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БОЛЬШОЙ ВОЛАПЮКО-РУССКИЙ СЛОВАРЬ. 

МАТЕРИАЛЫ 
 

СОДЕРЖАНИЕ 

 

ПРЕДИСЛОВИЕ 

 

СОКРАЩЕНИЯ И ПОМЕТЫ 

л. мест. личное местоимение 

указ. мест. указательное местоимение 

отн. мест. относительное местоимение 

указ. соот. мест. указательное соотносительное местоимение 

собств.-возвр. мест. собственно-возвратное местоимение 

взаим.-возвр. мест. взаимно-возвратное местоимение 

прит. мест. притяжательное местоимение 

соот. мест. соотносительное местоимение 

вопр. мест. вопросительное местоимение 

кол. количественное числительное 

пор. порядковое числительное 

соот. сущ. соотносительное существительное 

нар. наречие 

соот. нар. соотносительное наречие 

межд. междометие 

пр. предлог 

союз 

сущ. существительное 

прил. прилагательное 

 

 

сл. гл. служебный глагол 

сл. гл. п. служебный переходный глагол 

сл. гл. неп. служебный непереходный глагол 

сл. гл. им. служебный именной глагол 

гл. п. собственно-переходный глагол 

гл. п. д. переходный дативный глагол 

гл. п. им. именной переходный глагол 

гл. неп. собственно-непереходный глагол 

гл. неп. им. именной непереходный глагол 

гл. неп. безл. непереходный безличный глагол 

 

м. мужской род 

ж. женский род 

ср. средний род 

 

ед. единственное число 

мн. множественное число 

собир. собирательное 

 

указ. указательный 

соот. соотносительный 

вопр. вопросительный 
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отн. относительный 

 

АС Александр Селищев 

ГФ Герман Филиппс 

ДМ Даниил Морозов 

Кр. Крюгер 

Мидж. Ральф Миджли 

Сл. Слоймер 

СМ Сержиу Мейра 

Т. Олег Темеров 

Чж. Чжан Юйтун 

Шерп. Андре Шерпийо 

Шм. Шмидт 

Гр. «Грамматика волапюка» 

VS ван Стенберген 

VV vödabuk (calöfik) Volapüka, 1931 

 

ирон. иронически 

нов. новое (слово, введённое в волапюк Академией после 2007 г.) 

неол. неологизм (слово, не санкционированное Академией, но употребляющееся 

отдельными или многими авторами) 

неправ. неправильно 

не рек. не рекомендуется (использовать) 

устар. устаревшее 

перен. в переносном смысле 

метоним. метонимически 

 

тж. также 

вм. вместо 

см. смотри 

 

анат. анатомический термин 

геол. термин геологии 

библ. библейское выражение, в Библии 

физ. термин физики 

хим. термин химии 

биол. термин биологии 

инф. термин информатики 

ист. историзм 

грам. в грамматике 

лингв. в лингвистике 

мед. медицинский термин 

мор. морской термин 

шахм. шахматный термин 

рел. религиозное 

созв. созвездие 

церк. церковный термин 

воен. военный термин, термин военного дела 

 

 

лат. латинский 

гр. греческий 

др.-гр. древнегреческий 
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дат. датский 

фр. французский 

нем. немецкий 

англ. английский 

ит. итальянский 

исп. испанский 

ирл. ирландский 

корнск. корнский 

норв. норвежский 

польск. польский 

порт. португальский 

рус. русский 

сомал. сомалийский 

шв. шведский 

ср.-в. средневековый 

вол. волапюк 

тюрк. тюркские языки 

кл. вол. 

наст. вр. 

гл. 

прил. 

неопр. 

отриц. 

исп. 

ит. 

рек. 

о. остров 

 

 

Корни, совпадающие с классическим волапюком, подчёркнуты. 
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A 

a пр. [фр. à] 

1) по, за (о цене одной штуки): balats tel a pänids kil — две части по три пенса (каждая); balats lul a 

makazims deg — пять штук по десять пфеннигов; 

2) с: deg a pösod bal — десять с (одного) человека; maks deg a pösod bal — десять марок с одного 

человека; 

3) по (последовательность): ai a step — шаг за шагом (букв. ‘постоянно по шагу’); 

4) за: a pelam kädöfik — за наличный расчёт, за наличные; 

5) по; каждый: a tel — по два; по двое, вдвоём; a dolars tel — по два доллара каждый; pos atos Söl 

äcälom nog veldeganis votik, ed älesedom omis a tel fo ok lü zif e top aliks, lü kels ävilom golön — после сего 

избрал Господь и других семьдесят <учеников>, и послал их по два пред лицем Своим во всякий город и 

место, куда Сам хотел идти (Лк. 10:1); dolars tel a düp — два доллара в (за) час; a degid — каждый десятый; 

Cilän, Kanadän älabons klubi a bali — Чили, Канада имели по одному клубу; 

6) по: selön a loun — продавать локтями (мера длины); selön a met — продавать по метру (на отрез); 

7) за, в: a düp — за час, в час (о почасовой оплате); 

8) за: a del  — за день; 

9) за, по (о цене нескольких штук): degtelat bal a maks tel — одна дюжина за две марки; 

10) a ma (в знач. союза maä) — не рек. в зависимости от, смотря по, сообразно: döb u nedöb päsagon, 

a ma nam päcedon as pefilüköl u no peviodöl — объявлялась вина или невиновность в соответствии с тем, 

обожжённой или неповреждённой считалась рука (из текста о средневековых «испытаниях» обвинённых в 

колдовстве) 

a-1 показатель глагольного настоящего незавершённого времени действительного 

залога; как правило, отдельно эта приставка не употребляется (ср. pa-) 

a-2 приставка существительных, обозначающих период времени; означает «этот», 

«сегодняшний», «теперешний», «настоящий» 

-a- интерфикс между частями сложного слова, в т. ч. в хим. терминах 

-a [ср. рус. -а: баран/барана, лат. -ae: stella/stellae] 

1) показатель родительного падежа; 

2) концовка формы родительного падежа единственного числа 

ab союз но, однако, а (противительный союз) [нем. aber]: 

– ab to, ab too но, однако; однако же 

-ab суффикс, означающий достоинство, необходимость; как правило, употребляется 

совместно с суффиксом прилагательных (такое прилагательное имеет значение 

«достойный чего-л.», «заслуживающий что-л.») 

abgüä союз но скорее, наоборот: 

– noe… abgüä не столько… сколько; ничуть не… а 

abi союз но также: 

– noe … abi не только… но и 

*-ad квазификс: borad 

ad пр. для; для того чтобы; чтобы (предлог цели) [лат. ad] <кл. вол. al>: 

1) за (в тостах), о: ad saun ola — за твоё здоровье; ad saun gudik ola! — за твоё (хорошее) 

здоровье!; demön ad nems bofik — отзываться на оба имени; kusadön ad dagetön givuloti — предъявлять 

иск о возмещении убытков; 

2) на: cöpön ad dileds — разрубать на части; 

3) на, в: levokön ad dünäd — призвать на воинскую службу, призвать в армию; 

4) для, ради, к, чтобы (в т. ч. перед инф.): ad disein at — для этой цели, с этой целью; ad atos — для 

этого; ad staud/kotenükam/trod ola — для твоего здоровья/ удовольствия/утешения; papür ad penam — 

писчая бумага; tu bäldik ad matikön — слишком старый для женитьбы; слишком старый, чтобы жениться; 

bevobön jani ad sails — обрабатывать пеньку для парусов; dunob atosi ad staud oba — делаю это для своего 

выздоровления; ad takedükön ofi — чтобы успокоить её; tevön ad krig — идти на войну; vüdön eki ad lotan, 

ad lotedan, ad lotedön — пригласить кого-нибудь в гости (букв. ‘как гостя’, ‘как постояльца’, ‘снимать 
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жильё / временно пожить’); vobükön eki ad lotidan — нанимать кого-нибудь директором отеля (в качестве 

директора, как директора); dunob atosi ad trod ola, ad takedükön ali — делаю это ради твоего успокоения, 

чтобы успокоить всех; ad kotenükam oba, ad kotenükön obi  — ради собственного удовлетворения; cödetön 

ad deadapön, ad deadön — приговорить к смертной казни, к смерти; spidob ad nunön ole — спешу 

уведомить тебя; no sufälob, no kanob sufälön ad logön omi suföli, ad logön, das sufom, ad logön, das padolom 

— не могу вынести вида его страданий; pekomitob ad lovegivön ati — мне было предписано передать это, я 

уполномочен передать это; fikulos ad sludön — трудно прийти к решению, трудно решить; 

5) ad kis? — для чего?; 

6) в роли (соответствует тв. п. в рус.): dugälön eki ad nolan— сделать кого-нибудь учёным; vilons 

dugälön omi ad nolan — они хотят сделать его учёным 

adas союз чтобы, для того чтобы (после прилагательных в положительной степени сравнения 

— po fümafom) [нем. als daß]: 

– binom tu liegik, adas vedom tifan он слишком богат, чтобы стать вором 

adät сегодняшняя дата, сегодняшнее число: 

– jü adät до сегодняшнего числа 

– sis adät начиная с сегодняшнего числа 

adel сегодняшний день 

adelao нар. начиная с сегодня, с нынешнего дня 

adelik сегодняшний 

adeliko нар. сегодня 

adelo нар. сегодня: 

– adelo gödiko сегодня утром 

adyö! межд. пока! [фр. adieu] 

-af суффикс названий животных: 

1) обозначает с артиклем, что далее следует название/имя животного — см. elaf; 

2) называет животного, характеризуемого производящей основой 

ag! межд. ой! ох! (выкрик боли/удивления, тж. сожаления) [нем. ach!] 

-ag суффикс, означающий избыточное обладание тем, что названо производящей ос-

новой. Часто употребляется совместно с суффиксом прилагательных; комплекс -

agik может соответствовать русскому -ат(ый) в словах типа бородатый, 

волосатый 

agvokäd крик боли 

agvokädön гл. неп. кричать от боли 

agöd сегодняшнее утро, это утро 

agödo нар. сегодня утром 

ai нар. 1) всегда, обычно [гр. ἀεί] <гл. приставка в кл. вол.: a — показатель наст. вр., i — 

показатель длительности; ai- — всегда совершать действие>; 2) префиксоид форм 

компаратива (см. airedikum, aiskilikum); 3) всё (ai + …um(o): всё больше и больше): 

– ai dönu всякий раз, снова и снова, вновь и вновь 

– ai fovo как и раньше, по-прежнему: e so ai fovo — и так же дальше, и далее в том же духе 

– ai föfiö! только вперёд! 

– ai neplu всё меньше 

– ai no никогда 

– ai nog всё ещё 

– nog ai всё ещё <такой порядок слов не рекомендуется в VV, но встречается в текстах> 

– ai plu всё больше 

– ai ma dinäds в зависимости от обстоятельств, только по обстоятельствам 

– ai somödik всегда так много 

– ai ün del telid каждый второй день 

– dinäds ävedons ai negönikums обстоятельства становились всё неблагоприятнее 

– fam ai ämödikumon слава всё (постоянно) росла 

– evolfon ai gudikumo развивался всё лучше и лучше 

* aiblib постоянное пребывание 
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Aiblibal ср., м. Присносущий (Бог) 

aidönu нар. то и дело, снова и снова, регулярно, постоянно, время от времени 

aidönuik данный, соответствующий 

* aidul нескончаемость 

Aidulal ср., м. Превечный, Непреходящий (Бог) 

aidulo нар. нескончаемо 

aifoviko нар. друг за другом 

Aigeral ср., м. всё наследующий (Бог) 

Aijafal ср., м. вечно создающий (Бог) 

-ain квазификс и суффикс слов, называющих огранённые, обработанные драгоценные 

камни, минералы 

aino нар. Шм. всё никак не — неправ. вм. ai no 

ainog снова и снова, ещё и ещё: 

– ainog dönu ещё и ещё снова 

aiplu нар. ещё и ещё, больше и больше, всё больше; мало-помалу 

aipo пр. после каждого: 

– aipo vöds kil после каждого третьего слова 

aipos союз через…, после каждого: 

– aipos dels tel через день, каждый второй день 

– aipos dels kil каждый третий день 

– gased äpubon aipos muls tel газета/журнал появлялась каждые два месяца, выходила через два 

месяца 

airedikum всё краснее: 

– vobot ävedon redikum ed airedikum работа становилась всё краснее и краснее 

aiskilikum всё искуснее: 

– lekanan ävedom skilikum ed aiskilikum художник становился всё искуснее и искуснее 

Aisufälal ср., м. Долготерпивый, Всемилостивый (Бог) 

Aituval ср., м. всё отыскивающий, Всезнающий (Бог) 

aivemikumo нар. всё более сильно 

-ak унификс, присоединяемый к артиклю перед названиями озёр; см. elak [сокращение 

слова lak] 

al мест. неопр. каждый, всякий; еже…, каждо… (как правило, самостоятельно не употребляется) 

[англ. all]: 

– al nimas fol каждое из четырёх животных (Откр.) 

-al -ище, супер-, сверх-; суффикс, указывающий на самое высокопоставленное 

положение, наивысший ранг. Часто употребляется для перифрастических 

наименований Божества. 

alan ср. каждый человек, всякий человек: 

– alan votikane, alan votikani один другого, друг друга 

– alan obas каждый из нас 

aldel всякий день 

aldelafif ежедневная лихорадка (febris quotidiana) 

aldelalif повседневная жизнь 

aldelik ежедневный, каждодневный, будничный: 

– malarafif aldelik ежедневная лихорадка (febris quotidiana) 

– klotem aldelik повседневное (будничное) платье 

aldeliko нар. ежедневно, каждый день, повседневно 

aldelo нар. ежедневно, каждый день 
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aldüpik ежечасный 

*algöd каждое, всякое утро 

*algödik ежеутренний 

algödiko нар. каждое утро, ежеутренне 

alik каждый, любой: 

– alik seimik какой бы то ни было, какой угодно (ср. alseimik) 

alikan ср. каждый, любой (о человеке) 

alikna каждый раз, всегда 

aliko нар. по-любому, по-всякому, всякий раз, в каждом случае: 

– epubons gaseds in Spanyän e Jveizän aliko 5 в Испании и Швейцарии появилось по пять газет 

– stimadiplom aliko fovik plu völadon ka diplom büikum каждый последующий почётный диплом 

(почётная грамота) более ценен, чем предыдущий диплом 

almäldüpik повторяющийся через каждые шесть часов 

almälvigik повторяющийся через каждые шесть недель 

alminutik ежеминутный 

almod любой способ 

almodo нар. любым способом 

*almul всякий месяц 

almulik ежемесячный 

almuliko нар. ежемесячно 

almulo нар. Шерп. ежемесячно 

alna каждый раз: 

– alna dönu всякий раз снова, снова и снова 

– alna kü каждый раз, когда 

– alna ma dinäds всякий раз по обстоятельствам, каждый раз в зависимости от обстоятельств, всякий 

раз сообразуясь с обстоятельствами 

alnaed каждый раз 

alnaedo нар. каждый раз: 

– alnaedo kü каждый раз, когда 

alo нар. во всяком случае, так или иначе, в любом случае, как бы то ни было 

alseim что бы то ни было 

alseiman ср. кто бы ни (о человеке), кто бы то ни было 

alseimik какой бы то ни было, любой, какой-либо: 

– kodü kod alseimik по какой-либо причине 

alseimiko нар. так или иначе, каким бы то ни было образом; по-любому, совершенно: 

– alseimiko votik какой бы то ни было иной, абсолютно любой другой 

alseimikos Шм. что бы то ни было: 

– labol-li ba kodi kredön, das bo enofol-la omi dub alseimikos? есть ли у вас основания полагать, 

будто бы вы его чем-то оскорбили? 

* alsoarik ежевечерний 

alsoariko нар. каждый вечер, ежевечерне 

alsoaro нар. ежевечерне 

alsudelik ежевоскресный 

altef любое отношение 

altefo нар. в любом отношении, с любой точки зрения 

altelo нар. вдвоём 
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alut, kel всё то, что; всё, что бы то ни было 

alutan, kel ср. каждый (человек), кто (который) 

alutos, kel всё то, что 

alutos, kelos всё то, что: 

– alutosi, kelosi begolsöv lekredölo, getolsöv всё то, чего бы ни просили с верой, получите 

*alutöp любое место, какое бы то ни было место 

alutöpio нар. в любое место, куда бы то ни было: 

– osökob oli, alutöpio golol, o Söl! пойду за тобой, куда бы ты ни пошёл, Господи! (Лк. 9:57) 

alutöpo нар. в любом месте, всюду, повсюду: 

– alutöpo, kö äkömom, ini vilag, ini zif ud ini vilagil, us  куда бы Он ни приходил, в селенье ли, в 

город ли, в деревушку ли, там… (Мк. 6:56) 

alveldüpik повторяющийся через каждые семь часов 

*alvig всякая неделя 

alvigik еженедельный 

alvigiko нар. еженедельно 

alvigo нар. еженедельно, каждую неделю 

alvolik Шерп. неправ. вм. volik 

alyelik ежегодный 

alyeliko нар. ежегодно, каждый год 

alyelo нар. ежегодно, каждый год 

*alzädel каждая суббота 

alzädelo нар. каждую субботу 

alzedelik повторяющийся каждый полдень 

-am суффикс отглагольных существительных, служащий для наименования действия. 

Всегда замещает показатель инфинитива -ön 

amul этот месяц, текущий месяц 

amulo нар. в этом месяце 

an мест. неопр. несколько, некоторое количество, немного [англ. any, нем. einige]: 

– ans некоторые, отдельные 

-an1 суффикс лица (персоны). Значение слов с этим суффиксом варьируется в 

зависимости от части речи производящей основы и её семантики: 

1) совместно с артиклем обозначает персону (лицо), чьё имя следует дальше — см. elan; 

2) обозначает лицо, связанное (в том числе по профессии) с тем, что названо мотивирующим 

существительным; 

3) обозначает лицо, занимающееся (в том числе профессионально) тем, что названо 

мотивирующим глаголом; в таком случае суффикс заменяет глагольный показатель -ön; 

4) обозначает лицо, являющееся носителем признака, названного мотивирующим прилагательным; 

5) после показателя причастия обозначает лицо, временно занимающееся действием, которое 

названо соответствующим глаголом; 

6) при притяжательном местоимении обозначает родственника, близкого того, кто 

обозначается соответствующим личным местоимением; 

6) при указательном местоимении обозначает, что местоимение указывает на человека; 

7) при собственно неопределённом местоимении обозначает, что местоимение указывает на 

человека; 

8) может присоединяться к числительному для сокращения сочетания существительного, 

обозначающего человека, и определения-числительного 

-an2 суффикс химических элементов. Чередуется с -in 

anan ср. некоторый человек (из нескольких) 
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aneit эта ночь, сегодняшняя ночь 

aneito нар. сегодня ночью (ночью, приходящей первой — in neit balido kömöl) 

anik некоторый, некий 

anikna несколько раз: 

– dureidön anikna penedi несколько раз прочесть письмо 

anna иногда; несколько раз 

anu нар. прямо сейчас 

-ao  комплексная концовка наречий, обозначающих движение из пункта, названного 

мотивирующим словом, или происхождение чего-л. из источника, названного 

мотивирующим словом [a + o] 

-aö  комплексная концовка междометий, означающих, что нужно обратить внимание на 

то, что движется из пункта, названного мотивирующим словом [a + ö] 

aposzedel сегодняшняя вторая половина дня 

aposzedelo сегодня после полудня 

a.s. as sam (например) 

as пр. как, в качестве [англ. as, нем. als]: 

1) as sam (a. s.) — например, как пример; 

2) условие, обстоятельство — по, под, при: as klän — по секрету, секретно; as kodül — под 

предлогом; 

3) в качестве, за: lecedön eki as süenik, as nentütik, as monemik — считать кого-нибудь 

здравомыслящим, взрослым, богатым (человеком); jäpan as dünan — слуга-мошенник; проходимец, а не 

слуга; проходимец (мошенник) в ливрее 

-as [a + s] комплексная концовка родительного падежа множественного числа 

asä союз как (союз), так же как, а также, заодно и, в качестве 

asoar сегодняшний вечер 

asoaro нар. сегодня вечером, этим вечером 

at прил. — указ. мест. этот [ср. рус. этот, англ. that; формула указ. мест. в вол.: гласн. + t]: 

– bai at в соответствии с этим 

– in at в этом 

– len at у этого, возле этого 

– lü at в дополнение к этому, сверх этого, в придачу 

– pla at за это, взамен, вместо этого 

– pro at для этого 

– su at на этом 

– ta at против этого 

– zü at вокруг этого 

-at1 суффикс собирательных существительных, образованных от числительных; 

означает группу предметов, количество которых названо соответствующим 

числительным 

-at2 химический суффикс, который может в сложных словах чередоваться с -in или 

присоединяться к -in 

-at3 унификс некоторых существительных (penat); часто обозначает специальный знак 

(numat, malat, tonat) 

atan ср. этот человек 

atflan эта сторона 

atflanao нар. с этой стороны, из этой стороны (о движении откуда-то, о пункте отправления) 

atflanik посюсторонний 

atflanio нар. на эту сторону (о движении куда-то, о цели) 

atflano нар. с этой стороны, по эту сторону 
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atflanü пр. по эту сторону (чего-либо) 

atim настоящее время 

atimik современный, нашего времени 

atimo нар. в настоящее время, теперь 

atna на этот раз, в этот раз 

atnaik теперешний, нынешний 

atos этот, это (сущ.): 

– atos valik всё это 

– me, medü atos, das посредством того, что 

– sekü atos, das вследствие того, что 

attim настоящее время, это время 

attimik современный, нынешний 

attimo нар. в настоящий момент; в это время 

*attop это место 

attopao нар. отсюда, от этого места, из этого места 

-aü комплексная концовка предлогов, за которыми следует существительное, 

являющееся источником / начальным пунктом расположения неких предметов или 

сведений [a + ü] 

-av суффикс производных слов, называющих науку; -логия 

ayel этот год, текущий год 

ayelik нынешнего года 

ayelo нар. в нынешнем году 

*azedel сегодняшний полдень 

azedelo нар. сегодня в полдень 
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Ä 

ä, äd союз и также [ит. e, черед с e] 

ä-1 1) показатель глагольного незавершённого прошедшего времени, имперфекта; 

2) приставка глагола действительного залога в незавершённом прошедшем времени 

ä-2 приставка существительных, обозначающих отрезки времени. Значение — 

«прошедший», «непосредственно предшествующий данному», «вчерашний» 

-ä суффикс производных союзов 

-äb суффикс, обозначающий лицо, испытывающее на себе действие (являющееся его 

объектом), которое названо мотивирующим глаголом. Этот суффикс заменяет 

глагольный показатель -ön. Соответствует элементу -ат в заимствованных словах 

(адресат). 

-äd1 суффикс созвездий — см. eläd 

-äd2 суффикс существительных, как правило, абстрактных, без определённого значения 

ädel вчерашний день: 

– sis ädel со вчерашнего дня 

ädelik вчерашний 

ädeliko нар. вчера 

ädelo вчера: 

– ädelo gödiko вчера утром 

äl пр. к, по направлению к [ит. al]: 

– äl nolüd на север 

– yan binon äl süt дверь <ведёт> на улицу 

– äl soar на вечер, в начале вечера, к вечеру 

– äl sül на небо, к небу: löpiologön äl sül — воззреть на небо, возвести глаза к небу; lölogön äl 

sül — поднять глаза на небо; vokäd äl sül — крик (вопль) к небу 

– ko bäk oka äl спиной к 

– älüjonom ones topädi äl nolüdalofüd он показал им местность к северо-востоку 

– äflekom kapi okik äl vög ofa он повернул свою голову на её голос 

– nilikön äl приближаться к 

– flitön äl sil лететь в небо 

– ätenükom namis oka äl flans valik он протягивал свои руки во все стороны 

-äl1 суффикс существительных, относящихся к внутреннему миру человека, 

обозначающих черту характера, эмоциональное состояние, логическую категорию; 

примерное значение суффикса — дух, душа, ум, характер 

-äl2 химический суффикс, который может в сложных словах чередоваться с -in 

-äm суффикс существительных, называющих орган тела по его функции 

-än суффикс и квазификс названий стран, -ия [нем. -ien, вол. län] 

ämul прошлый, прошедший месяц 

ämulo нар. в прошлом месяце, месяц назад 

äneit вчерашняя ночь, прошлая ночь 

äneito нар. прошлой ночью (ночью, прошедшей в последнюю очередь — in neit lätiko 

epasetiköl) 

änu нар. на днях, недавно, совсем недавно: 

– änu pemeköl недавно сделанный, новёхонький, с иголочки 

– änu pemotöl недавно рождённый, только что рождённый 

-är унификс в названии пальца, см. linär 

äs пр. как, подобно (в значении сравнения); такой как [англ. as; изменено, чтобы не путать 

со словом волапюка as]: 
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– äs gesag, gespik в ответ (на что-л.) 

– äs sam с помощью примера (в предложениях типа «служить примером») 

– menodans äs ‘Kerckhoffs’, ‘Von Rylski’ e votikans такие реформаторы, как (реформаторы, такие как) 

Керкгоффс, фон Рыльски и другие 

äsä союз как, подобно (союз, связывающий два предложения): 

– ämutob dunön no votiki äsä я должен был сделать не что иное, как 

– äsä sevoy, äsä sagoy как известно, как говорят 

– leigoso… äsä… в такой же степени (так же, такой же)… как и… 

– äbinon ettimo no votikos, äsä lak stilik был в то время не чем иным, как тихим (спокойным) 

прудом 

– blinön nosi votik, äsä принести не что иное, как 

– sagods mödik no binons votiks, äsä prafads prosadik pöpalidas vönädik многие высказывания 

являются не чем иным, как прозаическими перифразами старых народных песен 

– visit no ädiseinon votiki, äsä ad gevön pöti визит имел целью не что иное, как дать возможность 

– binom no votik, äsä он не кто иной, как 

– no ebinon maläd votik äsä hemoroids не было другой болезни, кроме геморроя; это была не иная 

болезнь, чем геморрой 

– nek votik äsä ‘Elisabeth’ äkanof edunön atosi Шм. никто другой, кроме Элизабет, не мог сделать 

это 

– bespik tefon dini no pülikumi äsä fütüri Volapüka обсуждение касается не меньше чем будущего 

волапюка (вещи не менее значительной, чем будущее волапюка) 

äsi союз так же как; а также и 

äsif союз как если бы; как будто 

äsliko нар. Мидж. неправ. прямо как; точь-в-точь как — вм. leigoäs <это слово Миджли взял из 

кл. вол. и привёл примеры его употребления в цикле статей «Волапюк в 

использовании»> 

äso нар. как; такой как; будто: 

– äso pö leklärastral как (будто) при свете (вспышке) молнии 

– bevü ons maläds binons äso yelovatüfud, poliomül среди них болезни, (такие) как жёлтая лихорадка, 

полиомиелит 

äsoar вчерашний, прошлый вечер 

äsoaro нар. вчерашним вечером 

äsva союз как будто; как если бы: 

– go äsva прямо как если бы 

äsvo нар. как; якобы, в известном роде, в некоторой степени, так сказать (при сравнении 

далеко отстоящих друг от друга понятий: kanitof äsvo lanan — она поёт, как ангел) 

-ät1 суффикс абстрактных существительных (служит для образования названий общих 

категорий) [нем. суф. -ität (Aktivität)] 

-ät2 унификс названий цветов (blövät) 

ätim прошедшее время, минувшее 

ätimo нар. прежде, раньше, в прошлом, некогда 

ävig прошлая, предыдущая неделя 

ävigo нар. прошлой неделей, на прошлой неделе 

äyel прошлый, предыдущий год 

äyelik прошлогодний 

äyelo нар. в прошлом году 

äzädel прошлая суббота 
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B 

ba нар. возможно, может быть, пожалуй (о чём-то маловероятном; ср. bo) [англ. maybe, 

probably, нем. probable ‘вероятный’, фр. probablement, ит. probablimente, лат. 

probabilidad ‘вероятность’] <кл. вол.: ba — около, приблизительно> 

baakud абак(а), верхняя часть капители колонны, надкапительная плита [англ., лат. abacus] 

babirut бабирусса (лат. porcus babyrussa) [лат. babyrussa] 

babun ср. павиан [англ. baboon, рус. бабуин] <кл. вол. dogalep> 

babülon вавилонский язык [англ. Babylon ‘Вавилон’] 

Babülonän Вавилон, Вавилония <кл. вол. Babülon> 

Babülonänik вавилонский: 

– pükabrul Babülonänik Вавилонское смешение языков 

bad зло, скверное [англ. bad] 

*badakaliet плохое качество, некачественность 

badakalietik неол. плохого качества, плохой, некачественный, ужасный 

badan ср. скверный человек 

badäd дрянь, хлам, старьё, грязь 

badäl скверный характер; плохой, дурной образ мыслей 

badälik злонамеренный, отрицательно настроенный 

Badän Баден (земля; историческая область) [нем. Baden] 

badik плохой, злой, дурной, скверный: 

– fat badik жестокий отец 

– pals badik жестокие родители 

– binobs/ereafobs, is vo in stad badik! здесь мы точно находимся/оказались в ужасном 

положении/состоянии! Мы сели в калошу! 

– atos binonöv vo nog badikum! это уж точно было бы ещё хуже! 

– badikum более плохой, хуже 

badikan ср. злой (человек) 

badiko нар. плохо: 

– badikumo хуже 

badikos злое, плохое 

badikön гл. неп. меняться на плохое, становиться плохим, делаться дурным 

badikumön гл. неп. ухудшаться, портиться 

badim пессимизм 

badiman ср. пессимист <кл. вол. badilikel> 

badimik пессимистичный 

badinilud подозрение, недоверие: 

– nen badinilud простодушный, без недоверия 

badiniludik подозрительный, недоверчивый, мнительный 

badiniludön гл. неп. подозревать, не доверять: 

– badiniludön tefü ek подозревать кого-л., не доверять кому-л. 

badivil зложелательство, недоброжелательность, злопыхательство 

badivilik недоброжелательный, злопыхательный 

*bado нар. плохо, зло, дурно 

*badoced обида, плохое мнение 
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badocedik обидчивый 

badocedön гл. п. д. обижаться (на кого-л., что-л.), ставить в вину (кому-л., что-л.) 

– badocedön eke bosi обижаться на кого-л. за что-л. 

badot подлость, низость 

badöf злоба, коварство, злонамеренность 

badöfafred злорадство 

badöfafredik злорадный 

badöfan ср. злопыхатель, коварный человек 

badöfik злостный, коварный, злонамеренный 

badöfil Мидж. озорство, вредительство, мелкое хулиганство 

badön гл. неп. быть плохим, быть злым, быть дурным 

badükön гл. п. делать плохим, дурным 

badükumön гл. п. ухудшать 

baeg черпание, экскавация [нем. Bagger ‘экскаватор’] <кл. вол.: baeg — землечерпалка> 

baegan ср. земляной рабочий, копатель, вычерпыватель 

baegian экскаватор, землечерпалка, драга <кл. вол. baeg> 

baegön гл. п. копать, производить экскавацию, черпать, драгировать, заниматься землечерпанием 

bafod Мидж. ус(ы) [ит. baffo] <неправ.; см. mustag> 

bagaf параграф [англ. paragraph, нем. Paragraph, ср.-в. лат. paragraphus, гр. παράγραφος] 

bagafamalül знак параграфа (§) 

bagant вакханалия [англ. bacchanal, лат. bacchanalia] 

bagantan ср. участник вакханалии, вакхант 

bagantik вакхический 

baged паркет, паркетный пол [нем. Parkett, англ., фр. parquet] 

bagedön гл. п. выстилать паркетом, настилать паркет, покрывать паркетом 

bagt бат, сиамская валюта (könäd Siamänik) [англ. baht, нем. Baht] 

bagtazim сатанг, 1/100 бата 

Bahamuäns Багамские острова [англ., нем. Bahamas] 

Bahruäns Бахрейн [англ., нем. Bahrein] 

bai пр. согласно, в соответствии с [англ. by] <кл. вол.: bai- — приставка>: 

– bai at согласно этому, в соответствии с этим 

– bai baiäd в соответствии с договором, по договору 

– bai cal в соответствии со званием / занимаемым положением 

– bai dilod в соответствии с долей 

– bai fünadoküm в соответствии с учредительными документами / учредительной грамотой 

– bai sev obik насколько мне известно, в соответствии с моим знанием 

– bai vip ola как пожелаешь 

– if jenosöv bai desir oba если бы произошло по моему желанию 

baiäd соответствие; соглашение 

baiädik соответственный, соответствующий, соразмерный, единообразный 

baiädiko нар. соответственно, соответствующим образом 

*baiädikön гл. неп. приходить в соответствие 

baiädo нар. соответственно 

baiädön гл. неп. совпадать, соответствовать 

– baiädön ko bos совпадать с чем-л., соответствовать чему-л. 
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baiädü пр. в соответствии с, согласно (чему-л.) 

*baiädükam приведение в соответствие, согласование 

*baiädükamov возможность согласовать, утрясти, привести в соответствие 

baiädükön гл. п. приводить в соответствие (с чем-л.), согласовывать: 

– baiädükön bosi ko приводить что-л. в соответствие с 

* baibaläd соответствие (контракту, договору) 

baibalädik соответствующий (контракту, договору), оговорённый 

baibib согласованность с Библией (жизни, поведения, взглядов) 

baibibik соответствующий Библии, согласованный с Библией 

baibin согласованность, слаженность, гармоничность, согласие: 

– protok pädispenon blöfü baibin fa ek протокол был подписан кем-л. в подтверждение согласия 

(соответствия действительности) 

baibinik соответствующий, верный, гармоничный, слаженный: 

– küipön bosi baibiniki одобрять что-л. 

* baibinikön гл. неп. приходить в соответствие, делаться слаженным 

baibinön гл. неп. им. соответствовать, ладиться, быть слаженным, гармонировать: 

– vobayel baibinon kaledayel рабочий год соответствует календарному году 

– el ‘Sinai’: bel in Larabän, kel baibinon ko el ‘Hierusalem’ nuik Синай, гора в Аравии, которая 

соответствует нынешнему Иерусалиму (Гал. 4:25) 

– temunods no äbaibinons свидетельства не были согласованными 

baibinü пр. в соответствии с, согласно (кому-/чему-л.): 

– votükams ini bagafs baibinü mob: a изменения в параграфах согласно предложению а 

 

baibinükön гл. п. настраивать, приводить в соответствие, делать слаженным 

* baiblöfed согласованность с силлогизмом, с цепочкой умозаключений 

baiblöfedik верно выведенный, силлогический, согласный с цепочкой умозаключений 

* baibluf соответствие пробе 

baiblufik пробный, соответствующий пробе 

baiced согласие, согласное мнение 

baicedazöt ГФ заявление о согласии, официальное согласие (расписка, документ) 

baicedik согласный, единодушный 

baicedö! межд. согласен! договорились! по рукам! 

baicedön гл. неп. соглашаться (с кем-л.), совпадать во мнении: 

– baicedön ko соглашаться с 

baidar байдара, байдарка: bot smalik tsyuksyuvanas in Sibirän, kel pemekon se balen u boad 

leitik me skin pekövädöl — маленькая лодка чукчей в Сибири, которая сделана из 

китового уса или лёгкого дерева, обтянутого кожей [рус. байдара, нем. Baidara, англ. 

baidar] 

baidrefön гл. неп. совпадать (происходить в одно время, случаться одновременно) 

* baied противоположенность (угла), противолежащесть 

baiedagul(s) противолежащий угол, противолежащие углы 

baiedik противолежащий: 

– guls baiedik противолежащие углы 

baijenöf ГФ реалистичность 

baik возможный, вероятный (при определённых обстоятельствах) 

baiko нар. возможно, вероятно 

bail сдача в аренду, внаём, в прокат [фр. bail] <кл. вол. ködut, föködutam> 
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bailan ср. арендодатель, наймодатель, сдающий в аренду, дающий напрокат 

* bailekan искусность, соответствие правилам искусства 

bailekanik по всем правилам искусства 

bailid доступность для проката, аренды 

bailidik доступный для аренды, проката, сдаваемый в аренду 

bailidön гл. неп. быть доступным для аренды, проката; выставиться напрокат, выставляться для сдачи 

внаём, выставляться для аренды 

bailön гл. п. д. сдавать внаём, давать напрокат: 

– bailön eke oki asä предлагать кому-л. себя в качестве, предлагать свои услуги в качестве 

bain бальзам [англ. balsam] 

bainik бальзамический, живительный 

* bainom регулярность, соответствие правилам 

bainomik правильный, регулярный, соответствующий правилам 

bainön гл. п. бальзамировать, натирать бальзамом (в т. ч. бальзамировать труп) 

* bainun согласие с известиями, соответствие известиям 

bainunik так называемый, аттестуемый как, соответствующий утверждениям, 

соответствующий известиям 

bainuniko нар. неол. в соответствии с известиями, как сообщается 

baiod взаимное согласие, взаимопонимание: 

– in baiod ko в согласии с 

– baiod ladöfik сердечное согласие 

– ko baiod rezipik по взаимному согласию 

baiodafed лига взаимного согласия: 

– baiodafed ladöfik Антанта, сердечное согласие 

baiodön гл. неп. соглашаться, договариваться: 

– baiodön ko ek, tefü bos согласиться с кем-л. в чём-л., договориться с кем-л. о чём-л. 

baiodü пр. с согласия, в согласии с, по соглашению с, согласованно с, в полном согласии с, 

согласно (с кем/чем-л.) 

baiot параллель (сравнение, сопоставление): 

– lonülön baioti (vü, in, tefü, dö, …) проводить параллели (между, в, с) 

* baipenamapük соответствие литературному языку 

baipenamapükik соответствующий письменному языку, соответствующий литературному языку 

* baisagäd соответствие слухам, сплетням, молве 

baisagädik так называемый, соответствующий молве 

* baisamäd образцовость, соответствие образцу 

baisamädik пробный, соответствующий экземпляру, соответствующий образцу 

baisenäl сочувствие, симпатия 

* baisenälik симпатизирующий, сочувствующий 

* baisenälikön гл. неп. становиться симпатизирующим 

baisenälön гл. п. сочувствовать, сопереживать, симпатизировать: 

– baisenälön diali сочувствовать идеалу, разделять идеал 

– baisenälön tefü mög e zesüd yufapüka сочувственно относиться к возможности и необходимости 

вспомогательного языка 

baisenälükön гл. п. вызывать, пробуждать симпатию (в ком-л.): 

– baisenälüköl симпатичный 

* baisogät соответствие своему классу 

* baisogätik соответствующий общественному классу, положению 
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baisogätiko нар. соответственно общественному положению, соответственно общественному классу 

* baisöt обязательность, соответствие моральному долгу 

baisötik обязанный, по долгу службы, в соответствии с долгом 

baitimädim соответствие духу времени, модернизм 

baitimädimik соответствующий духу времени, модернистский 

baiton гармония, созвучие 

baitonav гармония, учение о гармонии 

baitonik гармоничный, созвучный 

baitonikön гл. неп. делаться гармоничным, становиться гармоничным 

baitonön гл. неп. гармонировать, ладить 

baitonükam настройка (инструмента) 

baitonükan ср. настройщик (инструмента) 

baitonükön гл. п. гармонизировать, настраивать (музыкальный инструмент): 

– baitonükön donöfikumo настраивать ниже 

* baivip согласованность с (по)желаниями 

baivipo нар. по желанию, в соответствии с желанием: 

– atos jenon baivipo всё идёт как по маслу; всё без сучка без задоринки, в согласии с желаемым 

* baivög согласие, утверждение в один голос 

baivögön гл. неп. соглашаться, утверждать в один голос: 

– baivögön bai, ko соглашаться с, утверждать в один голос с 

– baivögön, das утверждать в один голос, что 

– baivögön tefü bos согласиться относительно чего-л. 

baivögü пр. согласованно с, в согласии с 

* bajkir башкирский язык [рус. башкиры] 

bajkiran(s) ср. башкир(ы) <кл. вол.: bajkirs ‘башкиры’> 

bak выпекание [англ. bake ‘печь, выпекать’, нем. backen] 

bakaböv квашня, посуда для замешивания теста 

bakacan хлебобулочное изделие (товар) 

bakafit жареная рыба, запечённая рыба 

bakafurnod хлебопекарная печь 

bakajup пекарская лопата 

bakakompenan ср. взрывник <?> 

bakan ср. пекарь, булочник 

bakanög яичница-глазунья 

bakaston клинкер, клинкерный кирпич, обожжённый кирпич 

bakot выпечка (конкретное изделие); булочка, пирожок, печенье 

bakotem выпечка (собир.) 

bakön гл. п. печь, выпекать 

baköp пекарня, булочная 

baköpahipul м. булочник, пекарёнок, ученик пекаря 

bakter бактерия; микроб [лат., англ., гол. bacterium, нем. Bakterium, рус. бактерия] <Вуд 

bakter> 

bakterav бактериология 

Baktriyän Бактрия [нем. Baktrien] <кл. вол. Baktän> 
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bakud абак; счёты [лат. abacus] 

bakun балкон [англ. balcony, нем. Balkon]: 

– bakun balid бельэтаж 

– bakun telid балкон 

– bakun kilid галерея 

bal кол. один [формула названий натуральных чисел вол.: согл. + гл. + l; тур. bir] 

– bal e teldil bal полтора 

– bal len votik вместе, один с другим, рядом друг с другом 

– bal love votik один над другим; одно через другое, одно по другому 

– bal pos votik один после другого, один за другим: kanitön lidi jönik bal pos votik — петь 

прекрасные песни одну за другой, петь одну прекрасную песню за другой 

– bal se votik врозь, один (далеко) от другого; одно из другого 

– bal sus votik одно над другим, друг на друге 

– ot bal не рек. один и тот же, тот же самый <обычно в этом значении употребляется одно 

местоимение ot> 

– bal ed it неправ. один и тот же, тот же самый 

– bal nimas fol одно из четырёх животных 

balad баллада [англ. ballad, фр. ballade] <кл. вол. kanitüm, 1890 balev>: 

– balad ad jimayedal: jireg баллада к Её Величеству Королеве 

Balal м., ср. Единый, Единосущий (Бог) 

balam совмещение, сочетание; единение, объединение, единство  

* balamov соединимость, совместимость 

balamovik совместимый, соединимый 

balan ср. один (человек): 

– balan kol votikan один к другому, один по отношению к другому, один с другим; между собой, друг 

между другом 

– balan lä votikan друг с другом, друг у друга, один рядом с другим 

– balan pos votikan один за другим, один после другого, друг после друга, друг за другом 

– balan ta votikan один против другого, друг против друга 

– balan votikane, 

balan votikani один другому, один другого, друг другу, друг друга 

– balan manas один из мужчин 

– balan bofikanas один из двух 

– äbinom balan balidanas, kels äplägons in län obsik Vpi он был одним из первых, кто практиковал 

(занимался им) в нашей стране волапюк 

balat штука, кусок, экземпляр; единица (напр., товарная) 

balatacan штучный товар 

balatam уния, союз, объединение: 

– Balatam Sulüda-Frikopa устар. Южно-Африканский Союз 

– Balatam Sovyätarepüblikas sogädimik Союз Советских Социалистических Республик 

* balatamäl униатство, стремление к унии (политической) 

balatamälan унионист, сторонник унии 

balatamesed поштучная оплата, сдельная оплата 

balatan ср. индивидуум 

* balatön гл. неп. быть единичным, быть единым; Шерп. объединяться, сплотиться, стать унией 

balatik единичный, отдельный, индивидуальный; розничный: 

– din balatik отдельная вещь, отдельное явление 

– in läns ti valiks Yuropa Volapükans balatik nu ädabinons почти во всех странах Европы теперь 

были единичные волапюкисты 

– pösod balatik отдельный человек 

balatiko нар. частями, кусками, по одной штуке; по одному 

balato нар. поштучно, порознь, отдельно, в розницу 

baläd соглашение, договор, контракт, договорённость: 
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– bai baläd по договору, в соответствии с контрактом 

– baläd töka rezipik krigafanäbas договор об обмене военнопленными 

balädam согласие, соглашение 

balädareigäns державы, подписавшие договор; страны-участницы 

balädik согласный, единодушный, сплочённый: 

– tedo balädik условившийся в торговле, условившийся о цене 

– ‘kuli’ balädik наёмный кули, работающий по контракту кули 

balädikam соглашение, достижение договорённости, компромисс: 

– balädikam gudöfik компромисс, соглашение сторон 

balädikön гл. неп. договориться, прийти к соглашению: 

– balädikön ko договориться с 

balädön гл. неп. соглашаться, быть согласным 

balädü пр. по соглашению с, по договору с 

balädükam согласование, обговаривание, переговоры, встреча для заключения договора 

balädükan ср. сторона в договоре, контрагент 

balädükön гл. п. согласовывать с кем-л. что-л., условиться о чём-л. 

baläl единство, единодушие, согласие: 

– baläl jafon nämädi в единстве — сила; единство создаёт могущество (название 

Нидерландского волапюкоклуба, первоначально — balif mekom valüdi) 

balälik единодушный, дружный 

balälo нар. единодушно, согласно 

balät единство, сплочённость, унитарность: 

– balät Yuropa единство Европы 

– balät Volapüka единство волапюка 

balätik единый, сплочённый: 

– Volapükamuf balätik сплочённое волапюкодвижение 

– Volapük balätik единый волапюк (без инородных вкраплений) 

balbalfolin нов. унунквадий (Uuq), 114 элемент, флеровий [калька с лат. ununquadium] 

balbaljölin нов. унуноктий (Uuo), 118 элемент [калька с лат. ununoctium] 

balbalkilin нов. унунунтрий (Uut), 113 элемент [калька с лат. ununtrium] 

balballulin нов. унунпентий (Uup), 115 элемент [калька с лат. ununpentium] 

balbalmälin нов. унунгексий (Uuh), 116 элемент, ливерморий [калька с лат. ununhexium] 

balbaltelin нов. унунумбий (Uub), 112 элемент, коперниций [калька с лат. ununbium] 

balbalvelin нов. унунсептий (Uus), 117 элемент [калька с лат. ununseptium] 

*balbädov хим. одноосновность 

*balbädovik хим. одноосновный 

balbin сомнит. единство <вероятно, опечатка вм. baibin>: 

– kipedön balbini meuga сохранять единство духа (Еф. 4:3) 

balboat бальбоа (панамская валюта, könäd Panamänik) [исп. balboa] 

balboatazim сентесимо (1/100 бальбоа в Панаме) 

balbrom- один атом брома (элемент сложных слов) 

balbromin- один атом брома (элемент сложных слов) 

balbrominakilfluorin фторид брома (III), трифторид брома, трёхфтористый бром, BrF3 

balbromletan этилбромид, бромэтан (C2H5Br) — тж letilbromid, bromülletol 

balbukäd простая бухгалтерия (путём регистрации каждой операции одной записью) 

* balcem однокомнатность 
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balcemadom однокомнатный домик 

baldaken балдахин [нем. Baldachin] 

baldakenabed кровать с балдахином 

* baldel- однодневность, один день (аффиксоид) 

baldelavobod ежедневная выработка, работа за день, дневное задание (vobod dela bal) 

baldelik однодневный, суточный 

baldiamain солитёр (бриллиант) 

baldilo нар. одночастно, одной частью 

baldisulfatil одна атомная группа (элемент сложных слов) 

baldüpik часовой, одночасный 

Balearuäns Балеарские острова [нем. Balearen] <кл. вол. Balears> 

balen китовый ус [англ. whalebone] <кл. вол. fitög> 

balet нов. бит (единица информации) 

balfimäd упряжка с одним животным, одноконка 

balfimädik одноконный, запряжённый одной лошадью 

* balflan односторонность, однобокость 

balflanik односторонний, однобокий: 

– kapadol balflanik боли с одной стороны головы 

balflano нар. с одной стороны 

balfom однообразие 

balfomik однообразный 

balfosfin- один атом фосфора (элемент сложных слов) 

balfosfinakilklorin трихлорид фосфора (PCl3) 

balfosfinalulklorin пентахлорид фосфора (PCl5) 

balhidräl- гидроксид (элемент сложных слов) 

balhidrälbismutinibäd гидроксид висмута (BiO·OH), bismutulabäd 

balhidrälstibinabäd гидроксид стибила <?>, тж stibulabäd, SbO·OH 

balhidril- гидро-, одна гидрильная группа (элемент сложных слов) 

balhidrilfosfatazüd метафосфорная кислота, HPO3 

balhidrilfosfitazüd HPO2 

balhidrillamoniak гидроксиламин (NH2OH) 

balhidrillamonium гидроксиламин 

balhidrillamoniumaklorid гидроксиламин солянокислый (NH2OH·HCl) 

balhidrillamoniumanitrat нитрат гидроксиламина (NH2OH·HNO3) 

balhidrilpäryodatazüd иодная кислота, HIO4 

balhidrilsulfat атомная группа S2O7 (элемент сложных слов) 

balhidrilsulfatazüd пиросерная кислота, H2S2O7, тж semosulfatazüd 

balholik одночасовой, в одном часе пути 

balhon ср. единорог 

* balhub одна гуфа (земельный надел) 

balhubafarman ср. владелец одной гуфы (земельного участка) 

balib борода [фр. barbe] 
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balibijeifan ср. брадобрей 

balibik бородатый 

balibön гл. п. накладывать бороду, украшать бородой (кого-л.) 

balid пор. первый: 

– klad balid 1) первый класс (в школе), balidklad; 2) первый класс (лучший, напр. о билете на 

поезд); 3) первый класс (ранг, категория в профессиональной иерархии) 

– naed balid первый раз 

Balidal1 Первейший, Первозданный (Бог) 

balidal2 ср. премьер-министр, Председатель Совета министров, Председатель Правительства 

balidan ср. первый (из упомянутых людей); первый (пионер, первый, кому удалось что-л. 

сделать), первопроходец 

balidbitid премьера 

balidcil ср. первенец, первый ребёнок 

baliddail верхняя палата (парламента) 

baliddaved первопроходство, открытие в первый раз, приоритет: 

– gität baliddaveda право приоритета 

balidfluk первый фрукт, плод первого сбора 

balidflumot хим. головной погон 

balidfovik следующий, непосредственно следующий 

balidgärman германоводород, тетрагидрид германия (GeH4) 

balidklad первый класс (в школе), klad balid 

balidkladan ср. первоклассник 

balidkladik первоклассный (1) учащийся в первом классе; 2) относящийся к первому классу, 

сорту, превосходный) 

* balidlekäl первая медицинская помощь 

balidlekälatop пункт первой медицинской помощи 

balidkömöl следующий, ближайший, непосредственно следующий: 

– prilul balidkömöl ближайший апрель, следующий апрель 

* balidlogam первый взгляд, просмотр 

balidlogamo нар. с первого взгляда, просмотра; на первый взгляд: 

– kanitön balidlogamo петь с листа 

balidmotam первые роды 

balidmotan ж. рожающая впервые 

balidmotäb ср. первенец, перворожденный 

balidmoted первородство, старшинство 

balidmotedagität право первородства 

balidnaed первый раз, naed balid 

balidnaedik сделанный в первый раз 

balidnaedo нар. впервые, в первый раз 

balidnimül первенец (о животном) 

balido нар. во-первых, сперва: 

– balido fovik первый следующий, непосредственно следующий 

– balido änügoloms ini dom bodela сперва они зашли в дом булочника 

balidsilikan моносилан, SiH4 

balidson м. наследник, первый сын, старший сын; первенец 
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balidsot первый сорт 

balidsotik первосортный, первого (лучшего) сорта 

balidsökik непосредственно следующий (напр., номер газеты) 

balidsököl непосредственно следующий 

balidspikäd первая речь, первое публичное выступление (напр., при вступлении в должность) 

balidviäl первая скрипка 

balidvög сопрано (голос) 

* balidvögan ср., ж. сопрано (певица) 

balik единственный: 

– balik bal один-единственный: no äsuemob vödi balik bal — я не понимал ни единого слова 

Balikal м., ср. Единственный (Бог) 

balikan ср. единственный (человек): 

– binob balikan, kel sevob я единственный, кто знает 

balikbin единственность: 

– frut valemapüka binon ebo balikbin oka польза всеобщего языка как раз состоит в его 

единственности 

baliko нар. единственно, неповторимо: 

– son baliko pemotöl единственный рождённый сын, единственный сын 

balikos единственное 

balil единичка 

balion кол. миллион: 

– älabon slopanis mö bal e foldil bal jüä bal e teldil bal balionas имел от одного с четвертью до 

одного с половиной миллиона последователей (сторонников) 

*balionnaed миллионнократность 

*balionnaedik сделанный миллион раз 

balionnaediko миллионнократно, миллион раз 

balionan ср. 1) миллионер; 2) мн. миллионы человек: 

– bankruta balionana Lamerikänik: ‘Hobart’ банкротство американского миллионера Хобарта 

– igo pö balionan äsä ‘Purbeck Jones’ äbinos fikulik ad kobükön monamödoti somik даже для такого 

миллионера, как Пербек Джонс, было сложно собрать такое количество денег 

– balionans e dönu balionans esakrifons lifi okas миллионы и снова миллионы жертвовали своими 

жизнями 

– ret balionanas seimna vönädo idabinölas остатки когда-то прежде существовавших миллионов 

(последователей волапюка) 

balionat миллион (о количестве предметов): 

– balionat neflenas миллион врагов 

baliondil одна миллионная часть 

balionjölet, MB мегабайт 

balkalin- один атом калия (элемент сложных слов) 

balkalinlamoniak амид калия, NH2K, тж kalinalamid 

* balkap одноглавость 

balkapik одноглавый 

balkarbin- один атом углерода (элемент сложных слов) 

balkarbinaballoxin тж karbinaloxin 

balkarbinafolhidrin метан, metan (CH4) 

balkarbinafolklorin тетрахлорметан, четырёххлористый углерод, CCl4 

balkarbinatelloxin диокись углерода, двуокись углерода, углекислый газ, CO2, тж karbinatelloxin, 
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karbatastabot 

balkarbinatelselenin селенид углерода, CSe2 

balkarbinatelsulfin сероуглерод, сульфид углерода (IV), CS2 

balklor- один атом хлора (элемент сложных слов) 

balklorbalidsilikan хлормоносилан, SiH3Cl 

balklorid- атом хлора (элемент сложных слов) 

balkloridil- атом хлора (элемент сложных слов) 

balklorin атом хлора (элемент сложных слов) 

balklorlamoniak хлорамин, NH2Cl 

balklormetan хлорметан, монохлорметан, метилхлорид, CH3Cl 

balklorül- один атом хлора (элемент сложных слов) 

balklorüllarsenitazüd H2AsO2Cl 

balklorülsulfatazüd хлорсульфоновая кислота, HClSO3 

* balköl монохромность, одноцветность 

balkölik одноцветный, однотонный, монохроматический 

ballalumin- один атом алюминия (элемент сложных слов) 

ballaluminadegtelborin борид алюминия (AlB12) 

ballamidülrotofosfatazüd амидофосфорная кислота (H2PO3NH2) 

ballamoniak- одно соединение NH3 (элемент сложных слов) 

ballarsenin- один атом мышьяка (элемент сложных слов) 

ballarseninakilklorin трихлорид мышьяка, AsCl3 

ballazid три атома азота (элемент сложных слов) 

ballimik одночленный, односоставный 

balliridin- один атом иридия (элемент сложных слов) 

balliridinafolklorin хлористый иридий, хлорид иридия (IV), тетрахлорид иридия (IrCl4) 

balliridinakilklorin хлорид иридия (III), трихлорид иридия 

ballog одноглазие, монокулярность 

ballogalünül лорнет (с одной линзой), монокль 

ballogan ср. одноглазый (человек) 

ballogik одноглазый 

ballosmin- один атом осмия (элемент сложных слов) 

ballosminafolloxin четырёхокись осмия, тетраоксид осмия, оксид осмия (VIII) (OsO4) 

-balloxin один атом кислорода (элемент сложных слов) 

* ballögäd одноногость (некоего объекта) 

ballögädik одноногий (о стуле, подставке) 

* ballüod однонаправленность 

ballüodik однонаправленный, односторонний (напр., о стекле, прозрачном с одной стороны) 

balmelod мелодия для одного голоса, одноголосая мелодия 

* balmodik (сделанный) единственным способом, единственным образом 

balmodiko нар. единственным образом, единственным способом 

balmolibdin- один атом молибдена (элемент сложных слов) 

balmolibdinamälfluorin гексафторид молибдена (MoF6) 
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balmolibdinatelloxin диоксид молибдена, оксид молибдена (IV) (MoO2) 

balna однажды, единожды, один раз: 

– no balna ни разу; даже не 

* balnaed однократность, одноразовость 

* balnaedik одноразовый, однократный, сделанный один раз 

balnaediko нар. всего лишь раз 

balnaedo нар. Сл. однократно, один раз 

balnaik разовый, однократный 

* balnam однорукость 

balnamik однорукий 

* balnatäl однородность, гомогенность 

balnatälik гомогенный, однородный 

balnitrin- один атом азота (элемент сложных слов) 

balnitrinakilklorin трихлорид азота, нитрид трихлора, хлорид азота (III), NCl3, тж kilklorlamoniak 

balnitrinakilnatrinasulfion N(SO3Na)3 

balnitrinatelloxin оксид азота (IV), диоксид азота, NO2 

balnitritil атомная группа NO2 (элемент сложных слов) 

* balnög однояйцевость 

balnögik однояйцевый 

balnum грам. единственное число 

balnumik единственного числа 

balo нар. единично, единственно; одиночно: 

– sagön balo vödis lätik at сказать единственно (только) эти последние слова 

Balölal ср., м. Объединитель (Бог) 

balön гл. п. объединять, сплачивать, соединять: 

– balöl объединяющий 

– klubs balons okis ad fed valemik bal клубы объединяются в одну всеобщую федерацию 

– pebalöl объединённый, соединённый 

* balpadül одноколонность 

balpadülik в одну колонку, в один столбец 

balplumbin- один атом свинца (элемент сложных слов) 

balposvotik последовательный, следующий друг за другом, поочерёдный 

balposvotiko нар. последовательно, одно за другим, по очереди, поочерёдно 

balprod монопродукт 

* balprodam монопроизводство 

balrutenin- один атом рутения (элемент сложных слов) 

balruteninafolloxin оксид рутения (VIII), окись рутения, тетраоксид рутения (RuO4) 

balsam Мидж. неправ. бальзам [лат. balsamina] <см. bain> 

balsamin бальзамин (растение), бальзамин садовый (лат. Impatiens balsamina L.) [лат. 

balsamina] 

balsamükön гл. п. Мидж. неправ. бальзамировать <см. bainön> 

balselenin- один атом селена (элемент сложных слов) 

balseleninafolklorin тетрахлорид селена (SeCl4) 

balset простое предложение 
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* balsiäm однозначность 

balsiämik однозначный, ясный, недвусмысленный 

balsilab односложность, наличие одного слога 

balsilabik односложный, моносиллабический, из одного слога 

balsilikin- один атом кремния (элемент сложных слов) 

balsilikinabalnitrin SiN, тж silikinanitrin 

balsilikinafolfluorin фтористый кремний, SiF4, тж folfluorbalidsilikan, silikinafluorid 

balsilikinafolklorin хлорид кремния (IV), кремний четырёххлористый, SiCl4, тж folklorbalidsilikan 

balsilikinatelsulfin сульфид кремния (IV), дисульфид кремния, сернистый кремний, SiS2, тж 

silikinasulfid 

* balsinif однозначность 

balsinifik однозначный; определённый, недвусмысленный 

* balsiül одноклеточность 

balsiülik одноклеточный 

balsot односортность 

balsotik одного сорта, одинаковый 

balsotiko нар. односортно, одним сортом, одним образом 

* balspadäd наличие одного помещения 

balspadädadom однокомнатный дом 

* balspan однопядовость 

balspanageilotik высотой в одну пядь 

balspikot монолог 

balstibin- один атом сурьмы (элемент сложных слов) 

balstibinakilhidrin гидрид сурьмы, сурьмянистый водород, стибин (SbH3) 

balstibinakilklorin трихлорид сурьмы (SbCl3) 

balstibinalulklorin пентахлорид сурьмы (SbCl5) 

balston монолит 

balsulf- один атом серы (элемент сложных слов) 

balsulfidül- один атом серы (элемент сложных слов) 

      SH 
balsulfidülbalsulfokarbatazüd S ═ C  
      OH 

 

      SH 
balsulfidülkarbatazüd O ═ C  
      OH 

balsulfidülsulfatazüd H2S2O3:SO2(SH)(OH) 

balsulfin- один атом серы (элемент сложных слов) 

balsulfinafolklorin тетрахлорид серы, SCl4 

balsulfinamälfluorin гексафторид серы, шестифтористая сера, SF6 

balsulfinatelklorin дихлорид серы, хлористая сера, SCl2 

balsulfo- один атом серы (элемент сложных слов) 

      OH 
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balsulfokarbatazüd S ═ C  

      OH 

 

balsulfosulfatazüd тиосерная кислота, H2S2O3 (= S2O(OH)2); H2S2O3:S2O(OH)2 

balt токованье (у птиц) (брачный призыв тетерева, rütavok hitetrata) [нем. Balzen, гол. het 

balderen] 

baltelat Сл. одна пара (предметов, людей) 

baltön гл. неп. токовать (о птицах) 

baltitanin- один атом титана (элемент сложных слов) 

baltitaninafolklorin тетрахлорид титана (TiCl4), titaninaklorid 

* balton монотонность, однотонность 

baltonakanit монотонное пение 

baltonik Мидж. монотонный (перевод «Маленького принца») 

* baltoum однотомность 

baltoumik однотомный 

baltüp время тока (у птиц) 

balug простота; скромность 

balugastül простой стиль, ясный стиль 

balugäl простота, наивность 

balugälan ср. наивный, простодушный человек 

balugälik наивный, простодушный, прямолинейный 

balugäliko нар. наивно, простодушно 

balugik простой, элементарный; наивный; скромный: 

– sädünükam balugik простая отставка 

balugiko нар. по-простому, элементарно, просто 

* balugikön гл. неп. упрощаться, становиться простым 

balugöf Мидж. простота 

balugön гл. неп. быть простым 

balugükön гл. п. упрощать: 

– Linglänapük pebalugüköl бейсик инглиш, упрошённый английский 

– natapük pebalugüköl упрощённый натуральный (естественный) язык 

balut балясина, стойка перил [фр. balustre] 

balutastutöm балюстрада; парапет: 

– balutastutöm disteada балюстрада полуподвала, парапет полуподвала 

balüd прима (интервал) 

balüf прима (первая ступень гаммы) 

balüm соло 

balüman ср. солист 

balümavöged солирующий голос, сольная партия, соло 

balümikanit сольное пение 

balümikanitan ср. певец-солист 

balümipläyan ср. музыкант, исполняющий сольную партию на инструменте 

balümiviälan ср. скрипач-солист 
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balvalen одновалентность, одноатомность 

balvalenik одновалентный, унивалентный 

balvated одно соединение воды (элемент сложных слов) 

*balvig одна неделя, однонедельный срок 

balvigik недельный, продолжающийся одну неделю 

* balvolframin один атом вольфрама (элемент сложных слов) 

balvolframinamälklorin гексахлорид вольфрама (WCl6) 

balvög 1) одноголосность; 2) единогласие 

* balvöged одноголосие, унисон 

balvögedik одноголосый, звучащий в унисон 

balvögik одноголосый: 

– lid balvögik песня для одного голоса 

balvöläd монометаллизм 

* balyel годовалость 

balyelan одногодичник, первогодка 

balyelanim годовалое животное 

balyelik годовалый, одногодичный, однолетний 

balyim одна миллионная; 10
—6

; 0,000 001 

balyodin- один атом иода (элемент сложных слов) 

balyodinakilklorin трихлорид иода, ICl3 

balyodinalulfluorin фторид иода (V), пентафторид иода, IF5 

* balzän одноцентровость 

* balzänilab концентричность 

balzänilabik концентрический 

bam скамья, скамейка [нем. Bank] 

bambud бамбук [англ. bamboo, нем. Bambus, лат. bambusa] <кл. вол. lerid> 

bambudaber ср. неол. панда 

bambudacan(s) товар(ы) из бамбука 

bamdudastaf бамбуковая трость 

*bamil скамеечка 

ban баня, купальня [рус. баня, фр. bain, лат. balneum] 

banablit плавки (для купания) 

banacem ванная комната 

banadom баня 

banadünan ср. служитель бани, банщик 

banajidünan ж. банщица 

banaklotem купальный костюм, купальник 

banalekäl бальнеотерапия, лечение ваннами 

banaleziöb купальная комната (для переодевания на пляже) 

banalotedan ср. посетитель бани, купальни 

banalotidöp гостиница на водах, спа-отель 

banam купание 
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banamäned купальный халат 

banan ср. купальщик, купающийся 

banaparat аппарат для купанья, мытья 

banasal Кр. соль для купания 

banasäsun купальный сезон 

banaspog банная губка 

banastitod публичная баня, банное здание, банное заведение 

banastofed простыня для купания 

banatop место для купания; курорт 

banatüb ванна 

bandelär перевязь, портупея, плечевой ремень [нем. Bandelier, фр. bandoulière] 

bandeläro нар. на ремне за плечом 

banderul ярлык об уплате пошлины, таможенная бандероль [нем. Banderole, гол. banderol] 

* bandit разбой, бандитизм [ит. bandito, англ. bandit, фр. bandit, нем. Bandit, рус. бандит] 

banditan ср. грабитель, разбойник <кл. вол. snäpel> 

banditarav разбойное ограбление 

Bangladejän нов. Бангладеш [англ. Bangladesh] 

bank банк [англ. bank, нем. Bank] <кл. вол. leböb>: 

– Bank netik Кр. национальный банк 

bankadilekan ср. директор банка 

bankadilod банковская акция 

bankafebäd банковское дело 

bankal ср. банкир, главный банкир, владелец банка, член правления банка 

bankalef финансовый мир, финансисты 

bankazöt банковский билет, банкнота 

bankazötabank эмиссионный банк 

bankazötamödot денежная масса 

bankazötastok запас банкнот, денежный фонд, денежные резервы 

bankazötidalaban ср. обладатель банкнот 

bankazötipedöm пресс для печатанья денег 

banköp банкирский дом, помещение банка, банкирская контора 

bankrut банкротство, несостоятельность [англ. bankrupt] <кл. вол. falim, 1890 bankot(öf)> 

bankrutadalabotem имущество несостоятельного должника, конкурсная масса 

bankrutaguvan ср. управляющий конкурсной массой, ликвидатор 

bankrutalabem продаваемое с аукциона имущество несостоятельного должника 

*bankrutan ср. банкрот 

bankrutik обанкротившийся, несостоятельный, неплатёжеспособный 

bankrutikön гл. неп. становиться банкротом, обанкротиться 

bankrutön гл. неп. быть банкротом 

banorem панорама, обозрение [англ., фр., ит., исп. panorama, нем. Panorama] <кл. вол. banoam> 

banön гл. неп. купаться, мыться: 

– banön in купаться в 

banöp курорт, воды 
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bantun банту (народ в Африке) [англ. bantu, нем. Bantu] 

bantunapük язык банту: 

– bantunapüks языки банту 

banüp время купания, продолжительность купания; купальный сезон 

baol бал [фр. bal] <кл. вол. ledanüd> 

baolaklotem костюм для бала, бальное платье 

baolet балет [англ., фр. ballet] 

baoletajul балетная школа 

* baon титул барона, баронетство [фр. baron] <кл. вол. baon ‘дворянство’> 

baonan ср. барон 

baonän земля барона 

baonik баронский 

*baonül ср. юнкер, молодой аристократ 

bap низость, подлость, гнусность, мерзость; неблагородность [фр. bas] 

bapäl низость, подлость 

bapälik низкий, подлый 

bapik низкий, подлый, низменный: 

– men bapik низкий человек 

– kalad bapik подлый характер 

* bapikön гл. неп. унижаться 

bapöf дрянное, отвратительность; неряшливость, шалопайство 

bapöfalif распутная жизнь; бездельная, праздная жизнь 

bapöfan ср. падаль, дрянь (грубое оскорбление) 

bapöfik отвратительный, чертовски дрянной 

bapöfiko дрянно, отвратительно, распутно; лениво: 

– lifön bapöfiko вести распутную жизнь 

bapükam унижение 

bapükön гл. п. унижать, уничижать, попирать 

bar слиток, брусок (металла); болванка, чушка [англ. bar, нем. Barre] 

barak барак, сарай, амбар, пакгауз, склад [фр. baraque] <кл. вол. kasen, kasöp (военный), 

fluköp (житница), 1890 barak> 

barakacepaglun ток в сарае, гумно (не под открытым небом) 

barakacepöp сарай, служащий в качестве гумна 

barakam закладывание в амбар на хранение, ссыпание 

barakanuf крыша сарая 

barakayan дверь сарая 

barakiloat наём сарая 

barakiloatamon деньги за аренду сарая 

barakön гл. п. складывать в амбар, ссыпать в закрома 

Barän область в Германии, Бар [нем. Baar] 

Barbadeän Барбадос [англ., нем. Barbados] <кл. вол. Barbad> 

barbar варварство, нецивилизованность [нем. Barbar ‘варвар’] 

barbaran ср. варвар 

barbaräl варварство (варварские нравы, дикость, жестокость, кровожадность) 
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barbarik варварский 

barbarim варваризм 

barbatul ср. голец, усатый голец (рыба; лат. cobitis barbatula, barbatula barbatula) [лат. barbatula] 

barber барбарис обыкновенный (лат. berberis vulgaris) [лат. berberis] 

barberabäl ягода барбариса 

barberaplan растение барбариса, куст барбариса 

Barbudeän нов. Барбуда [англ. Barbuda] 

*barbut ср. барабулька [лат. barbatus] 

Bargayän Барга <в Италии или Китае?> [нем. Barga] 

barikad баррикада, заграждение [англ., фр., гол. barricade, нем. Barrikade] 

barikadam баррикадирование, установка баррикады 

barikadön гл. п. баррикадировать, забаррикадировать 

barin барий (Ba), 56 элемент [лат. barium] <кл. вол. bamin> 

barinafolküanidilplatinoat тетрацианоплатинат (II) бария, тетрацианоплатоат бария, 

платиноцианистый барий (BaPt(CN)4) 

barinakarbat карбонат бария (BaCO3) 

barinaklorid хлорид бария, хлористый барий (BaCl2) 

barinaloxid окись бария (BaO) 

barinanitrat нитрат бария, азотнокислый барий (Ba(NO3)2) 

barinapärloxid перекись бария (BaO2) 

barinasulfat сульфат бария, сернокислый барий (BaSO4) 

barkat баркас [нем. Barkasse] 

barnig ср. казарка чёрная (лат. branta bernicla) [лат. branta] 

* baro нар. бруском, слитком 

barogold золото в слитках 

barokuprin медь в слитках 

baromet барометр [англ. barometer, нем. Barometer] <кл. вол. balomet, stomablesenel> 

barometam гравиметрия, барометрия, измерение атмосферного давления 

baroskop бароскоп [нем. Baroskop] 

barüt тяжёлый шпат, барит [нем. Baryt] 

basar базар, рынок [перс. ازار  .рус. базар, англ., ит. bazar, нем. Bazar, тур. pazar] <кл. вол ب

bazam, bazöp> 

basänt абсент, полынная настойка, полынь [англ, фр. absinthe, нем. Absint, исп. absenta]: 

– stel et pänemon Basänt имя той звезде «полынь» (Откр. 8:11) 

basäntik абсентовый 

basid базидия [лат. basidium, гр. basidion, нем. Basidie] 

basidafunig базидиомицет (гриб) 

basil базилик (лат. ocimum basilicum) [лат. basilicum] 

basilig базилика [англ., ит. basilica] <1890 basilig>: 

– basilig: ‘San Pietro’ собор Святого Петра (в Риме), ит. Basilica di San Pietro 

– basilig di ‘San Giovanni’ ela ‘Laterano’ базилика Сан-Джованни ин Латерано, собор Святого 

Иоанна Крестителя на Латеранском холме, ит. Basilica di San Giovanni in Laterano 

basilisk ср. василиск (ящер, в т. ч. сказочный) [англ. basilisk] 

basiliskalasär ср. василиск обыкновенный 
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basiliskanög яйцо василиска 

basin таз (для умывания) [англ. basin] 

bask баскский язык [англ. Basque] 

baskan ср. баск <кл. вол. Baskels ‘баски’> 

*Baskän Страна Басков 

Baskänik Кр. баскский 

baskül весы (стоячие, стационарные); мостовые, платформенные весы [фр., гол. bascule] 

basoin базальт [англ. basalt, нем. Basalt] 

basoinablög Сл. базальтовая глыба, базальтовая плита 

basoinadiled кусок базальта 

basoinik неол. базальтовый 

basov бас (инструмент низкого регистра) [англ. bas] <кл. вол. bäf> 

basovaklarinät бас-кларнет 

basovaposun бас-тромбон 

basovatubat бас-труба 

bastar ср. 1) внебрачный ребёнок, бастард; 2) гибрид, помесь, метис [англ. bastard, нем. Bastard] 

bastaravöd иностранное слово 

bastet 1) паштет; 2) пирожок с мясной начинкой [нем. Pastete] 

bastetel ср. пекущий мясные пирожки, пирожник 

basun фагот [англ. basso] 

basunan ср. фаготист 

basutov басуто (африканский язык) [англ. basuto, нем. Basuto] 

basutovan ср. представитель народа басуто 

Basutovän Басутоленд (британская колония в Африке; сейчас — Лесото) [нем. Basutoland] 

bat бич, хлыст, кнут, плеть [польск. bat, фр. battre ‘бить’, порт. chibata ‘хлыст, прут’] 

Batafän Батавия (сейчас — Джакарта) [нем. Batavien] 

Batafänan ср. житель Батавии, батавец 

bataflap удар бичом, хлыстом, кнутом, плетью 

bataflapet щелчок хлыстом, кнутом, плетью 

bataflapetafinot кончик хлыста, кнута, плети (которым щёлкают) 

bataflapön гл. п. Т. хлестать кнутом, плетью; погонять (лошадь): 

– bataflapön jijevodi flapön me bat jijevodi (oka) 

* batak язык батак [англ. batak, нем. Battak] 

batakan ср. представитель народа батаков (в Индонезии) 

batalefad кончик плети, кнута 

batatonät звук щелчка хлыстом, плетью 

*batatonätam свист хлыста, плети 

batay батальон [фр. bataillon] <кл. вол. batan, 1890 bataler> 

batit батист [нем. Batist] 

batod хлестание (волн), прибой (морской): 

– batod skömöl seana пенистое хлестание океана (хлещущие волны океана) 

batön гл. п. стегать, хлестать: 

– batön me küiredabat стегать плетью, бичевать 
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batül жгутик, волосок бича 

batülafusor ср. жгутиконосец, жгутиковое 

batülasiül жгутиковая клетка 

bavet нагрудник [фр. bavette] 

Bayän Бавария [нем. Bayern] 

Bayänik баварский 

bayonät штык [англ. bayonet, фр. bayonette, нем. Bajonett] <кл. вол. günaglaf> 

bazil бацилла [лат. bacillum] <1890 bazil> 

bazit абсцисса [англ. absciss, нем. Abszisse, лат. abscisus] 

bazitaxab ось абсцисс 

bäad эбеновое дерево [англ. ebony, фр. ébène] 

bäadaglok Шм. эбеновые часы 

bäadik эбеновый, чёрного дерева 

bäd основание (хим.), щёлочь [англ., фр. base, нем. Base] <кл. вол. sazin> 

bädimafam измерение щёлочности, алкалиметрия 

*bädov хим. основность (кислоты) — число атомов водорода, способных заменяться на 

металл с образованием соли; число ионов водорода в кислоте 

* bädöf щёлочность 

bädöfik щелочной, основный, основной 

bäf бас, контрабас [англ. bass, нем. Bass] 

bäfakiküf басовый ключ 

bäfan ср. контрабасист 

bägod пагода (tem Lindänik, Tsyinänik… — храм в Индии, Китае и т. д.) [англ. pagode] <кл. 

вол. bägodöp> 

bäjun Шерп. цвет беж [англ., фр. beige] 

bäjunik Кр., Мидж. бежевый 

bäk спина [англ. back]: 

– su bäk (pepolöl) (перенесённый) на спине, на закорках 

bäkabäset заплечная корзина, короб 

bäkadol боль в спине, позвоночнике 

bäkafäin спинной плавник 

bäkaflan оборотная сторона, изнанка 

bäkajeled спинной щит, карапакс (черепахи) 

bäkaküired лямка заплечного мешка 

bäkapolöm заплечные крючья для переноски тяжестей, «коза» 

bäkasakäd рюкзак: 

– bäkasakäd julana школьный рюкзак, ранец 

bäkasakädil заплечный мешочек, маленький рюкзак 

bäkastutöm спинка (сиденья, стула) 

bäkavireb 1) спинной позвонок; 2) позвоночник <?> 

bäked хребтовая часть, хребтина (мясной туши), спинка 

bäkiflap удар по спине; удар в спину 

bäkijelot прикрытие с тыла; подстраховка 
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bäkikipöm мед. держатель спины 

bäkistütäd поддержка, опора; резерв; база (воен.) 

bäko нар. спиной 

*bäkot спинка (в кулинарии), задняя часть 

bäl ягода [англ. berry] 

bälät пастбище, выгон, выпас; луг [исп., порт. prado, ит. prato] <1880 pälad, 1885 bälat, 

1888 bälät, 1897 basdur(öp) — от англ. pasture> 

bälätam выпас, пастьба 

bälätamagität право пастьбы 

bälätamagitod право выпаса 

bälätön гл. п. пасти 

bäld возраст, старость [англ. elder ‘старший’, шв. äldre ‘старший’, нем. älter ‘старший’] <кл. 

вол. bäled> 

bäldagravik Мидж. древний, освящённый веками 

bäldaharat Старый город 

*bäldaman м. старик, старый мужчина 

bäldamanalogod стариковское (морщинистое, сморщенное) лицо 

bäldan ср. старик, старец, старуха 

bäldanam дряхлость, старческая немощь 

bäldanik старческий, дряхлый 

* bäldanön гл. неп. быть стариком 

bäldapänsion пенсия по старости, пенсия по возрасту 

bäldapänsionäb ср. пенсионер по старости, пенсионер по возрасту 

bäldapubot сомнит. возрастное явление (симптом старости) 

bäldavin старое, выдержанное вино 

bäldavised умудрённость; мудрость, приходящая с возрастом 

bäldavisedik умудрённый, умный не по годам 

bäldazif Старый город (старый квартал, старая часть города — harat bäldik, dil bäldik zifa) 

* bäldäd старость, постоянство, неизменность, опытность, испытанность 

bäldädan ср. старый товарищ, старина, старушка 

bäldädik старый, прежний, неизменный, старинный: 

– flen bäldädik старый друг, проверенный друг 

– melaman bäldädik морской волк 

– krigan bäldädik испытанный боец 

– lavaran bäldädik известный скряга 

– luspikan bäldädik известный болтун 

bäldik старый (о возрасте); старший: 

– mu bäldik преклонного возраста 

– buk bäldik старая (давно изданная) книга 

– kadäm bäldik старая академия 

– glüg bäldik старая церковь 

– bim bäldik старое дерево 

– coged bäldik старая шутка 

– bäldikum старше, более старший 

– bäldikün наистарейший: son bäldikün — самый старший сын 

bäldikam старение 

bäldikan ср. старший (добавление после имени, напр., Плиний Старший): 
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– If bäldikans spikons, yunikans mutons seilön. Если говорят старшие, младшие должны молчать. 

bäldikön гл. неп. стареть, стариться 

bäldikuman ср. старший (о человеке) 

bäldikünan ср. старейшина; самый старший (напр., из братьев) 

bäldil староватость 

bäldilik староватый, пожилой 

bäldisur страхование по старости, страхование на дожитие 

bäldot возраст (конкретный): 

– laböl bäldoti yelas teldeg (находящийся) в возрасте двадцати лет 

– labom bäldoti yelas 

mödikum ka foldegas ему (исполнилось) больше сорока лет 

bäldotakompenan ср. сверстник, современник 

bäldotik возраста, в возрасте: 

– äbinom telna so bäldotik он был в два раза старше того (возраста) 

bäldotön гл. неп. сомнит. быть в возрасте 

bäldotü пр. в возрасте: 

– bäldotü yels teldeg в возрасте двадцати лет 

bäldöf старость, истощённость, измотанность, немощь 

bäldükön гл. п. старить; заставлять стареть 

bäldüp старость, старческий возраст 

bälem гроздь (ягод) 

* bälemafom гроздеобразность 

bälemafomik гроздеобразный 

bälemakök стафилококк [полукалька с гр.: σταφυλή — виноград] 

bälid живот, брюхо [англ. belly] <кл. вол. götöp> 

bälidadol колики, рези в животе: 

– labob, senob bälidadoli vemik у меня сильные рези в животе, я чувствую сильную боль в животе 

bälidadrop водянка брюшной полости, асцит 

bälidafäin брюшной плавник 

bälidaninäm кишки, потроха 

bälidazönül поясной ремень, поясной ремень безопасности 

bälidik брюшной 

bälido нар. брюхом, животом 

bälidöf пузатость; выпуклость 

bälidöfik пузатый; выпуклый 

bälied маргаритка, стоцвет (лат. bellis) [лат. bellis] <кл. вол. maräf> 

bälun баллон; воздушный шар [англ. balloon, нем. Ballon] 

bälunaflitan ср. воздухоплаватель, аэронавт 

bälunül пузырь; колба 

bäm бутерброд [?]: 

– bäm ko häm бутерброд с ветчиной 

bän отлив, морской отлив [англ. ebb, нем. Ebbe] 

Bängalän Бенгалия [нем. Bengalien] <кл. вол. Bengalän> 

bängaliy бенгали (язык) [англ., нем. Bengali] 
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Bängaliyän Шерп. Бенгалия; ср. Bängalän 

Bängaliyänan ср. Шерп. бенгалец, житель Бенгалии 

bänsin бензин [англ. benzine, нем. Benzin, рус. бензин] <кл. вол. zin> 

bänsinacub бензобак (в т. ч. автомобиля) 

bänsinacuböp Кр. место для хранения канистр с бензином <?> 

bänsinifegeb Мидж. расход горючего 

bänsinapömöp Мидж. бензозаправочная станция 

bänsinatuin Мидж. бензошланг 

bänsinatub бочка бензина, баррель 

bänsinöp Мидж. бензозаправка, бензоколонка, бензозаправочная станция 

bänsol бензол [англ. benzol, нем. Benzol, рус. бензол] 

bänüp время отлива 

bänüpo нар. во время отлива 

bänyun банджо [англ., гол. banjo, нем. Banjo] 

bärbär берберский язык [англ. Berber, нем. Berberisch] <ср. в кл. вол.: Barbaräns — Берберия, 

варварские, берберские владения> 

bärbäran ср. бербер(ка) 

bärgamot бергамот, апельсин-бергамот (плод бергамотового дерева — fluk ela ‘citrus 

bergamotta’) [англ. bergamot, нем. Bergamotte, лат. bergamotta] 

bärgamotabim бергамотовое дерево (лат. ‘citrus bergamotta’) 

bärgamotabün бергамот (сорт груш) 

bärgamotaleül бергамотное масло 

Bärmuduäns Бермуды, Бермудские острова [нем. Bermuda-Inseln] <кл. вол. Bermudanisuls> 

bäset корзина, короб [англ. basket] 

bäsetacan плетёные изделия 

bäsetaflad плетёная фляга 

bäsetavab тележка с плетёным кузовом; детская плетёная коляска 

bäsetel ср. корзинщик, изготовитель корзин 

bäsetil корзиночка, корзинка 

bäsin фаянс; керамика [англ. basin ‘миска, чаша, раковина’ — изделия из фаянса] 

bäsinacan гончарные изделия, керамика, фаянс 

bäsinik фаянсовый, керамический 

bät приманка, соблазн, наживка; манок (для приманки птиц) [англ. bait] 

bätaböd ср. приманочная птица 

bätadök ср. подсадная утка 

bätaflutül волшебная свирель, дудочка для приманивания животных 

bätamed приманочное средство, средство привлечения 

bätazib еда, служащая приманкой; наживка 

*bätik влекущий 

* bäto нар. приманкой, соблазном, обманно 

bätod искушение, соблазн; подстрекательство, провокация 

bätodan ср. соблазнитель, искуситель, совратитель 

bätodik соблазнительный, смазливый, обольстительный 
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bätodiko нар. соблазнительно 

* bätodov нестойкость, соблазняемость 

bätodovik поддающийся искушению; такой, которого можно соблазнить; соблазняемый 

bätodön гл. п. искушать, соблазнять, совращать, прельщать 

bätosüükön гл. п. добиваться обманом, выманивать (что-л.), допытываться (о чём-л.), выуживать, 

выведывать 

bätön гл. п. приманивать, манить, заманивать, завлекать, привлекать: 

– bätön isio подманивать сюда 

– bätön me bätazib ловить на наживку (напр., о рыбалке) 

be- о-, об-, обо-, воз-, пере-; глагольная приставка [нем. be-: bedrucken, behauen, 

bezwifeln]. <Позволяет преобразовать непереходные глаголы в переходные, так, что 

дополнения с предлогом и дополнения в дательном падеже, употребляемые с 

исходным глаголом, становятся прямыми дополнениями (в винительном падеже) 

при производном глаголе: golön su veg — идти по дороге, begolön vegi — обхаживать 

дорогу, прохаживать дорогу. Присоединяется и к переходным глаголам. Поскольку 

приставка be- обозначает распространение, направленность глагольного действия 

на конкретный объект, дополнение, факультативное при мотивирующем глаголе, 

становится обязательным в предложении со сказуемым — мотивированным 

глаголом: kanitön — петь, kanitön dö — петь о (ком-л., чём-л.), bekanitön — 

воспевать (кого-л., что-л.). В конкретных случаях, помимо распространения 

действия на объект, приставка выражает дополнительные смысловые нюансы: 

совершение действия, доведение до конца; выполнение действия по-новому, иначе. 

При присоединении к переходным глаголам (как, впрочем, и в других случаях) может 

выражаться значение «направлять действие на объект со всех сторон, окружать» 

(becöpön, beplanön). От приставочных глаголов могут образовываться 

существительные: bepenam — описание. Встречаются и случаи обратного 

словообразования (например, bevob). От подобных существительных образуются 

новые слова (bevoban).> 

beat блаженство [лат. beatus ‘блаженный’]: 

– beat taledik земное блаженство 

beatan(s) ср. блаженный(е) 

beataspikam провозглашение блаженным; беатификация 

beataspikamadoküm акт о причислении к лику святых, документ о спасении 

beataspikön гл. п. провозгласить блаженным; беатифицировать 

beatik блаженный, счастливый; праведный, святой: 

– mu beatikün преблагословенный 

– in stad beatik в состоянии блаженства, как в раю 

beatikam спасение, спасение души 

beatikön гл. неп. становиться блаженным, делаться блаженным 

beatön гл. неп. блаженствовать, быть блаженным, быть спасённым 

Beatükal ср., м. Спаситель, Всеблагий <в Новом Завете — Спас, Спаситель> 

beatükam спасение души 

beatükön гл. п. осчастливить, привести на верх блаженства, ублажать, спасать душу (кому-л.), спасти 

(кого-л.); неправ. причислять к лику блаженных, беатифицировать <см. saludädön>: 

– beatüköl упоительный, дарующий блаженство, отрадный 

* beav зияние [фр. bâiller ‘зиять’] 

beavik зияющий: 

– vun beavik зияющая рана 

beavön гл. неп. зиять 

beb лук репчатый, луковица [ит., исп. bulbo, лат. bulbus] 

bebötön гл. п. подавать (на стол) (блюда, напитки — zibis, drinedis) 
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*bebüdülön гл. п. налагать предписание (на кого-л.) 

bebükön гл. п. отпечатывать, печатать (книгу) 

bebül Мидж. лук-резанец, шнитт-лук, скорода 

becöpön гл. п. обрубать, обтёсывать 

bed кровать, ложе; постель [англ. bed] 

bedamatrad кроватный матрас 

bedasmeilön гл. п. обнюхивать 

bedastafäd столбик кровати 

* bedastofäd постельная принадлежность 

bedastofädem постельные принадлежности: 

– stof ad bedastofädem ткань на постельные принадлежности 

bedastofed простыня: 

– bedastofed linumik льняная простыня 

bedaplüm перина, набивка кровати 

bedareigön гл. п. овладевать, охватывать; господствовать, подчинить своему влиянию: 

– demü stad fikulik, kel äbedareigon Deutäni pos volakrig telid из-за тяжёлого положения, 

которое после Второй мировой войны охватило Германию 

bedateged одеяло; покрывало 

bedavön гл. п. окроплять росой, орошать 

bedavobön гл. п. разрабатывать (план), полностью прорабатывать 

bedäläb ср. лиценциат, обладатель учёной степени 

* bedälön гл. п. делать кого-л. допущенным; давать лицензию кому-л.; присваивать учёную степень 

bedeguar галл, губчатый нарост (на листьях) [англ. bedeguar, нем. Bedeguar, фр. bédéguar] 

bedekefön гл. п. вычистить (щёткой), очистить: 

– bedekefön guni вычистить платье/костюм 

bedio нар. в кровать, в постель: 

– golön bedio идти в кровать, ложиться в постель 

bedisseb подрыв, подкоп 

bedissebön гл. п. подрывать: 

– bedissebön bumoti  подрывать здание, подкапываться под здание 

bedivamükian грелка для постели, кроватная грелка 

bedotön гл. п. подвергать сомнению 

*bedöf лежачесть, прикованность к койке 

bedöfik лежачий, прикованный к койке; стационарный: 

– malädan bedöfik лежачий больной, больной на стационарном лечении 

bedön гл. п. укладывать (в постель) 

*bedred боязнь (кого/чего-л.) 

bedredön гл. п. бояться (чего-/кого-л.): 

– bedredolsöd Godi! бойтесь Бога! 

– ebo jen at ai pibedredon fa el ‘Schleyer’ именно этого всегда боялся Шлейер 

– pabedredöl внушающий страх 

bedrenön гл. п. оплакивать 

beduin ср. бедуин [нем. Beduine, англ. bedouin] 

bef эркер [англ. bay window, фр. fenêtre en baie] 

befacem комната в эркере 

befafenät окно эркера 
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befalefenät окно эркера, витрина в эркере 

befeil обработка, возделывание, распахивание 

befeilan ср. землепашец, крестьянин 

befeilön гл. п. обрабатывать, возделывать (почву): 

– befeilön länedi возделывать, обрабатывать землю, поле 

– befeilön hitüpo возделывать почву летом; засевать яровыми <?> 

befeit оспаривание 

*befeitik оспариваемый 

*befeitikön гл. неп. становиться оспариваемым 

befeitov оспоримость, спорность 

befeitovik оспоримый, спорный: 

– binön befeitovik быть спорным, оспоримым 

– vedön befeitovik становиться оспоримым, делаться спорным 

befeitön гл. п. д. оспаривать, опровергать: 

– befeitön ode bosi схлестнуться друг с другом за что-л. 

– befeitön eki опровергать кого-л., спорить с кем-л. 

– befeitön vödis опровергать слова 

befeitükön гл. п. делать спорным, оспоримым 

befimädam упряжка, запрягание, подготовка повозки: 

– befimädam vaba запрягание повозки 

befimädön запрягать, закладывать (коляску): 

– befimädön vabi ko jevods запрягать лошадей в повозку, спрягать лошадей с повозкой 

beflorön гл. п. Шерп. украшать цветами 

beflumön гл. п. обтекать, омывать 

befodön гл. п. жать, обкашивать, обжимать, пожать: 

– befodön länedis пожинать поля, снимать урожай с полей 

befoön гл. п. предшествовать (чему-л.), идти впереди (чего-л.): 

– pabefoon fa bal präpodas (слово) стоит после одного из предлогов 

befrodön гл. п. покрывать инеем, замораживать: 

– pebefrodöl замороженный 

befugön гл. п. бежать, избегать: 

– befugolsöd nepuedi! бегайте (избегайте) блуда! 

beg просьба, прошение, ходатайство [англ. beg] 

begaläd Шерп. блюдение 

Begalädal Хранитель, Охранитель, Блюститель (Бог) 

* begalädön гл. п. Шерп. охранять, сторожить; блюсти, быть надсмотрщиком 

began ср. проситель, просящий 

begapenäd письменная просьба, прошение, ходатайство, заявление 

begapenädan ср. проситель, податель заявления, податель петиции 

begesag ответ (устный) 

begesagön гл. п. отвечать 

begesagü пр. в ответ на 

begespik ответ 

begespikön гл. п. отвечать: 

– begespikön fati отвечать отцу 

– begespikön säki отвечать на вопрос 

begespikü пр. в ответ на 
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begevön гл. п. наделять, одаривать: 

– ebegevom regi sila me bundan laidüpik lita e vama он наделяет царство неба бесконечным изобилием 

света и тепла 

begifön гл. п. ДМ обливать 

begifül пролитие, орошение, окропление: 

– begifül bluda пролитие крови 

begifülön гл. п. поливать, орошать, окроплять: 

– begifülön floris поливать цветы 

– begifülön eki me saludavat окроплять кого-л. святой водой 

begik просительный 

* begin неправ. начало — ср. prim [англ. to begin ‘начинаться’] 

beginön гл. неп. неправ. начинаться <используется однократно в «Грамматике волапюка»; обычно в 

этом же значении используется глагол primön; очевидно, это реликт классического 

волапюка в «Грамматике» де Йонга>: 

– beginön me начинаться с 

begiräb ср. индоссат, жират, векселеприобретатель (по передаточной надписи) 

* begirön гл. п. делать индоссатом; индоссировать, жирировать 

begivön гл. п. одарять, наделять 

beglofön гл. п. покрывать растительностью, заполонять (о растениях): 

– nisuls bundanöfiko pebegloföls пышно заросшие, покрытые пышной (разнообразной) 

растительностью острова 

beglötön гл. п. неол. обзавидоваться (кому-л.), завидовать: 

– beglötön eki завидовать кому-л., обзавидоваться кому-л. 

begol прохождение, обход 

begolov проходимость, проезжаемость: 

– begolov vega проходимость дороги, проезжаемость дороги 

begolovik проходимый, проезжий 

begolön гл. п. прохаживать, обхаживать: 

– begolön vegi идти дорогой 

begot вещь, которая просится; содержание просьбы 

begö! межд. будьте так любезны! пожалуйста! 

begön гл. п. д. просить, ходатайствовать: 

– begön eke bosi просить у кого-л. что-л., обратиться к кому-л. с просьбой 

– begön säkusadi просить прощения 

– begön ad kömön призывать, просить прийти 

– eke pabegos ad кого-л. просят, чтобы…: pabegos yunanefe: ad kömön — молодых (юношество) 

просят явиться; ele ‘Reinhard’ päbegos ad nunön dö — Рейнгарда попросили 

сообщить о…; flenes pabegos ad sufädön, üf — друзей просят потерпеть, если… 

– begöl просящий: no pebegöl — не запрошенный, не затребованный, не выпрашивавшийся 

begräm вскарабкивание 

begrämön гл. п. вскарабкиваться, взбираться (на кого-/что-л.) 

* begub гребля, управление вёсельным средством передвижения 

begubön гл. п. вести (на вёслах): 

– begubön boti вести лодку, управлять лодкой 

begun бегония (Begonia L.) [лат. begonia] 

bei пр. мимо [англ. by] 

beian ср. Мидж. прохожий, проходящий <ср. beigolan> 

beiäd пропуск, игнорирование, упущение 

beiädön гл. п. пропускать, проходить мимо, не замечать, игнорировать: 
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– pö stüted aldelik jiviudans oksik päbeiädofs вдовы их были пренебрегаемы в ежедневном 

раздаянии потребностей (Деян. 6:1) 

beidrefön гл. п. попасть мимо: 

– beidrefön zeili попасть мимо цели; хватить через край, перестараться 

*beiflit пролёт, пролетание мимо 

beiflitön гл. п. пролетать мимо 

beigol прохождение, минование 

beigolan ср. прохожий, мимопроходящий 

*beigoläd прохождение мимо процессией 

beigolädön гл. п. проходить мимо (кого-/чего-л., идти процессией) 

beigolön гл. п. проходить мимо, миновать 

*beigoul фланирование мимо 

beigoulön гл. неп. проходить мимо, проползать мимо 

*beiik минуемый 

*beiikön гл. неп. сомнит. проходить мимо, проноситься мимо 

*beijuted проскакивание мимо 

beijutedön гл. неп. пронестись, проноситься мимо 

beimalek прохождение торжественным маршем, парад 

beimalekön гл. п. проходить торжественным маршем (мимо чего-л., кого-л.), маршировать на параде 

* beiod разминка, прохождение мимо без пересечения 

beiodön гл. п. расходиться, разминаться: 

– beiodön odi разминуться друг с другом 

– peneds tel ebeiodons odi два письма разминулись 

*beispatön гл. неп. прогуливаться, гулять мимо: 

– beispatöl мимопроходящий 

beispidön гл. неп. спешить мимо, проскакивать 

beit укус [англ. bite, нем. beißen ‘кусать’] 

beitatut зуб-резец 

beitazäp кусачки, клещи, острогубцы 

beitik кусачий 

beitil кусь; лёгкая закуска <?> 

beitön гл. п. кусать, укусить 

beiükön гл. п. Шм. сомнит. миновать, проезжать 

beivabön гл. неп. проезжать мимо (на карете, повозке) 

*beiveb планирование, парение мимо, проплывание (в воздухе) 

beivebön гл. неп. проноситься, проплывать: 

– pijuns beivebons проплывают голуби 

beivegön гл. п. проезжать мимо, проходить мимо 

beizugön гл. неп. идти мимо, проходить: 

– veg äbeizugon nilöfiko donü gad дорога проходила чуть ниже вблизи сада 

bejäf рассмотрение 

bejäfab достойность рассмотрения 

bejäfabik запланированный для рассмотрения (вопрос): 

– dins bejäfabik рассматриваемые вещи (вопросы) 

bejäfabot вопрос, заслуживающий рассмотрения 
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bejäfot дело, которым занимаются; вопрос, который рассматривается 

bejäfön гл. п. заниматься чем-л., рассматривать что-л.: 

– leadolös bejäfön obe atosi! позволь мне разобраться с этим! предоставь это дело мне! дай мне 

позаботиться об этом! 

bejed забрасывание, закидывание, обкидывание 

bejedön гл. п. забрасывать, закидывать: 

– bejedön skitis играть в кегли 

bejutedön гл. п. врываться 

bejüt обстреливание, обстрел 

bejütöf годность для обстрела, обстреливаемость 

bejütöfik годный для обстреливания, для пристрела 

bejütön гл. п. обстреливать 

*bek маяк, буй [англ. beacon, нем. Bake] 

*bekanitan ср. воспевающий что-л. 

bekanitön гл. п. воспевать 

bekoitön гл. п. Шерп. прост. трахать (кого-л.) 

bekomip борьба, обарывание 

bekomipön гл. п. бороться с кем-л., вести борьбу с кем-л., обарывать кого-л. 

bekomitäb ср. мандатарий, уполномоченный, доверенное лицо, депутат 

bekomitön гл. п. уполномочивать кого-л., поручать кому-л.: 

– bekomitön eki комиссовать кого-л., направлять кого-л., поручать кому-л. 

bekomön гл. п. присутствовать где-л., при чём-л.: 

– bekomön bosi присутствовать где-л., при чём-л. 

bekonsälön гл. п. консультировать, снабжать советом (кого-л.) 

– bekonsälön eki помогать советами кому-л., консультировать кого-л. 

bekötön гл. п. обрезать; разрезать 

bekrig ведение войны 

bekrigön гл. п. воевать против кого-л., идти войной на кого-л., воевать кого-л. 

bekudäb ср. предмет постоянных забот (напр., о беспокойном ребёнке) 

* bekudön гл. п. заботиться (о ком-/чём-л.), волноваться (за кого-/что-л.), окружать заботой 

bekupön гл. п. вычерпать, опустошить: 

– spun bekupon bovedis ложка вычёрпывает тарелки 

bel гора [нем. Berg]: 

– ve bel donio с горы, под гору; по горе вниз 

– ve bel löpio в гору, на гору; по горе вверх 

belabäk горный хребет 

belabälät горный луг 

beladetäb ср. адресат, получатель 

beladetön гл. п. адресовать(ся) кому-л. 

belafut неол. подножье (горы) 

belagur ущелье 

belaked горная цепь, гряда гор 

belakliv откос, склон горы, покатость горы 

belalanan ср. горный дух, горный гном 

belalän горная страна; горная местность 
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belaloveveg горный проход, перевал 

belalödan ср. горец, обитатель гор 

belamasif горный массив 

belan ср. горец, житель гор 

belapein сосна горная (лат. pinus montana) 

belapeinaleül масло горной сосны, пихтовое масло 

belapred Нагорная проповедь 

Belarusän неол. Белоруссия (ср. Byelorusän); неправ. вм. Vieta-Rusän 

belasäed седловина горы 

belasätam шнуровка, завязывание 

* belasätön гл. п. зашнуровывать (ботинки) 

belasömit вершина горы, пик горы 

belastur оползень 

belatar горная смола, битум 

belaziläk горный район, горная местность 

belägön гл. п. увешивать, обвешивать 

belegivön гл. п. одаривать, наделять: 

– belegivön eki одаривать кого-л. 

– päbelegivom me был награждён (чем-л.) 

belem горы, горный массив, горный кряж 

belemabäk горный хребет 

belemafäit гребень гор, горный хребет 

belemafomam образование, формирование гор: 

– belemafomam lalpas формирование Альп 

belemaked горная цепь, кряж 

*belesead сомнит. вм. beleseat 

beleseat осада 

beleseatamod способ осады, манера осады 

beleseatan ср. осаждающий 

beleseatastad осадное положение 

beleseatön гл. п. осаждать 

beletäv изыскания, исследование; экспедиция 

beletävön гл. п. обследовать, исследовать (местность) 

belevüdön гл. п. приглашать, созывать (встречу, конференцию, съезд): 

– kobikam fa el ‘IALA’ pebelevüdöl конференция, созванная ИАЛА 

belgad бельга (бельгийская валюта) [англ., фр. belga, нем. Belga]: 

– belgad bal = frans Belgänik lul 1 бельга — 5 бельгийских франков 

belgadazim бельгийский сантим 

Belgän Бельгия [нем. Belgien] <кл. вол. Beljän, 1890 Belgän> 

Belgänik бельгийский 

belibelödan ср. горец, обитатель гор 

belifot пережитое, былое; событие, приключение 

belifön гл. п. проживать, испытывать на своём опыте, переживать 

belik гористый, горный 



43 

Belisän нов. Белиз [англ., нем. Belize] 

belitön гл. п. освещать 

belod отягощение, обременение, нагрузка 

belodön гл. п. загружать, обременять: 

– belodön nafi загружать корабль, судно 

– belodön ko debs обременять долгами 

belotädön гл. п. въезжать, вселяться, заселять, занимать: 

– belotädön domi занимать дом, въезжать в дом, вселяться в дом 

belödan ср. житель, обитатель 

belödön гл. п. обитать, проживать, населять: 

– pebelödöl обитаемый, населённый: no pebelödöl — необитаемый, ненаселённый, незаселённый 

belugam обманывание, обман 

belugön гл. п. лгать, обманывать: 

– belugön eki лгать кому-н., обманывать кого-н. 

beluspikön гл. п. заговаривать зубы кому-л. 

beluted занятие мелкой уличной торговлей, торговля вразнос 

belutedan ср. торговец вразнос, коробейник, коммивояжёр 

belutedön гл. п. продавать вразнос, обносить дома (каким-л. товаром) 

* belutsyist белуджский язык, балучи, балочи [англ. Baluchistan ‘Белуджистан’] 

belutsyistan(s) ср. белудж(и) 

Belutsyistän Белуджистан 

belügön гл. п. оплакивать кого-л., скорбеть о ком-л. 

belükön гл. п. подстерегать, подкарауливать, выслеживать; подсматривать, наблюдать (за чем-л.): 

– belükön bosi tefü ek подлавливать кого-л. на чём-л., подсматривать что-л. за кем-л. 

belüväbam оставление 

belüväbön гл. п. бросать на произвол судьбы, покидать: 

– belüväbön jimatani oka бросить свою жену 

bem балка, брус, перекладина; бревно [англ. beam] 

bemagiv очарование, околдовывание, заворожение 

bemagivön гл. п. околдовать, обворожить, заколдовать 

bemastikam преодоление, овладение чем-л., приобретение мастерства в чём-л. 

bemastikön гл. п. преодолевать, обарывать, превзойти (науки); овладевать чем-л. (в т. ч. «схватить»), 

достигать вершин мастерства в чём-л.: 

– ästeifoms ad bemastikön omi, ab ädredoms menamödotis они пытались схватить его, но испугались 

толпы 

– däsper äbemastikon omis их охватило отчаяние, отчаяние овладело ими 

– bemastikön fikulis, säkädis преодолевать трудности, справляться с проблемами 

– donastad pebemastikon низшее (худшее) состояние было преодолено 

bemastön гл. п. править, повелевать, контролировать, управлять, обладать, овладевать: 

– bemastön oki взять себя в руки 

– bemastön lotografi brulik Linglänapüka овладеть путаной орфографией английского языка 

– bemastön püki овладеть языком, освоить язык 

bemekädön гл. п. охватывать (в т. ч. о чувстве, сне), насильно овладевать, обуревать; преодолевать 

сопротивление; овладевать, пересиливать, брать верх: 

– dadredäl äjinon bemekädön omi видимо, его охватила тревога 

– diab äbemekädon omi им овладел бес 

– binol ‘Petrus’: klifaman, e su klif at olebumob komoti obik, e leyans höla no obemekädons oni.

 Ты — Петр, и на сем камне Я создам Церковь Мою, и врата ада не одолеют ее. 

– pibemekädons fa diab они были обладаемы диаволом 
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bemem система балок, балочное перекрытие, антаблемент 

bemonitan ср. наездник, берейтор, объездчик 

bemonitön гл. п. объезжать (лошадь) 

bemoükön гл. п. очищать, освобождать место 

– bemoükön cemi, bäseti освобождать комнату, корзину 

bemül жердь, насест, шест; брусок; штанга; рангоут: 

– bemül boadik ü boadabemül деревянная жердь 

– bemül ferik ü ferabemül железный стержень, прут 

bemülagumid палочка гуммигута, гуммигутовая палочка 

bemülasulfin черенковая сера 

bemülem опора из жёрдочек; став буровых штанг 

* bemülo в форме жерди, шеста, прута (первая часть сложных слов) 

bemülofer прутковое железо, полосовое железо 

bemülolaig брусковый шеллак, лак в палочках, штоклак 

ben благо, благополучие, благоденствие, процветание, здоровье, польза [лат. bene 

‘хорошо’]: 

– gid bena valemik справедливость всеобщего блага 

benakonöm рачительность, успешное управление домашним хозяйством 

benastad благосостояние, сбережения 

benäd милость, благосклонность, помилование: 

– no gevön benädi не даровать помилования 

benädaflap милостивый удар <?> 

* benädaful милосердие 

benädafulik милосердный, милостивый 

benädajoik добивающий удар, мизерикордия 

benädakosidid милостыня 

Benädal ср., м. Милостивый (Бог) 

benädamed средство милосердия, средство помилования 

benädamesed милостивое вознаграждение, воздаяние <?> 

benädan ср. милостивец; благодетель 

benädav учение о помиловании, учение о милосердии 

benädiäl милосердие 

benädiälik милосердный, милостивый 

benädigevan ср. дарователь помилования; благодетель, ниспослатель милости 

benädik милостивый, благосклонный, благоволящий 

benädot милость (вещь, din) 

benädön гл. п. помиловать, быть благосклонным к кому-л., амнистировать, прощать 

benädü пр. по милости: 

– benädü God милостию Божьей 

bened благословение, одобрение <кл. вол. läbad> 

benedabundan изобилие благословений 

benedafomül благословляющая формула 

benedam благословение, освящение 

benedan ср. благословляющий, одобряющий, освящающий 
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benedaspiked благословение (устное) 

benediblinöl благодатный, благословенный 

* benediblinön гл. неп. приносить благословления 

benedig бенедикт (лат. carduus benedictus) [лат. benedictus] 

benedik благодатный 

* benedikt бенедиктинтство, учение Бенедикта [лат. Benedictus] 

benediktan ср. бенедиктинец 

benediktanarod орден бенедиктинцев 

benediktik бенедиктинский: 

– hikleudan benediktik бенедиктинский монах 

benedivip благопожелание, благословляющее пожелание 

benedön гл. п. благословлять, освящать: 

– benedön mati благословлять брак 

– benedöl благословляющий, благодатный 

benefid бенефиций (земельное владение) [лат. beneficium, англ. benefit, нем. Benefizium, фр. 

bénéfice] 

benefidan ср. бенефициарий; владелец бенефиция 

benefidön гл. неп. быть бенефициарием, получать прибыль; владеть бенефицием 

benen банан [англ. banana] 

benenep банановое дерево 

benenepabled банановый лист 

benidön гл. п. озарять (что-л.), бросать отблеск (на что-л.) 

benik процветающий, благополучный, здоровый, в хорошем состоянии 

benikam преуспевание, процветание, успех 

benikön гл. неп. преуспевать, процветать, иметь успех, благоденствовать, двигаться вперёд: 

– vilön benikön хотеть преуспеть 

– beniköl успешный, процветающий 

Beninän нов. Бенин [англ. Benin, фр. Bénin] 

* benio нар. к благополучию, к процветанию 

benioyufön гл. п. выращивать, вскармливать, выхаживать; помочь пробиться 

beno нар. 1) хорошо, приятно, превосходно; 2) префиксоид добро-, благо-: 

– stadön beno pö bos быть в хорошем состоянии/положении при чём-л. 

*benobaiod доброе согласие 

benobaiodik в добром согласии 

benobaiodo нар. в добром согласии 

*benobläf вознаграждение, воздаяние 

benobläfön гл. п. д. Мидж. награждать, воздавать: 

– benobläfön eke bosi воздавать кому-л. чем-л. 

benod доброе дело, благодеяние, добрый поступок 

benodagivot пожертвование 

benodan ср. благодетель, благотворитель 

benodavobod благой труд, доброе деяние 

benodäl филантропия, благотворительность 

benodälafund неол. благотворительный фонд 

benodälan ср. филантроп, благотворитель 
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benodälik благотворительный, филантропический 

benodik благодетельный; благотворный 

benodistik выдающийся, замечательный: 

– vemo benodistik сильно выдающийся 

* benodistikön гл. неп. становиться выдающимся, заметным 

benodistön гл. неп. выделяться 

benodistükön гл. п. отличать, выделять: 

– benodistükön oki выделяться, отличаться: benodistükom oki tefü Volapük — отличился в 

области волапюка, проявил себя в области волапюка; latikumo 

äbenodistükoms okis asä tidanis — позже они отличились на поприще 

учительства, хорошо проявили себя как учителя; äbenodistükom oki dub 

vestigavobod veütik — он отличился, стал известен посредством важной 

исследовательской работы 

benodön гл. п. делать добро, оказывать благотворное действие 

benodrät тренировка; школа верховой езды 

benodrätajevod ср. тренируемая лошадь 

benodugäl благовоспитанность, хорошее воспитание 

benodugälam просвещение, хорошее воспитание 

benodugälik благовоспитанный, образованный, просвещённый 

benodugälön гл. п. обучать, образовывать, развивать, хорошо воспитывать 

* benoduin успешное осуществление, прохождение (испытаний), успешное завершение 

benoduinön гл. п. успешно осуществить, успешно выполнить, успешно сделать: 

– benoduinön xami ad daget dinita сдать экзамен, выдержать экзаменационное испытание на 

получение степени… 

benofäd счастливый случай, удача, счастливая случайность 

benofädön гл. неп. везти: 

– benofädos, das… повезло, что… счастье, что… 

benofät удача, счастливая судьба, фортуна, жребий, доля: 

– olabom sio benofäti ему точно будет сопутствовать удача 

benofätadabinod благо, удачное приобретение, удачный товар 

benofätagönäb ср. счастливчик, баловень судьбы, фаворит фортуны 

benofätan ср. счастливчик, баловень судьбы 

*benofätik удачный, счастливый 

benofätiko нар. удачно, счастливо 

benofätio нар. на удачу, к счастью 

benofäto нар. к счастью, на (чью-л.) удачу 

*benofijen хорошая концовка, хеппи-энд 

benofijenön гл. неп. хорошо кончаться, хорошо заканчиваться 

benofin хеппи-энд, счастливый конец 

*benofom ладность, хорошая форма 

benofomik образованный, ладно составленный, хорошо оформленный: 

– koap benofomik ладно сложенное тело 

benogeted радушный приём 

benogetedön гл. п. приветствовать, радушно встречать, радушно принимать, оказывать почести, 

отдавать честь 

benoglofot хорошая растительность 
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benognom ср., м. домовой, добрый домашний дух 

benojäfät повышение (курса ценных бумаг), экономический подъём, бум, период бума 

benojäfätio нар. на повышение (биржевых курсов) 

benojäfätiospekulan ср. спекулянт, играющий на повышение 

benoklopot богатый, хороший урожай 

*benokondöt хорошее, примерное поведение 

benokondötön гл. неп. хорошо себя вести, подобающе себя вести, прилично себя вести 

benokosäd хорошие, дружественные отношения; дружественное общение 

benokosädölo хорошо общаясь, поддерживая дружеские отношения 

benokosädön гл. неп. хорошо общаться; поддерживать хорошие, дружеские отношения: 

– benokosädöl хорошо обращающийся, общающийся 

benokosed шик, щегольство 

benokosedäl франтовство, шикование 

benokosedik изящный, щегольской, шикарный, со вкусом 

benoköm приветствие 

benokömaglid приветствие, приветственные слова 

benokömaglidön гл. п. радушно приветствовать 

benokömik желанный, приятный 

benokömö! межд. добро пожаловать! 

benokömön гл. неп. вовремя появляться, приходить кстати, удачно прийти 

benokönäd ходячая монета, монета в обращении 

benolab благосостояние, зажиточность, благополучие, достаток 

benolabik состоятельный, зажиточный 

benoladäl добросердечие, наличие доброй воли; мягкосердечие 

benoladälo нар. от всего сердца, по доброй воле: 

– lio kanol-li benoladälo sludön ad somikos? как ты можешь по доброй воле решиться на такое? 

benoladälod хорошее настроение, расположение духа 

benolanan ср. добрый дух (напр., ангел) 

* benolicin благопроисхождение, хорошее происхождение 

benolicinav евгеника 

benomeug благорасположение, благоприятное умонастроение 

benomeugik благосклонный, расположенный (к кому-л., чему-л.) 

*benomoted удачное рождение 

benomotedik удачно родившийся, родившийся в рубашке; благородный, высокородный 

*benonatäl хорошая натура (характер) 

benonatälik хороший по натуре, с хорошими задатками 

benonun благовестие, благая весть, провозвестие счастья 

benonunan ср. провозвестник счастья, благовестник 

benoplöp славный успех, удачное достижение, благоуспешность 

benoplöpön гл. неп. успевать на славу, оказываться благоуспешным 

benopöt удобный случай, удачный случай, удачная возможность 

benopug жертвенный, ритуальный убой скота 

benopugan ср. резник (закалывающий скот в еврейском религиозном обряде) 
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benopugön гл. п. резать скот (согласно еврейскому религиозному обряду), приносить в жертву 

benorepüt хорошая репутация, реноме 

benorepütik почтенный, порядочный 

benorepüto нар. с хорошей репутацией, пользуясь доверием 

benorepütön гл. неп. пользоваться хорошей репутацией 

benosek успех, удача, достижение 

*benoseväd Мидж. известность, популярность 

benosevädik Шм., Мидж. хорошо известный, популярный 

*benosmeik воспринимаемый приятный вкус 

benosmeiko нар. с хорошим аппетитом; с приятными вкусовыми ощущениями:  

– fidolös benosmeiko! приятного аппетита! ешьте с удовольствием! 

benosmek приятный вкус (характеристика пищи) 

benosmekik вкусный, приятный на вкус, лакомый: 

– binos benosmekik pro ob мне вкусно, это вкусно для меня 

benosmekiko нар. аппетитно, вкусно: 

– sosit älogoton vemo benosmekiko колбаса выглядела очень аппетитно 

benosmekön гл. неп. быть вкусным, быть приятным на вкус 

benosmel аромат, благоухание, парфюм 

benosmelafladül флакончик с нюхательной солью 

benosmelakandel курительная свечка (ароматизированная) 

benosmelakusen нюхательная подушечка, ароматизированная подушка 

benosmelapapür бумага для окуривания насекомых 

benosmelapuin фумигант в порошке, коптильное средство в порошке 

benosmelavat туалетная вода: 

– benosmelavat di ‘Köln’ одеколон 

benosmelik ароматный, благоуханный, душистый 

benosmelot парфюм, благовоние: 

– benosmelots парфюмерия, духи 

benosmelotaboad древесное топливо для копчения 

benosmelotabokil коробочка с духами 

benosmelotafladül флакон с духами 

benosmelotalatar курильня, алтарь для воскурений 

benosmelotasäsant коптильная эссенция 

benosmelotem парфюмерия (духи, парфюмерная продукция) 

benosmelön гл. неп. благоухать, приятно пахнуть 

benosuf благоприятный исход, успех: 

– benosuf xama успешная сдача экзамена 

benosufön гл. п. выдержать, устоять в борьбе, перебороть (что-л.): 

– benosufön blufi выдерживать испытание, подтверждаться 

benosüd(s) общепринятые моральные нормы, добрые обычаи 

benosüpot приятный сюрприз, приятная неожиданность 

*benotäxet высокая оценка (в деньгах) 

benotäxetön гл. п. высоко оценивать, высоко ценить, давать высокую цену 

benoton благозвучие, гармония, эвфония 
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benotonik благозвучный, эвфонический 

benotonön гл. неп. быть благозвучным, звучать приятно 

benoveg правильный путь, истинный путь, верный путь, благой путь 

benovil добрая воля 

benovim хорошее настроение 

benovimik хорошо настроенный, в хорошем настроении, в хорошем расположении духа, в духе 

benovimiko нар. в хорошем настроении 

benovimo нар. в хорошем настроении, в хорошем расположении 

benovip поздравление 

benovipakad поздравительная открытка 

benovipan ср. поздравитель 

benovipapened поздравительное письмо, послание 

benovipatelegrafot поздравительная телеграмма 

benovipön гл. п. поздравлять: 

– benovipob oli pö, demü motedadel olik поздравляю тебя по случаю дня рождения, с днём 

рождения 

– benovipön eki demü поздравлять кого-л. с…, по случаю…, в связи с… 

benovoätik удачно меткий, попавший в самую цель, поразительный 

*benovög хороший голос, голосистость 

benovögik в голосе, голосистый 

benovögo нар. в голосе, голосисто 

benovögölo сомнит. голосисто, голосисто щебеча 

benö! межд. хорошо! ну же! итак! ладно! что ж! 

benöf гармония, гармоничность, согласованность (in valem — в общем) 

benöfik гармоничный 

benöfiko нар. гармонично 

benöfo нар. гармонично 

benöfön гл. неп. быть гармоничным, находиться в гармонии 

benön гл. неп. чувствовать себя хорошо, быть здоровым 

benü пр. на благо, на пользу; за (в тостах): 

– benü pöfikans на благо бедняков, в пользу бедных 

– drinob benü saun ola я пью за ваше здоровье 

Benükal ср., м. Помощник, Милостивец (помогающий) (Бог) 

benükön гл. п. приносить пользу, помогать: 

– benüköl благотворительный, благодетельный 

benüpenön гл. п. заполнять (записями, надписями): 

– benüpenön fometi заполнять бланк 

benüxänön гл. п. неол. подниматься в, заходить в: 

– benüxänön toodi заходить, забираться в автомобиль 

*bepän живописание, изображение чего-л. 

bepänan ср. живописец, художник, живописующий 

bepänön гл. п. живописать, изображать; раскрашивать, расписывать: 

– luflads pebepänöl расписанные кувшины (амфоры) 

bepenam описание, характеристика (действие, процесс; ср. bepenot) 

*bepenamov описуемость 
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bepenan ср. описывающий, -описатель 

bepenetön гл. п. испещрять записями (о дневнике), заполнять заметками: 

– delabuk kälöfiko pebepenetöl дневник с тщательными (подробными) записями 

bepenot описание (результат действия, сочинение) 

*bepenov описуемость 

bepenön гл. п. 1) описывать (что-л.), характеризовать; 2) исписывать (лист, тетрадь): 

– moted Yesusa pabepenon рождение Иисуса описывается 

– diled papüra no nog pebepenöla кусок ещё не исписанной бумаги 

bepladön гл. п. обставлять, уставлять, заставлять: 

– bepladön bosi ko уставлять что-л. чем-л. (напр., стол яствами) 

– bepladön komipaleodio расположить в боевом порядке 

beplanön гл. п. обсаживать, усаживать, засаживать: 

– beplanön topi ko bims обсадить место деревьями 

bepläyam игра (на музыкальном инструменте) 

bepläyön гл. п. играть (на музыкальном инструменте): 

– bepläyön musigömi, pianodi, viäli, hapi, fluti играть на музыкальном инструменте, пианино, 

скрипке, арфе, флейте 

– bepläyön lüti играть на лютне 

– bepläyön trumi бить в барабаны 

bepluön гл. п. превосходить (кого-л.) 

– no pebepluöl непревзойдённый 

bepönidön гл. п. поплатиться чем-л. 

– ebepönidom dub dunot at lifi oka за этот поступок он поплатился своей жизнью 

bepremön гл. п. премировать (что-л., за что-л.): 

– penot pebepremöl премированное сочинение 

ber ср. медведь [англ. bear, нем. Bär] 

*beraskin медвежья шкура 

beraskinaluhät медвежья шапка, шапка из медвежьей шкуры, luhät beraskinik 

beraskinik из медвежьей шкуры 

beratoar морской котик 

berav ограбление 

beravön гл. п. ограбить, отнять, разграбить 

– beravön eki de bos отнять у кого-л. что-л., ограбить кого-л. на что-л., лишить кого-л. чего-л. 

– äberavon vagio topädis lölik он полностью разорял (разграблял) всю местность 

– beravöl отнимающий, ограбляющий 

beravakrig захватническая война, грабительская война 

bereigön гл. п. охватывать: 

– Vpajenotem ün yels at päbereigon fa jenots tefü el ‘Vpaklub valemik’ история волапюка в эти 

годы сводится к событиям (охватывается событиями) вокруг Всеобщего 

волапюкоклуба 

berik медвежий 

beril- хим. радиксоид бериллий 

berilat- атом бериллия (элемент сложных слов) 

berilatastabot оксид бериллия (BeO), berilinaloxid 

berilin бериллий (Be), 4 элемент [лат. beryllium] <кл. вол. belin> 

berilinaloxid оксид бериллия (BeO), berilatastabot 

berilinasulfat сульфат бериллия (BeSO4) 

beriloin берилл, вирилл 
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beriyag медвежья охота, охота на медведя 

berjen Мидж. баклажан [фр. aubergine] 

berkelin нов. берклий (Bk), 97 элемент [лат. berkelium] 

berolöm скалка; тестовый валик, валик для теста 

berolön гл. п. вертеть, вращать, катить; прокатывать, раскатывать (напр., тесто), обрабатывать 

валиком, скалкой 

berül ср. медвежонок 

besalifön гл. п. слюнявить, покрывать слюной 

Besarabän Бессарабия [нем. Bessarabien] 

besäkön гл. п. вопрошать: 

– besäkön eki dö bos спросить кого-л. о чём-л. 

besäplanam корчевание 

besäplanan корчеватель 

besäplanön гл. п. очищать корчеванием, пропалывать, корчевать, расчищать под пашню 

– besäplanön länedi  очищать поле 

beseid занятие (места), оккупация 

beseidö! межд. занято! 

beseidön гл. п. занимать (место, сиденье), оккупировать 

beseilön гл. п. замалчивать, умалчивать о чём-л., помалкивать о чём-л., держать язык за зубами 

beseit занятие (какого-л. места), размещение (где-л.) 

beseitön гл. п. покрывать, обкладывать 

– beseitön me brekoston засыпать щебнем 

besepedön гл. п. давить с выжиманием, выдавливанием: 

– besepedön vitidabälis давить виноград 

beslipön гл. п. спать на чём-л., где-л.: 

– beslipön bedi спать на кровати 

besmeilön гл. п. обнюхивать, нюхать 

besmilön гл. п. осмеять, высмеять, засмеять (кого-/что-л.) 

besmivön гл. п. обмазывать, вымазывать, пачкать 

besov обсеменение, сев, засев 

besovön обсеменять, засеивать: 

– besovön feilalänedi засеивать пашню 

bespik обсуждение, дискуссия 

bespikam обсуждение (неправ. вместо bespik) 

bespikot коллоквиум, беседа, разговоры 

bespikön гл. п. обсуждать 

bespukön гл. п. оплевать (кого-л., что-л.) 

besteif устремление 

besteifön гл. п. стремиться к чему-л.; устремиться вслед за кем-л.; добиваться чего-л. 

– besteifön diseini стремиться к цели 

– besteifom sublimi он стремится к благородству, превосходству, великолепию 

besteigädön гл. п. набивать, наполнять 

bestepön гл. п. 1) вышагивать, обходить, проходить, прошагивать, попирать ступнями; 2) Шм. 

вступать, заступать в, на: 

– bestepön vegi шагать по дороге 

– ebegolof topädis, kelis bü of vietan nog neai ibestepon она прошла места, куда до неё ещё 
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никогда не ступала нога белого 

– bestepön skafi, lesepüli вступить на подмостки, в склеп 

bestralam облучение 

bestralön гл. п. облучать 

bestürülön гл. п. посыпать, усыпать, обсыпать чем-л.: 

– bestürülön me усыпать чем-л.: bestürülön fluki me jueg — посыпать фрукт сахаром 

– glun pibestürülon me firanads земля была усыпана еловыми иглами (хвоёй) 

bestürön гл. п. осыпать, засыпать 

besufodön гл. п. стерпеть: 

– besufodön bosi стерпеть что-л. 

besvietön гл. п. освещать: 

– dub sol pebesvietöl освещённый солнцем, залитый солнцем 

bet грядка, клумба [нем. Beet, англ. bed] 

betad свёкла [лат. beta, нем. Bete, англ. beet] <кл. вол. bludaläf> 

betadajueg свекольный сахар 

betadaläned свекловичное поле 

betadasirup свекольный сироп 

betadaspit свекольный спирт 

betagön гл. п. неол. затоптать, вытаптывать, растоптать 

betävam объезд, тур 

betävön гл. п. объезжать 

betenidükam натяжка, обтягивание: 

– betenidükam viäla ko stins обтягивание скрипки струнами 

betenidükön гл. п. обтягивать: 

– betenidükön viäli ko stins обтягивать скрипку струнами 

betidön гл. п. обучать, наставлять: 

– betidön eki обучать кого-л. 

betifön гл. п. обкрадывать, обворовывать: 

– betifön eki demü bos обкрадывать кого-л. на что-л. 

betik обдумывание 

betikön гл. п. обдумывать: 

– ai betikob atosi я всегда думаю над этим 

– kisi betikol-li nu? что ты сейчас обдумываешь? о чём ты сейчас думаешь? 

betiridön гл. п. протягивать, волочить, проводить: 

– betiridön largenti ad drat протягивать серебро для проволоки, вытягивать серебряную проволоку 

Betjuvän Бечуаналенд (совр. Ботсвана) [нем. Betschuanaland] 

betolikitam кларирование, очистка от таможенных пошлин 

betolikitön гл. п. кларировать, очищать от таможенных формальностей, оплачивать на таможне: 

– betolikitön canis кларировать грузы, товары 

betramön гл. п. Мидж. покушаться: 

– betramön eki покушаться на кого-л. 

beträtülön гл. п. выдавать, ябедничать, фискалить: 

– beträtülön eki выдавать кого-л., ябедничать на кого-л., доносить на кого-л. 

*betsilov- связанный корень; мог бы обозначать родной язык народа бецилелу 

betsilovan(s) ср. представитель народа бецилелу, народ бецилелу [англ. Betsileo, нем. Betsileos] 

betuetot огрызок; то, что было обгрызано 

betuetön гл. п. обгрызать (что-л.) 
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betun бетон [нем. Beton, фр. béton, ит. beton, рус. бетон] 

betunik бетонный 

bevegön гл. п. преодолевать дорогу (пешком, на транспорте), проходить, проезжать, обходить, 

объезжать: 

– bevegön fagoti преодолевать расстояние 

bevikodön гл. п. обарывать, побеждать, побороть 

bevob обработка, разработка, отделка (процесс), переработка <обратное словообразование: 

bevobön → bevob; см. be->: 

– in bevob в работе, в процессе обработки 

bevoban ср. обработчик, переработчик 

bevobod обработка, переработка (конкретная работа, задание) 

bevobot обработка (результат труда) 

bevobön гл. п. обрабатывать, отделывать, дорабатывать, перерабатывать; работать (над чем-л.): 

– pabevobön обрабатываться 

– bevobom vödabuki он работает над словарём 

– bevobön pro musigalef оркестровать 

– Volapük pebevoböl Шм. переработанный (де Йонгом) волапюк 

– bevobön gluni обрабатывать землю, возделывать землю 

bevü пр. между, среди (среди многих предметов) [англ. between]: 

– feit bevü flens ссора промеж друзей 

– blinön moni bevü mens приносить деньги в среду людей 

– bevü votikans samo: …, bevü votiks samo: … среди других (людей), например: …; среди 

прочего (другого), например: … 

– bäldikün, bäldikünan bevü ons, bevü oms самый старший среди них 

– äbinom, ästanom zänodo bevü ons, bevü oms он был, он стоял в центре между ними, посередине 

них 

– bevü ats среди этих 

*bevüjäfed интерактивность 

bevüjäfedik неол. интерактивный 

bevükomotik взаимозависимый, взаимосвязанный 

*bevümig перемешивание 

bevümigön гл. п. подмешивать, перемешивать 

bevünet интернационализм, международность, интернациональность 

bevünetik интернациональный, международный 

bevünetiko нар. интернационально, во всём мире, всеми странами 

* bevünetikön гл. неп. становиться международным, интернациональным 

bevünetükam интернационализация 

* bevünetükön гл. п. интернационализировать 

bevüplanetik межпланетный: 

– tävs bevüplanetik межпланетные путешествия 

*bevüpükav интерлингвистика 

bevüpükavan ср. интерлингвист 

bevüresod неол. Интернет 

bevüresodanaföm неол. веб-браузер 

bevüresodatop неол. интернет-сайт 

bevüresodik неол. интернетовский, интернет- 

bevüresodot Шерп. неправ. интернет-сообщение, электронное письмо 

bevüsag Шерп. неправ. интервью; рек. spikot, säkaspikot, säkamaspikot 
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bevüsagön гл. п. Мидж. неправ. интервьюировать; рек. spikotön ko, säkaspikotön ko (ek) 

bevüslav неол. междуславянский язык (региональный язык международного общения) 

bevüspad промежуток, зазор, пробел, пространство между разными вещами, spad bevü dins 

difik 

* bexän покорение (вершины) 

bexänov покоряемость 

bexänovik покоримый, покоряемый; такой, на который можно взобраться 

bexänön гл. п. взбираться (на что-л.), покорять (гору): 

– bexänön tridemi преодолеть лестницу, забраться по лестнице 

– bexänön jevodi взобраться на лошадь 

beyonit эбионитство 

beyonitan ср. эбионит: 

– lejon beyonitanas учение эбионитов 

beyonitik эбионитский 

beyubön гл. п. возликовать (из-за кого-/чего-л.), возрадоваться (кому-/чему-л.); празднично 

восхвалять 

bi союз потому что, так как [англ. because] 

biad берёза [англ. birch, нем. Birke] 

biadaboad берёзовая древесина; берёзовые дрова 

biadafot берёзовый лес, березняк 

biadajal ДМ береста, берёста 

biadajalik ДМ берестяной 

biadastam ствол берёзы 

bib Библия, Священное Писание [англ., фр. Bible, нем. Bibel, лат. Biblia] 

bibakorden конкорданция (книга с цитатами из Библии в алфавитном порядке) 

bibapenäd библейская книга, библейское сочинение: 

– in bibapenäds valik в Писании, во всех библейских книгах 

– bibapenäds Писание, Библия, библейские книги 

bibapük библейский язык 

bibasaitot библейская цитата, цитата из Библии 

bibasaitotaplad местонахождение библейской цитаты, цитируемый библейский стих 

biberun детский рожок, бутылочка с соской [фр. biberon] 

bibik библейский 

* bibinolav 1) наука о Библии (в Древней Иудее); 2) библеистика 

bibinolavan ср. книжник (иудейский), знаток Библии 

bibiplän толкование Библии, интерпретация Библии 

bibiplänan ср. комментатор Библии 

bibivestig исследование Библии, библеистика 

bibivestigan ср. исследователь Библии 

bibliograf библиография [англ. bibliography, нем. Bibliographie] <кл. вол. bibliogaf> 

bibliografan ср. библиограф 

bibliografik библиографический 

bid вид, род (в биологии) [рус. вид] 

bidanem нарицательное имя существительное, апеллятив 
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bidäd раса, порода 

*bidädaleg чистокровность, чистопородность 

bidädalegik чистокровный, чистопородный: 

– Deutänan bidädalegik чистокровный немец 

bidädamäk Сл. знак породы <?>; отметка, которую наносили на тело последователи некоторых 

религиозных учений 

bidädav расовая теория, учение о расах 

bidädik расовый 

bidir наклонение глагола 

bidirafinot глагольное окончание, обозначающее наклонение (в волапюке: -öd, -ös, -öv, -öl, -ön): 

– bidirafinot kaladik материально выраженное глагольное окончание, обозначающее наклонение 

bidirafom форма наклонения 

bidü пр. рода, вида, сорта; вроде, наподобие 

bied горечь [англ. bitter, нем. bitter ‘горький’] 

biedadrined горький напиток 

biedavat горькая водичка, горькая минеральная вода 

biedäd биттер (горький напиток, ликёр, пиво): 

– biedäd lalpakebas Jveizänik швейцарский биттер из альпийских трав 

biedäl горечь, огорчение, озлобленность 

biedälam ожесточение, огорчение 

biedälik озлобленный, ожесточённый, огорчённый 

biedäliko нар. ожесточённо: 

– ätatakoms biedäliko yufapüki ожесточённо атаковали вспомогательный язык 

biedälikön гл. неп. ожесточаться, озлобляться 

biedälön гл. неп. быть озлобленным, ожесточённым, огорчённым 

biedälükön гл. п. ожесточать, озлоблять, огорчать 

biedik горький 

biedikos горечь, горькие вещи 

* biedikön гл. неп. становиться горьким 

biedil горьковатость 

biedilik горьковатый 

biedin горькое вещество; горькозём, магнезия 

biedön гл. неп. быть горьким, горчить 

biedükam придание горечи 

biedükön гл. п. придавать горечи (блюду), делать горьким 

bieg преклонение, поклон [нем. biegen, beugen ‘сгибать’] <кл. вол. leplek, glestimam, glid> 

* biegäd нагибание, нависание 

biegädön гл. неп. нагибаться, склоняться (над кем-/чем-л.), наклоняться: 

– biegädön boso föfio немного податься вперёд, наклониться вперёд 

– biegädön love ek склониться над кем-л., нависнуть над кем-л. 

biegiäl низкопоклонство 

biegiälan ср. низкопоклонник 

biegön гл. неп. наклоняться, склоняться, нагибаться, кланяться, преклоняться: 

– biegön lü ek поклониться кому-л. 

– biegön fo, foi ek кланяться перед кем-л., склониться перед кем-л. 
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– biegön me koap кланяться (всем) телом, наклонять туловище 

– biegön talio отвешивать земной поклон, кланяться до земли 

– biegön föfio наклониться вперёд 

bien ср. пчела, пчела медоносная [нем. Biene, англ. bee] 

bienabäset улей (плетёный) 

bienabäsetem  пасека, пчельник, система ульев 

bienadomil Мидж. пчелиный улей 

bienajireg ж. пчелиная матка, пчелиная королева 

bienaküm пчелиный рой 

Bienalak не рек. Иммензее <название повести Теодора Шторма. В реальности — не озеро, а 

населённый пункт в Швейцарии. Результат дословного перевода с нем. Immensee. 

Повесть Шторма была полностью переведена на волапюк при жизни Шлейера 

именно под таким названием, впоследствии Иоганн Шмидт, повторно переводивший 

это произведение, решил сохранить такое с точки зрения современного волапюка 

неправильное название.> 

bienam пчеловодство 

bienamakapütül головной убор, защищающий от пчёл; капюшон от пчёл; плотная москитная шапка 

bienamöp пасека 

bienan ср. пчеловод, пасечник 

bienastegül 1) укус пчелы; 2) «Укус пчелы» (пирожное) или биненштих (пирог) 

bienaväk пчелиный воск 

bienazil неутомимое трудолюбие [калька с нем. Bienenfleiß] 

bienaziöb пчелиный сот, медовый сот 

bienem пчелиная колония 

bienön гл. неп. разводить пчёл, заниматься пчеловодством 

biet пихта [лат. abies/abietis] <кл. вол. pein> 

big тучность, полнота [англ. big ‘большой’] 

bigabälid толстое брюхо, пузо 

* bigacüg толстая щека 

bigacügik толстощёкий 

bigafenig «толстый пфенниг», грош, 10 пфеннигов либо четверть талера [калька с нем. 

Dickpfennig] 

bigan ср. тучный, толстый, жирный человек; толстяк, толстушка 

bigik толстый, тучный, жирный: 

– bigikum толще, жирнее 

– kaul bigik толстый стебель 

– mön bigik толстая стена 

– men bigik тучный, толстый человек 

– buk bigik толстая книга 

– nud bigik толстый нос 

– taped bigik толстый ковёр 

– jain bigik толстая верёвка 

– jüd bigik miota толстый слой грязи 

– tuf bigik толстый свёрток 

bigikön гл. неп. толстеть, тучнеть, жирнеть, становиться толстым 

bigikumön гл. неп. толстеть, становиться более толстым, становиться ещё тучнее 

bigot толщина (мера) 

bigön гл. неп. быть толстым, тучным 
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bigükön гл. п. делать толстым, тучным 

bigükumön гл. п. полнить, утолщать, делать более толстым, делать ещё тучнее, упитаннее 

bijop м. 1) епископ; 2) нов. шахм. слон [англ. bishop] 

bijopacal сан епископа, должность епископа, епископство 

bijopahät митра (епископская) 

bijopahätön гл. п. посвящать в сан епископа, рукополагать в епископы 

bijopaklerät епископский капитул 

bijopam сан епископа, епископство 

bijopapened пастырское (епископское) послание 

bijopastaf епископский жезл, епископский посох, пастырский посох 

bijopavin бишоф, пунш, глинтвейн (напиток); см. тж pöjin 

bijopaziläk епархия 

bijopän епархия 

bijopef епископат, собрание епископов 

bijopik епископский, епископальный 

* bijopön гл. неп. быть епископом, носить сан епископа 

bijopöp кафедральный город, епископский город, епископальный город, митрополия, 

епископская кафедра 

bijut драгоценность, ювелирное украшение, драгоценный камень [нем. Bijou, фр. bijou, 

рус. бижутерия]: 

– bijuts ювелирные изделия (из драгоценных камней, металлов) 

bijutakasät шкатулка для драгоценностей 

bijutated торговля драгоценностями 

bijutavob ювелирное дело, обработка драгоценных камней 

bijutavoban ср. ювелир (делающий изделия из драгоценных камней) 

bijutel ср. ювелир, изготовитель украшений 

bijutiselidöp ювелирный магазин 

bijutül(s) драгоценности, ювелирные изделия; безделушки, бижутерия 

bijutülabogil шкатулка для драгоценностей 

bijutülated торговля драгоценностями, безделушками 

bijutülatedan ср. торговец драгоценностями, безделушками 

bijutüliselidöp магазин, где продают драгоценности, безделушки 

bil жёлчь, желчь [лат. bilis] <кл. вол. bilod — от bil ‘пиво’> 

bilaston жёлчный камень 

bilavesid жёлчный пузырь 

bilen баланс, итог [фр. bilan] <кл. вол. dekal> 

biliar бильярд [англ. billiards, фр. billard] <кл. вол. biliad> 

biliaran ср. бильярдист, игрок в бильярд 

biliarastaf кий 

biliaröm бильярдный стол 

biliarön гл. п./неп. играть в бильярд <гл. п. в VV; согласно Вик., гл. неп., потому что сложно 

представить прямое дополнение> 

biliet билет [нем. Billett, фр. billet]: 

– biliet geik Мидж. обратный билет 
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– biliet moik Мидж. билет в один конец 

bilietabür Мидж., Кр. билетная касса 

bilietagijät Кр. окно продажи билетов, билетная касса 

bilietöp Шерп. билетная касса 

bim дерево [нем. Baum] 

bimabled древесный лист 

bimafrog ср. квакша обыкновенная (лат. hyla arborea) [калька с нем. Baumfrosch] 

bimag богатство деревьями, лесистость 

bimagad плодовый сад, древесный сад 

bimagik лесистый, богатый деревьями 

bimagloföp участок для вырастания деревьев 

bimajal древесная кора, лыко 

bimakron крона дерева 

bimakrut древесная кора 

bimalaud ср. жаворонок лесной (лат. alauda arborea) [калька с нем. Baumlerche] 

bimaletuig ветвь дерева, сук 

bimanijal древесное лыко, подкорка 

bimaplöjal древесная кора: 

– bimaplöjal ad taenam дубильная кора 

bimastam древесный ствол 

bimastamod пень 

* bimasüm древоподобность, древовидность 

bimasümik древоподобный, древовидный 

bimatuig ветвь дерева 

bimavul древесный корень 

bimem деревья, чаща 

bimibrid лесоводство, разведение деревьев 

bimibridöp древесный питомник, дендрарий 

bimik древесный 

bimil деревце; дендрит 

bimisaov пила по дереву 

bimoin пемза, известковый туф, дендрит [калька с нем. Baumstein] 

bimül куст <кл. вол. bujad — от англ. bush> 

bimülem кустарник 

bimülik кустовой 

bin бытие, существование [англ. be] 

binan ср. неправ. вм. dabinan 

binat бинация (проведение одним священником двух месс в один день) [англ. bination, нем. 

Bination] <кл. вол. fetan(am)> 

binatön гл. п. совершать бинацию, читать мессу два раза в день 

binäd компонент, ингредиент, составная часть, элемент 

* binädik составляющий 

* binädikam интеграция, составление (из нескольких частей, элементов)  
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* binädikön гл. неп. составляться, собираться (из составных элементов, частей), интегрироваться 

binädön гл. неп. состоять, составляться, включать в себя: 

– binädön me состоять из 

– binädöl me состоящий из 

binädükön гл. п. составлять, собирать: 

– binädükön oki me составляться из, собираться из 

binäl суть, сущность, квинтэссенция; Мидж. бытие, душа: 

– binäl veratik bosa истинная сущность чего-л. 

binälik существенный, сущностный, важный 

binäliko нар. Мидж. существенно 

binälo нар. по существу, по сути, в сущности; существенно 

binälön гл. неп. состоять, заключаться: 

– binälön in состоять в, заключаться в, сводиться к: fred nolavipläga no binälon in nolam, ab in 

vestig nolama — счастье научной практики состоит не в познании, а в исследовании 

познания; in kis üfo buam binälon-li? — в чём же преимущество? (Рим. 3:1) 

binät идея (в философии), эйдос: 

– binät di ‘Plato’ платоновская идея 

binätem мир идей (в платоновской философии) 

binet элемент (мельчайшая составная часть целого): 

– binet vöda элемент слова, морфема 

* binik существующий, сущий 

* binikön гл. неп. становиться 

binod структура, строение, построение; устройство, текстура: 

– binod balugik ä tikavik простая и логичная структура (учебника, языка) 

binön гл. неп. им. быть, существовать, являться: 

– binom pidabik, binom plonabik он жалок 

– binön tikälafibik быть невменяемым, слабоумным 

– at binon mu badik это хуже всего 

– lelöf binon din jönik постоянная любовь / страсть — прекрасная вещь 

– binos blig ola ad… твоя обязанность в том, чтобы…  

– binos fop ad lelöfön obi любить тебя — безумие 

– ob binob utan, kel lebüdob это я тот, кто отдаёт приказы 

– binön ledin быть главным пунктом, являться главным 

– mödikos binon pro, gönü at, pro, gönü atos, pro, gönü on многое для, в честь, ради этого, за это 

– binön lomo, binön domo, binön in dom быть дома, в доме (здании) 

– binön kodan быть причиной 

– binön kodädan быть виноватым (в чём-либо) 

– binön in riskäd находиться в опасности 

– lio nem ola binon-li? как Вас зовут? 

– binos vo dinäds patik, kels ekodons, das это были действительно особые обстоятельства, которые 

привели к тому, что 

– binos volf levemik breina gretik, kel evedükon то было колоссальное развитие мозга, которое 

сделало 

– pro el ‘Becky’ äbinos ventür gretik для Бекки это было большое приключение 

– binos jenöfot, das является фактом, что 

– binos benofät oma это его счастье 

– binos milag, das это чудо, что 

– binos fred, das это счастье, что 

– no binos fäd, das не случайно, что 

– binos din timülas anik это дело нескольких мгновений 

– binos patrul это патруль 

– äbinos vög ziana это был голос тёти 

– obinos mal pro mens это будет знак для людей 

– binos flag klülik это явное требование 

– no binos bligäd kadäma Volapüka ad kompenikön pö feits tefü lotografasits не обязанность Академии 

волапюка — ввязываться в споры относительно систем орфографии 
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– so binosös! да будет так! аминь! 

– binosöd so! да будет так! 

binü пр. из, состоящий из, сделанный из: 

– binü fer из железа 

binükön гл. п. им. делать, составлять: 

– no binükolöd obi kedöbani ola! не делай меня своим сообщником! 

– ätöbidom ad binükön vögi nämöfiki он пытался сделать голос твёрдым 

bio нар. впрочем, даже; потому как; в самом деле 

biolog биология [англ. biology, нем. Biologie] 

*biologakiem ГФ биохимия 

biologakiemik ГФ биохимический 

biologalüminät биолюминесценция, биологическое свечение (lüminät sekü lifajenäds — свечение 

вследствие процессов жизнедеятельности) 

biologan ср. биолог 

biologik биологический 

biomagodem Мидж. неправ. вм. filmot 

bioskop кинотеатр, кинематограф, кино, «киношка» (место, где показывают фильмы) [гол. 

bioscoop, bioskoop ‘киноаппарат’] 

bioskopaledom кинотеатр, синематека, Дом кино 

bioskopöp Мидж. неправ. вм. bioskop 

bir пиво [англ. beer, нем. Bier] <кл. вол. bil> 

biraköp пивная кружка 

biraköpadisot подставка под пивную кружку 

biralef пивные дрожжи 

biram пивоварение 

biramadünan ср. пивовар, работник пивоварни 

biramajenäd процесс производства пива 

biramalt пивной солод 

biramik пивоваренный, относящийся к пивоварению 

birasälun салун (на Диком Западе), салон с пивом 

birasköm пивная пена 

biratub пивная бочка 

biravinig пивной уксус 

birel ср. пивовар 

biret берет [англ. beret, фр. béret, нем. Berett] 

biribötädöp пивная 

Birmän Бирма (Мьянма) [фр. Birmanien, англ., нем. Burma] 

Birmänapük бирманский язык, мьянма 

birot забродившее сусло; бурда, пойло 

birön гл. п. заниматься пивоварением, варить пиво 

biröp пивоварня, пивоваренный завод 

bis нар. лишь бы, только бы [нем. bis ‘пока не; как только, тогда’] <в кл. вол. — только союз 

bisä> 

bisar странность, причудливость, чудаковатость, экстравагантность, курьёзность [нем. 

Bizarrerie, англ., фр. bizarre ‘странный, причудливый’] <кл. вол. selednöf, levim, 
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lumilagnik ‘странный, чудаческий’> 

bisaran ср. чудак, оригинал, эксцентрик <кл. вол. lumilagnel, patäb>: 

– bitön as bisaran вести себя, как чудак 

bisaräl эксцентричность, сумасбродство 

bisarälik эксцентричный, сумасбродный, склонный к эксцентричному поведению 

* bisariäl  

bisariälik ценящий эксцентричность, склонный к эксцентричности, обожающий 

эксцентричность 

bisarik странный, чудаковатый, диковинный, причудливый, необычный, курьёзный, 

забавный: 

– atos jinon lü ob bisarik это кажется мне странным 

bisariko нар. странно, необычно, экстравагантно 

bisaro нар. странным образом; по странному стечению обстоятельств 

bisarot курьёз, редкий случай, чудо, чудесное созданье, редкий предмет, диковинка 

bisarö! межд. как странно! вот это диковинка! удивительно! 

*Bisauän нов. -Бисау (компонент сложного слова, самостоятельно не употребляется) [порт. 

Guiné-Bissau] 

bisä союз если только; только в том случае, если; при условии, что 

bisk- псевдокорень в словах: biskit, biskut 

biskit бисквит, печенье [англ., фр. biscuit, нем. Biskuit, рус. бисквит] <bisk- является 

псевдокорнем в результате чередования> 

biskut сухарь [англ., фр. biscuit, нем. Biskuit, ит. biscotto, рус. бисквит + черед. с biskit] <кл. 

вол. svib> 

biskutiär сухарница, ёмкость для сухарей 

bismut- хим. радиксоид висмут 

bismutil атомная группа BiO (элемент сложных слов) 

bismutin висмут (Bi), 83 элемент [лат. bismuthum] <кл. вол. visin> 

bismutinibäd гидроксид висмута (Bi(OH)3), kilhidrälbismutinibäd 

bismutinakiemot химикат с содержанием висмута 

bismutiniloxid трёхокись висмута (Bi2O3) 

bismutinisulfid трисульфид дивисмута (Bi2S3) 

bismutul- атомная группа (BiO) (элемент сложных слов) 

bismutulabäd гидроксид висмута (BiO·OH), balhidrälbismutinibäd 

bisü пр. при, в случае, на условиях: 

– bisü föl при условии, в случае исполнения (требований) 

bit способ действия, процедура; акт, приём, действие [англ. habit] 

bitid исполнение (на сцене), выступление; постановка 

* bitik действующий, выступающий 

bitikam выступление (на сцене); акция, поведение, демонстрация (в политике) 

bitikön гл. неп. держать себя, выступать (каким-л.); выступать в роли: 

– bitikön as выступать в качестве, фигурировать как 

bitön гл. неп. поступать, действовать, вести себя: 

– bitön fopiko действовать глупо, поступать по-глупому, юродствовать 

– bitön äs fopan поступать, как дурак; действовать, как глупец 

– bitön äs cädan действовать, как важный человек; важничать 

– bitön as bisaran вести себя, как чудак; действовать эксцентрично 

– bitön neplitiko ta ek вести себя оскорбляюще, неучтиво по отношению к кому-л. 
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– bitön tuboldo корчить из себя важную персону, вести себя развязно 

– bitön levemiko sekü vut неистовствовать, кипеть от ярости, бушевать 

bitöp место выступления (огороженная площадка, часть сцены) 

bitükön гл. п. выставить кого-либо: 

– bitükön eki as prilulafopan разыграть кого-нибудь в честь Первого апреля, подшутить над кем-

нибудь в честь Первого апреля (дословно: выставить кого-нибудь первоапрельским 

дураком) 

Bitüniyän Вифиния [англ., лат. Bithynia, гр. Βιθυνία] 

* bitür экзамен на аттестат зрелости; выпуск из школы <?> [нем. Abitur] 

bitüran ср. выпускник (учебного заведения), выпускник школы <кл. вол.: bitürel> 

biv ср. бобр, бобёр [англ. beaver] 

bivaher бобровый волосок, шерстинка 

bivapläd бобровый мех 

bivaplädahät бобровая шапка, шапка на бобровом меху 

bivaskin бобровая шкура 

b. Kr. bü Kristus, до Рождества Христова, до н. э. 

blaatif аблятив, отложительный падеж [фр. ablatif] <кл. вол. kimufal> 

blad дутьё, продувка [нем. Blasen, англ. blast] <кл. вол. blad(am)> 

bladaparat вентилятор 

bladarüd вентиляционная труба, воздуховод; кислородная трубка 

bladastum духовой инструмент: 

– bladastum boadik деревянный духовой инструмент (boadabladastum) 

* blado нар. дуя, задуванием 

bladokvänön гл. п. задувать (свечу) 

bladosvolükön гл. п. надувать, раздувать (щёки, воздушный шарик) 

bladovagükön гл. п. выдувать: 

– bladovagükön nögi выдувать яйцо 

bladöm воздуходувный мех, кузнечный мех 

bladön гл. п. дуть, веять: 

– bladön laramio трубить тревогу 

– bladön vemo сильно дуть 

– bladön supi okik дуть на свой суп 

– bladön love tied okik дуть на свой чай, дуть себе на чай 

blam порицание, выговор, осуждение, упрёк, неприятие [англ. blame] 

blamab упречность, упрекаемость, достойность осуждения 

blamabik заслуживающий порицания, достойный порицания 

blamabön гл. неп. быть осуждаемым 

blaman ср. порицатель, придира, критик, хулитель 

blamet критическое замечание, критическое наблюдение 

blametön гл. п. д. замечать, высказывать замечание: 

– blametön bosi tefü заметить что-л. по поводу 

– blametön bosi eke высказывать кому-л. замечание за что-л. 

blamiäl критиканство, придирчивость, брюзжание, зоильство 

blamiälam мелочная критика, разнос, придирчивое рассмотрение, журьба 

blamiälan ср. брюзга, придира, зоил, критикан 

blamiälik придирчивый, мелочный, критиканский, сварливый 
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blamiälön гл. п. придирчиво и мелочно критиковать, придираться к чему-л. 

blamön гл. п. критиковать, порицать, осуждать, не одобрять, хулить, придираться (к чему-л.) 

blasfäm богохульство, кощунство, поношение [англ. blasphemy, фр. blasphème, лат. 

blasphemo ‘хулю, поношу’] <кл. вол. blamön, slanön> 

blasfäman ср. богохульник 

blasfämik богохульный 

blasfämö! межд. проклятье! чёрт возьми! что за мерзость! 

blasfämölo ругаясь, чертыхаясь 

blasfämön гл. неп. проклинать, ругаться, кощунствовать, изрыгать проклятия: 

– blasfämön dö ругаться на что/кого-л., проклинать (что/кого-л.) 

– blasfämöl проклинающий, кощунствующий 

blat облатка, просфора, гостия [лат. oblata, нем. Oblate, англ. obley] <кл. вол. vitimabod> 

blatad ср. таракан [лат. blatta] 

blatadaverbask коровяк тараканий (растение) [калька с лат. verbascum blattaria] 

blatakapsul облатка (оболочка для лекарства, капсула) 

blatapapür рисовая бумага: 

– blatapapür Tsyinänik китайская рисовая бумага 

blatül облатка (кружок для заклеиванья конвертов) 

bläf вознаграждение, возмещение, оплата; расплата, реванш [фр. bénéfice] <кл. вол. 

mesed(am), vindit> 

bläfan ср. мститель; компенсатор 

bläfed сатисфакция (дуэль): 

– gevön bläfedi eke давать кому-л. сатисфакцию 

bläfod компенсация, награда, воздаяние, возмещение, плата, штраф 

bläfön гл. п. д. вознаграждать, отплачивать, воздавать; возмещать (расходы): 

– bläfön eke bosi вознаграждать кого-л. за что-л., воздавать кому-л. за что-л. 

– bläfön me bos вознаграждать, воздавать чем-л. 

bläg чернота [англ. black ‘чёрный’] 

blägabük печать чёрным цветом 

blägafir ель обыкновенная (лат. picea exselsa) 

* blägagrün чёрно-зелёный цвет 

blägagrünik чёрно-зелёный (ср. blägeyelovik) 

* blägagun ряса (священника) 

blägagunan м. поп, священник 

*blägahog Мидж. чёрная дыра 

blägajevod ср. вороной конь, вороная лошадь 

blägajibem чёрная дичь (кабаны) 

* blägakap чёрная голова 

blägakapaparud ср. разновидность синицы, буроголовая, или черноголовая гаичка (лат. parus atricapillus) 

blägakapasilvid славка-черноголовка (лат. sylvia atricapilla) 

blägaklotem чёрная, траурная одежда: 

– peklotöl me blägaklotem одетый в чёрное (в знак траура) 

blägakolat Мидж. антрацит 

blägakretäd чёрный мелок; грифельный сланец 

blägakretädadäsinot чертёж, выполненный грифелем; грифельный рисунок, эскиз 
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* blägalog чёрный глаз; черноглазость 

blägalogan ср. черноглазый человек 

blägalogik черноглазый 

Blägamel Чёрное море 

blägan ср. негр 

bläganalän земля негров, страна негров; местность, населённая неграми <кл. вол. Blägän — 

Мавритания> 

bläganämail чёрная эмаль, чёрное эмалированное покрытие 

blägaparud ср. московка, чёрная синица (лат. parus ater) 

blägapikit ср. дятел чёрный (лат. picus martius) 

*blägapläd чёрный мех 

blägaplädik из чёрного меха 

blägaplop тополь чёрный (лат. populus nigra L.) 

blägaraf чёрная редька 

blägaribed смородина чёрная (лат. ribes nigrum L.) (растение), ribed blägik 

blägaribedabäl чёрная смородина (ягода) 

blägasadin чёрный шёлк 

blägasadinik из чёрного шёлка 

Bläga-Seanuäns Меланезийские острова [дословно — «Чёрный архипелаг Океании»; корень 

«чёрный» — от восходящего к греческому названию группы островов: μέλας — 

чёрный, νῆσος — острова] 

blägastonabük чёрно-белая литография 

blägastrip чёрная полоса 

blägastripik в чёрную полоску 

blägatied чёрный чай 

blägavaxen черника (ягода); черничный кустик 

* blägaveluv чёрный бархат 

blägaveluvik чёрного бархата 

* blägaviel крапчато-чёрный цвет 

blägavielik крапчато-чёрный: 

– vietajevod blägavielik вороно-пегая лошадь 

blägazoim базилик душистый [калька с лат. ocimum nigrum] 

blägazüdöfot рагу из дичи (птицы) [калька с нем. Schwarzsauer] 

blägäd головня (болезнь растений) 

* blägeredeviet чёрно-красно-белый цвет, чёрно-красно-белое 

blägeredevietik чёрно-красно-белый 

* blägered чёрно-красное, чёрно-красный цвет 

blägeredik чёрно-красный 

* blägeviet чёрно-белое, чёрно-белый цвет 

blägevietik чёрно-белый 

* blägeyelov чёрно-жёлтый цвет 

blägeyelovan чёрно-жёлтый человек; маляр, использующий чёрную и жёлтую краску; сторонник 

чёрно-жёлтого знамени <?> 

blägeyelovik чёрно-жёлтый <подобные образования — с союзом e — встречаются в словарях де 
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Йонга; в текстах на месте союза употребляется соединительная гласная -a-. 

Впрочем, гласная здесь может различать слова по смыслу, например: blägeyelovik 

— и чёрный, и жёлтый (включающий оба цвета, которые не смешиваются); 

blägagrünik — чёрно-зелёный, зелёный цвет с оттенком чёрного, образованный 

смешением чёрного и зелёного цветов, смешанный цвет> 

blägik чёрный: 

– taledadil “blägik” Чёрный континент (Африка) 

blägikam почернение, превращение в чёрный 

blägiko нар. чёрно, чернея: 

– mu blägiko черным-черно 

blägikos чёрное, чернь 

blägikön гл. неп. (по)чернеть, становиться чёрным 

* blägil черноватость 

blägilik черноватый 

blägin вакса; гуталин <кл. вол. växin> 

blägio нар. дочерна 

* blägo нар. исчерна, чёрным, чёрно- 

blägokölan ср. пессимист 

blägön гл. неп. чернеть, быть чёрным 

blägükam очернение, окрашивание в чёрный цвет, воронение 

blägükan специалист по воронению; красящий в чёрный цвет 

blägükamastöf чёрная краска, чернильный материал, чернильное вещество 

blägükön гл. п. чернить, делать чёрным, красить в чёрный цвет; коптить: 

– blägükön me sut покрывать сажей, закоптить сажей 

bländ броня [фр. blindé] 

bländakrudanaf тяжёлый (броненосный) крейсер 

bländam бронирование 

bländanaf броненосец, линкор 

bländaplatot броневая плита, панцирная пластина 

bländatood бронированный автомобиль 

bländatren бронепоезд 

bländatüm броневая башня 

bländavab Мидж. танк; ср. tänk 

bländön гл. п. бронировать, обшивать бронёй 

bläniut ср. собачка хохлатая, морская собачка (рыба) (лат. blennius galerita) [лат. blennius] 

* bleb- связанный глагольный корень: сохранение статус-кво [черед. с bleib/blib] <кл. вол. 

blib> 

* blebik остающийся, сохраняющийся 

* blebikön гл. неп. им. начинать сохранять статус-кво, становиться постоянным 

blebön гл. неп. им. оставаться (каким-л., кем-л.), пребывать: 

– blebön ai flen всегда оставаться другом 

– blebolös saunik! будь здоров! (в переводе румынской сказки: фраза при прощании, расставании) 

blebükön гл. п. им. сохранить, удержать: 

– blebükön eki lifiki сохранить кому-л. жизнь, оставить кого-л. в живых 

– blebükön eki seimiki сохранить кого-л. в каком-л. положении, каким-л. 

– blebükön oki nämöfiki сохранять тонус; держать себя в готовности 

– blebükön benöfön неправ. сохранять в гармонии: blebükon benöfön natadinis valik — сохраняет в 
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гармонии все природные вещи (blebükön не может употребляться как служебный 

глагол. Правильнее было бы написать blebükön natadinis benöfikis) 

bled 1) лист (дерева), листок; 2) лист (бумаги) [англ. blade, нем. Blatt]: 

– bled labü peäns лист на булавках; пачка булавок 

– bled papüra лист бумаги 

bledabim лиственное дерево: 

– bledabims лиственный лес, лиственные деревья 

bledabimaboad древесина лиственных деревьев 

bledabimem группа близкорастущих лиственных деревьев (лес, роща) 

bledafestun гирлянда из зелени 

* bledag покрытость листвой 

bledagik заросший, покрытый листьями; листвистый: 

– tuigem bledagik листвистая крона, листвистые ветви, густая листва (леса) 

bledagnob листовая почка 

bledagold листовое золото; сусальное золото, золотая фольга 

bledagoldel ср. «золотобоец»; тот, кто делает из слитков золота тонкие листы 

bledalargent листовое серебро 

bledaludom шалаш 

* bledam олиствение 

bledamagolöp аллея; проход с навесом из ветвей 

bledamanufäd навес из ветвей 

bledapriel Шм. сень листвы 

bledem листва 

bledemabobot Шм., Мидж. сень, свод листвы 

bledemagolöp Шм. аллея (лиственная) 

bledemavöl Шм. живая изгородь из листвы 

*bledid покрытие листвой, покрывание листвой, придание листьев, озеленение 

bledidön гл. п. покрывать листвой, наделять листьями, снабжать листьями; озеленять (ср. 

säbledidön) 

bledik лиственный; покрытый листьями 

bledil 1) листовка, листок бумаги; 2) листок растения, листик 

* bledo нар. листом, в форме листа (элемент сложных слов) 

bledogold листовое золото; золотая фольга, сусальное золото 

bledolargent серебряная фольга; листовое серебро 

bledostanin станиоль, оловянная фольга 

bledot лиственный орнамент 

bledön гл. неп. покрываться листвой 

bledül блёстка 

bleg извилина, изгиб, кривизна [нем. biegen ‘гнуть’] <кл. вол. blegam> 

blegaboad кривой лесоматериал 

* blegagleipäd изогнутая рукоять 

blegagleipädastaf епископский посох с изогнутой рукояткой 

blegalien кривая (в геометрии) 

blegalög кривая нога, саблевидная нога; кривоногость 
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blegalögik кривоногий 

bleganud изогнутый, кривой нос 

bleganudan ср. кривоносый человек 

blegäl мягкость, податливость, гибкость (характера), уступчивость 

blegälik мягкий, податливый, уступчивый 

blegik кривой, изогнутый, гнутый, искривлённый, согнутый 

blegikön гл. неп. гнуться, сгибаться, изгибаться, деформироваться 

blegio нар. криво: 

– klufs blegio piflapöls криво забитые гвозди 

blegod изгиб, выгиб, кривая, извилина; поворот: 

– blegod ela ‘Niger’ изгиб Нигера 

– blegod cemakedas изгиб, поворот последовательности комнат (Э. По, «Маска красной смерти») 

blegot дуга 

blegotagrad градус (1/360 окружности) 

blegotaminut дуговая минута (1/60 градуса) 

blegotasekun угловая секунда (1/3600 градуса) 

* blegov сгибаемость 

blegovik гибкий, гнущийся 

blegön гл. неп. извиваться, гнуться, быть изогнутым, быть согнутым 

blegükam сгибание, наклон 

blegükön гл. п. гнуть, сгибать, изгибать, нагибать: 

– blegükön kapi, tuigis согнуть голову, нагибать ветви 

– blegükön oki love склониться над 

* blegül сгиб 

blegülov эластичность, пластичность, податливость, гибкость; подвижность, ловкость 

blegülovik эластичный, пластичный, гибкий, податливый; подвижный, ловкий (в т. ч. о гибком 

стиле, языке) 

blegülöf гибкость, стройность 

blegülöfik гибкий, стройный (о фигуре): 

– vomil smalik blegülöfik маленькая стройная девушка 

* bleib- связанный глагольный корень: продолжение [нем. bleiben ‘продолжать + инф.; 

оставаться’; черед. с bleb/blib] <кл. вол. blib> 

bleibön сл. гл. продолжать (делать что-л.): 

– stel äbleibon stebön sus plad — звезда остановилась над местом; продолжала пребывать над местом; 

– no obleibon dabinön — не устоит, не продолжит существовать (Мф. 12:25); 

– no ston bal obleibon seatön su votik nes podistukön — камня на камне не останется (Мф. 24:2); 

– bleibolsöd seadön is, jüs uplekob us — посидите тут, пока я помолюсь там (Мф. 26:36); 

– if regän komipon ta ok it, tän regän no kanon bleibön dabinön — Если царство разделится в самом 

себе, не может существовать царство то (Мк. 3:24); 

– äbleibom ye seilön — но он молчал, продолжал молчать (Мк. 14:61); 

– demü atos fredob, ed obleibob fredön — тому радуюсь и буду радоваться (Флп. 1:18); 

– ab bleibön lifön binos zesüdikum demü ols — но оставаться во плоти (продолжать жить) нужнее для 

вас (Флп. 1:24); 

– bleibön vobön — продолжать работать: mutobs bleibön vobön ad jenöfükön diali obsik — мы должны 

и дальше работать, чтобы воплотить наш идеал; 

– bleibön stanön — продолжать стоять; 

– ab utan, kel laidälon jü fin, obleibon padakipön — претерпевший до конца спасётся (Мф. 10:22); 

– if bleibols lekredön vödis obik — если пребудете в слове моём (Ин. 8:31); 

– bleibob palöfön fa om — пребываю в его любви (Ин. 15:10) 

blein слепота [англ., нем. blind ‘слепой’] 
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bleinamotäb ср. слепорождённый 

bleinan ср. слепец, слепой 

bleinanastitod заведение для слепых 

bleinanatonatem шрифт для слепых, шрифт Брайля, алфавит слепых 

bleinanipled жмурки 

bleinanipledön гл. неп. играть в жмурки 

bleinäl ослепление, духовная/умственная слепота 

bleinälik слепой (духовно), заблуждающийся, ослеплённый; безрассудный 

* bleinälikön гл. неп. заблуждаться, впадать в заблуждение 

bleinälükam ослепление, введение в заблуждение 

bleinälükön гл. п. ослеплять, вводить в заблуждение, обманывать 

bleinik слепой: 

– vedön ti bleinik sekü logam проглядеть все глаза 

bleinikan ср. слепой 

bleinikön гл. неп. ослепнуть, стать слепым 

bleinön гл. неп. быть слепым 

bleinükam ослепление 

bleinükön гл. п. ослеплять, слепить, лишать зрения 

blesir удовольствие, наслаждение, развлечение, забава; идиллия [фр. plaisir] <кл. вол. 

gälodam, 1890 blesir>: 

– ko blesir mödik! Кр. с величайшим удовольствием! 

blesirabot шлюпка для прогулок 

blesiradom загородный дом, беседка 

blesirakased загородный замок 

blesiralespat увеселительная прогулка 

blesiranaf корабль для увеселений (с танцами, музыкой, закусками), прогулочный корабль 

blesiratänadöp увеселительный лагерь, развлекательный лагерь 

blesiratäv увеселительное путешествие 

blesiratävan ср. участник увеселительной прогулки, путешествия 

blesiratrip Кр. налог на зрелища, на увеселения 

blesirayakt прогулочная яхта, увеселительная яхта 

blesirik приятный, милый, идиллический 

blesiro нар. с удовольствием: 

– pelön mu blesiro с величайшим удовольствием (за)платить 

blesirö! межд. Кр. с удовольствием! 

blesiröp идиллическое место; увеселительный парк 

blib пребывание (где-л.), местонахождение [черед. с bleib/bleb] 

* blibik оставшийся 

* blibikön гл. неп. оставаться где-л. 

blibön гл. неп. оставаться (где-л.), находиться, пребывать: 

– blibön lomo, blibön domo, blibön in dom оставаться дома, в доме 

– lin äblibon in nams omik в его руках осталось кольцо 

– selogam eblibon as plak jerabik вид (панорама, обзор) сохранился (остался) как ценный опыт 

– blibön in mem оставаться в памяти 

bliböp местонахождение; место, где человек остаётся, пребывает 
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*blibükön гл. п. неол. оставлять (где-л.): 

– blibükön bosi su tab оставлять что-л. на столе 

blig долг, обязанность, обязательство [англ. obligation, нем. Obligation, лат. obligatio]: 

– blig ad vobön трудовая обязанность, трудовой долг 

– dunön bligi oka выполнять свои обязанности, исполнять свой долг 

– labön bligi иметь обязанность, быть обязанным 

* bligab подведомственность, подотчётность; обязательность 

bligabik обязательный, обязывающий: 

– pöstetonöv valemiko bligabik он (международный язык) был бы глобально принят как 

обязательный 

– penul pezepon valemiko as bligabik транскрипция, всеми принятая как обязательная 

bligabön гл. неп. быть подведомственным (кому-л.), подлежать (чему-л.): 

– bligabön sekü быть подотчётным (кому-л.), подлежать (чему-л.) 

bligäd задача, задание; упражнение, урок 

bligädam дача задания 

bligädan ср. дающий задание 

bligädön гл. п. д. поручать, задавать (урок), загружать (чем-л.): 

– bligädön eke bosi поручать кому-л. что-л., давать кому-л. какое-л. задание: ibligädoy ome vestigi — 

ему поручили исследование 

bligäl чувство долга, обязательность 

bligälik обязательный, обладающий чувством долга 

bligäliko нар. обязательно, с чувством долга: 

– bligäliküno будучи в высшей степени обязательным 

bligät сервитут 

bliget повинности, тяготы, сборы (налоги) 

bligetik отяжеляющий, относящийся к убыткам 

* bligid обязательство; приём обязательств 

bligidön гл. п. принимать на себя обязательства, брать на себя, принимать обязательства по: 

– bligidön bligi брать на себя обязанность 

– bligidön yüli биться об заклад 

– bligidön debis занимать деньги, делать долги 

– bligidön tedoti заключить торговую сделку 

– bligidön flenami подружиться (с кем-либо), принять дружбу 

– bligidön remi совершить куплю 

– bligidön oki verate Шм. сомнит. обязываться придерживаться истине 

*bligiföl исполнение долга, обязанностей 

bligiföläl исполнение долга, следование долгу, обязательность 

bligik обязанный, должный 

bligiko нар. по обязанности: 

– bligiküno будучи в высшей степени обязанным 

bligod 1) облигация; 2) Кр. неправ. вм. bligäd 

bligöf юридическая обязательность; связанность, стеснение 

bligöfik юридически обязательный, стесняющий: 

– mutoy gevön bose kaladi gitiko bligöfiki придать чему-л. юридически обязательный (обязывающий) 

характер 

bligön гл. п. д. обязывать: 

– bligön eke ad dunön bosi обязывать кого-л. делать что-л. 

– bligön eki ad обязывать кого-л. (делать что-л.) 

blik ср. густера (рыба, лат. abramis blicca или blicca Björkna) [лат. blicca] 

blim снабжение, оснащение, экипировка [фр. alimenter ‘снабжать’, ит. alimentere 
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‘снабжать’] 

bliman ср. поставщик, снабженец 

blimaprogram программа снабжения 

blimed пароходная компания 

blimedabüsid пароходная компания, пароходство 

blimedabüsidastän флаг пароходной компании 

blimedan ср. судовладелец; член пароходной компании 

blimedön гл. п. снарядить, оснастить (судно для плавания) 

blimedöp место оснащения судов 

blimem Мидж. неправ. вм. blimot 

blimot оборудование, оснащение, снаряжение 

blimön гл. п. снабжать, оснащать, обеспечивать, предоставлять, поставлять (провизию, 

оборудование); оборудовать: 

– peblimon me, ko bos оснащён, оборудован чем-л. 

blimöp место выдачи 

blimüp время выдачи; время поставки 

blin принос, доставка, принесение [англ. bring ‘приносить’, нем. bringen ‘приносить’] 

blinan ср. податель, принёсший 

* blinäd доставление, причинение 

blinädön гл. п. д. причинять, доставлять: 

– blinädön tomis eke причинять кому-л. муки 

– kikodo eblinädol-li obes atosi? почему ты причинил нам это? (Лк. 2:48) 

– löf no blinädon dämi kemene любовь не делает (причиняет) ближнему зла (не наносит урона) 

(Рим. 13:10) 

blinön гл. п. д. приносить, доставлять: 

– dun bü vätäl eblinon ömane liedi gretik поступок до обдумывания некоторым приносил большую 

скорбь; семь раз отмерь, один раз отрежь; тише едешь — дальше будешь 

– dunön büo e vätälön täno eblinos ömane liedi gretik сначала сделать, а потом подумать — это 

многих доводило до беды 

– blinön isio приносить сюда 

– blinön usio относить туда 

– blinön lü flan votik перевозить, переправлять 

– blinön votaflanio перевозить, переправлять (доставлять на другую сторону) 

– yel äblinon Volapüke glori год принёс волапюку славу 

blion альбинизм [англ. albinism, лат. albinus] 

blionan ср. альбинос <кл. вол. vietäb> 

blit брюки, штаны [англ. breeches] 

blitagrab разрез брюк 

blitakläp петлица, лацкан, клапан 

blitapok карман брюк 

blitatuin штанина, брючина 

blitil трусики 

blitipolian(s) подтяжки, лямки 

blod м. брат [англ. brother]: 

– blod mu, vemo pelöföl дорогой брат, возлюбленный брат, сердечный друг 

blodacil ср. племянник(-ца), ребёнок брата; ср. nef 

blodadaut ж. племянница (по брату); ср. jinef 
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blodason м. племянник (по брату); ср. hinef 

blodef собир. братья, higemef: 

– blodef: ‘Grimm’ братья Гримм 

blodik братский 

blog лист (бумаги; типографский термин, напр., о корректурном листе, печатном листе) 

[нем. Bogen]: 

– blog papüra лист бумаги 

blogo нар. по листам, полистно 

blok блокада, блокирование, блокировка; стопор, стопорный механизм [англ. block, нем. 

Blockade] <кл. вол. stöp(am)> 

blokaflut Мидж. блок-флейта 

blokön гл. п. блокировать 

blon белокурость, блондинистость [англ., нем., фр. blond ‘белокурый’] <кл. вол. blön> 

blonabir светлое пиво 

blonabirel пивовар, изготавливающий светлое пиво 

blonaled блонда (шёлковое кружево) 

blonan ср. блондин, светловолосый человек 

blonik белокурый, светловолосый, блондинистый 

* blonikön гл. неп. светлеть, осветляться 

blonükön гл. п. осветлять, выкрашивать в светлый цвет 

blot съёживание, сгорбливание; сидение на корточках [фр. blottir ‘свернуться клубочком’] 

blotabäk сутулость 

blotabäkik сутулый 

blotik согнутый, съёжившийся, скрюченный, сгорбленный, согбенный 

blotiko нар. сгорбившись, ссутулившись 

blotikölo согнувшись, съёжившись 

blotikön гл. неп. согнуться, съёжиться; нагибаться, наклоняться: 

– blotiköl сгибающийся, съёживающийся 

blotöf приземистость, коренастость 

blotöfik коренастый, приземистый; сутулый 

blotön гл. неп. сжиматься, съёживаться; сворачиваться клубочком, скрючиваться 

blotükön гл. п. согнуть, уменьшить в размерах; выгнуть: 

– blotükön oki сжаться, согнуться, съёжиться, свернуться калачиком; поклониться 

– blotükön bäki гнуть спину, угодничать 

– blotükön kapi oka согнуть свою голову, поклониться 

blö! межд. Шм. ого! да ну! ну и ну! как же так?! (удивление) 

blöb ворвань, рыбий жир [англ. blubber] 

blöf доказательство, подтверждение, довод [лат. probo/probare ‘проверять, доказывать’] 

blöfam доказывание, подтверждение, представление доказательств 

blöfadin доказательство, улика 

blöfamed средство доказывания, улика, доказательство, аргумент 

blöfastab основание для доказательства, причина, аргумент, довод 

blöfäd рассуждение, аргументация, доказательство, подкрепление, умозаключение 

blöfädan ср. спорщик, резонёр, аргументатор 

blöfädasot образ мыслей, тип доказательства, способ аргументации 
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blöfädön гл. п. обосновывать, аргументировать, подкреплять фактами, доказывать 

blöfed силлогизм, цепочка умозаключений 

blöfedafom форма силлогизма 

blöfedik силлогистический 

blöfov доказуемость 

blöfovik доказуемый 

blöfön гл. п. д. доказывать, подтверждать, демонстрировать: 

– blöfön dientifi oka удостоверять свою личность; предъявлять документы, удостоверяющие 

личность 

– blöfön eke доказывать, подтверждать кому-л. 

blöfü пр. в доказательство, в подтверждение 

blög колодка, чурбан, бревно, брусок [англ. block, нем. Block] 

blögadom сруб, бревенчатый дом 

blögäd глыба; ком(ок), куча, груда: 

– blögäd böra кусок масла 

blögädil комочек 

blöged пудинг 

* blögo нар. колодкой, бревном, чуркой 

blögostanin олово в чушках 

blögül мелкий кругляк, полено, болванка, дубинка 

blögülakum поленница 

blöt грудь, бюст [англ. breast] 

blötabomem грудная клетка 

blötadol грудная боль, боль в груди 

blötadrop гидроторакс 

blötaharnad нагрудник (броня, панцирь); кираса 

blötaklot бюстгальтер, лифчик 

blötamagod погрудный портрет, поясной портрет 

blötamagot бюст (скульптура) 

blötanad брошь, булавка для галстука 

blötatät грудной сосок 

blötazön лямка <бюстгальтера?> 

blöted грудинка (мясо) 

*blötot грудка (у животных; в кулинарии) 

blöv синева, голубизна [фр. bleu ‘голубой, синий’, англ. blue, нем. blau ‘голубой, синий’] 

<кл. вол. yulib> 

*blövabläg иссиня-чёрный цвет 

blövablägik иссиня-чёрный: 

– herem blövablägik иссиня-чёрные волосы 

blövaboüt голубой сиг (лат. coregonus Wartmanni Bl.) 

blövaparud лазоревка (лат. cyanistes caeruleus, parus caeruleus) 

blövaplöm голубая слива: 

– blövaplöm lunik слива с продолговатым плодом 

*blövayäk голубая рубашка 
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blövayäkan ср. человек в голубой рубашке 

blövät василёк синий 

blövätaflor цветок василька 

blövik синий, голубой 

blövikön гл. неп. синеть, становиться синим 

* blövil синеватость, голубоватость 

blövilik синеватый, голубоватый 

blövin синь (для окрашивания ткани), синяя краска: 

– blövin di ‘Berlin’ берлинская лазурь 

blövod синька 

blövodamaedäd крахмал с синькой, подсиненный крахмал для стирки (maedäd peblövodöl) 

blövodön гл. п. немного подсинивать синькой (blövükön boso me blövod) 

blövükön гл. п. синить, подсинивать, красить в синий цвет 

blud 1) кровь; 2) кровь дичи, собаки (охотничий термин — yaganavöded) [англ. blood, нем. 

Blut]: 

– blud vetera pipugöl кровь забитого скота 

– blud lifüköl кровь сердца (писать кровью сердца) 

bludabuläd волдырь, геморрагический пузырь 

bludadeb убийство [калька с нем. Blutschuld] 

bludadef малокровие, анемия 

bludadefik малокровный, анемичный 

bludadog легавая собака, кровяная гончая; бладхаунд [калька с нем. Bluthund или англ. 

bloodhound] 

bludafesül кровеносный сосуд 

bludafesülaflid сосудистая оболочка 

bludafesülem система кровеносных сосудов 

bludaflum кровотечение, кровоизлияние 

bludaköl цвет крови, кровавый цвет 

bludakölik кроваво-красный, багровый 

bludam кровотечение 

bludamik кровоточивый 

* bludamistöp остановка крови (кровотечения) 

bludamistöpik кровоостанавливающий 

bludamio нар. до крови (избить) 

bludamo нар. кровоточиво, истекая кровью 

bludamodeadön гл. неп. умирать от кровотечения, истечь кровью до смерти; deadön bludamo 

bludapedot Кр. кровяное давление 

* bludared кроваво-красный цвет, багряность 

bludaredik кроваво-красный, алый, багряный 

bludaretod кровавый след 

bludarölet кровное родство 

bludaröletan ср. кровный родственник 

bludaröletik состоящий в кровной связи, родной 

bludasirkülam кровообращение 
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bludasolidotil Мидж. сгусток крови; кровяное тельце 

bludasosit кровяная колбаса 

bludasten кровавое пятно, пятно крови 

bludastrip кровавая полоса 

bludatof капля крови 

bludaväd сыворотка крови; сукровица, лимфа 

bludavädalekäl лечение сывороткой крови, метод лечения сывороткой крови 

bludavindit кровная месть 

bludiäl кровожадность, жажда крови 

bludiälan ср. кровожадный человек, кровожадный тиран, кровавый пёс 

bludiälik кровожадный, лютый 

bludik кровавый, окровавленный 

* bludiklinükam очистка крови 

bludiklinükamamedin лекарственное средство для очистки крови 

bludiko нар. кроваво, с кровью: 

– telkomips vomas äfinikons mödo bludikumo женские дуэли заканчивались более кроваво (с 

гораздо большим кровопролитием) 

bludiped Мидж. кровяное давление 

bludiper кровопотеря, потеря крови 

bludispil кровопролитие 

* bludisput кровохарканье 

bludisputön гл. неп. харкать кровью 

bludisugaf ср. пиявка; кровосос 

bludöf содержание крови, наполнение кровью, -кровие (läsbludöf, plubludöf) 

bludön гл. неп. кровоточить; проливать кровь, истекать кровью 

bluf проверка, испытание, тест [англ. proof] 

blufaklotam неол. примерка одежды 

blufam тестирование, испытание 

* blufamab необходимость проверки, испытания 

blufamabagold золото с примесями, требующее проверки золото 

blufamaston пробный камень, пробирный камень 

*blufapenäd квалификационная работа, диплом, диссертация 

blufaset экспериментальное предложение, опытное (пробное) предложение, предложение для 

проверки (применимости лингвопроекта) 

blufavobot пробная работа, образчик (товара) 

* blufik пробный 

blufiko нар. на пробу, для пробы, в виде опыта, испытательно, проверочно 

blufo нар. пробно 

blufod искушение, соблазн 

blufodan ср. искуситель 

blufodik искушающий, соблазняющий 

blufodön гл. п. вводить в искушение, искушать, испытывать (кого-л.) 

bluföf испытанность, прочность, надёжность, крепкость 
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bluföfik испытанный, проверенный, опробованный, крепкий, надёжный 

bluföfön гл. неп. выдержать испытание, пройти проверку, зарекомендовать себя, показать себя на 

деле, доказать свою пригодность 

blufön гл. п. испытать, проверять на деле, испробовать, подвергать испытанию, тестировать 

bluk ручей; поток [англ. brook] 

blukastüvöm плотина для ручья 

blukil ручеёк 

blun погружение (в воду); окунание [англ. plunge] 

bluned крещение, крестины 

blunedan ср. креститель 

blunedanem крёстное имя; имя, полученное при крещении 

blunedasakram таинство крещения 

blunedäb ср. крёстник, крестница, крестимый, окрещаемый 

blunedio нар. крещением, в крещении: 

– kipön blunedio cili крестить ребёнка, спасти (душу) ребёнка крещением 

blunedön гл. п. крестить (кого-л.) 

blunön гл. п. окунать, погружать, макать: 

– blunön bosi ini vat погрузить/окунуть что-л. в воду 

bluv удивление, замешательство, потрясение, изумление, смущение [нем. Verblüfftheit] 

<кл. вол. stun> 

bluvik поражённый, ошеломлённый, озадаченный, потрясённый, смущённый 

bluviko нар. изумлённо, озадаченно 

bluvikön гл. неп. приходить в замешательство, в смущение, ошеломляться, поражаться 

bluvo нар. потрясённо, ошеломлённо 

bluvön гл. неп. быть ошеломлённым, потрясённым, стоять разинув рот 

bluvükam удивление (кого-л.), изумление, приведение в замешательство 

bluvükön гл. п. ошеломлять, поражать, изумлять, ошарашивать, приводить в замешательство: 

– bluvüköl ошеломляющий, ошарашивающий, смущающий, озадачивающий 

* bluvül утрата самообладания, удивление 

* bluvülik утративший самообладание, ошеломлённый, вышедший из себя 

bluvülikön гл. неп. выходить из терпения, терять терпение, терять самообладание, выходить из себя 

bluvülükön гл. п. вывести кого-л. из терпения, вывести кого-л. из себя 

blüd кровопускание, скарификация [черед. с blud] 

blüdalansät скарификатор (медицинский инструмент) 

blüdan ср. скарификатор, кровопускатель (врач) 

blüdavun разрез, рана при скарификации 

blüdöm скарификатор (инструмент) 

blüdön гл. п. пускать кровь (кому-л.) 

blüm готовность, подготовленность [?] 

blümäl присутствие духа, внутренняя готовность, собранность 

blümik готовый, приготовленный, подготовленный, находящийся под рукой 

blümiko нар. подготовленными: 

– jevod stanon blümiko лошадь стоит подготовленной (к езде) 

blümikön гл. неп. готовиться, делаться готовым, подготавливаться: 
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– blümikön ad primön daväli, vögodami, leduni готовиться к выборам, голосованию, завершению 

(какого-либо дела) 

blümio нар. с готовностью; заранее, загодя: 

– äpladom blümio stuli pro ek он с готовностью поставил стул для кого-л. 

blümo нар. наготове: 

– kipön blümo dientifädi oka держать наготове свой паспорт, не убирать паспорт (при посадке в 

транспорт) 

blümön гл. неп. быть готовым, быть подготовленным, находиться под рукой, быть наготове 

blümükam подготовка, подготовительные работы 

blümükamatab правильная машина, листоправильный стан, правильный стан, дрессировочный стан 

blümükön гл. п. подготавливать, (заранее) готовить: 

– blümükön oki ad tadun подготовиться к противостоянию, занять позицию 

– blümükön oki ad primön daväli, vögodami, leduni готовиться приступить к выборам, голосованию, 

завершению (какого-либо дела) 

– labedolsöd regäni, kel peblümükon pro ols de stabükam vola! наследуйте Царство, которое 

уготовано для вас от сотворения мира (Мф. 25:34) 

– fil laidüpik, kel peblümükon diabe e silananes omik! сомнит. гл. п. д. вечный огонь, который 

уготован дьяволу и его ангелам (Мф. 25:41) 

– äblümükons ome fidädi сомнит. гл. п. д. приготовили Ему трапезу (Ин. 12:2) 

blün доставка, поставка [черед. с blin] 

blünan ср. поставщик, доставщик 

blünastip(s) условия поставки 

blünasuäm стоимость доставки 

blünatim срок поставки, срок доставки 

blünazöt накладная (на товар), документ о доставке, документ о передаче товара 

blünot доставляемый товар, партия товара 

blünov возможность доставки, наличие товара (на складе) 

blünovik имеющийся на складе; такой, который может быть доставлен 

blünön гл. п. доставлять, поставлять; сдавать, вручать (товар): 

– blünön bosi pro доставлять что-л. для, ради чего-л. 

– plänedön patiko meriti kinik sit omik eblünon nolave сомнит. как гл. п. д. специально объяснять 

заслугу, которую его (Линнея) система принесла науке 

blünöp место поставки, пункт выдачи 

blünüp срок поставки, время доставки 

blüt ушиб, контузия [англ. bruise] 

blütavun ушибленная рана 

blütot ранение, травма (из-за контузии) 

blütön гл. п. 1) контузить, ушибить; 2) Сл. давить, размягчать: 

– sakrifals äblütoms me stons kaulis верховные жрецы дробили (толкли, размягчали) камнями стебли 

bo нар. наверное, возможно, вероятно, запросто (о событии, которое, скорее всего, 

произойдёт; ср. ba) [чередование с ba?]: 

– veratön bo быть, скорее всего, верным/истинным; скорее всего, быть правдой 

boad древесина, дерево (материал), лесоматериал, дрова [англ. board, фр. bois]: 

– boad di ‘Pernambuco’ фернамбук, красная древесина, бразильское дерево (Brasilänaboad) 

– boad pekumöl дрова (уложенные штабелями), поленница 

boadabemül деревянная жердь 

boadabladastum деревянный духовой инструмент, bladastum boadik 

boadabladastumel ср. изготовитель деревянных духовых инструментов 

boadablög полено, деревянный обрубок, чурбан, кряж, колода 
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boadabog деревянный ящик (сундук) 

boadaböväd деревянная миска 

boadabronsöt бронза, покрашенная под дерево <?> 

boadabumäd деревянная постройка 

boadabük ксилография, гравирование по дереву 

boadabükatonat деревянная литера 

boadabükatonatem деревянный наборный шрифт 

boadabükav ксилография, гравирование по дереву, искусство ксилографии 

boadabükik ксилографический 

boadabükön гл. п. ксилографировать, печатать ксилографии, ксилографически печатать 

boadacan лесоматериал, древесина на продажу 

boadacäf ср. дровосеки, усачи (Cerambycidae) 

boadacek деревянный сарай 

boadacip древесная заноза 

boadadefälot стружка, древесные отходы 

boadafaib древесное волокно 

boadafloted плот 

boadafög деревянный молоток 

boadafrem Кр. деревянная рамка, деревянная рама (для картины, гравюры) 

boadagavot гравюра по дереву, ксилография 

boadaglun дощатый пол 

boadajevod Кр. деревянная лошадка (игрушечная) 

boadajuk деревянный башмак 

boadakluf деревянная (обувная) шпилька; деревянный нагель 

boadakolat древесный уголь 

boadakolatablög брикет древесного угля, древесноугольный брикет 

boadakrugül древесная стружка 

boadakum поленница, штабель дров 

boadalecüd топор, колун; топор лесоруба 

boadam обшивка, отделка деревом; рубка леса 

boadamaket дровяной рынок 

boadamöb деревянная мебель 

boadamusigöm деревянный музыкальный инструмент 

boadapavot деревянная, бревенчатая мостовая 

boadaplatot деревянная дощечка 

boadaseatöp дровяной склад; лесная биржа 

boadaskrub шуруп 

boadasliföp лесоспуск 

boadasot древесная порода, сорт древесины 

boadaspit древесный, метиловый спирт, метанол (C2H5OH) 

boadastöm деревянная упряжь, деревянная конская сбруя 

boadastum деревянный инструмент 
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boadatar древесная смола, дёготь 

boadated торговля лесом 

boadatedan ср. торговец лесом 

boadatuf вязанка дров 

boadavead деревянный футляр 

boadavinig древесный уксус 

boadavinigazüd древесный уксус (кислота), подсмольная вода, C2H5O2 

boadazäm древесный цемент, ксилолит 

boadazämik древесного цемента 

boadazen древесная зола 

boadazilid деревянный цилиндр, деревянный ролик, деревянный валик; скалка 

boadäd пиломатериал, лесоматериал, древесина 

boadädil поленце 

boadem древесина; столярные изделия, деревянные детали 

boadibarak дровяной сарай: 

– boadibarak smalik маленький сарай для дров 

boadibog сундук для хранения древесины 

boadicöp рубка леса, лесосека 

boadicöpan ср. дровосек, лесоруб: 

– lecüd boadicöpana колун 

boadiglod лак для древесины 

boadik деревянный 

boadikleibin замазка для древесины 

boadiköd резьба по дереву 

boadiködan ср. резчик по дереву; ксилограф, гравёр по дереву 

boadiködav ксилография, искусство резьбы по дереву 

boadiködot деревянное резное изделие, деревянное изделие с резьбой 

boadilesel распродажа дров 

boadimaf мера подсчёта дров 

boadoin ксилолит 

boadot деревянная обшивка 

boadöf древесность, деревянистость 

boadöfik деревянистый; одеревенелый 

boadön гл. п. отделывать, обшивать деревом 

boat хромота [фр. boiter ‘хромать’] <кл. вол. stif> 

* boatagol хромая походка 

boatagolön гл. неп. прихрамывать, ковылять, ходить прихрамывая (ср. boatogolön) 

boatan ср. хромец, калека 

boatik хромой, калечный 

boatikön гл. неп. становиться хромым, охрометь 

boatio нар. до хромоты: 

– flapön boatio eki искалечить, изувечить кого-л.; избить кого-л. до хромоты 

* boato нар. хромая 
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boatogolön гл. неп. хромать, прихрамывать, ходить прихрамывая (boatagolön) 

boatön гл. неп. хромать 

boatükön гл. п. сделать хромым, искалечить, повредить кому-л. ногу(и) 

bob дуга [англ. bow, нем. Bogen] 

bobäd арка 

bobädafenät арочное окно 

bobädafom арочная форма, дугообразность 

bobädafomik дугообразный, арочный, в форме арки 

bobädakölüm стойка, поддерживающая арку; арочный контрфорс 

bobädategöp Мидж. неправ. вм. bobotaluyal 

bobik изогнутый аркой, дугообразный, гнутый, выпуклый 

bobot свод; арочный свод 

bobotabobäd арка свода 

bobotakölüm опора свода 

bobotaspadäd Шм. сводчатый зал, подвал со сводчатыми стенами 

bobotaluyal аркада, сводчатая галерея, пассаж, сводчатый проход 

bobotik сводчатый 

bobotikön гл. неп. образовывать свод, выпучиваться, изгибаться 

bobotön гл. п. выводить свод; изгибать дугой 

bobub ср. буйвол [лат. bubalus] <кл. вол. lexol> 

bobubahon рог буйвола 

bod хлеб [англ. bread, нем. Brot] 

– bod di ‘Graham’ докторский хлебец (диетический) 

bodabrekül хлебная крошка 

bodagren хлебное зерно, хлебный злак 

bodakrut хлебная корка; горбушка 

bodalucem броткамера, помещение для хранения хлеба (и сухарей) 

bodaplatot ломоть хлеба, кусок хлеба: 

– bodaplatot peböröl ü bodaplatot ko bör намазанный маслом кусок хлеба, или кусок хлеба с 

маслом, бутерброд (с маслом) 

– bodaplatot ko körd бутерброд с творогом 

– bodaplatot ko pinod хлеб с салом, хлеб со смальцем 

bodaramar хлебный шкаф 

bodasak хлебный кулёк 

bodasup хлебная похлёбка 

* bodated хлебная торговля, торговля хлебом 

bodatedan ср. продавец хлеба, булочник 

bodatoed торт из хлеба, хлебный торт 

boded буханка; каравай, коврига, булка 

bodedil булочка; хлебец; ГФ бургер: 

– bodedil ko häm булочка с ветчиной, бутерброд с ветчиной 

bodedül булочка, булка, пышка 

bodel ср. хлебный пекарь, булочник 

bodiär хлебница 
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bodibakan ср. пекарь, пекущий хлеб 

bodifilädöm Мидж. тостер (для хлеба) 

bodik хлебный, хлебо- 

bodiselöp булочная, хлебная лавка 

bodül Мидж. рулет (кондитерский) 

boed доска; половица, полка, планка [англ. board или черед. с boad] 

boedaglun дощатый пол 

boedaglunön гл. п. укладывать, настилать дощатый пол 

boedajaläd шпунтовая стенка 

boedapled(s) настольная игра, настольные игры, игры на доске (шашки, триктрак и др.) 

boedaskaf подмостки, деревянная сцена, помост 

boedavöl деревянная перегородка; деревянная стенка 

boedik дощатый; из тёса 

boedil Кр. досочка, дощечка 

boedön гл. п. настилать (доски, пол) 

boelig обелиск; ср. boelik 

boelik неправ. обелиск <эта форма приводится в волапюко-немецкой части словаря 1931 г., 

но в другой даётся вариант boelig, который использовался на практике> [англ. 

obelisk] 

bof- Шерп. трактует как самостоятельное слово с приблизительным переводом 

«обеесть, обость, обизна». На самом деле это радиксоид (связанный корень), 

употребляющийся либо с суффиксами, либо в составе сложных слов [англ. both] 

* bofaflan обоесторонность 

bofaflanik обоюдный, взаимный, двусторонний 

bofaflano нар. взаимно, обоюдно, с той и с другой стороны, по обе стороны, с обеих сторон 

bofaflanü пр. по обе стороны от; с обеих сторон (чего-/кого-л.) 

bofan(s) ср. сомнит. оба (человека) — ср. bofikans 

* bofasot двоякость, двусортность 

bofasotik двоякий, обоих сортов/видов 

bofik оба, обе 

bofikans ср. мн. оба (человека), обе 

bofikna оба раза 

bog ларь, сундук, ящик, коробка (тара); Сл. ковчег (Ноев ковчег) [англ. box] 

Bogarän Богара <в Афганистане?> [нем. Boghara] 

bogategot крышка сундука, коробки 

bogel ср. сколотчик ящиков, ящичник 

bogik сундучный, ящиковый, сундукообразный 

bogil ящичек, коробочка, шкатулка 

bogispalöm защитный чехол для коробки, ящика 

bohrin нов. борий (Bh), 107 элемент [лат. bohrium] 

boib хомут, скоба, дужка [черед. с bob] 

boibasaked дамская сумка с дугообразным замком 

boid борт (судна) [фр. bord или черед. с boad/boed] 
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boidastutöm поручни, леерное ограждение 

boidatridem забортный трап 

boidio нар. неол. на борт 

boidön гл. п. производить посадку (на борт судна), грузить (на борт судна): 

– boidön oki садиться, грузиться на судно; восходить на борт 

boidü пр. неол. на борту (какого-л. транспортного средства) 

* bojeman бушменский язык, койсанский язык [англ. Bushman, нем. Buschmann, гол. bosjesman 

— ‘бушмен’] 

bojemanan ср. бушмен (в Африке) 

bok коробка [черед. с bog] 

bokategot крышка коробки 

bokel ср. мастер, изготавливающий коробки 

bokil Кр. коробочка; коробок (спичек) 

bokod футляр; колчан; футляр для зонтика; папиросница 

bokül корпус, коробка (мебельный корпус, футляр): 

– stanaglok geilik in bokül bäadik высокие стоячие часы в эбеновом корпусе 

bol крюшон, боуль [нем. Bowle, гол. bowl] <кл. вол. bujin, 1890 bol> 

bolabov миска для крюшона, боуля 

bold смелость, дерзость, храбрость [англ. bold ‘смелый’] <кл. вол. bolöt> 

boldik смелый, дерзкий 

boldiko нар. смело 

bolet белый гриб (лат. Boletus), вид грибов (garidabid) [лат. boletus]: 

– bolet tuigik трутовик зонтичный (лат. boletus ramosissimus) 

boliär чаша для крюшона, крюшонница 

bolit политика [англ. politics, нем. Politik, гр. πολιτικός, рус. политика]: 

– bolit monik финансовая политика 

bolitan ср. политик 

bolitanämäd политическое влияние, могущество 

bolitastad политическое положение: 

– bolitastad vola международное положение 

bolitik политический 

bolitiko нар. политически: 

– bolitiko riskädik политически опасный, угрожающий 

bolito нар. политически 

bolitön гл. неп. заниматься политикой, проводить политику 

bolivar боливар (монета, könäd) [исп. Simón Bolivar]: 

– bolivar Bolivänik боливиано 

– bolivar Venesolänik боливар (валюта Венесуэлы) 

bolivarazim цент, сотая часть боливара: 

– bolivarazim Bolivänik сентаво (монета в Боливии) 

– bolivarazim Venesolänik сентимо (монета в Венесуэле) 

Bolivän Боливия [нем. Bolivien, англ. Bolivia] 

Bolivänik боливийский 

boljev большевизм [рус. большевизм, англ. bolshevism, нем. Bolschewismus] 

boljevan ср. большевик 

bolut болюс (цветная глина или натуральная краска) [нем. Bolus] 
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bom кость [англ. bone]: 

– boms кости, скелет 

bomabrätjet костяная брекчия, костеносный слой 

bomabrek перелом кости 

bomadaem Шм. насыпь из костей 

bomadön костная мука (удобрение) 

bomafit костистая рыба 

bomaflid надкостница 

* bomag костистость, костлявость 

bomagik костистый, костлявый 

bomahistun костная ткань 

bomakum груда костей, куча костей 

bomaleül костяное масло 

bomameil костяная мука 

bomapin костный жир 

bomastöf костное вещество 

bomatail костяной фарфор, костяная зола (тип почвы) 

bomayümet костный шов 

bombat бумазея, бомбазин [англ. bombasine, фр. bombasin, нем. Bombasin] 

bombüg ср. тутовый шелкопряд (лат. bombyx mori) [лат. bombyx]: 

– bridön bombügis разводить шелкопрядов 

bombül ср. жужжало (насекомое) (лат. bombylius) [лат. bombylius] 

bombüzil ср. свиристель обыкновенный (лат. bombycilla garrula) [лат. bombycilla] 

bomem скелет; останки 

bomemön гл. п. делать, препарировать скелет 

bomik костяной 

bomil косточка 

* bomöf костлявость 

bomöfik костлявый 

bomöp хранилище для костей (найденных при раскопках), оссуарий, костница 

bon боб; фасоль [нем. Bohne, англ. bean] 

bonat ср. рябчик (лат. tetrastes bonasia) [лат. bonasia] 

bonät чепчик, чепец [англ., фр. bonnet] <кл. вол. köf> 

bonätabok коробка для чепчика 

bonätajitedan ж. торгующая чепчиками 

*bonätel ср. изготовитель чепчиков 

bonätifomod болванка для чепчиков 

boned заказ, поручение [англ., фр. abonnement] 

bonedabuk книга заказов 

bonedam заказывание 

bonedan ср. заказчик 

bonedasuäm стоимость заказа, стоимость подписки (на журнал) 

bonedazöt бланк заказа, заявка 
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bonedön гл. п. д. заказывать: 

– bonedön eke bosi заказывать кому-л. что-л. 

– bonedön väri labü bir заказывать кружку пива 

– bonedön lä skulturan заказывать у скульптора 

*bonep бобовое, фасолевое дерево (куст) 

bonik бобовый 

bor1 брюзжание, плаксивость [англ. to bore ‘докучать’] 

bor-2 хим. радиксоид бор 

boracil ср. плакса, пискля (о ребёнке) 

borad бура, боракс, тинкаль, тетраборат натрия (Na2B4O7 + 10 H2O), ср. natrinasemoborat 

[англ. borax, нем. Borax] 

borag бурачник, огуречник, огуречная трава [лат. Borago] 

boragaplan(s) бурачниковые растения (лат. Boraginaceae) 

boran ср. ворчун, нытик, брюзга 

borat в составе сложных слов: борат (хим.) 

boratastabot ангидрид борной кислоты (B2O3) 

boratazüd борная кислота (H3BO3), rotoboratazüd 

bord пансион, питание и содержание [англ. board] <кл. вол. nülüd> 

bordajul интернат, школа с пансионом, пансионат 

bordajulan ср. пансионер, учащийся школы с пансионом 

bordamon пансион, плата за питание 

bordan ср. пансионер, столующийся 

bordik пансионный 

bordikön гл. неп. становиться пансионером, начинать жить на пансионе 

bordön гл. неп. быть на содержании, столоваться, жить на пансионе 

bordöp пансион, пансионат (дом, заведение) 

bordöpan ср. владелец пансиона, директор пансионата 

bordükön гл. п. назначать пансион 

borik брюзгливый 

borin бор (B), 5 элемент [лат. borium] <кл. вол. boin; 1893 — borin; см. также bohorin> 

borinafluorid борофторид (BF3) 

borinakarbin карбид бора 

borinaklorid борохлорид (BCl3) 

borinanitrin нитрид бора (BN) 

*borinat бор (элемент сложных слов) 

*borinatazüd борная кислота 

Borneän Борнео [англ., нем. Borneo] <кл. вол. Bornän> 

borön гл. неп. брюзжать, ныть 

bos мест. неопр. нечто, что-нибудь, что-то [bal + os] 

bosik некий, небольшой 

bosil малость 

bosilo нар. немного, мало, мало-мальски, в малой степени, немножечко 

boskot скаутство [англ. scout ‘скаут’] 
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boskotan ср. скаут; участник юношеского туристического движения 

boskür обскурантизм, мракобесие [англ. obscurantism, нем. Obskurantismus, лат. obscurus 

‘мрачный’] <кл. вол. dagäl> 

bosküran ср. обскурант, мракобес 

Bosniän Босния [нем. Bosnien, англ. Bosnia] <кл. вол. Bosnän> 

Bosniänan ср. босняк 

Bosniänik боснийский 

boso нар. как-то, немного, в некоторой степени, несколько 

bot лодка, ялик, чёлн, шлюпка, ладья, бот (небольшое водное транспортное средство) 

[англ. boat, нем. Boot] 

botaguban ср. гребец на вёсельной лодке 

botam езда (в лодке) 

botan ср. лодочник (управляющий лодкой) 

botibegub езда на вёсельной лодке, управление вёсельной лодкой 

botil лодочка 

botistiran ср. рулевой (на лодке) 

*botitir волочение лодки, судна 

botitiran ср. бурлак; ср. halan 

* botokud язык ботокудов 

botokudan(s) ср. ботокуд(ы) (индейское племя в Бразилии) [англ., порт. botocudo, нем. Botokuden] 

botön гл. неп. ехать (на лодке), плыть (на лодке), кататься (на лодке) 

botur ср. выпь (лат. ardea stellaris L., botaurus stellaris) [лат. botaurus, англ. bittern] 

boub самшит [англ. box, нем. Buschs, лат. buxus] 

boubaboad древесина самшитового дерева, самшитовое дерево (материал) 

boubaboadik самшитовый, из самшитового дерева 

* boug нос судна [гол. boeg] 

bougabem бушприт 

bougamagot фигурное украшение носа судна, носовая фигура, гальюнная фигура 

boum бомба [англ. bomb, нем. Bombe] <кл. вол. glänin> 

* boumasufid бомбоустойчивость, непробиваемость бомбами 

boumasufidik бомбоустойчивый, непробиваемый бомбами и тяжёлыми снарядами 

boumatatak Шм. бомбардировка 

boumäd Мидж. бомбардировка 

boüt ср. сиг [?] 

bov миска, чаша, блюдо, тазик [англ. bowl] 

bovabäset корзинка для посуды, короб для посуды 

bovaramar шкаф для посуды, посудный шкаф 

bovasärvätül кухонное полотенце (для протирания посуды) 

bovaskafül стеллаж для посуды 

boväl ладан, фимиам [фр. oliban, лат. olibanum, Boswellia sacra ‘ладанное дерево’] <кл. вол. 

kosekasmok> 

bovälabim ладанное дерево, босвеллия священная 

bovälagef кадильница 
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bovälalatar алтарь для воскурений 

bovälam воскурения, окуривание 

bovälamapaäl сковорода с дымоотведением 

bovälön гл. п. окуривать (фимиамом), кадить 

boved тарелка <кл. вол. lubov, smabov> 

bovedil тарелочка, десертная тарелка, блюдце 

bovid дождевик (гриб) (лат. lycopardon bovista) [лат. bovista, нем. Bovist] 

bovil мисочка, пиала 

bovilavacin Мидж. посудомойка, посудомоечная машина 

bovül чашка (чайная): 

– drinön tiedi se bovül пить чай из чашки 

bovülasärvätül полотенце для чашек, кухонное полотенце 

bovület чашка (мера, например, в рецептах): 

– drinön bovületi tieda пить чашку чая 

boyad ср. палач [ит. boia] <кл. вол. läkel — от läkön ‘казнить, вешать’> 

boyadablög плаха 

boyadacüd топор палача 

boyadadünan ср. помощник палача 

boyadagläv меч палача 

boyadam работа палача 

boyadö! межд. к чёрту! [калька с нем.: zum Henker!] 

* boyadön гл. неп. быть палачом, работать палачом 

* boyadöf палачество 

boyadöfik палаческий 

boyar ср. боярин [рус. бояре, англ. boyar, нем. Bojar] 

boykot бойкот [англ., гол. boycott, нем. Boykott] 

boykotön гл. п. бойкотировать 

bö! межд. глупость! чушь! смехотворно! курам на смех! что за сумасбродство! [фр. bof, рус. 

пфу!] 

böad ср. Мидж. удав [лат. boa] 

böb кошелёк, бумажник [нем. Börse] 

böbatlasp пастушья сумка обыкновенная, растение (лат. неправ. thlaspi bursa pastoris — вм. 

capsella bursa-pastoris) 

böd ср. птица [англ. bird] 

bödaflen ср. Сл. друг птиц (прозвище специалиста по птицам) 

bödagün охотничье ружьё 

bödajafäb ср. ГФ пернатое создание, пернатая тварь 

bödajiedot птичий помёт 

bödajütam стрельба по птицам 

bödaküm стая (птиц) 

bödalecek птичник, вольер для птиц 

bödalif птичья жизнь, жизнь птиц 

bödalifian ср. неправ. вм. bödajafäb 
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* bödam ловля птиц, птицеловство; содержание птиц, разведение домашней птицы 

bödamatedan ср. продавец птиц; торговец забитой домашней птицей 

bödalif птичья жизнь 

bödan ср. птицелов; птичник, разводящий птиц 

bödanäst птичье гнездо, гнездо 

bödanästaklip утёс с птичьими гнёздами 

bödanög птичье яйцо 

bödanulüdot птичий корм 

bödasnal силок (ср. bödisnal) 

bödasot вид птиц 

bödatäv перелёт птиц 

bödatävüp период птичьих перелётов 

bödav орнитология 

bödavan ср. орнитолог 

bödavik орнитологический 

bödavol мир птиц, царство пернатых 

bödem собир. птицы, домашняя птица 

bödibrid птицеводство 

bödibridöp птицеводческое хозяйство, птицеферма; птичник 

bödifan птицеловство 

bödifanan ср. птицелов 

bödik птичий 

bödikleibot птичий клей, смола для ловли птиц 

bödiplafükian пугало, огородное чучело 

bödisnal силок (ср. bödasnal) 

bödön гл. п. ловить птиц 

böf фарс, буффонада; дурачество, кривлянье [англ. buffoon, фр. bouffon, ит. buffone, рус. 

буффон, ср.-в. лат. buffo] 

böfadramat фарс (пьеса, театральная постановка) 

böfam фиглярство, кривлянье 

böfan ср. балагур, шут, скоморох, буффон, гаер, кривляка 

böfiäl склонность к фиглярству, скоморошничанье 

böfik фарсовый, шутовской, смешной 

böfil дурачество, шуточка 

böfön гл. неп. скоморошничать, фиглярничать, кривляться, балагурить, паясничать, дурачиться 

böfül заигрывание, флирт 

böfülam заигрывание, флиртование 

böfülan ср. волокита 

böfülik флиртующий, заигрывающий 

böfülön гл. неп. заигрывать, флиртовать 

böjul шеффель, ведро, четверик (мера ёмкости сыпучих тел и ведро такой ёмкости) [англ. 

bushel, фр. boisseau, рус. бушель] 

böjulasak мешок, вмещающий один шеффель 
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böjulel ср. мастер, изготавливающий вёдра вместимостью один шеффель; бондарь, 

изготавливающий мерные вёдра 

böjulet шеффель (мера) 

böjulimek изготовление мерных вёдер (ёмкостью в один шеффель) 

böjulo нар. вёдрами, четвериками 

bök козлы, место кучера, облучок [нем. Bock] <кл. вол. golad?> 

bökan ср. кучер, возница <кл. вол. köcan> 

bökavab карета, экипаж, повозка <кл. вол. köcanavab> 

bökavabafenät окно в экипаже 

bökavabaküir каретная кожа, кожаный фартук (у кареты) 

bökavabaküired каретный ремень 

bökavabaspadäd салон кареты, экипажа 

bökavabatridöm подножка кареты; педаль кареты 

bökavabayan дверца кареты 

bökavabön гл. неп. ехать в карете, экипаже; править лошадьми, везущими карету, тарантас и под.; 

работать кучером 

böket ведро [англ. bucket] <кл. вол. tüb> 

böketet ведро (мера объёма) 

bökit гречиха [англ. buckwheat, нем. Buchweizen] 

bökitagrot гречневая крупа 

bökön гл. п. управлять на козлах, управлять каретой 

böl шишка, желвак [нем. Beule] <кл. вол. yulibasvel> 

bölad обуза, обременение, груз; надоедание, тяжесть, обременительность [нем. Belästigung, 

англ. ‘bore’] 

böladik надоедливый, докучный, назойливый, обременительный 

böladot назойливость, надоедливость, тягость, обременительность, что-то надоевшее 

böladön гл. п. докучать, надоедать, допекать; обременять, обеспокоить, стать в тягость, надоесть 

böladü пр. к досаде кого-л., к чьему-л. недовольству 

bölik шишечный, покрытый шишками, шишковатый 

bölk переборка (судна, корабля) [англ. bulkhead] 

bölod криволинейная поверхность 

bölodam плавный изгиб; выкружка 

bölodik изогнутый, криволинейный, искривлённый; фигурный (о скобках) 

bölodön гл. п. закруглять, делать выкружку 

Bömän Богемия [нем. Böhmen, англ. Bohemia] 

Bömänan ср. богемец, житель Богемии, чех 

Bömänik богемский, чешский 

bön услуга, предоставление [нем. gönnen ‘удостаивать’] <в кл. вол. — только слова bönön 

‘поощрять, способствовать, покровительствовать’, bönan ‘покровитель, патрон’> 

bönan ср. человек, делающий кому-л. услугу; предоставляющий что-л. 

böniäl благосклонность, благоволение, услужливость 

böniälik благосклонный, благоволящий, услужливый (по доброй воле), расположенный (к 

кому-л.) 

böniäliko нар. благосклонно 
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bönik делающий услугу, покровительствующий, благоволящий: 

– ön pöts bönikum при более благоприятных обстоятельствах, в более благоприятных условиях 

bönikam снисхождение; снисходительное, покровительственное отношение 

bönikölo снисходительно, покровительственно 

bönikön гл. неп. снизойти, снисходить (к кому-л., до чего-л.), соблаговолить (сделать что-л.): 

– böniköl снисходительный, покровительственный 

bönön гл. п. д. удостаивать, доставлять, служить; не жалеть (чего-л.): 

– bönön blesiri, läbi, … доставлять удовольствие, радость 

– bönön eke bosi доставить, предоставить кому-л. что-л.; служить кому-л. чем-л.; не пожалеть для 

кого-л. чего-л. 

bör масло (сливочное) [фр. beurre] <кл. вол. mileg>: 

– bör pesmeitöl, esmetöl топлёное масло 

börabüg маслёнка 

börajuegot Мидж. тоффи, ириска (конфета) 

börapest сдобное тесто 

böraskal маслёнка, горшок для масла 

böratub кадка для масла 

börid сбивание масла, пахтанье 

böridabuföm штемпель для сливочного масла 

böridamilig пахта 

böridatüb кадка для пахтанья; маслобойка 

böridön гл. п. сбивать масло, пахтать 

börikölin краситель для сливочного масла 

börön гл. п. промасливать, намазывать маслом, подмасливать: 

– peböröl намазанный маслом, подмасленный 

bört регулярное баржевое сообщение, регулярные рейсы гружёных барж; круизное 

сообщение [нем. Börtschiffahrt] 

börtanaf рейсовая гружёная баржа; Мидж. рейсовый лайнер (пассажирский) 

börtanafan ср. матрос рейсовой баржи, рейсового лайнера 

bösin фарфор [англ. porcelan]: 

– bösin di ‘Meißen’ мейсенский фарфор, майсенский 

– bösin di ‘Sèvres’ севрский фарфор 

bösinaplomot фарфоровая пломба 

bösinel ср. изготовитель фарфора, мастер по фарфору, делающий фарфор 

bösinik фарфоровый, из фарфора 

böt 1) прислуживание (за столом), сервировка (стола); 2) Кр. обслуживание (в гостинице) 

[англ. butler ‘буфетчик, дворецкий, виночерпий’] <в кл. вол. — только слова bötel 

‘прислужник, официант’, bötelön ‘прислуживать за столом’> 

bötaböväd поднос 

bötal ср. хозяин ресторана; гофмейстер 

bötan ср. официант, кельнер, прислуживающий за столом, обслуга; Кр. работник гостиницы 

bötäd торговля спиртным на разлив, подача спиртного; трактир, шинок 

bötädabir пиво, продаваемое на разлив, разливное пиво 

bötädagität патент, право на продажу спиртных напитков 

bötädaken кановка (ёмкость для вина), пивная кружка, сосуд для спиртного 

bötädakev винный погребок: 
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– bötädakev konsälöpa винный погребок при ратуше 

bötädal ср. виночерпий, кравчий 

bötädalacal должность разливающего, виночерпия, кравчего 

bötädan ср. трактирщик, кабатчик, шинкарь 

bötädaramar буфет (шкаф, стойка с напитками и едой) 

bötädaspad Шм. трактир, харчевня (при гостинице) 

bötädatab барная стойка, прилавок в питейном заведении 

bötädidälot разрешение на торговлю спиртными напитками, винная концессия 

bötädil Мидж. мини-бар 

* bötädöf кабацкость 

bötädöfik трактирный, кабацкий 

bötädön гл. п. наливать (спиртное), подавать (спиртное), обслуживать напитками, торговать 

спиртным на разлив 

bötädöp трактир, шинок, корчма, кабак 

bötädöpatab Мидж. вм. bötädatab 

bötid пирушка, попойка, гулянка 

bötidakalot счёт за выпитое, счёт в питейном заведении 

bötidalid народная застольная песня 

bötidan ср. гуляка, кутила, пьяница, собутыльник 

bötidön гл. неп. кутить, пировать, гулять, гудеть, бражничать 

bötot столовый прибор 

bötotem обед (накрытый на стол) 

bötöm поднос: 

– polön bötömi нести поднос 

bötön гл. п. д. обслуживать (стол), сервировать, подавать (к столу), работать официантом: 

– bötön eki, eke обслуживать кого-л. (за столом), подавать (блюда кому-л.) 

– äbötom lotanes oka zibädis lehitik он подал своим гостям горячущие перемены блюд 

– bötön vini подавать вино 

– …fidolsöd e drinolsöd utis, kelis bötoy oles! …ешьте и пейте то, что подают вам! 

* bötöp место, где обслуживают; ресторанчик, кафе 

böv корыто, лоток, кормушка или поилка [черед. с bov] 

böväd сосуд, таз, лохань, резервуар; миска: 

– böväd kata кошачий лоток 

bövädil мисочка, сосуд 

br. bev. brefükam bevünetik, международное сокращение 

Brabän Брабант [англ., нем. Brabant] 

Brabänan ср. брабантец, житель Брабанта 

Brabänik брабантский 

Brabiän Брабант [англ., нем. Brabant] <кл. вол. Brabän> 

Brabiänan ср. брабантец, житель Брабанта 

Brabiänik брабантский 

brad рука (от кисти до плеча) [фр. bras] <кл. вол. lam>: 

– keli älabom dis brad которое держал под мышкой 

bradaglokil Мидж. наручные часы 

bradalin браслет 
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bradam обнимание 

bradaräp брусовка (вид напильника) 

bradastul Мидж. кресло (с подлокотниками) 

bradastutöm Мидж. подлокотник (на кресле) — вм. flanastutöm 

bradet охапка 

bradetik охапочный, взятый в охапку 

bradifleg сгибание руки 

bradip ср. ленивец (животное) [лат. Bradypus] <кл. вол. nedutaf> 

* bradipol переноска руки (сломанной) 

bradipolaflab перевязь для (сломанной) руки 

bradön гл. п. обнимать, заключать в объятия 

braf умелость, изрядность, хорошее поведение (одобряемое) [нем. brav ‘славный’, ит. 

bravo ‘браво!’] 

brafik умелый, дельный, хороший, изрядный, добрый, славный; работящий, усердный, 

одарённый 

brafiko нар. умело, должным образом, как полагается, хорошо 

brafö! межд. браво! великолепно! здорово! <кл. вол. bafö!> 

brafön гл. неп. быть славным, хорошим, прилежным, умелым <кл. вол. bafön> 

braim брахманизм, учение брахманов 

braimakultan ср. брахман, брамин 

braiman ср. брахман 

braimanef брахманство, брахманы, каста брахманов 

brak мятьё, разрыв, расслоение [англ. break]: 

– brak filata мятьё или трепание льна, кудели 

brakät костра, кострица 

brakiopod ср. плеченогий, плеченогое [лат. brachiopoda, гр. βραχίων ‘плечо’ + πούς ‘нога’] 

braköm мялка, льномялка, льнотрепалка 

brakön гл. п. мять, расслаивать: 

– brakön filati мять или трепать лён 

brakteat брактеат (средневековая монета) [нем. Brakteat, лат. bractea] 

brakteatatim эпоха чеканки брактеатов (прибл. 1150—1350 гг.) 

bram ежевика [англ. bramble, нем. Brombeere] 

bramarubud ежевичный куст 

bran вибрация, колебание, осцилляция [англ. vibration, нем. Vibration] 

branabob дуга колебания, амплитуда колебания 

branam вибрирование, колебание, дрожание 

branamafäg колебательная способность 

branamafägik способный к колебанию, вибрированию 

branamalien колебательная линия 

branamaxab ось колебания, ось качания 

brananum число колебаний, частота колебаний: 

– brananum mö ze 50 000 a sekun частота колебаний примерно 50 000 в секунду 

branateorod волновая теория <?>; теория колебаний 

Brandänburg- связанный корень: Бранденбург [нем. Brandenburg] 
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Brandänburgän Бранденбург (земля) 

Brandänburgiän Бранденбург (провинция) 

branimaledöm счётчик колебаний 

branön гл. неп. колебаться, вибрировать 

branül ресничка мерцательного эпителия 

branülasiül мерцательная клетка 

brasad сажень дров (мера подсчёта древесины, boadimaf), лахтер [ит. braza ‘морская 

сажень’] <кл. вол. rud>: 

– brasad boada сажень дров 

– mafön me brasads измерять саженями 

brasado нар. саженями, посаженно 

brasadön гл. п. укладывать в поленницы, укладывать посаженно 

brasid капуста [лат. brassica] <кл. вол. fidaplan> 

brasidagad капустный огород, капустник 

brasidaplan сомнит. капустный кочан 

Brasilän Бразилия [нем. Brasilien, англ. Brazil] <кл. вол. Basil(än)> 

Brasiläna-boad бразильское дерево, красное дерево: 

– Brasilänaboad redik красное дерево, фернамбук (boad di ‘Pernambuco’) 

– Brasiläna-boad yelovik древесина жёлтодревесника 

Brasilänik бразильский 

brat альт (инструмент); виола [нем. Bratsche] 

bratan ср. альтист 

braun коричневый цвет; смуглость [англ. brown, нем. Braun] <кл. вол. blon> 

braunabir коричневое пиво, солодовое пиво 

braunafrog ср. травяная лягушка (лат. rana temporaria L.) 

braunakolat бурый уголь: 

– braunakolat tailerik бурый уголь с примесью земли 

braunakretäd коричневый мелок для рисования 

braunan ср. шатен 

* braunared бурый цвет, бурость 

braunaredik бурый, коричнево-красный 

* braunataen коричневое дубильное вещество 

braunataenik дублёный, окрашенный в коричневый 

*braunatrub мутно-коричневый цвет 

braunatrubik мутно-коричневый 

* braunayelov тёмно-жёлтый, коричнево-жёлтый цвет 

braunayelovik тёмно-жёлтый, коричнево-жёлтый, светло-коричневый 

braunik коричневый 

braunikön гл. неп. коричневеть, покоричневеть, делаться коричневым 

* braunil коричневатость, коричневатый цвет 

braunilik коричневатый 

Braunjvägän Брауншвейг (историческая область) [нем. Braunschweig] 

braunoin пиролюзит, двуокись марганца (MnO2) 

braunön гл. неп. быть коричневым, коричневеть 
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braunükön гл. п. делать коричневым, окрашивать в коричневый цвет; Шм. делать загорелым: 

– logod pebraunüköl загорелое лицо 

bravur отвага, смелость [англ. bravery, фр. bravoure, нем. Bravour, рус. бравурный] <кл. вол. 

kin, venüd> 

bravurön гл. неп. быть отважным, быть смелым, вести себя отважно, вести себя смело 

brän отруби [англ. bran] <кл. вол. glenajal> 

bränabod хлеб из отрубей, отрубной хлеб 

bränabog коробка для отрубей, сундук для отрубей, хранилище отрубей; бункер для 

дроблёного солода 

bränameil отрубная мука 

bränapuin отрубной порошок, дроблёные отруби 

brändin французская водка, бренди [англ. brandy] <кл. вол. filavin ‘водка’, yägin ‘коньяк’> 

brändinifiledöp винокурня, выпускающая бренди; водочный завод 

* bräner содержание отрубей 

bränerik отрубной, содержащий отруби, с отрубями 

bränik отрубной 

brät умеренный ветер, бриз [англ. breeze, фр. brise, нем. Brise, ит. brezza, исп. brisa, гол. 

bries, рус. бриз] 

brätjet брекчия [ит. breccia] 

bref краткость [лат. brevis ‘короткий’] <кл. вол. blef> 

* brefabig коренастость 

brefabigan ср. пышка, коротышка, толстушка, карапуз 

brefabigik коренастый, плотный (о телосложении) 

brefabüik Мидж. новейший, современный, недавний (ср. brefobüik) 

brefabüiko Мидж. незадолго, накануне (ср. brefobüo) 

* brefaherem короткие волосы, короткая стрижка 

brefaheremakap голова с короткой стрижкой, короткими волосами, «шведская причёска» 

brefakap брахицефалия (показатель, mafädanum: 80—85 %) 

brefakapan ср. брахицефал (антропологический тип человека) 

brefakonot неол. рассказ, новелла 

brefanatemam одышка, учащённое дыхание; удушье, астма 

brefanatemamik страдающий одышкой; астматический 

* brefasliv короткий рукав 

brefaslivik с короткими рукавами 

brefastol путанина (отходы после очёсывания стеблей лубяных культур); короткая солома 

brefastolik из короткой соломы 

brefayum короткое замыкание 

brefed обрывистость, прерывистость (произношения, выговора) 

brefedamal знак сокращения; знак краткости 

brefedasilab краткий слог 

brefedik резкий, отрывистый 

brefedön гл. п. произносить резко, быстро, отрывисто 

brefik короткий, краткий: 

– brefikum короче 
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brefiko нар. вкратце, коротко (ср. brefo): 

– ninädon brefiko sökölosi (сообщение, книга) вкратце содержит следующее 

– pakobosumön brefiko кратко обобщать, кратко излагать 

brefikön гл. неп. становиться коротким 

* brefikumön гл. неп. укорачиваться, становиться короче 

brefo нар. вкратце, кратко; короче, одним словом, короче говоря: 

– brefo pekobosumöl в итоге, в общем; вкратце обобщённый, итоговый 

– vätälölo…, brefo: das leigodü valemapüks votik mödikün stadon veriko neudikumo tefü natapüks vola

 принимая во внимание… короче, что по сравнению с большинством других 

всеобщих языков он стоит несомненно более нейтрально по отношению к 

естественным мировым языкам 

– nunod at ninädon brefo sökölosi этот отчёт (репортаж) вкратце содержит следующее 

brefobüik недавний 

brefobüo нар. недавно, незадолго до этого времени, на днях 

brefod сокращение, сокращённое обозначение, аббревиатура 

brefodo нар. сокращённо: 

– el ‘International Auxiliary Language Association’ brefodo pamäniotöl me ‘I A L A’ Международная 

ассоциация вспомогательного языка, сокращённо называемая (упоминаемая в текстах 

как) ИАЛА 

brefön гл. неп. быть кратким 

brefükam сокращение, укорочение, аббревиация 

brefükan ср. аббревиатор, сократитель, укоротитель 

brefükön гл. п. укорачивать, сокращать: 

– luman ibrefükom obe tävi naütik мужик сократил (помог скоротать) мне скучное путешествие 

(скучную поездку) 

brefükumam укорачивание, сокращение 

brefükumön гл. п. укорачивать, делать ещё короче 

brefüp краткое время: 

– bü brefüp совсем недавно, короткое время назад 

– sis brefüp с недавних пор 

– tüpü brefüp в сжатые сроки 

– ünü brefüp в течение короткого времени, за краткое время, вскоре, в ближайшее время 

brefüpik кратковременный, короткий, краткий 

brefüpil краткий миг, момент 

brefüpilik короткий, кратчайший 

brefüpilo нар. на краткий миг, моментально 

brefüpo нар. непродолжительное время, за короткое время: 

– brefüpo pos вскоре после, спустя короткое время после 

– brefüpo bü незадолго до, накануне 

breik ломка, поломка, деструкция, разрушение [черед. с brak/brek] <кл. вол. distuk> 

breikafer лом 

* breikät коверканье 

breikätön гл. п. коверкать, искажать: 

– breikätön püki коверкать язык, говорить на ломаном языке (об иностранце) 

breikov ломкость, хрупкость 

breikovik ломкий, хрупкий (который можно сломать) 

breikön гл. п. ломать, сломать, разрушить 

breiköp каменоломня, карьер 

brein 1) головной мозг; 2) средоточие ума, инструмент мышления [англ. brain] <кл. вол. 
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zebüm>: 

– brein omik no binon löliko nätik у него винтика не хватает, с головой не всё в порядке 

breinaflamat воспаление мозга 

breinakran череп с головным мозгом 

breinamaläd болезнь головного мозга 

breinamenen(s) оболочки головного мозга 

breinanev черепно-мозговой нерв 

breinaparalüd Мидж. неправ. вм. paopläg 

breinategot черепная крышка 

breinikonkud сотрясение мозга 

brek поломка, ломание; разрыв [черед. с brak/breik] 

brekalien ломаная линия 

brekik треснувший, надтреснутый 

*breko- нар. разломанный (элемент сложных слов) 

brekod трещина, разлом; перелом 

brekoston щебень, щебёнка: 

– beseitön me brekoston засыпать щебёнкой 

brekot 1) обломок, отломок, кусок; 2) не рек. фрагмент, отрывок (произведения, сочинения) 

brekotik осколочный, отрывочный, в обломках, фрагментарный 

brekoto нар. кусочками, фрагментами 

brekotofer железный скрап, металлолом 

brekotolargent серебряный лом 

brekotoplumb свинцовый лом 

brekotostanin оловянный лом 

brekotoston карьерный камень, бутовый камень, бут 

brekotozink цинковый лом 

brekotön гл. п. дробить, крошить, раздроблять, расчленять, разделять на куски, разбивать на части 

brekov ломкость, хрупкость 

brekovik ломкий, хрупкий, бьющийся (который может разбиться) 

brekö! межд. хрясь! звяк! (звук раскалывания, треск при ломании предмета) 

brekön гл. неп. ломаться, разбиваться, разрушаться 

brekül крошка, крупица, пылинка (часть каменной пыли), частица, труха 

brekülov крошимость 

brekülovik крошимый 

brekülön гл. п. измельчать в труху (дробить, давить) 

bren брента (старинная мера объёма жидких тел, бочонок) [ит. brenta, нем. Brente, гол. 

brente]: 

– bren Jveizänik швейцарская брента (37,5 л; 37,5 liäts) 

Bretän Бретань [фр. Bretagne, англ. Brittany] 

brid разведение (животных), выращивание (растений) [англ. to breed ‘разводить’] <кл. вол. 

nulut(am)> 

bridalulak пруд для выращиванья мальков 

bridan ср. животновод, садовод, разведенец, заводчик 

bridot порода, племя (животных) 
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bridön гл. п. выращивать, разводить (растения, животных): 

– bridön bombügis, bridön sadinajönulis разводить шелкопрядов 

bridöp племенная ферма 

bridöpahijevod м. заводской жеребец, племенной жеребец 

bridöpajevod ср. заводская лошадь, племенная лошадь 

briet опьянение; похмелье; пьянство [фр. ébriété, лат. ebrius ‘пьяный’] <кл. вол. dinad, 

köpen> 

brietadrog неол. опьяняющий наркотик, наркотик 

brietalienet белая горячка 

brietamedin наркотики, опьяняющее лекарство 

brietan ср. пьяница, пьяный <кл. вол. ludlinel, köpel> 

brietik пьяный, напившийся 

brietikam опьянение, окосение 

brietikön гл. неп. пьянеть, становиться пьяным, хмелеть 

brietil лёгкое опьянение, нахождение «под хмельком» 

breitilik подвыпивший, под хмельком 

brietön гл. неп. быть пьяным, пьянствовать 

brietükön гл. п. опьянять: 

– vin brietükon omi его опьянило вино; вино ударило ему в голову 

brietül опьянение, упоение, восторг, угар 

brietülik опьянённый, упоённый 

brietülikön гл. неп. опьяняться, приходить в упоение 

brietülön гл. неп. быть упоённым, опьянённым 

brietülükön гл. п. опьянять; захватывать, увлекать 

– brietülüköl опьяняющий, упоительный 

brigad бригада [англ., фр. brigade, нем. Brigade] <кл. вол. brigan> 

* brigit орден св. Бригитты [швед., нем. Birgitta, англ. Brigid] 

brigitan ср. член ордена св. Бригитты, монах/монахиня 

brikät брикет [англ., фр. briquette, нем. Brikett, гол. briket] 

brikod абрикос [англ. apricot, фр. abricot, нем. Aprikose] 

brikodabim абрикосовое дерево 

brikodep абрикосовое дерево 

brim ср. лещ (лат. abramis brama) [лат. abramis] 

brit бриттский язык (из кельтских) [англ. British] 

britametal британий, британский металл 

britametalik из британия: 

– cans britametalik товары из британия 

britan ср. бритт 

Britän Британия <в кл. вол. — только в приставочном слове Gletabritän> 

Britänik британский 

broad радиовещание, передача сигнала на расстояние 

broadot 1) радиопередача; 2) неол. телепередача 

broadön гл. п. 1) передавать (по радио), вещать; 2) неол. передавать (по телевидению, видеосвязи), 

передавать сигнал: 
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– broadön spikädi передавать лекцию 

broadöp 1) радиостанция, радиовещательная станция; 2) неол. телестанция, телевизионная 

станция 

brod вышивание [фр. broder ‘вышивать’] <кл. вол. stik(en)> 

brodabüsid вышивальный бизнес; бизнес, связанный с вышивкой 

brodafrem пяльцы (для вышивания) 

brodalekan искусство вышивки 

*brodan ср. вышивальщик, вышивальщица 

brodasadin вышивальный шёлк 

brodot вышивка, шитьё (изделие, предмет) 

brodotem вышивка, шитьё (изделия): 

– brodotem goldik e largentik шитьё золотом и серебром 

brodön гл. п. вышивать 

brojür Мидж. неправ. вм. pämod 

brok брокерское дело, посредничество, маклерство, посредничество на торгах [англ. 

brockering] <кл. вол. broken> 

brokan ср. брокер, маклер, посредник <кл. вол. brokel> 

brokanamesed брокерское вознаграждение, плата за посредничество, комиссионные, куртаж, 

комиссия, провизия, маклерский сбор 

brokat парча, брокат [англ. brocade, фр. brocart, нем. Brokat, гол. brocaat, brokaat] <1890 

brokat> 

broken куртаж, комиссионные маклерские деньги <в этом слове выделяется унификс -en. В 

кл. вол. был суффикс -en со значением профессии, занятия, рода деятельности. В 

современном волапюке суффикс с этим либо другим значением отсутствует. 

Возможно, из-за желания избежать появления унификса де Йонг позже предложил 

замену этому слову — brokanamesed> 

brokoul брокколи (капуста) [англ. broccoli, ит. broccolo, нем. Brokoli] 

brokön гл. неп. работать брокером, торговаться, маклерствовать, посредничать на торгах 

brom- хим. радиксоид бром; атом брома, замещающий водород 

bromat- бром (элемент сложных слов) 

bromatazüd бромноватая кислота, HBrO3 

bromid- бром (элемент сложных слов) 

bromidazüd бромистоводородная кислота, бромоводород, HBr 

bromin бром (Br), 35 элемент [лат. bromium] <кл. вол. bomin; 1893 — bromin> 

bromül- бром (элемент сложных слов); бром, замещающий гидроксильную группу — OH 

bromülletol этилбромид, бромэтан (C2H5Br) — тж balbromletan, letilbromid 

bron бронх [англ. bronch ‘бронхиальный’, лат. bronchia] <кл. вол. luegaveg> 

bronatuigs Мидж. неправ. вм. bronatuigam 

bronatuigam разветвление бронхов, бронхиальное дерево 

bronsöt бронза [англ., фр. bronze] <кл. вол. mün> 

bronsötacan изделие из бронзы, бронзовый товар 

bronsötaköl бронзовый цвет 

bronsötakölik бронзовый, бронзового цвета 

bronsötakölön гл. п. покрывать бронзовой краской, бронзировать 

bronsötatimäd ГФ бронзовый век 
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bronsötik бронзовый, из бронзы 

brosiam амброзия, пища богов [англ. ambrosia, нем. Ambrosia, гр. ἀμβροσία] 

brot щетина [нем. Borste] <кл. вол. bigahel> 

brotik щетинистый 

bruät тачка, тележка [фр. brouette] <кл. вол. fledavab> 

bruätan ср. тот, кто толкает тачку 

bruätavobod грубая работа, тяжёлая работа, трудное задание 

bruätön гл. п. толкать (перед собой) <кл. вол. lumufön> 

bruid шум (постоянный), рокот, гул [фр. bruit ‘шум’] 

bruidagelatiret один из регистров органа 

bruidik шумный, бурный, кипучий 

bruidön гл. неп. шуметь, рокотать (о прибое, толпе); шелестеть, журчать 

brul путаница, хаос, неразбериха, суматоха, сумбур, смятение, смешение [фр. brouillé 

‘запутанный’] <кл. вол. pem, kofud> 

bruläl смятение, сбивчивость 

brulälan ср. путаник 

brulälik путаный, сумбурный, беспорядочный, сбитый с толку, сбивчивый 

*brulälikön гл. неп. запутываться, приходить в смятение, в смущение 

brulälön гл. неп. запутываться; смущаться, конфузиться 

brulälükön гл. п. запутывать; приводить в смущение, конфузить 

brulik путаный, запутанный, сложный, смятенный, хаотичный 

brulikam путаница, беспорядок 

brulikön гл. неп. запутываться, спутываться; приходить в беспорядок, смешение 

brulo нар. в беспорядке, беспорядочно 

*brulov запутываемость, хаотизируемость 

brulön гл. неп. быть запутанным, беспорядочным 

brulükam запутывание, расстройство порядка, смешение 

brulükön гл. п. спутывать, запутывать, смешивать: 

– brulükön yäni, heremi, … спутывать пряжу, причёску (волосы), … 

brum жужжание, гул, гудение (насекомых, голосов, моторов) [нем. brummen ‘жужжать’] 

<кл. вол. lovatonen>: 

– brum slifabemas жужжание полозьев 

brumagelarüd язычковая трубка органа 

brumagelarüdem язычковые голоса в органе 

brumamusak ср. жужжащая муха, падальная муха 

brumik гудящий (о невнятном монотонном шуме) 

brumön гл. неп. жужжать, гудеть; шелестеть, журчать <кл. вол. lovatonön>: 

– bien e musak brumons пчела и муха жужжат 

– spulöm äbrumon жужжала прялка 

Brunän Бруней [англ., нем. Brunei] 

brut сумма брутто [нем. brutto ‘брутто’] <кл. вол. blut> 

brutagetot валовой доход, доход брутто, валовая выручка 

brutaprod валовой продукт 

brutaregistaratuon брутто-регистровая тонна 
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brutavät вес брутто 

bruto нар. брутто 

bruv сопение, фырканье, пыхтение [англ. to snuffle ‘сопеть’?] 

bruvön гл. неп. сопеть, пыхтеть, фыркать; вдыхать через нос <кл. вол. natemön>: 

– bruvön sekü zun, sekü vut задыхаться от злости, от бешенства 

*bruvül ГФ ржание, хохот 

bruvülön гл. неп. ГФ ржать, хохотать 

brüofüt мохообразный, мохообразное растение, бриофит [лат. bryophyta] 

brüom эмбрион, зародыш [англ. embryo, нем. Embrio, гр. ἔμβρυον] <кл. вол. flukap, Вуд 

smanim> 

brüomav эмбриология 

brüomavan ср. эмбриолог 

brüon переступень (растение; лат. bryonia dioica) [лат. bryonia] 

brüonarizom корневище переступня 

brüyär вереск [фр. bruyère, англ. briar] 

brüyäraboad вересковая древесина 

brüyäraglun вересковая почва, вересковая земля, почва для вересковых 

brüyäraglunot кусок вересковой почвы, комок вересковой почвы 

brüyärajevod ср. зеннская <?> порода лошадей, лошадь зеннской <?> породы 

brüyärajip ср. степная овца (порода овец); вересковая овца, гайдешнук 

brüyäralaud ср. жаворонок лесной (лат. lullula arborea, или alauda arborea) 

brüyäralän верещатник, вересковая пустошь, вересковая степь; альпийский луг 

bu пр. перед, прежде (приоритет, преимущество, превосходство), выше, над [англ. before]: 

– bu dins valik прежде всех вещей, прежде всего 

– bu val, bu valikos прежде всего, на первом месте 

– mekäd buon bu git насилие приоритетнее права 

– ebenodistükom oki bu valikans он выделял себя перед остальными, ставил себя выше остальных 

– buol bu om у тебя преимущество перед ним, приоритет перед ним 

– no buom bu ol tefü bos, me bos он ни в чём / ничем не превосходит тебя; он ни в чём не лучше 

тебя 

buam преимущество, привилегия; предпочтение <кл. вол. bizug> 

buamab предпочтительность 

buamabik предпочтительный 

buamafeit спор об очерёдности (удовлетворения кредиторов) 

buamagitod преимущественное право, приоритет 

buamalotan ср. ГФ привилегированный гость 

buamo нар. преимущественно 

buäd преимущество 

bub ср. бык, корова (ср. tor и kun) [лат. bos/bovis, англ. beef ‘говядина’] 

bubajep стадо крупного рогатого скота, стадо коров и/или быков 

bubajiedot коровья лепёшка 

bubaküir кожа рогатого скота 

bubaküirik яловый, из коровьей кожи 

bubalog буфтальм [калька. с интерн. мед. терм.: βους + ὀφθαλμός] 

bubamit говядина 
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bubamitaloet жаркое из говядины 

bubamitaruläd говяжий рулет 

bubapäst чума крупного рогатого скота 

bubapif говяжий (костный) мозг 

bubapifapomad помадка, мазь из говяжьего костного мозга 

bubapinod говяжий жир, смалец 

bubaströin бычий слепень (лат. tabanus bovinus) 

bubem крупный рогатый скот 

bubibrid разведение крупного рогатого скота 

bubigaledan ср. пастух крупного рогатого скота 

bubik бычий, коровий, говяжий 

bubun воспалённый лимфатический узел, бубон [фр. bubon, англ. bubo] 

bubül ср. телёнок <кл. вол. smaxol> 

bubülablöted телячья грудинка 

bubülafoldil тазобедренная часть телячьей туши, кострец, окорок 

bubülajeletin телячий желатин 

bubülakap телячья голова 

bubülakötotil телячий шницель, телячья котлетка 

bubülaküir опоек, кожа из шкуры телёнка 

bubülaküirik опойковый (из кожи молодого телёнка) 

bubülamit телятина 

bubülamitablögäd фрикадельки, клёцки из телятины; бризолет, телячья котлета 

bubülaninäm телячьи потроха 

bubülaribot телячий карбонад 

bubülaribotül телячья котлета, телячья отбивная 

bubülaroin телячья почка 

bubülaskin опоек, телячья шкура 

bubülatüim зобная железа телёнка 

bubülik телячий; из телятины 

bubülimotön гл. неп. отелиться, телиться 

bud буддизм [англ. Buddha ‘Будда’ — от санскр.    ] <кл. вол. budaim> 

budan ср. буддист <кл. вол. budael> 

budanef сообщество буддистов, буддийская община 

budik буддийский <кл. вол. budaelik> 

budin любимая, предпочитаемая вещь 

bueg бук [нем. Buche] 

buegabled лист бука 

buegaboad буковая древесина, буковое дерево 

buegaleül масло буковых орешков 

bueganöt буковый орешек 

buegem буковая роща 

buegik буковый 
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buf! межд. бух! шлёп! (звук, когда что-то шлёпается в воду или резко ставится на стол) [фр. 

pouf, рус. бух, англ. boom, ит. bum] 

bufam шлёпанье (в воду), погружение 

bufod ср. жаба [лат. bufo] 

* buföm штемпель, пришлёпка 

bufön гл. неп. шлёпнуться, упасть, погрузиться [рус. бухнуться?] 

buftal буфтальм, бычий глаз (растение) (лат. buphthalmum salicifolium) [buphthalmum] 

bug бухта, залив, лагуна, губа [нем. Bucht] 

bugik имеющий бухты, заливы 

bugitod право, привилегия 

* bugiy бугийский язык [англ., нем. Bugis ‘бугисы’] 

bugiyan ср. бугис, представитель народа под названием бугисы, бугийцы, буги 

bugol первопрохождение, первое место в процессии, первенство 

bugolan ср. идущий впереди; первенствующий, главенствующий 

bugolön гл. п. первенствовать, иметь преимущество перед; иметь право пройти первым: 

– leadön bugolön eki пропускать кого-л. вперёд 

buid живая изгородь, ограда, шпалерник [фр. buisson ‘куст’] (ср. kiud) <кл. вол. bud> 

buidam огораживание (живой изгородью) 

buidän огороженное (живой изгородью) поле, парк 

buidijim шпалерные ножницы, садовые ножницы, секатор 

buidön гл. п. огораживать, обносить (живой изгородью, плетнём) 

buig палатка (на рынке), киоск, ларёк, будка [англ. booth] 

buigamon рыночный сбор, плата за палатку на рынке 

buigan ср. владелец рыночной палатки 

buigil будочка, ларёк (торговый) 

buik благоприятный, выгодный, предпочтительный: 

– buikum более предпочтительный 

buiko нар. предпочтительно: 

– buikumo предпочтительнее, скорее, лучше 

– buiküno предпочтительнее всего 

buikön гл. неп. становиться приоритетным; Сл. предпочитать 

*buikumön гл. неп. становиться более предпочтительным 

bujäf любимое, излюбленное занятие 

bujäfüd любимая сфера, область (интересов, занятий), специальность 

bujevod ср. любимый конь, любимая лошадь, фаворит 

bujid Кр. свеча зажигания [фр. bougie] 

buk 1) книга; 2) книга регистрации [англ. book, нем. Buch]: 

– maipadön buki раскрывать книгу (досл. разлистывать книгу) 

bukabled книжный лист 

bukaboed книжная полка (в том числе в стеллаже, этажерке) 

bukabüsid книжный бизнес 

bukadiläd Кр. книжный отдел (в магазине) 

bukafom форма книги: 

– pubön in bukafom появляться в виде книги 
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bukaked Шм. книжный ряд, ряд книг 

bukakomität комиссионная книжная торговля 

bukakomitätan ср. розничный книготорговец, владелец комиссионного книжного магазина 

bukalised список книг, книжный каталог 

bukalisedil библиотечное требование, листок заказа (на книгу) 

bukaramar Шм., Кр. книжный шкаф, этажерка 

bukasakäd рюкзак для книг, ранец для книг, портфель для книг 

bukated книготорговля, книжная торговля 

bukatedan ср. книготорговец, продавец книг 

bukatedik книготорговый 

bukatiäd название, заглавие книги 

bukav книговедение, библиотековедение, библиография 

bukavan ср. книговед, библиограф, библиофил 

bukäd бухгалтерия, ведение бухучёта: 

– bukäd Litaliyänik итальянский бухучёт 

bukädakademam карточная система регистрации бухгалтерских записей 

bukädan ср. бухгалтер, счетовод 

bukädanolav бухгалтерский учёт, бухгалтерское дело, бухгалтерия (наука) 

bukädanolavabüsid бухгалтерское дело 

bukädanolavan ср. бухгалтер-эксперт, бухгалтер высшей квалификации; бухгалтер-аудитор 

bukädayel финансовый год (в статистике, отчётности) 

bukädön гл. неп. вести бухгалтерию, вести бухучёт, вести бухгалтерские книги 

bukädöp бухгалтерия (помещение, кабинет) 

bukem библиотека, книжное собрание: 

– bukem lönik личная библиотека 

– bukem spatöl «ходячая библиотека» (о человеке) 

bukeman ср. библиотекарь 

bukemöp 1) библиотека (здание); 2) библиотека (комната в доме, кабинет): 

– bukemöp dailakongredik Библиотека Конгресса 

– bukemöp netik национальная библиотека: bukemöp netik di ‘Paris’ — Парижская национальная 

библиотека 

– bukemöp regik королевская библиотека 

bukibepenam описание книг, рецензирование, аннотирование, реферирование 

bukibükav искусство книгопечатания, bükav 

bukidabükan ср. книгоиздатель 

bukik книжный, книго- 

bukikonlet собрание книг, книжная коллекция 

bukikonletam книжное собирательство, собирание книг, коллекционирование книг 

bukikonletan ср. коллекционер книг, собиратель книг 

bukil книжечка, книжка (неправ. брошюра — см. pämod) 

bukisel продажа книг, сбыт книг 

bukiselan ср. продавец книг 

bukiselidöp книжная лавка, книжный магазин 

bukitanädam переплетение книг 
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bukitanädan ср. переплётчик 

bukitanädik переплётный 

bukitanädöp переплётная мастерская; переплётный цех 

bukitifan ср. книжный вор, книгокрад 

*buko нар. по книге, с помощью книги 

Bukovän Буковина [англ. Bukovina, нем. Bukowina] 

bukül отдельный выпуск, том: 

– bukül lebuka выпуск труда, выпуск (том) собрания сочинений 

bul пузырь (водный, воздушный, мыльный) [фр. bulle, англ. bubble] <кл. вол. blaed> 

buläd волдырь, пузырь, вздутие; прыщ <кл. вол. rup> 

bulädam вытягивание пузырей 

bulädamamäplat везикаторий, нарывной пластырь, вытяжной пластырь 

bulädön гл. неп. покрываться пузырями, вздуваться; вытягивать пузыри, нарыв 

bulgar болгарский язык 

bulgaran(s) ср. болгарин, болгары 

Bulgarän Болгария 

Bulgaränik болгарский (относящийся к стране, государству) 

bulik Мидж. пузырчатый, пузырящийся; шипучий, пенящийся (о напитке) 

bulil пузырёк 

bulilön гл. неп. выбиваться, вырываться, бить ключом: 

– bulilön se, de бить ключом из 

bulöf пристрастие, предпочтение 

bulöfo нар. пристрастно; предпочтительно, главным образом 

bulten бюллетень [англ., фр. bulletin, нем. Bulletin] 

bultenön гл. п. выпускать бюллетень 

bum строительство, сооружение, возведение (здания) [англ. to build ‘строить’, нем. Bauen] 

bumabarak строительный барак; сарай, барак на стройплощадке 

bumaboad строевой лес, строительный лесоматериал 

bumacifod Шм. правление стройки, строительная администрация 

bumadisin строительный план 

bumajäfüd строительное дело, строительство 

bumakapenan ср. столяр (на стройке) 

bumal ср. 1) застройщик, владелец/руководитель стройки; 2) архитектор, проектировщик 

bumalän территория, отведённая под строительство, под застройку 

bumaläned строительный участок 

bumamastan ср. инспектор на стройке, контролирующий стройку, надзирающий за стройкой 

bumamater(s) мн. стройматериал(ы), строительные материалы 

bumamod метод строительства, способ строительства 

buman ср. строитель, рабочий на стройке 

bumaskaf строительные леса, подмости: 

– löodön bumaskafi возводить леса, устанавливать леса 

bumaskafilöod возведение лесов (строительных) 

bumaston строительный камень 
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bumastül строительный стиль, архитектурный стиль 

bumav архитектура, зодчество 

bumavadek архитектурное украшение: 

– bumavadeks taimik архитектурные украшения из глины 

bumavan ср. архитектор, зодчий 

bumavik архитектурный 

bumäd сооружение, постройка, конструкция (может быть и отдельным строением, и частью 

строения; ср. fobumäd) 

bumädafailot развалина, руины, обветшавшие конструкции 

bumädaston строительный камень: 

– bumädaston gretik пильный камень, заготовка для строительства, штучный камень 

bumär бумеранг [англ. boomerang, нем. Bumerang] 

bumot здание, сооружение, строение, дом 

bumön гл. п. строить, возводить, воздвигать, сооружать: 

– bumön poni наводить мост, возводить мост 

bumöp стройплощадка, строительная площадка 

bumöpayad застраиваемый двор; дворик стройплощадки 

bun прыжок, скачок [фр. bond] 

bunaboed трамплин, мостик для прыжков, подкидная доска 

* bunam Мидж., Кр. неправ. прыганье — вм. bun 

bunan ср. прыгун 

* bunastaf шест для прыжков 

bunastafabunam Кр. прыжок с шестом, прыжки с шестом 

* bunäd припрыгиванье, скачок, прихрамыванье 

bunädön гл. неп. припрыгивать, подскакивать, скакать, прихрамывать (ср. bunülön) 

bundan изобилие, избыток [англ. abundance] 

bundanahon рог изобилия 

bundanik обильный, щедрый, более чем достаточный, изобильный, богатый, избыточный, 

изобилующий 

bundaniko нар. более чем достаточно, в избытке: 

– bundaniko saidik более чем достаточный 

* bundanikön гл. неп. начинать изобиловать, переполняться, становиться избыточным 

bundano нар. вдоволь, вполне, с избытком; в избытке, в изобилии 

bundanomagodik богато иллюстрированный 

bundanöf роскошь, изобилие, богатство, пышность 

bundanöfik роскошный, пышный, богатый; разнообразный; тучный, плодородный 

bundanöfiko нар. пышно, богато, разнообразно 

bundanöfikos Шм. чрезмерность, излишество, экстравагантность 

bundanön гл. неп. иметься в избытке, в достаточном количестве, в изобилии 

bundanükam перегрузка, переполненность, переполнение 

bundanükön гл. п. переполнять, заваливать, засыпать (подарками), перегружать (непосильной работой) 

buno нар. прыжками, наскоками 

bunön гл. неп. прыгать: 

– bunön ini vab прыгать, запрыгивать в повозку 

– bunön de, se спрыгивать с, выпрыгивать из 
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– bunön love прыгать через, скакать через 

* bunül подскок 

bunülön гл. неп. припрыгивать, подскакивать, подпрыгивать; идти вприпрыжку (ср. bunädön) 

buo нар. прежде всего, в первую очередь 

buon пробка, затычка [фр. bouchon] <кл. вол. koeg> 

buonäd штепсель, штекер 

buonädakontag штепсельная розетка, электророзетка 

buonitiröm штопор 

buonön гл. п. закупоривать, затыкать пробкой: 

– buonön fladi закупоривать бутылку, затыкать/закрывать бутылку пробкой 

buön гл. неп. иметь приоритет, быть приоритетным, предпочитаться, иметь преимущество перед 

кем/чем-л., быть более важным (чем кто/что-л.): 

– vob buon работа прежде всего 

– atos buon pö om bu valikos это для него дороже всего, это для него превыше всего 

bupladön гл. п. ставить, устанавливать; монтировать; расставлять, располагать, выстраивать; 

составлять, выдвигать (требование); помещать на переднее, привилегированное 

место 

burgun бургундский язык; бургундское племя [нем. Burgund ‘Бургундия’] 

burgunan(s) ср. бургунд(ы) (древнегерманское племя) 

Burgunän Бургундия 

Burgunänik бургундский: 

– reg Burgunänik бургундский король 

burnud бурнус (плащ с капюшоном) [англ. burnoose, фр. burnous] 

*burokrat ГФ бюрократия [англ. bureaucracy] 

burokratan ср. ГФ бюрократ 

burokratik ГФ бюрократический 

* buryät бурятский язык 

buryätan(s) ср. бурят(ы) [нем. Burjäte] 

busar канюк обыкновенный (лат. buteo vulgaris) [нем. Bussard, англ. buzzar] 

buspadül любимое местечко 

busteböp любимое местопребывание 

but сапог [фр. botte] 

butahuk шпора 

butan бутан, C4H10 [англ., фр. butane, нем. Butan, рус. бутан] 

Butän Бутан [англ., нем. Bhutan] 

butidäb ср. лучший ученик 

butiket главная мысль; идея фикс 

butil бутил, радикал бутана, атомная группа — C4H9 [ит. butile, англ. butyl] 

butitirian приспособление для снятия сапог; аппарат, снимающий обувь 

butopil Кр. излюбленное местечко 

butön гл. п. обувать в сапоги 

butum сусак (растение) (лат. butomus umbellatus) [лат. butomus] 

buükam предпочтение 

buükön гл. п. предпочитать, отдавать приоритет, оказывать предпочтение: 

– atosi buükom bu valikos этому он отдаёт перед всем предпочтение 
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– atos pabuükon fa om bu valikos это предпочитается им перед всем 

– buükön eki, bosi bu votikans, votiks оказывать кому-л., чему-л. предпочтение перед другими, 

остальным 

buükumön гл. п. в большей степени предпочитать 

buvobod любимое занятие 

buyet иноходь [?] 

buyetaf ср. иноходец (верблюд, жираф, слон и др. — jamod, giraf, leefad) 

buyetajevod ср. иноходец (о лошади) 

buyetön гл. неп. передвигаться иноходью, скакать иноходью 

buzibäd любимое кушанье, блюдо 

buzüpan ср. любимый последователь, ближайший ученик 

bü пр. раньше, прежде, тому назад, до, перед (о времени) [черед. с bu]: 

– bü yels tel два года назад 

– bü val прежде всего 

– bü brefüp недавно, короткое время тому назад 

– bü lunüp давным-давно 

– brefüpo bü незадолго до 

– lunüpo bü задолго до 

– bü dels kil äbinom is он был здесь три дня назад 

– älükömom bü ob он прибыл раньше меня, до меня 

büa- прист.: показывать образец, подавать пример; сделать предварительно, в качестве 

образца <приставка по значению близка предлогу bü, однако слова с первым 

компонентом büa- нельзя считать сложением с предлогом, потому что после 

предлогов не используется интерфикс -a-> 

büad 1) постановление, распоряжение, директива, инструкция; 2) библ. домостроительство 

[черед. с büd]: 

– büad dätü постановление от 

– büad cifala распоряжение чифаля 

– büad Goda, Söla домостроительство Божье, Господне 

büadön гл. п. постановлять, предписывать 

büadü пр. согласно распоряжению…; согласно постановлению… 

* büadül режим, предписание (напр., врача) 

büakanitan ср. запевала, кантор, регент (хора) 

büakanitanacal канторат (должность кантора) 

büakanitanöp квартира, канцелярия кантора 

büakanitön гл. п. напевать (мелодию, песню); вести хор 

büamonitön гл. неп./п. ехать верхом (впереди кого-л.); показывать, как надо ехать (на лошади) 

büan ср. 1) предшественник; 2) первопроходец 

büapenäd прописи 

büasagön гл. п. подсказывать; суфлировать 

büaturan ср. инструктор по гимнастике 

büä союз до того как, прежде чем, пока не: 

– no büä не раньше чем, только когда 

* büät раннее, ушедшее, прежнее 

büätan ср. 1) предшественник, ранее занимавший должность; 2) умерший, блаженной памяти: 

– büätan: reg A. блаженной памяти король А. 

– büätan: ziom oba мой покойный дядя 

büätik 1) бывший, прежний; тогдашний; 2) блаженный, блаженной памяти, усопший: 

– läxpädan büätik бывший тогда экс-священником, священником в отставке 
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– residän büätik тогдашнее наместничество (колония) 

– gad büätik прежний сад, бывший сад 

– slopans büätik äreafon ini lindif nevobik прежние сторонники впали в бездействие, апатию 

(оказались в безразличии, прекратив работать) 

– Lindän Linglänik büätik прежняя Британская Индия 

büäto нар. прежде, раньше, во время оно, некогда, в своё время: 

– büäto so nämädik некогда столь могущественный 

– büäto slopan lezilikün прежде — наиревностнейший сторонник 

bübuam приоритет (связанный с первенством по времени) 

bübuamagität право приоритета, приоритетное право 

bücät бюджет [англ. budget] 

bücätabolit бюджетная политика 

bücödik предвзятый, до суда решённый; досудебный 

bücödot предубеждение 

bücödön гл. п. относиться с предубеждением, быть предубеждённым против кого-л.; предрешать, 

заранее расценивать (кого-/что-л.) 

bücunüpneit Масленая ночь, ночь накануне Великого поста (ночь перед постом, neit bü cunüp) 

bücunüpsoar вечер вторника перед началом поста, последний день Масленицы 

büd приказ, приказание, требование, распоряжение, веление [англ. to bid ‘просить, 

приказывать’]: 

– fölön büdi выполнять приказ, следовать приказу 

– nefölön büdi нарушать, не выполнять приказ, веление 

– getön büdi получать приказ, веление 

büdabidir повелительное наклонение, императив 

büdakip ограничение, оговорка, особо оговоренное право 

büdakipajenet особо оговоренный случай 

büdakipo нар. с оговоркой, с условием 

büdakipön гл. п. д. оговаривать, сохранять (за собой право), оставлять (за собой право): 

– büdakipön oke gitäti ad… оставлять за собой право…: redak büdakipon oke gitäti ad refudön notedis 

— редакция оставляет за собой право отвергать объявления 

büdakipü пр. с оговоркой, при условии, не нарушая: 

– büdakipü gität oba не нарушая моего права; с учётом моего права 

– büdakipü jenet in bagaf… padiseinöl за исключением случая, предусмотренного параграфом 

номер… 

– büdakipü kalkulapök с оговоркой вычислительных ошибок (лат. salvo errore 

calculi; S.E.C.) 

– büdakipü pöl e moäd mögiks с оговоркой возможных ошибок и пропусков (лат. salvo 

errore et omissione; S. E. et O.) 

büdal ср. главнокомандующий 

büdam приказывание, раздача приказаний, велений 

büdan ср. командующий, повелитель, командир 

büdanik командирский, повелительный, властный 

büdaset повелительное предложение 

büdazänod Мидж. командный центр, центр командования 

büdätön гл. п. датировать задним числом 

büded заповедь, закон, приказание: 

– büdeds deg десять заповедей 

– fölön büdedis Goda исполнять Божьи заповеди, следовать Божьим заповедям 

büdedabidir юссив, усиленное грамматическое повеление (наклонение глагола) <в кл. вол. 

оканчивалось на -öz; кл. вол. lebüdabid> 
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büdik повелительный, императивный 

büdiluvik ГФ допотопный 

büdöm(s) Мидж. средства управления, элементы управления 

büdön гл. п. д. приказывать, велеть, командовать, требовать, отдавать распоряжение: 

– büdön ad mogolön выставить (за дверь), прогнать, приказать уйти/удалиться 

– pebüdöl приказанный, веленный: no pebüdöl — неприказанный, не веленный, без приказания, 

добровольный, своевольный 

– büdön eke велеть, приказать кому-л. 

büdugäl подготовка, первоначальное образование 

büdü пр. по приказу, по велению, по команде (кого-л.): 

– büdü cifod по приказу начальства 

– büdü reiganef по приказу правительства, в соответствии с распоряжением правительства 

büdül назначение, предписание, инструкция 

büdülam инструктаж, предписывание 

büdülik предписанный, соответствующий инструкции 

büdülo нар. по предписанию, по инструкции 

büdülön гл. п. д. предписывать, прописывать, назначать (режим, лекарство): 

– büdülön eke bosi предписывать, прописывать кому-л. что-л.: büdülön eke lekäli, ad fidön nemödiko 

— прописывать кому-л. лечение, предписывать кому-л. есть немного (умеренно); 

sakrifön utosi, kelos pebüdülom in lonem Söla — принести в жертву то, что 

предписано в Законе Господнем (Лк. 2:24); ‘Moyses’ ebüdülom oles säprepüdami — 

Моисей предписал вам обрезание (Ин. 7:22); if lonem no ibüdülon: “No sötol 

desirön”! — если бы Закон не говорил (не предписывал): «Не пожелай!» (Рим. 7:7) 

büed- связанный глагольный корень; см. büedön <в кл. вол. — со значением слова büdül> 

büedön сл. гл. приказывать, поручать, велеть [черед. с büdön] <в кл. вол. — др. знач.: предписывать, 

как у büdülön>: 

1) с неп. гл.: büedön kömön — вызывать кого-л., приказывать прийти кому-л.; ibüedom kömön 

hidünanis okik — приказал прийти слугам своим; äbüedom kömön kapiteni — приказал прийти сотника 

(капитана); призвав капитана (Мк. 15:24); äbüedom kömön kilatanis — он призвал, приказал прийти троицу 

(тройку, троих); äbüedof kömön dönu foi ok trubaduri kurugik — она снова приказала предстать перед 

собой любезному трубадуру 

2) с пер. гл.: äbüedom vokön kläniko lofüdasapanis — он приказал тайно позвать волхвов (Мф. 2:7); 

äbüedom deidön cilis — приказал умертвить детей; ibüedom lebatön Yesusi — приказал бичевать Иисуса 

(Мф. 27:26); ebüedom bumön sünagogi pro obs — он приказал построить синагогу для нас (Лк. 7:5); ebüedob 

säkapön eli ‘Ioannes’ — я приказал обезглавить Иоанна (Лк. 9:9); äbüedom doniodugön eli ‘Paulus’ e blinön 

omi lo oms — приказали вывести Павла и поставить его перед ними; atan äbüedom lasumön omi ini 

malädanöp — этот человек приказал принять его в больницу; äbüedof dugön trubaduri nogna foi ok — она 

ещё раз приказала привести трубадура пред <свои очи> 

3) с дат. п.: büedolös omi nunedön omes — прикажи ему предупредить их (Лк. 16:28); tän lebüdans 

äbüedoms desleitön omes klotis, e gevön omes stafaflapis — тогда воеводы (командиры) приказали содрать с 

них одежды и бить их палками (Деян. 16:22); äbüedom promön ones ad — он приказал им обещать, чтобы; 

приказал, чтобы они обещали (поклялись); äbüedom välön nägäraslafanes, va äviloms pastadükön libio — он 

повелел выбрать рабам-неграм, хотят ли они сделаться свободными; 

4) в страд. зал.: els ‘Cynthia’ e ‘Judith’ päbüedofs kömön — Синтии и Юдифь было приказано 

прийти; pebüedob kömön isio — мне было приказано явиться сюда 

5) с fa: äbüedom pänön omi fa pänan skilikün Läna Sola sülöpiköl — приказал изобразить его 

самому способному художнику Страны восходящего солнца; äbüedom sejedön eli ‘Bertran De Vilamour’ fa 

dünans grobälik okik de kased okik — он приказал выкинуть Бертрана де Виламура из своего замка своим 

неотёсанным прислужникам 

büf предварительное положение, временное состояние [англ. before ‘прежде’] 

büfavalör временная ценная бумага, временное свидетельство (заменяющее акцию); временная 

акция; временное свидетельство на акцию или облигацию; свидетельство на право 

получения предварительного дивиденда 

büfät Кр., Мидж. не рек. буфет, сервант — вм. kreden [фр. buffet] 

büfik предварительный, временный 
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büfiko нар. пока что, временно, первоначально 

büfo нар. пока, пока что, предварительно, временно 

büföf превентивность, предупреждение 

büföfafanäbam предварительное заключение 

büföfik превентивный, предупреждающий 

büg жестянка, жестяная банка, жестяная коробочка, консервная банка [нем. Büchse или 

черед. с bog/bok] 

bügahärbatem консервированные овощи, овощные консервы 

bügel ср. изготовитель жестяных банок, жестянщик 

bügimaifüköm Мидж. консервный нож 

bügitod полномочие, право (приоритетное), компетенция 

bügleipön гл. п. предвосхищать (события), опережать, предугадывать, предвидеть; упреждать 

bügolan ср. предшественник, предтеча 

bügolian предшественник, предтеча (о животных, предметах): 

– bügolians sügafas предшественники млекопитающих 

bügolön гл. неп. предшествовать (чему-/кому-л.): 

– glok bügolon часы спешат, забегают вперёд 

bügut первая проба, дегустация 

bügutan ср. дегустатор 

bügutot первое ощущение 

bügutön гл. п. пробовать (на вкус), дегустировать 

büik предыдущий, прежний, прошлый, прошедший (о времени): 

– büіkum более ранний, прежний: pasat binon büikum mö vigs vel ka pint — Пасха на семь 

недель раньше Пятидесятницы 

– büikün самый ранний: nuns büikün — первые известия, самые ранние сообщения 

büіko нар. прежде, раньше: 

– büikumo ещё раньше, прежде: büikumo pemäniotöl — вышеупомянутый, ранее 

упоминавшийся 

– büiküno прежде всего, сначала: ab büiküno büküpetis anik — но прежде несколько 

предварительных замечаний 

* büjenav праистория 

büjenavik доисторический 

büjenotem 1) предыстория; события, предшествующие чему-л.; 2) Шерп. неправ. вм. rujenav 

büjenoteman ср. Шерп. сомнит. доисторический, первобытный человек 

*büjenotemav Шерп. непр. вм. rujenav 

büjenotemavan ср. Шерп. неправ. историк доисторического общества 

bük книгопечатание, печать, печатание [черед. с buk] 

bükablägin типографская краска (чёрная) 

*bükablog печатный лист 

bükablümik готовый (подготовленный) к изданию, к печати 

bükafebäd печатное дело, печатный бизнес, книгоиздание 

bükamagod отпечаток, оттиск; изображение печатной формы 

bükan ср. печатник 

bükanig печатная краска, типографская краска 

bükapapür бумага для печати, типографская бумага, печатная бумага 
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bükaped печать, книгопечатание 

bükapedöm печатный пресс, печатный станок: 

– blümön pro bükapedöm быть готовым к печати, быть подготовленным для печатного станка 

bükaplatot печатная форма, клише, стереотип 

bükapök опечатка 

bükatonat литера (в наборе) 

bükav искусство книгопечатания, bukibükav 

bükavoböp типография, набивной цех: 

– bliman bükavoböpa поставщик печатного оборудования в типографию 

bükazilid печатный вал, печатный цилиндр, валик для нанесения краски 

bükik печатный, типографский 

bükipön гл. п. предсохранять, удерживать, предварительно удерживать 

bükot печатное издание 

büköm неол. принтер 

bükön гл. п. печатать (в типографии) 

büköp типография, печатня 

bükötön гл. п. нарезать, резать, делить на порции (перед использованием, едой) 

büküpet предварительное замечание, предуведомление, вводное замечание 

bül каша, пюре, месиво [фр. bouillie] 

bülaspun ложка для каши (как правило, для кормления младенцев) 

*bülät предпоследнесть, положение предпоследнего (по порядку) 

bülätik Сл. предпоследний 

bülonot постулат, исходная логическая посылка 

bülöf кашеобразность 

bülöfik кашеобразный 

bümad скороспелость, раннее развитие 

bümadik скороспелый, рано созревающий 

bümal предзнаменование, признак, знамение 

bümicöd предвзятость, пристрастность, предубеждённость 

bümicödik предвзятый, пристрастный 

bümicödot предубеждение, предрассудок 

bün груша [нем. Birne] 

bünabim грушевое дерево 

* bünafom форма груши, грушевидность 

bünafomik грушевидный: 

– kvit bünafomik грушевидный плод айвы 

bünamust грушевый сидр 

bünep груша (дерево), грушевое дерево 

bünik грушевый 

bünol предварительные знания 

* bünun предвестие 

bünunan ср. предвестник 

bünunet предварительная подписка (на книгу, журнал) 
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büo нар. раньше, прежде; заранее, наперёд, сначала: 

– büo pemäniotöl ранее упомянутый, вышеупомянутый 

– bonedön büo me telefon заказать заранее (забронировать) по телефону 

büoced гипотеза, предположение, допущение, предпосылка 

büocedön гл. п. предполагать, принимать (допущение), допускать, выдвигать гипотезу: 

– büocedöl, das предполагая, что; предполагающий, что 

– ebüocedöl, das предположивший, что; предположив, что 

– büocedolöd! das предположи, что; прими в качестве гипотезы, что 

– büocedolös, das предположим, что (букв.: давай ты примешь в качестве гипотезы, что) 

– büocedön jeneti предполагать нечто, гипотетически полагать верным некое событие 

büogleipön гл. п. перехватывать, хватать на лету, упреждать 

büogolön гл. неп. предшествовать, идти раньше: 

– büogolöl предшествующий, идущий раньше 

* büojenöfükam предугадывание 

büojenöfükamäl предупредительность, внимательность; то же, что preven 

büojenöfükön гл. п. предугадывать, проявлять предупредительность: 

– büojenöfükön vipis eka предупреждать, предугадывать чьи-л. желания 

büojonid предназначение 

* büojonidik предназначенный, предопределённый 

* büojonidikön гл. неп. предназначаться, получать предназначение 

büojonidön гл. неп. предназначаться, иметь предназначение: 

– steif alik büojonidon ad miplöpön любая попытка обречена на провал  

büojonidükam предопределение: 

– kelos sekü büojonidükam dub nam e vil ola öjenon что произойдёт вследствие предопределения твоей 

рукой и волей (Деян. 4:28) 

büojonidükön гл. п. д. предызбирать, наделять предназначенным, предназначать что-л. кому-л.: 

– pebüojonidükobs fa God ad binön temunans мы были предызбраны от Бога быть свидетелями 

(Деян. 10:41) 

– sap müsterik Goda, kel pibüojonidon 

fa God ad glor obas таинственная премудрость Божия, которая была 

предназначена Богом к нашей славе (1Кор. 2:7) 

– karier eke pebüojonidüköl предназначенное кому-л. поприще 

büojonik грам. предуказывающий, соотносительный, предуказательный, антецедентный: 

– pönop büojonik соотносительное, соотносительно-указательное, антецедентное местоимение (ut) 

büokäl профилактика, заблаговременная подготовка 

büokälik предусмотрительный 

büokälo нар. профилактически, предусмотрительно 

büokälön гл. п. позаботиться заранее (о ком-/чём-л.), провести профилактику 

* büoköm прибытие заранее, загодя 

büokömön гл. неп. опережать, приходить заранее, приходить загодя 

Büologal ср., м. Провидец (о Боге) 

büologam предвидение; провидение 

büologön гл. п. предвидеть 

büolonön гл. п. неол. предписывать, предопределять, запланировать 

büomesül мера предосторожности 

büomesülam меры предосторожности, подготовка 

büomesülön гл. неп. быть предусмотрительным, принимать надлежащие меры предосторожности 

büomotedik Шм. происходивший до рождения 
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büonelet превенция, предотвращение, своевременное недопущение 

büoneletamed профилактическая мера, превентивная мера, предупредительная мера, 

профилактическое средство 

büoneletik предупреждающий, превентивный, профилактический 

büoneletön гл. п. предотвращать, предупреждать, заблаговременно не допускать 

büopel предоплата (полная или частичная) 

büopelaklub кредитное товарищество, касса взаимопомощи, общество (союз, клуб) получению 

кредитов 

büopelo нар. авансом, в виде аванса, в виде задатка 

büopelot задаток, аванс 

büopelön гл. п. уплатить вперёд; выдавать авансом, ссужать 

büosag предсказание, предсказывание 

büosagan ср. предсказатель, пророк, прорицатель, вещун 

büosagik вещий, пророческий 

büosagod предсказание, пророчество (конкретный текст) 

büosagön гл. п. д. предсказывать, пророчить: 

– büosagön eke предсказывать кому-л. 

büosen предчувствие 

büosenäl Шм. предчувствие, ощущение 

büosenälön гл. п. Шм. предчувствовать, предвидеть, ощущать 

büosenik предчувствующий 

büosenön гл. п. предчувствовать: 

– büosenob я предчувствую (недоброе), у меня есть предчувствие 

– pebüosenöl предчувствованный, предвиденный: no pebüosenöl — непредвиденный 

büosetäd посылка (в логике), предпосылка, предположение, допущение; первая посылка (в 

логике) 

* büostip предпосылка 

büostipot предпосылка, условие 

büostipön гл. п. предполагать, иметь предпосылкой (условием) 

* büovit упреждение, уклонение 

büovitön гл. п. опережать (чьи-л. поступки); избегать, упреждать: 

– ästeifom ad büovitön paudis он старался предотвратить паузы 

büön гл. неп. предшествовать, быть (следовать, оказаться) раньше: 

– stil äbüon bü bitikam тишина предшествовала выступлению 

– ävilom büön tefü ons он хотел опередить их (кредиторов) 

büpasatsoar вечер в Страстную субботу, канун Пасхи 

büpladulik временный, временно замещающий, предварительно замещающий 

büpled предварительная игра, отборочное соревнование 

bür 1) бюро, контора, канцелярия, офис, кабинет; присутствие, присутственное место; 2) 

ведомство, бюро, управление [англ., фр., ит. bureau, нем. Bureau, рус. бюро]: 

– bür zänik главное управление, центральное бюро, головной офис, штаб-квартира — также 

zänabür 

– bür netik национальное (государственное) бюро 

– bür zänodik Volapüka Центральное бюро волапюка (1885—1912) 

– bür bevünetik volapotakluba Международное бюро Всемирного почтового союза 

bürabuk конторская книга, бухгалтерская книга (разграфлённая) [калька с гол. kantoorboek] 

büracif ср. управляющий конторой, канцелярией, бюро; офис-менеджер 
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büradünan ср. слуга в офисе, кабинете; мальчик на побегушках, курьер, посыльный 

bürajäfot(s) конторские занятия, офисная работа 

büran ср. чиновник, канцелярист, служащий в бюро, конторский служащий, конторщик, 

конторщица, канцелярист, клерк (см. также lebüran) 

büranacal должность конторского служащего, должность клерка 

büraspadäd служебное помещение, контора 

bürayeg канцелярская принадлежность, офисная принадлежность, предмет для кабинета 

bürät бюретка [англ., фр. burette, нем. Bürette] 

bürem скупка, перекупка, предварительная закупка; право преимущественной покупки 

büreman ср. скупщик, закупщик, перекупщик; лицо, осуществляющее право преимущественной 

покупки 

büremön гл. п. скупать (для перепродажи); пользоваться правом преимущественной покупки 

bürod бюро (письменный стол) [фр. bureau] <кл. вол. kömod> 

büröletan ср. предок, прародитель, прародительница: 

– büröletans предки, прародители 

– jibalan büröletanas omik одна из его прародительниц, один из его предков женского пола 

büröletanikult культ предков 

bürüp присутственные часы, служебные часы; часы работы кабинета, конторы, бюро, 

офиса, канцелярии, управления 

* büsag подсказка; прогноз 

büsagön гл. п. д. подсказывать; прогнозировать; суфлировать <на практике это слово, близкое по 

значению к глаголам büosagön и büasagön, почти не используется>: 

– ebüsagob oles vali я раньше (всех) сказал это вам (Лк. 13:23) 

büsev предварительное знание (не предвидение!): 

– nen büsev eka без чьего-л. ведома, без предварительного согласования с кем-л. 

büsid дело, предприятие, занятие, бизнес, сделка [англ. business] <кл. вол. jäf, ted>: 

– büsid kompenätik совместное предприятие, совместный бизнес 

büsidacif ср. управляющий делами, исполнительный директор, коммерческий директор 

büsidadäläd прокура, общая (генеральная) торговая доверенность 

büsidadälädäb ср. прокурист, доверенный торговой фирмы 

büsidadälädo по уполномочию, по доверенности (торговой); также — dälädo 

büsidadälädön гл. п. давать доверенность (на осуществление торговых сделок), предоставлять прокуру: 

– büsidadälädön eki давать кому-л. доверенность, прокуру 

büsidadälädü по доверенности от, в соответствии с прокурой от 

büsidadin вещь, связанная с бизнесом; дело, относящееся к бизнесу; бизнес-сделка 

büsidadinäd дело (связанное с предпринимательством), конкретный бизнес-проект 

büsidadom Кр. бизнес-центр, торговый центр 

büsidaflen ср. партнёр по бизнесу, деловой партнёр 

büsidafovan ср. продолжатель дела, продолжатель бизнеса 

büsidajäfot(s) предпринимательские занятия: 

– leodükam büsidajäfotas регламент, устав предприятия (фирмы) 

büsidaklän секрет фирмы, производственная тайна 

büsidalif деловая жизнь 

büsidan ср. делец, торговец, коммерсант, бизнесмен, предприниматель 

büsidaplak деловой (предпринимательский) опыт 
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büsidaprimät предпринимательская инициатива, бизнес-инициатива 

büsidatäv деловая поездка 

büsidayubid юбилей (начала) дела, юбилей фирмы 

büsidicifam руководство фирмой (процесс, занятие), управление делами 

büsidifärmükam закрытие дела, прекращение предпринимательской деятельности 

büsidiguvan ср. бизнес-менеджер, заведующий делами, управляющий делами (в сфере 

предпринимательства) 

büsidik деловой, к бизнесу относящийся, бизнес- 

büsidilaban ср. владелец предприятия 

* büsidisev знание бизнеса 

büsidisevik опытный в делах, знаток предпринимательства 

büsoar канун; время после полудня ближе к вечеру, предвечерний час 

büstegülön гл. п. предварительно проколоть (отверстие в чём-л.) 

büsuemod Мидж. неправ. предвзятое мнение 

* büt приклад (винтовки); утолщённый конец (инструмента, оружия) [англ. butt] 

bütaflap удар прикладом 

bütefavöd грам. определяемое слово, антецедент 

bütüpmoted преждевременные роды 

büvestig предварительное исследование; предварительное обследование (больного); 

предварительное следствие 

büvestigacödal ср. следственный судья; судебный следователь 

büvestigön гл. п. предварительно исследовать; вести предварительное следствие; производить 

предварительное обследование 

büvob предварительная (подготовительная) работа, подготовка 

büvobod подготовительная работа, черновик, эскиз 

büvobön гл. неп. вести подготовительную работу, подготавливать почву (для дальнейшей 

деятельности), готовиться 

büvol прежний мир, Древний мир 

büvolakrigik довоенный, до мировой войны: 

– mieds büvolakrigik довоенные границы 

büzälsoar предпраздничный вечер, канун 

büvolik доисторический, допотопный, древнейший 

büzedel часть дня до полудня, предобеденное время, первая половина дня 

büzedelo нар. до полудня, в первой половине дня, утром 

büzeneit Кр. время до полуночи 

büzib закуска (подаваемая перед едой), блюдо для разогрева аппетита (в ресторане) 

b.v. между прочим, среди прочего (bevü votikos, bevü votiks) 

Byelorusän неол. Белоруссия (ср. Belarusän); неправ. вм. Vieta-Rusän 

Byörneän Медвежий остров [норв. Bjørnøya] 
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C 

caf котёл (паровой, варочный), чан, котелок [фр. chaudière, англ. cauldron] 

cafasmitan ср. котельный мастер, котельщик; лудильщик 

cafäd ёмкость для тушения, сотейник, кастрюля, чугунная кастрюля, чугунок 

cafädil кастрюлька 

cafed чайник 

cafel ср. изготовитель котлов 

cal должность, пост, занятие [англ. official ‘чиновник’, фр. officiel ‘официальный’]: 

– bai cal соответствующий званию, по должности 

calabled официальный листок, официальный печатный орган 

calablod ср. Шм. коллега, сотоварищ, собрат по должности — неправ. вм. calasvist 

calablig служебная обязанность, служебный долг 

caladinit служебное положение, достоинство, ранг, сан 

calafovan ср. преемник, правопреемник (в должности) 

calajäf служебная деятельность, официальное занятие, занятие по должности 

calakomit Мидж. официальное поручение 

calal ср. высший чиновник 

calam служба, должность, исполнение обязанностей 

calan ср. чиновник, (гос)служащий, должностное лицо; асессор, клерк 

calanem название должности, титул 

calanemön гл. п. титуловать, обращаться по званию 

calanik ДМ чиновничий, чиновный 

calasvist ср. коллега, сослуживец 

calasvistät коллегиальность, единство 

calasvistätik коллегиальный, товарищеский, принимаемый коллегиально, коллежский 

calasvistik коллегиальный, свойственный коллегам, товарищеский 

calavobod должностная работа, служебная обязанность, задание по должности, официальное 

задание 

calazil служебное рвение 

calid приглашение на работу, на службу; ангажирование 

calidön гл. п. приглашать на работу, ангажировать (напр., певицу — samo: jikanitani) 

calik официальный, служебный, должностной, профессиональный, по должности, в 

должности, служащий 

calikön гл. неп. вступать в должность, поступать на службу, приходить: 

– calikön as вступать в должность, начинать действовать как, устраиваться на должность 

– äcalikom in ‘Speicher’ ini vivöp as bukädan в Шпайхере он устроился на должность 

бухгалтера в ткацкую фабрику 

calilaban ср. носитель должности, обладатель поста, облечённый полномочиями 

calilisitan ср. соискатель должности, претендент на должность 

calinotedian газета вакансий 

calisökan ср. преемник, наследник в должности 

calo нар. должностью, по должности, профессионально <часто как связанный начальный 

элемент сложных слов> 
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calodugälan ср. гувернёр, воспитатель 

calojidugälan ж. гувернантка, воспитательница 

calokanitan ср. профессиональный певец 

calokrütan ср. профессиональный критик 

calokusadan ср. ревизор, аудитор: 

– calokusadan rejimenik полковой аудитор 

calolekusadan ср. генеральный ревизор, генеральный аудитор: 

– calolekusadan militik главный армейский аудитор, генерал-аудитор 

calonunodam репортаж 

calonunodan ср. репортёр, корреспондент, журналист 

calosepülan ср. похоронщик, работник похоронного бюро, организатор похорон 

 

calospikan ср. неол. спикер, пресс-секретарь: 

– calospikan ganeta пресс-секретарь агентства 

calosukan ср. сыщик, преследователь, сбир 

caloyülan ср. букмекер 

calöf официальность, соответствие служебному положению 

calöfagased официальная газета, официальный журнал 

calöfik официальный, служебный, должностной 

calöfiko нар. официально: 

– lotograf calöfiko pelonöl официально предписанная орфография; официальное написание, 

традиционное написание 

– calöfiko pecälodöl, pecälöl официально выбранный, назначенный (на должность) 

calöfo нар. официально, по долгу службы 

calön гл. неп. официально заниматься чем-л., работать по должности, служить: 

– calön as служить кем-л., быть занятым в должности 

calükam назначение на должность 

calükön гл. п. назначать на должность, поставлять на должность: 

– calükön eki назначать кого-л. на должность 

calül второстепенная, неважная должность 

calülilisitan ср. соискатель второстепенной должности 

calüp время, период пребывания в должности 

cam ср. серна [англ., фр. chamois] 

camaküir замша 

Camekeän Ямайка [англ. Jamaica] 

camiyag охота на серн 

can товар, изделие [англ. merchandise, ит. mercanzia, исп. mercancía]: 

– cans goldismitana ювелирные изделия, товары золотых дел мастера 

– cans kefela изделия щёточника 

– cans lätenik изделия из меди или латуни, lätenacans 

– cans sälülödik целлулоидные товары/изделия 

– cans balatik громоздкий, негабаритный груз 

canaboed товарная полка 

canadef товарный дефицит 

canakät ящик для товара (в магазине) 

canakosäd сомнит. товарооборот, товарное обращение 
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canaleböb товарная биржа 

canamagad товарный склад, пакгауз, амбар 

*canamaket товарный рынок, рынок изделий (не продуктовый) 

canamäk ярлык (на товаре), отметка; товарный знак 

canamödot товарная масса 

canastok товарные запаса, наличный товар, товар в наличии 

canasuäm цена товара 

canatarif грузовой тариф 

canatedäd сбыт, продажа, реализация товаров 

*canatop товарный склад 

canatren товарный (грузовой) поезд 

canidalaban ср. владелец товара 

canifegeban ср. потребитель товаров 

canijafäd производство товаров, выпуск товаров 

canijafädaloenot кредит, залог под будущие товары 

canijafädan ср. производитель товаров, товарный производитель 

canilof ассортимент товаров, товарное предложение 

canised отправка товаров, высылка товаров 

caniselidöp универмаг, универсальный магазин, супермаркет 

caniveig транспортировка товаров 

canöp склад, складское помещение, товарный склад 

car лук (для стрельбы) [лат. arcus, фр. arc, ит., исп., порт. arco; англ., фр. archer 

‘лучник’] <Вуд sagitab> 

carad ср. кузнечик; саранча [рус. саранча, тюрк. sarynča] <кл. вол. grik> 

caran ср. лучник, стрелец, стрелок из лука 

caratänden тетива [калька: нем. Bogensehne, гол. boogpees] 

cav глотка, пасть, зёв [англ. jaw] 

cavam зевота 

cavölo зевая 

cavön гл. неп. зевать; разевать рот: 

– cavöl зевающий, позёвывающий 

cäd утончённость, престиж, авторитет, важничанье, уважение, видность, знатность [исп., 

порт. destacado ‘выдающийся, видный’; или черед. с ced — ср. прил. с тем же 

значением, связанные с глаг. «полагать»: англ., исп. considerable, фр. considérable, ит. 

considerevole, нем. beträchtlich]: 

– cäda- милостивый (как почтительная, уважительная приставка — as foyümot stimöl) 

cädal ср. милость, превосходительство (stimatiäd pro pösods sogäta löpikum — почётный 

титул для персон из высшего общества, представителей более высокого класса): 

– ol (ud: or), o cädal! Ваша милость! Ваше превосходительство! Ваше благородие! 

cädaläd ж. милостивая государыня; достопочтенная фрау (замужняя женщина) 

cädalädül ж. сударыня, высокочтимая фрейлейн (незамужняя женщина) 

cädan ср. аристократ, благородный человек: 

– bitön äs cädan принимать благородный вид; вести себя, как аристократ 

cädasöl м. милостивый государь, достопочтенный господин, достопочтенный джентльмен, сэр 

cädät значимость, важность, известность 
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cädätan(s) ср. знать, нотабли 

cädik благородный, уважаемый, достойный, почтенный, достопочтенный, почётный, 

высокопоставленный, высокоуважаемый; аристократический 

cädiko нар. благородно, достойно: 

– pidugälom vemo cädiko он был воспитан весьма достойно 

cädön гл. неп. вести себя с достоинством, как благородный человек 

cäf ср. жук [нем. Käfer] 

cäfil ср. жучок, букашка 

cäk чек, платёжное поручение [англ., порт. cheque, фр. chèque, нем. Scheck] <кл. вол. cek> 

cäkabuk Кр. чековая книжка 

cäkasit чековая система 

cäkön гл. неп. выписывать чек 

cäl назначение (на должность), приём (на службу), утверждение (в должности); найм 

[черед. с cal]: 

– cäl (eka) ad назначение (кого-л.) на должность: cäl ad kadäman — назначение на должность 

академика; cäl ad stimaliman — назначение на должность почётного члена 

– cäl as назначение на должность в качестве: cäl as cifal — назначение на должность в 

качестве чифаля 

cälan ср. наниматель, работодатель 

cäläb ср. нанятый служащий, наёмный работник 

cälod выбор, утверждение, подбор (должностных лиц) 

cälodön гл. п. выбирать, подбирать, отбирать, избирать, назначать: 

– cälodön tidani назначать учителя 

– cälodön fovani oka выбирать себе преемника 

– kadämans Volapüka pacälodons fa cifal академики волапюка назначаются чифалем 

cälov назначаемость, назначабельность 

cälovik заметный, подходящий, квалифицированный, назначабельный 

cälön гл. п. им. назначать (на должность), возводить (в сан), вводить (в ранг, в должность), 

приглашать (для замещения должности), выбирать (на должность), отбирать (на 

должность): 

– cälön eki tidani, cälön eki ad tidan, cälön eki as tidan назначить кого-л. учителем, на должность 

учителя, как учителя 

– cälön lädi… limani komiteta назначить госпожу… членом комитета 

cäm палата (парламента), Совет (государственный орган), коллегия [англ. chamber, фр. 

Chambre, ит. camera, исп. cámara, порт. câmara; черед. с cem] 

cäman ср. член Совета, консул, сенатор 

cämanef собир. Мидж. Совет, муниципалитет 

cän обмен, мена (денег) [англ. to change ‘менять, обменивать’]: 

– cän lelivik valutas свободный обмен валют 

cänabrokan ср. вексельный брокер, билль-брокер; тж. monicänabrokan 

cänabüsid вексельные операции, операции по обмену валюты; тж. monicänabüsid 

cänaköp переходящий кубок 

cänakursüd курс обмена валют, обменный курс 

cänamon Кр., Мидж. размен, деньги на размен 

cänid путаница, квипрокво 

– cänid ko путаница с, ошибочное принятие за 

* cänidab путаемость, достойность смешения 

cänidabik путаемый, который не грех и спутать 
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* cänidov способность запутывать, вызывать смешение, путабельность, путаемость 

cänidovik легко путаемый, способный вызывать смешение 

cänidön гл. п. путать, смешивать, перепутывать, ошибаться: 

– cänidön bosi ko путать что-л. с 

cänov обмениваемость, конвертируемость 

cänovik сменный, обмениваемый, конвертируемый 

cänön гл. п. менять, обменивать, разменивать: 

– cänön jeikoti tä lif обменивать ужас на жизнь (избавляться от ужаса ценой жизни) 

– cänön levabi менять вагон 

– cänön tikodis обмениваться мыслями 

– cänön eke könädis foginänik Кр. сомнит. обменивать кому-л. иностранные монеты (в обменном 

пункте) 

cänöp обменный пункт 

cärm зародыш (зерна, организма); росток, проросток [англ. germ, фр., ит., порт. germe, 

исп. germen] <кл. вол. flukap> 

cäsd джаз [англ., фр., ит., исп., порт. jazz, нем. Jazz] 

cäsdaharmonöm джазовая гармоника 

cäsdamusig джазовая музыка 

* cäsdamusigal ср. джазист, джазмен, участник джаз-оркестра 

cäsdamusigalef джаз-оркестр, джазовый ансамбль 

* cäsdamusigan ср. джазист, джазмен, участник джаз-банда 

cäsdamusiganef джаз-банд, джазовый ансамбль 

cät гагат (минерал), чёрный янтарь [англ. jet, нем. Jett] <кл. вол. gatin> 

cätacan изделие, украшение из гагата 

ced мнение, суждение, воззрение, усмотрение, точка зрения [лат. credo, credere 

‘полагать, считать’ или черед. с cöd]: 

– ma ced obik по моему мнению 

– labons cedi ot они придерживаются одного мнения, у них одно и то же мнение 

– votükön cedi oka менять своё мнение 

cedavotikam перемена взглядов, смена мнения 

cedid предлог, отговорка 

cedidön гл. п. использовать как предлог, в качестве отговорки 

cedinotod выражение мнения: 

– lib cedinotoda свобода слова 

cedön гл. п. им. рассматривать в качестве, воспринимать как, принимать за; считать, полагать, иметь 

мнение: 

– cedön gudiki считать хорошим 

– cedolös osi saidiki, gudiki! полно! довольно! ничего! пустяки! пусть так и остаётся! 

– cedön bosi peperädöli считать что-л. пропавшим, махнуть на что-л. рукой 

– cedön bosi verätiki, cedön bosi veratiki считать что-либо верным, истинным 

– dead pacedon in Rumän as jipösod смерть считается (воспринимается) в Румынии женщиной 

– cedob, das считаю, что; полагаю, что 

– pacedön приравниваться к, считаться 

cedü пр. по мнению (кого-л.), по-: 

– cedü ob по-моему 

* ceid представление, освещение, выставление каким-л. [черед. с ced] 

ceidön гл. п. представлять, освещать, выставлять (в каком-л. свете): 

– ceidön bosi as представлять что-либо как… 

– paceidön относиться к, считаться, восприниматься: paceidön as jäfüdisevan — считаться 

знатоком, приниматься за знатока, держаться за знатока; paceidön me nem juega — 
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быть известным, продаваться, распространяться под названием «сахар» 

cein превращение, преобразование [черед. с cen] 

*ceinov преобразуемость, конвертируемость 

ceinön гл. п. переделывать, превращать, трансформировать, менять: 

– ceinön bosi ad сделать что-л. другим, преобразовать что-л. в, превратить что-л. в 

cek клетка [англ. cage] <кл. вол. smafanüb> 

cel вишня (ягода) [англ. cherry] 

celabim вишнёвое дерево 

celabrändin вишнёвая наливка, вишнёвая настойка 

celalikör вишнёвый ликёр 

* celared вишнёво-красный цвет 

celaredik вишнёво-красный 

celasirup вишнёвый сироп 

celep вишня (дерево) 

celepagad вишнёвый сад 

celepalael вишнёвая аллея 

cem 1) комната, кабинет; 2) Кр. номер (в гостинице) [англ. chamber, нем. Zimmer; черед. с 

cäm]: 

– cem malädana, cem malädanas комната больного, больничная палата 

cemahidünan м. камердинер 

cemajelöm комнатная ширма 

cemajidünan ж. горничная, камеристка 

cemaked Шм. ряд комнат, анфилада 

cemaklot шлафрок, домашний халат 

cemamusig VS камерная музыка 

cemayan комнатная дверь 

cemil комнатушка, комнатка 

* cemo нар. комнатно, в комнате, с помощью комнаты 

cemofanäbam домашний арест 

cen метаморфоза, преобразование, превращение, перемена, смена, чередование, переход 

в, чередование с [англ. change]: 

– cen säsunas смена времён года, сезонов 

* cenagen переменный род, общий род; гермафродитизм 

cenagenik грам. общего рода 

cenagonid размножение со сменой поколений, смена генераций, метагенез 

cenamod манера изменения, способ преобразования, способ метаморфозы 

cenavam хладнокровность, пойкилотермия, эктотермность [калька с гр. термина: ποικίλος 

‘переменчивый’ + θερμία ‘тепло’] 

cenavamaf ср. холоднокровное животное 

cenavamik холоднокровный, пойкилотермный 

cenik переменный, изменчивый, непостоянный 

ceno нар. переменно, попеременно, чередуясь 

*cenod преображение, изменение 

cenodön гл. неп. рел. преображаться: 
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– ed äcenodom lo oms; logod omik änidon äsä sol и Он преобразился перед ними; лицо его сияло, 

как солнце (Мф. 17:2) 

– e ven äplekom, logod omik äcenodon и когда молился, лицо его преобразилось (Лк. 9:29) 

*cenov изменяемость 

cenöf заменяемость; изменчивость, колебания 

cenöfakanit дуэт (с чередованием партий) 

cenöfik заменяемый, съёмный, модульный; краткосрочный, текучий: 

– pöpamödot cenöfik текучее народонаселение, колеблющееся народонаселение 

cenöfön гл. неп. колебаться, быстро изменяться 

cenön гл. неп. превращаться, становиться, меняться: 

– cenön ad переходить в, превращаться в, сменяться чем-л., чередоваться с, меняться на 

cep молотьба (в сельском хозяйстве, напр., зерна) [рус. цеп — инструмент для молотьбы] 

cepacin молотилка, молотильная машина 

cepaglun ток, гумно (площадка, участок земли для молотьбы) 

cepan ср. молотильщик 

cepöm цеп, молотилка (для зерна), било 

cepön гл. п. молотить, обмолачивать 

cepöp ток (молотильный) 

cib тонкая пластинка, ломтик (длинная, тонкая, гибкая пластинка из древесины), лучина; 

щепка, заноза; опилки [англ. chip] 

cibabäset корзина из древесностружечной ленты 

cibaboad щепа, стружка 

cibil опилок, мелкие обрезки 

Cibutän нов. Джибути [англ., фр. Djibouti] 

cid долото, зубило, резец [англ. chisel] 

* cidasüm долотообразность 

cidasümik долотообразный, в форме долота, в форме зубила 

cidön гл. п. долбить, выдалбливать, работать долотом или резцом, высекать 

ciel жабра (животного, рыбы) [англ. gill] <кл. вол. blaüt> 

* cielalög жаброногость; нога с жабрами 

cielalögaf ср. животное, относящееся к жаброногим ракообразным 

cielasnel ср. жаберная черепаха 

cielitegäm жаберная крышка 

cif ср. шеф, руководитель, начальник, заведующий, управляющий, глава, председатель, 

босс, лидер; глава, капитан (арабского или турецкого судна) [англ., фр. chef, нем. 

Chef] 

cifabumot главное здание, центральный корпус 

cifacal руководящая должность (пост) 

cifadil Кр. главная часть (напр., города): 

– cifadil vönik Кр. Старый город (квартал в европейских городах) — ср. bäldazif 

cifadustod главная промышленность, главная отрасль промышленности 

cifajidramatan ж. нов. главная актриса, тж. jidramatan cifik  

cifaköl основной цвет 

cifakvisinan ср. шеф-повар 

cifal ср. чифаль, президент, верховный руководитель волапюкского сообщества (cif löpikün 
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Volapükanefa) 

cifalacal должность чифаля 

cifalam правление чифаля, осуществление чифалем своих полномочий 

cifalebuk главное сочинение, основной труд 

* cifalön гл. неп. быть чифалем, руководить волапюкистами, возглавлять волапюкистов 

cifaludunan ср. горе-руководитель, вожак (за которым люди следуют в ослеплении, как стадо 

баранов); главарь банды, атаман разбойников 

cifam управление, руководство, предводительство, президентство, деятельность 

начальника 

cifamaat грот-мачта 

cifamed главное средство 

cifamü пр. под руководством, под предводительством (кого-л.) 

cifasail главный парус 

cifaset главное предложение (в сложном) 

cifastab основная база, главное основание 

cifatop самое развитое, передовое место (напр., районный центр) 

cifayan главный вход, портал 

cifazif столица, главный город 

cifaziläk столичный округ, главный район 

cifät верховенство, главенство, сюзеренитет 

cifätan ср. сюзерен, сеньор 

cifef начальство, правление, дирекция, президиум 

cifefan ср. член правления, президиума 

cifik главный, основной 

cifod орган власти, администрация, правление 

cifodan ср. 1) административное лицо, начальник, облечённый властью человек; 2) шеффен; 

судебный заседатель: 

– cifodans sünagoga библ. начальники синагоги 

– cifodans vola at власти века сего (1 Кор. 2:6) 

– cifodans начальники, власть 

* cifodanacödal ср. судья в суде шеффенов 

cifodanacödalef собир. суд шеффенов 

cifodanacödalefik относящийся к суду шеффенов 

cifodao нар. от администрации 

cifodastüted пособие по социальному обеспечению, социальная помощь 

cifodik административный, ведомственный, официальный 

cifodo нар. официально, административно, данной властью 

cifön гл. п. возглавлять, руководить, предстоять: 

– cifön sänedi saludik предстоять во время святого причастия, возглавлять службу во время 

причащения 

– bürs pacifons fa ek бюро возглавляются кем-л. 

– cifön büsidi вести дела, управлять бизнесом 

cikor цикорий [англ. chicory, нем. Zichorie, лат. cichorium] <кл. вол. zigep> 

cifü пр. над (о руководстве), во главе (чего-/кого-л.): 

– cifü Volapükans reigäna cif binon над волапюкистами державы (империи, царства) находится 

руководитель 
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– cifü trup söl  ämonitom во главе отряда ехал на коне господин 

cikorakaf кофе из цикория 

cil ср. ребёнок, дитя (по отношению к родителям) [англ. child]: 

– cil mu, vemo pelöföl любимчик, баловень, самый любимый ребёнок 

cilabed детская кроватка 

cilabut детский сапог, сапожок 

cilabutil детские полусапожки 

cilacem детская комната 

cilacil ср. внук, ребёнок ребёнка: 

– dat cils e cilacils omiks okanonsöv чтобы дети и дети его детей смогли  

cilahät детская шляпка 

cilajidünan ж. няня (женщина) 

cilakof детская насмешка 

cilaladäl детский, ребячливый, инфантильный характер 

cilalavastofädem бельё для купания ребёнка 

cilalöf детская любовь 

cilaludun детская проказа (проделка) 

cilam детство, поведение ребёнка 

cilamäned детское пальто 

cilamär детская сказка 

cilapistol детский пистолет 

cilapled детская игра 

cilareinajelöm детский зонтик от дождя 

cilasaikul Мидж. детский велосипед (трёх- или четырёхколёсный) 

cilasnabädajuk детский ботинок на застёжках, с пряжками 

cilaspikod детский лепет 

cilastog детский чулок 

cilasümfon Детская симфония 

cilavab детская коляска 

cilavabakapüt навершие детской коляски; закрывающий ребёнка навес над детской коляской 

cilaziter детская цитра 

Cilän Чили [англ. Chile] 

Cilänan ср. чилиец, чилийка 

Cilänapük индейский язык Чили 

Cilänasalpet чилийская (натриевая) селитра (NaNO3) 

Cilänik чилийский 

Cilänön гл. п. делать чилийским, чилинизировать, насаждать чилийские обычаи 

cilef собир. дети, ребятня 

cilet старческая слабость, второе детство 

ciletik впавший в детство, немощный, дряхлый; подобный детскому 

ciletön гл. неп. впадать в детство 

cilibluned детское крещение, крещение детей 

cilidugäl детское воспитание, воспитание детей 
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ciliflen ср. друг детей 

cilihisasenan м. детоубийца 

cilijikälädan ж. няня, бонна, воспитательница 

cilijisasenan ж. детоубийца 

cilik детский, относящийся к детям, к ребёнку 

cilil ср. детка, ребёночек, крошка, малютка 

cililöf любовь к детям 

cilinulüdam неправ. питание детей 

cilinulüdot детское питание 

cilisanastitod детское лечебное заведение, санаторий 

cilisasen детоубийство 

cilitüted дисциплинирование детей, детская дисциплина 

cilivabed детская коляска, детское кресло-каталка 

cilöf детскость, ребячливость, наивность, невинность 

cilöfik детски-наивный, невинный 

cilöfot Шм., Мидж. ребячество (ребячливый поступок) 

* cilön гл. неп. быть ребёнком; вести себя как ребёнок 

cilül ср. пупс, крошка, ребёночек, малыш 

cilüp детство, детский возраст, детская пора: 

– cilüp balid Шм. раннее детство, младенчество 

cilüpao нар. с самого детства, с малых лет 

cilüpayels детские годы, годы детства 

cim дымоход, дымовая труба [англ. chimney] 

cimafil открытое пламя, каминный огонь 

cimalefil огонь из трубы; столб пламени, бьющий из трубы 

cimamaifod устье дымовой трубы 

cimamulür каминная полочка, каминный карниз 

cimastanäd колпак дымовой трубы, насадка дымовой трубы, дымоотводный колпак 

cimat Шерп. талисман [?] 

cimiklinükam чистка дымоходов 

cimiklinükamamastan ср. мастер по чистке дымоходов, мастеровой-трубочист 

cimiklinükan ср. трубочист 

cimpan ср. Мидж. шимпанзе [англ. chimpanzee] <кл. вол. fotamen ‘орангутанг, человекообразная 

обезьяна’, Вуд ‘шимпанзе’> 

cin машина, механизм, станок [англ., фр. machine, нем. Maschine] 

cinafeb механизированное предприятие, механизированное производство 

cinafebäd машиностроение, машиноведение 

cinakaen машинная техника 

cinaleül машинное масло 

cinamen ср. автомат, робот 

cinavivaparat механический ткацкий станок 

cinäd механизм 

cinädan ср. машинист, механик, оператор (станка), инженер-механик 
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cinädik механический, с механизмом 

cinel ср. машиностроитель 

cinem собир. механизм; машинерия, техническое оборудование (напр., сцены), машинное 

оборудование; сложный механизм, сложная система машин 

cinik машинный 

cinifabrik машиностроительный завод 

cinimek машиностроение, изготовление машин 

cip заноза; щепка; частица, осколок [англ. chip] <кл. вол. snit(ot), blekadil> 

cirog чероки (язык индейцев) [англ. Cherokee, нем. Tschiroki] 

cirogan ср. Мидж. индеец племени чероки 

cog шутка, острота; забава, развлечение [англ. joke]: 

– äbinos te cog это была только шутка 

– din at no sufälon cogi здесь не до шуток, это дело не терпит шуток, с этим шутки плохи 

cogam подшучивание 

cogan ср. шутник, весельчак 

coganem шуточное имя, шутливое прозвище 

cogapoedot шутливое стихотворение 

cogaspiked шуточное изречение, шуточная гнома 

cogavöd шутка, шуточное слово 

coged 1) остроумие, юмор; 2) острота, шутка 

cogedan ср. остряк, юморист 

cogedäl остроумность (черта характера), шутливость; чувство юмора 

cogedik остроумный, юмористический 

cogedön гл. неп. острить, отпускать остроты 

cogiäl шутливость, остроумность 

cogiälik любящий острить, остроумный, любящий шутить 

cogik шутливый, шуточный, забавный, смешной, потешный; занятный, занимательный, 

курьёзный 

cogil шуточка 

cogilöf любовь к шуточкам 

cogilöfik любящий шуточки 

cogo нар. в шутку, шутя 

cogölo шутя 

cogön гл. неп. шутить, дурачиться: 

– cogöl шутящий 

– cogön dö Мидж. шутить над, веселиться из-за, забавляться чем-л. 

cogüm скерцо [под влиянием ит. scherzo ‘шутка; скерцо’] 

coipev язык оджибве [англ. Chippewa] 

coipevan(s) ср. индейцы племени чиппева, оджибва; ср. locipevans [нем. Chippewa] 

cokid ср. жокей [англ., фр., исп., jockey, нем. Jockei, порт. hóquei] 

col виолончель, гамба [англ. cello, нем. Cello, исп. chelo, фр. violoncelle, ит. violoncello, 

порт. violoncelo] <кл. вол. leviolin> 

colan ср. виолончелист 

cop кирка, мотыга [англ. cop ‘рубить’] <кл. вол. — немного другое значение: сечка> 
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copön гл. п. мотыжить, обрабатывать: 

– copön me cop мотыжить киркой, мотыгой 

cöd правосудие, суд, рассмотрение дела, изучение дела (в суде) [англ. judge ‘судья’] 

Cödal1 ср., м. Судия (Бог) 

cödal2 ср. судья, главный на суде: 

– seadön as cödal заседать в суде, судить 

cödalacal судейство, судейская должность, должность судьи 

cödalacäm коллегия судей, палата судей 

cödaladinit судейский сан, судейское достоинство 

cödalasogät судейское сословие, сообщество 

cödalastul судейское кресло 

cödalef собир. судебная палата, трибунал (группа судей), Высший суд, Палата правосудия (высшая 

судебная инстанция); судейство, судебная ветвь власти 

cödalefalecem зал судебного заседания 

cödalestul библ. судилище, судейская трибуна, судейская кафедра 

cödalefaseadod судебное заседание, заседание высшего суда, заседание судебной палаты, заседания 

трибунала 

cödaseadod заседание суда (обычного, простого) 

cödalik судейский, относящийся к судье 

cödan ср. судитель, эксперт: 

– mens binons cödans люди судят что-л., являются судьями чего-л. 

cödäb ср. Шм. подсудимый 

cödäd судопроизводство, судебный процесс, судебное разбирательство, процедура, 

производство по делу, прения, судебные слушания, тяжба 

cödädal ср. адвокат, защитник 

cödädadin судебное дело, случай из судебной практики 

* cödädiäl сутяжничество 

cödädiälan ср. сутяжник 

cödädön гл. неп. вести судебную тяжбу, судиться, спорить <в словаре 1931 г. сообщается, что это гл. 

п., в более поздних материалах — что гл. неп. С прямым дополнением этот глагол не 

употреблялся>: 

– cödädön ko, ta ek судиться с кем-л., против кого-л. 

– cödädön demü bos судиться из-за чего-л. 

cödäl способность выносить суждение, способность рассуждать, рассудок: 

– perön cödäli утратить способность рассуждать, рассудок 

* cödät феодальная власть сеньора, помещика, право распоряжаться в поместье 

cödätadalabot приусадебный участок (?); имущество помещика 

cödätal ср.  помещик 

cödätaladom дом помещика, поместье, главный дом поместья 

cödätalef собир. помещики, феодалы 

cödätän дворянское поместье, лен, феодальное владение 

cödet приговор, решение суда, постановление суда: 

– gevön oke it cödeti добиться своих прав 

– ma cödet по решению суда, по приговору суда 

cödetadeid смертная казнь по приговору суда 

cödetadeidön гл. п. казнить, deidön cödeto 
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cödetadeidöp лобное место 

cödetakod мотив приговора, судебного решения 

cödetam вынесение приговора, приговаривание; суд: 

– cödetam negitik несправедливый суд 

– cödetam lätik Страшный суд 

cödetamadel судный день, день вынесения приговора: 

– cödetamadel lätik Судный день 

cödetamöp место вынесения приговора 

cödetäb ср. осуждённый, приговорённый 

cödetik приговорный, осуществляемый по приговору суда, судебный 

cödetiledunan ср. приводящий приговор суда в исполнение, экзекутор 

cödeto нар. по приговору суда, судебным приговором: 

– deidön cödeto умерщвлять по приговору суда 

cödetön гл. п. осуждать, выносить приговор, приговаривать кого-л. к чему-л.: 

– cödetön eki ad осудить кого-л. на…, присудить кого-л. к…: cödetön ad säkapam — приговорить к 

отсечению головы 

– cödetön eki nokomikamo осудить кого-л. заочно, вынести кому-л. заочный приговор 

* cödik судебный, судительный 

cödispiked Мидж. вердикт 

cödot суждение, мнение, заключение, вердикт, приговор (не суда): 

– ma cödots menas в соответствии с человеческими суждениями 

– cödot äveratikon <это> суждение, заключение оказалось истинным 

– gevön cödoti tefü din seimik дать заключение по какому-л. предмету 

cödön гл. п. 1) судить, осуждать, вершить правосудие над; 2) судить, осуждать (разбирать, 

критиковать), высказывать суждение: 

– cödön eki u bosi судить, оценивать кого-л. или что-л. 

– cödön neverätiko неправильно судить 

– cödön tefü судить о 

cödöp суд, здание суда; помещение суда, судебная комната 

cödöpakomitäb ср. судебный пристав, судебный исполнитель 

cödöpatop местонахождение суда (напр., судебная площадь) 

cög шахматы [англ. chess] 

cögaboed шахматная доска 

* cögaboedafom форма шахматной доски 

cögaboedafomik имеющий форму шахматной доски 

* cögaboedasüm похожесть на шахматную доску, подобие шахматной доске 

cögaboedasümik в шахматном порядке, напоминающий шахматную доску 

cögafeled шахматное поле 

cögahireg м. нов. шахм. король, тж hireg 

cögajevod нов. шахм. конь, тж jevod 

cögam игра в шахматы 

cögamafenik утомлённый шахматной игрой 

* cögamodik шахматным способом (сделанный, продуманный) 

cögamodiko нар. шахматным способом, шахматным образом 

cögan ср. шахматист 

cöganef собир. играющие партию в шахматы 

cögapiäd шахматная фигура 
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cögapiädastaned ДМ шахм. позиция, тж piädastaned 

cögapladül шахматный ход 

cögapleded партия в шахматы 

cögasäkäd шахматная задача 

* cögasüm шахматообразность 

cögasümik подобный шахматам, шахматообразный 

cögatüm ладья (шахматная фигура) 

* cögäd шах (в шахматах, угроза королю) 

cögädik (находящийся, стоящий) под шахом 

cögädön гл. неп. стоять под шахом: 

– hireg cögädom королю шах! король стоит под шахом 

cögel ср. изготовитель шахмат 

cögik шахматный 

cögön гл. неп. играть в шахматы 

cöngul Мидж., Шерп. джунгли [англ. jungle] 

cöp рубка, вырубка; удар (топором) [черед. с cop] <кл. вол.: cöp ‘кирка’, cöpam ‘удар’> 

cöpablög колодка для рубки (мяса), чурбан для колки (дров) 

cöpaboad лес, идущий на сруб 

cöpaden рубящее оружие, рубящая шпага 

cöpan ср. лесоруб, рубака, дробильщик 

cöpaneif полольный нож, мачете 

cöpavaf охотничий нож; рубящее оружие 

cöpavun рубленая рана, резаная рана, рубец 

* cöpil нарубание, рубка, шинкование 

cöpilaboed доска для рубки (мяса) 

cöpilamit рубленое мясо, фарш 

cöpilastol мелкая сечка (соломенная, сенная) 

cöpilot нечто рубленое, «нарубка» 

cöpilön гл. п. мелко рубить, крошить, насечь 

*cöpot просека, прорубленное место 

* cöpöf рубленость, годность на сруб 

cöpöfik годный на сруб 

cöpön гл. п. рубить, колоть, сечь (дерево, камень, голову) 

* cöpül вырубка, прорубание, рассекание (соломы, тростника) 

cöpülön гл. п. рубить, сечь (солому, тростник) 

cub бочка, бак, цистерна, танк (ёмкость) [черед. с tub] <кл. вол. — только tub> 

cubanaf танкер, наливное судно 

cubavab вагон-цистерна, автоцистерна; бензовоз, грузовик 

Cubän Джубаленд [сомал. Jubbaland, нем. Jubaland] 

cuk ср. осёл [ит. ciuco] 

cukalil ослиное ухо 

cukamilig ослиное молоко 
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cuköf ослиная глупость 

cuköfik глупый, как осёл 

cukül ср. ослёнок 

cun голодание; пощение, пост [фр. jeûne, ит. digiuno, порт. jejum, исп. ayuno] 

cunadel постный день 

cunan ср. постник, постящийся 

cunatim период поста 

cunazib постное блюдо (разрешённое в пост) 

cungal Мидж. неправ. джунгли — в переводе «Маленького принца»; ср. cöngul [англ., фр. 

jungle] 

cunön гл. неп. воздерживаться от приёма пищи, поститься 

cunüp пост (церковный): 

– cunüp yelafoldiladelik трёхдневный пост (соблюдается по средам, пятницам, субботам в начале 

каждой четверти года) 

cuv жевание, прожёвывание [англ. chew] 

cuvagumäd ГФ жвачка 

cuvamuskul жевательная мышца 

cuvatabak жевательный табак 

cuväm жевательный аппарат 

cuvot жевок 

cuvön гл. п. жевать, пережёвывать, разжёвывать 

cüd топор [ит. scure, порт. machado, лат. cudo, cudere ‘колотить, толочь’, лат. caedo, 

caedere ‘рубить’, лат. caedes ‘рубка’; или черед. с cid] 

cüdül сечка, тяпка 

cüg щека [англ. cheek] 

cügabalib бакенбард 

cügasepil ямочка на щеке 

cügatut коренной зуб; моляр 

cügiflap пощёчина, оплеуха 

cün подбородок [англ. chin] 

cünabalib эспаньолка (бородка) 

cünajän цепочка мундштука 

cüt обман, мошенничество, надувательство [англ. cheat]: 

– lug e cüt сплошной обман 

cütam обманывание, мошенничество 

cütan ср. обманщик, плут, шулер 

cütäb ср. обманутый 

cütid обман, очковтирательство, введение в заблуждение, обольщение 

cütidan ср. очковтиратель, лицемер, обманщик 

cütidian оптический обман, иллюзия 

cütidäb ср. ослеплённый, обманутый 

cütidik слепящий, обманывающий, вводящий в заблуждение 

cütidölo обманчиво 

cütidön гл. п. ослеплять, вводить в заблуждение, пудрить мозги: 
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– no leadön cütidön oki не давать ввести себя в заблуждение 

– cütidöl обманчивый, вводящий в заблуждение 

cütik обманчивый, ложный, лживый, мошеннический 

cütiko нар. обманно, с обманом, обманчиво, лживо: 

– ko linegs oksik spikons cütiko языками своими обманывают (Рим. 3:13) 

cütod обман, ложное представление; заблуждение, ошибка 

cütön гл. п. обманывать, вводить в заблуждение, проводить, надувать, втирать очки, пускать 

пыль в глаза: 

– cütön dobälo вероломно обманывать 

– cütön oki it врать самому себе, заниматься самообманом 

– cütön tuflagedo обвешивать, обмеривать, обсчитывать 
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D 

d.1 сокр. д., del 

d.2 сокр. din 

D.3 сокр. Deutän, Deutänik, Deutänapük 

da пр. сквозь, насквозь, через, по [нем. durch]: 

– da at сквозь это 

– da et сквозь то 

– da top at сквозь это место, по этому месту 

– по (по всей местности): e Yesus äzitevom da Galileyän lölik — и ходил Иисус по всей Галилее 

(Мф. 4:23); sagäd tefü om äziikon da Süriyän lölik — слух о нём прошёл по всей Сирии (Мф. 4:24); ägoloms 

da vilags — они проходили по деревням; ätevön da mel — проходить сквозь море (о евреях под 

водительством Моисея); äpöjutoms omi da reigän lölik — его преследовали по всей империи; luröbön me 

nam da herem — гладить рукой по волосам; golön da fot — идти по лесу, идти сквозь лес; smel ävebon da 

cem — запах плыл по комнате; malekön da süts — маршировать по улицам 

– сквозь, из (проходя сквозь отверстие): nügololsöd da leyan nabik! — входите сквозь тесные врата 

(Мф. 7:13); binos fasilikum pro jamod ad golön da hog nada — проще верблюду пройти сквозь ушко иглы 

(Мф. 19:24); da fenät in mön päsädob in bäset — через окно в стене я был спущен в корзине (2Кор. 11:33); 

nügolön ini zif da leyans — входить в город через ворота; golön, kömön, stepön da yan — проходить, 

входить, вступать в/через дверь 

– сквозь, через (воспринимая органами чувств сквозь что-то): logobs nu da lok — сейчас мы 

смотрим сквозь стекло (1Кор. 13:12); älükom da slitodil körtenas ini cem — он подглядывал через щёлочку в 

шторах в комнату; älogedof da drens okik — она смотрела сквозь слёзы; älilom da boedavöl slenik — он 

слышал сквозь тонкую деревянную перегородку; isenof da matrads pisäli — она почувствовала сквозь 

матрасы горошину 

– повсюду, по всему: da jenav lölik küpoy — во всей истории замечают; drem ävegon da koap — 

дрожь прошла по (всему) телу 

da- приставка, обозначающая усиление; некоторые частные значения: 1) вещь большего 

размера (dafän); 2) более точный инструмент (daleskop, daluskop); 3) старшинство 

в генеалогии (dalefat); 4) более высокое положение в иерархии (daledük); 5) 

официальность, политическое или юридическое значение (dabat, dajonäd, 

daküpedön, daväl); 6) отношение ко многим объектам (dadeadön, dafamül); 7) 

особая важность (dabük); 8) конкретизация абстрактного значения (dabinön, 

davedön); 9) длительность (dadul, dastebedön); 10) интенсивность действия 

(dabegön); 11) совершение, завершённость действия (dafan, daget, dastud); 12) 

интенсивность чувств, эмоций (dajek); 13) стилистическое значение — приставка 

стилистической модификации (damidunan, damistom); 14) изменение тематической 

области слова — часто для образования научных или теологических терминов 

(dacen, daglof, dakosäd, dasamik) 

daäd канал 

dabail сдача внаём, в аренду, напрокат 

dabailön гл. п. Мидж. сдавать в аренду 

dabat шпицрутен, прут, хлыст (для наказания); жезл: 

– okömob-li lü ols ko dabat, u ko löf e sofäl? с жезлом прийти к вам, или с любовью и духом кротости? 

(1Кор. 4:21) 

dabatakedäd шеренга со шпицрутенами: 

– gol vü dabatakedäds проход между шпицрутенами, наказание шпицрутенами 

dabeg упрашивание, слёзные мольбы, слёзная просьба 

dabegön гл. п. д. умолять, упрашивать, слёзно молить, вымаливать, заклинать: 

– dabegön eke bosi умолять кого-л. о чём-л.; вымаливать что-л. у кого-л. 

– dabegön eki умолять кого-л., просить кого-л., заклинать кого-л. 

daben 1) благодать, благополучие, здравие; 2) библ. спасение: 

– ibä logs obik elogons dabeni olik ибо очи мои видели спасение твоё (Лк. 2:30) 

– glüg romik, plödü kel daben leno dabinon Римская церковь, вне которой абсолютно невозможно 

спасение 
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– dabeni ole! благополучия тебе! 

– vipobs Volapükaflenes dabeni желаем друзьям волапюка благополучия 

dabenatost здравица, тост за здравие 

dabenaveg путь спасения, учение: 

– ebevegons dabenavegi они шли путём спасения (Деян. 22:4) 

* dabenik прославляющий 

* dabenikön гл. п. прославляться 

dabeno нар. Мидж. блаженно, благополучно 

dabenö! межд. всяческих благ! здравия желаю! да здравствует! виват! хайль! 

dabenükan ср. прославляющий, выкрикивающий здравицы, желающий благополучия 

dabenükön гл. п. желать здравия, приветствовать, прославлять кого-л.: 

– dabenüköl желающий здравия, выкрикивающий здравицу 

– God dabenükomös oli! да благословит тебя Бог! <калька с распространённого в Южной Германии 

приветствия из перевода «Иммензее»> 

dabin существование, бытие, наличие 

dabinakod право на существование, резон существования 

dabinakomip борьба за существование 

Dabinal ср., м. Высшее существо, Бог 

dabinan ср. существо (в т. ч. вымышленное, не существующее в природе) 

dabinanef все существующие в некоем месте: 

– naf kobü dabinanef valik oka äpäridikon корабль со всеми плывшими на нём погиб 

dabinanom(s) нормы существования 

dabinastip(s) условия существования 

dabinav онтология, философия бытия 

dabinäd ср. филос., биол., ирон. сущность, существо (живое существо): 

– dabinäd lifik, liföl живое существо, живая субстанция: virud no äbinon dabinäd lifik — вирус не 

является живой сущностью 

– kat binon dabinäd, kel vikodon rati кошка есть существо, которое побеждает крысу 

– Jafal emekom primao dabinädis e manikis e vomikis Творец изначально сделал женских и 

мужских существ (Мф. 19:4) 

– dabinäd menik человеческое существо 

dabinädamödot скопище существ, большое количество существ 

dabinian ср. сущее, существующее (часть мира природы: зверь, растение, минерал и т. д.) 

dabinik существующий, наличный, реальный 

* dabinikön гл. неп. осуществляться, вступать в существование 

dabinod благо, товар (нечто существующее): 

– dabinods блага, товары: dabinods balatik — негабаритный груз, громоздкий груз; promön 

dabinodis valik vola — обещать все богатства мира 

– dabinod yegik вещное, предметное благо 

dabinodakobäd имущественная общность (супругов) 

* dabinodem блага, товары, богатство 

dabinodemidalab коллективная собственность 

dabinodised отправка имущества, собственности, товарных грузов 

dabinot что-то конкретное: 

– jafön dabinoti se ut, kel no dabinon творить существующее из того, чего не существует 

dabinotik конкретный 

dabinoto нар. конкретно, лат. in concreto (в действительности, фактически) 
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dabinön гл. неп. существовать: 

– mens dabinons (kels) 1) люди существуют, человечество существует; 2) есть люди (которые) 

– dabinos Мидж. не рек. существует, есть (находится где-л.) 

dabinöp мир земной, существующий мир, реальный мир 

dabinü пр. при наличии, во время существования 

dabinükön гл. п. вызывать к жизни, осуществлять, делать существующим: 

– dabinükön stitodi создавать институт 

– God edabinükom ma prom okik pro Yisraelän Savali, Yesus Бог по обещанию Своему воздвиг 

Израилю Спасителя, Иисуса (Деян. 13:23) 

dabit действие, воздействие; мероприятие, кампания (законодательные и 

административные меры воздействия): 

– sekü dabit tataduganefa ettimik de 1935 dun alik gönü mekavapüks päproibon из-за 

политических мер тогдашних лидеров от 1935 года любая деятельность во благо 

искусственных языков запрещалась 

dabitön гл. неп. воздействовать, проводить операцию, вести (политическую) кампанию: 

– gladatimäd dabitön nämöfiko in planavoled ледниковый период сильно влияет на 

растительный мир 

* dablün выдача, передача (преступника, пленного) 

dablünön гл. п. выдавать: 

– dablünön krimanis, krigafanäbis выдавать преступника, военнопленного 

*dab Чж. свойство одежды подходить, быть к лицу, быть впору 

dabön гл. неп. Кр. подходить (быть к лицу, подходить по размеру; об одежде) 

* dabrid выращивание, разведение, выведение (растений; в промышленном масштабе) 

dabridön гл. п. выращивать, разводить: 

– dabridön planis выращивать, выводить растения 

dabridöp теплица, оранжерея 

dabuam гегемония 

dabum (по)строение, композиция: 

– dabum musiga музыкальная композиция (область музыковедения) 

dabük издание, выпуск (в издательстве), публикация, опубликование: 

– dabük buka издание книги, выпуск книги, выход книги 

dabükabüsid издательское дело, издательский бизнес 

dabükan ср. издатель, публикатор (книгоиздатель или ответственный редактор) 

dabükot издание (конкретное): 

– dabükot jölid gramata восьмое издание грамматики 

dabükotanum тираж, количество экземпляров издания 

dabüköm Мидж. печатающее устройство, принтер 

dabükön гл. п. издавать, выпускать (книгу) 

dabüköp издательство, издательский дом 

dacäd сиятельство, светлость; титулованность, достопочтенность, высокое положение в 

обществе 

dacädal ср. (Ваша) светлость, сиятельство (почётный титул при обращении, напр. к королю, 

императору) 

daced видение, зрение, позиция, усмотрение, осознание, полагание: 

– daced vomik женское видение 

dacedön гл. п. им. полагать (что-л. каким-л.), усматривать (что-л. в чём-л.), воспринимать, считать: 

– no idacedom osi dini vipabik не полагал это желательным, не усматривал в этом желательное 

dacein превращение, трансмутация 

dacen превращение, трансмутация; распад радионуклида, превращение (элементов, 
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биологических видов) 

dadanüdön гл.п. отплясывать 

dadämükam испытание, непоправимое несчастье; сущее наказание: 

– dadämükam gretik dub dränäl великое испытание скорбями (2 Кор. 8:2) 

dadämükön гл. п. подвергать испытанию, повреждать: 

– vobod dadämüköl вредоносная работа 

dadeadön гл. неп. вымирать, переводиться, отмирать: 

– räptuls ädadeadons gretadilo рептилии большей частью вымерли 

dadeid истребление, искоренение, изничтожение 

dadeidakrig истребительная война, геноцид, война на уничтожение 

dadeidön гл. п. полностью уничтожать, истреблять: 

– dadeidön famüli valik, pöpi убивать всю семью, истреблять народ 

– yels mödik in fanäböp pelifädöls edadeidons in ob lölöfiko biedäli, heti e mekädi nimälik долгие 

годы, проведённые в тюрьме, полностью изничтожили во мне горечь, ненависть и 

животную ярость 

dadesirön гл. п. пламенно желать (чего-либо): 

– dadesirön bosi пламенно желать что-л. 

– dadesirön sekü томиться, изнывать из-за 

– dadesiröl страждущий, страстно желающий 

*dadil сомнит. деление (шкалы), градуирование — вм. dadilam 

dadilam распределение, разбивка, сортировка, градуирование: 

– dadilam vakenüpas разделение каникул 

dadiläd классификация, классифицирование 

dadilädön гл. п. классифицировать 

dadilön гл. п. (под)разделять, разбивать, сортировать, группировать: 

– dadilön ad grads градуировать 

– penäds 73 no nog pedadilons ini grups 73 сочинения ещё не разбиты на группы 

– tribüt padadilon ad племя разделяется на 

–  

* dadob абсолютная неправильность, фальшивость 

dadobik в корне неверный 

dadolön гл. неп. болеть, саднить 

dadranön гл. неп. проникать, пробиваться: 

– dadranön jü müsters rela проникать в тайны религии, добираться до сокровенных тайн религии 

dadränäl настойчивый порыв: 

– dadränäl koapik настойчивый телесный позыв, библ. скорбь по плоти (1 Кор. 7:28) 

dadränälam принуждение, давление, подчинение 

dadränälik гнетущий, давящий, не отпускающий, глубоко затронувший: 

– libükön lani de kojmar jenotas dadränälik at освободить душу от кошмара этих гнетущих 

событий 

dadränälön гл. п. глубоко затронуть, покорить 

dadredäl смертельный страх, чрезмерная тревожность, сверхтревожность 

dadredälik испуганный до смерти, сверхтревожный 

dadredälön гл. неп. быть в постоянном страхе, измучиться от тревоги, изводиться 

dadrienön гл. п. Мидж. впитывать, поглощать (ингредиенты); пропитывать, вымачивать 

dadul длительность, продолжительность, постоянство 

dadulik постоянный, непрерывно длящийся: 

– nogan dadulik постоянный орган 

daduliko нар. беспрерывно, без конца, беспрестанно, всё время 
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dadulio нар. Кр. постоянно, на длительное время: 

– krugülükön okis dadulio делать себе постоянную завивку 

dadulön гл. неп. длиться, продолжаться, сохраняться 

* dadun напряжённое действие 

* dadunov выполнимость, осуществимость 

dadunovik выполнимый, осуществимый, реальный 

dadunön гл. п. осуществлять, проводить что-л. в жизнь, добиваться осуществления, стараться изо 

всех сил, делать всё возможное: 

– padadunön библ. совершиться, совершаться 

dadutöf неотъемлемость 

dadutöfik неотъемлемый, встраиваемый 

daem насыпь, вал (на земле, su län); фортификационный, крепостной вал; защитный вал 

[гол. dam ‘дамба’]: 

– zif bäldik ko tüms e daems старый город с башнями и валами 

– olöbumons zü ol daemi воздвигнут вокруг тебя насыпи (Лк. 19:43) 

* daemafom валообразность 

daemafomik в форме вала, насыпи 

daemed земляное укрепление, редут, окоп 

– meikön daemedis окапываться 

daemedabäset воен. тур, габион (корзина, засыпаемая землёй и служащая для защиты от пуль) 

daemedan ср. сапёр 

daemedasöp укреплённая траншея, окопный ров, окопная линия 

daemedastöb затвор (плотины) 

* daemedastum шанцевый инструмент (напр., сапёрная лопатка) 

daemedastumem собир. шанцевый инструмент(арий) 

daemedavob окопные работы, рытьё окопов, окапывание 

daemedavoban ср. землекоп, роющий окопы 

daemedön гл. п. рыть окопы, траншеи, окапываться, копать шанцы 

daemil маленький вал, курганчик 

daemod конец (вершина) вала, насыпи 

daemön гл. п. защищать, окружать валом, насыпью 

daet финик [англ. daet, нем. Dattel, фр. datte, гол. dadel, лат. dactylus] 

daetabim финиковая пальма, дерево 

daetep финиковая пальма, дерево 

daf ср. барсук [нем. Dachs] 

dafadog ср. такса (порода собак) 

* dafaem страшный голод 

* dafaemik изголодавшийся 

*dafaemikön гл. неп. изголодаться, умирать от голода 

dafaemükön гл. п. морить голодом, брать измором 

dafaen волчник (растение, лат. daphne mezereum L.) [лат. daphne] 

dafaenaplöjal кора волчника 

* dafaenasüm подобие волчнику, схожесть с волчником 

dafaenasümik похожий на волчник, напоминающий волчник 
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dafainik Мидж. засохший, сморщенный, скукожившийся (о растениях) 

dafamül род, клан, семейство: 

– se dafamül gudik с хорошим происхождением, из хорошего рода 

– dafamül ela ‘David’ дом Давидов, клан Давида, род Давидов 

– dafamül regik царствующий дом 

dafamülabäldot древность рода 

dafamülacif ср., м. глава рода, глава клана 

dafamülakased родовой замок 

dafamülaregistar родословие; генеалогия, семейный список 

* dafan поимка; ловля 

dafanön гл. п. поймать, схватить; ловить 

dafatam размножение, продолжение рода 

dafatön гл. п. плодить, размножаться: 

– dafatön oki продолжать свой род, размножаться, плодиться 

dafäkükam удар, потрясение 

dafäkükön гл. п. потрясти, поколебать, сотрясти: 

– dafäküköl потрясающий (эмоционально), сотрясающий 

dafän особое огромное опахало (в тропических странах, in läns vütropik), подвешенное 

опахало, пунка, панкха 

*dafen измождение, истощение, измотанность, крайняя усталость 

dafenik измождённый, истощённый 

*dafenikön гл. неп. истощаться, изматываться 

dafenükam истощение; исчерпание (денег, ресурсов) 

dafenükön гл. п. доводить до полного изнеможения, загонять 

daflap истязание, побои, избиение 

daflapölo истязая, избивая: 

– lifön äs härmit, daflapölo oki жить как отшельник, истязая себя 

daflapön гл. п. 1) колотить, бить, отколотить, побить, всыпать, задать трёпку; бичевать, умерщвлять 

плоть; 2) ударить, нанести удар: 

– daflapön vielio разукрасить синяками, намять бока 

– daflapön me gläv ударить мечом 

– daflapöl избивающий, истязающий 

dafom образование, развитие, совершенствование, воспитание: 

– dafom koapik физическое воспитание 

dafomam образование, развитие, совершенствование: 

– dafomam näma konömik kontinäna совершенствование экономической мощи континента 

* dafomik развитый 

dafomikam развитие, совершенствование, становление, формирование 

dafomikamajenäd история развития, ход развития 

dafomikamaloned закон развития 

dafomikön гл. неп. развиваться, совершенствоваться: 

– demot ü pöpapenät ädafomikon se hierat ü kultanapenät демотическое, или простонародное 

письмо развилось из иератического, или культового письма 

– do täläkt omik lölöfiko no idafomikon, spikot omik ga no äbinon nensiämik хотя его интеллект 

полностью не сформировался, его речь всё же не была бессмысленной 

dafomön гл. п. развивать, обучать, формировать, образовывать, совершенствовать: 

– dafomön valemapüki сформировать, создать всеобщий язык 

dafölön гл. п. исполнять: 
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– dafölön bepenami, plonami, ... давать ход описанию, жалобе 

dafred восторг, восхищение, экстаз 

dafredik в восторге, в восхищении 

dafrediko нар. восхищённо, восторженно 

* dafredikön гл. неп. начинать восторгаться, восхищаться 

dafredön гл. неп. приходить в восторг, ликовать, радоваться: 

– dafredön dö радоваться в связи с 

dafredükam приведение в восторг, в восхищение 

dafredükön гл. п. приводить в восторг, в восхищение; увлекать, пленять: 

– dafredükön eki восторгать, восхищать кого-л. 

– dafredüköl восхитительный, замечательный 

dafronikön гл. неп. сморщиваться, высыхать, иссыхать, съёживаться (о плодах, растениях) 

dafronülön гл. п. мять, изминать, комкать 

dafrutid использование, эксплуатация; целина, новь 

dafrutidön гл. п. эксплуатировать 

* dafug эмиграция, бегство из страны 

dafugan ср. эмигрант, бежавший из страны 

dafugik эмигрантский, эмигрировавший 

dag темнота, тьма [англ. dark] 

dageb пользование, распоряжение: 

– vom no labof dagebi lelivik koapa lönik okik, ab himatan; leigo i man no labom dagebi lelivik koapa 

okik, ab jimatan не женщина властна над своим собственным телом, но муж; также 

и не мужчина властен над своим собственным телом, но жена (1 Кор. 7:4) 

dagebagität право использования, право распоряжения 

dageban ср. распоряжающийся чем-л. по своему усмотрению: 

– dageban degivopelota получатель наложенного платежа 

dagebio нар. (предоставляя) в распоряжение, для использования; в распоряжении, наготове: 

– labön dagebio kohortis anik иметь наготове (в своём распоряжении) несколько когорт 

dagebön гл. п. распоряжаться по своему усмотрению, полностью использовать: 

– dagebön monamedis, moni распоряжаться денежными средствами, деньгами 

dagespik ответный упрёк, сдача, ответное оскорбление 

daget приобретение, получение 

* dagetab достойность приобретения 

dagetabik который может быть получен; имеющийся в продаже 

dagetagitakod правооснование получения, приобретения 

dagetakod причина получения, причина приобретения: 

– dagetakod gitik правовая причина получения, правооснование получения 

dagetot достижение, завоевание, приобретённое, нажитое 

* dagetov получаемость, приобретаемость, возможность приобретения 

dagetovik получаемый; такой, которого можно добиться 

dagetön гл. п. д. добиться, получить, добыть: 

– dagetön bosi добиться чего-либо 

– dagetön kludodi приходить к заключению, делать заключение, делать вывод 

– dagetön ludämi потерпеть убытки 

– dagetön tiketi напасть на мысль, додуматься до чего-либо, получить озарение, прийти к идее 

– dagetön me vob зарабатывать трудом 

– dagetön kripädölo добиваться выгоды хитростью, нечестным путём 

– dagetön nüni получить информацию, добыть информацию 
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– dagetön fläto добиваться лестью, подхалимством 

– dagetön lukäfo добиваться обманом, хитростью 

– dagetön töbido добиваться с трудом, с приложением значительных усилий 

– dagetön vobo зарабатывать, добиваться трудом 

– Volapük edageton slopanis волапюк получил сторонников 

– edagetom de cifal diplomi kadämana он получил от чифаля диплом академика 

– ad käledön komoti Goda, keli edagetom oke ko blud lönik okik чтобы блюсти церковь Божию, 

которую Он приобрёл себе со своей собственной кровью (Деян. 20:28) 

dagik тёмный: 

– neit, veg dagik тёмная ночь, дорога 

– flan dagik muna тёмная сторона луны 

dagikön гл. неп. темнеть, становиться тёмным: 

– edagikos стемнело 

*dagleip цепляние, хватание 

dagleipön гл. п. вцепиться, цепляться: 

– dagleipön bimüli цепляться за куст 

daglib мародёрство 

daglibön гл. п. мародёрствовать 

daglof развитие, прорастание, разрастание, рост: 

– daglof säkäda разрастание проблемы 

– daglof püka разрастание, развитие языка 

* daglofik растущий 

daglofikön гл. неп. расти, подрастать, взойти, вырастать: 

– daglofiköl растущий 

daglofön гл. неп. разрастаться, развиваться, совершенствоваться, подрастать: 

– cil daglofon ребёнок развивается 

– pösodöf menik okanon daglofön человеческая личность сможет развиваться 

– ädaglofom zänodü goks он рос среди кур 

– edagloföl выросший, развившийся: mu edagloföl — самый развитой, наиболее развившийся 

daglofükön гл. п. выращивать: 

– taled ädaglofükon prodi okik земля произрастила плод свой (Иак. 5:18) 

daglut сомнит. нестерпимый жар 

daglutön гл. неп. ГФ прогорать, перегорать 

daglütön гл. п. прокаливать, обжигать, закалять (сердце, душу, характер); воспламенять 

(воодушевлением): 

– daglütön ladäli закалять, укреплять сердце (душу) 

dagön гл. неп. быть тёмным, темнеть 

*dagrain измельчение, раздробление, перемалывание 

dagrainön гл. п. перемалывать, раздроблять, измельчать: 

– dagrainön nulüdoti me tutem измельчать пищу зубами 

dagruf глубокая борозда, водоотводная канава, дренажная траншея, сточная канава 

dagrufaplaud плуг для глубокой вспашки, плантажный плуг 

*dagrufil Мидж. бороздка (дорожка аудиозаписи на виниловом диске) 

*dagrufilasirkot Мидж. диск с аудиозаписью 

dagrufön гл. п. проводить водоотводные канавы, глубоко вспахивать (плантажным плугом) 

dagud энергичность, напор, отвага, мужество, «крутизна» 

dagudik замечательный, бравый, ловкий, энергичный, напористый, молодцеватый, лихой, 

удалой 

dagükön гл. п. затемнять, делать тёмным, затмевать: 

– lefogs caradas dagükons soli тучи саранчи затмевают солнце 
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dahitükön гл. п. прожаривать, обжаривать 

Dahomän Дагомея (совр. Бенин) [англ. Dahomey, нем. Dahome] 

daif вкусная еда, лакомство, пирование, чревоугодие [англ. dainty ‘лакомство’] <в кл. вол. 

— другое значение: страсть к лакомству> 

daifafided пирушка, званый обед, пир, пиршество 

daifakvisin гастрономия, высокое кулинарное искусство 

daifan ср. гурман, гастроном, лакомка 

daifet сладость, карамель, конфета 

daifiäl лакомство, гурманство, тяга к лакомству 

daifiälik любящий полакомиться; разборчивый, прихотливый (в еде) 

daifiälön гл неп. лакомиться, смаковать 

daifid угощение, потчевание 

daifidan ср. хозяин, потчующий 

daifidäb ср. гость, гостья; отдыхающий, постоялец 

daifidön гл. п. д. угощать, потчевать, принимать у себя (гостя), угощать по-царски: 

– daifidön eke bosi потчевать кого-л. чем-л. 

daifik пристрастный к лакомствам, любящий лакомства, смакующий 

daifot лакомство, изысканное блюдо, лакомый кусок, деликатес 

daifotil Мидж. лёгкая закуска 

daifotül Мидж. лёгкая закуска 

daifön гл. неп. наслаждаться, лакомиться, пировать, чревоугодничать, есть с наслаждением: 

– daifön me лакомиться чем-л. 

daig дамба, плотина; защитный вал [англ. dike, нем. Deich, гол. dijk] 

daigaklut шлюз (водоспуск) в теле дамбы (вала) 

daigön гл. п. ограждать дамбой, запруживать, обваловывать, обводить плотиной 

* daik сквозной 

daikön гл. неп. проходить насквозь, пролетать падая: 

– dremäl lejeka ädaikon pö ek дрожь ужаса пронзила кого-л. 

– lit goldinik, kel süpädiko daikon traväro da mistomalefogs tädik золотистый свет, который 

внезапно наискось пронзает грозные грозовые тучи 

dail парламент, палата, дойл [ирл. dáil] 

dailabumot здание парламента 

dailakongred конгресс (в Америке — in Lamerikän), палата парламента 

dailakongredik принадлежащий конгрессу 

dailan ср. член парламента, парламентарий 

dailapluamanum парламентское большинство 

daim шашка (игральная) [нем. Damestein, фр. jeu des dames ‘шашки’] 

daimaboed шашечная доска 

daimapled шашки, игра в шашки 

daimön гл. неп. играть в шашки 

daiv ныряние, нырок [англ. dive] <кл. вол. — blun> 

daivön гл. неп. нырять, погружаться 

daivül спорт. перемёт, кувыркание, кульбит 

daivülön гл. неп. крутиться, лететь кувырком, кувыркаться; лететь кубарем 
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dajäf 1) поведение, образ жизни, поступки, деяния, действие по собственному желанию, 

занятие, обращение, манера жить, манера ведения дел, нравы; 2) суета, суматоха, 

заботы, возня: 

– dajäf vola мирская суета: äsoalükom oki se dajäf vola — он уединился от мирской суеты 

– dajäf nespiritik aldelik büsidas бездуховные повседневные заботы, связанные с делами (бизнесом) 

– dajäf obsik binonöd lanöfik! мы должны поступать по духу! 

– äjelom eli ‘Lot’, kel pätomom dub dajäf nestönik nentütedanas он защитил Лота, который был 

измучен неистовым обращением (нравами) беззаконных людей 

* dajäfik занятый, ведущий себя определённым образом; относящийся к поведению, манере 

жить 

dajäfikön гл. неп. Шм. углубляться, погружаться, с головой уходить: 

– ädajäfikom in studs он погрузился в изыскания 

dajäfön гл. неп. хозяйничать, распоряжаться по своему произволу, жить определённым образом: 

– dat i ols sevolsös, lio stadob e dajäfob… а дабы и вы знали о моих обстоятельствах и делах… (Еф. 

6:21) 

– atos binon büded, keli elilols primao, das dajäfols ma on это та заповедь, которую вы слышали от 

начала, чтобы поступали по ней (2 Ин. 6) 

– dajäfons ma ledesirs oksik они поступают по своим страстям (похотям) 

dajäfükön гл. п. приобщать к определённой манере поведения: 

– dajäfükön leigio унифицировать; приобщать к господствующей идеологии, к господствующему 

образу жизни 

dajek смертельный ужас 

dajoikülön гл. п. сотрясать, потрясать 

dajon показ, демонстрация, демонстрирование; ссылка, отсылка 

dajonan ср. указывающий, показывающий 

dajonazöt квитанция для демонстрации, демонстрационный чек <?> 

dajonäd выставка (в музее), экспозиция 

dajonädan ср. экспонент, участник выставки 

dajonädayeg(s) экспонаты, выставленные вещи 

dajonädot выставленное, экспонат 

dajonädön гл. п. выставлять, экспонировать: 

– pübots pedajonädons публикации были выставлены (на всеобщее обозрение) 

dajonädöp территория выставки, выставочный зал 

dajonädüp время проведения выставки 

dajono нар. по предъявлении, при демонстрации, показывая 

dajonön гл. п. д. показывать, проявлять, предъявлять, демонстрировать: 

– dajonön oki появляться, показываться: silanan Söla ädajonom oki lo om — Ангел Господень 

предстал перед ним; ädajonom oki sifale — представать перед мэром; ädajonom oki 

in konsälalecem — он появился в зале совета; 

– ädajonom obe protoki veitöfik fa poldans tel et pelautöli мне представили (предъявили) подробный  

протокол, составленный теми двумя полицейскими 

– ädajonom oki cödale он предстал перед судьёй 

– dajonolsöd obe tripafenigi! покажите мне податную монету (монету, которой платится налог)! 

– ädajonom omes namis e flani oka он показал им свои руки и бок 

– vol dajonon votikami gretik мир продемонстрировал значительные изменения 

– bioskops dajonons filmotis se läns valik Кр. кинотеатры показывают фильмы из всех стран 

dajonü пр. по предъявлении (чего-л.) 

dajonül Мидж. демонстрация, презентация 

dajovön гл. неп. бушевать, свирепствовать, буянить, поднимать бучу, устраивать суматоху 

dajuit неумеренность, чревоугодие, обжорство 

dajuitiäl сибаритство, любовь к роскоши 
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dajuitik сибаритствующий, катающийся как сыр в масле, утопающий в роскоши 

dajuitön гл. п. наслаждаться (чем-либо), нежиться (в чём-либо), страстно отдаваться (чему-л.), 

кататься как сыр в масле; обжираться 

*dajüd покрытие (напр., стены); обмазка, штукатурный намёт 

dakalkulön гл. п. делать расчёт, делать подсчёт: 

– dakalkulön bosi ad doats okik знать что-н. наперечёт; считать что-л. на пальцах 

dakip сохранение, удержание: 

– ko dakip titulas с сохранением титулов, с полным титулованием, salvo pleno titulo 

dakipiäl консерватизм 

dakipiälan ср. консерватор 

dakipiälik консервативный 

dakipön гл. п. сохранять, удерживать, оставлять: 

– dakipön baläli, baläti сохранять единство 

– dakipön cali сохранять должность 

– leadön dakipön eke cali oka оставлять кому-л. его должность 

– dakipön vönaoloveikodi сохранять традицию 

– dakipön lifi okik сохранять свою жизнь 

– dakipön in fanäböp держать в тюрьме 

– mans, kels ädakipoms Yesusi мужчины, которые держали Иисуса (Лк. 22:63) 

– dakipön vödi сохранять слово (в памяти; придерживаться слова) 

– dakipön kuradi сохранять мужество 

– dakipön leigaveti сохранять, удерживать равновесие 

dakodön гл. п. вскрыть причину, проникнуть в суть дела, разобраться до конца 

* dakonsäl совет (ценный, совещательного органа) 

dakonsäladünan ср. служитель совещания, совета 

dakonsälam совещание, совет, обсуждение; консультация, консилиум 

dakonsälan ср. советник 

dakonsälasekretan ср. секретарь совещания, совета 

dakonsälaslud постановление, решение (совещания, совета) 

dakonsälön гл. неп. советоваться, совещаться: 

– dakonsälön dö bos советоваться о чём-л., обсуждать что-л. 

– dakonsälön ko ek советоваться, совещаться с кем-л. 

dakonsumön гл. п. израсходовать, истратить, употребить 

dakosäd траффик, трафик, сообщение: 

– dakosäd in süt уличное движение, уличное сообщение 

– ted e dakosäd торговля и сообщение; деловая жизнь, деловая активность, текущие дела 

dakosädalitöm светофор 

dakosädapoldan ср. регулировщик, дорожный полицейский, гаишник 

dakosädasirk Мидж. дорожный круг, участок дороги с круговым движением 

dakosädastob нов. пробка (на проезжей части) 

dakosädastöpäd Мидж. пробка, затор (на дороге, автомобильная) 

dakosädapük Кр. не рек. язык общения (ср. kosädapük) 

* dakot дакотский язык (напр., сиу, дакота) [англ. Dakota] 

dakotan ср. представитель индейского племени дакота 

*dakrod крест <?> 

daktül дактиль (стихотворная стопа, liänül); схема: – ◡ ◡ [гр. δάκτυλος, англ. daktyl] 

daktülarimod дактилическая рифма 
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daktülik дактилический, дактильный 

daktüloskop дактилоскопия [англ. dactyloscopy, гол. dactyloscopie, нем. Daktyloskopie] 

daküped неол. надзор, наблюдение 

daküpedakäm неол. камера (наружного) наблюдения 

daküpedön гл. п. надзирать, наблюдать, следить: 

– äbüdoms fanäböpagaledane ad daküpedön gudiko omis приказали тюремному стражу хорошенько 

стеречь их (Деян. 16:23) 

– komitetanef, kel ösöton daküpedön leduni sludas комитет, который должен был следить за 

выполнением решений 

daküpön гл. п. замечать, сознавать, убеждаться, понимать 

* dal- связанный корень глагола со значением «мочь, иметь дозволение». По Шерп., сущ. со 

значением «разрешение, дозволение». С этим значением употребляется сущ. däl 

[нем. darf ‘можно’] <в кл. вол. было сущ. со значением «позволение». Первоначально 

глагол dalön означал не «мочь», а «позволять», потом значения в глагольной паре 

dalön/dälön поменялись> 

dalab владение, обладание, имущество, собственность: 

– dalab kobädik совладение, совместное владение 

dalaban ср. владелец, собственник, держатель 

dalabasuemod понятие собственности 

dalabiäl жадность, алчность, стяжательство, корыстолюбие 

dalabiälik жадный, корыстолюбивый 

dalabidaget приобретение имущества 

dalabigeb пользование собственностью 

dalabik притяжательный, собственный; находящийся в чьём-либо владении: 

– pönop dalabik притяжательное местоимение 

dalabikön гл. п. входить во владение, вступать в права владения: 

– dalabikön jamodis завладеть верблюдами 

dalabot собственность, имущество (вещь); Шм. не рек. имение, поместье: 

– dalabot kobädik общее достояние, совместная собственность 

– dalabots имущество 

– alane dalabot onik каждому своё, лат. suum cuique 

dalabotam обладание 

dalabotan ср. владелец (имущества) 

dalabotem имущество (совокупность предметов), всё добро, всё имущество, имущественная 

масса 

dalabotemiguvan ср. управляющий имуществом 

dalabotidaget приобретение имущества 

dalabotigeb пользование имуществом 

dalabotigivid переуступка прав на владение имуществом 

dalabotik зажиточный, состоятельный 

dalabotil(s) пожитки, вещи, имущество 

dalabotön гл. п. обогащать 

dalabön гл. п. обладать (чем-л.), иметь (что-л.): 

– odalabobs me Volapük püki, kel valemo pagebon as kosädamedöm bevünetik мы приобретём в 

волапюке язык, который повсюду употребляется как международное средство 

общения 

– padalaböl принадлежащий, обладаемый 

dalabükön гл. п. д. вводить во владение, наделять, давать во владение: 

– dalabükön eke bosi вводить кого-л. во владение чем-л., передавать что-л. кому-л.: äpromom ad 
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dalabükön oni ome e posbinükäbefe omik — он обещал дать её (землю) во владение 

ему и наследникам его (Деян. 7:5) 

daladöf страстность, горячность, страсть, истовость 

daladöfik страстный, горячий, (не)истовый: 

– kelied daladöfik горячее сострадание 

daladöfiko нар. страстно, горячо, (не)истово: 

– äpedom lunüpiko e daladöfiko lipis okik sui nam ofa долго и страстно прижимал свои губы к её 

руке 

dalar абиссинский (эфиопский) талер, талари (k. Habäjänik) [англ. talari] <кл. вол. taleab> 

dalärn отработка навыков, приёмов 

dalärnazöt свидетельство об окончании курса или учебного заведения 

dalärnön гл. п. 1) упражняться, тренироваться, разучивать; 2) разучить, выучить, изучить: 

– dalärnön pükis tel изучить два языка 

– dalärnön lölöfiko полностью изучать 

– vaniko idalärnob in gümnad Linglänapüki e Fransänapüki почём зря я выучил в гимназии 

английский и французский языки 

dalder талер [нем. Taler] <кл. вол. taleab>: 

– dalder Larabänik аравийский талер (талер Марии-Терезии?) 

– dalder di ‘Moga’ моккаталер, йеменский талер (k. Piratänik, пиратская монета) 

– dalder Yemänik йеменский талер, моккаталер, пиратская монета 

– dalder di ‘Maria Theresia’ талер Марии-Терезии 

dale- комплекс приставок, обозначающий двойное усиление, наивысшую степень (слова 

этого типа образуются от слов с приставкой le-, но значение производного 

отличается большей точностью, встроенностью в чёткую иерархию): 1) особую 

точность прибора (daleskop); 2) старшинство в генеалогии (dalefat); 3) самое 

высокое положение в иерархии, самый высокий ранг (daledük) 

* dalebit агрессия, нападение 

dalebitik наступающий, атакующий, агрессивный 

daleblad буйство, порывы, бурление (ветра) 

dalebladön гл. неп. бушевать, шуметь, кипеть, бурлить, громко дуть 

dalebüd эдикт; указ: 

– dalebüd cifala de эдикт чифаля от (года, даты) 

– koedön segolön dalebüdi, büedön segolön dalebüdi издать, выпустить указ 

dalecädal ср. Ваша светлость, светлейший (титул императора или владетельного князя) 

daledük ср. эрцгерцог 

daledükän эрцгерцогство 

daledükik эрцгерцогский 

dalefat м. прадед 

daleflitöm Мидж. (сверхмощная) летающая крепость 

* dalefred обрадованность, восхищение 

dalefredik от души обрадованный, восхищённый, очень весёлый, довольный 

* dalefredikön гл. неп. обрадоваться, восхититься 

dalefredükön гл. п. очень радовать, восхищать: 

– dalefredüköl сильно радующий, немало веселящий 

daleglifikam сокрушение, тоска 

daleglifikön гл. неп. тужить, печалиться, сокрушаться, томиться в тоске 

daleköp большой кубок, чаша, братина 

dalekultan ср. первосвященник 
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* dalelöf испепеляющая любовь 

dalelöfan ср. селадон, тоскующий любовник 

* dalelöfäd безумная влюблённость 

dalelöfädik безумно, беспамятно влюблённый 

dalemot ж. прабабушка 

dalepal(s) ср. прадед и/или прабабушка 

dalepäd архиаббатство, сан архиаббата 

dalepädan ср. архиаббат, аббат-примас 

dalepid сокрушение, раскаяние, угрызения совести 

dalepidik сокрушённый 

dalepidön гл. п. быть сокрушённым, сокрушаться 

dalesiam Шм. уверение, искреннее заверение 

dalesinod главный порок, грех 

daleskop телескоп 

daleskopik телескопический, телескопный 

* dalestim особый почёт, особое почтение 

dalestimabieg реверанс 

dalestimabiegön гл. неп. делать реверанс 

* dalestimik особо почитающий 

dalestimiko нар. почтительно, с почтением, с пиететом 

dalestüm глубокое уважение, почтение; благоговение: 

– dalestüm kol Kristus библ. страх Божий (пиетет перед Христом) 

– dalestüm lü Söl библ. страх Господень 

* dalestümab достопочтенность 

dalestümabik заслуживающий глубокого уважения, почтения; достопочтенный 

dalestümik преисполненный уважения, почтительный 

dalestümiko нар. почтительно: 

– gespikön dalestümiko почтительно отвечать 

dalestümisenäl чувство глубокого уважения 

dalestümo нар. с глубоким почтением, с уважением, почтительно: 

– dalilön dalestümo почтительно внимать 

dalestümön гл. п. глубоко уважать, испытывать благоговение, благоговеть: 

– dalestümön eki глубоко уважать кого-л. 

– vom sötof dalestümön himatani okik женщина должна бояться своего мужа (Еф. 5:33) 

daliad георгин [лат. dahila] 

* dalienet сумасбродство, сумасшествие 

dalienetik сумасбродный, сумасшедший (о планах, идеях) 

dalilam выслушивание; подслушивание 

dalilan ср. подслушивающий, слухач; сыщик, шпион 

dalilanef собир. Мидж. аудитория 

* daliliäl привычка подслушивать, внимательно выслушивать 

daliliälik привыкший внимательно слушать, слушающий в оба уха, внимательно 

выслушивающий 

dalilik выслушивающий, подслушивающий, прислушивающийся 
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dalilön гл. п. слушать, выслушивать, заслушивать, прислушиваться, подслушивать: 

– dalilön küpälo прислушиваться, настораживаться, навострить уши 

– dalilön eki, toni, büdi прислушиваться к кому-л., к звуку, заслушать (выслушать) приказ 

– dalilön blöti прослушивать грудную клетку (при медицинском осмотре) 

– dalilöl слушающий; тихий 

Dalmatän Далмация (на Балканах) [англ., лат. Dalmatia, ит. Dalmazia] 

Dalmatänan ср. житель Далмации 

daloat аренда 

daloatan ср. арендатор; библ. виноградарь (управляющий виноградником): 

– daloatan lovenafama арендатор переправы 

* dalof предъявление, представление 

dalofön гл. п. предъявлять (в суд, официальный орган): 

– dalofön flagi givulota предъявлять иск о возмещении ущерба/вреда 

dalogal ср. инспектор; библ. блюститель 

dalogam инспекция, осмотр 

dalogamabür инспекторское бюро 

dalogamatäv инспекционная поездка 

dalogan ср. браковщик, приёмщик 

dalogetön гл. п. фиксировать взгляд на чём-л. 

dalogik внимательно осматривающий, инспектирующий 

dalogön гл. п. осматривать, разглядывать, рассматривать, изучать, обходить (выставку, город); 

инспектировать, досматривать: 

– dajonäd pädalogon выставка была осмотрена 

dalon конституция, основной закон: 

– dalon gitätas mena Декларация прав человека 

dalonön гл. п. конституировать, учреждать: 

– Brasilän isteton oki nesekidiki de Portugän, ed idalonon oki as lampörän Бразилия провозгласила 

свою независимость от Португалии и учредилась как империя 

dalölöfükön гл. п. 1) дорабатывать, доделывать, достраивать, завершать, совершенствовать; 2) 

прокладывать (дорогу), достраивать (дом), расширять (дорогу, помещение) 

dalön сл. гл. мочь, иметь право, иметь разрешение, иметь дозволение: 

1) dalos — должно: so no dalos jenön bevü ols — так не должно происходить между вами; fovo 

dalos pamäniotön, das — далее должно быть упомянуто, что; 

2) с инф.: atose daloy bo kodidön, das Volapük no enepubon — этим, наверное, следует объяснять, 

что волапюк не исчез; atan dalon begön cifale däli ad pelön suämi smalikum — этот человек 

может просить чифаля разрешения платить меньшую сумму; if dalob gebön vödi at — если мне 

позволено использовать это слово; us dunoms utosi, kelos no dalon padunön — там они делают 

то, что не разрешено делать; tidäbs olik dunoms bosi, keli no daloy dunön tü jabat — ученики 

твои делают нечто, что запрещено (чего не должно) делать в субботу (Мф. 12:2) 

daluimikön гл. неп. Мидж. промокать, вымачиваться до нитки 

daluimön гл. неп. Мидж. промокнуть до нитки, вымокнуть, быть абсолютно мокрым: 

– klotem ädaluimon одежда промокла до нитки 

daluimükön гл. п. Мидж. мочить, вымачивать: 

– daluimüköl мочащий 

dalukäm Мидж. хирургическая камера (для съёмки происходящего во время операции через 

разрез на теле пациента) 

dalukötetav Мидж. разновидность хирургии, проникновение в тело больного через мельчайший 

надрез с использованием волоконной оптики 

daluskop микроскоп 
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daluskopik микроскопический, микроскопный, (наблюдаемый) посредством микроскопа 

daluval Мидж. микрокосм(ос) — неправ. вм. smalavol, mikrokosmod <формально можно 

образовать это слово от luval, но, поскольку его нет и значение его не ясно, 

Миджли использовал, по-видимому, dalu- как комплексную приставку — по аналогии 

со словом daluskop> 

dam дамба, плотина, запруда, перемычка, земляной вал, насыпь (в воде, in vat) [англ. dam, 

нем. Damm] 

damalädik смертельно больной 

damaleditilö! межд. чёрт возьми! проклятье! 

damam запруживание, ограждение дамбой 

damar даммара, даммаровая смола [лат., англ. dammara ‘даммаровое дерево’] 

* damask Чж. изготовление дамасской стали [лат., англ. Damascus ‘Дамаск’] 

damaskön гл. п. воронить (сталь), наносить узор (на дамасскую сталь) 

damat камка, камчатная ткань, дамаст [нем. Damast, гол. damast, англ. damask, рус. дамаст, 

рус. устар. дамаск] 

damatik дамастовый, камчатный, из дамаста 

damidunan ср. архизлодей, отпетый негодяй 

damifät бедствие (масштабное), неприятности, трудности, беда 

damistom отвратительная (собачья) погода, скверная погода, непогодь 

damiükön гл. п. коверкать, портить, отравлять: 

– damiükön kosamis портить связь, отравлять общение 

damön гл. п. запруживать, ограждать дамбой 

damufön гл. неп. резвиться, быстро двигаться, барахтаться, возиться: 

– putüls damufons in sab  карапузы барахтаются (возятся) в песке 

damufükön гл. п. проездить, объездить (лошадь): 

– damufükön eki проездить кого-либо 

– damufükön jevodi проездить лошадь 

damüdikön гл. неп. размякнуть, размочиться 

damüdükön гл. п. томить, размягчать, вымачивать, замачивать 

damüt принуждение, понукание, обуздание, усмирение: 

– damüt katastrofa обуздание катастрофы 

* damütov укротимость, преодолимость, подчиняемость 

damütovik преодолимый, могущий быть побеждённым, укротимый 

damütön гл. п. укрощать, подчинять, усмирять, обуздывать, осиливать: 

– damütön oki обуздывать, смирять себя 

– säkäd podamüton проблема будет разрешена, осилена 

dan благодарность, выражение признательности [нем. Dank]: 

– dani gudikün! dani gretikün!… большое спасибо! премного благодарю! 

– dani mödik! премного благодарен! 

– sagön dani eke выражать кому-л. благодарность, благодарить кого-л., произносить благодарность 

кому-л. 

– Gode dani! слава Богу! слава богу! 

– debön dani bose, demü bos, kodü bos быть обязанным благодарностью чему-л., за что-л., по 

причине чего-л. 

– dani milnaik! тысячекратное спасибо! 

– dani vemik! большое спасибо! 

– ole: dani, o söl! спасибо тебе, господин! 

* danab достойность благодарности 

danabik заслуживающий благодарности, достойный благодарности 
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danam благодарение, выражение признательности (действие) 

danamapened благодарность (документ), благодарственное письмо 

* danaüt смертельная скука 

danaütik смертельно скучный 

danaütön гл. п. смертельно наскучить, смертельно надоесть: 

– danaütön oki умирать со скуки 

danazäl Чж. благодарственный праздник, День благодарения 

* danäd благодарность 

danädön гл. п. д. быть благодарным (кому-л., за что-л.): 

– danädobs seki gudik at i yufe также за такой хороший результат мы благодарны помощи 

danädü пр. благодаря (кому-л., чему-л.) 

Danän Дания [дат. Danmark, рус. Дания, нем. Dänemark, англ. Denmark] <кл. вол. Dän> 

Danänan ср. датчанин 

Danänapük датский язык 

Danänik датский 

danazäl благодарственный праздник 

danemön гл. п. им. понимать, разуметь, подразумевать: 

– kisi danemobs-li atosi? что мы под этим подразумеваем? как мы это понимаем? 

– ädanemom ai Sanali bügolani он всегда подразумевал под Духом предшественника; он всегда 

провозглашал Духа предшественником 

danisag благодарение, выражение благодарности: 

– ko danisag eke с благодарением кому-л. 

danisagön гл. неп. выражать благодарность, благодарить, говорить спасибо 

– danisagön eke demü не рек. выражать благодарность кому-л. за 

– danisagön dö, demü выразить благодарность за 

danolik высокообразованный 

danotükön гл. п. объявлять: 

– ädanotükons te utosi, kelosi ilogons pö vision они объявляли только то, что видели в видениях 

danö! межд. спасибо! 

danöf благодарность, признательность 

danöfik благодарный, признательный: 

– yegäd, fonät danöfik благодарная тема, благодарный (благодатный, богатый) источник 

– smil danöfik благодарный смех 

– binön danöfik kol ek быть благодарным кому-л. 

danöfiko нар. признательно, благодарно, с благодарностью 

danöfo нар. с благодарностью, благодарно 

danöfön гл. неп. быть благодарным, признательным 

danölo с благодарностью, благодаря: 

– lüsumön danölo принимать с благодарностью 

danön гл. п. благодарить, выражать благодарность, говорить спасибо: 

– danöl благодарящий 

– danob oli flenöfiko, vemo искренне, сердечно тебя благодарю 

– danön demü, pro благодарить за 

– danön, das благодарить за то, что 

danulüdam упитанность 

danulüdön гл. п. откармливать, упитывать, кормить на убой: 

– pedanulüdöl упитанный, откормленный 

*danunam Мидж. неправ. вм. lenun, noted 
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danüd танец [англ. dance] 

danüdadom данс-холл, танцевальный дом 

danüdajuk танцевальный башмак, бальная туфля 

danüdakad танцевальная карточка; программка участницы бала, список партнёров 

danüdan ср. танцор, танцовщик, плясун 

danüdav танцевальное искусство, хореография 

danüdazälül вечер с танцами, танцевальный вечер 

danüdavan ср. Шерп. хореограф 

danüdazäl танцевальный праздник 

danüdil небольшой танец, попрыгушки 

danüditidan ср. учитель танцев 

danüdölan ср. пляшущий, танцующий (человек) 

danüdön гл. п. танцевать, плясать <несмотря на формальный статус гл. п., ни разу не 

употреблялось с прямым доп.; кроме того, в Гр. не рекомендуется употреблять 

данный глагол в страд. зал.>: 

– danüdöl танцующий, пляшущий 

– danüdoy us там танцуют 

danüdöp танцевальный зал 

danüdül хоровод 

danüdüm Кр., Мидж. танец (музыкальное произведение), танцевальная музыка 

danünatemam вдыхание, ингаляция 

danünatemamaparat ингалятор (устройство, аппарат) 

danünatemamastitod ингаляторий 

danünatemön гл. п. затягиваться, вдыхать (лекарство), ингалировать 

daopt Шерп. усыновление, удочерение [англ. to adopt ‘усыновлять, удочерять’] 

daoptan ср. Мидж. приёмный родитель 

daoptäb ср. Мидж. приёмный ребёнок 

daoptön гл. п. усыновлять, удочерять, принимать (ребёнка в семью): 

– daoptön eki усыновлять, удочерять кого-л. 

dapan ипотека, залог недвижимого имущества: 

– me dapan balid с первичной ипотекой, по первой закладной 

– me dapan telid вторичная ипотека, по второй закладной 

dapanabuk ипотечная (закладная) книга 

dapanadeb ипотечный кредит, долг 

dapanaloen ипотечный займ 

dapanaloenön гл. п. брать ипотеку, брать в ипотеку 

dapanaprünan ср. ипотекодержатель, кредитор по закладной 

dapanik ипотечный, залоговый 

dapanot ипотечное, залоговое свидетельство; закладная 

dapanotabür ипотечное бюро 

dapanotikipan ср. держатель ипотеки 

dapanön гл. п. закладывать имущество под ипотеку, обременять имущество ипотекой 

dapanöp ипотечный банк 

dapänön гл. п. Шм. перен. изображать, обрисовывать (ситуацию): 
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– dins stadons tefü dils mödikün so, äsä edapänol onis относительно большинства частностей 

вещи обстоят так, как ты обрисовал 

*dapebam бешеный стук (сердца) 

dapebön гл. неп. колотиться (сильно, бешено биться, стучать — о сердце): 

– ko lad dapeböl с колотящимся сердцем 

dapenön гл. п. Шм. записывать, фиксировать 

daplid падкость, одержимость: 

– daplid voik настоящая мания, всеобщее помешательство (массовое увлечение чем-л.) 

daplidön гл. п. быть падким (на что-л.), жадным (до чего-л.), быть одержимым (чем-л.) 

daplon жалоба, сетование 

daplonön гл. п. д. изливать своё сердце, жаловаться: 

– daplonön eke bosi рассказать кому-л. накипевшее о чём-л. 

dareig доминирование, преобладание, господство 

dareigik доминирующий, господствующий, основной: 

– yufapük dareigik основной вспомогательный язык 

dareigön гл. неп. занимать господствующее положение, преобладать, доминировать, свирепствовать, 

распространяться (в том числе об эпидемиях): 

– demü stad fikulik, kel ädareigon pos volakrig telid in Deutän из-за тяжёлого положения, 

которое после Второй мировой войны воцарилось в Германии 

– in zif et fred gretik ädareigon в том городе распространилась великая радость (Деян. 8:8) 

– sinod edareigon ed ekodon deadi грех царствовал к смерти (Рим. 5:21) 

– püd Kristusa dareigonöd in ladäls olsik мир Христа да владычествует в сердцах ваших (Кол. 3:15) 

– spetobs sülis nulik e tali nulik, in kels gid odareigon ожидаем новые небеса и новую землю, на которых 

царствует праведность (2Пет. 3:13) 

– teläl ädareigon in Volapükavol в мире волапюка господствовали разногласия 

– vamots dareigons mö grads pu –157 царят температуры по крайней мере –157 градусов 

– klimat dareigon распространён климат 

– pük büo edareigöl ранее господствовавший, доминировавший язык 

darmstatin нов. дармштадтий (Ds), 110 элемент [лат. darmstadtium] 

daror шум, ругань, буря (о звуках), крики 

daroran ср. крикун, горлан, шумливый человек 

darorön гл. неп. громыхать, бушевать; обрушиваться с криком, орать во всю глотку 

das союз что [нем. daß]: 

– u das… u das или… или… 

– dü tim, das в то время как… 

* dasam образец, образчик (выдающийся), эталон 

dasaman ср. образец, пример (человек — пример для подражания) 

dasamik образцовый, примерный 

* dasasen истребление 

dasasenön гл. п. истреблять, изничтожать, убивать: 

– dasasenön pöpi истреблять народ 

dasägik усохший, высохший, иссохший: 

– bäldan dasägik высохший старик, сухой старик 

dasägikön гл. неп. высушиваться, иссыхать, пересыхать 

dasäkam расспросы, допрос 

* dasäkov расспрашиваемость, возможность расспросить о чём-л. 

dasäkovik расспросный; такой, о котором можно расспросить; расспрашивабельный 

dasäkön гл. п. д. подробно расспрашивать, выведывать; допрашивать: 

– dasäkön eke bosi расспрашивать, допрашивать кого-л. о чём-л. 

– dasäkön eki dö расспрашивать кого-л. о 
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* daseivov познаваемость, постижимость 

daseivovik познаваемый, постижимый 

daseivön гл. п. проникать в суть дела, выяснять до конца, составить себе ясную картину: 

– daseivön bosi, eki видеть что-/кого-л. насквозь, раскусить кого-л. 

– ab Yesus ädaseivom diseini badik omsik но Иисус раскусил их лукавство (Мф. 22:18) 

– daseivolsös disti vü gud e bad постигайте разницу между добром и злом 

* dasel распродажа 

daselön гл. п. распродавать, продавать без остатка 

dasenäl сентиментальность, чувствительность, слезливость 

dasenälik сентиментальный, чувствительный, плаксивый 

dasenälön гл. неп. быть сентиментальным, чувствительным 

dasev признание, понимание достоверности; разумение: 

– dasev tefü müster Kristusa разумение тайны Христовой (Еф. 3:4) 

– dasev valemik Volapüka asä kosädamedöma bevünetik всеобщее признание волапюка в качестве 

международного средства общения 

Daseval ср., м. Достохвальный (Бог) 

dasevazöt уведомление о признании 

dasevädikön гл. неп. раскрываться, делаться известным, проявляться: 

– löf no dasevädikon in dun любовь не проявляется в действии 

– ön mod at valanämäd Olik dasevädikonös! таким способом да проявится всемогущество твоё! 

– nämäd muvemik koapabinädas dasevädikon проявляется чрезвычайная власть этих составных 

частей тела (гормонов) 

dasevädükam откровение 

dasevädükön гл. п. теол. открывать, раскрывать 

dasevön гл. п. признавать; признавать достоверность, подтверждать, свидетельствовать <в ряде 

текстов смешивается с глаголами sevön (с оттенком особой глубины, полноты 

знания) и seivön>: 

– kongred no pädasevon fa om съезд не признавался им 

– dasevön eki as cif признавать кого-л. начальником 

– dasevön buki as geidamedöm gudik признавать книгу хорошим руководством 

– podasevon as yufapük valemik он будет признан как всеобщий вспомогательный язык 

– dasevön, das признавать, что 

– bi no edasevol timi, ün kel God evisitom oli ибо ты не узнал времени, в которое Бог посетил тебя 

dasevü пр. признавая, учитывая что-либо 

dasinod смертный грех, великое прегрешение, грех к смерти 

daskil навык, сноровка 

daskilik проворный, опытный, искусный 

dasleit растерзание 

dasleitön гл. п. растерзать, разрывать (на куски) 

dasmeil вынюхивание, обнюхивание; выведывание 

dasmeilön гл. п. нюхать, тщательно обнюхивать; вынюхивать, выведывать 

dasnatik честнейший, в высшей степени честный, кристально честный 

dasnur урчание (мотора), рёв (мотора самолёта, flitömamotora) 

dasnurön гл. неп. урчать, реветь (о моторе), рокотать 

dastebedön гл. п. ждать, ожидать (с нетерпением, упорно) 

dasteif амбиция, абициозность: 

– födön dasteifi поощрять амбиции 

dastralön гл. неп. засиять, засверкать, засветиться 
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dastud разучивание 

dastudön гл. п. разучивать, заучивать: 

– dastudön ko kor hümi разучить с хором гимн 

dastun сенсация, сенсационность; поражённость (чем-л.) 

dastunalekoned сенсационный роман 

dastunanun сенсационная новость, сенсационное известие, сенсация 

*dastuniäl падкость на сенсации 

dastuniälik неол. падкий на сенсации (напр., о прессе, телезрителях) 

dastunükön гл. п. вызывать, производить сенсацию: 

– dastunüköl сенсационный, производящий сенсацию, фурор 

dastupot ненормальность; чудовищная глупость 

dasuem Мидж. осознание, понимание, разумение 

dasuemön гл. п. Мидж. понять, уразуметь, постичь 

dasuk обыск, досмотр; сплошной поиск 

dasukön гл. п. обыскивать, досматривать, полностью перебирать при поиске 

dasum приём, акцептирование 

dasuman ср. приёмщик, акцептант 

dasumot принятое предложение, акцепт 

dasumov приемлемость 

dasumovik приемлемый (приемлемое условие, предложение) 

dasumö! межд. принято! 

dasumön гл. п. принимать что-л., хватать, соглашаться: 

– dasumön cäli принимать назначение, соглашаться с назначением 

– dasumön vüdi принимать приглашение 

– dasumön stipi принимать условие 

dasumöp приёмный пункт; офис, где можно осуществить акцептование (заверить соглашение, 

вексель) 

dat союз для того чтобы; с тем чтобы; с той целью, чтобы <в отличие от русского «чтобы», не 

употребляется перед инфинитивом> [нем. damit, гол. dat]: 

– deflekolös kapi olik! dat no logol luukis поверни свою голову, чтобы не видеть язв 

– sagolöd obes vifiko kiöpio egolon, dat no perobsös timi obsik! быстро говори нам, куда он 

пошёл, чтобы нам не терять своего времени 

– plekolsöd pro utans, kels tädons e pöjutons olis; dat binolsös cils Fata olsik in süls молитесь за тех, 

кто угрожает вам и преследует вас, чтобы быть (чтобы вы были) чадами Отца вашего 

небесного (на Небесах) (Мф. 5: 44—45) 

– ol, ven cunol, nugvetolöd kapi olik, e lavolöd logodi olik! dat no jonol menes, das cunol ты, когда 

постишься, помажь голову твою и умой лицо твоё, чтобы не явиться постящимся 

(чтобы ты не показывал людям, что постишься) (Мф. 6: 17—18) 

– atos jenon, dat sevolsös это происходит, чтобы вы знали (Мф. 9:6) 

dataet умерщвление, подавление (плоти), аскетизм, аскеза: 

– ägebädons ön mod tio kritik dataeti ud oknoädi применяли на почти христианский манер аскезу 

или самоограничение 

dataetön гл. п. умерщвлять (плоть) 

datanam найтовка, швартовка 

datanamajain трос для найтовки, швартовки, найтов 

*datanod Мидж. большая лента 

datanön гл. п. найтовить; швартовать 

datif дательный падеж [фр. datif, англ. dative, лат. dativus] <кл. вол. kimefal> 
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datik 1) выдумка, придумыванье, придумка, изобретение; 2) глубокое раздумье, 

обдумывание: 

– dät datika Volapüka дата изобретения волапюка 

– pos datik lölöfik lunik ävedos kleilik после долгого тщательного обдумывания стало ясно 

* datikab заслуженность, желательность придумывания 

datikabik должный быть придуманным, заслуживающий придумывания 

datikan ср. придумщик, выдумщик, изобретатель, додумавшийся, придумавший: 

– datikan Volapüka изобретатель волапюка 

datikot придумка, выдумка, изобретение 

* datikov мыслимость, представимость 

datikovik мыслимый, возможный, представимый 

datikön гл. п. придумывать, выдумывать, додумываться (до чего-л.), изобретать: 

– datikön medi придумывать средство, додумываться до средства 

– pük fa ‘Schleyer’ pedatiköl язык, изобретённый Шлейером 

– mutom datikön bosi он должен что-нибудь придумать 

datimäd эпоха, эра (знаменательный период) 

datimül эпоха (поворотный момент в истории, исторический рубеж, поворотный пункт) 

datom мука, пытка, мученичество (в т. ч. святого) 

datoman ср. мучитель, истязатель 

datomastafäd пыточный столб 

datomastum инструмент пытки, пыточный инструмент 

datomavig Страстная неделя 

datomöm орудие пытки 

datomön гл. п. истязать, пытать, мучить 

datomöp место пытки, место мучения, камера пыток 

datonön гл. п. Мидж. прозвучать, раздаться; провожать колокольным звоном 

datovöm домкрат 

datuv изобретение, открытие, открывательство, изобретательство (процесс, действие) 

datuval м. великий изобретатель (почётный титул Шлейера — изобретателя волапюка) 

datuvan ср. изобретатель: 

– datuvan Volapüka изобретатель волапюка 

datuväl изобретательность, находчивость, изобретательский талант, креативность, 

способность изобретать 

datuvälik изобретательный 

datuvot изобретение, открытие (предмет), изобретённое 

* datuvov изобретабельность, возможность изобретения 

datuvovik изобретабельный, изобретаемый, могущий быть изобретённым 

datuvön гл. п. изобретать [калька с нем. erfinden] 

datuvül разведывание, разыскивание, изыскание, вынюхивание 

*datuvülov ГФ отслеживаемость, возможность быть обнаруженным 

datuvülön гл. п. выслеживать, выявлять, обнаруживать, разведывать, разыскивать: 

– datuvülön bosi разузнать, выведать что-л.: datuvülön ladeti — разузнать адрес 

– datuvülön tifani выявить вора 

– datuvülon stralis di ‘Becquerel’ in stöfs votik обнаружить беккерелевы лучи в других веществах 

– datuvülön käfedis разгадать фокусы, уловки 

dauk морковь, морковь обыкновенная (лат. daucus carota) [лат. daucus] <кл. вол. golüläf> 
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daukil репка 

daun пух, пушинка, пушок [нем. Daune] 

daunaplüm перьевой пух 

daut ж. дочь [англ. daughter] <кл. вол. jison> 

dautamatan м. зять, муж дочери 

dautil ж. дочурка, доченька 

daükön гл. п. пронизывать, переполнять, пропитывать: 

– lutem, kel padaükon fa tik атмосфера, которая пропитана размышлением (обдумыванием) 

– daükön me Мидж. пропитывать (чем-л.) 

daül взрослость, зрелость, статус взрослого человека [англ. adulthood] <кл. вол. egloföl 

‘взрослый’, manlik ‘возмужалый’> 

daülan ср. взрослый, совершеннолетний 

daülik взрослый, зрелый 

daülikön гл. неп. Т. взрослеть, повзрослеть 

daülön гл. неп. быть взрослым, совершеннолетним 

daülüp Мидж. совершеннолетие, возраст совершеннолетия 

dav роса [гол. dauw, англ. dew] <кл. вол. töf> 

davapärlat Шм. жемчужина росы 

davatof капля росы, росинка 

daväl избрание, выбор, выборы 

* davälab избираемость, достойность избрания 

davälabik заслуживающий избрания, выбираемый: 

– cifef fa limans it davälabik правление, выбираемое самими членами (клуба) 

Davälabrandänburgän Бранденбургское маркграфство, Бранденбургская Марка, курфюршество 

Бранденбург 

davälagität избирательное право, право участвовать в выборах (голосовать, избирать): 

– davälagität voma избирательное право для женщин 

davälagitätiäl стремление предоставить всем избирательное право; суфражизм 

davälagitod право голоса 

davälagitodan ср. имеющий право голоса 

davälagitodik наделённый правом голоса 

davälajiplin ж. курфюрстина 

davälalampör ср. выборный император 

davälan ср. избиратель 

davälaplin м., ср. курфюрст (князь, имевший право избирать императора Священной Римской 

империи) 

davälaplinän курфюршество (территория княжества) 

davälaplinik курфюршеский: 

– dinit davälaplinik курфюршеское достоинство, курфюршеский сан 

davälareg ср. выборный король, князь 

davälareigän выборная империя (империя, в которой император избирается; примеры: Священная 

Римская империя, Речь Посполита) 

daväläb ср. избранный 

davälov избираемость, выборность, возможность выбора 

davälovik избираемый, могущий быть избранным 
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davälön гл. п. им. избирать, выбирать (путём голосования): 

– davälön eki depütäbi избирать кого-л. депутатом 

– davälön eki ad depütäb, as depütäb выбирать кого-л. на депутатство, депутатом 

daveb парение, планирование (в воздухе) 

davebön гл. неп. парить, планировать (о птицах, насекомых), висеть в воздухе (о птицах) 

daved возникновение, зарождение, появление 

* davedik возникший, зарождающийся 

davedikön гл. неп. начинать зарождаться, возникать, появляться 

davedön гл. неп. возникать, появляться: 

– se atos nos odavedon из этого ничего не выйдет, ничего из этого не получится 

– se om nos leguda odavedon из него ничего (путного) не выйдет, не получится 

– se atos feit davedon с этого начинается ссора 

– ced davedon pö om он вбил себе в голову, у него возникло мнение 

davedöp перен. колыбель, родина: 

– el ‘Mekka’: davedöp slama Мекка, колыбель ислама 

Davedükal ср., м. Порождающий, Созидающий (Бог) 

davedükön гл. п. пробуждать, возбуждать, активировать, создавать, вызывать к жизни: 

– dins mödik odavedükons jäfüdinesevane lenaudi сомнит. многие вещи вызовут у неспециалистов 

(непосвящённых) отвращение 

– God kanom davedükön se stons at cilis ele ‘Abraham’ Бог может из камней этих сделать детей 

Аврааму (Лк. 3:8) 

– davedükön tonis производить звуки 

davestigan ср. прилежный исследователь 

davestigön гл. п. тщательно исследовать 

davir метель, завихрение, вихрь 

daviraflum водоворот, пучина, мальстрём 

davirastom вьюга, метель, пурга 

davirön гл. неп. летать (кружась), мести (о снеге), завихряться 

* davoät ошеломительность 

davoätik поразительный, удивительный, ошеломляющий 

davoätön гл. неп. быть поразительным, удивительным 

davob разработка, проработка: 

– davob vödabuka разработка словаря 

davobön гл. п. разрабатывать, прорабатывать 

– pedavoböl проработанный 

davog биржевой бум, повышение курса ценных бумаг <вероятно, на появление этого слова 

повлияла графическая близость французских слов vogue ‘мода’ и vague ‘волна, 

экономический подъём, бум’> 

davorikön гл. неп. полностью изнашиваться: 

– klots ädävorikons in rägs одежда полностью износилась до лохмотьев 

davön гл. неп. выпадать (о росе): 

– ädavos выпала роса 

* dayag преследование 

dayagön гл. п. преследовать: 

– dayagön bosi преследовать что-л., охотиться за чем-л., гнаться за чем-л.: dayagob zeili ad dagetön 

premi sülik — стремлюсь получить небесную награду (Флп. 3:14); dayagolöd gidi, 

lekredi — держись правды, веры (2Тим. 2:22) 

– dayagön eki преследовать кого-л., охотиться на кого-л. (напр., преследовать объявленного в 

розыск преступника) 

* dayak Чж. язык даяков 
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dayakan ср. представитель народа даяки (аборигены о. Калимантан) [англ., нем. Dayak] 

Dazän Дакия (римская провинция) [лат., англ. Dacia] 

dazik расширение, вспучивание (из-за воды), набухание, разбухание; фонтанирование [?] 

dazikadaig полукольцевой вал, ограждающий повреждённое место плотины; кюветный вал 

dazikavat кюветная вода, напорная вода, вода под давлением, вода набухания 

dazikön гл. неп. бить ключом, пробиваться, просачиваться, вытекать; набухать, разбухать 

daziköp место, где вода просачивается и бьёт ключом; пробоина 

dä- приставка, означающая ломание, разламывание, разделение на части [сокр. от däm] 

däbejütön гл. п. Мидж. расстреливать, разрушать в ходе обстрела, ломать куском снаряда 

däbetuetön гл. п. прогрызать, изгрызать, истачивать 

däbeit раскусывание 

däbeitön гл. п. перекусить пополам, раскусить: 

– däbeitön ad diledils раскусить на кусочки 

däblegükön гл. п. переломить пополам; согнув, сломать 

däbreik разрушение, разламывание (на куски) 

däbreikön гл. п. ломать на куски, разрушать, разламывать, раскалывать, разрывать: 

– däbreikön jänädis, topi, fortifi разрывать узы (путы), разрушать место, твердыню 

däbrek раскол, раскалывание, разлом 

däbrekön гл. неп. распадаться, разламываться, раскалываться, разбиваться: 

– däbrekön ad dils tel раскалываться, разламываться на две части 

däd разрушение, ломка, выход из строя, разгром [англ. dead] <кл. вол. blek> 

dädäd 1) проигрыш, поражение, разгром; 2) усталость, разбитость 

dädädik 1) полностью уничтоженный, разбитый в пух и прах; 2) разбитый усталостью, 

измождённый 

*dädädiko нар. будучи разбитым в пух и прах, изничтоженным 

* dädädikön гл. неп. изничтожаться, измождаться 

dädädön гл. неп. 1) быть разбитым в пух и прах; 2) быть разбитым от усталости, быть измождённым 

dädädükön гл. п. 1) разбивать наголову, не оставлять мокрого места; 2) приводить в крайнюю степень 

усталости, разбитости, истощения: 

– dädädükön eki не оставлять мокрого места от кого-л., превратить кого-л. в котлету, стереть кого-л. в 

порошок 

*dädäl сомнит. моральная разбитость, изничтоженность 

*dädälik сомнит. морально изничтоженный, упавший духом, морально разбитый 

dädäliko нар. сомнит. будучи полностью разбитым, морально уничтоженным — возм., опечатка 

вм. dädädiko 

dädik сломанный, испорченный, разорённый, разваленный: 

– vög dädik ломаный голос, прерывающийся голос 

dädikam раскол, разваливание, распад: 

– dädikam mufa развал движения 

dädikön гл. неп. ломаться, трескаться, повреждаться, биться, разрушаться: 

– nögs edädikons яйца треснули, разбились 

dädiledikön гл. неп. Мидж. крошиться, осыпаться, обваливаться, распадаться 

dädiledükön гл. п. Мидж. крошить (хлеб) 

dädükam изменение, изламывание 

dädükiäl шаловливость, задор, озорство, хулиганистость 

dädükiälan ср. библ. обидчик 
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dädükiälik озорной, шаловливый, задорный 

dädükiälot озорство, шалость, хулиганство (конкретный поступок) 

dädükön гл. п. портить, ломать 

däfal распад, расщепление 

däfalot Мидж. мусор, хлам, сор 

däfalön гл. неп. распадаться на куски, разваливаться: 

– el ‘Länafed Belgänik’ ädäfalon распался Бельгийский союз земель 

däflapön гл. п. разбивать (ударив): 

– däflapön ta od разбить (ударив) друг о друга 

däg кинжал [англ. dagger, фр. dague] <1890 smaglaf> 

dägön гл. п. заколоть кинжалом, пронзить 

däk палуба, дек [англ. deck, нем. Deck, гол. dek] <кл. вол. nafateg> 

däl разрешение, позволение, согласие, допущение, лицензия, одобрение [черед. с dal] 

<первоначально dälön значило «сметь, мочь», потом значения в паре dälön/dalön 

поменялись> 

dälab Мидж. неправ. хартия, грамота 

dälavöd согласие, положительный ответ (напр., на вступление в брак) 

dälazöt (письменное) разрешение (документ), лицензия, права 

däläd полномочие, разрешение, санкция 

dälädan ср. доверитель, комитент 

dälädäb ср. уполномоченное лицо, доверенное лицо, полномочный, поверенный 

dälädo нар. легально, санкционированно, официально: 

– matikön dälädo ko вступать в брак с, венчаться легально, официально 

dälädön гл. п. уполномочивать (на что-л.), давать разрешение, санкционировать: 

– dälädön eki ad dunön bosi уполномочивать кого-л. на что-л., на то, чтобы (с)делать что-л. 

däläl снисхождение, снисходительность, терпимость, мягкость; уступчивость, 

сговорчивость: 

– senäl däläla pro, däläl pro чувство снисхождения к, снисхождение к 

dälälik снисходительный, терпимый; уступительный; уступчивый, сговорчивый, 

податливый: 

– tu dälälik kol cils слишком снисходительный к детям 

dälälön гл. неп. быть уступчивым, мягким, снисходительным, податливым: 

– ädäläloy tefü drin spitina снисходительно смотрели на употребление спиртного 

– dälälön kol ek dö bos быть снисходительным к кому-л. в связи с чем-л., спускать кому-л. что-л. 

dälik допустимый, разрешённый 

dälo нар. с разрешения, по лицензии, легально 

dälod Мидж. атмосфера, обстановка (социальная, в компании: дружеская, шутливая и т. д.), 

антураж: 

– dälod cogedik шутливая, юмористическая атмосфера 

dälot концессия, уступка: 

– dagetön däloti добиться концессии, получить концессию 

– gevön (eke) däloti предоставить концессию кому-л. 

– lisitön däloti ходатайствовать, просить о концессии 

dälotadul длительность, продолжительность концессии 

dälotäb ср. концессионер 

dälotilisit ходатайство о предоставлении концессии 

dälotön гл. п. предоставлять концессию: 

– dälotön eki предоставлять кому-л. концессию 
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dälotüp срок концессии 

dälov допустимость 

dälovik допустимый 

dälö! межд. позвольте! простите! разрешите (обратиться)! [калька с нем.: mit Erlaubnis!] 

dälön гл. п. д. позволять, разрешать, допускать (что-л.) [черед. от dalön] <первонач. — другое 

значение>: 

– dälön atosi разрешать это 

– dälön eke ad degolön разрешать кому-л. уйти 

– dälön eke nekomi разрешать кому-л. отсутствие (отсутствовать) 

– dälön, das разрешать, чтоб(ы) 

dältad дельта [англ. delta, нем. Delta]: 

– dältad di ‘Nile’ дельта Нила 

dältoid дельтоид (вид четырёхугольника) [англ. deltoid] 

dälufidön гл. п. сжирать, уничтожать поеданием: 

– klots olsik pedälufidons dub tiens ваши одежды изъедены молью (Иак. 5:2) 

dälü пр. с разрешения, с позволения (кого-л.) 

dälül уступка 

däm ущерб, вред [англ. damage]: 

– däm davedöl юр. положительный ущерб, лат. damnum emergens 

– sufön dämi терпеть ущерб, убытки; понести вред 

dämab вредность 

dämabanäsäk ср. вредитель (насекомое в сельском хозяйстве) 

dämabanim ср. вредитель (животное) 

dämabaplan растение-вредитель, сорняк 

dämabik вредный, невыгодный, способный повредить, опасный, вредоносный: 

– at binon dämabik, atos binon dämabik pro om, tefü om это вредно ему 

dämagivulot возмещение ущерба, убытков; индемнитет 

dämagivulotiflag иск о возмещении вреда или ущерба 

dämam повреждение, врежение 

dämik повреждённый, неисправный, испорченный, дефектный 

* dämikön гл. неп. портиться, повреждаться 

dämitäxet оценка убытка 

* dämo нар. с убытком, убыточно 

dämogivul рефакция (скидка на утечку, повреждение товара) 

dämot дефектная, повреждённая вещь 

dämön гл. неп. быть испорченным, дефектным; быть вредным, быть во вред, вредить: 

– at dämon, atos dämon pro om, tefü om это испорчено, это ему не на пользу 

– vin ädämon pro of вино было ей вредно 

– atos no dämon это не вредить, не вредно 

dämü пр. в ущерб, во вред (кому-л.): 

– mibitön dämü ek плохо поступать во вред кому-л. 

Dämükal ср., м. Разрушающий, Повреждающий, Карающий (Бог) 

dämükam повреждение, причинение ущерба, причинение вреда 

dämükan ср. лицо, причинившее вред или ущерб; вредитель 

dämükön гл. п. повреждать, портить, причинять вред, вредить 

dän древнедатский язык [дат. dansk или черед. с Danän] <в кл. вол. — название Дании> 

dändin м., ср. денди, фат, щёголь [англ. dandy] <кл. вол. magifen ‘щегольство’> 
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dändinam щегольство, фатовство 

dändinik щегольской, фатовской, франтоватый 

* dändinön гл. неп. щеголять, быть щёголем 

dänk динка (язык) [англ., нем. Dinka] 

dänkan ср. представитель народа динка (дженг) (pöpatribüt — племя, народность) 

däp Шерп. посвящение, инициация, приобретение адепта [нем. Adept ‘адепт’, лат. 

adeptus] <кл. вол. kosekam> 

däpam Шерп. неправ. вм. däp 

däpäb ср. посвящённый (во что-л.), ознакомленный, адепт 

däpön гл. п. посвятить, посвящать (кого-л. в тайну, план), знакомить с: 

– däpön eki in medöm at знакомить кого-л. с этим средством 

– padäpön in mod быть ознакомленным со способом, быть посвящённым в способ 

däräpidön гл. п. растирать в порошок, истирать (на тёрке): 

– pedäräpidöl растёртый, измельчённый 

därmät ср. кожеед, лат. Dermestes lardarius [лат. dermestes] 

därop Мидж. разрыв, нарушение 

däropön гл. п. Мидж. разрывать, нарушать 

* däröb истирание 

däröbaston зернотёрка 

däröbön гл. п. истирать, растирать в порошок 

därvid м., ср. дервиш [англ. devish, фарси ش  <кл. вол. dervid> [دروی

däsärt пустыня [англ. desert, фр. désert] <кл. вол. nekulivöp>: 

– belödans däsärtas жители пустынь 

däsärtalödan ср. житель пустыни 

däsärtan ср. пустынник, житель пустыни 

däsärtibelödan ср. пустынножитель, житель пустыни 

däsin черчение, вычерчивание; рисование [фр. dessin ‘чертёж’] <кл. вол. penat(am)> 

däsinaboed чертёжная доска 

däsinagulöm чертёжный угольник 

däsinakolat рашкуль, угольный карандаш для черчения 

däsinakret мелок для рисования, пастель, пастельный карандаш 

däsinalekan искусство рисунка; черчение 

däsinan ср. рисовальщик, художник, чертёжник 

däsinapen чертёжное перо 

däsinastib чертилка (инструмент для нанесения линий на поверхность, напр. деталей) 

däsinastripöm рейсшина 

däsinav черчение; искусство рисунка 

däsinitidan ср. учитель черчения 

däsinod неол. узор (на ткани, обоях, ковре и т. д.) 

däsinot чертёж, диаграмма, контур; набросок; рисунок 

däsinotabioskop Мидж. неправ. мультипликация, анимация 

däsinotagased нов. комиксы, журнал комиксов, выпуск комиксов 

däsinotakonot нов. комикс(ы) 

däsinotiliföfükam нов. анимация, мультипликация 
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däsinotiliföfükan ср. нов. аниматор, мультипликатор 

däsinön гл. п. чертить, изображать, вычерчивать, делать рисунок: 

– däsinön figuris in sab чертить фигуры в песке 

– däsinön skäti рисовать эскиз, делать набросок 

däsleitön гл. п. разрывать (на куски) 

däsper отчаяние; растерянность, беспомощность [англ. despair] <кл. вол. dev> 

däsperan ср. отчаявшийся человек 

däsperik растерянный, беспомощный, в отчаянии 

däsperiko нар. отчаянно, в отчаянии, с отчаянием 

* däsperikön гл. неп. отчаиваться, приходить в уныние 

däspero нар. отчаянно, в отчаянии 

däsperön гл. неп. отчаяться, потерять надежду 

däsperükam отчаивание, приведение в отчаяние 

däsperükön гл. п. приводить в отчаяние, «отчаивать», повергать в отчаяние 

däspot деспотизм, тирания [англ. despot ‘деспот’] <кл. вол. lusölelen> 

däspotan ср. деспот, тиран 

däspotik деспотический, деспотичный 

* dästep топтание, растаптывание, попирание 

– dästepön гл. п. растаптывать, попирать, топтать: 

– ‘Hierusalem’ podästepon fa pagans Иерусалим будет попираем язычниками (Лк. 21:24) 

– dastepön Soni Goda попирать Сына Божьего (Евр. 10:29) 

– no jedolsöd pärlatis olsik foi svins! dat bo no dästepons onis me lögs oksik не бросайте жемчуг ваш 

перед свиньями, чтобы, наверное, не топтали его ногами своими (Мф. 7:6) 

– dil äfalon sui veg, e pädästepon часть <семян> упала на дорогу и была потоптана (растоптана) (Лк. 

8:5) 

dästur обвал, обрушение 

dästurön гл. неп. обрушиваться, обваливаться: 

– kased ädasruton замок обрушился 

dät дата, число [англ. date, нем. Datum] 

dätagön гл. п. Мидж. раздавить 

dätön гл. п. датировать: 

– lautot pedäton tü 1878 febul 14 сочинение датируется 14 февраля 1878 года 

* dätrid растаптывание 

dätridön гл. п. растаптывать; наступать ломая; разбивать наступив: 

– dätridön bosi me futs растоптать что-л. ногами 

dätü пр. датированный…; от… числа; от: 

– pened dätü d. 14id yanula письмо, датированное 14 января; письмо от 14 января 

däyär ср. гага обыкновенная (лат. Somateria mollissima L.) [англ. eider, нем. Eider] 

däyäradaun гагачий пух 

de пр. от [лат. de]: 

1) от, в: sekidos te de om — это зависит только от него; lobobs de om zili gretik — в нём мы 

восхваляем большое усердие 

2) из, от, с: pedütülöl de latin — заимствованный (взятый) из латыни; de at, de atos — от этого, из 

этого 

3) с, начиная с, от: de kap jü futs — с головы до ног; de lofüd jü vesüd — от востока до запада; de 

göd jü soar — с утра до вечера; de mudel jü fridel — с понедельника до пятницы; de ettim — с того 

времени; de veg fagotü steps kil — на расстоянии трёх шагов от дороги; de del et — с того дня; de adel — с 

этого дня, с сегодняшнего дня; de yun — с юности; de kel — от чего, от которого, из которого: büoced, de 

kel eprimob — предположение, с которого я начал; topi, de kel äkanom logön — место, с которого он мог 
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видеть; top, de kel ekömob — место, из которого я прибыл; püks, de kels as veütiküns mutons panemön — 

языки, из которых как важнейшие должны быть названы; de us, de is — Кр. оттуда, отсюда 

dead смерть (состояние) [англ. dead ‘мёртвый’] <кл. вол. deil> 

* deadab достойность смерти 

* deadaban ср. смертник, приговорённый к смертной казни 

deadabanaleziöb камера смертников (приговорённых к смертной казни) 

deadabik смертоносный, убойный, смертельный 

deadacödet смертельный приговор 

deadacödetäb ср. приговорённый к смерти, к смертной казни 

* deadacödetön гл. п. приговаривать к смертной казни 

deadaflamot погребальный факел 

deadagaläd почётный караул у гроба 

deadakanit похоронная песня, плач 

deadaklok похоронный колокол 

deadaklokatoenod звон похоронного колокола 

deadalanan ср. Смерть (персонифицированный образ), костлявая, старуха с косой (в выражениях 

типа «смерть забрала его»): 

– pemoükons fa deadalanan они были унесены смертью, смерть забрала их 

– deadalanan blägik чёрная смерть, чума 

– maskar deadalanana redik маска Красной смерти (название рассказа Эдгара По) 

deadalananadanüd пляска смерти, танец смерти (сюжет в искусстве) 

deadalezäl 1) День поминовения усопших, поминальный день; поминальное воскресенье; 2) 

заупокойная служба 

deadalid похоронная песнь, плач, причет, трен 

deadam умирание, угасание, кончина: 

– leadön moikön kläni me deadam oka унести тайну с собой в могилу 

– lelifikön se deadam воскреснуть из смерти 

– deadam datikana Volapüka кончина, смерть создателя волапюка 

– jü deadam oka до своей смерти, до своей кончины 

deadamabed смертное ложе, смертный одр: 

– seatön su deadamabed лежать на смертном одре 

deadamadel день смерти, кончины (кого-л.) 

deadamaditret смертельная опасность 

deadamadom дом покойного; дом, где кто-л. умер (о памятном месте): 

– deadamadom ela ‘Johann Martin Schleyer’ дом, где умер Иоганн Мартин Шлейер 

deadamadred страх смерти 

deadamadüp смертный час 

deadamajenot смертный (летальный) случай 

deadamakomip агония [калька с нем. Todeskampf ] 

deadamaledred ужас при мысли о смерти 

deadamanun извещение о смерти; некролог 

deadamapremäd пособие на похороны, пособие на погребение, страховые выплаты в случае смерти 

deadamariskäd смертельная опасность 

deadamasakram причащение перед смертью 

deadamasuet предсмертный пот 

deadamayel год смерти 
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deadamäk Шм. знак, отметка смерти 

deadamio нар. до смерти, до умирания: 

– eklemons löfi pro lif oksik deadamio они отказались от любви к своим жизням до смерти (Откр. 

12:11) 

deadamoted рождение мёртвого ребёнка, мертворождение 

deadan ср. мертвец 

deadanabed Шм. неправ. вм. deadamabed 

deadanadom дом умершего, дом покойного 

deadanagaläd Мидж. бдение у гроба; поминки 

deadanajit саван 

deadanaklotem саван, погребальная одежда 

deadanaklöf Шерп. плащаница 

deadanakomip Шерп. неправ. вм. gaon, deadamakomip, deadölanakomip 

deadanakran череп (человеческий) 

deadanakult культ мёртвых 

deadanalanan(s) ср. маны, души умерших: 

– plin deadanalananas князь теней 

deadanalananavoled царство теней 

deadanamäsäd панихида, погребальная служба 

deadanareigän царство мёртвых, царство теней 

deadanaspadäd мертвецкая, покойницкая, морг 

deadanastofed саван 

*deadanat неживая природа 

deadanatamagod ГФ натюрморт 

deadanavab катафалк 

deadanipolan ср. трупонос, носильщик трупов 

deadaniregistar 1) книга регистрации умерших; 2) Книга мёртвых: 

– deadaniregistar Lägüptänanas Египетская книга мёртвых 

deadanöp кладбище, погост 

deadaplon жалоба, плач по умершему 

deadapön смертная казнь 

deadapönod смертная казнь 

deadasakrifäb ср. человек, которого приносят в жертву 

deadasilanan ср. ангел смерти 

deadaslip смертный сон 

deadasten трупное пятно 

deadastil мёртвая тишина 

* deadäd объявление умершим 

deadädön гл. п. объявить умершим (кого-л.) 

deadik мёртвый, умерший, неживой, покойный: 

– binön deadik быть мёртвым, быть покойным, быть умершим 

– pük deadik мёртвый язык 

deadiko нар. мёртвым, мертвенно: 

– deadiko pemotöl мертворождённый 

– seatön deadiko dis failots лежать мёртвым под руиными 
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deadikön гл. неп. умирать 

deadinedem презрение к смерти 

deadinun сообщение о смерти, новость о смерти 

deadinunan ср. оповещающий о смерти, сообщивший о смерти 

deadio нар. насмерть, до смерти: 

– vobön deadio работать до потери пульса 

– smilön deadio смеяться до смерти 

deadiyuf Мидж. эвтаназия 

deadot смертность (количество, процент) 

deadöf смертность, бренность 

deadöfan ср. смертный (человек): 

– deadöfan miserabik жалкий смертный, ничтожный человек, червь 

deadöfik смертный 

deadölan ср. умирающий 

deadölanakomip агония 

deadölanaloged взгляд умирающего, последний взгляд 

deadölanasakram таинство причащения умирающего: 

– deadölanasakram saludik последнее святое причащение 

deadön гл. неп. умереть, скончаться, умирать: 

– edeadön умереть 

– deadön bludamo истекать кровью до смерти; см. bludamodeadön 

– edeadom он умер 

– deadön nencilo умереть бездетным 

– leadön deadön eki позволить кому-л. умереть, вызвать чью-л. смерть 

– koedön deadön eki умертвить кого-л., вызвать чью-л. смерть, спровоцировать чью-л. смерть 

– vilön deadön хотеть умереть, искать смерти, жаждать смерти: vilön deadön ön (me) deadam jönik 

— хотеть умереть красивой смертью 

– deadön ün lifayel 81-id in умирать на 81-м году жизни в 

– deadöl умирающий: binön deadöl — быть при последнем издыхании, лежать при смерти; 

binom deadöl — он при смерти; ädeadöl — покойный, умерший; edeadöl, ideadöl — 

покойный, умерший, усопший 

Deadükal м., ср. Умерщвляющий (Бог) 

deadükön гл. п. умерщвлять 

*deäd отставление (одного предмета от другого), расстановка 

deädölo расставив: 

– deädölo veitiko lögis oka широко расставив свои ноги 

deädöm медицинское зеркало (устройство для расширения ран) 

deädön гл. п. раздвигать, раскрывать, распахивать, расставлять: 

– deädön veitiko lögis oka широко расставлять свои ноги 

– pedeädöl расставленный: ko lögs pedeädöl — с расставленными ногами 

– deädöl расставляющий 

deät паршивость, поганость, прóклятость, скверность 

deätik проклятый, окаянный, чертовский, скверный, паршивый, поганый 

deb долг, задолженность [англ. debt]: 

– bligidön debis делать долги, занимать деньги, принимать на себя денежные обязательства 

– no me deb fledovik не обременяемый долгом 

– labön debis mödik иметь много долгов, погрязнуть в долгах, быть в долгах как в шелках 

– me debs pefledöl обременённый долгами, загруженный долгами 

debabelod долговое бремя, бремя долгов, долговая нагрузка 

debabölad бремя долгов, обременение задолженностью 
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debabuk долговая книга 

debamödot дебетовое сальдо, остаток по дебету 

deban ср. должник, дебитор 

debanef собир. должники, дебиторы, группа должников 

debaregistar долговая книга, регистр дебиторов 

debatedet статья расходов, долговая статья, статья задолженности, пассивы, позиция 

задолженности 

debazöt долговое обязательство 

debälam обрывание ягод 

debälöm машинка для срывания ягод 

debälön гл. п. обрывать ягоды 

debät выманивание 

debätan ср. приманка (человек), выманивающий 

debätön гл. п. выманивать 

debeg вымаливание (прощения) 

debegön гл. п. просить прощения, выпрашивать прощение 

* debeit откус, откусывание 

debeitot кусок (откусанный): 

– debeitot boda кусок хлеба 

* debeitön гл. п. откусывать 

debet дебет, левая сторона счёта [нем. Debet]: 

– debet e kredit дебет и кредит, левая и правая сторона счёта 

debetaflan дебетовая сторона (бухгалтерского счёта), debetapad 

debetagetot плановое поступление, запланированный доход: 

– debetagetots поступления 

debetajötasuäm дебетовое сальдо, остаток по дебету; отрицательное сальдо 

debetan ср. дебитор, должник 

debetapad дебетовая часть (бухгалтерского счёта), debetaflan 

debetatedet статья дебета 

debetik дебетовый: 

– jötasuäm debetik дебетовое сальдо 

debetön гл. п. дебетовать, записывать в дебет, заносить в дебет, ставить в счёт, зачислять 

debibligid приём долговых обязательств 

debibligidan ср. живущий в долг, мот 

debiflag долговое требование (действие) 

debiflagot долговое требование (документ) 

debik в долгу, должный, обязанный, долговой 

debimoed погашение (уплата) долга 

debinosid постепенное погашение долга, амортизация; ликвидация задолженности, погашение 

долговых обязательств; лишение силы векселя, долговых обязательств 

debinosidafund касса, принимающая постепенные выплаты долга 

debistiam долговая амнистия, списание долгов 

deblin удаление, вынос, унос 

deblinön гл. п. выносить, уносить 
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*deblün получение взамен 

deblünön гл. п. Шм. получать взамен, забирать 

debön гл. п. д. быть должным, быть в долгу, задолжать: 

– debön eke dani kodü bos быть в чём-л. обязанным кому-л. 

– debön eke taläntis degmil быть должным, задолжать кому-л. десять тысяч талантов 

– liomödiki (kisi) debob-li ole? сколько я должен вам (заплатить)? 

debreik слом, прерывание, разрыв, прекращение (внезапное) 

debreikamalül многоточие (знак оборванного предложения и замена сокращения e r. — и т. д. в 

волапюке) 

debreiko нар. обрывчато, отрывисто 

debreikot обломок, лом, строительный мусор, вывал, отбойка 

debreikön гл. п. отламывать, обламывать, обрывать, отрывать 

debrek откалывание, отламывание, отломка 

debrekön гл. неп. откалываться, отламываться 

debunam спрыгивание, соскакивание 

debunön гл. неп. спрыгивать, соскакивать 

debük перепечатывание 

debükot отпечаток, оттиск; перепечатка 

debükön гл. п. перепечатывать, делать печатную копию 

decöpam отрубание 

decöpön гл. п. д. отрубать: 

– decöpön kapi, nami, lili отрубать голову, руку (кисть), ухо 

– decöpön tuigis отрубать ветви 

– decöpön ome lili отрубить ему ухо 

* dedaivül слетание кубарем, сковыривание 

dedaivülön гл. неп. сковырнуться, слететь кубарем 

– dedaivülön de полететь кубарем с, сковырнуться с 

dediet посвящение, верность, преданность [англ. dedication] <кл. вол. kösek(am)> 

dedietön гл. п. д. 1) посвящать, отдаваться (делу); 2) посвящать (кому-л.): 

– dedietön oki bose посвятить себя чему-л.: ädedietof oki dugäle cilas oka — она посвятила себя 

воспитанию своих детей 

– pededietöl посвящённый: yeged pededietöl mebe oma — статья, посвящённая его памяти 

– mul, kel pededieton ele ‘Khonsu’ месяц, который был посвящён Хонсу 

dedit сегрегация; сепарация 

deditan ср. сегрегат, отщепенец: 

– deditan de lekred раскольник, схизматик 

deditik сегрегационный: 

– deditik de lekred раскольнический, сектантский, схизматический 

deditikam сегрегация, отделение, раскол, отпадение, отщепление 

deditikamakrig война за отделение (гражданская война, напр., война за отделение южных штатов в 

США, Война Севера и Юга) 

deditikan ср. отступник, отщепенец, диссидент, сепаратист, раскольник 

deditikön гл. п./неп. 1) сомнит. гл. п. отделять, разобщать, сепарировать; 2) ГФ гл. неп. отделяться, 

сепарироваться 

deditön гл. неп. быть отделённым, изолированным: 

– ededitöl de sinans отделённый от грешников 

deditükam сепарация, отделение, изоляция 

deditükön гл. п. отделять, сепарировать, изолировать: 
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– deditükön virudi отделить вирус 

* dedrän оттеснение, отталкивание 

dedränön гл. п. оттеснять, вытеснять 

dedug вывод, выведение, отведение 

dedugan ср. проводник 

dedugian 1) громоотвод, отвод, отводное устройство; 2) поводок (для собак) 

dedugön гл. п. отводить, выводить 

degtelborin- двенадцать атомов бора (элемент сложных слов) 

degtelna двенадцать раз, двенадцатикратно 

def нехватка, недостаток, недостаточность, неполнота, недостача, дефицит, манко [англ. 

deficit, deficiency]: 

– def mona kädöfik нехватка наличных денег 

defakonöm дефицитная экономика 

defal отпадывание, опадание: 

– defal bledas опадание листьев, листопад 

defalik отпадающий, спадающий (в т. ч. о листьях, плодах) 

defalön гл. неп. опадать, отпадывать, спадать, выпадать 

defan улавливание, перехват, схватывание 

defanan ср. ловец, перехватчик 

* defanäd приём (мяча), поимка руками, захват, схватывание 

defanädön гл. п. д. принимать (мяч), перехватывать: 

– defanädön glöpi eke принять у кого-л. мяч, принять чью-л. передачу 

– defanädön nafe vieni лечь кораблём под ветер, лечь на курс, выйти в море 

defanön гл. п. перехватывать, отлавливать 

defäd бедность, нужда, скудость 

defädan ср. нуждающийся, бедняк 

defädik бедный, скудный, нуждающийся, ненадёжный 

defädiko нар. бедно, скудно: 

– defädiko peklotöl бедно одетый 

defädön гл. неп. быть бедным, скудным, нуждающимся; нуждаться, бедствовать 

* defäl отбрасывание, сваливание 

defälot отбросы, отходы (при производстве: сколы, шлак, стружка) 

defälotaböket ГФ мусорное ведро 

defälotiär Мидж. мусорный ящик, мусорный бак, чан для мусора 

* defälön гл. п. отбрасывать, сваливать 

defärmükam замыкание, изоляция, запирание 

defärmükan ср. запирающий 

defärmükön гл. п. запирать, закрывать, заключать, отрезать от остального мира, замыкать 

deferodam сход с рельсов (подвижного состава) 

deferodön гл. неп. сходить с рельсов 

defet недостача, убыль, убыток, потери; дефицит: 

– defet stöfas дефицит веществ (в организме) 

defik недостаточный, дефектный, эллиптический: 

– set defik эллиптическое предложение 

defiko нар. недостаточно, мало; редко, дефектно 
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defikön гл. неп. сокращаться, начинать испытывать недостаток, обеднеть; страдать: 

– planem Yuropik defikon vemo растительность Европы очень обеднела 

defilam выгорание, сгорание 

defilön гл. неп. сгорать дотла, выгорать; обгорать 

defilükam сжигание, выжигание 

defilükan ср. сжигатель, выжигатель 

defilükön гл. п. сжигать, выжигать; клеймить 

deflap отражение (удара), ответный удар, противоудар, сдача 

deflapan ср. отбивающий 

deflapön гл. п. отбивать, отражать (удар) 

deflek отворачивание, поворот 

deflekön гл. п. отворачивать, поворачивать, отводить: 

– deflekön oki отворачиваться, отвернуться (в т. ч. перен. — отказаться от прежнего поведения, 

убеждений): deflekön oki de nepued — обратиться, отвратиться от любодеяния; 

deflekön oki de Volapük — отвернуться от волапюка 

– deflekön kapi oka de ek отвернуть от кого-л. свою голову 

– deflekön logis de fenät отвести взгляд (глаза) от окна 

– flan de sol pedefleköl сторона (планеты), не повёрнутая к Солнцу 

* deflit отлёт, отлетание 

deflitam неправ. вм. deflit 

deflitön гл. неп. улетать, отлетать 

deflum отток, излияние, слив 

deflumaböv водосточный лоток, жёлоб, корытце 

deflumaböviklinükan ср. чистильщик водосточного лотка, жёлоба, корытца 

deflumön гл. неп. вытекать, утекать, стекать 

defo нар. с дефицитом, при нехватке 

defodam косьба, скашивание 

defodön гл. п. скашивать, косить 

defomam деривация, словопроизводство 

defomamavöd производное слово, дериват (согласно «Грамматике волапюка», аффиксальное 

производное) 

defomot дериват, производное слово 

defomön гл. п. образовывать (от другого), производить (из другого): 

– pedefomöl (de) производный, образованный от 

– defomön vödi de образовывать слово от 

– defomön me yümot образовывать с помощью аффикса 

– defomön de värb subsati dub lenlägam poyümota образовывать от глагола существительное 

посредством присоединения суффикса 

defön гл. неп. недоставать, не хватать, отсутствовать 

* defug побег 

defugön гл. неп. сбежать, убежать: 

– defugön de убегать от 

defü пр. за отсутствием, ввиду отсутствия, за неимением, в отсутствие, при нехватке 

deg кол. десять [др.-гр. δέκα, лат. decem] <кл. вол. bals> 

degam Шерп. удесятерение 

degan1 хим. декан, C10H22 [англ. decane, нем. Dekan] 

degans2 ср. десятеро, десять человек 
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degat десяток, десять предметов 

degato нар. десятками (напр., продавать яйца десятками) 

degbal одиннадцать, 11 

degbalat группа из 11 предметов 

degbalid пор. одиннадцатый 

degbalüd ундецима (интервал в музыке) 

degbalüf ундецима (тон) 

degdil десятая часть, 1/10: 

– degdil bal одна десятая 

– degdils fol 0,4 

degdilik десятичный: 

– sit degdilik устар. десятичная (децимальная) система; ср. degnumatik, degnumatasit 

– frak degdilik десятичная дробь 

* degev передача, вручение 

degevön гл. п. вручать, передавать, отдавать: 

– degevön komitis отдавать поручения 

degfol кол. четырнадцать 

deggram декаграмм, D.G. 

* deggul десятиугольность 

deggulik десятиугольный 

deghidril- десять гидроксильных групп (элемент сложных слов) 

deghidrildegtelvolframatazüd H10W12O41 

deghidrin- десять атомов водорода (элемент сложных слов) 

degid пор. десятый 

degidnaed naed degid, десятый раз 

degidnaedo в десятый раз 

degido в-десятых 

degif отливка, сливание, декантация 

degifan ср. декантатор, литейщик 

degifot что-то декантированное, слитое; отлитое изделие 

degifön гл. п. отливать, сливать, сцеживать, декантировать 

degik десятикратный, удесятерённый 

degil децил (радикал), атомная группа — C10H21 [англ. decyl] 

degion дециллион, 10
60

, 1 000 000
10 

degiv сдача, передача, отдача, вручение, возврат 

degivan ср. передатчик, отдающий 

*degivo нар. путём отдачи, сдачи, передачи 

degivopel наложенный платёж, рамбурс, покрытие (возвращение) расходов 

* degivopelased отправление наложенным платежом 

degivopelo нар. наложенным платежом: 

– sedön degivopelo отправлять наложенным платежом 

degivopelasedön гл. п. отправлять наложенным платежом, sedön degivopelo 

degivopelot наложенный платёж (уплаченная сумма, плата): 

– dageban degivopelota получатель наложенного платежа 



167 

*degivov вручаемость 

degivön гл. п. д. отдавать, сдавать, возвращать: 

– degivön bosi eke отдавать кому-л. что-л. 

degjöl кол. восемнадцать, 18 

degjöldil 1/18 часть 

degjölkiratik восемнадцатикаратный: 

– gold degjölkiratik 18-каратное золото 

degkil кол. тринадцать 

degkiltum кол. 1300 

degliät декалитр, D.L. 

deglien десятиугольник, декагон 

deglul кол. пятнадцать 

deglulid пор. пятнадцатый 

deglulna в пятнадцать раз 

degman собир. децемвират 

degmanan м. децемвир 

degmäl кол. шестнадцать, 16 

degmäldil одна шестнадцатая часть: 

– degmäldil bal 
1
/16 

degmäldilik одна шестнадцатая: 

– noat degmäldilik одна шестнадцатая ноты 

– paud degmäldilik одна шестнадцатая паузы (напр., в музыке) 

degmälplifät формат книги в шестнадцатую долю листа 

degmälplifätapübot книга, изданная форматом в шестнадцатую долю листа 

degmälplifätatoum книжный том в шестнадцатую долю листа 

degmet декаметр, D.M. 

degmil кол. десять тысяч, 10 000 

degmildil тысячная часть: 

– degmildil bal десятитысячная часть, 1/10 000, 10
–4

 

degna десять раз, десятикратно; на десять (умножить) 

degnaik десятикратный 

* degnumat десятичность 

degnumatasit десятичная система счисления, numatemasit degnumatik 

degnumatik десятичный (о системе счисления) 

degol выход, отход, выбытие, уход, отправление, отбытие 

degolön гл. неп. уходить, выходить, отходить, удаляться, отправляться: 

– degolön de ek уходить от кого-л. 

degot десятикратное количество, десяток 

degön гл. п. удесятерять, умножать на десять 

* degsot десятисортность 

degsotik десяти сортов, десяти видов, десятисортный 

degsotiko нар. десятью сортами, десятью видами, десятивидно 

degster десять стеров, десять кубометров, декастер, D.S. 

-degsulfin десять атомов серы (элемент сложных слов) 
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degtel кол. двенадцать 

degtelans ср. дюжина, двенадцать человек 

degtelat дюжина 

degtelfosfin- двенадцать атомов фосфора (элемент сложных слов) 

degtellien двенадцатиугольник 

degtelplen додекаэдр, двенадцатигранник 

degteltum кол. 1200 

degtelüd дуодецима, двенадцатая ступень гаммы (интервал) 

degtelüf дуодецима (тон) 

degtelvolframat 12 атомов вольфрама (элемент сложных слов) 

degtelvolframatazüd кислота с 12 атомами вольфрама (элемент сложных слов) 

degüd децима (интервал) 

degüf децима (звук, тон, нота, десятая ступень гаммы) 

degvel кол. семнадцать, 17 

degyel десятилетие, декада: 

– ün degyel velid в семидесятых годах 

degyelik десятилетний 

dei- приставка, означающая умирание; до смерти [сокр. от deid] 

deibejütön гл. п. застрелить, расстрелять, расстреливать 

deibludön гл. неп. истекать кровью до смерти 

deid умерщвление, убийство; убой [черед. с dead] <кл. вол. mölod ‘убийство’, funön 

‘умерщвлять’> 

*deidab достойность смертной казни 

deidabik Шм. смертельный, заслуживающий смерти: 

– lekrim deidabik достойное смертной казни опасное преступление 

– men no deidabik не заслуживающий смертной казни человек 

deidacödet смертный приговор 

deidacödetön гл. п. Мидж. приговаривать к смерти, осуждать на смерть 

* deidan ср. убийца 

deidasägikön гл. неп. неол. зачахнуть (о растении), иссохнуть до смерти 

deidastöm(s) инвентарь для убийства, орудие убийства (в пыточной камере) 

deidatomön гл. п. мучить до смерти 

* deidov смертность, убиваемость, истребляемость 

deidovik смертный 

deidölam летальность 

deidölo смертельно, смертоносно, насмерть 

deidön гл. п. убивать, умерщвлять, лишать жизни: 

– deidöl убивающий, летальный, смертельный: flap deidöl — смертельный удар 

– deidön cödeto казнить, лишать жизни по приговору суда 

– deidön mekädo насильственно лишать жизни 

– deidön oki наложить на себя руки, покончить с собой 

– pedeidöl убитый 

deifal падение (смертельное), падение замертво 

deifalön гл. неп. падать замертво 

* deifäl роняние, сбивание с ног до смерти 
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deifälön гл. п. валить наповал, убивать, завалить; свалить с ног (насмерть) 

deifilükön гл. п. обжигать намертво 

deiflap убийство в результате удара/побоев; смертельный удар 

deiflapan ср. убийца, забивший до смерти, громила 

deiflapön гл. п. забить, избить до смерти 

deiflodön гл. неп. замерзать до смерти 

deig дышло (прицепа), оглобля [нем. Deichsel] 

deigajevod ср. коренник 

deiguirön гл. неп. чахнуть, умирать, увядать: 

– deiguirön dub чахнуть из-за 

– deiguirön dub soaf изнемогать из-за жажды 

deijoik смертельный толчок, смертоносный толчок 

deijok смертельный удар: 

– gevön deijoki нанести смертельный удар (в т. ч. метафорически) 

deijütan ср. неол. стрелок, приводящий в исполнение смертельный приговор; палач, работающий 

при расстрелах 

deijütön гл. п. Мидж. застрелить: 

– deijütön tävani застрелить путешественника 

deik снятый: 

– ko hät deik! снять шляпу! с непокрытой головой! обнажить голову! 

deikam 1) уклонение, отклонение; 2) совращение (с пути истинного), отступничество; 3) 

магнитное склонение, девиация (компаса); 4) отступление (от темы); 5) библ. 

извращение: 

– saunükön eki de deikam lanöfik oka излечить кого-л. от его душевного отклонения 

– deikam magnetanada sekü talamagnetöf отклонение стрелки компаса из-за земного магнетизма 

deiklöbön гл. п. отдубасить, забить дубинами 

deikön гл. неп. уклоняться, отклоняться; сбиваться с пути; отступать от, отпочковаться: 

– deikön de veg сбиваться с пути (в т. ч. перен., с пути истинного), отклоняться от дороги 

– deikön de rudasevädükam отступать от древнего откровения 

deiläg повешение 

deilägöm Мидж. виселица — вм. for 

deilägön гл. п. повесить (убить через повешение): 

– deilägön oki повеситься 

deim отвержение, отклонение, отказ, неприятие: 

– deim Godäla Yesusa неприятие Божественности Христа (напр., мусульманами) 

deimab предосудительность, недостойность 

deimabik предосудительный, заслуживающий отвержения, неприемлемый, негодный: 

– ibä uts valik, kelis God ejafom, binons gudiks, nos atas binon deimabik, if pagebons ko danisag

 ибо все вещи, которые сотворил Бог, хороши, ничего из них не предосудительно, 

если используется с благодарением (1 Тим. 4:4) 

deiman ср. отклонитель, отвергатель, отрицатель 

deimäb ср. отвергнутый, отверженный, изгой 

deimonitön гл. п. затоптать, переехать на лошади 

deimölo отвергая, отрицательно 

deimoükön гл. п. доконать, прикончить, покончить (с кем-л.) 

deimön гл. п. отклонять, отвергать, отбросить, не признавать (предложение, мысль; кандидатуру; 

человека): 

– deimön tikamagoti, sludi отбрасывать, отвергать, не принимать идею, решение 

– nets deimons vödis “bevünetik” somik народы отвергают (не принимают) такие 
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«интернациональные» слова 

– yudakrit kludöfik padeimon e fa yudans e fa kritans последовательное иудеохристианство отвергается 

и иудеями, и христианами 

– deimön kalifanis отвергать калифов 

– son mena omutom sufön mödiko, podeimön e podeidön fa bäldikünans Сын человеческий 

должен будет много страдать (претерпеть), быть отвергнутым и убитым 

старейшинами (Лк. 9:22) 

– deimolöd luspikotis no saludikis отвращайся негодных сплетен (1 Тим. 4:7) 

– ston, keli bumans edeimoms, evedon gulaston камень, который отвергли строители, сделался 

угловым (краеугольным) камнем (Мк. 12:10) 

– deimöl отвергающий 

* deiped раздавливание (до смерти) 

deipedön гл. п. задавить, придавить до смерти, раздавить 

* deisteig укол, прокалывание (насмерть) 

deisteigön гл. п. закалывать, прокалывать насмерть; зарезать 

deistur смертельный обвал, обрушение 

*deitrid раздавливание (насмерть) 

deitridön гл. п. Шм. раздавливать, раздавить (насмерть): 

– fut deitridon sneki стопа попирает (давит) змею 

deivabön гл. п. переехать, задавить (на машине, на телеге) 

* deiyag погоня за зверем на охоте 

deiyagön гл. п. загонять (зверя на охоте) 

dejapodön гл. п. библ. отвалить, откатывать: 

– kim odejapodom-li pro obs stoni de yan sepüla? кто отвалит нам камень от двери могилы (гроба)? 

(Мк. 16:3) 

* dejed отбрасывание, сбрасывание 

dejedön гл. п. отбрасывать, выбрасывать, сбрасывать: 

– dejedön klotis okik сбрасывать свою одежду 

– figabim dub vien nämöfik pelemufüköl dejedon flukis nemadik okik смоковница, потрясаемая 

сильным ветром, роняет (сбрасывает) свои незрелые плоды (Откр. 6:13) 

dejeik устрашение, отпугивание 

dejeikön гл. п. отпугивать, устрашать, отталкивать: 

– pedejeikobs ad seivön mödikumosi de ats demü fikul fomas нас отпугнула от того, чтобы узнать 

больше о них (грамматике и словаре), сложность форм 

dejoik отталкивание 

dejoikön гл. п. отталкивать, толкать 

dejok отскок, отскакивание, рикошет 

dejokön гл. неп. отскакивать, отлетать, рикошетить 

dek украшение; убранство [англ. decoration] 

dekadin драгоценность, украшение (ювелирное) 

dekain драгоценный камень, цветной камень (обработанный, огранённый) 

dekaklotem облачение, парадное платье; неол. наряд, убор 

dekaläod украшающий эпитет; постоянный эпитет 

dekam украшение, отделка, декорирование 

dekapeän декоративная булавка 

dekaplüm декоративное перо 

dekaprimatonat инициал, начальная буква, буквица 

dekaramar сервант 
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dekatonat декоративная буква 

dekatabil декоративный столик на одной ножке (напр., для вазы), гуеридон 

dekayeg украшение, декоративный объект 

dekäd галантерейный товар: 

– dekäds галантерея, галантерейные товары 

dekädated торговля галантереей 

dekädatedan ср. галантерейщик, торговец галантереей 

dekädön гл. п. экипировать, наряжать 

dekät деканство, деканский сан, деканское достоинство [нем. Dekanat, ит. decanato] <кл. 

вол. dekan ‘декан’> 

dekätan ср. 1) декан (церковная должность); 2) декан (факультета, niveradekätan): 

– dekätan fakulteta katula-Godavik декан факультета католической теологии 

dekätanöp деканат (квартира, жильё декана) 

dekätaziläk деканат (церковная область), приход декана 

dekätän деканат (церковная область), приход декана 

* dekätöp деканат (приёмная декана, кабинет декана) 

dekefam очистка щёткой 

dekefan ср. чистильщик 

dekefön гл. п. отчищать (щёткой), счищать, смахивать 

dekik декоративный, украшающий 

deklam декламация [англ. declamation] 

deklamamod манера исполнения, манера декламирования 

deklamön гл. п. декламировать 

deklin грам. склонение [англ. declination] 

deklinabid тип склонения, вид склонения 

deklinafinot падежное окончание 

deklinafom грам. падеж: 

– deklinafom balid именительный падеж, номинатив 

– deklinafom telid родительный падеж, генитив 

– deklinafom kilid дательный падеж, датив 

– deklinafom folid винительный падеж, аккузатив 

– deklinafom lulid звательный падеж, вокатив 

– deklinafom mälid предикативный (творительный) падеж, предикатив 

deklinamal показатель падежа, падежное окончание 

deklinasot тип склонения 

deklino нар. склоняемо, путём склонения 

deklinov склоняемость, изменяемость 

deklinovik склоняемый, изменяемый 

deklinön гл. п. склонять, изменять по падежам 

* dekluin стирание (пыли), протирание 

dekluinön гл. п. стирать, вытирать (пыль, слёзы): 

– dekluinön drenis de logs смахивать слёзы с глаз 

– dekluinön spuni me tabastofed оттирать ложку скатертью 

– dekluinön mudi вытирать, оттирать рот 

– dekluinön flomi me lebavet вытирать, оттирать лоб передником 

*deknib отщепление, отщипывание, расщепление 
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deknibön гл. п. отщипывать, откусывать, отрубать: 

– deknibön nami отдавливать, отщипывать руку (упавшим камнем) 

dekod орнамент 

dekodav орнаментика, наука (искусство) украшения 

dekodön гл. п. орнаментировать, украшать орнаментом 

dekomipön гл. п. вырывать силой, отвоёвывать 

dekonsäl отговаривание 

dekonsälan ср. отговорщик, разубеждающий, отговаривающий 

dekonsälön гл. п. отговаривать, отсоветовать 

dekorat декорация, украшение, убранство (сцены, комнаты) [англ. decoration] <кл. вол. 

dekamapänel ‘декоратор’> 

dekoratam украшивание, декорирование 

dekoratan ср. декоратор, оформитель (сцены, комната, интерьера) 

dekoratipänan ср. художник-декоратор 

dekoratod украшение, предмет интерьера 

*dekoratön гл. п. украшать 

*dekot орден (награда, знак отличия) <кл. вол. röd> 

dekotön1 гл. п. награждать орденом, делать кавалером (ордена): 

– dekotön ko, me награждать каким-л. орденом: pedekotofs ko el ‘Légion d’honneur’ — они (женщины) 

были награждены орденом Почётного легиона 

dekotön2 гл. п. Мидж. неправ. декодировать 

deköf изящество, грациозность, изысканность; нарядность 

deköfik изысканный, изящный, грациозный 

* deköm выход, спуск 

dekömön гл. неп. выходить, сходить, спускаться: 

– dekömomöd üfo de krod! пусть же сойдёт с креста! (Мф. 27:42) 

dekön гл. п. украшать, наряжать: 

– yeged dö om, pideköl me pörträt oma статья о нём, украшенная его портретом 

deköt отрезка, срезание 

dekötan ср. отрезчик, срезатель 

dekötot отрезок, кусок, ломтик 

dekötön гл. п. отрезать, обрезать, срезать: 

– dekötön heremi срезать волосы 

– dekötön diledi boda отрезать кусок хлеба 

dekrat соскабливание 

dekratot соскоб, соскребённое, соскобленное; оскрёбок, оскрёбки, поскрёбок 

dekratön гл. п. соскабливать, соскребать, сцарапывать 

*dekremikam созревание (о молоке), избавление от сливок 

dekremikamaböväd круглая ванна для созревания молока 

*dekremikön гл. неп. созревать (о молоке), избавляться от сливок 

dekripädön гл. неп. ускользать, убегать (украдкой) 

dekul декабрь [англ. December] <кл. вол. balsetelul, batul, позже — dekul> 

*dekup вычёрпывание, отчёрпывание 

dekupön гл. п. счерпывать, вычерпывать 

dekük отваривание, вываривание 
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dekükot отвар, декокт 

dekükön гл. п. отваривать, вываривать 

del день [англ. day]: 

– a del за день, в день 

– deli gudik! добрый день! 

– del di ‘Martinus’ День святого Мартина (novul 11 — 11 ноября) 

delabuk дневник 

delagased ежедневная газета 

delagasedik из дневной газеты: 

– yeged delagasedik статья из ежедневной газеты 

delagasedakiosk Кр. газетный киоск 

delagön гл. неп. свисать 

delajit дневная рубашка; повседневная одежда 

delalit дневной свет 

delamesed подённая плата, дневной заработок 

*delamesedo нар. подённо, за ежедневную плату 

delamesedovoban ср. delavoban, подёнщик, временный рабочий 

delapab ср. дневная бабочка 

delaprim рассвет, наступление дня 

delaprimo нар. на рассвете, чуть свет, спозаранку 

delasil ГФ дневное небо 

delatim время дня, дневное время 

*delav смывание, отмывание 

delavob подённая работа, подёнщина, vob delik 

delavoban ср. подёнщик, подённый работник; тж delamesedovoban 

delavobod Шм. дневная работа, дневная норма, дневная выработка 

delavomajit женская дневная сорочка, женская повседневная сорочка 

delavön гл. п. смывать (напр., грязь) 

*deläk слизывание, облизывание: 

deläkön гл. п. слизывать; облизывать: 

– deläkön doatis облизывать пальцы 

*delärn перенимание, выучивание от 

delärnön гл. п. выучиваться, перенимать, научиться у (от) 

deled (läna) морген, старая земельная мера (0,23—0,36 га) 

delemufükam стряхивание, отрясание, отряхивание 

delemufükan ср. стряхиватель, отряхивающий 

*delemufükov стряхиваемость, отряхиваемость 

delemufükovik стряхиваемый, могущий быть очищенным стряхиванием 

delemufükön гл. п. стряхивать, отряхивать, стрясать: 

– delemufükön püfi de futs okik отряхать прах со своих ног 

– ädelemufükom klotis okik он отряхнул свои одежды (Деян. 18:6) 

– delemufüköl стряхивающий, отрясающий 

deleneit сутки: 

– a deleneit за сутки, в сутки 

deleneito нар. суточно, за сутки 
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*deletir отрывание, стаскивание 

deletirön гл. п. д. стаскивать, оттаскивать; отрывать, вырывать: 

– ädeletirom de of cili вырвал у неё ребёнка 

delever делаварский язык [англ., нем., гол. Delaware] 

deleveran(s) ср. делавар(ы) (индейцы) 

delfin ср. дельфин [лат. delphinus] 

delik дневной 

deliko нар. днём, дневной порой, за день 

delikön гл. неп. светать, рассветать, начинаться (о дне) 

delilam выслушивание, прослушивание 

delilan ср. прослушивающий; перехватывающий, подслушивающий 

delilön гл. п. заслушивать, прослушивать, принимать на слух, перенимать со слуха; подслушивать, 

перехватывать 

delir бред, делириум, горячка [лат. delirium] <кл. вол. nevafif ‘нервная горячка, тиф’> 

delirön гл. неп. бредить 

deliunön гл. п. откладывать (отрезок), отчерчивать, наносить размер (циркулем): 

– deliunön lieni sui lien votik откладывать отрезок на другой прямой линии 

delivükam смена, замена (работника), высвобождение 

delivükan ср. сменщик 

delivükön гл. п. отделять, отклеивать, отсоединять, освобождать; приходить на смену кому-л. (на 

работе), высвобождать 

delo нар. днём: 

– delo e neito днём и ночью 

delod выгрузка, разгрузка 

delodan ср. грузчик, работающий на разгрузке 

delodön гл. п. разгружать, сгружать, выгружать 

delogam усматривание, подглядывание, угадывание, предвосхищение 

delogan ср. усматривающий 

delogön гл. п. д. увидеть, усмотреть, подглядеть: 

– delogön eke bosi подглядеть что-л. за кем-л.; увидеть (угадать) что-л. по кому-л.; предугадать 

(предвосхитить) что-л. по кому-л. 

delön гл. неп. быть по-дневному светлым; светлеть 

delubeg выклянчивание, выпрашивание, вымаливание, выбивание 

delubegan ср. попрошайка, выклянчивающий 

delubegön гл. п. выклянчивать, вымаливать (что-л. у кого-л.), выбивать, ходить с протянутой рукой 

delufidön гл. п. объедать, сжирать, слопывать (о животных): 

– jikapar edelufidof nenyebio sirkili fela коза сожрала догола (до отсутствия травы) кружок поля 

deluröbön гл. п. смахивать, стирать, вытирать 

delü пр. в день (чего-л., какой-л.) 

delüdön гл. п. вырывать, отнимать (в ходе борьбы) 

delük выслеживание, отслеживание, поджидание в засаде 

delükan ср. стерегущий в засаде, выслеживающий 

delükön гл. п. подстерегать, подкарауливать, выжидать в засаде 

delüodikam отклонение 

delüodikön гл. неп. отклоняться, уклоняться 



175 

dem принятие во внимание, внимание, учитывание, учёт [англ. deem ‘полагать, считать’] 

<кл. вол. demü ‘из-за’, demam ‘требование’; konsid ‘принятие во внимание’, konsidön 

‘принимать во внимание’> 

demafam отмеривание 

demafan ср. отмериватель 

demafön гл. п. отмеривать 

*demaful предупредительность, внимательность, тактичность 

demafulik предупредительный, внимательный, тактичный 

demalek выступление (маршем), уход, начало марша, отход, передислокация войск 

demalekön гл неп. выступать (в поход), уходить, отправляться (маршем); выходить маршем на парад, 

торжественно строиться 

demäd интерес: 

– in demäd lönik ola в твоих же собственных интересах 

– labön demädi pö din иметь интерес к вещи, быть заинтересованным в чём-л., обнаруживать 

интерес к предмету 

demädik заинтересованный; представляющий интерес 

demädilaban ср. заинтересованное лицо, заинтересованная сторона 

demädü пр. в интересах кого-л., чего-л.; в чьих-л. интересах: 

– demädü Volapük в интересах волапюка, ради волапюка 

demeib отговаривание (напр., от заключения сделки) 

demeiban ср. предостерегающий, отговаривающий 

demeibön гл. п. настойчиво отговаривать 

demiedükam разбивка, трассирование, пикетаж 

demiedükan ср. отграничивающий 

demiedükön гл. п. разграничивать, отмечать, маркировать (границы), отделять, демаркировать 

*demil Мидж. мелочный, незначительный интерес 

demilön гл. п. Мидж. 1) интересоваться мелочами, интересоваться незначительными вещами или 

деталями; 2) мелочно интересоваться, придираться: 

– demilön dö придираться к 

demiurg ср. неол. демиург [англ. demiurge, лат. demiurgus, др.-гр. δημιουργός] 

demod косвенное дополнение, дополнение в дательном падеже 

demodik относящийся к косвенному дополнению 

demof изгнание, отгон 

*demofab отгоняемость, требуемость изгнания 

demofabik отгоняемый, заслуживающий изгнания 

demofan ср. отгоняющий, выгоняющий 

demofik отгоняющий 

*demofov отгонимость, способность быть отогнанным 

demofovik отгонимый, могущий быть отогнанным 

demofön гл. п. отгонять 

demokrat демократия, народовластие [др.-гр. δημοκρατία , англ. democracy] <кл. вол. popasölüg> 

demokratan ср. Шерп. демократ 

demokratik демократический 

demokratim демократия, демократизм (идеология) 

demonit отъезд верхом, уезд верхом (на лошади) 
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demonitön гл. неп. отъезжать на лошади, выезжать 

demot демотическое, народное письмо (в египтологии, Lägüptänav) [англ. demotic, др.-гр. 

δημοτικός — ‘народный’] 

demotik демотический: 

– vödem demotik демотический текст 

demölo принимая во внимание: 

– demölo stimi oba учитывая мою уважаемость, принимая во внимание мою уважаемость 

demön гл. п. принимать во внимание, учитывать, принимать в расчёт; рассматривать, обращать 

внимание на что-л.: 

– demön eki обращать внимание на кого-л., считаться с кем-л. 

– demöl  учитывающий, считающийся с: demöl stimi, demölo stimi — по чести, по чьим-л. 

заслугам; demöl stimi oba, demölo stimi oba — по моим заслугам 

– no demön игнорировать, не принимать во внимание, выносить за скобки: if no demoy gasedis — 

если не принимать во внимание газеты, не считая газет 

demufükön гл. п. неол. относить, сносить 

demü пр. принимая во внимание, ради, из-за: 

1) по, в, на основании, вследствие: leon demü kurad — храбр, как лев; лев по храбрости; bäldik 

demü lifayels — стар по возрасту; leigön tefü ek demü nols — быть равным кому-л. по знаниям, в 

знаниях; pluön, nepluön lä, lo, leigodü ek demü nols — превосходить кого-л., уступать кому-л. 

(перед кем-л., сравнительно с кем-л.) в знаниях; pluön lä, lo, leigodü ek demü süperods logotik — 

превосходить кого-л., уступать кому-л. (перед кем.-л., в сравнении с кем-л.) во внешних 

преимуществах; иметь (не иметь) перед кем-л. внешние преимущества; обладать выгодной 

внешностью по сравнению с кем-л.; demü om — из-за него 

2) на: vestigön, xamön bosi demü mödot pinera — изучать, проверять что-л. на содержание 

(количество) жира (жирности) 

3) по: demü kod at — по этой причине 

4) принимая во внимание, учитывая 

5) за, для: pönidön demü bos — понести наказание за что-л.; binom gretik demü bäldot oka — он 

большой для своего возраста 

6) ради, во имя: demü stim — для чести, ради чести 

7) относительно, в отношении 

8) по, ради: tävön demü büsid — путешествовать по делу (делам); tävön, binön tävöl demü dinäd 

veütik — путешествовать, быть в отъезде по важному делу (из-за важного обстоятельства) 

9) за: vobön demü mesed — работать за плату, за вознаграждение; kio dunoy vali, valikosi demü 

mon pelöföl! — как всё делают за денежки! чего не сделаешь за обожаемые денежки! atosi no 

emeritom demü edunölos ole — он не заслужил этого после сделанного тебе 

10) от: jelön eki demü neflen oma — защищать кого-л. от его врага; fugom demü ob — он убегает от 

меня; jekom demü ob — он пугается меня, ужасается из-за меня; is sefobs demü riskäd — здесь 

мы в безопасности от опасности; dredom demü ob — он боится меня; jemom demü ob — ему 

стыдно передо мной, из-за меня; он стыдится за меня; klänedön eki demü neflen oma — укрывать 

кого-л. от его врага 

11) из-за: demü cils — из-за детей 

12) demü at, demü atos — поэтому, вследствие этого; demü kod at — по этой причине; lobobs omi 

demü zil gretik — мы хвалим его за большое прилежание, большую старательность 

demükomipdredäl волнение, испытываемое перед участием в состязаниях, перед сражением; 

предстартовая лихорадка 

demüt вынуждение, принуждение, понуждение 

demütön гл. п. вынуждать, принуждать 

den шпага [нем. Degen] 

denafön гл. неп. отплывать (о корабле, пароходе) 

denajoik Кр. удар, укол шпагой 

denalam клинок шпаги 

denar динарий [лат. denarius] 

denatipot остриё шпаги 

denavead ножны шпаги 
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denexän спуск, нисхождение 

denexänön гл. неп. спускаться, сходить, покидать спускаясь: 

– denexänön de löpot спускаться с вершины 

* denid отсвечивание, отблеск 

denidön гл. неп. отсвечивать 

– strals denidons de logod ona sui grenastag лучи отсвечивают от его лица на колосья 

densit плотность, густота; компактность, концентрация [англ. density] <кл. вол. solüd> 

*densitafotül густокустность, густые заросли 

densitafotülo густокустно 

densitik густой, плотный; тесный, частый: 

– bledem, fot, musk densitik густая листва, густой лес, мох 

– keds densitik плотные, тесные ряды 

– logabobs, mustag densitik густые, плотные брови; густой, пышный ус 

– lefog densitik густая туча 

– diskud densitik нов. компакт-диск 

densitikam конденсация, сгущение, уплотнение 

densitiko нар. густо: 

– topäds densitiko pöpagiks густонаселённые, густозаселённые районы 

– densitiko bledik густолиственный, густооблиственный 

densitikön гл. неп. уплотняться, конденсироваться, делаться густым, густеть, сгущаться 

densitot плотность (физическая величина): 

– densitot vapasfera плотность атмосферы 

densitöf плотность, компактность, уплотнённость 

densitöfik плотный, сжатый 

densitükian конденсатор, компрессор 

densitükön гл. п. конденсировать, сгущать, уплотнять 

dentin разборчивость, прихотливость (во вкусах) [англ. discriminating ‘разборчивый’] <кл. 

вол. väläl> 

dentinik разборчивый, прихотливый; привередливый 

denu нар. отныне, с этого момента 

deo нар. от, в стороне, отступая, сворачивая: 

– deto deo в стороне справа 

– nedeto deo в стороне слева 

deod сидение верхом 

deodalögik плотно охвативший что-л. с двух сторон ногами 

deodo нар. 1) верхом; 2) шаг за шагом 

deodön гл. неп. сидеть верхом 

deön гл. неп. отдаляться, удаляться; <тж быть отдалённым?>: 

– el -ao malon topi de kel bos deon <суффикс> -ao обозначает место, от которого что-л. удаляется 

depad телеграмма, депеша [фр. dépêche, гол. depeche, ит. dispaccio, исп. despacho] 

deped отжатие 

depedön гл. п. отжимать (давя, нажимая, сдвигать, отводить); опрессовывать; отдавить, отпечатать, 

сделать слепок (на монете, бумаге) 

depenam списывание, переписывание, копирование 

depenamapök Чж., неол. ошибка при списывании, ошибка при копировании текста 

depenan ср. переписчик 

depenäd копия, дубликат (документа), список, переписанное 
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depenön гл. п. списывать, переписывать, копировать (книгу, рукопись) 

depladön гл. п. отставлять, ссаживать, смещать 

* deplanam отращивание, отсаживание (растений) 

deplanamatim время отращивания 

deplanot отводок, отсадок, высадок, штеклинг; саженец 

– deplanotastafädil палочка для отводков, отсадков 

deplanön гл. п. отращивать, отсаживать, отводить 

deplökön гл. п. срывать, рвать (цветы, ягоды): 

– deplökön bälis срывать ягоды 

depol относ, снос, удаление 

* depolab удаляемость, заслуженность сноса 

depolabik относимый, удаляемый 

depolan ср. относчик, переносчик, носильщик 

depolön гл. п. относить, сносить, переносить; снашивать, разнашивать (обувь) 

deponen отложительный, депонентный глагол [англ. deponent, нем. Deponens] 

depotam отправление (почтой) 

depotan ср. отправитель 

depotön гл. п. отсылать, отправлять (почтой) 

depotöp пункт отправки (почтовой корреспонденции) 

depüt делегирование, делегация, откомандирование [англ. depute ‘делегировать, посылать’] 

<кл. вол. deput> 

depütan ср. посылающий, представляемый депутатом <?> 

depütanef Мидж. неправ. вм. depütäbef 

depütastabalon представительская, депутатская конституция; закон о представительстве 

depütäb ср. депутат 

depütäbadail палата представителей (в парламентах разных стран) 

depütäbef делегация (представителей, депутатов); депутатский корпус 

depüto нар. ББ сомнит. по доверенности; делегировав основные полномочия, поручив сделать 

что-л. другому — вм. pladulo [калька с англ. by deputy] 

depütön гл. п. делегировать, отряжать, посылать, направлять, откомандировать (представлять свои 

интересы) 

derabotam выстругивание, обстругивание, строгание 

derabotön гл. п. выстругивать, обстругивать 

*deramen отнесение 

deramenön гл. п. отправлять, доставлять; вызывать, приносить, относить 

dereid считывание (с документа), вычитывание 

dereidan ср. считывающий 

dereidön гл. п. считывать (понимать, разбирать при прочтении), вычитывать 

derem выкуп, откуп 

dereman ср. выкупщик, откупщик 

deremön гл. п. выкупить, откупить 

*derön отбег, убегание 

derönön гл. неп. отбежать, убежать 

*desän Чж. замысел, намерение, умысел <существительное существовало в кл. вол.> 
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desänön гл. неп. устар. замышлять, намереваться — ср. desinön <глагол дважды употреблялся в VpN; 

видимо, Ари де Йонг по ошибке использовал это слово, существовавшее в кл. вол.> 

dese пр. от, по направлению от, с, из, отталкиваясь от, отправляясь от: 

– dese kongred balid jüi kongred telid от первого съезда до второго, между первым и вторым 

съездом 

– dese Fransän Volapük änüdranon ini Spanyän из Франции волапюк проник в Испанию 

– dese prim yela с начала года 

– dese krisid lü nebenikam от кризиса к неблагополучию 

– dese ‘Brod’ trenasekion zugon da Bosniän jüi zif ‘Sarajevo’ от Брод через Боснию секция (железной 

дороги) идёт до города Сараево 

– kömön dese lüod güik прибывать с противоположного направления 

– dese zif ‘Brod’ lü el ‘Sarajevo’ от города Брод до/в Сараево 

– vög oma ätonon lü ob dese spad dumik его голос доносился до меня из глухого пространства 

– ävobob in lezif, dese kel äkanob suvo visitön palis obik я работал в городе, откуда (из которого) 

мог часто навещать (добираться до) своих родителей 

– ädofalon dese kapakusen он упал с подушки 

– logoy zifi dese flumed город видно с реки 

desed отправка, отсылка, отправление (груза, письма) 

desedan ср. отправитель 

desedön гл. п. отправлять, отсылать 

desedöp пункт отправки, отправления 

deseid низложение, смещение, отстранение 

deseidön гл. п. высаживать, ссаживать, отсаживать; смещать, отстранять 

*deseit сбрасывание, откладывание 

deseitön гл. п. 1) улаживать (проблемы, вопросы, дела); 2) откладывать; сбрасывать, свергать, 

отвергать, слагать (одежды): 

– vilobs kludo deseitön fledi alik e sini obis tädöli посему мы хотим свергнуть <с себя> всякое бремя 

и грех, грозящий нам (Евр. 12:1) 

desepam откапывание 

desepön гл. п. срывать (холм); откапывать 

desin замысел, намерение, план, умысел, помыслы [англ. design]: 

– leno labob desini ad yilidön я ни за что не сдамся, не уступлю; у меня вовсе нет намерения 

уступать 

– atos no tefon desini konota at это не входит в задачи данного изложения (изложение чего-л. не 

входит в задачи автора) 

desinik намеренный, преднамеренный, умышленный, нарочный, специальный 

desino нар. умышленно, преднамеренно, с умыслом, специально 

desinod предприятие, проект: 

– desinod bevüresodik неол. интернет-проект 

desinodam предприятие, учреждение 

desinodan ср. предприниматель: 

– desinodan dustodik промышленник 

desinodanagaenod предпринимательская прибыль 

desinodanamesed заработок, вознаграждение предпринимателя 

desinodäl предприимчивость, дух предприимчивости 

desinodiäl предприимчивость, страсть к предприятиям 

desinodön гл. п. предпринимать что-л., затевать: 

– desinodön tävi предпринимать путешествие 

– desinodön ad tradutön взялся переводить 

desinölo намереваясь: 

– desinölo ad с целью, намереваясь (сделать что-л.) 
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desinön гл. п. намереваться, задумать, планировать, иметь намерение, собираться, задумывать, 

замышлять: 

– desinön ad mogolön, tradutön собираться уйти, переводить 

– desinön ad dabinön nesevädo in ‘London’ собираться быть инкогнито в Лондоне 

– desinöl собирающийся, намеревающийся 

desinü пр. с намерением (чего-л.) 

desir настойчивое желание, стремление, жажда [англ. desire, фр. désir] <кл. вол. desid>: 

– sekü desir söla по желанию господина 

desirab желательность 

desirabik желательный, желанный 

desiriäl одержимость желаниями, ненасытность; алчность; страстность, похоть 

desiriälik жадный, ненасытный, алчный; похотливый, страстный 

desirik жаждущий, желающий, жадный: 
– logeds desirik жадные взгляды 

desiriko нар. желанно, с желанием, алчно, с ненасытным интересом 

* desiril расположение, тяга, стремление 

desiro нар. с желанием, алчно 

desirilön гл. п. чувствовать расположение, испытывать тягу, стремиться, любить: 

– desirilob ad sevön vali я стремлюсь всё знать 

desirod объект желания, желаемое 

desirön гл. п. настойчиво желать, стремиться (к чему-л.), жаждать: 

– desirön ad dunön bosi желать сделать что-л. 

– desirob vemo ad sevön, va … я очень хочу знать, (действительно) ли… 

desleit отрывание, отдирание, срывание 

desleitan ср. срыватель, отрыватель 

* desleito нар. отрывая, отдирая 

desleitolivükön гл. п. отрывать, вырывать (освобождать рывком, отрывом) 

desleitön гл. п. срывать, сдирать: 

– desleitön diledi se klot отрывать кусок от одежды 

– desleitön jänis разрывать (сбрасывать) цепи (оковы) 

deslif соскальзывание, отскальзывание 

*deslifäd отскальзывание, поскальзывание 

deslifädön гл. неп. поскальзываться, поскользнуться: 

– bo okanol deslifädön e doniosturön наверное, ты можешь поскользнуться и упасть вниз 

(сорваться) 

deslifön гл. неп. соскальзывать вниз, срываться 

desor ср. глетчерная блоха, лат. desoria glacialis, desoria saltans [лат. desoria] <кл. вол. flib 

‘блоха’> 

* desprot отрастание, прорастание 

desprotön гл. неп. прорастать, отрастать от, произрастать 

* desteig выталкивание, выпихивание 

desteigön гл. п. вытыкать, выпихивать; отсовывать 

destepam отступление, отход; цессия, уступка (права) 

destepön гл. неп. отступать; передавать (право), уступать 

destöbön гл. п. изолировать, отрезать; прерывать: 

– destöbön de отрезать от, изолировать от 

desum снятие; приёмка, принятие, забирание, отбор, отбирание: 
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– desum de krod Снятие с креста 

desumov возможность быть забранным, отнятым, экспроприированным: 

– desumov cödetik судебная отнимаемость, возможность быть отнятым по суду 

desumovik отнимаемый, могущий быть отнятым: 

– cödeto desumovik отнимаемый по приговору (решению) суда 

desumön гл. п. д. 1) отнимать, отбирать, забирать; 2) снимать сверху, брать сверху: 

– desumön eke bosi отбирать что-л. у кого-л. 

– desumön cödeto лишать по приговору суда, реквизировать 

– yels no kanons desumons vome keinoti ofik годы не могут отнять у женщины её красоту 

– ädesumom namis de klavs он отнял руки от клавиш 

– desumön bosi se herem снять что-л. с волос 

– ädesumoms nufi sus plad, kö äbinom сняли кровлю над местом, где он находился (Мк. 2:4) 

– ädesumoms de om kloti purpurik сняли с него багряницу (Мк. 15:20) 

– logobsöd va ‘Elias’ kömom ad desumön omi посмотрим, придёт ли Илия снять его (с креста) 

(Мк. 15:36) 

– ädesumom omi de krod он снял его с креста (Мк. 15:46) 

– ‘Maria’ evälof dili verätikün, kel no podesumon de of Мария избрала благую часть, которая не 

отнимется от неё (Лк. 10:42) 

– odesumom ome vafemi отнимет у него оружие (Лк. 11:22) 

– ed if ek desumon bosi de vöds profetama buka at, tän God odesumom one dilodi onik bima lifa e zifa 

saludik и если кто отнимет что от слов пророчествования книги сей, у того Бог 

отнимет долю его Древа жизни и Града святого (Откр. 22:20) 

desvipam обметание, сметание 

desvipön гл. п. обметать, обчищать (щёткой), сметать 

det правость, правая сторона, нахождение справа [ит. destro, англ. dexter — ‘правый’] 

detadono нар. справа внизу 

detaflan правая сторона, правый бок 

detaflano нар. с правой стороны, по правую сторону, справа 

detaflanü пр. справа от, по правую руку, одесную 

* detaflek поворот направо 

detaflekio нар. направо, поворачивая направо 

detaflekiö! межд. направо! (команда) 

detajevod ср. правая пристяжная 

* detalöp правый верх, верхне-правая сторона 

detalöpik верхне-правый, находящийся справа сверху, в верхнем правом углу 

detanam1 лигатура, перевязка (bludafesüla — кровеносных сосудов) 

detanam2 не рек. десница, правая рука, nam detik 

detanön гл. п. перевязывать: 

– detanön bludafesüli перевязывать кровеносный сосуд 

detao нар. справа, с правой стороны 

detaö! межд. Чж. справа! 

detarönan ср. правый полузащитник 

detäv отбытие, отправление, уезд 

detävan ср. отъезжающий, отбывающий, уезжающий 

detävön гл. неп. уезжать, отправляться в путь, отбывать: 

– detävön lü отбывать, отправляться в 

– detävön in naf отбывать на корабле 

– detävön de, se отправляться от, из 

deteil отделение, выделение 
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deteilacem отдельная комната, отделённая комната: 

– deteilacem vestibüla feilanadoma Dona-Saxänik горница (отделённая комната вестибюля/холла 

крестьянской избы в Нижней Саксонии) 

deteilafurnod раздельная печь (в металлургии, химии) 

deteilan ср. делитель, отделитель, выделитель 

deteilian Мидж. разделитель (предмет) 

deteilov отделяемость, сепарируемость 

deteilovik отделяемый, сепарабельный 

deteilön гл. п. отделять, выделять: 

– deteilön oki de jimatan okik разводиться со своей женой 

– viloböv igo pedeteilön de Kristus я хотел бы даже быть отлучённым от Христа (Рим. 9:3) 

– deteilön diledi de bos отделять кусок от чего-л. 

detev уход, отход, отъезд: 

– detev lü ‘St.-Helena’ отправление, убытие на о. Святой Елены 

– büsoar deteva lampöra lü Belgän вечер накануне отъезда (отбытия) императора в Бельгию 

detevön гл. неп. сомнит. уходить; ср. detävön: 
– ädetevom ün 1885 lü ‘Konstanz’ в 1885 г. отправился в Констанц  

detifön гл. п. красть, выкрадывать 

detik правый, с правой стороны: 

– nam detik правая рука, десница 

detiko нар. с правой стороны, по правую сторону, по правую руку 

detio нар. направо, вправо (о направлении движения) 

detiogüo нар. поворачивая направо 

detiogüö! межд. повернуть направо! разворот направо! 

detiozüi пр. направо, в правую сторону, вокруг направо 

detiozüo нар. повернув направо, кружась направо 

detiö! межд. направо! вправо! 

detir вытягивание, оттягивание, абдукция, отведение 

detiramalül минус, знак вычитания (–) 

detirön гл. п. отводить, оттягивать, вытягивать; стягивать, стаскивать, снимать: 

– detirön luhäti стягивать, стаскивать (снимать) кепку, шапку 

– köls, kelis äpänom sui linumastof, pädetirons de cügs цвета, которые он наносил на холст, 

отнимались от щёк (стягивались со щёк) 

deto нар. справа, в правой стороне, по правую сторону: 

– deto deo справа от, направо от 

detoodön гл. неп. отъезжать (на автомобиле) 

detov подъём, съём 

detovön гл. п. приподнимать, поднимать от 

detronam низвержение с престола, низложение 

detronön гл. п. свергнуть с престола, низложить: 

– edetronom nämädanis он низложил сильных с престола (Лк. 1:52) 

detuet отгрызание, обгладывание 

detuetan ср. отгрызатель, обгрызатель 

detuetön гл. п. отгрызать, обгрызать, обгладывать, урвать (зубами) 

detuigön гл. неп. ответвляться, отходить 

detü пр. справа от, одесную: 

– seadön detü God сидеть одесную Бога, справа от Бога 
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– detü el ‘Rhein’, detü el ‘Rhin’, detü el ‘Rijn’ на правом берегу Рейна, справа от Рейна 

detül розница [нем. im Detail ‘в розницу’, фр. détail] 

detülaselidöp Мидж. розничный магазин; торговая фирма, ведущая розничную торговлю 

* detülasel продажа в розницу, розничная продажа 

detülaselön гл. п. продавать в розницу 

detülated розничная торговля, мелочная торговля 

detülatedabüsid розничный торговый бизнес: 

– detülatedabüsid stofas бизнес по розничной торговле тканями 

detülatedan ср. розничный торговец 

detülatedik розничный, относящийся к розничной торговле: 

– suäm detülatedik розничная цена 

detülik розничный, дробный 

detülo нар. в розницу 

detülön гл. п. торговать в розницу 

Deutän Германия [нем. Deutsch ‘немецкий язык’, Deutschland] <кл. вол. первоначально — 

Deut> 

Deutänan ср. немец, житель Германии 

Deutänapük немецкий язык: 

– Deutänapük Jveizänik швейцарский вариант немецкого языка 

– Deutänapük pepenöl немецкий литературный (письменный) язык 

– spikön Deutänapüki говорить по-немецки, говорить на немецком языке 

Deutänapükan ср. говорящий по-немецки, немецкоговорящий человек, носитель немецкого языка 

Deutänapükik немецкоязычный, на немецком языке, немецкий 

Deutänapükiko нар. Сл. по-немецки, по правилам немецкого языка 

Deutänapükik-Volapükik немецко-волапюкский: 

– vödabuk Deutänapükik-Volapükik немецко-волапюкский словарь 

Deutänapüko нар. по-немецки, на немецком языке 

Deutänapük-Volapük немецко-волапюкский (словарь): 

– vödalised: Deutänapük-Volapük немецко-волапюкский список слов 

– dil: Deutänapük-Volapük немецко-волапюкская часть (словаря) 

Deutänäl немецкий дух, германизм, немецкость, черты немецкой нации 

Deutänälim германизм, немецкость, черты немецкой нации 

Deutänik немецкий, германский 

Deutänim лингв. германизм 

Deutäno нар. по-немецки, как принято в Германии, в немецком стиле 

Deutänön гл. п. германизировать, онемечивать (иностранные слова; другой народ) 

*deuto нар. Чж., Шм. неправ. германо-, немецко- — вм. Deutäno 

Deuto-Bömänan ср. Шм. неправ. богемский немец 

Deuto-Lösteränan ср. Шм. неправ. австрийский немец 

deükam снятие, снимание: 

– deükam bälas сбор ягод, сдирание ягод 

deükön гл. п. снимать, стягивать, сдирать: 

– deükolöd häti! сними шляпу! шляпу долой! 

– deükön klotis снять платье, одежду 

– deükön bälis снимать ягоды, обрывать ягоды (с ветки) 

– deükön meni bäldik снять (с себя), совлечь ветхого человека (Еф. 4:22) 

deveg отбытие, отправление <неправ. вм. devegam; неправильная форма приводится в Гр.>: 



184 

– deveg trena отправление поезда 

devegam отправление, отбытие, отход 

devegamatim Кр. время отправления (напр., поезда) 

devegön гл. неп. отходить, трогаться, отправляться в путь, отъезжать: 

– dilijan, tren devegon дилижанс, поезд отправляется, отъезжает, отходит 

– naf devegon de nisul корабль отходит от острова 

deveig отправка, отправление (груза), увоз, вывоз 

deveigan ср. отвозчик, увозчик 

* deveigov отвозимость, увозимость 

deveigovik отвозимый, увозимый 

deveigön гл. п. отвозить, увозить 

devestigön гл. п. обследовать, исследовать 

deviat девиация (магнитная: magnetanada sekü ferinamasat nafa — магнитной стрелки из-

за железной массы корабля) [англ. to deviate ‘отклоняться’] 

deviatön гл. неп. отклоняться, испытывать девиацию (магнитную) 

devid девизы, девиза, иностранная валюта [нем. Devise, фр. devise, гол. devies] <кл. вол. 

devied> 

devidabüdül предписание относительно (хождения, обмена, перевода) иностранной валюты 

devod благоговение; молебен, богослужение [англ. devotion]: 

– ädeadom, posä idagetom ko devod fäküköl deadölanasakramis saludik он умер после того, как 

принял с трогающим благоговением последнее святое причастие 

devodabuk благочестивая книга 

devodan ср. набожный, благочестивый человек 

devodapenäd благочестивое, назидательное сочинение (разновидность христианской литературы), 

трактат 

devodapenädil небольшой трактат, брошюра (религиозно-назидательного содержания) 

devodik благоговейный; торжественный, набожный 

devodiko нар. благоговейно: 

– plekön devodiko благоговейно молиться 

* devodikön гл. неп. назидаться, духовно возвышаться, преисполняться благоговением 

devodipläg совершение молитвы 

devodiplägöp место для благоговейной молитвы; молитвенная комната, молитвенный дом (напр., у 

англикан) 

devodiplägüp время молитвы, богослужения: 

– dü devodiplägüp sudelik in glüg во время воскресного богослужения в церкви 

devodön гл. неп. быть полным, исполненным благоговения 

devodükam назидание; духовное возвышение 

devodükön гл. п. духовно возвышать, делать благоговеющим: 

– devodükön odis назидать друг друга (Рим. 14:19) 

– val binon dälik, ab no val devodükon всё позволительно, но не всё назидает (1 Кор. 10:23) 

– devodüköl возвышающий душу; назидательный; укрепляющий дух, несущий утешение (о 

молитве, проповеди) 

devok отзыв 

devokan ср. отзывающий 

devokön гл. п. отзывать (товар, требование, представителя), вызывать 

devon девон (геологический период, слой, jüd talavik) [англ. Devon] 

dextrin декстрин [англ. dextrin, нем. Dextrin] 



185 

deyebid скашивание, сщипывание (травы) 

deyebidön гл. п. скашивать (траву); объедать, сщипывать (траву): 

– deyebidön tufilis ощипывать пучочки, щипать пучочки 

deyulam отречение 

deyulan ср. отреченец, отрёкшийся 

deyulön гл. п. отрекаться (под присягой) 

* dezäniäl центробежность 

dezäniälanäm центробежная, маховая сила 

dezänmufiälanäm центробежная, маховая сила 

di пр. от, из (präpod ladyekik — адъективный предлог; предлог перед определениями — 

иностранными словами, которые часто переводятся прилагательными; как 

правило, перед собственными именами) [ит. di] <в кл. вол. была приставка di- — раз-

: diblekön ‘разломать’>: 

– binät di ‘Plato’ платоновская идея 

– di ‘Köln’ кёльнский: benosmelavat di ‘Köln’ — одеколон 

– di ‘Wien’ венский 

– di ‘Leiden’ лейденский: flad di ‘Leiden’ — лейденская банка 

– näm di ‘Herakles’ геркулесова сила, гераклова мощь 

– kult di ‘Mithras’ культ Митры 

– kultans di ‘Re’ жрецы Ра 

– el ‘Langue bleu’ di ‘Bollack’ боллаковский «голубой язык» 

– el ‘Solresol’ di ‘Sudré’ Сюдров сольресоль 

– raistokrat di ‘Venezia’ неправ. венецианская аристократия 

– klub di ‘Konstanz’ клуб в Констанце 

– niver di ‘Bologna’ Болонский университет 

– delagaseds di ‘London’ лондонские ежедневные газеты 

– piad di ‘San Marco’ площадь Сан-Марко 

– topäd di ‘Cornwall’ район Корнуэлла 

– kön di ‘Schleyer’ медаль (в честь) Шлейера, Шлейеровская медаль 

– di ‘Siena’ сиенский: tail di ‘Siena’ — сиенская земля, сиена (бурый красящий материал) 

– di ‘Schmalkalden’ шмалькальденский 

– di ‘Scipio’ сципионский, сципионовский 

– di ‘Sisuphos’ сизифов: vobod di ‘Sisuphos’ — сизифов труд 

– di ,Sōkrátēs' сократический, сократов 

– di ,Spártē спартанский 

– prem di ‘Nobel’ Нобелевская премия 

– dialeg di ‘Peiping’ пекинский, бейпинский диалект 

– tim di ‘Noah’ Ноево время, времена Ноя 

– period di ‘Graz’ Грацевский период, период Граца (в истории волапюка) 

– harmonöm di ‘jazz’ джаз-гармоника 

– musiganef di ‘rock’ неол. рок-группа 

– doküm di ‘PDF’ неол. PDF-документ 

– plan di ‘soma’ растение сома (растение, из которого готовили сому), растение для сомы, растение, 

содержащее сому 

– elan di житель (какой-л. местности, населённого пункта): elan di ‘Roma’ — римлянин; elans 

valik di ‚City’ — все жители Сити 

– di ‘Ismir’ смирнский: taped di ‘Ismir’ — смирнский (турецкий) ковёр 

– posbinot literatik di ‚Schleyer’ шлейеровское литературное наследие 

– bukemöp netik di ‚Paris’ Парижская национальная библиотека 

– bank di ‘Amsterdam’ Амстердамский банк 

di- приставка названий химических соединений, ди- 

diab ср., м. дьявол, чёрт, сатана, бес, «трубочист» (в немецком языке — прозвище чёрта), 

«адский дракон» [англ. diabolic ‘дьявольский’, лат. diabolus] <кл. вол. devel>: 

– diab voik сущий дьявол 

diababib Дьявольская Библия, Codex Gigas, Гигантский кодекс 

diabalep ср. «чёртова обезьяна», черноспинный саки (лат. Pithecia satanas, Chiropotes satanas) 

diabarutid ядовитая крапива (лат. Urtica urentissima) [калька с нем. Teufelsnessel ‘дьявольская, 
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чёртова крапива’; ср. англ. devil’s leaf , швед. djävulsblad — ‘дьявольский, чёртов 

лист’] 

diabäb ср. одержимый 

diabäbam одержимость, бешенство, безумие 

diabäbön гл. неп. быть одержимым (бесом, дьяволом) 

diabäl демонизм (характера), дьявольщина, чертовщина, чертовщинка, злобность, гнусность 

* diabälan ср. сущий дьявол (о человеке) 

diabälik демонический (характер, смех), дьявольский, сатанинский, адский, ужасный, 

жестокий, гнусный, коварный 

diabet сахарный диабет [англ., исп. diabetes, фр. diabète, нем. Diabetes, ит. diabete] 

diabetan ср. диабетик 

diabik дьявольский, сатанинский, бесовский 

diabikan ср. дьявол в человеческом обличье 

diabikanef исчадья дьявола, дьявольское отродье, чёртово отродье 

* diabil чёртик, бесёнок 

diabilik одержимый (какой-л. идеей) 

diabim неол. сатанизм 

diabiman ср. неол. сатанист, сатанистка 

diabimik неол. сатанистский: 

– glüg diabimik неол. сатанистская церковь 

diabö! межд. к чёрту! чёрт возьми! чёрт побери! чёрт! 

– go diabö! вот же чёрт! (удивление, возмущение) 

* diabön гл. п. вселяться (о дьяволе, чёрте, бесе), делать бесноватым <на практике использовались 

только производные этого глагола — причастия и sädiabön>: 

– padiaböl, pediaböl одержимый, обладаемый (дьяволом, злым духом) 

diabül ср. Мидж. чертёнок, бесёнок 

diad диадема [англ. diadem, лат. diadema]: 

– su kap okik äpolom diadis mödik на своей голове он носил много диадем (Откр. 19:12) 

diafrag диафрагма [англ. diaphragm, лат. diaphragma] 

diafragül диафрагма (в оптике, напр. в подзорных трубах — a. s. in leskops) 

diagnod диагноз [англ., лат. diagnosis]: 

– lonülön diagnodi поставить диагноз 

diagun диагональ; поперечная ось [англ., исп. diagonal, ит., фр. diagonale, нем. Diagonale, гол. 

diagonaal, лат. diagonalis] 

diagunik Мидж. диагональный 

diak дьяконство (должность, сан дьякона) [лат. diacon(us) ‘дьякон’] <кл. вол. diakel 

‘диакон’> 

diakan ср. диакон 

diakot не рек. помещение диакона, дом диакона; служба милосердия <?> 

* diakrit диакритика [англ. diacritic, др.-гр. δια-κρῐτικός] 

diakritil чёрточка, диакритический знак 

dial идеал, представление об идеальном [англ. ideal] <кл. вол. dölod>: 

– pro dial at ради этого идеала, ради этой цели 

dialan ср. 1) идеал (идеальный человек); 2) идеалист 

dialeg диалект, наречие, говор [англ. dialect, нем. Dialekt] 

dialegalön диалектизм 
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dialik идеальный: 

– vödabuk dialik идеальный словарь 

dialim идеализм 

dialiman ср. идеалист: 

– dialimans valemapükas идеалисты всеобщих языков (верящие во всеобщие языки) 

dialimik идеалистический 

dialit диализ [англ. dialysis, нем. Dialyse, фр. dialyse] 

dialitöm диализатор 

dialitön гл. п. подвергать диализу 

dialön гл. п. идеализировать, приукрашивать 

diam- связаный корень со значением «диамант» [англ. diamond] 

diamain бриллиант, огранённый алмаз, диамант (украшение) <кл. вол. diamin ‘алмаз, 

бриллиант’> 

diamainik бриллиантовый, алмазный 

diamet диаметр, поперечник [англ. diameter, гр. διάμετρος]: 

– saturn labon diameti liölas Сатурн обладает диаметром… миль 

diametik диаметральный 

diametü пр. диаметром, с диаметром, в диаметре: 

– bim diametü pieds kil дерево диаметром три фута 

diamoin алмаз (неогранённый, нешлифованный, горная порода, минерал) 

diamoinigleinan ср. гранильщик, шлифовщик алмазов 

dianin дианий, Du, Dn («ошибочно» открытый в 1860 г. химический элемент) [лат. dianium] 

diant гвоздика (цветок, растение) [лат. dianthus] 

diar диарея, понос [англ., лат. diarrhoea] 

diaraglepäd приступ диареи 

* diaramaläd дизентерия, кровавый понос 

diaramalädik больной дизентерией (кровавым поносом) 

diaran ср. страдающий поносом 

diarön гл. неп. Шерп. страдать поносом, понóсить 

diatek Завет [гр. διαθήκη]: 

– diatek nulik Новый Завет 

– diatek vönik Ветхий Завет 

– Diatek bäldik Шерп. неправ. вм. diatek vönik 

diatomet диатомея, диатомовая водоросль [лат. Diatomeae] 

diatometatail диатомит, кизельгур, инфузорная земля, целит 

diät диета [нем. Diät, лат. diaeta] 

diätibüadül режим (питания), диетический рацион, диетическое предписание 

dib глубь, глубина [англ. deep] 

dibagimam глубокое бурение 

dibagiman ср. бурильщик на глубине 

* dibäl глубина (мысли, чувств) 

dibälik глубокий, сосредоточенный, глубокомудрый 

dibäliko нар. глубоко, до глубины души: 

– fäkükön dibäliko глубоко потрясать, глубоко трогать, сильно затронуть 

dibät глубина (мысли, души, чувства, познаний и т. д.) 
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dibätik перен. глубокий: 

– jäfüdisev dibätik глубокие профессиональные познания, высокий профессионализм 

– senälön stunidi dibätik pro ek чувствовать глубокое уважение к кому-л. 

– kodön magädi dibätik pö ek производить глубокое впечатление на кого-л. 

– nid dibätik in logs глубокое сияние в глазах 

– kelied dibätik глубокое сострадание 

dibätiko нар. перен. глубоко (о том, что не связано с настоящей глубиной, напр. водоёма): 

– balät dibätiko evuliköl глубоко укоренившееся единство 

– natemön dibätiko глубоко вдохнуть, глубоко дышать 

– letikön dibätiko глубоко задуматься, пребывать в глубоких раздумьях 

– dibätiko in ladöf глубоко в сердце 

* dibätikön гл. неп. углубляться (о знаниях) 

dibätükön гл. п. углублять (знания) 

dibäto нар. глубоко: 

– dibäto in lan vul lekreda dabinon корень веры находится глубоко в сердце 

– dibäto seifölo äsagom глубоко вздохнув, он сказал 

dibik глубокий 

dibiko нар. глубоко: 

– dibiko in tal глубоко в Земле 

– logs dibiko äseatöls глубоко посаженные, сидящие глаза 

– dibiko dono глубоко внизу 

* dibikön гл. неп. углубляться 

dibo нар. в глубине 

dibot глубина (мера) 

dibotaplumb лот (морской), зонд 

dibotaplumbajain верёвка лота 

dibotik глубокий (определённый, измеренный) 

dibotimafam измерение глубины, зондирование 

dibotimafön гл. неп./п. измерять глубину лотом 

dibön гл. неп. быть глубоким 

dibü пр. на глубине… 

dibükön гл. п. углублять (русло и т. п.) 

dicet пищеварение, переваривание пищи [англ. digestion] <кл. вол. stomägam> 

dicetäm пищеварительный аппарат, органы пищеварения, пищеварительная система 

dicetov перевариваемость, удобоваримость, усвояемость 

dicetovik усвояемый, удобоваримый, перевариваемый, легко усваиваемый 

dicetön гл. п. переваривать (пищу), усваивать 

didimin дидимий, Di («ошибочно» открытый в 1839 г. химический элемент) [лат. didymium] 

<кл. вол. didin> 

dido нар. конечно, разумеется, естественно, правда, само собой [англ. indeed]: 

– si dido! конечно же, да! 

– dido dabin gasedas 25 no plu ämögon естественно, существование 25 журналов (газет) больше не 

было возможным 

–  dido dilo me legivots monik частично, конечно же, с помощью денежных пожертвований 

– dido Vpaklubs te zao 20 nog ädabinons конечно же, существовало ещё около 20 волапюкоклубов 

– dil mödo gretikün dido äblebon nen sek самая большая часть <лингвопроектов>, разумеется, 

осталась без последствий (безуспешной) 

– jenotem Volapüka äreafon dido dub krüt prolidik история волапюка оказалась, естественно, из-за 

пространной критики 

– pö atos mutob dido koefön ole jenöfoti при этом, правда, должен признаться тебе в <одном> факте 

– dido no sevob, va vom at äleigof leigodü правда, я не знаю, могла ли эта женщина совпадать (не 
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отличаться) по сравнению с 

– igo dustod e ted äpropagidons Vpi, dido in mod bisarik даже промышленность и торговля 

пропагандировали волапюк, правда, странным способом 

dientif идентичность, личность человека [англ. identity, фр. identifier ‘установить личность’, 

нем. Identität]: 

– blöfön dientifi oka подтвердить свою личность (напр., показав паспорт) 

– püks kreolik jonons dientifis stabik креольские языки демонстрируют базовые черты сходства 

(базовую идентичность) 

dientifabükot факсимиле 

dientifäd паспорт, удостоверение личности: 

– kontrolön dientifädi проверять паспорт 

– kipolsöd blümo dientifädis olsik держите паспорта наготове (приготовьте к проверке) 

dientifik идентичный, такой же 

* dientifikön гл. неп. идентифицироваться 

dientifön гл. неп. быть идентичным, совпадать: 

– dientiföl tefü идентичный (чему-л.) 

dientifü пр. идентично с, такой же как 

dientifükön гл. п. идентифицировать; устанавливать личность, опознавать: 

– no kanom padientifükön ko balan monäkanas jenavik se Lägüptän он не может быть 

идентифицирован как один из исторических монархов из Египта 

dif отличие, разница, различие (в целом и частичное) [англ. difference, нем. Differenz, 

лат. differentia, differens] 

difalautots смесь; сборник коротких рассказов и/или статей; «смесь», «разное» (раздел в 

журнале, газете) 

* difaplänov многозначность 

difaplänovik многозначный, двусмысленный 

difik разный, различный 

difön гл. неп. различаться, разниться, отличаться, расходиться, быть разным: 
– statit no difon leigodü подсчёт (статистика) не отличается от 

– seks kanons difön результаты могут различаться 

– difön de Мидж. отличаться от 

difterid дифтерия; дифтерит [англ. diphtheria, нем. Diphtherie] <кл. вол. diferip> 

difud диффузия [англ. diffusion, нем. Diffusion] 

difudön гл. неп. диффундировать 

difül оттенок, нюанс, тонкое отличие 

difülön гл. неп. оттенять, нюансировать, помогать создать оттенок 

difüsit рел. диофизитство, дифизитство [гр. δυοφυσιτισμός] 

difüsitan ср. диофизит 

dig достоинство, ценность; чувство собственного достоинства [англ. dignity] 

digan ср. сокровище (о человеке) 

* diganil ср. дорогуша, сокровище, золотко 

* digäd достоинство (чего-л.), заслуженность 

digädik достойный (чего-л.), заслуживающий (что-л.); заслуженный: 

– mebaston digädik, mebamal digädik заслуженная мемориальная доска, заслуженный памятник 

* digädikön гл. неп. делаться достойным, удостаиваться 

digädön гл. п. заслуживать чего-л., быть достойным чего-л.: 

– Volapük olabülon pladi, keli digädon волапюк займёт место, которого достоин 

– digädön nemi заслуживать название, наименование 

– digädön ad panemön быть достойным называться, заслуживать имени/названия 
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– digädön ad padakipön заслуживать быть сохранённым, остаться 

– digädön küpäli заслуживать внимания 

– sam at digädon ad pasümädön этот пример достоин подражания 

digädükön гл. п. делать достойным (чего-л.), удостаивать: 

– digädükön oki pro kön удостаиваться медали, делаться достойным медали 

digid уважение, высокая оценка: 

– digid gretik pro pädan: ‘Schleyer’ большое уважение к священнику Шлейеру 

– jonül digida pro vob знак уважения к работе, знак признательности за работу 

* digidab достохвальность 

digidabik достойный уважения, похвальный 

digidäb ср. высоко ценимый, достохвальный человек 

* digidäbil ср. золотко, дорогуша 

digidölo признательно, с уважением: 

– sagön digidölo говорить признательно 

digidön гл. п. ценить, уважать, высоко оценивать, дорожить: 

– kelos padigidon in sogods Lamerikänik as tug patikчто ценится в американских кругах как особое 

достоинство 

– digidöl ценящий, уважающий 

digik дорогой, почтенный, уважаемый, драгоценный (чаще при обращении к человеку): 

– o reidan digik! дорогой читатель! 

– lotan, flen digik дорогой гость, друг 

– buks digik ценные книги 

– penäd digik ценное сочинение 

digikan ср. дражайший, дорогой, дорогуша 

* digit Чж., нов. «цифра», свойство цифровой техники, цифровых технологий, 

дигитальность [англ. digital ‘цифровой’] 

digital наперстянка (растение) [лат. digitalis] 

digitalatintur настойка наперстянки 

digitik нов. цифровой (о технике) 

* digitikön гл. неп. оцифровываться 

digitükam неол. оцифровка, оцифровывание: 

– digitükam dokümas, vödemas оцифровка документов, текстов 

digitükön гл. п. неол. оцифровывать 

digöf достоинство, ценность: 

– digöf mena ценность человека 

– digöf paostolik апостольское достоинство 

– gevos life obsik digöfi süperik onik нашей жизни даруется её замечательная ценность 

digöfik ценный, стоящий; достойный: 

– tüv digöfik ценное открытие 

digön гл. неп. быть ценным, дорогим, драгоценным; цениться 

dik диктовка [англ. dictation, нем. Diktieren] 

dikot диктант; продиктованное предписание 

dikön гл. п. д. диктовать: 

– dikön plänedi penanes oka диктовать разъяснение своим писцам 

diktam ясенец (растение) (лат. dictamnus albus L.) [лат. dictamnus] 

diktor диктатура [англ., лат. dictator ‘диктатор’, нем. Diktatur] 

diktoran ср. диктатор 

diktorik диктаторский 

dikuprin- два атома меди (элемент сложных химических терминов) 
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dikuprinirotolarsenit гидроарсенит меди (II), гидроортоарсенит меди, мышьяковистокислая медь 

dil часть [англ. deal, нем. Teil]: 

– dil oba it моя собственная часть 

– dil bäldik zifa Чж. Старый город 

diladil деталь, запчасть: 

– diladils комплектующие, запчасти, детали 

dilam разделение, делёж, распределение; мат. деление 

dilamalenum 1) мат. делимое; 2) числитель (дроби) 

dilamamalül мат. знак деления (÷) 

* dilamo нар. раздельно, разделяя, по частям 

dilamosegiv раздача, распределение 

dilamosegivan ср. раздатчик, распределяющий; дистрибьютор 

dilamosegivön гл. п. раздавать, распределять 

dilan ср. делитель (человек, делящий что-л. на части) 

dilanum дробное числительное, дробь 

dilasuäm частичная сумма, частичный платёж, доля суммы, взнос 

dilasuämik рассроченный (о платеже) 

dilasuämo нар. в рассрочку, по частям: 

– pelön dilasuämo платить в рассрочку 

dilasuämü пр. взносом, рассроченным платежом в 

dilä союз то, отчасти, временами, иногда: 

– dilä… dilä… то… то… 

diläd 1) раздел, часть (в книге), отделение, секция, отдел (в магазине, в организации); 2) 

устар. рубрика (в газете, журнале); 3) биол. тип (таксон): 

– periodagased ya ijafon dilädi laidik pro tid Volapüka периодическая газета (журнал) уже 

открыла постоянный раздел для преподавания волапюка 

* dilädab делимость, желательность разделения 

dilädabik делимый; разделимый 

dilädam разделение, выделение: 

– dilädam ad klads классифицирование 

dilädan ср. делитель, разделитель 

dilädanum дистрибутивное, разделительное числительное <в волапюке — числительное с 

предлогом a> 

dilädavöl фахверк, фахверковая стена 

dilädian дозатор, порционирующая машина 

dilädön гл. п. разделять, рубрицировать: 

– padilädon ad surats разделён на суры 

– pönops padilädons ad местоимения разделяются на 

– dilädön (ad klads, ad grups, ad sogäts, ...) классифицировать (разбивать на классы, группы, 

общественные классы и т. д.) 

– dilädön vü Мидж. неправ. делить между 

diläm Мидж. дилемма [англ. dilemma, гр. δίλημμα] 

* dilät дилетантизм [ит., англ. dilettante ‘дилетант’] 

dilätan ср. Чж. дилетант 

diled кусок, лоскут, часть; отрывок: 

– diled klöfa кусок сукна, ткани 

– diled soba плитка мыла 

– diled oba it часть меня самого 
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– diled musiga отрывок музыки, музыкальный отрывок 

diledakaed специальная карта, детальная карта (географическая) 

* diledik Мидж. кусковой, кусочный 

* diledikön гл. неп. Мидж. разделяться на куски 

* diledükön гл. п. Мидж. разделять на куски 

diledil кусочек, частица: 

– diledil papüra кусочек бумаги, клочок бумаги 

– diledils: ‘alpha’ альфа-частицы 

– diledils glada in viskin кусочки льда в виски 

dilek дирекция, управление [англ. direction] 

dilekal ср. генеральный директор 

dilekam директорство, управление (о директоре): 

– dü dilekam ela ‘V. Rosenberger’ во время директорства В. Розенбергера, при управлении директора 

В. Розенбергера 

dilekan ср. директор: 

– dilekan musigalefa дирижёр, капельмейстер, музик-директор 

– dilekan kadäma директор академии 

dilekanacal директорство, должность директора 

dilekanef собир. дирекция, совет директоров 

dilekön гл. п. быть директором, возглавлять, управлять; дирижировать 

dilekü пр. под управлением директора/дирижёра: 

– kongred dilekü конгресс, съезд под председательством 

– kor dilekü vomül хор под управлением госпожи 

dilet анализ, разбор, расчленение, препарирование 

diletan ср. аналитик; анатом, прозектор 

diletatab анатомический стол 

diletik аналитический 

*diletikön гл. неп. разлагаться, расчленяться 

diletov разлагаемость, анализируемость 

diletovik разложимый; способный подвергнуться анализу 

diletön гл. п. анализировать, разбирать, расчленять, разлагать: 

– späktrumöm  dileton liti спектроскоп анализирует/разделяет свет 

– diletolöd kuratiko miladälodi olik чётко анализируй своё дурное настроение 

dilian делитель, разделитель (прибор, вещь) 

dilijan дилижанс [фр. diligence, ит. diligenza] 

dilijanagaledan ср. охранник дилижанса 

dilik частичный 

dilitod барда, кашица (для скота — pro veter) [англ. distillers, нем. Destillationsrückstand] 

dilo нар. частично, отчасти: 

– dilo… dilo… отчасти…, а отчасти; с одной стороны…, с другой стороны…; частью…, а частью…; 

то…, то… 

dilod часть, доля, пай; вклад: 

– bai dilod на паях, в соответствии со своей долей 

– dilod obik suämon jamodis jöl моя доля стоит восемь верблюдов 

– getön dilodi gitöfik получить законную, причитающуюся долю (в имуществе) 

– dilod metodas rafiniko füsüdikas opluikon доля чисто физических методов будет увеличиваться 

(возрастать) 

– dilod obik pö tuved ata мой вклад в разгадку (решение) этого 

– vestig dilodas Yuropapükas e Frikopapükas in migädapük sonemik исследование вклада европейских 
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и африканских языков в так называемый смешанный язык (имеется в виду 

креольский язык сранан-тонго) 

dilodam долевое участие, капиталовложение 

dilodan ср. акционер, держатель акций, пайщик 

dilodazöt акция, пай (удостоверение, бумага, документ, свидетельство): 

– dilodazöt meinäda паевое свидетельство в горнопромышленном обществе; акция рудника 

dilodazötakatäd акционерный капитал 

* dilodik паевой, долевой 

* dilodikön гл. неп. делаться участником в прибыли, получать долю 

dilodön гл. п. участвовать (иметь долю) в прибылях 

dilodükön гл. п. делать участником (в деле, в прибыли), давать долю: 
– dilodükön eki давать кому-л. долю, делать кого-л. участником в прибыли 

dilopel уплата в рассрочку 

dilopelik в рассрочку, рассроченный, отложенный: 

– pel dilopelik уплата в рассрочку 

dilopelo нар. в рассрочку; авансом, в счёт платежа 

dilopelü пр. частичной платой в (некую сумму) 

dilot доля, квота; партия (товара); часть какой-л. целостности 

dilotam распределение по частям, по долям, по партиям 

diloto нар. по частям, партиями (в торговле) 

dilotön гл. п. пропорционально распределять по долям, по частям 

dilov делимость 

dilovik делимый, разделимый; разъёмный 

dilölo разделяя, частично, по частям: 

– ägivom, äseagivom dilölo moni pöfikanes раздать деньги по долям бедным 

dilön гл. п. д. (по)делить, разделять: 

– dilön ode, odes bosi делить, разделять друг с другом (друг между другом) что-л. 

– dilön bosi ad dils kil делить что-л. на три части 

– dilön ko ek делить с кем-л. 

– padilön ad laf разделяться пополам 

– dilöl делящий, разделяющий 

dilut разжижение (антоним — säntret) [англ. dilution] <кл. вол. slen(am)> 

dilutik жидкий, разбавленный 

* dilutikön гл. неп. разводиться, разбавляться 

dilutükam разбавление, разведение 

dilutükön гл. п. разбавлять, разводить, разжижать: 

– sulfatazüd pidilutüköl разведённая, разбавленная серная кислота 

diluv 1) дилювий (плейстоцен); 2) делювий (геологические наносы) [лат. diluvium]: 

– pleistotsen ü diluv плейстоцен, или дилювий 

*diluvik ГФ дилювийный 

dim 1/10; десятая часть; 0,1; деци-, degdil bal [фр. dîme] 

* dimfran сантим <?> 

dimfranalaf су, соль (монета) 

dimgram дециграмм, d.G. 

dimliät децилитр, d.L. 

dimmet дециметр, d.M. 
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dimmim десятитысячная часть, degmildil bal; 0,0001; 10
–4

 

dimokarp нов. лонган (фрукт), лат. Dimocarpis longan [лат. dimocarpis] 

* dimvetot десятая часть веса 

dimvetotabaskül децимальные весы, десятичные весы (с гирями в 10 раз меньше по весу, чем 

взвешиваемый груз) 

din вещь, предмет, объект, дело, пункт, тема обсуждения [нем. Ding]: 

– din stadon so такие дела, так обстоит дело 

– atos binon din obi teföl это моё дело 

– blebön jäfön me din продолжать придерживаться существа вопроса (темы) 

– ad din! к делу! 

– pö tikäd dina it в сущности, само по себе, собственно, по зрелом размышлении 

dinagol ход дела 

dinajenäd положение вещей, обстоятельства дела 

dinakatäd реальный капитал, вещный капитал 

dinakredit вещный кредит, кредит под залог реальных ценностей 

dinalised список вещей, инвентарный список 

dinalof предложение вещей, вещное предложение 

dinamit динамит [англ. dynamite, нем. Dynamit] <кл. вол. lepur> 

dinantsien динан (геологический слой — jüd talavik) [англ. Dinantian, нем., гол. Dinantien] 

dinanof оскорбление действием 

dinar динар (югославская монета, k. Sulüda-Slavänik) [тур., серб. dinar, араб. نار  [دی

dinarazim пара (сотая часть динара, югославская монета, k. Sulüda-Slavänik) 

dinastad положение дел, положение вещей, ситуация, обстоятельства дела: 

– ma dinastad по обстоятельствам, по ситуации 

dinatrin- два атома натрия (элемент сложных слов) 

dinatrinarotofosfat гидрофосфат натрия, Na2HPO4 

dinäd обстоятельство, условия, ситуация: 

– stadöl in dinäds gudik находящийся в хороших условиях, обеспеченный, зажиточный 

– stadöl in dinäds badik находящийся в плохих условиях 

– dinäds вещи, имущество 

dinädü пр. по случаю, по поводу 

dindun ср. индюк, индейка [фр. dindon] 

dindunaloet жаркое из индейки 

* dindunared багрово-красный цвет 

dindunaredik багровый; красный как рак, как индейка 

dindunibrid разведение индеек 

dindunil ср. индюшонок, индеечка 

dinidämükam повреждение имущества; нанесение вреда имуществу 

dinik вещный, материальный, вещественный 

dinil вещица, дельце 

dinileodükam 1) приведение дел в порядок; 2) осуществление сделки <?> 

dininol(s) реальные знания; реализм, смётка 

dinit достоинство, ранг, сан, чин, разряд, статус, положение [англ. dignity] 

dinitaleod Мидж. иерархия, порядок рангов 

dinitamäk знак отличия, знак достоинства 
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dinitan ср. сановник, вельможа, высокопоставленное лицо 

dinitasevälöf осознание положения, сознание ранга 

dinitiäl амбициозность, стремление к высокому рангу, карьеризм 

dinitiälik амбициозный, стремящийся к получению высокого ранга 

dinitik исполненный достоинства, важный: 

– nilikön me steps dinitik lü приближаться исполненными достоинства шагами к 

dinitilaban ср. обладатель сана, ранга; сановник 

dinod материя, вещество; материал 

dinosaur ср. Мидж. неправ. вм. rusaur, gianasaur [англ. dinosaur] 

*dinot вещь, предмет (искусства) 

dinöf объективность, деловитость, прагматизм 

dinöfavölad реальная (фактическая, действительная) стоимость 

dinöfäl здравомыслие, трезвый дух, рассудительность 

dinöfälik трезвый, здравый, прозаический, будничный, здравомыслящий: 

– täläkt dinöfälik трезвый ум, здравый ум 

– men dinöfälik трезвомыслящий человек; библ. душевный человек (не духовный) 

dinöfik предметный, реальный, объективный, разумный, деловой, прагматичный: 

– cödot dinöfik dö объективное суждение о 

– flan dinöfik säkäda объективная сторона проблемы, вопроса 

dinü пр. по делу (кого-/чего-л.), в деле (каком-л., чего-л.), в связи с, в вопросе, по части; в [ср. 

англ. in the matter of, нем. in Sachen des]: 

– äbinom dinü fid в вопросе питания он был 

– duinods dinü Volapük свершения по части волапюка 

– binön konfidovik dinü lieg negidik заслуживать доверия в вопросе неправедного богатства (Лк. 16:11) 

– reafön sui pölaveg dinü lekred оказаться на ложной дороге в вопросе (по части) веры (1 Тим. 6:21) 

diodun ср. рыба-ёж, длинношипая рыба-ёж (лат. diodon hystrix) [лат. diodon] 

dioskor диоскорея [лат. dioscorea] 

diot идиотизм, идиотия, слабоумие, тупоумие [англ. idiot, нем. Idiot — ‘идиот’] <кл. вол. 

lefop> 

diotan ср. идиот, слабоумный, тупица 

diotik идиотский, тупой, слабоумный 

dip дипломатия [англ. diplomacy, нем. Diplomatie, фр. diplomatie] 

dipan ср. дипломат 

dipanef собир. дипломаты, дипломатический корпус 

dipav дипломатика (наука) 

dipik дипломатический 

dipiko нар. дипломатично 

diplom диплом, свидетельство, аттестат [англ. diploma, нем. Diplom, фр. diplôme] <кл. вол. 

diped> 

diplomafomet бланк диплома 

diplomam дипломирование, выдача диплома 

diploman ср. дипломирующий, присуждающий/вручающий диплом 

diplomäb ср. дипломант, дипломируемый, получатель диплома 

diplomön гл. п. дипломировать (кого-л.), выдавать диплом (кому-л.): 

– pediplomöl дипломированный: Volapükan pediplomöl — дипломированный волапюкист (напр., 

получивший диплом от Шлейера), sanan pediplomöl — дипломированный врач, 

Volapükitidan pediplomöl — дипломированный учитель волапюка 
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dis пр. под, ниже [фр. dessous, ит. disotto]: 

– föfiogolön dis bims проходить под деревьями 

– dis sil voik под открытым небом 

– dogs dis tab собаки под столом 

– dis sürfat vata под поверхностью воды 

– kobikön dis stän собраться под знаменем 

– älabom mustagi densitik dis nud bigik у него были густые усы под толстым носом 

– dis futs под ногами 

– dis skin под кожей 

– dis finot lautota под концом (ниже концовки) сочинения 

– dis tiäd под заголовком, под названием 

– dis at под этим, ниже этого 

disao нар. снизу 

disaü пр. из-под: 

– disaü sail из-под паруса 

disärt дезертирство [нем. Desertion, гол. desertie] 

disärtan ср. дезертир; перебежчик 

disärtik дезертировавший, беглый 

disärtön гл. неп. дезертировать; перебегать 

disblunön гл. п. погружать (под воду, в воду), окунать: 

– disblunön eki ko kap ini vat погружать кого-л. с головой под воду 

disbovedil блюдце 

*disböväd лохань, подставка 

disbumäd фундамент, основание: 

– bumön disbumädi подводить фундамент 

disdaivön гл. неп. погружаться, нырять, уходить под воду 

disein цель, намерение [черед. с desin, disin]: 

– disein it самоцель 

– disein äbinon ad цель была…; цель состояла в том, чтобы… 

diseinab целесообразность 

diseinabik целесообразный, отвечающий поставленным целям: 

– ecedob osi dini diseinabik ad lautön jenotemi посчитал целесообразным написать историю 

diseinät тенденция, тенденциозность 

diseinätalekoned тенденциозный роман 

diseinätik тенденциозный; предвзятый 

diseinik нацеленный 

* diseinisev целеустремлённость, осознание цели 

diseinisevik целеустремлённый, сознающий цель 

diseinön гл. п. 1) иметь целью, ставить себе целью, намереваться, стремиться к, предназначаться 

для; 2) иметь в виду, подразумевать: 

– klub ädiseinon ad studön клуб намеревался изучать; был создан, чтобы изучать 

– diseinön eki, bosi иметь кого-/что-л. в виду, подразумевать кого-/что-л.: sagob: demü konsien, ab no 

diseinob konsieni olsik, ab uti votana — я говорю: «Ради совести», но подразумеваю 

не вашу совесть, а совесть другого (1 Кор. 10:29); me atos ädiseinom Lanali — под 

этим он подразумевал Духа (Ин. 7:29); kisi diseinom-li me el pos brefüp? — что он 

имеет в виду под «вскоре»? (Ин. 16:18); diseinol-li söli: ‘Pollard’? — ты имеешь в 

виду господина Полларда? nem et diseinon nosi — то имя ничего не подразумевает; 

vöd: Volapük, if me at padiseinon pük valemik, pedatiköl fa ‘Schleyer’ — слово 

«волапюк», если под ним подразумевается всеобщий язык, изобретённый Шлейером; 

spikan dö ok it spiköl otüpo i diseinon lüspikäbi — говорящий (адресант), говорящий 

о себе самом, в то же время также имеет в виду адресата 

diseinöp пункт назначения, цель 
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diseinü пр. с целью, в целях (чего-л.): 

– diseinü atos с целью этого 

disfludil СМ подводное течение 

disglunlefil подземный (рудничный) пожар 

disi пр. под: 

– pladön disi bed ставить под кровать 

– doseitön neflenis valik disi futs повергать всех врагов под ноги 

disik находящийся ниже, нижний, нижестоящий, нижележащий: 

– disikün низший 

* disikön гл. неп. подсовываться 

disikünos собир. низшее, нижележащее 

disin план, замысел, набросок, эскиз, проект, проспект, конспект, черновой набросок 

[черед. с disein, desin]: 

– disin lebuka набросок книги, план книги, план труда 

– disin di ‘Marshall’ план Маршалла 

– vü disins plu: 1000 tefü daget yufapüka bevünetik среди более чем тысячи проектов получения 

международного вспомогательного языка 

– disin statudas черновой набросок устава 

disinakonöm плановое хозяйство, плановая экономика 

disinapapür концептная бумага (для черновых заметок) [калька с нем. Konzeptpapier] 

disinapük Шерп., неол. плановый язык 

disinät концепция 

disinik планомерный, плановый, соответствующий плану (планам) 

disinil небольшой замысел 

disinön гл. п. планировать, намечать, проектировать, составлять план: 

– disinön programi pro kongred составлять план программы конгресса (съезда) 

disio нар. книзу, вниз 

disiojedön гл. п. сбрасывать, бросать вниз 

disip распылённость, рассеянность, невнимательность, разбросанность (мыслей) [англ. 

dissipate, фр. dissiper, лат. dissipo, dissipare — ‘растрачивать’] 

disipik рассеянный, невнимательный, разбросанный 

disipiko нар. рассеянно: 

– logön disipiko рассеянно смотреть 

disipön гл. п. Шерп. рассеивать (внимание), отвлекать — ср. säjäfälükön 

* diskalzeat орден босых кармелитов [лат. Diacalceatorum ‘босых’] 

diskalzeatan ср. монах ордена босых кармелитов 

diskot скидка; учёт, дисконт (векселя) [англ. discount, нем. Diskont] <кл. вол. rabat ‘сбавка 

цены’, luam ‘уменьшение, дисконт’, skom ‘учёт-дисконт’> 

diskotakursüd учётная ставка, дисконтная ставка (назначенная — pelonöl) 

* diskotov фин. учётоспособность 

diskotovik учётоспособный, принимаемый банком к учёту 

diskotön гл. п. учитывать, дисконтировать (вексель); предоставлять, давать скидку: 

– atos sio gretükumon klüliko riskodi; ab atos kanon padiskotön это правда явно увеличивает риск, 

но это может быть учтено 

diskud диск, круглая пластина (напр., для метания) [англ., лат. discus]: 

– diskud densitik нов. компакт-диск 

diskudijed метание, бросание диска 

diskudijedam Мидж., Кр. неправ. вм. diskudijed 
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* diskudijedön гл. неп. бросать, метать диск 

dislienükön гл. п. Мидж., Шерп. подчёркивать — ср. disstripön 

dismelanaf Мидж. подводная лодка 

dismen ср. недочеловек, человечишко [калька с нем. Untermensch] 

disnufön гл. п. укрывать, прятать (под крышей, навесом): 

– disnufön oki укрываться, прятаться (напр., от дождя) 

diso нар. внизу, снизу: 

– läükön diso stripi добавлять снизу штрих (линию) 

– disiküno в самом низу 

disot подставка 

dispär дисперсия, рассеивание [англ. dispersion, лат. dispersio] <кл. вол. disip> 

dispärastöfed диспергатор, диспергирующее средство 

dispärik дисперсный, рассеянный, диспергированный 

*dispärot рассеянное, развеянное 

dispenam подписание, подписывание 

dispenamio нар. на подпись: 

– potön diplomafometi so penüpenöli dispenamio cifale посылать почтой так заполненный бланк 

диплома на подпись чифалю 

dispenan ср. подписчик, сигнатарий, поставивший свою подпись 

dispenäd подпись 

dispenön гл. п. подписывать (документ), заверять подписью 

displadön гл. п. подставлять (подо что-то) 

disprosin диспрозий (Dy), 66 элемент [лат. dysprosium] 

disput диспут [англ. dispute, нем. Disput] <кл. вол. disputön ‘диспутировать’> 

disputön гл. неп. диспутировать, участвовать в диспуте: 

– disputön dö диспутировать о 

– mob podisputon не рек. (как гл. п.) предложение будет обсуждено 

disredik инфракрасный 

dissebön гл. п. разрывать, вырывать: 

– dissebön sepi вырывать яму 

disseidön гл. п. подкладывать 

dissevälöf Мидж. подсознательность 

dissevälöfik Мидж. подсознательный 

dissilik Мидж. на открытом воздухе, под открытым небом: 

– zäl dissilik праздник на открытом воздухе 

disskaf подставка, опорное устройство, опорная рама, станина, подмостки 

disstripön гл. п. подчёркивать 

disstütot пьедестал, постамент, цоколь, тумба; подмостки 

dist существенная разница, различие [англ. distinction] <кл. вол. distin>: 

– dist no dabinon нет различия 

– dist vü gud e bad разница между добром и злом 

distafomalülik разноимённый, разнонаправленный (напр., о зарядах; с разными знаками, + и –) 

*distaköl разноцветность, многоцветность 

distakölik разноцветный 

distalgeodetan ср. маркшейдер 

distalgeodetav маркшейдерское дело, маркшейдерия 
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distalik подземный 

* distanemilab разноимённость 

distanemilabik разноимённый 

*distapük разноязычие 

distapükik разноязычный: 

– limans distapükik разноязычные члены, говорящие на разных языках члены (общества) 

distead подвальный этаж, полуподвал: 

– balutastutöm disteada парапет, перила полуподвала 

disteadatridem лестница в полуподвал 

disteadavestibül предфасадная площадь перед полуподвалом 

disteadspad люк (в театре — in teatöp) 

* disted мат. положение накрест (об углах) 

distedaniguls внутренние накрест лежащие углы, niguls distedik 

distedaplöguls внешние накрест лежащие углы, plöguls distedik 

distedik накрест лежащий 

distid различение, отличие, распознавание: 

– distid no pavedükon vü yudans e Helänans нет различия между евреями и эллинами (Рим. 10:12) 

distidov различимость 

distidovik различимый, распознаваемый, отличимый, дистинктивный 

distidön гл. п. различать, выделять: 

– in Volapük, Volapüko distidoy genis gramatik kil в волапюке различают три грамматических рода 

– pönops pösodik padistidons in личные местоимения разделяются на 

– distidoy, va lim balid vöda binon sio u no subsat различают, является ли первая часть слова 

существительным или нет 

– ädistidom calis no läs 39 он различал не менее 39 должностей 

– distidön gudi e badi различать добро и зло 

distidü пр. в отличие от 

distik отличный, различный, отличающийся, неидентичный: 

– püks mu distiks сильно различающиеся языки 

– nolavans de nolavajäfüds mu distiks учёные из самых разных областей знаний 

– dub binod oka binon so distik de natapüks по своему строению столь отличен от естественных языков 

distikön гл. неп. различаться, отличаться: 

– vegams obsik ädistikons наши пути разошлись, наши пути отличались 

distöf разнообразие, многообразие 

distöfik разнообразный, разновидный; гетерогенный 

* distöfikön гл. неп. становиться разнообразным, разнообразиться 

distöfükön гл. п. разнообразить, варьировать, вносить разнообразие 

distön гл. неп. отличаться: 

– diston de отличаться от: dialegs distons de ods — диалекты отличаются друг от друга; glor sola 

diston de ut muna — слава солнца отличается от славы луны (1 Кор. 15:41); dü tim, 

das geran binom tütäbik, leno distom de slafan — пока наследник воспитывается, он 

ничем не отличется от раба (Гал. 4:1) 

distrenaveg Мидж. подземные железнодорожные пути, подземка, метро 

distrenavegastajon Мидж. станция метро 

distuk разрушение, разорение, опустошение [англ. destruction, лат. destructio] 

distukan ср. разрушитель, разоритель 

distukiäl жажда разрушения, деструктивность, вандализм 

distukik разрушающий, разрушительный, разорительный 
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*distukov разрушимость, непрочность 

distukön гл. п. разрушать, уничтожать, портить, разорять: 

– vali distuköl всеразрушающий, всеразрушительный 

– krig distukon война разрушает 

– pedistukon dub taladrem было разрушено землетрясением 

– Volapükamuf pädistukon lafo волапюкодвижение наполовину разрушилось 

– distukön nästi разорять гнездо 

distum ср. печёночная двуустка, печёночная фасциола [лат. distoma — от устаревших назв.: 

Distoma hepaticum, Distomum hepaticum] 

distü пр. в отличие от, отчичный от, отличающийся от 

distükön гл. п. различать, отличать, отграничивать, выделять, дифференцировать: 

– distükön de отличать от: distükön menis at de utans, kels — отличать этих людей от тех, которые 

– distükön dialegis no läs 13 — различать, выделять не менее 13 диалектов 

– vöds at padistükons me tonats эти слова различаются буквами 

distül дисперсия, рассеяние (различных цветов — kölas distik) 

distülön гл. п. физ. рассеивать, разлагать: 

– distülön kölis lita vietik рассеивать (разлагать) цвета белого света 

disulfatil кислотный остаток, атомная группа ═ SO4 

disü пр. Шерп. неправ. вм. dis: 

– disü tonat неправ. под буквой 

– disü tab неправ. под столом 

disükön гл. п. подсовывать, подкладывать, помещать под чем-л. 

disvol преисподняя, ад 

*disvolan ср. житель преисподней 

disvolanef собир. ад, обитатели ада: 

– e disvolanef äsökon omi и ад следовал за ним (всадником) 

disvolaplin ср., м. Сатана, Князь теней, адский принц 

dit развод (в т. ч. супругов), разделение, отделение, разъединение, разобщение, разлука 

[ит. distacco, исп., ит. despedida — разлука, расставание, англ., фр. divorce ‘развод’] 

ditalien разграничительная, демаркационная линия 

ditamön простенок 

ditatop место расставания, поворотный пункт 

ditavöl перегородка 

ditib пожертвование, взнос, дар; раздача [англ. distrib] 

ditibabügil Сл. дароносица 

Ditibal м., ср. Жертвователь, Даритель (Бог) 

ditiban ср. жертвователь, даритель 

ditibayel Год благодати <?> 

ditibot дар, подарок 

ditibön гл. п. д. жертвовать, раздавать: 

– ditibön sakramis совершать таинства 

– ditibön köaristi давать причастие, совершать обряд причащения 

– fat saludik ditibom se ful löfa okik ole benedi paostolik Святой отец (Папа Римский) дарует тебе 

от полноты любви своей апостольское благословение 

– äditibom oni lezälo asä nulüdoti saludik он торжественно раздавал её (сому) как священное 

питание 

– ditibön liegi kemenes раздавать богатство ближним 

ditön гл. неп. отбывать, удаляться: 

– ditön de удаляться от, отдаляться от, покидать: flens büik iditoms de om — прежние друзья 

отдалились от него 
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ditöp рубеж, граница, пограничная зона 

ditret нужда, бедственное положение, беда, лишения [англ. distress] <кл. вол. daleb>: 

– ditret milatas, ditret milatas menas страдания тысяч (людей) 

ditretabüdül чрезвычайное постановление (внепарламентское), декрет 

ditretadonioköm Мидж. вынужденная, аварийная, экстренная посадка (самолёта) 

ditretajänil Мидж. сигнальная верёвка (в трамвае, в поезде) 

ditretaklok набатный колокол, набат (для сигнала бедствия) 

ditretalitem аварийное освещение 

ditretaluvokäd крик о помощи; Мидж. S. O. S. 

ditretasegolöp аварийный (запасной) выход 

ditretatren Шм. запасной поезд, резервный поезд, поезд на случай непредвиденных ситуаций 

ditretayan запасной выход, запасная дверь, чёрный ход 

ditretayuf помощь в нужде 

* ditretik бедствующий, нуждающийся в помощи 

* ditretikön гл. неп. оказываться в стеснённом положении, в беде 

ditreto нар. Мидж. в нужде, терпя бедствие 

ditretön гл. неп. быть в стеснённом положении, находиться в беде 

ditretükön гл. п. создавать затруднения (кому-л.), теснить (на поле сражения) 

ditretül затруднительное, неловкое положение: 

– stadön in ditretül находиться в затруднительном, неловком положении 

ditretülik в неловком положении, стеснительный, затруднительный, гнетущий, давящий 

ditretülikön гл. неп. оказываться в затруднительном положении 

ditretülo нар. в затруднительном положении 

ditretülön гл. неп. влипнуть (в неприятности), попасть впросак, сесть в лужу 

ditretülükön гл. п. стеснять, ставить в неловкое, затруднительное положение 

dium ср. медиум (в спиритизме) [англ. medium] 

diur смена (рабочая); распорядок дня, режим дня [рус. дежурство, лат. diurnus 

‘повседневный’, фр. de jour ‘днём’, англ. diurnal ‘дневной, суточный’] 

diurabligäd рабочая смена, задание на рабочую смену 

diuravobod сделанное за рабочую смену 

diuretin диурез [англ. diuresis, лат. diureticus ‘мочегонный’] 

diurön гл. неп. дежурить, работать в течение рабочей смены 

diül идиллия [англ. idyll, лат. idyllium] <кл. вол. dül> 

diülik идиллический 

div сокровище, богатство; клад [англ., лат. dives ‘богатый, богач’] 

divad пара, диван, монета (k. Transyordänik, Häcavänik — монета Трансиордании, 

Хиджаза), foldegdil bal krujida — 1/40 часть куруша [нем. Diwani, фарси dīwān 

‘финансовый список’] 

divan ср. сокровище (при обращении к человеку): 

– o divan löfikün obik! моё любимейшее сокровище! 

divaseb кладоискательство, поиск кладов 

divaseban ср. кладоискатель, кладокопатель 

divärg дивергенция [англ., нем. Divergenz] 

divärgön гл. неп. расходиться, отклоняться 
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diviär сокровищница, хранилище; сундук для драгоценностей: 

– diviär ladöfa сокровищница сердца (Мф. 12:35) 

diviäralebüral ср. казначей 

diviäril шкатулка для драгоценностей 

divid дивизия (в армии) [англ. division, нем. Division] <кл. вол. divisan> 

dividad дивиденд [англ. dividend] <кл. вол. divided, dividen>: 

– dividad zuik дополнительный дивиденд 

dividadasuäm курсовая прибыль, сумма дивидендов 

diviguvan ср. казначей; распорядитель сокровищ 

diviguvanacal должность казначея 

diviguvanef собир. казначейство, собрание казначеев 

divik относящийся к сокровищам 

divileguvan ср. главный казначей 

divod преданность, приверженность; смирение, покорность [англ. devotion]: 

– ko notodot divoda с выражением преданности (в конце письма) 

divodik преданный, верный: 

– divodikün самый верный, самый преданный: flen divodikün ola твой самый преданный 

друг 

* divodikön гл. неп. становиться преданным, верным 

divodikünan ср. наипреданнейший: 

– divodikünan orik наипреданнейший вам (формула в конце письма) 

divodön гл. неп. быть преданным, верным <Мидж. неправ.: с дат. п. > 

divodükön гл. п. завоёвывать симпатию, привлекать: 

– divodükön eki завоёвывать чью-л. симпатию, привлекать кого-л. на свою сторону 

divöp сокровищница 

do союз хотя; несмотря на то что [англ. though] 

do- приставка, означающая снижение, опускание предмета [англ. down ‘вниз’] 

doat палец [фр. doigt] <кл. вол. fined> 

doatabomil кость (косточка) пальца 

doatadebükot отпечаток пальцев, дактилоскопический снимок 

doatafinot кончик пальца, подушечка 

doatahät напёрсток [калька с нем. Fingerhut] 

doatahätil Чж. напёрсточек 

doatalin перстень, кольцо для пальца 

doatam ощупывание, касание, трогание, пальпация 

doatamov чувствительность, осязаемость, прощупываемость 

doatamovik осязаемый, ощутимый, чувствительный, прощупываемый 

doatanuel ноготь 

doatapük дактилология, азбука глухонемых, разговор на пальцах, пальцевый язык 

doatayoin костяшка пальца, сгиб пальцев рук; тж. nok 

doativilup напальчник 

doatön гл. п. ощупывать, трогать, прикасаться, касаться, чувствовать (на ощупь), пальпировать 

dob ложность, неправильность; фальшивость [англ. dubious ‘сомнительный’, лат. dubio 

‘сомнительно’] 

dobafrap подделка денег, изготовление фальшивых монет 
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dobafrapan ср. фальшивомонетчик 

dobaheraplutod шиньон (причёска) 

dobakölamagod ГФ псевдоцветное изображение 

dobakönäd фальшивая монета 

dobaman пугало, соломенное чучело 

dobanobain поддельный камень, имитация драгоценного камня (обработанного) 

dobanoboin поддельный самородок, фальшивый драгоценный камень 

dobanoub ложное дворянство 

dobanun ГФ ложное сообщение, лживая новость, фейк-ньюс, фейк 

dobapatrun холостой патрон 

dobaplin ср., м. самозваный принц 

dobareg ср., м. самозваный король 

dobasugöm соска <?> (или соска, через которую сосут молоко из бутылочки; для отучения 

ребёнка от груди ; или пустышка, предмет для сосания без молока <?>) 

dobäl лицемерие, двуличие, неискренность 

dobälik фальшивый, поддельный, деланый, ложный, лживый, двуличный, неискренний 

dobälo нар. фальшиво, лживо, неискренне, хитро 

dobälot коварство, вероломство, лицемерие (лицемерный поступок) 

dobälön гл. неп. быть неискренним, двуличным, лживым 

dobejütön гл. п. обстреливать (сверху вниз), расстреливать (внизу) 

dobik фальшивый, поддельный, ложный, ненастоящий: 

– laram dobik ложная тревога 

– lefilalaram dobik ложная пожарная тревога 

– mäsiat, profetan dobik лжемессия, лжепророк 

dobiko нар. ложно, неправильно, неверно, облыжно: 

– plänön dobiko неверно объяснять (напр., совершать научный подлог) 

– dobiko päkusadof demü venenam она была ложно обвинена в отравлении 

* dobikön гл. неп. подделывать, фальсифицироваться 

dobön гл. неп. быть неправильным, неверным, ошибочным, ложным, фальшивым 

dobükam подделка, фальсификация, подлог 

dobükan ср. фальсификатор, подделыватель 

dobükot подделка, фальсификат, фальшивка 

dobükön гл. п. подделывать, фальсифицировать: 

– pedobüköl подделанный, фальсифицированный: no pedobüköl — не фальсифицированный, не 

подделанный, подлинный 

docod м., ср. дож (напр., в Венеции) [ит., англ., фр. doge] 

docöpön гл. п. валить, срубать (деревья), обрубать (ветки) 

dod сомнение, опасение, колебания; сомнительность, недостоверность; препятствие, 

помеха, затруднение; опротестование, претензия, рекламация, возражение [от do]: 

– ai dod seimik läbinon всегда сопутствует какое-нибудь сомнение 

– labob dodi ta ol имею против тебя возражение, имею к тебе претензию (Откр. 2:4) 

– suäm pülik mö fl. N. 0,35 no kanon binön dod pro nitedälans незначительная сумма в 0,35 

нидерландского гульдена не может быть помехой для интересующихся 

dodacäm ист. Дознавательная палата (аналог уголовного суда в германских землях) 

dodam браковка, заявление претензии, оспаривание 

dodan ср. заявитель рекламации (претензии), жалобщик 
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dodekaed додекаэдр, двенадцатигранник [нем. Dodekaeder] 

Dodekanesän о-ва Додеканес [нем. Dodekanes] 

dodik вызывающий сомнения, внушающий опасения, сомнительный: 

– buam dodik сомнительное преимущество 

dodiko нар. подозрительно 

dodod ср. нов. додо, дронт (первоначально — в переводе «Алисы в Стране чудес») [англ. dodo] 

dodön гл. п. выражать своё сомнение, заявлять протест, опротестовывать, создавать препятствия 

чему-л., выдвигать возражения, объявлять рекламацию, браковать, предъявлять 

претензии: 

– dodol-li boso smöki obik zigara? вы не возражаете против моего курения сигары? 

doeg ср. дог; Мидж. бульдог [нем. Dogge или черед. с dog]: 

– doeg Danänik датский дог 

dof темнота, сумрачность (цвета) [гол. dof ‘тусклый’] <кл. вол. blon, glum> 

* dofablöv тёмно-синий цвет, тёмная синева 

dofablövik тёмно-синий 

dofablöviko нар. тёмно-сине: 

– mel dofablöviko nidülölo ävefon море, тёмно-сине поблёскивая, катило волны 

* dofabraun тёмно-коричневый цвет 

dofabraunik тёмно-коричневый, чёрно-бурый, карий, каштановый 

* dofaged тёмно-серый цвет 

dofagedik тёмно-серый 

* dofagrün тёмно-зелёный цвет 

dofagrünik тёмно-зелёный 

dofalön гл. неп. падать, упасть, валиться, рушиться (вниз, на землю, на пол) 

– val dofalon e brekon всё падает и ломается 

– herem dofalon sui jots волосы ниспадают на плечи 

– nam ädofalon sui jot рука упала на плечо 

– dofalön sui stul падать, рушиться на стул 

– dofalön sui kiens пасть на колени 

– rein ädofalon sui klif дождь пал (обрушился) на скалу 

– dofalön de jevod упасть с лошади 

– dofalön ini vefs упасть в волны 

– dofalön dese kapakusen упасть с подушки 

* dofared тёмно-красный цвет 

dofaredagold тёмно-красное золото (металл); тёмно-красно-золотой цвет 

dofaredaspinul геол. рубиновая шпинель 

dofaredik тёмно-красный, рубиновый 

* dofayelov тёмно-жёлтый цвет, тёмная желтизна 

dofayelovik тёмно-жёлтый 

dofälön гл. п. ронять, сбрасывать; валить с ног 

doflapön гл. п. сбивать (ударом) 

dofik тёмный, сумрачный: 

– herem dofik тёмные волосы 

– logs dofik тёмные глаза 

– menamödot dofik тёмная толпа 

– maged dofik тёмный силуэт 

dofiko нар. истемна, тёмно: 

– dofiko redik тёмно-красный 

doflitön гл. неп. слетать, садиться (о птицах) 
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dofön гл. неп. темнеть 

dog ср. собака [англ. dog] 

dogabuig Шерп. неправ. вм. dogadom 

dogacek собачья клетка (для транспортировки собак) 

dogadom собачья конура 

dogahipul м. щенок 

dogakek собачий сухарик, собачий кекс <?> 

dogalecek псарня 

dogalif собачья жизнь 

dogalucek собачья конура; тесная псарня 

dogarosad роза собачья (лат. rosa canina) 

dogarosadabimül куст розы собачьей 

dogem собир. собаки (биологический вид) 

doger среднеюрский геологический период, «бурая юра» (геологический слой, jüd talavik) 

[нем. Dogger] 

dogibrid разведение собак 

dogibridöp собачий питомник 

dogik собачий 

dogikälan ср. ухаживающий за собакой; собачий санитар 

dogikolär собачий ошейник 

dogil ср. собачка 

doginulüdot собачий корм 

dogolön гл. п. сбивать кого-л. с ног, опрокидывать (на бегу, на ходу) 

dogöp Шерп. неправ. вм. dogalecek 

dojedön гл. п. сбрасывать, скидывать, бросать; бросать оземь: 

– dojedön oki бросаться, падать: ädojedom oki sui sab — он упал, бросился на песок 

– dojedön eki ta glun бросить кого-л. об землю, сбросить кого-л. <ударив> о землю 

dojoikön гл. п. сталкивать, опрокидывать 

dok докторат, степень доктора [англ. doctorate, нем. Doktorat] 

dokan ср. доктор (учёная степень): 

– dokan gitava доктор права 

dokanablufapenäd докторская диссертация 

dokanadiplom диплом доктора 

dokanatiäd Шм. не рек. звание, титул, степень доктора 

dokaxam экзамен на степень доктора 

dokienön гл. неп. опускаться на колени, вставать на колени, преклонять колени: 

– dokienön fo(i) ek встать на колени перед кем-л., преклониться перед кем-л. 

* dokik докторский (относящийся к учёной степени) 

dokikam защита докторской диссертации; прохождение испытаний на звание доктора 

dokikamapenot докторская диссертация 

dokikamaxam экзамен на звание доктора 

dokikan ср. докторант, соискатель учёной степени доктора 

dokikön гл. неп. становиться доктором, получать учёную степень доктора; защищать докторскую 

диссертацию, защищаться: 
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– ädokikom tü 1899 gustul 3 in niver di ‘Tübingen’ защитился 3 августа 1899 г. в Тюбингенском 

университете 

doklöbön гл. п. сбить с ног (дубинкой) 

doküm документ, грамота, официальная бумага [англ., фр. document, нем. Dokument] 

dokümam документирование, засвидетельствование 

dokümik документально подтверждённый, достоверный, аутентичный: 

– konot dokümik достоверная история 

dokümil справка, акт, единица делопроизводства 

dokümiregistar регесты, каталог грамот 

dokümön гл. п. документировать, подтверждать (удостоверять) документами 

dol боль, страдание, мука, мучение (о физической боли) [ит. dolore, лат. dolor, фр. 

douleur]: 

– senob, labob doli in brad я чувствую боль в руке 

– me dol pefledöl обременённый болью 

* dolaful многострадальность, наполненность страданиями, исполненность страданий 

dolafulabed ложе страданий 

dolafulacil ср. ребёнок, доставляющий много хлопот 

dolafulaman м. Христос Страждущий (скульптурный культовый образ: распятый Христос в 

терновом венце с ранами) 

dolafulamot ж. Скорбящая Мать, Скорбящая Богородица (скульптурный и живописный образ) 

dolafulik многострадальный, болезненный, полный страданий 

dolagön гл. неп. свисать: 

– fluks ädolagons sus kap плоды свешивались над головой 

– dolagöl свесившийся: bimatuigs dolagöl свесившиеся ветви деревьев 

dolaluvokäd крик боли 

dolam болезненность, боление 

dolamon денежное возмещение за причинение телесного повреждения 

dolar доллар [англ. dollar] <кл. вол. doab> 

dolaramalül знак доллара ($) 

dolarazim цент (1/100 доллара) 

doled боль при родах, схватка 

– doleds родовые схватки, родовые боли 

doledan ж., ср. роженица 

doledön гл. неп. испытывать родовые схватки, мучиться родами 

dolik болезненный, мучительный, причиняющий боль 

doliko нар. мучительно: 

– drenön doliko мучительно плакать 

*doliläsükön гл. неп. обезболивать, уменьшать боль: 

– doliläsüköl болеутоляющий, обезболивающий 

dolisen чувство боли 

dolo нар. с болью, с мукой, в муках 

dologön гл. неп. смотреть вниз, смотреть сверху вниз: 

– dologön lü смотреть вниз на 

dolomit доломит [англ., фр. dolomite, нем. Dolomit — от фамилии французского геолога 

Dolomieu] 

dolöf мучительность, тягостность, неловкость, неприятность 
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dolöfik мучительный, неприятный, неловкий: 

– pauds ädavedons, kels äbinons dolöfiks pro om возникали паузы, которые были для него 

мучительны/неприятны 

dolön гл. п. болеть, страдать от боли; причинять боль, ранить, делать больно (кому-л.): 

– idolom desino moti oma он намеренно ранил его мать 

– tik ädolon ladäli размышление причиняло боль (терзало, ранило) сердце 

– atos ädolon omi это причиняло ему боль, ему было от этого больно 

– tut, gug dolon зуб, горло болит <в подобных предложениях обычно опускается прямое дополнение, 

но в волапюке его можно восстановить: tut dolon eki — зуб причинял кому-л. боль, 

страдания; напр., в «Голосе волапюка» встречалась такая фраза: fut dolon obi — 

меня мучает ступня, у меня болит ступня> 

– dolos oli ad flapön me hils ta stigs трудно тебе (больно тебе) бить пятками по шипам 

– dolöl больной: säk dolöl — больной вопрос 

*dolüd поваливание в борьбе 

dolüdön гл. п. Шм. повалить, с борьбой стащить (напр., на пол) 

dom дом (здание) [лат. domus, англ. domestic ‘домашний’, рус. дом]: 

– dom selidon, dom binon selidik дом продаётся 

– dom selabon, dom binon selabik дом продаётся 

domadevodipläg домашняя молитва (когда молится вся семья, у христиан) 

domadog ср. домашняя собака 

domadünan ср. домашний слуга: дворник, коридорный, лакей и т. д. 

domadünanef собир. домашняя прислуга, дворня, челядь 

domafunig домовый гриб, древесный гриб (лат. merulius lacrimans) 

domagan ср. неол. гусь домашний 

*domageil Кр. высота дома 

domageilik Кр. высотой с дом 

domagod(s) боги домашнего очага, пенаты, лары 

domajuk домашняя туфля, тапка 

domakat ср. домашний кот (кошка) 

domaked ряд домов 

domakik ключ от дома 

domaklotem домашнее платье, домашняя одежда 

domakompenan ср. товарищ по дому (домочадец или сосед) 

domakopäd квартал, блок домов 

domakrik ср. сверчок домовый 

domal ср. мажордом, гофмейстер, дворецкий; интендант 

domalatar домашний алтарь 

domaläd ж. хозяйка дома 

domamön неол. стена дома 

domanim ср. домашнее животное 

domaninan ср. привратник 

domanüm номер дома 

domao нар. из дома 

domapödot надворное строение, задний корпус, флигель (задняя часть дома, dil pödik doma) 

domapömöm домовый насос 

domapötek домашняя аптечка 
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domaraänid ср. паук домовый (лат. tegenaria domestica) 

domarav Мидж. кража со взломом (ограбление дома) 

domasanan ср. домашний доктор 

domasiör ср. хозяин или хозяйка дома 

domasoliad порог дома 

domasöl м. хозяин дома, домохозяин, владелец дома 

domasvin ср. домашняя свинья 

domatidan ср. домашний учитель, гувернёр 

domatrip Мидж. налоги на дом, на недвижимость 

domayan входная дверь дома 

domen область, вотчина, домен, удельное имение, государственный участок земли [англ. 

domain, нем. Domäne, фр. domaine] <кл. вол. domän> 

domenabür бюро вотчин, доменов; кабинет доменов 

domenadabinod(s) блага, имущество имения 

domibum строительство, возведение домов; домостроительство 

domibumön гл. неп. строить, возводить дом 

* domidalab домовладение, владение домом 

domidalaban ср. домовладелец 

domidasuk обыск в доме, домашний обыск 

* domiguv домоправление, управление домом 

domiguvan ср. управляющий домом, управдом; эконом 

domik домовой 

domikölan ср. маляр, рабочий по отделке дома 

domil домик; будка 

* domiloat аренда дома 

domiloatamon плата за аренду дома 

domiloatan ср. арендатор помещений в доме: 

– domiloatans арендаторы дома 

domiloatanef собир. арендаторы дома 

* dominig доминиканство, учение св. Доминика [исп. Dominigo ‘Доминик’] <кл. вол. dominikan 

‘доминиканец’> 

dominigan ср. доминиканец 

dominiganakleud доминиканский монастырь 

Dominikeän о. Доминика [англ. Dominica] 

Dominikeänik доминикийский 

dominov домино (игра) [англ. dominoes, фр. domino] 

dominovapiäd кость домино, игральная кость, домино (фигурка) 

dominovön гл. п. играть в домино 

domio нар. домой, в дом 

domo нар. дома, в доме 

domonitön гл. п. наехать, переехать (верхом на лошади): 

– vilolöv-li padomonitön? хочешь, что ли, чтоб тебя переехали? 

domöf домовитость 
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domöfik домовитый, домашний, по-домашнему простой; одомашненный: 

– pöfan domöfik домовитый бедняк <?>; живущий в доме бедняк 

domü пр. дома (у кого-л.), в доме у: 

– lödom domü ob он живёт у меня дома, он живёт в моём доме 

don низ, низшее положение; нахождение ниже, снизу [англ. down ‘вниз’] 

Dona-Bayän Нижняя Бавария 

donabed нижнее спальное место (в вагоне) 

donacalan ср. низший чиновник, подчинённый чиновник 

donacödalef суд низшей инстанции 

donadail нижняя палата парламента; палата общин 

Dona-Deutän Северная Германия, Нижняя Германия 

Dona-Deutänapük нижненемецкий язык (диалект, группа диалектов) 

Dona-Deutänik севернонемецкий 

donadevon нижний девон (геологический слой, jüd talavik) 

donadil низшая часть: 

– donadil löpik Мидж. вверх тормашками, вверх дном, в беспорядке 

– donadil löpo Мидж. вверх тормашками, вверх дном, в беспорядке 

donadiläd подраздел, подкласс, подгруппа; биол. подотдел (в ботанике) 

donafinot нижний конец (стола и т. д. — taba, …) 

donafizir ср. унтер-офицер 

donajul начальная школа 

donajulan ср. ученик начальной школы 

donakamalän низменность 

donakambrium нижний кембрий (геологический слой, jüd talavik) 

donakamöp низменность 

donaklad 1) младший класс (в школе); 2) биол. подкласс 

donaklot нижняя одежда (панталоны, нижняя юбка и т. д.) 

donakoap подчревная область, нижняя часть живота 

donakretat нижний мел (геологический слой, jüd talavik) 

donakvisinan ср. помощник повара, младший повар, поварёнок 

donalak нижнее озеро <?>; Унтер-Зее 

Dona-Lalsasän Нижний Эльзас 

Dona-Lägüptän Нижний Египет: 

– reigan Löpa- e Dona-Lägüptänas правитель Верхнего и Нижнего Египта 

Dona-Litaliyän Южная Италия, Нижняя Италия 

donalög голень 

donamar низинное болото 

donamastan м., ср. маат, унтер-офицер флота; младший мастер 

donamaxül нижняя челюсть 

donao нар. снизу 

donaplanem низкорослые растения, кустарники; подлесок: 

– donaplanem densitik частый кустарник 

donaplen основа, базис, базовая поверхность, площадь основания, поверхность дна впадин 

donarejidan ср. помощник режиссёра, инспектор сцены; постановщик 
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Dona-Saxän Нижняя Саксония 

Dona-Saxänik нижнесаксонский 

donasetäd подчинённое предложение 

donastad низшее (наихудшее) состояние, перен. дно 

donastäf низший штат 

donastiran ср. помощник водителя, возчика, пилота 

donasuäm бросовая, демпинговая цена 

donatead нижний, полуподвальный этаж, первый этаж, партер 

donateadik на нижнем этаже, полуподвальный: 

– cem donateadik полуподвальная комната, комната на первом этаже 

donatelidvög контральто 

donatiäd подзаголовок 

donatid начальное обучение 

donavaf одностороннее оружие, штык 

donayan нижняя дверь; калитка в большой двери 

donän низменность, низина, низменная местность 

donänan ср. житель низменности 

donänik низинный, низменный 

donät низкое положение (в обществе); приниженность, униженность 

donätan ср. униженный, находящийся внизу иерархии 

* doned опускание, снижение (флага) 

donedön гл. п. опускать, спускать: 

– donedön stäni опускать, спускать флаг 

donik низкий, нижний: 

– tonods donik низкие звуки 

– tarif donik низкий тариф 

– sogäts löpik e donik высшие и низшие классы 

– donikün самый нижний, низший, нижайший 

donikam снижение, понижение, опускание, спуск; спад, упадок: 

– sümptom donikama симптом угасания 

donikamageilot скат, уклон, наклон, склон, покатость 

donikamakoilun нисходящий отдел ободочной кишки 

donikan ср. низкий, низший (по положению в обществе) 

donikot спуск, уклон, снижение (реки, дороги и т. д. — flumeda, vega, …) 

donikölo по нисходящей, в нисходящей последовательности, снижаясь 

donikön гл. неп. спускаться, опускаться, снижаться, понижаться: 

– kap ädonikon ta jot голова опустилась на плечо 

– sol donikon lü horit солнце опускается к горизонту, заходит 

– litam ädonikon de sil освещение спускалось с неба 

– donikön se sül спускаться с Небес (напр., об ангеле) 

– donikön sui спускаться на 

– donikön ini höl спускаться (нисходить) в ад 

– donikön lü mens, lü gufur спускаться к людям, в бездну 

– donikön de God se sül спускаться (исходить, нисходить) от Бога с Небес 

– doniköl нисходящий, снижающийся 

donikünos всё самое низшее: 

– ni löpikünos, ni donikünos ни высота, ни глубина (Рим. 8:39) 

donio нар. вниз, книзу: 
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– donio ve flumed вниз по реке, вниз по течению 

– löpio e donio вверх и вниз 

* donioblin снос 

donioblinön гл. п. сносить вниз 

* doniodug препровождение, сведение вниз 

doniodugön гл. п. сводить вниз, препровождать вниз, вести вниз 

* doniofal осыпание, ниспадение 

doniofalön гл. неп. падать вниз, спадать, осыпаться 

donioflapön гл. п. сбивать, валить (ударом); бить лежащего снизу 

donioflegön гл. п. повесить, обратить книзу, понурить: 

– kap pedonioflegöl свешенная голова, понурая голова 

donioflumön гл. неп. течь вниз, струиться вниз; стекать потоком 

doniogol спуск, схождение, сход 

doniogolön гл. неп. спускаться, сходить, идти вниз: 

– doniogolön ve tridem спускаться по лестнице 

– doniogolön ini спускаться в 

doniogrämön гл. неп. слезать, слезть 

* doniojed сбрасывание, скидывание 

doniojedön гл. п. сбрасывать, скидывать 

doniokopiedön гл. п. неол. скачать, скопировать, загрузить (из Интернета): 

– doniokopiedön bosi de скачать что-л. из/с 

* donioköm схождение вниз, нисхождение, спуск 

doniokömön гл. неп. сходить, спускаться: 

– doniokömön ve flan votik möna спускаться по другой стороне стены 

– äbüdom soldates ad doniokömön он приказал солдатам сойти (спуститься) (Деян. 23:10) 

*doniolag свешивание 

doniolagön гл. неп. Шм. висеть, свешиваться 

doniolet снисходительное, покровительственное отношение 

donioletön гл. п. снисходить, снизойти (к) 

donioliun штрих вниз; толстый, жирный штрих <?> 

doniologön гл. п. Т. смотреть вниз, взирать вниз 

doniomufükön гл. п. двигать вниз, сдвигать вниз 

donionepub закат, заход (светила) 

donionepubön гл. неп. заходить, закатываться, садиться: 

– sol donionepubon солнце заходит 

* donioped придавливание, прижимание 

doniopedön гл. п. опускать, придавливать, прижимать 

* donioramen снятие, снимание 

donioramenön гл. п. доставать сверху, снимать 

*doniorön сбегание (вниз) 

doniorönön гл. неп. мчаться вниз, бежать вниз, сбегать: 

– doniorönön ve tridem сбегать по лестнице 

doniostepön гл. неп. Шм. спускаться, сходить вниз: 

– doniostepön ini, ve tridem спускаться в, по лестнице 

* doniostur срыв, падение вниз 
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doniosturön гл. неп. срываться, падать вниз, рухнуть вниз (напр., со скалы) 

* doniotev спуск, путь вниз 

doniotevön гл. неп. спускаться вниз, перебираться вниз: 

– ädoniotevoms lü ‘Seleucia’ они пришли (спустились) в Селевкию (Деян. 13:4) 

* doniotir стягивание, стаскивание (рывками вниз) 

doniotirön гл. п. стаскивать, стягивать, тащить вниз 

doniotofön гл. неп. капать вниз: 

– vatatofs gretik ädoniotofons de bleds крупные водяные капли капали с листьев 

– tofs doniotoföl капающие вниз капли 

doniovabön гл. неп. съезжать, ехать вниз, катиться вниз, скатываться (на машине) 

doniovegön гл. неп. продвигаться вниз, двигаться вниз (по дороге), спускаться: 

– doniovegön ve süt спускаться по улице 

doniozugön гл. неп. идти вниз, спускаться: 

– süt doniozugöl lü pof улица, спускающаяся к порту 

doniö! межд. Шерп. вниз! 

doniü пр. вниз от (чего-л.), ниже (чего-л.) 

dono нар. внизу: 

– vödem polasumon dono текст будет приведён ниже 

– onumädob onis is dono in sökaleod timavik перечислю их (факты) ниже в хронологической 

последовательности 

– lödön dono жить внизу 

– topön dono находиться, располагаться внизу 

– doniküno в самом низу, нижайше 

donöf низкое звучание, приглушённость, мрачность 

donöfik низкий, мрачный; глухой; густой, глубокий (о звуке); тяжеловесный 

donöfiko нар. низко, мрачно, глубоко (звучать): 

– baitonükön donöfikumo настраивать ниже (музыкальный инструмент) 

donön гл. неп. быть внизу 

donumön гл. п. отсчитывать 

donü пр. под, ниже (кого-/чего-л.): 

– seadob leodo donü om по порядку я сижу ниже, чем он 

– tefü tälen binom vemo donü om он сильно уступает ему в таланте 

– donü futs под ногами 

– stadön donü jelät Linglänik находиться под покровительством (протекторатом) Англии 

– donü fenäts под окнами 

* donüd бемоль, понижение ноты 

donüdat бемоль (знак, ♭) 

Donükal м., ср. Унижающий (Бог) 

donükam понижение, снижение, опускание 

donükön гл. п. опускать, спускать, снижать: 

– donükön körtenis опускать занавес 

– donükön sailis спускать паруса 

donüsuämselan ср. продавец, сбрасывающий цену; продающий ниже (настоящей) цены 

dopladön гл. п. ставить (на стол, на землю), опускать: 

– dopladön väri (по)ставить стакан 

– dopladön fledi foi futs поставить бутылку перед ногами 

dorönön гл. неп. сбегать (вниз), нестись (вниз) 

dosadön гл. неп. утонуть, тонуть, погружаться: 

– naf odosadon ini mel судно утонет в море 
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doseatikön гл. неп. Шм. укладываться, ложиться 

doseatön гл. неп. возлечь, устроиться лёжа: 

– mans ädoseatoms мужчины легли, возлегли, устроились (Ин. 6:10) 

dosebön гл. п. закапывать 

doseidön гл. п. сажать ниже, ссаживать: 

– doseidön cili ссаживать ребёнка (с рук, с плеч), ставить ребёнка на землю 

– doseidön oki sui stul усаживаться на стул 

– linegs pidilädöl äsvo binü fil, kels ädoseidons okis sui alan omas разделившиеся языки, как будто 

огненные, которые почили на каждом из них (Деян. 2:3) 

– doseidön väri ставить стакан 

doseitön гл. п. класть, положить: 

– doseitön moni ini bank положить деньги в банк 

– doseitön oki in bed укладываться в кровать 

– doseitön buki, bledi положить книгу, лист 

dosleatod Мидж. обломок (напр., метеорита) 

dosleatön гл. п. Мидж. сносить, уничтожать, рушить 

dosturön гл. неп. лить как из ведра, хлестать; низвергаться, обрушиваться: 

– rein ädosturon хлестал дождь, дождь лил как из ведра 

dot сомнение, скепсис [англ. doubt] 

dotab сомнительность 

dotabik сомнительный, вызывающий сомнения 

dotäl нерешительность, колебания 

dotälik нерешительный, колеблющийся 

dotik сомнительный, спорный, проблематичный 

dotim скептицизм; скепсис 

dotiman ср. скептик 

dotimik скептический, сомневающийся 

doto нар. Шм. с сомнением, в недоумении 

dotov неол. не рек. сомнительность — вм. dotab 

dotovik неол. не рек. сомнительный 

dotön гл. неп. сомневаться: 

– dotön dö, tefü сомневаться в связи с, относительно 

dovabön гл. п. переехать, совершить наезд (на пешехода), задавить: 

– e pafs obik no podovabons-li dub platots klöpik vaböma? и не будут ли мои павлины задавлены 

круглыми дисками повозки? 

dovegön гл. п. переехать, задавить: 

– jevod ädovegon cili лошадь переехала ребёнка 

dö пр. о [фр. de]: 

1) в, из-за: däsperön dö bos — отчаяться в чём-л.; dotön dö bos — сомневаться в чём-л.; fredob dö 

din at — меня радует эта вещь; skanob dö din at — я злюсь из-за этой вещи, меня злит эта вещь; 

tikön dö ek — думать о ком-л.; 

2) относительно, по поводу, что касается; 

3) с, в: lelöfädik in, dö ek — влюблённый в кого-л.; 

4) kotenob dö om — я доволен им; 

5) о: no sevom dö täv, sevom nosi dö täv — он не знает о путешествии, он ничего не знает о 

путешествии; 

6) по поводу, над: dö at, dö atos — по поводу этого, об этом, по этому поводу; fredön dö — 

радоваться по поводу; letikön dö — раздумывать, размышлять над; meditön dö — размышлять 

над, обдумывать (что-л.); smilön dö — смеяться над; spikön dö — говорить о; stunön dö — 

изумляться, удивляться из-за; zanön dö — ссориться из-за; 

7) о: spikom dö ob — он говорит обо мне 
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dö- унификс про- (dötum) <слово dötum впервые встречается в словаре 1885 г., где в нём 

выделен корень tum; значение приставки отдельно не приводится> 

döb виновность, вина [черед. с dob] <в кл. вол. — другое значение: ложность, 

неправильность> 

döbamiotädik запятнанный преступлением 

döban ср. виновник: 

– nemön eki as döban называть кого-л. виновником; сваливать вину на кого-л. 

döbat дебаты, обсуждение [англ. debate] <кл. вол. bepükam, 1890 debat>: 

– döbats liföfik живые дебаты, оживлённая дискуссия 

– ästebedons spikädi, e lepato döbati, kel ösökon pos at они ожидали лекции, и в особенности 

дебатов, которые последуют за этим 

döbatasoar вечер дебатов 

döbatav эристика, риторика 

döbatön гл. неп. дебатировать, обсуждать: 

– el ‘Cuvier’ ed el ‘Lamarck’ ädöbatoms dö volf Кювье и Ламарк дебатировали об эволюции 

döbäd объявление виновным 

döbädön гл. п. признать виновным, объявить виновным 

döbiblöf доказательство вины 

döbik виновный, виноватый: 

– döbik ad deadam заслуживающий смертной казни 

– stetön eki döbiki ad deadön провозгласить кого-л. заслуживающим смертной казни 

– döbik demü, tefü bos виноватый, виновный в чём-л. 

– vedön döbik tefü bos становиться виновным в 

döbikoef признание вины 

döbikön гл. неп. провиниться: 

– döbikön demü провиниться в, из-за 

döbiseved сознание (своей) вины 

döbisevedik сознающий вину, чувствующий свою вину 

döbot вина (конкретное преступление); библ. долг: 

– pardolös obes döbotis obsik прости нам долги наши (Мф. 6:12) 

– no küpob döboti in man at я не нахожу вины в этом мужчине (Лк. 23:4) 

– tuvob döboti nonik in om я не нахожу в нём никакой вины (Ин. 18:38) 

– koefön döboti okik сознаться в своём преступлении 

– döbot duton lü ol Мидж. это твоя вина; ты сам в этом виноват 

döbön гл. неп. быть виновным (в преступлении), быть повинным (заслуживать); библ. задолжать: 

– döbön demü bos иметь что-л. на своей совести, быть виноватым в чём-л. 

– pardobs utanes, kels edöbons kol obs мы прощаем должникам нашим (виноватым перед нами) 

(Мф. 6:12) 

– döbom ad deadön он повинен смерти, заслуживает смерти (Мф. 26:66) 

– volanef lölik döbon lo God весь мир виновен пред Богом (Рим. 3:19) 

dödel четверг [нем. Donnerstag] <в кл. вол. — тж. lulüdel> 

dödelik четверговый 

döem отёк [гр. οίδημα, англ., лат. oedema, нем. Ödem] 

döf дефект, недостаток, несовершенство, изъян, недуг [англ. defect, фр. défaut] 

döfam неудовлетворительность, несовершенство, слабость, дряхлость, ветхость 

döfan ср. инвалид, калека, дефективный человек; страдающий недостатком 

döfäd дурная привычка, дурная наклонность, недостаток: 

– lifön in döfäd дурно жить, следовать своим дурным наклонностям 

– vitön döfädis избегать недостатков 

döfik дефектный, с изъяном, несовершенный, бракованный, увечный, искалеченный: 
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– rif döfik спущенная шина 

– tradutod mu döfik очень неточный, очень плохой, несовершенный перевод 

döfikön гл. неп. становиться несовершенным, приходить в негодность, калечиться: 

– fat äbäldikom ed ädöfikom отец состарился и одряхлел 

*döföf недужность; дефектность 

döföfan ср. заморыш 

döföfik скудный, бедный, убогий, жалкий; слабый, дряхлый, измождённый 

döfön гл. неп. быть дефектным, дефективным, дряхлым, немощным 

döfül слабость, бессилие; слабая сторона, недостаток; слабинка, слабина 

dög(s) грудь(и) [англ. dug ‘сосок, вымя’] 

dögaflamat мед. грудница; воспаление груди 

dögakanser рак груди 

dögistütian бюстгальтер 

*döin Мидж. неправ. вм. sabaklif (перевод «Маленького принца») [англ. dune] 

dök ср. утка [англ. duck] 

dökafut утиная лапа 

dökagräläd дробь для уток 

dökanög утиное яйцо 

dökifan ловля уток; приманочная утка <?> 

dökifanöp утятник 

dökil ср. уточка 

dökiyag охота на уток, утиная охота 

dökül ср. утёнок 

döl тупость (умственная), притуплённость (чувств), тупоумие [англ. dullness] <в кл. вол. 

— другое значение: идея, мысль; тупость — netipäl(öf), tünäl ‘медный лоб’> 

dölan ср. тупица 

dölik тупой, притуплённый 

* dölikön гл. неп. Чж. притупляться, отупляться (о мышлении, восприятии, чувствах) 

dölükön гл. п. отуплять, притуплять (мышление, восприятие): 

– vin dölükon kapi oma вино ударило ему в голову 

döm большой палец [гол. duim, нем. Daumen] <кл. вол. bigafined> 

dön удобрение; навоз [англ. dung, нем. Dünger]: 

– dön nimik навоз, органическое удобрение, животное удобрение 

dönakum навозная куча 

* dönam удобрение (почвы), унавоживание 

dönamasal соль для удобрения, удобрительная соль 

dönamastöf вещество, материал для удобрения, удобрение 

dönamatail перегнившая земля, земля для удобрения, компост 

dönasmel навозный запах 

* döned Чж. навозная жижа, жидкое удобрение 

dönedaluvab повозка (тележка) для навозной жижы 

dönedipömöm насос для навозной жижы, фекальный насос 

dönifok навозные вилы, вилы для навоза 

dönön гл. п. удобрять, унавоживать 
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dönu нар. опять, снова, вновь, по новой [фр. de nouveau] <кл. вол. denu>: 

– ai dönu вновь и вновь, снова и снова 

– alna dönu всякий раз снова, повторно и снова 

– mil e dönu mil тысяча и ещё тысяча, тысяча и снова тысяча 

– milat e dönu milat тысяча и ещё тысяча, тысяча и снова тысяча 

dönuam повторение, повтор; реприза 

dönuamabligäd повторение, заучивание, задание на повторение 

dönuamagün многозарядная (магазинная) винтовка 

dönuamakladan ср. второгодник (ученик) 

dönuamalärnön гл. п. заучивать, повторять 

dönuamanum количество повторений; повторительное числительное (balidnaed) 

dönuamapläg проба, репетиция: 

– golön lü dönuamapläg идти на репетицию; идти на пробы 

dönuamatid повторное преподавание, репетиторство; повторительный курс 

dönuamatidabuk учебник повторительного курса 

dönuamatidan ср. репетитор 

* dönuamatidod урок на повторение 

dönuamatidodem повторительный курс, комплекс уроков для повторения 

dönuamik повторный, повторяющийся 

dönuamiko нар. повторяясь, снова и снова: 

– nes sagön dönuamiko otosi без того чтобы снова и снова повторять одно и то же 

– sufön dönuamiko malädis снова и снова терпеть болезни 

dönuamo нар. повторно 

dönubalam воссоединение 

dönubumön гл. п. восстанавливать, заново отстраивать: 

– odönubumob tänadi pedofalöl di ‘David’ воссоздам скинию Давидову падшую (Деян. 15:16) 

dönudagetön гл. п. снова добиться, снова получить 

dönudaväl перевыборы: 

– no ägebidükoms okis dönudaväle не выставились (не выставили свои кандидатуры) на переизбрание 

dönudavälön гл. п. переизбирать: 

– pädönudavälom me vögods valemik был перевыбран общим голосованием 

dönudugäl перевоспитание: 

– dönudugäl midunanas yunik перевоспитание молодых преступников 

dönufomön гл. п. заново образовывать, воссоздавать: 

– reled pedönufomöl восстановленная деноминация, конфессия 

dönuföv возобновление, продолжение (напр., прерванной деятельности), дальнейшее 

продвижение: 

– dönuföv täva продолжение путешествия 

dönufövön гл. п. 1) возобновлять, вновь продолжать (работу, деятельность); 2) продолжать (говорить 

— глагол, вводящий прямую речь): 

– dönufövön vegami продолжать путь 

– dönufövön vobi literatik вернуться к литературной работе, вновь продолжать литературную работу 

dönugaran обратное поручительство 

dönugaranan ср. поручитель по поруке, второй поручитель; поручитель, ручающийся за другого 

поручителя 

*dönuget восстановление, возвращение 

dönugetön гл. п. Шм. заново получать, восстанавливать: 

– dönugetön takedäli вернуть себе спокойствие 
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Dönugönal ср., м. Вновь Обращающийся (Оказывающий Благосклонность) (к раскаявшимся 

грешникам) 

dönuik повторный 

dönuiko нар. повторно, более и более: 

– dub läg leni völ sevädükön diplomi ai dönuiko löpikumi oka votikanes посредством 

привешивания к стене (прикрепления на стену) осведомлять других о своём дипломе, 

всё более и более высоком (высокого ранга) 

* dönuikön гл. неп. повторяться 

dönujafäd регенерация, восстановление 

dönujafädan ср. регенератор 

dönujafädön гл. п. регенерировать, восстанавливать 

dönujäfidükam реактивация, повторное приведение в действие 

dönujäfidükön гл. п. реактивировать, повторно приводить в действие, восстанавливать активность 

dönukobikam воссоединение, повторное собрание, повторная встреча: 

– rajanön topi dönukobikama назначать место повторной встречи 

dönukopam Мидж. реинкарнация, повторное воплощение 

dönukopik Мидж. заново воплотившийся, перевоплотившийся: 

– lan dönukopik перевоплотившаяся душа 

dönukopön гл. п. Мидж. реинкарнировать, заново воплощать 

*dönuköm возвращение 

dönukömön гл. неп. приходить снова, возвращаться: 

– dönukömön ini stad возвращаться в состояние 

dönulebum восстановление: 

– dönulebum konöma, mufa восстановление хозяйства, движения 

dönulebumön гл. п. восстанавливать: 

– dönulebumön konömi восстанавливать хозяйство (экономику) 

dönulelifikam воскресение, восстание из мёртвых, возрождение 

dönulifikam воскресение, оживление, возрождение, ренессанс 

dönulifikön гл. неп. воскресать, оживать (в т. ч. перен. — о восстановленном движении, организации): 

– vobiäl ädönulifikon энтузиазм воскрес 

dönuliföfükön гл. п. повторно вдохнуть жизнь, принести оживление: 

– dönuliföfükön Volapükamufi повторно оживить волапюкодвижение 

dönulifükam воскрешение, оживление, возрождение: 

– dönulifükam Volapüka возрождение волапюка 

dönulifükan ср. воскреситель, оживитель: 

– dönulifükan Volapüka человек, возродивший волапюк 

dönulifükön гл. п. воскрешать, оживлять, возрождать (в т. ч. перен. — о возрождении угасшего 

движения, организации) 

dönulogam повторное свидание 

dönulogö! межд. до встречи! до свидания! ещё увидимся! 

dönulogön гл. п. вновь увидеть, вновь встретить; ещё раз увидеться, встретиться с кем-л., повторно 

свидеться: 

– fati obik no plu edönulogob больше я не виделся со своим отцом 

– latikumo mö yels fol ädönulogob eli ‘Dubois’ спустя четыре года я снова увидел (встретил) 

Дюбуа 

dönulöod восстановление, повторное воздвижение (руин, обрушившихся сооружений): 

– dönulöod bumotas восстановление строений 

dönumenikam перевоплощение, повторное воплощение, реинкарнация 
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*dönumenikön гл. неп. реинкарнировать, повторно воплощаться (в человека) 

dönumidikam перевоплощение, реинкарнация 

*dönumidikön гл. неп. повторно воплощаться, реинкарнировать 

dönumüp ревакцинация, повторная прививка 

dönumüpön гл. п. повторно прививать, производить ревакцинацию 

dönunoganükam реорганизация, преобразование: 

– dönunoganükam lölik Volapükadinas полная реорганизация связанных с волапюком вещей 

– dönunoganükam kadäma реорганизация академии 

dönunoganükön гл. п. реорганизовывать, преобразовывать: 

– statuds pädönunoganükons löliko устав был полностью переделан 

– dönunoganükön kadämi реогранизовывать, заново образовывать академию 

dönuod повтор, рефрен, припев 

dönuön гл. п. повторять: 

– dönuön naböfo обобщать, повторять 

dönupemotön гл. неп. Шерп. повторно родиться, заново родиться, возродиться <скорее всего, неправ. 

форма: в авторитетных источниках ни разу это наречие не присоединялось к 

инфинитиву страдательного залога, зато встречалась инициаль pedönu-, например: 

pedönufomöl — воссозданный, pedönunoganükön — реорганизоваться> 

dönupenö! межд. Мидж. пиши письма! ещё спишемся! до новых писем! 

dönupenön гл. п. повторно писать: 

– dönupenön penedi повторно написать письмо 

dönupub Шм. восстановление, возрождение, возвращение, возобновление: 

– dönupub gaseda возобновление выпуска газеты 

*dönusag повторное произнесение, повторение 

dönusagön гл. п. повторять, снова говорить 

dönusaun выздоровление 

dönusaunik выздоровевший 

dönuseveig реэкспорт 

dönuseveigön гл. п. реэкспортировать 

dönuskilükam реабилитация: 

– dönuskilükam krigadrefäbas реабилитация жертв боевых действий 

dönusogätam социальная адаптация (повторная; возвращение в социум, восстановление в социуме, 

напр. преступника): 

– dönusogätam säfanäböpäbas адаптация отпущенных на свободу из тюрьмы 

dönusogätön гл. п. социально адаптировать, помогать социальной адаптации 

dönuspikön гл. п. повторять, снова говорить 

dönustäänikam повторное распространение (напр., волапюка) 

dönustid восстановление 

dönustidön гл. п. восстанавливать, заново учреждать 

dönustuk реконструкция 

dönustukön гл. п. реконструировать, восстанавливать 

dönusur перестраховка, перестрахование 

dönusurön гл. п. перестраховать, перестраховывать 

dönuükön гл. п. повторно сообщать, напоминать, снова приводить; повторять (не буквально), 

вызывать (в памяти): 

– dönuükön memotis anik se prim kariera nolavik повторно сообщать некоторые памятные события 

из начала научной карьеры 
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dönuxam Шм. перепроверка 

döt малость, малая сумма; процент <?> [англ. dot ‘точка; что-л. крошечное’]: 

– nek ägivon döti tä buks никто не дал ни малости за книги (при распродаже) <опечатка вм. zöt?> 

dötum процент [кл. вол.: dö <совр. de> + tum]: 

– a dötums lul ü a 5% ü luldötumo за пять процентов, под пять процентов, пятипроцентно 

dötumamalül знак процентов (%) 

dötumanum процент, количество процентов 

dötumik процентный 

dötumo нар. в процентах: 

– luldötumo ü a 5% пятипроцентно, под пять процентов, за пять процентов 

dragmad драхма (греческая монета, k. Grikänik) [англ. drachma, нем. Drachme] <кл. вол. fran 

‘лира, драхма, франк’> 

dragmadazim лепта (греческая монета, k. Grikänik) 

drak ср., м. дракон, змей [гр. δράκος, лат. dracon, англ. dragon, нем. Drache] <кл. вол. dlak, Drakon 

‘Дракон (имя собственное)’> 

drakafluk нов. питайя [калька: англ. dragon fruit, нем. Drachenfrucht] 

drakideidan ср. убийца драконов 

drakun эстрагон, тархун, полынь эстрагонная (лат. artemisia dracunculus) [лат. dracunculus] 

<кл. вол. biedin ‘полынь’> 

dramat драма, спектакль, пьеса [англ., лат. drama] <кл. вол. damat>: 

– plösenön dramati играть роль; ломать комедию 

dramatadilekan ср. директор театра, драматический директор 

dramatan ср. актёр, драматический артист, комедиант 

dramatanamesed гонорар артиста 

* dramatanasüm артистизм 

dramatanasümik артистический, подобный артисту 

*dramatanatrup актёрская труппа 

* dramatasüm драматизм 

dramatasümik драматический, подобный драме 

dramatav драматургия (искусство или теория построения драмы) 

dramatavan ср. заведующий литературной частью театра; заведующий репертуаром 

dramatel ср. драматург 

dramatik драматический 

dramatilautan ср. драматург 

dramatiplösenav театральное искусство 

dramatipoedan ср. драматический поэт, автор стихотворных драм 

dramatipoedav стихотворная драматургия, драматическая поэзия 

dramatipoedot стихотворная, поэтическая драма 

dramatön гл. п. драматизировать; инсценировать 

dran натиск, напор; порыв, стремление [нем. Drang] <кл. вол. dlän, тж. dlan>: 

– labön drani ad стремиться к, понуждать к, подталкивать к: sevälöf… no olabon-li drani ad fidön 

sakrifotamiti? — совесть не будет ли подталкивать его съесть жертвенное мясо? 

(1 Кор. 8:10) 

dranäd назойливость, навязчивость 

dranädan ср. назойливый, настойчивый человек 
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dranädik назойливый, настойчивый, навязчивый 

dranädiko нар. настойчиво, навязчиво 

dranädön гл. неп. быть назойливым, настойчивым, навязчивым; быть наглым, фамильярным 

dranäl импульс, готовность, побуждение, влечение: 

– senälön dranäli ad чувствовать готовность, быть готовым, стремиться к тому, чтобы 

– dranäl lü влечение к, стремление к 

– kodü dranäl neplänovik вследствие необъяснимого побуждения 

– dranäl nepuedik библ. нечистое влечение, блуд 

dranik настойчивый, усиленный, настаивающий; безотлагательный, спешный, 

настоятельный: 

– beg dranik настойчивая просьба 

– säkäd dranik настоятельная проблема, требующая безотлагательного решения проблема 

draniko нар. настойчиво, усильно; настоятельно: 

– lebegön draniko настойчиво упрашивать (Мк. 5:23) 

– älesioms nog dranikumo они ещё более настойчиво уверяли (Лк. 23:5) 

– neodobs draniko zänagasedi мы настоятельно нуждаемся в центральной газете 

– zesüdos draniko, das настоятельно требуется, чтобы 

– neodön so draniko столь настоятельно нуждаться 

drano нар. настойчиво: 

– lüvokädobsös kazeto e drano воззовём же усиленно и настойчиво 

dranöf настоятельность, страстность (просьбы), настойчивость, безотлагательность 

dranöfik настойчивый, настоятельный, срочный, неотложный, насущный: 

– säkäd dranöfik насущная проблема 

– vobod mu dranöfik самая безотлагательная работа 

dranölo проникая; втискиваясь, стеснённо, теснясь: 

– kobikön dranölo собираться проходя <?>; собираться стискиваясь, теснясь 

dranön гл. неп. навязываться, напрашиваться, проникать, доходить, достигать, втискиваться: 

– dranön ninio проникать внутрь 

– dranön usio стремиться туда, проталкиваться туда 

– ton dranon ini lils звук проникает в уши 

– vat ädranon ini mud вода проникала (заливалась) в рот 

– rels mödik edranons ini Tsyinän в Китай проникло много религий 

– iplöpom ad dranön vü kedäds ему удалось втиснуться между рядами 

– lit dranon свет проникает 

– dranöl проникающий 

dranül настойчивость, порыв 

*drap Чж. драпировка 

drat проволока, нить (металлическая) — fadäd metalik, провод, жила (в кабеле) 

[нем. Draht] <кл. вол. dlat> 

drataflökot проволочная оплётка, проволочная сетка 

dratakab проволочный кабель, трос, канат 

dratakef крацовка, проволочная щётка, крацовочная щётка (щётка для очистки напильников и 

т. п.) 

dratakluf проволочный штифт, гвоздь 

dratasib проволочное сито, решето 

dratatreil проволочная сетка 

dratavivot проволочная сетка, металлическая ткань 

dratazäp кусачки для проволоки 

dratitiridan ср. волочильщик проволоки 

dratitiridian волочильный стан (для проволоки) 

dratitiridön гл. неп. тянуть проволоку, волочить проволоку, делать проволоку волочением 
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dravid дравидский, дравидийский язык [англ. Dravidian] 

dravidan ср. дравид 

dravidik дравидийский, дравидский 

drägun ср. драгун [англ. dragoon, нем. Dragoner, ит. dragone, исп. dragón] <кл. вол. dragan, dragel> 

drän давление, подталкивание к чему-л. [нем. drängen ‘оказывать давление’ или черед. с 

dran] <кл. вол. dlän или dlan>: 
– sekü drän ela ‘Caiphas’ из-за давления Каиафы 

dränäl притеснение, преследование, унижение; нужда, бедствие; библ. скорбь: 

– lelivükön eki de dränäls valik избавлять кого-л. от всех неприятностей, бедствий, скорбей 

– dub dränäls mödik mutobs nügolön ini regän Goda многими скорбями надлежит вам войти в 

Царствие Божие (Деян. 14:22) 

– sufodolsöd pö dränäl! будьте терпеливы в скорби! (Рим. 12:12) 

dränäläb ср. угнетаемый, притесняемый, угнетённый, находящийся в бедственном положении 

dränälön гл. п. притеснять, угнетать, подвергать гонениям, преследовать, теснить; унижать, 

обижать, мучить: 

– kio padränälob, büä atos upaseton! как я томлюсь, пока это не совершится! (Лк. 12:50) 

– in dins valik padränälobs, ab no peditretülükobs во всех вещах (делах) мы притесняемы, но не 

стеснены (2 Кор. 4:8) 

dränik уплотнённый, компактный, сжатый 

* dränov толкаемость, подталкиваемость 

dränön гл. п. оказывать давление, напирать, настаивать, подталкивать (к чему-л.), направлять: 
– pädränom lü veg krima его подтолкнули на дорогу преступлений 

– pädränom se… ini… он был вытолкнут из… в… 

– dränön usio проталкивать, протискивать туда 

– dränön eki теснить, толкать кого-л.: menamödot ädränon omi — народ теснил его (Лк. 8:42) 

– dränön oki da slitod протиснуться в щель 

– dränön oki ta möns прижаться к стенам, быть оттеснённым к стенам 

– pidränoms se Merop Spanyänik ini Glügän они были вытеснены (оттеснены, выгнаны) из Испанской 

Америки в Папскую область 

drät дрессировка; муштра [нем. Dressur, фр. dresser ‘дрессировать’] <кл. вол. dlötam> 

drätan ср. дрессировщик 

drätod Мидж. тренировка (спортивная) 

drätodan ср. Мидж. тренер (в спорте) 

drätodön гл. п. Кр., Мидж. тренировать (спортсмена): 

– drätodön oki тренироваться 

drätön гл. п. дрессировать (животных) 

dream колыхание, тряска [черед. с drem] 

dreamalub желвак (животного, человека — nima, mena): 

– dreamalub särviga (buba) кадык, зашеек (быка) 

dreamik колышущийся, подрагивающий (движущийся из стороны в сторону) 

dreamöf студенистость, дряблость 

dreamöfik студенистый, дряблый, колышущийся 

dreamöfön гл. неп. быть студенистым, дряблым 

dreamön гл. неп. колыхаться (о студенистой массе), дрожать, трястись 

dreamöp трясина, топь 

dred страх, боязнь [англ. dread] <кл. вол. dled> 

dredab ужасность, пугающесть, необычайность 

dredabik ужасный, страшный, необычайный, внушающий трепет: 

– gufur dredabik ужасная пропасть 
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– stom dredabik ужасная погода 

– pubods dredabik ужасные явления (Лк. 21:11) 

dredabiko нар. ужасно, необычайно: 

– komipön dredabiko ожесточённо сражаться 

*dredaful ужас, исполненность страхом 

dredafulik Шм. полный страха 

dredajiedan ср. ссыкун, трус; паскуда, пакостник 

dredäl боязливость, трусость, тревожность; боязнь, тревога: 

– älifom in dredäl laidulik он жил в постоянной тревоге 

dredälab жуткость, жутковатость; способность внушать трепет 

dredälabadun жуткое деяние, жуткий поступок 

dredälabaneit жуткая ночь 

dredälabik жуткий, жутковатый 

dredälan ср. трус 

dredälik трусливый, робкий, боязливый, тревожный, беспокоящийся 

dredäliko нар. в испуге, в тревоге 

dredälikön гл. неп. беспокоиться, тревожиться, встревожиться, начинать тревожиться 

dredälo нар. в тревоге, трусливо 

dredälön гл. неп. беспокоиться, тревожиться, трусить: 

– dredälön demü ek волноваться, беспокоиться, переживать за кого-л. 

* dredälükam возбуждение страха или тревоги, запугивание, нагнетание тревоги 

dredälükamo нар. возбуждая страх, волнения, тревогу — не рек., лучше: dredälükölo 

dredälükölo нагоняя тревогу, тревожно, пробуждая страх 

dredälükön гл. п. пугать, тревожить, держать в страхе: 

– dredälüköl тревожащий, внушающий опасения, деморализующий 

dredik испуганный, боязливый, напуганный 

dredikön гл. неп. испугаться, быть охваченным страхом 

dredil боязливость, робость, нерешительность, насторожённость, опаска 

dredilik боязливый, трусливый, робкий, нерешительный 

dredilön гл. неп. быть боязливым, робким, нерешительным, боязливым 

dredo нар. в страхе, со страхом 

dredöf малодушие, трусливость, робость, нерешительность 

dredöfan ср. трус, малодушный человек, заячья душа 

dredöfik трусливый, робкий, малодушный 

* dredöfikön гл. неп. становиться робким, трусливым; чувствовать робость, преисполняться трусости 

dredöfön гл. неп. робеть, трусить 

dredöfükön гл. п. делать трусливым, малодушным 

dredön гл. неп. 1) бояться, опасаться; 2) неправ. гл. п. бояться (чего-л.) — вм. bedredön: 

– dredön demü, tefü, pro бояться из-за (бояться чего-л.), опасаться за: dredön demü lif oka — 

опасаться за свою жизнь; dredön demü zun godas — бояться гнева богов; mans, pro 

kels pöp ädredon — мужчины, которых боялся народ; dredön demü nek — никого не 

бояться 

– dredön, das бояться <того>, что 

– dredön nosi неправ. ничего не бояться 

dredü пр. из страха перед 

dredükön гл. п. пугать, нагонять страх на кого-л., внушать страх кому-л. 
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dref Шерп. попадание [нем. Treff] <кл. вол. dlefön ‘попасть’> 

drefafüm меткость, точность 

drefaglöb шальная пуля, меткая пуля (волшебные пули, всегда попадающие в цель, в немецком 

фольклоре) [полукалька с нем. Freikugel] 

drefajütan ср. вольный стрелок, волшебный стрелок (стрелок, получивший от нечистой силы всегда 

попадающие в цель пули, в немецком фольклоре) [полукалька с нем. Freischütz] 

drefäb ср. раненый, поражённый, жертва: 

– drefäb katastrofa, kriga жертва катастрофы, войны 

drefik Мидж. уместный, релевантный, адекватный 

drefot попадание, гол; пункт, яблочко (мишени), ворота (футбольные) 

*drefid поражённость, настигнутость 

*drefidön гл. неп. быть поражённым, сражённым, настигнутым 

drefön гл. п. попадать, поражать; падать, достигать (о свете); нападать, объять [нем. treffen]: 

– mifät vemik ädrefon omi его постигло тяжёлое испытание 

– sagit ädrefon zeili стрела поразила цель 

– solastrals drefons лучи солнца достигают 

– drefön küpäli eka бросаться в глаза кому-л., зацепить чьё-л. внимание 

– drefön sirkotazäni попасть в яблочко, в цель мишени 

– lit drefon flanao pänoti со стороны на картину падает свет 

– ätirom säbi, ädrefom hidünani dalekultana, ed ädecöpom lili omik достал саблю, ударил слугу (раба) 

первосвященника и отсёк его ухо (Мк. 14:47) 

– padrefön dub sagit быть поражённым стрелой 

– padrefön dub, fa maläds, kuds быть поражённым болезнями, заботами 

– pädrefölo dub dadredäl поражённый тревогой, страхом (Лк. 22:44) 

– dag no drefonös süpo olis! да не будете вы внезапно объяты тьмой! (Ин. 12:35) 

– Yesus, kel äsevom utosi valik, kel ödrefon omi Иисус, который знал всё то, что произойдёт с ним 

(поразит его, навалится на него) (Ин. 18:4) 

– benofät ädrefon eli ‘Matthias’ удача постигла Матфия (жребий выпал Матфию) (Деян. 1:26) 

– demü rein, kel ädrefon süpiko obis из-за дождя, который внезапно настиг нас (Деян. 27:4) 

– cödot Goda drefon eki суд (приговор) Божий постигает, настигает кого-л. 

– ni vam sola, ni hit alseimik odrefons onis ни тепло солнца, ни какой-либо зной не будут досаждать 

им (Откр. 7:16) 

drem дрожание, дрожь, трепет, сотрясение, трепет, трепетание [англ. tremble, фр. trembler, 

ит., лат. tremare, исп. tremblar, порт. tremer] <кл. вол. dlemön ‘трястись, дрожать’> 

dremäl дрожь, озноб, содрогание, трепет (о сильных эмоциях): 

– dremäl lenauda, lejeka дрожь отвращения, ужаса 

dremälab ужас, жуткость; способность повергнуть в трепет, заставить содрогнуться 

dremälabik ужасающий, жуткий, заставляющий содрогнуться 

dremälabot жуть (нечто жуткое, приводящее в трепет) 

dremälön гл. неп. трепетать, содрогаться (от ужаса или отвращения): 

– koedön dremälön eki вызывать у кого-л. содрогание, трепет 

dremet вибрация, встряхивание, колебание (вид массажа — masetasot) 

dremetön гл. п. делать вибромассаж (кому-л.) 

dremik трепетный, дрожащий 

dremikön гл. неп. вздрагивать, содрогаться 

dremil Шм. подрагивание, подёргивание: 

– isenom dremili tio neküpoviki papüra почувствовал почти незаметное подрагивание бумаги 

dremilik подрагивающий, дрожащий: 

– tonod löpik dremilik высокий дрожащий звук 

dremilön гл. неп. подрагивать, подёргиваться, дёргаться: 

– visip pülik ädremilon da bims слабый шёпот подрагивал (проносился) по деревьям 

– logalips äprimon ad dremilön nenstopo веки начали непрерывно подрагивать 
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dremön гл. неп. дрожать, трепетать, трястись, содрогаться, вздрагивать: 

– dremön sekü vut, dub vut трястись, дрожать из-за ярости, в ярости 

dremükön гл. п. заставлять дрожать, заставлять трепетать, повергать в трепет 

dren слеза, слезинка [англ. threnos, гр. θρῆνος — ‘надгробный плач, оплакивание, 

френ(ос)’] <кл. вол. dlen>: 

– se logs drens äflumons из глаз текли слёзы 

– stürön drenis anik ронять слёзы, уронить несколько слёз 

drenafälid юдоль скорби, дольний мир, долина слёз 

drenam плач 

drenameat Мидж. слёзный проток 

drenan ср. рёва, плакса, плачущий, плакальщик 

dreniäl Шерп. плаксивость 

dreniälik Шерп. плаксивый 

drenik плаксивый 

* drenikön гл. неп. разрыдаться, начать плакать, заплакать 

*drenil слёзки 

*drenilön гл. неп. хныкать 

drenön гл. неп. плакать, ронять слёзы 

drenükön гл. п. Мидж. доводить до слёз 

* drib Чж. засучивание (рукавов) [?] 

dribön гл. п. поднимать, засучивать (рукава): 
– slivs pedriböl засученные рукава 

drien пропитка, пропитывание, насыщение (влагой) [черед. с drin] <кл. вол. dlinam: у корня 

dlin (drin) были разные значения> 

drienön гл. п. поить (скот); пропитывать, насыщать влагой: 

– drienön eki поить кого-л., давать пить кому-л. (в т. ч. человеку) 

– modugön ad drienön cuki отводить осла на водопой, напиться 

– lefogs drienons länis тучи поят земли (страны) 

– tail seilon dö blud, kel ädrienon oni почва молчит (не рассказывает) о крови, которая напоила 

(напитала, пропитала) её (землю) 

drienöp водопой (для животных) 

dril муштра, тренировка (в армии) [англ. drilling, нем. Drill] <кл. вол. dlötam — ср. drät> 

drilik муштрующий 

drim  грёза; сновидение; мечта [англ. dream] <кл. вол. dlim> 

drimadom Шм. дом из сна 

drimajen сон, событие из сна 

drimam мечтания 

drimamagod Шм. сновидение, видение 

drimamagot видение, иллюзия, галлюцинация 

drimamagotik иллюзорный, призрачный, обманчивый 

driman ср. мечтатель 

drimavol мир грёз 

drimäl мечтательность, грёзы: 

– in drimäl oksik в мечтах своих (Иуд. 8) 

– reafön ini drimäl(s) okik погрузиться в свои мечты (грёзы) 

drimälan ср. мечтатель 
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drimälik мечтательный: 

– jön drimälik мечтательная красота 

– nid drimälik in logs мечтательный блеск в глазах 

drimäliko нар. мечтательно: 

– logetön drimäliko lü pöträt мечтательно впериться в портрет 

drimälo нар. Мидж. в трансе, в гипнотическом состоянии 

drimälod неол. грёза, пригрезившееся 

drimälölo мечтательно 

drimälön гл. неп. мечтать: 

– drimälön dö del, tü kel мечтать о дне, в который (когда) 

– drimälöl мечтающий 

drimik сказочный, упоительный 

drimiplänäd толкование снов, сновидений 

drimiplänädan ср. толкователь снов 

drimo нар. в (сно)видении, во сне: 

– drimo äbinob во сне я был; в видении я был 

* drimöf оцепенелость, оцепенение, сонность, сонливость 

drimöfik сонный, оцепенелый: 

– imoükon luveratiko ninäli drimöfik это, вероятно, прогнало сонное состояние 

drimölo в сновидении 

drimön гл. п. мечтать, грезить; видеть во сне: 

– drimön drimis видеть сны 

– in slip oka ädrimof, das во время сна она видела, что 

– aneito edrimob, das äbinob Tsyinänan сегодня ночью мне снилось, что я был китайцем 

– ädrimom dö buk ему снилась книга, ему снились сны о книге 

– drimön dö мечтать о, грезить о 

– sagolös utosi, keli edrimol! скажи, что тебе приснилось (привиделось) 

– drimöl мечтающий, грезящий; спящий 

drin питьё, питие (действие) [англ. drink ‘пить’] <кл. вол. dlin> 

drinahon рог для питья 

drinalid застольная песня 

drinamon чаевые, деньги «на чай» 

drinan ср. питух, пьющий, пьяница 

drinavat питьевая вода 

drined напиток, питьё (конкретное): 
– drined di ‘Rivière’ микстура Ривери 

drinedisakrifot жертва для жертвенного возлияния 

driniäl алкоголизм, пьянство, запой 

drinod глоток: 

– vagiodrinön väri okik me drinod bal осушить свой стакан за один глоток (залпом) 

– pö drinod alik при каждом глотке, с каждым глотком 

drinodil глоточек 

drinov выпиваемость, пригодность для питья 

drinovik питьевой, годный для питья 

drinön гл. п. 1) пить (любой напиток); 2) пить (спиртное): 

– drinön svistio пить на брудершафт 

* drinöp неправ. питейное заведение 

drinöpatab Мидж. непр. вм. bötädatab 
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drisil морось, мелкий дождь [англ. drizzle] 

drisilön гл. неп. моросить 

drog 1) лекарственное сырьё; 2) неол. Мидж. наркотик [англ. drug, фр. drogue] <кл. вол. 

dlogif, dlogel ‘дрогист’; в нек. источниках тж. drogel ‘дрогист’>: 

– drogs фармацевтические средства 

drogan ср. торговец аптекарскими товарами, дрогист, аптекарь, фармацевт 

drogöp аптекарский магазин, аптека 

drol забавность, смехотворность [англ. droll, нем. drollig, фр. drôle — ‘комичный’] 

drolik потешный, забавный, смешной, комичный 

dromed ср. эму [лат. dromaius, dromaeus] 

dromedar ср. одногорбый верблюд, дромедар, дромадёр [лат. dromedarius] <кл. вол. kämel 

‘дромадёр’, kämal ‘верблюд’> 

drop отёк, водянка [англ. dropsy] <кл. вол. vatip, dlop> 

dropik страдающий водянкой, опухший от водянки 

droser росянка, росянка круглолистная (растение, лат. drosera rotundifolia) [лат. drosera] 

drö! межд. подожди! погоди! ещё немного! ну подожди! [норв. drøle ‘мешкать, медлить’] <кл. 

вол. sufadö!> 

druid м., ср. друид (жрец у кельтов) [англ. druid, нем. Druide, лат. druidae ‘друиды’] 

drum гул (звука, tona), гром, рокот [англ. drum ‘греметь, громыхать’] <кл. вол. tonod> 

drumön гл. неп. греметь, гудеть (напр., в голове, о голосе); оглушительно загреметь, зазвучать: 

– vög ädrumon голос гремел 

drusad Чж. друза, щётка кристаллов [нем. Druse] 

drüad ж. дриада, лесная нимфа [нем. Dryade, гол. dryade] 

du союз 1) пока, в то время как, когда (об одновременном событии); 2) в то время как, в то же 

время [черед. с dü]: 

– cäl labon völadi gretikum ka stimadiploms, du legiv köna di ‘Schleyer’ pecedon as sikot löpikün

 назначение (на должность) имеет большую ценность, чем почётные грамоты, в то 

время как вручение медали Шлейера считается высочайшим знаком отличия 

– samäds 1600 päselons, du mäks 200 pälegivons as prem 1600 экземпляров было послано, и в то же 

время 200 марок было роздано в качестве премии 

– du jevod fidon, lairöbülob oni me nam пока лошадь ест, я постоянно глажу её рукой 

du- приставка, означающая движение сквозь [нем. durch] 

dub пр. через, посредством, путём, по [нем. durch]: 

1) по, на, из-за: memosevön eki dub gol omik, dub mod omik gola — распознавать кого-л. по его походке; 

logob dub penät utani, kel… — я вижу по почерку того, кто…; nif smeton dub solam — снег тает на 

солнечном свету; liedön, deadön dub maläd — страдать, умереть из-за болезни 

2) с: dub drinod balik — одним глотком, с одного глотка, залпом; Volapükamuf eperon dub deadam oma 

komipani — с его смертью волапюкодвижение потеряло борца; dub dead ela ‘Poletti’ nolan gretik 

Volapüka emogolom — со смертью Полетти ушёл большой знаток волапюка 

3) из: dub plak — из опыта 

4) посредством (часто соответствует употреблению формы творительного падежа в русском): vitürs 

smalik papladulons dub gretikums — маленькие окна заменяются более большими, окнами большего 

размера; pedistuköl dub belastur, tailastur, dub lefil, dub tep — разрушенный обвалом, оползнем, 

пожаром, бурей 

5) при помощи, с помощью 

6) из-за: dub dredäl äglömom fidi e drini — из-за страха он забыл о еде и питье (перестал есть и пить) 

7) посредством (обозначает носителя действия при страдательной конструкции): bim pädofälon dub vien 

— ветром уронило дерево, дерево повалено ветром 

8) от, из-за, по причине: no äkanob slipön dub fen — от усталости я не мог уснуть 

9) dub atos, das — потому, что; от того, что; dub at, dub atos — через это, посредством этого, этим 

самым, этим путём 

10) с инф.: lecifef esteifon ad kälälön mögiküno demädis kluba dub sevädükön aiplu Vpi — правление 

пыталось при всякой возможности преследовать интересы клуба через то, чтобы постоянно знакомить 
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<всех> с волапюком; ästunükom lülilanis oka dub gevön küpäli patik — он удивил внимавших ему людей, 

особое внимание обратив; cifef efödon dasteifi omik dub gevön ome pöti ad vestigön — начальство 

поощрило его амбиции, дав возможность исследовать 

dubä союз вследствие того, что; благодаря тому, что; посредством того, что 

dubevobön гл. п. прорабатывать, проделывать: 

– slivs pidubevobons ko goldaveluv рукава были прошиты золотым бархатом 

dublinön гл. п. проносить (сквозь), протаскивать 

dubnin нов. дубний (Db), 105 элемент [лат. dubnium] 

dubo нар. тем самым, вследствие этого, благодаря этому: 

– dagetön dubo seni тем самым почувствовать, через это ощутить 

dubreikön гл. п. проламывать, пробивать: 

– dubreikön möni проламывать стену 

dubükön гл. п. Мидж. сбрасывать, перезагружать (страницу) 

ducöpön гл. п. обрубать, отрубать; прорубать, разрубать, раскалывать: 

– ducöpön nakajaini обрубать якорный трос 

– soldats äducöpoms jainis bota солдаты отсекли верёвки у лодки (Деян. 27:32) 

– ducöpön telio cili fo futs ela ‘Salomo’ разрубить надвое ребёнка под ногами Соломона 

dudilön гл. п. разделять, прореживать: 

– dudilön kademi снимать карты, метать талию 

dudranik пронизывающий, пронзительный, проницательный, проникающий, проходящий 

насквозь 

dudraniko нар. пронзительно, проницательно, пристально: 

– logedön eki dudraniko пронзительно, проницательно взглянуть на кого-л. 

– lülogön dudraniko eki пристально (изучающе) уставиться на кого-л. 

dudranön гл. неп. проникать (сквозь), прорываться; проходить насквозь: 

– vokäds ädudranons jü om восклицания донеслись (долетели) до него, достигли его 

– dö kis mot spikof, atos no dudranon ini ‘Bartje’ до Бартье не доходит, о чём говорит мать 

– dudranön ini проникать в, проходить в 

– dudranön ini talakrut проникать в земную кору 

– sagäd ädudranon lü kur слух достиг двора 

* dudränov проницаемость 

dudränovik проницаемый 

dudränön гл. п. проникать сквозь, прорываться, пробиваться; пронизывать, проходить 

dudugön гл. п. проводить; прокладывать (канал, ров) 

duf затхлость, духота, спёртый воздух [нем. dumpfig ‘затхлый’] 

dufal пролёт, провал 

dufalön гл. неп. пролетать, падать сквозь, проноситься насквозь, проваливаться 

dufik затхлый, душный, заплесневелый, спёртый 

duflapön гл. п. пробивать, бить насквозь 

duflitön гл. п. пролетать (сквозь), проноситься 

duflumön гл. п. проходить (через, сквозь — о реке), протекать 

dug ведение, вождение, руководство, проведение, отведение (кого-л. в каком-л. 

направлении; возглавление движения) [лат. duco, ducere ‘вести’]: 

– dug Volapükanefa руководство волапюкосообществом 

– dug cifala руководство чифаля 

– cils neodons dugi fümik дети нуждаются в явном руководстве, направлении 

dugabemül направляющий вал, направляющий стержень, направляющая штанга 

dugadog ср. собака-поводырь 

dugagruf направляющий рельс, контррельс 
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dugagruföm планка успокоителя, рельсовая направляющая, полоз, полевая доска плуга 

dugahijip м. баран — вожак стада 

dugal1 ср. корифей, столп общества: 

– dugal nolava корифей науки, научный авторитет 

Dugal2 м., ср. Водитель, Руководитель, Вождь (Бог) 

dugamotiv лейтмотив, ведущий мотив 

dugan ср. руководитель, вождь, лидер, предводитель: 

– dugan pöpa предводитель народа 

– dugan lemufa лидер движения 

– dugans bleinik bleinanas слепые вожди слепых (Мф. 15:14) 

– ibä Balan binom dugan olas: Kristus ибо один у вас вождь — Христос (Мф. 23:10) 

– mans, kels äbinoms dugans bevü svists мужи, которые предводительствуют (начальствуют) между 

братьями (Деян. 15:22) 

*duganef собир. вожди, лидеры; совет вождей 

dugastel путеводная звезда; звезда, используемая в навигации 

dugatan 1) помочи (для ребёнка); 2) конвейер, транспортёрная лента: 

– koedön golön eki len dugatan 1) водить на помочах кого-л.; 2) перен. мелочно опекать кого-л. 

dugayeged передовая статья, передовица [калька с нем. Leitartikel] 

dugäd сопровождение, проводы 

dugädan ср. спутник, сопровождающий, проводник, провожатый, конвоир 

dugädanaf конвойный корабль 

dugädapened сопроводительное письмо 

dugädazöt сопроводительная квитанция (для груза) 

dugädön гл. п. сопровождать кого-л. (в качестве спутника), провожать 

dugädü пр. в сопровождении кого-л. 

dugäl воспитание, образование 

dugäladisin воспитательный план 

dugälan ср. воспитатель 

dugälastitod учебно-воспитательное заведение; истор. приют для беспризорных 

dugälav наука о воспитании, педагогика 

dugälavan ср. педагог 

dugälavapenäd педагогический труд, книга (сочинение) по педагогике 

dugälavik педагогический, воспитательный 

*dugälov воспитуемость, поддаваемость воспитанию 

dugäläb ср. питомец, воспитанник 

dugälön гл. п. воспитывать, вскармливать, обучать, подготавливать: 

– padugälön ad выучиваться на 

– dugälön eki asä soni okik воспитывать кого-л. как своего сына 

– pedugälöl воспитанный: no pedugälöl — невоспитанный 

duged музыкальное сопровождение, аккомпанемент: 

– ko lalt boso peklänedöl oka in duged tenora ela ‘Reinhard’ со своим альтом, несколько 

скрадывавшимся в сопровождении тенора Рейнгарда 

dugedan ср. аккомпаниатор 

dugedön гл. п. аккомпанировать, поддерживать, сопровождать: 

– dugedön eki su pianod аккомпанировать кому-л. на пианино 

– dugedön kaniti len pianod аккомпанировать песне за пианино 

dugian 1) Шм. путеводитель, справочник; 2) Кр., Мидж. неправ. вм. dugod: 
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– dugian da Volapükaliterat путеводитель по волапюколитературе, указатель волапюколитературы 

dugik ведущий, лидирующий, руководящий; путеводный 

dugimön гл. п. просверлить, пробурить насквозь, проточить, пронзить насквозь: 

– hon balhona fägon ad dugimön taanis рог единорога способен пронзать противников 

duglofön гл. неп. прорастать: 

– duglofön ini прорастать в: if kanser eduglofon ini jäfidäms votik — если рак пророс в другие 

органы 

dugod проводка, линия, провод 

dugodadrat провод, проволока (часть проводки) 

dugodafäg проводимость 

dugodam проведение, прокладка линии; налаживание проводки 

dugodamastan ср. инженер проводки, мастер по проводке 

dugodarüd труба (водопроводная, газопроводная) 

dugodavat водопроводная вода 

dugodem сеть (водопроводная, газопроводная, электрическая), сеть труб, сеть проводов 

dugodön гл. п. проводить, направлять: 

– dugodön gasini, vati, lektini проводить газ, воду, электричество 

dugol прохождение, проход (сквозь) 

dugolov проходимость 

dugolovik проходимый, преодолимый 

dugolön гл. п. проходить (насквозь, до конца): 

– dugolön vifiko быстро проходить, пробегать 

– sol dugolon aldeliko sili su vab Солнце ежедневно проходит небо на повозке 

– dugolön foti пройти (сквозь) лес 

– dugolöl проходящий, сквозной: tren dugolöl — сквозной поезд, поезд до конца (без 

пересадок) 

– dugolön da zif проходить по городу 

dugolöp проход, пролёт, коридор 

dugolöpavab Кр. вагон с коридором 

* dugov управляемость, руководимость, водимость 

dugovik управляемый, поддающийся управлению, проводимый 

dugöf управляемость, послушность 

dugöfik управляемый, послушный, регулируемый 

dugön гл. п. вести, провожать, отводить, привести, доводить: 

– dugön lü приводить в, отводить в, отводить к: täv ädugon omi lü — путешествие привело его 

в; fät ädugon eki lü — судьба привела кого-л. к 

– spel fopik dugon ad däsper глупая надежда ведёт к отчаянию 

– pon dugon love мост идёт (ведёт) через 

– bleinan bal dugon bleinani votik один слепой ведёт другого 

– dugön plödü, plödio отводить за пределы, выводить; выводить наружу 

– if padugols dub lanöf если же вы духом водитесь (Гал. 5:18) 

– dugön isio вести сюда, приводить сюда, подводить 

– dugön usio отводить, уводить туда 

– poldan dugom sütadakosädi Кр. полицейский руководит уличным движением, полицейский 

регулирует уличное движение 

duin выполнение, совершение (действия), достижение [черед. с dun] 

* duinab достойность выполнения, совершения, представления 

* duinabot достойное выполнения, совершения, представления; пункт (программы, репертуара) 

duinabotadisin программа, репертуарный план 
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duinabotem репертуар 

duinafäg работоспособность 

duinafägik работоспособный 

duinamal ГФ отметка, оценка, балл (в школе, вузе) 

duinamalön гл. п. ГФ оценивать, ставить оценку за 

duinazöt сертификат обслуживания, квитанция об обслуживании 

* duinik совершённый, выполненный 

* duinikön гл. неп. совершаться, выполняться 

duinod выполненная работа, достижение, результат; повинность, обязанность: 

– dunom duinodis so stunidabikis me nims oka он (укротитель) делает такие удивительные вещи 

(вытворяет такие удивительные номера) со своими животными 

– duinods dinü Volapük достижения, свершения по части волапюка 

– duinods lekanik foginik достижения в искусстве других (чужих) людей 

– dunön duinodis sublimik делать выдающиеся достижения, добиваться выдающихся достижений 

duinodanüm выступление, номер (в театре, в цирке) 

duinot Шм. свершение, достижение; выступление, номер (в театре, на ярмарке): 

– duinot flagon stunidi gretik свершение заслуживает глубокого уважения 

* duinov выполняемость, исполняемость 

* duinovot нечто выполняемое, исполняемое 

duinovotem репертуар 

duinön гл. п. д. оказывать (честь, услугу), совершать, исполнять, выполнять, делать, добиваться, 

давать, проводить, предпринимать, осуществлять (о нематериальном, нефизическом 

действии): 

– duinön eke yufoti, yufi оказывать кому-л. услугу, помощь 

– duinön milagi совершать чудо 

– duinön sinodi совершать грех 

– duinön kalkuli проделать подсчёт 

– duinön sakrifoti совершить жертвоприношение, принести жертву 

– duinön mödikosi gönü Volapük многое совершать ради волапюка, на пользу волапюка 

– duinön xami проходить, сдавать экзамен 

– duinön spikädi давать, проводить лекцию 

– duinön vobodi, vobi проделать работу, выполнить работу 

– duinön spodi обменяться письмами; состоять в переписке, переписываться: spod peduinöl — 

состоявшаяся переписка 

– duinön düneti rege выполнять поручение для короля 

– duinön komipi, golädi предпринять битву, поход 

– duinön galädi стоять на вахте, нести вахту, нести караул 

– duinön spati, duni совершить прогулку, деяние (поступок) 

– duinön steifüli предпринимать попытку 

– duinön fomedis исполнять формальности 

– duinön eke begi приносить кому-л. просьбу, обращаться к кому-л. с просьбой (дословный перевод в 

художественном тексте) 

– duinön yuli совершать клятву 

– duinön lepromi исполнять обещание 

– duinön stunidoti kurada совершать чудо (подвиг) храбрости 

– duinön glidoti приветствовать, совершать приветствие 

– duinön spikädatidodi давать устный урок, проводить устное занятие 

– duinön heroedaduni совершать героический поступок 

duinükön гл. п. давать выход, вымещать, выпускать: 

– duinükön vuti oka, zuni oka давать выход своей ярости, вымещать свой гнев, свою злость (на 

ком-л.) 

dujet душ [англ., фр. douche, нем. Dusche]: 

– banön dis dujet Кр. принимать душ 

dujetaparat Кр., Мидж. душ (из которого льётся вода, прибор для приёма душа) 
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dujetön гл. неп. принимать душ 

dujoikön гл. п. проталкивать (через что-л.); протыкать, пронзать: 

– no äfägom igo ad dujoikön skini ему не удавалось даже проткнуть кожу 

duk док [англ. dock, нем. Dock, гол. dok] <в кл. вол. — другое значение: 

предводительство> 

duklavön гл. п. простукать, пропечатать (на клавишах) 

dukön гл. п. доковать, вводить (ставить) в док 

duköp Мидж. верфь 

duköt разрез, прорез, прорезывание, разрезание, прорезание 

dukötön гл. п. разрезать, прорезать, перерезать; рассекать: 

– dukötön jamodi разрезать верблюда 

dukrudön гл. неп. Мидж. курсировать крест-накрест, пересекать 

dul длительность, продолжительность [англ. duration, фр. durée]: 

– dul groda длительность беременности 

dulablam постоянные (мелочные) упрёки, придирки 

duled длительность, долгота (физическая характеристика): 

– duled vokata длительность, долгота гласного 

dulifädön гл. п. переживать: 

– edulifädoms läbiko nätiko krigi к счастью, в целости пережили войну 

dulifön гл. п. проходить, проживать: 

– muf alik dulifön stadädis kil каждое движение должно пройти три стадии 

– Volapük edulifon timis fikulik волапюк пережил тяжёлые времена 

– me nem kelik ädulifom fovo lifi okik под каковым именем он в дальнейшем провёл свою жизнь 

dulik продолжительный, длительный; постоянный, непрерывный: 

– tutöbidams dulik постоянные напряжённые усилия 

– maläd dulik продолжительная болезнь 

* dulitam просвечивание 

dulitamov светопроницаемость, прозрачность 

dulitamovik пропускающий свет, светопроницаемый, прозрачный: 

– kristad dulitamovik прозрачный кристалл 

dulitön гл. неп. просвечивать, виднеться сквозь 

dulitükön гл. п. просвечивать (напр., рентгеновскими лучами) 

duliun перечёркивание, зачёркивание 

duliunam перечёркивание, зачёркивание, вычёркивание 

duliunön гл. п. вычёркивать, зачёркивать, перечёркивать: 

– duliunön limanamamonis no pipelölis valikis вычёркивать (из списков) все не уплаченные 

взносы 

– no oduliunob nemi onik in buk lifa не зачеркну его имя в Книге жизни (Откр. 3:5) 

dulogam просмотр, контролирование, обзор (панорамный, перспектива): 

– dulogam magodas просматривание изображений 

– ked lunik cemas, kel gevon dulogami veitik длинный ряд комнат, который даёт широкий обзор 

dulogamov прозрачность, просматриваемость 

dulogamovik прозрачный, просматриваемый: 

– glät dulogamovik прозрачное стекло 

– veal dulogamovik прозрачная вуаль 

dulogamöp вид, обзор, точка обзора 

dulogön гл. п. смотреть сквозь; просматривать, проверять (пролистывать) 

dulot длительность, срок, период: 

– dulot lafik ela ‘brevis’ половина длительности краткой (ноты) 
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dulöf постоянство, прочность, долговечность, устойчивость, носкость 

dulöfamon прочные деньги 

dulöfik постоянный, прочный, крепкий, устойчивый, непортящийся, долгохранящийся, 

добротный: 

– binön dulöfik быть прочным, долговечным: püd obinon dulöfik — мир будет прочным, 

долговечным; fluk muton binön dulöfik — плод должен быть непортящимся (Ин. 

15:16) 

dulöfiko нар. прочно, долговременно: 

– püks at no okanons kotenükön dulöfiko ni Linglänanis, ni Deutänanis, ni latinanis эти языки не 

смогут долго удовлетворять ни англичан, ни немцев, ни латинистов 

dulöfo нар. прочно, основательно: 

– lüblinön dulöfo tuvedi säkädas dranöfik предоставить основательное решение настоятельных 

проблем 

dulön гл. неп. длиться, продолжаться: 

– gloratim ädulon dü yels слава (период славы) длилась в течение… лет 

– calüp dulon jü fin lifüpa пребывание в должности продолжается до конца жизни 

– plösen saidiko luniko ädulon представление длилось достаточно долго 

– sakrif no ödulon lunüpikumo, kas mö vig bal жертва не продлится дольше, чем одну неделю 

– del dulon so naütölo luniko день длится так надоедающе (нестерпимо) долго 

– no idulon lunüpo не продолжалось долго, недолго продолжалось 

dulter супружеская измена, адюльтер, прелюбодеяние, нарушение супружеской верности 

[англ. adulterate, лат. adultero, adulterare — ‘нарушать супружескую верность’, фр. 

adultère] 

dulteran ср. прелюбодей, совершающий супружескую измену 

dulterik прелюбодейный: 

– dafamül dulterik род прелюбодейный 

dulterön гл. неп. прелюбодействовать, совершать супружескую измену: 

– dulterön kol ek изменять кому-л. 

dululitön гл. неп. просвечивать; наполнять светом 

dum тупость, глухость (звука, звучания) [нем. dumpf ‘глухой’] 

dumalek проход войск, сквозной марш 

dumik глухой (о звуке, звучании), приглушённый 

dumiko нар. глухо (о звучании) 

*dumikön гл. неп. оглушаться, приглушаться (о звуке, голосе): 

– dumiköl приглушённый, глухой, заглушённый 

dumin домино (маскарадный костюм, maskaraklotem) [нем. Domino, гол., фр. domino] 

duminan ср. домино (человек, pösod) 

* dumod грохот, глухой звук 

dumodön гл. неп. грохотать, падать с глухим звуком 

dumön гл. неп. быть глухим (о звуке, звучании), приглушённым 

dumükön гл. п. приглушать, заглушать (звук, голос) 

dun действие, деятельность, поступок, дело, деяние [англ. to do ‘делать’, нем. Tun]: 

– dun jäfädik активная деятельность 

* dunab достойность совершения, свершаемость 

dunabik достойный совершения, должный быть совершённым 

dunafam проход (по воде, на корабле), проплывание, проплытие 

dunafön гл. п. проплывать (на судне), проходить (канал, пролив): 

– ädunafobs meli ve Kilikiyän e Pamfülän мы переплыли (проплыли) море вдоль Киликии и 

Памфилии (Деян. 27:5) 
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Dunafägal м., ср. Всемогущий, Деятельный (Бог) 

dunakod повод, причина поступка, движущий мотив 

dunalefom действительный залог, актив 

dunalefomik в действительном залоге, активный 

dunalefomön гл. п. употреблять, помещать в действительном залоге; ставить в действительный залог 

dunamod образ действия, линия поведения, процедура, метод, способ: 

– dunamod in 16 pelonöl flagon timi mödik процедура, предписанная в <параграфе> 16, требует много 

времени 

dunan ср. деятель, исполнитель 

dunaregistar список дел, справочник 

dunäd метод, процедура, алгоритм; предприятие 

duned приём, увёртка, манипуляция, ухватка 

dunet помощь, услуга 

dunetamon плата за обслуживание, сервисный сбор 

dunetatab прилавок, стойка 

dunetäb ср. клиент, заказчик/покупатель 

dunetäbef собир. клиентура 

dunetön гл. п. обслуживать кого-л.; принять, принимать кого-л. 

*dunetöp место обслуживания, обслуживающая станция 

duniäl жажда деятельности, рвение 

dunid нахождение на рассмотрении (в суде), пребывание в подвешенном состоянии, 

неопределённость 

dunidik неопределённый, находящийся на рассмотрении 

* dunidikön гл. неп. представляться, подаваться (на рассмотрение, в суд) 

dunidön гл. неп. оставаться нерешённым, неопределённым; находиться на рассмотрении 

dunidükam подача на рассмотрение в суд (дела, вопроса) 

dunidükön гл. п. д. представлять (на рассмотрение суда), подавать (дело, жалобу в суд), передавать (дело 

в суд); выдвигать (предложения): 

– dunidükön dini cödale передавать дело судье 

– dalekultans e yudans cädikün ädunidükoms dini ela ‘Paulus’ первосвященники и знатнейшие 

иудеи подали жалобу на Павла (Деян. 25:2) 

– disins statudas pädunidükons были поданы проекты устава 

– mob tefik podunidükon pö kadäm соответствующее предложение будет представлено перед 

Академией 

– dunidükön dini предлагать вещь, что-л. 

– el ‘Rupert Kniele’ idunidükom ya in yanulanüm de 1884 desini ad levüdön nolanis e flenis valikis 

Volapüka se vol lölik ad kobikam pö kongred balid Руперт Книле представил уже в 

январском номере 1884 г. планы по приглашению учёных и всех друзей волапюка со 

всего мира к собранию на Первом съезде (конгрессе) 

* dunigitod дееспособность 

dunigitodik дееспособный 

dunik действующий, активный 

dunikam предприятие, дело, попытка, начинание: 

– nonik dunikamas bofik älabon benoseki никакое из обоих начинаний не имело успеха 

dunikamäl предприимчивость, дух предпринимательства 

dunikamälik предприимчивый 

dunikan ср. предприниматель; предпринимающий что-л. 
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duniko ср. активно, деятельно: 

– bitön duniko действовать активно 

dunikod стимул, побудительная причина 

dunikön гл. п. предпринимать (что-л.), браться (за что-л.): 

– duniköl предпринимающий, взявшийся за 

– ‘Sprenger’ ädunikom desinodi Шпренгер предпринял начинание 

– dunikön tävi предпринимать путешествие 

– edunikob bligädi я взялся за задание (задачу) 

duninegitodik недееспособный 

dunod функция, действие, работа, обязанность, служба; мед. деятельность (органа): 

– äbitikom in dunod telik, ed as cödal, ed as prokurator он служил в двоякой должности, и как 

судья, и как прокуратор 

– fölön dunodi исполнять обязанности 

– no äkälom gudiko dunodi leodik koapa okik он не заботился должным образом о 

последовательном функционировании своего тела 

dunodik функциональный, функционирующий 

* dunodöf функциональность 

dunodöfik функциональный: 

– vestig dunodöfik функциональное исследование 

dunodön гл. неп. действовать, исполнять обязанности, служить: 

– dunodön as cif исполнять обязанности начальника, работать начальником 

dunot деяние, действие, поступок, акт: 

– dunots plödakösömik, sublimik необычный, выдающийся поступок 

dunov выполнимость, осуществимость 

dunovik выполнимый, осуществимый, исполнимый, осуществляемый 

dunöf Мидж. активность, деятельность 

dunön гл. п. д. делать, сделать, действовать, совершать: 

– dunön staböfo действовать основательно 

– dunön libavilo делать добровольно 

– dunöl dunoti совершающий деяние; за совершением поступка 

– dunön krigi, komipi вести войну, борьбу 

– dunön spati совершать променад 

– dunön flapi нанести удар 

– dunön sogätakomipi вести классовую борьбу 

– dunön stepami leigik, goli leigik ko ek шагать с кем-л. в ногу 

– dunön vali ad сделать всё для того, чтобы 

– kisi mutob-li dunön is? что тут поделаешь? 

– no plu dunön bosi больше ничего не делать 

– utosi valik, kelosi vilol, das mens dunons ole всё то, что хочешь, чтобы люди делали тебе 

– dunön eke plitodi оказать кому-л. услугу 

– dunöl совершающий, делающий; edunöl — совершивший, сделавший; pedunöl — 

совершённый, сделанный: pedunöl me, dub nams — сделанный, совершённый 

руками 

– dunön kol ek делать что-л. кому-л., по отношению к кому-л. 

– klu utosi valik, kelosi vilol, das mens dunons ole, dunolöd i ones! Итак, всё то, что хотите, чтоб 

люди делали вам, делайте также и им (Мф. 7:12) 

dunükam побуждение, мотивация, подталкивание 

dunükön гл. п. побуждать (кого-л. к чему-л.), давать повод (каким-л. действиям кого-л.), заставлять 

действовать 

duoden двенадцатиперстная кишка [лат. duodenum] 

dupadön гл. п. пролистать, перелистать (до последней страницы): 

– ädupadom gasedis difik он пролистывал разные газеты 

dupedön гл. п. протискивать 

dupenön гл. п. калькировать, копировать через кальку, писать через копировальную бумагу 
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dur колер (болезнь лошадей) [венг. kergekór ‘вертячка’] 

* dureid прочитывание (от корки до корки), пролистывание 

dureidön гл. п. прочитать (насквозь, полностью, от начала до конца) 

durik больной колером 

duriod нов. дуриан (плод), лат. Durio zibethinus [лат. durio] 

durön гл. неп. болеть колером 

* durön проскакивание, пробежка 

durönön гл. п. пробегать, проноситься сквозь, проскакивать насквозь 

dusebön гл. п. перерыть, полностью разрывать: 

– dusebön gadi lölik разрыть весь сад, перерыть весь сад, перекопать весь сад 

duspatön гл. п. проходить, прогуливаться сквозь 

duspidön гл. п. Шм. проноситься, промчаться (через): 

– duspidön cemis mäl проноситься через (все) шесть комнат 

dusteig прокол, прокалывание, прободение 

dusteigot прокол (отверстие) 

dusteigön гл. п. 1) пронзать, протыкать (насквозь), прокалывать; 2) просовывать, засовывать: 

– utans, kels edusteigoms omi те, которые пронзили его (Откр. 1:7) 

– jeläds pidusteigöl пробитые щиты 

– ädusteigoms dis koap onik letuigi bima они (мужчины) просунули (засунули) под его (осла) 

туловище ветвь дерева 

dustod индустрия, промышленность [англ. industry]: 

– ted e dustod торговля и промышленность 

dustodabüsid предприятие, дело (в промышленности) 

dustodadesinodan ср. предприниматель от промышленности, промышленник 

dustodajäfüd отрасль промышленности 

dustodajonäd промышленная выставка 

dustodalon промысловый устав, ремесленный устав 

dustodan ср. промышленник 

dustodasogät индустриальный класс 

dustodik индустриальный, промышленный: 

– desinodan dustodik промышленник, предприниматель от промышленности 

dustodim индустриализм 

dusued транссудация, образование транссудата 

dusuedot транссудат 

dut принадлежность [фр. dater, исп., порт. datar — ‘относиться (по времени)’] <в кл. вол. 

— другое значение: прилежание, старание; lälönön ‘принадлежать’; Вуд dütön 

‘принадлежать, относиться’> 

dutan ср. подчинённый, служащий; член команды, семьи: 

– dutans родные, семья 

* dutäd подчинение, подотчётность, подпадание под компетенцию 

dutädön гл. неп. подчиняться, быть в подчинении, находиться в подчинении, подлежать, входить в 

компетенцию: 

– ädutädom in rubrig et он подходил под ту рубрику 

dutäv проезд, сквозное путешествие 

dutävam проезд (действие), транзит 

dutävan ср. проезжий, транзитный пассажир 



236 

dutävön гл. п. проезжать (местность): 

– okömob lä ols, ven udutävob Makedonäni я прибуду к вам, когда пройду Македонию (1 Кор. 16:5) 

dutet крепостная зависимость, крепостничество; крепостное право 

dutetan ср. крепостной 

dutetik крепостной, зависимый 

* dutev Шерп. прохождение, странствование через 

dutevön гл. неп. проходить, проезжать; странствовать через, по: 

– dutevön da проезжать через, проезжать по, проходить через: dutevön da zifs — проходить или 

проезжать через города (в странствии); dutevön da nisul — проходить по всему 

острову; dutevön da Pisidän — проходить через Писидию; dutevön da Süriyän e 

Kilikiyän — проходить по Сирии и Киликии 

– ädutevom felis Larabänik Сл. неправ. он проезжал поля Аравии <Слоймер употреблял глагол как 

переходный> 

dutik принадлежащий, относящийся, входящий (во что-л.); надлежащий, причитающийся, 

должный: 

– ko dalestüm dutik с надлежащим уважением 

dutod сбор, плата, налог, гонорар; должное, приличествующее 

dutöf принадлежность 

dutöfik присущий, принадлежащий, типичный для 

dutön гл. неп. принадлежать, подобать, следовать; относиться, включаться, входить: 

– dutön lü следовать, причитаться, полагаться, принадлежать по праву (кому-/чему-л.), 

относиться к; причитаться, полагаться: dagetön pladi, kel duton lü on — добиться 

места, которое по праву принадлежит ему; dutön lü grup — принадлежать к группе 

(людей, слов); lü ons regän sülas duton — им принадлежит Царствие Небесное; 

givolsöd kludo lampöre utosi, kelos duton lü lampör, e Gode utosi, kelos duton lü God 
— так что давайте кесарю кесарево, а Богу богово; ladyeks dutons lü subsats — 

прилагательные относятся к существительным; pönops dutons lü grup vödas — 

местоимения относятся к группе слов; mon duton lü ol — деньги принадлежат тебе; 

vol duton lü God — мир принадлежит Богу 

* dutül распределение 

dutülön гл. неп. доставаться, выпадать, распределяться, приходиться: 

– dutülön lü доставаться (кому-л.), приходиться (на кого-л.), выпадать (на чью-л. долю), 

распределяться по: dil frädas dutülon lü alan, lü ek — часть издержек приходится на 

всякого, на кого-нибудь; издержки раскиданы на всех, распределены по всем; gaseds 

91 dutülons lü taledadils so: Yurop: gaseds 77… — 91 газета (журнал) 

распределяются по частям света следующим образом: Европа — 77 журналов…; 

nums gretikün pübotas dutülons lü yels — наибольшее число публикаций приходится 

на годы; penäds 32 dutülons lü Merop — 32 сочинения приходится на Америку 

duvegam проезд, прохождение, проход (действие) 

duvegön гл. неп. проезжать, проходить: 

– tren duvegöl проезжающий, проходящий поезд 

duveig сквозной провоз, транзит 

duveigated транзитная торговля 

duveigatol транзитная таможенная пошлина 

duveigön гл. п. провозить (товары) 

duyufan ср. помощник (во всём) 

duyufön гл. п. помогать (кому-л. выйти из затруднения) 

duyun ср. дюгонь (лат. halicore dujong) [лат. dujong] 

dü пр. во время, в течение, в продолжение [фр. durant]: 

1) во время: dü lifatim oma — во время его жизни; dü vegam — во время пути, в течение пути, в 

пути; 

2) под, при: dü ministeranef: ‘K’ — при правительстве К.; dü drenam — при плаче; dü vob — при 
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работе; 

3) в продолжение: dü del lölik — весь день, день напролёт; dü hitüp lölik — всё лето; zilön dü vob 

— усердствовать в работе, в продолжение работы; slipikön dü vob — засыпать во время работы; 

päküpodom dü tif — быть пойманным на воровстве; eblibom dü tim lunikum ka mö vig bal, ka 

viga bal — он оставался дольше недели, дольше чем на неделю; blibön, binön dü dels lul lä ek — 

в течение пяти дней пребывать, быть у кого-л.; vobön dü neit lölik — работать всю ночь, в 

течение всей ночи; lifön dü yels vel — жить семь лет, в течение семи лет 

4) во время, в продолжение, в течение; 

5) dü kel, dü kels — во время которых; dü tim das — в то время, как 

düd пакетик, кулёк (бумажный, пластиковый) [нем. Düte] 

düf жёсткость, закалённость [фр. dur, исп., ит., порт. duro] 

düfaglät закалённое стекло 

düfagum эбонит 

* düfajal скорлупа, твёрдая кожура 

düfajalafluk фрукт с твёрдой кожурой; орех 

düfajalaflukem фрукты с твёрдой кожурой; орехи 

düfaladäl жестокосердие, бессердечие, чёрствость 

düfaladälan ср. чёрствый, бессердечный человек 

düfaladälik жёсткий, твёрдый, жестокосердный 

düfaplumb гарт, гартблей (свинцово-сурьмянистый сплав) 

düfastal закалённая сталь 

düfaston квадр, плитняк, тёсаный камень; клинкерный (высокопрочный) кирпич 

düfastonabumot постройка из квадра 

düfastonem квадровая кладка 

düfastonik квадровый, из квадра  

düfäl твёрдость, жестокосердие, чёрствость, ожесточение 

düfälik твёрдый, жёсткий, жестокосердный, чёрствый: 

– men düfälik чёрствый, жестокий человек 

– vöd düfälik жестокое слово 

düfäliko нар. Мидж. жестокосердно, чёрство 

düfälikön гл. неп. ожесточаться, становиться грубым: 

– ladäl edüfälikon сердце ожесточилось, огрубело 

düfälükön гл. п. ожесточать, делать грубым: 

– edüfälükon ladäli onik окаменил сердце своё 

– düfälükom utani, keli vilom düfälükön <Бог> ожесточает того, кого хочет ожесточить (Рим. 9:18) 

– votans pedüfälükons прочие ожесточились (Рим. 11:7) 

– no düfälükolsöd ladälis olsik! не ожесточите сердец ваших (Евр. 4:7) 

düfik 1) твёрдый, жёсткий; чёрствый; 2) неол. глухой (о звуке) 

düfikam Мидж. затвердение, зачерствение, очерствение, отвердевание 

düfikön гл. неп. твердеть, черстветь, делаться жёстким 

* düfil твердоватость 

düfilik твердоватый 

düfio нар. жёстким, вкрутую: 

– kükön düfio варить жёстким, варить вкрутую 

düfo нар. твёрдо, жёстко: 

– düfo peküköl жёстко сваренный; сваренный вкрутую 

düfot твёрдость (физическая величина) 

düfotakedotam шкала твёрдости, шкалирование твёрдости 



238 

* düfotakedotem шкала твёрдости 

* düföf жестокость, жёсткость (происшествия, события, сражения) 

düföfik жёсткий: 

– gaon düföfik жёсткая агония 

düföfiko неол. жёстко, сильно: 

– jokön düföfiko ta kap сильно ударить, стукнуть по голове 

düföfot твёрдость, жёсткость; нечто жёсткое 

düfön гл. неп. быть твёрдым, жёстким 

düfükam затвердевание, отверждение; закаливание, закалка 

düfükön гл. п. делать твёрдым, отверждать; закалять, закаливать 

dük ср. герцог [англ. duke, фр. duc] 

dükat дукат (монета) [англ. ducat, нем. Dukaten] <кл. вол. dukab> 

dükatagold червонное золото 

* dükato дукатно, дукатом 

dükatogold золото, из которого сделан дукат 

dükän герцогство 

dükik герцогский 

dün служба, служение, прислуживание [черед. с dun или нем. Dienen]: 

– plödü dün в отставке 

– in dün tata на государственной службе 

dünabäldot служебный стаж, выслуга 

dünan ср. слуга, лакей; библ. раб 

dünanacem помещение для прислуги, людская 

dünanadün служба слуг, прислуги 

dünanamaged образ служителя, образ раба; прислуживающий вид 

dünanamesed жалованье, заработная плата (слуги, служащего) 

dünanef собир. прислуга, челядь, дворня; штат 

* dünanefäg непригодность к службе 

dünanefägik непригодный к службе 

dünaspadäd Кр., Мидж. служебное помещение; зона обслуживания 

dünast династия, дом [англ. dynasty]: 

– dünast teldegbalid двадцать первая династия (в Древнем Египте) 

– dünast Linglänik английская династия 

dünastadiv семейное сокровище 

dünayel(s) год(ы) службы, год(ы) деятельности, год(ы) работы 

dünayufan ср. подсобный рабочий, подручный 

dünazil служебное рвение 

dünazilik ревностный по службе, усердный, исполнительный 

dünäd служба; военная служба: 

– plödü dünäd в отставке 

dünädablig воинская повинность, воинская обязанность 

dünädabligik военнообязанный 

dünädabäldot армейский стаж, выслуга 

* dünädafäg годность к военной службе 
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dünädafägik годный к военной службе 

dünädakompain Мидж. сервер (компания) 

dünädaleiged военная форма, армейская униформа 

dünädan ср. военнослужащий, служивый: 

– dünädan libavilik доброволец, волонтёр 

dünädanef собир. военнослужащие, армия: 

– dünädanef libavilik добровольческий корпус; партизанское войско 

* dünädanefäg непригодность к военной службе 

dünädanefägik непригодный к военной службе 

dünädian Мидж. инф. сервер 

* dünädik служивый, служащий (в армии) 

dünädikön гл. неп. пойти в солдаты, поступить на военную службу 

dünädön гл. неп. служить (в армии) 

dünäl услужливость 

dünet поручение, задание 

dünetahipul м. Кр. посыльный, курьер 

dünetam служебная поездка 

dünetan ср. мальчик на побегушках; рассыльный 

dünetön гл. п. делать покупки, выполнять поручения; быть на побегушках 

düniäl услужливость, готовность услужить 

düniälik услужливый, который рад услужить: 

– dünan düniälik ola Ваш покорный слуга (в конце письма) 

dünik лакейский, холопский 

* dünikön гл. неп. идти в услужение, поступать в услужение 

dünot сделанное по службе, услуга: 

– jonülön dünoti оказать услугу 

dünotan ср. служитель; посыльный 

dünotanef собир. совокупность служащих, служба, штат 

dünotem собир. служба, должностные обязанности: 

– dünotem potik почтовая служба 

– duinön dünotemi нести службу (работать где-л.) 

dünotemicifam надзор за службой, управление службой 

dünotemiguv заведование службой, администрирование 

* dünov пригодность, способность служить 

dünovik пригодный, способный служить: 

– dünovik pro geb valemik пригодный для всеобщего использования 

dünöf услужливость, угодливость, подчинённость; кабала, сервитут 

dünöfik услужливый, угодливый, раболепный; подчинённый, покорный 

* dünöfikön гл. неп. делаться услужливым, покоряться 

dünöfön гл. неп. быть услужливым, угодливым, покорным; быть в услужении (по договору, по 

кондиции) 

dünöfükön гл. п. делать услужливым, подчинять 

dünölan ср. Мидж. прислуживающий 

dünön гл. п. прислуживать кому-л., обслуживать кого-л.: 

– nek kanon dünön sölis tel никто не может служить двум господам (Мф. 6:24) 
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– Son mena no ekömom ad padünön, ab ad dünön Сын человеческий пришёл не для того, чтоб ему 

служили, но чтобы служить (Мф. 20:28) 

– ädünof as cilajidünan tä poun lafik a vig она служила няней за полфунта в неделю 

– gased obsik dünon demädis Volapüka наша газета (журнал) служит интересам волапюка 

– fredob ad kanön dunön oli рад был вам служить; рад, что могу быть вам полезен 

– tefü kis kanob-li dünön oli? Кр. чем могу служить? чем могу быть вам полезен? 

– periodapenäd at ädünon ome jü pub “Volapükableda” balid Сл. сомнит. это периодическое 

издание служило ему до появления первого «Волапюколистка» 

– dünöl служащий, работающий слугой 

dünü пр. Кр. к услугам, для обслуживания 

dünükön гл. п. Мидж. нанимать, назначать 

düp час [? в словарях Шлейера — непроизводное слово; в нек. словарях 1890-х 

выделяется корень d-, возможная трактовка: dil + üp (часть времени); скорее всего, 

суффикс -üp возник по аналогии со словом düp]: 

– düp: deg foldil bal = düp: deg minuts deglul десять часов пятнадцать минут 

– düpi kinik labobs-li? какой сейчас час? 

– a düp за час, в час: vif milmetas: 57,7 a düp — скорость 57,7 см в час; meritön suldis vel a 

düp — заслуживать (зарабатывать) семь су в час (за час) 

– binos düp balid göda, poszedela, neita, soara сейчас час утра, после полудня, ночи, вечера 

– binos düp: bal < gödo сейчас час утра 

düpaflapam бой часов 

düpafoldil четверть часа, düp foldilik: 
– binos: düpafoldil bü vel сейчас без четверти семь 

düpakoun Мидж. временная зона, часовой пояс 

düpalaf полчаса: 

– binos: düpalaf bü fol сейчас полчетвёртого 

– binos: düpalaf pos lul сейчас полшестого 

*düpalun часовая длительность 

düpalunik длящийся час, часовой длительности, часовой продолжительности: 

– dü tims düpalunik äseatom dis bim часами лежал под деревом 

düpamesed почасовая оплата 

düpateldil полчаса 

düpaton Шм. бой часов 

düpatonam Шм. бой часов 

düpijonian часовая стрелка 

-düpik в сложных словах: -часовой, -часный, напр.: baldüpik — часовой, одночасный 

düplig возражение ответчика на реплику истца [нем. Duplik] 

düpü пр. Шерп. к… часу, в… часов 

düt присвоение, приобретение, захват [черед. с dut] <в кл. вол. — другое значение: долг, 

обязанность, пошлина; lenlönön ‘присвоить’> 

* düted причисление, отнесение 

dütedön гл. п. д. считать, признавать, причислять, числить: 

– dütedob omi flenes oba я причисляю его к своим друзьям 

– dütedob omi bevü, ad flens oba я числю его среди своих друзей, я причисляю его к своим друзьям 

– pedütedom midunanes он причтён, причислен к злодеям (Мк. 15:28) 

– pedütedom bevü midunans он причтён к злодеям (Лк. 22:37) 

– vödastabe ot dütedoy vödi к этой же основе причисляют (возводят) слово 

dütön гл. п. д. приобретать, присваивать: 

– dütön oke присваивать себе, забирать: dütön oke kläno moni — тайком присвоить себе деньги; 

reg edütomöv oke divi — король присвоил себе сокровище; dütolsöd oles binäli Söla 

— присвойте себе сущность Господа (Рим. 13:14) 

– atos podüton utanes это будет отдано тем (Мк. 10:40) 
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dütül вывод, дедукция; заимствование 

dütülön гл. п. д. заимствовать, брать; выводить: 

– vöds mödikün pedütülons de natapüks большинство слов заимствовано из естественных языков 

– “därvid” pedütülon de vöd Pärsänik дервиш восходит к персидскому слову 

– tiäds se aldelalif pädütülöls заголовки, взятые из повседневной жизни 

– dütülön vödastoki te de pükagrup semik bal заимствовать словарный запас только из одной 

определённой группы языков 

– vöds rigik pedütülons natapükes первообразные слова заимствуются из естественных языков (взяты 

из натуральных языков) 

– partisipabidire e nenfümbidire värba no setanems patik padütülons к причастию и инфинитиву 

глагола не восходят специальные названия предложений 
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E 

e, ed союз и (e — перед согласными буквами, ed — перед гласными) [ит. е, ed]: 

– e… e… и… и…; как…, так и… 

– ed… ed… и… и…; как…, так и… 

– ed if, ed üf и если 

– ed i и также, равно как, также и 

– ed igo if, ed igo üf и даже если, и даже при условии 

– e r. (e ret, e reta, e rete, e reti) и т. д. (и так далее) 

– e s. (e soms, e somas, e somes, e somis, e somiks, …) и т. п. (и тому подобное, и тому подобные) 

– e v. (e votiks, e votikans) и др., и пр. (и другие) 

– e f. (e fovo) и далее, и затем: su pad: 21 e f. — на странице 21 и далее (начиная с 21 страницы); 

‘Lucas’: VIII, 32 e f. — Евангелие от Луки, гл. 8, ст. 32 и далее 

e-1 глагольная приставка настоящего завершённого времени (перфекта) в 

действительном залоге (ср. pe-) 

e-2 приставка существительных, обозначающих период времени; называет 

позапрошлый отрезок времени 

-e показатель дательного падежа единственного числа [ср. рус. е: свинья/свинье] 

-ean квазификс и суффикс названий океанов [вол. sean] 

-eän квазификс и суффикс названий островов и островных государств 

ebo нар.прямо, тотчас, сразу же, как раз, именно [нем. eben]: 

– ebo ün düp degid прямо в десять часов (в VV — опечатка: ebo in düp degid) 

– ebo atos binon dunot sublimik как раз это является выдающимся деянием 

– skrädan ävilom ebo fugön, ven портной как раз хотел убежать, когда 

– ün neit ebo at как раз в эту ночь, в эту самую ночь, в эту же ночь 

– ven änilikom nilü leyan zifa, äsepoloy ebo ideadölani когда он приблизился к городским 

воротам, как раз выносили умершего (Лк. 7:12) 

– ebo demü atos menamödot ikosgolon omi как раз из-за этого народ встретил его (Ин. 12:18) 

– ven bluvo äsäkom ninälo… älükömoms ebo когда он внутренне недоумевал… они как раз 

подошли (Деян. 10:17) 

– vomi ebo eti ai enunedobs как раз ту женщину мы всегда предостерегали 

– ebo ven когда же, как раз когда, как только 

-ed1 суффикс артикля перед названием горы (см. eled) 

-ed2 суффикс для существительных, обозначающих предметы — без определённого 

значения 

-ed3 суффикс в названиях химических соединений: vated — гидрат 

edeadölan ср. умерший (человек): 

– lifölans ed edeadölans живущие и умершие 

edel позавчерашний день, позавчера 

edelik позавчерашний 

edeliko нар. позавчера, позавчерашне 

edelo нар. позавчера 

edunölos совершённое, сделанное <неправ. вм. pedunölos?> 

-ef собирательный суффикс для группы людей 

efe союз то есть, конкретнее говоря, другими словами, а именно; и притом, причём: 

– e dönu änoom osi, efe yulo и снова отрекался от того, а именно поклявшись (Мф. 26:72) 

– tuvoy, das ävolutükob pöpi, efe ni in sünagogs, ni in zif нашли, что я не возмущал народ, причём 

ни в синагогах, ни в городе (Деян. 24:12) 

– edagetons gidükami, efe gidükami se lekred получили праведность, а именно праведность от 

веры (Рим. 9:30) 

– Volapükakadäm säslopik fino eficenon ini stid löliko de Volapük distik, efe ini “Academia pro 

Interlingua” отпавшая (отколовшаяся) Академия волапюка в конце концов 

преобразовалась в институт, полностью отличный от волапюка, а именно в 
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Академию интерлингвы 

ek мест. неопр. кто-нибудь, кто-либо, кто-то, некто [схема мест.: e + согл.; ср. рус. некто] 

– ek votik кто-нибудь ещё, кто-то другой 

ekö! межд. смотри-ка! вот! се! [ит. ecco] <кл. вол. — два слова с похожими значениями: eko, 

ekö> 

– ekö! jivirgan ogrodikof се, дева забеременеет (Мф. 1:23) 

– ed ekö! и вот 

– ekö-la! ирон. вот же! надо же! да уж! смотрите-ка! вот тебе и…: ekö-la! milag jönik! — да 

уж, миленькое чудо! 

ekömölan ср. пришедший, прибывший 

el артикль. Употребляется: 1) перед варваризмами — заимствованными словами, 

включаемыми в волапюкские тексты без перевода (как правило, это собственные 

имена, хотя могут быть и нарицательные существительные); 2) перед 

словосочетаниями волапюка, если есть необходимость указать на их целостность 

и/или просклонять их (это относится в том числе к инфинитиву); 3) перед словами 

волапюка, которые не являются частями предложения; 4) перед 

несамостоятельными элементами волапюка — буквами, слогами,морфемами; такое 

употребление типично для научных текстов. См. тж.: hiel, jiel. <В кл. вол. 

рекомендовался как определённый артикль при дословном, с сохранением всех 

грамматических особенностей оригинала, переводе.> [исп. el]: 

– pos pub ela “Wörterbuch der Weltsprache” sublimik ed ela “Gramat Volapüka” veitöfik после 

появления превосходной книги «Wörterbuch der Weltsprache» и обширной 

(пространной) «Грамматики волапюка» 

– ädatuvom elis ‘tables volantes’ sonemik он изобрёл так называемые «tables volantes» 

– presidan lecifefa ela “krod redik” Nedänik председатель президиума (главного правления) 

нидерландского Красного Креста 

– els ‘Cynthia’ e ‘Judith’ Синтия и Джудит 

– els ‘Ambrosius’ u ‘Rüdiger’ Амбозиус или Рюдигер 

– els ‘Grimm’ (братья) Гримм 

-el1 суффикс с артиклем перед названием моря (см. elel) [сокр. от mel] 

-el2 суффикс для обозначения лиц, производящих (делающих, изготавливающих) изделия 

(предметы), названные производящей основой [англ., нем. суф. -er] 

elaf артикль перед названиями/именами животных 

elak артикль перед названиями озёр 

elan ср. артикль-местоимение, обозначающее лицо; как правило, за артиклем следует не 

приложение — имя собственное, а несогласованное географическое определение с 

предлогом — название города 

– elan di ‘Aachen’ житель Ахена 

– elan di ‘Ismir’ житель Смирны 

– elan di ‘London’ лондонец, житель Лондона 

– elan di ‘Nazareth’ назаретянин 

– elan di ‘Schildau’ житель Шильдау 

– elan di ‘Spártē’ спартанец 

– elans di ‘Hierusalem’ жители Иерусалима 

– elans di ‘Roma’ римляне 

eläd артикль перед названием созвездий: 

– eläd ‘Androméda’ созв. Андромеда, Andromeda, And 

– eläd ‘Argṓ’ созв. Арго, sinaf: ‘Argṓ’ 

– eläd ‘Boṓtēs’ созв. Волопас, Boo 

– eläd ‘Ēridanós’ созв. Эридан, Eridanus, Eri 

– eläd ‘Hēraklē s’ созв. Геркулес, Her 

– eläd ‘Kassiópeia’ созв. Кассиопея, Cassiopeia, Cas 

– eläd ‘Kēpheús’ созв. Цефей, Cepheus, Cep 

– eläd ‘Ōríōn’ созв. Орион, Ori 

– eläd ‘Perseús’ созв. Персей, Per 

elän артикль перед названием страны или местности: 

– elän ‘Decapolis’ библ. Десятиградие 

– elän ‘Malacca’ Малакка (штат в Малайзии или область Малаккского пролива) 
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eleän артикль перед названием острова 

eled артикль перед названием горы 

elel артикль перед названием моря [el + mel] 

elep артикль перед названием растения 

eliän нов. артикль перед названием провинции 

elifädölan ср. ГФ выживший, уцелевший, переживший что-л. 

elil сомнит.: артикль перед иноязычными уменьшительно-ласкательными сущ. 

elot артикль перед названием предмета 

-em суффикс для собирательных существительных, называющих 1) коллекцию 

предметов или 2) группу животных 

ematölan ср. женатый, замужняя 

emotölan ж. родильница (недавно родившая женщина) 

-en квазификс (см. hüasen) 

*eneit позапрошлая ночь 

eneito нар. позапрошлой ночью 

enu нар. недавно, на днях, в последнее время 

-ep суффикс для существительных, называющих растения (как правило, деревья по 

названию плодов) 

epäridikölan ср. погибший, пропавший человек 

epöfikölo обеднев 

-er1 суффикс, обозначающий содержание какого-л. вещества: feriner — содержание 

железа 

-er2 суффикс и квазификс в названия химических соединений: leter — эфир 

-es комплексная концовка дательного падежа множественного числа [e + s] 

esetevölan ср. эмигрант, уехавший 

*esoar позапрошлый вечер 

esoaro нар. позавчера вечером 

et указ. мест. тот [ср. рус. тот, англ. that; формула указ. мест. в вол.: гл. + t]: 

– da et через то, сквозь то 

– ün tim et в то время 

– tima et тогдашний, тех времён 

-et1 суффикс конкретных предметов или явлений — без определённого значения: spiket 

— пословица, penet — примечание, сноска, jenet — случай 

-et2 суффикс существительных — единиц измерения: väret — стакан (мера объёма), 

namet — пригоршня, videt — географическая широта 

-et3 суффикс названий химических соединений: karbanalalkoholets — алкоголяты, 

natrinametolet — метилат натрия, natrinaletolet — этилат натрия 

etan ср. тот (человек) 

*etdel тот день 

etdelao нар. с того дня 

*etflan та сторона 

etflanao нар. с той стороны 

etflanik находящийся по ту сторону, «потусторонний» 

etflanio нар. на ту сторону 

etflano нар. на той стороне 
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etflanü пр. с той стороны, по ту сторону (чего-л.) 

-etilen суффикс названий химических соединений: karbanetilens — алкины 

etos то: 

– dunön atosi ed etosi делать то да это 

– kiöpo eseividol-li etosi valik? откуда ты узнал все те вещи? 

ettim то время, тогда, тогдашнее время: 

– sis ettim с того времени 

ettimao нар. с того времени 

ettimik тогдашний: 

– cifal ettimik тогдашний чифаль, бывший в то время чифалем 

ettimo нар. тогда, в то время, во время оно 

-ev унификс названий строф по количеству строк (см. kilev) 
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F 

fa пр. предлог, соответствующий употреблению творительного падежа в русском; 

1) стоит перед существительным, обозначающим производителя действия в 

страдательных конструкциях; 2) ставится перед именем автора произведения [лат. 

factus ‘сделанный (кем-л.)’] 

1) авторство: penäd, tradutod fa el ‘Schleyer’ — сочинение, перевод Шлейера; fa ek — кого-л. 

(при указании автора после названия произведения); fa otan — того же автора; bepenam Lindäna fa ‘Vet’ — 

описание Индии Вета; fa el ‘Dr. Arie de Jong’ pelautöl — написанный, созданный, сочинённый доктором 

Ари де Йонгом 

2) производитель действия в страдательной конструкции: pedistuköl fa belastur, tailastur, fa lefil, 

fa tep — уничтоженный обвалом, оползнем, пожаром, бурей; bim pädofälon fa vien — дерево повалено 

ветром 

3) на, за (в страдательных конструкциях; часто здесь может использоваться предлог dub): vitürs 

smalik papladulons fa gretikums — маленькие оконные стёкла заменяются большими, заменяются на 

большие (действие — замену стёкол — осуществляют рабочие, а не сами стёкла, поэтому употребление 

предлога fa нежелательно) 

fa- приставка, означающая отсутствие (fabinön) 

faal 1) землистая окраска, землистость; пепельность, сероватость; 2) блёклость, 

белесоватость, бледность [нем. fahl ‘блёклый, бледный’] <кл. вол. zenaköl> 

faalik 1) землистый, пепельный; 2) блёклый, белесоватый, белёсый, бледный 

– logod, cügs faalik землистое лицо, землистые щёки 

faaliko нар. 1) землисто; 2) мутно, блёкло, бледно, белёсо: 

– lulit faaliko gedik бледно-серые сумерки 

– log faaliko blövik голубоватый, блёкло-синий, мутно-синий глаз 

fab басня [англ. fable, нем. Fabel] 

faban ср. баснописец 

fabin отсутствие 

fabinön гл. неп. отсутствовать 

fabipoedan ср. баснописец; поэт, сочиняющий басни 

fablibön гл. неп. отсутствовать 

fabön гл. неп. сочинять, писать басни 

fabrik фабрика, завод [нем. Fabrik, гол. fabriek, фр. fabrique] <кл. вол. fablüd> 

fabrikafeb фабричное, заводское производство; промышленность 

fabrikafebäd фабрично-заводское производство 

fabrikam фабрикация, производство заводским способом: 

– fabrikam sälüloda производство целлюлозы 

fabrikamäk фабричная марка, фабричная отметка, заводское клеймо 

fabrikan ср. фабрикант, производитель: 

– fabrikan stofa di ‘Arras’ заводчик, изготавливающий серж (шерстяную ткань) 

fabrikastumem инструментарий фабрики, производственная база 

fabrikasuäm фабричная, заводская цена 

fabrikavoban ср. фабричный рабочий, рабочий завода 

fabrikazif промышленный город 

fabrikidalaban ср. владелец фабрики, завода; фабрикант 

fabrikidalogal ср. фабричный инспектор, фабричный надзиратель 

fabrikik фабричный, заводской 

fabrikot фабрикат, заводское изделие: 
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– fabrikot kiemik pro geb febik e medinamik химический фабрикат для использования в 

промышленности и медицине 

fabriköf фабричность, штампованность 

fabriköfik фабричный, штампованный 

fabrikön гл. п. фабриковать; производить, изготавливать, выпускать (заводским способом) 

fabriköp Мидж. фабрика, завод, фактория 

fad нить [нем. Faden] 

fadäd нить (в общем, не только швейная), проволока, провод 

fadil ниточка 

*fado нар. протягивая 

fadotelam скручивание (нити), кручение 

fadotelamastof кручёная пряжа 

fadotelamöp крутильный цех (где скручивают нити) 

fadotelan ср. кручильщик (нитей, пряжи) 

fadotelön гл. п. скручивать (нить, пряжу) 

fadön гл. неп. тянуться (peädaflumot, flumot peädik tönedik — вязкая густая жидкость) 

faem голод [фр. faim, лат. fames] <кл. вол. pötüt> 

faemadead голодная смерть, смерть от истощения (в тексте — из-за диабета); ср. faemodead: 

– deadön sekü faemadead умереть голодной смертью 

faemaditret голод, голодание (бедствие) 

faemaditretayel голодный год 

faemalekäl лечебное голодание, лечение голоданием 

faeman ср. голодный человек, голодающий; нищий, бедняк 

faemik голодный 

faemiko нар. в голодном состоянии, голодом 

faemikön гл. неп. оголодать, проголодаться 

*faemio нар. до голода 

faemiomesed нищенское жалованье, нищенская зарплата 

*faemo нар. голодом, в голодном состоянии 

faemodead голодная смерть 

faemodeadam голодная смерть, умирание от голода 

faemön гл. неп. голодать, быть голодным 

faf струп, корка, короста; псориаз [англ., лат. favus] <кл. вол. rup> 

fafar фанфара [англ., фр. fanfare] 

fag даль, расстояние, отдалённость [англ. far] 

*faganist афганский язык [англ. Afghanistan ‘Афганистан’] 

faganistan(s) ср. афганцы; ср. lafganistan 

fagao нар. издали, издалека 

fagik далёкий, дальний, отдалённый: 

– fagikum более отдалённый 

fagiko нар. далеко, отдалённо: 

– stadön fagiko de Volapük быть (по внутренним качествам) далёким от волапюка 

– logön fagiko далеко видеть 

– fagikumo дальше 
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– fagiküno дальше всего 

fagikön гл. неп. отдаляться, удаляться: 

– fagikön de od отходить, удаляться друг от друга 

– fagikön de Volapük отдаляться от волапюка 

fagikumio нар. ещё дальше: 

– tevön ai fagikumio путешествовать всё дальше и дальше 

fagio нар. вдаль 

fagiologam дальний обзор; дальнозоркость 

fagiologöm полевой бинокль 

fago нар. далеко 

*fagorölet отдалённое родство 

fagoröletik отдалённо связанный, состоящий в дальних родственных отношениях: 

– liman vemo fagoröletik famüla очень дальний родственник, весьма неблизкородственный член 

семьи 

fagoseat отдалённость (места) 

fagoseatik далеко лежащий, отдалённый 

fagot расстояние, дистанция: 

– binön su fagot de bos mö liöls быть на расстоянии … миль от чего-л. 

– binön in fagot mö liöls быть на расстоянии … миль 

– topön tö fagot располагаться на расстоянии 

– ön fagot gretik на большом расстоянии, с большим отрывом 

– binön maifik mö fagot saidik ad letön kapi быть открытым на достаточное расстояние, чтобы 

пропустить голову (чтобы пролезла голова; о двери) 

fagotabunam Кр. прыжки в длину (спортивная дисциплина) 

*fagotabunön гл. неп. прыгать в длину 

fagotaleig параллельность 

fagotaleigik параллельный: 

– lien fagotaleigik параллельная линия (paralel — параллель) 

fagotaleigiko нар. параллельно 

fagotastanön гл. неп. находиться на расстоянии, отстоять 

*fagotik на определённом расстоянии, на дистанции 

*fagotil расстояньице 

fagotilü пр. на коротком расстоянии от, на расстоянии вытянутой руки от 

fagoto нар. в стороне, на расстоянии: 

– kipön fagoto de ok держать на расстоянии от себя, отстраняться 

fagotü пр. на расстоянии: 

– de veg fagotü steps kil на расстоянии трёх шагов от дороги 

fagön гл. неп. быть далеко, быть в отдалении 

*fagöp дальний край, дальние края, даль 

fagöpao нар. издалека: 

– kompenans mö 70 jü 80 fagöpao e nilöpao ikömons от 70 до 80 участников прибыло издалека и из 

ближних мест 

fagü пр. далеко от, вдали от: 

– no fagü недалеко от, поблизости от 

fagükam отдаление 

fagükön гл. п. удалять, отдалять: 

– fagükön oki de Volapük rigik отдаляться от оригинального волапюка 

faib волокно, фибра [англ. fibre, fiber, нем. Fibre] <кл. вол. stün>: 
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– faibs planik растительные волокна 

faibastöf волокнистый материал, волокно: 

– faibastöf pro papürifabrikam волокно для производства бумаги 

faibik волоконный, волокнистый 

faiböf волокнистость 

faiböfik волокнистый 

faid ср. тля, лат. aphis [англ. aphid, лат. aphis] 

fail обвал, обрушение, падение (здания), развал, крах [англ. fail ‘провал, неудача’, нем. 

Fall ‘падение’] <кл. вол. fal, tömet>: 

– fail süpik Volapüka внезапный крах волапюка 

failab обветшалость, ветхость 

failabadom развалюха 

failabik обветшалый, грозящий обрушением, ветхий, выморочный 

failam Мидж. неправ. вм. fail, bankrut 

failan ср. Мидж. неправ. вм. bankrutan 

failät строительный мусор, щебень 

failätakum куча мусора 

failätaluvab тачка мусора 

failätaluvaban ср. толкающий тележку с мусором 

failätastür мусорный обвал, обрушение мусора 

failätöp мусорная свалка 

failot развалины, руины, обломки: 

– failots развалины 

failotakum куча обломков, руины 

failotamönem древние каменные стены, разваленная кладка 

failöf несостоятельность, шаткость, неустойчивость 

failöfik шаткий, неосновательный, непрочный, неустойчивый 

failön гл. неп. падать, рушиться, превращаться в руины, терпеть крах 

fain увядание [фр. se faner ‘сохнуть, чахнуть, увядать’] <кл. вол. deiläf> 

fainik увядший, поблёкший 

fainikam увядание: 

– sprot, glof, floram, flukam, fainikam e deadam planas прорастание, рост, цветение, 

плодоношение, увядание и умирание растений 

fainikön гл. неп. увядать, блёкнуть 

*fainov обречённость на увядание, увядаемость 

fainovik увядающий, обречённый на увядание 

fainön гл. неп. быть увядшим, блёклым, бледным 

fainükön гл. п. вызывать увядание 

* fajist фашизм [ит. fascismo, англ. fascism] 

fajistik фашистский <употребляется в текстах; ср. faszid, faszidan> 

*fakip сохранение, удержание, сбережение 

fakipik Шерп. исключающий 

fakipön гл. п. д. исключать, не впускать, удерживать; уберегать (от кого-/чего-л.): 

– fakipön eki de bos лишать кого-л. чего-л., уберегать кого-л. от чего-л. 

– fakipön eke bosi уберегать кого-л. от чего-л. 



250 

fakipü пр. за исключением (чего-л.) 

fakir ср. факир [англ., фр. fakir, faqir, нем. Fakir] 

faktor 1) фактор (в математике), множитель, сомножитель; 2) элемент, составная часть, 

компонент, фактор; аспект, сторона [англ. factor, нем. Faktor]: 

– misev faktoras südöfik недооценка (игнорирование) моральных факторов, пренебрежение 

моральными факторами 

faktorem произведение; продукт (в математике): 

– faktorem tellimik продукт двух факторов, telfaktor 

– faktorem plulimik продукт многих факторов, plufaktor 

fakultet факультет (университетский, lenolav nivera) [нем. Fakultät, англ. faculty, исп. facultad] 

*fakultetan ср. сотрудник факультета 

fakultetanef факультет (преподавательский корпус университетского факультета, tidalef lenolava 

niverik) 

fal падение [англ. fall, нем. Fall или черед. с fäl] 

faladulot длительность, продолжительность падения 

falaflukem опавшие (с дерева) плоды 

falageilot высота падения 

falajelöm парашют [калька с нем. Fallschirm] 

falajelöman ср. Шерп. парашютист 

falakläp падающая заслона 

falakläped вызывной клапан, падающая заслонка 

falaleyan опускающиеся ворота 

falapon подъёмный мост 

falatreilayan падающая решётка (опускающаяся и поднимающаяся, перед городскими воротами) 

falatuig(s) валежник, опавшие ветки 

falayan люк, опускная дверь 

faletön гл. п. отпускать 

Falkluäns Фолклендские острова [англ. Falkland] 

falok ср. сокол [лат. falco, англ. falcon, нем. Falke] <кл. вол. faon>: 

– falok pijunik дербник, лат. falco columbarius 

falokakapütül клобучок; хохолок сокола [калька с нем. Falkenhaube] 

falokalog соколиный глаз, зоркий глаз [калька с нем. Falkenauge] 

falokalogam соколиный взор, острое зрение 

falokam соколиная охота 

falokan ср. сокольничий 

falokayag соколиная охота 

falokayagan ср. участник соколиной охоты 

*falokön гл. неп. охотиться с соколами 

falön гл. неп. падать, свалиться; броситься; пасть, упасть: 

– falön ini vat, yeb упасть в воду, в траву 

– falön se, de упасть из, выпадать из 

– falön sui glun упасть на землю 

– falön ini brads падать в объятия 

– falön sui kiens пасть на колени 

– falön love püfisugian упасть на пылесос 

– viktims 2000 äfalons пало 2000 жертв 

– stral falon da fenät sui pänot len völ луч падает из окна на картину на стене 
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– stral falon ini cem луч упал (проник) в комнату 

– rein falon дождь падает 

– leadön falön oki ini stul падать на стул 

– koedön, leadön falön bosi disi tab, ini penedabog, sui glun ронять, уронить что-л. под стол, в 

почтовый ящик, на землю (пол) 

falsät Шм., Мидж. фальцет [англ., ит. falsetto] 

falüp период, продолжительность падения 

fam слава, знаменитость; репутация, реноме [англ. fame, лат. fama]: 

– ko fam pebelodöl покрытый славой 

– blinön fami приносить славу 

famab славность, заслуженность славы 

famaban ср. ДМ заслуживающий славы (человек) 

famabik заслуживающий славу 

*famaful славность, полнота славы, достославность 

Famafulal ср., м. Полный Славы, Прославленный, Достославный (Бог) 

famafulik славный, прославленный 

famalieg достославность, прославленность 

Famaliegal ср., м. Изобилующий Славой, Богатый Славой (Бог) 

famaliegik достославный, славный, прославленный, знаменитый 

famaliegiko нар. славно, достославно: 

– benodistükön oki famaliegiko увенчать себя славой 

faman ср. знаменитость (человек) 

famatem Зал славы, Дворец славы, Храм славы 

famiäl тщеславие 

famiälik тщеславный 

famik знаменитый, широко известный, общеизвестный: 

– mu famik очень известный, сверхзнаменитый 

famikön гл. неп. становиться знаменитым, прославленным: 

– ya efamiköls уже прославленные, уже ставшие знаменитыми 

famön гл. неп. быть знаменитым, известным 

famükön гл. п. делать знаменитым, известным; прославлять 

famül 1) семья, семейство; 2) биол. семейство [англ. family, нем. Familie, лат. familia] 

famülaben семейное благополучие (пожелание над дверью дома) 

famülabiliet фамильный билет <?> 

famülacem Шм. общая комната, гостиная [калька с нем. Familienzimmer] 

famülacif ср. глава семьи 

famüladiv семейное сокровище 

famülafat м. отец семейства 

famülaflen ср. друг семьи 

famülagit право семьи; право реализации внутреннего распорядка 

famülagität право семьи, семейное право 

famülaläb семейное счастье 

famülalesepül семейный (родовой) склеп, усыпальница 

famülaliman ср. член семьи 

famülalon семейный закон 
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famülamot ж. мать семейства 

famülan ср. член семьи 

famülanem фамилия 

famülanomem правила внутреннего распорядка (в семье, дома) 

famülapatäd семейная черта, фамильная черта 

famülasanan ср. семейный врач, семейный доктор 

famülasköt семейный (родовой) герб 

famülasogod круг семьи, семейный круг 

famülik семейный 

famülo нар. Шм. семьёй, семейно, по-семейному: 

– seadön famülo in dom okik сидеть (собраться) всей семьёй у себя дома 

fan ловля, лов, поимка, захват [нем. Fangen] 

fanan ср. ловец 

fanalusnal силок 

fanapled салки (игра): 

– pledön fanapledi играть в салки 

*fanat фанатизм, одержимость [англ. fanaticism, фр. fanatisme, нем. Fanatismus, ит. 

fanatismo] 

fanatan ср. ГФ фанатик 

fanatik фанатичный, увлечённый: 

– konletan fanatik фанатичный коллекционер 

fanatil увлечение, восторженное отношение 

fanatilan ср. мечтатель, фанатик 

fanatilazil фанатичное упорство 

fanatilik восторженный 

fanatilön гл. неп. восторгаться, восхищаться (кем-, чем-л.), бредить 

fanäb ср. пленный, заключённый, арестант 

fanäbacem арестантская комната, камера 

fanäbafortif тюремное укрепление, тюремная крепость 

fanäbam плен, пленение, заключение, арест 

fanäbamapönod тюремное заключение 

fanäbik тюремный 

fanäbikön гл. неп. становиться заключённым, попадать в плен, попадать за решётку 

fanäbön гл. неп. быть в заключении, сидеть за решёткой, сидеть под арестом: 

– fanäböl Шерп. заключённый, арестованный 

fanäböp тюрьма, карцер, место заключения, узилище, кутузка, каталажка: 

– binön in fanäböp быть за решёткой, сидеть в тюрьме 

fanäböpagaledan ср. тюремщик, тюремный сторож 

fanäböpajigaledan ж. тюремщица, женщина — тюремный сторож 

fanäböpaleziöb тюремная камера 

*fanäböpan ср. заключённый, узник 

fanäböpäb ср. заключённый 

fanäböpön гл. п. заключать, сажать в тюрьму 

fanäbükam арест, заключение под стражу: 
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– büd ad fanäbükam приказ об аресте 

fanäbükamabüd приказ об аресте, büd ad fanäbükam 

fanäbükön гл. п. арестовывать, брать под стражу, заключать под стражу 

*fanäd хватание, схватывание, ловля 

*fanädöm уловитель, -сборник (устройство для собирания чего-л.) 

fanädön гл. п. хвататься, схватывать; ловить, поймать, улавливать (сигналы); подхватывать (на 

лету); ловить летящий или падающий предмет: 

– leog pafanädon dub lil эхо улавливается ухом 

– äjedom oni löpio, ed äfanädom oni täno dönu подбросил его вверх и потом снова поймал 

(схватил) его 

– vaet päfanädon ini skel сок собирался в блюдце 

fanät арест за долги 

*fanätäb ср. арестованный за долги 

fanätäböp долговая тюрьма 

*fanätön гл. п. арестовывать за долги 

*fanet охват, охватывание 

fanetön гл. п. схватывать, охватывать: 

– nenlekred äfaneton sogodis slamik безверие охватило мусульманские круги 

*fanian ловушка, уловитель (напр., насекомых) 

*fano нар. поймав, схватив 

fanomoükön гл. п. захватывать, отбирать 

fanot улов, добыча 

fanön гл. п. ловить, хватать, захватывать (в т. ч. лишать кого-л. свободы): 

– fanön nimi схватить животное, зверя 

– fanön fitis, krefis ловить рыб, раков 

– äfanoy Yesusi схватили Иисуса 

fantid пехота, инфантерия [англ. infantry, нем. Infanterie] 

fantidageneran ср. генерал от инфантерии 

fantidan ср. пехотинец 

fantum фантом, анатомический фантом, манекен (имитация части тела или органа в учебных 

и тренировочных целях — sümädot koapadila ad tida- e skilükamadiseins) [нем. 

Phantom, фр. phantôme] 

far маяк; светильник, тж meladom [гр. φάρος, фр. phare, лат. pharus] 

faraon м., ср. фараон [фр. pharaon, ит. faraone, англ. pharaoh] 

farin гортань; Мидж. зёв, глотка [англ., лат. pharynx] 

farinaflamat фарингит 

farinamuskul гортанная мышца 

farinaspam фарингоспазм 

* fariset фарисейство (учение фарисеев) [англ. Pharisee, лат. pharisaeus ‘фарисей’] 

farisetan ср. фарисей 

farm ферма, крестьянский двор, крестьянская усадьба [англ. farm] <кл. вол. farmöp, 

meyelöp> 

farmadog ср. деревенский пёс, дворняжка 

farmadom крестьянский дом: 

– farmadom feilanik крестьянская усадьба, хутор 

farman ср. фермер 
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farmiloatan ср. майер, управляющий хозяйством 

farzid фартинг, английская монета — k. Linglänik (четвёртая часть английского пенни — 

foldil bal pänida Linglänik) [англ. farthing] 

farül сигнальный огонь 

fasad фасад (любая из наружных сторон здания) [нем. Fassade, фр. façade, англ. facade] 

fasadamulür гусёк, сима (архитектурный элемент здания, желобок для стока воды) 

fasan ср. фазан [нем. Fasan] <кл. вол. fasit> 

fasanöp фазанарий, фазаний двор 

fasät фасет, грань [англ. facet, фр. facette, нем. Facette] 

fasätain огранённый минерал; розетка (украшение) 

fasätainalin колько с огранённым минералом 

fasätik гранёный 

fasätön гл. п. гранить, огранять, наводить грани 

fasen фашина (tuigülatuf ad jolinämükam — связка прутьев для укрепления берега, 

насыпи) [англ., фр. fascine, ит. fascina, нем. Faschine] <кл. вол. letuigatuf> 

fasenaneif фашинный нож (которым можно пилить прутья и колья) 

fasenem фашинное укрепление 

fasil лёгкость, нетрудность [фр., ит. facile, исп. fácil, лат. facilis] <кл. вол. nefikul> 

fasilik лёгкий, нетрудный, нетяжёлый (о деле, задании): 

– fasilikum более лёгкий 

fasiliko нар. легко: 

– fasiliko lärnovik, suemovik легко изучаемый, понимаемый 

fasilikön гл. неп. упрощаться, делаться простым, облегчаться 

*fasilikumön гл. неп. облегчаться, становиться более лёгким, становиться менее сложным 

fasilo нар. легко, с лёгкостью 

fasilot облегчение, льгота, льготное условие: 

– gev fasilotas tefü mon предоставление денежных льгот 

fasilön гл. неп. быть лёгким, нетрудным, несложным 

fasilükam облегчение, упрощение 

fasilükön гл. п. д. облегчать, упрощать: 

– fasilükön eke peli облегчить кому-л. уплату 

– fasilükön püki упрощать язык 

– fasilükön tuvedoti leräta упрощать решение загадки 

fasilükumön гл. п. делать легче, делать более простым, облегчать, упрощать: 

– fasilükumön püki делать язык проще 

faszid фашизм; ср. *fajist [ит. fascismo, англ. fascism] 

faszidan ср. фашист 

faszidatuf не рек. фасции, ликторские пучки (tuigülatuf ko cüd liktoras Romänik — связка 

прутьев с топором римских ликторов) 

faszidik Шерп. фашистский 

Fat1 м. Отец, Бог Отец 

fat2 м. отец, hipal [англ. father]: 

– fat dädik отец, бросивший детей; испорченный отец 

fatablod м. дядя со стороны отца, брат отца 

fatafat м. дед по отцовской линии 

fatam порождение, отцовство 
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fatamot ж. бабушка по отцовской линии 

fatan ср. производитель, продуцент, зачинатель: 

– fatan Volapüka создатель волапюка 

fatanem ДМ личное имя отца 

fatanemavöd ДМ отчество, патроним 

fatarölet родство по отцу 

fataröletan ср. родственник со стороны отца 

fatik отцовский 

fatil м. папочка, батюшка 

fatisasen отцеубийство 

fatisasenan ср. отцеубийца 

fatön гл. п. производить на свет, быть (становиться) отцом, рождать, порождать: 

– ‘Abraham’ äfatom eli ‘Isaac’ Авраам родил Исаака (Мф. 1:2) 

– blod oma osumom jimatani omik, ed ofatom posbinanis blode okik брат его (умершего) пусть возьмёт 

жену его и родит (станет отцом) наследников брату своему (Мк. 12:19) 

fatüit чванство, самодовольство, надменность, высокомерие, зазнайство, самомнение, спесь 

[фр. fatuité] <кл. вол. pleidäl> 

*fatüitabap суемудрие 

fatüitabapik самодовольно-низменный, суемудрый 

fatüitasap суемудрие, мудрствование; нескромное любопытство, дерзость 

fatüitasapik высокомудрствующий, нескромный; слишком любопытный 

fatüitik высокомерный, чванный, заносчивый, надменный 

*fatüito нар. спесиво, надменно 

fatüitocöd безосновательное оспаривание, отрицание, придирки, педантичность 

fatüitocödan ср. педант 

fatüitocödik придирчивый, осуждающий, всем недовольный 

fatüitön гл. неп. быть высокомерным, чванным, гордым, спесивым; дерзать, осмеливаться: 

– no fatüitolsöd ad dalön sagön даже не думайте говорить (Мф. 3:9) 

fatül м. папа: 

– Fatül Kritid Мидж. Дед Мороз [калька с англ. Father Christmas] 

*Faunlän -фаундленд (связанный компонент сложного слова Nula-Faunlän) 

fav досада, огорчение, раздражение, дурное настроение, волнение [исп. enfado]: 

– fav mota волнение матери 

favik недовольный, раздосадованный, угрюмый 

faviko нар. раздражённо, раздосадованно; в волнении 

favikön гл. неп. раздосадоваться, разволноваться 

favön гл. неп. быть недовольным, раздосадованным; досадовать, сердиться (на кого-л.): 

– favön ninälo библ. скорбеть внутренне 

– no favolös tefü ob Мидж. не волнуйся из-за меня 

favü пр. в досаде на 

favükön гл. п. раздражать, сердить, огорчать: 

– favüköl огорчающий, раздражающий 

fäd случай, случайность; совпадение [нем. Zufall? англ. fate? или черед. с fät]: 

– fäd ekodon, elonädon, das случайность определила, что; случайно произошло так, что 

– no binos fäd, das не является случайностью, что; не случайно 

– fäd äkosükon omi ko случай свёл его с 

– fäd at binon go bisarik это точно странное совпадение 
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– ma fäd Шм., Мидж. случайно, в случайном порядке: oreidobs ma fäd — прочтём  наудачу, в 

случайно порядке, что первым попадётся 

fädapöt удобный случай, случайная возможность, шанс 

fädapötarem покупка по случаю 

fädik случайный 

fädiko нар. по случаю, при случае 

fädo нар. случайно, невзначай, по совпадению 

fädot случайность, неожиданность, случайный доход 

fädön гл. неп. случаться, получаться: 

– fädos gudiko, das… к счастью, получилось так, что…; кстати получилось, что… 

– fädos beno, das… к счастью, получилось так, что…; кстати получилось, что…; удачно получилось, 

что… 

fäg способность, возможность, квалификация, пригодность [нем. Fähigkeit]: 

– fäg dustodik промышленные мощности, промышленный потенциал 

fägadiplom квалификационный аттестат, свидетельство о пригодности 

* fägal ср., м. всемогущий 

fägik способный, могущий: 

– fägik pro bos способный на что-л., пригодный к чему-л. 

fägiko нар. Мидж. со способностью 

*fägikön гл. неп. становиться способным 

*fägo нар. будучи способным 

fägocedön гл. п. считать способным: 

– fägocedön eki ad считать кого-л. способным на, ожидать чего-л. от кого-л. 

*fägöf способность, готовность, подготовленность 

fägöfik способный, готовый: 

– fägöfik pro способный на, готовый к 

fägön гл. неп. быть способным, мочь: 

– no fägön быть не в состоянии, быть неспособным: no äfägob ad mütön obi — я не способен 

заставить себя, я не могу заставить себя 

fägükam привитие способности; подготовка для пуска, настройка, мотивация 

fägükön гл. п. д. делать способным к, на; предоставлять возможность, позволять; подготавливать: 

– fägükön eke предоставлять кому-л. возможность, позволять кому-л. 

– fägükön eki ad делать кого-л. способным на, предоставлять кому-л. возможность для 

– fägükön oki ad kaenal выучиваться на инженера, подготавливать себя к поприщу инженера 

fäi- приставка, означающая закрывание, запирание 

fäid феска (турецкий головной убор — kapitegot Türkänik) [тур. fes] 

fäiflamädön гл. п. запирать обжиганием, клеймить, запаивать: 

– efäiflamädons äsva me glutafer konsieni lönik okas они запечатали жаром, как раскалённым железом, 

свою собственную совесть (1 Тим. 4:2) 

*fäiflegülov способность складываться и закрываться (о складных предметах, о книге из дощечек) 

fäiflegülovik способный быть закрытым, сложенным 

fäijutedön гл. неп. захлопываться 

fäikleibön гл. п. заклеивать, залеплять 

fäiklufön гл. п. заколачивать гвоздями 

fäiknibön гл. п. зажимать; прищуривать, зажмуривать: 

– äfäiknibof logis okik она зажмурилась, зажмурила свои глаза 

fäiknopön гл. п. застёгивать (на пуговицы) 
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fäiläkön гл. п. закрывать облизывая (о почтовых конвертах): 

– fäiläkön kövi запечатывать (облизывая) конверт 

fäilökön гл. п. запирать на замок, закрывать 

fäimasonön гл. п. замуровывать, заделывать каменной кладкой 

fäin плавник (рыбы) [англ. fin, ит. pinna] 

*fäinasüm плавниковость 

fäinasümik плавникообразный, плавниковый 

fäinägön гл. п. зашивать: 

– fäinägön hogi, sleatodi зашивать отверстие (дырку), разрыв 

*fäinilab обладание плавниками, наличие плавников 

fäinilabik плавниковый, имеющий плавники 

fäiplifön гл. п. складывать, сгибать, сворачивать: 

– fäiplifön penedi сложить письмо 

– bimüls gretik fäiplifons florabledis oksik большие кусты сложили свои лепестки 

fäiskrubön гл. п. завинчивать, завинтить 

fäisleifülön гл. п. застёгивать на молнию, застёгивать молнию 

fäismitön гл. п. Шм. заварить, запаять, сварить 

fäisteigädön гл. п. затыкать: 

– fäisteigädön lilis me puns затыкать уши кулаками 

fäinastral плавниковый луч, луч плавника 

fäit конёк кровли, верхушка, вершина [фр. faîte] <кл. вол. nufün, tipün, tipot> 

fäitabem коньковый брус, коньковый прогон 

fäitanön гл. п. завязать, завязывать 

fäitatein коньковая черепица, пазовая черепица, коньковый кирпич, желобчатая черепица 

fäitirön гл. п. задёргивать, закрывать, затягивать 

fäitül гребень (птицы), гребешок, холка; мостик, дужка 

fäivärulön гл. п. закрывать, запирать на задвижку (дверь) 

fäk эмоциональное волнение, переживание, эмоция, аффект [англ. affection] <кл. вол. fek> 

fäkam волнение, возбуждение, растроганность 

fäkäd волнение, возбуждение, беспокойство, взволнованность 

fäkädäl горячность, вспыльчивость 

fäkädälan ср. вспыльчивый человек 

fäkädälik горячий, вспыльчивый, пылкий, темпераментный 

fäkädäliko нар. темпераментно, горячо, пылко 

fäkädälikön гл. неп. разозлиться, вспылить, горячиться 

fäkädik взволнованный, возбуждённый 

fäkädiko нар. возбуждённо, взволнованно 

fäkädikön гл. неп. волноваться, возбуждаться 

fäkädön гл. неп. волноваться, возбуждаться 

fäkädükam волнение, возбуждение 

fäkädükön гл. п. волновать, возбуждать, приводить в волнение 

fäkiäl жеманство, манерность, аффективность, кривляния, принуждённость, 

неестественность 

fäkiälaspik лесть, краснобайство 
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fäkiälik напыщенный, манерный, вычурный, деланый, жеманный, наигранный, 

искусственный 

fäkiälön гл. неп. манерничать, притворствовать 

fäkik тронутый, растроганный 

fäkiko нар. прочувствованно, с чувством: 

– danön, trodön fäkiko прочувствованно благодарить, утешать 

fäkikön гл. неп. становиться эмоционально тронутым, поражаться, приходить в волнение 

*fäköf чувственность, эмоциональность 

*fäköfik Чж. чувственный, эмоциональный, сентиментальный 

fäkön гл. неп. быть растроганным, взволнованным, тронутым 

Fäkükal м., ср. Потрясающий (эмоционально) (Бог) 

*fäkükam игра на чувствах, приведение в волнение 

fäkükamadramat сентиментальная пьеса 

fäkükön гл. п. потрясать, поражать (эмоционально), растрогать, тронуть, взволновать: 

– fäküköl поражающий, потрясающий, эмоционально трогающий: mu fäküköl — 

трогательный, берущий за сердце, берущий за душу 

fäl поваливание, рубка [черед. с fal или нем. Fällung] 

fälag ср. феллах [нем. Fellach] 

fäland омежник водяной, лат. oenanthe phellandrium, oenanthe aquatica (plan — растение) 

[лат. phellandrium] 

fälandasid семя омежника водяного 

fälib обод (колеса) [англ. felloe, нем. Felge] 

fälibakluf путевой костыль, рельсовый костыль 

fälibön гл. п. надевать обод (на колесо) 

fälid долина, дол [ит. vallata, англ. vale, valley] <кл. вол. nebel>: 

– fälid drenama юдоль плача 

fälidastüvöm плотина, перекрывающая долину 

*fälov годность на сруб 

fälovik годный на сруб (о деревьях) 

fälön гл. п. валить, бросать, ронять: 

– fälön bimi валить дерево 

– fälön e deblinön bimis in fot рубить лес (валить и уносить деревья в лесу) 

fän веер, опахало [англ. fan] 

*fänafom веерообразность 

fänafomik веерообразный, в виде веера 

fänapam веерообразная пальма 

*fänäd трепыхание, полоскание (на ветру), развевание 

fänädön гл. неп. развеваться, трепыхаться, колыхаться, реять, полоскаться, плескаться: 

– lustäns frediko fänädöls радостно плещущие (развевающиеся) флаги 

– herakrugüls ofik äfänädons её кудри развевались 

fänöm вентилятор 

fänömam вентиляция 

fänömön гл. п. вентилировать; проветривать 

fänön гл. п. обмахивать веером 

fänul фенхель [лат. foeniculum, англ. fennel, нем. Fenchel, фр. fenouil] <кл. вол. fenül> 
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fänulaleül (эфирное) масло фенхеля 

fänulasid семя, семечко фенхеля 

fänulatied чай из фенхеля 

fänulavat вода из фенхеля, фенхелева вода 

*fänül виляние, махание 

fänülön гл. п. обмахивать, махать, вилять: 

– fänülön göbi oka вилять своим хвостом 

färm замкнутость, закрытость (двери, глаз) [фр. fermer ‘закрывать’] <кл. вол. dekikam 

‘запирание, закрывание’>: 

– färm fenätas закрытость окон 

färmänt фермент [англ. ferment] <кл. вол. femin> 

färmäntam ферментация, брожение 

färmäntön гл. неп. сбраживаться, ферментироваться 

*färmed закупоривание  

färmedastöf замазка (напр., оконная, стекольная) 

*färmedik закупоренный, заткнутый 

färmedikön гл. неп. закупориваться, затыкаться 

färmedön гл. п. делать герметичным, закупоривать, наглухо заделывать: 

– färmedön me zäm заделывать цементом 

– färmedön lilis затыкать уши 

färmik закрытый, замкнутый: 

– mud, logs färmik закрытый рот, закрытые глаза 

färmikön гл. неп. закрываться, замыкаться 

färmön гл. неп. быть закрытым, быть замкнутым: 

– kafibötöps valik äfärmons все кофейни были закрыты 

– logs färmons глаза закрыты 

färmükam 1) закрытие, закрывание (окна, двери, глаз); 2) окончание (заседания); 3) роспуск, 

ликвидация, закрытие (фирмы, общества): 

– färmükam seadoda, kobikama закрытие, окончание заседания, собрания 

– färmükam logas закрывание глаз 

färmükamabem шлагбаум; брус, балка для запирания, запор (двери, ворот) 

färmükamahuk крючок для запирания (двери) 

färmükamajän дверная цепочка 

färmükamamuskul сфинктер 

färmükamaplatot запорная плита 

färmükamaresor замыкающая пружина 

färmükamastafül болт с чекой 

*färmükamov запираемость, возможность быть закрытым 

färmükamovik запирающийся 

färmükamüp время закрытия; время действия запрета на открытие 

färmükod затычка, закрепка, чека, запор, задвижка (аппарат для закрывания чего-л. — parat ad 

färmükön bosi) 

färmükön гл. п. 1) закрывать, запирать, захлопывать; 2) закрывать, оканчивать, заключать (собрание, 

заседание): 

– färmükön masono замуровывать, заделывать камнями 

– färmükön yani, fenäti закрывать дверь, ворота, окно 

– färmükön pianodi закрывать пианино 

– färmükön logis закрывать, смыкать глаза 
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– färmükön kobikami ko spikädil, me vöds закрывать собрание с воззванием, словами 

– färmükön me lök Мидж. закрывать на замок 

– pefärmüköl закрытый, запертый 

– färmükols menes regäni sülas сомнит. гл. п. д. затворяете Царство Небесное людям (закрываете 

людям двери в Царство Небесное) (Мф. 23:13) 

Färövuäns  Фарерские острова [нем. Färöer, норв. Færøyene] 

fät жребий, судьба, участь, доля, стечение обстоятельств, фатум, рок [англ. fate, лат. 

fatum, ит. fato]: 

– labom fäti badik у него плохая судьба, ему выпала плохая судьба 

– fäti läbik! Мидж. удачи! 

fätacenöf изменчивость судьбы 

fätagaenod счастливый случай, подарок судьбы, удача 

fätajigod ж. богиня судьбы, мойра 

fätaluib колесо фортуны 

fätalügadramat трагедия (жанр) 

fätavimäd каприз судьбы 

fätik судьбоносный 

*fätikön гл. неп. отдаться на произвол судьбы 

fätim фатализм 

fätiman ср. фаталист 

fätimik фаталистический 

fäto нар. Шм. судьбоносно, неотвратимо 

fätot участь, судьба, доля, случай (судьбоносное происшествие), приключившееся: 

– pos fätots difik после разных случаев 

– pö fätot votik при другом случае 

– konön fätotis okik рассказать о своих приключениях 

– fätots menädas valik участь всех поколений 

*fätöf судьбоносность, предрешённость 

fätöfik Мидж. зловещий, пророческий, роковой 

fätükön гл. п. бросить на произвол судьбы, предоставить судьбе 

fe нар. правда, хотя; разумеется, конечно [нем. freilich, ит. affé, fè]: 

– fe ga всё же, и впрямь: äbinom fe ga Linglänan — он и впрямь был англичанином, всё же 

он был англичанином 

– fe… ab… конечно… но…; хотя, хоть и… всё же, всё-таки…: fe äfabinob koapo, ab lanöfo 

äkomob lä ols… — хоть я и отсутствовал телесно, душой я всё-таки был с вами 

(1Кор. 5:3); fe äbinols büikumo slafans sinodas, ab efölols ladöfo diseinäti lejona — 

конечно, прежде вы были рабами грехов, но искренне последовали целям доктрины 

(Рим. 6:17) 

fe- приставка, означающая растрату, израсходование, исчезновение (fepenön, fepledön, 

fefilön, fegeb) 

fea- пере-, приставка, означающая перемещение, переделку (feapladön, fealotädön, 

feaplanön) 

feablunedön гл. п. перекрещивать (в другую веру или под другим именем), вторично крестить, заново 

окрестить (в т. ч. перен. — о переименовании): 

– äfeablunedom kadämi ad ‘Academia pro Interlingua’ он переименовал академию в «Academia 

pro Interlingua» 

– nafi pipridöl äfeablunedom ad el ‘Faradilla’ захваченный (трофейный) корабль он 

переименовал в «Фарадиллу» 

feafom переделка, ответвление: 

– feafom ela ‘Esperanto’ переделка эсперанто, эсперантид 

– feafom Volapüka переделка волапюка 
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feafomaklotem переделанное (перешитое?) платье 

feafomam переделывание, изменение, преобразование, переустройство, реорганизация, 

реформирование, реформа 

feafomamasteif(s) реформистские стремления 

feafoman ср. реформатор, преобразователь: 

– feafoman nolava реформатор науки 

feafomöm Мидж. трансформатор, преобразователь (электрический) 

feafomön гл. п. реформировать, преобразовывать: 

– feafomön oki преобразоваться, меняться 

– feafomön züdis преобразовывать кислоты 

feajafön гл. п. пересоздавать, преобразовывать, переделывать: 

– feajafön ad переделывать в, перестраивать: nafil pifeajafon ad krigabot — кораблик был 

переделан в боевой бот 

fealabedön гл. п. д. отчуждать: 

– fealabedön eke bosi отчуждать что-л. у (от) кого-л. 

fealotäd переезд, переселение 

fealotädan ср. переехавший 

fealotädön гл. п. переезжать, перебираться (на новое место жительства): 

– fealotädön de zif ‘Wien’ lü lödöp zioma переезжать из города Вены в жилище дяди 

feamufükam передвижение, перемещение, свдиг 

feamufükön гл. п. сдвигать, передвигать 

feapladam перестановка, перемещение, перенос; трансплантация, пересадка 

feapladamarät загадка-анаграмма, шарада-анаграмма 

*feapladov перемещаемость, мобильность 

feapladovik передвижной, перемещаемый, переставляемый 

feapladön гл. п. переставлять, перемещать, перекладывать, передвигать, сдвигать: 

– feapladön futis переставлять ноги 

– feapladön belis двигать, перемещать горы 

– feapladön topäti zänabüra Volapüka ini Jveizän перенести местонахождение Центрального бюро 

волапюка в Швейцарию 

– feapladön oki ini soal перебираться в уединение 

feaplan Мидж. неправ. вм. feaplanam 

feaplanam Мидж. сомнит. пересадка, трансплантация, перенос (не только о растениях) — ср. 

feapladam 

feaplanön гл. п. пересаживать 

featonatam Мидж. транслитерация 

featonatät Мидж. транслитерация; транслитерированная буква 

featonatön гл. п. Мидж. транслитерировать 

feaveigön гл. п. увозить, перевозить 

feb предприятие, работа, дело; ремесло [лат. fabrica]: 

– feb trenavegik железнодорожное дело, железнодорожная отрасль 

febabukäd отраслевая бухгалтерия, производственная бухгалтерия 

febakatäd оборотный капитал, оборотные средства, занятый в производстве капитал 

febakonöm экономика производства, хозяйство предприятия <febakonüm?> 

feban ср. ремесленник, делец, предприниматель 

febäd занятие, дело, бизнес, ремесло (в общем, напр.: vinikavafebäd — виноделие) 

febädabumot хозяйственная постройка 
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febädahügien гигиена труда 

febädajäfüd отрасль деятельности 

febädaklub союз ремесленников, объединение ремесленников 

febädaleliv свобода занятия промыслом 

febädalif экономическая (деловая) жизнь 

febädan ср. предприниматель; ремесленник 

febädatrip промысловый налог 

febädifeb промысловое предприятие 

febädik промышленный, промысловый 

febädileodükam промысловый устав, промышленный устав, закон о промысле, закон о 

предпринимательской деятельности 

febed кампания (производственная, рекламная), поход 

febedüp продолжительность кампании 

febik промысловый, промышленный 

febod ремесло, профессия, ручной труд, кустарное дело (производство) 

febodajul ремесленное училище, ремесленная школа 

febodakompenan ср. подмастерье: 

– dom febodakompenanas дом, где живут подмастерья 

– lärnayels febodakompenanas «годы странствий» (в качестве подмастерья), годы обучения 

ремеслу 

– sogät febodakompenanas общественный класс подмастерьев 

febodamastan ср. ремесленник-мастер 

febodan ср. ремесленник, кустарь, мастеровой; работник физического ручного труда 

febodanagild гильдия ремесленников, цех ремесленников 

febodanaklub союз ремесленников, объединение ремесленников 

febodastitod ремесленное заведение, учреждение, предприятие 

febodastumem ручной инструмент, набор ремесленных инструментов 

febodatäv странствие (в поисках ремесла, после учёбы) 

febodayufan ср. подмастерье, помощник ремесленника 

febodik ремесленный, кустарный; профессиональный 

feboditidan ср. преподаватель ремесленного училища 

febön гл. п. заниматься (чем-л.) 

febul февраль, лютый, лютень, сечень [англ. February, лат. Februarius] <кл. вол. — тж. 

telul> 

febumön гл. п. выстраивать, воздвигать: 

– e leadolsöd febumön olis it, asä stonis lifik, ad dom lanöfik и сами, как живые камни, устрояйте из 

себя дом духовный (1 Пет. 2:5) 

fed федерация, конфедерация, союз, союзное государство, нем. Bund [англ. federation, фр. 

fédération]: 

– fed Jveizänik Швейцарская конфедерация 

fedadel Союзный день (день собрания заключивших союз князей в средневековой Германии) 

<калька с нем.: Bundestag> 

fedagased федеральная газета; газета федерации, клуба (напр., Федерации профсоюзов) 

fedakompenan ср. член союза, лиги, конвенции 

fedan ср. союзник, член конфедерации 

fedanef союз, конфедерация 
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fedapük язык федерации, рабочий язык (Федерации профсоюзов или др. организации) 

fedatat федерация, союзное государство 

fedik союзный, федеральный, федеративный 

fedikam соединение (в союз, коалицию) 

fedikön гл. неп. заключать союз, объединяться 

fedim федерализм 

fediman ср. федералист, сторонник федерализации 

fedimik федеративный 

fedön гл. неп. составлять союз, федерацию: 

– fedön ko, ta Мидж. быть в союзе с, против 

fedrinön гл. п. пропивать, тратить на пьянство 

fedükön гл. п. соединять в союз, федерацию; федерализовать 

feelid веснушка [др.-гр. ἔφηλις, нем. Fleck ‘пятно’, англ. freckle] <кл. вол. hitatimasten> 

feelidik веснушчатый 

fef серьёзность [?] 

fefaemik изголодавшийся, умирающий с голода 

fefaemön гл. неп. умирать с голоду 

fefidön гл. п. съесть, доесть, смести 

fefik серьёзный: 

– revid, vob fefik серьёзный пересмотр (ревизия), серьёзная работа 

– polem fefik серьёзная полемика 

– vög, logod fefik серьёзный голос, серьёзное лицо 

– medits fefik серьёзные размышления 

– stad fefik серьёзное положение 

fefiko нар. серьёзно, основательно: 

– vätälön, studön fefiko серьёзно обдумывать, изучать 

– lülogön fefiko серьёзно смотреть 

– träitön fefiko серьёзно воспринимать 

– fefiko malädik серьёзно больной 

fefilikam изгорание, сгорание, истаивание в огне 

fefilikön гл. неп. выгорать, сгорать дотла 

fefilön гл. неп. сгорать (дотла), выгорать 

fefilükam сжигание, кремация: 

– fefilükam reta stöfik oma äjenon tü dekul 2 in kremator кремация его бренных останков 

произошла 2 декабря в крематории 

fefilükön гл. п. сжигать (дотла): 

– fefilükön bänsini сжигать бензин (о машине, моторе) 

fefo нар. серьёзно, всерьёз: 

– sagön, säkön fefo серьёзно говорить, спрашивать 

fefön гл. неп. быть серьёзным 

feg фехтование [нем. Fechten] 

fegajul школа для фехтовальщиков, школа фехтования 

fegalekan искусство фехтования 

fegan ср. фехтовальщик 

fegeb потребление, расход, израсходование 

fegebacan(s) предмет(ы) потребления 

fegebaklub потребительский кооператив 
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fegebakonöm потребительская экономика 

fegebaloenot потребительский заём 

fegeban ср. потребитель 

fegebatrip налог на потребление, налог на предметы роскоши 

fegebot потребляемое; расходуемое количество 

fegebön гл. п. тратить, расходовать, употреблять: 

– fegebön timi тратить время 

– fegebön vali, monemi истратить (спустить) всё, финансы 

fegitidan ср. учитель фехтования 

feglutön гл. неп. сгорать, изжариваться: 

– leadön feglutön kolati ad fil e stem пережечь уголь в огонь и пар 

fegön гл. неп. фехтовать, биться на рапирах (в игре, в спорте): 

– fegön ko Мидж. фехтовать с 

fegöp поле боя (фехтовальщиков); комната для фехтования 

feif свист [нем. pfeifen ‘свистеть’] <кл. вол. feifam; feif ‘свисток, рожок’> 

feifan ср.  свистун 

feifön гл. п. свистеть, насвистывать 

feifül Чж. писк (мышиный) 

feifülön гл. неп. нов. пищать (о животных): 

– mug feifülon мышь пищит 

feil земледелие, полеводство, культивирование [от вол. fel] <кл. вол. feilam; feil ‘пашня, 

нива’> 

feilafluk полевой фрукт, полевая культура 

*feilaglun возделываемая, плодородная почва 

feilalän возделываемая земля; поднятая целина, новь, расчищенный участок 

feilaläned пашня, пахотная земля, пахотные угодья; поле: 

– veg in (ü love) feilaläned просёлочная дорога 

feilalänedamied граница поля, пашни 

feilam возделывание, обработка земли 

feilan ср. фермер, крестьянин, агроном: 

– feilans крестьяне; земляки, соотечественники <?> 

feilanadom крестьянская изба 

feilanason м. сын фермера, крестьянина 

feilanasval ср. деревенская ласточка, лат. hirundo rustica 

feilanavab крестьянская повозка, телега 

feilanef крестьянство  

feilanik крестьянский 

feilaplan полевое растение 

feilaprod(s) плоды земли, земледельческая продукция 

feilarolöm полевой каток 

feilastumem земледельческие орудия, сельскохозяйственные орудия 

feilav сельское хозяйство, агрономия 

feilavan ср. агроном 

feilavik сельскохозяйственный, агрономический 

feilavob полевые работы, работа в поле 
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feilavoban ср. батрак, сельскохозяйственный рабочий 

feilavobanadom крестьянский дом батрака; хибара, лачуга 

feilavobod полевая работа 

feilän высок. нива, поле, луг, угодья; (вересковая) пустошь, верещатник: 

– feiläns высок. равнина, поле, нива, местность 

feilänem угодья 

feilid возделывание, обработка (земли); распашка 

feilidacin культиватор 

feilidön гл. п. обрабатывать, возделывать (землю); культивировать: 

– pefeilidöl возделанный, культивируемый: no pefeilidöl — не возделанный 

feilik крестьянский, деревенский, сельский 

*feilim земледелие, агрономия 

feiliman ср. аграрий, крупный землевладелец, сельскохозяйственный предприниматель 

feilimik аграрный, сельскохозяйственный 

*feilöf пахотность, готовность к вспашке 

feilöfik пахотный, годный к вспашке 

feilön гл. неп. заниматься земледелием: 

– feilön me возделывать землю чем-л. 

feim феме, фемгерихт, тайное судилище, фемический суд (в средневековой Германии) 

[нем. Feme, гол. veem] 

feimacödal ср., м. судья фемгерихта 

feimacödalef судьи фемгерихта, судейская коллегия 

feimal ср., м. фрейграф, председатель фемгерихта 

feimasasen 1) убийство по приговору тайного судилища; 2) политическое убийство 

feimön гл. п. объявлять вне закона (по приговору тайного суда): 

– pefeimöl объявленный вне закона, преследуемый 

fein тонкость, утончённость, изящество [нем. Feine] 

*feinagran мелкозернистость 

feinagranadolomit пещеристый доломит 

feinagranik мелкозернистый 

feinalained спаниолет 

*feinalienäd тонкая черта (лица) 

feinalienädik с тонкими чертами, тонко очерченный: 

– logod feinalienädik лицо с тонкими чертами, изящное лицо 

feinamen-la ср. фрукт (в выражении «ну и фрукт!»), молодчик 

feinarabot шлифтик, рубанок (для чистового строгания) 

feinarabotät тонкая стружка: 

– feinarabotät boada, boadik тонкая древесная стружка, древесная вата 

feinasibot мелкие высевки 

feinik тонкий, утончённый, изящный: 

– läd, logodil feinik изящная девушка, изящное личико 

– güt feinik тонкий вкус 

– smel feinik тонкий аромат 

– fenät, selidöpil feinik красивое окошко, изящная лавочка 

– mu feinik наиболее утончённый; высшего качества 

feiniko нар. 1) тонко, остро (чутко); 2) утончённо, изящно: 
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– küpön feiniko остро замечать 

– senälön feiniko тонко чувствовать 

– logod feiniko pifomöl изящно слепленное лицо 

– smilön feiniko утончённо смеяться 

*feinikön гл. неп. утончаться, делаться изящным 

feinön гл. неп. быть тонким, изящным 

feinükam рафинирование, усовершенствование 

feinükön гл. п. рафинировать; утончать, облагораживать, делать более тонким (изящным), 

шлифовать, отшлифовывать: 

– feinükön poedoti, penoti отшлифовывать стихотворение, сочинение 

– pefeinüköl утончённый, изысканный: lekan pefeinüköl fidedama — утончённое искусство 

пиршества / званого обеда 

feinül изящество, изысканность; хитрость, уловка 

feit спор, конфликт, ссора, раздор, трения, разногласия [англ. fight]: 

– feits vü споры между 

– feit nolavik контроверза, научное разногласие 

– feits ссоры, распри, неурядица, споры 

feitadin спорный пункт, спорный вопрос, спорное дело 

*feitam не рек. спор (процесс) 

feitamov спорность <слово создано с нарушением словообразовательных законов волапюка и 

никогда не использовалось. Образовано оно от основы *feitam с избыточным 

суффиксом -am, потому что действие по глаголу feitön обозначается 

безаффиксным существительным feit> 

feitan ср. борец, спорщик, задира 

feitapenäd памфлет, полемическое сочинение 

feitayeg яблоко раздора, предмет спора 

feitiäl страсть к спорам, раздорам; сварливость, задиристость 

feitiälan ср. сварливый, задиристый человек 

feitiälik любящий спорить, склонный поспорить, сварливый, задиристый 

feitik спорный, противоречивый: 

– binön feitik быть спорным 

feitikodan ср. спорщик, задира, склочник 

feitikön гл. неп. становиться спорным, проблематизироваться; искать повода к ссоре <?> 

*feitio нар. провоцируя раздор, конфликт 

feitiojokön гл. неп. толкать, задевать, задирать: 

– feitiojokön ta ek толкнуть кого-л. 

*feito нар. спорно, оспаривая 

feitonoam опровержение, отрицание 

feitonoan ср. отрицающий, опровергающий 

feitonoön гл. п. отрицать; не признавать 

feitön гл. неп. спорить, диспутировать, ссориться, судиться 

feitükön гл. п. делать спорным, проблематизировать 

feitül разногласия 

fejütön гл. п. расстрелять (израсходовать боеприпасы) <форма fejutön, приводимая в словарях, 

вероятно, следствие опечатки> 

fekonsumön гл. п. израсходовать, спустить: 

– fekonsumön sunädo kosidi aldelik перебиваться с хлеба на квас, проедать всё заработанное 

fekötön гл. п. изрезать, истратить разрезав 
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fekukön гл. неп. вывариваться, выкипать 

fekun оплодотворение, зачатие [англ. fecundation, лат. fecundus] <кл. вол.: flukön 

‘оплодотворять’, sidön ‘осеменять’> 

fekunanim ср. животное для размножения (производитель?) 

fekunön гл. п. оплодотворять 

fekükön гл. п. уваривать, выпаривать 

fel поле [нем. Feld, англ. field] 

felacepaglun ток, гумно (на поле) 

felacepöp ток, гумно (на поле) 

felaflor полевой цветок [калька с нем. Feldblume] 

felakamomil пупавка, лат. anthemis arvensis 

felalaud ср. жаворонок полевой, лат. alauda arvensis 

felaludom полевой барак 

felaluzul ожижка, лат. luzula campestris, R. Br. 

felamug ср. полёвка обыкновенная, мышь-полёвка [калька с нем. Feldmaus] 

felapop мак-самосейка, plan — растение (лат. papaver rhoeas L.) 

felapopaflor цветок мака-самосейки 

felatüum тимьян ползучий, богородская трава, лат. thymus serpillum (plan — растение) 

felatüumaleül масло тимьяна 

felazaär клён полевой, паклён, клён равнинный, лат. acer campestre 

feled поле (отграниченная часть территории, в т. ч. на шахматной доске, гербе) 

feledam разделение на поля, разграфление 

feledamanufed кессонный потолок, кессонное перекрытие 

*feledön гл. п. делить на поля, разграфлять 

felefilam выжигание, выгорание 

felefilön гл. неп. сгорать, выгорать (от пожара): 

– domil felefilon домишко сгорает дотла 

felem поля (местность) 

felifädön гл. п. проживать, проводить (время), доживать (последние дни): 

– äfelifädom yelis anik asä tidal pö realagümnad zifik in ‘Osnabrück’ несколько лет он провёл как 

старший учитель в реальной гимназии в Оснабрюке 

– felifädön timi, lifi okik проводить время, свою жизнь; скоротать свой век 

felio нар. в поле; через поле, по пересечённой местности 

feloterön гл. п. разыгрывать в лотерею; спустить деньги в лотерею 

feludrinön гл. п. пропить (деньги), промотать, прокутить, спустить, разбазарить 

fem брожение, сбраживание [англ. ferment ‘фермент’] 

femajenäd процесс брожения 

femasonön гл. п. замуровывать, использовать при кладке, при возведении стен 

femastöf закваска 

femavin сусло (виноградное) 

*femik забродивший 

femikön гл. неп. забродить 

femön гл. неп. бродить (о вине, пиве) 

femur бедренная кость [лат., англ. femur] 
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femurabrek перелом бедра, бедренная грыжа 

femükön гл. п. сбраживать, ферментировать 

fen усталость, утомлённость, утомление, изнеможение [лат.defessus] <кл. вол. fenam> 

fenät окно [фр. fenêtre, нем. Fenster] <кл. вол. litam, litöp> 

fenätabam подоконник 

fenätaboed Мидж. брус оконной коробки 

fenätakläped ставень 

fenätakrod оконный переплёт [калька с нем. Fensterkreuz] 

fenätanik оконная ниша 

fenätatigäd оконная стойка 

fenätatreil оконная решётка 

fenätavitür оконное стекло 

fenätiklinükan ср. Мидж. мойщик окон 

fenätil окошко, оконце: 

– fenätil lafamunafomik люнет, люнетта 

fenestönön гл. п. транжирить, проматывать, растрачивать (деньги) 

fenibön гл. п. истратить на лакомства (деньги) 

fenig пфенниг [нем. Pfennig] 

fenigil лепта, скромный вклад 

fenik утомлённый, усталый, уставший: 

– mu fenik измождённый 

fenikön гл. неп. утомляться, уставать 

fenön гл. неп. быть усталым, утомлённым: 

– fenob sekü sead я устал(а) сидеть 

fenul фенол, карболовая кислота, карболка [англ. phenol] 

fenükam измождение, изматывание 

fenükön гл. п. утомлять, изматывать 

fepenön гл. п. исписать, израсходовать (бумагу, чернила, ручку) 

fepledön гл. п. проигрывать (деньги, ставку) 

fer железо (материал) [лат. ferrum] <кл. вол. lel> 

ferabem Шм. железная балка 

ferabemül железный стержень, прут 

feracan железо, железный товар 

feradefälot(s) железный скрап, железный лом 

feradrat железная проволока 

ferakratöm шабер, скребок 

feralebluf испытание железом (в Средние века) 

feramün железная руда 

feraräpät железные опилки 

feraruil ржавчина 

ferarutaveg железная дорога, железнодорожный путь 

ferat феррат (элемент сложных слов) 

feratedan ср. торговец железом 
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feratimäd ГФ железный век 

feratün листовое железо, листовая сталь, чёрная жесть 

feravitriol железный купорос 

ferifög кузнечный молот по железу 

ferigiföp Чж. железолитейный цех 

feriit феррит [англ. ferrite, нем. Ferrit] 

ferik железный, сделанный из железа 

ferikorodamed раствор уксуснокислого железа; средство для травления железа 

ferilefög кузнечный молот (для железа) 

ferilesmitöp железноделательный, металлургический завод 

ferin железо (Fe), 26 элемент [лат. ferrum] <кл. вол. lel(in); 1893 — fer(in)> 

ferinalulkarbonil пентакарбонил железа, Fe(CO)5 

ferinamasat железная масса: 

– ferinamasat nafa железная масса корабля 

ferinamün Мидж. неправ. вм. feramün 

feriner содержание железа 

ferinerik железистый, содержащий железо 

feriniat ферриат (элемент сложных слов) 

*feriniatazüd железистая кислота (элемент сложных слов) 

feriniklorid гексахлорид дижелеза, Fe2Cl6 

-ferinilaun хим. железные квасцы (элемент сложных слов) 

feriniloxid оксид железа (III), окись железа, Fe2O3 

ferinoat ферроат (элемент сложных слов) 

*ferinoatazüd железистая кислота (элемент сложных слов) 

ferinoferiniloxid оксид железа (II, III); магнетит, магнитный железняк, Fe3O4 

ferinoklorid хлорид железа (II), хлористое железо, FeCl2 

ferinoloxid оксид железа (II), закись железа, FeO 

ferinosulfat сульфат железа (II), тетраоксосульфат, FeSO4 

ferinosulfid сульфид железа (II), FeS 

feriskön гл. п. растратить, профукать; проиграть, продуть: 

– feriskön fütüri nolavik nidik упустить блестящее научное будущее 

*ferismeit (вы)плавка железа 

ferismeitablögäd крица 

ferismeitafil кричный горн 

ferismeitav чёрная металлургия 

ferismeitavob сыродутный способ производства железа, сыродутные работы 

ferismeitöp плавильный цех; металлургический завод 

fermat фермата [англ., ит. fermata, нем. Fermate] 

fermin нов. фермий (Fm), 100 элемент [лат. fermium] 

ferigiföp кузнечный цех 

fermatamalül фермата (знак над нотой),  

ferod железнодорожный рельс 

ferodageilot высота головки рельса 
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ferodakluf рельсовый костыль 

ferodaröb трение между колесом и рельсом 

ferodarut железнодорожная колея, железнодорожный путь 

ferodarutabem железнодорожная шпала 

ferodarutanivod уровень (высота) железнодорожного пути 

ferodarutaveg железная дорога, рельсовый путь: 

– ferodarutaveg nolüdavesüdik северо-западная железная дорога (в Германии) 

– ferodarutaveg reigänik Имперская железная дорога (Германская имперская железная дорога) 

– bür ferodarutavegas reigänik бюро Имперских железных дорог (Имперская железнодорожная 

дирекция или Императорская генеральная дирекция железных дорог в Эльзас-

Лотарингии) 

– ferodarutaveg kilid Кр. третий железнодорожный путь 

ferodarutistütöp подрельсовая площадка (на шпале); затёска на шпале для укладки рельса 

ferodiblün доставка рельсов 

ferodik рельсовый 

ferodiklinüköm рельсоочиститель, путеочиститель 

ferodilerolöm рельсопрокатный стан 

ferodiprodadomil пост централизации; аппарат централизаци стрелок и сигналов 

ferodiseitan ср. рельсоукладчик 

ferodön гл. п. класть рельсы 

ferot железный предмет, железяка 

ferotem железные изделия 

ferönön гл. п. пробегать, тратить в беге (время) 

fesepön гл. п. закапывать, зарывать, (по)хоронить 

feslipön гл. п. проспать (провести во сне время) 

fesmalotälön гл. п. истратить на мелочи, на ерунду, на пустяковые занятия (время) 

fesmeitön гл. п. выплавлять 

fesmetön гл. неп. расплавляться 

fesmokön гл. неп. рассеиваться, испаряться; развеяться как дым 

fesmökön гл. п. прокуривать, расходовать деньги на курение; выкуривать (сигарету) 

fespikön гл. п. проговорить, выговорить 

festug овсяница, лат. festuca [лат. festuca] 

*festugasüm сходство с овсяницей 

festugasümik похожий на овсяницу 

festun гирлянда; фестон [англ. festoon, фр. feston, ит. festone, гол. festoen, нем. Feston] 

festunan ср. человек, развешивающий гирлянды 

festunön гл. п. украшать гирляндами 

fesül сосуд (анатомический, кровеносный; для молока) <хотя в словаре 1931 г. 

упоминается «сосуд для молока», на практике слово относилось только к сосудам в 

биологическом, анатомическом смысле> [англ. vessel] <кл. вол. gef>: 

– blud in fesüls кровь в сосудах 

fesülaplan сосудистое растение 

fesülasit система (кровеносных) сосудов 

fesülatufül сосудистый пучок 

fesülik сосудистый (напр., о сосудистых растениях) 
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fet сажень, морская сажень [англ. fathom] <кл. вол. rud> 

fetävön гл. п. проездить, потратить на путешествие (деньги) 

fetisyit фетишизм [англ. fetishism, фр. fétichisme, нем. Fetischismus] 

fetisyitik фетишистский 

fetisyitot фетиш 

feud феодализм [нем. Feudalismus, гол. feudalisme] 

feudab право быть феодальным сеньором, сюзереном; право распределять феоды 

feudabik заслуживающий право быть феодальным правителем, сюзереном 

feudablig феодальная обязанность, долг вассала, долг чести 

feudacödalef феодальный суд <?> 

feudadoküm феодальная грамота, жалованная грамота <?> 

feudadün вассальная служба 

feudagit ленное право 

feudan ср. ленник, вассал, феодал: 

– feudans вассалы 

feudanafied вассальная верность, лояльность 

feudanef собир. вассалы, феодалы, сословие феодалов 

feudanoubanef феодальная аристократия 

feudasöl м. сюзерен 

feudastimod коммендация, акт вступления под покровительство феодала, оммаж, выражение 

почтения сюзерену: 

– jonülön feudastimodi eke выказать, выразить кому-л. почтение, присягнуть кому-л. (сюзерену), 

подтвердить вассальную верность кому-л. 

feudayul вассальная клятва 

feudik феодальный 

feudim феодализм 

feudot феод, лен; ленное поместье 

feudotan ср. владелец феода, феодал 

feudov право владения феодом 

feudovik способный быть феодальным наделом 

feudön гл. п. обладать леном, феодом 

fevapikön гл. неп. улетучиваться, испаряться 

fevapükön гл. п. испарять, выпаривать, превращать в пар, распылять 

fevobön гл. п. перерабатывать, расходовать в ходе работы: 

– fevoböl перерабатывающий: dustod fevoböl — перерабатывающая промышленность 

fey ж. фея [фр. fée, нем. Fee, англ. fairy] <кл. вол. feof> 

feyadekorat феерия, декорации для феерии 

feyagön гл. п. проохотиться, потратить на охоту (время или деньги) 

feyalän Страна фей, Волшебная страна 

feyik фейный; феерический, волшебный, чудесный 

fi! межд. фи! фу! [фр. fi] 

fi- приставка, означающая завершение, доведение до конца, выполнение действия [сокр. 

от fin] <кл. вол. в знач. ‘твёрдый, прочный, быстрый’ — от fim> 

fial фиал, фиала (в архитектуре) [нем. Fiale] 
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fiam фирма, компания [англ. firm, нем. Firma] 

fiaman ср. пайщик, компаньон, участник товарищества 

fiamaplatäd фирменная вывеска 

fiamik фирменный; относящийся к фирме/компании 

fiamü пр. под маркой фирмы 

fib слабость, бессилие, ослабленность [англ. feeble, фр. faible ‘слабый’] 

*fibaflapül слабый стук 

fibaflapülik слабый, слабо бьющийся (peb — пульс) 

fibaladäl малодушие, трусость 

fibaladälik малодушный, трусливый 

fiban ср. слабак; слабый, болезненный человек 

fibanön гл. неп. закончить купаться, выкупаться 

fibastad слабость, состояние слабости, полуобморочное состояние 

*fibatonön гл. неп. слабо звучать, еле доноситься: 

– fibatonöl слабо звучащий, еле доносящийся 

fibäl слабоволие 

fibälamidunot слабовольный поступок 

fibälan ср. слабовольный человек, слабак 

fibälasinod слабовольный проступок 

fibälik слабовольный, морально неустойчивый 

fibälön гл. неп. проявлять слабоволие, быть слабовольным: 

– fibälön kol ek попустительствовать кому-л. 

fibevob отделка, завершение обработки 

fibevobön гл. п. отделывать; завершать обработку 

fibik слабый, хилый: 

– vög fibik слабый голос 

fibikam ослабление 

fibikan ср. слабый (человек) 

fibiko нар. слабо: 

– tonön fibiko звучать слабо 

fibikön гл. неп. ослабевать, слабеть: 

– logamafäg, logam efibikon зрение ослабело 

– viläl efibikon воля ослабела 

fibil хилость, болезненность, слабость 

fibilik слабый, болезненный, хилый: 

– binön yunao fibilik быть с юности болезненным 

fibilön гл. неп. быть слабым, хилым, болезненным 

fibot грам. слабость (о склонении/спряжении) 

fibotik лингв. слабый 

fiböf слабость, бессодержательность; ветхость; дряблость; медлительность, вялость 

fiböfik слабый, лёгкий (о сигаретах); дряблый, вялый, инертный, слабый; неряшливый, 

неуклюжий, невнимательный: 

– natäl fiböfik слабый характер 

– nitedäl fiböfik слабый интерес 

– blöfastab fiböfik слабый аргумент 

– filam fiböfik слабое горение 
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fiböfikam вялость, расслабление, изнеможение, атония 

fiböfikön гл. неп. слабеть, терять прежнюю силу, становиться вялым; изнеживаться 

fiböfo нар. слабо, еле-еле: 

– fiböfo kazetik несущий слабое ударение, безударный: silab fiböfo kazetik — несущий слабое 

ударение слог 

fiböfükam ослабление 

fiböfükön гл. п. ослаблять; делать изнеженным, вялым 

fibön гл. неп. быть слабым 

fibrin фибрин [англ. fibrin, нем. Fibrin] 

fibükam ослабление, обессиливание 

fibükön гл. п. ослаблять, обессиливать, подтачивать: 

– fibükön mögiküno taädi как можно больше стереть контраст 

– saunöfastad pefibükon dub goläd da däsärt состояние здоровья было ослаблено походом через 

пустыню 

*ficen окончательный переход, конечный переход, конечная метаморфоза 

ficenön гл. п. заканчиваться (чем-л.), переходить (во что-л.), окончательно превращаться: 

– fino ficenön ini в конце концов переходить в, меняться на: Volapükakadäm säslopik fino eficenon ini 

stid löliko de Volapük distik — в конце концов разжалованная Академия волапюка 

окончательно превратилась в институт, полностью отличный от волапюка; leskans 

fino eficenons ini feit notik — трения в конце концов переросли в публичную ссору 

ficiy фиджи (язык) [англ. Fiji] 

Ficiyuäna-ragipelag архипелаг Фиджи 

Ficiyuäns Фиджи, Республика Островов Фиджи 

fid еда, пища, кушанье, поедание [англ. feed] 

fidacan(s) продукты питания 

fidacem столовая (комната) 

fidalecem обеденный зал, трапезная (в монастыре, замке); столовая 

fidalöläd прибор за обеденным столом (комплект приборов), куверт 

fidan ср. едок 

fidasälun ресторан, буфет (на пассажирском судне) 

fidaspun столовая ложка 

fidastafil Мидж. палочка для еды 

fidastok провиант, продовольствие, съестные припасы 

fidatab обеденный стол 

fidäd еда, трапеза, приём пищи 

fidädadüp(s) Кр. часы приёма пищи 

fidädakad меню, «карта» блюд; меню а-ля карт 

fidädakompenan ср. участник трапезы, сидящий за столом, библ. возлежащий 

fidädatab обеденный стол 

fidädön гл. неп. трапезничать 

fided званый обед, трапеза, пир, обед 

*fidedagef сосуд для еды 

fidedatab Кр. обеденный стол 

fidedagefem столовый сервиз 

fidedakösömot обычай, связанный с трапезой 
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fidedam сомнит. пирование, пиршество, участие в званом обеде 

*fidedan ср. пирующий, трапезничающий 

*fidedastöm столовый прибор 

fidedastömem столовые приборы 

fidedön гл. неп. пировать, принимать участие в званом обеде: 

– fidedön ko обедать с, отобедать с 

fidedrin рацион (пища и напитки) 

fideikum фидеикомисс (dun — действие) [лат. fideicommissum] 

fidibud скрученный кусок бумаги для зажигания трубки, фидибус [нем. Fidibus] 

fidot съеденное: 

– e ko fidot diab äkömom ini om И с пищей (съеденной) дьявол вошёл в него (Ин. 13:27) 

fidotabül пищевая кашица, химус 

*fidov съедобность 

fidovafit ср. съедобная, пищевая рыба 

fidovik съедобный 

fidön гл. п. есть, кушать, питаться: 

– fidön satio, saidio bosi наесться чего-л./чем-л. досыта 

*fidrin допивание, испивание 

fidrinön гл. п. выпить (до дна), допить 

fiduin завершение, окончание: 

– fiduin studas Godavik завершение изучения теологии, занятий теологией 

– fiduin gümnada окончание гимназии 

fiduinön гл. п. завершать, выполнять, осуществлять, заканчивать: 

– fiduinön vobodi oka заканчивать свою работу 

fidun выполнение, исполнение, совершение 

fidunön гл. п. заканчивать, выполнять, совершать: 

– fidunön büsidi закончить дело, сделку 

– fidunön bosi справиться с чем-л. 

fidüp время приёма пищи 

fied верность, преданность [англ. fidelity, ит. fedeltà, лат. fides] 

fiedakomitäb ср. доверенное лицо, опекун; лицо, управляющее чужим имуществом по доверенности 

Fiedal ср., м. Верный (Бог) 

fiedaladäl чистосердечие, простодушие 

fiedaladälik чистосердечный, прямодушный, искренний 

fiedan ср. доверенный человек, надёжный человек, конфидент, преданный человек, преданный 

сторонник 

fiedik верный, преданный, надёжный: 

– blebön fiedik kol Volapük оставаться преданным волапюку 

fiediko нар. верно, преданно, честно, искренно: 

– blibön fiediko kol Volapük Шм. оставаться преданным волапюку 

– fölön fiediko promi честно исполнять обещание 

– züpön in val fiediko söri преданно следовать во всём за сестрой 

– kälälön fiediko искренно заботиться 

fiedo нар. с верностью, с преданностью, будучи преданными; преданно: 

– kipedön fiedo büdi преданно держаться заповеди (Откр. 3:10) 

fiedön гл. неп. быть верным, быть преданным: 

– fiedön kol ek, bos быть верным, преданным кому-л., чему-л. 
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fiedü пр. будучи преданным кому-л., с верой кому-л., лояльно к кому-л. 

fien рента, процент, доходы (с капитала) [англ. finance] 

fienagaenod прибыль от процентов 

fienakalot расчёт ренты, исчисление процентов 

fienakursüd ставка процента, ссудный процент 

fienam прибыль, начисление процентов 

fienamakatäd ссудный капитал; капитал, приносящий проценты 

fienanumot процентная ставка, размер процента 

fienanumotamuf движение процентной ставки, изменение процентной ставки 

fienanumotik относящийся к процентным ставкам: 

– gredaked fienanumotik шкала доходности; система процентных ставок 

fienasäkäd проблема процентов, вопрос процентов 

fienaslaf долговое рабство, кабала 

fienasuäm сумма (начисленных) процентов 

fienatufrutid чрезмерное извлечение процентов 

*fienäd рента, процент с капитала 

fienädan ср. рантье, рентополучатель 

fienädön гл. неп. жить на ренту; жить на проценты с капитала 

fienid проценты, начисление процентов 

fienidaget взимание процентов 

fienidagetan ср. получатель процента 

fienidakonöm долговая экономика 

fienidemüt вымогание процента 

fienidön гл. п. вкладывать под проценты, давать под проценты; приносить проценты 

fienigetot доходы от процентов 

fienijafid взимание процентов 

fienijafidan ср. получатель процентов 

fienikalkul исчисление ренты, расчёт ренты, вычисление процентов 

fienimoed погашение процентов; выплата ежегодной ренты 

fienipel уплата процентов 

fienipelan ср. плательщик процентов 

fieniproib запрет на взимание процентов 

fieno нар. под проценты (ссужать) 

fienot полученные проценты, доходы (ростовщические, напр., по ценным бумагам) 

fienöf рентабельность, доходность, прибыльность 

fienöfamied граница рентабельности, срок окупаемости затрат 

fienöfik рентабельный, доходный, прибыльный, выгодный, приносящий проценты 

fienön гл. п. жить на проценты; приносить проценты, приносить прибыль 

fif жар, лихорадка [нем. Fieber, лат. febris] 

fifaflodöfam озноб 

fifaglepäd приступ лихорадки 

fifahit высокая температура, жар 
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fifastad лихорадка, лихорадочное состояние 

fifid доедание, съедение, сжирание 

fifidön гл. п. заканчивать есть, съедать, доедать 

fifik лихорадочный, в жару 

*fifikodön гл. неп. вызывать повышение температуры, жар: 

– fifikodöl вызывающий повышение температуры, пирогенный 

fifil лихорадочность <?> 

fifilik лихорадочный; возбуждённый, нервный, суетливый 

fifilön гл. неп. догорать, догореть, сгореть 

fiflorön гл. неп. увядать, отцветать 

fifön гл. неп. быть в лихорадке, в жару 

fifüm окончательный характер, окончательное решение 

fifümik окончательный: 

– gespik fifümik окончательный ответ 

fifümiko нар. окончательно: 

– säkäd petuvedon fifümiko проблема окончательно решена 

– lüvön fifümiko Volapüki окончательно отказываться от волапюка, забрасывать волапюк 

fig фига, инжир, винная ягода [англ. fig] 

figabim фиговое дерево, смоковница, смоква 

figabimabled фиговый листок 

figakaf кофе из винных ягод 

*figeb израсходование, полная растрата 

figebön гл. п. израсходовать, полностью растратить 

figep фиговое дерево, фига 

figur фигура (нарисованная, начерченная), изображение [англ. figure, лат. figura] <кл. вол. 

füg>: 

– ädäsinom figuris mödik in sab он рисовал много фигур на песке 

figurik фигуральный, образный 

figurön гл. п. представить фигурально; изобразить фигуру, в виде фигуры 

fijen концовка, окончание, завершение, развязка, результат, исход 

fijenot развязка, исход 

fijenön гл. неп. заканчиваться, оканчиваться, кончаться (каким-л. результатом, как-л.) 

fijesiped Мидж. СПИД (fibot jelasita pedagetöl — Мидж. неправ. синдром приобретённого 

иммунодефицита) [слоговая аббревиатура: FIbot JElaSIta PEDagetöl] 

fikanitön гл. п. пропеть (до конца) 

fikar м., ср. викарий [нем. Vikar, англ. vicar] 

fikul трудность, затруднение [англ. difficult ‘трудный’, фр. difficulté, лат. difficultas]: 

– fikul binon in utos, das трудность состоит в том, что… 

fikulik тяжёлый, трудный, сложный (для выполнения): 

– fikulikün чертовски трудный, сложнейший 

– binön fikulik (pro ek) быть сложным (для кого-л.) 

– penam vedon fikulik pö ob ему стало трудно писать 

– fikulikum труднее, более трудный 

fikuliko нар. трудно, сложно: 

– fikuliko bexänovik труднопокоряемый (о горах) 

– dagetovik fikuliko труднополучаемый, труднодоставаемый (напр., о редких книгах) 

fikulikön гл. неп. затрудняться, осложняться 
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*fikulikumön гл. неп. делаться более сложным 

*fikulil затрудненьице 

fikulilik замысловатый, неловкий, щекотливый, затруднительный: 

– stad fikulilik щекотливое положение 

fikulo нар. с трудом, с усилием 

fikulot трудность, затруднение (конкретное событие, обстоятельство): 

– to fikulots valik несмотря на все трудности 

fikulön гл. неп. быть тяжёлым, сложным; представлять сложность 

fikulükam усложнение 

fikulükön гл. п. затруднять, усложнять, осложнять 

fikulükumön гл. п. делать ещё более трудным, делать ещё более сложным, усложнять, затруднять 

fil огонь, пламя [англ. fire] 

filabäsin жаровня; обожжённый фаянс <?> 

filabek плавучий маяк, сигнальный огонь 

filafiv огненная лужа 

filaglöp огненный шар: 

– filaglöp meteorik болид, метеорит 

filaglut зарево пожара 

filagoldam огневое золочение 

filahitik не рек. горящий: 

– logs filahitik горящие глаза 

filajif сноп огня, огненный сноп (фейерверк — filot) 

*filaköl огненный, огненно-красный цвет 

filakölik огненный (о цвете), огненно-красный 

filakult огненный культ, культ огня (языческий) 

filakultan ср. жрец, служитель культа огня 

filalanan ср. саламандр, огненный дух 

filalebluf испытание огнём (в Средние века) 

filaleskel Шм. жаровня с огнём 

filam горение, сгорание 

filamaboad дрова, полено 

filamaboadakum костёр (дрова для сожжения) 

filamaboadicöpan ср. дровосек, заготавливающий дрова для костра/сожжения 

filamahitik раскалённый, пышущий жаром: 

– sol filamahitik раскалённое солнце 

– poszedel filamahitik жаркий полдень 

filamalentül зажигательное стекло, собирательная линза 

filamaleül осветительное масло, осветительный керосин, топливное масло 

filamalok зеркало горения; гелиоконцентратор 

filamasakrifot жертва всесожжения 

filamastöf горючее: 

– filamastöfs топливо, горючие материалы, горючие вещества 

filapenäd пирография (выжженная надпись) 

*filared огненно-красный цвет 
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filaredik огненно-красный 

filasepülöp Мидж. неправ. вм. kremator 

filaskal фондю <?> 

*filasufid огнеупорность, огнестойкость 

filasufidik огнеупорный, огнестойкий, жаростойкий 

filat лён (обработанный, напр. для прядения) [англ. flax, нем. Flachs] <кл. вол. fläg, liab> 

filatabrakät льняная костра 

filatateup льняная пакля, льняная кудель 

filatatuf пучок, связка льна 

filatihäk льночесалка, гребень для очёсывания головок льна 

filatiköb льночесальный гребень 

filatiruit мочка льна, мочение льна 

filavaf огнестрельное оружие [калька с нем. Feuerwaffe] 

filavun Шерп. ожог 

filazäp каминные щипцы [калька с нем. Feuerzange] 

filäd обжиг; обжарка, обжаривание, поджаривание, сушка 

filädafer раскалённое железо (для прижигания ран и т. д.) 

filädafurnod обжигательная печь, печь для обжига 

filädamäk клеймо (выжигаемое) 

filädamäkön гл. п. клеймить; выжигать 

filädöm прибор для обжаривания, поджаривания, обжарки; жарочный барабан 

filädön гл. п. жарить, поджаривать; жечь: 

– pefilädöl жареный, зажаренный: mit, fit pefilädöl — жареное мясо, жареная рыба 

– sol äfilädon taledi солнце выжгло землю 

– futs nüdik pafilädons голые ступни поджаривались (горели) 

– filädön eki зажарить кого-л. (о людоедах) 

– pafilädön обжечься; обжечь что-л. обо что-л. 

Filän Огненная Земля 

Filänan ср. житель Огненной Земли 

Filänik относящийся к Огненной Земле 

filät 1) сеть, силок; 2) Кр. сетка (для багажа в поезде); 3) сомнит. или устар. сеть, линия 

(телефонная) [фр. filet] <кл. вол. filad, filäd> 

*filätasüm сетеобразность 

filätasümik похожий на сеть или силок: 

– kuls filätasümik harata bäldik напоминающие сеть дороги (проходы) старого квартала; сеть 

старого квартала 

filed горение, пожар; обжиг 

filedön гл. п. жечь, сжигать; обжигать; обжаривать: 

– filedön boadakolati выжигать древесный уголь 

– ston redio pifiledöl раскалённый докрасна камень, обожжённый докрасна камень 

– filedön lampadi зажигать светильник (Мф. 5:15) 

filedöp кирпичный завод; винокуренный завод, винокурня 

filegran филигрань (узор) [ит. filigrana, англ. filigree, фр. filigrane] 

filegranavobod филигранная работа 

filet отопление, топка, растопка, нагрев 

filetan ср. истопник, кочегар 
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filetatop очаг: 

– len filetatop lomik у домашнего очага 

filetatopafön камин, очаг, плита, домашний очаг 

*filetov отапливаемость 

filetovik отапливаемый 

filetön гл. п. топить, затапливать, нагревать: 

– filetön föni, cini, … топить печь, разогревать двигатель 

– filetön (föni, furnodi) me boad топить (печь для обогрева, печь для приготовления пищи) дровами 

filial филиал, отделение [нем. Filiale] 

filialabür бюро-отделение, бюро-филиал 

filialaklub дочерний клуб, клуб-филиал 

filialakompenät компания с филиалами; компания-филиал 

filialan ср. заведующий филиалом 

filialik филиальный 

filid зажигание, розжиг, воспламенение 

filidakandel свеча зажигания (автомобиля — tooda) 

filidakapsül капсюль-детонатор 

filidan ср. зажигающий, разжигающий 

filidastol солома для зажигания, для розжига 

filidaston кремень: 

– filidaston güna кремень в ружье 

filidian зажигалка, спички 

filidöm зажигалка 

filidön гл. п. зажигать, воспламенять: 

– filidön zigarüli, pipi, lümäti, kandeli, lantäri зажигать сигарету, трубку, спичку, свечу, фонарь 

– filidön liti, gasinaliti зажигать свет, газовый светильник 

– lit päfilidon свет был зажжён, зажёгся: lit lektinik pefilidon — был включён электрический свет 

– filidön föni зажигать печь 

– filidön fili gretik разводить большой костёр 

filifädön гл. п. прожить (полностью, до конца) 

filifän веер для огня (ручной инструмент для тушения пожара) 

filig папоротник [лат. filix] 

filigabled лист папоротника 

filik огненный; горячий, горящий: 

– pip filik горящая трубка 

– sviets filik sola испепеляющий свет (испепеляющие, горячие лучи) солнца 

– äbinos so hitik e so filik было так жарко и горячо 

*filikam возгорание, воспламенение 

filikamamotor двигатель внутреннего сгорания 

filikamov воспламеняемость 

filikamovalut рудничный газ, метано-воздушная взрывчатая смесь 

filikamovik воспламеняющийся, воспламеняемый: 

– cans filikamovik воспламеняемые, пожароопасные товары 

*filikot что-то загорающееся, зажигающееся 

filikön гл. неп. загорать(ся), воспламеняться, разгораться, вспыхивать, охватываться пламенем 

filikult огненный культ, огнепоклонство 
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filikultan ср. огнепоклонник 

*filimagivül заклинание огня, подчинение себе чарами огня 

filimagivülan ср. заклинатель огня, повелитель огня 

Filipuänik филиппинский 

Filipuäns Филиппины [англ. Philippines, исп. Filipinas] 

filist филистерство, мещанство [ит. filisteo, англ. philistine, нем. Philister — ‘филистер’] 

<кл. вол. filistan, filistel ‘филистер’> 

filistan ср. филистер, обыватель, мещанин 

filistanef собир. филистерство, мещанство (группа людей, класс) 

filistik филистерский, обывательский, мещанский 

filitön гл. неп. Шм. выгореть, отгореть, погаснуть, потухнуть 

*filivomit извержение пламени 

filivomitik огнедышащий, извергающий пламя 

film 1) устар. кино, киноискусство, кинематография; 2) плёнка (в сложных словах) <с 

2023 г. по решению Академии употребляется только в этом значении> [англ. film] 

filmafebäd киноиндустрия 

filmaspen бобина для плёнки, катушка с плёнкой, рулон плёнки 

filmastelan ср. Кр. кинозвезда — неправ. вм. filmotafaman, (filmota)dramatan famik, ‚filmstar’ 

filmatanod киноплёнка, кинолента 

filmimüfamazilid лентопротяжный барабан, ведущий (фрикционный) ролик, подающий (зубчатый) 

барабан 

filmod Мидж. неправ. вм. filmot 

filmot 1) фильм, кинокартина; кинокадр; 2) Кр. фото- или киноплёнка — неправ. вм. film 

filmotadramatan ср. нов. киноактёр: 

– filmotadramatan famik нов. кинозвезда 

filmotadustod нов. индустрия фильмов, киноиндустрия 

filmotafaman ср. нов. кинозвезда, телезвезда (звезда фильмов) 

filmotafebäd неол. кинокомпания; нов. киноиндустрия 

filmotagitod(s) неол. права на фильм, права на съёмку фильма 

filmotajifaman ж. неол. кинозвезда (женщина), кинодива 

filmotalibrät нов. сценарий фильма, киносценарий 

filmotalibrätan ср. нов. автор сценария, киносценарист 

filmotijafädan ср. нов. кинопродюсер 

filmotirejidan ср. нов. кинорежиссёр 

filmotisänsur цензура фильмов, киноцензура 

filmotistütedan ср. нов. кинопродюсер 

filmotül Чж., неол. видео (небольшая видеозапись, видеоклип, видеоролик, «видос», напр. на 

«Ютьюбе») 

filmül неол. неправ. видео 

filmülamagod неол. неправ. видеоизображение 

*filo нар. огненно, посредством огня, через огонь, в огне 

filodeadam смерть в огне, сгорание, сожжение 

filosop философия [англ. philosophy, др.-гр. φιλοσοφία] <кл. вол. тж. sapav> 

filosopan ср. философ 
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filosopik философский, философический 

filosopön гл. неп. философствовать, мудрствовать 

filot фейерверк 

filotav пиротехника 

filotavan ср. пиротехник 

filotel ср. пиротехник, изготовитель фейерверков 

filov горючесть 

filovik горючий, воспламеняемый 

filön гл. неп. гореть, пылать, пламенеть 

filöp костёр, очаг, место для разведения огня 

filun жила (в геологии, напр., рудная жила) [фр. filon, ит. filone] <кл. вол. vein ‘жила, 

вена’> 

filunül жилка, прожилка (в камне) 

*filükam сжигание 

filükön гл. п. сжигать, уничтожать огнём: 

– filükön boväli курить фимиам, окуривать фимиамом 

– filükön balibi сжигать бороду 

– filükön zifi сжигать город 

* filüköp место, где сжигают 

fim устойчивость, закреплённость [англ. firm ‘устойчивый, зафиксированный’, лат. 

firmus ‘крепкий, прочный’] 

fimabälun привязной аэростат 

fimaduk сухой док 

*fimakip схватывание, крепкая хватка 

fimakipön гл. п. вцепиться, крепко держать: 

– fimakipön bradi вцепиться в руку, схватить за руку 

*fimakleib приклеивание 

fimakleibön гл. п. приклеивать 

fimaklufön гл. п. прибивать гвоздями 

fimaknopön гл. п. пристёгивать 

fimalöd постоянное местожительство 

fimalödik оседлый, имеющий постоянное местожительство, осевший 

fimalödikön гл. неп. оседать (где-л.); переходить к оседлости: 

– fimalödiköl сделавшийся оседлым 

fimalödükön гл. п. делать оседлым, предоставлять постоянное местожительство 

*fimaseit прикрепление, закрепление, установка 

fimaseitön гл. п. прикрепить, установить; приложить 

fimaskrubön гл. п. привинчивать 

fimastel неподвижная звезда (в астронавигации) 

*fimasug присасывание 

fimasugön гл. п. присасывать, закреплять сосанием: 

– fimasugön oki присасываться, впиваться 

fimatanön гл. п. привязывать (к чему-л.), fimükön tanamo — закреплять привязав: 

– fimatanön jevodi len привязать лошадь к 

– fimatanön eki me jänäds привязывать кого-л. цепями (путами, верёвками?) 
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fimäd упряжка, запряжка (лошадей); упряжь 

fimädafrun гужевая повинность (крепостных) 

fimädam запряжка, впряжение 

fimädamastömem упряжь (лошадиная) 

fimädön гл. п. запрягать, впрягать (лошадей): 

– fimädön jevodis запрягать, впрягать лошадей 

– fimädön kobio запрягать вместе, спрягать 

– fimädön votiko перепрягать (лошадей), запрягать по-иному 

– pafimädön foi plaud u vab впрягаться в плуг или телегу 

fimek завершение (труда), доделывание 

fimekön гл. п. доделывать, оканчивать, завершать, заканчивать: 

– fimekön lebuki, vödabuki завершать труд (книгу), словарь 

– fimekön kedi завершить ряд (кирпичей, положить ряд кирпичей) 

– pöträt pifimekon портрет был завершён 

fimik прочный, устойчивый, твёрдый; постоянный, установленный: 

– no binön fimik быть непрочным, не закреплённым, шататься 

fimiko нар. крепко, прочно: 

– gleipön fimiko bradi крепко схватить за руку 

– pedön fimiko ta on прочно выдавливать (письмена) на нём (на камне) 

– logs jiniko päfärmükons fimiko казалось, глаза плотно закрылись 

– tefü lekred bleibols pastabön fimiko будете твёрдыми в вере (Кол. 1:23) 

fimikön гл. неп. садиться на мель, застревать, засесть, закрепиться: 

– fimikön su klip сесть на подводный камень, на риф 

– lin äfimikon in honed кольцо застряло в клюве 

– fimikons laidio ini mem они навсегда застряли (остались) в памяти 

– fimikön sui nisul застрять на острове (потерпеть кораблекрушение) 

– leadön fimikön nafi sui jol пристать к берегу 

*fimio нар. накрепко, для закрепления 

fimioskrubön гл. п. завинчивать, привинчивать 

fimod(s) недвижимость, недвижимое имущество: 

– fimod veütikün важнейшая, основная недвижимость 

fimoükam истощение, изнеможение, исчерпание 

fimoükön гл. п. истощать, изнурять, исчёрпывать 

fimön гл. неп. быть прочным, установленным, закреплённым 

fimükam укрепление, закрепление 

fimükamaküired шпандырь; верхний ремень у привязной шпоры 

fimüköm скрепка, заклёпка; булавка; застёжка, крючок 

fimükön гл. п. устанавливать, назначать; укреплять, закреплять: 

– fimükön oki устанавливаться 

– fimükön sui, len закреплять на, прикреплять к (стене, спине и т. д.) 

fin конец, завершение [фр. fin, лат. finis]: 

– fin vola библ. конец света 

finahukir «закрывающий крючок» (<), в волапюке — знак пунктуации, который используется 

для обозначения конца вводной конструкции, приводимой после двоеточия; 

обязательно опускается, если есть другой знак препинания, например, запятая 

finakakord финальный аккорд 

finakalot окончательный расчёт 

finakanit заключительная песня; лебединая песнь 

finaked заключительный, финальный ряд 

finakor заключительный, финальный хор (оперы, симфонии) 
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finaküpet заключительное замечание, заключение, вывод 

finalienil последняя, заключительная линия <?> 

finanümed заключительный, финальный пункт (программы, алгоритма) 

finapün конечная точка, концевая точка (напр., вектора) 

finarimod конечная рифма 

finasag заключительное заявление, заключение 

finaseadod заключительное заседание 

finasek итог, конечный результат 

finaset последнее предложение (текста), заключительное предложение 

finasilab конечный слог (слова) 

finaspikäd заключительная речь, финальное выступление 

finastajon конечная станция 

finastrip финальная линия, последний штрих 

finasuäm итог, общая сумма, итоговая (заключительная, финальная) сумма 

finasüf заключительный акт, последнее действие (в драме) 

finasüfül заключительная сцена: 

– finasüfül drima заключительная сцена сна 

finatop финиш, пункт назначения, конечный пункт: 

– finatop täva конечный пункт путешествия 

finatonat последняя буква (слова) 

finaxam заключительные испытания, выпускной экзамен 

finäd расторжение (договора) 

*finädov расторгаемость 

finädovik могущий быть отменённым, расторгнутым 

finädön гл. п. расторгать, денонсировать, отказывать, извещать о расторжении: 

– finädön matirajani расторгать помолвку 

– finädön cali отказаться от должности 

finädüp срок для расторжения договора 

*fined конечность, исчерпаемость, обозримость, ограниченность (количественная) 

finedik конечный, исчерпаемый: 

– num yufapükasitas patiko mäniotadigädikas binon finedik количество систем искусственных языков, 

заслуживающих специального упоминания, ограниченно (или: исчерпано 

(предыдущим списком)) 

finedikön гл. неп. (об)нищать 

finedön гл. неп. кончаться, заканчиваться, иссякать: 

– kaf äfinedon кофе (за)кончился 

finen финансы, финансовая система [англ. finance] <кл. вол. finan>: 

– ministeran finena министр финансов 

finenabolit финансовая политика 

finenabür Кр. финансовое бюро 

finenacäm казначейство (zifa, fünoda, … — города, института и т. д.) 

finenakomitetanef финансовая комиссия 

finenan ср. финансист; денежный туз, банкир 

finenav камеральные науки, финансовая наука, финансы, камералистика 

finenavan ср. специалист по камералистике 
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finenavik камеральный 

finenik финансовый, денежный: 

– stad finenik финансовое положение, состояние 

finenön гл. п. финансировать 

finid упразднение, отмена, аннулирование: 

– finid kluba упразднение, роспуск клуба 

finidön гл. п. отменять, упразднять, аннулировать: 

– proib pefinidon запрет отменён, аннулирован 

– finidön loni отменять закон 

– finidön mayudis in Volapük отменить (упразднить) прописные буквы в волапюке 

finik завершённый, законченный; конечный, финальный; прошедший, истекший: 

– fütüratim finik будущее перфектное, совершенное 

– pasetatim finik плюсквамперфект 

– presenatim finik перфект 

finikam прекращение, завершение: 

– finikam feitas прекращение раздоров 

– finikam Volapükamufa прекращение волапюкодвижения 

– finikam vola библ. конец света 

finikön гл. неп. кончаться, прекращаться, подходить к концу: 

– pened, nunod, kanit äfinikon письмо, сообщение закончилось, песня закончилась 

– calajäf äfinikon пребывание в должности закончилось 

– reig, krig äfinikon правление закончилось, война закончилась 

– fom me el -ik finiköl словоформа, заканчивающаяся на -ik 

*finio нар. до конца 

fino нар. наконец, в конце концов, в заключение, напоследок; наконец-то: 

– fino balna наконец-то, наконец разок, и вот однажды 

– fino nog ещё наконец, напоследок, под конец, в заключение 

– fino pos tim lunik! наконец-то после долгого времени (название статьи, опубликованной в 

«Волапюкогазете для говорящих по-голландски» после победы над Третьим рейхом и 

снятия всех ограничений на занятия волапюком) 

finod конец, исход, заключение, исход (дела): 

– ün finod tumyela, yela в конец столетия, года 

– finod lekoefa, buka конец исповеди, книги 

– finod vola, taleda конец мира, Земли: lü finods vola vöds omsik ekömons — во все концы мира пришли 

слова их (Рим. 10:18) 

– finod tima конец времён 

finodabem завершающая балка, завершающий брус <?> 

finodarif конечная шина <?> 

finodaston замковый камень (арки или свода) 

finodo нар. в завершение, в заключение, под конец, напоследок 

finodö! межд. и точка! и баста! и кончено! 

finodü пр. в конце, под конец (чего-л.): 

– binön finodü latininol oka не знать, что делать (говорить) дальше; оказаться в тупике 

finot концовка, конец, конечный элемент, флексия, окончание; оконечность (территории); 

кончик, наконечник (какого-л. предмета): 

– finot tala край света, край Земли 

– finot süta конец улицы 

– finot lautota конец сочинения 

– finot kaladik характеризующая концовка (слова; суффикс, окончание или тематическая концовка 

слов одной тематической группы в волапюке, напр. -ul в названиях месяцев; 

квазификс) 

finotü пр. в конце, с краю: 

– finotü veg в конце дороги 

finö! межд. наконец! 
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finöf конечность, бренность 

finöfik конечный 

finön гл. неп. кончиться 

finöp конечный пункт (место), финиш 

fint ср. финта (рыба), лат. clupea finta, alosa finta [лат. finta] 

finü пр. в конце, в завершение, под конец 

– finü yel в конце года 

– finü vig в конце недели 

finükam расторжение, роспуск, ликвидация, завершение, расформирование 

finükamimob предложение о роспуске, ликвидации 

finükan ср. завершитель, ликвидатор; прекративший, закрывший что-л. 

finükön гл. п. расторгать, прекращать, распускать, расформировывать, ликвидировать: 

– finükön mekädo lifi eka наложить на кого-л. руки, насильно оборвать чью-л. жизнь 

– finükön dabini oka прекращать своё существование 

– finükön spikädi, parabi заканчивать выступление, лекцию, речь, притчу 

– finükön tävi заканчивать путешествие 

– finükön pübi, dabüki прекращать издание 

– finükön lifi завершать жизнь, обрывать жизнь 

– finükön kobikami завершать встречу, собрание 

– klub pefinükon клуб был закрыт, ликвидирован 

– nelets pefinükons препятствия устранены 

finüm финал (музыкального произведения) 

fioglot ужовник обыкновенный, лат. ophioglossum vulgatum L. [лат. ophioglossum] 

fiol поршень; колба (лампы); плунжер [фр. fiole] 

fipänön гл. п. ДМ дописывать (картину), дорисовывать 

fipelön гл. п. д. расплачиваться (полностью), выплачивать (всю сумму) 

fipenön гл. п. дописывать; выписывать (полностью) 

fipledön гл. п. доигрывать 

fiplöpön гл. неп. подходить к концу, получаться, сходиться (о мат. задачах): 

– müedam fiplöpon подсчёт сходится, деление получилось 

fir ель [англ. fir] 

firafot еловый лес, ельник 

firakonüd еловая, хвойная шишка 

firanad сосновая иголка, сосновая хвоя [калька с нем. Kiefernadel] 

fireidön гл. п. прочитывать, дочитывать (до конца), кончать читать 

firemön гл. п. скупать, раскупать, выкупить 

firik еловый, хвойный 

firn слежавшийся, старый снег, фирновый снег, фирн [нем. Firn] 

firnabel высокогорный ледник; горная вершина, покрытая вечным снегом 

firnafel фирновый бассейн, область накопления фирна [калька с нем. Firnfeld] 

fisagön гл. п. высказывать (до конца), договаривать, проговаривать, высказываться, заканчивать 

говорить 

fiskud государственная казна, фиск; налоговая служба, налоговое управление [лат. fiscus] 

fiskudalon фискальный закон 

fiskudan ср. фискал, государственный казнечей 

fiskudik фискальный 
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fispunön гл. п. вычерпать, выхлебать 

fistul свищ, фистула [англ., лат. fistula, фр. fistule] 

fistulaluuk гнойная фистула 

fit ср. рыба [англ. fish, нем. Fisсh]: 

– fit e pötetüls Мидж. рыба и картофель фри 

fitabäset корзина для рыбы 

fitabom рыбья кость, рыбная кость 

*fitabomag костистость (о рыбе) 

fitabomagik костистый (о рыбе) 

fitabomil рыбная косточка 

fitadel рыбный день 

fitafilät невод, рыболовная сеть 

*fitag «рыбность», наличие большого количества рыбы 

fitagik богатый рыбой, полный рыбы 

fitaglud рыбий клей 

fitahuk рыболовный крючок 

fitakuvot рыбья молодь, мальки 

fitalulak пруд для разведения рыбы 

fitamaket рыбный рынок 

fitanögem рыбья икра 

fitaskin рыбья кожа 

fitasot род рыбы, сорт рыбы 

fitaspärmat молоки (рыб) 

*fitated рыбная торговля, торговля рыбой 

fitatedan ср. рыботорговец, продавец рыбы 

fitavatiär Мидж. аквариум 

fitavesid рыбий пузырь, плавательный пузырь 

fitazib рыбное блюдо 

fitem рыбы, морское царство 

*fitemavatiär Мидж. аквариум 

fitemavatiäröp Мидж. Аквариум (здание, публичный аквариум) 

fitibätazib наживка, приманка (для рыбы) 

fitibrid рыбоводство 

fitifan рыболовство, рыбная ловля; Кр. клёв 

fitifanan ср. Шерп. рыбак, рыболов 

fitifanöm мерёжа, верша 

fitik рыбий 

fitil ср. рыбка, рыбонька 

fitininädian рыбный садок, садок для рыб, живорыбный садок 

*fitül ср. малёк (рыбы)  

fitülem мальки, рыбья молодь 

fiv лужа [гол. vijver] 
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fivobön гл. неп. заканчивать работу 

fizir ср. офицер [англ. officer, нем. Offizier]: 

– fizir-sanan армейский врач, врач с офицерским чином 

fizirajarp офицерская лента 

fizirasogod(s) офицерский круг: 

– telkomip valöpo in fizirasogods elaidälon lunüpo повсеместно дуэль долго сохранялась в 

офицерских кругах 

flab тряпка, лоскут; заплатка [англ. flap] 

flabik тряпичный, лоскутный 

flabil лоскут 

flabül повязка, бинт, лента для обмотки, бандаж 

*flabülam перевязка, обмотка (бинтом, лентой) 

flabülamaflab косынка (для повязки), косыночная повязка 

flabülamagaod перевязочная марля, марля для перевязки 

flabülamamater(s) перевязочные средства, перевязочный материал 

flabülamatop перевязочный пункт, медпункт 

flabülod повязка, бинт, перевязка: 

– flabülod love logs повязка на глазах 

– logod lölik omik pivilupon ini flabülod всё его лицо было закрыто повязкой, было завёрнуто в 

ткань 

flabülön гл. п. перевязывать, обматывать, связывать: 

– flabülön sälogamio завязывать глаза 

– logod piflabülöl замотанное лицо 

– flabülön vunis перевязывать, бинтовать раны 

flad бутылка; фляга [англ. flask, нем. Flasche]: 

– flad di ‘Leiden’ лейденская банка 

fladabäset корзина для бутылок 

fladabir бутылочное пиво 

fladadisböväd подставка для бутылок, стойка для бутылок 

fladalaig лак для бутылок 

fladavin бутылочное вино 

fladet бутылка; фляжка (мера) 

fladetafoldil четверть бутылки, полкружки 

fladil бутылочка, фляжка 

fladivilupian аппарат для запаковки бутылок; аппарат для оборачивания бутылок 

fladül флакон 

flag требование, претензия, притязание, заявка, запрос [нем. Frage ‘вопрос’] 

*flagab необходимость, нужность, требуемость 

flagabik необходимый, нужный, требуемый 

flagabot требующееся, требуемое: 

– nüpenön flagaboti tefü Volapük ini skemat вписать требуемое (нужные для выполнения задания 

сведения) о волапюке в схему 

flagan ср. проситель, делающий запрос, требователь 

flagaset предложение, выражающее желание 

flagazöt бланк заявки; требование 

*flagäd выдвижение требования, предъявление требований 
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flagädön гл. п. предъявлять требование; заявлять, выдвигать (требование, протест, обвинения); 

подавать (жалобу): 

– regs taleda, de kins flagädoms-li tripi u kasidi? цари земные с кого требуют (взимают) налоги или 

подати? (Мф. 17:25) 

– flagädön de d. 1
id

 yanula yela: 1932 limanamamoni требовать с 1 января 1932 года членские взносы 

*flagäl требовательность, взыскательность 

flagälik требовательный, взыскательный, с претензией 

flaged Шерп. требование 

flagedo нар. в требованиях: 

– if ecütob flagedo eki если кого обидел (Лк. 19:8) 

flagedön гл. п. требовать, нуждаться в: 

– kisi (liomödikosi, suämi kinik) flagedol-li pro at? что (сколько, какая сумма) ты просишь (тебе 

требуется) для этого / за это? 

– no flagedolsöd mödikumosi, ka ut, kel pelonon! не требуйте больше того, что вам положено! (Лк. 

3:13) 

– sulds te 2 ädalons paflagedön можно было требовать только два су 

*flagiäl требовательность, склонность предъявлять претензии 

flagiälik требовательный, притязательный, взыскательный 

flagik требуемый 

flagod предъявление претензии 

flagodan ср. предъявляющий претензию, претендент 

flagodön гл. п. претендовать, заявлять претензию, заявлять притязание 

flagot требование, претензия, притязание; счёт, долги: 

– klemön flagoti отказаться от требований 

– atos binon flagot balid это — первое, что требуется 

*flagov требуемость, желанность, способность оказаться востребованным 

flagovik требуемый (такой, который может быть потребован, востребован): 

– flagovik tü timül alik который можно потребовать в любой момент 

flagön гл. п. д. требовать (что-л. от кого-л.): 

– flagön de ek bosi требовать от кого-л. что-л. 

– nüns, kelis äflagoms ome сведения, которые они требовали от него (которые им требовались от него) 

flajolät флажолет (приём игры в музыке) [фр. flageolet ‘флажолет (флейта)’] 

flajolätaflut флажолет, свирель (старинная флейта высокого регистра, духовой деревянный 

инструмент) 

flajolätaflutan ср. играющий на флажолете музыкант 

flak отражение, рефлекс [англ. reflect, нем. reflektieren — ‘отражать’] <кл. вол. denid 

‘отблеск’, lokam ‘отражение’, delokön ‘отражать’> 

flakagul угол отражения 

flakot отражение (зеркальное; то, что отразилось) 

flakön гл. неп. отражаться, отскакивать (in füsüd: lit, ton, vam, … — в физике: свет, звук, тепло 

и т. д.) 

flam пламя, огонь [англ. flame, нем. Flamme] 

flamafil пламя, огонёк пламени 

flamagläv огненный меч 

flamaglut Шм. жар пламени 

*flamaköl огненно-красный цвет, пламенно-красный цвет 

flamakölik огненно-красный 

flamaleskel Шм. жаровня с пламенем 



289 

flamalineg язычок пламени 

flamamel море огня, пожарище 

flamapenät огненные письмена: 

– iplänädom hiele ‘Belzasar’ flamapenäti len völ он объяснил Валтасару огненные письмена на 

стене 

flamat мед. воспаление [англ. inflammation или от flam] <кл. вол. hitip> 

flamatik воспалительный, воспалённый 

flamatikön гл. неп. разгораться, воспаляться 

flamatipot кончик огня, язычок пламени 

flamatön гл. неп. быть воспалённым 

flamatükön гл. п. воспалять, раздражать: 

– flamatükön gugi вызывать воспаление горла, глотки 

*flamäd пылание (лица, чувств) 

flamädik пылающий: 

– logod flamädik пылающее, горящее лицо 

*flamädöf палёность, жжёность 

flamädöfik палёный, жжёный 

flamädön гл. п. жечь, опалять: 

– hit flamädöl “dela lätacödeta” опаляющий жар Судного дня (Страшного суда) 

– blägio peflamädöl опалённый дочерна 

– hetön ko nämöf flamädöl ненавидеть с испепеляющей силой 

Flamänapükik Шм. неправ. вм. Flanänapükik 

flamen ср. Шерп. фламинго [англ., порт. flamingo, фр. flamant] 

flamik пламенеющий, пылающий, воспламенённый 

flamikön гл. неп. воспламеняться, загораться 

*flamil огонёк 

flamot факел 

flamotadanüd факельный танец, танец с факелами, шествие с факелами 

flamotaglut факельный свет, блеск факелов 

flamotagoläd факельное шествие 

flamotalit свет факела 

flamotipolan ср. факельщик, факелоносец 

*flamöm горелка 

flamön гл. неп. пламенеть, пылать, быть охваченным пламенем 

flamükön гл. п. воспламенять, охватывать пламенем, поджигать 

flamül мерцание, мигание 

flamülalog сверкающий, горящий глаз 

flamülik мерцающий, сверкающий: 

– stels flamülik мерцающие звёзды 

flamülölo мерцая: 

– leklär stralon flamülölo молния светит, мерцая (вспыхивая) (Лк. 17:24) 

flamülön гл. неп. сверкать, искриться, мерцать, мигать, колыхаться (об огне): 

– flamülöl сверкающий, горящий: logs flamülöl sekü zun — глаза, горящие из-за ярости; lits 

flamülöl — сверкающие, мерцающие огни 

– in logs omik lit sovadik äflamülon в его глазах мерцал (горел) дикий огонь 

– logs flamülons глаза сверкают, горят 

– stel äflamülon звезда мерцала 
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flan сторона, бок [англ. flank, фр. flanc]: 

– äl flans valik во все стороны 

– de flans valik со всех сторон 

– de flan nonik ниоткуда, ни с одной из сторон 

Flan. сокр. Flanän, Flanänik, Flanänapük 

flanabun прыжок в сторону 

flanadil боковина, боковая часть 

flanadiled боковая часть, боковой кусок 

flanafasad боковой фасад 

flanaherakrugül пейсы 

flanakoröp боковые хоры 

flanakrugül завиток (волос) на виске, локон на виске 

flanalien боковая линия (glöpädaläneda — поля для игры в мяч) 

flanaloged взгляд искоса, косой взгляд 

flanalojad боковая ложа 

flanalunot ширина стороны (листа), длина страницы, высота полосы 

flanamäd боковая обивка 

flananägedot боковая заплата 

flanao нар. сбоку; со стороны 

flanaocöp удар сбоку (топором) 

flanaojütam фланговый огонь, стрельба сбоку 

flanaomalek марш, маршировка сбоку 

flanaoped боковое давление, давление на стенки 

flanaostral Т. косой луч (солнца) 

flanaovien боковой ветер 

flanaramar боковой шкаф 

flanasiem боковая граница, борт 

flanaspad пространство сбоку, боковой отсек 

flanastep шаг в сторону 

flanastutöm подлокотник 

flanatab Мидж. боковой стол <?> 

flanatatak фланговая атака, фланговый удар 

flanaü пр. со стороны: 

– flanaü cifod со стороны начальства, правления 

– flanaü reiganef со стороны правительства; от лица правительства, от имени правительства 

– lefat flanaü mot дедушка со стороны матери, дедушка по материнской линии 

flanavabil боковая коляска, боковой прицеп (motorasaikula — мотоцикла) 

flanavöl боковая стена 

flanäd крыло, боковина, флигель, фланг: 

– flanäd bumota крыло здания, флигель, пристройка 

– flanäd milita фланг войск 

Flanän Фландрия [фр. Flandre, нем. Flandern] 

Flanänan ср. фламандец 

Flanänapük фламандский язык 

*Flanänapükik фламандский, на фламандском языке 
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Flanänik фламандский 

flanijelön гл. неп. воен. фланкировать; защищать фланги 

flanik 1) боковой; 2) в составе сложных слов со стороны, -сторонний 

flanio нар. в сторону, вбок 

flanioblegükön гл. п. Шм. раздвигать (растения при проходе через лес) 

flanioflek поворот в сторону 

flaniojoik фланговый удар; толчок в бок 

flanioseitön гл. п. Шм. откладывать, класть в сторону: 

– flanioseitön namapenädi отложить рукопись 

flaniosleifön гл. п. оттолкнуть, оттеснить, отодвинуть в сторону 

flaniozugot Шм. дорога-ответвление, боковой путь, съезд: 

– trenasekion labü flaniozugots smalik te tels da Bosniän jüi zif ‘Sarajevo’ участок железной дороги 

с лишь двумя ответвлениями через Боснию до города Сараево 

flaniö! межд. в сторону! с дороги! 

flano нар. в стороне, со стороны, сбоку 

flanön гл. п. убирать с дороги, убирать в сторону, отставлять в сторону 

flanü пр. со стороны (чего-л.), на стороне (чего-л.), с боку (какого-л.); рядом с, сбоку от: 

– flanü om с его стороны, сбоку от него 

– flanü sör со стороны сестры 

flap удар [фр. frapper ‘бить, ударять’]: 

– flap grobik грубый удар, резкий удар 

– flaps побои 

flapam бой, удар: 

– flapam gloka бой часов 

flapamo нар. ударами 

flapamusigöm ударный инструмент 

flapan ср. бьющий; драчун 

flapaston бьющий камень 

flapastrip рубец: 

– flapastrip bludik кровавый рубец 

flapaton бой (gloka — часов): 

– flapaton kloka, gloka удар колокола, бой часов 

– glok äleadon tonön flapatonis degtel zeneita часы пробили двенадцать ударов полуночи 

flapavun ушибленная рана 

flapaziter альпийская цитра 

flapäd драка, потасовка 

flapädan ср. драчун, буян, забияка 

flapädiäl драчливость 

flapädiälik драчливый, задиристый 

flapädil возня, потасовка, свалка; ссора, скандал 

flapädilan ср. скандалист, крикун, буян 

flapädilön гл. неп. ссориться, возиться, скандалить 

flapädön гл. неп. драться, устраивать потасовку, биться: 

– flapädoy in lulotidöp at в этой ночлежке дерутся 

flapem несколько ударов (кулаками, мечом, палкой и т. д.), побои; взбучка: 

– ägevoms ome flapemi fo cödalestul его били перед судилищем (Деян. 18:17) 
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flapemil непродолжительные удары: 

– givön, getön flapemili sui отвешивать, получать удары по 

flapet щёлканье (бича, хлыста), хлёст (me bat, … — бичом, хлыстом и т. д.) 

flapetafinot кончик хлыста, бича, кнута 

flapetön гл. неп. хлестать, щёлкать (хлыстом, бичом, кнутом): 

– flapetön me bat щёлкать кнутом, хлыстом 

flapik бьющий, разительный, меткий 

flapil ударчик, хлопок 

flapilakrem взбитые сливки 

flapilölo Шм. хлопнув: 

– ävokädom flapilölo ini nams oka воскликнул он, хлопнув в ладоши 

flapilön гл. неп. взбивать, взбалтывать: 

– flapilön skömio взбивать пену 

– flapilöl бьющий, хлопающий 

flapo нар. ударами 

flapöf готовность к удару; меткость, находчивость 

flapöfik готовый к бою, готовый к удару; бойкий 

flapöm колотушка 

flapön гл. п. бить, ударять: 

– äflapom oki ta flom, su flom; äflapom flomi oka он ударил себя по лбу 

– flapön eki sui, ini logod бить кого-л. по лицу, дать кому-л. в лицо 

– flapön lü top et, flapön usio ударить, бить в то место, туда 

– flapön züo бить, ударять вокруг 

– flapön laramio бить тревогу 

– flapön ta od namis oka хлопать в ладоши 

– flapön namis oka ta od  хлопать в ладоши 

– flapön me pun бить, ударять кулаком 

flapül стук, биение, слабый удар: 

– flapül peba биение, удар пульса 

flapülön гл. неп. отбивать, отстукивать: 

– flapülön misuro обозначать такт, отбивать такт 

flat Шерп. пуканье, испускание газов [лат. flatus] 

flatön гл. неп. Шерп. пукать, испускать газы, испускать ветры 

flägrülön гл. неп. Мидж. мерцать; подавать световые сигналы [нем. flackern]: 

– flägrülöl Мидж. мерцающий, мигающий 

*fläk отражение, отбрасывание (чего-л.) [черед. с flak] 

fläkadaleskop зеркальный телескоп, рефлектор, отражательный телескоп 

fläköm рефлектор, отражатель 

fläkömalampad зеркальная лампа, рефлекторная лампа: 

– fläkömalampad (motoravaba) фара (автомобиля) 

fläkön гл. п. отражать (in füsüd: lit, ton, vam, … — в физике: свет, звук, тепло и т. д.), 

отбрасывать, ревербировать: 

– lit pefläköl отражённый свет 

flän свобода от почтового сбора (по предоплате), франка [англ. to frank ‘франкировать’] 

flänik не облагаемый почтовым сбором 

*flänikön гл. неп. франкироваться, становиться свободным от оплаты 

fläno нар. свободно от оплаты, франкированно, по предоплате, свободно от фрахта 

flänön гл. неп. быть свободным от почтового сбора; быть свободным от фрахтового сбора 
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flänükam франкирование, предварительная почтовая оплата (напр., грузов); почтовая оплата 

flänükamamäk знак почтовой оплаты, почтовая (штемпельная) марка 

flänükamazöt купон для оплаты ответного письма 

flänükön гл. п. франкировать (письмо); предварительно оплачивать (почтовое отправление, груз); 

наклеивать марку 

flät лесть, льстивость, подлизывание, угодливость [англ. flattery, фр. flatter ‘льстить, 

угождать’] 

flätakat ср. ласкающаяся кошка, подлиза 

flätaloged заискивающее лицо 

flätan ср. льстец 

flätanem ласкательное имя 

flätaspikäd льстивая речь 

flätavöd льстивое слово, лесть 

flätik льстивый, вкрадчивый 

flätiko нар. льстиво, вкрадчиво: 

– sagön flätiko говорить вкрадчиво 

flätil заискивание 

flätilan ср. заискивающий, льстец, подхалим, лизоблюд 

flätilaspikan ср. краснобай; мастер заискивающих речей 

flätilik льстивый, заискивающий 

flätilön гл. п. заискивать (перед), лебезить (перед) 

fläto нар. лестью, подхалимством, с помощью лести: 

– dagetön fläto добиваться лестью, урадкой 

flätöf лестность 

flätöfik лестный 

flätön гл. п. льстить, подлизываться, вилять хвостом, лебезить, подхалимничать; библ. оказывать 

лицеприятие: 

– flätön eki льстить кому-л., лебезить перед кем-л. 

fläxaton флексатон (муз. инструмент) [англ. flexaton, нем. Flexaton, гол. flexatoon] 

fled груз, фрахт [англ. freight, фр. fret] 

fledabalat груз, грузовое место 

fledacan фрахт, зафрахтованный груз; груз малой скорости 

fledam фрахтование, фрахтовка 

fledamaspadäd трюм, помещение для грузов 

fledamon плата за перевозку грузов, фрахт 

fledan ср. фрахтователь, грузоотправитель 

fledanaf грузовое (торговое) судно, баржа 

fledanafan ср. матрос грузового (торгового) судна 

fledapenäd накладная (транспортная), коносамент 

fledaspadäd Кр. грузовой отсек (напр., корабля), грузовой трюм 

fledastemanaf грузовой пароход 

fledatood грузовик 

fledavab ломовая телега; грузовой вагон 

fledazöt транспортная накладная, грузовой документ 
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fledinaif перевозка груза зафрахтованным судном, плавание зафрахтованного судна; грузовое 

судоходство 

flediveigan ср. фрахтовщик, перевозчик 

fledot груз, нагрузка, ноша, поклажа: 

– naf labü fledot корабль с грузом 

– kobosumoms fledotis vetik ä töbiko polovikis связывают бремена тяжёлые и неудобоносимые 

(Мф. 23:4) 

*fledov нагружаемость, способность к нагрузке 

fledovik способный к нагрузке, допускающий нагрузку: 

– no me deb fledovik не обременяемый долгами 

fledön гл. п. нагружать, загружать: 

– fledön nafi нагружать корабль 

– fledön vabi нагружать, загружать телегу, повозку 

– jul fledon lifanafi ko cans школа нагружает жизненный корабль товарами 

– fledön me bligäds нагружать заданиями 

– pefledöl нагруженный, загруженный, обременённый 

*fledül 1) заряд (ружья); 2) ГФ заряд (в физике, электрозаряд) 

*fledülam зарядка (ружья) 

fledülamastaf шомпол, забойник, прибойник, досылатель 

fledülön гл. п. заряжать: 

– fledülön güni зарядить винтовку, ружьё 

– pefledülöl заряженный: pefledülöl me glöbs — заряженный пулями, боевыми патронами 

– fledülön kumulatoris заряжать аккумуляторы 

– kumulator fledülon oki it аккумулятор заряжается сам 

fleg изгиб, сгиб [англ. to flex ‘гнуть’] <кл. вол. fleg ‘сустав’, fläkön ‘склонять’> 

flegaflan сгибательная сторона 

flegamuskul мышца-сгибатель 

flegastul устар. складной стул — вм. flegülastul 

fleged шарнир; сочленение; петля (дверная): 

– ibä flegeds äknirons ибо петли (дверные) скрипели 

flegedasirköm шарнирный циркуль  

flegedastafül шарнирный штифт, болт 

flegedatig шарнирная петля 

flegik склонённый, согбенный 

flegot Мидж. податливость, уступчивость (пружины, акустическая) 

flegön гл. п. сгибать, изгибать: 

– flegön bradi согнуть руку 

– flegön kapi lü cil нагнуть голову к ребёнку 

– flegön oki lü ek, bos нагибаться к кому-л., чему-л. 

*flegül складывание (кровати, стула), сгибание, собирание 

flegülabed походная, складная кровать 

flegülahukopäskaröm складная удочка 

flegülaneif перочинный нож, складной нож 

flegülastul складной стул 

*flegülov способность быть сложенным, склыдваемость 

flegülön гл. п. складывать, захлопывать 

flek поворот, оборот, разворот, перемена направления [лат. flecto, flectere ‘поворачивать, 

обращать’] 
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flekam Мидж. неправ. вм. flek, tul 

flekapün точка поворота 

flekatimül момент поворота; поворотный момент, поворотный пункт, переломный момент 

flekik Мидж. гибкий <вм. flegik, blegovik?> 

flekön гл. п. 1) поворачивать, обращать; 2) изменять взгляды, убеждения, менять направление 

мысли: 

– flekön oki оборачиваться, повернуться, обернуться (в т. ч. перен.): flekön oki lü ek — 

повернуться к кому-л.; flekön okis lü God — обращаться, обратиться к Богу; flekön 

oki zü bel — вращаться вокруг горы; flekön oki domio — повернуть, направить стопы 

домой 

– flekön kapi lü yan повернуть голову к двери (воротам) 

– flekön kapi äl vög повернуть голову на голос 

– flekön logodi lü обратить лицо к 

– flekön oki гл. п. д. не рек. обращаться (с призывом), адресовать что-л. кому-л.: äflekom oki me 

levüds notidik Vpanes spearik — он обратился с публичным приглашением к 

рассеянным (разрозненным) волапюкистам; flekön oki lü pösod verätik — 

обращаться по нужному (правильному) адресу; flekön oki lü gitäd — обратиться к 

правосудию, к органам юстиции 

flen друг [англ. friend, нем. Freund] 

flenafed дружеский союз 

flenalöf дружеская любовь 

flenam дружество, дружеское отношение, дружба: 

– bligidön flenami завязать дружбу, подружиться, взять на себя дружеские обязательства 

flenamafed дружеский союз 

flenaplitod дружеская услуга 

flenäd товарищество, товарищеские отношения 

flenädan ср. товарищ, приятель 

flenädik товарищеский, приятельский 

flenef Шерп. содружество, дружеская компания: 

– Flenef bevünetik Volapüka, F. B. V. Шерп. Международное содружество волапюка <общество, 

возглавлявшееся Ральфом Миджли, со штаб-квартирой в Англии; состояло 

преимущественно из английских и французских интерлингвистов; фактически 

упразднено после объявления в эдикте чифаля 2007 г. о создании общества под 

названием Sog bevünetik Volapüka> 

flenik дружественный, дружеский 

fleniko нар. дружески, по-дружески 

flenikön гл. неп. подружиться: 

– flenikön ko ek подружиться с кем-л. 

flenilöf любовь к друзьям 

fleno нар. по-дружески 

flenöf доброжелательность, дружелюбие, любезность, приветливость; библ. человеколюбие 

flenöfik приветливый, любезный, радушный, общительный: 

– äbinon so flenöfik ad okanitön был столь любезен, чтобы исполнить (спеть) 

– ebinol vemo flenöfik вы были очень любезны 

flenöfiko нар. по-дружески, дружески, дружелюбно, радушно: 

– lotidön flenöfiko дружелюбно угощать 

– vüdön flenöfiko дружески пригласить 

– sagön flenöfiko дружелюбно сказать 

– begön flenöfiko по-дружески просить 

– flenöfikum приветливее, дружелюбнее 

*flenöfikumön гл. неп. сделаться приветливее, дружелюбнее 
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flenöfo нар. любезно, приветливо, дружелюбно 

flenöfükumön гл. п. сделать более приветливым, задобрить 

flenön гл. неп. быть дружным, быть дружеским 

flenü пр. по дружбе с 

flenükam дружеское сближение, приспособление 

flenükön гл. п. сближать, связывать узами дружбы, сдружить 

flib ср. блоха [англ. flea] 

*flibab блохастость 

flibabik полный блох, блохастый 

flibastegül укус блохи 

*flibön гл. п. напускать блох (куда-л., на кого-л.) 

flid перепонка, мембрана [англ. film ‘плёнка’] <кл. вол. tanäskin> 

flidil кожица, перепонка 

*flido нар. перепонкой, мембраной 

flidostanin фольга, целлофан, станиоль 

flidostaninan ср. наносящий, использующий фольгу 

flidostaninot изделие из фольги 

flidostaninön гл. п. наводить амальгаму, серебрить 

flif свежесть (о пище, воде), неиспорченность; сочность [нем. frisch, фр. fraise, англ. fresh 

— ‘свежий’] 

flifarün свежая селёдка 

flifasalm свежая сёмга; свежий лосось 

flifavat пресная вода 

flifäd свежесть, бодрость, ощущение свежести 

flifädik свежий, освежающий, яркий, бодрый, бодрящий: 

– skin flifädik свежая (молодая) кожа 

– florüpalut flifädik свежий весенний воздух 

– sam nog binon flifädik in mem пример ещё свеж в памяти 

– fon flifädik свежий источник 

– primön dönu ko kurad flifädik начать снова с бодрым воодушевлением (со свежими силами) 

flifädikön гл. неп. освежаться, подкрепляться, восстанавливать силы, восстанавливаться 

flifädö! межд. живее! бодрее! 

flifädükam освежение, восстановление сил 

flifädükön гл. п. освежать: 

– flifädükön oki освежаться 

– flifädüköl освежающий 

flifed новинка, новшество, «свежачок» 

flifedik новый, свежий, не использовавшийся, не изношенный 

flifik свежий; неиспорченный: 

– lut flifik свежий воздух 

flifükön гл. п. Мидж. неправ. вм. flifädükön 

flint- радиксоид кремень [англ. flint, нем. Flint] 

flintoin кремень: 

– flintoin güna кремень в ружье, ружейный кремень 

flintoinaglät флинт, флинтглас (оптическое стекло) 
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flintoinil кремешок 

fliod фолио (формат книг) [лат. folium ‘лист’; англ., ит. folio] 

fliodabuk buk fliodik, фолио (книга), фолиант (старинная книга форматом в половину листа) 

fliodik ин-фолио, в половину бумажного листа: 

– buk fliodik фолио, ин-фолио (книга) 

flit полёт [англ. flight] 

flitadünotan ср. ГФ стюард, стюардесса, проводник 

flitaf ср. Шерп. летающее животное, птица 

*flitafäg летательная способность, способность лететь 

flitafägik оперившийся, способный полететь 

flitafebäd авиация, лётное дело 

flitafit ср. летучая рыба 

flitajidaifidan ж. Мидж. неправ. стюардесса 

flitam Шерп. неправ. вм. lutanafam 

flitamug ср. летучая мышь [калька с нем. Fledermaus] 

* flitan ср. лётчик, воздухоплаватель 

flitanaf воздушный корабль, дирижабль; гидросамолёт 

flitapof Мидж. неправ. вм. flitömapof 

flitaskinäd крыловидная кожа, крыловидная складка кожи, птеригиум 

flitäd крыло, лопасть (похожий на крыло предмет) 

flitäm крыло, орган полёта 

flitämaflap удар крыльев, взмах крыльев 

flitämatenod размах крыльев 

*flitämön гл. п. окрылять: 

– peflitämöl окрылённый, крылатый 

flito нар. в полёте, на лету 

flitölo летя, находясь в полёте, пролетая 

flitöm летательный аппарат; самолёт, аэроплан: 

– tävön me flitöm путешествовать самолётом 

flitömakäpten ср. ГФ командир воздушного судна 

flitömamotor мотор самолёта 

flitömapof аэропорт 

flitömipolian Мидж. авианосец 

flitömistiran ср. ГФ пилот самолёта 

flitön гл. неп. лететь, летать: 

– flitöl летящий, в полёте: böd flitöl — летящая птица, птица в полёте 

– flitön ta din seimik влетать (врезаться в полёте) в какую-л. вещь 

fl. N., fl. Ned. нидерландский гульден, flon Nedänik 

flod мороз, стужа [англ. frost, нем. Frost] 

flodam замораживание, замерзание 

flodamapün точка замерзания, температура замерзания воды 

flodastom мороз, морозная погода 

flodasvelot болезненное опухание (замороженного места) 

flodik морозный, окоченевший, замёрзший 
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*flodil озяблость, морозец 

flodilön гл. неп. мёрзнуть, зябнуть: 

– flodilos зябко; знобит 

flodöf морозность, холодность 

flodöfaglepäd озноб, дрожь 

flodöfam озноб 

flodöfan ср. мерзляк 

flodöfik морозный, холодный; недружелюбный 

flodöfiko нар. озябнув 

flodöfölo поёживаясь: 

– ledredob flodöfölo от ужаса у меня мурашки бегают по телу 

flodöfön гл. неп. содрогнуться (от холода), быть охваченным ознобом, дрожать: 

– flodöföl дрожащий 

flodön гл. неп. безл. мёрзнуть, зябнуть, коченеть, замерзать, вымерзать: 

– flodos морозно; (сейчас, на улице) мороз 

– doats oba flodons у меня замёрзли пальцы 

flog хлопья; флок (волокна для флокирования) [англ. flock, нем. Flock, фр. flocon] 

flogik пушистый, хлопьями 

*flogöf пушистость 

flogöfik похожий на флок 

flom лоб [англ., лат. frons, фр., англ. front, ит. fronte] 

flomatan налобная повязка 

flon гульден [фр., англ. florin] 

flonazim цент (1/100 гульдена) 

flotaduk плавучий док 

flor цветок [англ. flower, лат. flos/floris] <кл. вол. flol> 

florabäset корзина цветов 

florabeb цветочная луковица 

florabet цветочная клумба 

florabinäd часть цветка, компонент цветка 

florabled лепесток [калька с нем. Blumenblatt] 

florabrasid цветная капуста [калька с нем. Blumenkohl] 

florafestun гирлянда из цветов 

floraflökot плетёное изделие из цветов (florafestun — гирлянда, florakronül — венок) 

florag обилие цветов, заполненность цветами, цветистость 

floragad цветочный сад, цветник 

floragik цветистый, полный цветов 

floraglid приветственные/прощальные цветы (напр., на могилу) 

floragnob цветочная почка; бутон 

florakaul цветоножка 

florakronül венок из цветов 

floram цветение; расцвет 

floramatim расцвет, время популярности 

floramul Шерп. флореаль (во французском республиканском календаре) 
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floramüp время цветения; период расцвета 

floraplan Кр. растение с цветками 

florapük язык цветов 

floraskal цветочный горшок 

* floratuig ветка с цветами, цветущая ветка 

floratuigil Шм. веточка с цветами, стебелёк с цветами 

florazuun коралл (простейший организм) [калька с лат. anthozoa] 

floräd соцветие 

florät рапира [нем. Florett] 

flored букет (цветов): 

– flored rosadas букет роз 

– flored in knopahog букет в петлице 

floredil букетик 

florem собир. цветы 

floribridan ср. Шерп. цветочник; разводящий, культивирующий цветы 

floridajonäd выставка цветов 

*florid украшение цветами 

floridön гл. п. украшать цветами 

florik цветочный, цветковый 

florikön гл. неп. расцветать, начинать процветать, начинать цвести: 

– änotodölo speli, klub obsik oflorikonös aiplu! выразив надежду, что наш клуб будет всё больше 

и больше расцветать 

floril цветочек 

*florilöf Кр. любовь к цветам, увлечение цветоводством 

florilöfan ср. Кр. любитель цветов, цветовод 

florön гл. неп. цвести, расцветать, быть в цвету; процветать, переживать расцвет (о популярности, 

значительном развитии): 

– Volapük ai floronös! пусть волапюк всегда процветает! 

– län, klub floron страна, клуб процветает 

– plans florons растения распускаются, цветут 

florükam расцвет, процветание 

florükön гл. п. делать процветающим, вызывать цветение 

florüp весна 

florüpadel весенний день 

florüpagöd весеннее утро 

florüpalid весенняя песнь 

florüpalut весенний воздух 

florüpapoedot весеннее стихотворение 

florüpasoar весенний вечер 

florüpasol весеннее солнце 

florüpik весенний 

flot Шерп. кружение (на воде), плавание (на поверхности воды); удерживание на плаву 

[фр. flotter ‘держаться на поверхности, плавать’] 

flotan ср. Шерп. держащийся на плаву 

flotanivod уровень плавания 
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floted плот [или от англ. float] 

flotedaboad сплавляемый, сплавной лес 

flotedastafäd столб для плота 

flotedel ср. изготовитель плотов 

flotedistiran ср. сплавщик, плотовщик, управляющий плотом 

flotian поплавок: 

– flotian fitafiläta поплавок рыболовных сетей 

flotön гл. неп. плыть, плавать, кружить (на поверхности воды), течь: 

– nümfead vietik äfloton белая водяная лилия плыла 

flöd Шерп. замораживание [черед. с flod] 

flödacin Мидж. морозилка, замораживатель 

flödaparat морозильный аппарат, морозилка 

flödik морозный, замораживающий 

flödot нечто замороженное, замёрзшее, окоченелое 

flödön гл. п. морозить, замораживать: 

– flod flödon vati ad glad мороз превращает (замораживает) воду в лёд 

– zib peflödöl замороженное блюдо 

– flödön bludi in fesüls лединить кровь в жилах 

flök (за)плетение [нем. flechten ‘плести (косу)’] 

– flök heras заплетение волос 

flökan ср. плетельщик 

flökasalig ива прутовидная (лат. Salix viminalis) [калька с нем. Flechtweide]: 

– tuig flökasaliga ветвь ивы прутовидной 

flökastul Мидж. плетёный стул 

flökatuigül ивовая прядь <?>; ивовый прут 

flökot плетёное изделие, оплётка; венок, гирлянда: 

– flökot jevodaherik оплётка конской гривы 

flökotakiud плетёная загородка, плетень 

flökön гл. п. плести, заплетать: 

– flökön heremi заплетать волосы 

– jain peflököl me kokotafaibs верёвка, заплетённая (сплетённая) кокосовыми волокнами 

– äflökoms kroni de spins они сплели венец из терний (Мф. 27:29) 

flör суфлирование, подсказка (в театре) [фр. souffleur ‘суфлёр’] 

flörabuk книга, текст суфлёра 

flöran ср. суфлёр 

flöranöp суфлёрская будка 

flörön гл. п. суфлировать 

*flöt Чж. толкание, проталкивание (предмета водой) [черед. с flot] 

flötön гл. п. заставить плыть, толкать: 

– vat flöton eki dub sürfat вода толкает кого-л. на/по поверхности 

flud прилив; потоп, наводнение [англ. flood, нем. Flut] <кл. вол. nebän>: 

– flud süpik Мидж. весеннее половодье; сизигийный прилив 

fludapof приливная гавань, приливный порт 

*fludil СМ течение 

fludot Мидж. неправ. вм. flud 

fludön гл. неп. наполняться водой, затапливаться 
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fludüp время прилива 

*fluim струение [черед. с flum] 

*fluimön гл. п. струить, устремлять струю 

fluk фрукт, плод [лат. fructus, нем. Frucht, рус. фрукт]: 

– fluks pejuegöl засахаренные фрукты 

flukabarak сарай, барак для фруктов 

flukabim фруктовое, плодовое дерево 

flukabimafel поле с плодовыми деревьями 

*flukadiled кусочек фрукта, плода 

flukafeil плодоводство 

flukafestun фруктовая гирлянда 

*flukaful изобилие плодов 

flukafulik изобилующий плодами 

flukagad фрутовый, плодовый сад 

flukagladet фруктовое мороженое 

flukagnob плодовая почка, завязь 

flukajal кожура, кожица плода 

flukam плодоношение 

flukamul Шерп. фрюктидор (во французском революционном календаре) 

flukapulp мякоть плода 

flukated торговля фруктами 

flukavaet фруктовый сок 

flukem собир. фрукты, плоды 

flukemijiselan ж. торговка фруктами 

flukemiselan ср. торговец фруктами 

flukep фруктовое, плодоносящее дерево 

flukepagad фруктовый сад 

flukiär ёмкость для плодов, фруктов 

flukik плодоносный 

flukiklopön гл. неп. собирать урожай фруктов 

flukipänot натюрморт с фруктами 

fluköf плодородие, плодородность 

fluköfik плодородный, плодовитый, плодотворный: 

– lautan fluköfik плодовитый автор 

– vob fluköfik плодотворная работа 

– topäd, hitüp fluköfik плодородная местность, плодородное (урожайное) лето 

*fluköfikön гл. неп. оплодотворяться, делаться плодовитым 

fluköfükön гл. п. оплодотворять, делать плодородным, делать плодовитым 

flukön гл. неп. плодоносить, приносить плоды, производить плоды 

fluküp осень 

fluküpagöd осеннее утро 

fluküpatep осенняя буря 

fluküpasoar осенний вечер 
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fluküpik осенний 

flum поток, ток, течение [лат. flumen, ит. flusso, фр. flux, нем. Fluß, англ. flow] <кл. вол. 

flum ‘река’, gon ‘течение’>: 

– flum lektinik электрический ток (lektinaflum) 

flumafer сталь, жидкое железо 

flumaglät жидкое стекло 

flumastal мягкая сталь 

*flumavat текущая вода, поток 

flumed река: 

– flumed flumon lü река течёт к, на 

– flumed vidik широкая река 

flumedablein речная слепота, онхоцеркоз 

flumedafit ср. речная рыба 

flumedajevod ср. Мидж. неправ. вм. hiopot 

flumedakotut ср. обыкновенный подкаменщик, лат. cottus gobio 

flumedalegruf русло реки, ложе реки 

flumedalestab русло реки 

flumedanaf речное судно 

flumedanisul речной остров 

flumedapetromit ср. речная минога, лат. petromyzon fluviatilis L. 

flumedaseflumöp речной выход (в море), устье реки 

flumedatuig рукав реки 

flumedavifod быстрина, пороги (реки) 

flumedän бассейн реки 

flumedänaditöp водораздел, линия водораздела 

flumedik речной 

flumil Шерп. ручеёк; неол. струя, струйка 

flumot жидкость, жидкое вещество, жидкое тело (в физике): 

– flumot femöl бродящая жидкость 

flumöf текучесть 

flumöfik текучий 

flumöfikön гл. неп. литься, течь, выливаться 

flumöfükön гл. п. делать текучим 

flumön гл. неп. течь, струиться, литься [англ. to flow]: 

– flumön isio течь, стремиться, бежать сюда 

flun влияние [англ. influence, нем. Einfluß]: 

– flun ad влияние на 

flunamög неол. возможность влияния: 

– sekü dinäds plödü flunamögs obsik по не зависящим от нас обстоятельствам 

flunaziläk сфера влияния, зона влияния: 

– plödü flunaziläk Rusäna e Lamerikäna вне сферы влияния России и Америки 

*flunilab влиятельность 

flunilabik влиятельный, обладающий влиянием 

flunön гл. п. влиять, оказывать влияние: 

– flunön eki влиять на кого-л. 
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fluor- хим. радиксоид фтор; атом фтора, замещающий водород [лат. fluorium] 

fluorid фторид 

fluoridazüd фтористоводородная (плавиковая) кислота (HF.aq); фтороводородная кислота (HF) 

fluorin фтор (F), 9 элемент [лат. fluorium] <кл. вол. fluin; 1893 — flurin> 

fluorit флюорит, плавиковый шпат [англ. fluorite] <кл. вол. fluot> 

fluorül фтор, замещающий гидроксильную группу 

flut флейта [англ. flute, нем. Flöte, фр. flûte] 

flutam игра на флейте, исполнение на флейте 

flutan ср. флейтист 

flutel ср. изготовитель флейт, флейтодел 

flutön гл. неп. играть на флейте 

flutül свирель, дудка, свисток 

flutülön гл. п. свистеть (в свисток), дудеть 

– flutülön dogi подзывать собаку (свистком) 

*flüm Чж. струение, выливание, наливание [черед. с flum] 

*flümöf наливание 

*flümöfik наливаемый 

*flümöfikön гл. неп. наливаться 

flümöfükön гл. п. Сл. заставлять струиться, изливать, наливать 

flümön гл. п. заставлять плыть 

flüorät флуоресценция, флюоресценция (patöf stöfa ad labön pö lits daiköl e suiköl kölis difik 

— особенность вещества, имеющего при проходящем насквозь и падающем свете 

разные цвета; petrol, luraninaglät — нефть) [англ., фр. fluorescence] 

flüorätaskrin флуоресцирующий экран 

flüorätik флуоресцирующий, флуоресцентный 

flüorätön гл. неп. флуоресцировать, светиться 

fo пр. перед, спереди, впереди (в пространственном значении): dofalom fo ob — он падает 

передо мной; fimädön jevodis fo vab — запрягать лошадей в повозку, перед 

повозкой; golom fo ob — он идёт передо мной; äkömom fo cödal — он предстал пред 

судьёй; pladom oki fo ob, stanikom fo ob — он встаёт передо мной; stanom fo ob — 

он стоит передо мной, впереди меня; fo yan — перед дверью; fo logs, logod — перед 

глазами, лицом [нем. vor] 

foad печень [фр. foie] <кл. вол. foap> 

foadablöb рыбий жир (leül gadutafoada — масло из тресковой печени) 

foadaköl печёночный цвет, тёмно-коричневый цвет, цвет буйволовой кожи 

foadakölik печёночного цвета, тёмно-коричневый 

foadamaläd заболевание печени 

foadasosit ливерная колбаса 

foadasositil ливерная колбаска, сосиска 

foadazirod цирроз печени 

fobel предгорье: 

– fobels предгорья 

fobelem хребет предгорий 

fobumäd выступающая часть здания, пристройка (как правило, на фасаде; балкон, эркер) 

fobumot переднее здание, пристройка 
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fobumön гл. п. пристраивать 

fod  коса (сельскохозяйственный инструмент) [фр. faux, ит. falce, лат. falx] <кл. вол. 

leyebaneif> 

fodaemed равелин 

fodafer железо для косы <?> 

fodagleipäd древко косы, косовище, накосье, рукоятка косы 

fodalam лезвие косы 

fodam косьба 

fodan ср. косарь, жнец 

fodaportat участок для косьбы, радиус действия косы 

fodastaf древко косы, косовище 

fodel ср. мастер по изготовлению кос 

fodian косилка, жатка 

*fodijapükam правка, заточка косы 

fodijapükamaston оселок для правки кос, точильный камень для косы 

fodil маленькая коса 

fodipolan ср. косарь, несущий косу 

fodismitan ср. кузнец, кующий косы 

fodot скошенное, покос 

fodotaked скошенный ряд, ряд скошенного хлеба, валок 

fodotakedam скашивание в валки 

*fodotakedön гл. п. скашивать в валки 

fodön гл. п. жать (рожь, пшеницу); косить 

fodül серп 

*fodülafom серповидность, серпообразность 

fodülafomik серповидный, серпообразный 

*fodülakrug серповидный изгиб 

fodülakrugik с серповидным изгибом, с серповидной кривизной 

fodülamedikag серповидная люцерна, лат. medicago falcata 

fodülavab боевая колесница [калька с нем. Sichelwagen] 

fodülel ср. изготовитель серпов 

fodülot жатва, сжатое 

fodülön гл. п. жать (серпом) 

fofimäd добавочные пристяжные; передняя пара (лошадей); подставные лошади 

fofimädön гл. п. запрягать (лошадь спереди); держать, менять подставных лошадей 

fog туман; мгла [англ. fog] 

*fogablöv туманно-голубой цвет 

fogablövik туманно-голубой, дымчатый 

fogalädan ср. дозорный, стоящий на посту, на форпосте, вперёдсмотрящий 

fogalädanef дозор, сторожевое охранение, форпост 

fogalädöp сторожевой пост, переводовой пост, форпост 

fogamul Шерп. брюмер (во французском республиканском календаре) 
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fogasüm туманность 

fogasümik туманный, туманообразный 

*fogän сомнит. чужбина; чужая, незнакомая страна; ср. foginän 

fogänan ср. сомнит. чужеземец, ср. foginänan 

fogänik сомнит. чужеземный, незнакомый, ср. foginänik 

fogik туманный 

fogikön гл. неп. затуманиваться, становиться туманным 

fogin чуждость, чужесть, иностранность, инаковость [англ. foreign ‘иностранный’] <кл. вол. 

fogin ‘чужбина’> 

foginamalül знак пунктуации для иностранного слова (в волапюке — одинарные кавычки) 

foginan ср. чужак, иностранец 

foginanahet ненависть иностранцев, ксенофобия 

foginanihet ненависть к иностранцам, к чужакам; ксенофобия 

foginanöp странноприимный дом 

*foginapenät 1) чужой почерк, «чужая рука»; 2) иностранное письмо 

foginapenätik 1) Сл. чужого почерка, написанный чужой рукой; 2) на иностранном письме: 

– pük foginapenätik язык, пользующийся иностранным письмом (как правило, не на латинской 

основе) 

foginavöd иностранное слово, варваризм, заимствованное слово 

foginavödabuk словарь иностранных слов 

foginän чужбина, зарубежье 

foginänan ср. иностранец, житель зарубежной страны, пришелец, чужак 

foginänadinäd Кр. зарубежный, внешнеполитический интерес; внешнеполитическое обстоятельство: 

– minister foginänadinädas министерство иностранных дел 

foginänanalegion Иностранный легион 

foginänapük иностранный язык 

foginänapükik относящийся к иностранному языку 

foginänik иностранный, чужеземный, заграничный, зарубежный, иноземный 

foginäno нар. за границей, за рубежом, в чужих краях 

foginik иностранный, заграничный, зарубежный, чужеземный, чужеродный 

foginikam отчуждение 

foginikön гл. неп. отчуждаться, отдаляться, становиться чужим: 

– foginikön de ek отдаляться от кого-л. 

fogolan ср. предшественник, идущий впереди 

fogolön гл. п. идти впереди, предшествовать: 

– stel äfogolon omis звезда шла впереди них (Мф. 2:9) 

– posä ulelifikob, ofogolob olis lü Galileyän после того как воскресну, я предварю вас в Галилее (Мк. 

14:28) 

fogön гл. неп. подниматься, стоять (о тумане): 

– fogos стоит туман 

fogükön гл. п. затуманивать, наполнять туманом 

fogül испарения, пар, выпар, чад 

fogülam испарения, вредные пары, транспирация 

fogüläd дуновение (из окна) 

fogülädam дышание, дутьё 
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fogülädot налёт 

fogülädön гл. п. дуть (на что-л., кого-л.), дышать: 

– pefogülädöl замутнённый, запотевший: no pefogülädöl — не замутнённый, не запотевший 

fogülik душный, туманный, чадный, угарный 

fogülön гл. неп. искускать пар, дымиться, выпариваться, испаряться: 

– bons fogülöl дымящиеся кости (в супе) 

foi пр. перед, впереди: 

– pladön bosi foi ok положить что-л. перед собой 

– no jedolsöd pärlatis olsik foi svins! не бросайте жемчуг перед свиньями 

– ädofalom foi om он пал ниц перед ним 

foidid ср. ошибень (рыба) [лат. ophidian] 

foik передний: 

– steifön ad blebön foik стараться оставаться спереди (перед другим пешеходом) 

foikön гл. неп. выступать, выходить вперёд, выдвигаться; выдаваться: 

– foikön mö step bal продвигаться на один шаг, делать шаг вперёд 

fojät эркер, крытый балкон [ит. finestra a loggia] 

fojätacem комната в эркере 

fojätafenät окно эркера 

fojätatüm башня с эркером 

fojelatrup разъезд, конная разведка 

fok вилка [англ. fork] 

fokadakrod вилкообразный крест, крест в форме буквы Y 

fokadeig дышло с поперечным брусом [ср. нем. Gabeldeichsel] 

fokadeigajevod ср. дышловая лошадь, коренник 

*fokafom вилкообразность 

fokafomik вилкообразный 

fokagöb ср. вилохвост, гарпия большая, красный коршун 

fokakoled второй (горячий) завтрак 

fokatuit зубец, зубчик вилки 

foked гафель; вилы 

*fokev предсердие 

fokik вилочный, разветвлённый, развилистый 

fokikam раздвоение, разветвление, развилка 

fokikön гл. неп. разветвляться, раздваиваться 

fokil вилочка  

fokipolan ср. вилочник, носитель вилки 

fokipön гл. п. удерживать, сохранять 

foklit проклиза, примыкание безударного слова к стоящему следом за ним ударному слову; 

проклитика 

foklitik проклитический 

fokomipan ср. 1) передовой боец, боец авангарда; поборник; 2) чемпион 

fokomipön гл. неп. бороться на переднем крае 

fokömön гл. п. опережать, приходить раньше: 

– fokömön eki опережать, приходить раньше кого-л. 

fokön гл. п. брать вилкой 
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fol кол. четыре, 4 [схема числ.: согл. + гл. + l; согл. — от англ. four]: 

– fol e lafik четыре с половиной: yels fol e lafik ipasetikons — минуло (прошло) четыре с 

половиной года 

– düp: fol e laf четыре с половиной часа 

folagön гл. неп. висеть спереди 

folam учетверение, четырёхкратное увеличение 

folat Шерп. четвёрка, четыре вещи 

folägön гл. п. привесить, повесить спереди 

folätik предпоследний 

folätiko нар. Шерп. в предпоследнюю очередь, в-предпоследних 

folblog тетрадь в четыре листа 

*folboratazüd четыре атома бора (элемент сложных слов) 

folborin- четыре атома бора (элемент сложных слов) 

folborinadeghidrin тетраборан, B4H10 

*foldel 4-дневный период 

foldeg кол. сорок, 40 

foldegat сорок штук, сороковник 

*foldegdel 40 дней, 40-дневный период 

foldegdelacunüp Четыредесятница, Великий пост 

foldegdelapönidüp сорокадневное покаяние (у католиков), квадрагена 

foldegdelik сорокадневный 

foldegdil 1/40 часть 

foldeglul кол. сорок пять, 45 

foldeglulyel сорокапятилетка, период в сорок пять лет 

foldeglulyelik сорокапятилетний 

foldelik четырёхдневный 

foldil четверть, четвёртая часть, кварта: 

– foldil bal четверть, 1/4 

– foldils kil 3/4 

– foldils mäl 6/4 

– foldils vel 7/4 

– ägetom foldilis kil suäma at он получил три четверти этой суммы 

foldilik в одну четверть, четвертинный: 

– noat foldilik кварта (в музыке) 

foldilil четвертинка 

foldilön гл. п. делить на четверти, расчетверять 

folev Шерп. четверостишие, катрен; ср. kilev 

folfimäd четвёрка (четыре запряжённые лошади) 

folfimädik запряжённый четвёркой лошадей: 

– vab folfimädik запряжённая четвёркой повозка; квадрига 

folfluor- четыре атома фтора (элемент сложных слов) 

folfluorbalidsilikan тетрафторид кремния, фтористый кремний (SiF4), balsilikinafolfluorin, silikinafluorid 

folfluoridil- 4 атома фтора (элемент сложных слов) 

folfluoridilborinatazüd борофтористоводородная кислота, тетрафтороборат водорода (HBF4; HF·BF3) 

-folfluorin четыре атома фтора (элемент сложных слов) 
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*folfoldil муз. 4/4 

folfoldilik муз. в 4/4 

folfosfin- четыре атома фосфора (элемент сложных слов) 

folfosfinadegsulfin декасульфид тетрафосфора, сульфид фосфора, P4S10 

folfosfinakilsulfin трисульфид тетрафосфора, сернистый фосфор, P4S3 

folfosfinavelsulfin гептасульфид тетрафосфора, P4S7 

*folgul четырёхугольность 

folgulik четырёхугольный 

folhidril- четыре атомные группы OH в кислоте (элемент сложных слов) 

folhidriltelfosfatazüd дифосфорная кислота, пирофосфорная кислота, гептаоксодифосфат (V) водорода, 

H4P2O7, тж pürofosfatazüd, telhidrilfosfatazüd 

-folhidrin четыре атома водорода (элемент сложных слов) 

folhidrinatelfosfin дифосфин, P2H4, fosfinahidrin flumöfik 

folid пор. четвёртый 

*folidklad четвёртый класс 

folidnaed четвёртый раз, naed folid 

folidnaedo в четвёртый раз 

folido в-четвёртых 

folidsilikan тетрасилан, Si4H10 

folidvög бас (голос) 

folidvögan м. бас (певец) 

folidvögo нар. басом 

folik четырёхкратный, учетверённый, четверной 

foliko четырёхкратно, вчетверо 

folikul фолликул, мешочек [лат. folliculus, англ. follicle] 

folil четвёрочка 

folion квадриллион, 10
24

, 1 000 000
4
 

folitükön гл. п. светить впереди, освещать: 

– folitükön usio посветить туда (спереди) 

-folkarbonil тетракарбонил (элемент сложных слов) 

folklor- четыре атома хлора (элемент сложных слов) 

folklorbalidgärman хлорид германия (IV) (GeCl4) 

folklorbalidsilikan хлорид кремния (IV), кремний четырёххлористый, тетрахлорсилан (SiCl4), 

balsilikinafolklorin 

folkloridil- 4 атома хлора (элемент сложных слов) 

folkloridilgoldiniatazüd тетрахлороаурат (III) водорода, золотохлористоводородная кислота, 

тетрахлорауроновая кислота (HAuCl4) 

-folklorin тетрахлорид (элемент сложных слов) 

-folküanidil тетрациано- (элемент сложных слов) 

-folküanidilplatinoat тетрацианоплатоат (элемент сложных слов) 

follamoniak четыре атомные группы NH3 (элемент сложных слов) 

follamoniakbaldisulfatilplatinabäd [Pt(NH3)4SO4](OH)2; Pt(NH3)4(SO4)(OH)2 

follamoniakplatina(tel)klorid [Pt(NH3)4]Cl2 



309 

follamoniaktelhidrilplatinasulfat [Pt(NH3)4(OH)2]SO4 

follamoniaktelkloridilkobaltina(bal)klorid [Co(NH3)4Cl2]Cl 

follamoniaktelnitrilkobaltinatellamoniakfolnitritilkobaltinat [Co(NH3)4(NO2)2][Co(NH3)2(NO2)4] 

follamoniaktelnitritilkobaltina(bal)klorid [Co(NH3)4(NO2)2]Cl 

follefed Четверной союз (Германии, Австро-Венгрии, Турции и Болгарии в Первую мировую 

войну) 

follien четырёхугольник; прямоугольник, квадрат 

follienik четырёхугольный 

*follim Мидж. неправ. четыре конечности 

follimaflap Мидж. неправ. паралич четырёх конечностей, тетраплегия, квадриплегия 

*follög четвероногость 

follögaf ср. четвероногое (животное) 

follöganim ср. четвероногое животное 

follögäd четырёхножник, предмет на четырёх ножках 

follögädik четырёхногий, на четырёх ножках 

follögik четвероногий 

follögul нов. прямоугольник 

folloxin тетраоксид (элемент сложных слов) 

folmil кол. четыре тысячи, 4000 

folna четырежды, четыре раза, четырёхкратно 

folnaik четырёхкратный 

folnitrin четыре атома азота (элемент сложных слов) 

folnitrinafolsulfin сернистый азот, тетранитрид тетрасеры, азотистая сера, тж nitrinasulfin, N4S4 

folnitritil (NO2)4 — элемент сложных слов 

folnum катерна, «квартира» (pö lotot — в лото) 

folot четырёхкратное количество, четырёхкратная величина 

folove пр. ничком, головой вперёд 

foloveik ничком, головой вперёд (упавший, лежащий): 

– ko kap foloveik вперёд головой, стремглав, кувырков, кубарем 

foloveiko нар. ничком, головой вперёд; вдоль и над, простираясь 

foloveo нар. ничком, головой вперёд 

folöm квадрант 

folön гл. п. учетверять, увеличивать вчетверо 

folplen четырёхгранник, тетраэдр 

folplifät формат в четвёртую долю листа, ин-кватро 

folplifätatoum том форматом в четвёртую долю листа, ин-кватро 

folsät воен. строй четвёрки 

*folseadöp четыре места, четырёхместность 

folseadöpik четырёхместный 

*folsot четырёхсортность 

folsotik четырёхсортный, четырёх сортов, четырёх видов 

*folstelül ГФ четыре звезды 

folstelülik ГФ четырёхзвёздочный: 
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– lotidöp folstelülik ГФ четырёхзвёздочная гостиница, четырёхзвёздочный отель 

folsulfin- 4 атома серы (элемент сложных слов) 

folsulfinat- 4 атома серы, тетратионат, S4O6 (элемент сложных слов) 

folsulfinatazüd тетратионовая кислота, H2S4O6 

folsulfo- 4 атома серы (элемент сложных слов) 

folsulfostibat- атомная группа SbO4 (элемент сложных слов) 

*foltuit четыре зубчика 

foltuitik с четырьмя зазубринами, зубчиками 

foltum кол. четыреста, 400 

foltummil кол. четыреста тысяч, 400 000 

folüd кварта (интервал) 

folüf кварта (звук, тон, четвёртая ступень гаммы) 

folüm квартет (произведение) 

folümamusig музыка для квартета 

folümipläyan ср. исполнитель квартета 

*folvalen четырёхвалентность 

folvalenik четырёхвалентный 

folvated тетрагидрат (элемент сложных слов) 

folvatedtelkloridilkromina(bal)kloridtelvated [Cr(H2O)4Cl2]Cl+2H2O 

*folveg четыре дороги 

folvegapün перекрёсток, распутье, четырёхпутье, квадривий 

fom форма, общий вид, очертание [англ. form] 

*fomab формируемость 

fomabik формируемый, заслуживающий оформления 

fomal предзнаменование, предвестье, предвестник (знак) 

*fomalieg богатство формами 

fomaliegik богатый формами 

fomalül мат. знак (плюс или минус перед цифрой) 

* fomalülik знаковый, плюсовой или минусовый 

fomam оформление, формовка, формирование, образование; неол. форматирование (текста) 

fomamafer фасонное железо, сортовое железо 

foman ср. формовщик, литейщик; конструктор 

fomäd произведение, творение, структура, нечто оформленное, законченное целое (в 

общем): 

– relabuk at zuo no binon fomäd balnatälik к тому же эта религиозная книга не является однородным 

произведением (о Коране) 

fomäl воображение, сила воображения, фантазия; представление: 

– dagetön fomäli tefü получить представление о 

fomälam представление (мысленной картины), фантазирование 

*fomälamov вообразимость, представимость, мыслимость 

fomälamovik вообразимый, мыслимый, представимый 

fomälod представление (представленный образ); идея: 

– fomälod dö vom, asä jidabinäd fibik nenyufik представление о женщине как о слабом 

беспомощном создании 
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fomälön гл. п. представлять, воображать: 

– fomälön bosi представить себе что-л., составить себе представление о чём-л., вообразить себе что-

л.: no kanob fomälön osi — не могу этого <даже> представить 

– fomälön oke bosi не рек. представить себе что-л. 

fomät формат, размер (книжный, газетный): 

– fomät mäkas, gaseda формат марок, газеты 

– laipübön gasedi in fomät smalikum продолжать выпускать газету в уменьшенном формате 

– fomät zänodagretik средний формат 

fomed официальность, формальность, церемония: 

– fölön, duinön fomedis следовать формальностям, выполнять формальности 

fomedem формальности, этикет 

fomedik формальный 

fomedim формализм 

fomediman ср. формалист 

fomediviod нарушение формы 

fomedo нар. формально; по (всей) форме 

fomet формуляр, бланк 

fomik 1) оформленный, формованный; 2) -образный (как последний компонент сложных 

слов) 

fomikam формирование, образование 

fomikön гл. неп. формироваться, образовываться, складываться 

fomir лингв. морфология 

fomod колодка (сапожная), болванка, шаблон, эталон, калибр: 

– o jukel! jäfolöd te me fomod olik! сапожник, суди не выше сапога! 

fomodön гл. п. подгонять под колодку 

fomonitan ср. форейтор, едущий на лошади впереди 

fomonitön гл. неп. ехать на лошади впереди 

fomot форма, формочка (напр., gifafomot — литейная форма) 

fomotagif литьё форм; литьё (припоя) в изложницы 

fomotam изготовление форм 

fomotel ср. изготовитель форм (напр., для литья) 

fomotigifan ср. литейщик форм 

*fomotön гл. п. изготавливать формы (для литья) 

fomön гл. п. формировать, образовывать, придавать форму 

fomü пр.  в форме, в виде (чего-л.): 

– lautön fomü nuns сочинять (писать) в форме новостей 

– gleipäd fomü stägalög рукоятка в форме оленьей ноги 

fomükön гл. п. формировать: 

– güt omik efomükon oki in ‘London’ его вкус сформировался в Лондоне 

fomül формула (способ построения текста или традиционный текст: магическая, 

молитвенная формула), формулировка, фраза [англ. formula, фр. formule или от fom] 

fomülabuk сборник образцов документов и писем, письмовник 

fomülam Мидж. сомнит. официальный запрос, требование 

fomülön гл. п. формулировать, облекать в слова 

fon источник, ключ [ит. fonte, фр. fontaine, лат. fons] 

fonafilun водяная жила, родниковая промоина 
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*fonag богатство источниками, обилие источников 

fonagik богатый источниками 

fonasaläd соль из источника 

fonavat родниковая вода, ключевая вода 

fonavatalekäl лечение минеральными водами 

fonaziläk район истока реки; водосбор, водосборный бассейн источника 

fonäd колодец, кладезь: 

– fonäd gufura библ. колодец бездны 

fonädaböket колодезное ведро 

fonädasop колодезный сруб 

fonädil маленький колодец 

fonät источник (перен.: источник информации, силы, электричества): 

– se fonät gudik из хорошего источника 

– se fonät kinik nun at kömon-li? из какого источника пришла эта новость? 

fonätalebuk источник, труд-первоисточник 

fonätapenäd первоисточник (о документе) 

fonätik достоверный, аутентичный, из первоисточника, согласный с первоисточниками 

fonätistud изучение (перво)источников 

*fonätitüv открытие первоисточника, обретение первоисточника 

fonätitüvan ср. нашедший первоисточник, открыватель первоисточника 

*fonätivestig исследование (перво)источника 

fonätivestigan ср. исследователь (перво)источника 

foned фонтан 

fonedafon ключ, минеральный источник, гейзер 

fonedil фонтанчик  

fonedül настенный фонтанчик, умывальник 

fonem личное имя, первое имя (in kritanems, … — в христианских именах и т. д.) 

fonet фонетика [англ. phonetics, гр. φωνηεντικός] <кл. вол. fonetig, fonetav> 

fonetapenät фонетическое письмо 

fonetatonatem фонетический алфавит, система фонетического письма 

fonetik фонетический 

*fonitüv обнаружение, открытие источника 

fonitüvan ср. открыватель источника 

*fonivestig исследование, обследование источника 

fonivestigan ср. исследователь источника 

fonograf фонография [англ. phonography] <кл. вол. fonogaf> 

fonograföm фонограф 

fonolit фонолит [англ. phonolite] 

fonön гл. неп. бить ключом, пробиваться 

fontikul анат. родничок (на черепе) [лат. fonticulus] 

fontinal мох ключевой, фонтиналис, лат. fontinalis antipyretica [лат. fontinalis] 

fonun предисловие, вступительное слово, предуведомление 

foo нар. не рек. вперёд <употреблялось в стихотворном переводе, очевидно, ради рифмы, 



313 

потому не рек.>: 

– no logolöd pödio, ab foo! смотри(те) не назад, а вперёд! 

foön гл. неп. предшествовать, идти впереди, стоять впереди 

fop глупость, безумие, сумасбродство, дурачество, слабоумие [англ. fool, нем. Dummkopf 

— ‘дурак’] <кл. вол.: fop ‘дурак’, fopen, fopäl ‘глупость’> 

fopan ср. дурак, глупец, безумец, шут гороховый: 

– bitön äs fopan вести себя как дурак, вести себя по-глупому; юродствовать 

*fopad титул, титульная страница 

fopadatiäd шмуцтитул 

fopanakapütül шутовской колпак 

fopenäd ДМ эпиграф 

fopik глупый, неразумный, дурацкий, неумный, безрассудный 

fopiko нар. глупо, по-дурацки: 

– bitön fopiko юродствовать, вести себя глупо 

– fopiko primob ad drenön я начинаю глупо плакать 

fopladam помещение спереди, установка 

fopladön гл. п. помещать впереди, ставить спереди, поставить спереди 

fopolön гл. п. нести впереди 

fopön гл. неп. дурачиться, валять дурака, быть глупым 

*fopül глуповатость, неестественность 

*fopülik глуповатый, неестественно выглядящий 

*fopülikön гл. неп. делаться глуповатым, забавным 

fopülükam подтрунивание, шпилька, насмешка, колкость 

fopülükamayeged газетная утка 

fopülükan ср. насмешник 

fopülükön гл. п. подтрунивать, дразнить, дурачить, посмеяться над (кем-л.), подшучивать: 

– fopülüköl подшучивающий, подтрунивающий, дразнящий 

– fopülükön eki jemodiko издеваться, глумиться над кем-л. 

for виселица [ит. forca]: 

– len for на виселице 

Foralbergän Форарльберг [нем. Vorarlberg] 

Foralbergänik форарльбергский 

foraminifer ср. фораминифер (одноклеточные организмы) [лат. foraminifera] 

foräd виселица, нечто в форме виселицы (напр., козёл в печи), козлы, ростры 

forbiad молочай (растение — plan) [лат. euphorbia] 

ford мелководье, мель, переправа [англ. ford] 

fordam переход вброд, преодоление брода 

*fordöf проходимость, преодолеваемость 

fordöfik проходимый вброд 

fordön гл. п. идти вброд, переходить вброд: 

– fordön bluki, flumedi переходить вброд ручей, реку 

foröf висельность, разбойность 

foröfalogod лицо висельника, разбойника 

foröfan ср. висельник, кандидат на виселицу 

forön гл. п. повесить, вешать (на виселице), вздёрнуть 
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fortif крепость, укрепление, твердыня, цитадель, форт, оплот, опорный пункт [англ., фр. 

fortification] <кл. вол. fimod> 

fortifabüdan ср. комендант крепости 

fortifafanäbam ГФ тюремное заключение в крепости (обычно за военные преступления) 

*fortifam фортификация, сооружение укреплений 

fortifamabumäd фортификационное сооружение 

*fortifan ср. солдат крепостного гарнизона 

fortifanef гарнизон (крепости) 

fortifaratid крепостная артиллерия, тяжёлая артиллерия 

fortifazif форт 

fortifibum строительство крепости 

fortifibumav наука или искусство возведения крепостей 

fortifibumavan ср. мастер возведения крепостей 

fortifön гл. п. воен. укреплять; окапываться: 

– lepädöp pefortiföl укреплённое аббатство 

foseidön гл. п. 1) сажать, садить впереди; 2) устар. гл. п. д. предлагать, представлять: 

– foseidön kadäme mobis представлять Академии предложения 

– foseidön bodis menamödote предложить хлебы толпе 

foseitön гл. п. класть впереди, спереди 

fosf- хим. радиксоид фосфор [лат. phosphorus] 

fosfat- фосфор (элемент сложных слов) 

fosfatastabot оксид фосфора (V), пентаоксид фосфора, P2O5 

fosfatazüd 1) фосфорная кислота, ортфофосфорная кислота, H3PO4; 2) любая фосфорная кислота 

(элемент сложных слов) 

fosfen фосфин (PH3), тж kilhidrinafosfin, fosfinahidrin vapik 

fosfin фосфор (P), 15 элемент [лат. phosphorus] <кл. вол. fosin> 

fosfinahidrin фосфин, фосфористый водород: 

– fosfinahidrin flumöfik жидкий фосфористый водород, дифосфин, тж folhidrinatelfosfin, P2H4 

– fosfinahidrin solidik 1) VV твёрдый фосфористый водород, (P2H)6; 2) Гр. тж 

mälhidrinadegtelfosfin, P12H6 

– fosfinahidrin vapik fosfen, kilhidrinafosfin, газообразный фосфористый водород, фосфин, PH3 

fosfit- фосфор (элемент сложных слов) 

fosfitastabot оксид фосфора (III), фосфористый ангидрид, P2O3 

fosfitazüd фосфористая кислота, rotofosfitazüd, H3PO3 

fosfonium фосфоний, группа атомов PH4 [лат., англ. phosphonium] 

fosfoniumabäd PH4OH 

fosfoniumabromid бромид фосфония, PH4Br 

fosfoniumaklorid хлорид фосфония, PH4Cl 

fosfoniumayodid йодид фосфония, PH4I 

fosforät фосфоресценция (litikam stöfas, posä pesufükons litükame — свечение материалов 

после того, как они были освещены; kölamastöfs litiköl — окрашенные материалы, 

начинающие светиться) [англ., фр. phosphorescence] 

fosforätik фосфоресцентный 

fosforätöm фосфороскоп 

fosfoso хим. фосфо-, атомная группа — PO [англ. phospho] 

fospik вводная речь, предварение, введение 
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fostanön гл. неп. стоять впереди, выдаваться, возглавлять 

*fosteig помещение спереди 

fosteigastafül чека, предохранительная шпилька 

fosteigön гл. п. ставить вперёд; привязывать; скреплять, завязывать 

fot лес [англ. forest, фр. forêt, ит. foresta]: 

– fot bimas geilik высокоствольник, высокоствольный лес 

fotaböd ср. лесная птица 

fotacöpot лесосека, просека; делянка 

fotaflor лесной цветок 

*fotag лесистость 

fotagik лесистый, богатый лесами 

fotagit лесное право 

fotahorn валторна, охотничий рог 

fotalän лесной массив, лес 

fotalon лесной закон 

fotalonanefölot лесонарушение, незаконная порубка леса, незаконное лесопользование 

fotalödan ср. лесной обитатель, житель леса 

fotalut лесной воздух 

fotam облесение, лесоразведение 

fotamaräd лесное болото, трясина в лесу, гать 

fotamen ср. дикарь 

fotapijun ср. вяхирь, витютень 

fotapod яблоко дикорастущей яблони 

fotapodep лесная (дикая) яблоня 

fotatetrat ср. Шерп. глухарь 

fotav лесоведение, лесоводство 

fotavakonsälal ср. лесной советник (титул) 

fotavan ср. лесовод 

fotaveg лесная дорога, тропинка; лесовозная дорога 

fotavik лесоведческий 

fotazif лесной город: 

– fotazifs fol четыре лесных прирейнских города (Вальдсхут, Лауфенбург, Зекинген, Райнфельден) 

fotaziläk лесной округ 

fotazugot Мидж. неправ. протяжение леса 

fotän лесная земля, лесная страна 

foteatasiem рампа (сценическая, в театре) 

foteatasiemalit свет рампы, огни рампы 

fotibrid культивирование леса, разведение лесных культур 

fotidalogal ср. главный лесничий, лесной инспектор 

fotiguver лесоводство, лесное дело, заведование лесом, управление лесом 

fotiguverik лесной, лесоводческий 

fotik лесной 

fotikäläd уход за лесом, сохранение леса 
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fotikälädan ср. лесник, лесничий, лесной сторож 

fotikonöm лесное хозяйство 

fotikonöman ср. лесничий, лесной эконом 

fotikonömanöp дом лесничего, лесовода 

fotikonömav учение о лесном хозяйстве 

fotil лесок, рощица 

fotilabod лесные богатства, лесные ресурсы: 

– fotilabod läna лесные богатства страны 

fotilekonöman ср. главный (старший) лесничий 

fotirav самовольная порубка леса, воровство леса 

*foto нар. лесом, в лесу 

fotocalan ср. сотрудник лесного управления 

fotocalanaziläk лесничество, лесной округ 

fotograf фотографирование [англ. photography, фр. photographie] <кл. вол. fotogaf> 

fotografamater(s) фотоматериалы, материалы для фотографирования 

fotografan ср. фотограф 

fotografik фотографический 

fotografot фотография, снимок, фотоснимок: 

– fotografot di ‘Röntgen’ рентгеновский снимок 

fotografotabuk фотокнига, альбом фотографий 

fotograföm неол. фотоаппарат, фотокамера 

fotografön гл. п./неп. 1) Шерп., нов. гл. п. фотографировать, снимать: fotografön eki — фотографировать, 

снимать кого-л.; 2) гл. неп. фотографироваться: kikodo ekoedol-li fotografön te bali 

telädanas? — почему вы сфотографировали только одного из близнецов? 

fotokopied Шерп. фотокопия [англ. photocopy] 

fotokopiedön гл. п. Шерп. фотокопировать 

fotorav браконьерство 

fototip фототипия [англ. phototype] 

fototipot фототип 

fotön гл. п. насаждать лес, производить облесение 

fotrotön гл. неп. трусить впереди, бежать рысью впереди 

fotrup авангард, головной отряд 

fotül заросли, группа деревьев; кустарник 

*fotülag кустистость 

fotülagik кустистый, кустарниковый, поросший кустарником 

fotülik кустарниковый, кустовой 

fouk фокальная точка, фокус [англ. focus, нем. Fokus] <кл. вол. filedapün — первонач. о 

зажигательном стекле> 

foukafagot фокусное расстояние 

foukön гл. п. Мидж. фокусировать, помещать в фокусе 

fov следование, преемственность [нем. folgen ‘следовать, идти за’] <в кл. вол. — знач. 

нынешнего корня föv> 

fovalised продолжающийся список 

fovan ср. преемник, последователь, продолжатель, наследник 
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fovegön гл. неп. двигаться, идти, шествовать, путешествовать впереди 

fovik следующий, последующий 

foviko нар. следуя; в последующем; дальше, продолжая: 

– calön foviko дальше служить, исполнять обязанности 

– foviko penom дальше он пишет 

fovio нар. впоследствии, в будущем, впредь, в дальнейшем 

fovo нар. впредь, в будущем, в дальнейшем, далее, затем, потом: 

– no fovo уже не, впредь не, больше не 

fovot Сл. продолжение, правопреемник, правопреемница (об организации): 

– kadäm dabinik Volapüka binon fovot kadäma существующая Академия волапюка является 

правопреемницей Академии 

fovöds мн. предисловие, вводные слова, введение 

fovön гл. неп. следовать (за кем-л., чем-л.), идти за; продолжать; продолжать говорить (глагол, 

вводящий прямую речь): 

– fovön somafädio следовать до такой степени; до такого предела следовать 

– äfovom продолжил (говорить; перед прямой речью) 

– efovom ad lautön fövotis продолжил составлять продолжения (словаря) 

– äfovom ad smökön pipi он продолжал курить трубку 

– kobikams äfovons in последовали собрания в 

– krig fovon ad dareigön bevü palets tel война продолжает господствовать между двумя блоками 

– fätots menädas valik, kels öfovons pos ut, kel äbelödon läni судьбы всех поколений, которые 

последовали за тем, которое населяло землю 

foyad передний двор, преддверие 

foyüm присоединение спереди, наращивание спереди 

foyümot приставка, префикс 

foyümön гл. п. присоединять спереди, прикреплять 

fozif пригород, предместье 

fozifil маленький пригород 

fö! межд. дальше! ещё! [нем. fort] <в кл. вол. — предлог со значением ‘впереди, спереди’> 

föd содействие, поощрение, продвижение, развитие, поддержка [нем. fördern 

‘продвигать’] 

födan ср. покровитель, меценат 

födatanod Мидж. неправ. конвейерная лента, лента транспортёра 

födöf полезность 

födöfik полезный, способствующий делу 

födön гл. п. способствовать, содействовать; продвигать, развивать: 

– födön pöpabeni способствовать народному благу, трудиться во благо народа 

– födön paki bosa способствовать распространению чего-л. 

– födöl развивающий, продвигающий, содействующий 

födü пр. для поддержки, для продвижения, ради: 

– zesüdön födü быть необходимым ради 

*föem Чж. эвфемистичность; эвфемизация [англ. euphemism] 

föemik эвфемистический 

föemot эвфемизм (слово, выражение) 

föemön гл. п. эвфемизировать, смягчать 

föf перед, переднее место, место спереди чего-л. [англ. forth ‘вперёд’] <кл. вол. föaflan>: 

– seadöp ko logod äl föf сиденье лицом вперёд 

föfabrad предплечье 

föfacem приёмная, передняя 
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föfadil передняя часть 

föfadom передний дом, переднее здание 

föfafasad передний фасад 

föfafasadil передний фасадик, фасадец 

föfaflan передняя сторона; аверс (монеты, медали) 

föfafut передняя часть стопы, предплюсна 

föfageiledadäk палуба в носовой части судна, носовые шканцы 

föfaglun передний (первый) план: 

– su föfaglun на переднем плане (изображения) 

* föfakedäd передовая линия, передняя шеренга, авангард 

föfakedot Мидж. авангард, передовая линия — неправ. вм. föfakedäd 

föfalecem вестибюль, прихожая 

föfalög передняя лапа, передняя нога 

föfanaf Мидж. то же, что föfastev 

föfao нар. спереди 

föfapeänön гл. п. прикалывать спереди 

föfasail передний парус, фок 

föfasälun передний салон 

föfaseadöp переднее сиденье, переднее место 

föfaset придаточное предложение, стоящее перед главным предложением; предыдущее 

предложение 

föfastev нос корабля 

föfavitür Кр. лобовое стекло (автомобиля) 

föfayal передняя веранда 

föfik передний, расположенный спереди 

föfikön гл. неп. становиться впереди, оказываться спереди, выдвигаться, продвигаться, выступать 

föfio нар. вперёд (идти вперёд), далее 

föfiodranön гл. неп. протискиваться вперёд, продвигаться вперёд: 

– muf föfiodranöl продвигающееся, развивающееся движение 

föfiodränön гл. п. проталкивать, продвигать вперёд, протискивать вперёд: 

– flumed föfiodränon vatis okik lü mel река катит (толкает) свои воды к морю, в море 

föfiogolön гл. неп. идти вперёд, продвигаться; выступать: 

– vilön föfiogolön хотеть выступить, выдвинуться 

föfiokömön гл. неп. выходить вперёд 

föfiologön гл. неп. смотреть вперёд 

föfiolugolön гл. неп. плестись вперёд, брести 

föfiomalekön гл. неп. продвигаться вперёд маршем, наступать, совершать марш в сторону противника 

föfiomofön гл. п. прогонять, выгонять (стадо), гнать вперёд: 

– äföfiomofon nafi  она (буря) гнала корабль 

– jevod peföfiomoföl прогнанная, выгнанная лошадь 

föfiomufön гл. неп. двигаться вперёд, продвигаться, сдвигаться 

föfiomufükön гл. п. передвигать вперёд, сдвигать 

föfiomüfan ср. сдвигатель, проталкиватель 

föfiomüfön гл. п. выдвигать вперёд, проталкивать, вести, толкать: 

– föfiomüfön stuli выдвигать стул 
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– föfiomüfön bruäti, saikuli толкать тележку, вести велосипед 

föfioseidön гл. п. пересаживать вперёд 

föfioseitön гл. п. класть впереди, спереди 

föfiostepön гл. неп. выходить, выступать вперёд, выдаваться 

föfiosvimön гл. неп. плыть вперёд 

föfiotränön гл. п. тащить вперёд, волочить, вытаскивать: 

– föfiotränön oki nevifiko медленно тащиться 

– töbo föfiotränön love süt cilis с трудом тащить по улице детей 

föfiö! межд. вперёд! 

föfo нар. спереди, впереди 

föfobinön гл. неп. выдаваться, выступать вперёд, находиться спереди 

föfod передний, крупный план (pänota — картины) 

föfovegön гл. неп. ехать впереди, спереди 

föfö! межд. вперёд! 

föfön гл. неп. находиться, быть впереди, спереди 

föfü пр. перед, впереди, спереди: 

– golom föfü ob он идёт передо мной 

– pladom oki föfü ob он размещается передо мной 

Föfükal м., ср. Двигающий Вперёд, Продвигающий (Бог) 

föfükön гл. п. ставить спереди, выдвигать 

fög молот, молоток [ит. forgiatore, фр. forgeron — ‘кузнец’, forge ‘кузница’] 

fögaflap удар молотка, удар молота 

fögagleipäd рукоятка молотка 

fögajak ср. молот-рыба, акула-молот, лат. zygaena malleus 

fögam работа молотом, обработка молотом 

fögamov ковкость 

fögamovik ковкий 

fögät кузнечная окалина, молотобоина 

fögön гл. п. ковать молотом, бить молотком 

fögül курок (güna — ружья) 

föl соблюдение, следование, исполнение, послушание, повиновение, следование (чему-

л.) [англ. to follow ‘следовать, придерживаться’] 

*fölid заставление следовать (слову), ловля (на слове) 

fölidön гл. п. д. поймать, ловить (на слове): 

– fölidön eke vödi, promi, sagi oka ловить кого-л. на его слове; обещании, высказывании 

fölölo следуя, придерживаясь, в соответствии с, во исполнение: 

– fölölo promi, desini следуя обещанию, плану 

fölön гл. п. придерживаться (чего-л.), следовать (чему-л.), выполнять (что-л.), внимать (чему-л.): 

– fölön bligi, promi, … oka выполнить свою обязанность, выполнить своё обещание 

– fölön vüdi принять приглашение 

– fölön rouli сыграть роль 

– fölöl следующий, придерживающийся 

– pefölöl выполненный, осуществлённый: no pefölöl — не выполненный, не осуществлённый, 

не исполненный 

fölü пр. во исполнение 

fön печь, печка [англ. furnace] 
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fönajelöm каминный экран, каминный щит, каминная решётка 

fönarüd печная труба 

fönataped каминный коврик, ковёр перед камином 

fönatreiled колосниковая решётка печи 

fönig ср. феникс [англ. phoenix, нем. Phönix, лат. phoenix] 

*fönikiy Чж. финикийский язык [англ. Phoenician] 

fönikiyan ср. финикиец, финикиянин 

Fönikiyän Финикия <кл. вол. Fönizän> 

Fönikiyänan ср. финикиец, житель Финикии 

Fönikiyänik финикийский 

*för связанный корень всегда, когда-нибудь [англ. ever] 

förio нар. раз и навсегда 

– pesaludükobs förio dub sakrif koapa Yesusa: Kristus мы освящены единократным принесением 

в жерту тела Иисуса Христа (Евр. 10:10) 

föro нар. когда-нибудь, когда-либо [англ. ever] <кл. вол. evelo, egelo>: 

– if föro если когда-нибудь 

fösil(s) ископаемые останки, окаменелости [англ. fossil, нем. fossil ‘ископаемый’, лат. 

fossilis] <кл. вол. lögot, sepik> 

fösilav палеонтология 

fösilavan ср. Шерп. палеонтолог 

*fösiler содержание останков 

fösilerik содержащий останки, окаменелости: 

– tailajüds fösilerik содержащие останки слои почвы 

fösilik ископаемый, окаменелый: 

– rets, boms fösilik ископаемые останки, кости 

– saur fösilik ископаемый ящер 

fösilikam окаменение, петрификация 

fösilikön гл. неп. окаменеть, застыть, окаменевать 

fösilükön гл. п. превращать в окаменелось, окаменивать 

föt плод, эмбрион, зародыш [англ., лат. foetus, нем. Fötus] 

föv продолжение, продвижение [черед. с fov] <кл. вол. первонач. fov, потом föv(am)> 

fövan ср. продолжатель 

fövot продолжение (книги, фильма): 

– fövot ofovon продолжение следует (последует) 

fövö! межд. дальше! продолжай! 

fövön гл. п. продолжать; продолжать (говорить): 

– fövön vönaoloveikodi продолжать традицию 

– klub äkanon pafövön клуб мог продолжать (работу) 

– fövön vobi, pübi, vegami, sagi продолжать работу, публикацию, путь, речь 

– fövön kadämi продолжать (деятельность) академии 

– fövön konoti oka продолжать свой рассказ 

– vom äfövof продолжала (говорить) женщина 

Fr. сокр. Fransän, Fransänik, Fransänapük 

fra! межд. щёлк! хрусть! [сокращ. от frakat] 

frad ясень (дерево) [лат. fraxinus] <кл. вол. yead> 

fradafot ясеневый лес 

frag земляника [лат. fragaria] <кл. вол. talabäl> 
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fragabet земляничная клумба, земляничная грядка 

fragaplan земляника (растение), земляничный куст 

fragatim Шм. сезон земляники, сезон сбора земляники 

*fraignorant радиксоид: учение монахов-игнорантинцев [фр. frère ignorantin ‘монах-

игнорантинец’] 

fraignorantan ср. монах-игнорантинец; невежествующий монах 

frain волокно [?] <кл. вол. stün> 

frainik волокнистый 

frainön гл. неп. выдёргиваться, осыпаться (о тканях) 

frak мат. дробь [англ. fraction, лат. fractio] <кл. вол. dilanum>: 

– frak degdilik устар. десятичная дробь 

– frak komunik простая дробь 

frakadil Шм. дробная часть, незначительная часть 

frakanum дробное число, дробь, дробное числительное 

frakat треск, шум, скрип [фр. fracas, ит. fracasso] 

frakatasosit сарделька (такая, у которой при варке оболочка разрывается с треском) 

frakatasositil сарделечка 

frakatö! межд. трах! хрусть! 

frakatön гл. неп. хрустеть, трещать; скрипеть: 

– steps omik äkoedons frakatön semikna tuigülis его шаги иногда вызывали хруст веточек 

– nuf frakatöl скрипящая крыша 

– yan frakaton дверь скрипит 

fraktur фрактура (алфавит, шрифтовой набор — tonatem), готическое письмо [нем. Fraktur] 

frambod малина [фр. framboise] 

frambodagäl малиновое желе 

frambodagladet малиновое мороженое 

frambodalikör малиновый ликёр 

frambodalimonad малиновый лимонад 

frambodarubud малиновый куст 

frambodasirup малиновый сироп 

frambodavaet малиновый сок 

fran франк (монета, валюта) [фр. franc] 

franazim сантим: 

– franazim Jveizänik швейцарский сантим 

frangul крушина [лат. frangula] 

frangulaboad палисандровое дерево 

frangulaplöjal крушинная кора 

*frank язык франков, древнефранкский язык [англ. Franks ‘франки’] 

Frankalän неол. Франкония 

frankan(s) ср. франк(и) (племена) <кл. вол. franänel, franänan> 

frankanalän земли франков, Франкония 

Frankän Франкония; Франкское государство <кл. вол. Franän> 

Frankänik франконский; франкский (о диалекте немецкого языка) 

Fransän Франция [фр., англ. France] <кл. вол. Flent(än), Galän> 
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Fransänan ср. француз 

Fransänapük французский язык 

Fransänapükan ср. говорящий по-французски 

Fransänapükik французский, на французском языке 

*Fransänäl французскость, французский дух 

Fransänälan ср. носитель французского духа, галломан 

Fransänälön гл. неп. быть преисполненным французским духом, быть истинным французом 

Fransäniäl галломания 

Fransäniälan ср. галломан 

Fransänik французский: 

– vin Fransänik французское вино 

Fransänim галлицизм (слово из французского языка) 

fransin нов. франций (Fr), 87 элемент [лат. francium] 

*fransisk- связанный корень: относящийся к францисканцам [лат. Franciscus ‘Франциск’] 

fransiskan ср. францисканец (монах) 

fransiskanarod орден францисканцев 

frap чеканка, тиснение (монеты) [фр. frapper ‘чеканить’] <кл. вол. monam> 

frapafebäd монетное дело 

frapagität право чеканить монету, право чеканки 

frapamon чеканные деньги, монеты 

frapaprivileg монетная регалия, право выпуска монет 

fraped штанцевание, штемпелевание, штамповка, вырубка 

frapedöm клеймо, штемпель 

frapedön гл. п. штамповать, делать оттиски, насекать, высекать, делать рельефы на изделиях 

frapöm чеканочный штемпель, штамп для тиснения, чеканочный пуансон, чекан, монетный 

штамп 

frapön гл. п. чеканить, теснить (монету) 

frapöp монетный двор 

fraseod фраза, оборот речи, выражение, фразеологизм [англ., фр. phrase, нем. Phrase, ит., исп. 

frase] <кл. вол. pükönabid, püküb> 

fraseodav фразеология (раздел лингвистики) 

fraseodavik фразеологический 

fratär ср. рел. брат (монах) [ит. frateria, англ. fraternity — ‘братство, община’]: 

– fratärs di ‘San Benedictus’ братия святого Бенедикта 

fräd издержка [фр. frais] <кл. вол. segiv, delids>: 

– fräds расходы, издержки 

– nen fräd in top at, nen fräd in top isik, isao ko fräd, attopao ko fräd, topo nen fräd свободный от 

оплаты расходов (при доставке в указанный пункт или из указанного пункта); франко 

здесь 

– frädi kinik vaib lü B. (vabam lü B.) suämon-li? сколько стоит поездка до Б.? (какие издержки 

составляет поездка до Б.?) 

frädagivulot возмещение затрат, издержек 

frädakalot смета расходов, счёт издержек 

frädasuäm себестоимость 

frädik касающийся издержек 
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frädikalkul расчёт расходов, издержек 

frädisäblig освобождение от уплаты сбора или пошлины, льгота 

fräditäxet смета 

frädön гл. п. д. стоить, обходиться в: 

– jimilagan at äfrädof famüle: ‘Smith’ te jilidis deg a vig эта удивительная особа стоила семье Смит 

только десять шиллингов в неделю 

– äfrädon ome tumatis anik franas это стоило ему несколько сотен франков 

– dekam frädon makis 206 украшение стоит 206 марок 

– liomödoti val frädon-li? сколько всё стоит? 

– liomödotiks frädons-li kobo? сколько они вместе стоят? 

– kisi frädon-li? сколько стоит? 

frädü пр. за счёт, на средства: 

– gased popübon frädü fund газета будет публиковаться за счёт фонда 

frän удила, мундштук [фр. frein, ит., исп. freno] <кл. вол. beitot> 

frät лобзик, ажурная пилка [англ. fretsaw] 

frätam выпиливание лобзиком 

frätot изделие, выпеленное лобзиком 

frätön гл. п. выпиливать лобзиком 

fred радость, восторг, веселье [нем. Freude] <кл. вол. gäl> 

fredabrietül радостный восторг, упоение радостью, опьянённость радостью 

fredadramat комедия 

fredadramatilautan ср. автор комедий, комедиограф 

fredafil праздничный костёр 

*fredaful преисполненность радости 

fredafulik полный радости, исполненный радости, радостный, весёлый 

fredakanit радостная песня 

fredaköp чаша наслаждений, кубок радости [калька с нем. Freudenbecher] 

fredaladäl весёлость, весёлый нрав 

fredaladälan ср. сангвиник 

fredaladälik весёлого нрава, сангвинический 

fredaladäliko нар. с радостным сердцем 

fredavokäd возглас радости, крик радости, радостное восклицание 

fredazäl торжество 

*fredäl весёлость 

fredälik весёлый 

*frediäl весёлость, склонность к веселью, беззаботность 

frediälan ср. весельчак, кутила, гуляка, прожигатель жизни, бонвиван 

fredijonül проявление радости 

fredik обрадованный, радостный, весёлый, довольный 

frediko нар. радостно: 

– smilön, kanitön, vokädön frediko радостно смеяться, петь, выкрикивать 

– tonön frediko радостно звучать (о песне, звуках) 

fredikön гл. неп. обрадоваться, развеселиться 

fredim оптимизм 

frediman ср. оптимист 
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fredimik оптимистический, оптимистичный 

*freditup помеха, препятствие веселью 

freditupan ср. мешающий радоваться 

fredo нар. с радостью, с удовольствием, весело: 

– vokädön fredo радостно выкрикивать 

fredöf весёлость, радостность 

*fredöfan ср. весельчак, радостный человек 

fredöfik радостный: 

– binolöd fredöfik! будь радостна! не унывай! дерзай! (Лк. 8:48) 

fredöfiko радостно: 

– bitön fredöfiko вести себя радостно 

fredön гл. неп. радоваться, быть обрадованным, быть радостным: 

– fredön dö bos радоваться о чём-л., из-за чего-л. 

– fredön demü bos радоваться из-за чего-л. 

– fredön tefü Мидж. радоваться в связи с чем-л. 

– fredön ko ek радоваться с кем-л. 

– fredön pro ek радоваться за кого-л. 

– fredön, das радоваться, что 

– ärfedob ad logön я был рад увидеть 

fredükam обрадование, приведение в веселье (кого-л.) 

fredükön гл. п. радовать, обрадовать, порадовать, веселить (кого-л.): 

– fredüköl радующий, радостный, отрадный: nun fredüköl — радостная новость, весть 

fregat фрегат [нем. Fregatte, ит. fregata] <кл. вол. fligat> 

frem рама (для картины) [англ. frame] <кл. вол. flem> 

fremalanten Кр. антенна на рамке (радиоаппарата, радиоприёмника) 

fremäd Мидж. рама, окаймление 

fremädön гл. п. окаймлять, обрамлять, вмещать в, заключать в, вставлять в 

fremädül медальон (украшение — dek) 

fremil рамочка, рамка; рашкет 

fremön гл. п. вставлять в рамку, обрамлять, окаймлять: 

– herem fremon logodi волосы обрамляют лицо 

– dils hieroglifas, kels medü lovat pifremons части иероглифов, которые обрамлены овалами 

– pafremon dub nidains magifik он обрамлён великолепными бриллиантами 

fremül медальон (в архитектуре; на фасаде, памятнике; овал с каким-л. изображением) 

fren торможение, остановка, стопорение [ит., исп. freno, фр. frein —‘тормоз(а)’] <кл. вол. 

stöp(am)> 

frenablög тормозная колодка, тормозной башмак 

frenajän тормозная цепь 

frenan ср. человек, тормозящий машину; тормозной кондуктор 

frenolog френология [англ. phrenology, нем. Phrenologie, гол. phrenologie] 

frenologan ср. френолог 

frenöm тормоз 

frenön гл. п. тормозить, останавливать (автомобиль), застопорить (машину): 

– spod pafrenon переписка приостановилась 

freskod фреска [англ., ит. fresco] <кл. вол. fred> 

fret Шерп. фрезеровка, фрезерование [фр. fraiser ‘фрезеровать’] 

fretöm Шерп. фреза, фрезер 
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fretön гл. п. Шерп. фрезеровать 

frid курчавость, волнистость, изогнутость [фр. frisé, исп. rizado — ‘курчавый’] <кл. вол.: 

lehel ‘локон’, lehelakapil ‘кудрявая головка’> 

*fridaher курчавый волос 

fridaherik курчавый, кудрявый 

*fridakap курчавая голова; курчавоголовость, курчавость 

fridakapan ср. курчавый, кудрявый (человек), с кудрявой головой 

fridamänt мята курчавая, кудрявая, колосистая, лат. mentha crispa (растение — plan) 

fridamäntaleül масло кудрявой мяты 

fridasparat спарассис курчавый, спарассис кудрявый (гриб), грибная капуста, гриб-баран, лат. 

sparassis ramosa Schaeff. 

fridel пятница [англ. Friday] <кл. вол. mälüdel, flidel> 

fridelik пятничный 

fridik курчавый, кудрявый, завитой, вьющийся: 

– herem fridik кудрявые, курчавые волосы 

fridikön гл. неп. виться, курчавиться, закурчавиться 

fridön гл.неп. быть курчавым, завитым, кудрявым 

fridükam придание извитости, завивка 

fridükön гл. п. завивать, придавать извитость 

frik шум трения, фрикативность [англ. fricative ‘фрикативный’] <кл. вол. röb(am) ‘трение’, 

rö! ‘звук царапанья’> 

Frik- радиксоид: Африка 

frikaset фрикасе [англ. fricassee, фр. fricassée, нем. Frikassee] 

frikatonat спирант, фрикативный, щелевой звук 

*Frikän Африканская Республика (часть наименования Sulüdafrikän) 

Frikop Африка [англ. Africa, нем. Afrika] <кл. вол. Fikop> 

Frikopaletävan ср. член африканской исследовательской экспедиции 

Frikopan ср. африканец 

Frikopapük африканский язык, язык Африки, один из языков Африки 

Frikopik африканский 

frin ср. зяблик [лат. fringilla] <кл. вол. flin> 

*frinifan ловля зябликов 

frinifanan ср. ловец зябликов 

frinifanön гл. неп. ловить зябликов 

Frisän Фрисландия, Фризия [фризский Fryslân, нем. Friesland] 

Frisänan ср. представитель фризов 

Frisänapük Сл. фризский язык 

Frisänik фризский, фрисландский 

frisid фризский язык [нем. friesisch] 

frisidan(s) ср. фризы 

frit фриз (в архитектуре) [англ. frieze] 

fritilar рябчик императорский (растение — plan), лат. fritillaria imperialis [лат. fritillaria] 

frod иней, изморось [англ. (hoar)frost, фр. frimas] 
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frodaglad гололёд, гололедица 

frodamul Шерп. фример (во французском революционном календаре) 

frodön гл. неп. выпадать (об инее): 

– frodos заиндевело, выпал иней; на землю легла измороcь, лёг иней 

frog ср. лягушка [англ. frog] 

frogaküid лягушачье бёдрышко 

frogalarvat ср.  головастик 

froganögem лягушачья икра 

frogül ср. лягушонок 

fromad сыр [фр. fromage] <кл. вол. fömad>: 

– fromad di ‘Edam’ эдамский сыр 

– fromad di ‘Mainz’ майнцский сыр 

– fromad di ‘Roquefort’ сыр рокфор 

– fromad me nam pefomöl «ручной» сыр, творожный сыр (сформованный вручную) 

fromadakaar ср. сырный клещ 

fromadaklokäd сырный колпак 

fromadakrut сырная корка 

fromadam производство сыра, створаживание 

fromadamöp сыроварня 

fromadasot сорт сыра 

*fromadasüm сырообразность 

fromadasümik сырный, творожистый, сыровидный, сырообразный 

fromadel ср. сыродел 

fromadated торговля сыром 

fromadatedan ср. сыроторговец, продавец сыра 

*fromader содержание сыра, сырность 

fromaderik сырный, содержащий сыр 

fromadön гл. п. делать сыр (из), створаживать 

fron морщина, складка [фр. froncer ‘морщить, хмурить’] <кл. вол. plif, skinaplif> 

*fronag морщинистость 

fronagik морщинистый, весь в складках, полный морщин 

fronik морщинистый, с морщинами: 

– logod fronik морщинистое лицо 

– logabobs fronik нахмуренные брови 

* fronikön гл. неп. морщиниться 

fronön гл. неп. быть морщинистым, сморщенным 

front фронт (военный) [англ., фр. front]: 

– front veütikün главный фронт 

* frontan ср. фронтовик, солдат на фронте 

frontanef Мидж. линия фронта (солдаты) 

frontalazaret (при)фронтовой лазарет, полевой госпиталь 

frontispit треугольная верхняя часть фасада (löpaföfafasad killienik), фронтон [англ. 

frontispiece, нем. Frontispiz, рус. фронтиспис (о книгах)] 

frontun фронтиспис, фронтон [нем. Fronton, фр. fronton ‘фронтон’] 

fronükön гл. п. морщить, нахмурить: 
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– fronükön flomi морщить, нахмурить лоб 

fronül вмятина, скомканность, складка (замятая) 

fronülik скомканный, мятый 

fronülön гл. п. мять, сминать 

*frot Чж. растирание [нем. frottieren, фр. frotter — ‘растирать, тереть’] 

frotakef массажная щётка; щётка для мытья 

frotön гл. п. растирать (полотенцем), массажировать, массировать 

frun барщина [нем. fronen ‘отбывать барщину’] 

frunan ср. барщинник, барщинный крестьянин 

frunavob барщина, крепостной труд (конкретная работа) 

frunavoban ср. барщинник 

frunavobön гл. неп. подневольно работать, работать в барщину 

frunön гл. неп. отбывать барщину; работать подневольно 

frut польза, выгода, полезность, благо [фр. fruit] <кл. вол. pöfüd>: 

– frut valemik всеобщая польза, всеобщее благо 

frutab целесообразность 

frutabik целесообразный, желательный, благоразумный: 

– no binos frutabik ad matikön лучше не жениться, нецелесообразно жениться (Мф. 19:10) 

frutagad сад, приносящий пользу (продукция которого идёт на продажу) 

Frutal м., ср. Приносящий Пользу (Бог) 

frutaplan полезное растение, культура 

frutid извлечение пользы (выгоды); узурфукт: 

– ad frutid (oba) Мидж. для (моей) пользы 

frutidan ср. выгодоприобретатель; узурфуктуар; лицо, извлекающее выгоду (пользу) из чего-л. 

frutidön гл. п. д. извлекать прибыль (из чего-л.), воспользоваться (чем-л.), получить прибыль (от чего-

л.) 

– frutidön bosi oke воспользоваться чем-л., извлечь из чего-л. пользу (выгоду) для себя: frutidobös obe 

oli! — дай мне воспользоваться от тебя; вот бы мне использовать тебя для себя (Фил. 

20) 

– frutidolsöd pöti alik! пользуйтесь каждой возможностью (Кол. 4:5) 

– frutidol de vul e binäl leara ты пользуешься корнем и эссенцией маслины (Рим. 11:17) 

– äfrutidom obi as он использовал меня как 

– tim pefrutidon время вышло, время иссякло, время было использовано 

frutidü пр. за счёт (за чей-л. счёт) 

frutik полезный, приносящий пользу, выгодный, рентабельный, доходный: 

– valemiko frutik общественно полезный 

frutispet расчёт, оценка полезности, холодный расчёт, ожидание выгоды 

frutispeto нар. с расчётом 

fruto нар. полезно, выгодно 

frutön гл. п. приносить пользу, быть полезным: 

– frutos oli, atos fruton oli, atos ofruton oli это тебе полезно, это тебе на пользу 

– frutön ebo eki как раз прийтись кому-н. на пользу 

– kisi frutosöv-li mene, if gaenonöv voli lölik? неправ. гл. п. д. какая польза человеку, если он 

приобретёт весь мир? (Мф. 16:26) 

frutü пр. на благо, на пользу, в пользу (кого-/чего-л.) 

früganed ср. ручейник (насекомое) (лат. phryganea grandis) 

Frügän Фригия [гр. Φρυγία, англ. Phrygia] 



328 

Frügänik фригийский 

ftisid чахотка; туберкулёз [англ., лат. phthisis, фр. phtisie, др.-гр. φθίσις] <кл. вол. luip> 

ftisidaban ср. кандидат в больные туберкулёзом (ведущий неправильный образ жизни) 

ftisidan ср. туберкулётик, больной туберкулёзом 

ftisidik чахоточный, туберкулёзный 

ftisidil чахоточность, склонность к туберкулёзу 

ftisidilik чахоточный, болезненный 

*fub Чж. валяние (сукна) [?] 

fubatail сукновальная глина, отбеливающая глина, отбеливающая земля, фулерова земля 

fubön гл. п. очищать материал для ткани; валять (сукно) 

fud воронка, раструб [англ. funnel, лат. infundibulum] <кл. вол. düd, sul> 

fudaviäl скрипка с раструбом, скрипка Штроха, виолинофон 

fug побег, бегство [ит., исп., лат. fuga, нем. Flucht, лат. fugere ‘бежать, сбегать’] 

fugan ср. беженец, беглец 

fuganef собир. неол. беженцы 

fugik беглый 

fugön гл. неп. убегать, удирать, утекать, дать дёру, дать тягу, пуститься наутёк; сбегать 

fuin фанера; шпон [нем. Furnier] 

fuinön гл. п. облицовывать фанерой, шпоном; фанеровать; шпонировать 

fuk ср. тюлень [лат. phoca] 

fukaskin тюленья шкура 

fukül ср. тюленёнок 

ful полнота, наполненность [англ. fullness]: 

– jonön fuli ladäla показывать полноту сердца 

fulamun полнолуние 

fulamunik с полной луной: 

– ün neit fulamunik в ночь полнолуния 

*fulanum полнота количества, комплектность 

fulanumik полный, целый, в полном составе, комплектный 

fular фуляр, плюсовка (ткань) [нем. Foulard] 

fulatonöl полнозвучный 

fulavög полногласие (использование всех голосов в музыке) 

fulavögik полногласный, полноголосный 

fulavölad полноценность 

fulavöladik полноценный 

fuläd сутолока, оживление, суета 

*fulb язык фула [fulbe — самоназвание народа на языке фула] 

fulban ср. представитель народа фульбе, фула 

fulgor ср. суринамская фонарница, суринамская светоноска (бабочка), лат. fulgora laternaria 

[лат. fulgora] 

fulik полный, заполненный, наполненный; исполненный; беременный, чреватый: 

– gität fulikün полнейшее право 

– nams fulik полные руки, полностью занятые руки 

– in vafem fulik во всеоружии, в полном вооружении 
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– fulik me наполненный, заполненный чем-л. 

– vol fulik me plans мир, наполненный растениями 

– Fula-Vödabuk Magodik, F. V. M. Шерп. неправ. Полный иллюстрированный словарь (известный 

словарь эсперанто) — вм. el “Vödabuk lölöfik magodik” 

fulikar ср. плосконосый плавунчик <?> [лат. fulicarius] 

fuliko нар. полностью 

fulikön гл. неп. наполняться, заполняться: 

– logs äfulikons me drens глаза наполнились слезами 

– mud omik fulikon ko salif sekü desir его рот из-за желания наполнился слюной, у него потекли 

слюнки 

– koedön fulikön mudi eka, kodön, das mud eka fulikon ko salif sekü desir соблазнять кого-л., 

разжигать чей-л. аппетит 

fulio нар. полностью, до краёв: 

– bekupön fulio полностью вычерпать 

– änügifom fulio väris tel он полностью (до краёв) налил два стакана 

fuliopömön гл. п. Кр., Мидж. накачивать (шины, напр. автомобиля): 

– fuliopömön lutaluibarifis накачивать шины 

fulölo нар. будучи полным, наполненным: 

– fulölo me niluds будучи полным догадок/подозрений 

fulön гл. неп. быть полным, наполненным: 

– fulön me, dö, … быть полным чем-л. 

– fulöl переполненный 

– pefulön me неправ. быть наполненным чем-л. 

fulü пр. полный, заполненный (чем-л.): 

– penäds fulü brul полные сумбура писания 

– brads fulü flors полные пригоршни цветов 

– tonods fulü baiton звуки, наполненные гармонией 

– fulü löf полный любви 

fulükam наполнение, заполнение 

*fulükan ср. заполняющий, заполнитель (человек) 

fulükapen Мидж. сомнит. авторучка 

fulükot наполнитель, заполнитель, начинка, затычка, заделка; содержимое, наполнение 

fulükön гл. п. наполнять, заполнять: 

– fulükön bedi ko plüms набить постель перьями 

– fulükön böbi набить кошелёк 

fumar дымянка лекарственная, дымянка аптечная, дикая рута, лат. fumaria officinalis L. 

[лат. fumaria] 

fun труп, мёртвое тело [лат. funus; англ. funeral, ит. funerale, исп. funerales, фр. funérailles 

— ‘похороны, погребение’] 

funadom мертвецкая, морг 

funadomil маленький морг 

funafel геол. кладбище (организмов) 

funaklot Мидж. саван; ср. deadanajit 

* funakold трупный холод 

funakoldik холодный как труп 

funaköl трупный цвет, мертвенный цвет 

funamaskar Шм. маска трупа (на карнавале, Хеллоуине) 

funapael мёртвенная бледность, трупная бледность 

funapaelik трупно-бледный, мёртвенно-бледный 

funasmel трупный запах 
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funaspikäd Шерп. сомнит. надгробная, погребальная речь 

* funasüm трупообразность 

funasümik похожий на труп, трупообразный 

funavenen трупный яд 

fund фонд (запасы, вложение капитала, денежные накопления) [англ. fund] <кл. вол. fün>: 

– fund privatik частный фонд 

– guvan funda управляющий фондом, распорядитель фонда 

funiberav мародёрство, ограбление трупа 

funiberavan ср. мародёр; грабящий трупы 

funifefilükam кремация, сжигание трупов 

funifilüköp Мидж. неправ. погребальный костёр 

funig гриб, плесень, грибок, древесная губка [англ., лат. fungus, нем. Fungus] <кл. вол. 

luspog, spog> 

funigav Шерп. микология 

funigavan ср. Шерп. миколог 

funigil грибок, плесень 

funijikäledan ж. обмывальщица; женщина, обмывающая и одевающая покойников 

funik трупный 

funileköt вскрытие трупа, секция, аутопсия 

funilekötanunod отчёт о вскрытии, протокол вскрытия 

funipolöm погребальные носилки 

funirav похищение трупа 

funiravan ср. похититель трупов 

funisepülan ср. Мидж. гробовщик 

funixam осмотр трупа, аутопсия 

funixaman ср. прозектор 

fur футеровка, облицовка, отделка [нем. Fütterung] 

furabombat подкладочная бумазея 

furastof подкладочный материал 

furatafet подкладочная шёлковая ткань 

furät ср. Шерп. хорёк [фр. furet, англ. ferret] 

fured прокладка, подкладка, подложка, подслой, подстилка; подушка 

furir ср. фурьер [англ. furir, фр. fourier] 

furmid ср. муравей [ит., лат. formica, фр. fourmi] <кл. вол. fum> 

furmidalubel муравейник 

furmidanäst муравьиное гнездо <?>; Шерп. муравейник 

furmidanög муравьиное яичко (куколка) 

* furmidasüm муравьинообразность 

furmidasümik муравьиноподобный 

*furmidat- хим. муравьиный (часть сложных слов) 

furmidatazüd муравьиная кислота, метановая кислота, тж metatazüd, HCOOH 

furmidazil муравьиное усердие 

furnod печь, печка, доменная печь, печь на производстве [англ. furnace, лат. furnus, ит. 
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forno, фр. fourneau] <кл. вол. fön> 

furnodahuk кочерга 

furnodajub заслонка, задвижка, шибер печи 

furnodamaifod окно печи, отверстие печи 

furnodastöröm шуровка (устройство) 

furnodazäp каминные щипцы 

furot подкладка, подбойка, подбивка <кл. вол. disostof> 

furön гл. п. пришивать подкладку: 

– furön kloti пришивать подкладку к платью 

furun фурункул; гематома [англ. furuncle, лат. furunculus] 

furunilod образование фурункула <?> 

furunil Шерп. угорь, прыщ — ср. buläd 

fusor инфузория [англ. infusorium, нем. Infusorium, лат. infusoria] 

fusut род веретён (улиток, моллюсков) [лат. fusus] 

fut нога, стопа [англ. foot]: 

– binön su futs быть на ногах 

futabam скамья для ног, скамеечка для ног 

futaflab ДМ онучи, портянка 

futafrenöm Мидж. ножной тормоз 

futagig подагра 

futaglöp 1) футбольный мяч; 2) футбол 

futaglöpäd 1) футбольный матч, футбольное состязание; 2) футбол, игра в футбол 

futaglöpädakvip футбольная команда: 

– kompenön in futaglöpädakvip famik состоять в знаменитой футбольной команде 

futaglöpädaläned футбольное поле 

futaglöpädön гл. неп. играть в футбол 

futaklot обувь; чулочно-носочное изделие 

futanüpedot след ноги, отпечаток: 

– futanüpedot dibik глубокий след 

futaplant Мидж. подошва стопы, ступня, подошва ступни; см. plant futa 

futaretod Мидж. неправ. вм. futanüpedot 

futasakäd мешок для ног, ножная муфта 

futataped напольный ковёр; Мидж. коврик у двери 

futatäv путешествие пешком 

futateged плед 

futatop пятка, нижняя часть (чулка — stoga) 

futayoin Мидж. лодыжка, щиколотка, голеностопный сустав — вм. maleol 

futiban ножная ванна 

futijänäd(s) ножные кандалы 

futijikälan ж. педикюрша, мастерица по педикюру 

futikälan ср. Мидж. мастер педикюра 

futiklotam обувание 

futivamükian устройство для обогревания ног 
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futo нар. пешком, на ногах: 

– tävön futo путешествовать пешком 

– kömön futo приходить пешком 

futofinot 1) стопа; носки; 2) изножье (кровати): 

– su, lä, lü, len futofinot на цыпочках, у стоп, к стопам 

futogolan ср. пешеход 

futogolanazon Мидж. пешеходная зона 

futogolön гл. неп. идти пешком 

futolespat пешеходная прогулка, променад 

futü пр. на ногах у; у ног; у подножья: 

– futü stam bima bäldik у подножья ствола старого дерева 

– seadön futü bumaskaf сидеть у подножья строительных лесов 

füg Шерп. обращение в бегство [черед. с fug] 

fügön гл. п. обращать в бегство 

fül войлок, фетр [англ. felt, нем. Filz, ит. feltro, исп. fieltro, фр. feutre] 

fülacan товар из войлока, фетра 

fülahät фетровая шляпа 

fülajuk домашняя туфля (из войлока) 

fülik войлочный, фетровый 

fülikön гл. неп. сваляться 

füm определённость, уверенность, достоверность [лат. firmus ‘прочный, достоверный’ 

или черед. с fim]: 

– füm äsüikon pö om у него возникла убеждённость, уверенность 

fümabidir индикатив, изъявительное наклонение 

fümafom определённая форма: 

– fümafom leigoda положительная степень сравнения (прилагательного) 

fümalemesed твёрдая часть вознаграждения; фиксированное, определённое жалованье 

fümaset предложение со сказуемым в изъявительном наклонении; повествовательное 

предложение 

fümavöläd устойчивая, твёрдая валюта 

fümäd незыблемость, несгибаемость, непреклонность, упрямство 

fümädäl упрямство, упорство, своенравие 

fümädälan ср. упрямец, упрямая голова; библ. жестоковыйный 

fümädälik упрямый, своенравный, твердолобый, настойчивый, упорный 

fümädik упорный, непоколебимый, непреклонный, упрямый: 

– vil fümädik непреклонная воля 

– slud fümädik непреложное решение 

fümädiko нар. непреклонно, непоколебимо, упрямо: 

– fümädiko ävobom ad lölöfükam vödabuka он упорно работал над завершением словаря 

– spikön fümädiko говорить решительно, непреклонно 

– noön fümädiko решительно отрицать, опровергать 

fümädo нар. Мидж. то же, что fümädiko 

fümäl решимость, решительность, твёрдость 

fümälik решительный, твёрдый 

fümäliko нар. решительно, твёрдо 

fümälo нар. решительно 

fümälön гл. неп. быть решительным, быть твёрдо настроенным 
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fümed конфирмация 

*fümedab желательность конфирмации 

fümedaban ср. конфирмующийся 

fümedäb ср. конфирмующийся 

fümedön гл. п. конфирмовать 

fümet Шерп. определение (напр., в грамматике), пояснение, уточнение 

fümetim Мидж. детерминизм 

fümetiman ср. Мидж. детерминист 

fümetik определённый 

fümetölos определяющее (слово — определение по отношению к существительному, наречие 

— к глаголу и т. д.) 

fümetön гл. п. грам. определять: 

– fümetön vödi, värbi, subsati определять слово, глагол, существительное (об определениях, 

наречиях) 

– fümetöl определяющее: vöd fümetöl определяющее слово (напр., определение) 

– suemods pafümetons kuratikumo идеи более чётко определяются 

– läods jonidons ad fümetön subsatis определения служат, чтобы уточнять существительные 

fümik определённый, верный, достоверный, твёрдый, устойчивый: 

– sinif fümik определённое значение 

– tim fümik определённое время 

– num fümik определённое количество 

fümiko нар. определённо, несомненно 

*fümikön гл. неп. становиться определённым, проясняться 

fümo нар. определённо, наверняка 

fümod конфирмация 

fümodäb ср. конфирмант (проходящий обряд конфирмации) 

fümodön гл. п. конфирмовать; Мидж. неправ. проверять 

fümö! межд. определённо! несомненно! 

– go fümö! несомненно! наверняка! как пить дать! 

fümöf устойчивость, постоянство, стабильность: 

– fümöf völäda устойчивость денежной системы 

fümöfik стабильный, постоянный, устойчивый, фиксированный 

fümön гл. неп. быть определённым, достоверным 

fümü пр. уверенный в <?> 

fümükam определение, установление: 

– fümükam natäla определение природы 

– fümükam staneda определение местоположения 

fümükamü пр. с установлением, с гарантией (чего-л.) 

fümükan ср. основатель, основоположник 

fümükön гл. п. определять, устанавливать: 

– fümükön yulo bosi клясться в чём-л., присягать в чём-л., подтверждать что-л. под присягой 

– päfümükos подтвердилось 

– num kuratik pefümükon определено точное число (количество) 

– fümükön natäli определить природу 

* fümül отнесение к некому разряду, определение, установление, классифицирование 

fümülön гл. п. определять, устанавливать, классифицировать: 

– fümülön planis, nimis, potamäkis, … определять, классифицировать растения, животных, 

почтовые марки и т. д. 



334 

fün основание, учреждение (общества) [англ. to found, ит. fondare, исп. fundar, фр. fonder 

— ‘учреждать’] <кл. вол. fünam ‘основание’, fün ‘фонд’> 

*fünab заслуженность учреждения, рекомендуемость учреждения (организации, клуба) 

fünabik Сл. заслуживающий основания, заслуживающий учреждения 

fünadoküm учредительная грамота, учредительный документ: 

– bai fünadoküm в соответствии с учредительным документом 

fünan ср. основатель, учредитель 

fünazäl праздник по случаю основания, учреждения чего-л. 

fünod учреждение, институт: 

– fünod benediktik: ‘St. Paul’ бенедиктинский интститут (аббатство?) Св. Павла (Каринтия) 

fünön гл. п. учреждать, основывать (напр., общество, клуб): 

– fünön klubi, büri, kadämi основать клуб, бюро, академию 

– fünön lekredi nulik основать новую веру 

– fünön eke zifi основать кому-л. город 

füsalid физалис обыкновенный, пёсья вишня, лат. physalis Alkekengi L. (растение — plan) 

[лат. physalis] 

*füset Чж. шутиха, петарда [фр. fusée ‘ракета; взрыватель’] 

füsetaraket шутиха, ракета для фейерверка, ракета с петардами 

füsiolekälan ср. Мидж. неправ. физиотерапевт 

füsiolog физиология [англ. physiology, гр. φυσιολογία] 

füsiologan ср. физиолог 

füsüd физика (естествознание) [англ. physics, фр. physique, нем. Physik] 

füsüdan ср. физик, естествоиспытатель 

füsüdav Мидж. неправ. вм. füsüd 

füsüdik физический, относящийся к физике 

fütolak лаконос, фитолакка, лат. phytolacca decandra [лат. phytolacca] 

fütür будущее [англ. future] <кл. вол. füd, füdüp, füden>: 

– fütür nilik, nilikün близкое, ближайшее будущее 

fütüramenef грядущие поколения, будущее человечество 

fütüraprognod Шм. прогноз будущего 

fütüratim лингв. будущее время, футурум: 

– fütüratim finik будущее предварительное, будущее перфектное, будущее совершенное 

– fütüratim nefinik простое будущее время 

fütürik будущий, предстоящий, грядущий 

* fütürim футуризм 

fütüriman ср. футурист 

*fütürio нар. в будущее 

fütüriologam перспектива 

fütüro нар. в будущем 

fütürön гл. неп. быть в будущем, предстоять 

fyord Кр. фьорд [норв. fjord] 
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G 

ga нар. всё-таки, всё же, в любом случае, и без того, всё равно; ведь, же, уж, таки (усилит. 

частица); точно, определённо [нем. gar]: 

– ga sio конечно же, безусловно да 

– ga no конечно, нет! безусловно нет 

– fe ga и впрямь, всё же 

– ga fümo уж точно, несомненно, наверняка 

– ab mon ga äduton lü om! но деньги ведь и так его! деньги же и без того принадлежат ему! 

gaal Сл. неправ. 1) валлийский язык; 2) гуарани 

gaaporn ср. волнистый попугайчик, неразлучник [лат. agapornis] 

gaar шампиньон; говорушка (garidabid — вид грибов) [лат. Agaricus] 

gaat агат [англ., фр. agate] <кл. вол. gatin> 

gaatatedan ср. торговец агатом 

gaatik агатовый, из агата 

*gaav агава (растение) [лат. agave] 

gaavafaib пенька сизалистая, сизаль 

gabroin габбро (горная порода) [англ. gabbro, нем. Gabbro] 

Gabunän Габон [нем. Gabun, фр. Gabon] 

gad сад [англ. garden] 

gadabam садовая скамейка 

gadabuid садовая изгородь (живая) 

gadacem комната, выходящая (окнами) в сад 

gadadom садовый дом 

gadaflor садовый цветок 

gadafluk садовый фрукт, фрукт (плод) из сада 

gadahärbat садовая зелень 

gadajim садовые ножницы, секатор 

gadakiud садовая изгородь, ограда 

gadal ср. садовник, главный садовник, управляющий садом 

gadalecem 1) зал, выходящий (окнами) в сад; веранда; 2) садовый павильон 

gadam садоводство, огородничество 

gadamagität право на использование земельного участка под сад или огород 

gadamaläned земельный участок под сад 

gadamerul ср. овсянка садовая [калька с лат. Emberiza hortulana] 

gadamijuit отдых, наслаждение в саду, огороде; наслаждение садоводством 

gadamöb садовая мебель, мебель для сада 

gadamön садовая стена, ограда (каменная) сада 

gadan ср. садовод, огородник 

gadanik садоводческий, относящийся к садоводу 

gadapiadil Мидж. патио (открытый внутренний двор) 

gadaplan огородное, садовое растение 

gadasaov садовая пила 
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gadastul неол. садовый стул 

gadatail садовый грунт, насыпной грунт, плодородный грунт, перегной; чернозём 

gadatuin поливочный садовый шланг 

gadav садоводство, огородничество (напр., декоративное), огородное искусство 

gadavaklub огородническое, садовое товарищество 

gadavam декоративное садоводство, работа в саду 

gadavan ср. учёный садовод, садовод-художник 

gadavob садовая работа, работа в саду 

*gadavön гл. неп. заниматься декоративным садоводством, работать в саду 

gadaxänöm садовая лестница, садовая стремянка (напр., чтобы дотягиваться до веток деревьев 

для подрезания или съёма урожая) 

gadayan дверь в сад, садовая калитка 

gadik садовый 

gadil садик 

gadimeik планировка сада 

gadolin гадолиний (Gd), 64 элемент [лат. gadolinium] 

gadöm садовый инструмент, садово-огородный инвентарь 

gadön гл. неп. заниматься садоводством, огородничеством 

gadut ср. треска [лат. gadus] <кл. вол. stoküt> 

gadutafoad печень трески, тресковая печень 

gael гаэльский, гэльский язык [англ. Gaelic, ирл. gael] 

gaelan(s) ср. гаэл(ы) 

gaen выигрыш [англ., фр. gain] <кл. вол. lepöfüd> 

gaenakonöm прибыльная, доходная экономика 

gaenan ср. выигравший, победитель (в состязании, игре, лотерее) 

gaenäl деловая жилка, чутьё на прибыль 

gaenät польза, выгода, прибыль 

gaenätön гл. неп. получить пользу, выгоду, преимущество; выигрывать: 

– valemapüks mätedöl egaenätons de stad lügik at Volapüka конкурирующие всеобщие языки 

выиграли от этого прискорбного состояния волапюка 

*gaeniäl любовь к выигрышам 

gaenod прибыль, доход, барыш, пожива; выигрыш; выход (продукции из сырья) [связь со 

словом gaen обусловлена разными значениями немецких слов Winn, gewinnen, 

которые указывают и на выигрыш, и на получение дохода, прибыли]: 

– gaenod panegetöl упущенная выгода, lucrum cessans 

– ädagetom gaenodi taläntas votik lul получил прибыль в другие пять талантов (Мф. 25:16) 

– poun olik eprodon gaenodi pounas deg мина твоя произвела доход в десять мин (Лк. 19:16) 

– äblinof söles okik gaenodi gretik приносила (доставляла) большой доход своим господам (хозяевам) 

(Деян. 16:16) 

gaenodadilod доля прибыли; дивиденд 

gaenodiäl страсть к наживе, жадность, корыстолюбие 

gaenodiälik жадный, стремящийся к наживе, корыстолюбивый 

gaenodijenofükam реализация прибыли 

*gaenodiprodön гл. неп. быть прибыльным, рентабельным; приносить доход 

– gaenodiprodöl рентабельный, прибыльный, приносящий доход 
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gaenodön гл. п. получать прибыль, барыш; приумножать капитал; добавлять, прибавлять (к 

капиталу): 

– ägaenodom lä ats telis votik присоединил к этим (талантам) два других; приобрёл на эти два 

других (Мф. 25:17) 

gaenön гл. п. д. выигрывать (игру, пари, приз), побеждать, приобретать: 

– gaenön yüli выигрывать пари 

– gaenön premi выиграть премию 

– lekred häretik ägaenon ziläki in Fransän ересь (еретическая вера, вероучение) победила (охватила, 

приобрела) область (регион) во Франции 

– evedükons obi dünani valanas, ad gaenön numi gretik onas меня сделали слугой (рабом) всех, чтобы 

приобрести большое количество из них (1 Кор. 9:19) 

– pro yudans evedob as yudan ad gaenön yudanis для иудеев я стал как иудей, чтобы приобрести 

иудеев (1 Кор. 9:20) 

– gaenön Kristusi библ. приобретать Христа (Флп. 3:8) 

– kisi frutosöv-li mene, if gaenonöv voli lölik, e lan ona sufonöv dämi? какая польза человеку, если он 

приобретёт весь мир, а душа его потерпит убыток? (Мф. 16:26) 

– gaenön Volapüke limanis nulik приобретать волапюку новых членов 

gag неряшливость, запачканность; гадость, мерзость, гнусность [нем. Garstigkeit]: 

– jön u gag красота или безобразие 

gagan ср. «пачкун», грязнуля, неряха; неприятный человек, грязный человек 

gagapedömaprod «жёлтая», бульварная пресса 

gagik гнусный, гадкий, скверный, мерзкий, свинский, грязный; похабный, непристойный, 

распутный; уродливый, безобразный: 
– lukred gagik отвратительное суеверие 

– bon gagik противная, отвратительная, мерзкая кость 

– hilupul gagik мерзкий, отвратительный мальчишка 

*gagikön гл. неп. становиться гнусным 

gagot гадость, мерзость, гнусность, сальность 

gagotiäl любовь, влечение к непристойностям, гнусностям 

gagotiälan ср. любящий непристойности, гнусности 

gagotiälik сальный, любящий сальности 

gagön гл. неп. быть грязным, мерзким, отвратительным 

*gagükön гл. п. Шерп. тошнить, вызывать рвоту 

gaik гайка [рус. гайка] 

gail чернильный орешек, галл [англ. gall, лат. galla] <кл. вол. galuk> 

gailakvärabim дуб с чернильными орешками 

gailakvärep дуб с чернильными орешками 

gailatanoid танин, дигалловая кислота 

gailavesep орехотворка 

gailazüd галловая кислота 

*gailead тысячелистник (растение) [лат. achillea] 

gaileadabled(s) листья тысячелистника 

gaileadaflor цветок тысячелистника 

gaileadaleül масло тысячелистника 

gak Шерп. неправ. вм. kagam, gluk 

gakön гл. неп. Шерп. неправ. вм. kagön 

gal бодрствование, бдение [англ. guards] 

galad празднество, торжество, гала- [англ. gala, нем. Gala] <кл. вол. magüf> 

galadabaol торжественный бал <?> 
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galadaklotem выходной костюм, праздничный костюм, парадная одежда, вечернее платье 

galadakonsärt торжественный концерт, гала-концерт 

galadaleiged парадная форма одежды, парадный мундир 

galadaplösen Кр. премьера, торжественный показ, торжественное представление 

galadavab парадная карета, карета для торжественных выездов 

galan ср. сторож (ночной) 

galant подснежник, подснежник белоснежный, лат. galanthus nivalis L. (растение — plan) 

[лат. galanthus] 

Galatiyän библ. Галатийская страна [др-гр. Γαλατία, лат. Galatia] 

Galatiyänan(s) ср. галатинянин, галаты 

galaxid Галактика, Млечный Путь [англ. galaxy, др.-гр. γᾰλαξίας] <кл. вол. galaxüt> 

galäd караул, охрана, вахта 

galädadom караульный дом 

galädafil сторожевой огонь, бивачный костёр 

galädakäm неол. камера наружного видеонаблюдения, видеокамера охранной системы 

galädamastan ср. вахмистр, начальник охраны 

galädan ср. часовой, постовой, стражник: 

– galädan militaseatöpa часовой военного лагеря 

galädanef собир. стража, караульные, вахта: 

– galädanef militaseatöpa стража военного лагеря, лагерная вахта 

galädanön гл. неп. Чж. быть стражником, стоять на вахте 

galädapäräd развод караулов 

galädaspadäd караульное помещение 

galädik караульный, сторожевой 

galädön гл. неп. нести вахту, стоять на посту, стоять на часах 

galädöp караул, наблюдательный пост 

galäl бдительность 

galälik бдительный, чуткий 

galälo нар. бдительно 

galär галера, гребное судно [англ. galley, нем. Galeere, фр. galère, ит. galera] 

galäraslafan ср. галерный раб, галерник 

galeat гребное судно; небольшое двухмачтовое судно; галиот — ср. galyot [нем. Galeasse; 

исп., ит. galeota] 

galed 1) охрана, присмотр, надзор; 2) пастьба, выпас, пастырство 

galedadog ср. сторожевая собака 

Galedal м., ср. Пастырь; Страж (Бог) 

galedan ср. 1) пастух; 2) сторож, охранитель 

galedanadog ср. овчарка 

galedanahipul м. помощник пастуха 

galedanajipul ж. помощница пастуха 

galedanakor пастуший хор, хор пастухов (назв. песни Шуберта) 

galedanalif пастушья жизнь, жизнь пастуха (назв. нем. нар. песни) 

galedanaluvab пастушья тележка; вагончик (где жили пастухи, выгоняя скот на выпас) 
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galedanam пастырство 

galedanaplek пастушья молитва 

galedanapoedot пастораль, эклога, буколика 

galedanapöp кочевой (пастушеский) народ, кочевники-скотоводы [калька с нем. Hirtenvolk] 

galedanasakäd пастушья котомка, пастушья сумка 

galedanastaf пастуший посох 

galedanik пастуший, пастушеский; пастырский: 

– penäd galedanik пастырское послание 

*galedanön гл. неп. быть пастырем 

galedön гл. п. охранять, стеречь, оберегать, сторожить, надзирать; пасти; беречься: 

– God galedonös oli! храни тебя Бог! Бог да хранит тебя! 

– galedön eki охранять кого-л. 

– galedön jipis пасти овец 

– galedolsöd ad no ludigidön bali smalikanas at! берегитесь <от того, чтобы> унизить одного из 

малых сих! 

– galedolsöd olis demü lefapest farisetanas e sadukanas! берегитесь закваски фарисейской и 

саддукейской! 

galeopsid пикульник [лат. galeopsis] 

galer Кр. bakun kilid, галерея (в театре, в опере) [англ. gallery] <кл. вол. galif> 

galik бодрствующий 

galikam Шерп. пробуждение (действие пробуждающегося) 

galikön гл. неп. просыпаться, пробуждаться (в т. ч. перен.): 

– netäliseved netas vola lölik egalikom самосознание наций всего мира пробудилось 

– nat galikon se slip природа пробуждается ото сна 

– ägalikom telna dü neit ночью он дважды просыпался 

Galileyän библ. Галилея [лат. Galilæa] 

Galileyänan ср. галилеянин 

Galileyänik галилейский 

galin галлий (Ga), 31 элемент [лат. gallium] 

*galio нар. к пробуждению 

galiostörülön гл. п. тормошить (при побудке), будить 

galium бот. подмаренник (plan — растение), лат. Galium L. [лат. galium] 

*galit ср. кл. вол. reitak 

Galiyän Галлия (Fransän vönik — Древняя Франция) [лат. Gallia] <кл. вол. Galän> 

*Galiyänaromen неол. галло-романский язык 

Galiyänaromenik неол. галло-романский (язык) 

Galiyänik галльский: 

– dö krig Galiyänik о Галльской войне 

Galizän Галиция (историческая область, часть Украины и Польши) [нем. Galizien, польск. 

Galicja] 

Galiziän Галисия (историческая область на северо-западе Испании) [исп. Galicia, лат. 

Gallicia] 

galo нар. наяву, в состоянии бодрствования 

galof галоп (танец) [нем. Galopp, фр., англ. galop] <кл. вол. vifadanüd> 

galofön гл. неп. танцевать галоп, галопировать 

galot галоп (животных) [англ. gallop, фр. galop, нем. Galopp] <кл. вол. vifagon> 

galotön гл. неп. скакать галопом, галопировать 
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galölo бодрствуя, наяву: 

– drimön galölo грезить наяву 

galön гл. неп. бодрствовать, не спать: 

– galöl бодрствующий 

galun галлон (liäts 4,5436 — 4,5436 литра) [нем. Gallone, англ. gallon] 

*galükam бужение, расталкивание 

galükamaglok будильник: 

– galükamaglok tonon звонит будильник 

galükamamalet побудка 

galükan ср. будящий, побудчик 

galükian будильник, будильное устройство 

galükön гл. п. будить, пробуждать: 

– galükön bosi in mem пробуждать что-л. в памяти 

– pegalükom dub joik был пробуждён (разбужен) толчком 

– galükön nitedäli, dredi не рек. пробуждать интерес, страх 

– galükön eki будить, разбудить кого-л. 

galvan гальванизм, гальваническое электричество [англ. galvanism, фр. galvanisme] 

galvanam гальванизация (в физиотерапии) 

galvanäd гальванизация (в металлообработке, металлургии) 

galvanädön гл. п. гальванизировать, наносить металлическое покрытие (metalön medü galvan — 

металлизировать посредством гальванизма) 

galvanik гальванический 

galvanön гл. п. гальванизировать (lekälön medü galvan — лечить, проводить терапию гальванизмом) 

galyot галиот [нем. Galeote или черед. с galeat] 

galyun галион (парусное судно) [нем. Galeone, англ. galleon] 

galzed халкидон (минерал) [лат. chalcedonius] 

gam ср. невеста или жених [нем. Bräutigam ‘жених’] 

gamagivot приданое 

gamapär жених и невеста, новобрачные, обручённая пара 

Gambiyän Гамбия [англ. Gambia] 

gan ср. гусь, гусыня [нем. Gans ‘гусь’] 

ganablöt гусиная грудка 

ganafoad гусиная печень 

ganafoadabastet паштет из гусиной печени 

ganalecek гусятник 

ganaleplüm гусиное перо 

ganaloet зажаренный гусь, жаркое из гуся (рождественское блюдо) 

ganapinod топлёное гусиное сало 

ganapüladil мелкие куски гуся: 

– zibäd ganapüladilas гусиные потроха 

ganaskin гусиная кожа 

Ganayän Шерп. неправ. вм. Ganän [англ. Ghana] 

Ganän нов. Гана [англ. Ghana] 

ganet агентство, посредничество [англ., фр. agent ‘агент’] [кл. вол. dunanät] 

ganetan ср. агент, посредник 
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ganetöp агентство (офис); фактория, торговая контора 

ganglion неврный узел, ганглий [нем. Ganglion, др.-гр. γάγγλιον ‘узел’] 

ganglionasit нервная система, система ганглиев 

ganglionasiül ганглиозная клетка 

gangren гангрена [нем. Gangraen] 

ganigaledan ср. следящий за гусями, гусятник, погонщик гусей 

ganil ср. гусёнок, маленький гусь 

*ganoid ср. 1) ганоиды (рыбы) <?>; 2) ганоин <?>, вещество, покрывавшее ганоидную чешую 

[англ. ganoid] 

ganoidaskail ганоидная чешуя 

gaod марля; газ, шёлковый батист; креп [фр., порт. gaze, англ. gauze, нем. Gaze] <кл. вол. 

gazin>: 

– gaod di ‘Marly’ марля 

gaodabonät флёр, марлевый чепчик 

gaodaflabül марлевый бинт 

gaon агония [англ. agony, фр. agonie, ит., порт. agonia, нем. Agonie] <кл. вол. tom> 

gaonön гл. неп. агонизировать, бороться со смертью 

garad гараж [англ., фр., ит. garage, нем. Garage] 

garadam помещение (в гараж): 

– garadam tooda, saikula заведение, помещение в гараж машины, велосипеда 

garadan ср. Шерп. гаражный рабочий, служащий гаража 

garadön гл. п. ставить, помещать, заводить в гараж (напр., машину) 

garadriut ср. зуёк, кулик (птица) [лат. charadrius] 

garager агар-агар [нем. Agar-Agar] 

garan гарантия, ручательство, поручительство, порука [англ. guarantee, фр. garantie, нем. 

Garantie, ит. garanzia, исп. garantía, порт. garantia, рус. гарантия] <в кл. вол. тж. 

garanif>: 

– gevön garani предоставлять гарантии, обеспечивать гарантию 

garanab материальная ответственность 

garanabik ответственный, несущий материальную ответственность 

garanafund гарантийный фонд 

garanamon залоговая сумма 

garanan ср. гарант, поручитель 

garanapanot залог в обеспечение долга 

garanazöt гарантийный талон, гарантийное свидетельство, гарантийная квитанция 

garanät реверс, расписка; реверсалии <?> 

garanigev предоставление гарантии 

garano нар. под поручительство, под залог 

garanön гл. п. д. гарантировать (что-л. кому-л.), обеспечивать, (по)ручаться (не только в юридическом 

смысле): 

– garanön eke, das гарантировать кому-л., что 

– garanön eke bosi гарантировать кому-л. что-л. 

garansin гарансин (пигмент) [фр. garancine] 

gard гвардия; отборные части, отборные войска [нем. Garde, англ. guard, фр. garde] <кл. 

вол. galef> 

gardan ср. гвардеец 
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gared подъём (ноги, ботинка) [?] 

gargul полоскание горла, бульканье [англ. gargle, нем. gurgeln, фр. gargouiller — ‘полоскать 

горло, булькать’]: 

– vobed benüköl gargula ko soülot vamülik saläda пользительный эффект (действие) полоскания 

горла с тёплым раствором соли 

gargulön гл. неп. полоскать (горло); бурлить, клокотать, булькать 

garid гриб [лат. agaricus] <кл. вол. luspog> 

garidabid вид грибов 

garnisun гарнизон [нем. Garnison, гол. garnizoen, фр. garnison] <кл. вол. solatöp> 

garnisunalebüdan ср. командующий гарнизоном, комендант гарнизона 

garnisunapötekan ср. гарнизонный аптекарь 

garnisunik гарнизонный: 

– binön garnisunik стоять гарнизоном 

garnisunön гл. п. стоять гарнизоном 

garnisunöp гарнизонный город; военный городок 

garnot отделка тесьмой [англ. garnish] 

garnotön гл. п. отделывать тесьмой: 

– pegarnotöl обшитый шнуром, тесьмой 

gas 1) Мидж. неправ. вм. gasin; 2) связанный корень слова gasin: 

– gas bruidik бурное вспенивание, выделение пузырьков газа 

gasad монета Омана, Асира, 1/20 махмуди (k. Lomanänik, Lasiränik, teldegdil bal mamuda) 

[нем. Gasz] 

gasal ср. газель [англ. gazelle] 

gased газета, журнал, периодическое издание [ит. gazzetta] 

gasedagrup группа газет, журналов 

gasedakiosk газетный киоск 

gasedalised список журналов и газет, список периодики 

*gasedam Кр. сомнит. пресса, публикация прессы, издание газет 

gasedamanun Кр. сомнит. газетное сообщение 

gasedanem название газеты 

gasedanun газетная, журнальная новость, сообщение, известие 

gasedanunod газетный, журнальный репортаж 

gasedanüm номер газеты, журнала 

gasedasetrat извлечение из газеты 

gasedem собир. пресса, печать, журналистика 

gasedemacäm Палата прессы 

gasedemakonfer неол. пресс-конференция: 

– noganükön gasedemakonferi организовать пресс-конференцию 

gasedil газетка, маленькая газета 

gasedilised Сл. каталог периодики: 

– gasedilised bevünetik Сл. международный каталог периодики 

gasedim журналистика, журнализм 

gasediman ср. журналист 

gasedimik журналистский 

*gasedön гл. неп. Кр. сомнит. выходить (о прессе) 
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gasin газ; светильный газ [нем. Gas, англ. gas] 

gasinaflamil газовый огонёк, газовое пламя 

gasinaflamöm газовая горелка 

gasinaflum газовый поток, струя газа 

gasinaküköm газовая плитка; конфорка газовой плиты 

gasinalampad Мидж. газовая лампа, газовый светильник 

gasinalit газовый светильник 

gasinalitükam газовое освещение, освещение газом 

gasinamotor газовый двигатель, мотор 

gasinarüd газопровод, газовая труба: 

– yümäd gasinarüda муфта газовой трубы 

gasinarüdikälädan ср. газовщик, монтёр газового оборудования 

*gasiner содержание газа, газоносность, богатство газом 

gasinerik газоносный, содержащий газ 

gasinidugod газопровод 

gasinidugodarüd газопроводная труба 

gasinifabrik газовая фабрика, газовый завод <?> 

gasinik газовый 

gasinimaföm газомер, газовый счётчик 

gasinimök получение газа, подготовка газа 

gasinininädian резервуар для газа 

gasterot ср. колюшка [лат. gasterosteus] 

gasterotil ср. колюшечка 

gastropag ср. шелкопряд кольчатый, лат. gastropacha neustria [лат. gastropacha] 

gastropod ср. улитка [лат. gastropoda] <кл. вол. snel> 

*gausten- связанный корень со знач. августинский орден [лат. Augustinus ‘Августин’] 

gaustenan ср. августинец (монах) <кл. вол. augustinel, augustinan> 

gaustenanarod августинский орден, орден августинцев 

gav гравировка, гравирование [англ. engraving, фр. gravure] 

gavagliv грабштихель 

gavam Шерп. неправ. вм. gav 

gavan ср. гравёр 

gavastitod гравёрный институт 

gavav гравёрное искусство 

gavavobod гравировальная работа 

gavial ср. Шерп. гавиал [англ. gavial] 

gavialön гл. неп. Шерп. гавиалить <пояснение Шерпийо: говорить на волапюке среди эсперантистов 

или наоборот> 

gavod гавот (танец) [англ., фр. gavotte, нем. Gavotte] <кл. вол. первонач. gavot> 

gavot гравюра, выгравированное, эстамп 

gavön гл. п. гравировать 

gäl студень, желе; гель [фр. gelée, англ. jelly, нем. Gelee] <кл. вол. bigavaet, lebigovaet> 

gäläd сироп, густой растительный сок 
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gälädil сиропчик, микстура 

gälbnat смола, гальбан [лат. galbanum] 

gäled холодец, заливное 

gäliär ёмкость для желе 

gälik относящийся к желе, из желе; студенистый, желеобразный 

*gälil железообразность, студенистость 

gälilik студенистый, желеобразный 

gäm игра, азартная игра (как правило, на деньги) [англ. game, gamble] <кл. вол. pled> 

gämabuig лотерейный павильон (на ярмарке) 

gämataan ср. соперник в игре 

gämatab игровой стол, стол для игры 

gämatop игорный дом, притон 

gämidaloat аренда игры <?> 

gämidaloatan ср. арендатор игры <?> 

gämön гл. неп. играть (в азартную игру): 

– gämön me rulät играть в рулетку 

gämöp игровая комната; игорный дом 

gämöpacalan ср. работник игрового зала 

gäntian горечавка [лат. gentiana, англ. gentian, нем. Genziane] 

gäntianavul корень горечавки 

gäp разрыв, промежуток, пустое место [англ. gap]: 

– to gäp gretik yelas fol vü nüms bofik несмотря на большой четырёхлетний разрыв между 

обоими номерами <газеты> 

– gäps vü tuigs разрыв, просвет между ветвями 

– posbinükolöv gäpi вы оставили бы зазор, пустоту (после смерти) 

gäpam прерывистость; неполнота, несовершенство 

gäpifulükan ср. заполняющий пустоту; замещающий 

gäpifulükot заполнитель (пустот), замазка 

gäpik с отверстием, с пустым местом 

gäpön гл. неп. иметь отверстие, промежуток, разрыв 

*gärman германий (в сложных словах) 

gärmin германий (Ge), 32 элемент [лат. germanium] 

gärminaloxin оксид германия (GeO) 

gärminasulfid дисульфид германия (GeS2) 

gärminatelloxin оксид германия (IV), диоксид германия, GeO2 

gästion гиперемия, полнокровие, местный застой крови [англ., фр. congestion, нем. 

Kongestion] 

gäy мор. гитов [нем. Gei, гол. geitouw] 

gäyön гл. п. взять на гитовы: 

– gäyön saili взять на гитовы парус 

gäysär Мидж. гейзер [англ. geyser] 

ge нар. назад, обратно [нем. gegen ‘против, от, в обмен на’]: 

– mo e ge туда и обратно, туда-сюда: golön, vegön mo e ge — ходить туда-сюда, взад-вперёд; 

путешествовать туда и обратно, в оба конца 

geam Мидж. неправ. вм. geäd 
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geäd реакция, отклик: 

– geäd ad bos реакция на что-л. 

geädön гл. неп. реагировать, откликаться: 

– geädön ad bos реагировать на что-л. 

geäl Мидж. реакция (умственная, духовная, внутренняя) 

geb использование, употребление, применение, пользование, задействование [нем. 

Gebrauch] <кл. вол. тж. gebam> 

*gebab употребляемость, годность, пригодность 

gebabik употребляемый, к употреблению годный, рабочий, подходящий: 

– penul, fonetapenät gebabik подходящая транскрипция, фонетическое письмо 

gebagität право пользования 

geban ср. пользователь, потребитель 

gebasamed промышленный образец, модель 

gebayeg предмет потребления, предмет обихода, предметы народного потребления, предмет 

ежедневного обихода 

gebäd применение, употребление, использование: 

– gebäd nomas süntaga применение (практическое использование) правил синтаксиса 

gebädön гл. п. употреблять, применять: 

– gebädön brefükamis применять сокращения (приём сокращения слов) 

– värb pagebädon применяется глагол 

– gebädön püki, moni, medis использовать язык, деньги, средства 

– gebädön noli применять знания 

gebädü пр. применительно к, относительно; для нужд: 

– gebädü Volapükaklubs valemik netik Volapükagaseds podabükons применительно к всеобщим 

национальным волапюкоклубам будут издаваться волапюкогазеты 

gebid нахождение в распоряжении, используемость 

gebidik имеющийся в распоряжении, наличный: 

– cem gebidik наличная, свободная комната (в гостинице) 

gebidikön гл. неп. появляться в распоряжении, предлагаться, заявляться: 

– pro cal at liman nonik igebidikon на эту должность не заявился ни один член (клуба) 

gebidöf ликвидность (mona — денег) 

gebidöfik свободный, ликвидный (mon — деньги) 

*gebidöfikön гл. неп. приобретать ликвидность 

gebidöfükam реализация, продажа, обращение в деньги 

gebidöfükön гл. п. реализовать, продавать: 

– gebidöfükön valöris, dalabotis реализовать ценные бумаги, имущество 

gebidön гл. неп. быть в распоряжении, использоваться, наличествовать, оказаться в наличии: 

– gebidön dö Мидж. неправ. иметь в своём распоряжении (что-л.), пользоваться (чем-л.), иметь 

под рукой 

*gebidükam предоставление в распоряжение, обеспечивание (чем-л.) 

gebidükön гл. п. д. предоставлять в распоряжение, обеспечивать: 

– gebidükobs gasedi Volapükanes мы обеспечиваем газетой волапюкистов 

– ägebidükom oki foginänane ad dugädön omi он предоставил себя в распоряжение иностранца в 

качестве проводника 

– ägebidükom ome bukemi предоставил ему в пользование библиотеку 

gebijonäd инструкция по применению, по эксплуатации; правила пользования 

gebinön гл. неп. быть против, выступать против; стоять напротив 

gebio нар. в использование, в употребление 

*geblib оставление позади 
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geblibön гл. неп. оставаться позади: 

– äleadom geblibön ofis viölis оставил их (женщин) стенающими 

*geblin возврат 

geblinön гл. п. д. возвратить назад, приносить обратно, возвращать: 

– geblinön bosi eke возвращать что-л. кому-л.: gased ägeblinon obe memi dö — газета вернула мне 

воспоминание о (напомнила о); drens nonik äkanons geblinön omi — никакие слёзы 

не могли вернуть его 

gebo нар. в употреблении, в обиходе, в ходу 

gebov пригодность, применимость; полезность: 

– blöfön gebovi oka доказывать свою применимость, пригодность 

gebovik применимый, годный, пригодный, полезный: 

– plago gebovik практически применимый 

geböf узус, обычай, мода; узанс, торговый обычай: 

– geböf lezälik торжественный обычай, торжественная церемония 

– geböf pagik языческий обычай 

– geböf Seanuänik vönädik древний обычай Океании 

geböfik употребительный, обиходный, общепринятый, ходовой, конценциональный: 

– mu geböfik быть принятым, водиться 

– yufapük geböfik balid первый употребимый (коммуникативно реализованный) вспомогательный 

язык 

– mal geböfik распространённый знак 

– glid geböfik традиционное, типичное приветствие 

geböfikam вхождение в обиход, вхождение в употребление 

geböfikön гл. неп. входить в употребление: 

– fok ägeböfikon вилка вошла в употребление 

geböfön гл. неп. быть общепринятым, быть узуальным, быть обиходным, быть в моде: 

– telkomip ägeböfon in läns дуэль была обычной, была распространена в странах 

*geböfükön гл. п. вводить в употребление, вводить в оборот 

gebölan ср. Шерп. пользователь, использующий 

gebön гл. п. применять, использовать, употреблять, пользоваться: 

– pegeböl использованный: no pegeböl — неиспользованный 

– gebön nämo vafi обрушиваться на кого-л.; обрушивать военную мощь 

– geböl использующий 

gebun возврат (к основной программе), прыжок назад 

ged серость, серый цвет [англ. grey ‘серый’] 

gedaber ср. медведь гризли 

*gedablöv серо-голубой, сизый цвет 

gedablövik сизый, серо-голубой 

*gedaher седой волос 

*gedaherem седые волосы, седина 

gedaherik седовласый, седой [калька с нем. grauhaarig]: 

– feudan bäldik gedaherik старый седой феодал 

*gedaviet серо-белый цвет 

gedavietik серо-белый: 

– jevod gedavietik серо-белая лошадь 

gedik серый 

gedikön гл. неп. сереть, становиться серым 

*gedil сероватость, проседь 

gedilik сероватый; с проседью 
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gedinot пандан, парный экземпляр, дополнение, подобие 

gedön гл. неп. Шерп. сереть, быть серым 

gedran отступление 

gedranön гл. неп. отступать, отпрянуть 

*gedrän отталкивание, оттеснение 

gedränön гл. п. отталкивать, оттеснять 

gedrinön гл. неп./п. чокаться с кем-л., пить за чьё-л. здоровье, разделять компанию (при выпивке) 

*gedug отведение (проводы обратно) 

gedugön гл. п. возвращать, отводить обратно, провожать: 

– ‘Brahma’, kel egedugom obi dub ol sui benoveg fa ob pilüvöl Брахма, который через твоё 

посредничество вернул меня на благой путь, оставленный <прежде> мной 

geduin ответная услуга, ответ 

geduinod ответная услуга (конкретное действие) 

gedünot ответная услуга, взаимная услуга 

*geed восстановление, возвращение 

geedön гл. п. сомнит. восстанавливать, возвращать: 

– geedön dönu gidäti Vpa снова восстановить (вернуть) правоту волапюка 

geet геэз (древнеэфиопский язык, церковный язык Эфиопии) [англ. Geez] 

gef сосуд, резервуар [нем. Gefäß]: 

– gef bäsinik керамический сосуд, керамическая чаша 

gefal падение обратно, падение назад 

gefalön гл. неп. падать назад, падать обратно 

gefataim глина, сланцевая глина, суглинок 

gefataimik глиняный 

gefäd старинная немецкая мера объёма, деревянный бочонок с двумя ручками (для 

измерения вина, масла, картошки и т. д.), 2,7 л [нем. Gefäß] 

geflag рекламация, претензия, требование возврата 

geflagan ср. жалобщик, заявитель рекламации 

geflagön гл. п. требовать возврата, требовать назад, оспаривать, претендовать, заявлять претензию, 

делать рекламацию 

gefled обратный фрахт, обратный груз 

*geflek поворот, возврат, разворот (обратно) 

geflekön гл. п. возвращать, вернуть, поворотить: 

– geflekön oki возвращаться, вернуться (к прежней теме): ab geflekobsös obis ad rel Liränanas! — 

но вернёмся к религии персов; lio kanols-li geflekön olis lü runäms fibik? — как 

можете вы возвращаться к немощным началам? (Гал. 4:9); dog geflekon oki lü spukot 

lönik okik — собака возвращается на свою блевотину (2 Пет. 2:22) 

*geflit обратный полёт, возвращение по воздуху 

geflitön гл. неп. лететь обратно, возвращаться 

*gegaen отыгрыш, реванш 

gegaenön гл. п. отыгрывать, возвращать: 

– fot igegaenon gluni okik лес вновь захватил свою землю (где раньше были сельскохозяйственные 

угодья) 

*geget получение обратно 

gegetazöt обратный билет, обратная расписка в получении 

gegetön гл. п. получать обратно, возвращать: 
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– gegetön de klub moni получать обратно от клуба деньги 

– gegetön eki sauniko возвращать кого-л. здоровым 

– gegetön logami okik возвращать своё зрение 

gegiv возврат, возвращение, отдача назад: 

– gegiv suämas возвращение сумм 

gegivot возвращённое, отданное; сдача 

gegivön гл. п. д. отдавать, возвращать, возмещать, давать сдачу, передавать назад: 

– gegivön eke bosi отдавать, возвращать кому-л. что-л. 

– kanol-li gegivön obe de tumklonazöt? можете ли вы дать мне сдачу с банкноты в сто крон? 

– ämutom gegivön ele ‘Schleyer’ redaki он был вынужден передать назад Шлейеру редактирование 

gegol обратный ход, возвращение, отступление 

gegoläd воен. отступление, отход 

*gegolädik отступающий 

*gegolädikön гл. неп. ретироваться, начать отступление 

gegolädön гл. неп. отступать, отходить, возвращаться на прежнюю позицию, ретироваться 

gegolädöp пункт отступления 

gegolädükön гл. п. Мидж. командовать отступление; отбивать, заставлять ретироваться 

gegolik возвратный, обратный, реверсивный 

gegolön гл. неп. идти обратно, возвращаться; отступать: 

– gegolön lü возвращаться к: gegolön lü lomän — возвращаться на родину; gegolobsös lü Volapük! 

— давайте вернёмся к волапюку! 

– gegolön domio возвращаться домой 

– gegolön ini возвращаться в 

gegön ответная благожелательность, ответная благорасположенность 

geid руководство, водительство [англ. guidance] 

geidabuk руководство, пособие (книга): 

– geidabuk pro penedans письмовник, руководство по составлению писем 

geidamedöm руководство: 

– geidamedöm pro stud руководство для изучения 

geidan1 ср. гид, экскурсовод; ведущий, руководитель, лидер; библ. проводник, поводырь, вождь: 

– geidan bleinanas путеводитель слепых 

– geidan Jveizänik швейцарский проводник 

Geidan2 м. Начальник, Вождь (о Боге): 

– Geidan ä Lölöfükan lekreda: Yesus Начальник и Совершитель веры Иисус (Евр. 12:2) 

geidavöd Мидж. неправ. ключ (к разгадке, в шараде) 

geidian руководство, гид, путеводитель: 

– geidian tefü literat путеводитель по литературе 

– geidian pro dajonäd путеводитель по выставке 

– geidian Jveizäna гид по Швейцарии, путеводитель по Швейцарии 

geidnad ср. ехидна, австралийская ехидна, лат. echidna hystrix [лат. echidna] 

geidön гл. п. вести, проводить; давать указания, направлять: 

– geidön eki вести кого-л., указывать кому-л. дорогу 

geik обратный, возвратный: 

– pönop (pösodik) geik (личное) возвратное местоимение, собственно-возвратное местоимение (в 

волапюке — ok) 

geikam Мидж. возвращение 

geiko нар. в ответ 

geikön гл. неп. возвращаться, возвратиться, вернуться: 

– ägeikom ad vokanem rigik он вернулся к первоначальной кличке 
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– geikön ad sit neudik возвращаться к нейтральной системе (нейтральному искусственному 

языку) 

– geikön lü Мидж. возвращаться к 

geil высота, вышина, высь [англ. high ‘высокий’] 

geilabelem высокогорный массив, высокий горный хребет 

geilaboid борт (тротуара) 

*geilafasad высокий фасад, высокий фронтон 

geilafasadik Шм. с высоким фронтоном 

geilafurnod доменная печь, домна; шахтная печь 

*geilahilot высокий каблук 

geilahilotik на высоком каблуке: 

– jukils geilahilotik туфельки на высоком каблуке 

geilakap гипсицефалия (mafädanum: > 75 % — индекс больше 75 %) 

Geilal ср., м. Высший, Высочайший (Бог) 

*geilastam высокий ствол (растения) 

geilastamik высокоствольный (о растении) 

geilavat паводок, половодье, прилив [калька с нем. Hochwasser] 

geilät высочество, величие (высокий ранг) 

geilätaprivileg прерогатива (монарха), суверенное право 

geilätik высокий (по рангу): 

– valans, kels binons geilätiks все начальствующие (1 Тим. 2:2) 

– cal geilätik cifalama высокая должность главоначалия 

*geiled возвышение, приступок, надстройка; Шерп. подиум, подий, возвышение 

geiledadäk шканцы (корабля, nafa), квартедек, кормовая надстройка 

geilik высокий: 

– mu geilik высящийся до небес 

– vemo geilik очень высокий 

– geilikum выше, более высокий 

– maged geilik высокий силуэт, высокая фигура 

– mön, stanaglok geilik высокая стена, стоячие часы 

geiliko нар. высоко 

*geilikön гл. неп. делаться высоким, возвышаться 

*geilikumön гл. неп. становиться ещё выше, подниматься ещё выше 

geilo нар. высоко 

geilot высота (мера), рост: 

– geilot binon mö mets tel высота составляет два метра 

– geilot mana высота, рост мужчины 

– labü geilot piedas 126 с высоторой 126 футов 

geilotabunam Кр. прыжки в высоту 

-geilotik высотой (связанный компонент сложных слов) 

geilotü пр. по высоте, высотой 

geilön гл. неп. возвышаться, выситься 

geilöp возвышенность 

Geilükal м., ср. Возвышающий (Бог) 

Geilükäb м., ср. Возвышенный (Бог) 

geilükön гл. п. возвышать, поднимать 
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geilükumam повышение, подъём (на более высокий уровень) 

geilükuman ср. подъёмщик, поднимающий, возвышающий 

geilükumön гл. п. поднимать выше, возвышать, делать выше, повышать 

gein водка, джин, можжевеловая водка, шнапс [англ. gin] <кл. вол. filavin, lufilavin, 

yunepavin> 

geinaflad бутылка джина, шнапса 

geinanud красный нос (у пьяницы) 

geinapöb винная лавка; кабак, где подают водку; Мидж. притон 

geinavär стопка, рюмка (водочная, для джина или шнапса) 

geinel ср. винокур, производитель спиртного 

geinibötädöp винная лавка 

geinidrin выпивка, употребление спиртного 

geindrinan ср. выпивающий, употребляющий спиртное, «пьющий горькую» 

geinidrinodil спиртной напиточек; глоточек спиртного, «чекушка» 

geinidrinön гл. неп. употреблять спиртное (крепкое), пить водку, быть пьяницей, пить горькую 

geinifiled винокурение 

geinifiledan ср. винокур 

geinifiledöp винокурня 

geinik водочный, шнапсовый, джиновый 

geinil Кр. водочка 

geiniludrinan ср. пьяница, пьющий крепкие алкогольные напитки (водку, джин, шнапс) 

geinoid ср. морской ёж [лат. echinoidea] 

*gejed отражение, отбрасывание (назад, обратно) 

gejedön гл. п. отражать, отбрасывать: 

– munäds, kels gejedons lü planets fagik liti sola спутники, которые отражают на отдалённые 

планеты свет Солнца 

– Brabänans pägejedoms lü kvärabim брабантцы были отброшены (оттеснены) к дубу 

*gejoik отбивание, отбрасывание (противника) 

gejoikön гл. п. Мидж. сомнит. отбрасывать (противника), отбивать (атаку) — ср. taedön, tajedön, 

dejoikön 

gejok рикошет, отскок, обратный удар, отдача 

gejokajed рикошет 

gejokakänem рикошетная батарея, рикошет-батарея 

gejokön гл. неп. отскакивать, отпрянуть 

*gejon отображение 

gejonön гл. п. отображать, показывать: 

– sagods gejonons kösömoti выражения (сохранившиеся с давних времён) отображают обычай 

gekalot обратный счёт, встречный счёт (при неуплате по векселю) 

gekanit Мидж. неправ. вм. dönuod 

gekip сдержанность, молчаливость; удержание, задержка, ретенция 

gekipagität право удержания, право посессора (право должника задержать уплату долга до 

выполнения обязательств кредитором) 

gekipik ДМ сдержанный, молчаливый, не откровенничающий 

gekipön гл. п. сдерживать, удерживать, сохранять: 

– mesed fa ols pegekipöl vobanas плата, удержанная вами у работников 
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– atosi nog igekipom se selibanatim okik это (эту привычку) он сохранил ещё со времени холостой 

жизни 

*gekonker ГФ отвоёвывание, реконкиста 

gekonkerön гл. п. ГФ отвоёвывать 

geköm возвращение, возврат 

gekömön гл. неп. возвращаться, приезжать обратно: 

– gekömön de, se возвращаться из 

– gekömön ini возвращаться в 

– gekömön lü возвращаться к 

gekrüt ответная, встречная критика 

gekusad встречный иск, встречное обвинение 

gekusadön гл. п. выдвигать встречные обвинения 

gel орган (музыкальный инструмент) [нем. Orgel] 

gelaklavem клавиатура органа 

gelaküirod мехи органа 

gelan ср. органист 

gelarüd органная труба 

gelatiret регистр органа, органный регистр <?>; рычаг остановки органа 

gelatonod тона органа, звучание органа 

geledutikam обращение имущества в собственность первоначального собственника 

*geledutikön гл. неп. возвращаться первоначальному собственнику, доставаться обратно 

gelegivot ответный подарок 

gelelöf ответная любовь, взаимная любовь 

*geleog ответное эхо 

geleogön гл. п./неп. Мидж. ревербировать, отдаваться эхом 

*gelesed отправление обратно, высылка в обратном направлении (посланца) 

gelesedön гл. п. отправлять обратно, высылать: 

– ägelesedom omi lü ‘Pilatus’ отослал его обратно к Пилату (Лк. 23:11) 

– keli gelesedob ole сомнит. которого воспосылаю тебе обратно (Флм. 1: 11) 

geliänem антистрофа 

gelidun чистотел (лат. chelidonium majus L.) [лат. chelidonium] 

gelidunatintur настойка чистотела 

gelimek строительство органа 

gelimekan ср. мастер, делающий органы 

gelipläy игра на органе 

gelodot обратный фрахт, обратный груз 

gelogam взгляд в прошлое, ретроспектива, ретроспективный обзор 

gelogamik ретроспективный, обращённый в прошлое, обзорный 

gelogön гл. неп./п. оглядываться, озираться (в т. ч. перен.: смотреть в прошлое, обзирать): 

– gelogöl ретроспективный, озирающийся назад (в прошлое) 

gelöf взаимная, ответная любовь 

gelön гл. п. играть на органе 

gelun хелоне, лат. chelone L. [лат. chelone] 

gem ср. брат или сестра; близнец [лат. germanus] 
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gemabaläl братское единодушие, согласие 

gemacil ср. племянник или племянница 

gemag отражение, обратная картина, пандан (о художественном произведении) 

gemagöf Мидж., Шерп. неправ. симметрия, соразмерность — ср. leigöf 

gemagöfik неправ. симметричный, соразмерный 

gemalek отступательный марш, отступление 

gemalöf любовь брата или сестры (братская или сестринская любовь) 

gemef собир. братья и сёстры, брат и сестра 

gemik братский или сестринский 

gemilöf любовь к брату или сестре (братская или сестринская любовь) 

gemof отгон 

gemofik отвергающий, отрицательный 

gemofön гл. п. отгонять, гнать обратно: 

– gemoföl отгоняющий 

gemotam Мидж. неправ. вм. renäsan, dönulifükam 

gemön гл. п. быть связанным родственными узами (о брате, сестре) 

gemuf обратное, возвратное, реверсивное движение; движение в обратном направлении 

*gemufik обратный, возвратный, движущийся обратно 

*gemufikön гл. неп. обращаться вспять 

gemufükön гл. п. Шм. передвинуть обратно, откинуть: 

– gemufükön kapi откинуть голову 

– gemufükön stuli отодвинуть стул 

gen 1) род, пол (человека, животного); 2) род (слова) [лат. genus]: 

– gen gramatik грамматический род (слова) 

– gen manik грам. мужской род (слова) 

– gen vomik грам. женский род (слова) 

– gen neudik грам. средний род (слова) 

genagonid половое размножение 

genanim ср. половая особь, гонозооид 

genavöd родовое слово (артикль, обозначающий род сущ.: jiel, hiel) 

genäd род (поколение): 

– vö! sagob oles: genäd at no opasetikon, büä atos valik ujenon истинно говорю вам: не прейдёт 

род сей, до того как всё это случится 

genäm половой орган, гениталии: 

– genäms Мидж. сомнит. гениталии 

genämalebavet набедренная повязка 

genämöp лобковая область 

*genät племенное производство 

*genätam воспроизводство, воспроизведение (животных в питомниках) 

genätamahijip м. племенной козёл 

*genätön гл. п. производить (в животноводстве); ГФ оплодотворять, спаривать 

genealog генеалогия [англ. genealogy, нем. Genealogie, др.-гр. γενεαλογία] <кл. вол. fatasked> 

genealogan ср. специалист по генеалогии 

genealogataib генеалогическая таблица, генеалогическое дерево 

genealogik генеалогический 



353 

gener генеральство, должность генерала или его свойства [англ. general, фр. général — 

‘генерал, полководец’] 

general ср., м. генералиссимус, главнокомандующий, командующий армией, полководец, вождь 

generan ср., м. генерал; генерал-майор <кл. вол. genal> 

generanalöd Сл. генеральская квартира, генеральская резиденция 

generastäf генеральный штаб 

geniäl половое влечение, вожделение 

genid отражение, отблеск: 

– genid glora Goda отблеска славы Божией (Евр. 1:3) 

genik родовой, половой 

geniko нар. половым образом: 

– no äkosädom geniko ko of не вступал с ней в половое общение (не сношался с ней) (Мф. 1:26) 

genist дрок (растение) [лат. genista] 

genitif родительный падеж [фр. génitif] <кл. вол. kimafal> 

geno нар. по роду; по полу 

genüpenam фин. риторно 

genüpenön гл. п. сторнировать, списывать обратно сумму 

geodet топографическая, геодезическая съёмка [англ. geodesy, фр. géodésie, нем. Geodäsie] 

geodetan ср. землемер, геодезист 

geodetav геодезия 

geodetavan ср. геодезист 

geodetön гл. п. измерять площадь земли; делать геодезическую съёмку 

geognot общая геология, геогнозия [нем. Geognosie] 

geomet геометрия [англ. geometry, нем. Geometrie, лат. geometria] 

geometan ср. геометр, землемер 

geometik геометрический 

Georgän Джорджия (американский штат) [англ. Georgia] 

Georgänan ср. житель Джорджии 

Georgänik джорджийский 

geön гл. п. отвечать, реагировать (in valem — в общем): 

– geön lelöfi отвечать на любовь 

– geön nosi ad atos ничего не отвечать на это 

gepar ср. Мидж. гепард [фр. guépard] 

gepel выплата, возврат денег, погашение кредита, погашение долга, возврат налогов, 

возмещение убытков, рамбурс, оплата задолженности 

*gepelov возвращаемость, возвратность (долгов), погашаемость 

gepelovik отплачиваемый, возвращаемый 

gepelön гл. п. отплатить, выплачивать (долг), выкупать (облигации), возвращать (деньги), погашать 

(кредит, долг), рамбурсировать, покрывать расходы 

gepenam рескрипт, письменный ответ 

gepened ответ, ответное письмо 

gepenön гл. п. отвечать в письменной форме 

gepladön гл. п. класть обратно, помещать обратно, ставить назад, возвращать: 

– gepladön buki sui bukaboed возвращать книгу на полку 

– ägepladob kandelastanädi sui plad büik oka я поставил канделябр на его прежнее место 
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*gepotam обратное почтовое отправление 

gepotamamon оплата ответа (маркой, прилагаемой к письму) 

gepotön гл. п. отправлять почтой в ответ 

ger наследование [англ. inheritance, heirdom, фр. héritage] <кл. вол. nöled(am), gelüt> 

gerabötädal ср. потомственный кравчий 

geracal наследственная должность 

geracödätal ср. вотчинник: 

– stimod geracödätala прославление вотчинника 

geradalab обладание по наследству, обладание наследством 

geradalabik наследственный, родовой, фамильный 

geradalabot наследуемое имущество 

*geradalabön гл. п. наследовать, приобретать по наследству: 

– geradalaböl наследующий 

geradiviguvan ср. потомственный казначей 

gerafeilaläned наследственные пахотные угодья 

gerafeudot наследственный феод 

gerafov порядок наследования, правопреемство 

gerafovagität наследственное право 

gerafovakrig война за престолонаследие 

gerafovalon закон о порядке наследования 

gerafovan ср. правопреемник, наследник 

gerafrunan ср. крепостной крестьянин 

geragit наследственное право; право наследства 

geragität наследственное право (область юриспруденции) 

geraglun наследуемая земля 

gerajenet открытие наследства, наследственный случай 

gerakameran ср. потомственный камерарий, архикамерарий (в Священной Римской империи) 

gerakurabötal ср. потомственный гофмейстер, сенешаль, надзиратель королевского стола 

* geral ср. главный наследник 

geralampör м., ср. наследный кайзер 

geralän коренные владения правящего королевского дома 

geraledaut ж. наследная принцесса, инфанта 

geraledük ср., м. наследный великий герцог 

geraleson м. наследный принц, престолонаследник, инфант, кронпринц 

geralestänanouban ср. потомственный сеньор, потомственный хранитель знамени 

geramaredal ср., м. наследственный маршал 

geran ср. наследник: 

– geran valemik единственный наследник, всеобщий наследник, valigeran 

*geranam наследование, пребывание в статусе наследополучателя 

geranamazöt свидетельство о праве наследования 

geranoub потомственное дворянство 

*geranön быть наследником 

gerareg ср., м. наследный князь 
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*gerasvist(s) ср. сонаследники (общего имущества) 

*gerasvistam раздел наследства, наследование общего имущества 

gerasvistamabaläd соглашение между наследниками о разделе наследства 

gerasvistik связанные общим наследством 

*gerasvistön гл. нем. быть сонаследниками, делить имущество 

geräd наследование, наследственность 

gerädadöf наследственный порок, генетическая аномалия 

gerädamaläd наследственное заболевание 

gerädav генетика 

gerädavik генетический 

gerädaviko генетически: 

– tribüt gerädaviko rafinik nimas генетически чистая линия животных 

gerädik наследственный 

gerädov наследуемость, наследственность 

gerädovik наследственный, наследуемый, генетический 

gerädön гл. неп. наследоваться, передаваться по наследству, быть наследственным (о заболевании) 

gereaf рецидив, возвращение в исходное состояние: 

– gereaf ad häret menigodama рецидив ереси человекобожества 

gereafön гл. неп. переходить к первоначальному состоянию: 

– gereafön ad, ini вновь впадать в, вновь приходить в 

*gered наследование, наследственность; Мидж. ген 

geredalejon генетика, наследственность 

geredaneflen ср. заклятый враг 

geredasinod первородный грех 

geredatug врождённая добродетель, врождённое хорошее качество 

geredav генетика 

geredik унаследованный 

geredön гл. п. наследовать (генетически): 

– geredön patöfis наследовать качества, признаки 

gerem выкуп, покупка ранее проданного товара, повторная покупка, обратная покупка 

geremagität право выкупа (проданной вещи), право обратной покупки 

gereman ср. выкупающий, совершающий обратную покупку 

geremov выкупаемость, возможность обратной покупки 

geremovik погашаемый, подлежащий выкупу 

geremön гл. п. выкупать, покупать обратно 

gerezad ср. восточный колобус, гвереца (обезьяна), лат. colobus guereza [лат. guereza] 

*gerid отдача, передача (по наследству) 

geridöf наследственность, наследуемость, передача по наследству (cala — должности) 

geridöfik наследственный, потомственный, родовой: 

– cal geridöfik наследственная, потомственная должность 

geridöfön гл. неп. быть наследственным 

geridön гл. п. д. передавать по наследству, завещать, оставлять после себя: 

– geridön bosi eke передавать что-л. кому-л. по наследству: ägeridom ciles okik labemi gretik — он 

оставил своим детям большое наследство (много имущества) 
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*gerik наследный, наследуемый 

*gerikön гл. неп. наследоваться 

germ германский язык [лат. Germania ‘страна германских племён’] 

german ср. германец (представитель древнегерманского племени): 

– germans vönik древние германцы 

germav германистика 

germavan ср. германист 

Germän Германия (в эпоху Римской империи, Древняя Германия) 

Germänan ср. германец: 

– Germänans vönädik древние германцы 

Germänapük германский язык 

Germänik германский, древнегерманский, древненемецкий 

germik древнегерманский (о языке, культуре): 

– püks germik германские языки 

– pöps germik германские народы 

– god germik tonära германский бог грома 

*gero нар. по наследству 

*geroledutikön гл. неп. передаваться по наследству: 

– geroledutiköl полученный по наследству 

gerot наследство, наследственное имущество 

gerotabalädam договор о наследстве; соглашение о разделе наследства 

gerotadil наследственная доля, доля в наследстве: 

– gerotadil cilik доля в наследстве, принадлежащая детям 

gerotadin наследуемая вещь; наследственное дело <?> 

gerotagität право на наследство, претензия на наследство, притязания на наследство 

gerotalöl наследственная масса, всё наследуемое имущество 

gerotatrip налог, пошлина на наследство 

gerotidilam раздел наследства 

gerotik наследственный, связанный с наследством 

gerön гл. п. получать в наследство, унаследовать 

gerönön гл. неп. мчаться назад, бежать назад 

gerum герань (plan — растение), лат. geranium [лат. geranium] 

gerumaplan гераниевое растение 

gerund герундий [англ. gerund, нем. Gerundium, лат. gerundium] <кл. вол. mutabid, в кл. вол. — 

конструкция binos pö-…-öl> 

gerundiv герундив [англ. gerundive, нем. Gerundivum, лат. gerundivus] <кл. вол. pötüp, в кл. вол. 

— глаг. форма с аффиксами pö-…-öl или в длит. форме pöi-…-öl> 

gerükan ср. наследодатель, завещатель 

gerükot завещанное имущество; легат, завещательный отказ 

gerükotäb ср. легатарий, отказополучатель 

gerükotön гл. п. д. завещать, отказать, легировать: 

– gerükotön bosi eke передавать что-л. кому-л. 

– gerükotob oli me reig я завещаю тебе царство (Лк. 22:29) 

gerükön гл. п. д. делать наследником; оставлять кому-л. наследство: 

– gerükön eke bosi передать что-л. в наследство кому-л. 

gesag ответ 
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gesagan ср. отвечающий (устно), ответчик 

gesago нар. в ответ, в качестве ответа, отвечая 

gesagön гл. п. отвечать (устно, вслух): 

– gesagön eke vödi отвечать кому-л. слово, говорить кому-л. в ответ слово 

– gesagön nosi ничего не отвечать 

– pegesagöl получивший ответ: no pegesagöl — оставшийся без ответа 

gesäk встречный вопрос, переспрос 

gesed возврат, отсылка обратно 

gesedabükot(s) бракованные книги, возвращённые в издательство 

gesedafräd плата за обратный провоз: 

– gesedafräds расходы по возврату (товара) 

gesedan ср. посылающий обратно, возвращающий 

gesedot(s) товары, возвращённые продавцу 

gesedön гл. п. отсылать обратно (напр., нераспроданные копии, бракованные экземпляры книг) 

gesleifön гл. п. двигать назад, отодвигать назад, толкать обратно 

gespetön гл. п. ждать обратно, ждать возвращения 

gespik ответ; отклик; реплика: 

– gespik refudik отрицательный ответ, отказ 

– gespik ad säk ответ на вопрос 

gespikam отвечание, ответствование 

gespikamü пр. в ответ на, отвечая на 

gespikan ср. отвечающий, ответчик 

gespikäd возражение, ответная речь 

gespiko нар. в ответ, отвечая 

gespiköf находчивость, меткость (о тех, кто за словом в карман не лезет) 

gespiköfik находчивый, меткий (при ответе на реплику) 

gespiköfiko нар. находчиво, метко, ловко (отвечая, возражая, парируя) 

gespiköm Мидж. автоответчик 

gespikön гл. п. д. отвечать, возражать: 

– gespikön eki me vöds отвечать кому-л. словами 

– gespikön eke bosi отвечать кому-л. что-л.: no ägespikom ofe vödi bal — он не ответил ей ни одного 

слова, не сказал ей в ответ ни слова 

– gespikön eki ad spikam oma держать ответ перед кем-л., отвечать кому-л. на его речь 

gespikü в ответ на 

gespod ответная корреспонденция, обратная корреспонденция 

gespodan ср. отвечающий по переписке 

gest геест(а), высокий коренной берег, на побережье Северного моря [нем. Geest] 

gestep шаг назад; регресс 

gestepam регресс, регрессирование; отступление 

gestepön гл. неп. регрессировать, отступать: 

– Volapük ägestepom aiplu волапюк ещё больше отступал (регрессировал) 

– ägestepof она отступала 

gestralam обратное (отражённое) излучение 

gestralön гл. неп. излучать обратно, отражаться 

gesum принятие обратно; отзыв, выкуп 

gesumön гл. п. принимать обратно, брать обратно 
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gesur взаимное страхование, перестраховка, перестрахование 

gesurakompenät перестраховочная компания, общество перестрахования 

gesurigaranan ср. перестраховщик 

gesurön гл. п. перестраховывать, страховать в ответ 

gesviet Шм. отблеск 

get приём, принятие, получение [англ. get ‘получить’] 

getan ср. получатель; адресат 

*getaparat Кр. приёмник (сигналов), радиоприёмник; ср. getian 

getazöt расписка в получении (ted — торговля) 

getäv обратный путь, возвращение: 

– motäv e getäv поездка туда и обратно 

getävabiliet Мидж. билет в обратном направлении 

getävasuäm Мидж. стоимость обратного пути 

getävön гл. неп. ехать обратно, возвращаться (из поездки, путешествия) 

geted приём: 

– geted lotanas приём гостей 

getedalecem приёмный зал, зал для аудиенций, приёмная 

getedan ср. Мидж. администратор (в гостинице), работник ресепшена 

getedasoar вечер, приёмный вечер 

getedatab ГФ ресепшен, стойка ресепшена 

getedön гл. п. им. принимать; воспринимать: 

– getedön lotanis, lisitanis принимать гостей, кандидатов 

– gased at pogetedonös fa alan böniäliko пусть бы эта газета каждым была принята благосклонно 

– getedön eki asä tävani принимать кого-л. как путника 

– getedön in cem принимать в комнате 

getefik возвратный (о местоимении, глаголе) 

getefön гл. п. отсылать назад 

getev отступление, отход, обратный путь: 

– getev de el ‘Elba’ возвращение с Эльбы 

getian ресивер, приёмник 

getikön гл. неп. Кр., Мидж. вспоминать, мысленно возвращаться: 

– getikön dö мысленно возвращаться к, вспоминать о 

getinun извещение о получении 

getinunäd подтверждение получения; расписка в получении 

*getio нар. к получению 

getiokipön гл. п. протягивать, подставлять: 

– getiokipön häti, nami протягивать шляпу, руку 

*getir вырывание, отрывание 

getirön гл. п. вырвать, вырывать: 

– getirön nami вырывать руку 

getonam отзвук, отголосок; резонанс 

getonön гл. неп. отзываться; отражаться (о звуке): 

– “Isio!” getonos «Сюда!» — отозвалось (эхо) 

getot(s) доход(ы), поступления, выручка: 

– getots e pelots доходы и расходы, поступления и издержки 

getotadefet убыток; сокращение, уменьшение дохода 
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getotafonät неол. источник дохода 

getön гл. п. получать, принимать: 

– getön mesedi получать жалованье, заработную плату, вознаграждение 

– getön bosi добиваться чего-л., получать что-л. 

– getön nosi ничего не добиваться, ничего не получать 

– getön penedi получать письмо 

– egetön получить, принять 

getradut обратный перевод 

getradutön гл. п. делать обратный перевод 

getret ретратта, ретур, обратный (переводной) вексель, рекамбио 

getudun ср. рыбы-бабочки, щетинозубы, лат. chaetodon [лат. chaetodon] 

getuvön гл. п. снова найти, отыскать, вновь обрести 

geut клоака, отводящий канал, канал сточных вод, водоотводный канал [фр. égout] 

geutem канализация 

geutemam канализирование, канализация, проведение канализации 

geutemamasit канализационная система 

geutemön гл. п. канализировать (снабжать канализацией) 

Geükal м., ср. Возвращающий, Оборачивающий Вспять (Бог) 

geükön гл. п. возвращать, ставить на прежнее место 

gev предоставление, вручение, награждение [черед. с giv] <кл. вол. тж. gevam>: 

– gev diplomas вручение дипломов 

– gev fasilotas предоставление льгот 

gevabön гл. неп. ехать назад, возвращаться (на карете, машине) 

gevan ср. ссудодатель, заимодавец; предоставляющий что-л., податель, ниспосылатель 

geveg обратный путь, дорога назад 

gevegam возвращение (домой), обратный путь: 

– gevegam lü timäd возвращение в эпоху 

gevego нар. на обратном пути, возвращаясь назад 

gevegön гл. неп. возвращаться, держать путь обратно 

geveig обратная транспортировка, возврат 

gevisit ответный, встречный визит 

*gevobed противодействие 

gevobedik репрессивный, имеющий обратную силу, противодействующий, реверсивный 

gevobedön гл. п. иметь обратную силу, противодействовать 

gevok обратный, ответный вызов 

gevokön гл. п. ГФ призвать обратно: 

– te kanob stebedön, jüs Jafal obik ogevokom obi могу только ждать, пока мой Создатель призовёт 

меня обратно 

gevölad эквивалент, компенсация, равноценная замена 

gevön гл. п. д. придавать, присуждать, награждать, вознаграждать, предоставлять, приписывать; 

давать (если речь идёт о предметах, которые нельзя физически передать): 

– gevön eke livodi предоставлять кому-л. отпуск 

– if ‘Allah’ gevomöv oles vikodi если бы Аллах даровал вам победу 

– gevön fredi доставлять радость 

– gevön kodedi служить причиной, давать повод 

– gevön däli, gitodi предоставлять разрешение, давать согласие; предоставлять право 

– gevön zäli давать, устраивать праздник 

– lit gevon litükami свет давал освещение 
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– gevön nemi давать имя, нарекать 

– gevön nämi e kuradi наделять силой и храбростью 

– gevön eke nestümi оказывать, выказывать кому-л. неуважение 

– gevoyös käläli gretikün noe vödes Volapükik, abi vödes natapükik следовало бы уделять величайшее 

внимание не только словам волапюка, но и словам естественного языка 

– gevön mögi предоставлять, давать возможность 

– volakrig ägevon Volapüke deijoki мировая война нанесла волапюку смертельный удар 

– gevön profäsori предоставлять звание профессора 

– gevön gespiki, pläni, küpedoti, nüni, blufi дать ответ, объяснение, наблюдение, информацию, 

доказательство 

– gevön seki приносить, давать результат 

– egevom niludo stabi pro noatapenät obsik он предположительно дал основу (базис) нашему нотному 

письму 

– gevön eke gredäti kadämik присуждать кому-л. академическое звание, давать кому-л. 

академическую степень 

– säcäl vicifala pagevon fa cifal отставка вице-чифаля принимается чифалем, отставка вице-чифаля 

даётся чифалем 

– gevön garani предоставлять гарантии, давать залог, давать поручительство 

– gevön eke, oke fümi, das …, dö удостоверять кого-л. в том, что… 

– at (atos) gevon ome logoti gudik это ему к лицу, это делает его внешность хорошей 

– gevön töbidi lölik oka pro bos все свои силы отдавать ради чего-л. 

– gevön timi oka ad отдавать своё время на 

– gevön Volapüke padis vel посвящать волапюку семь страниц 

– gevön dulogami предоставлять сквозной обзор 

– gevön tidi Volapüka, spikädi давать уроки волапюка, проводить лекцию 

– gevön drimes siämöfi приписывать снам значение, значимость 

– gevön stafaflapis дать удары палкой 

geyilidön гл. неп. отступать, уклоняться; подаваться назад, отклоняться; отшатываться: 

– ägeyilidom mö step bal он отступил на один шаг 

– alan ägeyilidon de om всякий отшатывался от него 

geyilön гл. п. робеть перед, бояться (чего-л.), страшиться (чего-л.), не иметь отваги, трусить, 

пасовать перед: 

– geyilön fikuli alik избегать, бояться любой трудности 

– geyilön nosi ничего не бояться 

gezeilön гл. п. нацеливаться в ответ на, возвратно направляться на: 

– gezeilöl нацеленный в ответ 

gezöt реверс, уведомление о доставке, почтовая квитанция (с уведомлением о получении) 

gezug обратный ход, возвращение 

gezugön гл. неп. идти обратно, возвращаться: 

– glad gezugon лёд возвращается (в ледниковый период) 

gian ср. гигант, великан, исполин; Мидж. грандиозность [англ. giant] 

Gianabelem Исполиновы горы, Карконоше (горный массив на территории Польши и Чехии) 

gianablatad ср. гигантский таракан, вид тараканообразных, лат. blabera gigantea 

gianadil огромная часть, большая часть, бóльшая часть 

gianagaenod огромные барыши, гигантская прибыль 

gianaglok огромные часы 

gianagret колоссальность, огромность, громадность 

gianagretabim огромное, гигантское дерево 

gianagretabradip ср. гигантский ленивец (вымерший вид) 

gianagretagel гигантский орган 

gianagretakapar ср. гигантский козёл 

gianagretakomip гигантское сражение 

gianagretaleflitäl огромный душевный подъём; большой мах (в гимнастике) 
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gianagretalumud огромная пасть 

gianagretamaged исполинская фигура, исполин, колосс 

gianagretamüul ср. гигантский моллюск; гигантская тридакна, гигантская треуголка, лат. Tridacna gigas 

gianagretatribüt род великанов 

gianagretavob колоссальная работа (занятие) 

gianagretavobod колоссальная работа (задание, результат) 

gianagretik колоссальный, гигантский, огромный: 

– bim gianagretik огромное дерево 

– skal gianagretik исполинов котёл (углубление в скальном русле, высверленное водоворотом) 

– leon, tor gianagretik огромный лев, бык 

– katapult gianagretik огромная катапульта 

– leflität gianagretik большой мах (в гимнастике) 

– pledadin gianagretik игрушка великанов (в сказках) 

– duinön progedi gianagretik добиться колоссального прогресса 

– sürfat gianagretik огромная поверхность 

– bov gianagretik огромное блюдо 

– bumot gianagretik огромное сооружение 

– daglof, benosek gianagretik значительное развитие, прогресс; огромный успех 

– tat gianagretik огромное государство 

– riskäd gianagretik значительный риск, огромный риск 

– veüt gianagretik огромная важность 

gianagretikan ср. колосс, исполин (человек, великан) 

gianajak ср. гигантская акула, лат. selache maxima L. 

gianakangur ср. гигантский кенгуру (биологический вид) 

gianakomip огромное сражение 

gianamagot колосс (статуя), исполинский монумент: 

– gianamagot seatöl rega: ‘Ramses’: II лежащий исполинский монумент царя Рамзеса II 

gianan ср. Мидж. неправ. вм. gian, gianagretikan 

giananäm огромная сила, исполинские силы, исполинская мощь, богатырская сила 

giananämik богатырской силы, обладающий исполинской силой, необыкновенно сильный 

giananim ср. гигантское животное (доисторическое) 

gianasaur ср. огромный ящер (динозавр) 

gianasekvoyad секвойядендрон гигантский, мамонтовое дерево, лат. sequoia gigantea 

gianasnek ср. огромная змея, исполинский змей 

gianastep огромный шаг: 

– Volapük äprogedon me gianasteps da vol lölik волапюк распространялся значительными темпами 

(огромными шагами) по всему миру 

gianatortug ср. исполинская черепаха 

gianavobod огромная работа 

gianik огромный, гигантский, исполинский 

gib ср. пиявка (медицинская) [исп. sanguijuela, порт. sanguessuga, ит. mignatta, нем. Blutegel, 

норв. blodigle] 

gibam лечение пиявками, прикрепление пиявок 

gibön гл. п. прикреплять пиявки, облеплять пиявками, ставить пиявки: 

– gibön eki ставить кому-л. пиявки 

gid законность, справедливость [черед. с git]: 

– gid bena valemik правота общественного блага 

*gidacödet праведный, справедливый приговор 

Gidacödetal м., ср. Выносящий праведные приговоры (Бог) 
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Gidal м., ср. Праведный (Бог) 

gidäl чувство справедливости, правосознание 

gidät сомнит. правота 

gidet правота: 

– mutol dagetön gideti ты должен быть прав, ты должен подтвердить правоту 

– dagetön gideti оказаться (в конце концов) правым 

– ko gidet plüo gretikum с намного превосходящей правотой 

gidetik правый, не ошибающийся: 

– blebön gidetik остаться правым, оказаться правым (в споре) 

gidetiko нар. с правотой, с правом: 

– go gidetiko с полным правом 

*gidetikön гл. неп. оказываться правым, становиться правым 

gideto нар. по праву, обоснованно, правильно, справедливо; правильно, истинно: 

– kludön se vöds omik gideto обоснованно заключать из его слов 

– cedön, nemön gideto обоснованно полагать, называть 

– go gideto с полным основанием, с полным правом 

– gideto ‘Iesaias’ eprofetom dö ols хорошо Исайя пророчествовал о вас (Мф. 15:7) 

gidetön гл. неп. быть правым, придерживаться верной точки зрения: 

– gidetön dö, tefü bos быть правым относительно чего-л. 

– gidetön löliko быть полностью правым 

gidetükön гл. п. санкционировать, подкреплять, делать правым; занять чью-л. сторону (в споре), 

встать на чью-л. сторону: 

– gidetükön eki делать кого-л. правым, подкреплять: ägidetükons vemo eli ‘Ampère’ — они сильно 

поддерживали Ампера (встали на сторону Ампера) 

– ämutom gidetükön obi он вынужден был признать мою правоту (занять мою сторону) 

– pagidetükön оказаться правым, делаться правым: de kel no äkanols pagidetükön dub nomem ela 

‘Moyses’ — от чего вы не смогли оправдаться законом Моисея (Деян. 13:39) 

gidid ответственность (напр., финансовая) 

gididik ответственный, несущий ответственность 

gididikön гл. неп. брать на себя ответственность 

gididön гл. неп. быть ответственным: 

– gididön demü bos быть ответственным за что-л. 

Gididükal м., ср. Возлагающий ответственность (Бог) 

gididükam оправдание, оправдывание 

gididükön гл. п. назначать ответственным, делать ответственным, возлагать ответственность (на кого-

л.) 

gidik справедливый, честный, праведный; правовой, юридический, легальный: 

– atos binon balugiko gidik ä gidöfik этого требует справедливость, это попросту справедливо и 

подобает 

– logot gidik праведная наружность 

– cödot gidik праведный суд 

– va binos gidik справедливо ли, праведно ли 

– steif gidik праведные усилия 

gidiko нар. праведно: 

– dunön gidiko библ. поступать по правде 

gidikön гл. неп. делаться справедливым, честным; делаться легальным 

*gidil частичная правота 

*gidilik оправданный, обелённый 

*gidilikön гл. неп. оправдываться, оправдаться 

gidilükön гл. п. оправдывать, извинять (ошибки), обелять (кого-л.) 

gido нар. справедливо, законно 
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gidöf манеры, приличия, умение себя вести 

gidöfik подобающий, приличный, приличествующий: 

– atos binon balugiko gidik ä gidöfik это попросту справедливо и прилично 

– kafibötöp gidöfik приличная кофейня 

– kömön leni tab in klotem gidöfik выходить к столу в подобающем платье 

gidöfiko прилично, должным образом: 

– medinön gidöfiko malädi должным образом лечить болезнь 

– kondötobsöd ai gidöfiko будем же всегда вести себя благочинно (Рим. 13:13) 

gidöfo нар. надлежащим образом, по-хорошему: 

– finükön gudöfo закончить, уладить полюбовно, по-хорошему 

gidöfön гл. неп. быть приличным, быть подобающим: 

– no gidöfos pro obs ad feitön, o blods! не пристало нам ссориться, братья! 

gidön гл. неп. быть справедливым, быть правым 

gidükam оправдание, пояснение; подтверждение, отчёт: 

– gidükam lonema библ. оправдание Закона 

– gidükam se lekred библ. праведность от веры (Рим. 9:30) 

– flagön eke gidükami требовать от кого-л. отчёта, ловить кого-л. на слове 

– flagön de ek gidükami требовать от кого-л. сатисфакции (вызывать на дуэль) 

– gidükam dö 1933, tüp (финансовый) отчёт за 1933 год, период (срок) 

– gidükam dö guv отчёт о (финансовом) управлении 

gidükamakod оправдывающее обстоятельство; основание, исключающее ответственность 

gidükamanunod отчёт (напр., об израсходованных средствах) 

gidükamio на проверку, для проверки: 

– päsedom gidükamio lü ‘Roma’ был послан на проверку в Рим 

gidükön гл. п. оправдывать, отчитываться, давать отчёт: 

– gidükön oki оправдываться: gidükolös obi ta taan obik! — оправдай меня перед соперником 

моим! (Лк. 18:3); ävilom spikön ad gidükön oki lo pöp — он хотел говорить, чтобы 

оправдаться перед народом (Деян. 19:33) 

– sap gidükon oki dub vobods okik премудрость оправдана своими делами (Мф. 11:19) 

– begö! no zesüdos ad gidükön oki прошу, не надо оправданий! 

– gidükön lo cödal оправдывать перед судьёй 

– ogidükons okis ome неправ. они будут оправдываться перед ним (1 Пет. 4:5) 

gif литьё, разлив, выливание [нем. Gießen]: 

– gif vata выливание воды 

gifabluk душ 

gifacaf литой котёл, чугунный котёл 

gifafer чугун 

gifaferacan чугунные изделия 

gifaferik чугунный 

gifafomot литейная форма; изложница 

gifafurnod плавильная печь 

gifaken кувшин <?> 

gifan ср. литейщик (кузнец) 

gifaplatot чугунная плита: 

– gifaplatot glätik стеклянная плитка <?> 

gifastal литая сталь 

gifät литьё, обливание 

gifian литьевая фильера 

gifod Шерп. неправ. вм. gifafer 

gifot отлитая деталь, отливка: 
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– gifots литые изделия, литьё 

gifön гл. п. 1) лить, выливать (жидкость, в т. ч. жидкий металл); 2) отливать: 

– bir pägifon ini drinahons пиво разливалось по питьевым рогам 

– gifön flumoti se flad выливать жидкость из бутылки 

– gifön ini at наливать в это 

– gifön tonatotis отливать литеры 

giföp литейный цех, литейная, литейный завод 

gifül спрыскивание, окропление, брызги, поливка 

gifülavab поливальная машина 

gifülot Мидж. сомнит. спрей, жидкость для разбрызгивания 

gifülöm лейка 

gifülön гл. п. брызгать, кропить; смачивать водой, поливать: 

– tofs pägifülons sui klot капли попали (из-за чего-то пролитого) на одежду 

gig подагра [нем. Gicht] 

gigaglepäd приступ подагры 

*gigalem подагрический артрит <?> 

gigalemik подагрический 

gigik подагрический 

gijät окно (в банке, кассе, на почте, между посетителем и служащим) [фр. guichet, порт. 

guiché]: 

– in gijät ko nüm: tel во втором окне, в окне номер два 

gijätacalan ср. государственный служащий за окном 

gijätadün обслуживание через окно (в кассе, банке) 

gijätan ср. служащий за окном 

gijätapened письмо для окошка (кассы) <?> 

gild гильдия, союз ремесленников, цех [нем. Gild, англ. guild] <кл. вол. klüb> 

gildadoküm цеховая грамота 

gildamastan ср. цеховой мастер 

gildan ср. член цеха, цеховик 

gildät корпорация, объединение 

gildätatat корпоративное государство 

gildätik корпоративный 

gildik цеховой, относящийся к гильдии 

gildim цеховое устройство, цеховая организация труда 

gildöp здание ремесленного цеха 

gilyoten гильотина [фр. guillotine] 

gilyotenön гл. п. гильотинировать 

gim сверло, бурав, бур; буровой снаряд [англ. gimlet] 

gimam бурение, сверление 

giman ср. сверловщик, бурильщик, буровой мастер 

gimär Шерп. химера — ср. tikaspäk [лат. chimæra] 

gimel ср. изготовитель буров, свёрл 

gimön гл. п. сверлить, бурить 

gimöp забой буровой скважины 
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gimül Мидж. дрель 

gin наматывание, намотка, мотание [англ. whim, порт. guincho — ‘лебёдка, домкрат’] 

<кл. вол.: gin ‘ворот, подъём’, ginön ‘наматывать’> 

*ginäd раскручивание, разводка (в технике) 

ginädöm трубный ключ, вращающий инструмент, разводной ключ 

ginädön гл. п. раскручивать: 

– ginädön gloki заводить часы, раскручивать часы 

Gineyän Гвинея [англ. Guinea]: 

– Gineyän Fransänik Французская Гвинея 

Gineyän-Bisauän нов. Гвинея-Бисау 

gingen гринсбон, гингем, полосатая или клетчатая хлопчатобумажная или льняная ткань 

(stofasot kotinik pekölöl — вид окрашенной льняной ткани) [малайск. genggang, дат. 

gingang, англ. gingham] 

gingif десна [лат., англ. gingiva] <кл. вол. tutamid> 

ginit гинея (монета) [англ. guinea] 

*gino наматыванием, наматывая 

ginotovön гл. п. поднимать лебёдкой, наматывать 

ginöm лебёдка, ворот, домкрат 

ginömun ср. ихневмон, египетский мангуст, фараонова крыса, лат. herpestes ichneumon [лат. 

ichneumon] 

ginön гл. п. мотать, наматывать, сматывать, накручивать 

ginul перчаточная кукла (трёхпалая перчатка), «петрушка» [фр. guignol] 

ginulateat кукольный театр 

giom грива [ит. chioma] <кл. вол. nökebahel> 

gir жиро, индоссо, индоссамент, передаточная надпись (на векселе) [англ., исп., фр. giro, 

нем. Giro] <кл. вол. supenäd, cülod, cänalovepol> 

girabank жиробанк 

giraf ср. жираф [англ. giraffe, нем. Giraffe, ит. giraffa] 

girafebäd бизнес, связанный с индоссированием 

giram индоссирование 

giran ср. индоссант, жирант 

girön гл. п. индоссировать, жирировать, делать передаточную надпись 

gistavan(s) ср. хисты (народ) <?> 

git право (законное), привилегия; справедливость, законность, правосудие [англ. right]: 

– studön giti, studön gitis изучать право 

– ma git по праву, в соответствии с правом, законно 

– gits юриспруденция, право 

gitadod возражение, основанное на праве 

gitakod правооснование, правовое основание (документ): 

– gitakod ad dagetön правооснование для того, чтобы получить 

– gitakod plödadinik внешнее правооснование (лат. titulus externus) 

– gitakod plödü din it внешнее правооснование, правовое основание за пределами самого дела, 

самой вещи (лат. titulus externus) 

gitakontrol правовой надзор, контроль 

gitar гитара [англ. guitar, нем. Gitarre, гол. gitaar, исп. guitarra] 

gitatat правовое государство 

gitav правоведение, юриспруденция, правовая наука: 
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– dokan gitava доктор права 

– studön gitavi изучать право, юриспруденцию, правоведение 

gitavajul школа права 

gitavan ср. юрист, правовед 

*gitavaprofäsoran ср. профессор юриспруденции 

gitavaprofäsoranef юридический колледж, профессура юридического колледжа 

gitavik юридический, правовой; сведущий в вопросах права 

gitavistud изучение юриспруденции 

gitavistudan ср. студент, изучающий юриспруденцию 

*gitavistudön гл. неп. изучать юриспруденцию: 

– gitavistudöl изучающий юриспруденцию, изучающий право 

gitavo нар. юридически, правоведчески 

gitäd юстиция, судебная система, система правосудия; правосудие, осуществление 

правосудия: 

– minister gitäda министерство юстиции 

– ministeran gitäda министр юстиции 

– libavilacalan pö gitäd юрист-стажёр (при суде) 

– flekön oki lü gitäd встать на путь правосудия <?> 

gitädabluf легитимное доказательство, юридическое доказательство 

gitädacäm судебная инстанция, судебная палата 

gitädacifod судебное ведомство, судебный орган 

gitädadünan ср. судебный исполнитель, судебный пристав 

gitädadünanacal должность судебного исполнителя, судебного пристава 

gitädafebäd деятельность органов юстиции 

gitädafräds судебные расходы, судебные издержки 

gitädajenet судебный случай, случай из судебной практики, судебное дело 

gitädakonsälal ср. советник юстиции (titul — титул) 

gitädal ср. служащий суда 

gitädalapenäd судебный документ: 

– gitädalapenäds судебные дела, делопроизводство по судебному процессу, судебные записи 

gitädalon порядок судопроизводства, правила распорядка в суде 

gitädalonöf законность, юридическая сила 

gitädalonöfik имеющий юридическую силу, имеющий законную силу 

gitädaludün юридическое правонарушение <?>; грязное дельце 

gitädam судопроизводство, отправление правосудия, осуществление правосудия 

gitädamagitod юрисдикция, подсудность 

gitädamaziläk судебный округ 

gitädamed апелляция, обжалование; юридическое средство <?> [калька с нем. Rechtsmittel] 

gitädaminister министерство юстиции, имперское ведомство юстиции 

gitädaministeran ср. министр юстиции 

gitädan ср. судебный пристав 

gitädapük юридический язык 

gitädasäkäd судебное дело; спор, решаемый в судебном порядке; юридический вопрос 

gitädasekretan ср. секретарь суда, делопроизводитель в суде, судебный писец, протоколист 

gitädik судебный, по суду 
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gitädo нар. в судебном порядке, правовым путём 

gitädön гл. неп. вершить правосудие, отправлять правосудие, судить, решать правовые споры, 

производить суд 

gität право, юридическое право: 

– gität gitöfik законное право; правопритязание 

– gität löpätaprivilegas право высших привилегий; сохранение суверенного права; право 

прерогативы 

– labön gitäti dö, tefü, pö, ad bos иметь право на, при, для чего-л. 

– bleibön flagön oke gitäti сохранять за собой право 

– gität te binon lü ob ad lebüdön, te ob labob gitäti (e gitodi) ad lebüdön только у меня есть право 

командовать, только я обладаю правом (и авторитетом), чтобы командовать 

– gität lapela право обжалования, подачи апелляции 

– gität ad vobön право работать, право на работу 

– gität baliddaveda право приоритета, приоритетное право 

gitätan ср. Сл. правообладатель (заслуживший, имеющий право получить диплом) 

gitätigev дарование права, преимущества 

*gitätik правовой, юридический 

*gitätikön гл. неп. становиться правовым, санкционироваться 

gitätön гл. неп. быть уполномоченным, иметь право: 

– gitätön ad bos иметь право на что-л., быть уполномоченным для чего-л. 

*gitätükön гл. п. наделять правами; наделять гражданскими правами 

gitik юридический, правовой 

gitiko нар. юридически, по праву: 

– kalad gitiko bligöfik юридически обязательный (обязывающий) характер 

gitilöf любовь к справедливости 

gitimigeb произвольное толкование, извращение закона; крючкотворство 

gitimigeban ср. крючкотвор; лицо, извращающее закон, прикрывающее законом незаконное действие 

gitiviod правонарушение 

gitiviodan ср. ДМ правонарушитель 

gito нар. справедливо, по праву 

gitod право (на что-л.), компетенция, полномочие, подведомственность, юрисдикция, круг 

полномочий, моральное право: 

– gitod gitöfik правомочие 

– gitod tefü lif e dead право казнить и миловать [калька с нем. Recht über Leben und Tod] 

– ko gitod lölik с полным правом 

– ko gitod plüo gretikum с большим правом, с превосходящими правами 

– labön gitodi ad иметь право (полномочие) 

– plödü gitods kadäma вне полномочий Академии, не в копетенции Академии 

gitodakonflit спор о подведомственности 

gitodik полномочный, имеющий право, уполномоченный, компетентный 

gitodo нар. по праву, обоснованно: 

– gitodo duton lü lised по праву принадлежит, относится к списку 

gitodön гл. п. д. давать право (кому-л. на что-л.), уполномочивать (кого-л. на что-л.): 

– ägitodom neke ad revidön büdis okik никому не давал права пересматривать свои приказы 

– gitodön eki ad уполномочивать кого-л. на, давать кому-л. право на 

gitöf законность, легитимность, правомерность, легальность, компетентность 

gitöfagität компетенционное право (лат. beneficium competentiae) 

gitöfik законный, легальный, легитимизированный, легитимный, существующий на 

законном основании, официальный: 

– gitod gitöfik правомочие 

– gität gitöfik законное право; претензия, правопритязание 
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– Volapük gitöfik легальный волапюк (волапюк Шлейера, а не его противников) 

– matan gitöfik законный супруг 

– kadäm gitöfik легальная академия (признававшая главенство Шлейера) 

gitöfiko нар. официально: 

– lonön gitöfiko, das Volapükaklub valemik Nedänik pöfövon официально устанавливать, что Всеобщий 

нидерландский волапюкоклуб продолжит деятельность 

*gitöfikön гл. неп. легитимизироваться, легализоваться, становиться легальным 

gitöfo нар. легально, законно, по праву, правомочно: 

– dabinön gitöfo существовать легально, по праву 

gitöfön гл. неп. причитаться, подобать, надлежать, принадлежать по праву: 

– gitöfön lü по праву принадлежать (кому-л.) 

gitöfükam узаконение, легитимация, засвидетельствование, позволение, допуск 

gitöfükön гл. п. узаконивать, придавать юридическую силу, легитимизировать, засвидетельствовать, 

удостоверять: 

– gitöfükön oki предъявлять документы, удостоверять свою личность 

gitun ср. хитон(ы) (класс моллюсков) [лат. chiton] 

giv передача, отдача, подача, дача, даяние [англ. give ‘давать’] 

Gival м., ср. Податель (Бог) 

givan ср. дающий, податель 

giviäl милосердие, мягкосердие, щедрость 

giviälik мягкосердечный, милосердный, щедрый 

givid уступка, передача (права), цессия 

gividan ср. уступающий, оставляющий что-л., передающий что-л. 

gividön гл. п. д. уступать, оставлять, отказываться (от чего-л.), покидать, передавать (что-л.): 

– gividön bosi eke уступать что-л. кому-л., отказываться от чего-л. в пользу кого-л. 

*givod передача, воспроизведение (другими знаками, другими словами), парафраз, 

парафразирование, перевод, транскрипция, фиксация (на письме) 

givodön гл. п. передавать: 

– givodön toni, silabi передавать, воспроизводить звук, слог (письменно или устно) 

– set at pagivodon in Volapük ela ‘Kerckhoffs’ me vöds это предложение передаётся в волапюке 

Керкгоффса <следующими> словами 

givot данное, дар, вручённое, подарок 

givö! межд. давай! ну же! 

givön гл. п. д. давать: 

– gasede egivobs tiädi мы дали газете название 

– givön eke bosi давать что-л. кому-л.: givön eke nami oka — давать кому-л. свою руку; ägivom so 

sumätöfanes oka sami vemo badiki — так он давал своим подчинённым очень плохой 

пример; estukom püki valemik, kele egivom nemi: ‘Internasional’ — он 

сконструировал всеобщий язык, которому дал названием «интернасионал» 

– givön däli давать разрешение 

– givön plöseni давать представление 

– givön mali lifa подавать признаки жизни 

givul заменка, возмещение (убытков), компенсирование, компенсация; реституция 

givulid юр. регресс, обратное требование, регрессный иск 

givulidagit право обратного требования, право регресса 

givulidam юр. обратное требование 

givulidamagität регрессное право, раздел юриспруденции о регрессных исках 

givulidan ср. регрессант; истец, предъявляющий регрессный иск 

*givulidiblig обязанность возместить ущерб 
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givulidibligik обязанный возместить ущерб 

givulidön гл. п. д. компенсировать, возмещать убытки: 

– givulidön eke bosi компенсировать кому-л. что-л., возместить чьи-л. убытки за что-л., реализовать чьё-

л. регрессное требование 

givulot 1) компенсация, возмещение, денежная компенсация; 2) замена, заменитель: 

– kusadön ad dagetön givuloti предъявлять иск о возмещении ущерба 

– dalofön flagi givulota предъявлять иск о возмещении ущерба 

– givulot läba заменитель счастья 

*givulov заменяемость, заменимость 

givulovik заменяемый, заменимый 

givulön гл. п. д. возмещать, заменять: 

– givulön eke bosi demü возмещать кому-л. ущерб за, компенсировать; возмещать убытки: ogivulob 

ole vilöfo dämi — я охотно возмещу тебе ущерб; givulön eke bosi demü däm — 

возмещать кому-л. чем-л. ущерб, давать кому-л. какую-л. замену из-за ущерба 

givül признание, одобрение; признание (права); присуждение (звания, награды) 

givülön гл. п. д. признавать, одобрять; официально признавать действительным; приписывать, 

придавать: 

– pösod bal, kele kadämans votik givülons nämäti semik один человек, за которым другие 

академики признают некий авторитет 

– lio kanol-li givülön sevi dö God te glüges olsik? как ты можешь признавать знание о Боге только за 

вашей церковью? 

– no givülob obe gitäti ad я не признаю за собой права 

– keles tonodalöpot fümik pigivülon которым приписывалась определённая высота звучания 

– patöfs menöfik badik pagivülons bienes плохие человеческие качества приписываются пчёлам 

glad лёд [фр. glace]: 

– secöpön gladi колоть, скалывать лёд 

gladabel айсберг [калька с нем. Eisberg] 

gladadomil Мидж. иглу 

gladafel ледяное поле 

gladahokiy хоккей на льду 

gladajuk Шерп. неправ. вм. sket, sliföm 

gladakav погреб-ледник, подвал-ледник 

*gladakold ледяной холод 

gladakoldik ледяной, холодный 

gladamel полярное море 

gladaramar холодильный шкаф, холодильник, шкаф-ледник 

gladasveam ледоход 

gladatimäd ледниковый период 

gladäd глетчер, ледник 

gladädaglad глетчерный лёд 

Gladean Северный Ледовитый океан 

gladet мороженое 

gladetavaef вафля с мороженым; мороженое в вафельном стаканчике <?> 

gladetül Мидж. кусочек льда (для охлаждения виски, коктейля) 

gladik ледовый, ледяной 

gladiol гладиолус, шпажник [лат. gladiolus] 

gladön гл. п. Шм. не рек. покрывать льдом, инеем; леденить — вм. befrodön: 

– vitürs pegladöl замёрзшие стёкла (окна) 
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gladül Мидж. неправ. вм. gladet 

glan железа [англ. gland] 

glanöf железистость; скрофулёз, золотуха <?> 

glanöfik железистый; золотушный 

glasid гласис [фр. glacis] 

glat бесплатность, безвозмездность [англ. gratuitous, фр. gratuit — ‘бесплатный’, лат. 

gratis ‘бесплатно, даром’] 

glatabiliet бесплатный билет; контрамарка 

glatabir бесплатное пиво, угощение пивом 

glatafid благотворительный (бесплатный) обед 

glatajul бесплатная школа 

glatareided бесплатное чтение, бесплатная литература 

glatik безвозмездный, бесплатный: 

– löd glatik бесплатное жильё 

glato нар. бесплатно, безвозмездно, даром, гратис 

glät стекло [англ. glass, нем. Glas] 

glätacan стеклянное изделие, изделие из стекла 

glätacip осколок стекла 

glätafad стеклянная нить, стеклонить 

glätagnob стеклянная пуговица 

glätajeb осколок стелка, кусочек стекла 

*glätaklil стеклянная прозрачность 

glätaklilik прозрачный как стекло 

glätaknob стеклянная пуговица 

glätamasat стекломасса 

glätamosaig стеклянная мозаика, мозаика из смальты 

glätapän живопись по стеклу; витражное искусство 

glätapänam расписывание стекла, роспись стекла (процесс) 

glätapänot стекольная роспись, картина на стекле 

glätapärlat бусина [калька с нем. Glasperle] 

glätaplatot стеклянная пластинка, стеклянная доска 

glätaplatotil стеклянная пластиночка; стеклянная подложка 

glätaramar застеклённый шкаф 

glätarüd стеклянная трубка 

glätasköm сульфатный щёлок 

glätasmeitot расплавленное стекло, стеклянная масса 

glätastafil стеклянная палочка 

glätategot стеклянная крышка 

glätatein стеклянная черепица 

glätatof капля стекла: 

– glätatofs батавские слёзки 

glätayan стеклянная дверь 

glätäd глазурь (на керамике); эмаль 
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glätädamasat масса для глазури 

glätädan ср. Мидж. неправ. стекольщик; установщик окон, стеклянных дверей и т. д. 

glätädik глазированный 

glätädön гл. п. глазуровать, покрывать глазурью, стекловать 

gläted стекломасса; стеклянная паста, стеклоэмаль 

glätel ср. стеклодув, стекольщик, изготовитель стекла 

*glätiblad выдувание стекла, изготовление стекла 

glätibladan ср. стеклодув 

glätibladöp Мидж. стеклодувный цех, стеклодувный завод — ср. glätöp 

glätifabrik стекольный завод, стекольная фабрика 

glätik стеклянный 

*glätil стекловидность, стеклянистость 

glätilik стекловидный 

glätismeit плавка стекла, варка стекла, стекловарение 

glätismeitan ср. варщик, плавильщик стекла 

glätismeitöp цех стекловарения: 

– defälot glätismeitöpas отходы, отбросы стекольного производства 

glätot изделие из стекла 

glätotel ср. изготовитель стеклянных предметов 

glätotem стекло, изделия из стекла 

glätöf остекленелость, стекловидность 

glätöfakop стекловидное тело (глаза — loga) 

glätöfalog остекленелый взгляд; стеклянный глаз, глазной протез 

glätöfik остекленелый, безжизненный; стекловидный 

glätöfo нар. остекленело, неподвижно: 

– logetön glätöfo уставиться остекленевшим, неподвижным взглядом 

glätöp стекольный завод 

glätöpafurnod стекловаренная печь 

gläv меч [фр. glaive] <кл. вол. glaf>: 

– gleipön glävi браться за меч, схватиться за меч 

glävacöp удар мечом, рубка мечом 

glävadanüd танец с мечами 

glävadelfin ср. косатка 

glävafeudot панцирный лен 

*glävafom мечеобразность 

*glävafomabled мечеобразный листок 

glävafomabledik лепестковый с мечеобразными пластинками <?> 

glävafomik мечеобразный; в виде меча 

glävalesiör ср., м. меченосец 

glävarod орден меченосцев 

glävasvist братство по мечу, по оружию 

glävasvistarod Орден братьев меча, орден меченосцев, орден воинов Христа 

glävipolan ср. меченосец, несущий меч 
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glegum будра плющевищная (plan — растение), лат. glechoma hederacea L. [лат. glechoma] 

glein шлифование, шлифовка, притирка, заточка [англ. grind ‘полировать’] 

gleinabov шлифовальный диск 

gleinaglät стекло для полировки, для шлифовки; шлифованное стекло 

*gleinaglätot изделие из шлифованного стекла 

gleinaglätotem товары, изделия из шлифованного стекла 

gleinaküired ремень для правки бритв, точильный ремень 

gleinaluib шлифовальный круг, шлифовальное колесо, точило 

gleinan ср. точильщик, шлифовальщик 

gleinaplatot плоский шлифовальник 

gleinastitod шлифовальный институт, шлифовальное учреждение, шлифовальный завод 

gleinaston точило, точильный камень, оселок, шлифовальный брусок 

gleinastumem шлифовальный инстумент(арий) 

gleinateab шлифовальный станок 

gleinön гл. п. шлифовать, гранить, полировать, затачивать 

gleinöp точильная, гранильня, шлифовальный цех 

gleip схватывание, захватывание, захват [англ. to grip или черед. с glep] 

gleipapün точка приложения (силы, воздействия); наступательный пункт 

gleiparaided вымбовка, ручка штурвала 

gleipäd рукоятка (ножа, кинжала, шпаги и т. д.), ручка (прямая), топорище, косовище 

gleipädacafäd кастрюля с ручками 

gleipädön гл. п. приделывать черенок (напр., к ножу), приделывать рукоятку 

gleipäm орган хватания 

gleiped ушко, дужка, рукоятка, ухватка, ручка (изогнутая: кувшина, горшка, двери и т. д.) 

gleipedabäset корзина с ручкой (с дужкой) 

gleipedabovül чашка с ручкой 

gleipedavär стакан с ручкой 

*gleipiäl страсть хватать, страсть к хватанию, хваткость, хватка 

gleipov достижимость, схватываемость; осязаемость 

gleipovik находящийся под рукой, схватываемый, достижимый; ощутимый 

gleipöf рукоприкладство, драка 

gleipöfik относящийся к рукоприкладству; драчливый 

gleipöfikön гл. п. дать волю рукам, лезть в драку, пускать в ход кулаки, оскорбить действием 

gleipön гл. п. захватывать, хватать, поймать, брать: 

– gleipön eki хватать кого-л. (задерживать, ловить): gleipön eki len hers — вцепиться кому-л. в 

волосы, хватать кого-л. за волосы; gleipön eki len tipüls omik (onik) — хватать кого-

л. за фалды, за подол; удерживать, задерживать кого-л. 

– gleipön nami, simi хватать руку, за руку, подол, за подол 

– gleipön glävi взяться за меч, браться за оружие, хвататься за оружие 

– gleipön süpädo схватить, поймать, застать, неожиданно поймать (за чем-л.) 

– gleipön jutedo ini herem eka вцепиться кому-л. в волосы 

*gleipül троганье, прикосновение 

gleipülön гл. п. Мидж. трогать, брать, перебирать руками 

*glep Шерп. зацепление, прицепление, хватание [англ. grip] 



373 

glepäd приступ (болезни), удар, пароксизм, припадок: 

– glepäd fäkädäla приступ ярости, припадок возбуждённости, эмоциональный всплеск 

– glepäd gripa приступ гриппа 

– glepäd suida приступ головокружения 

– de glepäd balid jü fin deadik от первого приступа до смертельного конца 

glepädön гл. п. охватывать, овладевать (о чувстве, болезни), поражать (о болезни), грянуть, 

атаковать: 

– paglepädön fa täviäl быть поражённым жаждой странствий, быть охваченным жаждой 

странствий 

– peglepädöl fa fif поражённый жаром 

– bos glepädon eki что-л. поразило кого-л. 

glepön гл. неп. хвататься, цепляться, зацепляться: 

– nak glepon якорь зацеплен 

– glepön in браться за 

– glepön len lok хвататься за зеркало, браться за зеркало 

– glepön eki Шм. неправ. хватать кого-л. 

glib бродяжничество, шатанье [фр. négligent, négligé, англ. negligent — ‘неряшливый’, ит. 

peregrinare, фр. pérégriner, лат. peregrinor, -ari — ‘странствовать’, исп. peregrino 

‘странник’] <кл. вол. glib ‘беспутство, распутство; неряшливость, неаккуратность’, 

gliban ‘негодяй, бродяга’> 

glibahipul м. маленький бродяга, беспризорник (мальчик) 

glibajipul ж. беспризорница, бродяжка (девочка) 

gliban ср. бродяга, оборванец, бездомный, скиталец, странник 

glibanalif жизнь скитальцев 

glibanef сброд, отребье, бродяги 

glibik бродячий, блуждающий, скитающийся 

glibo нар. странствуя, бродяжнически 

– glibo elügolöl пришлый; без роду, без племени; прибредший откуда-то 

glibön гл. неп. бродяжничать, скитаться 

glid приветствие, поклон [англ. greeting]: 

– sedön, potön glidis посылать приветствия 

– sedön glidi посылать приветствия 

– glidis! неол. приветствую! 

glidakanit приветственная песнь; прославляющая песнь: 

– glidakanit Jivirgale «Славься, Царица!»; «Salve Regina» (христианский гимн) 

glidaspikäd приветственная речь 

glidot приветствие (слово или знак приветствия) 

glidö! межд. 1) приветствую! здравствуй! привет! аве! 2) прощай! до свидания! 

glidön гл. п. здороваться, приветствовать, кланяться, салютовать, воен. отдавать честь 

glif огорчение, печаль, озабоченность, скорбь; тоска [англ. grief] 

*glifaful озабоченность, опечаленность 

glifafulik озабоченный, печальный 

glifan ср. заморыш, задохлик, слабачок; бедный, несчастный, печальный 

glifik бедный, несчастный, жалкий, печальный, озабоченный, огорчённый 

glifikön гл. неп. заботиться, печалиться, огорчаться 

glifön гл. неп. печалиться, огорчаться, волноваться, быть озабоченным, горевать, скорбеть, тужить: 

– no glifol-li, das nafädobs? тебя не заботит, что мы терпим кораблекрушение? (Лк. 4:38) 

glifükön гл. п. опечаливать, огорчать 

glim сияние, свечение [англ. gleam, нем. Glimmen] <кл. вол. smanid> 
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glimakarton глянцевый (лощёный) картон 

glimaküir лайка, лайковая кожа 

glimaküiragluf лайковая перчатка: 

– fabrikan glimaküiraglufas производитель лайковых перчаток 

glimaküirik из лайковой кожи 

glimalinum глянцевая ткань, клеёнка-лощёнка 

glimapapür глянцевая, глазированная бумага 

glimatafet глянцевитая тафта, люстерин 

glimik лоснящийся, глянцевый, блестящий: 

– vafs so glimiks äsä lok оружие, блестящее, как зеркало 

glimiko нар. блестяще 

glimikön гл. неп. загораться, загореться, затлеть 

glimön гл. неп. тлеть, слабо светиться, мерцать 

*glimükam наведение лоска, чистка до блеска 

glimükamakef сапожная щётка 

glimükamasmiv полироль, смазка для наведения глянца 

glimükamaväk полироль, крем для обуви, гуталин, вакса 

*glimükön гл. п. начищать до блеска, наводить лоск, делать блестящим 

gliserin глицерин [англ. glycerine, нем. Glyzerin, фр. glycérine] <кл. вол. glüzin> 

gliserinasob глицериновое мыло 

gliv грифель, штифт писца, палочка для письма [нем. Griffel] 

glivam вырезание, высекание, процарапывание: 

– glivam ini taimaplatotis вырезание на глиняных дощечках (метод письма) 

glivölo вырезая, выцарапывая: 

– peglivölo in ston будучи высеченным, выгравированным в камне 

glivön гл. п. выцарапывать, вырезать (на дереве, камне), гравировать: 

– glivöl гравирующий 

glob изогнутость, согнутость, кривизна [лат. globo, globare ‘округляю, закругляю’] <кл. 

вол. klug, slob> 

globik гнутый, изогнутый, согнутый, горбатый, кривой: 

– plen globik изогнутая поверхность 

globod бугор 

globodik бугорчатый, бугристый 

glod лак; глянец [англ. gloss] 

glodaküir лакированная кожа 

glodön гл. п. лакировать, покрывать лаком 

glof рост, развитие, произрастание (растения, человека), вегетация [англ. grow] <в кл. вол. 

чаще — glofam, glofub>: 

– lifajenäds nomik glofa, madikama, bäldikama e deadama нормальные жизненные процессы роста, 

зрелости, старения и умирания 

– glof tümöra рост рака, опухоли 

glofahormon гормон роста 

glofäl способность к развитию, росту; духовное развитие 

glofik растущий 

glofot растительность, растение 

glofön гл. неп. расти, произрастать (о растениях, человеке, живых организмах; о развитии какого-л. 
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дела), разрастаться, перерастать: 

– yeb glofon su tridem трава растёт на лестнице 

– her glofon волос растёт 

– glofön len klifs расти на скалах 

– tümör glofon опухоль растёт, развивается 

– spod äglofon переписка разрасталась 

– gased ofloronös ed oglofonös! газета (журнал) пусть процветает и растёт! 

– gased äglofon ad toum bigik labü pads tio 800 газета разрослась в толстый том почти с 800 

страницами 

– brum e mur leskana e sidina ädavedons — kels fino äglofons ad vokäds jeka возникли гул и ропот 

возмущения и раздражения, которые в конце концов переросли в восклицания ужаса 

– nilud äglofon tio ad füm подозрение почти переросло в уверенность 

gloföp место роста, произрастания 

glok часы (показывающие время) [англ. clock]: 

– glok ko musigacin куранты, часы с музыкальным боем 

glokabokül корпус часов 

glokacinäd часовой механизм 

glokajonian стрелка часов 

glokakik часовой ключ (для завода часов) 

glokan ср. Шерп. сомнит. часовщик — ср. glokel 

glokapok карман для часов, pok pro pokaglok 

glokaresor часовая пружина, заводная пружина (часов) 

glokel ср. часовщик, изготовитель часов 

* glokil Мидж. часики, небольшие часы (наручные) 

glor величие, великолепие, величественность, слава, триумф, ореол [лат. gloria] <кл. вол. 

glol> 

gloracil ср. золотко, молодчина; славный, золотой ребёнок 

glorahipul м. золотой, славный мальчик 

glorajipul ж. золотая, славная девочка 

gloratim время славы, блестящая эпоха, эпоха блеска 

glorik славный, великолепный, блестящий: 

– ledom glorik славный дворец 

– spikäd glorik великолепная лекция 

– tim glorik славное время 

glorikam преображение; прославление 

gloriko нар. славно: 

– fil äfilon so gloriko огонь горел так славно 

glorikön гл. неп. преображаться, просветляться; славиться, прославляться: 

– logod äglorikon лицо просветлело 

glorö! межд. славно! великолепно! прекрасно! 

glorükam прославление, восхваление, воспевание 

glorükön гл. п. прославлять, восхвалять, воспевать: 

– päglorükom fa timakompenans oka, asä el ‘doctor centum artium’ (= nolan lekanas tum)

 прославлен своими современниками как «доктор сотни искусств» 

glosen ср. муха це-це, Glossina palpalis R. D. [лат. glossina] 

*gloub (небесная) сфера [черед. с glob] 

glö! межд. хватай! схватить! фас! ату! бей его! на него! лови его! [ит. dagli addosso! исп. cógele! 

или от gleip] 

glöb пуля; снаряд, ядро [лат. globus ‘шарик’]: 
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– pefledülöl me glöbs заряженный пулями 

glöbagünül охотничье ружьё 

glöbakul Мидж. траектория пули, снаряда; ср. jütamakul, jütotakul 

glöbapatrun боевой патрон, патрон для пули 

glöbarein град пуль 

*glöbasufid пуленепробиваемость 

glöbasufidik пуленепробиваемый 

glöbifanädöm противопульный щит (в тире), пулеловка 

glöbijedam Кр., Мидж. метание ядра 

glöbijüt выстрел пули 

glöbil шарик, гранула, пулька 

*glöf выращивание, культивирование [черед. с glof] 

glöfön гл. п. Мидж. неправ. вм. bridön, dabridön, daglofükön 

glöm забывание, забвение [шв. glömma, норв. glømme — ‘забывать’] <кл. вол. föget> 

glömäd забвение: 

– stad glömäda состояние забвения 

*glömädik забытый, преданный забвению, канувший в Лету 

glömädikön гл. неп. предаться забвению, кануть в Лету 

glömädön гл. неп. пребывать в забвении, быть забытым 

glömädükön гл. п. предавать забвению: 

– glömädükön bosi предать что-л. забвению 

glömäl забывчивость; амнезия 

glömälik забывчивый, беспамятный 

glömov забываемость, способность забыться 

glömovik забываемый 

glömön гл. п. забывать, забыть: 

– no kanob glömön atosi я не могу забыть это, мне это не забыть 

– glömoy fasilo utani, kel binon nekomik с глаз долой — из сердца вон (того, кто отсутствует, легко 

забывают) 

– glömön oki забывать себя (вести себя самоотверженно) 

glöp шар, мяч, сфера [англ., фр. globe или черед. с glöb]: 

– defanädön glöpi eke принять у кого-л. мяч, принять от кого-л. передачу 

glöpafleged шаровой шарнир 

glöpafom сферическая, шарообразная форма; форма шара 

glöpafomik шарообразный, сферический, шаровидный, глобулярный 

glöpalaf полушарие, полусфера, семисфера 

glöpapen Мидж. шариковая ручка 

glöpasägmen шаровой сегмент 

glöpasäktor шаровой сектор 

glöpasömit округлая вершина, купол (горы и т. д. — bela, …) 

glöpaväntil шаровой клапан 

glöpayoin шаровидный сустав 

glöpäd игра в мяч 

glöpädaläned футбольное поле, поле для игры в мяч 
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glöpädön гл. неп. играть в мяч 

glöpik сферический, сферичный, шаровой 

glöpil шарик, камушек (для игры) 

glöpilön гл. неп. играть в камешки 

glöpot купол 

glöpotanuf купольная крыша, крыша с куполом, куполообразная крыша 

glöpöf круглота, кругообразность, округлость, шарообразность, сферичность 

*glöpöfabon круглый боб (кофейный) 

glöpöfabonik из круглых бобов (о сорте кофе) 

*glöpöfakap круглоголовость (поддержка Кромвеля) 

glöpöfakapan(s) ср. круглоголовые (сторонники Кромвеля) 

glöpöfik шарообразный, круглый, округлый, сферический: 

– tal binon glöpöfik Земля сферическая 

glöpöfot(s) шарообразные, сферические изделия <?> 

glöpön гл. п. скатывать; катать, катить 

*glöpül шар (для баллотировки) 

glöpülam баллотировка, баллотирование, баллотировка шарами 

glöpülön гл. неп. баллотировать шарами 

glöt зависть, завистничество [англ. glut ‘пресыщенность, жадность’?] 

*glötab ДМ завидность 

glötabik ДМ завидный 

glötan ср. завистник, завистливый человек 

glötik завистливый 

glötiko нар. завистливо 

glöto нар. завистливо, завистнически, с завистью 

glötön гл. неп. завидовать, испытывать зависть 

glud клей [англ. glue]: 

– kleibön me glud приклеивать, наклеивать 

gludakölin клеевая краска 

gludaskal кастрюля, тигль для варки клея 

gludastaf прутик, обмазанный клеем (bödana — птицелова, птичника) 

gludavat клеевая вода 

gludik клейкий, липучий, липкий 

gludikük варка клея 

gludikükan ср. клеевар 

gludöf клейкость, липкость 

gludöfik липкий, вязкий 

gludön гл. п. проклеивать, покрывать раствором клея; клеить, приклеивать, склеивать 

gluf перчатка [англ. glove] <кл. вол. namateg>: 

– glufs brefik короткие перчатки 

– glufs glimaküirik лайковые перчатки 

– glufs kotinik хлопчатобумажные перчатки 

– glufs lunik длинные перчатки 

– glufs plädik меховые перчатки 

– glufs sadinik шёлковые перчатки 
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glufadiläd Кр. отдел перчаток (в магазине) 

glufaküir перчаточная кожа 

glufel ср. перчаточник 

*gluk Шерп. кудахтанье, клохтанье; хлюпанье [нем. glucken, англ. cluck — ‘кудахтать’] 

glukasmilön гл. неп. Мидж. сдавленно смеяться 

glukön гл. неп. кудахтать, клохтать; хлюпать (при питье) 

glum мрачность (лица, настроения), уныние, подавленность [англ. gloom] 

glumaladäl меланхолия, мрачное настроение, грусть, тоска, уныние, подавленность 

glumaladälan ср. меланхолик 

glumaladälik меланхоличный, меланхолический, унылый, тоскливый 

glumaladäliko нар. меланхолично 

*glumapoed элегия 

glumapoedik Мидж. элегический 

glumäl мрачность, уныние, печаль, меланхолия, хандра 

glumälan ср. мрачный, угрюмый человек; угрюмец 

glumälik унылый, мрачный 

glumid мрачность, темнота 

glumidik мрачный, сумрачный, угрюмый: 

– stom glumidik пасмурная погода 

– dels glumidik пасмурные дни 

– ton glumidik мрачный звук 

– jön glumidik угрюмая, мрачная красота 

– düp glumidik мрачный час 

– kased glumidik угрюмый замок 

glumidiko нар. сумрачно, мрачно: 

– glumidiko blägik сумрачно-чёрный 

– yel primon glumidiko год начинается мрачно 

glumik мрачный, хмурый, унылый (о лице, настроении): 

– mu glumik самый мрачный, самый хмурый 

– vemo glumik очень мрачный, очень хмурый 

glumiko нар. мрачно: 

– nutön glumiko мрачно кивать 

glumikön гл. неп. мрачнеть, делаться мрачным, делаться хмурым, приунывать: 

– logod eglumiköl омрачённое, помрачневшее лицо 

glumo нар. мрачно, с огорчением, в скорби: 

– kömön glumo lü ek приходить к кому-л. с огорчением (2 Кор. 2:1) 

glumön гл. неп. скорбеть, быть мрачным: 

– äglumoms mödiküno kodü vöds они наипаче скорбели из-за слов (Деян. 20:38) 

glumükön гл. п. омрачать, огорчать, расстраивать, делать мрачным 

glumül тоска, печаль, грусть (лёгкая) 

glumülik щемящий душу, меланхолический 

glun 1) грунт, земля, почва; 2) пол [нем. Grund]: 

– hog in glun яма 

– sep in glun яма 

glunabobot обратная арка (фундамента) 

glunaboed половая доска, доска настила 

glunadiled земельный участок 
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glunadiv полезные ископаемые 

glunagim земляной бур, почвенный бур 

glunagit земельное право 

glunagur трещина в земле 

glunakrum верхний слой почвы <опечатка вм. glunakrut?> 

glunalefil подземный, рудничный пожар 

glunasäkäd земельный вопрос 

glunaspekul спекуляция землёй 

glunaspekulan ср. земельный спекулянт 

*glunatedot сделка с землёй 

glunatedota-miledunan ср. спекулирующий на сделках с землёй 

glunatrip поземельный налог, налог на землю 

glunavat грунтовая вода, грунтовые воды 

glunavuk земельное ростовщичество 

glunavukan ср. земельный ростовщик 

glunidalab землевладение, земельное владение, земельная собственность 

glunidalaban ср. землевладелец, аграрий, помещик, вотчинник, феодал 

glunidalabot земельная собственность, частный земельный участок, земельный надел 

glunigeb землепользование 

glunigebablig обязанность землепользования <?> 

glunigebagität право землепользования 

glunigeban ср. землепользователь; использующий землю 

glunilonilonam земельное законодательство 

glunimenod мелиорация 

glunimenodön гл. неп. заниматься мелиорацией 

glunot дернина, дёрн, дерновый пласт: 

– glunots Мидж. неправ. основы, фундамент 

glunotabam скамейка из дёрна 

glunön гл. п. настилать пол, покрывать полом 

glut жар, накал, пыл, накалённость, пекло, зной [нем. Glut, англ. glow]: 

– glut lefila жар пожара 

glutafer раскалённое железо 

*glutaful яркость, раскалённость (образов, воображения) 

glutafulik Шм. пылающий, раскалённый, яркий (о воображении, образах) 

glutafurnod печь для отжига, очаг для накаливания металлов, нагревательная печь 

glutahit калильный жар, зной 

glutahitavien знойный ветер 

glutapir Кр. лампа накаливания 

glutaslivül калильная сетка 

glutavin Мидж. неправ. глинтвейн 

glutik раскалённый: 

– fer glutik раскалённое железо 

– lelöf glutik жаркая любовь 

– hit glutik раскалённая жара 
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glutikön гл. неп. накаливаться, раскаляться; запылать 

glutön гл. неп. накаляться, гореть, быть раскалённым: 

– sol gluton солнце раскалено, жарит 

glutükön гл. п. накалять, раскалять 

glüet анус, задний проход; ягодица [гр. γλουτούς ‘ягодицы’] <кл. вол. poöp> 

glüetaküirot фартук (рудокопов, шахтёров — meinanas) 

glüg 1) церковь (сообщество верующих); 2) церковь, христианский храм, дом Божий 

<волапюк предлагает возможность различать эти два значения, используя слово tem 

для здания> [фр. église, исп. iglesia]: 

– löpayal glüga хоры (в церкви), эмпора, верхняя галерея в церкви 

– dü timül binos so stilik, äsä in glüg мгновение было тихо, как в церкви 

– glüg di ‘San Marco’ церковь Сан-Марко 

– sons e dauts relöfiks glüga набожные сыновья и дочери церкви 

– glüg romik Римско-католическая церковь 

– komulans cädik votik glügas reledas difik другие почтенные представители церквей разных 

деноминаций (конфессий) 

glügacäm консистория, церковный совет (в протестантской конфессии — pö reled protästik) 

glügacäman м., ср. старейшина, староста, член консистории 

glügaflanaspad боковой продольный неф, боковой пролёт 

glügageböf церковное использование (авторских произведений без согласования с авторами в 

религиозных целях в сборниках) 

glügaharmon церковная фисгармония 

glügakor церковный хор 

glügakoröp клирос, хоры 

glügakrov ср. галка (лат. Corvus monedula) 

glügakult церковная служба; богослужение 

glügalespad неф (в церкви) 

glügalezäl цервковный обряд, церемония 

glügamonem принадлежащие церкви деньги 

glügamusig церковная музыка 

glügamusigal ср. капельмейстер, регент (в церкви) 

glüganuf церковная крыша, кровля 

*glügapatronan ср. святой, в честь которого построена церковь; патрон, покровитель храма 

glügapatronanazäl престольный праздник (в честь святого покровителя церкви) 

glügaplek церковная молитва 

glügaprivileg церковная привилегия 

glügaregistar церковная книга 

glügaseadöp сиденье в церкви 

glügastofäd церковная парча 

glügastöm предмет церковной утвари, церковный сосуд 

glügastrig ср. сипуха (лат. strix flammea) 

glügastul алтарь [калька с нем. Kirchenstuhl] 

glügatif кража церковного имущества 

glügatüm колокольня, звонница 

glügatümatipot церковный шпиль, шпиль колокольни 

glügavestibül притвор, преддверие, паперть 
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glügavilag село, деревня (при церкви) 

glügayel церковный год 

glügäl церковность, воцерковлённость 

glügälik церковный; религиозный, духовный 

Glügän Папская область 

glügiberav ограбление церкви 

glügik церковный: 

– löpans glügik церковное начальство 

glügil церковка, церквушка 

*glügio нар. в церковь, в храм 

glügiogol поход в церковь, посещение церкви 

glügiogolan ср. прихожанин; ходящий в церковь 

glügisaludükam освящение церкви 

glügisaludükamapred проповедь по случаю освящения церкви 

glügisaludükamazäl кирмес, гуляния по случаю освящения церкви 

glügül Шерп. сомнит. капелла, часовня — ср. temül 

glükosin глюкоза [англ. glucose, нем. Glykose, гол. glycose] 

*glüt накал, раскаление [нем. glühen ‘накалять, раскалять’ или черед. с glut] <кл. вол. 

vieglut> 

*glütod сварка 

glütodan ср. сварщик 

*glütodöm сварочная горелка 

glütodön гл. п. сваривать 

glütön гл. п. накалять, раскалять, делать раскалённым [нем. glühen]: 

– bronsöt in furnod peglütöl бронза, раскалённая в печи 

glüzer манник плавающий, манник плавучий, лат. glyceria fluitans [лат. glyceria] 

glüzerafeil культивирование манника 

gnaf сушеница, кошачья лапка; лат. Gnaphalium dioicum (plan — растение); тж любое 

растение с названием «лапка» — см. nobagnaf [лат. Gnaphalium] <кл. вол. noviet> 

gnäs- радиксоид: гнейс [нем. Gneis] 

gnäsoin гнейс (горная порода) 

gnob 1) пуговица, кнопка; 2) нарост, выпуклость на растении; 3) почка; 4) Шм. 

набалдашник [нем. Knopf]: 

– gnob lektinik электровыключатель 

gnobabrasid капустка кочанная (redabrasid, vietabrasid — краснокочанная, белокочанная 

капуста) 

gnobalatüg кочанный салат, латук посевной, лат. lactuca sativa capitata 

gnobam почкование 

gnobamagonid размножение почкованием 

gnobil пуговка 

gnobön гл. неп. распускаться (о почках, бутонах) 

* gnom ср., м. гном, земной дух [нем. Gnom, англ. gnome, фр. gnôme, ит., порт. gnomo] <кл. вол. 

talatikäl> 

gnosid рел. гнозис, познание, высшее знание [гр. γνώσις] 

gnosidan ср. гностик: 
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– gnosidans beyonitik эбиониты, эбионитские гностики 

gnosidim гностицизм, учение гностиков 

gnömind ср. наездник (насекомое), наездник-ихневмонид, браконид [лат. ichneumonoidea] 

gnuv ср. гну (антилопа) [англ. gnu, нем. Gnu, гол. gnoe] 

go нар. очень, весьма, крайне, совсем, совершенно [черед. с ga] <кл. вол. gö>: 

– go föfao совсем спереди, прямо спереди 

– go leneföro больше никогда 

– go suno в ближайшем будущем, очень скоро, в скорейшем времени 

– go vemo слишком 

– go vilöfo с величайшим удовольствием 

– go gideto, go gidetiko с полным правом, абсолютно справедливо 

– go äsva совсем как будто, совсем как если бы 

gobad горб; нарост, бугорок [ит. gobba] <кл. вол. lubäk> 

gobadan ср. горбун 

gobadik горбатый, с горбинкой; бугристый, ухабистый 

gobadön гл. неп. горбиться, горбатиться, выгибать спину 

goblen гобелен, шпалера [нем. Gobelin, фр. gobelin] 

goblenastof ткань, материя для гобелена 

goblet кубок, бокал [англ. goblet] <кл. вол. vataglät>: 

– goblet largentik серебряный кубок 

God1 ср., м. Бог, Божество (в монотеизме) [англ. god]: 

– God vilonös! да будет <на то> Божья воля! 

– Gode dani! слава Богу! благодарение Господу! 

– Gode lobi! хвала Господу! слава Богу! 

– God: Fat ä Jafal Бог Отец и Творец 

– God galedomös obis! да хранит нас Бог! 

god2 ср. бог (в пантеизме), божество 

Godacödetam Божий суд; ордалии: 

– Godacödetam lätik, fütürik Страшный суд, последний суд, грядущий суд Божий 

Godadred богобоязненность 

Godadredik богобоязненный 

godadrined божественный напиток 

Godalesedäb ср., м. посланник Божий 

Godalöf любовь Бога, Божественная любовь 

godam обожествление, обожение 

Godamesed Божье воздаяние 

godanolav теология (учение о языческих богах): 

– godanolav Lindänik индийская теология 

Godason м. Шерп. сомнит. Сын Божий; в Новом Завете — только составное наименование: Son 

Goda 

godasüm, Godasüm богоподобие, божественность 

Godav, godav теология, богословие <в VV — только форма с прописной начальной буквой> 

Godavan ср. теолог, богослов 

godavik Сл. теологический, богословский 

Godavik теологический, богословский 

godaviko нар. Сл. теологически, богословски: 

– kritanef idavobon godaviko jüo in binäds balatik lejoni Yesusa: Kristus христиане теологически 

проработали до отдельных мельчайших деталей учение Иисуса Христа 
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godazib пища богов, амброзия 

godäl неол. божественность (божественная природа) 

Godäl Божественность, божественная природа 

godälik неол. божественный (по природе), богоподобный 

Godälik Божественный: 

– Sanal Godälik Божественный Спаситель, Спас 

– men Godälik Богочеловек, человек Божественной природы 

Godibedred богобоязненность 

Godibedredik богобоязненный 

Godidasev богопознание, познание Бога 

Godiglorükam прославление, восхваление Бога 

godik божий, божественный 

Godik Божественный, Божий 

Godikonfid упование на Бога 

Godiledesir жажда, взыскание Бога 

*Godilekred деизм, вера в Бога 

Godilekredan ср. деист, верующий в Бога 

godilekredanik верующий в богов; деистический: 

– ladäl godilekredanik склонность к вере в богов 

Godilekredik верующий в Бога, боговерный 

Godilestimam почитание Бога 

Godilob хвала Богу (название католического гимна) 

Godilöf любовь к Богу 

Godinoam атеизм, богоотрицание, богоотвержение 

Godinoan ср. атеист, неверующий, богоотрицатель 

Godiplit богоугодность 

Godiplitik богоугодный 

*Godiskänön гл. неп. оскорблять Бога, гневить Бога 

– Godiskänöl богопротивный, вопиющий, гневящий Бога 

Godiyufid обращение, призыв к Богу 

God-men м. Богочеловек (Kristus — Христос) 

Godo нар. по воле Божьей 

Godö! межд. боже! бог мой! ради бога! 

godöf, Godöf божественность <в VV — только форма с начальной строчной буквой> 

godöfik, Godöfik божественный, присущий богу: 

– lestim godöfik приличествующие богу почести 

– dabinan godöfik божественное существо 

– neit godöfik божественная ночь 

*godöfikön гл. неп. становиться боготворимым 

godöfükam обоготворение, обожение; обожание 

godöfükön гл. п. боготворить, обожать 

godön гл. п. обожествлять: 

– men pegodöl обожествлённый человек (в культе) 

gok ср. курица, петух [англ. cock, фр. coq — ‘петух’] 

gokabäset корзинка для куриц 
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gokaböd ср. курообразные, куриные, скребующие, роющие (представитель отряда птиц) 

gokafrikaset фрикасе из курицы 

gokagöt Шм. не рек. звездчатка, звездчатка средняя, лат. Stellaria [калька с нем. Hühnerdarm] 

gokahauk ср. ястреб-тетеревятник, ястреб-курятник (лат. astur palumbarius Gassner) 

gokalecek курятник 

*gokanög куриное яйцо 

gokanögacärm зародышевый диск (в курином яйце), насед, зародыш 

gokapijun ср. куриный голубь 

gokated торговля курицей 

gokatedan ср. торговец курицей 

gokavultur ср. коршун красный 

gokaxänöm куриный насест 

gokayad птичий двор, куриный двор 

gokibrid куроводство, разведение кур 

gokil ср. курочка 

gokül ср. цыплёнок 

gokülaloet Кр. жаркое из цыплёнка 

gokülamit Шерп. мясо цыплёнка, цыплёнок (блюдо) 

gol хождение, ход, ходьба [англ. go ‘идти’] 

golabem бревно (гимнастический снаряд) 

golaboed Мидж. сходня — ср. jolamaboed 

golalög ходильная нога (переоподы) (у членистоногих, насекомых, у которых не все ноги 

используются именно для ходьбы) 

golamod походка, стиль ходьбы 

* golan ср. ходок, идущий 

goläd шествие, процессия, парад 

golädön гл. неп. выходить на парад, выстраиваться; заступать (на пост, на караул) 

gold золото (металл, материал) [англ. gold, нем. Gold] <кл. вол. golüd, golin>: 

– gold pefrapöl золото в монетах 

– gold rafinik чистое золото (очищенное от примесей) 

– gold degjölkiratik 18-каратное золото 

goldabar золотой слиток, слиток золота 

goldabled листовое золото, золотая фольга 

goldabledül блёстка, золотая блёстка 

*goldabraun золотисто-коричневый цвет 

goldabraunik золотисто-коричневый 

goldabrodot шитьё золотом, золотое шитьё 

goldabrokat золотая парча 

goldabronsöt золочёная бронза, медная латунь 

goldabük золотое тиснение 

goldacäf ср. бронзовка (жук), бронзовка золотистая 

goldadef нехватка золота, недостача золота 

goldadiv золотой клад, золотой запас 
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goldafasan ср. золотой фазан, лат. phasianus pictus 

goldafit ср. золотая рыбка (вид карасей), лат. carassius auratus L. 

goldafrin ср. золотой зяблик 

*goldagrün золотисто-зелёный цвет 

goldagrünik золотисто-зелёный 

*goldaköl золотой цвет, золотистый цвет 

goldakölaglod золотой лак 

goldakölakrut золотистая корочка (жареного блюда); сладкие гренки (блюдо с такой корочкой) 

goldakölalaig золотой лак 

goldakölik золотой (о цвете) 

goldakönäd золотая монета, золотой 

goldaköted золотой обрез (у книги) 

goldakötedakad карта (игральная) с золотым обрезом 

goldakrod золотой крест 

goldakvatäd золотой галун 

goldam золочение 

goldamak золотая марка 

goldamastöf позолота (материал) 

goldamon золотые деньги 

goldan ср. золотильщик, позолотчик 

goldaplomot золотая пломба 

goldaränät шафранный ранет (podasot — сорт яблок) 

*goldared золотисто-красный цвет 

goldaredik золотисто-красный: 

– sol goldaredik золотисто-красное солнце 

goldarediko нар. золотисто-красно, золото-красно 

goldarein золотой дождь <?> 

goldastel золотая звезда (вероятный перевод имени «Заратустра») 

goldat- атом золота (часть сложных слов) 

goldatastabot оксид золота (III), окись золота, goldiniloxid, Au2O3 

goldatazüd золотая кислота, H3AuO3 

goldatäod золотое обеспечение (обеспечение денег золотом) 

goldatäodot золотое обеспечение (конкретная величина, курс) 

goldatinkat ср. золотой линь, лат. tinca chrysatis 

goldaveluv золотой бархат 

goldaveluvik из золотого бархата 

goldavobot золотое изделие, ювелирное изделие, изделие из золота 

goldavobotel ср. изготовитель золотых изделий 

* goldayelov золотисто-жёлтый цвет 

goldayelovik золотистый, золотисто-жёлтый 

goldibevob переработка, обработка золота; золотообработка 

goldibevoban ср. работающий с золотом, обработчик золота 
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goldiblufam проба золота 

goldiflapan ср. золотобоец 

goldik золотой, из золота 

*goldiko нар. золотисто 

goldikos золото, золотое; золотистость: 

– sol ävivon goldikosi vü nafils солнце сплетало золотые нити между лодками (двумя) 

goldin золото (Au), 79 элемент [лат. aurum] <кл. вол. golüd, golin> 

goldinablög золотой самородок 

goldinadef нехватка, недостаток золота 

goldinadiv золотой клад, золотой запас 

goldinafilun золотоносная жила 

*goldinag высокое содержание золота 

goldinagik с высоким содержанием золота 

Goldinajolän Золотой Берег (сейчас — Гана) 

goldinakipädot содержание золота, объём золота (в руде) 

goldinalainaskin Золотое руно (в греческой мифологии) 

goldinalän страна, богатая золотом 

goldinameinäd золотой прииск 

goldinavöläd золотой стандарт 

*goldiner содержание золота, золотоносность 

goldineraglun золотоносная руда, земля 

goldineragron золотосодержащий серный колчедан, золотосодержащий пирит 

goldineraston золотой самородок, камень с содержанием золота 

goldinerik содержащий золото, золотосодержащий, золотоносный 

-goldiniat атом золота (элемент сложных слов) 

-goldiniatazüd кислота с содержанием золота (элемент сложных слов) 

goldinijafäd добыча золота 

goldinik золотой 

goldiniklorid трихлорид золота, хлорид золота (III), AuCl3 

goldiniloxid goldatastabot, окись золота, Au2O3 

goldinisulfid сульфид золота (III), сернистое золото, Au2S3 

goldinituv находка золота 

goldinituvot найденное золото 

goldinoklorid монохлорид золота, AuCl 

goldinoloxid оксид золота (I), Au2O 

goldismitan ср. ювелир, золотых дел мастер 

goldismitöp мастерская для работ по золоту 

goldivätöm весы для золота, ювелирные весы 

goldot золото, золотой предмет, золотое украшение 

goldotem золотые изделия 

* goldöf превосходность 

goldöfik перен. золотой (золотые слова, золотая свадьба, золотой век) 
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goldön гл. п. золотить, покрывать позолотой 

goled Мидж. сомнит. ход (событий) 

golf игра в гольф, гольф [англ., гол. golf, нем. Golf, ит. golfo] 

golgot место казни, лобное место [др.-гр. Γολγοθᾶ, лат. Golgotha] 

*golian идущий (о животных, предметах) 

golik 1) идущий, ходячий; 2) фин. текущий (счёт) 

 golimalan ср. лидер (в забегах, гонках) 

golivotükam перемена шага 

golo нар. пешком: 

– dagetön golo достичь пешком <?> 

golön гл. неп. идти, ходить: 

– golön ad fided, golön ad fidön, golön len tab идти на обед, идти есть, идти к столу 

– golön ad köaristam, golön ad kompenön pö säned saludik идти на евхаристию, идти ко святому 

причастию 

– golön lü biribötädöp, golön lü vinibötädöp пойти в пивную, пойти в кружало (с вином) 

– golön su veg идти по дороге 

– golön ad takädön отойти на покой 

– golön isio идти сюда 

– golön plödio выходить, идти наружу 

– golön lü top et отправляться туда, идти в то место 

– leadön golön usio отпускать, отпустить туда 

– vilön golön usio хотеть отправиться, пойти туда 

– künön ad golön usio осмелиться, рискнуть, дерзнуть пойти (отправиться) туда 

– yufön ad golön помогать идти 

– golön lü bed идти спать, идти в кровать, в постель 

– golön ad slipön идти спать, ложиться 

– golön ad primön daväli, vögodami, leduni идти начинать выборы, голосование, выполнение (задания, 

работы) 

* golöp проход, дорога для прохождения 

golül семенящие шажки 

golülön гл. неп. семенить 

gond куй, куи, кханди, язык кхондов (дравидийский язык, dialeg dravidik) [англ. Khond] 

gondan ср. представитель народа кхондов 

gondiv гонди (дравидийский язык, dialeg dravidik) [англ. Gondi] 

gondivan ср. представитель народа гондов 

gondol гондола [англ., ит. gondola] <кл. вол. lunaf, smanaf, büt> 

gondolam перемещение на гондоле 

gondolan ср. гондольер 

gondolanafam плаванье на гондоле 

gondolön гл. неп. плыть, кататься на гондоле 

gonid размножение, распространение (клетки, вируса) [др.-гр. -γονία ‘происхождение, 

рождение, родословная’, ср. Θεογονία ‘теогония, происхождение богов’, γονικός 

‘родительский’, γόνιμος ‘плодовитый, плодородный’] 

gonidot поколение, генерация 

gonidotacen смена поколений 

gonidön гл. неп. размножаться 

goniomet гониометрия [англ. goniometry, нем. Goniometrie, гол. goniometrie] <Вуд: gulamafiel 

‘гониометр’> 

goniometik гониометрический: 
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– propors goniometik гониометрические пропорции, гониометрические отношения 

gootun ср. пищуха, сеноставка (зайцеобразный грызун), лат. lagomys ogotona [лат. ogotona, 

ochotona] 

gorul ср. Шерп. горилла [лат. gorilla] 

gospul Евангелие [англ. gospel] <кл. вол. gospel> 

gospulal м. евангелист, автор Евангелия 

gospulan ср. евангелист, специалист по Евангелию, член Евангелической церкви; библ. 

благовестник 

gospulik евангелический, евангельский: 

– reledanef gospulik Евангелическая церковь 

gosüp хлопчатое дерево [лат. gossypium] <кл. вол. kotismabim> 

gosüpaleül хлопковое масло 

gosüpasid хлопковое семя 

got готский язык [нем. Gotische] <в кл. вол. др. значение — ‘готы (народ)’> 

gotan ср. гот (человек из племени готов) 

gotäd готика, готический стиль 

gotädik готический 

gotik готский, готический: 

– pük gotik готский язык 

– fenät gotik готическое окно 

gotland готландий (геологический слой, эпоха — jüd talavik), силур, силурийская система, 

силурийский период [нем. Gothlandium] 

goul шатание без дела, фланирование [черед. с gol] <в кл. вол. — только глаг. goulön> 

goulan ср. фланёр 

goulön гл. неп. бродить, фланировать, плестись, слоняться без дела: 

– goulön lü top et, goulön usio брести в том место, туда 

goun гонг [англ., гол. gong] 

gö! межд. давай! ну же! [англ. go] <кл. вол. ga! givö! susö!> 

göb хвост [фр. queue, ит. coda, лат. cauda]: 

– mufükön, fänülön göbi oka вилять хвостом 

göbafäin хвостовой плавник 

göbafin кончик хвоста 

göbaher хвостовой волос (конский) 

göbaküired подхвостник (в упряжи) 

göbaparud ср. длиннохвостая синица, ополовник, лат. parus caudatus 

göbapianod концертное пианино, рояль (концертный) 

göbapiäf репица (основание хвоста лошади) 

göbaplüm хвостовое перо (птицы) 

*göbasnob узел из хвостов 

göbasnobaratem клубок крыс, «крысиный король» 

göbed огузок; хвостовая часть (напр., торпеды) 

göbil хвостик 

göbön гл. п. закруглять <?> 

göd рань, утро, раннее утро [кл. вол.: gö ‘первый, начальный, самый; чересчур’ (нем. gar, 

совр. go) + del] <кл. вол. gödel>: 
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– ün göd, ünü göd, tü göd утром, поутру 

gödadrined утреннее питьё 

gödadrinod утренний глоток, выпивка перед завтраком 

gödadüp час утра (до полудня): 

– jü gödadüps gölik до самого раннего утра 

gödafog утренний туман 

gödakultipläg утреня 

gödaluim Мидж., Шерп. неправ. вм. dav 

gödalit утренний свет 

gödalulit предрассветные сумерки 

gödaplek утренняя молитва 

gödapred утренняя проповедь 

gödaprim начало утра, раннее утро, заря 

gödared утренняя заря, по-утреннему алое небо 

gödastel библ. утренняя звезда 

gödatren Кр. утренний поезд 

gödatur Кр. утренняя гимнастика, утренняя зарядка 

gödavob утренняя работа 

göded морген, морг (земли — läna), приблизительно 0,25 га; иох, югер (старинная мера 

площади, примерно 0,55 га 

gödik утренний, относящийся к раннему утру 

gödiko нар. поутру: 

– adelo gödiko сегодня поутру 

– ädelo gödiko вчера поутру, вчера утром 

– odelo gödiko завтра поутру 

gödo нар. утром, с утра, поутру 

göl ранняя пора [англ. early ‘рано, ранний’ или сокращ. от кл. вол. gödel — см. göd] 

gölabon(s) ранняя фасоль 

gölabrasid ранняя капустка (рано созревающая?) 

gölabrikod ранний абрикос 

gölabün груша-скороспелка 

gölacel вишня-скороспелка 

gölaflukem ранние фрукты, рано созревающие фрукты, рано поспевающие фрукты 

*gölagöd раннее утро 

gölagödo нар. рано утром 

gölagren рано созревающие злаки 

gölahärbat ранняя зелень; ранние овощи 

gölahod ранний ячмень 

gölapisäl(s) ранний горох 

gölapod раннее яблоко, яблоко-скороспелка 

gölapötet ранний картофель 

*gölasoar ранний вечер 

gölasoaro нар. ранним вечером, в начале вечера 

gölatren Кр. ранний поезд, утренний поезд 
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gölayel весна, ранняя пора: 

– ün gölayel de 1931 весной 1931 года 

gölayelavaken весенние каникулы 

gölik ранний (tapladü el latik — антоним к «поздний»): 

– mö muls tel gölikum на два месяца раньше 

– göd, gödadüps gölik раннее утро, часы раннего утра 

– cilüp gölik раннее детство 

– fluküp gölik ранняя осень 

göliko нар. рано: 

– fidön göliko pos zedel обедать, есть вскоре после полудня 

gölo нар. рано; преждевременно, заблаговременно, заранее 

gön благосклонность, доброжелательство, расположенность [нем. Gunst, gönnerisch 

‘снисходительный, покровительственный’] 

gönal ср. верховный покровитель; меценат 

gönam протекция, покровительство 

gönan ср. покровитель, защитник: 

– gönan magiva покровитель магии (в язычестве) 

gönanef собир. меценатство, покровители, меценаты 

gönäb ср. фаворит, любимчик 

gönäd присуждение 

gönädön гл. п. д. присуждать, отдавать, передавать, предоставлять: 

– gönädön cali предоставлять должность: kele cal at pigönädon — кому была предоставлена эта 

должность 

gönet прибыль, выгода, барыш, поступление: 

– gönets e bligets барыши и отчисления, поступления и налоги 

gönetik фин. активный: 

– jötasuäm gönetik активный баланс 

gönik покровительственный, снисходительный 

göniko нар. доброжелательно, благожелательно, снисходительно; успешно: 

– no jenon so göniko, äsä vo vipoy (это) происходит не так успешно, как всё-таки хотелось 

– no cedolös tu göniko fütüri! не воспринимайте так снисходительно будущее! 

gönod милость (оказанная), оказание милости, знак благосклонности: 

– gevön gönodi предоставлять, оказывать милость: God gevom gönodis okik mükikanes — Бог даёт 

благодать смиренным (1 Пет. 5:5) 

*gönöf благоприятствие 

gönöfik благоприятный, благоприятствующий 

gönöfiko нар. благоприятно, лестно: 

– gönöfiko pekrütons in gasedem встретили благопрятные отзывы в прессе 

gönön гл. п. д. покровительствовать, быть благосклонным, оказывать протекцию; позволять, 

разрешать, удостаивать: 

– gönön oke slipi düpas plu kilas позволять себе больше трёх часов сна 

– atos pegönon te nemödikanes но этого удостаиваются лишь немногие 

– densitot pülik vapasfera mardik gönon vamotavotikamis vemo vifikis незначительная плотность 

марсианской атмосферы благосклонна очень быстрым сменам температуры 

gönü пр. в пользу (чего-/кого-л), в интересах (чьих-л., какого-л. дела): 

– binom gönü ob он на моей стороне, он действует в моих интересах 

– gönü pak Volapüka, gönü Volapük ради распространения волапюка, ради волапюка 

göt кишка [англ. gut] 

götakolid кишечная колика 

götastin кишечная (жильная) струка, кетгут 
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götem кишки, кишечник 

götemamesod потроха, брыжейка, требуха 

grab прорезь, разрез, прореха; ширинка (на брюках — len blit) [ит., исп. bragueta] 

grad градус [нем. Grad, лат. gradus] <кл. вол. lüen>: 

– grad tärmometa, sirka, … градус термометра, окружности, … 

gradadadil градуирование, деление шкалы на градусы 

gradamalül знак градуса, ° 

gradimafam градусное измерение 

graf ср. граф [нем. Graf, рус. граф] <кл. вол. gab> 

grafakron графская корона 

grafän графство 

grafik графский 

grafit графит [англ. graphite, нем. Graphit] 

grafitastafül графитовый стержень, карандаш 

grafitastik графитовый стержень, карандаш <?> 

grahan затмение [санскр.     — grahana] <Вуд: daegot> 

grahanön гл. неп. затмеваться (о солнце, луне) 

graif травление [фр. graver ‘травить’] <кл. вол. rad(am)> 

graifan ср. травитель, офортист 

graifanad гравировальная игла для работы методом офорта 

graifaplatot табличка для травления 

graifav искусство офорта 

graifot офорт, аквафорт 

graifön гл. п. травить, гравировать в технике офорта 

grain размалывание, помол, измельчение, дробление [англ. grind ‘молоть, перемалывать’] 

<кл. вол. mülön ‘молоть, перемалывать’> 

grainagren молотое зерно 

grainamon плата за помол, гарнцевый сбор 

grainamül мукомольная мельница 

grainöm мельница, дробилка, ручная мельница 

grainön гл. п. молоть, размалывать, измельчать, дробить 

*gralat ходуля, ходули; длинные ноги у птиц 

gralataböd ср. ходулочник (птица) <?>; птица на длинных ногах (цапля, журавль) 

*gralatön гл. неп. ходить на ходулях 

gram, G. грамм, г [англ., фр. gramme] <кл. вол. glam> 

gramafon граммофон [англ. gramophone, нем. Grammophon, гол. grammofoon]: 

– sirkot gramafona грампластинка 

gramafonasirkot грампластинка 

gramat грамматика: 1) область языкознания; 2) описание грамматики [лат. grammatica] <кл. 

вол. glamat>: 

– nolön gramati Volapüka знать грамматику волапюка 

– äpübons gramatis e vödabukis in länapüks публиковали грамматики и словари на языках своих стран 

(земель) 

gramatafom грамматическая форма: 
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– gramatafoms leigoda грамматические формы степеней сравнения 

gramatafomam образование грамматических форм: 

– gramatafomam leigoda образование степеней сравнения 

gramatafomön гл. п. образовывать грамматические формы: 

– gramatafomön leigodi изменять по степеням сравнения 

gramatan ср. грамматист 

gramatapösod грамматическое лицо (1-е, 2-е, 3-е) 

gramataum грамм-атом 

gramatik грамматический 

gramatiko нар. грамматически 

gramatil краткая грамматика 

gramen трава, травянистое растение [лат. gramen] <кл. вол. keb> 

gramenasot вид травы 

gramenastag стебель травы 

* gramenasüm травянистость, подобие траве 

gramenasümik травянистый, похожий на траву 

gramenavul корни травы 

gramenik травяной 

gramenil травка 

gramo нар. в граммах 

gran зерно, зёрнышко [англ. grain] <кл. вол. glen> 

gran- радиксоид: гранат 

Granadeän нов. опечатка вм. Grenadeän 

granat гранат [лат. granatum, англ. pomegranate, нем. Granatapfel, гол. granaatappel] 

granatabim гранатовое дерево, лат. punica granatum 

granatain гранат (обработанный минерал, украшение) 

granatajal кожура граната 

granatep гранатовое дерево, лат. punica granatum 

granatepasetrat экстракт коры гранатового дерева 

granatepavul корень гранатового дерева 

granatepavulaplöjal гранатовая кора, кора корня гранатового дерева: 

– setrat granatepavulaplöjala экстракт из коры корня гранатового дерева 

granatoin гранат (горная порода) 

*graner зернистость 

granerik зернистый 

granik гранулированный, зернистый (в форме зёрен) 

* granikön гл. неп. гранулироваться, зерниться, делаться гранулированным 

granil зёрнышко, крупинка; гранула 

granoin гранит [англ. granite] 

granoinacan изделие из гранита 

granoinamön гранитная стена 

granoinik гранитный 

*granön гл. неп. быть зернистым 
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granul грануляция, гранулирование [англ. granulation, нем. Granulation] <кл. вол. glenön 

‘гранулировать’> 

granulön гл. неп. гранулировать, осуществлять грануляцию 

granükön гл. п. зернить; кернить; гранулировать: 

– granükön kuprini, plumbi, puri, … зернить (гранулировать) медь, свинец, порох и т. д. 

granül зёрнышко (бугорок на поверхности, зернь, зернистая фактура, напр., шагрени — 

jagrena) 

granülik зернистый, зернёный 

granülön гл. п. зернить (поверхность материала): 

– granülön küiri, stofi зернить кожу, ткань 

graostäm куколь обыкновенный (plan — растение), лат. agrostemma Githago [лат. agrostemma] 

grat карканье, уханье, грай, птичий звук (lül, krov, rab… — сова/филин, чёрная ворона, 

ворон, …) [ит. gracchiare, исп. graznar, нем. krächzen — ‘каркать’, рус. грай] 

gratiol авран лекарственный, авран аптекарский (plan — растение), лат. gratiola officinalis L. 

[лат. gratiola] 

gratön гл. неп. каркать: 

– rab e krov gratons ворон и ворона каркают 

Graubündän Граубюнден [нем. Graubünden] 

Graubündänan ср. житель Граубюндена 

Graubündänik граубюнденский 

grav величественность, величавость, пышность, внушительность [нем. gravitätisch, лат. 

gravis — ‘величественный’] <кл. вол. gletobidik ‘величественный, грандиозный’> 

*gravät величественность 

gravik величественный, величавый, пышный, внушительный, значительный, заметный, 

видный, важный, исполненный достоинства: 

– bueg gravik величественный бук 

– steps gravik исполненные достоинства шаги 

– man gravik статный, видный мужчина 

– spid gravik заметная скорость 

graviko нар. величественно, величаво, внушительно: 

– flumön graviko величественно течь 

– zispatön graviko с важностью прохаживаться 

gravitat гравитация, тяготение, взаимное притяжение обладающих массой тел [англ. 

gravitation] <кл. вол. lenzugöf> 

gravitatanäm сила тяготения, сила притяжения 

gräl град [фр. grêle] <кл. вол. jod> 

* gräladensit плотность, интенсивность града 

gräladensitik градом (сыпаться), интенсивный, плотный 

grälagran библ. градина (вм. grälot); халязион, халазион, градина (болезнь, уплотнение в толщи 

века): 

– in grälastom vemik grälagrans so gretiks äsä talänts äfalons se sil sui mens в сильной буре с градом 

на людей падали с неба градины величиной с талант (Откр. 16:21) 

*grälam выпадение града 

grälamadäm ущерб, нанесённый градом 

grälamafäl градобитие, выпадение града, обрушение града 

grälamistom буря с градом 

grälastom погода с градом, буря с градом 

grälaston неправ. вм. grälagran, grälot 
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grälastomül сильный, кратковременный град; дождь с градом 

grälatomod библ. язвы от града, мучение градом, кара градом 

gräläd дробь, картечь 

* grälädafom форма дроби 

grälädafomik в форме дроби 

grälädagran дробинка 

grälädagün дробовик, стреляющее дробью ружьё, стреляющая дробью винтовка 

grälädapatrun патрон с дробью 

grälädasakäd сумка, мешочек для дроби 

grälädem картечь, дробь 

grälädiär банка для хранения дроби 

grälädigiföp цех по литью дроби 

grälädisib сито, решето, сетка (для дроби) 

grälot градина 

grälön гл. неп. идти (о граде) 

gräm закарабкивание, залезание [фр. grimper ‘карабкаться, лезть’] <кл. вол. daxenön 

‘закарабкиваться’> 

grämaböd ср. лазающая птица <?> 

grämamaat шест для лазанья (в гимнастике) 

grämön гл. неп. карабкаться, лезть 

grän гран (мера веса) [нем. Gran, англ. grain] 

greb ср. чистик, ныряющая птица <?> [фр. grèbe] 

gred ступень, степень, уровень, градус, ранг; чин [англ. grade] <кл. вол. slep> 

gredadif градуируемое отличие 

gredaked шкала (градационная): 

– gredaked fienanumotik шкала доходности; система процентных ставок 

gredam градация, градуирование 

gredamo нар. постепенно, последовательно, стадийно, поэтапно 

gredät степень, класс, разряд, ранг, положение, категория: 

– gevön eke gredäti kadämik давать кому-л. академическую степень 

gredätalised табель о рангах 

gredätamäkot знак отличия (человека какого-л. класса, ранга, степени) 

gredätan ср. имеющий некоторый ранг 

gredätasökaleod субординация, иерархическая лестница 

gredätileodükam распределение (по порядку), ранжирование 

gredik постепенный, поуровневый, поградусный 

* gredikön гл. неп. градуироваться, располагаться по порядку, калиброваться, шкалироваться 

gredo нар. градуально, постепенно 

gredot нар. интенсивность (köla, tona, tonoda, lita — цвета, звука, звучания, света) 

gredön гл. неп. градуально следовать друг за другом 

gredükam градация, расположение по ступеням, шкалирование 

gredükön гл. п. градуировать, располагать по порядку: 

– gredükön löpikölo u donikölo располагать в восходящем или нисходящем порядке 
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gredül градация, нюансировка, расположение ступенями, штриховка; оттенок 

gredülön гл. п. нюансировать, оттенять (koedön votikön pianiko kölis, tonis, vögi — постепенно 

изменять цвета, звуки, голос) 

gren зерно, злак, зерновая культура [англ. grain] <кл. вол. glem> 

grenabarak зернохранилище, амбар для зерна 

grenad граната (снаряд) [англ. grenade] <кл. вол. glänin> 

grenadacip осколок гранаты 

grenadan ср. гренадёр 

Grenadeän нов. о. Гренада [англ. Grenada] 

Grenadinuäns нов. Гренадины (острова) [англ. Grenadines] 

grenafeilaglun плодородная почва (пригодная для возделывания зерновых культур) 

grenaflog Мидж. хлопья из злаков 

grenaflogapäked Мидж. пакет с хлопьями 

grenafud воронка, жёлоб (для зерна) 

grenagein хлебная водка, зерновая водка 

grenagran зерно хлебных злаков 

grenakaf злаковый, ржаной, ячменный кофе 

grenakrov ср. грач, лат. corvus frugilegus 

grenakrovül ср. неол. грачёнок 

grenaläned засеянное поле, нива 

grenalebrän лузга, мякина, цветковая оболочка зерна 

grenalebrot ость зерна 

grenamaf мера сыпучих тел, зерновая мера 

grenamaket хлебный, зерновой рынок 

grenamasad распределительный этаж мельницы 

grenameil мука из зерна (злаковых культур) 

grenamül мельница для зерна 

grenasilod зернохранилище, элеватор 

grenasot вид зерна 

grenaspig колос (злаковой культуры) 

grenastag злак (растение, стебель), колос 

grenated торговля зерном, зерновая торговля 

grenatien ср. моль амбарная, моль зерновая, лат. tinea granella 

grenatrip хлебный налог 

grenigrainöm зернодробилка, солододробилка 

greniklop уборка зерна, зерновых; жатва 

grenisib решето, сито (для зерна) (сеялка, веялка ?) 

*greno нар. зерном, зёрнами 

grenovukan ср. ростовщик, лихоимец, ссужающий зерном 

grenöp Мидж. амбар, зернохранилище; житница (богатый зерном район) 

gret величина, размер; большой размер; величественность, величие [англ. great ‘большой, 

великий’] <кл. вол. glet, 1890 gret> 

*gretaber ср. большой медведь, большая медведица 
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gretabon боб садовый, сеяный, конский боб 

gretabonep бобовое растение, бобовое дерево (конский, садовый, обыкновенный боб), лат. vicia 

faba major 

gretabrein большой мозг, большие полушария головного мозга 

Greta-Britän Великобритания 

*gretadil значительная часть 

gretadilo нар. большей частью, по большей части, в значительной степени, преимущественно, в 

своей массе 

gretadog ср. большая собака; охотничья собака 

*gretafomät большой формат (бумаги, книги) 

gretafomätapapür бумага для конторских книг, писчая бумага большого формата 

*Greta-Germän Великогермания 

Greta-Germänik великогерманский: 

– Reigän Greta-Germänik Великогерманская империя (официальное название Третьего рейха) 

gretaglunidalab крупная земельная собственность, крупное землевладение 

gretaglunidalaban ср. крупный землевладелец 

gretaglunidalabot крупное землевладение (земельный участок) 

gretajibem красная дичь (олень, лось) 

gretajölplifät книжный формат в 1/8 долю листа 

gretajölplifätik в 1/8 долю листа (книжный формат) 

gretakalibik большого калибра, крупнокалиберный 

gretakatäd крупный капитал 

gretakatädareig господство финансовой олигархии, власть крупного капитала 

* gretakoap крупный корпус 

gretakoapik крупный, с крупным корпусом (о лошади) 

Gretal ср., м. Великий (Бог) 

*gretam преувеличение, возвеличивание 

*gretamafäd масштабность, грандиозность 

gretamafädik масштабный, грандиозный, крупногабаритный: 

– steifs gretamafädik грандиозные усилия 

gretamafädiko нар. с размахом, грандиозно: 

– lebuk so gretamafädiko pidisinöl труд со столь грандиозным замыслом, задуманный с таким 

размахом 

gretamafädo нар. крупномасштабно, масштабно, широко: 

– spearükön gretamafädo bledilils широко распространять листовки 

gretamalienet мания величия, мегаломания 

*gretamon большие деньги, крупные финансы 

*gretamonan ср. финансовый олигарх 

gretamonanef финансовая олигархия, денежная аристократия 

gretamödot большое количество 

gretan ср. великий (человек): 

– ‘Alexander’: Gretan Александр Великий 

– gretans in jäfüds musiga, teata, danüda, filma, radiona e literata великие в сферах музыки, театра, 

танца, кинематографа, радио и литературы 

gretanämäd крупная держава, великая держава 
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gretanämädik великодержавный, могущественный 

*gretanum многочисленность, большое число 

gretanumik многочисленный: 

– sog gretanumik многочисленное общество 

gretaparud ср. большая синица, большак, лат. parus major 

gretarinolof ср. большой подковонос (вид летучих мышей) 

*Greta-Rusän Великороссия, Великая Россия 

Greta-Rusänan(s) ср. великоросс(ы) 

gretasirk большой круг, большая окружность 

gretatean ДМ большой палец ноги 

gretatriglad ср. морской петух (рыба), тригла, лат. trigla hirundo 

gretaturd ср. деряба (птица), лат. turdus viscivorus 

gretaväsperug ср. большой, крупный гладконос (летучая мышь) <?> 

gretavol макрокосм(ос), тж makrokosmod 

gretäd величавость (манер, поведения) 

gretädan ср. гранд (титул) 

gretäl величие (души) 

gretälik великодушный, духовно великий: 

– gretälikün великодушнейший, духовно величайший 

gretälikünan ср. духовно величайший человек 

greted мат. величина 

gretik 1) большой, крупный; 2) большой, пространный, длинный (о книге, тексте); 3) 

значительный, великий; 4) большой, сильный (о чувствах); 5) старший: 

– mu gretikün наибольший, максимальный, наиогромнейший 

– num gretik большое число, большое количество 

– svan gretik большой лебедь 

– logs gretik большие, крупные глаза 

– balib gretik большая борода 

– reigän gretik обширная держава, крупное государство 

– vödabuk, lised gretik большой словарь, список 

– kolköm gretik большая (многочисленная) встреча, большое собрание 

– spikäd gretik длинная речь, длинная лекция, длинное выступление 

– nitedäl gretik большой интерес 

– lied, läb, dan gretik большое горе, счастье, большая благодарность 

– ko lied gretik mutobs nunön, das с прискорбием вынуждены сообщить, что 

– sakrifot gretik великая жертва 

– kalad gretik великий характер 

– nolan gretik большой знаток 

– büan, tikan gretik великий предшественник, великий мыслитель 

– meritabs gretik большие заслуги 

– blod gretik старший брат 

– gretikum больший 

gretikan ср. великий, большой: 

– e smalikans e gretikans библ. и малые, и великие 

gretikön гл. неп. увеличиваться, разрастаться, возрастать: 

– gased egretikon газета увеличилась 

– spod ai gretiköl постоянно растущая переписка 

gretikumam увеличение, рост 

gretikuman ср. старший (о человеке): 

– labön nami cilik oka in ut gretikumana держать свою детскую ручку в руке старшего 

gretikumo нар. больше 
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gretikumön гл. неп. увеличиваться, становиться больше: 

– num slopanas ägretikumon число сторонников увеличивалось, росло 

greto нар. в целом, в общем, по-крупному, в великом, в широких пределах 

gretot величина, размер (измеряемый, измеренный): 

– gretot degnaik десятикратный размер 

– gretot telik Nedäna дважды увеличенная величина Нидерландов 

– gretot mimmetas величина в миллиметрах 

– labön gretoti иметь размер, величину 

– labü gretot с величиной, с размером 

gretotik крупный, большой, величиной 

gretotü пр. неол. размером с 

gretön гл. неп. быть большим, крупным 

gretükam увеличение: 

– gretükam lektiniprodama увеличение производства электроэнергии 

gretükamaglät увеличительное стекло, лупа 

gretükot Мидж. результат увеличения (увеличенная фотография, пристройка) 

gretükön гл. п. увеличивать, делать больше, расширять: 

– gretükön soali увеличивать одиночество, уединение 

gretükumön гл. п. увеличивать: 

– gretükumön dredäli, riskodi, vifoti увеличивать страх, риск, скорость 

– gretükumön gasedi увеличивать газету (за счёт новых страниц) 

grib шкварка [лат. Griebe] 

grif прививка (растения); пересадка (ткани) [англ. graft, фр. greffe] 

grifatuig ветка для прививки, черенок 

grifaväk замазка для прививки 

grifiun ср. гриф (птица); грифон [нем. Greif, англ. griffin] <кл. вол. lugil> 

griföf прививаемость, возможность пересадки 

grifön гл. п. прививать, приживлять; трансплантировать, пересаживать: 

– pogrifon sui привьётся к (одно растение к другому) 

* grik- радиксоид: Греция [англ. Greek] 

Grikän Греция [англ. Greek] <кл. вол. Glik(än)> 

Grikänan ср. грек, гречанка 

Grikänapük греческий язык: 

– Grikänapük vönik древнегреческий язык 

– Grikänapük nulik новогреческий язык 

Grikänapükik греческий (о языке), на греческом языке 

Grikänäl грекомания; греческий дух 

Grikänik греческий, эллинский 

Grikänim грецизм; эллинизм 

Grikänön гл. п. эллинизировать; придавать греческую форму 

grim гримировка, гримирование, наложение грима [фр. grimer ‘гримировать’] 

grimaglöpil гримировальный шарик <?> 

grimastöf ГФ грим (нанесённый на лицо; материал для гримирования) 

grin ухмылка [англ. grin] <кл. вол. smeg> 

*grined гримаса 

grinedan ср. гримасничающий, корчащий рожи 
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grinedik искажённый (о лице) 

grinedön гл. неп. корчить рожи, кривляться: 

– grinedön me logods корчить рожи, усмехаться 

grinön гл. неп. ухмыляться, осклабиться 

grip грипп, инфлюэнца [англ., фр. grippe, нем. Grippe, гол. griep] 

grob грубость, необработанность [нем. grob ‘грубый’] <кл. вол. glob> 

grobacid черновой проходной резец, кузнечное зубило, долбёжное долото 

*grobagol тяжёлый ход, тяжёлая поступь, тяжёлая походка 

grobagolön гл. неп. тяжело ступать, тяжело идти: 

– grobagolöl неуклюжий, неповоротливый 

*grobagran грубозернистость 

grobagranik грубозернистый, крупнозернистый 

grobameil мука грубого помола 

grobarabot строгальный резец, рубанок 

grobaränät ранет ложный (сорт яблок — podasot) 

grobasaov поперечная пила, двуручная пила 

grobasmitan ср. кузнец 

grobäl грубость, резкость, бестактность, грубиянство 

grobälan ср. грубиян, нахал, хам 

grobälik грубый, неотёсанный, невежливый, необразованный, мужиковатый, жестокий, 

бесцеремонный: 

– dünan, lesiör grobälik грубый, неотёсанный слуга, рыцарь 

grobäliko нар. грубо 

grobälo нар. грубо, невежливо 

grobälot грубость, жестокость, хамство (конкретный поступок) 

grobik грубый, необработанный, резкий: 

– pösod grobik грубый человек 

– gleip grobik резкое хватание 

– stül grobik грубый, необработанный стиль 

grobiko нар. грубо: 

– boad grobiko picöpöl неотёсанная древесина 

– joikön grobiko грубо, резко толкать 

grobikön гл. неп. огрубеть: 

– süds grobikons нравы грубеют 

*grobil грубоватость 

grobilik грубоватый 

groböf грубость, резкость, неприветливость; шероховатость 

groböfik грубый, резкий: 

– vögäd, vög groböfik резкий, грубый тон, голос 

groböfiko грубо: 

– vögäd groböfiko büdik грубо-приказной тон 

grod беременность [фр. grossesse]: 

– dul groda продолжительность, длительность беременности 

*grodan ср. беременный человек, беременная 

grodik беременный, беременная: 

– senön oki grodiki ощущать себя беременной 

grodikön гл. неп. забеременеть, понести 
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*grodöf возможность дать потомство, фертильность 

grodön гл. неп. быть беременной 

grodükam оплодотворение, превращение в беременную 

grodükan м., ср. тот, кто сделал беременной; оплодотворитель; отец ребёнка 

grodükön гл. п. делать беременной: 

– pigrodükof fa Saludalanal понесла от Святого Духа 

*grog грог [англ. grog] 

groin анат. паховая область, пах [англ. groin] 

groinaglan паховый лимфатический узел 

groinahärnid паховая грыжа 

groinalanul паховое кольцо 

groinameat паховый канал 

groinöp паховая область 

gron колчедан; гравий, галька [нем. Grand, англ. gravel, исп. grava, норв., дат. grus] <кл. 

вол. glav> 

*gronadüf жёсткость гравия 

gronadüfik жёсткий, как кремень, как гравий 

gronaglun гравий 

gronaston кремень; кварц; силекс(ит) 

gronaveg гравийная дорожка 

*groner содержание колчедана, гравия, кремния 

groneratail кремнезём, двуокись кремния 

gronerik кремнистый, кремнесодержащий, окремневший 

groniblün поставка гравия 

groniblünabaläd соглашение, договор о поставках гравия 

gronik гравийный 

*gronil хрящеватость, гравийность 

gronilasab гравелистый песок, хрящеватый песок 

grop круп, крестец (лошади, осла — jevoda, cuka) [ит. groppa] 

grosül опт, оптовая торговля, en gros [фр. en gros, порт. por grosso — ‘оптом’] <кл. вол. 

löglet> 

grosülabüsid оптовый бизнес 

grosülik оптовый: 

– tedan grosülik оптовый торговец 

grosülo нар. оптом 

grot крупа; каша [англ. groats, нем. Grütze] <кл. вол. glab ‘перловка’, gläv> 

grotät гротеск [англ. grotesque, нем. Groteske, ит. grottesco] 

grotätik гротескный 

grotätikos Шм. гротескное 

grotätod гротеск (рисунок, изображение, шарж) 

grotätot гротеск (скульптура, статуя) 

grovak- радиксоид: граувакка 

grovakoin серая вакка, граувакка, «серая глина», песчаник (горная порода) [нем. Grauwacke] 
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Gröneän Гренландия [дат. Grønland, нем. Grönland] <кл. вол. Grönän> 

Gröneänan ср. гренландец 

Gröneänik гренландский 

gruät гросс, 12 дюжин, degtelats 12 [нем. Gros] 

grud ср. журавль [лат. grus, gruis] <кл. вол. glulit> 

gruf жёлоб, канавка, желобок, бороздка, паз, колея, канал [англ. groove, гол. groef] 

grufet линия, прорезь (на лице, на руке) 

grufot винтовой нарез (в стволе огнестрельного оружия) 

grufotagünül нарезная винтовка 

grufotön гл. п. нарезать (ружейный, пушечный ствол — günarüdedi, känarüdedi, ...) 

* gruföm плуг 

grufömam скашивание стыка 

grufömön гл. п. соединять балки гвоздями (без врубок), соединять на скос, сращивать на ус 

grufön гл. п. проводить борозды, накатывать канавки, делать выемки, делать пазы, наносить 

нарезы, наносить резьбу 

grul кишение, столпотворение, сутолока, толкотня [фр. grouiller ‘кишеть, сновать, 

толкаться’] <кл. вол. fumön ‘кишеть’>: 

– grul neläbikanas, trupas lubeganas сутолока несчастных, толп попрошаек 

grulön гл. неп. кишеть, наводнять, роиться: 

– in vat taköl minimils grulons в спокойной воде кишат паразиты 

– biens grulöl роящиеся пчёлы 

– grulön dub Мидж. кишеть от, быть наполненным (чем-/кем-л.) 

*grun Шерп. хрюканье [англ. to grunt, нем. grunzen, лат. grundire ‘хрюкать’] 

grunön гл. неп. хрюкать (о свиньях): 

– svin grunon свинья хрюкает 

– grunom, äsä svinil он хрюкает, как свинка 

grup группа (людей или предметов); биол. когорта, отряд [англ. group, нем. Gruppe, фр. 

groupe] <кл. вол. glup> 

grupacifef устар. дирекция группы (волапюкистов) 

grupadiläd устар. групповой отдел, секция (подразделение волапюкистов) 

grupam объединение, группировка: 

– grupam topädik местное, локальное объединение 

grupil группка 

grupo нар. группой, совместно 

grupön гл. п. группировать: 

– grupön okis ad группироваться в 

grusiy грузинский язык [рус. Грузия] 

grusiyan ср. грузин, грузинка 

Grusiyän Грузия <кл. вол. Geogän> 

Grusiyänan ср. неол. грузин, гражданин Грузии 

Grusiyänapük неправ. вм. grusiy 

grüd манная крупа, крупка [нем. Grütze ‘крупа, каша’] <кл. вол. legläv> 

*grüdo нар. крупкой 

grüdomeil крупчатка (мука) 

grülotalp обыкновенная медведка (растение), лат. gryllotalpa vulgaris [лат. gryllotalpa] 

grün зелёный цвет, зелень [нем. grün, англ. green — ‘зелёный’] <кл. вол. glün> 
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grünafrog ср. травяная лягушка, зелёная лягушка; съедобная лягушка, прудовая лягушка (лат. Rana 

temporaria, rana esculenta) 

grünagoldiko нар. золотисто-зелёным цветом: 

– glätapärlats grünagoldiko glimöls бусины, блестящие золотисто-зелёным 

grünanulüdot зелёный корм 

grünapikit ср. зелёный дятел, лат. picus viridis (virescens) 

grünatied зелёный чай 

grünik зелёный 

grünikön гл. неп. зеленеть, позеленеть 

*grünil зеленоватость 

grünilik зеленоватый 

grünin зелёная краска, зелёный пигмент, зелень: 

– grünin di ‘Scheele’ зелень Шееле, гидроарсенит меди (II), мышьяковистая медь, CuHAsO3 

– grünin di ‘Riemann’ зелень Ринмана, турецкая зелень, цинкат кобальда (II), CoZnO2 

– grünin di ‘Schweinfurt’ швейнфуртская зелень, швайнфуртская зелень, парижская зелень, ацетат-

арсенит меди (II) 

grünön гл. неп. Шерп. зеленеть, быть зелёным 

grünükön гл. п. красить в зелёный цвет, зеленить 

grüsof ср. ёрш <?>, луциан, золотистый спар, дорада, аурата, лат. chrysophrys aurata [лат. 

chrysophrys] 

guan гуано [англ., исп. guano, нем. Guano] <кл. вол. guin> 

guaraniy гуарани (индейский язык, lindiy) [исп. guaraní, англ. Guarani] 

guaraniyan ср. представитель индейского племени в Северной Аргентине и Парагвае 

(lindiyanatribüt in Nolüda-Largäntän e Paragvän) 

guaren гуарана (растение) [порт. guaraná] 

guarenin гуаранин (кофеин, содержащийся в гуаране) 

guayad 1) Кр. гуайява; 2) Мидж. неправ. вм. bün [лат. guajava] 

guayak гваяковое (бакаутовое) дерево [лат. guaiacum] 

guayakaboad бакаут, древесина гваякового дерева 

guayakaron гваяковая смола 

guayakatintur гваяковая настойка 

gub весло [лат. gubernator ‘рулевой, кормчий’, gubernaculum ‘руль, кормило’] <в кл. вол. 

первоначально у слова и производных было шире значение: gub ‘руль, управление’, 

gubel ‘кормчий, рулевой’> 

gubabot вёсельная шлюпка, вёсельная лодка: 

– gubabot gretik речная баржа 

gubaflapül удар веслом, взмах весла 

gubajub лопатка весла, лопасть весла 

gubam гребля 

gubamabam банка (скамья в лодке) 

gubamabot вёсельная шлюпка 

gubamamät соревнование в гребле 

gubamanaföm вёсельный корабль, галера 

gubamaspot спортивная гребля 

gubamastan ср. выдающийся гребец 

guban ср. гребец 
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gubaslafan ср. галерный невольник, каторжник на галере 

*gubasüm вёсельноподобность 

gubasümik вёсельноподобный 

gubön гл. неп. грести, вести на вёслах (лодку) 

gubül гребок, байдарочное весло; лопасть 

gubülön гл. неп. грести, работать гребком; кататься на байдарке 

guceratiy гуджарати, гуджаратский язык [        — gujarātī] 

Guceratiyän Мидж. Гуджарат (индийский штат) 

gud доброта; доброкачественность, добротность; ценное качество, что-то хорошее [англ. 

good]: 

– vilol-li labön gudi ad Кр. не будешь ли ты так любезен… 

*gudakaliet доброкачественность, хорошее качество 

gudakalietik качественный, хорошего качества 

gudaladäl добродушие, добросердечность 

gudaladälik добродушный, добросердечный 

gudäl добросердечие, благосклонность 

Gudälal ср., м. Благосклонный (Бог) 

gudälan ср. Шерп. благосклонный, добросердечный человек 

gudälik добросердечный, благосклонный, любезный, чистосердечный 

gudik хороший: 

– gudikum лучше, более хороший 

– gudikün лучший, наилучший, самый хороший 

gudikan ср. хороший человек 

gudiko нар. хорошо, хорошенько, качественно, нормально: 

– spikön gudiko нормально, чисто говорить 

– spikön gudiko tefü ek хорошо говорить о ком-л. 

– dunön gudiko хорошо делать: edunol gudiko, das… — ты хорошо сделал, что… 

– memidön gudiko хорошенько запоминать 

– nolön, sevön gudiko хорошо знать 

– stadön gudiko быть в порядке 

– träitön eki gudiko хорошо обращаться с кем-л. 

– gudikumo лучше 

– gudiküno лучше всего, наилучшим образом: mu gudiküno — превосходнее всего, лучше всего 

gudikos собир. хорошее 

gudikön гл. неп. хорошеть; улучшаться 

gudikumam улучшение (внутреннее), поправка 

gudikumön гл. неп. улучшаться, становиться лучше, делаться совершеннее 

gudikünan ср. лучший (человек): 

– gudikünan valikanas лучший из всех 

gudikünos собир. наилучшее, самое превосходное, самое хорошее 

gudo нар. хорошо, добротно 

gudö! межд. хорошо! отлично! ну ладно! что ж! не стоит! 

– mu gudö! Кр. превосходно! великолепно! лучше некуда! 

gudöf доброта, полюбовность, кротость, любезность 

gudöfik полюбовный; достигнутый добром, по-хорошему; любезный: 

– geted gudöfik любезный приём 

gudöfiko нар. любезно, по-хорошему 
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gudöfo нар. полюбовно, по-хорошему, добром: 

– finükön gudöfo уладить полюбовно, урегулировать полюбовно 

gudön гл. неп. быть хорошим, нормальным: 

– gudos хорошо (это хорошо): gudos kluo — хорошо же, вот и хорошо, тогда хорошо 

– nem at no gudon это имя нехорошее, это имя не подходит 

gudükön гл. п. улучшать, делать хорошим 

gudükumam улучшение, усовершенствование, исправление (чего-л.), поправка 

gudükuman ср. улучшатель, рационализатор, исправитель 

gudükumön гл. п. улучшать, исправлять, совершенствовать, делать лучше прежнего 

gufur пропасть, бездна, пучина, ущелье [фр. gouffre] <кл. вол. ledib> 

gug глотка, горло, зёв [нем. Gurgel]: 

– gug dolon горло болит 

– gleipön eki len gug схватить кого-л. за горло 

* guged полоскание горла <?> 

gugedön гл. неп. издавать горлом булькающий, клокочущий звук (как при полоскании) [нем. gurgeln] 

*guir Чж. увядание, угасание, томление 

guirön гл. неп. чахнуть, томиться, изнывать; угасать [фр. languir, ит. languire — ‘чахнуть’]: 

– guirön deadio медленно угасать: Volapük öguironöv deadio — волапюк сошёл бы на нет, медленно 

угас 

– guirön sekü чахнуть, томиться из-за 

gul угол (угол дома, комнаты, карты, геометрической фигуры, конверта) [лат. angulus, 

исп. ángulo, порт. ângulo, англ., фр. angle]: 

– gul stedik прямой угол 

gulad гуляш [нем. Gulasch] 

guladom угловой дом 

gulafeled ДМ шахм. угловое поле 

gulafenät угловое окно 

gulafer уголковая сталь; железный уголок 

gulagrad угловой градус 

gulajoikot 1) угловой удар; 2) угловой стык, угловое стыковое соединение 

gulamaf угловая мера 

gulamalül знак угла 

gulapün угловая точка 

gulaseadöp Кр. сиденье в углу, угловое сиденье 

gulaston угловой камень, краеугольный камень 

gulatut клык [калька с нем. Eckzahn] 

gulav гониометрия, тригонометрия 

gulavik гониометрический, тригонометрический 

gulf гольфстрим [нем. Golfstrom] 

gulimafam ДМ измерение углов 

gulimaföm гониометр 

gulöf угловатость 

gulöfafer уголковое железо 

gulöfik угловой, угловатый, имеющий углы: 

– kläms gulöfik угловые скобки 

gulöfön гл. неп. быть угловым, быть угловатым; быть с углами, угольчатым 
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* gulöm угольник, угломер 

gulön гл. п. перекашивать, наклонять; делать имеющим углы 

gum каучук, камедь, гуттаперча; резина [нем. Gummi] 

gumabim каучуковое дерево 

gumacan резиновое изделие, изделие из гуттаперчи 

gumaglöp резиновый мяч 

gumagluf резиновая перчатка 

gumajuk калоша (из резины) 

gumaluibarif резиновая шина (колеса) 

gumaplöjuk резиновая калоша 

gumasail парусина, резиновый парус 

gumasömäl резиновая подошва 

gumatuin резиновый шланг 

gumazilid Сл. резиновый цилиндр (для изготовления оттисков в XIX в.) 

gumäd каучук, камедь (в целом — in valem): 

– gumäd Rabänik гуммиарабик [калька с нем. arabischer Gummi] 

– gumäd di ‘Tor’ камедь из гавани Тор 

gumädamäplat резиновый пластырь, резиновая заплата 

gumädapestül гуммипаста 

gumädaron каучуковая смола 

* gumid гуммигут [нем. Gummigutta] 

gumik резиновый, из резины 

*gumod Шерп., Мидж. неправ. вм. gumäd 

gumot вещь из резины, каучука 

gumotem товары из резины 

gumöf камедистость 

gumöfik камедистый 

gumön гл. п. прорезинивать 

gun пиджак, сюртук, китель, платье (мужская верхняя одежда) [англ. gown ‘униформа, 

мантия’] 

gunafurot подкладка пиджака 

gunakolet ворот пиджака, кителя 

gunapok карман сюртука, кителя, пиджака 

gunatipül пола, фалда (фрака, мужского платья) 

gunil пиджачок, сюртучок 

gunod морской китель <?> 

gur ущелье, каньон; лощина [фр. gouffre] 

gurd гурд, гаитянский гурд (k. Haitiyänik — гаитянская монета) [фр. gourde] 

gurdazim сантим (гаитянского гурда) 

gurik ущелистый, овражистый, иссечённый, каньонистый; каньонообразный 

gusratiy Сл. гуджарати (индийский язык); ср. guceratiy 

gustul август [англ. August] <кл. вол. также: jölul> 

gustulik августовский 
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gut дегустация, проба на вкус [фр. goût ‘вкус’] 

gutid гуммигут (skretotavaet esägiköl ela ‘garcinia Hanbury’ — высохший сок-секрет 

гарцинии ханбери) [нем. Gutti, Gummigutt] 

gutön гл. п. попробовать, пробовать на вкус, дегустировать 

guv управление, администрирование [англ. govern, фр. gouverner — ‘управлять’] <кл. вол. 

gov(am)> 

guvabukäd бюджетный учёт, бюджетное счетоводство 

guvafräds административные, административно-управленческие расходы 

*guval ср. регент 

guvalam регентство (период правления регента) 

*guvalön гл. неп. быть регентом, исполнять обязанности регента 

guvan ср. 1) администратор, управляющий, заведующий, распорядитель, гофмейстер 

(распорядитель придворного штата в Средние века); 2) неол. руководитель Академии 

волапюка, следующий за чифалем и вице-чифалем и выполняющий 

организационную работу: 

– guvan funda распорядитель фонда (с деньгами) 

– guvan tatadiva распорядитель государственной казны, казначей 

– guvan tatakäda распорядитель государственной кассы, казны 

guvanef собир. правление: 

– guvanef museda Britänik правление/администрация Британского музея 

guvareig неол. бюрократия 

guvareigik неол. бюрократический 

guver управление, ведение (хозяйства), заведование, руководство; власть, правление [англ. 

government] <кл. вол. cif(am), dug(am)>: 

– guver Volapükamufa управление волапюкодвижением 

– timü guver Portugänik во время португальского правления, владычества 

guverafräds административные, административно-управленческие расходы 

guveral ср. наместник, управитель; ландфогт, ланддрост 

guveralam управление провинцией, наместничество 

guveralik наместнический, относящийся к наместнику 

*guveralön гл. неп. быть наместником, исполнять обязанности наместника 

guveran ср. управляющий, заведующий, распорядитель; гувернёр 

guveranef собир. правление, администрация (управляющий орган, члены правления) 

guverik управленческий 

guverön гл. п. управлять, заведовать, руководить, ведать (финансами), вести (хозяйство); 

командовать полком: 

– guverön foti наблюдать, ухаживать за лесом (о леснике) 

guvön гл. п. управлять, заведовать, править, распоряжаться: 

– guvön moni, fundi распоряжаться деньгами, фондом 

– guvön glunidalaboti управлять, распоряжаться земельным наделом 

gü пр. напротив (чего-л.), в противоположность (чему-л.), против [нем. gegenüber или черед. 

с ge ]: 

– gü kösöm oka против своего обыкновения, в противоположность своим привычкам 

güam противоположность, обратность; антонимичность 

güamagul(s) вертикальные углы 

güamo нар. наоборот, напротив, в противоположность 

güä союз с другой стороны, напротив, наоборот, зато; же: 

– güä logs olsik binons beatiks bi logons, e lils olsik, bi lilons ваши же блаженны очи, что видят, и уши 

ваши, что слышат… 
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güäd реакция (in bolit — в политике) 

güädik реакционный, регрессивный 

güädiko не рек. наоборот, задом наперёд: 

– lilön güädiko vödi услышать, прослушать слово задом наперёд 

güädim реакционное направление 

güädiman ср. реакционер 

güädimapalet реакционная партия 

güädimik реакционный, ретроградный 

güblegükön гл. п. разворачивать, загибать, сгибать обратно 

güced противоположное мнение 

güflag встречное требование, встречный иск 

güflan обратная сторона, изнанка 

güflek инверсия, обращение 

güflekik повёрнутый обратно, обращённый, реверсивный 

güfleko нар. вывернуто, наизнанку 

güflekö! межд. поворачивать! разворот! 

güflekön гл. п. поворачивать обратно, реверсировать, оборачивать: 

– pegüfleköl обращённый, повёрнутый 

– güflekön oki поворачиваться, оборачиваться 

gühuk рыболовный крючок (зазубренный, с заострённым наконечником) 

gühukik относящийся к рыболовному крючку 

*gügol отступление 

gügolön гл. неп. отступать, пятиться: 

– gügolön lü völ отступать, пятиться к стене 

güik противоположный, обратный 

güikam обращение (в противоположность), инверсия 

güiko нар. наоборот 

güikön гл. неп. оборачиваться, разворачиваться, меняться на противоположность: 

– güiköl реверсивный, обращающийся, возвращающийся 

güjüpön гл. п. перекапывать, вскапывать (землю) 

gük огурец; тж. küg [нем. Gurke] <кл. вол. küg> 

*gükül огурчик; корнишон 

gükalot встречный счёт, контрольный счёт, контролирующий счёт (kalot debana ad kreditan 

— счёт заёмщика к кредитору) 

gükurbön гл. п. переключать; изменять направление (реакции) 

gükusad встречное обвинение 

gülesiam взаимное страхование 

gülogön гл. п./неп. оборачиваться, оглядываться <VV — гл. п.>: 

– ägülogof lü lit sola su flors она оглянулась на свет солнца на цветах 

– no gülogonöd uti, keli posbinükon! да не обращаются вспять на то, что оставили (Лк. 17:31) 

gümnad гимназия [англ., лат. gymnasium] 

gümnadafebäd гимназическое дело, деятельность гимназий 

gümnadan ср. гимназист 

gümnadatid преподавание в гимназии 

gümnadatidal ср. учитель гимназии 
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gümnadik гимназический 

gümnot ср. электрический угорь (lektinafit — электрическая рыба), лат. gymnotus electricus L. 

[лат. gymnotus] <кл. вол. snekafit ‘угорь’> 

gün ружьё, винтовка, карабин [англ. gun]: 

– gün di ‘Remington’ ремингтон 

– flintoin güna ружейный кремень 

günabüt приклад ружья 

günacem оружейная палата, арсенал 

günafögül курок, спусковой крючок 

günaglöb пуля (ружейная) 

günajüt ружейный выстрел 

günajütam стрельба из ружья, винтовки 

günan ср. стрелок; вооружённый ружьём солдат, фюзилёр 

günaramar шкаф для ружей 

günarüd ружейный ствол 

günarüded ствол винтовки, ружья 

günaskafül стеллаж для огнестрельного оружия 

günel ср. ружейник, производитель ружей 

günifabrik ружейная фабрика, оружейный завод 

günikratöm скребок для чистки ружей, пушек 

günolog гинекология [англ. gynecology] <кл. вол. vomav> 

günologan ср. гинеколог 

günologik гинекологический 

günül карабин (с укороченным стволом); охотничье ружьё (с нарезным стволом) 

günülamonitan ср. карабинер (наездник, всадник) 

günülan ср. карабинер 

günülel ср. ружейник, ружейный мастер, оружейник 

güo нар. наоборот, напротив: 

– estöpädons güo go suvo tuzili oma напротив, они довольно часто сдерживали его излишнее рвение 

– ab güo даже напротив, даже наоборот 

*güod противоположное направление 

güodön гл. неп. двигаться в противоположном направлении 

*güov обращаемость, возвратность <?> 

güovavöläd «хромающая» валюта 

güö! межд. напротив, наоборот 

güöf противоположность 

güöfik противоположный 

güöfiloveod сглаживание противоречий, уничтожение противоположности, нивелирование 

противоречий 

*güön гл. неп. быть противоположным, располагаться напротив 

güp гипс [англ., лат. gypsum, нем. Gips] 

güpablötamagot гипсовый бюст, гипсовый бюстик 

güpadajüd гипсовая штукатурка 

güpagifot гипсовая фигура, гипсовая отливка 
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güpakopied гипсовый слепок, оттиск 

güpamagod гипсовая фигура, модель <?> 

güpavoban ср. работающий с гипсом 

güpavobot гипсовая работа, изделие из гипса 

güpayeg гипсовая фигура 

güpayegatedan ср. продавец гипсовых фигур, торгующий гипсовыми фигурами 

güpäd штукатурка; известковый строительный раствор с добавкой глины 

güpädam нанесение штукатурки, оштукатуривание 

güpädön гл. п. штукатурить 

güped противодавление, реактивное давление, ответный нажим 

güpön гл. п. гипсовать, накладывать гипс, загипсовывать 

gür мозговая извилина [лат., англ. gyrus] 

güstirön гл. п. поворачивать, поворотить 

güt чуткость, чутьё, чувство прекрасного, вкус [черед. с gut]: 

– güt musiga, güt tefü musig музыкальное чутьё, музыкальный вкус 

– güt cädik, feinik благородный, тонкий вкус 

gütik со вкусом (обставленный); чуткий, деликатный: 

– lekanan gütik тонкий художник 

gütiko нар. Кр., Мидж. со вкусом 

gütonam Шм. эхо, отзвук, ответный звук 

*gütonön гл. неп. звучать в ответ, звучать эхом, отзываться 

*gütöf изысканность, элегантность 

gütöfayäk жакетка; узкая кофточка 

gütöfik элегантный, изящный, изысканный 

gütür полость глотки, зёв [лат. guttur] 

gütüranügolöp преддверие рта, лат. vestibulum oris; ротовая щель <?> 

gütüravöl стенка рта, стенка ротовой полости 

güükam инверсия, обращение; переворачивание 

güükamahuk кочерга, клюка 

güükamarimod рифмованный стих с акрофонической перестановкой, акрофоническая перестановка 

(стихи с перестановкой слогов в рифмующихся словах, напр.: «Menschen mögen 

Möwen leiden, während sie die Löwen meiden») 

güükön гл. п. оборачивать, переворачивать, разворачивать, реверсировать: 

– soman egüükon löliko oki такой полностью отвратился (Тит. 3:11) 

– güükön pötetis переворачивать картофелины 

– lespun pagüükon sus tab разливательная ложка поворачивалась (переворачивалась) над столом 

– ‘Elisabeth’ ägüükof bledi bal pos votiki Элизабет переворачивала один лист за другим 

güvät противовес 

*gvad язык квадов [лат. Quadi ‘квады’] 

gvadan(s) квады (племя — pöpatribüt) 

Gvadelupeän о. Гваделупа [фр. Guadeloupe] 

*gvard должность настоятеля монастыря [нем. Guardian ‘настоятель монастыря’] 

gvardan м., ср. настоятель монастыря 

Gvatemän Гватемала [англ., фр., исп., ит., нем. Guatemala] <кл. вол. Gvatemal> 

Gvatemänan ср. гватемалец 
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Gvatemänik гватемальский 

Gvayän Гвиана [фр. Guyane, англ. Guiana] <кл. вол. тж. Gvayanän>: 

– Gvayän Fransänik, Gvayän Nedänik, Gvayän Linglänik Французская, Нидерландская, Английская 

Гвиана 

Gvayänan ср. гвианец 

Gvayänik гвианский 

gvärged k. Habäjänik, degmäldil bal dalara, абиссинская монета, 1/16 талари, герш [?] 
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H 

ha! межд. 1) ха! (возглас превосходства) 2) ах! а! у! 3) Шм. ха! (смех) [нем. ha] <кл. вол. a!> 

Habäjän Абиссиния (по названию народа хабеша) [нем. Habesch] <кл. вол. Abüsän, Büsän> 

Habäjänan ср. абиссинец 

Habäjänik абиссинский 

Habäjäno нар. по-абиссински 

Habäjänön гл. п. делать абиссинским, подвергать абиссинизации 

had туз (в карточной игре, pö kadapled) [фр. as, ит. asso] 

haf гаф, гафф, лагуна, лиман [нем. Haff] 

hafnin гафний (Hf), 72 элемент [лат. hafnium] 

hag 1) стон; 2) оханья, стенания, постоянные рыдания; 3) скулёж [нем. Ach или черед. с 

haug] 

hagön гл. неп. 1) стонать, кряхтеть, охать; 2) стенать; 3) нов. скулить (о животных): 

– hagön kodü dol стонать из-за боли 

– dog e lup hagons собака и волк скулят 

– hagön ninälo стенать 

haidug м. гайдук (hidünan in klotem Macaränik — слуга в венгерском костюме) [венг. hajdúk] 

haiduk м. гайдук (fantidan Macaränik ün tumyels 17id e 18id — венгерский пехотинец в XVII и 

XVIII веках) [венг. hajdúk] 

haikud Шерп. хайку [яп. 俳句 (haiku)] 

Haiteän Гаити (остров) [фр. Haïti] 

Haitiyän Гаити (государство) [фр. Haïti] 

Haitiyänik гаитянский 

hajet рубленое мясо, фарш, рагу из рубленого мяса [фр. haché, англ. hash, нем. Haschee] 

hal верпование [англ. to haul ‘тянуть, тащить’] 

halajain бечева, бечёвка, канат 

halajevod ср. тягловая лошадь, упряжная лошадь (лошадь, которая тянет баржу — jevod, kel tiron 

tiranafi) 

halajevodahipul м. бурлак (hipul, kel stirom halajevodi — мальчик, который управляет лошадью при 

верповании) 

halaluveg бечёвник, тропа бурлаков 

halan ср. бурлак (лицо, которое верпует баржу — pösod, kel tiron tiranafi) 

halebard алебарда [фр. hallebarde, нем. Hellebarde] 

halebardan ср. алебардист 

haleluyö! межд. аллилуйя! [англ. hallelujah, лат. alleluia, ивр.          ]   ו   ]  (haləlûyāh)] 

haliot ср. галиотисы, морское ушко, лат. haliotis [лат. haliotis] 

halogen галоген [англ. halogen, нем. Halogene] 

halorag сланоягодник (растение) [лат. haloragis] 

halön гл. п. тянуть канатом, верповать: 

– halön tiranafi верповать баржу 

halud галлюцинация [англ. hallucination] <кл. вол. bleinam> 

hamak гамак; подвесная койка [фр. hamac, исп. hamaca] 

*hamit хамитский язык [англ. Hamite ‘хамиты’] 
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hamitan ср. хамит (потомок Хама, африканец) 

han Ганзейский союз [нем. Hansa ‘Ганза’] 

hanabank Ганзейский банк, Hanzebank 

hanafed Ганзейский союз 

hanazif ганзейский город, входящий в Ганзейский союз город 

hanik ганзейский, ганзеатский 

Hanofän Ганновер [нем. Hannover] 

hap арфа [англ. harp, фр. harpe] 

hapael ср. сангуин, игрунка [лат. hapale] 

hapal ср. виртуоз игры на арфе, hapaleskilan 

hapaleskilan ср. виртуоз игры на арфе, hapal 

hapan ср. арфист 

hapipläy игра на арфе 

hapipläyot исполнение на арфе 

hapön гл. п. играть на арфе, исполнять на арфе 

harat квартал (городской) [?]: 

– harat bäldik Старый город 

haratajikälan ж. квартальная сестра, участковая медсестра 

haratasanan ср. квартальный (окружной, районный, участковый) врач 

haratasüt улица в квартале 

haräm гарем [англ., гол. harem] 

hareng Мидж. неправ. вм. rün [англ. herring] 

*harleken м. арлекин (персонаж комедии дель арте) [англ. harlequin, нем. Harlekin] 

harlekenaklotem костюм арлекина 

harmon фисгармония [англ., фр. harmonium, нем. Harmonium] <кл. вол. hamonüm> 

harmonöm гармоника, аккордеон: 

– harmonöm di ‘jazz’ устар. джаз-гармоника; ср. cäsdaharmonöm 

harnad броня, латы [нем. Harnisch] <кл. вол. kürad> 

harnadäb ср. одетый в броню, латник 

harnadön гл. п. одевать в броню, заковывать в латы: 

– lesiör peharnadöl закованный в латы рыцарь, рыцарь в латах 

harpun гарпун [англ. harpoon, гол. harpoen, нем. Harpune] 

*harnadül погон (жёсткий), эполет 

harpunam загарпунивание 

harpunamakän гарпунная пушка 

harpunan ср. гарпунщик, гарпунёр 

harpunön гл. п. гарпунить, загарпунить 

harser штриховка [гол. arceren ‘штриховать’] <кл. вол. züjadön ‘затенять, штриховать’> 

harserön гл. п. штриховать, заштриховать 

hasin нов. хассий (Hs), 108 элемент [лат. hassium] 

haug лёгкое дыхание, придыхание, аспирация [нем. Hauch] <кл. вол. bläd ‘дыхание’> 

haugamal знак придыхания 

haugaton (глухой) придыхательный звук 
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haugatonat буква для придыхательного звука 

haugön гл. п. тихо дышать, придыхать; дышать 

hauk ср. ястреб [англ. hawk] <кл. вол. fäon> 

haukanud крючковатый нос, нос с горбинкой, ястребиный нос [калька с нем. Habichtsnase] 

havar авария [нем. Havarie, фр. avarie] 

havarik потерпевший аварию (о судне, самолёте) 

havarikalkul диспаша, расчёт убытков от аварии 

Havayuäns Гавайские острова [англ., фр. Hawaii] <кл. вол. Havayän> 

hä! межд. ага! вот тебе! поделом! так тебе и надо! на-кось выкуси! [нем. ätsch] 

Häcavän Хиджаз [нем. Hedschas] 

Häcavänik Хиджаза, хиджазовский 

*häg сбивание цены, торгашество [англ. haggle ‘торговаться’] <кл. вол. canäl> 

* hägan ср. торгаш, торговец, торгующийся 

hägön гл. неп. торговаться: 

– hägön dö торговаться из-за (чего-л.) 

häk чесалка (напр., для льна) [англ. hackle] 

häkön гл. п. чесать (лён, коноплю) 

häkt изнуряющее болезненное состояние [нем. hektisch ‘лихорадочный’, др.-гр. ἑκτικός 

‘чахоточный’] 

häktafif изнурительная лихорадка (при туберкулёзе) 

häktik гектический, изнурительный, чахоточный: 

– logodared häktik лихорадочный румянец 

häktograf гектография, гектографирование [англ. hectography] <кл. вол. hekogaf> 

häktograföm гектограф 

häktografön гл. п. гектографировать, копировать с помощью гектографа 

hälar геллер (монета) [нем. Heller] 

häm ветчина; окорок [англ. ham] <кл. вол. läm>: 

– bodedil ko häm булочка с ветчиной, бутерброд с ветчиной 

– bäm ko häm бутерброд с ветчиной 

hämabom окорок, часть голени с мясом 

hämakötot кусок ветчины 

hämasosit колбаса с добавлением окорока 

häön гл. п. дразнить, высмеивать, злорадствовать 

häptan гептан, C7H16 [англ. heptane, нем. Heptan] 

häptil гептил, атомная группа — C7H15 [англ. heptyl] 

härbar гербарий [англ., лат. herbarium, нем. Herbarium] 

härbaröp гербарий (bumot — здание, строение) 

härbat растительная пища, овощи [лат. herba ‘трава, зелень’] <кл. вол. keb>: 

– härbats зелень, растительная пища 

härbatabet овощная грядка 

härbatagad огород 

härbatasup овощной суп, суп жюльен: 

– härbatasup risatik жюльен с рисом 

härbatated торговля зеленью, овощами 
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härbatatedan ср. торговец овощами и зеленью 

härbatem собир. зелень, растительная пища, овощи 

härbatikonsefot овощная консерва 

härbatim вегетарианство 

härbatiman ср. вегетарианец 

härbatimik Шерп. вегетарианский 

härbatiselan ср. Мидж. продавец фруктов, овощей; зеленщик 

härem Мидж. неправ. вм. haräm 

häret ересь [англ. heresy, фр. hérésie] <кл. вол. pöliklöd> 

*häretal ср. СМ еретик-законоучитель 

häretan ср. еретик 

häretik еретический 

härmafrodit гермафродитизм [англ. hermaphrodite, нем. Hermaphrodit — ‘гермафродит’] <кл. вол. 

mafrodan, mafrodaf, teldin — ‘гермафродит’> 

härmafroditan ср. гермафродит 

härmet герметичность; (воздухо)непроницаемость [англ. hermetic ‘герметичный, 

герметический’] 

härmetik герметичный, герметический (тайный): 

– nolavs härmetik герметические науки 

härmin ср. горностай [фр. hermine, нем. Hermelin, англ. ermine] <кл. вол. visaf> 

härminapläd горностаевый мех 

härminaskin шкура горностая 

härminaskinamäned горностаевая мантия, горностаевое манто 

härminaskinik горностаевый, из горностая, из шкуры горностая: 

– mäned härminaskinik горностаевая мантия 

härminik горностаевый 

härmit ср. отшельник, затворник [англ. hermit] <кл. вол. soalan> 

härmitöp пустынь; уединённое жилище (отшельника); скит, келья, хижина 

härnid грыжа [лат., англ. hernia, фр. hernie] 

härnidazön грыжевой бандаж 

härnidazönel ср. изготовитель грыжевого бандажа 

härod ср. цапля [англ. heron, фр. héron]: 

– härod blövik цапля серая, лат. ardea cinerea 

härodafalok ср. балобан (хищная птица) 

härodamit мясо цапли, цаплятина 

härodanäst гнездо цапли 

härodaplüm перо цали, цапельное перо 

härodaplümäd плюмаж из цапельных перьев 

härodiyag охота на цаплю 

Härzegovän Герцеговина [хорв. Hercegovina, серб. Херцеговина, рус. Герцеговина] 

hät шляпа, шапка, головной убор [англ. hat, нем. Hut]: 

– deükolöd häti! шапки долой! обнажить головы! 

– ko hät deik! обнажить головы! 

– hät zilidafomik цилиндр 

– hät Kalabränik калабрийская шляпа (с широкими полями) 
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hätafom фасон шляпы 

hätafül шляпный фетр, войлок 

hätalösiem поля шляпы (приподнятые) 

hätasiem край шляпы, поле шляпы 

hätasnal кокарда, тесьма на шляпе 

hätavead футляр для шляп 

hätel ср. шляпник 

hätifabrik шляпная фабрика, шляпный завод 

hätifomod болванка для шляп, шляпная болванка 

hätil 1) шляпка (детская, дамская), шапка; 2) неправ. вм. ludomil (по созвучию с немецким 

Hütte) 

hätilägöm вешалка для шляп 

häxaed гексаэдр, шестигранник [англ. hexahedron, гр. εξάεδρον] 

häxamet гекзаметр [лат. hexameter, др.-гр. ἑξάμετρον] 

häxan гексан, C6H14 [англ. hexane, нем. Hexan] 

häxil гексил, атомная группа (радикал) — C6H13 [англ. hexyl] 

he! межд. эй! ау! алло! послушай! [нем. he! англ. hey!] <кл. вол. lilö!> 

heat зияние, хиатус [лат. hiatus] <кл. вол. vobuvokal> 

hebrey иврит [англ. Hebrew] <в кл. вол. — др. корень: hebel, heban ‘еврей’>: 

– hebrey rabinanik Сл. раввинский иврит 

hebreyan ср. еврей 

hebreyik еврейский 

Hebriduäns Гебриды, Гебридские острова [англ. Hebrides] 

hed плющ, барвинок, лат. hedera helix L. [лат. hedera] <кл. вол. peup> 

hek пыхтение, сопение, сбившееся (после бега) дыхание [нем. keuchen, фр. haleter 

‘пыхтеть’] <кл. вол. lekög> 

hekön гл. неп. задыхаться, запыхаться (напр., от бега), пыхтеть, быть запыхавшимся, иметь одышку 

Helän Эллада [др.-гр. Ελλάδα, лат. Helladicus, фр. Hellade] 

Helänan ср. эллин 

Helänapük библ. греческий язык 

* Helänäl эллинский дух 

Helänälim эллинизм 

Helänik эллинский 

Helänim эллинизм; грецизм 

helikrüt иммортель, бессмертник, сухоцвет, лат. helichrysum [лат. helichrysum] 

helikrütaflors цветы иммортеля 

helikter пандан, панданус, винтовая пальма (дерево) [лат. helicteres] 

helin гелий (He), 2 элемент [лат. helium] 

helinakered ядро гелия 

heliomet гелиометр, солнцеметр [англ. heliometer, нем. Heliometer] 

heliop гелиопсис (растение — plan) [лат. heliopsis] <кл. вол. liotrain> 

heliotrop гелиотроп (растение — plan) [лат. heliotropium] <кл. вол. heliotep> 

heliozuun ср. солнечник (простейший организм) [лат. heliozoa] <кл. вол. heliozaf> 
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hematit гематит, красный железняк, красная железная руда [англ. hematite, нем. Hämatit] <кл. 

вол. hämatoin> 

hematokok гематококк [лат. Haematococcus] 

hemipleg гемиплегия, односторонний паралич [англ., лат. hemiplegia] 

hemoglobin гемоглобин [англ. hemoglobin, нем. Hämoglobin] 

hemoroid геморрой [англ. haemorrhoids, нем. Hämorrhoide] <кл. вол. lubludaflum> 

hepat(s) печёночник(и) (мхи) [англ. hepatic ‘печёночный’] 

hepatig печёночница обыкновенная, перелеска (растение — plan), лат. anemone hepatica или 

hepatica triloba [лат. hepatica] 

her волос [англ. hear, нем. Haar] <кл. вол. hel>: 

– gleipön eki len hers схватить, хватать кого-л. за волосы 

heracärm волосяной фолликул, волосяная луковица 

heraflökot коса (заплетённая из волос) 

heraflökotan ср. человек с косой (причёской) 

heraflökotanil ср. маленький человек с косой (причёской) 

herafolikul волосяной мешочек 

*herag волосатость, волосистость 

heragik волосатый, покрытый волосами 

heragikam обрастание волосами 

heragikön гл. неп. покрываться волосами 

herakrugül локон, завиток, вьющаяся прядь волос: 

– herakrugüls кудри 

heralin обруч (для волос) 

heramed Кр. средство для волос (косметическое, лечебное) 

heran ср. 1) парикмахер, стилист; 2) в составе сложных слов человек с волосами 

определённого типа 

heraplutod пучок волос, валик из волос 

heraplümäd плюмаж, султан 

herapuin пудра (чтобы пудрить волосы) 

herasak волосяной мешочек, волосяная сумка 

herasefal выпадение волос, облысение 

herastamül стержень волоса 

herastof волосянка, волосная ткань 

heratipot кончик волоса 

heratufil прядка волос 

heratuif клок (пучок) волос 

heraturd ср. рябинник, дрозд-рябинник, лат. turdus pilaris [лат. turdus] 

heraviräd макушка, темя, вертекс [калька с нем. Haarwirbel] 

heravoban ср. парикмахер 

heravobot причёска, стрижка; парик 

heravul корень волоса 

herazäpül пинцет для удаления волос, эпиляционный пинцет 

herem волосы; причёска, стрижка 

heremabain бальзам для волос 
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heremaglof рост волос 

heremaglofamed средство для роста волос 

heremaglofot волосяная растительность, наличие волос 

heremamastan ср. Кр. парикмахер, главный стилист (в парикмахерской) 

heremasälun Кр. парикмахерский салон 

heremasümädot имитация волос; материал, имитирующий волосы 

herematanod лента для волос 

heremavat Кр. вода для волос (косметическое средство; шампунь?) 

heremik волосяной: 

– vilup heremik волосяной покров 

heremikötäd Мидж. стрижка 

heremikef щётка для волос 

heremikrugülükan ср. парикмахер (завивающий волосы) 

heremileül масло для волос 

hereminugvet мазь для волос 

heremipeän шпилька, заколка (для волос) 

heremiteil пробор (в волосах); разделение волос пробором 

herik волосяной, из волос, относящийся к волосам 

herikrugülükam завивка волос 

heril волосок: 

– töbo mö heril bal на волосок, чуть-чуть, едва 

herod причёска, куафюра 

herodön гл. п. делать причёску, укладывать волосы: 

– herodön lädi укладывать волосы барышне, даме 

heroed героизм, доблесть [англ. hero ‘герой’] <кл. вол. jamep ‘герой’, jamepäl, kinäl 

‘героизм’> 

heroedadun героический поступок, подвиг 

heroedan ср. герой: 

– heroedan netik национальный герой 

heroedanadeadam геройская смерть; смерть героя 

heroedanadun героический поступок 

heroedanalan геройский дух 

heroedanalemödot сборище героев 

heroedanam героизм, геройство, доблесть 

heroedanapoedot героическая поэма; былина 

heroedanapöp народ героев 

heroedanatimäd эпоха героев 

* heroedanön гл. неп. геройствовать, быть героем 

heroedäl героизм, героический дух, героический настрой 

heroedik героический, доблестный 

heroid героида (литературный жанр) [нем. Heroide] 

herold должность, сан герольда [нем. Herold ‘герольд’] <кл. вол. notel, nunel ‘герольд’> 

heroldan м., ср. герольд 

heroldastaf жезл герольда; кадуцей 
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herot парик 

herotapijun ср. голубь якобин, «париковый голубь» [калька. с нем. Perückentaube] 

herotasumak париковое дерево, скумпия кожевенная, лат. rhus cotinus L. 

herotel ср. мастер, делающий парики 

herön гл. п. причёсывать(ся), делать причёску 

Hersogovinän Шм. неправ. вм. Härzegovän 

Herzegovän нов. Герцеговина; неправ. вм. Härzegovän 

Hesän Гессен (федеральная земля) [нем. Hessen] 

Hesänan ср. гессенец 

Hesänik гессенский 

hest фокусничанье, фиглярство, жонглёрство, трюкачество [?] <кл. вол. pokan ‘фокусник’> 

hestakäfed трюк, фокус 

hestan ср. фокусник, фигляр, акробат, жонглёр 

hestik фокуснический, фиглярский, трюкаческий 

hestiko Шм. показывая фокусы, трюкачески 

hestön гл. неп. показывать фокусы, трюки 

het ненависть [англ. hate] 

hetab ненавистный 

hetabik достойный ненависти, ненавистный 

*hetan ср. ненавистник 

hetäd скрытый гнев, затаённая злоба; злопамятность 

hetädön гл. п. питать затаённую злобу: 

– hetädön eki питать затаённую злобу к кому-л.; затаить на кого-л. злобу 

hetär ж. гетера [гр. ἑταίρα ‘подруга, спутница’, нем. Hetäre] 

heterogen гетерогенность, разнородность, неоднородность [англ. heterogeneity] 

heterogenik гетерогенный, разнородный, неоднородный 

hetik полный ненависти, ненавидящий 

hetit хеттский язык [др.-гр. Χετταΐοι, англ. Hittites — ‘хетты’; нем. hethitische] 

hetitan ср. хетт 

hetön гл. п. ненавидеть 

heveat гевея (bim — дерево) [лат. heveat]: 

– heveat Brasilänik гевея бразильская, лат. hevea brasiliensis 

hi- приставка слов, обозначающих людей и животных мужского пола — не кастратов 

[англ. he ‘он’] 

hibalan м. один (мужчина), некто 

hibaonül м. сомнит. юнкер; молодой аристократ, дворянин <в слове не хватает суффикса -an> 

hibäldan м. старик 

hibäldikan м. старший, старый (человек); старик 

hibisg гибискус, лат. hibiscus (plan — растение) [лат. hibiscus] 

hibötan м. Кр. официант 

hibub м. бык, тж tor 

hibüröletan м. прародитель, предок 

hicam м. самец серны 
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hicil м. сын, тж. son 

hicuk м. осёл 

-hid хим. суффикс -ид, -гид (альдегид) 

hidaifidan м. хозяин, позвавший, пригласивший на пир; хозяин дома, принимающий гостей 

hidiakan м. дьякон 

hidindun м. индюк; калькуттский петух 

hidog м. кобель 

hidominigan м. доминиканец 

hidök м. селезень 

hidr- хим. квазификс водород 

hidramatan м. драматический актёр 

hidrargin ртуть (Hg), 80 элемент [лат. hydrargyrum] <кл. вол. kegin> 

hidrarginalekäl лечение ртутью 

hidrarginamäplat ртутный пластырь 

hidrarginamedin лекарство, содержащее ртуть 

hidrarginamün ртутная руда 

hidrarginanugvet ртутная мазь 

hidrarginasaläd ртутная соль, соль ртути 

*hidrarginasüm сходство со ртутью 

hidrarginasümik напоминающий ртуть, похожий на ртуть 

hidrarginik ртутный 

hidrarginiklorid хлорид ртути (II), сулема, HgCl2 

hidrarginiküanid цианид ртути (II), Hg(CN)2 

hidrarginiloxid оксид ртути (II), HgO 

hidrargininitrat нитрат ртути (II), азотнокислая ртуть, Hg (NO3)2 

*hidrarginer содержание ртути 

hidrarginerik ртутьсодержащий, содержащий ртуть 

hidrarginisulfid сульфид ртути (II), киноварь, HgS 

hidrarginiyodid иодид ртути (II), иодистая ртуть, HgI2 

hidrarginoklorid хлористая ртуть, хлорид диртути, каломель, хлорид ртути (I), Hg2Cl2 

hidrarginoloxid оксид ртути (I), гемоксид ртути, закись ртути, Hg2O 

hidrarginonitrat нитрат ртути (I), динитрат ртути, ртуть азотнокислая закисная, Hg2(NO3)2 

hidrarginoyodid йодид ртути, йодистая ртуть, Hg2I2 

hidrazin гидразин, диамид, N2H4 [англ. hydrazine, нем. Hydrazin] 

hidrazium гидразиний, N2H5 [англ. hydrazinium] 

hidraziumabäd гидразингидрат, N2H4∙H2O 

hidraziumabalklorid гидразин солянокислый, хлорид гидразиния, N2H4∙HCl 

hidraziumaballazid N2H4∙HN3 

hidraziumatelklorid гидразина дигидрохлорид, N2H4∙2HCl 

hidräl- атомная группа OH в щелочах (элемент сложных слов) 

-hidrälklorid ClOH (элемент сложных слов) 

hidril- гидрильная группа, атомная группа OH в кислоте (элемент сложных слов) 
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hidrilagrup гидроксильная группа (OH) 

hidrin водород (H), 1 элемент [лат. hydrogenium] <кл. вол. vatin> 

hidrinabromin  водородобромид, бромид водорода, бромистый водород, HBr 

hidrinafluorin фтороводород, фторид водорода, фтористый водород, HF 

hidrinaklorin хлорид водорода, хлористый водород, хлороводород, тж kloridazüd, HCl 

hidrinakobot водородное соединение: 

– hidrinakobots satik karbina насыщенные (предельные) углеводороды, алканы, karbans 

– hidrinakobots nesatik karbina непредельные углеводороды, алкены, karbanilens 

– hidrinakobots silikina кремневодороды 

hidrinaloxid оксид водорода, тж telhidrinaloxin, H2O 

hidrinapärloxid перекись водорода, пероксид водорода, H2O2 

hidrinasilikin кремневодород, гидрид кремния, силан; тж. silikan 

hidrinasulfin сероводород, сульфид диводорода, моносульфан, H2S 

hidrinasulfinavap серводород в виде газа 

hidrinataum атом водорода 

hidrinayodin йодистый водород, йодид водорода, йодоводород, HI 

hidünan м. слуга, прислужник, холоп, раб; ассистент, помощник 

hiek м. Шерп. сомнит. кто-то, некий мужчина 

hiekömölan м. прибывший 

hiel артикль перед именами мужчин 

hielan м. артикль-местоимение, обозначающее мужчину; перед мужскими именами чаще 

используется hiel: 

– hielan di ‘Aachen’ мужчина, живущий в Ахене 

hierad бот. ястребинка, лат. hieracium [лат. hieracium] 

hierat иератическое письмо (в египтологии, Lägüptänav) [англ. hieratic] 

hieratik иератический 

hieroglif иероглиф (преимущ. египетского письма) [англ. hieroglyphics, нем. Hieroglyph, др.-гр. 

ἱερογλύφος] 

hieroglifaston камень с иероглифическими надписями: 

– hieroglifaston di ‘Rosette’ Розеттский камень 

hieroglifik иероглифический 

*hieronümit- связанный корень: иеронимит [лат. Ordi sancti Hieronimi ‘орден святого Иеронима’]  

<кл. вол. Hieronüm ‘Иероним’> 

hieronümitan ср. иеронимит (монах) 

hifit м. рыба-самец 

hiflen м. друг-мужчина 

hifransiskan м. франсисканец, франсисканский монах 

hifümükan м. основатель, основоположник 

hifünan м. основатель, учредитель (общества, клуба, института) 

*higaledan м. пастух 

higam м. жених 

higan м. гусь, гусак 

higem м. брат, blod 

higemef собир. братья, blodef 

higeran м. наследник 
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higod м. бог, мужское божество (в пантеизме) 

higok м. петух 

higokafäitül петушиный гребень 

higokakomip петушиный бой, петушиные бои 

higokakrav пение петуха 

higokil м. петушок 

higraf м. граф 

hihägan м. торгующийся 

hihärmit м. отшельник, пустынник 

hiheran м. парикмахер, стилист 

hihüsteran м. истерик, больной истерией 

hijamod м. верблюд (самец) 

hijan м. Чжан мужское растение конопли, посконь 

hijevod м. жеребец, конь 

hijevodül м. жеребёнок 

hijip м. баран, овен 

hijipül м. ягнёнок, агнец, барашек 

hijulan м. ученик, школьник 

hikalkulavan м. арифметик 

hikanital м. Кр. оперный певец 

*hikanitan м. певец-мужчина 

hikanitanef собир. мужское певческое общество, лидертафель 

hikapar м. козёл 

hikaparanatäl козлиный характер, упрямство 

hikaparanatälik упрямый 

hikapreol м. самец косули 

hikartötan м. монах-картезианец 

hikasedal м. владелец замка, хозяин замка 

hikat м. кот 

*hikälan м. санитар, медбрат 

hikedünan м. соработник, сотрудник, сослужитель 

hikel м. который 

hiklatal м. его превосходительство, его преподобие: 

– hiklatal: söl lebijop его преподобие господин архиепископ 

hikleudan м. монах 

hikompenan м. компаньон, участник (товарищества, мероприятия) 

hiköst м. двоюродный брат, кузен 

hikrolig м. кролик (самец) 

hikub м. Шерп. инкуб 

hikujöran м. акушер 

hikultan м. Мидж. священник, жрец 

hikuran м. придворный; фаворит, куртизан 
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hil пятка [англ. heel] <кл. вол. taon> 

hi-Lagayänan м. ахеянин 

hi-Laljeränan м. алжирец 

hilavan м. мойщик 

hilekultan м. Сл. верховный жрец 

hilepul м. парень, малый, мóлодец; подмастерье 

hilepuladom дом подмастерьев 

hilepulaklub товарищество (организация), корпорация молодых мужчин, джентльменский клуб 

hilepulalif жизнь подмастерья 

hilepulef собир. члены корпорации молодых мужчин, члены товарищества 

hilepulik непринуждённый, раскованный, залихватский, молодеческий 

hiliev м. заяц (самец) 

hiliman м. член организации (мужчина) 

hilot каблук, пятка носка 

hilotidan м. хозяин гостиницы 

hilöfülan м. Мидж. милашка 

hilöpätal м. Его Высочество, Его Превосходительство: 

– hilöpätal lampörik Его Императорское Превосходительство, Его Императорское Высочество 

hilulotidöpan м. хозяин постоялого двора 

hilupul м. мальчик, мальчишка, батрак 

hiluspikan м. болтун 

hiluspikotan м. болтун 

hiluyunan м. молокосос, юнец, оболтус, балбес 

hilügem м. lüblod, деверь, шурин, свояк 

himagivan м. волшебник, колдун, чародей, маг, ведьмак 

himalay Гималаи [англ. Himalaya] 

himarketan м. маркиз 

himartüran м. мученик 

himatal м. царственный супруг, консорт: 

– himatal regik царственный супруг 

himatan м. муж, супруг 

himayedal м. Его Величество (о монархе) 

himen м. мужчина 

himyar химьярский язык <?> [араб. Ḥimyar ‘Химьярское царство’] 

*hin ржание [лат. hinnire ‘ржать’, англ. whinny] 

hinäk м. никс (водяной) 

Hindän Британская Индия [англ. India] <кл. вол. Nidän> 

hindiy хинди (язык) [англ. Hindi] 

Hindostän Индостан (полуостров) [англ. Hindostan] 

Hindostänan ср. житель Индостана 

Hindostänapük хиндустани (язык) 

Hindostänik индостанский 

hindut индуизм [англ. Hinduism] 
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hindutan ср. индус 

hinef м. племянник; ср. blodason 

hinenpalanöpan м. мальчик-сирота (приютский) 

hinepuedan м. распутник 

hinilädan м. сосед 

hinim м. самец (животное, зверь) 

hinoubanül юнкер (помещик) 

hinön гл. неп. нов. ржать: 

– jevod hinon лошадь ржёт 

hinud м. лошак (гибрид жеребца и ослицы — bastar hijevoda e jicuka) [лат. hinus, англ. hinny] 

<кл. вол. mucuk ‘мул, лошак’> 

*hinouban м. дворянин 

hinudimofan ср. погонщик лошака 

hinüdädan м. нов. натурщик 

hiokamp ср. морской конёк, лат. hippocampus antiquorum Leach [лат. hippocampus] <кл. вол. 

brevirüt> 

hiopot ср. бегемот, гиппопотам [лат. hippopotamus] <кл. вол. neilajeval, leneilaf, позже 

hipotomaf> 

hiot указ. мест. м. тот же самый, он же 

hiotan м. тот же самый, он же 

hip бедро; наружная часть таза [англ. hip] <кл. вол. leun, tigap> 

hipabom подвздошная кость (одна из костей таза) 

hipal м. отец, fat 

hipayoin тазобедренный сустав 

hipayoinabov вертлужная впадина 

hipeär м. ястреб-перепелятник (самец) 

hipijun м. голубь (самец) 

hiplösenan м. исполнитель (роли) 

hiposnef м. внучатый племянник 

hipösod м. мужчина, особа мужского пола 

hiprioran м. приор, настоятель католического монастыря 

hipul м. мальчик 

hipulaklot платье для мальчика 

hipulaklotem мальчиковый костюм 

hipulaludun мальчишеская выходка 

hipulavög голос мальчика, мальчишеский голос 

hipulik мальчишеский, ребяческий 

hipulil м. мальчишка, мальчуган 

hipulüp отрочество (мальчиков) 

hiput м. малыш 

*hirajanan м. договорившийся, уговорившийся 

hireg м. король (правитель страны или фигура, напр. в шахматах, картах): 

– hireg Svedäna король Швеции, шведский король 

hirodan м. брат, член монашеского ордена, монах 
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hiruröletan м. праотец, прародитель 

hisaglied м. кабан, дикий кабан 

hisaludal м. Его Святейшество (о Папе Римском) 

hisasenan м. убийца 

hisiör м. сэр, господин, мистер, тж. söl 

hislapan м. неряха 

hi-Spanyänan м. испанец 

hispär м. воробей (самец) 

histäg м. олень (самец) 

hi-Stralopan м. австралиец 

histun биол. ткань [др.-гр. ιστός, англ. tissue, фр. tissu, ит. tessuto] <кл. вол. vivot — с более 

широким значением> 

histunav гистология 

histunavan ср. гистолог 

hisüperal м. его высокопреосвященство (напр., о кардинале) 

hisvin м. боров, кабан 

hit жара, зной [англ. heat, нем. Hitze] 

hitafurunil оспинка, оспенная пустула 

*hitalut горячий воздух 

hitalutacin воздушная сушилка (обдающая струёй горячего воздуха) 

hitasiriat тепловой удар 

*hitavat кипяток, горячая вода 

hitavatalebluf испытание горячей водой, испытание кипятком (в Средние века) 

*hitäd Чж. ошпаривание (кипятком) 

hitädatüb варочный чан 

hitädavun неол. ожог горячей жидкостью, обваривание 

hitädön гл. п. ошпаривать, обдавать кипятком 

hiter м. дядя 

hitevan м. путник 

hitetrat м. тетерев (самец) 

hitidan м. учитель 

hitidanavögäd учительский, менторский тон 

hitik горячий, жаркий, раскалённый: 

– kap hitik горячая голова (напр., из-за температуры) 

– vat hitik горячая вода 

hitiko нар. горячо, горячим, раскалённым 

hitikön гл. неп. нагреваться, перегреваться, зажариться (на солнце): 

– ehitikol vo vemo ты точно сильно перегрелся 

hitön гл. неп. быть жарким, быть горячим 

hitükam нагревание 

hitükön гл. п. нагревать, раскалять: 

– flan pahitükon сторона нагревается (на солнце) 

hitüp лето 

hitüpabün летняя груша 
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hitüpadel летний день 

*hitüpadelalun продолжительность летнего дня 

hitüpadelalunik по-летнему долгий 

hitüpagren яровые хлеба, яровая культура 

hitüpaherem летний волосяной покров, летняя шерсть 

hitüpahod яровой ячмень 

hitüpaklot летнее платье 

hitüpaklotem летний костюм, летний наряд 

hitüpalotan ср. летний постоялец, приезжий на лето 

hitüpalöd летнее жилище, дача, загородный коттедж 

hitüpaluimül летний зной 

*hitüpalun летняя длительность 

hitüpalunik по-летнему долгий (о продолжительности дня) 

hitüpamatiol левкой летний 

hitüpamuad летняя забава, летнее развлечение (напр., летний отдых на природе, игра в воде) 

hitüpaneit летняя ночь 

hitüpapötet летний картофель 

hitüpaslip летний сон 

hitüpasoar летний вечер 

hitüpasteb летняя остановка, летний отдых, передых летом (в беседке и т. п.) 

hitüpasteböp летнее убежище: 

– hitüpasteböp koldülik прохладное место для отдыха летом 

hitüpasteböpan ср. отдыхающий в летнее время, в летней беседке, в помещении для отдыха летом 

hitüpastof летняя ткань 

hitüpatäv летнее путешествие, турпоездка 

hitüpateat летний театр 

hitüpateatöp летний театр (место, здание) 

hitüpavaken летние каникулы, летний отпуск 

hitüpavuit яровая пшеница 

hitüpayelalaf летнее полугодие, летний семестр (учебного года) 

hitüpik летний: 

– tävadisin hitüpik летнее расписание движения (напр., поездов) 

hitüpikön гл. неп. наступать (о лете) 

hitüpo нар. летом: 

– befeilön hitüpo засевать яровыми 

hitüpobefeil засевание яровыми культурами; засевание осушённого в течение одного лета водоёма 

*hitüpöf летнесть 

hitüpöfik летний 

hitüpön гл. неп. безл. стоять (о лете) 

hiut соот. мест. м. тот (о мужчине) 

hiutan соот. сущ. м. тот (о мужчине): 

– hiutan, kel тот, который 

hivietajevod м. белый жеребец, белый конь, белая лошадь 
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hiviudan м. вдовец 

hivogädijonan м. нов. модель-мужчина 

hivorotan м. ветошник, старьёвщик (мужчина) 

hivotan м. другой (мужчина) 

hiyubidan м. юбиляр (мужчина) 

hiyunan м. юноша 

hiyunanaklotem юношеский костюм 

ho- приставка названий кастратов (людей и животных, кастрированных или 

стерилизованных) [вол. hi- + no] 

hoboy Шерп. гобой [нем. Hoboe] <кл. вол. hoboüm> 

hobub м. вол 

*hobubagöb воловий хвост 

hobubagöbasup Кр. суп из воловьих (бычьих) хвостов (традиционное блюдо во многих европейских 

странах) 

hobubaküir воловая кожа 

hobubaskin воловая шкура 

hobubil м. кастрированный бычок, молодой вол 

hobubimofan ср. погонщик волов 

hobüt гаубица [нем. Haubitze] <кл. вол. smakän> 

hod ячмень [лат. hordeum] <кл. вол. zeb> 

hodabir ячменное пиво 

hodagran ячменное зерно 

hodagrot перловая крупа 

hodajueg солодовый сахар, мальтоза 

hodakaf ячменный кофе 

hodaläned ячменное поле 

hodamalt ячменный солод 

hodamaltel ср. изготовитель ячменного солода 

hodameil ячменная мука 

hodamuzil ячменный отвар 

hodavaet ячменный сок, ячменное пиво 

hodiklopot урожай ячменя 

Hoenzolän провинция Гогенцоллерн, земли Гогенцоллернов [нем. Hohenzollernsche Lande] 

hog дыра, отверстие [англ. hole]: 

– hog nada игольное ушко 

– hog in glun яма 

*hogaful дырчатость, пористость 

hogafulik дырявый, дырчатый; ноздреватый, пористый 

hogäd перфорация, пробивка, перфорирование: 

– hogäd tümpenaflida перфорация барабанной перепонки 

hogigim сверло, ямокопатель 

hogil дырочка, отверстьице 

hogisaov узкая ножовка 

hogok м. каплун 
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hogöm перфоратор, дырокол, пуансон (дыропробивного штампа); пробойник, бур для 

копания ям 

hogömön гл. п. использовать перфоратор, использовать дырокол; дыроколить, перфорировать 

hogön гл. п. дырявить, продырявить, буравить, пробивать дырку, пробивать отверстие, 

перфорировать: 

– hogön trenabilieti компостировать билет в поезд 

hogül пора (отверстие, напр., в коже) 

hogülöf пористость 

hogülöfik пористый 

hoib Мидж. не рек. хобби [англ. hobby] 

hojevod м. мерин 

hojip м. кастрированный баран, валух 

hojipamit Мидж. баранина 

*hok Шерп. икание, икота [фр. hoquet, англ. hiccup, гол. hik] <кл. вол. hik(am)> 

Hokaideän о. Хоккайдо [англ. Hokkaido] 

*hokiy Чжан хоккей (на льду, траве и т. д.) [англ. hockey] 

Hokoguntuäns Пэнхуледао, Пескадорские острова [кит. 澎湖群島, Pénghú qúndǎo] 

hokön гл. неп. икать 

hokuspokud межд. фокус-покус (magivafomül hestanas — магическая формула фокусников) [англ. 

hocus-pocus, нем. Hokuspokus] 

hol час пути [англ. hour, лат. hora]: 

– topon tö fagot hola bal de dom расположен на расстоянии часа (ходьбы) от дома 

Holän нов. Голландия (провинция Нидерландов) [нидерл., англ. Holland] 

holbut ср. палтус, лат. hippoglossus vulgaris Flem. [англ. halibut, нем. Heilbutt] <кл. вол. glosüt> 

holik часовой, в часе ходьбы/езды, в часе пути 

holkud бухарник, лат. holcus [лат. holcus] 

holmin гольмий (Ho), 67 элемент [лат. holmium] 

holograf Мидж. олограф, собственноручно написанный документ [англ. holograph] 

hologram Мидж. голограмма [англ. hologram] 

holokost библ. всесожжение (жертвоприношение) [лат. holocau(s)toma] 

holotsen голоцен (геологический слой, jüd talavik) [англ. Holocene] 

Holstän Гольштейн, Голштиния [нем. Holstein] 

Holstänan ср. гольштейнец, житель Гольштейна, голштинец 

Holstänik гольштейнский, голштинский 

homen м. евнух, кастрат 

homeopat гомеопатия [англ. homeopathy] <кл. вол. homöpat> 

homeopatan ср. гомеопат 

homeopatik гомеопатический 

homogen гомогенность, однородность [англ. homogeneity, нем. Homogenität, фр. homogène] <кл. 

вол. kolönlöf> 

homogenik гомогенный, однородный 

homolog гомология [нем. Homologie] 

homologik гомологичный, гомологический 

*homozügot Чж. гомозигота [англ. homozygote] 
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homozügotik гомозиготный 

homunkul ср. гомункул, гомункулус [лат. homunculus, нем. Homunkulus] 

hon рог (животного) [англ. horn, нем. Horn] 

honacib осколок, обломок рога 

honajüd роговой слой 

honaknop роговая пуговица (пуговица из роговой кости) 

honalenüköm рожок (для обуви) 

honamasat масса рога 

honaplatot роговая пластинка 

*honasüm роговидность 

honasümik роговидный 

honavipär ср. рогатая гадюка, лат. Cerastes cerastes, Cerastes cornutus 

Hondeän о. Хондо, Хонсю [яп. 本島(Hondo)] 

Hondurän Гондурас [англ., исп. Honduras] <кл. вол. Hondulän>: 

– Hondurän Linglänik Британский Гондурас 

Honduränik гондурасский 

honed клюв; носик 

honedaf ср. утконос [ср. лат. ornithorynchus] 

*honedafom форма клюва, клювовидность 

honedafomik клювовидный, в форме клюва 

honedam воркованье, ласки, нежности 

honedatipot кончик клюва 

honedil клювик 

honedön гл. неп. целоваться, ворковать, миловаться 

honem собир. рога (одного животного) 

honemaseäd голова оленя с рогами (настенное украшение) 

honemastab часть рога на голове оленя; возможно, пластина, на которой крепятся оленьи рога, 

служащие украшением стены 

honik роговой, сделанный из рога 

honil рожок 

*honilab рожистость, обладание рогами 

honilabik роговой, рожистый 

honitunan ср. резчик по рогу 

Honkeän Гонконг 

honot сделанный из рога предмет 

*hor Чж. вздыбленность (волос), топорщенье [фр. se hérisser ‘щетиниться’] 

*horik вздыбленный, встопорщенный 

horikön гл. неп. топорщиться, дыбиться: 

– hers ähorikons волосы встали дыбом 

horit горизонт, линия горизонта [англ. horison] 

horität горизонтальность, горизонталь 

horitätalien горизонтальная линия 

horitätik горизонтальный 
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horitik относящийся к горизонту 

hormon гормон [англ. hormone] 

hormonadef нехватка гормонов 

hormonamökot гормональный препарат 

hormonav наука о гормонах 

hormonik гормональный 

horn рог (инструмент), рупор, горн [нем. Horn] <кл. вол. hön> 

hornan ср. горнист 

hornatonod звук горна, рога 

hornil рожок (инструмент) 

hornül корнет (музыкальный инструмент) 

horoskop гороскоп [англ. horoscope, нем. Horoskop]: 

– lonülön horoskopi составлять гороскоп 

hostid гостия, просвира, просфора [нем. Hostie, лат. hostia] <кл. вол. vitimabod> 

hostidabok коробка для гостии, для просфор 

hostidabüg жестяная банка для гостии; дарохранительница, киворий 

hostül присоска; вакуумная присоска [?] 

hotentot ср. готтентот [гол. Hottentotten] 

hotentotalän страна готтентотов 

hotentotik готтентотский 

hovayan(s) ср. хува, простолюдин (этническая группа Мадагаскара) [англ. Hova] 

hö! межд. оп! опля! гоп! гопля! (о резком движении, прыжке, броске; при неожиданном 

падении) [нем. hopsa, англ. hop, рус. гоп] 

höl ад [нем. Hölle]: 

– höl velid Шм. седьмой круг ада 

höladredäl панический страх 

hölafiv адская яма, адская пропасть, адское болото [калька с нем. Höllenpfuhl] 

hölalenoid Мидж. сомнит. скандал, катавасия, адский шум 

hölaplin ср., м. князь тьмы, дьявол [калька с нем. Höllenfürst] 

hölavestibül преддверие ада, чистилище 

hölik адский, адов 

hölio нар. в ад, в преисподнюю: 

– vegön hölio катиться в ад, сходить в ад 

höliovegam сошествие во ад, нисхождение в ад (Христа, также грешника) 

*hölöf адовость, адскость 

hölöfik перен. адский, адов: 

– pebam hölöfik lada адское (бешеное) биение сердца 

huanak ср. гуанако, лат. auchenia huanaco [лат. huanaco] 

hub гуфа (мера площади, приблизительно 36 моргенов; plenamaf gödedas ze 36) [нем. 

Hube] 

* hugenot гугенотство [фр. huguenot ‘гугенот’] <кл. вол. hugenotan ‘гугенот’> 

hugenotan ср. гугенот 

hugenotik гугенотский 
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huj! межд. фьюить! с-с-с! (звук быстрого исчезновения, улетания); тс-с-с! ш-ш-ш! <кл. вол. 

hujö!> [англ. hush!] 

huk крюк, крючок [англ. hook] <кл. вол. др. знач. ‘ручка (чашки)’; крюк — lekluf, nug> 

*hukafom форма крюка, крючкообразность 

hukafomik крючкообразный, в форме крюка 

huked мюзле, проволочная скоба (для удержания пробки в бутылке); Шерп. пряжка, 

застёжка 

hukik крючковатый, загнутый крючком 

hukil крючок, крючочек 

hukilön гл. п. закреплять, прикреплять крючком; зацеплять крючком 

hukir закорючка, крючок (диакритический знак), кавычки 

* huko нар. крючком, крюком 

hukopäskar рыбная ловля (на удочку) 

hukopäskaran ср. рыбак (с удочкой) 

hukopäskaröm удочка (для рыбалки) 

hukopäskarön гл. п. удить, ловить на удочку 

hukön гл. п. зацеплять крюком, захватывать крюком: 

– pahukön fa kluf держаться на гвозде; быть повешенным на гвоздь 

hukül вязальный крючок 

hukülam вязание крючком 

hukülamayän пряжа для вязания крючком 

hukülön гл. п. вязать крючком 

hul зыбь (на море, воде) [фр. houle] 

hulik зыбистый, колышущийся 

hulk корпус корабля, блокшив; большое неповоротливое судно (naf pesäjainodöl ä fimiko 

penaiköl — судно, освобождённое от такелажа и крепко поставленное на якорь) 

[англ. hulk, нем. Hulk] 

hulön гл. неп. волноваться; вздыматься и ниспадать, подобно дюнам; колыхаться, зыбиться 

hum ср. шмель, лат. bombus [нем. Hummel] <кл. вол. bombus(af)> 

humar ср. омар [норв. hummar, фр. homard, нем. Hummer] <кл. вол. loset> 

humenim гуманизм 

humeniman ср. гуманист 

humenimik гуманистический <кл. вол. humanistik> 

humens мн. классическая филология, гуманитаристика, античная литература и древние языки; 

гуманитарные науки [англ. the humanities, фр. humanités] <кл. вол. humanist 

‘гуманистика, гуманитарные исследования; гуманизм’> 

humul хмель (растение) [лат. humulus] <кл. вол. hop (англ. hop), позже — humul(ep)> 

humulabüg металлический цилиндр для хранения, консервирования хмеля 

humulagad Шм. сад с хмелем, посадки хмеля 

humulafeilan ср. хмельник; крестьянин, выращивающий хмель 

humulaläned хмельник, поле с хмелем 

humulaplanül росток, проросток хмеля 

humulasetrat экстракт хмеля, хмелевой экстракт 

humulaspin колышек для хмеля, колючка для хмеля, штырь для хмеля (часть конструкции для 

выращивания хмеля, втыкаемая в землю) 
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humulastafäd жердь для хмеля 

humulatedril усик хмеля 

humulisägüköm хмелесушилка, сушилка для хмеля 

hunan(s) ср. гунн(ы) [лат. Hunni] <кл. вол. hun ‘гунн’> 

hurif ж. гурия [араб. ḥūrīya, англ. houri, нем. Huri] 

*huron гуронский язык, вендат, ваяндот 

huronan(s) ср. гурон(ы), индейцы [англ. Huron] 

husar м. гусар [англ. hussar, нем. Husar, рус. гусар, венг. huszár] <кл. вол. husel, husan> 

*husit гуситство, учение гуситов [чеш. husité, нем. Hussit — ‘гусит(ы)’] <кл. вол. husitan 

‘гусит’> 

husitan ср. гусит, участник гуситского движения 

huson ср. белуга, лат. acipenser huso L. [лат. huso] <кл. вол. zipenus(üt) (лат. acipenser huso)> 

hüas- радиксоид гиацинт (растение или минерал) [лат. hyacinthus] <кл. вол. Hüazit 

‘Гиацинт’> 

hüasen 1) гиацинт (цветок); 2) Мидж. неправ. колокольчик — вм. kampanul [лат. 

hyacinthus] 

hüasoin гиацинт (минерал) [лат. hyacinthus] <кл. вол. hüazoin> 

hüdrant гидрант [англ. hydrant, нем. Hydrant] 

hüdrogar ср. водокрас лягушачий, водокрас обыкновенный (plan — растение), лат. hydrocharis 

morsus ranae [лат. hydrocharis] 

hüdrol гидравлика [др.-гр. ὑδραυλικός ‘водяной’] <кл. вол. vatabumav, vatav> 

hüdrolav Чж. гидравлика (наука) 

hüdrolik гидравлический 

hüen ср. гиена [лат. hyaenidae, англ. hyena] <кл. вол. hien(af)> 

hügien гигиена [англ. hygiene, фр. hygiène, нем. Hygiene] <кл. вол. Вуд hügenav>: 

– hügien bidädik расовая гигиена 

– hügien notidik  общественная гигиена 

– hügien pösodik личная гигиена 

hügienacäm санитарный надзор, санитарная коллегия 

hügienafebäd санитарная служба, санитарное дело 

hügienaklub санитарный клуб 

hügienakonsälal ср. санитетсрат (титул — titul) 

hügienanom правило гигиены 

hügienapold санитарная полиция, санитарная инспекция, санитарный надзор 

hügienastofädem гигиеническое, лечебное бельё 

hügienik гигиенический, санитарный 

hügromet гигрометр, прибор для измерения влажности воздуха, luimöfimaföm [англ. 

hygrometer, нем. Hygrometer, фр. hygromètre] <кл. вол. vatöfimafiel> 

hüit ср. устрица [фр. huître] <кл. вол. huit, 1890 huet> 

hüitaklip устричная отмель (банка) 

hüitakoan устричная раковина, раковина устрицы 

* hül зыбление [черед. с hul] 

hülozär Чж. гилоцереус (растение) [лат. hylocereus] 

hülön гл. п. зыбить 

hüm гимн [англ. hymn, нем. Hymne, лат. hymnus] 
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hümav изучение гимнов, гимнология 

hün великан, витязь, богатырь, исполин (pöpatribüt büjenavik — доисторическое племя) 

[нем. Hüne] 

hünasepül курган 

* hünöf богатырство 

hünöfik богатырский 

hüosküam белена чёрная (plan — растение), лат. hyoscyamus niger L. [лат. hyoscyamus] <кл. 

вол. hiosup> 

hüp- приставка в химических элементах (в названиях низших оксидов) 

hüpärbol гипербола [лат. hyperbole, др.-гр. ὑπερβολή] 

hüpärbolik гиперболический 

hüpärtenod Шерп. гипертония, гипертензия [англ. hypertension] 

hüpärtrof Шерп. гипертрофия [англ. hypertrophy, фр. hypertrophie] <кл. вол. svelam> 

hüpbromitazüd бромноватистая кислота, гипобромистая кислота, HBrO 

hüper зверобой, лат. hypericum [лат. hypericum] 

hüpfosfatastabot P2O4 

hüpfosfatazüd фосфорноватая, гипофосфорная кислота, H2PO3 

hüpfosfitastabot P2O, тж telfosfinaballoxin 

hüpfosfitazüd фосфорноватистая, гипофосфористая кислота, H3PO2 

-hüpklorit атом хлора, гипохлорит (элемент сложных слов) 

hüpkloritastabot моноксид хлора, Cl2O 

hüpkloritazüd хлорноватистая, гипохлористая кислота, HClO 

hüploxid атом кислорода (элемент сложных слов) 

-hüpnitrat соединение с азотом (элемент сложных слов) 

hüpnitratastabot VV моноокись азота, угарный газ, NO; ср. hüpnitritastabot 

hüpnitratazüd VV азотноватая кислота, триоксидиазотная (II) кислота, H2N2O3; ср. hüpnitritazüd 

-hüpnitrit соединение с азотом (элемент сложных слов) 

hüpnitritastabot Гр. моноокись азота, угарный газ, NO; ср. hüpnitratastabot 

hüpnitritazüd Гр. азотноватая кислота, триоксидиазотная (II) кислота, H2N2O3; ср. hüpnitratazüd 

hüpnod гипноз, гипнотизирование [англ. hypnosis, нем. Hypnose, гол. hypnose] 

hüpnodan ср. гипнотизёр 

hüpnodav искусство гипноза 

hüpnodim гипнотизм 

hüpnodön гл. п. гипнотизировать 

hüpofüd гипофиз [лат. hypophysis] 

hüpogon ипохондрия [англ. hypochondria] 

hüpogonan ср. ипохондрик 

hüpogonik ипохондрический 

hüpokotül гипокотиль, гипокотиле, зародышевый стебелёк [англ. hypocotyl] 

hüporod плютей (garidabid — вид грибов) [лат. устар. Hyporrhodius] 

hüpotenod Шерп. гипотония, гипотензия [англ. hypotonia] 

hüpotet гипотеза, предположение, догадка [англ. hypothesis, нем. Hypothese]: 

– lesiön hüpoteti подтвердить гипотезу 
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hüpotetik гипотетический, предположительный 

-hüpsulfit атомная группа S2O4 (элемент сложных слов) 

hüpsulfitazüd дитионистая, гидросернистая кислота, H2S2O4 

hür заработная плата судовой команды [гол. huur, нем. Heuer] 

hüräb ср. Чж. завербованный, нанятый (на судно) 

hüram наём судовой команды, вербовка на судно 

hürön гл. п. нанимать (матросов, судовую команду), принимать на службу (матросов) 

hüsop иссоп [лат. hyssopus] <кл. вол. siop(ep)> 

hüster истерия, истерика [англ. hysteria, нем. Hysterie] <кл. вол. hüt> 

hüsteran ср. страдающий истерией, истерик 

hüsterik истеричный, истерический 

hüstrid ср. дикобраз, хохлатый дикобраз (лат. hystrix cristata) [лат. hystrix] <кл. вол. stigasvin — 

калька с нем. Stachelschwein ‘колючая свинья, свинья с колючками/шипами’> 
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I 

i(d) нар. также, тоже, ещё [исп. y, рус. и] 

i-1 показатель глагольного прошедшего завершённого времени 

i-2 приставка существительных, обозначающих периоды времени, со значением 

«позапозапрошлый» 

-i1 [ср. тур. -i, -yi: kimı ‘кого’, babayı ‘отца’]: 

1) показатель винительного падежа; 

2) концовка винительного падежа единственного числа 

-i2 суффикс предлогов, указывающих на направление движения к какому-л. пункту, 

внутрь чего-л.; на длительность до определённого момента времени 

-i-1 интерфикс между частями сложного слова, если первый корень обозначает объект 

действия, названного вторым 

-i-2 интерфикс между частями сложносоставных химических терминов; в т. ч. 

используется в названиях высших оксидных соединений; используется вместо -a-, 

чередуется с -o- 

-ian суффикс: 1) предмет, машина, выполняющая действие (вместо человека); 2) неол. 

компьютерная программа, выполняющая действие [i + an] 

-iat комплексная концовка названий химических элементов [i + at] 

-iäl суффикс, обозначающий наклонность, стремление, страсть к чему-л. [i + äl] 

-iän квазификс названий провинций [i + än] 

-iär вместилище, контейнер [фр. -ier, -ière: cendrier, théière, encrier] 

ibä союз ибо, потому что [черед. с ibo] <кл. вол. ibo> 

ibo нар. а именно, то есть, ведь; разве, же; всё-таки, мол, стало быть [рус. ибо]: 

– nu ibo val piklülükon теперь же всё прояснилось 

– binom ibo lepradik поскольку он прокажённый, ведь он прокажённый 

– vio votiko ibo lif hipula at epasetikonöv-li ведь как бы иначе прошла жизнь этого мальчика (парня) 

-id1 1) суффикс порядковых числительных (присоединяется к количественным 

числительным); 2) суффикс со значением «по порядку, определённый в ряду» 

(присоединяется к вопросительным словам) [суф. прил. -ik + нем. суф. пор. числ. -te 

(t озвончается в d)] 

-id2 суффикс, встречающийся в антонимах-конверсивах (указывает на то, что ситуация 

описывается с точки зрения другого участника): lotön ‘быть гостем’ / lotidön 

‘давать пристанище’; geb ‘использование’ / gebid ‘предоставление в распоряжение’, 

panön ‘закладывать’ / panidön ‘накладывать арест, конфисковать’ 

-id3 суффикс химических элементов; интерфикс в названиях кислот, образованных в 

результате соединения металлоида с водородом: fluoridazüd, kloridazüd; 

чередуется с -in 

ideadölan ср. умерший (человек) 

idel позапозавчерашний день 

idelik позапозавчерашний 

ideliko нар. позапозавчера 

idelo нар. позапозавчера, три дня тому назад 

-idil суффикс названий химических соединений 

-iel суффикс в названиях станков, служащих для изготовления чего-л. [фр., англ. -ier: фр. 

cloutier ‘гвоздарь’, англ. chandelier ‘канделябр, люстра’, cashier ‘кассир’] 

if союз если, в случае, коли [англ. if]: 

– if fütüro если когда-либо 
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– if nemu если по-другому; иначе если; если хотя бы; если по крайней мере 

– if no… ga sio если не… тогда несомненно 

– if plüdol если угодно 

– igo if даже если 

– if God ovilom если Бог (того) захочет, по Божьей воле 

– if te только если 

– ka if Шерп. чем если бы 

ifi союз даже если, даже хотя, хотя бы, хотя, хотя и [возможно, сокращённый контаминант if 

+ igo]: 

– ifi mutoböv deadön ko ol, no onoädob oli …хотя бы надлежало мне и умереть с Тобою, не отрекусь 

от Тебя 

– ibä ifi in sül e su taled gods sonemik dabinons… pro obs ye God te bal ибо хотя и есть так 

называемые боги, или на небе, или на земле… но у нас один Бог… 

ifü пр. при условии, если, в случае если: 

– ifü flodastom blibob domo в случае мороза я остаюсь дома 

igo нар. даже: 

– igo if даже если 

– igo no даже не, ни за что 

– igo üf даже при условии, даже в случае (чего-л.) 

-ik 1) суффикс прилагательных; 2) суффикс притяжательных местоимений; 3) суффикс 

неопределённых местоимений; 4) суффикс числительных со значением кратности 

[нем. -ig: einmalig ‘однократный’] 

-iko комплексная концовка наречий 

-ikos комплексная концовка собирательных существительных 

-ikön комплексная концовка глаголов, основное значение — приобретать названный 

прилагательным признак 

-ikum комплексная концовка прилагательных в сравнительной степени 

-ikumön комплексная концовка глаголов, основное значение — в большей степени проявлять 

названный прилагательным признак 

-ikün комплексная концовка прилагательных в превосходной степени 

 

-il1 суффикс, указывающий на меньший размер [нем. -lein: Tischlein ‘столик’, ит. -ello: 

venticello ‘ветерок’] 

-il2 1) суффикс стилистической модификации (уменьшительно-ласкательный); 2) 

суффикс числительных (возможно, обозначает связанные с числительными 

предметы) 

-il3 суффикс химических элементов, чередуется с -in 

-ilen суффикс и квазификс химических веществ 

i-loxid оксид 

i-loxidakobot оксидное соединение 

-im -изм: 1) интеллектуальное, философское направление, направление в искусстве, 

политике; также определённый характер, темперамент (badim, jenöfim); 2) 

термин — особая лексема, как правило, заимствованное из другого языка слово 

(Fransänim, barbarim); 3) область деятельности (gasedim); 4) особый склад 

мышления, строй мысли, манера поведения: болезненный, маниакальный (lalkoholim, 

nikotinim), определённая политика (tatimädim) [лат., нем. -ismus, англ. -ism, рус. -

изм] 

-in квазификс и суффикс веществ и химических элементов [суф. хим. веществ, 

минералов, напр.: quinine ‘хинин’, crystalline ‘кристалл’ — от лат. -inus] 

in пр. в (в пространственном и абстрактном значении) [англ. in]: 

1) kompenön in lif voläda, in lif volädik — участвовать в общественной жизни; if binoböv in plad ola 

— если бы я был на твоём месте, в твоём положении; 

2) in jenets valik — во всех случаях, в любом случае, на всякий случай; in mod at — этим способом; 
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in mod lonik — законным, легальным способом/путём; binom in cem oka — он в своей комнате; lödön in 

länäd — жить в сельской местности; in mod kelik — каковым способом; pemäniotöl in gaseds — 

упомянутый в газетах, журналах 

3) in jenet at — в таком случае, при таком положении вещей; 

4) in lüod at — в этом направлении; in ‘Wien’— в Вене; binön in cem — быть в комнате; lödön, 

lifön in top — обитать, жить в местности/месте/пункте; golön in cem usio ed isio — ходить по комнате туда-

сюда, слоняться по комнате взад-вперёд; in at — в этом, внутри; in top at — в этой местности; in od, in ods, 

bal in votik — друг в друга, одно в другое; 

5) in dredäl äglömom fidi e drini — от страха (в страхе) он позабыл о еде и питье; in God sufodik — 

набожный, смиренный; 

6) söle: ‘N.’ in ‘Berlin’ — господину Н. в Берлин (в Берлине, из Берлина); leseatön in länäd — 

расположиться в сельской местности, разбить лагерь в поле; seatön in bed — лежать в кровати; 

7) in jenet at — таким образом; in kel, in kels — в котором, в которых; in valem — в целом, в общем 

8) lautön in Volapük — написано, сочинено на волапюке; spod in Volapük — переписка на 

волапюке; kanits in Volapük — песни на волапюке 

9) in klotem — в костюме: binön in klotem — быть в костюме, peklotöl in klotem — одетый в 

костюм 

ineit позапозапрошлая ночь 

ineito нар. позапозапрошлой ночью 

ini пр. в (куда-л., по направлению к), внутри, внутрь: ini at — в это, туда внутрь; ini dom — в дом, 

внутрь дома; golön ini träp — идти в западню; äkömom ini ‘Berlin’ — он прибыл в Берлин; ini 

od, ini ods — друг в друга, одно в другое (вложить, положить); ini fel — в поле, на поле; tradutön 

se Rusänapük ini Volapük — переводить с русского на волапюк; stüredön ini fund — платить в 

фонд; nunön ini gased — сообщать в газете или журнале; сообщать в газету; logön ini fag — 

смотреть вдаль; kömön se Lindän ini Nedän — прибывать из Индии в Голландию (Нидерланды); 

cenön ini stid votik — меняться, превращаться в другой институт; pened polasumon, ponotükon 

ini gased — письмо будет включено в журнал, опубликовано в журнале; Volapük ponüdugon ini 

juls — волапюк будет введён в школах; noted ini gased — объявление в газете <в кл. вол. 

подобных предлогов с суффиксом -i не было, для обозначения конечного пункта движения после 

предлога существительное ставилось в винительный падеж — примерно как в русском языке и 

эсперанто> 

inzeiljüt прямой выстрел (в цель), выстрел прямой наводкой 

-io комплексная концовка наречий, указывающих на пункт, куда направлено движение  [i 

+ o] <возможная трактовка: наречия образуются от формы винительного падежа 

существительного, подобно застывшим падежным формам, которые становятся 

наречиями в русском языке> 

-ion1 суффикс числительных, указывает на кратность показателя степени 6 (balion, 

telion) [фр., нем., англ. -ion, рус. -ион: фр. million, нем. Trillion] 

-ion2 химический унификс, чередуется с -in 

-iö комплексная концовка междометий, призывающих двигаться куда-л.  [i + ö] 

<возможные объяснения: падежная форма существительного переводится в 

междометия присоединением суффикса; междометия образуются от наречий с 

отбрасыванием показателя наречий> 

-ir суффикс лингвистических терминов (fomir, hukir) 

is нар. здесь, тут [фр. ici]: 

– is… us то здесь, то там 

– is zi здесь вокруг 

– is su taled здесь на земле, на бренной земле 

-is комплексная концовка: показатель винительного падежа множественного числа 

isao нар. отсюда 

isik здешний, местный, «тутошний»: 

– de top isik отсюда, от этого места, из этого места: binon-li (binos-li) fagik de top isik (de plad 

isik)? — далеко ли <то место, дотуда> отсюда? fagiko de top isik — далеко от этого 

места; boso fagikum de top isik — неподалёку от этого места, несколько в отдалении 

от этого места 

– skulturan sevädik isik здешний (местный) известный скульптор 

– regän obik no binon de vol isik моё царство не от мира сего (Ин. 18:36) 
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– stajon, zif, harat isik Шм. неправ. эта станция, этого город, этот квартал 

isio нар. сюда, в это место: 

– usio ed isio туда и сюда, взад-вперёд 

isiodug привод (кого-л. в какое-л. места) 

isiogol приход 

isiogolön гл. неп. идти сюда, подходить 

isioköm прибытие, приход 

isiotäv поездка сюда 

isioveg дорога, путь сюда 

isiovegam путь сюда (ходьба, путешествие) 

isiö! межд. сюда! 

iskiat Мидж. неправ. ишиас [англ. sciatica] 

isoar позапозапрошлый вечер 

isoaro нар. позапозавчерашним вечером 

it указ. мест. сам [схема указ. мест.: гл. + t; ср. англ. itself]: 

– ga ol it logol ati, atosi ты сам же видишь это 

– obs it мы сами 

– ga ol it kanol logön ati, atosi ты же сам можешь посмотреть это 

– ok it — сам собой: ta ok it — против себя самого; lifön te pro ok it — жить только для себя самого 

-it1 унификс названий птиц (paradit) <в кл. вол. -it — суффикс названий птиц; упразднён 

Ари де Йонгом, но слова с этим суффиксом сохранились в словаре> 

-it2 суффикс химических терминов — названий оксидных соединений, чередуется с -in 

-it3 унификс названий заболеваний 

italifajenäd Мидж. неправ. вм. oklifibepenam, oklifibepenot 

itfefilükam самосожжение 

itfekun самооплодотворение 

itfilikam самовоспламенение, самовозгорание 

itfilikot двигатель внутреннего сгорания <?>; нечто самовозгорающееся 

itfräd себестоимость, цена по себестоимости: 

– tä itfräd по себестоимости (продавать) 

itfrädo нар. Шерп. за себестоимость, по себестоимости 

itguver самоуправление 

itguveralon закон о самоуправлении <?> 

itguverim концепция самоуправления, идея самоуправления, автономии (palet — 

(политическая) партия) 

itguveriman ср. сторонник самоуправления, сторонник автономии 

itjäfid автоматизм, автоматическое функционирование 

itjäfidaparat автомат, автоматическое устройство 

itjäfidik автоматический 

itjäfidöm неол. автоматика, автоматическая система 

*itjütikam самострел, самовыстреливание 

itjütikamagün самострельное ружьё 

itklebik Шерп. самоклеящийся 

itlänan ср. гражданин данной страны; резидент 

itlänik отечественный, местный, внутренний 
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itloned психологическая автономия, закон самому себе 

itmuf непроизвольное, автоматическое движение 

itmufik самодвижущийся 

*itmufön гл. неп. быть самодвижущимся, самопроизвольно двигаться: 

– itmuföl самодвижущийся 

ito нар. сам по себе, самостоятельно: 

– ito pefomöl самообразовавшийся, самосформировавшийся 

– ito pebaköl самостоятельно испечённый, испечённый своими руками 

– ito dunön mu fümos своя рука владыка 

– grämön ito самостоятельно вскарабкиваться 

– ito dunön bosi самостоятельно, самому делать что-л. 

itreig автономия, самоуправление 

itreigik автономный 

-iü комплексная концовка предлогов, существительное после которых называет предмет, 

к которому / внутрь которого осуществляется движение [i + ü] 
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J 

ja! межд. ну-ну! ну же! вперёд! [нем. sa!] <1890 ja(ö)!> 

jabat суббота (у иудеев), шаббат, шабаш [англ. Shabbat, ивр.      ]: 

– säsaludükön jabati осквернить субботу 

– viodön jabati нарушать субботу (напр., работать в шаббат) 

– no demön jabati библ. не хранить субботу; не соблюдать субботу 

jabatadel день субботний, суббота 

jabatatakäd субботний отдых, субботний покой [калька с нем. Sabbatruhe] 

jabatastil субботний отдых [калька с нем. Sabbatstille] 

jabatik рел. субботний 

* jabativiod нарушение субботы 

jabativiodan ср. нарушитель субботы, не соблюдающий субботу 

jabatizel празднование Субботы, Шаббат 

jaben шампиньон [англ., фр. champignon] <кл. вол. jabin> 

jabot жабо [фр. jabot, нем. Jabot] <1890 jabeot> 

jabrak чепрак [англ. shabrack, нем. Schabracke] 

jad тень [англ. jade, нем. Schatten]: 

– jedön jadi Шм. отбрасывать тень 

– leadön falön jadi неол. отбрасывать тень 

jadabimem тенистые деревья, тенистая роща 

jadaflan теневая сторона 

jadahät шляпка от солнца 

jadaköl краска, защищающая от влияния солнечных лучей 

jadalael тенистая аллея 

* jadalieg тенистость 

jadaliegik тенистый 

jadalien линия тени 

jadam затенение, оттенение 

jadamagod силуэт; теневое изображение 

jadaplan теневое растение, тенелюбивое растение, сциофит 

jadik тенистый 

jadot фигура из тени, силуэт 

jadotateat театр теней 

jadotik призрачный, нечёткий 

jadöf расплывчатость, неотчётливость 

jadöfik призрачный, расплывчатый, неотчётливый, неясный 

jadön гл. п. затенять, накрывать тенью 

jaf создание, сотворение, творение [нем. Schaffung] 

jafadel день творения, день сотворения мира 

jafajenotem библ. история сотворения мира (последовательность событий) 

jafakonot библ. история сотворения мира (часть Библии, миф, рассказ) 

Jafal ср., м. Творец, Создатель (Бог) 
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jafalan дух созидания, дух творчества, творческий порыв 

jafan ср. создатель, творец 

jafanäm творческая сила, креативность 

jafäb ср. создание, творение (живое существо) 

jafäd производство, продуцирование (в ходе работы), изготовление, выпуск (продукции) 

jafädamedöm средство производства 

jafädan ср. производитель, изготовитель, продуцент 

jafädapömöm питательный, питающий, топливоподающий, подкачивающий топливный насос 

jafädaprogram производственная программа 

jafädot продукт, продукция; результат, произведение 

jafädön гл. п. д. производить, изготавливать, порождать, продуцировать, создавать, выпускать 

(продукцию): 

– äjafädom Volapüke dub bevob sevädi semik создал (принёс) волапюку посредством 

переработки некоторую известность 

– kels ijafädons ome badikosi lenonik которые не причиняли (делали) ему ничего плохого 

– jafädön netahümi продуцировать, создавать, сочинять, слагать национальный гимн 

– jafädön tonis lilamovik производить слышимые (различимые) звуки 

– ga no ejafädob ome bosi badik! я же не сделал ему ничего плохого! 

– leval pejafädon dub vöd Goda вселенная была создана словом Божьим 

– de vödems kil debükots päjafädons были сделаны оттиски с трёх предложений 

– äjafädons sio degtelatis anik yufapükas nulik они произвели действительно несколько дюжин 

новых вспомогательных языков 

– xänöms päjafädons были сконструированы, произведены подъёмники 

jafäl способность к творчеству, креативность, изобретательность, выдумка 

*jafed подытоживание, итог 

jafedön гл. п. давать в итоге, составлять; определять, выявлять, свидетельствовать, устанавливать 

Jafhusän Шаффхаузен (кантон) 

jafiäl творческий зуд, стремление к творчеству, радость творчества, креативность 

jafiälik жаждущий творить, творческий 

jafid приобретение, получение; покупка; завоевание 

jafidön гл. п. приобретать, раздобывать, добывать: 

– jafidön töbido moni с трудом добывать деньги, едва раздобыть деньги 

– jafidön fili добывать огонь 

– jafidön stoni раздобыть камень 

jafik творческий, созидательный 

jafod творение, произведение, продукт, образование: 

– lecedoy püki at asä jafodi yunik этот язык считают новым образованием 

jafot создание, творение, детище, плод (трудов, воображения); тварь, существо: 

– jafot alik äsagon всякое создание говорило 

– jafot ela ‘Schleyer’ творение Шлейера, детище Шлейера (волапюк) 

jafotem собир. творение, всё сотворённое 

*jafov сотворяемость, творимость 

jafovik Мидж. сотворяемый, могущий быть сотворённым 

jafön гл. п. создавать, творить, делать, сотворить: 

– God äjafon, God äjafom meni bai fom Oka Бог сотворил человека по Своему образу 

jag шах (в шахматах) [нем. Schach, гол. sjah] 

jagren шагрень <кожа, узор или дефект поверхности?> [фр. chagrin] <1890 jagin> 

jain верёвка, трос, бечева, канат; поводок [фр. chaîn]: 

– golön ko dog len jain идти с собакой на поводке 
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– jain tenidik тугой, натянутый канат 

– jain netenidik слабо натянутый канат, провисающий канат 

jainadanüd танец на канате, эквилибристика 

jainadanüdakan эквилибристическое искусство 

jainadanüdan ср. эквилибрист-канатоходец 

jainadanüdik акробатический, канатаходческий, канатаходский 

jainadanüdön гл. неп. балансировать на канате [калька с нем. seiltanzen] 

jainafad нить каната, троса 

jainajidanüdan ж. канатоходка, эквилибристка, акробатка 

jainalovenaf канатный паром 

jainam скручивание каната, производство каната 

jainamafebod ручное производство канатов 

jainamaköb гребень для производства канатов <?> 

jainamaluib канатное колесо (для скручивания каната) 

jainamaspül катушка с каболками (для свивки канатов) 

jainamöp канатная мастерская 

*jainasüm канатообразность, тросообразность 

jainasümik канатообразный, тросообразный, похожий на канат 

*jainated торговля канатами 

jainatedan ср. торговец канатами, продавец канатов 

jainäd верёвка, канат, шнур 

jainel ср. канатчик, изготовитель верёвок, канатный мастер 

jainelacan канатно-верёвочные изделия 

jainelavob работа канатчика 

jainem собир. канаты, снасти, вантовая конструкция, оснастка, такелаж 

*jainil тросик 

jainilo нар. снастями, тросиками: 

– tenidükön jainilo стягивать, натягивать снастями 

jainilotenidükam тренцевание <?> 

jainod такелаж, оснастка (судна); оснащение судна 

jainodön гл. п. оснащать (судно), снабжать такелажем 

*jainön гл. неп./п. скручивать канат, производить канат 

jainöp канатная дорога; место для производства канатов 

jak ср. акула [англ. shark] 

jakal ср. шакал [англ. jackal, фр. chacal, нем. Schakal, гол. jakhals, тур. çakal] <1890 kanor(af)> 

jakät жакет [англ. jacket] <кл. вол. gunil, yäk> 

jakifan ловля акул, охота на акул 

jakoben якобинство [фр. jacobinisme] 

jakobenaluhät фригийский колпак, шапка якобинцев 

jakobenan ср. якобинец 

jakonät жакон (ткань, разновидность батиста) [нем. Jakonett, англ. jaconette, фр. jaconas] <кл. 

вол. jäkin> 

jal оболочка (защитная), скорлупа, кожура [нем. Schale, англ. shell] 
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jalabäset короб из лыка 

jalaboed доска опалубки, горбыль, обапол 

jalafaib волокно кожуры 

jaläd облицовка, обшивка, обмуровка, футеровка 

jalädam футерование, облицовывание; облицовка, обшивка (плиткой, деревом), футеровка 

jalädön гл. п. облицовывать, обивать, обклеивать: 

– jalädön völi, nafi облицовывать стену, обшивать корабль 

– stul me damat magifik pijalädöl стул, обитый чудесным дамаском 

jalik скорлупный 

jalot лук-шалот [англ. shallot, нем. Schalotte, гол. sjalot, фр. échalote, лат. ascalonicum] 

jalud ревность [фр. jaloux, англ. jealousy] 

jaludan ср. Шерп. ревнивец 

jaludiäl ревнивость; мелочная ревность 

jaludik ревнивый 

jaludön гл. неп. ревновать, быть ревнивым 

jalum шалмей, шаум (муз. инструмент) [нем. Schalmei, гол. schalmei, фр. chalemei, англ. 

shawn] 

jalup парусно-гребная шлюка, шлюп, ялик, баркас [нем. Schaluppe, англ. shallop, фр. 

chaloupe] 

jalusid жалюзи [фр., англ. jalousie] 

jalut жалюзи [фр., англ. jalousie] 

jalül стручок (внешняя оболочка бобовых) 

jalülil стручочек <?> 

jam выделка замши, жировое дубление, замшевание [англ. shammy, фр. chamois, нем. 

Sämischleder — ‘замша’] 

jamad сигнал (бой барабанов) о сдаче (на войне), шамада [нем. Schamade, фр. chamade, ит. 

chiamata] 

jamaküir замшевая кожа 

jamaküirel ср. занимающийся выделкой замшевой кожи 

jaman ср. замшевщик; мастер, выделывающий замшу 

jamik замшевый 

jamod ср. верблюд; двугорбый верблюд, бактриан, лат. camelus bactrianus [фр. chameau] <кл. 

вол. kämel, kämal, 1890 kämaf> 

jamodaher верблюжий волос 

jamodaherik из верблюжьей шерсти: 

– klot jamodaherik одежда из верблюжьей шерсти 

jamodayän пряжа из шерсти верблюда 

jamön гл. п. выделывать замшу из, подвергать жировому дублению 

jamöp цех выделки замши, дубильный цех 

Jampän1 Шампань (французский регион) [фр. Champagne] <кл. вол. Jamän> 

jampän2 Мидж. неправ. вм. Jampänavin 

Jampänavin шампанское 

Jampänavinaflad Шм. бутылка шампанского 

jan пенька, конопля [фр. chanvre, порт. cânhamo]: 

– jan di ‘Manila’ манильская пенька 
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janafrin ср. коноплянка (птица) 

janateup пеньковая пакля, пеньковый очёс 

janatuin пеньковый рукав 

janed завтрак [фр. déjeuner] <кл. вол. göled> 

*janedagef столовый сосуд, сосуд для завтрака (чайник, сахарница и т. д.) 

janedagefem собир. столовый сервиз 

janedakreden неол. шведский стол [калька с англ. breakfast buffet, нем. Frühstücksbüfett] 

janedastömem приборы для сервировки завтрака 

janedatab стол с завтраком: 

– lüköm len janedatab спуск, выход к завтраку 

janedön гл. п. завтракать, есть на завтрак: 

– janedön me bos завтракать чем-л. 

janik пеньковый, конопляный 

jankrot шанкр [фр. chancroïde, нем. Schanker] 

jap острота (лезвия) [англ. sharpness] 

japagul острый угол 

japagulik остроугольный 

* japakral острый коготь 

japakralik с острыми когтями 

*japavaf остроконечное, колющее оружие 

japavafatornuv копейный турнир (рыцарский), турнир с острым оружием (такой, при котором 

соперника выбивали копьём из седла) 

japäl острота, изощрённость, колкость, резкость 

japälalogam зоркость, острое зрение 

* japälalogön гл. неп. быть зорким, зорко смотреть: 

– japälalogöl зоркий 

japälik острый, резкий, едкий: 

– krüt japälik резкая критика 

japäliko нар. остро, резко: 

– sagön japäliko говорить резко 

– lilön japäliko резко, отчётливо слышать 

japik острый: 

– tut, ston, gläv japik острый зуб, камень, меч 

japiko нар. остро, резко: 

– logön japiko резко видеть 

– taädön japiko ta резко контрастировать с 

japikön гл. неп. заостряться, изостряться 

japod острый край, кайма, кромка (läs japik ka el japot — менее острый, чем обозначаемый 

словом japot) 

japodapenäd легенда (könäda — монеты), гуртовая легенда 

japodik угловатый, с гранями 

japodön гл. п. 1) обтёсывать; кантовать; 2) библ. приваливать: 

– äjapodom stoni gretik foi yan sepüla он привалил большой камень к двери могилы (гроба) (Мф. 

27:60) 

japot острый край, кромка 

japotik с острыми краями, с острой кромкой, острокантный 
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japöf перен. пронзительность, резкость (напр., ветра — a. s.: viena) 

japöfik резкий, пронзительный, пронизывающий (напр., ветер, мороз, голос) 

japön гл. неп. быть острым 

japükam заточка, заострение 

japükamastaf стальной пруток для правки ножей 

japükamaston точило, точильный камень 

japüköm приспособление для заточки, шлифовки; точильный станок 

japükömaböv ванна дефибрёра 

japükön гл. п. затачивать, заострять, точить, острить, обострять: 

– japükön sienis обострять чувства 

jarad шарада [англ., фр. charade] 

jarban шарабан [фр. char à bancs, нем. Scharban] 

jaret голеностоп (topäd limeda — область конечности) [фр. jarret ‘подколенная впадина’] 

jaretayoin голеностопный сустав 

jargon жаргон; тарабарщина, непонятная речь [англ., фр. jargon] <1890 pemen, pemir> 

jargonik жаргонный, засорённый, непонятный 

jargonön гл. неп. говорить непонятным языком; нести тарабарщину 

*jarp лента, повязка (напр., офицерская) [фр. écharpe ‘перевязь’] 

jarpid корпия (перевязочный материал), дрань [нем. Scharpie, фр. charpie] <кл. вол. jäbin> 

jasid шасси [англ. chassis, фр. châssis] 

jasör ср., м. воен. егерь, солдат горнострелкового войска [фр. chasseur] 

jasörabatay егерский батальон 

jasöralölod егерский корпус, корпус горнострелковых войск 

jat зуд [фр. chatouille ‘щекотка, зуд’, нем. Jucken] 

jatön гл. неп. чесаться, зудеть: 

– bäk oba jaton у меня чешется спина 

– jatob я чешусь 

jatül щекотка, щекотание 

*jatülöf раздражительность, обидчивость 

jatülöfik обидчивый, раздражительный, чувствительный (к критике) 

jatülön гл. п. щекотать 

* Jaumburgän Шаумбург (в Германии) [нем. Schaumburg] 

Jaumburgän-Lipän Шаумбург-Липпе [нем. Schaumburg-Lippe] 

jäd шезлонг; полукарета; кресло [фр. chaise longue] <кл. вол. jät> 

jäf занятие, деятельность [черед. с jaf; слова соответствуют разным значениям одного 

немецкого слова: schaffen ‘1) гл. п. создавать, творить; 2) гл. неп. работать, трудиться’] 

jäfäd активность; суетливость, подвижность 

jäfädacil ср. сорванец, подвижный ребёнок 

jäfädik активный, деятельный, деятельностный, живой, подвижный: 

– spod jäfädik активная переписка 

– tradutan jäfädik деятельный, активный переводчик 

jäfädiko нар. активно, деятельно; живо, подвижно 

jäfädikön гл. неп. начинать заниматься, становиться занятым 

jäfädön гл. неп. быть занятым; быть активным, действовать: 
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– jäfädön me Шерп. заниматься (чем-л.), быть занятым (чем-л.) 

*jäfäl увлечённость (каким-л. делом), вовлечённость 

*jäfälik увлечённый (каким-л. делом) 

jäfälikön гл. неп. углубляться, увлекаться: 

– jäfälikön ko увлекаться чем-л., углубляться во что-л., начинать заниматься чем-л.: äjäfälikom 

sunädo ko stud — сразу занялся изучением 

– jäfälikön pö, in не рек. погружаться во что-л.: jäfälikons in stud Volapüka — погрузились в изучение 

волапюка; ijäfälikob pö logam ona — я погрузился в созерцание его 

jäfälön гл. неп. быть увлечённым, увлечённо заниматься, быть погружённым: 

– jäfälön ko быть занятым чем-л., углубиться во что-л., быть увлечённым чем-л.: tiks jäfälon ko 

— мысли заняты чем-л.; cil äjäfälom so vemo ko jäfot oka, das no älilom stepis 

nomöfik — ребёнок был так сильно увлечён своим делом, что не слышал 

размеренных шагов 

– jäfälön lölöfiko полностью быть поглощённым, полностью быть увлечённым 

– jäfälön in tiks быть погружённым в мысли (размышления) 

jäfälükön гл. п. Мидж. поглощать, увлекать (о занятии) 

jäfät конъюнктура 

jäfed активность, деятельность: 

– jäfed no greton, jäfed no binon gretik in om, pö om он не особо активен, бездеятелен 

jäfedik активный, деятельный: 

– tedan jäfedik деятельный, активный торговец 

jäfediko нар. активно, деятельно 

jäfid функционирование; функция, выполняемая работа 

jäfidabluf пробный пуск, пусковое испытание, проверка функционирования 

jäfidan ср. функционер 

jäfidasit неол. операционная система 

jäfidatup Мидж. затруднение, проблема (препятствие функционированию, работе) 

jäfidäm орган (растения или животного) 

jäfidämik органический: 

– lif jäfidämik органическая жизнь 

– kobot jäfidämik органическое (химическое) соединение 

jäfidik функционирующий, действующий, работающий 

*jäfidikön гл. неп. активизироваться, начинать фунцкионировать 

jäfidot орган (печати): 

– jäfidot calöfik kadäma официальный орган Академии 

– jäfidot kluba орган клуба 

jäfidön гл. неп. функционировать, работать: 

– jäfidön (calo üd in cal oka) работать (в должности), исполнять должностные обязанности 

– logs omik no plu äjäfidons глаза больше не служили ему 

– lad jäfidon gudiko сердце фунцкионирует (работает) нормально, сердце в порядке 

jäfidükön гл. п. активизировать, активировать, приводить в действие, пускать в ход, делать 

функционирующим 

jäfik занятый; деловой 

jäfiko нар. увлечённо, погружённо 

jäfikön гл. неп. ввязываться, углубляться: 

– jäfikön me начинать заниматься, браться за 

jäfot занятие, дело, работа: 

– jäfots дела, занятия: jäfots kongreda — деятельность конгресса 

jäfotagol ход дела 
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jäfotataib повестка дня (собрания, конференции) 

jäfön гл. неп. заниматься, быть занятым чем-л., хлопотать: 

– jäfom ai me buks он постоянно занят книгами 

– jäfön jäfediko me bos активно заниматься чем-л. 

– mutön jäfön me быть должным (быть обязанным) заниматься чем-л. 

jäfüd специальность, специализация, род (занятий), отрасль (ремесла, искусства, науки); 

область, раздел (науки), сфера (научная, занятий): 

– bolit no binon jäfüd oba Мидж. политика — не моя специальность; я профан в политике 

jäfüdaklub профессиональный союз, профсоюз 

jäfüdaklubacif ср. руководитель, председатель, президент профсоюза 

jäfüdakluban ср. член профсоюза 

jäfüdakompenan ср. коллега 

jäfüdakonsälan ср. консультант 

jäfüdan ср. профессионал, специалист 

*jäfüdaskil опытность, квалифицированность 

jäfüdaskilik Мидж. опытный, квалифицированный 

jäfüdavoban ср. профессиональный рабочий, профессиональный работник, профессионал, специалист 

jäfüdavobanef 1) профессиональное сообщество; 2) рабочий профсоюз, профсоюз рабочих 

jäfüdavöded специальное выражение, термин 

jäfüdik специальный, профессиональный 

*jäfüdinesev дилентантизм, непрофессионализм 

jäfüdinesevan ср. дилетант, непрофессионал, неспециалист 

jäfüdinol специальные знания, специальные познания, знание предметной области 

jäfüdinolan ср. учёный-специалист 

jäfüdisev компетентность, знание дела, профессионализм 

jäfüdisevan ср. эксперт, специалист, компетентное лицо, профессионал 

jäfüdisevaxam экспертиза, специальное исследование 

jäfüdisevik компетентный, сведущий 

jäfüdiseviko нар. компетентно 

jäfüdistud занятие по специальности; изучение определённой дисциплины 

jäfüditid предметное обучение, профессиональное обучение, преподавание специальности 

jäfüditidan ср. преподаватель-предметник 

jäfükön гл. п. занимать, давать работу, предлагать, подсовывать: 

– jäfükön oki me bos заниматься чем-л., браться за что-л. 

– din at no jäfükon obi меня не касается это дело 

– tiks pajäfükons me krig мысли заняты войной 

jäg киль-стабилизатор, княвдигед (föfasteva — на носу корабля) [нем. Scheg] 

jäig м. шейх [нем. Scheich] <1890 jagal ‘шах’> 

jäl пикша (рыба) [нем. Schellfisch, гол. schelvis] 

*jälak шеллак [англ. shellac] 

jämpod мытьё с шампунем; намыливание головы [англ. shampoo ‘мытьё головы’] 

jämpodön гл. п. мыть волосы (с шампунем) 

jän цепь; узы, путы, оковы [англ. chain, фр. chaîne]: 

– lim jäna звено цепи: lims jäna sökons odis — звенья цепи следуют друг за другом 

jänadog ср. цепная собака 



447 

jänakök стрептококк [калька с нем. Kettenkokkus] 

jänam сцепление (звеньев цепи), соединение, связывание 

jänapönod наказание, при котором человека сажают на цепь 

jänäd кандалы; оковы, путы, цепь 

jänädön гл. п. заковывать в кандалы; сажать на цепь; связывать: 

– jänädön eki сковать, заковать кого-л. 

– jänädön eki len granoin приковать кого-л. к граниту 

– pejänädöl, pijänädöl скованный (кандалами), прикованный 

jänäl приковывание внимания, пленение 

jänälik пленительный, захватывающий, приковывающий (внимание) 

jänäliko нар. увлечённо, вовлечённо: 

– spikotön jänäliko увлечённо беседовать 

jänälön гл. п. захватывать, пленять, приковывать (внимание, взгляд), привлекать: 

– jänälön küpäli приковывать внимание, привлекать внимание 

– pajänälön dub pläyot быть захваченным игрой (исполнением музыкальной пьесы) 

* jänil Мидж. цепочка (за которую можно дёргать для подачи сигнала) 

jänön гл. п. сцеплять, связывать (цепью) 

jäp мошенничество, подлость, надувательство, жульничество [англ. jape ‘розыгрыш, 

шутка’] 

jäpan ср. шельма, мошенник, плут, негодяй, подлец 

jäpanakäfäd весёлая проделка (плута), озорная проделка 

jäpanalekoned плутовской роман 

jäpanalif жизнь негодяя, подлеца 

jäpanalogod плутовское лицо, лицо мошенника 

jäpanaludun мошенничество, подлость (поступок) 

jäpanef шайка мошенников, негодяев 

jäpik мошеннический, жульнический, подлый, низкий 

* jäpil проказа, проделка 

jäpilik лукавый, проказливый 

jäpön гл. неп. мошенничать, плутовать, жульничать 

jäpül проказничество, лукавство, плутовство 

jäpülafopan ср. шут, плут 

jäpülalog лукавое око 

jäpülan ср. проказник, шутник, шельма 

jäpülik плутовской, шельмовской; задорный, хитрый 

jäpülot плутовство, проказничество, лукавство 

järid шерри, херес [англ. sherry] <кл. вол. heresavin, xeresavin> 

järp Мидж. неправ. вм. zönül 

jäst жест [англ. gesture, фр. geste] <кл. вол. namamuf, vineg, logim, 1890 jestam, jestod>: 

– dunön jästi (с)делать жест 

jästam жестикулирование, жестикуляция 

jästapled жестикуляция; мимика 

jästapük язык жестов 

jästav пантомима 

jästäd поза, положение; осанка, выправка, вид, манера держать себя: 
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– jästäd pötöfik подобающая поза 

jästädön гл. неп. держаться, стоять (в определённой позе) 

*jästid мимика, мимическое изменение (напр., лица) 

jästön гл. неп. жестикулировать 

*jät Шерп. щекотка, щекотание [черед. с jat] <кл. вол. titülön ‘щекотать’ — от англ. 

titillate> 

Jätlänuäns Шетландские острова [англ. Shetland] 

jätül щекотка 

jätülön гл. п. щекотать 

jeb обломок, черепок, осколок [нем. Scherbe] 

jebakum груда осколков, черепков, обломков 

jebäk шебека (kriganafasot — разновидность военного судна) [нем. Sсhеbесkе] 

jebo нар. на осколки, осколками, на маленькие осколки 

jed бросание, кидание, метание [фр. jet] 

jedajütot неол. метательный снаряд 

jedam метание, кидание (предметов) 

jedot 1) бросок (в игре, pö pled); 2) Мидж. дротик: 

– pledön jedotis Мидж. играть в дартс 

jedön гл. п. д. бросать, кидать, швырять; предавать (чему-л.): 

– jedön plödio выбрасывать наружу, выкидывать 

– jedön tovädilio бросать на произвол судьбы 

– jedön bodis dogiles библ. бросать хлебы собачкам 

– jedön oki sui kiens бросаться на колени 

*jedül посыпание, обсыпание 

jedülot посыпка, насыпанное; щепотка 

jedülotakek Мидж. пирожное с посыпкой 

jedülön гл. п. сыпать, разбрасывать: 

– jedülön stoli рассыпать солому 

– jedülön zenapuini sui kapasömit сыпать на макушку пепел, посыпать голову пеплом 

jeif бритьё [англ. to shave ‘брить’] <кл. вол. balibelön, balibanön> 

jeifabov тазик для бритья 

jeifabovaplatäd вывеска брадобрея <?> 

jeifadel день бритья 

jeifadin(s) приспособления для бритья, бритвенные принадлежности 

jeifalam Мидж. лезвие ножниц 

jeifan ср. стригальщик, брадобрей, цирюльник 

jeifaneif стригальный нож, нож для бритья, опасная бритва 

jeifapensit кисточка для бритья, помазок 

jeifasakäd мешочек цирюльника (с инструментами) 

jeifasärvätül платок для бритья 

jeifasob мыло для бритья 

jeifastöm Кр. бритвенный станок 

jeifastömem инвентарь для бритья, бритвенный инвентарь 

jeiföm бритва 

jeifön гл. п. брить: 
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– jeifön oki бриться 

– jeifön nenherio выбрить налысо 

jeiföp комната для бритья; цирюльня 

jeifüp время стрижки, время бритья 

jeik ужас [черед. с jek] 

jeikadun ужасное деяние, преступление 

jeikaflab ужасный лоскут, заплатка 

jeikajüt предупредительный, пугающий выстрел 

Jeikal м., ср. Огромный, Подавляющий (Бог) 

jeikamag страшная картина, ужасное зрелище, кошмар 

jeikamaged ужасный облик, страшная фигура, страшилище 

jeikan ср. внушающий ужас, «гроза»: 

– ävedom ravanacif ä jeikan karovas он стал атаманом разбойников и грозой караванов 

jeikareig террор, терроризм 

jeikareigan ср. террорист; тиран 

jeikasüfül ужасная сцена 

jeikatikod пугающая мысль 

jeikatim ужасное время 

jeikayel ужасный год 

jeikik ужасный, страшный, пугающий; отвратительный 

jeikiko нар. страшно, ужасно: 

– jäfots so jeikiko mödiks так ужасно много происшествий 

jeikot ужас (ужасное происшествие, отвратительная вещь): 

– jeikots komipa ужасы битвы 

– jeikots povanifüpa ужасы полярной зимы 

jeikotinun страшная, ужасная весть 

jeikotinunan ср. сообщающий страшную, ужасную весть 

jeikön гл. п. пугать, напугать, ужасать 

*jeikül Мидж. шок, шокирование 

jeikülön гл. п. Мидж. потрясать, шокировать 

*jeim Чжан стрижка, обстригание (ткани) [черед. с jim] 

jeimateab стригальный стол (портного) 

jeimön гл. п. стричь, обрезать: 

– jeimön klöfi, veluvi, … стричь ткань, бархат 

jek испуг, ужас, страх [нем. Schreck, англ. shake ‘страх’] 

jekavokäd крик страха, ужаса, испуга 

jekäl пугливость, боязливость 

jekälik пугливый, боязливый 

jekälim Мидж. сомнит. терроризм 

jekidun Мидж. страшный поступок, террористический акт 

jekik страшный; напуганный, испуганный 

jekiko нар. испуганно, напуганно 

jekikodan ср. Мидж. террорист 

jeko нар. испуганно, напуганно 



450 

jekön гл. неп. испугаться, пугаться, быть испуганным, бояться: 

– jekön sekü, kodü, dub пугаться вследствие, по причине, из-за 

jel защита; экранирование [англ. shield; англ. shell ‘оболочка (защитная)’; англ. shelter 

‘убежище’] 

jelabem защищающая балка, охранный брус <?> 

*jelab обязательность защиты 

jelabik нуждающийся в защите 

jelaboid планширь, съёмный фальшборт (на кокпите) 

jeladaem защитный вал 

*jeladugäd охранное сопровождение; эскорт, конвой 

jeladugädan ср. участник эскорта, конвоир 

jeladugädapenäd охранная грамота 

jelaküir защитная кожа 

Jelal ср. Защитник, Заступник (Бог) 

jelalanan ср. добрый гений, ангел-хранитель 

jelaludom охотничий домик 

jelalün защитные очки 

jelamesül мера защиты, профилактическое мероприятие 

jelamon плата за «защиту», «покровительство», «крышевание» 

jelamön бруствер, защитная стена 

jelan ср. защитник, заступник 

jelanämäd государство-протектор, государство-гарант (обязавшееся защищать другое 

государство от нападения третьих государств) 

jelanef конвой, эскорт 

jelasaludot талисман, защищающая реликвия 

jelasilanan ср. ангел-хранитель (в христианстве) 

jelasit неол. защитная система, файервол; Мидж. иммунитет 

jelastafäd отбойная свая 

jelatreil защитная решётка 

*jelatrup защитный отряд 

jelavöl защитная перегородка (в комнате), экран 

jeläb ср. опекаемый, защищаемый, протеже 

jeläd щит 

*jelädafom щитообразность 

jelädafomik щитообразный, в форме щита 

jelädanuf навес 

jelädapijun ср. голубь со щитком (порода голубей) 

jelädaskvair м., ср. щитоносец, оруженосец 

jelädil щиток (зародыша зерна), чешуйка 

jelädipolan ср. щитоносец, оруженосец 

jelät протекторат, покровительство, патронаж 

Jelätal ср., м. Покровитель (Бог) 

jelätan ср. протектор, патрон, покровитель 
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jelätanef собир. проекторат (группа людей, осуществляющих протекцию или патронаж) 

jelätaziläk протекторат (территория); охраняемая территория, заповедник 

jelätik протекторатский, оградительный 

* jelätim протекционизм 

jelätimik протекционистский, покровительственный 

jelätön гл. п. покровительствовать: 

– jelätön grupi Volapükanas покровительствовать группе волапюкистов 

jeled панцирь (у животных) 

jeletin желатин [англ. gelatine, фр. gélatine, нем. Gelatine] <кл. вол. lebigovaet, 1890 gelätin> 

*jelian чехол 

*jelik защищающий 

jelikam взятие под защиту, под охрану 

jelikön гл. п. брать под защиту, под охрану 

jelod защита, отстаивание (кого-л. в суде, своей точки зрения), оборона: 

– sagön bosi ad jelod oka говорить что-л. в свою защиту 

jelodafed оборонительный союз 

jelodakrig оборонительная война 

jelodan ср. защитник 

jelodapenäd сочинение в защиту чего-л., апология, оправдание 

jelodaspikäd защитная речь, защитное слово (в суде) 

jelodavaf оружие (индивидуальной) защиты, защитное оружие, личное оружие, оружие для 

самообороны 

jelodäm средство защиты, самообороны (nimas, planas — животных, растений), защитный 

орган: 

– jelodäms защитные органы 

jelodik Мидж. защитный, прикрывающий 

jelodispikädan ср. выступающий с защитной речью 

jelodov прочность, стойкость, долговечность 

jelodovik крепкий, добротный, устойчивый 

jelodön гл. п. оборонять, защищать: 

– jelodön oki защищаться, обороняться 

– jelodön gitätis защищать права 

– jelodön Volapüki ta valemapükasits votik защищать волапюк против других систем всеобщего языка 

jelodöp Мидж. бункер, убежище 

* jelot защита, прикрытие 

jelotan ср. защитник, покровитель 

jelotön гл. п. защищать, прикрывать, оберегать 

jelöm зонт (от дождя или солнца); экран, козырёк 

*jelömafom зонтообразность, форма зонтика 

jelömafomik в форме зонтика 

jelömalepiot гриб-зонтик, лат. lepiota procera, macrolepiota procera 

jelömastanäd подставка для зонтиков 

*jelömasüm зонтичность 

jelömasümik зонтичный, зонтообразный 

jelömel ср. изготовитель зонтиков 
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jelömifabrik завод, выпускающий зонтики; фабрика, изотавливающая зонтики 

jelön гл. п. защищать: 

– jelom oki me vöd, me nämät fata он защищается (под защитой) словом, авторитетом отца; он 

прикрывается авторитетом отца 

– jelön ta защищать от: jelön oki ta — защищаться, обороняться от 

jelöp убежище, укрытие 

jelü пр. под защитой (кого-/чего-л.), под прикрытием: 

– äduinom jelü tron krimi ömik он совершил некое преступление под прикрытием трона 

jem стыд [англ. shame] 

jemared краска стыда 

jemaredik покрасневший от стыда, залитый краской стыда 

jemäl чувство стыда 

jemik стыдливый, застенчивый, смущённый, робкий 

jemikam устыжение, пристыженность 

jemiko нар. робко, застенчиво; стыдливо, пристыженно 

*jemikodön гл. неп. вызывать стыд: 

– jemikodöl вызывающий стыд, постыдный 

jemikön гл. неп. устыдиться 

jemo нар. со стыдом, стыдясь 

jemod стыд, позор, срам; гнусность, нечто постыдное: 

– blinädön eke jemodi опозорить кого-л. 

jemodabuk гнусная книга, срамное сочинение 

jemodadun бесчестный поступок, гнусность, подлость 

jemodakanit гнусная песня 

jemodalif позорная, гнусная, постыдная жизнь 

jemodam осквернение, поругание (памятника, могилы) 

jemodaman м. позорник 

jemodamäk позорное клеймо 

jemodamon позорные, жалкие гроши 

jemodan ср. бесстыдник; осквернитель, растлитель; сквернавец, кощунник 

jemodapenäd пасквиль 

jemodapoedot пасквиль (стихотворный) 

jemodastafäd позорный столб 

jemodasten позорное пятно, клеймо позора 

jemodavöd гнусное, позорное слово 

jemodik позорный, постыдный, неслыханный 

jemodiklänedöm фиговый листок (для прикрытия чего-л. позорного) 

jemodiko нар. позоряще, постыдно: 

– fopülükön eki jemodiko издеваться, глумиться над кем-л. 

jemodot гнусность, подлость, гнусный поступок 

jemodön гл. п. опозорить, осквернить, обесчестить: 

– jemodön sudeli осквернить воскресенье 

jemodöp позорный столб 

jemöf застенчивость, стыдливость 

jemöfik стыдливый 
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jemön гл. неп. стыдиться: 

– no jemol-li? тебе не стыдно? 

– jemön dö, demü стыдиться из-за: jemön dö, demü, … ek — стыдиться за кого-л. 

– jemön lo ek стыдиться перед кем-л. 

– jemön deadio быть готовым сквозь землю провалиться со стыда, сгорать со стыда [ср. нем. sich zu 

Tode schämen] 

jemükam пристыжение, посрамление 

jemükön гл. п. стыдить, срамить (кого-л.): 

– jemüköl стыдящий, срамящий, пристыжающий 

– pejemüköl смущённый, сконфуженный, пристыженный 

* jemül смущение, стеснение 

jemülön гл. неп. стесняться, смущаться 

jen происшествие, случай, событие [нем. geschehen ‘происходить, случаться’] 

jenav история (наука) 

jenavabuk учебник истории, книга по истории 

jenavakaled исторический календарь (издание, содержащее в хронологической 

последовательности ключевые события за прошедший год или иной период) 

jenavalautan ср. историк, историограф, летописец 

jenavan ср. историк 

jenavataib историческая таблица (исторические данные, представленные в табличной форме) 

jenavatidodem ГФ учебник, учебный курс по истории 

jenavavestig историография, историческое исследование 

jenavavestigan ср. историограф, исследователь истории, историк 

jenavik исторический 

jenäd ход, течение (событий), протекание (процесса); процесс 

jenädön гл. неп. происходить, случаться, протекать 

jenet случай: 

– in jenet at в этом случае, в таком случае 

– in, pö jenet alik в любом случае 

– ön jenet zesüda, ön jenet ditreta в случае необходимости, в случае чрезвычайной ситуации 

– pö jenet badikün в худшем случае, на худой конец 

jenid воен. инженерные войска, сапёрные войска [фр. génie] <кл. вол. jien> 

jenidan ср. сапёр, подрывник, пионер (военнослужащий инженерных войск) 

jenik происходящий 

jenikön гл. неп. начинать происходить, начинать случаться, начинаться 

jeno нар. по случаю, в случае, при случае 

jenot событие, происшествие, случай, инцидент; сделка, афера: 

– jenot neplitik неприятный инцидент; досадная ошибка 

*jenotalieg богатство на события 

jenotaliegik богатый событиями 

jenotem история, последовательность событий: 

– konön jenotemi рассказывать историю 

jenotemabuk сборник рассказов 

jenotil историйка, незначительное происшествие 

jenöf действительность, реальность: 

– jenöf säsantik Мидж. виртуальная реальность 

jenöfaset повествовательное предложение 
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jenöfastad изъявительная, повествовательная, реальная форма: 

– jenöfastad värba изъявительная форма глагола 

jenöfavölad реальная ценность, реальная стоимость 

jenöfik действительный, реальный, фактический 

jenöfiko нар. на самом деле, в действительности: 

– vöd jenöfiko bevünetik действительно интернациональное слово 

– pük jenöfiko gebovik на самом деле применимый язык 

jenöfikön гл. неп. воплощаться в реальность, реализоваться, осуществляться, исполняться, 

претворяться в жизнь 

jenöfim реализм 

jenöfiman ср. реалист 

jenöfimik реалистический 

jenöfo нар. действительно, в действительности, фактически, по сути 

jenöfot факт 

jenöfö! межд. и правда! действительно! в самом деле! 

jenöfön гл. неп. быть реальным, действительным 

jenöfükam воплощение, осуществление, реализация: 

– jenöfükam diseina, vipa осуществление намерения, желания 

jenöfükön гл. п. д. осуществлять, реализовать, претворять в жизнь, воплощать в действительность: 

– jenöfükön diali, desiri, tiketi воплотить в жизнь идеал, стремление, идею 

– God ejenöfükom promi ciles obsik dub lelifikam Yesusa обещание Бог исполнил своим детям через 

воскресение Иисуса (Деян. 13:32) 

– jenöfükön kobikami осуществлять встречу 

– jenöfükön tävis bevüplanetik осуществлять межпланетные путешествия 

jenön гл. неп. происходить, случаться, проходить; иметься: 

– mated jenon идёт бракосочетание 

– kis jenon-li? что происходит? 

– kis jenon-li is, us? что это здесь, там? 

– (so) äjenos, das случилось (так), что 

– jenön pö происходить, случаться с: kis ejenon-li pö om? — что с ним произошло? atos no 

ojenon pö ob — этого со мной не произойдёт, это со мной не случится 

– ejenöl произошедший, случившийся: no ejenöl — не имевший места, несостоявшийся 

– kis ga ejenos-li? Мидж. неправ. что за дела?! да что же такое произошло?! 

– jenosöd! Шерп. неправ. вм. so binosös! 

jenöp место (действия, событий) 

*jenükab достойность проведения 

jenükabik заслуживающий проведения (о мероприятии) 

jenükam организация, проведение: 

– jenükam Volapükakongredas проведение волапюкоконгрессов 

– jenükam Volapükitidodemas организация учебных курсов волапюка 

jenükamavärb каузативный глагол 

jenükön гл. п. проводить, устраивать (мероприятие, встречу): 

– klub jenükon kobikami клуб проводит встречу 

jep стадо, гурт [англ. shepherd ‘пастух’ или черед. с jip] 

jepaklokül(s) колокольчики стада 

jepik стадный; ходящий стадами, табунами 

jepo нар. стадами, табунами 

jer дороговизна, высокая стоимость [фр. cher ‘дорогостоящий’] <кл. вол. delidik, kostik 

‘дорогой, дорогостоящий’> 

* jerab ценность, достойность высокой цены 
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jerabik драгоценный, заслуживающий высокую цену, ценный 

jerabiko нар. богато: 

– jerabiko pedeköl богато украшенный 

jerif ср. шериф [англ. sherif] <1890 joifan> 

jerik дорогой, дорогостоящий 

jerikam подорожание, удорожание, инфляция 

jerikön гл. неп. дорожать, становиться дорогим 

jerot драгоценность (вещь) 

jerön гл. неп. быть дорогим, дорогостоящим 

jerükam поднятие цен, подорожание, наращивание цены 

jerükön гл. п. повышать цену, повышать в цене 

jetet портовый мол, причал, пристань, пирс [англ. jetty, фр. jetée] 

jeviot Кр. шевиот (ткань) [фр. cheviotte, англ. cheviot] 

jevod ср. 1) лошадь, конь; 2) нов. шахм. конь [фр. cheval] <кл. вол. jeval, 1890 jevaf>: 

– jevod gedavietik серая лошадь 

– seadön su jevod сидеть на лошади, быть на коне 

jevodablögäd лошадиная куча, конский навоз 

jevodadünan ср. конюх 

jevodagöb конский хвост; бунчук (древко с привязанных конским хвостом — знак власти, 

штандарт) 

jevodaher конский волос 

jevodaherik из конского волоса, конского волоса 

jevodaküid бедро лошади 

jevodalaoäd вид алоэ, лат. aloe caballina 

jevodalecek конюшня: 

– jevodalecek plinik княжеская конюшня 

jevodanäm Мидж. лошадиная сила 

jevodapin конский жир, жир с шейных позвонков лошади 

jevodastömem конская сбруя 

jevodastömöp сарай для конской сбруи 

jevodaströin ср. конский овод, овод лошадиный, лат. gastrus equi 

jevodatedan ср. торговец лошадьми 

jevodaträm конка, конный трамвай 

jevodem собир. конный завод, поголовье конного завода 

jevodemöp конный завод 

* jevodibrid разведение лошадей 

jevodibridöp конный завод 

jevodicän смена, перемена лошадей 

jevodicänöp станция перемены лошадей, реле 

jevodikef щётка для лошади 

jevodiköb чесалка, скребница, скребок для лошадей 

jevodil ср. лошадка, конёк 

* jevodimüt укрощение, дрессировка коней 

jevodimütan ср. укротитель коней, дрессировщик 
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jevodinulüdot фураж, корм для лошадей 

jevodipladül шахм. ход коня, ход конём 

* jevodipug убой, забой лошадей 

jevodipugan ср. рабочий, занимающийся убоем лошадей 

jevodisanan ср. ветеринар, лечащий лошадей 

jevodistiran ср. ведущий коня 

* jevoditeim укрощение лошади 

jevoditeiman ср. укротитель лошадей 

jevodo нар. на лошади, верхом: 

– tävön jevodo ехать, путешествовать на лошади, верхом 

– loveblinön jevodo перевозить лошадями 

jevodöp Шерп. неправ. вм. jevodalecek 

jevodül ср. жеребёнок 

ji- приставка лиц женского пола или самок [англ. she ‘она’] 

jiat ж. эта 

jiatan ж. эта (женщина) 

jib дикое животное, дичь [фр. gibier] <кл. вол. foet> 

jibagantan ср. вакханка, менада 

jibalan ж. одна (женщина) 

jibalidvögan ж. сопрано (певица) 

jibalüman ж. Мидж. солистка 

jibanditan ж. бандитка 

jibaonan ж. баронесса (в т. ч. жена барона) 

jibaonül ж. молодая аристократка, молодая дворянка (незамужняя девушка знатного рода) 

jibavab дикая тележка, дикая повозка, повозка для перевозки дичи <?> 

jibäldan ж. старуха: 

– jibäldan etraköl сморщенная старуха 

jibäldikan ж. старуха, старая 

jibed мясо дичи, дичь (блюдо) 

jibelödan ж. жительница, обитательница 

jibem собир. дичь, дикие животные 

jibenediktan ж. бенедиктинка (монахиня) 

jibilüköp засада, укрытие (охотника) 

jibirav браконьерство 

jibiravan ср. браконьер 

jibisnal силок, силки, петля (для охоты) 

jiblonan ж. блондинка 

jibolet шибболет, пароль, «речевой пароль» (характерная для этноса особенность речи) 

[англ. shibboleth, ивр.        ] 

jibonätel ж. изготовительница чепчиков 

jibordöpan ж. владелица пансиона 

jiboyar ж. боярыня 

jibödavan ж. женщина-орнитолог 
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jibötan ж. официантка 

jibötädan ж. трактирщица, кабатчица 

jibridan ж. заводчица; разводящая животных или растения 

jibrodan ж. вышивальщица 

jibub ж. корова, kun 

jibüosagan ж. предсказательница, пророчица, гадалка 

jibüran ж. конторская служащая 

jibüröletan ж. прародительница 

jicalan ж. служащая, чиновница 

jicam ж. серна (самка) 

jicäläb ж. служащая 

jicif ж. начальница, предводительница, руководительница 

jicil ж. дочь, daut: 

– jicil yudik неодоб. еврейка, еврейская девка 

– jicil kritik  неодоб. христианка, христианская девка (для иудеев — pö yudans) 

jicögan ж. шахматистка 

jicuk ж. ослица 

jid масло ши [англ. shea] 

jidabinäd ж. существо женского пола 

jidaifidan ж. хозяйка дома (принимающая, потчующая гостей) 

jidalilan ж. подслушивающая; слушательница 

jidaledük ж. эрцгерцогиня 

jidanüdan ж. танцовщица, плясунья 

jidändin ж. модница, щеголиха 

jidegifan ж. литейщица 

jidepotan ж. отправительница 

jidesedan ж. отправительница 

jideteilan ж. отделяющая, разделяющая 

jidiab ж. дьяволица, чертовка, демонесса (злой дух) 

jidiabälan ж. чертовка, ведьма (женщина) 

jidiakan ж. диаконисса; сестра милосердия 

jidigan ж. сокровище (обращение к женщине), дорогуша 

jidiganil ж. милая, дорогуша, дорогая 

jidigidäb ж. драгоценная, бесценная, высокочтимая 

jidigidäbil ж. дорогуша, золотко, милочка 

jidog ж. сука 

jidominigan ж. доминиканка (монахиня) 

jidök ж. утка 

jidramatan ж. драматическая актриса, артистка; нов. киноактриса: 

– jidramatan cifik нов. главная актриса, тж cifajidramatan 

jidugan ж. предводительница, лидер 

jidugädan ж. сопровождающая, спутница 

jidugälan ж. воспитательница 
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jidulteran ж. изменяющая мужу 

jidük ж. герцогиня 

jidünan ж. служанка, прислужница, горничная, батрачка: 

– jidünan soelik, jidünan pro valikos единственная служанка, служанка для всего (для всех работ) 

jied испражнение, дефекация, стул [англ. shit ‘дерьмо’, фр. chier ‘испражняться’, порт. 

sujidade или черед. с jed] <кл. вол. jun> 

jiedam Шерп. неправ. вм. jied 

jiedamedin слабительное средство 

* jiedan ср. говнюк, засранец 

jiedaspränülot неол. капельки испражнений 

jiedot кал, дерьмо, испражнения, экскременты 

jiedotasep выгребная яма 

jiedotaston копролит, каловый камень 

jiedö! межд. Шерп. вот дерьмо! дрянь! 

jiedön гл. п. испражняться, гадить, обгадить 

jiedöp Мидж. туалет, сортир 

jiek ж. Шерп. сомнит. кто-то, некая женщина 

jiekömölan ж. пришедшая, прибывшая 

jiel ж. артикль перед именами женщин 

jielan ж. артикль-местоимение, обозначающее женщину; перед женскими именами чаще 

используется jiel: 
– jielan di ‘Aachen’ женщина, живущая в Ахене 

– jielan di ‘Spártē’ спартанка 

jiet ж. та 

jietan ж. та (женщина) 

jiutan ж. та (женщина), которая 

jif сноп [англ. sheaf] 

jifakum живая изгородь <?>; стог 

jifalok ж. самка сокола 

jifaman ж. неол. знаменитость (женщина) 

jifarmiloatan ж. арендаторша фермы, фермерша 

jifasan ж. фазаниха, самка фазана 

jifeilan ж. крестьянка 

jifel ср. сноповязалка, сноповязатель 

jifey ж. Шерп. неправ. вм. fey 

jifit ж. самка рыбы; рыба с икрой 

jiflätan ж. подлиза, льстящая, льстивица 

jiflätanil ж. подлизонька, кошечка 

jiflen ж. подруга, приятельница 

jiflenädan ж. товарищ; коллега, коллежанка 

jiflenil ж. подружка 

jiflöran ж. суфлёрша 

jifodan ж. жница, косильщица 

jifön гл. п. вязать (в снопы) 
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jiföp Шерп. сомнит. рига (постройка для сушки снопового хлеба и льна) 

jifransiskan ж. францисканка (монахиня) 

jifredöfan ж. резвушка 

ji-Frikopan ж. африканка 

jifümükan ж. основоположница, основательница 

jifünan ж. основательница, учредительница 

jigadan ж. садовница, огородница 

jigaledan ж. хранительница, охранница; пастушка 

jigam ж. невеста: 

– jigam Kristusa невеста Христова 

jigamagivot приданое 

jigamajiskvair ж. подружка невесты, фрейлина 

jigamikronül венок, венец невесты 

jigan ж. гусыня 

jigem ж. сестра, sör 

jigemef собир. сёстры, söref 

jigeran ж. наследница 

jigian ж. великанша 

jigod ж. богиня 

jigok ж. курица 

jigrodan ж. Шерп. беременная женщина 

jigraf ж. графиня 

jigrenakrovül ж. неол. грачёнок (самка) 

jiguvan ж. управляющая, распорядительница 

jiguveran ж. управляющая, правительница; гувернантка; неправ. регентша (вм. guveral): 

– jiguveran regäna неправ. регентша, правительница королевства 

jihägan ж. торгующаяся 

ji-Helänan ж. эллинка 

jiheraflökotanil ж. девочка с заплетённой косой 

jiheran ж. парикмахерша, стилист 

jiheroedan ж. героиня, героическая женщина 

jihüsteran ж. истеричка 

*jiit шиизм, движение и учение шиитов [араб.         Shīʿah] 

jiitan(s) ср. шииты (ср. syiitan(s)) <форма с начальным «j» приводится в дополнениях к словарю, 

выпускавшихся после 1931 г. Она, в отличие от другой, ближе по звучанию к 

привычной форме этого слова в европейских языках, но не совсем удачна 

словообразовательно, поскольку обычно начальный слог ji- является приставкой со 

значением женскости, да и корень it (сам) тоже существует> 

jijamod ж. верблюдица 

jijan ж. женское растение конопли, матёрка 

jijäpan ж. негодяйка, мошенница 

jijäpülan ж. плутовка, проказница 

jijeikan ж. внушающая ужас 

jijeläb ж. подопечная, охраняемая 
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jijelätan ж. покровительница, заступница, патронесса 

jijevod ж. кобыла 

jijevodül ж. Вик. кобылка 

jijip ж. овца 

jijipül ж. овечка (невзрослая) 

jikäläb ж. Мидж. подопечная, выхаживаемая 

jijonan ж. указывающая, показывающая 

jijovan ж. скандалистка 

jijönan ж. красавица (лицо женского пола — jipösod) 

jijulan ж. школьница, ученица 

ji-Jvabänan ж. швабка 

ji-Jveizänan ж. швейцарка, жительница Швейцарии 

ji-Kanadänan ж. канадка, жительница Канады 

jikanair ж. канарейка 

jikanital ж. Кр. оперная певица 

jikanitan ж. певица 

jikapar ж. коза 

jikapreol ж. самка косули, косуля: 

– jikapreol yunik неполовозрелая самка косули 

jikartötan ж. картезианка (монахиня) 

jikasedal ж. хозяйка замка 

jikat ж. кошка 

jikälan ж. ухаживающий персонал; санитарка, сиделка, няня 

jikälädan ж. воспитательница, нянечка, гувернантка 

*jikäledan ж. обслуживающая 

jikel ж. которая 

jikelan ж. которая 

jikelomänan ж. соотечественница, землячка 

jiklaritan ж. клариссинка (монахиня) 

jiklaritanarod орден Святой Клариссы (монашеский) 

jiklavan ж. машинистка (печатающая на пишущей машинке) 

jikleudan ж. монахиня 

jikleudan-jitidan ж. школьная сестра, школьная учительница — монахиня 

jikleudanapijun ср. Вик. голубь монахиня, английский крестовый голубь [калька с англ. nun pigeon] 

jiklinükan ж. чистильщица, уборщица, подёнщица 

jiklotel ж. изготовительница платья, швея 

jikodan ж. виновница: 

– sukolöd vomi! sevabo: in din at vom binof jikodan «Ищите женщину!», что значит: причиной 

(виновницей) в этом деле является женщина 

Jikokeän о. Сикоку, Шикоку [яп. 四国, англ. Shikoku] 

jikolunan ж. колонистка, переселенка 

jikompenan ж. спутница, соратница, компаньонка 

jikonöman ж. экономка 
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jikoran ж. хористка 

jikorsätel ж. изготовительница корсетов 

jiköst ж. кузина, двоюродная сестра 

jiköstil ж. кузиночка, кузинушка 

jikötan ж. резчица 

jikritan ж. христианка 

jikrolig ж. Шерп. крольчиха 

jikub ж. Шерп. суккуб 

jikujöran ж. акушерка, повивальная бабка 

jikultan ж. неол. жрица 

jikuran ж. придворная 

jikusadan ж. обвинительница 

jikusadäb ж. подсудимая, обвиняемая 

jikvil ж. Вик. орлица 

jikvilül ж. Вик. орлица (птенец) 

jikvisinan ж. повариха, кухарка 

jilaban ж. обладательница, владелица 

ji-Lagayänan ж. ахеянка 

jilajiman ж. Кр. закройщица 

ji-Laljeränan ж. алжирка 

jilampör ж. императрица 

jilanan ж. ангел-хранитель (в рассказе — ласково о женщине) 

jilautan ж. писательница, сочинительница, составительница 

jilavan ж. прачка 

jiläblinan ж. приносящая, вносящая, присоединяющая 

jilät жилет, жилетка [фр. gilet] <кл. вол. blötaklot, yäk> 

jilätapok кармашек на жилете, жилетный карман 

jiledük ж. великая герцогиня 

jiledünan ж. камеристка, горничная 

jilejönikan ж. писаная красавица 

jilekanan ж. художница; артистка, артистическая натура (в одном тексте — о певице) 

jilekluinan ж. полировщица 

jilekultan ж. Сл. верховная жрица 

jilelöfäb ж. возлюбленная, любимая; любовница 

jileon ж. львица 

jileonül ж. Вик. львица (детёныш) 

jilep ж. самка обезьяны 

jilepädan ж. аббатиса 

jileplitiälan ж. кокетка 

jilepul ж. девица 

jiletävan ж. участница экспедиции (исследовательской, научной) 

jilevälakladan ж. старшеклассница 
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jilibükan ж. освободительница 

jilid шиллинг [англ. shilling] <кл. вол. jiab> 

jilidazim грош (1/100 шиллинга): 

– jilidazim Lösteränik австрийский грош 

jiliev ж. зайчиха 

jilivükan ж. освободительница 

jilomänan ж. соотечественница, землячка 

jilotidan ж. хозяйка (гостиницы) 

jilödan ж. жительница: 

– jilödan ela ‘Schwarzwald’ жительница Шварцвальда, шварцвальдка 

jilöfäbil ж. дорогуша, милочка; любимая 

jiludrinan ж. пьяница, алкоголичка 

jilugod ж. женское божество, идол 

jilujäfikan ж. библ. суетящаяся, назойливая, хлопощучая по пустякам 

jilulautan ж. писака, графоманка 

jilulotidöpan ж. хозяйка постоялого двора 

jilup ж. волчица 

jilupanaran ж. Шерп. проститутка, публичная девка <кл. вол. jilumatel> 

jilupärodan ж. сводница, сводня 

jilupul ж. девка; мошенница, изменница 

jilupül ж. Вик. волчица (детёныш) 

jiluspikan ж. болтунья, болтушка, трещотка, сплетница 

jiluspikotan ж. болтунья, болтушка 

jilügem ж. lüsör, сестра мужа или жены, жена брата, невестка, золовка, свояченица 

jilükan ж. наблюдательница, тайно подсматривающая, подглядывающая 

jim ножницы [нем. Schere] <1890 jiöm>: 

– vob me jim работа ножницами 

jimagivan ж. волшебница, колдунья, ведьма 

jimagivanacödäd ведьмовской процесс, судебный процесс над ведьмами (в Средние века) 

jimagivanakonot Мидж. сказка о ведьме 

jimagivanayag Мидж. сомнит. охота на ведьм 

jimagivanazäl ведьмин шабаш 

jimagivanazälaneit Вальпургиева ночь, zälaneit jimagivanas 

jimagivanibluf испытание обвиняемой в колдовстве, «ведьмы» 

jimalain стриженая шерсть 

jimalainaflog пух со стригальных машин 

jimam стрижка 

*jimamab желательность стрижки 

jimamabik подлежащий стрижке 

jimamacin стригальная машина, машина для стрижки (овец) 

jimamamod способ, манера стрижки 

jimamüp время стрижки, сезон стрижки (овец) 

jiman ср. стригальщик 
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jimarketan ж. маркиза 

jimartüran ж. мученица 

jimastan ж. мастерица 

jimatal ж. царственная супруга, царица-супруга: 

– jimatal regik царственная супруга 

jimatan ж. жена, супруга 

jimatanapred головомойка, выволочка, поучение (от жены) 

jimatanil ж. жёнушка, старушка, жёнка 

jimatirajanan ж. помолвленная, обручённая, невеста 

jimayedal ж. Её Величество, Ваше Величество 

jimägulan ж. обкатчица, накатчица 

jimel ср. изготовитель ножниц 

jimen ж. женщина, vom 

jimiedänagraf ж. маркграфиня 

*jimifabrik фабрика, выпускающая ножницы 

jimifabrikan ср. производитель ножниц, владелец выпускающей ножницы фабрики 

jimigleinan ср. точильщик ножниц 

jimilagan ж. необычная особа, удивительная особа, чудачка 

jimimatan ж. наложница, любовница, сожительница, метресса, фаворитка 

jimiotälan ж. шлюха, мерзавка, негодяйка, сволочь 

jimonitan ж. наездница, всадница 

jimön гл. п. стричь, подстригать: 

– jimön heremi стричь, остригать волосы 

jimulud ж. Мидж. лошак женского пола <?> 

jimülan ж. мельничиха 

jin видимость, кажимость, притворство, мнимость [нем. Schein] 

jinadabinäd ср. мнимое существо 

jinadalogam квазиинспеция, инспекция «для галочки» 

jinadead мнимая смерть 

jinadeadik мнимоумерший 

jinadin мнимая вещь <?> 

jinaflit перелёт, мнимый полёт (в театральном искусстве — in teatafebäd) 

jinaflitaparat планёр, механизм для имитации полёта на сцене 

jinafluk ложный плод 

jinakomip демонстративный бой 

jinakuliv мнимая культура <?> 

jinaläb мнимое счастье 

jinalekäl мнимый уход, мнимое лечение 

jinamaged видимый образ, обличье 

jinamagot видимый образ, иллюзия <?> 

jinamat фиктивный брак 

jinamavoban ж. работница физического, ручного труда; рукодельница 

jinarem фиктивная покупка 
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jinatatak ложная атака 

jinägan ж. швея 

jinägedan ж. штопальщица 

jinäimatan ж. сожительница 

jinäk ж. русалка 

jinef ж. племянница; ср. blodadaut 

jinenpalanöpan ж. сирота (из приюта) 

jineplütikan ж. невежливая (женщина) 

jinepuedan ж. блудница, распутница 

jiniban ж. лакомка 

Jinifavietanil ж. Белоснежка, Снегурочка 

jinihiliman ж. нигилистка 

jinik кажущийся, видимый, мнимый: 

– glömäd jinik кажущееся забвение 

jiniko нар. кажется, по-видимому: 

– kods, kels jiniko emoükons Volapüki lölöfiko причины, которые, казалось, полностью 

уничтожили волапюкодвижение 

– dins jiniko komplitiks binons suvo balugiküno plänoviks вещи, по-видимому сложные, часто самым 

простым образом объяснимы 

jinilädan ж. соседка 

jinim ж. самка (животного) 

jino нар. лицемерно, притворно, для видимости, якобы, как бы 

jinod 1) финт, обман, уловка; 2) обманный манёвр для отвлечения внимания (напр., в 

боксе) 

jinolavan ж. Вик. женщина-учёный 

jinouban ж. аристократка, дворянка (замужняя) 

jinoubanül ж. фрейлина 

jinoyölan ж. тонущая, идущая ко дну, утопленница 

jinön сл. гл. им. казаться, представляться: 

1) jinos — кажется: äjinos, äsva — казалось, будто бы; jinos lü ob, das — мне кажется, что; jinos, 

das — кажется, что; äjinos pö om nemögik, das no ilogomöv nimi — ему казалось невозможным, что он бы 

не увидел животное; so jinos — так кажется, так казалось; äsä jinos — как казалось, как кажется; äjinos so pö 

ob, äsva vög oma ätononöv lü ob dese spad dumik u dese sep — мне казалось так, как будто его голос 

доносился до меня из глухого места или из ямы; alo äjinos nesiämik ad leadön büfo süikön tikodis dredäla — 

в любом случае казалось бессмысленным преждевременно дать возникнуть малодушным рассуждениям; 

äjinos so mikonfidik‚ if äluxamoy büiko löliko konoti so gretiki — казалось столь невероятным, что, если б 

прежде полностью просмотрели такую большую историю 

2) с определением: atan äjinom go no stunik — этот человек вовсе не казался удивлённым; äjinom 

binön fenik — он казался уставшим; kelos jinon lü ols klänöfik — что кажется вам таинственным; mem omik 

äjinon fägik ad sumodön — его память казалась способной вместить; näm äjinon nu pö ob boso dredälüköl 

— сила теперь казалась мне несколько устрашающей; atos äjinon lü of ga neluveratik — это же ей казалось 

маловероятным; top äjinon lü om vemo pötik pro — место казалось ему весьма подходящим для; atos jinon 

binön lü om miniludik — это показалось ему подозрительным; lüxüöd äjinon naudodik lü of — жадность 

показалась ей отвратительной; pläy at äjinon pö om feinik — эта игра (музицирование) казалась ему 

изящной; pläyot äjinon binön milagiko fredik e läbik — игра казалась чудесно радостной и счастливой; spad 

jinon lü of as — пространство представляется ей <как> 

3) с инф.: jinol kredön plu omi ka obi it — кажется, ты больше веришь ему, чем мне самому; mot 

oma no plu jinof nitedälükön omi — его мать, кажется, больше не интересует его; no äjinof logön omi — 

казалось, что она не смотрела на него; atos äjinon kodön eli ‘Tossy’ ad meditön — это, кажется, заставило 

Тосси задуматься; lätikan äjinom binön perädan — последний казался потерпевшим крах; äjinom eglömön 

fati pöfik oka — казалось, он позабыл своего бедного (нищего) отца; säkäd jinon patuvedön ainog no saidiko 
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— проблема кажется ещё не достаточно исследованной; logs manas äjinons konön ofe, das — глаза мужчин, 

казалось, говорили ей, что; äjinons slipön — они кажутся спящими 

4) с ad: nelab at äjinon ad süükön pö of mediti — неправ. эта нехватка, казалось, навела её на 

размышление 

jinunan ж. вестница 

jinüdädan ж. нов. натурщица 

jinüreman ж. закупщица, скупщица 

jiobikan ж. моя: 

– of neai ökanoföv binön jiobikan она никогда не могла бы быть моей 

 jiolikan ж. твоя (подпись в письме) 

jiot ж. та же самая 

jiotan ж. та же самая 

jip ср. овца, баран [англ. sheep] 

jipabäkot баранья спинка 

jipabälät пастбище (для овец) 

jipablötot баранья грудинка 

jipacek овчарня 

jipadistum овечья печёночная двуустка (паразит) 

jipadön овечий навоз 

jipaf ж. Вик. палиниха, пава, самка павлина 

jipafromad овечий сыр, брынза 

jipaik ж. щука (самка) 

jipajep стадо овец, отара 

jipajim ножницы для стрижки овец 

jipajimam стрижка овец 

jipajiman ср. стригальщик (овец) 

jipakap 1) голова овцы или барана; 2) баранья башка, дурак 

jipakiudöp загон для овец 

jipaklot библ. овечья шкура 

jipaküidot бараний кострец 

jipaküir кожа овцы 

jipaküirik из овечьей шкуры, кожи 

jipal ж. мать, mot 

jipalain овечья шерсть 

jipalepin баранье сало 

jipalineg бараний язык 

jipaloet жаркое из баранины 

jipalog глаз овцы или барана 

jipamilig овечье молоко 

jipamit баранина 

jipanud овечий или бараний нос 

jipapläd овчина, овечья шкура 

jipapog оспина, овечья оспа 
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jipapuf вошь овечья 

jiparibot карбонад из баранины 

jiparibotül котлета из баранины 

jipaskäb овечья парша 

jipaskin овечья шкура, овчина 

jipaströin ср. овод овец, лат. oestrus ovis 

*jipasüm овцеподобие 

jipasümik овцеобразный, овцеподобный 

jipatritan ж. патрицианка, благородная женщина 

jipatronan ж. заступница, патронесса 

jipänan ж. художница 

jipärkad ж. окуниха 

jipärodan ж. сваха 

jipeär ж. ястреб-перепелятник (самка) 

jipem собир. овцы, овечество 

jipenan ж. пишущая 

jipenetan ж. делающая заметки; стенографистка 

jipibrid овцеводство 

jipibridafebäd овцеводческое дело, отрасль овцеводства 

jipibridan ср. овцевод 

jipibridöp овцеводческая ферма 

*jipigaled пасение овец, пастьба овец 

jipigaledan ср. чабан, пастух (овец) 

jipigaledanahipul м. помощник пастуха, помощник чабана 

jipihigaledan м. Вик. чабан, пастух (овец) 

jipijigaledan ж. пастушка (овец) 

jipijun ж. самка голубя, голубка 

jipijunül ж. Вик. голубка (птенец) 

jipil ср. овечка, барашек 

jipladulan ж. представительница 

jiplänädan ж. толковательница (в т. ч. гадалка: толковательница карточных раскладов, снов и т. д.) 

jiplekan ж. молельщица 

jiplin ж. принцесса; княгиня 

jiplösenan ж. исполнительница (роли); нов. испольнительница (роли) в кино 

jipoldan ж. Вик. женщина-полицейский 

jiposnef ж. внучатая племянница 

*jipöf баранья глупость 

jipöfalog овечий, бараний глаз, «овечьи», «бараньи» глаза (возможно, о глупом взгляде; ср. 

фразеологизм «смотреть, как баран на новые ворота») 

jipöfalogod глупое, тупое лицо 

jipöfik глупый, как овца; глупый, как баран 

jipöfikan ж. беднячка, нищенка 
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jipöfilan ж. Кр. сомнит. беднячка, бедная (нищая) девочка; бедняжка 

jipösod ж. персона (особа) женского пола, особа, дама, баба, тётка 

jipötekan ж. аптекарша 

jipriman ж. начинающая, новичок 

jiprioran ж. приоресса, настоятельница монастыря 

jiprofetan ж. пророчица 

jiprostitan ж. проститутка, публичная женщина, продажная женщина 

jiprünan ж. кредиторша, заимодавец 

jipul ж. 1) девочка; 2) девушка <во многих текстах, особенно в переводе «Иммензее»>: 

– jipul feilanik деревенская девочка 

jipulabäldot девичий возраст 

jipulajul школа для девочек 

jipulik девичий, девчачий 

jipuliko нар. по-девчачьи 

jipulil ж. маленькая девочка, девчушка, девчонка 

jipuliravül похищение, умыкание девочек, девушек 

jipuliravülan ср. похититель девочек, девушек 

jipül ср. ягнёнок, барашек, агнец 

jipülamot ж. матка (овца, дающая приплод) 

jipülaribotül Кр. отбивная из ягнёнка 

jipülaskin овечья шкура, овчина 

jipülasofäl овечья мягкость, кротость 

*jipülateam ягнячья кротость, покорность 

jipülateamik кроткий, покорный, как ягнёнок 

jipülatim сезон окотов овец 

jipülavultur ср. бородач, ягнятник (птица) (лат. gypaëtus barbatus) 

jipülil ср. ягнёночек 

jipülimotön гл. неп. ягниться 

jir парусина, чистое полотно [нем. Schiertuch, англ. sheer] <кл. вол. jiefs, 1890 jir — 

‘лохмотья’> 

jiredacüganil ж. краснощёчка, краснощёкая девочка, краснощёчка 

jiredaherikan ж. красноволосая, рыжая женщина 

Jiredakapütülanil ж. Красная шапочка 

jireg ж. 1) королева, царица; 2) нов. шахм. ферзь 

jiregil ж. Вик. королевушка 

jireg-mot ж. королева-мать: 

– sagön, kleilükön jireg-mote сказать, прояснить королеве-матери 

jireigal ж. правительница, регентша, повелительница, владычица 

jireigan ж. повелительница, владычица, регентша 

jireigätan ж. владычица 

jireman ж. покупательница 

jirodan ж. монахиня (состоящая в монашеском ордене), сестра 

jirodanef собир. орден (монахини одного ордена) 
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jirodanik сестринский (относящийся к монахине) 

jiröletan ж. родственница 

jirün ж. селёдка (самка) 

jisabeyan ж. сабеянка 

jisabinan ж. сабинянка 

jisaglied ж. кабаниха, самка кабана 

jisaludan ж. святая 

ji-Samaritänan ж. самаритянка 

ji-Samnitänan ж. самнитянка 

ji-Samoseänan ж. жительница Самоса 

ji-Samotrakeänan ж. жительница о. Самотраки 

jisamoyedan ж. самоедка 

* jisasenan ж. убийца 

jisavan ж. спасительница 

ji-Savoyänan ж. савоярка 

ji-Saxänan ж. саксонка (жительница федеральной земли) 

ji-Saxiänan ж. саксонка (жительница исторической территории) 

jisälcukan ж. сельджучка 

jisämnonan ж. семнонка 

ji-Särbänan ж. сербка 

jisärbyovan ж. лужичанка 

jisedan ж. отправительница 

jiseidan ж. сажающая, размещающая, помещающая (что-л.) 

jiselan ж. торговка 

jiseliban ж. незамужняя женщина: 

– jiseliban bäldik старая карга 

jiselidöpan ж. продавщица, служащая магазина 

jiseman ж. некая: 

– jiseman: ‘Elisabeth Yates’ некая Елизавета Йейтс 

jisemitan ж. семитка 

jisetevan ж. эмигрантка, переселенка 

ji-Sikileänan ж. сицилийка 

jisinan ж. грешница 

jisiör ж. госпожа, леди, läd 

jisipiälan ж. сторонница идей всеобщего равенства, сторонница женской эмансипации 

ji-Skotänan ж. шотландка 

jiskrädan ж. портниха 

ji-Skütänan ж. скифка 

*jiskvair ж. фрейлина 

jislafan ж. рабыня 

jislapan ж. грязнуля, грязнуха, замарашка 

ji-Slavonänan ж. жительница Славонии 

jislovakan ж. словачка 
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jislovenan ж. словенка 

jismalan ж. малышка, крошка (девочка) 

jismalikan ж. маленькая, малышка, девочка 

jisovan ж. сеятельница 

jisnöfölan ж. болеющая насморком; соплячка 

jisofistan ж софистка 

jisomnabulan ж. сомнамбула (женщина), лунатичка 

jisopranan ж. сопрано (певица) 

ji-Spanyänan ж. испанка 

jispatan ж. гуляющая, прогуливающаяся 

jispär ж. воробьиха 

jispikülan ж. заика 

Jispinarosadanil ж. Спящая Красавица 

jispionan ж. шпионка, разведчица 

jispönan ж. крёстная мать 

jispulan ж. прядильщица, пряха 

jispülodan ж. кружевница 

jistäg ж. самка оленя, олениха 

jisteifädan ж. кандидатка 

jistigädan ж. мотивирующая, подталкивающая (к чему-л.) 

jistötan ж. заика, лепечущая 

ji-Stralopan ж. австралийка 

jistupädan ж. простачка 

jisufradan ж. суфражистка 

jisügan ж. кормилица, вскармливающая (грудью) 

jisvan ж. лебедиха 

ji-Svedänan ж. шведка 

jisvin ж. свиноматка, самка свиньи 

jisvist ж. сестра (по духу, убеждениям), соратница 

jisvistam женское братство, женская солидарность 

jisvistan ж. неправ. вм. jisvist 

*jisvistön гл. п. сплачивать женщин 

jisyaman ж. шаманка 

jit рубашка, сорочка [англ. shirt] 

jitaknop пуговица на рубашке 

jitakolet ворот рубашки 

jitalökolet стоячий воротничок (воротник) рубашки 

jitarevärakolet отложной воротничок (воротник) рубашки 

jitasliv рукав рубашки 

jitaslivo нар. в рукавах рубашки 

jitastof материал, ткань для рубашек 

jitastofifabrikan ср. производитель материала (ткани) для рубашек 
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jitäinan ж. стилистка, визажистка 

jitäktifan ж. женщина-детектив, сыщица 

jitätan ж. доярка 

jitävan ж. путешественница; пассажирка 

jitedan ж. торговка 

jitel ср. делающий рубашки 

jitelidvögan ж. альт (певица) 

jitemunan ж. свидетельница, очевидица 

jiter ж. тётя, zian 

jitetrat ж. тетёрка 

jitidal ж. учительница, преподавательница (гимназии, реального училища; колледжа, вуза) 

jitidan ж. учительница (школьная) 

jitifabrikan ср. производитель рубашек 

jitifan ж. воровка 

jitigrid ж. Вик. тигрица 

jitigridül ж. Вик. тигрица (детёныш) 

ji-Tirolänan ж. жительница Тироля 

jituülan ж. пеленальщица 

jiut соот., ж. та 

jiväläb ж. избранница, выбранная (для ухаживания, шуток и т. д.) 

jivikodan ж. победительница 

jivinditan ж. мстительница 

Jivirgal ж. Пресвятая Дева, Богородица, Дева Мария: 

– glidakanit Jivirgale «Salve Regina», «Славься, Царица», «Радуйся, Царица» (католический 

гимн) 

jivirgan ж. дева, девственница: 

– jivirgan di ‘Orléans’ Орлеанская девственница (Жанна д’Арк) 

– jivirgan: ‘Maria’ Дева Мария 

jivirganik девический 

jivirganiko нар. Сл. невинно, девственно-чисто 

jivirganikronül венец невесты-девственницы 

jivirganirav похищение дев 

jivisionan ж. ясновидящая, визионерка 

jiviudan ж. вдова 

jivoban ж. работница 

jivogädan ж. модистка, торговка галантереей 

jivogädijonan ж. нов. модель-женщина 

jivorotan ж. старьёвщица 

jivotan ж. другая (женщина) 

jivutälan ж. фурия, мегера, змея 

jiyagan ж. охотница 

jiyanan ж. привратница, вахтёрша 

jiyubidan ж. юбилярша, виновница торжества 
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jiyudan ж. иудейка; еврейка 

jiyufan ж. помощница, ассистентка: 

– jiyufan patik Мидж. стюардесса 

jiyunikünan ж. самая младшая (напр., из сестёр) 

jizanan ж. ворчунья, сварливая женщина 

jizenanil ж. Золушка 

jizötisumidan ж. Мидж. кондукторша (в автобусе) 

*jkipetar Чжан албанский язык [албанск. shqipe, Shqiptar ‘албанец’] 

jkipetaran(s) ср. албанец, албанцы 

Jkipetarän Шерп. Албания 

Jkipetaränan ср. Шерп. житель Албании 

Jlesän Силезия [нем. Schlesien] 

Jlesänan ср. силезец 

Jlesänik силезский 

Jlesvigän Шлезвиг (земля) [нем. Schleswig] 

Jlesvigän-Holstän Шлезвиг-Гольштейн 

Jlesvigänik шлезвигский 

jlip галстук; ср. kravat, särvigakravat [нем. Sсhlips] <кл. вол. nöked> 

jlotid злотый (польская монета — könäd Polänik) [польск. złoty] 

jlotidazim грош (польская монета — könäd Polänik) 

jmud мошенничество, надувательство, махинация (приводящее к получению прибыли) 

[нем. Schmu] <кл. вол. jäp> 

jmudön гл. неп. мошенничать, обманывать 

jo- приставка наименований стерилизованных женщик или самок [ji- + no] 

joad гонт, дранки [нем. Schindel, англ. shingle: j (shingle) + -oad (суффикс деревянных 

изделий, ср. boad)] <1890 joad ‘shingle’> 

joadakluf гонтовый гвоздь 

joadan ср. гонтовый кровельщик 

joadanuf гонтовая кровля 

joadel ср. изготовитель гонта 

joadön гл. п. крыть гонтом, крыть дранью 

joay неол. шоа, холокост [нем. Schoa] 

Joayän Шоа, Шева, Шава (регион Эфиопии) [нем. Schoa] 

jobub ж. стерилизованная корова 

jod макулатура, тряпка, ерунда, вздор, чепуха [фр. chiffon?] <кл. вол. — ‘град’ (осадки), 

ср. англ. shower; luklöf ‘лохмотья’> 

jodabuk макулатура, вздорная книга; бульварный роман: 

– padön in jodabuk проглатывать, взахлёб читать бульварный роман 

jodabukatedan ср. торговец бульварными романами, продавец бульварных романов 

jodapenäd вздорное сочинение, чепуховина 

jodem хлам, старьё, тряпьё 

jodid шодди (некачественная ткань, ткань из регенерированной шерсти) [англ. shoddy] 

jodikonletan ср. собиратель дряни, охотник за хламом 

jodog ж. Вик. стерилизованная сука 
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*jof Шерп. отсутствие волос, плешивость [фр. chauve ‘лысый, плешивый’] <кл. вол. 

‘дымовая труба/кузнечный горн’> 

jofakap лысая голова, лысина 

jofakapik лысый 

jofan ср. Шерп. лысый, плешивый (человек) 

jofatop лысина, плешь 

jofik плешивый, лысый: 

– kap jofik лысая, плешивая голова 

joför ср. шофёр, водитель, автомобилист [фр. chauffeur] <кл. вол. mofel, vabel, stigel, vegotan> 

joförön гл. неп. водить машину, крутить баранку 

jofrät угольная жаровня (для согревания ног) [фр. chaufferette] 

jog Мидж. устар. неправ. речной тростник; ср. jug [фр. jonc] 

jogok ж. стерилизованная курица 

joik толчок, толкание; долбление; наносимый удар [черед. с jok] 

joikaluibs неол. ходунки с колёсами 

joikiäl стремление толкать, бодливость 

joikiälik любящий толкать, бодливый 

joikot удар, толчок (при игре — pö pled) 

joikön гл. п. толкать, пихать, бить; долбить; бодать: 

– joikön bosi de tab столкнуть что-л. со стола 

– joikön eki plödio вытолкать кого-л. вон 

– joikön eki flanio (от)толкнуть кого-л. в сторону 

– joikön eki de tron спихнуть кого-л. с трона (перен.: свергнуть) 

– äjoikof omi smilölo me tipot buta okik смеясь, она оттолкнула его носком сапога 

joikül тряска, встряхивание 

joikülagub гребок, кормовое весло 

joikülön гл. п. встряхивать, трясти, тормошить, пошатывать, покачивать 

*jojon шошонский язык, шошоне [англ. Shoshone] 

jojonan(s) ср. шошон(ы) (индейское племя) [англ. Shoshone, нем. Schokolade] 

jok удар, толчок, импульс; порыв (ветра); столкновение, тряска [англ. shock, фр. choc]: 

– jok ta, in, koapaflan боковой удар, боковой толчок 

jokam покачивание, тряска 

jokatut клык 

joko нар. урывками 

jokolad шоколад (как твёрдый, так и напиток, какао) [англ. chocolate, нем. Schokolade] <1890 

jokolet>: 

– jokolad dofik ГФ тёмный шоколад 

jokoladakek шоколадный пирог, шоколадный кекс 

*jokoladaköl шоколадный цвет 

jokoladakölik шоколадный (о цвете), шоколадного цвета 

jokoladaplatot плитка шоколада, шоколадная плитка 

jokoladatvilül Мидж. неправ. вм. jokoladaplatot 

jokoladifabrik завод, фабрика по производству шоколада 

jokoladifabrikan ср. производитель шоколада, владелец шоколадной фабрики 

*joköm устройство для столкновения, бампер 
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jokömabemül бампер, буфер (автомобиля — tooda) 

jokömaston защитная тумба (на дороге); угловой камень 

jokön гл. неп. ударяться, сталкиваться, толкаться: 

– jokön ta din dofik запнуться о тёмный предмет 

– stemanaf äjokon ta gladabel пароход столкнулся с айсбергом 

– jokön ta ods сталкиваться друг с другом 

jokül Мидж. слабый толчок; подёргивания 

jol берег, побережье [англ. shore] 

jolalän прибрежная область, прибрежная страна, побережье 

jolalesüt Кр. береговая дорога (для прогулок) 

jolalödan ср. обитатель побережья 

jolalulän береговая полоса, затопляемая во время прилива, тж. lulän 

jolam причаливание (к берегу), приземление 

jolamaboed сходни, мостки (корабельные, для высадки на берег): 

– nexänön ve jolamaboed спускаться по сходням 

jolamajetet причал, пристань 

jolamapon пирс (на причале) 

jolamöp причал; место приземления 

jolamüp время приземления, причаливания 

jolanaf прибрежный корабль 

jolanafem флот прибрежного действия, флот прибрежного плавания 

jolasiem кромка берега 

jolastul пляжное кресло с тентом 

jolän побережье, прибрежный регион; литораль 

jolibelödan ср. житель побережья 

jolil бережок 

jolinämükam укрепление берега 

jolio нар. к берегу, на берег: 

– svimön jolio плыть к берегу 

jolön гл. неп. приставать к берегу, причаливать: 

– jolön tö ‘Tyrus’ пристать, причалить в Тире 

jomen ж. стерилизованная женщина 

jon показывание, указание; ссылка [англ. show ‘указывать, показывать’] 

jonaladet неол. гиперссылка: 

– jonaladet ninik неол. внутренняя гиперссылка 

jonan ср. указывающий, показывающий 

jonäd указание; намёк: 

– jonäd no bal dabinon нет ни единого намёка 

– jonäd smalik tefü sinif onas краткое указание на их (варваризмов в тексте) значение 

jonädön гл. п. делать намёк на, указывать на: 

– ‘Moyses’ ejonädom lä fotül bramarubudas Моисей показал при купине (терновом кусте) (Лк. 20:37) 

– pijonädom dub tired был указан (выбран) при жеребьёвке (Лк. 1:9) 

jonät косвенная улика, косвенное доказательство (в праве, in gitäd) 

joned демонстрация, показ: 

– joned sperimänta füsüdik демонстрация физического эксперимента 

jonedön гл. п. демонстрировать, показывать 
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* jonet 1) выставка, осмотр, обозрение, показ; 2) Шерп. экран 

* jonetik выставляемый, экспонирующийся 

jonetaboded библ. хлеб предложения 

jonetafinot конец рассмотрения, конец просмотра, конец показа (материи, stofa) 

jonetatop Кр. витрина, прилавок 

jonetikön гл. неп. Чжан выставляться, экспонироваться 

jonetot 1) шоу, спектакль, позорище; 2) Кр. выставленное (на витрине, для покупки): 

– evedobs jonetot pro volanef, pro silanans e mens мы стали позорищем для мира, для ангелов и 

людей (1Кор. 4:9) 

jonetön гл. неп. показываться, выставляться, экспонироваться; быть на виду, на всеобщем обозрении: 

– lebuks äjonetons были выставлены труды (книги) 

– yegs goldik so äjonetons, das äkanons fasiliko pakesumön золотые вещи были так выставлены, что 

легко могли быть взяты (унесены) с собой 

jonetöp выставочный зал, помещение для экспозиций, кабинет: 

– jonetöp naatomik анатомический кабинет 

jonetükam выставление на (всеобщее) обозрение, демонстрация 

jonetükön гл. п. выставлять (на обозрение), экспонировать, показывать (на выставке): 

– jonetükön lucanis oka выставлять свой мелочной товар 

– buks päjenotükons были выставлены книги, выставлялись книги, экспонировались книги 

– jonetükön oki выставлять себя на обозрение, проявляться 

– jonetükön eki len jemodastafäd опозорить кого-л., пригвоздить кого-л. к позорному столбу 

jonian указатель, стрелка (часов, прибора): 

– jonian gloka стрелка часов 

jonid (пред)назначение, (при)годность для чего-л.: 

– yeg labü jonid nobik вещь с благородным назначением (2Тим. 2:21) 

jonidik предназначенный (для чего-л.), задуманный (для какой-л. цели), подходящий 

*jonidikön гл. неп. получать предназначение 

jonidot предназначение, цель; участь, призвание 

jonidön гл. неп. предназначаться (для чего-л.), служить (какой-л. цели): 

– jonidön ad, pro служить для: jonidön ad stul — служить стулом; jonidön pro mens — служить 

людям; bumot jonidon pro kobikams — здание служит для собраний (проведения 

собраний); fund at jonidon ad dabükön lebukis — фонд предназначен для издания 

трудов; mäks äjonidons ad küpälükön penediblinanis — марки служили, чтобы 

обратить внимание разносчиков писем 

– jonidön as служить в качестве, как: nisul, kel äjonidon as steböp — остров, который служил 

местожительством 

jonidöp пункт назначения, место назначения 

jonidükön гл. п. назначать, выбирать, предназначать: 

– ‘Schleyer’ ijonidükom sanani: ‘Kniele’ ad fovan oka Шлейер назначил доктора Книле своим 

преемником 

– as fovan pijonidüköl назначенный преемником 

– jonidükön deli balid pro geted foginänanas выбирать первый день для приёма иностранцев 

jonik указательный: 

– pönop jonik (voik) указательное местоимение 

jonil Мидж. намёк; наводка — ср. lüjonil 

jonod представление, появление: 

– pö jonod eka Шм. при чьём-л. появлении (когда кто-л. представляется, войдя в комнату, объясняя 

цель своего визита) 

jonodön гл. п. д. представлять, проявлять: 

– jonodön oki представляться 

– if pöt jonodon oki если представится возможность/случай 

– jonodön eki eke представлять кого-л. кому-л. 
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jonölo показывая: 

– tal tulon zü sol, jonölo one turniko ünü düps teldegfol nisulis Yapäna, Filipuänis, Molukuänis — Земля 

вращается вокруг Солнца, показывая ему по очереди за двадцать четыре часа 

Японские острова, Филиппинские острова, Молуккские острова 

jonön гл. п. д. показывать (что-л.), демонстрировать, указывать; указывать, свидетельствовать о 

чём-л.: 

– jonön oki показывать себя, проявлять себя как: jonön okis as taans lejona — проявлять себя 

противниками учения/доктрины; benoseks äjonons okis ye te nog in ziläks smalik — 

успехи проявились, однако, только в малых областях 

– jonön ad utos указывать на то (что) 

– jonön kleiliko ясно показывать; раскрывать, проявлять, обнаруживать, делать явным что-л. 

– jonön vegi verätik показывать правильную дорогу 

– jonön eke bosi показывать что-л. кому-л. 

– soäsä nem kluba jonon как показывает название клуба 

– ‘Schleyer’ ijonom me jafot oka, vio kosädapük bevünetik äkanon pastukön Шлейер показал своим 

творением, как мог конструироваться международный язык общения 

– jonöl показывающий 

jonü пр. ссылаясь на, указывая на; относительно, что касается 

jonül демонстрирование, выказывание, знак: 

– jonül nitedäla знак(и) интереса, заинтересованности 

– gevön bosi as jonül digida pro vob предоставить что-л. как знак признательности за работу 

jonülot предъявленное, предоставленное, показанное (вещь) 

jonülöm Мидж. монитор (радара, компьютера) 

jonülön гл. п. д. демонстрировать, показывать, выказывать, проявлять, оказывать: 

– jonülön kuradi, keliedi демонстрировать, выказывать храбрость, сострадание 

– jonülön eke flenami e benädi выказывал кому-л. дружбу и благоволение 

– jonülön oki asä выказывать себя (кем-л., каким-л.), выказывать себя в качестве 

jorjät Кр. жоржет (ткань, материал) [англ. georgette] 

jot плечо [англ. shoulder]: 

– tovülön jotis пожимать плечами, подёргивать плечами, поводить плечами 

jotagig омагра, ломота в плече; подагра плечевого сустава 

jotaharnadül жёсткий погон, эполет 

jotakusen подушка под плечи 

jotalägian портупея 

jotamuskul мышца плеча; плечевая мышца 

jotasep подмышечная впадина, подмышка 

jotatan плечевой ремень 

jotavidot ширина плеча 

jotayümet плечевой шов 

jotiflabülod плечевая повязка, бинт для плеча 

jotön гл. п. брать на плечо: 

– jotolsöd güni! на плечо! приготовить ружья! 

jov шум, галдёж, скандал, дебош, волнение, шумиха, суматоха, сумятица [черед. с jon — 

в кл. вол. значение ‘зрелище, спектакль’ или от англ. show]: 

– jov ädavedon поднялся шум 

jovadramat популярная драма, спектакль для малообразованной публики 

jovam дебош, устраивание скандала 

jovan ср. хулиган, дебошир, скандалист 

jovial приветливость, общительность [англ., фр. jovial ‘жизнерадостный, общительный’, 

гол. joviaal ‘общительный’] <кл. вол. flenöf>: 

– jovial ladöfik искренняя приветливость 



476 

jovialik приветливый, общительный, компанейский, весёлый, жизнерадостный 

jovialiko нар. приветливо, общительно, жизнерадостно 

jovik скандальный 

jovön гл. неп. шуметь, скандалить, дебоширить, буянить, устраивать сцены 

jö! межд. гм! хм! [англ. pshaw, sho! (разг. sure), фр. hum] <в кл. вол. — др. знач. ‘великолепно!’; 

ср. 1890 jo! ‘хм!’> 

jöen пустота в желудке, ненаполненность желудка [фр. jeûne ‘голодовка’] <кл. вол. pötüt 

‘голод’> 

jöenik с пустым желудком, не поевший, на пустой желудок 

jöl кол. восемь, 8 [формула строения числ. в волапюке: согл. + гл. + l] 

jölam Шерп. увосьмерение, увеличение в восемь раз 

jölat восьмёрка, восемь предметов 

jölät Мидж. устар. вм. jölet 

jölbalion кол. восемь миллионов, 8 000 000 

jöldeg восемьдесят, 80 

jöldegdil восьмидесятая часть: 

– jöldegdil bal 1/80 

*jöldel восьмидневка, период в восемь дней 

jöldelik восьмидневный 

jöldil восьмая часть, 1/8 

jöldilil восьмушка (напр., ликёра) 

jöldüpik восьмичасовой 

jöled крендель (выпечка в форме восьмёрки) 

jölet нов. байт 

*jölfimäd упряжка с восемью лошадьми 

jölfimädik запряжённый восьмёркой лошадей 

*jölgul восьмиугольность, октогональность 

jölgulik восьмиугольный, октогональный 

jölholik восьмичасовой (о пути), на расстоянии восьми часов 

jölid пор. восьмой 

*jölidna восьмикратно, восемь раз 

jölidnaed восьмой раз 

jölidnaedik сделанный в восьмой раз 

jölidnaedo нар. в восьмой раз 

jölidnaik сомнит. восьмикратный 

jölido нар. в-восьмых 

jölik умноженный на восемь, восьмикратный 

jölil восьмёрка (напр., монета, игральная карта) 

jölion кол. 10
48

, октиллион, квиндециллион 

jöllien восьмиугольник 

-jölloxin октаоксид, восемь атомов кислорода (элемент сложных слов) 

jölmil кол. восемь тысяч, 8000 

jölna восемь раз, восьмикратно 
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jölnaik восьмикратный, повторённый восемь раз 

jölo нар. ввосьмером 

jölot восьмикратное количество 

jölöm октант 

jölön гл. п. увесьмерять, увеличивать в восемь раз 

jölplen восьмигранник, октаэдр 

jölplifät октав, формат в 1/8 долю листа: 

– jölplifät gretik большой октав 

jölplifätapad страница в 1/8 листа 

jölplifätatoum том in octavo 

jölplifätik in octavo, в 1/8 листа 

*jölsot восьмисортность 

jölsotik восьмисортовый, восьми сортов, восьми видов 

jöltum восемьсот, 800 

jölüd октава (музыкальный знак, ступень гаммы) 

jölüf октава (звучание) 

jölüm октет 

*jölyel восьмилетие, восьмилетка, период времени в восемь лет 

jölyelik восьмигодовой 

jön красота, прекрасность, красивое, прекрасное [нем. Schöne] 

jönacem горница, парадная комната 

*jönafom ладность, красота сложения 

jönafomik красиво сложенный, ладный 

*jönaful исполненность красоты, прекрасность 

jönafulik исполненный красоты, красивый 

jönalien «линия красоты», S-образная линия (в эстетике, изобразительном искусстве) [ср. 

англ. line of beauty] 

*jönalög красивая, изящная нога 

jönalögik с красивыми ногами 

jönamed(s) Мидж. косметика 

*jönän ср. красивый человек, красавец 

jönapenam каллиграфия, чистописание 

jönapenamik каллиграфический 

jönapenan ср. каллиграф 

jönasälun Кр. салон красоты 

jönaselogam красивый вид (обзор) 

*jönaspikäd красивая речь 

jönaspikädan ср. краснобай 

jönaspikädik краснобайский, льстивый 

jönav эстетика 

jönavalekans изящные искусства, свободные искусства, вольные искусства (skultur, pän, poed — 

скульптура, живопись, поэзия) 

jönavan ср. эстет, эстетик 
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jönavik эстетический, эстетичный 

jönäl чувство прекрасного 

jönik прекрасный, красивый: 

– lekans jönik изящные искусства 

– atos binon-la vo din jönik! ирон. ну разве не прекрасно?! какая красота! этот как раз то, что нужно! вот 

так дела! ну и ну! 

– jönikum красивее, более красивый 

jöniko нар. красиво, прекрасно: 

– jöniko pebumöl красиво построенный 

– jöniküno наилучшим образом, красивее всего 

jönikön гл. неп. становиться прекрасным, красиветь; проясняться 

*jönikumön гл. неп. становиться ещё прекраснее, становиться красивее 

jöno нар. прекрасно, красиво 

jönön гл. неп. быть красивым, прекрасным 

jönul ср. гусеница [фр. chenille] <кл. вол. lupab, 1890 jeniaf> 

jönuladäm повреждение гусеницами (о растениях) 

*jönulaful заражённость гусеницами, наполненность гусеницами 

jönulafulik заражённый гусеницами (о растениях, полях) 

jönulajim ножницы для обрезки веток, покрытых гусеницами [калька с нем. Raupenschere] 

jönulanäst гнездо гусениц 

jönulil ср. гусеничка 

jönükan ср. украшатель, приукрашатель 

jönükön гл. п. делать красивым, (при)украшать; придавать блеск; улучшать внешний вид; оживлять 

(картину): 

– jönükön kobikami me bos украшать чем-л. собрание, встречу 

jönükumam приукрашение 

jönükumön гл. п. делать более красивым, делать ещё красивее 

jört хлопчатобумажная ткань полотняного переплетения типа ситца; ширтинг 

(хлопчатобумажный материал) [англ. shirting] <1890 jirtin> 

jöt итог, результат (расчётов) [ит. chiudere, нем. scließen, англ. shut — ‘закрыть’] 

jötadanüd заключительный танец (на балу, карнавале) 

jötakalot итоговый счёт; брокерская запись, маклерская запись, биржевой контракт 

jötaseadod заключительное заседание 

jötastok товарные остатки: 

– jötastok canas итоговый набор товаров, товарные остатки, наличные товары 

jötasuäm баланс, сальдо, итоговая сумма, остаток: 

– jötasuäm bligetik пассивное сальдо, отрицательное сальдо 

– jötasuäm debetik дебетовое сальдо 

– jötasuäm gönetik активное сальдо, положительное сальдо 

jötasuämatret сальдовый вексель, балансовый вексель (?) 

jötasuämipel платёж по счёту, итоговый платёж 

jötod заключение, каденция 

jötön гл. п. подводить итог (в бухгалтерии); составлять отчёт (финансовый), сальдировать: 

– jötön kali сводить счёт, подводить итог финансовых подсчётов, закрывать счёт 

– kal pajöton me suäm, jötasuäm gönetik mö итоговый баланс составил сумму, после подытоживания 

баланса осталось активное сальдо в 

jötü пр. в заключение, в итоге 
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jötüm муз. кода 

jräpnäl шрапнель [англ. shrapnel] 

jub пластинка, лопатка, лопасть (предмет, внешне напоминающий лопату) [нем. Schuppe 

‘чешуйка’] 

jueg сахар [англ. sugar] 

juegabetad сахарная свёкла 

juegabetadajueg свекловичный сахар, сахароза 

juegabetadavaet свекольный сок 

juegafebed производственный сезон на свеклосахарном заводе, сезон сахароварения 

juegagein джин с сахаром, ром, грог 

*juegajal сахарное покрытие 

juegajalön гл. п. покрывать сахаром 

juegajug сахарный тростник 

juegajugajueg тростниковый сахар 

juegajugavaet тростниковый сироп, сок из сахарного тростника 

juegakoun сахарная голова (способ фасовки сахара) 

juegam засахаривание 

juegamazinib засахаренный имбирь, кондированный имбирь 

*juegasvid сахарная сладость 

juegasvidik сахарный (на вкус), сладкий 

juegatail «сахарная земля» (удобрение из обожжённых костей животных) 

juegatonat буква из сахара, из сахарной глазури 

juegavod нов. сахарная вата 

*juegäd подслащивание, посыпание сахаром 

juegädön гл. п. подслащивать, посыпать сахаром 

jueged конфета; леденец 

*jueger содержание сахара 

juegerik сахаросодержащий 

juegiär сахарница 

juegifabrik сахарный завод 

juegifabrikan ср. работник сахарного завода 

juegik сахарный, сделанный из сахара 

juegimaföm сахариметр 

juegirafinükamöp сахарорафинадный завод 

juegiräp пила для сахара 

juegot конфетка 

juegön гл. п. засахаривать, осахаривать 

jug ситник; тростник, камыш, осока [лат. juncus] <кл. вол. jog> 

jugacan изделие из тростника 

*jugag изобилие тростника 

jugagik заросший камышом, тростником 

jugaläl Шерп. шнитт-лук, лук-скорода, лук-резанец 
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jugajuged тростниковая циновка, ситниковая циновка 

jugäd плетёное изделие из тростника, рогожа 

jugädel ср. вязальщик циновок, рогож 

jugädön гл. п. плести (коврики, циновки) 

juged циновка 

jugem собир. тростники, камыши 

jugik тростниковый 

juit наслаждение, удовольствие, услада [фр. jouir ‘наслаждаться’] 

juitafelem поля блаженных, Елисейские поля <?> 

juitagad 1) эдем, райские кущи; 2) сад для отдохновения (перевод сказки «Душманта») 

juitamed средство получения удовольствия; забава, развлечение 

juitamedavenenam отравление удовольствия, отравление забав 

juitiäl жажда удовольствий, наслаждений; сластолюбие 

juitik услаждающий, приятный 

juito нар. Шерп. с наслаждением, наслаждаясь 

*juitov годность для доставления наслаждений, возможность доставления наслаждения 

juitovik могущий доставить наслаждение, годный 

juitön гл. п. наслаждаться (чем-л.), получать удовольствие от 

jujub китайский финик, зизифус, унаби, ююба (таблетка) [нем. Jujube, фр. jujube] 

juk башмак, ботинок, туфля, обувь [нем. Schuh, англ. shoe]: 

– mekön jukis сапожничать, тачать башмаки 

jukahilot каблук, обувной каблук 

jukakluf сапожный гвоздь 

jukaklufil маленький гвоздь для обуви 

jukaküired ремень на обуви 

jukamaket обувной рынок 

jukasnab обувная пряжка 

jukasömäl подошва, подмётка ботинка 

jukatanodil Мидж. неправ. вм. jukilasät 

jukatedäd сбыт, реализация, продажа обуви 

jukaväk Шерп. сомнит. вакса, гуталин; воск для обуви, обувной воск — ср. blägin, 

glimükamaväk 

jukayümet шов на обуви 

jukel ср. башмачник, сапожник 

jukeladünan ср. подмастерье башмачника, сапожника, обувщика 

jukelafebod сапожное ремесло 

jukelahipul м. ученик сапожника 

jukelaloul сапожное шило 

jukelanad игла для пошива обуви 

jukelapäg сапожный вар 

jukelastafül сапожный штифт; шило 

jukelavob работа сапожника, башмачника 

jukem собир. обувь 
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jukifabrik обувная фабрика, обувной завод 

jukikef сапожная щётка 

jukikratöm скребок для обуви, шабер 

jukil туфелька, башмачок 

jukilasät шнурок для обуви 

jukilekluinan ср. чистильщик обуви 

jukimek изготовление обуви, сапожное ремесло 

jukimeköp обувная мастерская, сапожная мастерская 

jukinäged обувной ремонт, мелкий ремонт обуви 

jukinägedan ср. холодный сапожник, сапожник по мелкому ремонту 

jukinägedot заплатка на обувь; хлам, служащий в качестве обувных заплат 

jukinägedöp обувная ремонтная мастерская 

jukiselidöp обувной магазин, обувная лавка 

jukismiv обувная мазь, обувная смазка, вакса: 

– jukismiv feinik крем для обуви, гуталин 

jukön гл. п. обувать; подбивать, подковывать: 

– te pejukons me sandals обувались только в сандалии 

jul школа [англ. school, нем. Schule]: 

– jul privatik частная школа 

julabam школьная скамья 

julaboed доска, классная (школьная) доска 

julabuk школьный учебник 

julabukidabüköp издательство, выпускающее школьные учебники 

julabukiselidöp магазин школьных учебников, магазин литературы для школьников 

julabumot здание школы, школьное здание 

julacem школьная комната, школьный кабинет 

julacif ср. школьный директор; заведующий школой 

julacifod дирекция, правление, администрация школы; ведомство по делам школ, орган 

школьного образования 

julacifodan ср. глава школы, школьный надзиратель 

juladepütäbef совет школы 

juladilek дирекция школы 

juladilekan ср. директор школы, школьный директор 

juladin школьная принадлежность 

juladugäl школьное образование 

juladüp школьный час; урок, занятие (в школе) 

julafebäd школьное дело, школьное образование 

julaflen ср. школьный друг 

julaflenam школьная дружба 

julaflenädan ср. школьный товарищ: 

– julaflenädan vönädik старый школьный товарищ 

julagramat школьная грамматика 

julaharmon школьная фисгармония <?> 

julajicif ж. глава школы, школьная директриса 
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julakaedem школьный атлас 

julalezäl школьное торжественное мероприятие, школьное торжество, школьная церемония 

julalon Закон о школе 

julam посещение школы 

julamiblig обязанность посещать школу 

julamibligik обязанный посещать школу 

julamimüt обязательное обучение (в школе) 

julamisäblig освобождение от обязанности посещать школу; окончание школы 

julamisäbligazöt свидетельство об окончании школы, аттестат 

julamisäbligik освобождённый от обязанности посещать школу, отчисленный 

julamon плата за школьное обучение 

julamöb школьная мебель 

julan ср. школьник, ученик, школяр 

julanaf учебный корабль (для подготовки моряков) [калька с нем. Schulschiff] 

julanavob работа школьника, ученика; ученическая работа 

julanef собир. ученики (одной школы или класса) 

julanekom отсутствие в школе, прогул, пропуск (урока) 

julanik ученический, школьный 

julanol(s) школьные знания 

julanolan ср. школьный преподаватель; схоласт 

julanolav наука о школе; схоластическая наука 

julanomem школьный устав, устав школы 

julanöf неумелость, несерьёзность 

julanöfik ученический, неумелый 

julanunod школьный табель 

julapatronan ср. покровитель, патрон школы 

julapäm школьная тетрадь 

julapenot школьная работа, школьное сочинение 

julapetidölos школьная эрудиция, изученное в школе 

julapläg школьная практика, упражнение, задание 

julapärunül школьное крыльцо 

julapübot школьное издание 

julapük язык, на котором ведётся преподавание в школе 

julasakäd школьная сумка, портфель школьника, школьный ранец 

julasap школьная премудрость 

julasäkäd школьный вопрос, школьная проблема 

julasevädan ср. школьный знакомый 

julasevädanef собир. школьные знакомые 

julasirkömabok пенал (для школьных циркулей), школьная готовальня 

julaspadäd школьное помещение, школьный кабинет 

julastud изучение в школе 

julastum школьный инструмент 
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julastük школьный район (подведомственный районному отделу образования) 

julatim школьные годы, годы обучения в школе 

julatüted школьные распорядки, школьная дисциплина 

julav школоведение 

julavaken школьные каникулы 

julavised школьная премудрость, школьная смышлёность 

julavob учёба в школе, школьная работа, школьные обязанности 

julavobod школьное задание, домашнее задание, домашняя работа 

julavödabuk школьный словарь 

julaxam школьный экзамен 

julayanan ср. школьный привратник, школьный вахтёр 

julayel учебный год в школе 

julayunanef молодёжь школьного возраста 

julazäl школьный праздник 

julazälaspikäd речь, выступление на школьном празднике 

juläl школа (направление в искусстве или философии): 

– juläl sulüdik budanas южная школа буддизма, буддистов 

julälön гл. п. обучать, тренировать; определять в школу, принимать в школу 

julidalogal ср. школьный инспектор 

julidalogam школьная инспекция 

julidalogamacifod ведомство по надзору за школьным образованием, ведомство по делам школ 

julidalogan ср. член школьного комитета; член отдела образования 

julidaloganef собир. ведомство по отделу за школьным образованием (члены этого ведомства), отдел 

образования, школьный комитет (члены комитета) 

julifün открытие школы, основание школы 

julik школьный 

julilüv окончание школы 

julilüvadiplom аттестат зрелости 

julilüvan ср. выпускник школы 

julilüvaxam выпускной экзамен (в школе); экзамен на аттестат зрелости 

*julo нар. в школе 

julofanäbam оставление после уроков (наказание) 

julön гл. неп. посещать школу, ходить в школу, быть школьником: 

– äjulom musigajuli неправ. он ходил в музыкальную школу 

julöp здание школы, школьное здание 

jun царапина, ссадина; насечка [?] <кл. вол. — ‘ерунда, макулатура, дрянь’; skät 

‘царапина, рубец’> 

junäd царапина, расщелина 

junod повреждение товара 

junodik повреждённый, ставший негодным (товар) 

junodön гл. п. повреждать, приводить в негодность (товар) 

junön гл. п. ободрать, ссадить, оцарапать: 

– junön skini oka ободрать себе кожу, поцарапаться 
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jup 1) совок, совковая лопата, лопатка, черпачок; 2) лопасть [нем. schüppe ‘рыть, сгребать 

лопатой’, англ. scoop] <кл. вол. kup> 

jupaboed лопасть (водяного колеса) (?) 

*jupafom лопатковидность, совковость 

jupafomik совковый, лопаточный, в форме совка или лопатки 

jupahonem рога (лопатовидные) 

jupaluib лопастное колесо, черпаковое колесо, лопаточное колесо, роторное колесо; ячеистая 

катушка 

jupaluibasit система лопаточных колёс 

jupaplaud ротационный плуг 

jupaparat лопаточный аппарат 

jupastäg ср. рогатый олень 

jupön гл. п. зачерпывать, черпать (лопатой) 

jurnal журнал (напр., в бухгалтерии); дневник, книга учёта, тетрадь для записей [англ., фр. 

journal, нем. Journal] 

jurnalön гл. п. регистрировать, вносить в журнал 

jut полёт; бросок, рывок [англ. shot] <кл. вол. lefal, flitam; lefälokön ‘ринуться, бросаться, 

нестись’>: 

– jut glöpa полёт мяча 

jutalien линия прицеливания, линия полёта, линия вылета стрелы 

juted рывок, бросок 

jutedan ср. рвущийся, стремящийся 

jutedo нар. стремительно, устремлённо 

jutedön гл. неп. стартовать, трогаться, срываться с места, ринуться, рвануть, пуститься, рвануться 

(вперёд), броситься: 

– jutedön lü, ta, sui рвануть к, на (против, напротив), на (поверхность) 

– jutedön lü top et, jutedön usio броситься к тому месту, броситься туда 

– jutedön sui bos бросаться на что-л. 

– jutedön sui ek нападать, набрасываться, бросаться на кого-л. 

– jutedön se bed вскочить с кровати 

– jutedön de jol lü lak броситься с берега в озеро 

– jutedön lü ek броситься к кому-л. 

– jutedön ini cem броситься в комнату, врываться в комнату 

jutön гл. неп. рвануть, нестись, лететь: 

– glöbs jutons da lut пули несутся сквозь воздух, пули свистят в воздухе 

juüp юбка [фр. jupe]: 

– juüp lunik Мидж. женское платье 

juüpablit юбка-брюки 

juüpaplifäd складка на юбке 

juüpapok карман на юбке 

juüpijelian чехол для юбки, для хранения юбок 

juüpil юбочка 

jü пр. до [фр. jusque]: 

– jü ‘Paris’ до Парижа 

– jü kiöp? jü top kinik? докуда? до какого места? 

– jü atim / tim nuik / timül at доныне, до нынешнего времени, до этого момента 

– de mudel jü zädel с понедельника до субботы 

– pelön vali jü ko fenig lätik заплатить всё до последнего пфеннига 

– jü balidfovik до первого последующего 

– jü fenig lätik до последнего пфеннига 
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– felefilön jü glun сгореть дотла, до почвы, до основания 

– jü bludam / lemuam до кровотечения, до крайней степени 

– jü leyan до ворот 

– jü särvig oka / oma in vat по шею (свою, его) в воде 

– jü soar до вечера 

– jü deadam (oka / oma), jü in dead до смерти (своей, его) 

– jü prim soara, jü soarikam до начала вечера, до <того, как> завечереет 

– jü düp folid, jü düp fol, jü tü fol до четырёх часов 

– jü bü yels tel до двух лет назад 

– jü stajon / stajonabumot до станции, станционного здания 

– jü fin до конца 

– jü naud / lenaud / luvomit до тошноты 

– jü drenam до плача, до слёз 

– jü atos до этого 

– jü top isik до этого места 

– jü in dins, in pats, … smalikün до мелочей, до мельчайших подробностей 

jüä союз до (при определении приблизительного количества), вплоть до; пока не <предложено 

после 1931 г. по аналогии с büä; почти не использовалось, потому что почти не 

отличается от jüs, которое существовало со времён Шлейера; возможно, обладает 

оттенком предположительности/ирреальности>: 

– tidal alik kobükom zü ok baltelatis tel jüä kilis studanas каждый наставник (Корана) собирает 

вокруг себя примерно две-три пары учеников 

– vöds te kils jüä degtels ekömons jü ün tim obas только примерно от трёх до двенадцати слов 

дошло до нашего времени 

– dü del lölik jikasedal lunedik äseadof in tümacem stilik jüä pö prim soara, yöbavokäds laodik 

ädudranons jü of весь день стройная хозяйка замка сидела в тихой комнате башни, пока в начале 

вечера до неё не донеслись громкие радостные восклицания 

– klubs imoikons, jüä te ans go nemödiks iretons клубы исчезали, до тех пор пока не осталось 

только несколько действительно немногих 

– vätälob pato vali, keli söl eledunom, jüä saunastad omik noplu emögükon ome ad laidälön duinodi 

gretik at особенно я думаю о всём, что господин совершил, пока состояние его здоровья 

больше не позволяло ему продолжать эту великую деятельность  

jüd слой, пласт [фр. couche, нем. Schicht?] 

jüdam наслоение, наслаивание; расслоение, отслоение 

jüdik слоистый 

jüdo нар. слоями, послойно 

jüdön гл. п. укладывать слоями, наслаивать 

jüesa пр. по, до включительно: 

– jüesa del folid yulula по 4-е июля 

jüf шифр, код; секретный шрифт [фр. chiffre, англ. cipher] 

jüfam кодирование, шифрование 

jüfan ср. кодировщик, шифровальщик 

jüfav неол. криптография 

jüfavödem зашифрованный текст, шифровка: 

– tuvedöm jüfavödema ключ к шифровке, разгадка шифра, код для расшифровки 

jüfapenät тайнопись 

jüfön гл. п. кодировать, шифровать 

jüi пр. вплоть до: 

– jüi top at до этого места 

– jüi lifayels lätik до последних лет жизни 

– de cilüp balid jüi deadanabed от детства до смертного одра 

– dese kongred balid jüi kongred telid от первого конгресса до второго конгресса 

– stebön jüi tren balid ждать до первого поезда 

*jükiengeil высота по колено, уровень по колено 

jükiengeilik по колено, достающий до колен (об уровне воды, высоте снега и т. д.) 
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jünu нар. до сих пор, всё ещё: 

– redak jünu no nog egeton nuni anik редакция до сих пор ещё не получила какого-либо 

известия (каких-нибудь известий) 

– jünu nonikan до сих пор никто 

jünuik теперешний, посейчасный: 

– lekreds jünuik веры, существовавшие до сих пор 

– statits jünuik нынешние, существовавшие до сих пор статистические подсчёты 

jüo нар. до, пока, вплоть до: 

– “O Söl! liomödotikna mutob-li pardön blode obik, kel dunom midunoti kol ob, jüo velna-li”? Yesus 

äsagom ome: “Sagob ole no jüo velna, ab jüo veldegna velna”. — «Господи! сколько 

раз прощать брату моему, согрешающему против меня? до семи ли раз?» Иисус 

говорит ему: не говорю тебе: до семи раз, но до седмижды семидесяти раз (Мф. 18: 

21—22). 

– jüo ün tim вплоть до времени 

– vödabuk äninädons vödis primöl me tonats: “a” jüo “h” словарь содержал слова, начинающиеся с 

буквы «a» и вплоть до «h» 

– jüo ün del folid вплоть до четвёртого дня 

– pabepenön jüo in pats smalikün быть описанным вплоть до мельчайших деталей 

jüp лопата, заступ [черед. с jup] <кл. вол. — др. знач. ‘баран, валух’> 

*jüpafom лопатковидность 

jüpafomik лопатковидный, в форме лопатки 

jüpod одна лопата (песку, земли), один копок 

*jüpodadib глубина одного копка лопаты 

jüpodadibik находящийся на глубине одного копка, равный глубине одного копка лопаты 

jüpön гл. п. копать, вскапывать; сгребать, расчищать: 

– jüpön turbis резать, убирать лопатой торф 

jüpül совок, лопата (садовая) 

jüpülan ср. лопаточник; работающий на погрузке лопатой 

jüpülön гл. п. копать, вскапывать, рыть; сгребать (лопатой, расчищая дорогу) 

jüs союз пока (не), до тех пор пока (иногда перед придаточными предложениями с глаголом в 

совершенном времени); ср. jüä <по сравнению с ним может обладать оттенком 

результата, полученного после определённого времени приложения усилий> [jü + 

das]: 

– sovüo jüs до тех пор, пока; покуда; меж тем, как; до тех пор, пока не: sovüo jüs noms kuratik 

pulonons tefü cäl e säcäl limanas lecifefa, söls… ofomoms kobü ob lecifefi feda — пока 

не будут узаконены чёткие нормы относительно назначения и увольнения членов 

правления, господа… вместе со мной образуют правление союза (федерации) 

<возможна замена этой конструкции союзом jüä> 

– jüs drens süikons, äsüikons пока не показались слёзы, до слёз 

– poso ägolom vifiküno ve luveg, jüs irivom fenäti cema mota okik потом он максимально быстро 

шёл вдоль тропинки, пока не достиг окна комнаты своей матери 

*jüsiemful наполненность до краёв, до края 

jüsiemfulik наполненный до краёв 

jüt выстрел [черед. с jut] <кл. вол. jut; jüt ‘мусор, щебень’> 

jütafagot расстояние выстрела 

*jütafüm пуленепробиваемость, прочность от пуль 

jütafümik пуленепробиваемый [калька с нем. schussfest] 

jütaklub общество стрелков, стрелковый клуб 

*jütaklubasvist ср. член стрелкового общества 

jütaklubasvistan ср. неправ. вм. jütaklubasvist 

jütam стрельба 
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*jütamablüm готовость, подготовленность к стрельбе 

jütamablümik готовый  к стрельбе 

jütamabuig тир, будка для стрельбы (палатка на ярмарке) 

jütamabüdül инструкция, инструктаж по стрельбе 

jütamadom тир, здание для стрельбы 

jütamahog шпур (запальное отверстие в некоторых типах снарядов) 

jütamakotin пироксилин; нитроцеллюлоза 

jütamakul траектория выстрела; стрельбище, полигон 

jütamalüköp укрытие, засада для стрельбы 

jütamamät соревнование в стрельбе, стрелковое состязание 

jütamapläg учебная стельба, стрелковое упражнение 

jütamaportat дальнобойность, дальность стрельбы 

jütamaprem награда за стрельбу, приз на стрельбищах 

jütamapremäd выплата за стрельбу 

jütamasker отверстие, прорезь для стрельбы; бойница, амбразура для стрельбы 

jütamavun огнестрельная рана 

jütamibüd команда начать стрельбу 

jütamöp стрельбище, полигон, тир 

jütan ср. стрелок 

jütanabir стрелковое пиво, стрелецкое пиво 

jütanadom стрелковый дом, стрелковый клуб 

jütanagild гильдия стрелков 

jütanaklub стрелковый клуб, союз стрелков 

jütanam занятие стрелков, стрелецкое дело 

jütanareg ср., м. лучший стрелок на празднике, «король стрелков» 

jütanasosit колбаса «Стрелковая», сырокопчёная колбаса из мяса быков 

jütanazäl праздник стрелков 

*jütanön гл. неп. быть стрелком 

jütasirkot мишень для стрельбы 

jütavun огнестрельное ранение 

jütem очередь (несколько выстрелов подряд), стрельба залпами, стрельба очередями 

*jütik относящийся к выстрелам 

jütikam стрельба, выстреливание: 

– lunid jütikama отблески стрельбы 

jütikamatonät хлопок (выстрела), звук выстрела: 

– jütikamatonät güna хлопок пистолета/ружья, звук выстрела ружья 

– jütikamatonät käna пушечный выстрел (звук) 

jütikön гл. неп. выстреливать, выпаливать: 

– gün jütikon ружьё начало стрельбу, ружьё застрочило 

*jüto нар. выстрелом 

jütodeidön гл. п. застрелить, застрелить насмерть, расстреливать (кого-л.) 

jütot снаряд, брошенный предмет 

jütotadaäd пулевой канал, огнестрельный канал, канал огнестрельного ранения 
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jütotahog пулевое отверстие 

jütotakul траектория полёта брошенного предмета, траектория полёта снаряда 

jütöm огнестрельное оружие 

jütön гл. п. стрелять, выстрелить, выпалить, выпустить (стрелу), спустить курок: 

– jütön glöbis стрелять пулями, боевыми патронами 

– jütön sagiti выпустить стрелу 

– jütön sagitis стрелять стрелами, пускать стрелы 

– jütön lü стрелять в, стрелять по: jütön lü sirkot — стрелять по мишени 

– jütön nen glöbs стрелять вхолостую 

– jütön stimaglidoto стрелять чествуя, стрелять в знак торжественного приветствия, стрелять в 

знак восхваления, произвести (артиллерийский) салют 

jütükam обстрел, пристрел 

jütükan ср. обстреливающий, стрелок, застрельщик 

jütükön гл. п. обстреливать, пристреливаться, стрелять из: 

– jütükön käni стрелять из пушки; обстреливать пушку 

*jvab швабский диалект [нем. Schwaben ‘Швабия’] 

jvaban(s) ср. шваб(ы) 

Jvabän Швабия 

Jvabänadialeg швабский диалект 

Jvabänadialego нар. по-швабски, на швабском диалекте? 

– spikön Jvabänadialego говорить по-швабски, со швабским акцентом, на швабском диалекте 

Jvabänan ср. шваб 

Jvabänik швабский 

Jveizän Швейцария [нем. Schweiz] <первоначально — Jveiz>: 

– Jveizän Saxänik Саксонская Швейцария 

– geidian Jveizäna путеводитель по Швейцарии 

Jveizänafromad швейцарский сыр 

Jveizänan ср. швейцарец 

Jveizänanafamül семья швейцарцев 

Jveizänavin швейцарское вино, вино «Швейцарская кровь» 

Jveizänik швейцарский: 

– tätamöp Jveizänik сыроварня, молочное хозяйство 

– dom Jveizänik швейцарский дом 

– domil Jveizänik швейцарский домик 

– fed Jveizänik Швейцарская конфедерация 

– geidan Jveizänik швейцарский проводник 

– Deutänapük Jveizänik швейцарский вариант немецкого языка 

Jvizän Швиц (кантон) [нем. Schwyz] 

Jvizänan ср. житель Швица 

Jvizänik швицский 
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K 

k. сокр. könäd 

ka союз чем (союз при сравнении, употреблении сравнительной формы прилагательного; po 

pluamafom — после формы сравнительной степени) [лат. quam]: 

– ka if чем если; как будто бы 

– mödikum ka больше, чем 

– plu… ka… больше… чем…: läb obik plu völadon pro ob, ka lif — моё счастье для меня более 

ценно, чем жизнь; plu völadon ka… — ценится больше, чем…; plu tefons guveri 

Volapükamufa ka klubis — (титулы) больше касаются управления движением 

волапюка, чем клубов; kredön plu omi ka obi it — верить ему больше, чем самому 

себе; yufapük votik nonik plu digädon ad papakön, ka Volapük — никакой другой 

вспомогательный язык не заслуживает распространения больше, чем волапюк 

– yunikum, ka ol моложе тебя, юнее тебя; моложе, чем ты 

– kini neodobsöv-li plu ka ati? в чём мы нуждаемся больше, как не в этом? 

– planets anik binons mödo gretikums ka tal некоторые планеты (несколько планет) намного больше 

Земли 

– mens äbinons nog relöfikums ka nu люди ещё были религиознее, чем сейчас 

– binos mödo nobikum ad primön komipi, ka stebedön nenduniko намного благороднее начинать 

сражение, чем ожидать бездействуя 

– dü tim no mödikum ka mö sekuns deg в течение не более чем десяти секунд 

– kanon palärnön mu fasilikumo ka natapük alseimik может быть изучен несравненно легче, 

чем любой естественный язык 

– sevön gudikumo, ka ek знать лучше, чем кто-л. 

– lit onik nitedon obi läs, ka ut lampadila obik его свет интересует меня меньше, чем свет моей 

лампочки 

– laboy in püks at suemodis no nemödikumis ka züldegzülis в этих языках имеется не менее 99 

понятий 

– dalabons mödikumosi ka obs у них больше во владении, чем у нас 

– no labon vamoti löpikum ka gradas температура не превышает … градусов 

– fagikumo de obs, ka дальше от нас, чем 

kaab Кааба [англ. Kaaba, араб. kaʕ.bah] 

kaak зябрение, чистка, потрошение рыбы [нем., гол. kaken ‘потрошить’] 

kaakön гл. п. потрошить, зябрить, чистить (селёдок, анчоусы — rünis, najovis) 

kaan ср. Шерп. хан, каган [рус. хан; тур. han, англ. khan] 

kaanän Шерп. ханство, каганат 

*kaar ср. клещ [лат. acarus, acari] 

kaaziad акация; робиния, белая акация [лат. acacia] 

kab кабель, трос (толстый шнур — lefad bigik) [англ. cable, нем. Kabel] <кл. вол. käb> 

kabaal Каббала (мистическое учение) [ивр.         ] 

kabaalan ср. каббалист 

kabaalik каббалистический 

kabapon кабельный мост, висячий мост с несущими кабелями 

kabatren вагон канатной дороги, фуникулёра 

kabatrenavab Чж. вагон канатной дороги 

kabatrenaveg канатная дорога (для поездов), фуникулёр 

*kabäil Чж. кабильский язык 

kabäilan(s) ср. кабилы (берберский народ на севере Алжира) 

Kabäilän Кабилия (историческая область Алжира) [фр. Kabylie] 

Kabäilänik кабильский: 

– bels Kabäilänik Кабильские горы 
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kabem Мидж. проводка, провода: 

– kabem lektinik электропроводка 

kabir кабир (йеменская монета — könäd Piratänik, Yemänik; 1/80 часть моккаталера — 

jöldegdil bal daldera di ‘Moga’) [нем. Kabir] 

Kabovärduäns острова Зелёного Мыса, Кабо-Верде [порт. Cabo Verde] <кл. вол. Kapever>  

kabön гл. п. телеграфировать по кабелю [калька с нем. kabeln] 

kabriolät кабриолет [англ., фр. cabriolet, нем. Kabriolett] <1890 kab(öm)> 

kad карта (игральная), карточка [англ. card, нем. Karte]: 

– migön kadis смешивать, перемешивать карты 

– seagivön kadis раздавать карты 

kadadom карточный дом(ик) 

kadajibüosagan ж. карточная гадалка, гадалка на картах, предсказательница по картам 

kadakäfed карточный фокус 

kadant каденция [ит. cadenza] 

kadapled карточная игра, игра в карты 

kadapledam игра в карты, картёжная игра (процесс, партия) 

kadapledan ср. карточный игрок, игрок в карты; картёжник 

kadapledön гл. п. играть в карты (pledön ko kads) 

kadat кадастр [англ., фр. cadastre] 

kadatabuk поземельная книга, земельный кадастр 

kadatabür кадастровое бюро, служба кадастра 

kadatabüran ср. кадастровый регистратор 

kadatik кадастровый 

kadatön гл. п. включать в кадастр, регистрировать в кадастре 

kadäm академия (учёное общество) [нем. Akademie, англ. academy, лат. Academia, др.-гр. 

Ἀκαδήμεια] <кл. вол. kadem> 

kadämal ср. старший академик 

kadäman ср. академик 

kadämanef Сл. корпус академиков 

kadämik академический, академичный: 

– dinit kadämik академический статус, достоинство (должность) 

– planagad kadämik академический ботанический сад, ботанический сад при академии 

kadem 1) картотека; 2) колода карт 

kademam составление картотеки, ведение картотеки, карточная система регистрации 

kademamon 1) карточные деньги, деньги карточных колод (печатались на игральных картах в 

Нидерландском Суринаме и других европейских колониях); 2) картотечные деньги 

<?> 

kademaramar картотека, шкаф с картотекой 

kademasit картотека, система карточек 

kader воен. кадровый состав (вооружённых сил) [нем. Kader] 

kadet м., ср. кадет (учащийся спецшколы, воспитанник кадетского корпуса) [нем. Kadett, англ., 

фр. cadet] 

kadetajul кадетский корпус, школа для кадетов 

kadetalölod кадетский корпус 

kadijiplänädan ж. гадалка на картах, толковательница карточных раскладов 
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kadil карточка 

kadmin кадмий (Cd), 48 элемент [лат. cadmium] <кл. вол. kadin> 

kadminabäd гидроксид кадмия, едкий кадм, Cd(OH)2 

kadminaklorid хлорид кадмия, CdCl2 

kadminaloxid оксид кадмия, CdO 

kadminasulfat сульфат кадмия, CdSO4 

kadminasulfid сульфид кадмия, CdS 

kadril кадриль (танец — danüd) [фр. quadrille, нем. Quadrille] 

kadrilön гл. неп. танцевать кадриль 

kaduk кадуцей, керикион, жезл Гермеса (Меркурия) [лат. caduceus] 

kaed карта (местности) [черед. с kad]: 

– kaed taledik географическая карта 

kaedav картография 

kaedavan ср. картограф 

kaedem картографическое издание, атлас 

kaedidäsin черчение карт, картография 

kaedidäsinan ср. чертильщик карт, картограф 

kaedön гл. п. изображать на карте, наносить на карту, картографировать (местность — topädi) 

kaen техника, технология [англ., фр. technique, ит. tecnica, нем. Technik — или черед. с 

kan: ср. lekan ‘искусство’] 

kaenal ср. инженер 

kaenalav инженерное дело, инженерное искусство 

kaenan ср. техник 

kaenav технология; техника (наука) 

kaenavan ср. технолог 

kaenavik технологический 

kaenik технический 

kaf кофе [нем. Kaffee, фр. café, ит. caffè, англ. coffee]: 

– kaf glöpöfabonik кофе из круглых бобов 

– kaf grünik зелёный кофе 

– kaf pefilädöl обжаренный кофе 

– kaf smalabonik мелкозерновой кофе 

– kaf vietik белый кофе 

– kaf blägik чёрный кофе 

– kaf di ‘Cutch’ кофе из Кача (княжество Британской Индии, Cutch State) 

kafabimül кофейное дерево, кофейный куст 

kafabon кофейный боб, кофейное зерно 

kafabovül кофейная чашка 

kafacin неол. кофемашина 

kafagladet кофейное мороженое 

kafaken кофейник [калька с нем. Kaffeekanne] 

kafaköl Кр. кофейный цвет: 

– kafaköl klilik Кр. светло-кофейный 

kafaplaädot кофезаменитель, кофейный напиток, суррогат кофе 

kafaplaädotifabrikan ср. производитель кофезаменителя 
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kafasetrat кофейный экстракт 

kafaskal Мидж., Шерп. неправ. вм. kafaken 

kafaspunil кофейная, чайная ложка, ложечка 

kafastömem кофейная посуда, кофейные приборы 

kafasupäd кофейная гуща 

kafär ср. кафр (представитель племени Юго-Восточной Африки) [гол. kaffer, нем. Kaffre, араб. 

kafir,    ا  ] <кл. вол. kafänel> 

kafäralän земля кафров, страна кафров <кл. вол. Kafän, позже — Kaferän> 

kafärik кафрский 

kafein кофеин [нем. Koffein, гол. cafeine, фр. caféine] 

kafetar Кр. кафетерий, столовая, буфет [фр. cafétéria] 

kafiär кофейница, банка для кофе 

kafibötädöp кофейня, кофейная: 

– kafibötädöp de ‘Surat’ суратская кофейная 

kafibötöm поднос для кофе, столик для кофе 

kafibötöp кафе 

kafibötöpil кафешка 

*kafidrin питьё кофе 

kafidrinatim время питья кофе 

kafifilädöm прибор для обжарки кофе 

kafigrainöm кофемолка, кофейная мельница 

kaften кафтан [нем. Kaftan, рус. кафтан] <кл. вол. kafteot> 

kag! межд. га-га-га! (гогот гусей); куд-кудах-кудах! [фр. caqueter ‘кудахтать’, нем. gack] 

kagam клохтанье, кудахтанье, гоготанье 

kagäg кахексия, истощение 

kagön гл. неп. кудахтать, квохтать, клохтать; гоготать, крякать (о гусях): 

– jigok kagof курица квохчет, кудахтает 

kagulan ср. Мидж. неправ. вм. luspikan 

kail едкий калий, каустический поташ, гидроксид калия, лат. Kalii hydroxidum, KOH 

[лат. kalii] 

kailamikat мусковит (минерал) 

kailaspatoin калиевый полевой шпат 

kailäd щёлочь 

kait воздушный змей [англ. kite] 

kajmir кашемир (шерсть) [нем. Kaschmir, гол. kasjmer, англ. cashmere] <кл. вол. kajmin> 

kajmirakapar ср. кашемировая коза/козёл 

kajmirastof кашемир (материя, ткань) 

kajmirastofik из кашемировой ткани 

Kajmirän Шерп. неправ. вм. Kajmiriyän 

kajmiriy кашмирский язык, кашмири [англ. Kashmir] 

*Kajmiriyän Кашмир 

Kajubän Чж. неправ. вм. Kasubän 

kak какао [лат., исп., фр. cacao] 
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kakabim дерево какао, шоколадное дерево 

kakad ср. какаду [лат. cacatuidae] <1890 kakit> 

kakakrem Кр. шоколадный крем из какао <?> 

kakord муз. аккорд [англ. accord, ит. accordo, нем. Akkord] <кл. вол. koboton> 

kaktud кактус [др.-гр. κάκτος, лат., англ., гол. cactus] <1890 kaktazep> 

kaktudabid вид кактуса 

kaktudanopal кактус опунция, лат. nopalea coccinellifera 

kal счёт, конто [англ. calculation ‘подсчёт’, лат. calculo ‘я считаю’]: 

– kal golik текущий счёт, расчётный счёт, контокорректный счёт 

– loseid kala выставление счёта 

Kalabrän Калабрия [ит. Calabria, нем. Kalabrien] <слово использовал Карл Цеттер в своём 

романе, в словарных материалах Шлейера его не было> 

Kalabränan ср. калабриец, житель Калабрии 

Kalabränik калабрийский: 

– hät Kalabränik калабрийская шляпа 

kalabuk конторская книга, счета: 

– setrat se kalabuk выдержка, выписка из конторской книги, из книги учёта 

kalabukasetrat выписка из конторской книги 

kalad характер; нрав, образ мыслей [англ. character] 

kaladafib слабость характера 

kaladafibik слабохарактерный 

kaladafinot finot kaladik, характеризующая (тематическая) концовка, квазификс или суффикс 

kaladanäm твёрдость характера 

kaladanäman ср. человек твёрдого характера, непоколебимый человек 

kaladanämik сильного, твёрдого характера; с твёрдым характером 

kaladapatäd характерная черта, черта характера: 

– mots labofs kaladapatädis baiädik mödik у матерей есть много совпадающих характерных черт 

kaladik характеризующий, характерный, характеристический, типичный 

kaladokümil подтверждающий документ к счёту, оправдательный документ 

kaladön гл. п. характеризовать (кого-л.), давать характеристику (кому-л.) 

Kalaharän Калахари [нем. Kalahari] 

kalasetrat выписка из счёта 

kalat белокрыльник, калла, лат. calla [лат. calla] 

kalayel отчётный год, бюджетный год, финансовый год 

kaläd бухгалтерия, учёт, ведение бухгалтерского учёта, бухгалтерский учёт 

kalädoskop калейдоскоп [англ. kaleidoscope] <кл. вол. kalidop> 

kalädön гл. неп. вести учёт; сводить счета 

*kaländul календула [лат. calendula] 

kaländulatintur настойка календулы 

kalät коляска, экипаж с откидным верхом [нем. Kalesche, фр. calèche] <кл. вол. jät, 1890 

kalvab> 

kalbat калебас (сосуд), горлянка [фр. calebasse] 

kaldey халдейский язык (из группы арамейских) [др.-гр. Χαλδαίοι ‘халдеи’] 

Kaldeyän Халдея 
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kaled календарь, альманах, альманах-календарь, ежегодник [англ. calendar] 

kaledapämül отрывной календарь, блок календаря 

kaledayel календарный год 

Kaledän Каледония [лат. Caledonia] 

Kaledänan ср. каледонец 

Kaledänik каледонский 

kalib калибр (внутренний диаметр трубы, пули — diamet rüdaveitota, glöba, …) [англ. 

calibre, нем. Kaliber, гол. kaliber, ит. calibro] 

-kalibik суффиксоид -калиберный (напр., gretakalibik — крупнокалиберный, smalakalibik — 

малокалиберный, мелкокалиберный) 

kalibimaföm калибр (инструмент), устройство для измерения калибра 

kaliet качество, достоинство, сорт (хорошее/плохое качество) [англ. quality, нем. Qualitat, 

фр. qualité] <кл. вол. liköf>: 

– in kaliet kinik? какого качества? в каком состоянии? 

– labü kaliet с качеством, по качеству 

– labön kalieti иметь качество, быть по качеству 

– binön binü kaliet gudik Кр. не рек. быть хорошего качества, быть качественным 

kalietik качественный, по качеству 

kalif халифат (должность халифа, калифа) [англ. caliph, араб. khalīfah — ‘халиф’] <кл. вол. 

kalif(al) ‘халиф’> 

kalifan м., ср. калиф, халиф 

kalifän халифат (государство, территория) 

kaliforn- радиксоид Калифорния 

Kalifornän Калифорния [англ. California] <кл. вол. Kalifonän> 

Kalifornänapük язык калифорнийских индейцев (луисеньо?) 

kalifornin нов. калифорний (Cf), 98 элемент [лат. californium] 

kalig Мидж. чашечка (цветка) [англ. calyx] 

kaligraf каллиграфия, чистописание [др.-гр. καλλιγραφία] <кл. вол. jönapenik 

‘каллиграфический’> 

kaligrafam каллиграфическое написание 

kaligrafan ср. каллиграф 

kaligrafön гл. п. каллиграфически писать 

kalijöt закрытие счетов, составление итогового отчёта, сальдирование, выведение остатка 

kalijötabuk сальдовая книга, балансовая книга 

kalijötasuäm сальдо 

*kalik подсчитанный 

*kalikön гл. неп. подсчитаться 

kalin калий (K), 19 элемент [лат. kalium] 

kalinaballamoniakbalvatedkilkloridilbalnitritilkrominat K[Cr(NH3)(H2O)Cl3(NO2)] 

kalinabäd гидроксид калия, KOH 

kalinabromid бромид калия, KBr 

kalinaferat феррат калия, K2FeO4 

kalinaferinilaun железно-калийные квасцы, K2SO4∙Fe2(SO4)3∙24H2O 

kalinafolkloridilplatinoat K2PtCl4 

kalinafolküanidilnikelinoat K2Ni(CN)4 
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kalinafolküanidilplatinoat тетрацианоплатинат (II) калия,  K2Pt(CN)4 

kalinafolsulfofosfat K3PS4 

kalinafolsulfolarsenat K3AsS4 

kalinahüpklorit гипохлорит калия, KClO 

kalinakarbat K2CO3 

kalinakilkromat K2Cr3O10, тж kalinatelhidrilkilkromat 

kalinakilsulfinat тритионат калия, K2S3O6 

kalinakilsulfolarsenit K3AsS3 

kalinakilsulfometolarsenat KAsS3 

kalinakilsulfostanat K2SnS3 

kalinaklorat хлорат калия, KClO3 

kalinaklorid хлорид калия (соль), KCl 

kalinakrominalaun хромовые квасцы, K2SO4∙Cr2(SO4)3∙24H2O 

kalinaküanat цианат калия, CNOK 

kalinaküanid цианид калия, цианистый калий, KCN 

kalinalaluminalaun калиево-алюминиевые квасцы, тж kalinalaun, K2SO4∙Al2(SO4)3∙24H2O 

kalinalamid амид калия, balkalinlamoniak, NH2K 

kalinalargentinaküanid дицианоаргентат (I) калия KAg(CN)2 

kalinalaun калиево-алюминиевые квасцы, тж kalinalaluminalaun, K2SO4∙Al2(SO4)3∙24H2O 

kalinalosmat осмат калия, осмиевокислый калий, K2OsO4 

kalinaloxid оксид калия, K2O 

kalinamanganat манганат калия, K2MnO4 

kalinamälküanidilferiniat гексацианоферриат калия, K3Fe(CN)6 

kalinamälküanidilferinoat гексацианоферроат калия, K4Fe(CN)6 

kalinamälküanidilkobaltiniat гексацианокобальтат (III) калия, K3Co(CN)6 

kalinamälnitritilkobaltiniat K3Co(NO2)6 

kalinametogoldat аурат калия, KAuO2 

kalinametolalumat алюминат калия, метаалюминат калия, KAlO2 

kalinametostibat антимонат калия, метасурьмянокислый калий, KSbO3 

kalinanitrat нитрат калия, азотнокислый калий, калиевая селитра, калийная селитра, индийская 

селитра, KNO3 

kalinapärkarbat пероксодикарбонат калия, перкарбонат калия, надугольнокислый калий, K2C2O6 

kalinapärmanganat перманганат калия, марганцовка, KMnO4 

kalinapärrutenat перрутенат калия, KRuO4 

kalinaplumbat плюмбат калия, K2PbO3 

kalinaplupärloxid надпероксид калия, супероксид калия, диоксид калия, гипероксид калия, надперекись 

калия, KO2 

kalinapürostibat K4Sb2O7 

kalinarutenat рутенат калия, K2RuO4 

kalinasilikat силикат калия, метасиликат калия, кремнекислый калий, K2SiO3 

kalinasulfid сульфид калия, K2S 

kalinasulfoküanat тиоцианат калия, роданид калия, CNSK, KSCN 

kalinatelhidrilkilkromat K2Cr3O10, тж kalinakilkromat 
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kalinatelhidriltelkromat K2Cr2O7, тж kalinatelkromat 

kalinatelkromat K2Cr2O7, тж kalinatelhidriltelkromat 

kalinatellamoniakfolnitritilkrominat K[Cr(NH3)2(NO2)4] 

kalinatelluranat диуранат калия, урановокислый калий, K2U2O7 

kalinayodid иодид калия, K2I 

kalixam проверка счёта 

kalkul вычисление, подсчёт, счёт, расчёт, калькуляция, расчёты [англ. calculation, лат. 

calculare ‘подсчитывать’] <кл. вол. kal> 

*kalkulab достойность калькуляции, заслуженность подсчёта, подсчитываемость 

*kalkulabik требующий калькуляции, заслуживающий калькуляции, заслуживающий подсчёта 

kalkulabot арифметическая задача, арифметический пример 

kalkulabotabuk задачник по арифметике, арифметический учебник 

*kalkulacäm Счётная палата 

kalkulacämafebäd счетоводство 

kalkulacämakonsälal ср. советние Счётной палаты, финансовый советник 

kalkulacämal ср. председатель Счётной палаты 

kalkulacäman ср. служащий Счётной палаты 

kalkulacin счётная машина, арифмометр 

kalkuladüp урок арифметики 

kalkulafenig счётный пфенниг, счётный жетон 

kalkulajul арифметическая школа 

kalkulakönäd расчётная валюта, валюта счёта, счётная (мнимая) денежная единица 

kalkulamod способ вычисления 

kalkulan ср. сметчик, расчётчик, калькуляторщик 

kalkulaparat логарифмическая (счётная) линейка 

kalkulapök вычислительная ошибка, ошибка при подсчёте, арифметическая ошибка 

kalkulaskilan ср. виртуозный вычислитель; учитель математики 

kalkulasletot Шм. аспидная доска (для вычислений) 

kalkulataib вычислительная таблица, расчётная таблица 

kalkulav арифметика 

kalkulavan ср. арифметик 

kalkulavik арифметический 

kalkuläd действие (счётное, арифметическое); основное действие арифметики: 

– kalkuläds fol (kalkulava) четыре основных действия (арифметики) 

kalkulitid преподавание арифметики 

kalkulitidan ср. учитель арифметики 

kalkulitidod урок арифметики 

*kalkulov исчислимость, подсчитываемость, высчитываемость 

kalkulovik исчисляемый, поддающийся исчислению, вычислимый 

kalkulön гл. п. подсчитывать, считать, вычислять: 

– kalkulön nepenamo считать в уме 

– kalkulön völadi, frädis подсчитывать стоимость (ценность), издержки  

– kalkulonöd numi lunima! сочти число Зверя! (Откр. 13:18) 
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kalkut калико, упаковочный холст; коленкор, миткаль, ситец [Calicut ‘Каликут’, индийский 

город, где производили ситец] 

*kalmuk калмыцкий язык [рус. калмык] 

kalmukan ср. калмык <кл. вол. kalmükel, 1890 kalmukan> 

kalo нар. а конто, в счёт (платежа) 

kalor Шерп. калория [англ., фр. calorie] 

kalosom ср. красотел пахучий (жук — cäf), лат. calosoma sycophanta [лат. calosoma] <1890 

kalosomaf> 

kalot счёт, фактура 

kalotabuk расчётная книга, книга счетов 

kalotön гл. п. фактурировать, выписывать счёт-фактуру (на что-л.) 

kalön гл. неп. иметь счёт (в банке), держать счёт; влючаться в счёт 

kalsin кальций (Ca), 20 элемент [лат. calcium] <кл. вол. kamin> 

kalsinabäd гидроксид кальция, гашёная известь, едкая известь, Ca(OH)2 

kalsinafluorid фторид кальция, плавиковый шпат, флюорит, CaF2 

kalsinahidrin гидрид кальция, водородистый кальций, CaH2 

kalsinahüpklorit гипохлорит кальция, хлорноватистокислый кальций, Ca(ClO)2 

kalsinahüpkloritklorid хлорная известь, белильная известь, хлорка, CaCl2O 

kalsinakarbat карбонат кальция, CaCO3 

kalsinakarbid карбид кальция, ацетиленид кальция, углеродистый кальций, CaC2 

kalsinaklorid хлорид кальция, хлористый кальций, CaCl2 

kalsinaloxid оксид кальция, окись кальция, негашёная известь, CaO 

kalsinamanganit манганит кальция, CaMnO3 

kalsinanitrat нитрат кальция, кальциевая селитра, азотнокислый кальций, норвежская селитра, 

Ca(NO3)2 

kalsinapärloxid пероксид кальция, перекись кальция, CaO2 

kalsinaspatoin известковый шпат, карбонат кальция, кальцит 

kalsinasulfat сульфат кальция, кальций сернокислый, гипс, алебастр, селенит, CaSO4 

kalsinasulfid сульфид кальция, сернистый кальций, CaS 

kalut шапочка священника, камилавка, шапочка Папы Римского, пилеолус [нем. Kalotte, 

фр. calotte] 

kalü пр. за счёт (кого-л.), в счёт 

Kalükal ср., м. Подсчитывающий (Бог) 

kalükön гл. п. д. рассчитывать; принимать в расчёт, включать в счёт, учитывать, подсчитывать; 

засчитывать (как проступок или заслугу), вменять: 

– no kalükolös omes sinodi at! не вмени им греха этого! (Деян. 7:60) 

– atos pekalükon ome as gid это вменяется ему в праведность (Рим. 4:3) 

kalvar Страстной путь, путь на Голгофу [лат. Calvariae locus ‘Голгофа’, ит. calvario, англ. 

calvary] 

kalven кальвинизм [фр. calvinisme] <1890 kalvinan ‘кальвинист’> 

kalvenan ср. кальвинист 

*kalzeat орден обутых кармелитов — ср. diskalzeat [лат. calceatarum ‘обутых’] 

kalzeatan ср. монах ордена «обутых» кармелитов — Ordo Carmelitarum Calceatarum 

kam гладкость, плоскостность [ит., исп. campo, порт. campina, фр. champ, лат. campus — 

‘равнина, поле’] 
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kamageomet планиметрия 

kamalat маллотус филиппинский, камала (лат. Mallotus philippensis) [англ. kamala] 

kamalän равнина 

*kamaldul связ. корень: учение монашеского ордена камальдулов [лат. Ordo Camaldulensium] 

kamaldulan ср. монах ордена камальдулов, камальдолийцев 

kamaplen плоскость, гладкая поверхность 

Kambocän Камбоджа [фр. Cambodge] 

kambrik кембрик, рубашечная ткань [нем. Kambrik, англ. cambric] 

kambrium кембрий, кембрийская система, кембрийский период (jüd talavik — геологический 

слой) [нем. Kambrium, лат. Cambrium] 

kameäl камелия (цветок) [лат. camellia] <кл. вол. kamäf> 

kamed гемма, камея [ит. cammeo, нем. Kamee] <1890 kamayain> 

kameleon ср. хамелеон [гр. χαμαιλέων, лат. chamaeleon] <кл. вол. cenaf, 1890 gamevulgaf ‘chamaelon 

vulgaris’> 

kameleonik хамелеонский 

kamer должность камерария [лат. camerarius, ит. camerlengo — ‘камерарий, камерленго’, 

нем. Kammerherr] <кл. вол. kamerel, kameral ‘камерарий’> 

kameral ср., м. камерарий (папский, Его Святейшества), камерленго 

kameran ср. 1) казначей, камерарий; 2) камерарий (Его Святейшества) 

Kamerunän Камерун [фр. Cameroun] 

kamfor камфора [англ. camphor] <кл. вол. kamfin, 1890 kamforin> 

kamforabim камфорное дерево, лат. camphora officinarum 

kamforaleül камфорное масло 

kamforasmel запах камфоры 

kamforaspit камфорный спирт 

kamforik камфорный 

kamforön гл. п. камфорить, натирать (?) камфорой 

kamik гладкий, ровный, плоский (ант. — tapladü globik): 

– plen kamik ровная, гладкая поверхность 

*kamikön гл. неп. выравниваться, разравниваться 

kamisol камзол; жилет, кофта [нем. Kamisol, фр. camisole] 

*kamomil Шерп. ромашка [англ. camomile, ит. camomilla, исп. camomila, фр. camomille, нем. 

Kamille, лат. chamomilla] 

kamomilaflors цветки ромашки 

kamomilaleül ромашковое масло 

kamomilatied ромашковый чай 

kamomilavat ромашковая вода, настойка ромашки 

* kamöp плоское место, равнина, плато 

kampanul колокольчик [лат. campanula] <1890 kampanuläf> 

kampäd кампешевое дерево [лат. campechianum] <кл. вол. kampoad> 

kampädaboad кампешевое дерево, кампеш, синий сандал (древесина, материал) 

Kamtjakän Камчатка [гол. Kamtsjatka, рус. Камчатка] <кл. вол. Kamjakän> 

*kamtsyadal камчадальский язык, ительменский язык [рус. камчадал] 

kamtsyadalan ср. камчадал 
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kamuf маскровка, маскирование, камуфлирование [фр. camouflage] 

kamufön гл. п. маскировать, камуфлировать, скрывать: 

– kamufön bosi medü маскировать что-л. посредством 

kamükam выравнивание 

kamükön гл. п. выровнять, сделать плоским, разровнять: 

– kamükön vegis библ. делать прямыми дороги 

kan возможность, способность, умение, искусность [англ. can ‘мочь’] 

Kanaän Ханаан, Святая земля, Земля обетованная, Палестина [гр. Χαναάν, Καναάν] <кл. вол. 

Kanän> 

Kanaänan ср. хананей 

Kanaänik ханаанский, палестинский 

kanad Мидж. не рек. 1) ёлочный паз; 2) тсуга <?> [лат. Tsuga canadensis] 

Kanadän Канада [англ. Canada] <1890 Kanädän> 

Kanadänan ср. канадец 

*kanaib конопля [лат. cannabis] <кл. вол. jan; 1890 kanabisep> 

kanaibaleül конопляное масло 

kanaibaroobang заразиха ветвистая (конопляная), волчок ветвистый, лат. orobanche ramosa 

kanaibasid конопляное семечко 

kanair ср. канарейка [лат. canaria] <кл. вол. kanerit> 

kanairül ср. 1) Шерп. неправ. чиж; 2) птенец канарейки 

Kanariyuäns Канарские острова [исп. Las Islas Canarias] 

kanast кнастер (tabakasot — сорт табака), дешёвый табак, махорка [нем. Kanaster] 

*kanay канальство, подлость, негодяйство [фр. canaille, ит. canaglia — ‘каналья’] 

kanayan ср. негодяй, каналья, подлец, мерзавец, собака 

kanayanef отребье, подонки, сброд 

kanäd канал [англ., фр. canal]: 

– kanäds famik marda знаменитые каналы Марса 

kanädam канализирование, рытьё каналов 

kanädanaf корабль для плавания по каналам 

kanädavoban ср. чистильщик канализации <?> 

kanädil сток, канава, водосток 

kanädön гл. п. проводить канал, снабжать каналом 

Kanbärän Канберра (Cifaziläk Tatafeda Stralopik — столичный округ Австралийского Союза) 

[англ. Canberra] 

kandel свеча [англ. candle, лат. candela] <кл. вол. litab, затем litot; 1890 kandelöm 

‘канделябр’> 

kandelalit свет свечей 

kandelamäsäd Сретенье (церковный праздник) [калька с нем. Lichtmesse] 

kandelastanäd канделябр 

kandelel ср. свечник, свечной мастер, делающий свечи 

kandelikipian подсвечник; светильник со свечами; канделябр 

kandelispälöfakipian экономный подсвечник, экономный канделябр <?> 

kanevad канва [фр. canevas, англ. canvas] <кл. вол. kanevem> 

kangur ср. кенгуру [фр. kangourou, англ. kangaroo, гол. kangoeroe] <1890 kanguraf> 
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kanib каннибализм [англ. cannibal, фр. cannibale, исп. caníbal — ‘каннибал’] <кл. вол. 

kaniban ‘каннибал’> 

kaniban ср. каннибал 

kanibanik каннибальский 

kanik способный, могущий, в состоянии 

kanit песня, пение [ит. canto, лат. cantus] <1890 kanid>: 

– kanit bödas пение птиц 

– kanit di ‘Roland’ «Песнь о Роланде» 

– kanit di ‘Maria’ Песнь Марии, гимн Марии 

*kanitab исполняемость (в виде песни); заслуживающее исполнение в виде песни 

kanitabik исполнимый; такой, какой можно спеть 

kanitaböd ср. певчая птица 

kanitadramat драма с музыкой и пением 

kanitadramatik в форме драмы с музыкой и пением, относящийся к драме с музыкой и пением 

kanitadüp урок пения [калька с нем. Singestunde] 

kanitajul школа пения 

kanitakiküf песенный ключ, певческий ключ, вокальный ключ <?> 

kanitaklub вокальный кружок 

*kanital ср. Кр. певец (оперный, профессиональный) 

kanitalop опера с песнями, зонг-опера <?> 

kanitalöpajul хоровая академия 

kanitam пение 

kanitamod манера пения 

kanitan ср. певец, поющий 

kanitanafed певческое общество 

kanitanaklub певческий кружок 

kanitanakor певческий хор 

kanitanasogod хоровой кружок 

kanitanazäl состязание певцов, конкурс певцов, праздник певцов [калька с нем. Sängerfest] 

kanitanef команда, группа певцов 

kanitanoat нота песни 

*kanitanöf певческость <?> 

kanitanöfik певческий <?> 

kanitapüpit пюпитр для поющих 

kanitaskil певческое мастерство 

kanitavög певческий голос, вокал 

kanitavögäd тон песни, звучание песни 

kanitavöged певческий голос 

kanitazikad ср. цикада певчая 

*kanitiäl любовь к пению 

kanitiälik любящий петь, песнелюбивый 

kanitil песенка: 

– kanitil di ‘Maria’ Богородицына песенка, песенка Марии 

*kanititid обучение пению 
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kanititidan ср. учитель пения 

kanito нар. в форме песни, песней: 

– notodön kanito lelöfi изливать в песне любовь 

kanitöf певучесть, напевность 

kanitöfik певучий, напевный; песенный, подходящий для пения 

kanitön гл. п. петь (о людях и птицах); щёлкать (о птицах): 

– kanitön in (el) ‘baritono’ петь баритоном 

– kanitön balidlogamo петь с листа 

– kanitön telidvögo петь альтом 

– kanitön folidvögo петь басом 

*kanitül напевание под нос, мурлыканье 

kanitülön гл. п. мурлыкать, напевать под нос: 

– äkanitülob nelaodiko lidi я тихо напевал под нос песенку 

kanitüm песня (произведение, музыкальная пьеса) 

kanön сл. гл. п. мочь, быть в состоянии (сделать что-л.): 

– no kanön — не мочь, быть не в состоянии 

– с инф.: okanoy spetön — можно будет рассчитывать; klub äkanon pafövön — клуб смог 

продолжиться; mens okanons lelilön odis — люди смогут воспринимать друг друга; kanobs 

nunön reidanes — мы можем известить читателей; läb obik äkanon te padagetön me dun negita 

— моё счастье могло быть получено только неправедным путём (неправедным деянием); nol at 

kanon klülädön sekü pened u tradutod ze gretik — это знание может быть выявлено на 

основании письма или относительно длинного перевода; daväl cifefa kadäma äkanon 

padunidükön — избрание президиума Академии могло быть осуществлено; yegs äkanons fasiliko 

pamosumön — предметы легко могли быть унесены; no kanoy deteilön diledis de on — 

невозможно отделить частичку от этого; kö äkanoy dagetön nünis dö Volapük — где могли 

получить сведения о волапюке; mödikos no kanon pemäniotön — нельзя упомянуть многое; 

kanoy sagön, das — можно сказать, что; väl yufapüka neudik seimik okanon ye pajenükön nen 

fikuls gretik — выбор такого нейтрального вспомогательного языка, впрочем, может состояться 

без особых сложностей;  lio ekanoböv-li lesagön dini, kel binon neveratik? — как смог бы я 

утверждать то, что не является истинным? 

– kanos — возможно: voto okanosöv jenön, das — иначе могло бы произойти, что; tefü Vpakadäm 

kanos panunön — об Академии волапюка можно сообщить 

– kanöl — могущий, имеющий способность: kels evedükons dabinädi badiko logöli, badiko lilöli, … 

flitön no kanöli — которые произвели создание, плохо видящее, плохо слышащее, … не могущее 

летать; no nog äkanöl suemön läbi levemik obik — ещё не способный понять (в прошлом) своё 

огромное счастье 

– kanölo — имея возможность, будучи способным: no äkanölo sludikön, ävokom oni balugiko me: 

“O kat! O kat!” — будучи неспособным прийти к решению, подзывал её просто: «Кошка! 

Кошка!»; no äkanölo plöpön tefü atos — не будучи способным преуспеть в этом 

– без глаг.: e pleidüloröd täno, if kanor atosi — и хвастайся тогда, если можешь это; klüliko kanob 

atosi — несомненно могу это; ävilom logön, kis Yesus äbinom, ab dub menamödot no äkanom 

atosi — он хотел увидеть, кто такой Иисус, но из-за толпы не мог этого (Лк. 19:3) 

kanser рак (болезнь) [англ. cancer] <кл. вол. klafip> 

*kanserab канцерогенность 

kanserabik канцерогенный, провоцирующий рак 

kanseraluuk раковая опухоль 

kanseramikrob микроб — возбудитель рака 

kanserasiül раковая клетка 

kanserastitod институт рака: 

– Kanserastitod Nedänik Нидерландский институт рака 

kanseravestig исследование рака (заболевания) 

kanseravestigan ср. учёный, исследующий рак; исследователь рака 

kanserik раковый (об опухоли) 

kantarid ср. шпанская мушка [нем. Kantaride, лат. cantharida] <1890 kantaridin> 
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kantaridakolodin коллодий со шпанскими мушками, нарывной коллодий, лат. Collodium cantharidatum, 

Collodium vesicans 

kantaridaleül эфирное масло из шпанских мушек 

kantaridamäplat пластырь шпанской мушки, нарывной пластырь: 

– kantaridamäplat veterik ветеринарный нарывной пластырь, нарывной пластырь для скота 

kantaridanugvet мазь, притирание из шпанских мушек 

kantat кантата [ит. cantata, нем. Kantate] <1890 kantüm> 

kanten солдатский трактир [англ. canteen ‘буфет; войсковой магазин’] 

kantenamastan ср. хозяин солдатского трактира 

kanton кантон [англ., фр. canton, нем. Kanton] <кл. вол. kantöp>: 

– kanton: ‘Appenzell’, Jveizän кантон Аппенцелль, Швейцария 

kantonik окружной (о Швейцарии, относящийся к кантону): 

– gümnad kantonik окружная гимназия 

kanud каноэ [нем. Kanu] <кл. вол. büt, lunaf, smanaf> 

kanun канон (1) церковное правило; 2) церковное музыкальное произведение) [англ., лат. 

canon] 

kanunabam хоровая скамья, хоры (в католическом храме) 

kanunagit каноническое право, церковное право 

kanunem кодекс, свод норм церковного права 

kanunemabuk кодекс (книга), книга с канонами церковного права 

kanzun канцона [нем. Kanzone, ит. canzona] 

kanzunet канцонетта [нем. Kanzonette, ит. canzonetta] 

kaodait каодай (религия, основанная в 1926 г.) [англ. Caodaism, нем. Caodaismus] 

kaolin каолин, белая глина [англ. kaolin, от кит. названия 高嶺 gāo lǐng] 

kaor аир обыкновенный (plan — растение), лат. acorus calamus L. [лат. acorus] 

kaoraleül аировое масло 

kaot хаос [англ., лат. chaos] <кл. вол. neföm> 

kaotik хаотический, хаотичный 

kap1 голова [лат. caput]: 

– ko kap foloveik вперёд головой, кувырком, кубарем; стремглав 

– kap di ‘Médousa’ голова Медузы, голова со змеями 

*Kap2- связанный корень в названии Капской колонии [гол. Kaap, англ. Cape — ‘Мыс (Доброй 

Надежды)’] 

kapabomem кости головы 

kapadil Шм. изголовье: 

– kapadil beda изголовье постели, кровати 

Kapadokän Каппадокия [др.-гр. Καππαδοκία] 

kapadol головная боль, головные боли: 

– labob kapadoli у меня болит голова 

kapaherem волосы на голове 

Kapakolunän Капская колония [гол. Kaapkolonie] 

kapakosädöm Кр., Мидж. наушник(и) 

kapakusen подушка под голову 

kapakusener Мидж. неправ. вм. kusenaköväd 

*kapalög головоногость 
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kapalögaf ср. головоногий, головоногие 

kapamuf движение головы 

kapanut кивок головой 

kapapödot затылок 

kapapuf ср. вошь головная 

kapar ср. козёл, коза [лат. caper/kapra ‘козёл/коза’] <кл. вол. golad — от англ. goat, 1890 golaf, 

kapraf> 

kaparik козлиный, козий 

kaparil ср. козлик, козочка 

kaparül ср. козлёнок 

kapaskin кожа головы 

kapaskvamem перхоть 

kapasömit макушка, темя 

kapatrip подушный налог 

kapäd крона (дерева — bima) 

*kapäl Мидж. неправ. вм. tikäl (устар. слово кл. вол.) 

kapälifödöl Мидж. неправ. развивающий интеллект 

kaped оголовье уздечки; шоры (для лошади) 

kapen плотничье дело, плотницкое ремесло [англ. carpentry] <кл. вол. boedan, bumatabel 

‘плотник’> 

kapenaboad поделочный лесоматериал, плотничный лес 

kapenagulöm угломер, малковочный угольник 

kapenamaföm угломер, малка, малковочный угольник 

kapenamastan ср. плотник-мастер 

kapenan ср. плотник 

kapenön гл. п. плотничать, быть плотником; тесать, вытёсывать, сколачивать (стол) 

kapet капитель [лат. capitellum] <кл. вол. kölümalöp> 

kapil головка 

kapilar капилляр, капиллярный сосуд [англ. capillary] 

kapilarafilät сеть капилляров 

kapilaraplutod клубочек капилляров 

kapilararüd капиллярная трубка, капилляр 

kapilararüdil капиллярная трубка, капилляр 

kapilarik капиллярный 

kapilaröf капиллярность 

kapilaröfik капиллярный, капилляристый 

kapit глава (в книге) [исп., порт. capítulo, нем. Kapitel, фр. chapitre] <1890 kapied> 

kapitanod головная повязка 

kapitegäd головной убор 

kapitegot головной убор 

kapiten ср. капитан (армейский; ср. käpten) [англ. captain, фр. capitaine] <кл. вол. kapel, kapan, 

kapal, 1890 katan(er)> 

kapitul Капитолий (in ‘Roma’ vönik — в Древнем Риме) [лат. capitolium] 
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kapitulik капитолийский 

kapo нар. головой: 

– noön kapo отрицательно трясти головой 

– siön kapo утвердительно кивать головой 

kapofinot изголовье (кровати — beda) 

kapok капок, растительный пух [англ., гол. kapok, нем. Kapok] 

kapor отделение роты, наряд, команда (для несения внутренней службы) [англ., фр. caporal, 

нем. Korporal, ит. caporale — ‘капрал’] <кл. вол. kompal ‘капрал’, kompan ‘отряд’> 

kaporal ср. Шерп. старший капрал 

kaporan ср. капрал 

kapot солдатская шинель, шинель [ит. cappotto] 

kapön гл. п. снабжать головой; приставлять голову 

kapreol ср. косуля, дикая коза [лат. capreolus] <1890 zervukaf — от фр. chevreuil>: 

– kapreols косули (собир., биол. род) 

kapreolafoldil окорок косули 

*kapreolaköl цвет косули (рыжеватый, саврасый) 

kapreolakölik цвета косули (рыжеватый, саврасый) 

kapreolaküir выделанная кожа косули, шкура косули 

kapreolalegräläd крупная дробь (на охоте) 

kapreolaloet жаркое из косули 

kapreolül ср. детёныш косули 

kapriful Шерп. каприфоль, жимолость душистая [лат. caprifolium] <1890 kaprifol(äf)> 

kapriol кувырок; прыжок, кульбит [англ. capriole, ит. capriola] 

kaprit каприз; упрямство, прихоть, причуда [ит. capriccio] <кл. вол. vim, levim> 

kapsig стручковый перец, испанский перец [лат. capsicum] <1890 kapsianep> 

kapsigapep стручковый перец, паприка, болгарский перец 

kapstan кабестан, шпиль, судовая лебёдка, ворот, домкрат [англ. capstan] 

kapstanabem аншпуг, вага 

kapstanadisskaf степс в барабане шпиля, гнездо в барабане шпиля 

kapsul капсула, капсюль, оболочка (напр., для лекарства) [англ., фр., гол. capsule, нем. 

Kapsel] 

kapsut биол. семенная коробочка, капсула (оболочка у животных или растений — vilup 

nimik u planik) [черед. с kapsul] 

kapsutatan семенной канатик 

kapsül колпачок (флакона), навинчивающаяся пробка, капсюль [черед. с kapsul] 

kapul капелланство, должность капеллана [нем. Kaplan, лат. capellanus — ‘капеллан’] <кл. 

вол. kapül> 

kapulan ср. капеллан 

kapüt навес, брезент, тент; колпак, шлем, шапка [нем. Kappe, фр. capuche] <кл. вол. luhät, 

smahät> 

kapütalampad лампа с абажуром 

kapütül капюшон, чепчик, капор <кл. вол. kapuzin>: 

– kapütül nelogädüköl шапка-невидимка 

kapütülan ср. капуцин (монах) <кл. вол. kapuzinan> 

kapütülanakleud монастырь капуцинов 
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kapütülanarod орден капуцинов 

kapütülanik капуцинский 

kar бубны (карточная масть, klurasot) [фр. carreau] 

karab ср. жужелица, лат. carabus [лат. carabus] <1890 karabidaf, karaböm ‘карабин’> 

karadeg десятка бубен 

karaf графин [англ., фр. carafe, нем. Karaffe, ит. caraffa] 

karahad бубновый туз 

karaib карибский язык [гол. Karaïbs] 

*karakalpat каракалпакский язык [рус. каракалпаки] 

karakalpatan(s) ср. каракалпак(и) 

karakil тройка бубен, бубновая тройка 

karam карамель [англ., фр. caramel, порт. caramelo] 

karaman бубновый валет 

karanten карантин [ит. quarantena, исп. cuarentena, англ. quarantine] 

karantenamesül(s) карантинные мероприятия, меры карантина 

karantenapof карантинная гавань, карантинный порт 

karantenastän карантинный флаг 

*karantenik карантинный 

*karantenikön гл. неп. оказываться под карантином 

karantenön гл. неп. содержаться под карантином 

karantenöp место содержания под карантином 

karantenükön гл. п. подвергать карантину (что-л.), помещать под карантин 

karantenüp карантин (время), период нахождения под карантином 

karareg бубновый король 

karasiut ср. карась, лат. carassius carassius L. [лат. carassius] <1890 karasüt> 

karat карат (205 мг) [англ., фр. carat, ит. carato, нем. Karat, гол. karaat] <1890 karat>: 

– karat metöfik метрический карат (200 мг) 

karavom бубновая дама, дама бубен 

karb- хим. радиксоид углерод [лат. carbonium] 

karban насыщенный (предельный) углеводород, алкан, hidrinakobot satik karbina 

karbanagrup углеводородная группа, алкил, алкильная группа 

karbanalalkohol алкоголь (in valem — в общем), спирт (этиловый), метанол, карбинол (алканол) — 

karbanol; алифатический (простой) спирт 

karbanalalkoholet(s) алкоголяты 

karbanat карбон (элемент сложных слов) 

karbanatahid альдегид 

karbanatazüd карбоновая кислота 

karbaner(s) эфир(ы) 

karbanetilen(s) алкин(ы) 

karbanilen олефин, алкен, этиленовый углеводород 

karbanol алкоголь, спирт, карбинол, алканол 

karbat карбонат, углекислая соль 

karbatastabot углекислый газ, CO2, тж karbinatelloxin 
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karbatazüd угольная кислота, H2CO3 

karbatazüdavat содовая вода: 

– fabrikan karbatazüdavata производитель содовой 

karbatazüdavatabuig палатка для продажи содовой 

*karbatazüder содержание углекислоты 

karbatazüderik содержащий углекислоту 

karbatazüdik углекислый 

-karbid хим. карбид (элемент сложных слов) 

karbin углерод (C), 6 элемент [лат. carbonium] <кл. вол. kolin, 1890 karbin> 

karbinahidrin углеводород: 

– karbinahidrins ko kobotam kilik углеводороды с тройной связью, ацетиленовые углеводороды 

karbinahidrinavap газообразный углеводород 

karbinaloxin монооксид углерода, угарный газ, окись углерода, оксид углерода (II), CO, тж 

balkarbinaballoxin; ср. karbonil 

karbinaloxinsulfin COS 

karbinatelloxin диокись углерода, двуокись углерода, углекислый газ, CO2, тж balkarbinatelloxin, 

karbatastabot 

karbinatelsulfin сероуглерод, CS2 

karbon карбон (геологический слой, jüd talavik) [нем. Karbon] 

karbonil атомная группа —CO, карбонил [англ. carbonyl,  исп. carbonilo] 

karburöm Кр., Мидж. карбюратор [англ. carburetor] 

kardamen сердечник, зубянка (plan — растение), лат. cardamine [лат. cardamine] <1890 

kardaminep> 

kardamum амомум, гвинейский перец, лат. cardamomum maximum, Amomum grana Paradisii 

[лат. cardamomum] 

kardamumagran(s) райские зёрна, малагетта (специя) 

kardät карда, чесалка, скребница [нем. Karde] 

* kardätam чесание (кардой) 

kardätamalain вычесанная шерсть 

kardätan ср. чесальщик, оператор кардочесальной машины 

kardätatil бодяк (растение), бодяк бесстебельный (лат. cirsium acaule) 

kardätel ср. изготовитель карды, кардочесальной машины 

kardätöm карда, чесалка, скребок; кардочесальная машина (инструмент, stum) 

kardätön гл. п. чесать, прочёсывать 

kardin сан кардинала [англ. cardinal, ит. cardinale — ‘кардинал’] <1890 kardinal ‘кардинал’> 

kardinadiakan ср., м. кардинал-дьякон; кардинал-декан, декан Коллегии кардиналов 

kardinahät кардинальская шапка 

kardinakultan ср., м. кардинал-священник 

kardinal ср., м. кардинал-епископ 

kardinalacäm консистория, коллегия кардиналов (в Римско-католической церкви — pö reled 

romakatulik) 

kardinalacäman ср. консисторский советник 

kardinal-tatasekretan м., ср. кардинал — государственный секретарь: 

– sedön buki kardinal-tatasekretane отправлять, посылать книгу кардиналу — 

государственному секретарю 
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kardinan ср. кардинал; кардинал-мирянин 

kardinan-tatasekretan ср., м. кардинал — государственный секретарь 

kardum кардамон (растение — plan), лат. elettaria cardamomum [лат. cardamomum] <1890 

karduep> 

kardumafluk кардамон (плод) 

kared каре (построение в армии) [фр. carré, англ. square, нем. Karree] 

*kareliy карельский язык [рус. карелы] 

kareliyan(s) ср. карел(ы) 

karen нем. Karena (pönidüp foldegdelik — сорокадневное наказание) 

kariatid кариатида [др.-гр. Καρυάτιδες] 

*karib радиксоид: карибский (ср. karaib) [англ. Carib] 

kariban ср. житель стран Карибского бассейна 

karier карьера; библ. поприще [нем. Karriere, гол. carriere, ит. carriera, фр. carrière]: 

– karier nolavik научная карьера 

– jafön eke karieri обеспечить кому-л. карьеру 

– yilädön karieri уклоняться от карьеры 

kariet кариес [лат. caries ‘гниение’] 

*karig представление в карикатурном виде, карикатурирование [ит. caricatura, англ. 

caricature] <1890 katur> 

karigan ср. карикатурист 

karigot карикатура (mimagod klaunöfik — комичный шарж) 

karigön гл. п. представлять в карикатурном виде 

kariof гвоздика (пряность) [лат. caryophyllum — из названия гвоздичного дерева] <1890 

kariar(äf)> 

kariofabim гвоздичное дерево 

kariofaleül гвоздичное масло (эфирное) 

karip ср. карп [англ. carp, фр. carpe] <кл. вол. kalep, kalüt> 

karipalulak пруд для разведения карпов 

karipül ср. малёк, детёныш карпа 

karipülem выводок карпа 

*karlit карлизм [исп. carlistas ‘карлисты’] 

karlitan ср. карлист (в Испании) 

*karmelit- радиксоид кармелиты <1890 karmelitan ‘кармелит’> 

karmelitan ср. кармелит (монах) [лат. Carmelitae] 

karmelitanaspit кармелитские капли, кармелитская водка 

karmesin кармазин (краситель), кармин [нем. Karmesin] 

karmesinakokud ср. кермес (насекомое — использовалось для получения красителя), лат. coccus illicis 

karmesinakvärep дуб пунцоволистный, дуб кермесовый, лат. quercus coccifera 

* karmin кармин, красный краситель; карминовый цвет [нем. Karmin] <1890 karmin> 

karminik червлёный (цвет) 

*karmisin Мидж. неправ. вм. karmesin 

karmisinik Мидж. неправ. малиновый, кармазинный, тёмно-красный — ср. karmesin 

karnaval фашинг; карнавал, Масленица, масленичные гуляния [фр., порт., исп. carnaval, ит. 

carnavale] <1890 karnüp> 
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karnavalaböf карнавальный фарс 

karnavaladramat карнавальное представление, фастнахтшпиль 

karnavalafopan ср. человек в карнавальной маске; карнавальный дурак, шут 

karnavalapled фастнахтшпиль (фарс, представляемый в период карнавала) 

karnavalatim Шм. время карнавала 

karnavalayof(s) карнавальное веселье, карнавальные гуляния 

karneol карнеол, сердолик (минерал) [нем. Karneol] <1890 karnelain> 

karod Кр., Мидж. автомобильный кузов, корпус [фр. carrosserie] 

Karolinuäns Каролинские острова [англ. Caroline Islands] 

*karon язык (карон?) 

karonan ср. представитель народа (Африки или Мьянмы?) [нем. Karon] 

karot падаль, туша животного, мертвечина [ит. carogna, фр. charogne, англ. carrion] <кл. 

вол. nimafun> 

karov караван [англ. caravane] <кл. вол. karavan, 1890 karav(ef)> 

*karovan ср. едущий с караваном, участник караванной процессии, караванщик 

karovanef собир. караван (компания едущих с караваном людей) 

karovatied караванный чай 

karovaveg караванный путь, караванная дорога 

karovöp караван-сарай 

karpat(s) Карпаты [польск., словацк., чешск. Karpaty, нем. Karpaten] 

karpatik карпатский 

karpud запястье [лат. carpus] 

karpudabom кость запястья 

kartamin картамин, картаминовая кислота (пигмент красного цвета) [англ. carthamin] <1890 

kartamin> 

kartäl картель [нем. Kartell] 

kartät картечина, картечь [нем. Kartätsche] 

kartätagrenad шрапнель 

kartätajüt картечный выстрел 

kartätam огонь картечью 

kartätön гл. п. бить картечью 

kartilag хрящ [лат. cartilago] 

kartilagafit ср. хрящевая, хрящекостная рыба 

kartilagajal хрящевое покрытие 

kartilagalanul хрящевое кольцо 

kartilagasiem кромка хряща 

kartilagik хрящевой 

*kartilagöf хрящевидность 

kartilagöfik хрящевидный 

karton картон [англ., фр. carton] 

kartonacan изделие, товар из картона 

kartonel ср. картонщик, изготовитель картона 

kartonik картонный, из картона 
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*kartöt- радиксоид картезианство [лат. Ordo Cartusiensis, фр. Ordre des Chartreux — 

вероятно, волапюкский корень является гибридом этих двух наименований] 

kartötan ср. картезианец (монах или монахиня) 

kartötanakleud картезианский монастырь 

kartun картауна (пушка) [нем. Kartaune] 

karusäl карусель [нем. Karussell, фр. carrousel] 

karvid тмин (plan — растение), лат. carum carvi L. [лат. carvi] <кл. вол. komep, 1890 

karum(ep)> 

karvidagein тминная водка, кюммель 

karvidaleül тминное масло 

karvidalikör тминный ликёр 

karvidasid тминное семя, семена тмина 

kas союз чем (при сравнении) [ka + das]: 

– buükumön ad…, kas… предпочитать…, чем… 

– pöp at binon bäldikum, kas sevädos se jenav этот народ древнее, чем известно из истории 

– äseilof lunüpikumo, kas äkösömof она молчала дольше привычного (дольше, чем привыкла) 

– no äsevof dunön bosi gudikum, kas golön ad она не придумала ничего лучше, чем пойти на 

– plu… kas… больше, чем; скорее, чем: plu älogotom äs nim, kas äs men — он выглядел скорее как 

животное, чем как человек; älöfof tümi oka plu, kas kanoböv sagön osi ole — она 

любила свою башню больше, чем могла рассказать об этом тебе 

– ibä binos gudikum pro ol, das bal limas olik paperon, kas koap lölik ola pajedon ini höl ибо 

лучше для тебя потерять один из членов твоих, чем всё тело твоё было ввержено в ад 

(Мф. 5:29) 

– ibä binos gudikum ad matön, kas ledolön sekü ledesir ибо лучше вступить в брак, чем страдать 

из-за страсти (1Кор. 7:9) 

– sevob, das odunol mödikumosi, kas sagob ole знаю, что ты сделаешь больше, чем говорю тебе 

(Фил. 1:21) 

Kasakän Шерп. неправ. вм. Kazakistän 

Kasakänan ср. Шерп. неправ. вм. Kazakistänan 

kasamat каземат [гол. kazemat, ит. casamatta/casematte] 

kasät 1) шкатулка; 2) Мидж. неправ. кассета [фр. cassette, нем. Kassette] <1890 jatul> 

*kasätil небольшая шкатулка 

kased зáмок, замок, крепость [англ. castle] 

kasedabel 1) замковая гора; 2) Шлоссберг (немецкий топоним) 

kasedabötal ср. кастелян, смотритель замка 

kasedabötalacal должность кастеляна 

kasedabötalöp резиденция кастеляна замка 

kasedacalan ср. замковый служащий 

kasedacif ср. владелец замка, сеньор, бургграф; управитель замка, наместник 

kasedaflanäd флигель, крыло замка 

kasedafromad дворцовый, замковый сыр 

kasedagad дворцовый сад, сад при замке 

kasedagalädan ср. стражник в замке, охранник замка 

kasedagalädanef дворцовая, замковая стража 

kasedaglüg дворцовая церковь, замковая церковь 

kasedaguvan ср. фогт замка (дворца) 

*kasedal ср. владелец замка 
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kasedalecem рыцарский зал 

kasedalelivöp замковое убежище 

kasedaleyan замковые ворота 

kasedamön замковая стена 

kasedan ср. обитатель, владелец замка 

kasedapiad дворцовая площадь 

kasedapredan ср. замковый (дворцовый) проповедник (исповедник) 

kasedatemül замковая часовня 

kasedatüm замковая башня 

kasedayad замковый (дворцовый) двор 

kasedidalaban ср. владелец замка 

kasedil небольшой замок 

kasein казеин [нем. Kasein, фр. caséine] <1890 kasein> 

kaselot ср. Шерп. кашалот [англ., фр. cachalot, исп. cachalote] <1890 fisemak(af)> 

kaser казарма, солдатский барак [нем. Kaserne, фр. caserne] <кл. вол. kasen, kasöp> 

kaserayad казарменный двор 

kasiad ср. щитоноска, лат. cassida [cassida] 

kasid акциз, акцизный сбор, пошлина [нем. Akzise] <кл. вол. tatemon> 

kasidan ср. сборщик акциза 

kaskod судно, транспортное средство, каско [нем. Kasko, исп. casco] 

*Kaspiy радиксоид Каспий [лат. Caspium mare] 

Kaspiyamel Каспийское море <кл. вол. Kaspimel> 

kastaen каштан (плод) [лат. castanea, нем. Kastanie] <кл. вол. kätan, 1890 kastan(s)> 

kastaenabim каштановое дерево, каштан 

kastaenabolet польский гриб, панский гриб, моховик каштановый, лат. boletus badius Fr. 

*kastaenabraun каштановый цвет 

kastaenabraunik каштановый (о цвете) 

kastaenep каштановое дерево, каштан 

*kastaeniflap игра в каштаны, удар каштаном о каштан 

kastaenitaflapön гл. неп. играть в каштаны (одним конским каштаном бить по другому) 

kastiliy кастильский диалект испанского языка [англ. Castilian] 

Kastiliyän Кастилия <кл. вол. Kastilyän> 

kastor касторовое масло, касторка [лат. castoreum] <1890 kastor(in)> 

kasuar ср. казуар(ы) (птицы) [лат. casuaris, индонез. kasuari, папуас. kasu weri] <1890 kasuar(it)> 

kasuaren казуарина (дерево), лат. casuarina [лат. casuarina] 

kasub кашубский язык [польск. kaszubski, англ. Cassubian] 

kasuban(s) ср. кашуб(ы) 

*Kasubän Кашубия 

kat ср. кошка, кот [англ. cat, нем. Katze] 

katabun небольшое расстояние, рукой подать (расстояние прыжка кошки) [калька с нем. 

Katzensprung] 

katagobad поза кошки, выгнувшей спину [калька с нем. Katzenbuckel] 
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katakap кошачья голова 

katakluv кошачья лапа 

katalit катализатор [англ. catalyst] 

katalitam катализ 

katalitik каталитический 

*katalitön гл. п. катализировать 

katalog кошачий глаз 

katalogoin кошачий глаз (минерал) 

Katalonän Каталония [окситанский Catalonha, англ. Catalonia] 

Katalonänan ср. каталонец 

Katalonänapük Вик. каталанский, каталонский язык 

Katalonänik каталонский 

katamiovam кошачье мяуканье 

katanatäl кошачья натура, кошачьи повадки 

katapult катапульта [нем. Katapult, гол. katapult, англ. catapulta] 

katar катар, ослизнение, слизистое перерождение, воспаление слизистой, слизетечение 

[лат. catarrhus, англ. catarrh, рус. катар] 

Katarän Катар [англ. Qatar] 

katarg лён слабительный (plan — растение), лат. linum catarcticum [лат. catarcticum] 

katarik катаральный 

katastrof катастрофа [англ. catastrophe] <кл. вол. kastöf> 

katastrofafund фонд на случай катастрофы: 

– katastrofafund netik национальный фонд помощи жертвам катастроф 

katasüm кошкообразность 

katasümik кошкообразный, кошкоподобный, по-кошачьи 

katäd капитал (финансы) [англ., фр. capital] <кл. вол. katad, katäd> 

katädakosäd оборот капитала, обращение капитала 

katädan ср. капиталист 

katädanef собир. капитал, капиталисты 

katädil капиталец 

katädim капитализм 

katädön гл. п. капитализировать, превращать в капитал 

kated кафедра [нем. Katheder] <кл. вол. zöp>  

katedasap учёная премудрость 

katedasogädim катедер-социализм (течение в экономической мысли, 70-е гг. XIX в.) [калька с нем. 

Kathedersozialismus] 

katedasogädiman ср. катедер-социалист 

kateg катехизирование, наставление в вере [лат., англ. catechesis] <кл. вол. katek 

‘катехизис’> 

kategabuk катехизис 

kategan ср. катехизатор, наставник, вероучитель 

kategasäk вопрос катехизиса 

kategatid преподавание катехизиса (детям) 
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kategäb ср. катехумен, оглашённый 

kategiplän объяснение катехизиса 

*kategöf форма катехизиса 

kategöfik катехизический, в форме вопросов и ответов 

*kategön гл. п. Шерп. наставлять в вере, катехизировать 

katekum(s) катакомба(ы), подземелье(я) [нем. Katakomben, гол. catacomben, лат. catacumba] 

<1890 katakomböp> 

*kater учение кафаров [гр. καθαρός ‘чистый, незапятнанный’] 

kateran ср. катар, кафар (последователь течения в манихействе) 

katil ср. кошечка 

katiniad ср. актиния, лат. actinie [лат. actinie] 

kation катион [англ., фр. cation, нем. Kation] 

katod катод [англ., фр. cathode, нем. Kathode] 

katodastral луч, исходящий от катода 

*katöf кошачесть, кошачьи черты 

katöfik кошачий, похожий на кошку 

katul католичество [лат. catholicus ‘католический’] <кл. вол. katolim> 

*katula-Godav католическое богословие, католическая теология 

katula-Godavik католическо-богословский 

katulan ср. католик 

katulik католический 

katulim католицизм 

katül ср. Шерп. котёнок 

Kaukasän Кавказ [др.-гр. Καύκασος] 

Kaukasänik кавказский 

kaul стебель [порт. caule] <кл. вол. stag> 

kaulabrasid кольраби (pla el läfabrasid in Vödabuk — вместо слова läfabrasid в Словаре) 

kaulem собир. стебли 

kav погреб, подвал [фр. cave] 

kavaluspadäd подвал, дыра (тёмное, сырое помещение) 

kavamastan ср. смотритель винного погреба 

kavanügolöp вход в подвал; приямок лестницы, ведущей в подвал 

kavaspadäd подвальное помещение 

kavatead подвальный этаж 

kavaten каватина [ит. cavatina] 

kavayan дверь в подвал, дверь в погреб 

kavärnod пещеристое тело, кавернозное тело [лат. Corpus cavernosum] 

kavead ср. Мидж. морская свинка, лат. Cavia porcellus — ср. kobay [лат. cavia] 

kaviar икра (рыбы) [англ. caviar, нем. Kaviar] <кл. вол. smaf, 1890 kaviar(üt)> 

kavid кавалерия, конница [англ. cavalry, фр. cavalerie] <кл. вол. moniten, jevalanef> 

kavidadünäd служба в кавалерии, кавалерийская служба 

kavidafurir ср. кавалерийский фурьер 
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kavidakapiten ср., м. капитан кавалерии, ротмистр 

kavidakomip кавалерийская схватка 

kavidan ср. кавалерист, конник 

kavidanagoläd процессия всадников, кавалькада 

kavidanamödot отряд всадников 

kavidanef конница, кавалерия 

kavidatrup кавалерийский отряд 

kavidarejimen кавалерийский полк 

kavidastänan ср. корнет (несущий штандарт кавалерии) 

kavidastänäd штандарт кавалерии 

kaviel ср., м. кавалер, джентльмен (утончённый вежливый мужчина) [нем. Kavalier, фр. cavalier] 

kavil погребок, погребец; подпол 

kayak каяк, байдарка [англ. kayak, нем. Kajak, гол. kajak] 

kayman ср. Шерп. кайман [лат. caiman] <1890 kaimaf> 

kaymanön гл. неп. Шерп. кайманить (говорить среди эсперантистов/волапюкистов на языке, не родном 

для всех присутствующих) 

kayot ставка, заклад, залог (в игре); фишка (в казино) [фр. cagnotte] <кл. вол. pan> 

kayotabov диск для ставок (в казино?); ящик для ставок <?> 

kayotön гл. п. ставить (в игре — pö pledam, на карту): 

– kayotön monemi lölik oka pro bos ставить всё своё состояние на что-л. 

kayut сомнит. кормовая жилая надстройка (опечатка вм. kayüt?) 

kayüt каюта [нем. Kajüte, гол. kajuit] <кл. вол. nafacem> 

Kazakistän нов. Казахстан [казах. Қазақстан, рус. казахи] 

*Kazakistänan ср. казах; казахстанец 

kazet 1) ударение, выделение; 2) логическое ударение, подчёркивание [нем. Akzent, англ. 

accent] <1890 kazed(ir)> 

kazetamal знак ударения, акцент, диакритика 

kazetik ударный, выделенный: 

– fiböfo kazetik несущий слабое ударение, слабоударный: silab fiböfo kazetik — несущий слабое 

ударение слог 

kazetiko нар. подчёркнуто, твёрдо, определённо, выделенно, акцентуированно: 

– nu sagob ebo kazetiko а теперь особо подчеркну 

kazeto нар. с ударением, с выделением, акцентуированно, подчёркнуто: 

– sagön kazeto подчеркнуть; сказать, особо выделив 

kazetöf скандирование 

kazetöfön гл. п. скандировать 

kazetön гл. п. 1) делать ударение, выделять ударением; 2) акцентуировать, выделять, подчёркивать, 

делать логическое выделение 

käben кабина, каюта, (пассажирский) салон; мор. койка [англ. cabin] 

käd касса [нем. Kasse, фр. caisse] 

kädabuk кассовая книга 

kädam работа кассира, заведование кассой, ведение кассы 

kädan ср. кассир 

kädäd инкассирование 

kädädabank банк-инкассатор 
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kädädabür казначейство 

kädädabüsid бизнес, связанный с инкассовыми операциями 

kädädamon комиссия за инкассо 

kädädan ср. казначей, кассир 

kädädön гл. п. инкассировать: 

– kädädön debis взыскивать долг, взимать долги 

kädädöp казначейство 

kädädöpapenan ср. секретарь казначейства 

käded сбор денег, сбор пожертвований (в церки после службы) 

kädedamon собираемые деньги 

kädedan ср. сборщик денег 

kädedasakil кошель, мешочек для сбора пожертвований 

kädedön гл. п. собирать деньги 

käditif ограбление кассы 

kädöf наличность 

kädöfamon звонкая монета, наличные: 

– no labön kädöfamoni не иметь наличных 

kädöfik наличный: 

– mon kädöfik наличные деньги 

kädöfo нар. наличными 

kädön гл. неп. быть кассиром, заведовать кассой 

kädöp расчётная касса; касса (в магазине, ресторане и т. д.): 

– pelön bosi len kädöp Кр. оплатить что-л. на кассе 

käf хитрость, ловкость [англ. craft] 

käfan ср. прохвост, ловкач, пройдоха, хитрец 

käfäd проказа, подвох, каверза: 

– käfäd badik злая шутка, каверза, проказа 

– duinön käfädis подшутить над кем-л. 

käfädön гл. неп. подшучивать, проказить, строить каверзы: 

– käfädön badiko зло проказить, подстраивать злые каверзы 

käfed фокус, трюк, уловка, ухищрение: 

– datuvülön käfedis разгадать фокусы, уловки 

käfedik замысловатый, каверзный, лукавый 

käfik хитрый, лукавый, ловкий; пронырливый 

käfiko нар. хитро, лукаво, обманно 

käfo нар. хитростью: 

– fanön käfo (из)ловить хитростью 

käfod обман, уловка, хитрость: 

– käfeds e käfods хитрости и уловки 

käfodöf лицемерие, льстивость, вкрадчивость 

käfodöfik лицемерный, льстивый, вкрадчивый 

*käfoget получение обманом, хитростью; выманивание 

käfogetön гл. п. получить обманом, хитростью 

käfül уловочка, трюк 

käl присмотр, уход (за больным), забота [англ. care] 
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*kälab востребованность ухода, необходимость ухода 

kälabik требующий заботы, требующий ухода 

kälafat м. приёмный отец 

kälamon плата за уход; компенсация за дни отсутствия проживающим в доме престарелых 

kälan ср. опекун, попечитель; ухаживающий, заботящийся 

*kälanef совет попечителей, попечительский совет 

käläb ср. питомец, опекаемый 

käläd надзор, контроль, наблюдение; уход 

kälädan ср. смотритель, надзиратель: 

– kälädan gada смотритель сада 

– kälädan (komota) библ. епископ 

kälädön гл. п. надзирать, присматривать: 

– kälädön eki присматривать за кем-л. 

käläl забота, заботливость, попечение 

kälälön гл. п. заботиться, беречь, принимать участие, принимать близко к сердцу; соблюдать, 

обеспечивать; печься; стараться: 

– kälälön demädis, Volapüki заботиться об интересах, заботиться о волапюке 

– kälälön kudadinis заботиться о нуждах 

– kälälön ad, das заботиться, чтобы (что-то произошло или не произошло) 

– kälälön sefi eka заботиться о чьей-л. безопасности, обеспечивать кому-л. безопасность 

– kälälön pöfanis заботиться, печься о нищих 

– ad pakälälön fa ek чтобы воспользоваться чьей-л. заботой 

käled оказание помощи, обслуживание; обеспечение, снабжение: 

– käled Volapüka хлопоты о волапюке, забота о волапюке 

– käled studanas поддержка студентов, обеспечение студентов 

käledadiläd Мидж. отдел технического обслуживания, административно-хозяйственный отдел 

Käledal ср., м. Обеспечивающий, Поставляющий (Бог) 

*käledan ср. обслуживающий, обеспечивающий 

käledatat государство всеобщего благосостояния, социальное государство 

käledön гл. п. заботиться, хлопотать о, обслуживать; обеспечивать, снабжать, содержать: 

– käledön jevodi обслуживать лошадь, ухаживать за лошадью 

kälöf заботливость; добросовестность, тщательность 

kälöfik заботливый; тщательный, добросовестный: 

– mot kälöfik заботливая мать 

– ko kurat kälöfikün с величайшей тщательностью, аккуратностью, точностью 

kälöfiko нар. заботливо; тщательно, добросовестно: 

– kälöfiküno peklünöl вычищенный, вылизанный, прилизанный, приведший себя в порядок 

– klünön kälöfiküno прихорашиваться 

kälöfo нар. заботливо, бережно 

kälön гл. п. заботиться о ком-л., ухаживать за: 

– kälön jimatani, palis malädik ухаживать за женой (во время болезни), заботиться о жене; 

ухаживать за больными родителями 

– kälön klotis ухаживать за одеждой, следить за одеждой 

– kälön, das позаботиться, чтобы 

– kälön ad lägön позаботиться, чтобы повесили 

kält кельтский язык [лат. Celtae ‘кельты’] 

kältan(s) ср. кельт(ы) (представитель племени, народа) 

kältanalän земля кельтов, страна кельтов 

kältanik кельтский (относящийся к кельтам) 
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kältik кельтский (относящийся к кельтскому языку) 

käm Мидж., неол. (фото-, видео-, кино-)камера [англ. camera] 

kämitölatan ср. неол. оператор, кинооператор 

kämp мастерство сражения [нем. Kämpe ‘боец, вояка’] 

kämpan ср. боец, вояка 

kän пушка, орудие [англ. cannon, фр. canon, нем. Kanone]: 

– jütikamatonät käna звук пушечного выстрела 

– rüdedaveitöf käna канал пушечного ствола 

– kän mälpaunaglöbik шестифунтовая пушка 

känaglöb пушечное ядро 

känajüt выстрел из пушки, пушечный выстрел 

känajütikamatonät пушечный выстрел, звук пушечного выстрела 

känam канонада 

känamanaf канонерская лодка, канонерка 

känapatrun пушечный, артиллерийский картузный заряд 

känaplated платформа для пушки, для артиллерийского орудия 

känarüded пушечный ствол 

känazeiläb «пушечное мясо» 

*käned Мидж. неправ. низвержение, сбрасывание 

känedön гл. п. Мидж. неправ. бросать, низвергать, повергать 

känem батарея (пушечная, артиллерийская) 

känön гл. п. обстреливать из пушки, выпускать канонаду 

käntor ср. кентавр, центавр [др.-гр. Κένταυρος, лат. centaurus] 

käpten ср. капитан (морской, на корабле, судне; ср. kapiten); рейс, реис (капитан турецкого 

судна, от араб. reis, rees — ‘глава’) [черед. с kapiten] <кл. вол. katan, 1890 kaptan(er)> 

kärant лакфиоль, желтофиоль, желтушник Чери, лат. cheiranthus cheiri L. (plan — растение) 

[лат. cheiranthus] 

kärantareüsim желтушник левкойный, желтушник лакфиолевый, лат. erysimum cheiranthoides L. 

kärier Вик. карьер (порода голубей) [англ. carrier] 

kärierapijun ср. Вик. голубь породы карьер, почтовый голубь 

Kärntän Каринтия [нем. Kärnten] <кл. вол. Kärän> 

käsem экзема [англ. ecxema, нем. Ekzem, фр. eczéma] 

kästod ср. ленточный червь, гельминт [лат. cestoda] 

* kät ящик, секция, отсек, отделение [англ. case, нем. Kasten] 

kätik секционный 

käv причал, набережная [англ. quay, фр. quai] 

kävamon плата за причал, причальный сбор 

ke- приставка совместности, со- [англ., лат. co-; черед. с ko] 

keb трава, лекарственная трава, пряность, душистая трава, трава с сочным стеблем [англ. 

herb, возм., по аналогии с yeb] 

kebaban травяная ванна 

kebafromad сыр с ароматными травами, «зелёный сыр», травяной сыр 

*kebag травянистость, богатство травами 

kebagik богатый травами 
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kebakusen травяная подушка 

*kebasüm травянистость, травоподобность 

kebasümik травянистый, напоминающий травы 

kebatied травяной чай, лекарственный чай 

kebelifön гл. п. переживать, проводить время рядом с, при: 

– kebelifön krigi dü del bal видеть войну, сталкиваться на один день с войной: If ekebelifolöv krigi te 

dü del bal, lebegolöv Gode ad neföro nedön belifön oni telidnaedo (“If you had seen one 

day of war, you would pray to God that you would never see another” — Wellington) 

kebik травяной 

kebinükön гл. п. Шм. привносить, добавлять: 

– in vöd “fied” nevotöf ga ya pekebinükon в слове «преданность» уже ведь заключена неизменность 

keblimedan ср. совладелец судоходной компании 

keblinön гл. п. приносить с собой: 

– keblinön fladi приносить бутылку 

– keblinön monamödoti gretik ini mat принести супругу значительный капитал (в качестве 

приданого) 

keblün вклад, взнос (действие) 

keblünot взнос, вклад: 

– keblünot pebligöl обязательный взнос 

– keblünot pro mebamal взнос на памятник 

keblünön гл. п. привносить, вкладывать, делать вклад, складываться: 

– toms äkeblünons ad badükumön stadi omik мучения сделали свой вклад в то, чтобы ухудшить 

его состояние 

*kebrat квебрахо (дерево) [исп. quebracho] 

kebrataboad древесина квебрахо 

ked ряд, последовательность, шеренга (о расположении на одной линии, по порядку) 

[нем. Kette]: 

– ked lafabik алфавитный ряд 

– ked teorodas ряд теорий 

– ked vestiganas ряд(ы) исследователей 

kedabelem горная цепь, горный хребет 

kedaklutöm многоступенчатый шлюз, последовательный шлюз 

*kedakonsälam соучастие в совещании 

kedakonsälamagität право (совещательного) голоса; право принимать участие в обсуждении, совещании 

(gität ad kedakonsälön) 

kedakonsälön гл. неп. принимать участие в совещании: 

– gität ad kedakonsälön право принимать участие в совещании, обсуждении 

kedalab совладение 

kedalaban ср. совладелец 

kedäd шеренга, ряд (в армии): 

– malekön me (in) kedäds tel маршировать в две шеренги 

– kofudükön kedädis смешивать ряды (противника) 

*kedädik выстроенный в шеренгу, в ряд 

kedädikam выстраивание, построение 

– kedädikam fomü kiud выстраивание в форме шпалеры, армейское построение в форме шпалеры 

kedädikön гл. неп. выстраиваться, выстроиться (в армии, при построении): 

– kedädikön kiudio выстраиваться шпалерами, образовать шпалеры (при параде, приветствии) 

kedädio нар. Мидж. в ряды, в шеренгу 

kedädiö! межд. стройся! становись! в ряды! 
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kedädo нар. шеренгой, в ряд 

kedädön гл. неп. стоять шеренгой, стоять выстроившись в ряд 

kedädükön гл. п. выстраивать шеренгой, делать построение: 

– kedädükön soldatis выстраивать солдат 

keded мат. ряд, прогрессия: 

– keded läsiköl убывающая прогрессия 

– keded pluiköl возрастающая прогрессия 

kedemön гл. п. также рассматривать, привлекать к рассмотрению и, привлекать, вовлекать, также 

учитывать 

kedet строка, строчка (ряд в печатном тексте), линия: 

– kedet donao mälid muton paplaädon dub шестая строка снизу должна быть заменена на… 

– in kedet в строке 

-kedetik суффиксоид -строчный, содержащий сколько-то строк: 

– 42-kedetik 42-строчный 

kedispenan ср. совместно подписавший(ся) 

kedispenön гл. п. совместно подписывать; контрассигновать, скреплять встречными подписями 

kedo нар. рядами, в ряд 

kedot ранг, разряд, уровень 

* kedotam шкалирование, градуирование 

kedotem шкала, градация 

*kedotön гл. п. шкалировать, градуировать 

*kedöb совиновность, соучастие 

kedöban ср. сообщник, соучастник, совиновник 

kedöbik причастный к преступлению, совиновный 

kedön гл. п. размещать в ряд, в шеренгу, ставить в ряд 

kedrinön гл. п. выпивать с кем-л., совместно осушать 

kedugön гл. п. сопровождать, провожать: 

– kedugön eki lü cödal сопроводить кого-л. к судье 

– God i okedugom ko Yesus utanis, kels edeadons in om Бог также приведёт с Иисусом тех, кто 

умерли в Нём (Иисусе) (1 Сол. 4:14) 

kedü пр. рядами из 

kedül бусы, нитка (чего-л.): 

– kedül pärlatas нитка жемчуга (жемчужин) 

kedülön гл. п. нанизывать (жемчуг, бусы): 

– kedülön glätapärlatis нанизывать бусины 

*kedün соработничество, сотрудничество, совместное служение 

kedünan ср. библ. соработник, сослужитель, клеврет, сотрудник: 

– kedünan in Söl сотрудник в Господе 

kef щётка, ёршик [венг. kefe] 

kefan ср. чистящий щёткой, чистильщик, щёточный мастер 

kefanäb ср. соузник 

kefanäböpan ср. соузник, заключённый в той же тюрьме, сокамерник 

kefel ср. щёточник, изготовитель щёток 

kefelacan товар щёточника 

kefidedan ср. участник пиршества, пиршествующий вместе с кем-л. 

kefidön гл. п. сотрапезничать, совместно есть, вместе обедать: 

– kefidön ko pagans есть за одним столом с язычниками 
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kefön гл. п. чистить щёткой 

*kefred совместная радость 

kefredön гл. неп. сорадоваться, радоваться (вместе с другим) 

*kefug совместный побег 

kefugan ср. убегающий вместе с кем-л., беглец-спутник 

*keger сонаследование 

kegeran ср. сонаследник 

kegiv передача: 

– dub kegiv peneda eke посредством передачи письма через кого-л. 

kegivön гл. п. д. давать с собой, передавать через: 

– äkegivom ome komandapenädi lü ‘Lyon’ он дал ему с собой рекомендательное письмо в Лион 

*kegol совместная ходьба, сопровождение 

kegolön гл. неп. идти вместе, сопровождать: 

– kegolön ko идти вместе с 

keif ничегонеделанье, безделье, приятное безделье; кайф, кейф [араб. ف ای  , тур. keyif] 

kein очаровательность, привлекательность, грация, обаяние, шарм [англ. kind ‘милый, 

добрый’] 

keinik прелестный, очаровательный, грациозный, обаятельный, обворожительный: 

– flumed keinik очаровательная река (речушка) 

– feys keinik прелестные феи 

keiniko нар. очаровательно 

keino нар. очаровательно, грациозно, обаятельно: 

– tirädön keino библ. улещать, притягивать очаровательностью (речей) 

keinot шарм, прелесть, очарование; привлекательная черта 

keinön гл. неп. быть обаятельным, очаровательным, привлекательным, прелестным 

keit борона; боронение [? возм., черед. с ked или от нем. Kette ‘гряда’] <кл. вол. tiöb, 1890 

tiöm — тур. tırmık> 

keitön гл. п. боронить, бороновать 

kejäfikam вмешательство, вовлечение, участие 

*kejäfikön гл. неп. вовлекаться 

kejulan ср. школьный товарищ, однокашник, соученик, одноклассник 

kek пирог; торт; кекс [англ. cake]: 

– kek braunik Шм. имбирный пряник [калька с нем. Braune Kuchen] 

kekalän Страна лентяев, страна с молочными реками и кисельными берегами 

kekalükön гл. п. Шм. считать вместе, включать в общее число: 

– penäds labü pads läs 20—25 no pekekalükons in num at издания, в которых меньше 20—25 

страниц, не включаются в это число 

kekanitön гл. п. петь хором, петь вместе: 

– obs kil äkekanitobs malekümi мы втроём спели марш 

kekapaäl своворода для выпечки, блинная сковорода 

kekibakan ср. кондитер, пирожник 

kekil пирожок 

kekodäd совиновность, сопричастность, сообщничество 

kekodädan ср. совиновник, сообщник, соучастник, пособник 

kekodädik сопричастный (к преступлению), совиновный 

kekodön гл. п. (по)влечь за собой 
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kekomipan ср. соратник, боевой товарищ 

kekompenan ср. соучастник, компаньон, товарищ; участник консорциума 

kekompenön гл. неп. соучаствовать, также принимать участие: 

– kekompenön pö также принимать участие в 

kekompenükön гл. п. взаимно соучаствовать, делать сопричастными друг друга 

– no glömolsöd ad benodön ed ad kekompenükön! не забывайте делать добро и быть 

взаимосопричастными (Евр. 13:16) 

kekosididön гл. п. вносить свою лепту, поддерживать, материально помогать 

kekömön гл. неп. приходить, заходить, проходить (вместе с кем-л.): 

– kekömön ini dom заходить (с кем-л.) в дом 

– kekömön ko ek заходить, проходить с кем-л. 

kekun анат. слепая кишка [лат. caecus ‘слепой’ — в названии «слепая кишка»] 

kekunaflamat аппендицит 

keküpälön гл. п. также держать в голове, также обращать внимание на: 

– keküpälön zeili также не забывать о цели, также держать в уме цель 

kel отн. мест. который, кто, что [фр. quel, лат. qui]: 

– in kel(s) в котором, в которых 

*kelab совладение, совместное обладание 

kelabön гл. п. 1) иметь с собой; 2) Мидж. неправ. совладеть, совместно иметь 

kelan ср. кто, который: 

– kelanas mödik, mödikün многие из которых, большинство из которых 

kelenseatön гл. неп. возлежать: 

– sinans äkelenseatoms ko Yesus e tidäbs omik грешники возлегли (за столом) с Иисусом и его 

учениками (Мф. 9:10) 

keleodükön гл. п. Мидж. координировать, согласовывать 

kelied соболезнование, сочувствие, сострадание: 

– jonülön keliedi выражать соболезнования: jonülön keliedi pö deadam — выражать соболезнования 

по поводу кончины 

– labön keliedi demü, kol иметь сочувствие к 

*keliedab Мидж. достойность сочувствия, несчастность 

keliedabik Мидж., неол. достойный сочувствия, заслуживающий сожаления, заслуживающий 

жалости 

keliedijonül выражение соболезнования 

keliedik сочувствующий 

keliediko нар. сочувственно: 

– säkön keliediko сочувственно спрашивать 

keliedo нар. с сочувствием: 

– logedön eki keliedo с сочувствием посмотреть на кого-л. 

keliedön гл. неп. соболезновать, сочувствовать: 

– äkeliedom vemo ko ons, ed äsanom malädanis onsik он сжалился над ними (преисполнился к 

ним сочувствия) и исцелил их больных (Мф. 14:14) 

– keliedob ko menamödot жаль мне народа (Мк. 8:2) 

– keliedön ko Шерп. сочувствовать, соболезновать (кому-л.), сострадать 

kelik каковой, который: 

– pö kobikam kelik при каковой встрече, на каковом собрании 

– jü 1910, ün yel kelik до 1910 г., в каковой год 

– in ‘Konstanz’, in zif kelik ilifom sis 1885 в Констанце, в каковом городе он жил с 1885 г. 

– sekü kod kelik по каковой причине 

kelisitan ср. соперник, состязающийся (за должность) 

kelisitön гл. п. соперничать, конкурировать (за должность) 
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keloman ср. сомнит. вм. kelomänan 

kelomänan ср. соотечественник, земляк 

kelon черепаховый рог (материал), панцирь черепахи [лат. chelonia ‘черепаха’] 

kelonaköb черепаховый гребень, расчёска 

kelonik черепаховый, из черепахового панциря (кости, рога) 

kelos соот. сущ.  что 

kelödön гл. неп. Мидж. сожительствовать, жить вместе: 

– kelödön ko сожительствовать с, жить совместно с 

kelun сомнит. «черепаховый рог», панцирь черепахи (материал) — возм., опечатка вм. 

kelon 

kemen ср. ближний [калька с нем. Mitmensch] 

kemenalöf любовь ближнего, человечность, гуманность 

kemenilöf любовь к ближнему, человеколюбие 

*kemeug одни взгляды, единомыслие 

kemeugan ср. единомышленник; разделяющй убеждения 

kemnad нем. Kemmate (vomacem zänodatimädik — средневековая женская комната) 

ken кружка, кувшин, бидон, сосуд; штоф [англ. can, нем. Kanne] 

kenafifledan ср. совладелец зафрахтованного судна, софрахтователь 

kenategot крышка фляги 

kenäd кружка, полуштоф, пинта 

kenädavär шоппен (стакан) 

kenädil полуштофчик 

kenädo нар. пинтами, полуштофами, шоппенами 

keninik включающий, инклюзивный 

*keninikön гл. неп. включаться (наряду с другими, с чем-л. ещё) 

*keninükam включение (наряду с другими) 

keninükamü пр. включая 

keninükön гл. п. включать (наряду с другими) 

kenotodön гл. п. также выразить (мнение, мысль): 

– kenotodön cedi oka «вставить свои пять копеек», встрять в разговор, вставлять своё словечко 

kenozoig кайнозой (геологический слой, jüd talavik) [лат. 1840 Kainozoic] 

kenunodan ср. содокладчик 

Kenyän Кения [англ. Kenya] 

keolam ДМ «тыканье», обращение на «ты» (также шире — как отсутствие специальной 

уважительной формы мест. 2 л. в некоторых языках) 

keolan ср. Мидж. приятель; тот, кто с кем-л. на «ты» 

keolön гл. п. быть на «ты», обращаться на «ты» (по-дружески) <одно из немногих слов волапюка, 

образованных префиксально-суффиксальным способом; пришло в язык из кл. вол.> 

keoram ДМ «выканье», обращение на «вы» 

keorön гл. п. быть на «вы», обращаться на «вы» <одно из немногих слов волапюка, образованных 

префиксально-суффиксальным способом; пришло в язык из кл. вол.> 

kep мыс [англ. cape] 

kependülön гл. неп. резонировать 

kepit кепи, кепка [гол. kepie, фр. képi] 
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*kepol переноска, перевозка с собой, пронос с собой 

kepolön гл. п. везти с собой, нести (переносить) с собой: 

– kepolön ko ok bosi нести что-л. с собой 

keproan ср. поборник, приверженец 

ker ядро (ореха), косточка (плода, ягоды) [нем. Kern] 

kerafluk семечковый плод 

keraflukem семечковые плоды 

kerafrin ср. дубонос, лат. coccothraustes [ср. нем. Kernbeiszer] 

keranämet Мидж. неправ. вм. keredanämet 

kered ядро (атома, tauma) 

keredafüsüd ядерная физика 

keredakan ср. соредактор 

keredanämet Мидж. ядерная энергия 

kereigäb ср. согражданин, подданный той же короны 

kerik ядерный, относящийся к косточке (плода, ореха) 

kermet кирмес, ярмарка, народные гулянья [нем. Kirmes, гол. kermis] 

kermetabuig ярмарочная палатка 

kermetatrup ярмарочная труппа 

kerub ср. херувим [англ. cherub, др.-гр. χερούβ] 

keseadodan ср. созаседатель, заседатель, член заседания 

kesenäl солидарность, симпатия, сочувствие, соучастие, сострадание: 

– jonülön kesenäli выразить, выказать сочувствие 

kesenälan ср. сочувствующий, симпатизант 

kesenälik сочувствующий, сострадающий 

*kesenälikön гл. неп. начинать сочувствовать, посочувствовать 

kesenälön гл. п. сочувствовать, сострадать, симпатизировать, поддерживать 

kesenälükön гл. п. вызывать сочувствие, сострадание; делать сочувствующим, заставлять сочувствовать 

kesev совместное знание, общее знание, разделяемое с другими знание; осведомлённость, 

ведомость, посвящённость (во что-л.): 

– edavedon ko kesev e zep oba sekü revid fefik появился с моего ведома и одобрения вследствие 

серьёзного пересмотра 

kesifan ср. согражданин; живущий в том же городе 

kesimulön гл. неп. лицемерить совместно: 

– kesimulön ko ek лицемерить вместе с кем-л. 

*kespikotan ср. ДМ собеседник 

kesterin Мидж. холестерин [англ. cholesterol, фр. cholestérol] 

kestudan ср. сокурсник, приятель по учёбе (в вузе) 

*kesum взятие с собой, унесение с собой 

kesumön гл. п. брать с собой, уносить, забирать, уводить: 

– kesumön usio брать с собой туда 

– kesumön ko ok noubanis брать с собой (в поход и т. д.) дворян 

kesveimön гл. п. сносить, уносить, нести с собой: 

– flum äprimon ad kesveimön omi поток принялся нести его с собой 

kesvist ср. сотоварищ, собрат, коллега 

kesvistik товарищеский 
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ketävan ср. спутник, попутчик 

ketonön гл. неп. звучать обертоном, резонировать, отдаваться 

ketränön гл. п. утаскивать за собой, втаскивать, таскать за собой, волочить: 

– läns peketränons in davir страны ввергнуты в водоворот (событий; о войне) 

ketun(s) хим. кетон(ы) [нем. Keton] 

keut люк (открывающийся) [фр. écoutille] <кл. вол. nafalitam; keut ‘предосторожность’ — 

от англ. caution> 

keutakläped крышка люка 

kev каверна, полость; пещера, выбоина, логово, дупло [англ. cave] <кл. вол. ninovag> 

kevapijun ср. клинтух, пещерный голубь, лат. columba oenas 

kevegön гл. неп. Кр. идти вместе: 

– staudavab kevegon-li ko tren at? с этим поездом следует вагон-ресторан? 

kevio нар. с получением отверстия, в форме пещеры: 

– ävokädom da nams kevio päkoboyümöls прокричал сквозь сложенные рупором руки 

kevob сотрудничество, совместная работа: 

– kevob ko сотрудничество с 

kevoban ср. сотрудник, коллега, соработник 

kevobädön гл. неп. совместно содействовать, дополнительно способствовать, вырабатывать совместно с 

чем.-л. <согласно ГФ — гл. п.; в словарных списках переходность/пепереходность не 

указывалась, в текстах употреблялся как гл. неп.>: 

– pük valemik okevobädon, das nets okanons gudikumo suemön odis всеобщий язык поспособствует 

тому, что народы смогут лучше понимать друг друга 

– ceds netik, kels ekevobädons ad dagetön toonomi nilänik национальные взгляды, которые 

способствовали получению внутренней автономии 

kevoböf Мидж. кооперация, сотрудничество 

kevobön гл. неп. сотрудничать, совместно работать: 

– kevobön ko сотрудничать с, работать вместе с 

– bevüpükavans et okevobons in fed somik те интерлингвисты будут работать в таком союзе 

kevöf вогнутость 

kevöfacid полукруглое (желобчатое) долото 

kevöfaglät вогнутая линза, вогнутое стекло 

kevöfaknop вогнутая пуговица 

*kevöfalog впалый глаз 

kevöfalogik со впалыми глазами 

kevöfamulür рейка с выемкой, выкружка 

kevöfatein желобчатая черепица 

kevöfavein полая вена 

kevöfik вогнутый, впалый; дуплистый: 

– cügs kevöfik впалые щёки 

– labü logs kevöfik со впалыми глазами 

kevön гл. п. делать впалым, полым, дуплистым; выдалбливать (напр., выдалбливать дерево для 

лодки) 

keyamön гл. неп. совместно стенать, рыдать 

keyuf поддержка, дополнительная помощь, содействие 

keyufan ср. помощник 

keyufön гл. неп. оказывать поддержку, дополнительную помощь; содействовать; подкреплять: 

– keyufön pö, pro помогать при, в деле; содействовать при, для 

kezer Шерп. учение катаров — вм. kater [нем. Ketzer ‘еретик’] 
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kezeran ср. Шерп. катар — вм. kateran 

ki- вопросительная приставка, приставка вопросительных слов; служит для 

образования слов префиксально-суффиксальным способом (модель: ki- + корень + -o) 

[лат. qui] 

kib содержание, ведение [черед. с kip]: 

– kib pöteka держание аптеки, управление аптекой 

kibäldotik? какого возраста, насколько старый 

kibön гл. п. вести, проводить, сохранять; поддерживать, обслуживать: 

– klub kibon laidiko kosami ko Vpans foginänik клуб постоянно поддерживает связь (ведёт 

общение) с зарубежными волапюкистами 

– kibön jevodi e vabi содержать лошадь и телегу (повозку) 

– kibön nimis держать животных (в хозяйстве) 

kibud Шерп. кибуц [ивр.         ] 

kid поцелуй, чмок [англ. kiss] 

– kid di ‘Iudas’ поцелуй Иуды 

kidam целование 

kidan ср. человек, любящий целоваться 

kidanamajäst воздушный поцелуй 

kidil лёгкий поцелуй 

kidön гл. п. целовать, чмокать: 

– kidön eki su flom целовать кого-л. в лоб 

kiem химия (химические процессы) [фр. chimie, нем. Chemie, араб. al-kīmīā — ك  [اءیمیال

<первонач. — hem: h противопоставлялось придыханию ῾> 

kiemalüminät хемилюминесценция, химическая люминесценция (lüminät sekü jenäds kiemik — 

свечение вследствие химических реакций, например: fosfin — фосфор, 

barinafolküanidilplatinoat — тетрацианоплатоат бария) 

kieman ср. химик (практический) 

kiemasanav химиотерапия 

kiemav химия (наука) 

kiemavan ср. химик (учёный, теоретик), химик-аналитик 

kiemavik химический (относящийся к науке): 

– stums kiemavik pro voböps химические инструменты для лаборатории (лабораторий) 

– hüpotet kiemavik химическая гипотеза, гипотеза химии 

– vestig kiemavik химическое исследование 

kiemavön гл. неп. заниматься химией, быть химиком 

kiemik химический (о процессах, явлениях): 

– pö dinäds kiemik patik при особых химических условиях 

– voböp kiemik химическая лаборатория 

– stöf kiemik химическое вещество 

– dists kiemik химические различия 

– vestig kiemik химическое исследование 

kiemod Шерп. неправ. вм. kiemot 

kiemot химикат, химический продукт 

kiemotem химикаты, химикалии 

kiemön гл. неп. химичить, работать химиком 

kien колено [англ. knee, нем. Knie] 

kienabamil скамеечка для коленопреклонений, для ног 

kienasep подколенная ямка, подколенная впадина 

kienayoin коленный сустав 
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kiened расшаркивание, поклон 

kienön гл. неп. стоять на коленях; преклонить колени: 

– kienön lo, foi ek преклонить колени перед кем-л. 

– kienön lä, len futs преклонить колени у ног 

kif? ж. кто? (о женщине) [черед. с kim или ki- + лат. f(emininus)] 

kifid? Чж. какая? (по порядку) 

kifik? какая? которая? 

– vom kifik binof-li jönik? какая женщина <считается> красивой? 

kik ключ (от замка, дверной) [англ. key] 

kikabäsetil Шм. корзинка с ключами, ключница 

kikahog замочная скважина 

kikalin кольцо для ключей 

kikalök замок, открываемый ключом 

kikatuf связка ключей 

kikodo? почему? отчего? по какой причине? зачем? из-за чего? 

kiküf ключ (музыкальный: басовый, скрипичный): 

– kiküf balidvöga сопрановый (дискантовый) ключ 

– kiküf kilidvöga теноровый ключ 

– kiküf telidvöga альтовый ключ 

kil кол. три [формула названий натуральных чисел вол.: согл. + гл. + l; фин. kolme]: 

– kil e lafik три с половиной 

kilam Шерп. утроение 

kilans ср. три человека, троица: 

– balan kilanas один из трёх человек 

kilat тройка, группа из трёх предметов 

kilatan(s) ср. тройка, троица, трое 

kilatanef трио 

kiläd тройня (дети) 

Kilät Троица 

Kilätik троичный, троицын 

*kilbädov хим. трёхосновность (напр., кислоты) 

kilbädovik хим. трёхосновный 

kilbled трёхлистник, трилистник 

kilbledik трёхлистный 

*kilbrom хим. три атома брома (часть сложных слов) 

kilbrommetan бромоформ, трибромметан, CHBr3 

kildeg кол. тридцать, 30 

kildegkil кол. тридцать три 

kildegkilid пор. тридцать третий 

*kildel- трёхдневность, три дня 

kildelik трёхдневный 

kildil третья часть, 1/3: 

– kildils tel 2/3 

kildilil треть (частичка, «треток») 

kildüpik трёхчасовой 
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kilev терцина <в кл. вол. суффикс -ev использовался для слов, имеющих отношение к 

поэзии; Ари де Йонг решил не сохранять этот суффикс, но по ошибке сохранил в 

словаре архаизм kilev> 

*kilfimäd трёхконка, упряжка с тремя животными 

kilfimädik запряжённый тройкой: 

– vab kilfimädik запряжённая тройкой повозка 

*kilflan трёхсторонность 

kilflanik трёхсторонний 

kilfluorin- три атома фтора (элемент сложных слов) 

*kilgul треугольность 

kilgulik треугольный, трёхугольный 

kilhidräl- три атомных группы (OH), элемент сложных слов 

kilhidrälbismutinibäd см. bismutinibäd 

kilhidrälstibinabäd Sb(OH)3 

kilhidril- три гидрильных группы (элемент сложных слов) 

kilhidrilfosfatazüd H3PO4 

kilhidrilfosfitazüd H3PO3 

kilhidrilpäryodatazüd H3IO5 

kilhidrin три атома водорода, тригидрид (элемент сложных слов) 

kilhidrinafosfin PH3, тж fosfinahidrin vapik, fosfen 

kilhidrinalarsenin арсин, мышьяковистый водород, арсенид водорода (AsH3, H3As), тж larseninahidrin 

kilid пор. третий 

kilidnaed третий раз 

kilidnaedo в третий раз 

kilido в-третьих 

kilidsilikan трисилан, Si3H8 

kilidvög тенор (голос) 

kilidvögan ср., м. тенор (певец) 

kilik тройной, утроенный, троекратный 

Kilikiyän Киликия [др.-гр. Κιλικία] 

kiliko трижды, втрое, в тройном размере 

kilil тройка, троечка 

kilion триллион, 10
18

 

kilkalin- три атома калия, трикалий (элемент сложных слов) 

kilkalinalarsenin арсенид трикалия, K3As 

kilkalsin- три атома кальция (элемент сложных слов) 

kilkalsinatelfosfin фосфид кальция, kilkalsinfosfen, Ca3P2 

kilkalsinfosfen фосфид кальция, kilkalsinatelfosfin, Ca3P2 

kilkarbin три атома углерода (элемент сложных слов) 

kilkarbinatelloxin диоксид углерода, трикарбодиоксид, C3O2 

kilklor три атома хлора (элемент сложных слов) 

kilklorbalidsilikan трихлорсилан, трихлорид силана, трёххлористый силан, силикохлороформ, 

трихлормоносилан, SiHCl3 
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kilklorid трихлорид (элемент сложных слов) 

kilkloridil трихлорид (элемент сложных слов) 

-kilklorin трихлорид, три атома хлора (элемент сложных слов) 

kilklorlamoniak трихлорид азота, нитрид трихлора, хлорид азота (III), NCl3, тж balnitrinakilklorin 

*kilköl трёхцветность 

kilkölaviol Кр. фиалка трёхцветная, анютины глазки, лат. Viola tricolor 

kilkölik трёхцветный, трихромный 

kilkromat трихромат (элемент сложных слов) 

kilkuprin три атома меди (элемент сложных слов) 

kilkuprinatelfosfin Cu3P2, тж kilkuprinfosfen 

kilkuprinfosfen Cu3P2, тж kilkuprinatelfosfin 

killamoniak три атомных группы NH3 

killamoniakkilkloridilkobaltin Co(NH3)3Cl3 

killamoniakkilnitritilkobaltin Co(NH3)(NO2)3 

killamoniakkilvatedkobaltina(kil)klorid [Co(NH3)3(H2O)3]Cl3 

killamoniaktelvatedbalkloridilkobaltina(tel)klorid [Co(NH3)3(H2O)2Cl]Cl2 

killargentin три атома мышьяка (элемент сложных слов) 

killargentinafosfin Ag3P, тж killargentinfosfen 

killargentinfosfen Ag3P, тж killargentinafosfin 

killefed Тройственный союз, Союз трёх держав (Германии, Австро-Венгрии, Италии) 

killien треугольник 

killienav тригонометрия 

killienik треугольный 

killimam тройственность, трёхчленность 

killimik трёхчленный 

killitin три атома лития (элемент сложных слов) 

killitinabalnitrin нитрид лития, азотистый литий, Li3N 

killoxin три атома кислорода (элемент сложных слов) 

killögäd треножник, тренога 

killögädik треножный 

*killuib трёхколёсность 

killuibik трёхколёсный 

killuranin три атома урана (элемент сложных слов) 

killuraninajölloxin оксид урана (VI)-диурана (V), триурана октаоксид, закись-окись урана, жёлтый кек, 

U3O8, U(UO4)2, тж luraninoluranat 

kilmagnesin три атома магния (элемент сложных слов) 

kilmagnesinatelnitrin нитрид магния, Mg3N2, тж kilmagnesinlamoniak, magnesinanitrin 

kilmagnesinlamoniak нитрид магния, Mg3N2, тж kilmagnesinatelnitrin, magnesinanitrin 

kilman триумвират 

kilmanan м. триумвир 

kilmil три тысячи, 3000 

*kilmul триместр, три месяца; ср. mulakilat 
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kilmulik трёхмесячный 

kilna трижды, троекратно, три раза 

kilnaät третья степень, куб 

kilnaik троекратный, трёхразовый, повторённый трижды 

kilnatrin- три атома натрия (элемент сложных слов) 

kilnatrinaballarsenin арсенид натрия, AsNa3 

kilnitrin три атома азота (элемент сложных слов) 

kilnitrinabalklorin нитрид трихлора, трихлорид азота, N3Cl, тж klorinalazid 

kilnitritil атомная группа (NO2)3 — элемент сложных слов 

kilo нар. втроём, по трое: 

– binobs kilo мы втроём, нас трое 

kiloat муз. триоль 

kilot тройное количество 

kilön гл. п. утраивать 

*kilpir трёхламповость, три электронные лампочки 

kilpiraparat трёхламповый приёмник 

kilplumbin три атома свинца (элемент сложных слов) 

kilplumbinafolloxin свинцовый сурик, 2 PbO∙PbO2, тж telplumbinobalplumbiniloxid 

kilradig кубический корень 

kilradigön гл. п. извлекать кубический корень: 

– kilradigön numi, eli 1324 извлекать кубический корень из числа, из 1324 

*kilreg три волхва 

kilregazäl Богоявление, праздник в честь поклонения трёх волхвов, Праздник трёх королей 

*kilsilab три слога 

kilsilabik трёхсложный 

kilsilikin трикремний, три атома кремния (элемент сложных слов) 

kilsilikinafolnitrin нитрид кремния, четырёхазотистый трикремний, Si3N4 

*kilsot трёхсортность, тривидность 

kilsotik трёхсортный, трёх видов 

kilsotiko трёхсортно, тремя разными видами 

-kilsulfin три атома серы (элемент сложных слов) 

kilsulfinat тритионат (элемент сложных слов) 

kilsulfinatazüd тритионовая кислота, H2S3O6 

kilsulf(o) три атома серы (элемент сложных слов) 

kilsulfokarbatazüd S3CH, тж telsulfidülbalsulfokarbatazüd  

kilsulfolarsenitastabot сульфид мышьяка (III), трисульфид димышьяка, сернистый мышьяк, As2S3 

kilsulfometolarsenat AsS3 (элемент сложных слов) 

*kiltenot трёхмерность 

kiltenotik трёхмерный 

*kiltipot наличие трёх наконечников, трёх острых концов 

kiltipotahät колпак с тремя острыми концами 

kilton трифтонг 

kiltonod аккорд, трезвучие 
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kiltum триста, 300 

kiltumna в 300 раз 

kilunüpik? насколько длительный? 

kilunüpiko? как долго, насколько длительно? 

kilunüpo? как долго? насколько длительно, продолжительно? 

– kilunüpo obinob-li nog lä ols? доколе ещё буду с вами? 

kilüd терция (интервал, ступень гаммы) 

kilüf терция (звучание либо нота) 

kilüm терцет, трио (произведение) 

*kilüman ср. участник трио 

kilümanef трио (группа музыкантов) 

*kilvalen трёхвалентность 

kilvalenik трёхвалентный 

kilvated тригидрат 

*kilveg три дороги, три пути, распутье из трёх путей 

kilvegapün перекрёсток трёх дорог; трёхходовой кран; переключатель на три цепи, на три 

направления 

*kilvig трёхнедельный период 

kilvigik трёхнедельный 

kilvokat трифтонг 

*kilyel трёхлетие 

kilyelajijip ж. трёхгодовалая овечка 

kilyelik трёхлетний, трёхгодовалый 

kilyod три атома иода (элемент сложных слов) 

kim? м. кто? (мужчина) [тур. kim или ki- + лат. m(asculinus)] 

kimafädo? насколько? 

kimid? м. Чж. какой? (по порядку) 

kimik? м. какой? который? 

– söli kimik ekolkömol-li? какого господина ты встретил(а)? 

kimodo? Шм. каким образом, как 

kimonod VS кимоно [англ. kimono, яп. 着物] 

*kimödot? какое количество? сколько? — ср. liomödot? 

kimödotik? сколько по количеству? какого количества? как много? 

– timi kimödotik oneodobs-li ad golön lü tren? сколько времени нам потребуется, чтобы дойти до 

поезда? 

– onunobs ini gased at Volapükamäks kimödotik ünü tüp et puselons мы будем сообщать в этой газете, 

сколько марок волапюка в тот период будет послано 

kin? ср. кто? что? [черед. с kim или ki- + лат. n(eutrum)] <кл. вол. kin ‘смелость, отвага’> 

– kin-li? кто (там)? что? стой, кто идёт?! 

– vokäd: kin-li ? оклик часового «Кто идёт?!» 

– el “kin-li?” «Кто идёт?!» (оклик часового) 

kinat хинное дерево [лат. cinchona, гол. kinaboom, исп. quina ‘хина, хинин, кора хинного 

дерева’] <кл. вол. kinin ‘хинин’> 

kinatajal хинная кора 

kinatasetrat хинный экстракт 

kinatatintur хинная настойка 
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kinatavin хинное вино 

kinid? какой? (по порядку): 

– düp kinid binos-li? какой сейчас час? 

– deli kinid mula labobs-li adelo? какое сегодня число? какой у нас сегодня день месяца по счёту? 

kinik? ср. какой? 

– in, ön mod kinik? каким способом? каким образом? 

– sekü kod kinik-li? из-за чего? почему? 

– kiniki töbi igo okodos, oplöpob какие бы это ни вызвало трудности, я всё равно преуспею 

(достигну успеха) 

– osagom verätiko obe, köli kinik platot labon он правильно скажет мне, какой цвет у дощечки 

– dunolöv gudikumo ad nünön obes, in lüod kinik efugon! лучше бы тебе сообщить нам, в каком 

направлении он (верблюд) сбежал! 

kinin хинин [англ., фр. quinine] 

kinod кино, индийский кино (planavaet esägiköl ela ‘pterocarpus marsupium’ — высохший 

растительный сок растения pterocarpus marsupium — «птерокарпус мешковидный») 

[англ. kino] 

*kinol? сколько знаний? какие знания? 

kinolik? 1) насколько знающий? насколько эрудированный? 2) насколько бы знающий ни: 

– kinolik binom-la, no binom man kaladanämik каким бы знающим он ни был, он не является 

мужчиной с твёрдым характером 

kio- восклицательная приставка или префиксоид (как правило, у прилагательных и 

наречий) 

kio! межд. как! <в Гр. относится к восклиц. мест.; может трактоваться и как наречие, и как 

междометие, и как местоимение> [лат. quis, quod; черед. с vio/lio] <кл. вол. kio — 

вопрос. ‘как?’ тж использовалось как восклицание> 

– kio-li? сомнит. как? что?! ср. liö! 

– kio atos binon drolik! как это комично! 

kiobisarik! какой странный! 

kiobisariko! как странно! 

kiodensitiko! как густо: 

– kiodensitiko äglofons! как густо разрослись! 

kiodifik! насколько разные! 

kiof! ж. какая! что за женщина! [kio + of] 

kiofagik! какой далёкий! 

kiofikulik! насколько сложный! 

kiogloriko! как славно! 

kiogretik! какой великий! какой огромный! 

– kiogretik binom! какой он большой! какой он огромный! 

– gians kiogretik seananafs at binons! Кр. какие гиганты эти океанические лайнеры! 

– kiogretik gud Goda binon! как велика доброта (благость) Бога! 

kiojönik! какой красивый! какой прекрасный! 

– buk kiojönik! какая прекрасная книга! 

kiolöfik! какой милый! 

kiom! м. какой! что за! [kio + om] 

– o käfan kiom! какой прохвост! 

– man kiom! какой мужчина! 

kiomödik! как много! сколько же! 

kiomödikos! сколь многое 

kion! ср. какой! какое! что за! [kio + on] 

– buk kion! какая книга! что за книга! вот это книга! 

– stupot kion! какая глупость! 
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– o fred kion! какая радость! 

– fomäloyös, fruti kion yunanef olabonöv представьте, какую пользу получила бы молодёжь 

kiopidö! межд. как жаль! какая досада! 

kios! что же! какое! вот так так! что за вещи! [kio + os] 

kiosaed икосаэдр, двадцатигранник [др.-гр. εἴκοσι + ἕδρα, новогр. εικοσάεδρο] 

kiosamiko! как примерно! как образцово! 

kiosk киоск, торговая палатка (в т. ч. газетный киоск) [нем. Kiosk, фр. kiosque] 

kiosotik! Мидж. сколь многоразличный! как много сортов! 

kiovamik! как тепло! насколько тёплый! 

kiöp? какое место? где? [ki- + -öp] 

– de kiöp? откуда? 

kiöpao? откуда? 

– kiöpao nun at kömon-li? откуда получена эта новость? откуда пришло это известие? 

– dabinon in zän levala, kiöpao litükon ed oni e planetis votik lul (Солнце) находится в центре 

Вселенной, откуда освещает и её (Землю), и другие пять планет 

kiöpio? куда? 

– kiöpio tävol-li? куда держишь путь? куда едешь? 

kiöpo? где? 

kip держание, сохранение, удержание [англ. to keep ‘держать’] 

kipafrem типогр. заключная рама, заключка 

* kipan ср. держатель 

kipäd содержимое 

*kipädalieg богатство содержания, высокое содержание (чего-л.) 

kipädaliegik богатый содержанием (чего-л.), богатый по содержанию, с высоким содержанием 

kipädam содержание, вмещение 

kipädön гл. п. содержать, вмещать 

kipädot содержание, содержимое; объём 

*kipäl настойчивость, упорность, стойкость, настырность 

kipälik настойчивый, упорный, сохраняющийся 

kiped сохранение, сбережение, хранение 

*kipedab достойность сохранения 

kipedabik сберегаемый, достойный сохранения 

kipedabön гл. неп. сохраняться, сберегаться 

*kipedal ср. Мидж. попечитель — неправ. вм. kälan 

kipedalef Мидж. совет попечителей, попечительский совет — вм. kälanef 

kipedan ср. хранитель, берегущий 

kipedian Шм. хранитель: 

– tal binon kipedian jafäbas Земля — хранительница созданий 

kipedio нар. на сохранение: 

– degivön kipedio in klotikipedöp сдавать (отдавать на хранение) в гардероб (напр., театральный) 

kipedön гл. п. д. сохранять, беречь, сберегать, консервировать: 

– kipedön prodoti хранить урожай 

– kipedön sevi сохранять знание, понимание 

– kipedön virgi соблюдать, сохранять девственность 

– kipedön püdi сохранять мир 

– kipedön memoti хранить воспоминание, память 

– kipedön pro ek хранить для кого-л., хранить кому-л. 
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– kronül gida pakipedon obe венец правды (праведности) сохраняется тебе (2 Тим. 4:8) 

– doküms pekipedons документы сохранились 

– kipedön in divöp, mused хранить в сокровищнице, музее 

– kipedön in mem хранить в памяти 

kipedöp склад, хранилище, библ. сокровищница 

kipedüp время хранения, срок хранения 

kipet патрон, цоколь (лампы накаливания — glutapira) 

kipian вместилище, хранилище (коробка, футляр, резервуар и т. д.); держатель, подставка 

*kipid передача денег на сохранение, вложение 

kipidot денежный вклад 

kipidön гл. п. Кр. отдавать на сохранение; вносить, вкладывать: 

– kipidön moni отдавать на хранение деньги, помещать деньги на сберегательный счёт 

*kipik держащий 

kipikön гл. п. брать, взять, хватать: 

– kipikön nami ini okik брать руку (другого человека) в свою 

kipladao? откуда? 

kipladio? куда? в какое место? 

kiplado? где? в каком месте? 

kipot содержание (мера, процент): 

– gold kipota (labü kipot) mö mildils 750 goldina золото 750-й пробы, золото с содержанием 750 

тысячных частей чистого золота 

*kipov сохраняемость, удержимость 

kipöm держатель, опора 

kipön гл. п. держать, удерживать: 

– kipön eki len brad держать кого-л. за руку, идти с кем-л. под руку 

– kipön löpo высоко держать 

– kipön väri in nam okik держать стакан в своей руке 

– äkipof nami vü doats rovik ofa она держала руку между своими тонкими пальцами (о гадающей 

по руке женщине) 

kirat карат, проба (содержание золота в сплаве) [араб. quīrāṭ, нем. Karat, гол. karaat] <1890 

karat> 

-kiratik суффиксоид -каратный, в … карат, напр.: gold degjölkiratik — 18-каратное золото 

kirfat корица [араб.    ق — qirfat] <1890 zinamep(in)> 

kirfatabemül палочка корицы 

kirfatabim коричное дерево, коричник 

kirfataköl коричневый цвет, коричный цвет 

kirfatakölik коричневый, коричный, цвета корицы 

kirfatasmel запах корицы 

*kirgid киргизский язык [рус. киргизы] 

kirgidan(s) ср. киргиз(ы) 

*Kirgidän Киргизия 

kirgidik киргизский 

Kirgisän Шерп. неправ. вм. Kirgidän, Kirgistän 

Kirgisänan ср. Шерп. неправ. вм. Kirgistänan, kirgidan 

Kirgistän нов. Киргизия; ср. Kirgidän [киргизск. Кыргызстан] 

*Kirgistänan ср. житель Киргизии 
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Kiribatuäns нов. Кирибати [англ. Kiribati] 

*kiril неол. кириллица, penät di ‘Kirill’ [рус. кириллица] 

kirilik неол. кириллический, на кириллической основе: 

– lafab kirilik неол. кириллический алфавит (напр., для национальных языков в СССР) 

kis? вопр. 1) в вопросительных предложениях: что? 2) в придаточных: что 3) с уступительным 

значением: что бы ни [лат. quis или ki- + os] 

– ad kis? lü kis? pro kis? для чего? к чему? зачем? почто? 

– se kis? из-за чего? почему? отчего? 

– kis at(os) binon-li? что это такое? 

– kisi igo konomöv, no kredolöd omi! что бы он ещё ни рассказывал, не верь ему! 

– no äsevoy, kis ivedoms не было известно, что с ними стало 

– äsuemob sunädo, kisi atos äsinifon я сразу понял(а), что это значило 

kisik? какой? 

– stom kisik binos-li? какая сейчас погода? 

– stomi kisik labobs-li? какая у нас погода? 

kisotik? какого сорта? какого рода? 

– buk kisotik? какого рода книга? 

kisuvotik? как часто? насколько частый? 

kit выписывание квитанции, квитирование [англ., фр. quittance ‘квитанция’] <кл. вол. kit 

‘квитанция’, kitam ‘квитирование’> 

kitakad карточка социального страхования 

kitazöt квитанция, чек об уплате 

kitimo? 1) в вопросительных предложениях: когда? 2) в придаточных предложениях: когда 

3) в придаточных уступительных: когда бы ни, в любое время: 

– kitimo flen oba ekömom lomü ob, egetedob omi ai flenöfiko когда бы мой друг ни приходил ко мне 

домой, я всегда принимал его дружелюбно (радушно) 

– kitimo löädol-li kösömiko? когда ты обычно встаёшь? 

– nunolös obe, kitimo e lio cedol ad gevön oni obe! будьте любезны сообщить мне, когда и как 

намереваетесь даровать мне за это сатисфакцию 

kitin хитин [фр. chitine] 

kitinajeled хитиновый панцирь 

kitopao? откуда? из какого места? 

kitopio? куда? 

kitopo? где? в каком месте? 

kitön гл. п. выписывать, выдавать квитанцию; выдавать расписку: 

– kal pekiton выписана квитанция со счётом 

kitsyuv Сл. кечуа (язык); ср. kvetsyuv [исп. quechua] 

kiud ограда, забор (деревянный), изгородь, ограждение [ит. chiudere ‘огораживать’] <кл. 

вол. bud> 

kiudam огораживание; окружение забором, изгородью 

kiudaziläk вольер; заповедник 

kiudio нар. шпалерами, в форме шпалер: 

– kedädikön kiudio выстраиваться шпалерами, образовать шпалеры (при параде, приветствии) 

kiudön гл. п. огораживать; окружать забором, изгородью 

*kiudöp огороженное пространство, загон 

Kiujuveän о. Кюсю [англ. Kyushu, яп. 九州, Кю:сю:] 

*kiüp Шерп. какое время? <в кл. вол. использовалась форма без показателя наречий -o, 

сейчас применяется только kiüpo?> [ki- + -üp] 

kiüpao? Шерп. с какого времени? со скольки? 
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kiüpo? когда? 

kivid нов. киви (фрукт) [англ., нем., маори kiwi] 

kivit ср. киви (птица) [англ., нем., маори kiwi] 

kla! межд. хлоп! шлёп! [нем. klapp!] 

– kla! kla! хлоп-хлоп! тук-тук! 

klad класс [англ. class, фр. classe]: 

1) в школе;  

2) классный чин, класс, разряд (граждан, специалистов): fizir-sanan klada telid — офицер-врач 

второго класса;  

3) класс (категория билетов, заведений и пр.): tävan klada balid — пассажир первого класса, tem 

klada balid — храм первого класса, selidöp klada telid — магазин второго класса, второсортный 

магазин;  

4) неол. класс, категория: klad värbas, vödas — глагольный класс, тип слов, sogaklad — 

общественный класс;  

5) не рек. общественный класс: klad donik pöpa — низший класс народа (народонаселения)  

kladacem классная комната, комната для занятий (в школе) 

kladalecem школьная комната, школьный класс 

* kladan ср. (одно)классник, учащийся класса 

kladanef класс (группа учащихся) 

kladanefitidan ср. классный наставник, преподаватель класса, классный руководитель 

kladanefo нар. по-классному, всем классом 

kladaprofäsoran ср. классный профессор 

kladatidan ср. классный наставник, преподаватель класса 

kladät каста (в Индии) 

klaf мозоль [лат. callum, clavus, англ. callus, callosity, фр. callosité, исп. callosidad, порт. 

calosidade] <кл. вол. honaskin; klaf ‘рак’> 

klafikötan ср. удаляющий мозоли врач 

klander ср. долгоносик амбарный, лат. calandra glanaria [лат. calandra] 

klarinät кларнет [англ. clarinet, нем. Klarinette, ит. clarinetto] <кл. вол. klaned, 1890 klarinüm> 

klarinätan ср. кларнетист 

*klarit учение святой Клариссы [нем. Orden der Klarissen ‘орден клариссинок’] 

*klaritan ж. клариссинка (не употребляется без приставки ji-) 

klat броскость, заметность, бросающееся в глаза, замечательное [англ. eclat, фр. éclat — 

‘блеск, великолепие’] 

klatal ср. превосходительство, преподобие; см. тж hiklatal: 

– o klatal! ваше превосходительство! (в тексте — обращение к министру) 

klatäd классика (о произведениях античной литературы); классичность, образцовость 

klatädalautan ср. классический автор (античный); автор классических произведений (любого языка и 

народа), классик 

klatädik классический (античный) 

klatädim классицизм 

klatik бросающийся в глаза, броский, обращающий на себя внимание, выделяющийся, 

выдающийся 

klatiko нар. заметно, явно 

klatön гл. неп. бросаться в глаза, быть заметным, привлекать внимание, быть впечатляющим, быть 

замечательным 

klaun клоунада, шутка, фарс, шванк; забавное, потешное [англ. clown ‘клоун, шут’] <кл. 

вол. böf> 
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klaunan ср. паяц, шут, клоун, скоморох, гансвурст 

klaunik фарсовый, потешный, клоунский 

klauno нар. по-клоунски, фарсово 

klaunöf комизм, комичность, потешность 

klaunöfan ср. комик, комический актёр 

klaunöfik комичный, потешный 

klaunön гл. неп. паясничать, потешаться над чем-л. 

klav клавиша (pianoda, penamacina, … — пианино, пишущей (печатной) машинки и т. д.) 

[польск. klawisz, рус. клавиша; нем. Klaviatur, фр. clavier — ‘клавиатура’] <1890 

tastöm, tastatüm ‘клавиатура’ — от нем. Tastatur, ит. tastiera> 

klavam стук по клавишам, набор (текста) 

klavan ср. Мидж. стучащий на клавиатуре, машинист (наборщик текста на пишущей машинке) 

klavar булавница (гриб) [лат. clavaria] 

klavem клавиатура, тастатура 

klavikul ключица [лат. clavicula] 

klavizem клавесин [ит. clavicembalo, нем. Klavizimbel] 

klavizep спорынья, лат. claviceps purpurea [лат. claviceps] <1890 klavipurup> 

klavizepasklerot склероций спорыньи: 

– setrat klavizepasklerota эрготинин, экстракт спорыньи 

klavizepasklerotasetrat эрготинин, экстракт спорыньи 

klavön гл. п. печатать, набирать (с помощью клавиатуры), отстукивать, бить по клавишам: 

– klavön kedetis печатать строки (на пишущей машинке) 

kläd убаюкивание, укачивание [черед с kled] <кл. вол. kled> 

*klädo нар. баюкая 

klädoslipükön гл. п. укачивать, убаюкивать 

klädöm колыбель, люлька 

klädömakanit колыбельная песня 

klädömalid колыбельная песня 

klädön гл. п. баюкать, укачивать, убаюкивать: 

– klädön eki in brads баюкать кого-л. на руках 

kläm скобка (знак препинания) [нем. Klammer]: 

– vü kläms в скобках 

– kläms gulöfik угловые скобки 

klämön гл. п. заключать в скобки 

klän секрет, тайна [лат. clandestinus, англ. clandestine — ‘тайный, потаённый’; фр. 

clandestinité] 

klänabadöf злоумышление, коварство 

klänabadöfan ср. пройдоха; действующий тихой сапой; проныра 

klänabadöfik коварный, вероломный: 

– käfäd klänabadöfik удар исподтишка 

klänabadöfot коварный, вероломный поступок 

klänabuk тайная книга, секретный журнал 

klänafed тайное общество, тайная организация 

klänakameran ср. тайный камерарий, тайный камергер (католический титул) 

klänakonsälal ср. тайный советник (чин) 
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Klänal м., ср. Сокрытый, Загадочный, Непостижимый (Бог) 

klänalök секретный замок, замок с секретом 

klänam утаивание, секретничанье, таинственность 

klänamedin тайное, секретное лекарство 

klänanem Шм. псевдоним: 

– ön klänanem под псевдонимом 

klänapenan ср. личный секретарь [калька с нем. Geheimschreiber] 

klänapük тайный, условный язык; арго 

klänasekretan ср. личный секретарь [калька с нем. Geheimsekretär] 

klänatävan ср. безбилетник, «заяц» 

klänatridem потайная лестница, чёрный ход 

klänayan потайная дверь, тайная дверь 

klänäd умалчивание, утаивание, сокрытие 

klänädamon плата за неразглашение; вознаграждение, уплачиваемое за замалчивание чего-л. 

klänädik скрытый, утаённый 

klänädo нар. под покровом тайны, тайком, тайно, инкогнито, под большим секретом 

klänädön гл. п. д. скрывать, утаивать, умалчивать, замалчивать: 

– eklänädol dinis at sapanes e täläktanes ты утаил эти вещи от мудрых и разумных (Лк. 10:21) 

– smil peklänädöl затаённый смех 

– no klänädön не утаивать, не скрывать 

kläned скрывание, сокрытие, утаивание, укрывательство 

klänedapled прятки (игра), игра в прятки 

klänedo нар. Шм. тайно, скрытно 

klänedot сокрытая вещь, тайна 

*klänedov утаиваемость, скрытность, скрываемость; способность быть сокрытым 

klänedovik о том, что можно скрыть, утаить; скрываемое, утаиваемое: 

– nos binon klänedovik ничего не скроется, ничего нельзя утаить 

* klänedöm прикрытие, метод сокрытия, утаивания чего-л. 

klänedön гл. п. д. прятать, скрывать, утаивать: 

– klänedön oki прятаться, затаиваться: klänedom oki ini tuigs — он прячется в ветвях 

– äklänedof logodi ini nams oka она закрыла лицо руками 

– äklänedof kapi oka disi tegeds она накрыла, замотала голову покрывалами 

– nat klänedon obes nog mödikosi природа ещё многое скрывает от нас 

– klänedön ini sep, glun moni прятать деньги в яме, земле (почве), зарывать деньги 

– klänedön dis прятать под 

– peklänedöl спрятанный 

klänedöp убежище, укрытие, тайник 

klänik тайный, секретный, затаённый, скрытый 

kläniko нар. тайно: 

– vögodam demü daväl cifala jenon penamiko ä kläniko голосование по вопросу избрания чифаля 

проходит письменно и тайно 

– äbüedom vokön kläniko lofüdasapanis приказал тайно призвать волхвов (Мф. 2:7) 

– ägolom lü zäl, no notidiko, ab kläniko он пришёл на праздник не явно, но тайно (Ин. 7:10) 

– ädegolof ad vokön söri okik: ‘Maria’ kläniko пошла позвать тайно сестру свою Марию (Ин. 

11:28) 

klänikos тайное: 

– e Fat olik, kel logom klänikosi, obläfom ole osi и Отец твой, который видит тайное, воздаст тебе 

за это (Мф. 6:18) 

*klänil секретик 
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klänilik тайненький, секретненький 

kläno нар. тайно, секретно, скрытно, тайком, исподтишка: 

– kläno esagob nosi тайно я не говорил ничего (Ин. 18:20) 

– ibä utos, kelos padunon kläno fa ons, binon tu jemodik ad pasagön ибо о том, что они делают тайно, 

слишком стыдно говорить (Еф. 5:12) 

*klänodereid подглядывание в шпаргалку, списывание со шпаргалки, списывание с работы соседа 

klänodereidan ср. подглядывающий в шпаргалку, списывающий ученик 

klänodereidön гл. п. списывать (у другого ученика в школе, со шпаргалки) 

klänöf загадочность, таинственность 

klänöfanolav оккультная наука, оккультные знания 

klänöfaspiked таинственный девиз, таинственное изречение 

klänöfav оккультизм, оккультное учение, тайное знание 

klänöfiäl любовь к таинственности, загадочность 

klänöfiälam эзотеричность, мистичность, таинственность, загадочность, напускание тумана, 

запутывание 

klänöfiälan ср. любитель эзотерики, оккультист; человек, напускающий на себя таинственный вид 

*klänöfiälön гл. неп. быть эзотеричным, мистичным; напускать на себя таинственный вид 

klänöfik загадочный, таинственный, необъяснимый, мистический, туманный: 

– atos binon vo klänöfik это какая-то дьявольщина, здесь дело нечисто 

klänöfiko нар. загадочно, таинственно: 

– bitön klänöfiko действовать, вести себя загадочно, таинственно 

klänöfot нечто загадочное, таинственное, необъяснимое; тайна, загадка 

klänön гл. неп. быть секретным, тайным 

kläp 1) клапан, затвор, заслонка; 2) сомнит. лацкан, погон [нем. Klappe] 

kläpahornül корнет, рожок с поршнями, фр. cornet à pistons 

kläpanünöm неол. откидной, раскрывающийся компьютер 

kläpatab складной стол 

kläpäm мед., анат. клапан (органа) 

kläped люк, ставень: 

– kläpeds fo fenäts ставни за окнами 

kläpedil дверца, калитка: 

– kläpedil in kiud дверца в заборе, в ограде 

klär зарница [фр. éclair] 

klärön гл. неп. сверкать (о зарнице) 

klät репей [нем. Klette] 

klätaplan репейник, репей, лат. lappa 

klätaplanabled ДМ лопух, лист лопуха 

klätaplanavul корень лопуха 

kleb прилипание, налипание, склеивание [нем. Kleben] <кл. вол. ‘клейковина, клейстер’> 

klebamäplat лейкопластырь 

klebazöt Мидж. сомнит. наклейка, этикетка — ср. canamäk 

klebik клейкий, липкий 

kleböf липкость, клейкость, вязкость; назойливость, прилипчивость 

kleböfik липкий; прилипчивый, назойливый 

klebön гл. неп. прилипать, липнуть, налипать: 
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– püf klebon len futs пыль налипает на ноги 

kled раскачивание, покачивание [англ. cradle ‘люлька’] 

kledaban качающаяся кювета 

kledafenät форточка, откидное окно 

kledagöbil ср. трясогузка (лат. motacilla) 

kledajevod конь-качалка (игрушечный, деревянный) 

kledaleskel качающийся бассейн, таз <?> 

kledan ср. качающийся; оппортунист, приспособленец 

kledaneif нож-качалка (для рубки овощей) 

kledastul кресло-качалка 

kledatub качающаяся бочка <?> 

*kledik качающийся, покачивающийся 

*kledikön гл. неп. Шерп. начинать раскачиваться, закачаться 

kledölo покачиваясь, раскачиваясь 

kledöm качели, качельная доска 

kledön гл. неп. качаться, раскачиваться, колыхаться; плескаться: 

– man äkledom мужчина покачивался 

– kledön su stul качаться на стуле 

– kledöl качающийся, колышущийся: rosads kledöl — колышущиеся розы 

– kledön me stul usio ed isio качать туда-сюда стул 

– kledön ko yebastag löpio e donio покачивать стеблём травы вверх-вниз 

– lokamamagod äkledon nevifiko in vat отражение медленно покачивалось на воде 

kledükön гл. п. Шерп. качать, покачивать — ср. pendülükön 

kleib клейка, склеивание, приклеивание [черед. с kleb] 

kleibabemül прутик, обмазанный клеем (для ловли птиц) 

kleibastöf клеевой материал, адгезив 

kleibin клей, замазка, клейкое вещество 

kleibot клеящее вещество, клеевой материал, клей, клейстер 

kleibotacafäd кастрюля для (варки) клея 

kleibotalepensit кисть для клейстера 

kleibön гл. п. клеить, приклеивать, склеивать: 

– kleibön mäki sui potadin наклеивать марку на почтовое отправление 

– kleibön me maedakleibot приклеивать, склеивать крахмальным клейстером 

kleil ясность, понятность, незамутнённость, вразумительность [англ. clear, фр. clair — 

‘ясный, чёткий’] 

kleilan ср. «ясная голова» 

kleilik ясный, отчётливый, внятный, вразумительный: 

– vög kleilik ясный, звонкий, слышимый голос 

– stral kleilik ясный луч 

– binos kleilik ясно, понятно 

kleiliko нар. ясно, явно: 

– logön kleiliko ясно видеть: tiko kleiliko logön — мысленно ясно видеть 

– sevön, blöfön, jonön kleiliko ясно знать, доказывать, показывать 

– kleiliko lilamovik ясно слышимый 

– tonön kleiliko ясно звучать 

– memön kleiliko ясно помнить 

– suemön kleiliko ясно понимать 

*kleilikön гл. неп. проясняться, становиться понятным 
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kleililogam Мидж. прозорливость, проницательность, способность проникать в суть 

kleilö! межд. ясно! понятно! очевидно! 

kleilön гл. неп. быть ясным, понятным 

*kleilükab проясняемость, достойность прояснения 

kleilükabik заслуживающее прояснения, должное быть прояснённым, требующее прояснения 

kleilükam прояснение: 

– kleilükam lona прояснение закона 

kleilükamataan ср. враг пояснений, враг разъяснений, враг ясности, противник пояснений 

kleilükamilöf любовь к разъяснениям 

kleilükamilöfan ср. любящий разъяснения 

*kleilükamilöfön гл. неп. любить разъяснения: 

– kleilükamilöföl любящий разъяснения 

kleilükön гл. п. д. прояснять, объяснять, разъяснять: 

– Volapük osöton pakleilükön волапюк надо прояснить 

– säkäd at neai päkleilükon эта проблема никогда не была прояснена 

– äkleilükoy ome ему прояснили 

kleipit эклиптика [англ. ecliptic, др.-гр. εικλειπτική, лат. linea ecliptica] <кл. вол. klipit, 1890 

klipid> 

klem отказ, отречение, отставка; самоотречение [англ. to disclaim ‘отказываться’] 

klemed капитуляция, сдача 

klemedön гл. неп. капитулировать, сдаваться: 

– klemedön lü сдаваться, капитулировать перед (кем-л.): klemedön lü neflen — капитулировать 

перед врагом 

klemön гл. п. отказываться от, отрекаться, отринуть, отбросить: 

– klemön cali, pädi, desini, vobi fovik отказаться от должности, сана священника, плана, 

дальнейшей работы (прекратить работу) 

– klemön flagoti отказаться от требований 

kler священство [лат. clerus] 

kleracödalef духовный суд, церковный суд 

kleraleod Мидж. неправ. церковная иерархия 

kleran м., ср. клерик, клирик, духовное лицо, священник, священнослужитель: 

– kleran volädik представитель белого духовенства 

kleranef собир. духовенство, клир 

klerät капитул; соборный капитул 

klerätaglüg соборная церковь 

klerätalusüt Шм. переулок Капитула 

klerätan ср. каноник 

klerik клерикальный, духовный, священнический, церковный 

kleud монастырь, обитель [фр. cloître, англ. cloister, нем. Kloster, порт. claustro] 

kleudabumot монастырское здание, монастырская постройка, здание монастыря 

kleudafebäd монастырская сфера, деятельность монастырей 

kleudaglüg монастырская церковь 

kleudagolöp галерея монастыря 

kleudakleran м., ср. монастырский священник, отец, патер 

kleudaleprom монашеский обет 

kleudaleziöb келья 
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kleudan ср. монах(иня), инок(иня), послушник 

kleudanapaid монашеская ряса 

kleudäl монашеский характер, монастырский дух 

kleudät капитул, монастырь <?> 

kleudifün основание монастыря 

kleudifünod монастырь, монастырский институт <?> 

kleudik монастырский 

kli! межд. хлоп! бац! шлёп! хлясь! (шлепок, затрещина, удар топора по дереву) [нем. klatsch, 

гол. klats, klets или нем. klipp! klapp! ‘топ-топ, тук-тук’] <кл. вол. blekö!> 

klien наклонность, склонность, готовность, устремлённость, побуждение, призвание [англ. 

inclination]: 

– klien ad склонность к: senälön klieni ad, labön klieni ad — чувствовать, иметь склонность к 

klienan ср. кандидат, претендент; потенциальный покупатель 

klienäl инстинкт, естественное побуждение 

klienälik инстинктивный 

klienäliko нар. инстинктивно: 

– lärnön ti klienäliko учить, выучивать почти инстинктивно 

klienälo нар. Мидж. инстинктивно, по естественному побуждению 

klienät тенденция, направленность 

klienätön гл. неп. иметь тенденцию, склоняться к чему-л. 

klienik наклонный, склонный: 

– binön klienik ad быть склонным к 

klienöf готовность, наклонность, усердность: 

– sevob klienöfi olsik, demü kel epleidülob tefü ols lo Makedonänans я знаю ваше усердие, благодаря 

которому хвалюсь вами перед македонянами (2Кор. 9:2) 

– klienöf ad blinön gospuli püda готовность разносить благовествование мира (Еф. 6:15) 

klienön гл. неп. быть склонным к, иметь наклонность к, быть предрасположенным, иметь 

расположенность: 

– klienof ad dastudön ko lädakor oka намерена разучить со своим женским хором 

– klienob ad yufön oli я склонен помочь тебе, намерен помочь тебе 

– klienön love Мидж. неправ. вм. biegädön love 

klienül слабость: 

– labön klienüli pro питать слабость к 

kliet освежение, подкрепление, восстановление сил [англ. to recreate ‘овежаться’] 

klietadrined освежающий, укрепляющий напиток 

klietavin освежающее вино 

klietik освежающий 

klietot подкрепление, лёгкая закуска, освежающий (прохладительный) напиток: 

– klietots Мидж. освежающие напитки 

klietön гл. п. освежать, подкреплять 

klif скала [англ. cliff]: 

– klif di ‘Skúlla’ скала, в которой обитала Сцилла 

klifablög Мидж. валун, глыба 

*klifag скалистость 

klifagik скалистый 

klifaglöpot Купол Скалы 

klifajol скалистый берег 
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klifakapar ср. горный козёл, альпийский козёл 

klifakav погреб, подвал, вырытый в скале 

klifakev пещера, грот в скале 

klifaklip скала, скалистый риф, подводная скала, утёс 

klifakliped подводная скала, риф 

klifakliv склон скалы 

klifakristad горный хрусталь 

klifalatar жертвенная скала, скальный алтарь, каменный алтарь 

klifaman м. мужчина-скала, мужчина-камень (прозвище Петра, упоминаемое в Евангелии) 

klifanisul скалистый остров 

klifapijun ср. сизый голубь, скальный голубь, лат. columba livia 

klifatipot вершина скалы 

klifaveg скалистая дорога 

klifavöl Мидж., нов. утёс, отвесная скала 

klifik скальный 

klijed клише, стереотип, оттиск [фр. cliché] 

klijedam стереотипирование 

klijedel ср. полигр. изготовитель клише 

klijedön гл. п. клишировать, стереотипировать 

klik щелчок; прищёлкиванье [англ. click, фр. clic] <кл. вол. snip> 

klikamal знак прищёлкиванья, щёлкающих звуков (в транскрипции) <согласно «Грамматике 

волапюка»: ʘ; знак служит для обозначения щёлкающих звуков, существующих в 

некоторых африканских языках, и пишется перед согласным, который произносится 

с прищёлкиванием> 

klikan ср. щёлкающий (человек) 

klikaton щёлкающий звук 

klikatonat буква для щёлкающего звука 

klikön гл. неп. 1) щёлкать, прищёлкивать; 2) чмокать, причмокивать, чавкать: 

– klikön me lineg щёлкать, прищёлкивать языком 

klikül плеск, журчание: 

– klikül vata плеск воды 

klikülön гл. неп. плескаться, журчать 

klil ясность, блеск, яркость [черед. с kleil] 

*klilablon светло-русый цвет, белокурость 

klilablonik светло-русый, белокурый, пшеничный (цвет волос) 

*klilablöv голубизна, голубой цвет 

klilablövik голубой, светло-синий 

*klilabraun светло-коричневый цвет 

klilabraunik светло-коричневый 

*klilaged светло-серый цвет 

klilagedik светло-серый 

*klilagrün светло-зелёный цвет 

klilagrünik светло-зелёный 

*klilared светло-красный, розовый цвет 
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klilaredaspinul рубин-балэ, розовый шпинель 

klilaredaviolät светло-фиолетовый, сиреневый, фиалковый цвет 

klilaredaviolätik светло-фиолетовый, сиреневый, фиалковый, лиловый; светло-красно-фиолетовый; 

розово-фиолетовый 

klilaredik светло-красный, розовый 

*klilayelov светло-жёлтый цвет 

klilayelovik светло-жёлтый 

kliledof светотень, полутень; полумрак 

klilik светлый, ясный, яркий: 

– litareklam klilik яркая световая (иллюминационная) реклама 

– delalit klilik ясный свет дня 

– flumed klilik светлая река 

– munalit klilik ясный, яркий свет луны 

– bled klilik яркий лист (кувшинки) 

klilikön гл. неп. проясниться, просветлеть (stom — о погоде) 

klilön гл. неп. быть ярким, светлым, ясным 

klilükön гл. п. осветлять, высветлять, освещать, озарять, прояснять: 

– gödared spela oklilükon pianiko vegi olik заря надежды постепенно будет прояснять твой путь 

klimak климакс [др.-гр.  κλῖμαξ ‘лестница’, переосм. в медицине] 

klimat климат [англ., фр. climat] <кл. вол. klüm> 

klimatav климатология 

klimatik климатический 

klin чистота (телесная или умственная — о ясности сознания) [англ. clean ‘чистый’]: 

– klin födon sauni чистота способствует здоровью; чистота — залог здоровья 

klinabük чистовая печать; лицевая (односторонняя) печать 

klinabükot издание с лицевой (односторонней) печатью 

klinan ср. Сл. чистый человек 

klinakopied чистовая копия, чистовой экземпляр, набело переписанная рукопись 

klinat уклон, наклонение [лат. inclinatio, англ. inclination, нем. Inklination]: 

– klinat magnetanada уклон, наклонение, отклонение магнитной стрелки 

klinatön гл. неп. наклоняться, склоняться 

klined трепание (льна, конопли) 

klinedaboed трепальная доска, ручное трепало 

klinedacin трепальная машина 

klinedaneif трепальный нож 

klinedastaf козлы для трепания, трепальная доска 

klinedön гл. п. трепать (filati pebraköl — мятый лён) 

klinig клиника (stitod pro malädans bedöfik — институт, учреждение для лежачих 

больных) [англ. clinic, фр. clinique] 

klinigatidal ср. клиницист, клинический врач 

klinigik клинический 

klinik чистый: 

– ladäl klinik чистое сердце 

– lejon klinik чистое, незамутнённое учение 

– lut, vat klinik чистый воздух, чистая вода 

– nams klinik чистые руки 

klinikam очищение 



543 

kliniko нар. чисто; библ. непорочно 

klinikön гл. неп. очищаться: 

– zibs valik klinikons всякая пища очищается (Мк. 7:19) 

– no degans valik eklinikoms-li? не все ли десять человек очистились? (от проказы; Лк. 17:17) 

klino нар. чисто, начисто, набело; аккуратно, опрятно: 

– penön klino писать набело, начисто 

klinopenön гл. п. писать набело, писать начисто, писать чистовик 

klinöf чистоплотность, порядочность; безупречность, чистота (произношения) 

klinöfiäl чистоплотность, чистота, опрятность, порядочность 

klinöfik опрятный, чистый, чистоплотный, аккуратный; порядочный 

*klinöfikön гл. неп. делаться чистым, опрятным, чистоплотным 

klinöfön гл. неп. быть чистым, опрятным, чистоплотным, порядочным 

klinöfükön гл. п. делать чистым, опрятным, чистоплотным 

klinön гл. неп. быть чистым 

klinükam очистка, чистка, уборка: 

– klinükam ela ‘Maria’ Сретение (очищение Девы Марии на 40-й день после рождения Христа и 

принесение Христа во храм) [калька с нем. Mariä Reinigung] 

klinükamacin моечная, чистящая машина (для посуды, улиц) 

klinükamaklüsmat очистительная клизма 

klinükamamed Мидж. детергент, моющее средство, очищающее средство 

klinükamaparat мойка, аппарат для мытья 

klinükamavat вода для мойки 

klinükamöp чистка; место, где чистят, моют что-л. 

klinükan ср. очиститель, чистильщик 

klinüköm инструмент для очистки, скребок, шурующая планка, очистной зуб 

klinükön гл. п. очищать, чистить, делать чистым: 

– klinükön jukis len yeb очищать ботинки о траву 

– klinükön me bos чистить, очищать чем-л. 

– klinükön tutis чистить зубы: klinükön dü fid tutis me fok — во время трапезы ковыряться в зубах 

вилкой 

klip утёс (в воде), риф [нем. Klippe]: 

– klips шхеры 

klipajol утёсистый берег 

kliped риф, подводный камень 

klipik утёсистый 

klir погашение счёта, расплата, расчёт [англ. clearing] 

klirakal сведение счётов, расчёт, уплата 

kliran ср. плательщик, расплачивающийся по счёту; счетовод, бухгалтер 

klirik компенсированный, оплаченный, погашенный 

klirikön гл. неп. Мидж. рассчитаться, расквитаться 

klirön гл. п. ликвидировать счёт, расплачиваться по счёту; подводить итог, сальдировать: 

– pekliröl ликвидированный (о счёте), погашенный, оплаченный 

klit клитика, отсутствие ударения (в отличие от слова «ударение» — tapladü el “kazet”) 

[усеч. др-гр. ἐγκλιτικός ‘энклитика’] <кл. вол. ‘кризис’> 

klitik без ударения, атонический, безударный, клитический 

klitor клитор [англ. clitoris, мед. лат. clitoris] 
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kliv склон, скат, покатость, откос, наклон, уклон [лат. clivus] 

klivaflan крен 

klivagul угол наклона, угол крена 

klivaplen наклонная плоскость 

klivaveg рампа, аппарель, наклонный въезд 

*kliväd наклонная поверхность, покатость; скат, спуск (процесс движения по наклонной) <?> 

klivädakul салазки (в т. ч. для спуска судна со стапеля) 

klivik наклонный, покатый 

klivön гл. неп. быть наклонным, покатым 

kloak клоака, отверстие для экскрементов (у птиц, рептилий) [англ. cloaca, лат. cloaca 

‘канал для стока нечистот’] <кл. вол. kloaköp>: 

– kloak bödas, räptulas,… клоака птиц, рептилий и т. д. 

kloasmat родимое пятно, родинка [англ. chloasma ‘пигментные пятна на лице’] 

*kloät дверная ручка; щеколда [фр. loquet] 

*kloätön гл. п. закрывать нажимом на ручку (дверь, окно и т. д.) 

klok колокол [нем. Glocke] <кл. вол. glök> 

klokajain верёвка колокола 

klokaklöbül язык колокола 

klokalaliad колокольный сплав, колокольная шпейза, колокольная бронза 

klokaskaf балка для подвешивания колоколов 

klokatoenod колокольный звон, трезвон, перезвон, куранты 

klokatüm колокольня, звонница 

klokäd защитный колпак, защитное стекло, стеклянный колпак [ср. англ. bell jar] 

klokem карильон, карийон; колокола в звоннице 

klokemamusig колокольная музыка 

klokeman ср. звонарь, карильонист 

klokemöp кокольня, звонница; кампанила 

klokigif литьё колоколов 

klokigifan ср. литейщик колоколов 

klokigiföp колокольная литейная 

klokil колокольчик, бубенец 

klokitoenan ср. звонарь 

*klokitoenod набат, звук колокола 

klokön гл. неп. Шерп. звенеть, звонить 

kloköp колокольня, помещение для колоколов 

klokül колокольчик (дверной), звонок (дверной); бубенчик: 

– toenön kloküli позвонить в колокольчик; звонить в дверь 

klokülagnob кнопка дверного звонка 

klokülajainäd верёвка колокольчика 

klokülakapütül шутовской колпак с бубенчиками 

klokülakolär ошейник с колокольчиками 

klokülaslifavab сани с колокольчиками 

klokülitoen звон бубенцов (действие) 
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klokülitoenod звон бубенцов (звук, мелодия) 

klokülöm бунчук, шелленбаум, китайский павильон (музыкальный инструмент) 

klon крона (валюта) [нем. Krone] <кл. вол. klon ‘корона’; 1890 kronab ‘крона’>: 

– klon Lestiyänik эстонская крона (maks Lestiyänik tum — 100 эстонских марок) 

klonadalder кроненталер, кронталер 

klonazim сент, эре, эйре, геллер, филлинг, шиллинг: 

– klonazim Danänik, Norgänik, Svedänik эре 

– klonazim Lisladänik эйре 

– klonazim Lestiyänik эстонский сент 

– klonazim Tsyegän-Slovakänik чехословацкий геллер 

klop урожай [англ. crop] 

klopam сбор урожая 

klopamul 1) месяц сбора урожая; 2) Шерп. мессидор (во Французском республиканском 

календаре) 

klopan ср. сборщик (урожая) 

klopavilag селение на время сбора урожая 

klopazäl праздник урожая 

klopot урожай (конкретный), собранное 

klopön гл. п. убирать урожай, жать, пожинать (в т. ч. перен.): 

– klopön dani пожинать, собирать благодарность 

– klopön posdoli пожинать разочарование 

– dub tüvs difik e penäds äklopom lobüli calöfik mödik различными открытиями и сочинениями 

заслужил (собрал урожай, сжал) значительное официальное признание 

klopüp время уборки урожая 

klor- хим. радиксоид хлор; элемент Cl, замещающий H; Шерп. неправ. хлор (вещество, а не 

химический элемент) 

klorat Шерп. хлорат 

kloratazüd хлорноватая кислота, HClO3 

klorid хлорид (элемент сложных слов); элемент Cl, замещающий группу OH 

kloridazüd соляная кислота, хлороводород, хлористый водород, тж hidrinaklorin, HCl 

kloridazüdik хлористоводородный 

kloridil хлорид (элемент сложных слов), кислотный остаток соляной кислоты 

kloril атом хлора как кислотный остаток 

klorin хлор (Cl), 17 элемент [лат. chlorium] <кл. вол. klolin; 1893 — klorin> 

klorinalazid трихлорид азота, N3Cl, тж kilnitrinabalklorin 

klorinatelloxin оксид хлора (IV), диоксид хлора, ClO2 

klorinavap газообразный хлор, хлорный газ 

klorinavat хлорированная вода, хлорная вода 

klorinazem хлорная известь, хлорка, кальций хлористый, хлорид кальция, CaCl2 

klorit хлор (элемент сложных слов) 

*kloritastabot соединение с хлором 

*kloritazüd кислота с хлором 

klorofum хлороформ, CHCl3 [англ. chloroform, фр. chloroforme] 

klorofumamaskar маска для хлороформного наркоза 

klorot анемия, малокровие, хлороз [англ. chlorosis] 

klorotik анемичный, малокровный 
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klorül хлор (в сложных словах) — замещающий кислотную группу OH 

klorülazüd Мидж. хлорноватистая кислота, HOCl 

klorülzüd хлорангидрит кислоты 

klosät клозет [англ. (water)closet] <кл. вол. plivod> 

klosätaprifet ватерклозет 

klosul клаузула, оговорка, ограничительное условие, статья (договора, сделки) [лат. 

clausula] 

klot предмет одежды, предмет гардероба [англ. cloth] <1890 kleot>: 

– klots вещи, одежда 

*klotab уместность, «носибельность» (об одежде) 

klotabik подобающий, к лицу (об одежде) 

klotam одевание 

klotamacem Кр. сомнит. гардероб 

klotamamod манера одеваться, вид; мода: 

– klotamamod feilanik крестьянская, деревенская манера одеваться 

– klotamamod lofüdänik восточная манера одеваться, восточный костюм 

klotapuf ср. платяная вошь 

klotaramar платяной шкаф, гардероб 

klotastof одёжная ткань 

klotastok Кр. гардероб (набор, запас одежды): 

– klotastok pro nifüp зимний гардероб 

klotated торговля одеждой 

klotatedan ср. торговец одеждой 

klotäd форменная одежда, официальня одежда, униформа, рабочий костюм: 

– klotäd cödalik судейская мантия, одежда судьи 

– klotäd kultanik одеяние священника 

kloted наряд, костюм (национальный, театральный, маскарадный) 

klotedabaol костюмированный бал 

klotedav история костюма 

klotedazäl Мидж. костюмированный праздник, маскарад 

klotedäb ср. ряженый 

klotedön гл. п. наряжать, костюмировать 

klotel ср. портной 

klotem одежда, одеяние, костюм (совокупность нескольких предметов гардероба): 

– klotem aldelik повседневная (будничная) одежда 

klotiflapöm хлопушка для одежды (для выбивания пыли из одежды) 

klotikef платяная щётка, щётка для одежды 

klotikipedöp гардероб (в театре), раздевалка 

klotilägöm вешалка (для одежды) 

klotön гл. п. одевать (кого-л.): 

– klotön oki spido, spidiko быстро одеваться 

– klotön me одевать в: klotön eki me deadanaklotem — облекать кого-л. в саван; peklotön me 

klotem — быть одетым в платье; peklotön me rägs — быть одетым в лохмотья 

klotöp комната для (пере)одевания, гримёрная, уборная, гардеробная, раздевалка, 

примерочная 

klotug изящество, элегантность 
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klotugik изящный, элегантный, подходящий к лицу (об одежде) 

klotugön гл. п. подходить, быть к лицу (об одежде): 

– hätil klotugon obi süperiko шляпка великолепно идёт (подходит) мне 

– klotugön gudiko хорошо подходить, хорошо сидеть 

klotüp время одевания, время туалета 

klöb дубинка, дубина, палица, палка; било [англ. club] <кл. вол. lustaf> 

klöbön гл. п. бить, лупить (дубинкой); отдубасить 

klöbül язык (колокола), молоточек (kloka, kloküla — колокола, колокольчика) 

klöf ткань, сукно, тряпка; платок, косынка [англ. cloth] 

klöfagildöp здание цеха суконщиков 

klöfel ср. суконщик, фабрикант тканей 

*klöfijeim стрижка сукна 

klöfijeiman ср. стригальщик сукна 

klöfik суконный 

klöfipedöm пресс для тканей, декатировочный пресс 

klöp круг, окружность, круглость (in valem — в общем) [лат. globus] 

klöpabet круглая клумба 

klöpaboad кругляк (лесоматериал) 

klöpabodedil небольшая круглая булочка 

klöpaflamöm горелка с круглой насадкой, круглопламенная горелка 

klöpahät Шм. круглая шляпка (широкополая, соломенная) 

klöpajainäd круглый шнур 

klöpajeläd круглый щит 

klöpakölüm колонна без каннелюр 

klöpakrataneif дисковый нож 

klöpapenät рукописный шрифт «рондо» 

klöpapiad круглая площадь 

klöpaplatot диск, пластинка (круглый плоский предмет) 

*klöpaplatotafom дискообразность 

klöpaplatotafomik в виде диска, дискообразный 

klöpasaov круглая пила 

klöpavum ср. круглый червь, нематода 

klöpik круглый, округлый, шарообразный: 

– tab klöpik круглый стол 

– cün klöpik круглый подбородок 

*klöpikön гл. неп. округляться 

*klöpöf пухлость, округлость 

*klöpöfacüg круглощёкость, толстощёкость 

klöpöfacügik круглощёкий, толстощёкий 

klöpöfik округлый, пухлый, полный: 

– brads klöpöfik округлые, пухлые руки 

– vom klöpöfik округлая, полная женщина 

klöpöfül округлость, мягкость, полнота 

klöpöfülik округлый, мягкий, нежный, пухлый (на ощупь) 
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klöpön гл. неп. быть круглым, шарообразным 

klöpükam скругление, округление, закругление 

klöpükan ср. закруглитель, округлитель 

klöpükön гл. п. округлять, закруглять 

klu союз поэтому, отсюда, следовательно, посему, итак, таким образом, так что, и поэтому, по 

этой причине [англ. to conclude, лат. concludere — ‘делать вывод, подводить итог’]: 

– leno klu не говоря уже о 

klub клуб, общество, объединение, союз, корпорация, нем. Verein [англ. club]: 

– klub taledavik географическое общество 

– klub bevünetik yufapükik ИАЛА, Междуродная ассоциация вспомогательного языка 

– klub fonetik bevünetik Международная фонетическая ассоциация, МФА, Association phonétique 

internationale 

– klub di ‘Shakespeare’ Шекспировское общество 

klubadom Сл. клубный дом, дом собраний 

klubafebäd клубная деятельность 

klubaliterat клубная литература 

klubam объединение (в союз) 

kluban ср. член клуба, союза 

klubapänan ср. художник клуба 

klubapresidan ср. председатель, президент клуба 

klubaspadäd клубная комната, клубный зал 

klubäd корпорация, ассоциация, общество, корпус: 

– klubäd Volapükinolanas корпус знатоков волапюка 

– klubäd patik pösodas особая корпорация людей 

klubädalif общественная, корпоративная жизнь 

klubädäl корпоративный дух 

klubiäl общительность, любовь к сборищам 

klubiälik общительный, компанейский 

klubik клубный 

klubön гл. неп. объединяться, собираться: 

– Volapükans okanons klubön ad diläds patik волапюкисты смогут объединяться в специальные 

отделы 

– klubön ad lusogs сбиваться в шайки 

kluböp клуб (помещение), клубный дом, клубная комната 

klud следствие, результат [лат. concludo, concludere ‘заключать’, англ. conclusion]: 

– klud dramatik драматическое завершение 

kludo нар. следовательно, итак, в результате, как результат, таким образом, поэтому 

kludod (умо)заключение, вывод 

kludöf последовательность, связность, логика 

kludöfik последовательный 

kludöfü пр. 1) вслед за, в результате; 2) вследствие, как следствие, как следует из: 

– kludöfü atos cödäd leigo ifinikon вслед за этим судебное разбирательство тоже завершилось 

kludön гл. п. делать заключение, делать вывод, заключать: 

– kludön, das делать вывод, что 

– kludön dabini oma выводить его существование, делать вывод о его существовании 

– kludön se vöds заключать из слов 

– kludön in yeged делать вывод в статье 

– se pened olik kludob из твоего (вашего) письма я заключаю 
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kludü пр. как результат, как следствие, вследствие (чего-л.) 

kludül мат. вывод 

kludülön гл. п. выводить (формулу); приходить к заключению 

kluf гвоздь [фр. clou] 

klufan ср. забивающий гвозди 

klufel ср. гвоздарь, изготовитель гвоздей 

klufet канцелярская кнопка, чертёжная кнопка 

klufiel станок для изготовления гвоздей 

*klufo нар. гвоздями, на гвозди 

klufofärmükön гл. п. заколачивать (дверь, окно) 

klufön гл. п. заколачивать, подбивать (гвоздями), приколачивать, прибивать 

kluin вытирание, протирание [черед. с klin] 

kluinaflab тряпка, ткань для протирания 

kluinasärvätül тряпка для чистки, протирания 

kluinot сор, мусор, остатки просыпавшегося сквозь тару товара 

kluinöm щётка (для стирания, смахивания пыли) 

kluinölo вытирая, очищая, счищая 

kluinön гл. п. вычищать, счищать, вытирать: 

– kluinön püfi de tab вытирать пыль со стола 

– kluinön juki len yeb вытирать ботинки о траву 

– kluinön drenis de logs вытирать слёзы с глаз 

– kluinöl вытирающий 

kluo нар. так что, следовательно, подобно; таким образом; действительно; в самом деле 

kluö! межд. что ж! итак! следовательно! хорошо! ладно! ну! 

klur масть (игральной карты) [гол. kleur] 

klurasot вид масти, масть (игральной карты) 

klut шлюз; водоспускное отверстие [фр. écluse] 

klutabumäd шлюзовое сооружение: 

– klutabumäds шлюзовые сооружения, система шлюзов, шлюзы 

klutakanäd шлюзовой канал 

klutalestab днище шлюза 

klutaleyan шлюзные ворота, шлюзный затвор 

klutam шлюзование 

klutamamon шлюзовой сбор 

klutamastan ср. шлюзный мастер, смотритель шлюза 

klutayan шлюзный затвор 

klutöm камерный шлюз 

klutömabumäds система камерных шлюзов, конструкции с камерными шлюзами 

klutömalestab наливная камера <?> 

klutömaleyan шлюзные ворота камерного шлюза 

klutön гл. п. шлюзовать, пропускать через шлюз: 

– klutön nafi пропускать через шлюз корабль 

klutül дюкер 

klutülasleiföm плоский затвор, щит (в гидрологических сооружениях) 
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kluv лапа (животного) [гол. kluif/kluiven, нем. Klaue, англ. claw] <кл. вол. nimafut> 

kluvabemül лом, ломик 

*kluvamaläd заболевание лап 

kluvapin копытный жир, копытное масло 

kluvön гл. п. Мидж. когтить, царапать, рвать когтями, скрести 

klüf кливер (парус) [гол. kluiffok, нем. Klüver] <кл. вол. ‘ноготь’> 

klüfabem утлегарь, бушприт 

klül ясность, понятность, (само)очевидность [черед. с klil / kleil] 

klülab очевидность, несомненность 

klülabik такой, который должен считаться очевидным; очевидный, несомненный; ясный как 

день; абсолютно очевидный 

klülabiko нар. очевидно, несомненно, по-видимому 

klüläd подтверждение 

klülädik явный, очевидный, подтвердившийся, выявленный 

klülädikön гл. неп. выявляться, выявиться, оказаться 

klülädo нар. явно, очевидно 

klülädön сл. гл. неп. оказываться, обнаруживаться, выясняться; говорить о чём-л., подтверждаться чем-л.: 

1) klülädos — оказываться, выясняться: äklülädos, das — оказалось, что; eklülädos lü obs — нам 

стало известно; äklülädos se pened — из письма выяснилось; klülädos sekü zöt, das — подтверждается 

справкой, что; klülädos se löpikos — из вышеизложенно явствует; äsä äklülädos sekü — как явствует из; 

klülädos süadükölo se penäd — несомненно явствует из сочинения 

2) с инф.: äklülädof binön vemo nedomöfik — оказалось, что она была очень бесхозяйственной; 

Volapük äklülädon binön plago gebovik — волапюк оказался практически применимым; äklülädom binön 

hilepul gudikün brigada — оказалось, что он был лучшим парнем в бригаде; оказалось, что он лучший 

парень в бригаде; cifodans Reigäna kilid klülädoms binön nefleniks ta tikamagot valemapüka — правители 

Третьего рейха оказались враждебными к идее всеобщего языка; äklülädon saidön ad — оказалось 

достаточно для; cal, ad kel äklülädof labön patöfis peflagöl valik — должность, для которой, как оказалось, у 

неё были все необходимые (требуемые) качества; i maläds difik nimas klülädons pekodön dub virud — 

также и разные болезни животных, как выяснилось, вызывались вирусом 

3) klülädöl — явный, обнаружившийся, проявившийся: pö neod klülädöl — при явной 

необходимости 

4) без инф.: nol at kanon klülädön sekü tradutod  — это знание можно подтвердить переводом, 

может быть подтверждено на основании перевода; tefü mäks at remiäl gretik dabinon, kelos klülädon sekü 

sel — эти марки пользуются большим спросом, что подтверждается продажами; i döfs smalik anik, kels 

iklülädons plago, pämoükons — ещё были устранены некоторые небольшие недостатки, которые выявились 

в ходе практики (на практике); löf gretik omik pro Vp. äklülädon — проявлялась его большая любовь к 

волапюку 

klülädü пр. судя по, как явствует из 

klülik очевидный, самоочевидный, ясный, явный: 

– atos binon klülik это очевидно; ясное дело; это само собой разумеется 

klüliko нар. ясно, понятно, очевидно; конечно же, впрочем: 

– klüliko no ediseinob конечно же, я не имею в виду (1 Кор. 5:10) 

– klüliko kanob atosi конечно, я могу это (сделать) 

– atos sekon klüliko de utos, das это очевидно (явно) следует из того, что 

– täxet literata smalikün klüliko no mögon подсчёт мельчайшей литературы, как очевидно, 

невозможен 

klülikö! межд. Кр. неправ. вм. klülö! 

klülikön гл. неп. явствовать, выясняться, выявляться: 

– sekü atos klülikos из этого явствует, что; отсюда ясно видно, что 

klülo нар. явно, очевидно, ясно, очевидным образом, несомненно; без лишних слов, без 

заморочек: 

– äbinobs klülo, äsä votans, cils zuna мы были, несомненно, как и другие, чадами гнева (Еф. 2:3) 
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– el ‘Johann Martin Schleyer’ as datikan Volapüka äbinom klülo cifal Volapükanefa Иоганн Мартин 

Шлейер, как изобретатель волапюка, несомненно был чифалем волапюкосообщества 

klülö! межд. ясно! понятно! 

klülön гл. неп. быть ясным, понятным, очевидным: 

– atos klülon это само собой разумеется, самоочевидно 

– klülos, das очевидно, что; ясно, что: e ga äklülos, das — и было же очевидно, что 

klülükön гл. п. прояснять, выявлять, делать очевидным: 

– val piklülükon всё стало понятным, всё выяснилось 

– samo nog mutos paklülükön va например, ещё должно быть установлено (выявлено), <было> ли 

klün туалет, приведение себя в порядок, прихорашивание [черед. с klin / kluin] 

klünabok пудреница, коробочка с туалетными принадлежностями 

klünacem туалетная комната 

klünadin туалетная принадлежность 

klünadinated торговля туалетными принадлежностями 

klünadinatedan ср. торговец туалетными принадлежностями 

klünadinem туалетные принадлежности 

klünadiniselidöp магазин туалетных принадлежностей; галантерейный магазин 

klünatab туалетный столик (за которым красятся, прихорашиваются) 

klünatabil маленький туалетный столик 

klünavob работа по очистке <лица?>; штукатурные работы <?> 

*klüniasen радиксоид Клюнийская конгрегация 

klüniasenan ср. монах Клюнийской конгрегации, клюнийский монах; сторонник Клюнийского 

движения [фр. clunisien ‘клюнийский’, нем. Cluniazenser] 

klüniäl франтовство 

klüniälik франтоватый (любящий припудриться) 

klünön гл. п. совершать туалет, приводить себя в порядок: 

– klünön kälöfiküno прихорашиваться 

klüsmat клизма, клистир [нем. Klysma, ит. clisma]: 

– givön eke klüsmati ставить, вводить кому-л. клизму 

klüsmatiskut клизма, впрыскивание клизмы 

klüsmatön гл. п. делать клизму: 

– klüsmatön eki делать, ставить, вводить кому-л. клизму 

knätär треск, хруст, потрескивание [нем. Knattern] 

knätärik хрустящий, потрескивающий, трещащий 

knätärön гл. неп. трещать, хрустеть: 

– papür knätäröl хрустящая бумага 

– fil knätäron огонь потрескивает, огонь трещит 

knib щипок [гол. knijpen ‘щипать’] 

knibamütöm капцун (уздечка для дрессировки лошадей) [ср. нем. Kappzaum] 

knibaträp капкан 

knibet скоба (часть плуга, нем. Scharkramme — в словаре Аделунга) 

knibod кляп [нем. Knebel] 

knibodam затыкание рта (кляпом) 

knibodamastaf жёрдочка, палка, вставляемая в качестве кляпа 

knibodan ср. затыкающий рот кляпом 

knibodön затыкать, зажимать рот (кляпом) 
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kniböm прищепка, зажим, клемма 

knibön гл. п. щипать, ущипнуть, щипаться; зажимать, прищемлять 

knid разминание, лепка, замешивание, замес [англ. kneading] 

knidan ср. лепящий (из пластилина, глины, теста) 

knidatab стол для лепки, для замеса 

knidet мастикация, растирание, разминание (вид массажа — masetasot) [нем. kneten, гол. 

kneden — ‘мять’] 

knidetön гл. п. разминать, месить, мять 

knidot изделие (слепленное) 

knidöf пластичность, вязкость, липкость 

knidöfik пластичный, вязкий, липкий 

knidön гл. п. месить, разминать, замешивать (тесто, глину), лепить: 

– taim peknidöl размятая глина 

– paknidön ko vat замешиваться с водой 

knir скрежет, скрип [нем. knarren ‘скрежетать’, knirschen ‘хрустеть, скрежетать’] 

knirön гл. неп. скрипеть; трещать, скрежетать 

*knob не рек. пуговица <опечатка вм. gnob или knop?> 

knop пуговица; запонка [нем. Knopf] <кл. вол. gnob> 

knopabut сапоги на пуговицах 

knopafom форма пуговицы, «пуговичность» 

knopafomik пуговичный, в форме пуговицы 

knopahog петля (для пуговицы), петлица, петелька: 

– flored in knopahog букет в петлице 

knopaked ряд пуговиц 

knopel ср. делающий пуговицы, пуговичник 

knopifomot форма, шаблон для пуговицы 

knopihuk крючок для застёгивания пуговиц 

knopil пуговка 

knopimek производство пуговиц, изготовление пуговиц 

knopimeköp пуговичная фабрика, пуговичный цех 

knopön гл. п. застёгивать, пристёгивать 

ko пр. с, вместе с, в [ит. co’, лат. прист. co-]: 

1) в: petufledom ko debs / monidebs — он по уши в долгах; 

2) чем-л., посредством: blimön ko viktuals — снабжать продовольствием; gesedön ko protest — 

отсылать обратно с протестом;  

3) вместе с: leigo ko — наряду с, в дополнение к; ko … lölik — со … всем, всей, всеми; 

4) в (каком-л. состоянии), при наличии: ko drens — в слезах, со слезами на глазах; 

5) к, в дополнение: ko at — к сему (приложено), с этим (предметом), при сём; ko atos — с этим 

koagül Мидж. сгусток крови, тромб [англ., фр. coagulum, нем. Koagulum, исп. coágulo] 

koan раковина (улитки, устрицы, мидии) [исп., порт., лат. concha, ит. conchiglia] <кл. вол. 

snelöp> 

koanaf ср. моллюск, ракообразное 

koanafasot вид моллюсков, сорт моллюсков 

koanafavol мир моллюсков, царство моллюсков 

koananim ср. моллюск, ракушка 
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koananimasot вид моллюсков 

*koanazem раковинный известняк, известняк-ракушечник (горная порода) 

koanazemajüd известняк-ракушечник, раковинный известняк (геологический слой, jüd talavik) 

*koanäd раковина (ушная) 

koap тело, туловище [черед. с kop] 

koapabinäd сомнит. компонент тела (о гормонах) 

koapabinod телосложение, комплекция 

koapadäm телесное повреждение 

koapadil часть тела 

koapadöf физический, телесный недостаток 

koapafib конституциональная слабость, астения 

koapaflan бок, бедро: 

– jok ta, in koapaflan боковой удар 

koapaflanadol боль в боку, боль в пояснице: 

– koapaflanadol stegöfik колющие боли в боку 

koapafom телосложение, фигура 

koapaglof рост тела 

koapagretot величина тела, туловища (измеряемая); рост 

koapajästäd осанка; положение тела 

koapakev полость тела; первичная полость тела 

koapaklöpöf дородность, тучность, полнота 

koapalunot длина тела, рост 

koapamuf телодвижение; Кр. вид подвижности, подвижного отдыха 

koapanatäl конституция, телосложение, строение тела 

koapanäm физическая сила 

koapapönod телесное наказание 

koapasiül клетка тела 

koapastad состояние тела, физическая форма; положение тела <?> 

koapastofädem нижнее (нательное) бельё 

koapastöf телесное вещество, субстанция организма 

koapav соматология 

koapik телесный, физический, плотский, соматический 

koapiko нар. телесно, телом 

koapimufükam телодвижение 

koapiskilükam физическое упражнение 

koapiviod увечье, телесное повреждение 

koapo нар. телесно, во плоти: 

– koapo e lanöfo физически и духовно; телесно и мыслями 

koat колет, куртка без рукавов [англ. coat] 

koäf мат. коэффициент [англ., фр. coefficient] 

kob совместное пребывание, совместность; встреча [наращение на пр. ko] 

kobalodot сборный груз 

kobaltin кобальт (Co), 27 элемент [лат. cobaltum] <кл. вол. kobin> 
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*kobaltinared розовый кобальт (цвет) 

kobaltinaredik цветового оттенка «розовый кобальт» 

kobaltinat соединение с кобальтом (элемент сложных слов) 

*kobaltinaviolät фиолетовый кобальт (цвет) 

kobaltinaviolätik цвета «фиолетовый кобальт» 

kobaltiniat кобальтат (элемент сложных слов) 

kobaltiniloxid оксид кобальта (III), окись кобальта, Co2O3  

kobaltinoklorid хлорид кобальта (II), хлорид кобальта, CoCl2 

kobaltinokobaltiniloxid закись-окись кобальта, окись кобальта, оксид кобальта (II, III) — Co3O4 

kobaltinoloxid оксид кобальта (II), закись кобальта, CoO 

*koban(s) ср. совместно присутствующие, собравшиеся вместе 

kobanef собир. собрание (собравшиеся люди, присутствующие); законодательное собрание 

kobapledan ср. сомнит. заправский игрок, заядлый игрок, картёжник <в качестве первого элемента 

слов чаще используется наречие kobo> 

kobay ср. Шерп. морская свинка — ср. kavead [исп. cobaya] 

kobäd общность, единство, совместность, общее, коллективность 

kobädabötid пиршество (совместное) 

kobädadalab коллективное владение, общая собственность 

kobädadalabot коллективная собственность, общая собственность 

kobädaglüg совместная церковь 

kobädajul общинная (неконфессиональная) школа 

*kobädazän общий центр (напр., концентрических окружностей) 

*kobädazänilab концентричность, наличие общего центра 

kobädazänilabik концентрический, концентричный 

kobädäl чувство коллективизма, чувство солидарности, дух общности, чувство общности 

kobädik коллективный, общественный, общий, совместный: 

– lespat, fided kobädik общая, совместная прогулка, обед 

– lafab kobädik всеобщий алфавит 

– neflen kobädik общий враг 

– program kobädik общая программа 

– gerot kobädik kuliva kritik общее наследие христианской культуры 

– vob kobädik pro общая работа ради, для 

kobädiko нар. совместно, общинно, коллективно: 

– labön bosi kobädiko совместно владеть чем-л. 

– dins valik äledutons lü ons kobädiko все вещи принадлежали им общинно (всё имущество у них 

было общим) (Деян. 4:32) 

– kisi Kristus ed el ‘Beliar’ laboms-li kobädiko? что общего у Христа и Велиара? (2 Кор. 6:15) 

– datikön kobädiko medis совместно разработать (придумать) меры 

– älabom kobädiko ko vödaskilans nulädik semik atosi, das общим с иными модернистскими 

мастерами слова у него было то, что 

– lifön kobädiko жить совместно, вместе 

kobädim коммунизм 

kobädiman ср. коммунист 

kobädimik коммунистический 

kobädo нар. сообща, вместе, в обществе с, совместно <на практике использовалось только нар. 

kobädiko>: 

– kobädo ko Мидж. совместно с, вместе с 

kobädolab общее достояние, общая собственность; общественное достояние 
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*kobäl Мидж. союзничество, единодушие 

kobälän Мидж. содружество (близких по духу, ценностям народов); Шерп. конфедерация 

kobät солидарность 

kobätadeb солидарная задолженность, солидарное обязательство 

kobätadeban ср. солидарный должник, содолжник 

kobätäl дух общности, дух товарищества 

kobätik солидарный 

kobet соединение, ассоциация (молекул): 

– kobet kiemik химическая связь 

kobik совместный, в совокупности, целый: 

– vob kobik совместная работа, работа сообща 

– studüp kobik совместное время обучения 

– ols valik kobik gudols pro nos! вы все вместе ни на что не годитесь! грош вам всем цена! 

kobikam встреча, собрание; свидание, рандеву: 

– kobikam länadepütäbas ландтаг, заседание парламента земли, съезд сословных представиетелй 

– kobikam valemik kluba главное, генеральное собрание клуба 

kobikamalevok созыв собрания, конвокация 

kobikamaspadäd помещение для собрания, съезда; коллектор 

kobikamöp место встречи, место проведения собрания; сборный пункт, пункт сбора: 

– kobikamöp perajanöl условленное, оговоренное место встречи 

kobiko нар. совместно, сообща, вместе, вместе взятые; и тот, и другой: 

– gebonös kobiko e malatis Tsyinänik e tonatis Volapükik пусть использует вместе (сразу) и 

китайские знаки, и волапюкские буквы (при написании адреса на конверте) 

– nüms yela: 1942 kobü uts fol, kels opubons ün yel at, ofomons kobiko yelodi degbalid gaseda at

 номера 1942 года и те четыре, что появятся в этом году, вместе составят 11 год 

издания этой газеты 

– stanön kobiko стоять вместе 

– volakrig gretik balid äbinon jölna so vemik äsä kobiko krigs votik valik первая большая мировая 

война была в восемь раз сильнее, чем все другие войны вместе взятые 

kobikön гл. неп. встречаться, собираться, сходиться: 

– kobikön ko ek встречаться с кем-л., собираться с кем-л. 

– kobikön zü ek собираться, сходиться вокруг кого-л. 

– kobikön lä ek собираться, встречаться у кого-л. 

– kobikön in(i) собираться, встречаться в 

kobio нар. друг к другу, друг в друга, один к другому 

kobiodrän Шм. стеснение: 

– pöps lifons in kobiodrän vemik народы живут в большой тесноте, вплотную друг к другу 

kobioflumön гл. неп. сливаться: 

– vat äkobioflumon love of вода сомкнулась над ней 

*kobioglof срастание 

kobioglofön гл. неп. срастись: 

– buegs ikobioglofons ad bledemabobot буки образовали лиственный свод 

kobiokleb слипание, агглютинация 

kobioklebik Мидж. склеивающийся, слипшийся; агглютинативный 

kobioklebön гл. неп. склеиваться, слипаться, образовываться агглютинацией 

*kobionäg сшивание, зашивание 

kobionägön гл. п. сшивать, сшить (разорванные части) 

*kobioped Мидж. сжатие, смыкание 

kobiopedön гл. п. Мидж. сжать, смежить: 

– kobiopedön logalipis Мидж. моргнуть — вм. nutülön 
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kobiopenön гл. п. обобщать, сводить воедино; писать слитно (слова), составлять целостный текст (из 

фрагментов) 

kobiosmet сплав, сплавка 

kobiotanam соединение, связывание 

kobiotanamaküired сворка (ремень) 

kobiotanön гл. п. сцеплять, связывать 

kobo нар. вместе, совместно, сообща, друг с другом: 

– fenigs tel, kels labons kobo völadi foldila sulda две лепты, которые вместе имеют ценность 

кодранта (Мк. 7:42) 

– fredön kobo вместе радоваться 

– golön kobo идти вместе 

– vobön kobo вместе работать 

– fomön kobo klubi вместе образовывать клуб 

– stanön kobo стоять вместе 

koboäd синтез, синтезирование 

koboädavöd производное, синтезированное, мотивированное слово (или аффиксальное, или 

сложносоставное) 

koboädik синтетический, синтезированный, комплексный 

koboädön гл. п. синтезировать, производить, составлять: 

– koboädön onis ad mölekül объединить их (клетки) в молекулу 

– sits pekoboädons stabü Volapük системы (языка) синтезированы (созданы) на основе волапюка 

kobod состав, соединение (напр., в химии): 

– kobod fümöfik binon lesevädot kobota kiemik определённый (постоянный, фиксированный) 

состав — это главная характеристика химического соединения 

– kobod migota состав смеси 

– kobod vapasfera состав атмосферы 

*kobodrän Мидж. сжатие, спрессовывание 

kobodränön гл. п. Мидж. сжимать, спрессовывать 

kobodut однородность; сплочённость, солидарность 

kobojen совпадение, стечение обстоятельств 

kobojenön гл. неп. совпадать: 

– kobikam äkobojenon ko dabin 45-yelik kluba собрание совпало с 45-летием существования 

клуба 

kobojoik соударение (намеренное, направленное) 

kobojoikön гл. п. Мидж. соударять 

kobojok столкновение, стычка: 

– kobojok nibudas столкновение омнибусов 

kobojokön гл. неп. сталкиваться, соударяться: 

– tren äkobojokon ta tren votik поезд столкнулся с другим поездом 

kobokibön гл. п. Сл. совместно вести: 

– kobokibön Volapükanis совместно вести волапюкистов 

koboköm встреча, сбор, собрание, «сходка» 

kobokömön гл. неп. сходиться, собираться: 

– träms kobokömons de flans valik трамваи сходятся (съезжаются) со всех сторон 

– ekobokömobs pro kobikam valemik мы сошлись для всеобщего (главного) собрания 

kobolagön гл. неп. согласовываться, быть связанным, связываться, соединяться, находиться в связи с 

чем-л. 

kobolägön гл. п. связывать, согласовывать, соединять 

kobolestukot Мидж. неправ. вм. sümfon 

kobolevüd созывание, созыв, сбор 
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kobolevüdön гл. п. созывать, собирать: 

– jiplin äkobolevüdof dönu reigäniguverani e reigänacifodanis принцесса снова собрала вместе 

управляющего делами империи (имперского канцлера) и имперских чиновников 

kobonum собирательное число, сумма, итог 

kobonumam сложение 

kobonumamalül знак сложения, плюс 

kobonumön гл. п. суммировать, складывать 

*koboped сжатие, спрессовывание, сдавливание 

kobopedön гл. п. сжимать, спрессовывать, сдавливать, сплющивать 

kobopladam компиляция, составление, компоновка: 

– äjäfom me kobopladam liseda: Deutänapük-Vp. de vöds nulik занимался составлением немецко-

волапюкского списка из новых слов 

kobopladot комбинация, объединение, компиляция, соединение: 

– kobopladot lalkaloidas tel соединение двух алкалоидов 

– kobopladot lölik парадигма, полный набор (форм слова) 

kobopladön гл. п. составлять, совмещать, компилировать, собирать, сводить: 

– diläds soelik buka ya pekobopladons отдельные части книги уже составлены 

– ad kobopladön se ats siti nulik чтобы составить из них (искусственных языков) новую систему 

– ked lafabik ün 1822 pekobopladöl алфавитный ряд (иероглифов), составленный в 1822 году 

– God ekobopladom ye koapi но Бог соразмерил тело (1 Кор. 12:24) 

koboplifön гл. п. складывать, сложить: 

– koboplifön namis складывать руки, сложить руки 

– nams pekobopliföl сложенные руки 

– flors äkoboplifons bledis okas цветы сложили свои лепестки 

*kobopol собирание, перенесение в одно место 

kobopolön гл. п. собирать, сносить в одно место 

koborölön гл. п. Шм. свернуть, сворачивать (листы рукописи) 

koboseid собирание (людей на собрание, заседание), сбор, рассаживание (за одним столом) 

koboseidön гл. п. собирать (на собрание), объединять, вместе рассаживать 

kobosmitan ср. Мидж. неправ. вм. glütodan 

*kobostuk конструирование, монтаж, составление из кусков 

kobostukan ср. конструирующий, составляющий из кусков; автор рапсодии; рапсод 

kobostukot рапсодия <?> 

kobostukotik рапсодический, составленный из кусков 

kobostukön гл. п. монтировать, компилировать, сшивать (составлять) из кусков 

kobosuk сбор: 

– kobosuk tuigülas сбор хвороста 

kobosukön гл. п. выискивать, собирать вместе: 

– kobosukön spigis выискивать колосья, подбирать колосья, собирать колосья 

kobosum обобщение, сведение воедино 

kobosumön гл. п. соединять, объединять, концентрировать, сосредоточивать, сводить воедино; 

обобщать, резюмировать, суммировать: 

– pekobosumöl обобщённый, сведённый воедино: brefo pekobosumöl — вкратце обобщённый 

kobot соединение: 

– kobot kiemik химическое соединение 

– kobot jäfidämik органическое соединение 

– kobot ko hidrin соединение с водородом 

– kobots silikina соединения с кремнием (loxinakobots silikina — оксиды кремния, hidrinakobots 

silikina — кремневодороды) 
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kobotam химическая связь, соединение элемементов (в молекулу): 

– karbinahidrins ko kobotam kilik углеводороды с тройной связью 

kobotanön гл. п. связывать, соединять, объединять (в т. ч. перен.): 

– kobotanön Volapükanis связывать волапюкистов 

– kobotanön tuigis ad tuf bigik связывать ветви в толстый пук 

– kobotanön lögis, namis связывать ноги, руки 

kobotiäl сродство, родство 

kobotik химически связанный 

kobotikön гл. неп. комбинироваться, связываться, соединяться 

koboton гармоничный звук; гармония, созвучие 

kobotön гл. неп. связываться, быть соединённым 

kobovirilön гл. неп. смыкаться бурля (о воде), закручиваться 

kobovivön гл. п. сплетать 

kobovob 1) сотрудничество, кооперация; 2) неправ. совместный труд, совместная работа 

(книга, написанная в соавторстве): 

– in kobovob ko в сотрудничестве с 

– kobovob konömik e bolitik экономическая и политическая кооперация, экономическое и 

политическое сотрудничество 

kobovobön гл. п. сотрудничать, кооперироваться: 

– grups kobovoböl сотрудничающие группы 

*kobovok созыв, созывание, скликание 

kobovokön гл. п. созывать, скликать 

koboyum комбинирование, связывание, компоновка, сборка 

koboyumot комбинация: 

– koboyumot tonatas комбинация букв 

*koboyumik соединённый, связанный 

koboyumikam связывание, связка 

koboyumikön гл. неп. собираться (вместе), смыкаться 

koboyumön гл. неп. быть соединённым(и), быть связанным(и): 

– vöds koboyumöl объединяемые слова (при словосложении, сращении) 

koboyumükön гл. п. смыкать: 

– koboyumükön okis смыкаться, соединяться; сплачиваться 

koboyüm соединение, объединение, связывание, составление: 

– mal koboyüma знак связки, соединительный знак (интерфикс) 

– atos binon koboyüm fümik büdedas saludik это было прочное объединение святых заповедей 

koboyümavöd сложносоставное слово, сложное слово 

koboyümön гл. п. соединять, складывать: 

– koboyümön namis сложить руки 

– koboyümön cemis соединять комнаты 

– koboyümön vödis, setis соединять слова (при словосложении), предложения 

– pekoboyümöl соединённый, сложенный 

*koboyümük(am) Мидж. неправ. вм. koboyüm 

koboyümükarät Мидж. неправ. пазл, составная головоломка — ср. lerät 

koböf коллективность 

koböfavöd лингв. собирательное имя существительное 

koböfik коллективный 

kobön гл. неп. быть вместе, быть собранными: 

– kobons ün tim pilgrimas они собираются, объединяются во время паломничества (паломнических 

странствий) 
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– kongred ekobon in конгресс собрался в 

– cils äkobons in jul дети собрались в школе 

– tidäbs äkoboms dönu in cem ученики снова собрались в храме 

kobrat ср. Шерп. кобра [англ., фр., ит., исп. cobra] <1890 nayatripaf> 

kobü пр. вместе с, совместно с <если предлог вводит дополнительных действующих лиц, 

сказуемое всё равно стоит в единственном числе, если первое названное лицо одно>: 

– äfünom kobü flens он основал вместе с друзьями 

kobükam сбор, собирание; встреча, собрание 

kobükamaböväd сборный резервуар, сборный бак, сборник, бак-хранилище 

kobükamaparat подборочный аппарат 

kobükamöp место сбора 

kobükön гл. п. собирать, объединять, сводить (в одном месте): 

– kobükön okis ad fed собираться в федерацию, основывать федерацию 

– kobükön moni, monamödoti собирать деньги, денежную массу 

– kobükön nunodis собирать новости 

kod  причина, основание [англ. cause, лат. causa]: 

– sekü kod at по этой причине 

– sekü kod kelik по каковой причине 

– demü kod at поэтому, вследствие этого, по этой причине 

– blöfön me kods обосновывать 

– se kod nepesevöl Мидж. неправ. вм. sekü kod seimik, nesevädik 

kodab активность (ср. stralamikodab) 

kodam причинение (чего-л.), возбуждение 

kodan ср. виновник, зачинщик, человек-причина: 

– kodan sava laidüpik valanas виновник спасения вечного всех (Евр. 5:9) 

– binön kodan быть виновником 

kodä союз 1) посему, так что, вследствие этой причины — sekü kod kelik; 2)  неправ. потому 

что, ведь; по причине того, что: 

– omotävobs odelo me tren balid, kodä olöädobs göliko завтра мы отправляемся первым поездом, 

вследствие чего встанем рано 

– binobs neläbiks, kodä eperobs nimi неправ. мы несчастны по причине того, что потеряли 

животное 

kodäd вина, виноватость: 

– kodidön eke kodädi возлагать на кого-л. вину, свалить на кого-л. вину 

kodädan ср. виновник: 

– binön kodädan быть виновным 

– nemön eki as kodädan назвать кого-л. виновником, виновным 

– jonön eki asä kodädani balik выставлять кого-л. единственным виновником 

kodädik виноватый, несущий ответственность 

kodädön гл. п. д. 1) отягощать (наказанием), нагружать (работой); 2) неправ. вызывать, служить 

причиной (вм. kodön): 

– kodädön eke bosi отягощать кого-л. чем-л., навлекать что-л. на кого-л.: e taans et okodädons okes 

micödeti — а те противящиеся навлекут на себя осуждение (Рим. 13:2) 

– maläd äkodädon atosi это вызвала болезнь 

kodädü пр. по чьей-л. вине, по вине (кого-/чего-л.) 

kodät мед. показание, индикация: 

– kodät sanavik медицинское показание 

– kodät sogädik показание к аборту, основанное на тяжёлом социальном положении беременной 

koded причина, основание; подстрекательство, повод: 

– koded pötik подходящий повод 

– koded dabinon ad niludön есть повод подозревать 

kodedam подталкивание, понукательство, понуждение 

kodedön гл. п. д. давать повод, заставлять, подталкивать к: 
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– kodedön eke ad kömön заставлять кого-л. прийти 

– kodedön eki ad laivobön подталкивать кого-л. к продолжению работы 

kodedü пр. по случаю, по поводу 

kodian причина (напр., болезни — о бактериях, насекомых) 

*kodid приписывание (чего-л. чему-л.), возлагание вины/ответственности 

kodidön гл. п. д. объясняться чем-л., приписывать (что-л. чему-/кому-л.), относить что-л. на чей-л. 

счёт, возглагать вину за что-л. на кого-/что-л., винить кого-л. в чём-л.: 

– kodidön eke kodädi свалить на кого-л. вину, возлагать на кого-л. вину 

– atose daloy kodidön, das этим можно объяснить, что 

– mot äkodidof seili omik maläde omik мать приписывала его молчание <влиянию> его болезни 

kodik причинный, каузальный, каузативный; являющийся причиной 

kodöf каузальность, причинность 

kodöfik причинный, каузальный 

kodöm стартёр, спусковое приспособление 

kodön гл. п. д. служить причиной, вызывать, обусловливать, причинять, быть виновником: 

– päkodon dub это было вызвано 

– kodön, das служить причиной того, что 

– kodön eke doli причинять кому-л. боль 

kodü пр. по причине, из-за, для, ради, по, вследствие: 

– tävön kodü büsid быть в отъезде по делам (коммерческим) 

– tävön / binön tävöl kodü dinäd veütik быть в отлучке (в отъезде, в путешествии) по важной 

причине (в связи с важными обстоятельствами) 

kodül предлог, отговорка: 

– ön kodül под предлогом 

– ko kodül с предлогом, под предлогом 

– me kodül с оправданием, притворно, под предлогом 

kodülölo делая вид: 

– ädonükoms boti ini mel, äkodülölo ad vilön seblinön nakis i de föfastev спускали лодку на море, 

делая вид, что хотят бросить якоря и (также) с носа (Деян. 27:30) 

kodülön гл. п. использовать в качестве предлога, отговариваться; найти предлог, отговорку для 

чего-л.; делать вид, притворяться: 

– kodülöl притворяющийся, использующий в качестве предлога 

*koed Шерп. побуждение, вынуждение, подталкивание [черед. с kod] 

koedön сл. гл. заставлять, вынуждать, обусловливать, вызывать, разрешать: 

1) с неп. гл.: koedom sülöpikön soli love badikans e gudikans — он заставляет солнце подниматься 

над злыми и добрыми; koedom vikodön gidi — он доставит справедливости победу; äkoedom golön omi 

domio — он послал его домой, отправил домой (Мк. 8:26); äkoedom kömön lä ok degtelanis — он подозвал к 

себе двенадцать (человек); koedolsöd seadön omis — рассадите их; val at äkoedon süikön cedi — всё это 

привело к появлению мнения; dünans äkoedons tonön timpunis — слуги били в барабаны; äkoedom löädön 

ofi — он поднял её (Мк. 1:31); koedolsöd seadön omis in grups pösodas luldeg — рассадите их в группы по 

50 человек (Лк. 9:14); flum no äfägon ad koedön vakulön domi — вода не могла поколебать дом; ob eplanob, 

‘Apollo’ ebegifülom, ab God ekoedom glofön — я посадил, Аполлос поливал, но вырастил Бог (1Кор. 3:6); 

Söl koedomöd glofön e mödikumön in ols löfi kol ods e kol valans — вас Господь да преисполнит любви друг 

к другу и ко всем (1Сол. 3:12); koedön falön bosi — бросать, ронять что-л.; vöds klaunöfik äkoedons smilön 

lädi — комичные слова рассмешили женщину (даму); 

2) с вин. субъекта: koedön küpön eki — бросаться в глаза (кому-л.), обращать на себя внимание 

(кого-л.), привлекать внимание; Lanal äkoedon spikön omis — Дух давал им провещевать; äsagom ad 

koedön koefön omi me lebatam — он сказал заставить признаться его бичеванием (под пытками) (Деян. 

22:24); äkomandom pales ad koedön “studön” cili onsik — он советовал родителям заставить «заниматься» 

(отдать в обучение) их ребёнка; koedön vokädön omi — заставлять его восклицать, выкрикивать; 

3) с вин. объекта: kor äkoedon lilön hümi — хор исполнил гимн; äkoedom bükön prinsipis — он 

добился издания принципов; krig äkoedon büosenälön jenotis ökömöl — война заставила предчувствовать 

грядущие события; okoedoms micödetön oni — они осудят его (род) (Мф. 12:41); yudans äbegoms ele 

‘Pilatus’ ad koedön breikön lögis omas — иудеи просили Пилата, чтобы им (висящим на кресте) сломали 

ноги (перебили голени) (Ин. 19:31); äkoedoms tiredön omis — бросили о них жребий (Деян. 1:26) 
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4) с 2 вин. п.: äkoedom nunön omis kuratiko timi — он заставил их сообщить точное время (Мф. 

2:7); äbinom tu fibälik ad koedön senälön yudanis nämäti okik — он был слишком слабохарактерным, чтобы 

иудеи ощутили его мощь 

5) с дат. п.: koedön lükömön bosi eke — жаловать что-л. кому-л., предоставлять что-л. кому-л.; 

äkoedos memön obe lomi lönik obik — это заставило меня вспомнить мой собственный дом; koedol senälön 

obe atosi vemo lölöfiko — ты заставляешь меня чувствовать это абсолютно полностью; posä ekoedom süikön 

omi oles — после того как воскресил его вам (Деян. 3:26); ibä koedol lilön obes dinis bisarik — ибо странные 

вещи заставляешь нас выслушивать (Деян. 17:20); ab äbinos vero nemögik ad koedön votükön ome sludi 

omik — но не было абсолютно никакой возможности заставить его изменить своё решение; äplöpos ad 

koedön fidön ome nog telis — удалось заставить его съесть ещё два (сэндвича); ikoedof nünön oke fa el 

‘munshi’ dö pük — она просила муши информировать её о языке 

6) в страд. зал.: päkoedof golön lü bed — она была вынуждена отходить ко сну; 

7) в безлич. форме: äkoedos memön obe lomi lönik obik — это заставило меня вспомнить мой 

собственный дом 

8) с инф. страд. зал.: no koedolsöd panemön rabinans! — не называйтесь учителями (Мф. 23:8) 

9) c fa: äkoedons blunedön okis fa om in el ‘Iordanis’ — и крестились от него в Иордане (Мф. 3:6) 

koef признание; исповедь [англ. confession, лат. confessio] 

koefan ср. кающийся (на исповеди) 

koefapatär м. не рек. исповедник, священник-исповедник, духовник 

koefastul исповедальня [калька с нем. Beichtstuhl] 

*koefid исповедование, отпускание грехов 

koefidön гл. п. исповедовать (кого-л.): 

– koefidön eki исповедовать кого-л. 

*koefik откровенный, исповедующийся, признающийся 

koefikön гл. неп. идти на исповедь, исповедоваться: 

– koefikön lü исповедоваться кому-л., идти на исповедь к кому-л. 

koefo нар. признаваясь, откровенно: 

– sagön koefo говорить откровенно 

koefot излияние, признание 

koefön гл. п. д. исповедоваться (кому-л. в чём-л.), признаваться, сознаваться (в чём-л.), признавать 

(вину): 

– koefön sinodis исповедовать грехи 

– koeföl сознающийся (в чём-л.) 

– ekoeföl сознавшийся (в чём-л.) 

koeg пробка (материал) [англ. cork] 

koegabuon пробка (в бутылке) 

koegabuonön гл. п. закупоривать корковой пробкой 

koegakvärabim пробковый дуб 

koegakvärep Шерп. пробковый дуб 

koegaplatot пробковая плита 

koegik сделанный из коры пробкового дерева 

koegitiret Мидж., Шерп. неправ. вм. buonitiröm 

kof злая насмешка, едкая ирония, поругание, издёвка, издевательство [англ. scoff] 

kofan ср. насмешник, зубоскал, саркастический человек 

kofanem насмешливое прозвище, обидное прозвище, кличка 

kofäb ср. посмешище; тот, над кем насмехаются 

kofäbön гл. неп. служить посмешищем, быть посмешищем 

kofet насмешливое замечание, подкол 

kofetön гл. п. делать насмешливое замечание, подкалывать (кого-л.) 
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kofiäl сарказм, насмешливость, любовь к издёвкам 

kofiälik склонный насмехаться, издеваться 

kofik насмешливый, издевательский, едкий 

kofiko нар. насмешливо, издевательски, едко 

kofön гл. п. насмехаться, высмеивать, подшучивать над: 

– kofön bosi высмеивать что-л., насмехаться над чем-л.: kofön bigi eka — насмехаться над чьей-л. 

тучностью, жирностью 

– pakofon осмеивается, подвергается осмеянию 

koftad ср., м. египетский жрец, египетский мудрец, египетский маг [нем. Kophta] 

kofud путаница; смущение, замешательство [нем. Konfusion, англ. confusion, лат. 

confundo/confudi ‘смущать, сбивать с толку’, фр. confusion, ит. confusione, рус. 

конфуз, исп. confusión] 

kofudan ср. путаник; рассеянный человек 

kofudik спутанный, беспорядочный, запутанный; смущённый, сбитый с толку 

kofudikön гл. неп. смешаться, прийти в замешательство, смутиться, смущаться 

kofudön гл. неп. быть запутанным, смущённым 

*kofudükam запутывание, провокация смущения 

kofudükamajen нервное потрясение 

kofudükön гл. п. запутывать, смущать, приводить в замешательство: 

– kofudükön eki приводить кого-л. в замешательство 

kofül подтрунивание, подшучивание 

kofülan ср. дразнящий, любитель дразниться 

kofülik дразнящий, подтрунивающий 

kofülölo подтрунивая, насмешливо 

kofülön гл. п. дразнить (кого-л.), подтрунивать (над кем-л.), поддразнивать: 

– kofülöl подтрунивающий, дразнящий 

* koglead раковина улитки — ср. sneladom [англ., лат. cochlea] 

kogleadasnel ср. улитка с раковиной 

*koglear ложечница [лат. cochlearia] 

koglearaspit спиртовая настойка ложечницы лекарственной 

kogliad раковина (ушная, в органе слуха — in liläm) [англ. cochlea или черед. с koglead] 

kohed когезия, связанность [англ. cohesion, нем. Kohäsion, фр. cohésion] <1890 kolag(ed)> 

kohedön гл. неп. соединяться, сцепляться, быть связанным 

kohort когорта (военный отряд) [англ. cohort, фр. cohorte] 

*koik не рек. принимающий участие, ввязавшийся (во что-л.) 

koikön гл. неп. Сл. участвовать, принимать участие: 

– ‘Mezzofanti’ äkoikom pö atos Меццофанти принимал в этом участие 

koilun ободочная кишка, толстая кишка [лат. colon] 

koin клин [фр. coin] <кл. вол. lajin>: 

– nüpenäds koina клиновидные надписи 

*koinafom клинообразность, клиновидность 

koinafomik клинообразный, клиновидный 

koinapenät клинопись 

koinapenätik клинописный 
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koined клиновидная вещь, клин платья, клин поля, клинообразный элемент, пазуха входа, 

клинообразная вставка, цвикель 

koit совокупление, соитие, коитус, спаривание, случка [лат. coitus] <кл. вол. palam> 

koitagöb Шерп. неправ. вм. penid 

koitalimed Шерп. половой член; ср. penid 

koitam Шерп. неправ. вм. koit 

*koitäm половой орган, пенис 

koitan ср. совокупляющийся, спаривающийся 

koitiäl Шерп. прост. потаскунство, страсть к совокуплению 

koitiälan ср. Шерп. прост. потаскун, «трахаль», сексуально озабоченный  

koitö! межд. неол. грубое ругательство, связанное с соитием; грубый аналог выражения «чёрт 

возьми!» (распространено на интернет-форумах как аналог англ. fuck (you)!) 

koitöm 1) Мидж. неправ. вм. koitäm; 2) возм. секс-игрушка, фаллоимитатор 

koitön гл. неп. спариваться, совокупляться, сношаться: 

– koitön ko Шерп., Мидж. сношаться с, совокупляться с 

kojmar кошмар (ночной) [фр. cauchemar] 

kojmarön гл. неп. Шерп. находиться в кошмаре, видеть кошмар 

kok кокс [англ. coke, нем. Koks] <1890 koak(in)> 

kokad кока, кокаиновый куст, лат. erythroxylon coca Lam. [англ., исп. coca, нем. Koka] 

kokadableds листья коки 

kokain кокаин [англ. cocaine, нем. Kokain] 

kokard кокарда [фр. cocarde] 

kokot кокосовый орех, кокос [лат. cocos, исп. coco, нем. Kokos] <1890 konöt(uk)> 

kokotacan товар из кокоса 

kokotafaib кокосовое волокно, волокно кокосовой пальмы 

kokotajain кокосовая верёвка, бечёвка 

kokotajuged кокосовая циновка, кокосовый мат 

kokotaleül кокосовое масло 

kokotapam кокосовая пальма 

kokotapüt ядро кокоса, косточка кокосового ореха 

kokotapütajal твёрдая кожура ядра кокоса 

kokotatapäd кокосовый ковёр 

kokotavaet кокосовое молоко 

kokotayän кокосовая пряжа, кокосовая нить 

kokotep кокосовое дерево, кокосовая пальма 

kokotil маленький кокос 

kokretot Мидж. неправ. вм. betun [англ. concrete] 

*kokud ср. кошениль (насекомое), кермес [лат. coccus] <1890 kojenaf, kokuskaf> 

kokul анамирта коккулюсовидная, лат. anamirta cocculus [лат. cocculus] 

kokulafluk плод анамирты коккулюсовидной 

kokun кокон [нем. Kokon, гол. cocon, англ. cocoon] <1890 kokun> 

kokunaludom кокон (шелковичного червя) 

*koküf Чж. измена, наставление рогов [фр. cocu ‘рогоносец’] 
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koküfan ж., ср. наставляющая рога мужу 

koküfäb м., ср. рогоносец, обманутый муж 

koküfäbam состояние рогоносца 

*koküfäbön гл. неп. быть рогоносцем 

koküfön гл. п. наставлять рога (кому-л.) 

*koküg копчик [лат. coccyx] 

kokügabom анат. копчик, копчиковая кость 

kol пр. к, по отношению к [ko + lü ? или исп., порт. por; фр. du côté de; рус. к, ко]: 

1) к: bitön brafiko, ritiko kol ek — обращаться с кем-л. как надо, как полагается, умело; divodom 

vemo kol blod oka — он сильно предан своему брату; senälön lelöfi kol ek — чувствовать любовь к кому-л., 

обожать кого-л., души в ком-л. не чаять; 

2) с, по отношению к: kol od — друг с другом, друг к другу; flenöfik kol — дружелюбный, любезный 

по отношению к; löfik kol — милый с (кем-л.); sudik kol — глухой к (кому-/чему-л.); 

3) чего-либо, перед (кем/чем-л.): meritabükön oki kol lomän — быть достойным Отечества 

4) к, по отношению к: labön dalestümi, stümi kol ek — иметь почтение, уважение к кому-л. 

kolad кола (растение — plan), кола заострённая, лат. cola acuminata R. Br. [лат. cola] 

koladaker орех колы 

kolakal ср. саланган (птица), лат. colocalia nidifica [лат. colocalia] 

kolat уголь; каменный уголь [англ. coal, нем. Kohle] 

kolatabarak угольный сарай, сарай для угля 

kolatabasin угольный бассейн 

kolatabog ящик для угля 

kolatafil пламя от углей; библ. разложенный огонь 

kolataglut жар (от угля) 

kolatagrüd угольная мелочь, штыб; угольный шлак 

kolatajup углярка, совковая лопата для угля, угольная лопата 

kolatajüp Шерп. неправ. вм. kolatajup 

kolataleseitöp угольный склад 

kolataleskel жаровня, медник (для угля); угольный бассейн 

kolatalucem комната для хранения угля 

kolatamein каменноугольная шахта, копь, угольная шахта 

kolatan ср. Мидж. неправ. вм. kolatikupan 

kolataslakül угольный (топочный) шлак 

kolataspadäd угольный бункер, углехранилище 

kolatatedan ср. продавец угля, угольщик 

*kolatavab телега, вагон с углём 

*kolatik угольный 

kolatikam обугливание, превращение в уголь 

kolatikön гл. неп. обугливаться, превращаться в уголь 

*kolatikup выкапывание, вычёрпывание угля 

kolatikupan ср. копатель угля, углекоп 

kolatatipot угольный стержень, угольный наконечник 

*kolatifiled обжиг угля 

kolatifiledakum куча угля для обжига, куча (костёр) для углежжения 
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kolatifiledan ср. углежог, угольщик 

kolatükam обугливание 

kolatükön гл. п. обугливать, превращать в уголь 

* kolär ошейник; ожерелье [англ., исп. collar, фр. collier, ит. collare, порт. coleira] 

kold холод, холодность, мороз [англ. coldness] <кл. вол. kalod> 

koldavat холодная вода 

koldavatalebluf испытание холодной водой (в Средние века) 

koldazibäd холодное блюдо 

koldäl холодность 

koldälik ледяной, враждебный, холодный, прохладный; замороженный (от ужаса), ледяной 

(ужас); невозмутимый, суровый, холодный, равнодушный: 

– nolüdänan koldälik суровый северянин 

– seil koldälik Шм. холодное (от ужаса) молчание; гробовая тишина 

koldäliko нар. холодно: 

– sagön koldäliko говорить холодно, говорить ледяным тоном 

koldät простуда 

koldätik простуженный, простывший: 

– binön vemo koldätik быть сильно простывшим 

koldätikön гл. неп. простужаться, простудиться, простыть 

koldik холодный: 

– äbinos vemo koldik было очень холодно 

– göd äbinon koldik утро было холодным, прохладным 

– snek, vat, leziöb koldik холодная змея, вода, темница 

koldikam похолодание, охлаждение (замерзание) 

koldikön гл. неп. становиться холодным, охлаждаться, холодать: 

– tal ekoldikon Земля остыла 

koldön гл. неп. быть холодным 

koldüköm рефрижератор 

koldükön гл. п. охлаждать, делать холодным: 

– koldükön in glad охлаждать во льду 

koldül прохлада 

koldüladrined прохладительный напиток 

koldülik прохладный, освежающий, холодноватый 

koldülikam охлаждение 

koldülikamafurnod охлаждающая печь, охлаждающая камера 

*koldülikön гл. неп. охлаждаться, делаться прохладным 

koldülükafurnod Мидж. неправ. охлаждающая камера — ср. koldülikamafurnod 

koldülükam охлаждение 

koldülükamaböväd лоток для охлаждения 

koldülükamamed средство охлаждения, охладитель, хладагент, холодоноситель 

koldülükamaparat холодильный аппарат, холодильник 

koldülükamaramar холодильник, холодильный шкаф 

koldülükamatub охлаждающий контейнер, охлаждающий бочонок 

koldülükamatuin охлаждающий шланг 

koldülükamatüb холодильный чан 
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koldülüköm (motoravaba) радиатор (автомотора) 

koldülükön гл. п. охлаждать, остужать 

koled второй завтрак, ланч, обед [англ., фр. collation] 

koledapaud Мидж. перерыв на ланч, ланч-пауза 

koledön гл. неп. обедать, съедать ланч 

koledüp ДМ обеденное время (полдень или час дня) 

kolen колон (денежная единица, коста-риканский, сальвадорский колон) [исп. colón]: 

– kolen Kostarikänik, Salvadoränik колон коста-риканский, сальвадорский 

kolenazim цент, 1/100 колона: 

– kolenazim Kostarikänik сентимо 

– kolenazim Salvadoränik сентаво 

koler холера [лат. cholera] <кл. вол. kolerip> 

kolet воротник [ит. colletto, англ. collar, фр. col, исп. cuello] <кл. вол. gunalöp>: 

– kolet di ‘Schiller’ воротник а-ля Шиллер, воротник апаш 

koletaturd ср. белозобый дрозд, лат. turdus torquatus 

koletil воротничок 

kolgit безвременник осенний, лат. colchicum autumnale L. [лат. colchium] 

kolibrit ср. колибри [фр. colibri] 

kolid колика, резь [фр. colique] 

kolised колизей — ср. kolosed [англ. coliseum] <кл. вол. kolosöp> 

kolköm встреча, собрание: 

– kolköm ko встреча с 

*kolköman ср. Мидж. участник встречи, собрания 

kolkömanef Мидж. ассамблея, собрание (участники) 

kolkömapün место встречи; точка сбора, точка пересечения (линий, улиц) 

kolkömön гл. п. встречать, повстречать, собираться, попадаться навстречу: 

– kolkömön fleni встретить, повстречать друга 

– men äkolkömon yegis, kels äbinons pro on löliko nesevädiks человек встречался с вещами, 

которые были ему совершенно неизвестны 

– kolkömön logedi встречать взгляд 

kolkömöp место встречи 

kolkömüp время встречи 

kolodin коллодий [англ. collodion] 

*kolog Мидж. экология (состояние природы) — неправ. вм. köolog [англ. ecology] 

kologav Мидж. неправ. экология (наука); ср. köolog 

koloid коллоид [англ. colloid, фр. colloïde] 

*Koloradän Колорадо [англ. Colorado] <1890 Kolorad(än)> 

Koloradänacäf ср. колорадский (картофельный) жук, лат. chrysomela decemlineata 

koloratur колоратура [ит. coloratura, нем. Koloratur] 

kolorit колорит [ит. colorito, нем. Kolorit] 

koloritapänan ср. колорист 

kolosed Колизей — ср. kolised [лат. Colosseum, нем. Kolosseum] 

kolozünt колоцинт, колокинт, колоквинт  (plan — растение), лат. citrullus colocynthis [лат. 

colocynthis] <1890 kolozintup> 

kolozüntafluk ягода колоцинта 
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kolport торговля вразнос, продажа вразнос (beluted bükotas — торговля вразнос печатными 

изданиями) [англ., фр., гол. colportage, нем. Kolportage] <1890 kolportam> 

kolportan ср. разносчик книг, торговец книгами вразнос, книгоноша 

kolportön гл. неп. продавать вразнос: 

– kolportön me bos торговать вразнос чем-л. 

koltenükön гл. п. д. Шм. протянуть к, протянуть навстречу: 

– äkoltenükom nami kate он протянул руку к коту 

kolum колонка, столбец, полоса набора [нем. Kolumne, гол. kolom] <кл. вол. kolüm> 

Kolumbän Колумбия, «страна Колумба» [лат. Columbus, исп. Colón — ‘Колумб’, исп. Colombia] 

<1890 Kolomän> 

Kolumbänan ср. колумбиец 

Kolumbänik колумбийский 

kolun колонизация, заселение [англ. colony, фр. colonie, лат. colonia — ‘колония’] <кл. вол. 

‘колония’, kolunam ‘колонизация’> 

kolunal ср. колонизатор 

kolunan ср. колонист (учредитель колонии, поселенец), поселенец 

kolunanef колония (сообщество людей, поселенцы) 

kolunän колония (территория), протекторат 

kolunänacans колониальные товары 

kolunänaministeran ср. министр колоний 

kolunänan ср. колонист (житель колонии, гражданин колонии) 

kolunänik колониальный: 

– bumots kolunänik колониальные здания 

kolunön гл. п. колонизировать 

kolut пузырник (plan — растение) [лат. colutea] <1890 kasiobled>: 

– kolut komunik пузырник древовидный, пузырник обыкновенный, лат. colutea arborescens L. 

– kolut redik пузырник кровавый, лат. colutea cruenta 

kom присутствие (кого-л., где-л.) [лат. coram ‘в присутствии’ или черед с köm: 

‘приход/пребывание’]: 

– pö kom oma в его присутствие 

– kom möleküla присутствие молекулы 

– kom isik присутствие здесь 

komad кома [нем. Koma, др.-греч. κῶμα] 

koman ср. присутствующий 

komand рекомендация [англ. recommendation, фр. recommandation] <кл. вол. komed(am)> 

*komandab рекомендуемость 

komandabik рекомендуемый, достойный рекомендации: 

– binos komandabik, das рекомендуется, чтобы 

komandabön гл. неп. рекомендоваться, быть рекомендуемым: 

– komandabos, das рекомендуется, чтобы; желательно, чтобы 

komandapenäd рекомендательное письмо 

komandik рекомендательный, рекомендующий: 

– yeged komandik dö Volapük благожелательная статья о волапюке 

komandön гл. п. д. рекомендовать: 

– komandön eke bosi, eke ad рекомендовать кому-л. что-л. 

komandör ср., м. командор, комтур (titul gredäta löpikün in lesiörarod — титул высочайшего ранга в 

рыцарском ордене) [фр. commandeur] 

*komäd встречаемость, присутствие, нахождение 
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komädön гл. неп. встречаться, попадаться, присутствовать, находиться, наличествовать, существовать: 

– vödem komädon in nüm текст есть в номере (журнала) 

– nem oma ya komädon in lised limanas его имя уже есть (встречается) в списке членов 

– nems godas in miteods netas difikün komädöls имена богов, встречающиеся в мифах самых 

разных народов 

– ninädon vödis valik, kels komädons in liseds kil включает все слова, которые встречаются 

(присутствуют) в трёх списках 

– nunod kobikama komädon in nüm протокол встречи (репортаж о встрече) присутствует в номере 

(журнала) 

– sets defik somik komädons in natapüks difik такие эллиптические предложение встречаются в 

разных естественных языках 

kombinator комбинационные способности, умение комбинировать факты <кл. вол. fetanam 

‘комбинация’>: 

– tälen kombinatora талант комбинировать (сопоставлять) факты 

komen тмин (зерно, пряность) [лат.cuminum] <кл. вол. komep> 

komenafromad сыр с тмином 

komenaplan зира (растение) 

komet комета [англ. comet, лат. cometes]: 

– komet di ‘Haley’ комета Галлея 

komik присутствующий: 

– binön komik быть присутствующим, присутствовать 

komikam явка, появление 

komikön гл. неп. появляться, показываться, являться, представать: 

– komikön ini kased, lo lampör являться в замок, перед императором 

komip борьба, бой, соревнование, матч [ит. combattimento, нем. Kampf]: 

– ven komip ojenikon когда произойдёт матч, когда будет соревнование 

– komip bevü sogäts классовая борьба 

* komipab достойность сражения 

komipabasoldat ср. боевой солдат; солдат, подготовленный к сражению: 

– trup komipabasoldatas боевой отряд, специальное воинское подразделение, шлахтгауфен (напр., в 

Тевтонском ордене) 

komipablüm боевая готовность 

komipablümik находящийся в боевой готовности 

komipacüd боевой топор 

komipafäg боеспособность 

komipafägik боеспособный 

komipafront линия фронта, фронт сражения 

Komipafurmid ср. боевой муравей 

komipagläv боевой меч, гладиус 

komipahigok м. бойцовский петух, бойцовый петух 

komipaleod оперативное (боевое) построение, боевой порядок 

komipaleodio в боевом порядке: 

– lepladön komipaleodio выстроить в боевом порядке 

komipalepladam боевой порядок, боевое построение 

komipan ср. борец, боец, состязающийся: 

– komipan nenfenik безустанный боец 

*komipanef Мидж. боевой отряд, ополчение 

komiparunäd неразбериха, суматоха боя 

komipiäl боевой пыл, драчливость, боевитость, воинственность, агрессивность 
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komipiälan ср. задира, буян 

komipiälik боевитый, задиристый, воинствующий, агрессивный, воинственный, боевой 

komipo нар. сражением, в бою: 

– dagetön komipo завоёвывать, захватывать, получать в бою 

komipofinükön гл. п. закончить, завершить (ссору); довести до конца (борьбу); прекращать борьбой; 

положить конец (сражением) 

komipölan ср. участник сражения, участник битвы, комбатант 

komipölo с боем, сражаясь 

komipön гл. неп. бороться, сражаться, состязаться: 

– komipön pro dials, zeil сражаться за идеалы, ради цели 

– komipön ta сражаться против: komipön ta sogäts löpikum — вести классовую борьбу 

– äkomipom ko näm lätik oka pro Vp из последних сил он сражался за волапюк 

– komipöl сражающийся, борющийся 

komipöp поле сражения, место битвы 

komit поручение, задание; мандат, комиссионное поручение [англ., фр. commission, нем. 

Kommission] 

komital ср. принципал, заказчик, мандант, комитент 

komitam выдвижение заявления; дача поручения 

komitan ср. комитент, доверитель, заказчик, заявитель, мандант 

komitat комитат (административная единица в Венгрии) [ср.-в. лат. comitatus ‘графство’] 

komitatal ср. главный ишпан, фёишпан (in Macarän — в Венгрии) 

komitatän комитат (in Macarän — в Венгрии) 

* komitäb ср. уполномоченный, имеющий мандат, мандатарий 

komität комиссионная фирма, комиссионный магазин 

komitätabuk ассортиментная книга, каталог <?> 

komitätadabüköp комиссионное книжное издательство 

komitätan ср. комиссионер, посредник, торговый агент, фактор 

komitätated комиссионная торговля 

komitätik комиссионный 

komitet должность комиссара; неправ. комитет 

komitetan ср. комиссар, комитетчик: 

– komitetan pro lölöfükam vödastoka комиссар по дополнению словарного запаса 

komitetanef собир. комитет, комиссия, коллегия, комиссариат 

komitetik комиссарский, комитетский 

komitetöp комиссариат (здание, кабинет) 

komitik комиссионный: 

– sel komitik комиссионная продажа 

komito нар. на комиссионных началах 

komitön гл. п. д. уполномочивать, назначать, предписывать: 

– komitön eke bosi поручить кому-л. что-л. 

komitü пр. по поручению (чьему-л., кого-л.) 

komiy VS язык коми [рус. коми] 

komiy-pärmyak Вики сомнит. коми-пермяцкий язык 

komiy-süryen VS коми-зырянский язык 

komiy-yasvin VS коми-язьвинское наречие 
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komo нар. присутствуя 

komonumön гл. п. рассчитывать, давать расчёт, выплачивать 

komoreid публичное чтение, лекция 

komoreidön гл. п. публично зачитывать: 

– pastan ikomoreidom se bib пастор зачитывал из Библии 

Komoruäns нов. Коморские острова [фр. Comores] 

komot община, общность (людей); библ. церковь [лат. communitas ‘общность’] 

komotacal должность в общине 

komotacif ср. председатель, глава общины 

komotacifodan ср. член правления общины, начальник общины; муниципальный начальник, член 

магистрата 

komotadom дом (церковной) общины 

komotajikälan ж. медсестра на службе у общины 

komotajul общинная, приходская школа 

komotakäd общинная касса 

komotakonsälalef общинный совет 

komotaläned угодья общины 

komotaliman ср. член общины 

komotan ср. член общины 

komotanef община: 

– komotanef kritik христианская община 

komotatrip общинный налог 

komotaziläk район общины; округ, принадлежащий общине 

komotik коммунальный, муниципальный, местный 

komön гл. неп. быть представленным, находиться, присутствовать: 

– komön pö kobikam присутствовать при встрече, на встрече 

– komön in bür, in dom присутствовать в бюро, находиться в доме 

– komöl присутствующий 

kompad компас [англ. compass, фр. compas, нем. Kompaß] <кл. вол. kopad, 1890 kompad(iel)>: 

– vienüdastel kompada картушка (компаса) 

kompadabokül корпус компаса 

kompadanad компасная стрелка 

kompain компания (солдат), рота [фр. compagnie] <кл. вол. kompan, 1890 kompaner> 

kompaino нар. ротой, компанией солдат 

kompen участие (в чём-л.), партнёрство [англ. companion, фр. compagnon — ‘компаньон’] <кл. 

вол. dilid>: 

– kompen ko Son библ. общение с Сыном 

kompenabüköp кооперативная типография 

kompenafebäd кооперация (форма хозяйственной деятельности) 

kompenakatäd общий капитал, оборотный капитал 

kompenam соучастие 

kompenan ср. компаньон, товарищ, участник, партнёр, соратник, спутник, пайщик 

kompenanef товарищество, кооператив, ассоциация, объединение 

kompenät компания, общество (предприятие): 

– kompenät fiamik открытое торговое общество, открытое торговое товарищество 

– kompenät nenfiamik акционерное общество, анонимное общество (во Франции) 
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– kompenät nonotik коммандитное товарищество, товарищество на вере 

kompenätabaläd договор об учреждении общества (товарищества) 

kompenätakal счёт товарищества, счёт компании 

kompenätakatäd капитал компании, товарищества; уставный, основной капитал 

kompenätan ср. компаньон, партнёр 

– kompenätan nonotik коммандитист, вкладчик коммандитного товарищества 

– kompenätan vobik коммандитист <?> 

kompenätik коллективный, общественный, партнёрский: 

– büsid kompenätik партнёрский бизнес 

kompenik участвующий, принимающий участие; кооперативный, кооперирующийся 

kompenikam кооперация, соучастие, вовлечённость 

kompenikön гл. неп. становиться участником, вступать в участие: 

– kompenikön pö участвовать в, ввязываться в, вовлекаться в 

kompenön гл. неп. участвовать в чём-л., принимать участие, быть компаньоном: 

– kompenön pö, lä принимать участие в: kompenön pö sepülam, kompenön pö sepülamagoläd — 

участвовать в похоронах, принимать участие в погребальном кортеже, похоронном 

шествии; kompenön lä vestigatäv — участвовать в исследовательской экспедиции; 

kompenön pö loter — участвовать в лотерее 

– kompenön in редк. участвовать в 

– kompenön ko Шерп. неправ. участвовать в 

Kompenuäns Острова Общества (во Французской Полинезии) 

kompenükam вовлечение (в деятельность), сопричастность: 

– kompenükam krigadrefäbas, nenpalans социализация жертв боевых действий, сирот 

kompenükäb ср. участник, участвующий, вовлечённый: 

– kompenükäbs участники, вовлечённые; юр. сторона в процессе 

kompenükön гл. п. вовлекать (во что-л.), делать причастным, делать сопричастным, делать 

соучастником, привлекать (к чему-л.): 

– kompenükön eki pö desin делать кого-л. причастным к плану 

– kompenükön eki in din at вовлекать кого-л. в это дело, привлекать кого-л. к этому делу 

– kompenükom oki lä karovanef он присоединяется к каравану 

– okompenükom omi fäte simulanas сомнит. подвергнут его одной участи с лицемерами (Мф. 24:51) 

– no kompenükolöd oli pö sinods votanas! не участвуй в чужих грехах! 

*kompil компиляция, компилирование, составление (сборника) [англ., фр. compilation] 

kompilalebuk сборник, компиляция 

kompilavob работа по компиляции 

komplem дополнение, комплемент [англ. complement, фр. complément, нем. Komplement, гол. 

complement, лат. complementum] <кл. вол. lügiv> 

komplemagul дополнительный угол 

komplemik дополнительный, комплементарный: 

– köl komplemik дополнительный цвет 

komplit сложность, комплексность [англ. complicated ‘сложный’] <кл. вол. komplig, 1890 

koplig> 

komplitakobot комплексное соединение (химическое) 

komplitasaläd комплексная соль 

komplitik сложный, комплексный 

komplitikön гл. неп. Мидж. усложняться 

komplitükön гл. п. усложнять 

komponen компонент, компонента [англ. component] <кл. вол. kosietadil> 

kompot компот [англ., фр. compote] <кл. вол. kopod, 1890 kompoet>: 
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– kompot stigaribedabälas компот из крыжовника 

kompotiär компотник, компотница 

komprät компресс, обёртывание [англ. compress, нем. Kompresse] 

komuin причастие, Святое причастие [англ. communion, нем. Kommunion, церк. лат. 

communio] <кл. вол. komün> 

komuinan ср. причастник, причащающийся 

*komuinik причащённый 

*komuinikön гл. неп. Шерп. причаститься 

komuinön гл. неп. причащаться 

komuinükön гл. п. Шерп. причащать 

*komul замещение (кого-/чего-л.) 

komulan ср. представитель; заменяющий чьё-л. присутствие 

komulian средство замещения, аллегория: 

– komulian metaforik неол. метафорический заместитель 

komulik представительный: 

– nogan komulik представительный орган 

komulön гл. п. представлять, заменять присутствие 

komun банальность, тривиальность, обычность, заурядность [англ. common, лат. communis 

— ‘обычный’] 

komunagasterot ср. трёхиглая колюшка, лат. Gasterosteus aculeatus 

komunagol обычный ход: 

– komunagol dinas (привычный) ход вещей 

komunalum вяз полевой, ильм полевой, карагач, лат. ulmus campestris 

komunan ср. заурядный человек, обыватель, обычный человек 

komunanef простые люди, массы, народонаселение: 

– meugijon komunanefa народный митинг 

komunanefahet массовая ненависть, ненависть масс 

komunanefalanav психология масс, коллективная психология 

komunatäläkt заурядный интеллект, узкий кругозор (ограниченный повседневными проблемами), 

здравый смысл 

komunik заурядный, обычный, обыкновенный, подлый, банальный, тривиальный, простой: 

– frak komunik простая дробь 

*komunikön гл. неп. опрощаться, становиться заурядным, становиться простым 

komunöf доверительность, конфиденциальность 

komunöfik конфиденциальный, близкий, доверительный, интимный, фамильярный, 

непринуждённый 

komunöfiko нар. Шм. доверчиво; фамильярно 

komunöfikön гл. неп. становиться близким, знакомым; начинать вести себя доверительно, фамильярно 

komunükön гл. п. опрощать: 

– komunükön oki ko опускаться до, нисходить до, быть с кем-л. запанибрата, опрощаться 

komü пр. в присутствии (кого-л.) 

komükön гл. п. выставлять напоказ, демонстрировать: 

– büedön komükön, büdön ad komükön вызывать кого-л., приказывать явиться 

kon рассказывание, повествование, наррация [фр. conter ‘рассказывать’] 

konan ср. рассказчик, сказитель, повествователь, нарратор 

konapoed эпическая поэзия, эпика 
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konapoedik эпический (о поэзии) 

konäd легенда, сказание, предание, былина, эпос 

*konädag богатство сказками, легендами 

konädagik полный сказок, легенд 

konädajenav легендарная история 

konädalölet эпический цикл 

konädatimäd легендарное время, легендарная эпоха 

konädav наука об эпосе; фольклористика 

konädik легендарный; эпический, баснословный: 

– peop konädik легендарный эпос <?> 

konädivestig исследование эпоса 

kondan проклятие; осуждение [лат. condemno, condemnare ‘осуждать’; англ. condemnation] 

<кл. вол. kodem(am)> 

*kondanab проклятость, заслуженность проклятия, предосудительность, недостойность 

kondanabik проклятый, заслуживающий проклятия, достойный проклятия, предосудительный, 

заслуживающий осуждения, дурной 

kondanam предание проклятию, осуждению, проклинание 

kondanäb ср. проклятый, обречённый, осуждённый 

kondanön гл. п. проклинать, осуждать (на), обрекать (на): 

– äxilom onis se län okik, ed äkondanom onis ad sufön glibanalifi он изгнал их из своей страны и 

обрёк их на жизнь скитальцев (обрёк выносить жизнь скитальцев) 

– kel no ulekredon pokondanon кто не будет веровать, будет осуждён (проклят) (Мк. 16:16) 

kondomin кондоминиум, кондоминат (совместное владение территорией двумя государствами) 

[англ., фр. condominium] 

kondominän кондоминат, кондоминиум (территория в совместном владении) 

kondor ср. кондор [англ. condor, исп. cóndor, нем. Kondor] <кл. вол. gilor> 

kondöt поведение, образ жизни, манера держать себя [фр. conduite, ит. condotta] <кл. вол. 

kösit, kodöt; 1890 kösid> 

kondötabüad директива, предписание (о поведении) 

kondötabüd предписание, правило поведения 

kondötanunod кондуит, кондуитный список, отчёт о поведении 

kondötön гл. неп. вести себя (каким-л. образом), держаться: 

– kondötön me lif nesüdöfik вести распутную жизнь 

– kondötön, äsä вести себя, как 

– kondötön äs Мидж., Шерп. сомнит. вести себя, как 

koned рассказ, новелла 

*konfäk массовое производство готового платья [фр. confection, нем. Konfektion] 

konfäkaklot готовое платье, конфекция 

konfäkaklotem конфекция, готовое платье, готовый костюм 

konfäkot готовое платье (не сшитое на заказ), конфекцион, конфекция 

konfäkotiselidöp магазин готового платья 

konfät Шерп. конфетти [англ. confetti] 

konfer совещание, конференция [англ. conference, фр. conférence] <1890 konfered> 

konferön гл. неп. совещаться, советоваться, вести переговоры: 

– konferön ko ek dö bos совещаться с кем-л. о чём-л. 

konfid доверие [англ. confidence, лат. confido ‘доверяю’] 
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konfidäb ср. наперсник, конфидент 

konfidäl доверчивость 

konfidälik доверчивый 

konfidik доверяющий, доверчивый, доверительный 

konfidiko нар. доверчиво, с доверием, с надеждой 

konfido нар. с доверием, доверительно 

konfidov надёжность, достоверность (информации), реальность, несомненность 

konfidovan ср. доверенное лицо, уполномоченный, агент 

konfidovik достоверный, надёжный, достойный доверия, заслуживающий доверия, 

несомненный, реальный 

konfidön гл. п. доверять, поверять, верить, полагаться; неправ. вверять: 

– konfidön eki доверять кому-л., полагаться на кого-л. 

– kin okonfidon-li ole verätiki? неправ. кто доверит тебе правду? (Лк. 16:11) 

konfidü пр. полагаясь на, с доверием к 

konfisk конфискация [англ. confiscation, лат. confisco ‘конфискую’] <кл. вол. sum(am)> 

konfiskön гл. п. конфисковать 

konfit Мидж. джем, конфитюр, варенье [фр. confiture] 

konfitaskal Мидж. банка джема, конфитюра 

konflit конфликт [англ. conflict, фр. conflit] <кл. вол. komip>: 

– konflit bevü, elas конфликт между, кого-л. 

*konflitik конфликтный, конфликтующий 

konflitikön гл. неп. конфликтовать, ссориться, ввязываться в конфликт: 

– konflitikön ko ввязываться, вступать в конфликт с 

– konflitikön ta cifod Romänik вступать в конфликт против римской администрации, римских 

властей 

konfront конфронтация, очная ставка; сопоставление (показаний, сведений) [англ. 

confrontation, нем. Konfrontation] 

konfrontön гл. п. конфронтировать (свидетелей), устраивать очную ставку; сопоставлять (сведения) 

konfutsit конфуцианство [англ. confucianism, фр. confucianisme, нем. Konfuzianismus, от кит. 

孔夫子, Kǒngfūzǐ, лат. Confucius — ‘Конфуций’] <1890 konfuzim> 

konfutsitan ср. конфуцианец 

Kongoän Конго [фр. Congo]: 

– Kongoän Belgänik Бельгийское Конго 

kongred конгресс, съезд [англ. congress] <кл. вол. kongef>: 

– kongred Yuropa Европейский конгресс 

– kongred bevünetik balid Volapükaflenas Первый международный съезд друзей волапюка 

– kongred valemik sperantapüka Шерп. неправ. Всемирный конгресс эсперантистов, Всемирный 

эсперанто-конгресс 

kongredalecem конференц-зал, зал проведения конгресса 

kongredan ср. Шерп. участник конгресса 

kongredön гл. неп. Шерп. участвовать в конгрессе, собираться на конгресс [калька с эсп. kongresi] 

kongredöp конгресс-центр; конгресс (здание) 

kongregat конгрегация (soged kardinanas in ‘Roma’ — комитет кардиналов в Риме) [церк. лат. 

congregatio]: 

– lonäd kongregata решение, резолюция конгрегации 

kongregatalonäd решение, резолюция конгрегации 

kongruen конгруэнтность [лат. congruens ‘сообразный, согласующийся’, англ. congruence нем. 

Kongruenz, гол. congruentie] 
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kongruenamalül знак конгруэнтности, ≅ 

konid болиголов (plan — растение) [лат. conium] <1890 konimakup> 

konidableds листья болиголова 

konidadrined настойка болиголова; цикута (ядовитый напиток для казни в Античности) 

konidaköp чаша с ядом (с цикутой) 

konidavenen яд из болиголова 

konkav вогнутость [англ. concavity, нем. Konkavität, фр. concave ‘вогнутый’, лат. concavus 

‘вогнутый’] <кл. вол. kökav> 

konkavalentül вогнутая линза [англ. concavity] 

konkavalok вогнутое зеркало 

konkavik вогнутый 

konkavio нар. в сторону вогнутости: 

– konkavio pegleinöl заточенный по вогнутой поверхности, шлифованный по внутренней 

поверхности 

konker захват, завоевание, покорение [англ. conquer] <кл. вол. dalöp(am)>: 

– konker me tatak взятие штурмом 

konkerakrig захватническая, завоевательная война 

konkeram Шерп. неправ. вм. konker [калька с эсп. konkerado] 

konkeran ср. завоеватель 

konkeriäl страсть к завоеваниям, жажда завоеваний 

konkeriälik хищнический, захватнический, стремящийся к завоеваниям, агрессивный 

konkerön гл. п. завоёвывать, покорять, захватывать; взять (на войне): 

– konkerön me tatak взять штурмом 

konklaf конклав [англ., фр. conclave] 

konkordat конкордат [англ. concordat, нем. Konkordat] 

konkud мед. сотрясение [лат. concutio, concutere ‘сотрясать, ранить’] 

konkudön гл. п. трясти, сотрясать, потрясти 

konlet коллекция, собрание [лат. conlectus] 

konletam собирание, коллекционирование 

konletamafebäd собирательство, деятельность коллекционеров 

konletamazil страсть к собиранию, коллекционированию; усердие в деле коллекционирования 

konletan ср. собиратель, коллекционер 

konletaramar шкаф для хранения коллекции 

konletiäl собирательство, коллекционирование, страсть к коллекционированию 

konletön гл. п. собирать, коллекционировать: 

– no konletolsöd oles divis su taled сомнит. не собирайте себе сокровищ на земле (Мф. 6:19) 

– konletön divis pro ok it собирать сокровища для себя самого 

– konletön notetis pro buk собирать сведения для книги 

konot история, рассказ, повествование, повесть 

konotabuk сборник рассказов 

konotil историйка, рассказ; неол. новелла, рассказик, короткий рассказ 

konotilautan ср. автор рассказов, повестей, историй 

konotül анекдот, забавная история 

konotülan ср. рассказчик анекдотов 

konotülik анекдотический 



576 

konöm домашнее хозяйство, ведение хозяйства; домашняя экономика [англ. economy, фр. 

économe ‘эконом’] 

konömabuk домовая книга 

konömalif экономическая жизнь 

konömam хозяйствование, ведение хозяйства 

konöman ср. эконом, ведущий домашнее хозяйство 

konömaneodot хозяйственно-бытовые нужды 

konömastad состояние экономики, экономическое положение, уклад жизни 

konömav домоводство, экономика 

konömavan ср. экономист 

konömavanöp экономический отдел, кабинет экономиста <?> 

konömavik экономический 

konömaviko нар. экономически 

konömayeg предмет домашнего обихода 

konömiguvan ср. управляющий домашним хозяйством; мажордом 

konömik хозяйственный, экономный, экономический: 

– nomem konömik экономический устав, экономические предписания, предписания о распоряжении 

имуществом 

– balatam konömik хозяйственный, экономический союз 

konömiko нар. экономически, с точки зрения хозяйствования 

konömileodükam хозяйственный порядок, экономический порядок 

konömöm вещи, предметы домашнего обихода, домашняя обстановка, бытовая техника 

konömön гл. неп. вести хозяйство, управлять хозяйством 

konön гл. п. д. рассказывать, повествовать: 

– konön eke bosi рассказывать кому-л. что-л. 

– ekonoy obe мне рассказали 

– konön jenotemi, konoti рассказывать историю 

konsäl совет (указание, предложение) [англ. counsel, фр. conseil] 

konsälacäm палата советников, совещательная палата: 

– konsälacäm degmana Совет десяти (в Венецианской республике) 

konsälal ср. член городского совета; советник (член какого-л. официального органа); неол. 

сенатор: 

– konsälal reiganacäma советник кабинета министров, нем. Kabinettsrat 

konsälalajimatan ж. советница, жена советника 

konsälalecem зал совещаний 

konsälalef коллегия советников 

konsälam консультация, консультирование; совещание, совет, обсуждение: 

– no ikompenükom konsälami он не участвовал в совещании, совете (Лк. 23:51) 

konsälan ср. советник, советчик, консультант 

konsälanef совет; библ. совет первосвященников, старейшин 

konsälid консультация 

konsälidadüp Мидж. назначенное время консультации 

konsälidalebuk справочное издание, справочник: 

– konsälidalebuk gretik большой справочник 

konsälidön гл. п. справиться в, обратиться за советом/справкой к: 

– konsälidön buki справиться в книге 
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– konsälidön eki справиться у кого-л., обратиться к кому-л. за советом, проконсультироваться у кого-

л. 

*konsälov Мидж. рекомендуемость, целесообразность 

konsälovik Мидж. целесообразный, достойный быть рекомендованным 

konsälön гл. п. д. советовать: 

– konsälön eke bosi советовать кому-л. что-л. 

konsälöp ратуша, городская администрация, здание городского совета, здание муниципалитета 

konsälöpakav погребок в мэрии, в ратуше: 

– konsälöpakav staudöpik ресторан, расположенный в подвале мэрии; ратскеллер 

konsärt концерт [англ., фр. concert] <кл. вол. konzed>: 

– golön lü konsärt идти на концерт 

– konsärt di ‘Gewandhaus’ концерт в Гевандхаусе 

konsärtajikanitan ж. концертная исполнительница, концертная певица 

konsärtakanitan ср. концертный исполнитель, концертный певец 

konsärtamastan ср. концертмейстер 

konsärtaziter концертная цитра 

konsärtön гл. неп. концертировать, выступать на концерте 

konsärtöp концертный зал, филармония, Концертхауз 

konsef сохранение, сбережение; консервация, консервирование [англ. conservation] 

konsefan ср. хранитель (напр., музея) 

konsefanäm хранительская мощь, охранитель: 

– ‘Visnu’: konsefanäm levala Вишну — хранитель мироздания 

konsefasal соль для консервирования 

konsefot консервы 

konsefön гл. п. консервировать, сохранять: 

– kedets Grikänapükik pekonseföl сохранившиеся строчки на греческом языке 

– samäd pekonseföl сохранившийся экземпляр (книги) 

konsien совесть [англ., фр. conscience] 

konsienaklin незапятнанность, чистота совести 

konsienakonsälan ср. исповедник, духовник [калька с нем. Gewissensrat] 

konsienaleliv свобода совести 

konsienamüt насилие над совестью 

konsienivestig исследование разума, сознания 

konsienöf добросовестность 

konsienöfik добросовестный 

konsienöfiko нар. добросовестно, честно 

konsil церковный собор [лат. concilium] <1890 konzil(ef)>: 

– konsil valemik Вселенский собор 

konsod консолидация (в экономике, финансах) [англ., фр. consolidation] 

konsodadeb консолидированный долг 

konsodaloen консолидированный заём 

konsodaloenot консолидированная облигация 

konsodavalör(s) консоли (облигации государственного займа) 

konsodön гл. п. фин., экон. консолидировать: 

– konsodön tatadebis консолидировать государственные займы, госдолг 
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konsol 1) консоль, кронштейн; 2) пульт, подставка [нем. Konsole] 

konsonat согласный звук, согласная буква [англ. consonant, нем. Konsonant, лат. consonans, 

consonantis] <кл. вол. kosonat> 

konsonataked Сл. ряд согласных, последовательность согласных, цепочка согласных 

konsonatik консонантный 

konstat констатация (факта), констатирование [фр. constat] <1890 kostatam>: 

– konstat ata констатация этого 

konstatön гл. п. констатировать, устанавливать: 

– konstatön, das констатировать, что 

– konstatön vapasferi установить <наличие> атмосферы 

konsul должность консула, консульство [англ., лат. consul ‘консул’] <кл. вол. konsal 

‘консул’> 

konsulan ср. консул 

konsulik консульский 

konsulöp консульство (здание) 

konsult консилиум, совещание (sananas, … — врачей и т. д.) [англ., фр. consultation] 

konsultön гл. п. консультироваться с, брать консультацию (у врача, юриста) 

konsum потребление (пищи, товаров), расход [англ. consumption, лат. consumo ‘расходую’] 

<кл. вол. kösum(am), 1890 konsum> 

konsumafräds потребительские расходы, издержки 

konsumaklub потребительское общество, потребительский кооператив, союз потребительских 

обществ 

konsumaloenot потребительский заём 

konsumamon потребительские расходы, расходы на питание 

konsuman ср. потребитель 

konsumön гл. п. потреблять, расходовать (moni, … — деньги и т. д.), пожирать, поглощать: 

– ruil okonsumon midi olsik ржавчина съест плоть вашу (Иак. 5:3) 

– fil konsumon neflenis огонь пожирает врагов (Откр. 11:5) 

– konsumoy fidedi обедать, употреблять обед 

– säned pakonsumon tüi düp ужин употребляется до … часов, заканчивается к … часу 

kontag контакт, соприкосновение; касание, прикосновение [англ., фр. contact, лат. contactus] 

<кл. вол. bemufam, finedam> 

kontagalentül(s) Мидж. контактная линза, контактные линзы 

kontagalien касательная; контактная линия, линия контакта, линия соприкосновения 

kontagaplen контактная поверхность, поверхность соприкосновения 

kontagapün точка касания, точка соприкосновения 

kontagaskrin нов. сенсорный экран, сенсорный дисплей 

kontagian Кр. контакт (напр., электрический) 

*kontagik контактирующий 

kontagikön гл. неп. соприкасаться: 

– koapadil, kel äkontagikon ko fer glutik часть тела, которая соприкасалась с раскалённым железом 

kontagön гл. п. касаться, прикасаться, трогать, затрагивать: 

– nes kontagön не касаясь 

kontagükön гл. п. приводить в контакт, в соприкосновение, касаться: 

– kontagükön könädi ko sütastons коснулся монетой уличных камней (булыжников, мостовой) 

kontinän континент, материк [англ. continent, лат. continens] <кл. вол. taladil, 1890 kontinöp> 

kontinänablok континентальная блокада, континентальная система 
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kontinänik континентальный, материковый 

kontrol контроль, контролирование, проверка [англ. control, фр. contrôle] <кл. вол. boxam, 

poslogam> 

kontrolakalot контрольный счёт 

kontrolan ср. контролёр 

kontrolaskrin неол. контрольный экран, контрольная панель 

kontrolik контрольный, проверяющий 

kontrolön гл. п. контролировать, проверять 

konul чин полковника [англ., фр. colonel, ит. colonello — ‘полковник’] <кл. вол. löpikünel> 

konulan ср. полковник 

konüd шишка (хвойная) [англ. cone, лат. conus] 

konüdabim хвойное, шишконосное дерево: 

– konüdabims хвойные 

konüdabimaboad древесина хвойных пород 

konüdep Шерп. хвойное дерево 

konvänt конвент: 

– konvänt netik Национальный конвент (in Fransän, 1792 setul 20 — 1795 tobul 26 — во Франции, 20 

сентября 1792 — 26 октября 1795) [фр. convent] 

*konväntual конвентуализм (ответвление францисканского ордена) [лат. conventualium, фр. 

conventuels] 

konväntualan ср. францисканец-конвентуал (fransiskan blägik — чёрный францисканец) 

konvärg конвергенция [англ., фр. convergence, нем. Konvergenz] 

konvärgalentül фокусирующая линза 

konvärgön гл. неп. сходиться, сужаться 

konvärt конвертация (tatadeba, … — государственного долга и т. д.) [англ. to convert 

‘превращать’] 

konvärtov конвертируемость; обратимость (валюты) 

konvärtovik конвертируемый, обратимый 

konvärtön гл. п. конвертировать (tatadebis, … — государственные долги и т. д.) 

konved выпуклость [англ. convex, фр. convexe — ‘выпуклый’] <кл. вол. kövexet, 1890 

kövexed(öf)> 

*konvedategot выпуклая крышка 

konvedategotaglok «савонет», карманные часы с выпуклой крышкой 

konvedik выпуклый 

konvul конвульсия, судорога, спазм [лат. convulsio] <1890 konvulsod> 

konvulik спазматический, судорожный, в конвульсиях 

*konvulikön гл. неп. начинать биться в конвульсиях, спазматически сжиматься 

konvulön гл. неп. извиваться в конвульсиях, биться в конвульсиях: 

– milanan… äkodon, das hipul äkonvulom злой дух сделал так, что мальчик извивался в конвульсиях 

(затрясся) (Мк. 9:20) 

konvulükölo сотрясая в конвульсиях: 

– milanan, äkonvulükölo oni, äsegolon нечистый дух, сотрясши его в конвульсиях, вышел (Мк. 

1:26) 

*konvulükön гл. п. сотрясать в конвульсиях: 

– konvulüköl сотрясающий в конвульсиях 
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konyak 1) коньяк; 2) Мидж. неправ. вм. brändin [фр. cognac] <кол. вол. yägin, 1890 

konyag(in)> 

konyug спряжение (глаголов) [англ. conjugation, лат. conjugatio] 

konyugat биол. конъюгация (инфузорий и т. д. — fusoras, …) [лат. conjugatio] 

konyugön гл. п. спрягать (глагол) 

konyun грам. союз (часть речи) [лат. conjunctio] 

koo нар. также, тоже, вместе с собой, за компанию: 

– ätirom omi koo ninio затащил его тоже внутрь 

*koop кооперация [англ. cooperation] 

koopaklub промысловое товарищество, кооператив 

koopik кооперативный 

koopt кооптация [лат. cooptatio, нем. Kooptation] 

kooptön гл. п. кооптировать 

koordinat координата [англ. coordinate] 

koordinatasit система координат 

koordinataxab ось координат 

koot готовность (пищи); зрелость, спелость [ит. cotto ‘приготовленный’] <кл. вол. pekukik, 

peplepalöl — ‘готовый’> 

kootik готовый (к подаче на стол), сваренный 

kop тело (в физике, химии); туловище [англ, лат. corpus, нем. Körper] 

kopaif копайское дерево, копаифера [лат. copaifera] 

kopal копал, застывшая смола деревьев (внешне напоминает янтарь) [англ., исп. copal] 

<1890 resinkopin>: 

– kopal di ‘kauri’ смола каури, копал из смолы дерева каури 

kopavol плотский мир, телесный мир, физический мир <?> 

kopäd тело, корпус, основная часть: 

– kopäd Volapükanas корпус волапюкистов 

kopek копейка [нем. Kopeke, англ. kope(c)k, рус. копейка, тж. копѣйки] <кл. вол. fenig, 1890 

pekab> 

kopepod(s) ср. веслоногие [лат. copepoda] 

kopied копия [англ. copy, фр. copie] <кл. вол. koip, 1890 kopied> 

kopiedabuk книга для копий с документов 

kopiedacin Шерп. сомнит. копировальный аппарат (вм. kopiedamacin) 

kopiedagität Мидж. неправ. вм. lautanagität 

kopiedam копирование 

*kopiedamacin копировальный аппарат 

kopiedamafräd плата за копирование, расходы на копирование 

kopiedamalinumastof полотно, холст для копирования 

kopiedamamon сбор, плата за копирование (напр., документов) 

kopiedamanig чернила для копирования 

kopiedamapapür копировальная бумага 

kopiedamapedöm копировальный станок, копировальный пресс 

kopiedamaspog губка для копирования <?> 

kopiedamastafül копирный щуп 
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kopiedamatanod копировальная лента 

kopiedan ср. копиист, копировщик, переписчик 

kopiedik скопированный, в копии 

kopiedo нар. в копии 

kopiedön гл. п. копировать, снимать копию, переписывать: 

– kopiedön lisedi копировать список 

– kopiedön bosi pro ek скопировать, переписать что-л. для кого-л. 

– tidabuk pekopiedöl скопированный учебник 

– kopiedön löpio неол. загружать (в Интернет, на сайт), тж löpiokopiedön 

kopik телесный, физический: 

– in maged kopik в телесном виде 

kopikäl Мидж. неправ. вм. hügien 

kopikön гл. неп. воплощаться: 

– atos binon jenöfo lif ekopiköl! это точно сама (воплощённая) жизнь! (о похожем портрете) 

kopil тельце 

kopön гл. п. воплощать 

kopösodkad фигура, фигурная карта (в карточной игре — pö kadapled) 

koprat копра [порт. copra, нем. Kopra] 

kopt коптское вероучение [нем. Kopte ‘копт’, англ. Copt ‘копт’, фр. Copte ‘копт’, ит. copto 

‘копт’, рус. копт] <1890 koftan> 

koptan(s) ср. копт 

koptanik коптский 

koptapük коптский язык 

koptapükik коптский, на коптском языке 

koptik коптский (относящийся к коптскому вероучению) 

kopul копуляция; черенковая прививка, копулировка [лат. copulatio] 

kopulat копуляция (водорослей и т. п. — lalegas, …) [лат. copulatus] 

kopulön гл. п. делать копулировку, прививать (ad nobükön planis — чтобы облагородить растения) 

kor хор (музыкальный ансамбль) [лат. chorus] 

korad кираса [ит. corazza, нем. Kürassier ‘кирасир’] <кл. вол. kürad, küräd, 1890 küröm> 

koradan ср. кирасир 

korak ср. сизоворонка, ракша, лат. coracias garrulus [лат. coracias] 

korakoid клювовидный отросток [лат. coracoideus ‘клюковидный’] 

korakoidaseäd анат. клювовидный отросток, лат. Processus coracoides 

koraliorid коралловый корень (plan — растение), лат. coralliorrhiza innata [лат. coralliorrhiza] 

koran ср. хорист 

koranef хор (хористы) 

koräk исправление, коррекция, корректура (действие, работа) [англ. correction, фр. correct] 

<кл. вол. menod(am), gudikumam, 1890 gudumam, gudumot> 

koräkablog корректура, корректурный оттиск, корректурный лист 

koräkan ср. корректор 

koräkot корректура, конкретное исправление: 

– koräkots замеченные опечатки, список опечаток (в конце книги), corrigenda 

*koräkov исправляемость, корректируемость 

koräkovik корректируемый, исправляемый, исправимый 
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koräkön гл. п. корректировать, исправлять: 

– koräkön lautotis корректировать сочинения, произведения (тексты) 

– koräkön proni поправлять произношение 

kord мат. хорда [англ. chord] 

korden конкорданция; подборка цитат [англ., фр. concordance, нем. Konkordanz] 

kordob кордоба (валюта Никарагуа — könäd Nikaraguvänik) [исп. Córdoba] 

kordobazim сентаво (валюта Никарагуа — könäd Nikaraguvänik) 

korduan кордовская кожа (küir di ‘Córdoba’) [фр. cordouan, нем. Korduan] 

kordül Мидж. неправ. вм. tänden 

koreat хорея, пляска святого Витта [англ. chorea] 

*korejit курайшитский диалект 

korejitan(s) ср. курайшиты (tribüt larabik — арабское племя) [нем. Koreischiten] 

korey нов. корейский язык (вм. tsyosen) [англ. Korea ‘Корея’] 

koreyan ср. нов. кореец, этнический кореец 

Koreyän нов. Корея (вм. Tsyosenän) 

Koreyänan ср. нов. кореец, гражданин Кореи, житель Кореи 

Korfeän о. Корфу [ит. Corfù] 

korial коралл (камень) [лат. corallium] <1890 raloin, ralain, koralrubaf> 

korialakedül коралловые бусы 

*korialaklip коралловый риф 

korialanisul коралловый остров, атолл: 

– korialanisul klöpik Шерп. атолл 

korialapärlat коралловый жемчуг, коралл 

korialaref Мидж. неправ. вм. korialaklip 

korialik коралловый 

*korialipäskar поиск кораллов, собирание кораллов 

korialipäskaran ср. искатель кораллов 

koriand Мидж. неправ. вм. korien 

koridilekan ср. дирижёр хора, хоровой дирижёр, хормейстер 

korien кориандр (plan — растение), лат. coriandrum sativum L. [лат. coriandrum] <1890 

koriandep, korianduk> 

korienaleül кориандровое масло 

korienasid семя корианда 

korium кориум, дерма [лат., англ. corium, нем. Korium] 

kormor ср. баклан [англ. cormorant, нем. Kormoran] <1890 falkarbit> 

korned роговица; ороговевшая кожа [лат. cornea] <кл. вол. honaskin> 

kornid главный, верхний, венчающий карниз [англ., ит. cornice] <кл. вол. muül> 

kornig корнуоллский, корнский язык [англ. Cornish] 

kornul дёрен, свидина, свида, теликрания (plan — растение) [лат. cornus] 

korod травление, протравливание; коррозия, ржавление [англ. corrosion] 

korodamed протрава, травильный состав, травильное средство, морилка 

korodön гл. п. травить, протравливать, подвергать травлению; морить 

koronil вязель пёстрый (plan — растение), лат. coronilla varia [лат. coronilla] 
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koröp хоры, клирос 

korsät корсет [англ., фр. corset, нем. Korsett, гол. korset] <1890 korseot> 

korsätel ср. изготовитель корсетов 

korsätijiselan ж. продавщица корсетов 

korsätil корсаж, лиф 

korsätiselan ср. продавец корсетов 

korsätül корсаж, лиф; детский корсет; жилетка 

Korsikeän о. Корсика [ит., корсик. Corsica] <кл. вол. Korsän> 

Korsikeänan ср. корсиканец (в т. ч. о Наполеоне) 

korsiv курсив, курсивный шрифт [ит. corsivo, англ. cursive, нем. Kursivschrift] 

korsivik курсивный 

*korsod круговой маршрут <?> [ит. corso] 

korsodanafam турне, экскурсионный маршрут на корабле 

korsodavegam круговая поездка, турне, экскурсионный маршрут 

korul Мидж. неправ. вм. korial 

korund корунд [англ. corundum, нем. Korund] 

korup коррумпированность, развращённость [англ. corruption, лат. corruptus ‘испорченный, 

развращённый’] 

*korupik коррумпированный 

korupikön гл. неп. становиться коррумпированным, развращаться 

korupön гл. неп. быть коррумпированным, развращённым 

korupükön гл. п. коррумпировать (кого-л.), развращать 

korüd хохлатка (plan — растение) [лат. corydalis] 

korüf зонтичная пальма, корифа [лат. corypha] 

korüm хорал 

korvät корвет [фр. corvette, нем. Korvette] 

*koryäk корякский, коряцкий язык [рус. коряки, нем. Korjäken] 

koryäkan(s) ср. коряк(и) 

kos пр. навстречу [кл. вол. ko + tatos(o) (напротив: ta+(t)os ‘противоположное (место)’), или 

рус. ко, или черед. с ko/kol] 

kosak м., ср. казак [рус., укр. козак/казак, нем. Kosak, гол. kozak] 

kosam контакт, связь 

kosamadin точка соприкосновения, общие интересы 

kosäd  общение, связь, коммуникация: 

– kosäd genik Мидж. сомнит. половая связь, сношение, половой акт 

kosädalüod Шм. обращение: 

– pük äreafon plödü kosädalüod язык вышел из обращения 

kosädamedöm средство общения, коммуникации (напр., язык): 

– kosädamedöm bevünetik neudik нейтральное международное средство общения 

*kosädan ср. общающийся, коммуникант 

kosädanef компания, круг общения 

kosädapük разговорный язык, разговорная речь, обиходный язык; язык общения, рабочий язык: 

– kosädapük bevünetik язык для международного общения 

– kosädapük valemik язык всеобщего общения 
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– limans kadäma ogebons Volapüki as kosädapük члены Академии будут использовать волапюк в 

качестве рабочего языка 

– kosädapük kongreda рабочий язык конгресса, съезда 

*kosädik коммуницирующий, общающийся 

*kosädikön гл. неп. сближаться, начинать общаться 

kosädöf ГФ обходительность, общительность 

kosädöfik общительный; обходительный, уживчивый 

kosädöm (telefonaparata) трубка (телефонная) 

kosädön гл. неп. общаться (с кем-н.): 

– kosädön ko общаться с, сообщаться с 

– kosädön me spod общаться по переписке 

– yudans no kosädons ko Samaritänans иудеи не общались с самаритянами 

– kosädön geniko библ. вступать в половую связь 

kosädükön гл. п. сближать, заставлять общаться, сплачивать: 

– pük valemik bal okosädükon nilöfikumo netis distik один всеобщий язык сделает ближе 

общение разных народов 

kosed тон, поведение: 

– kosed kulivik хороший тон, бонтон, культурное поведение 

kosekant косеканс (cosec.) [англ. cosecant, фр. cosécante, мат. лат. cosecans] 

kosgolön гл. п. приближаться к, подходить, идти навстречу к, встречать: 

– kosgolön gloratimi, fütüri подходить (достигать) ко времени славы, встречать будущее 

– zifanef lölik äsegolon ad kosgolön Yesusi весь город вышел навстречу к Иисусу (Мф. 8:34) 

– äkosgolofs ko lampads oksik higami они (женщины) вышли навстречу жениху (Мф. 25:1) 

– Yesus äkosgolom ofis Иисус встретил их (женщин) (Мф. 28:9) 

– kosgolön lü ek идти навстречу кому-л. 

kosid заработок, содержание, средства к существованию, источник доходов, средства на 

содержание, средства на поддержание жизни [польск. koszt, рус. кошт, лат. 

consto/constiti ‘стоить’, ср. нем. in Kost nehmen ‘предоставить питание (за плату)’] 

<кл. вол. melit, melid, 1890 kosid> 

kosidaglöt зависть к тому, кто имеет хороший заработок; зависть к достатку других людей 

kosidam достаток, материальное обеспечение, заработок 

kosidamed источник дохода, род занятий 

kosidid материальная помощь, поддержка, денежное содержание, денежная поддержка (кого-

л.); Мидж. алименты 

kosididafräd расходы на материальные нужды: 

– mafädanum kosididafräda индекс стоимости жизни, индекс уровня жизни 

kosididan ср. кормилец (семьи) 

*kosididäb ср. иждивенец; содержанка 

kosididön гл. п. поддерживать, содержать, обеспечивать (материально): 

– kosididön famüli oka содержать свою семью 

kosidik достаточный, приличный, солидный (о заработке) 

kosidöf способность зарабатывать, трудоспособность 

kosidöfik способный зарабатывать, трудоспособный 

kosidön гл. неп. обходиться (чем-л.), быть обеспеченным, обладать достаточным жалованьем, 

неплохо зарабатывать, хорошо зарабатывать, иметь неплохой доход, не нуждаться, 

быть человеком с достатком: 

– kosidön de, me кормиться (чем-л.), добывать себе на пропитание, зарабатывать себе на жизнь (чем-

л.) 

*kosik встретившийся <?> 

kosikam контакт, соприкосновение: 
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– kosikam ko bap соприкосновение с низостью 

kosikön гл. неп. вступать в контакт, начинать контактировать, связываться, контактировать: 

– kosikön ko ek связываться с кем-л., выходить с кем-л. на связь 

kosinud косинус (cos.) [лат. cosinus] 

kosinul ср. кошениль [фр. cochenille] <кл. вол. kojenaf> 

kosinulakokud ср. мексиканская кошениль, лат. coccus cacti L. 

kosiy консигнация  [англ., фр. consignation] <1890 konsin(am)> 

kosiyated консигнационная торговля 

kosiyön гл. п. отправлять на консигнацию (canis — товары) 

kosjutedön гл. п. спешить навстречу, мчаться навстречу, бросаться навстречу 

koskömön гл. п. идти навстречу, встречать: 

– benosmel svidik äkoskömon omi его встретил сладкий аромат 

– koskömön tevani встречать путника 

koslogön гл. п. смотреть вперёд, ожидать: 

– lasum nog pakoslogon принятие ещё ожидается 

– koslogön timüli ожидать момент 

kosmet косметика [англ. cosmetics, нем. Kosmetik] 

kosmetamed косметическое средство, средство косметики, косметика 

kosmetavat косметическая вода 

kosmetik косметический 

kosmonitön гл. п. скакать навстречу 

kosmopol гражданство мира, космополитизм, универсальность [др.-гр. κοσμοπολίτης 

‘космополит’] 

kosmopolan ср. космополит, гражданин мира 

kosmopolik космополитичный 

kosmopolim космополитизм (космополитичные принципы) 

kosnafön гл. п. плыть навстречу 

*kosön гл. неп. касаться, соприкасаться; контактировать, быть в контакте, быть на связи 

kospolön гл. п. д. приносить с собой: 

– luvien äkospolon omes flumi benosmela сквозняк принёс им волну аромата 

kosrönön гл. п. бежать навстречу 

kosspidön гл. п. спешить навстречу: 

– kosspidön eki спешить навстречу кому-л. 

kosstepön гл. п. ступить навстречу, выступить: 

– kosstepön eki выступить к кому-л. 

kosstralön гл. п. стремиться (к чему-л.), устремляться (навстречу) — о лучах: 

– loged kosstralon eki взгляд устремлён на кого-л. 

kost каутеризация, прижигание [порт. costura ‘шрам, рубец’; исп., ит. costura ‘шов’, ит. 

costa ‘рубчик’] 

Kostarikän Коста-Рика [исп. Costa Rica] <кл. вол. Kostarig> 

Kostarikänik коста-риканский 

kostävön гл. п. путешествовать во встречном направлении к 

kostik каустический, едкий 

kostön гл. п. прижигать каутером 

kosükön гл. п. связывать, устанавливать кому-л. контакт, сводить (кого-л. с кем-л.), знакомить: 

– kosükön oki ko ek связываться с кем-л., вступать с кем-л. в контакт, знакомиться с кем-л. 
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– fäd äkosükon eki ko votikan судьба свела кого-л. с другим человеком 

kosvegön гл. п. ехать навстречу 

kot код; торговый код, код товара, артикул [англ., гол., фр. code, нем. Kode] <в кл. вол. — 

‘основная причина’ (черед. с kod)> 

kotangänt котангенс (cotg., ctg., cot.) [англ. cotangent, фр. cotangente] 

kotavöd кодовое слово; артикул товара 

koten удовлетворение, довольство [англ., фр. content ‘довольный’] 

kotenik довольный, удовлетворённый 

kotenikön гл. неп. удовлетворяться, становиться довольным 

koteno нар. удовлетворённо, довольно, с удовольствием, к удовольствию: 

– koteno kanobs nunön reidanes к своему удовольствию можем известить читателей 

kotenön гл. неп. быть довольным, удовлетворённым: 

– kotenön dö, tefü, me быть довольным, удовлетворённым чем-л. 

kotenükam удовлетворение (кого-л.), угождение 

kotenükan ср. доставляющий удовольствие, удовлетворяющий 

kotenükön гл. п. удовлетворять: 

– kotenükön eki угодить кому-л. 

– no kanoy kotenükön valikanis, alikani не получается угодить всем 

– kotenüköl удовлетворительный, удовлетворяющий 

*kotenül удовлетворение (неполное) 

kotenülön гл. неп. удовлетворяться, удовлетвориться, довольствоваться, ограничиться: 

– kotenülön ko bos удовлетвориться чем-л. 

kotilyun котильон (танец) [фр. cotillon] 

kotin хлопок [англ., фр. cotton]: 

– kotin pefadotelöl кручёный хлопок, хлопчатобумажная пряжа, хлопчатобумажная кручёная нить 

– kotin pebebüköl печатный хлопок 

– kotin pevietädöl белёный хлопок 

– kotin no pevietädöl небелёный хлопок 

– kotin rafinik, perafinüköl очищенный хлопок 

kotinadamat хлопчатобумажный дамаст 

kotinaspulot хлопчатобумажная пряжа 

kotinastof хлопчатобумажная материя, ткань; ситец, миткаль 

kotinastofem хлопчатобумажные материи, ткани 

kotinatrikayän хлопчатобумажная пряжа для вязания, нити для вязания 

kotinaveluv хлопчатобумажный бархат, плис 

kotinavod хлопковая, хлопчатобумажная вата 

kotinayän хлопчатобумажная пряжа, хлопковый очёс 

kotinik хлопковый 

* kotön гл. п. Мидж. не рек. кодировать; рек. jüfön (me kot) 

kotör катер, парусный бот, шлюпка [англ. cutter] 

Kotsyintsyinän Кохинхина, Кочин-Чин (сейчас — Вьетнам) [фр. Cochin-China] <1890 Kocinän> 

Kotsyintsyinänapük Сл. язык Кохинхины (вьетнамский?), китайский язык региона Кохинхина 

kotur ср. перепел, перепёлка [лат. coturnix] <кл. вол. kuit> 

kotut ср. бычок-подкаменщик (рыба), лат. cottus [лат. cottus] 

kotüledun семядоля [лат. cotylédon] 

kotüledunik семядольный 
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koult оккультизм (предполагаемое наличие невыявленных сил) [англ. occult ‘оккультный’, 

лат. occultus ‘скрытый’] 

koultav оккультизм (учение об оккультных силах) 

koultik оккультный 

koultim оккультизм (оккультное мировоззрение, мистический настрой) 

koun мат. конус [лат. cone, conus] <кл. вол. sküd> 

*kounafom конусовидность, конусообразность 

kounafomik конусовидный, конусообразный 

kounakötod коническое сечение 

kounik конический, конусный, конусовидный, конусообразный 

koup оккупация, захват (территории) (fa milit, fa pold, … — армией, полицией и т. д.) 

[англ. occupation, лат. occupare ‘захватывать, занимать’] <кл. вол. labam>: 

– koup läna оккупация страны 

koupacifod оккупационная администрация 

*koupan ср. оккупант 

koupanef оккупация, оккупанты, оккупационная власть: 

– koupanef Deutänik немецкие оккупанты 

– klub obsik päfinidon fa koupanef Deutänik наш клуб был упразднён немецкими оккупационными 

властями 

koupön гл. п. оккупировать, занимать, захватывать: 

– ziläk pekoupöl Nedäna оккупированная область (территория) Нидерландов 

– pekoupöl fa оккупированный (какой-л. страной) 

Kovätän Кувейт [англ. Koweit] 

koven комфорт, комфортабельность, удобство, уют [англ. convenient ‘удобный’] 

kovenastul кресло, комфортный стул, кресло для отдыха, кресло с подлокотниками 

kovenastulel ср. изготовитель кресел, кресельщик, мебельщик 

koveniäl любовь к комфорту, удобству, вялость, леность, склонность к лени, инертность 

koveniälik вялый, инертный, покойный, любящий комфорт, тяжёлый на подъём 

koveniälön гл. неп. любить комфорт, удобства; быть вялым, инертным, неповоротливым, тяжёлым на 

подъём 

kovenik комфортабельный, удобный, уютный, комфортный 

koveniko нар. удобно, комфортно, с удобством 

*kovenikön гл. неп. становиться удобным, делаться комфортабельным 

kovenükön гл. п. делать удобно, комфортабельно; предоставлять удобства: 

– kovenükön eki расположить кого-л. удобно 

– kovenükön oki устраиваться поудобнее, располагаться поудобнее 

koxinäl ср. божья коровка, семиточечная коровка, лат. coccinella septempunctata L. [лат. 

coccinella] <1890 kozinelaf> 

kö нар. где [ki- + -ö(p) или сокр. кл. вол. kelöp]: 

– uto, kö там, где 

– utöpo, kö там, где 

– top ot, kö то же самое место, где 

– utöpio, kö туда, где 

– ön jenet, kö в случае если; в случае, при котором 

– valatopo, kö везде, где 

– valöpo, kö везде, где 

köalüpt эвкалипт (bim — дерево), лат. eucalyptus [лат. eucalyptus] <1890 kalibdabim> 

köalüptaleül эвкалиптовое масло 
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köarist евхаристия, святое причастие [лат. eucharistia, нем. Eucharistie] <кл. вол. godabod> 

köaristam причащение 

köaristik евхаристический 

*köaristön гл. п. причащать 

köb гребень, расчёска; бёрдо [англ. comb] 

köbakoan ср. морской гребешок [калька с нем. Kammmuschel] 

köbaluib зубчатое колесо [калька с нем. Kammrad] 

*köbam вычёсывание, чесание 

köbamalain камвольная, чёсаная шерсть 

köbamayän пряжа гребённого почёса, гребённая (камвольная) пряжа 

köbamayänastof камвольная ткань 

köbamayänik камвольный, из пряжи гребенного почёса 

köbel ср. гребенщик 

köbivead футляр для расчёски, чехол для расчёски 

köbön гл. п. чесать, прочёсывать, вычёсывать, расчёсывать (волокно); мять, трепать: 

– köbön filati чесать лён 

– herem platio peköböl ровно расчёсанные волосы 

– köbön oki Мидж. расчёсываться 

köd резьба по дереву, вырезание, выдалбливание [черед. с köt] 

ködagoldotem чеканное золото, goldots peködöl 

ködalargentotem чеканное серебро, largentots peködöl 

ködan ср. резчик (по дереву); изготовитель деревянных скульптур; чеканщик 

ködaneif нож для резьбы по дереву (кости) 

ködateab станок, подставка для выполнения резных работ; скамья с зажимами для работы 

резчика (по дереву) 

ködav искусство резьбы по дереву; искусство чеканки 

ködet паз, жёлоб, прорезь; край, резьба (в бочке) 

ködil нарезка, строгание, шинкование 

ködilot нарезанное, порезанное 

ködilotem собир. нарезка 

ködot резьба по дереву (изделие), резное изделие 

ködotem собир. резьба, резная работа 

ködön гл. п. вырезать (по дереву), гравировать: 

– ködön boadi вырезать, резать по дереву 

– ködön goldi чеканить золото, гравировать по золоту 

– peködöl чеканный, вырезанный, выгравированный 

köf кисть, кисточка (для рисования) [черед. с kef] <кл. вол. pensit, köf ‘чепчик’> 

köfigebäd ДМ «кисть» (кисть художника, стиль, мастерство владения кистью, манера письма) 

kög кашель [англ. cough] 

kögön гл. неп. кашлять 

kögül покашливание 

kögülön гл. неп. покашливать; Мидж. прочищать горло (покашливая) 

kök кокк, микрококк (бактерия) [нем. Kokkus, лат., англ. coccus] 

köl цвет [фр. couleur, англ. colour, лат. color]: 

– köl reinabobäda цвет радуги 
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– köl miotik грязный цвет 

kölabenöf гармония красок, гармония цветов 

kölablein дальтонизм, цветовая слепота 

kölableinik дальтонический 

kölaboad красильное дерево 

kölabrek преломление цвета 

kölacen смена цвета; сомнит. мимикрия 

köladif хроматическая аберрация; разнооттеночность 

köladistül дисперсия, рассеяние (света) 

kölafotograf цветная фотография 

kölafotografot Чж. цветной снимок, цветная фотография 

kölag богатство красок, колоритность, пестрота, разноцветность 

kölagik окрашенный; разноцветный, пёстрый, богатый красками, красочный, многоцветный 

kölagredaked цветовая шкала, шкала цветов, gredaked kölas 

kölagredot колер (тон и густота краски) 

kölagredül градация цвета, колер 

*kölalaid нелиняемость, постоянство цвета 

kölalaidik нелиняющий, невыцветающий 

kölam окрашивание, окраска, покраска, раскрашивание 

kölamabok этюдник; ящик с красками 

kölamabövädil чашечка для красок (для смешивания красок? таз для окрашивания тканей?) 

kölamacan товар для окрашивания; красильный товар, краски, кисточки <?> 

kölamagif красочность, богатство красок [калька с нем. Farbenpracht] 

*kölamagod цветное изображение 

kölamastöf краситель, красящее вещество: 

– kölamastöfs litiköl люминисцентные, светящиеся краски 

– kölamastöf lasbedik асбестовая замазка, асбестовый краситель 

kölamastöfel ср. изготовитель красителей, красок 

kölamen ср. «цветной» (метис) 

kölamöp красильня, красильный цех 

kölamufät игра цветов, игра красок 

kölan ср. красильщик; маляр 

kölapapür цветная бумага 

kölapijun ср. Вик. цветной голубь 

kölasirkot цветной диск; диск с цветными фильтрами 

kölasot Кр. вид цвета (напр., ткани, краски) 

kölaspäktrum цветовой спектр 

kölastib цветной карандаш 

kölastonabük хромолитография, цветная литография 

kölateorod цветоведение, учение о цвете, теория цвета 

kölav цветоведение, учение о цвете 

*köled тушь (для рисования) 

köledabok ящик с тушью, коробка красок 
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kölidistül дисперсия, рассеяние (цвета) 

kölik цветной, окрашенный, покрашенный 

*kölikön гл. неп. Мидж. окрашиваться, наливаться цветом 

kölimig смешивание цветов, красок 

kölin краситель, красящее вещество 

kölinasetrat красильный экстракт 

kölinatüb красильная барка, чан для кубового крашения 

*kölo нар. колористически, цветом, раскрашивая 

köloköl цвет, улучшающий колористику <?> 

kölokölam приукрашивание действительности; повышение яркости, цветности изображения 

kölokölan ср. приукрашивающий действительность; делающий цвета более яркими 

*kölokölön гл. п. приукрашивать (действительность) 

kölön гл. п. красить, окрашивать (стены, ткань); раскрашивать, тонировать: 

– me sakrifablud pikölöl окрашенный жертвенной кровью 

kölül оттенок, тон; чернила 

kölüm колонна, столп, опора [англ. column, лат. columna]: 

– pepolöl dub kölüms опирающийся на колонны 

kölümadisstütot база (основание) колонны, подколонник, цоколь 

kölümafagot расстояние между стволами колонн, междустолпие, интерколумний 

*kölümafom колоннообразность, столбчатость 

kölümafomik столбчатый, в форме колонны, в виде колонны 

kölümahärmit ср. столпник (святой) 

kölümaked колоннада, ряд колонн 

kölümalevestib гипостиль, гипостильный зал, колонный зал, портик с колоннами 

kölümaportig крытая галерея, галерея с колоннами 

kölümastamed стержень, ствол колонны 

kölümastül арх. ордер 

*kölümasüm пилястрообразность, колоннообразность 

kölümasümik пилястрообразный, колоннообразный 

kölümatem храм с перистилем 

kölümem колоннада 

kölümik колонный, с колоннами 

kölümil колонка, столбик 

kölümileplad расстановка колонн — неправ. вм. kölümilepladam 

kölümilepladam расстановка колонн 

*kölümipol основание колонны <?> 

kölümipolaplan растения, облепляющие основание колонны <?> 

*kölümipolön гл. неп. нести колонну <?>: 

– kölümipolöl несущий колонну <?> 

köm прибытие [англ. come, нем. kommen — ‘прибывать, приходить’] 

köman ср. прибывший, пришедший, вновь прибывший 

kömön гл. неп. приходить, прибывать (в т. ч. в переносном смысле — о времени, событии; 

наступать): 
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– kömöl приходящий, прибывающий: ekömöl — пришедший, прибывший 

– kömolöd lü ob, lä ob, nilü ob! подойди ко мне! подойди сюда! иди ко мне! иди сюда! 

– timül ekömon пришло время, наступил момент 

– gödaprim ikömon настало утро 

– del ekömon наступил день 

– krig ekömon наступила война, грянула война 

– lügadramat ekömon случилась трагедия 

– nun äkömon пришло известие 

– gaseds äkömons sui tab газеты оказались на столе 

– kömön de уйти из, выйти из, покинуть 

– begön ad kömön, vüdön ad kömön просить прийти, вызывать 

– büedön kömön (eki lü) велеть прийти (кому-л. к) 

– kanön kömön почь прийти, прибыть 

– koedön kömön вызывать, заставлять прийти 

– kömön isio приходить сюда 

– kömön in, ini приходить в 

– kömön lü ek приходить к кому-л. 

– kömön len, lä подходить к 

– kömön de rein disi, ini, tofam попасть из огня да в полымя [калька с нем. vom Regen in die Traufe 

kommen] 

– kömön futo прийти пешком 

– kömön vifagolo прибыть бегом 

– kömön tu lato pro tren опоздать на поезд 

kön медаль [англ. coin ‘монета’] 

könäd 1) монета; 2) денежная единица (национальная валюта — употр. в справочной 

информации): 

– könäds tonöl звонкая монета, наличные деньги 

könädahogöm перфоратор для монет; измельчитель монет 

könädaplatot монетный кружок, монетный диск, заготовка для монет 

*könädasot вид монет; котировка 

könädasotazöt бюллетень курсов иностранных монет, иностранных валют 

könädav нумизматика, монетное дело 

könädikonlet коллекция монет, нумизматическая коллекция 

*könädo нар. в монетах, монетами 

könädogold золото в монетах 

könel ср. медальер 

köolog экология [нем. Ökologie, фр. écologie] 

köologan ср. Шерп. эколог 

köologim Шерп. экологизм, движение в защиту окружающей среды 

köologiman ср. Шерп. экологист, сторонник экологизма 

köp кружка, бокал, кубок; пивная кружка [англ. cup] 

köpategot крышка для кружки, кубка (чтобы напиток не испарялся, чтоб туда не лезли мухи) 

köper кейпер (геологический слой — jüd talavik [нем. Keuper] 

köpet кружка (мера), зайдель (0,35 л) (приблизительно равен косушке — 0,3 л) 

kör черви, червы, «сердца» (klurasot — карточная масть) [фр. coeur] 

körahad туз червей 

köralul пятёрка червей (игральная карта) 

köraman червонный валет 

körareg червонный король 

köravom червонная дама 



592 

körd творог [англ. curds] <кл. вол. kvak> 

kördafromad творожный сыр 

körten штора, занавеска, гардина, полог, портьеры [англ. curtains] <кл. вол. bifoin>: 

– ven körten patovon когда поднимается занавес 

körtenabed станина, каркас кровати <?> 

körtenabemül палка для штор 

körtenajainäd шнур для штор, занавесок 

körtenalin гардинное кольцо, кольцо для занавесок 

körtenastof материал для штор, гардинная ткань, гардинное полотно 

kösöm обыкновение, привычка, обычай [англ. custom, исп. costumbre] <1890 kustöf — от 

англ. custom> : 

– ma kösöm okik по своему обыкновению, по своей привычке 

– ma kösöm ela ‘Moyses’ по обычаю, обряду Моисееву 

– labön kösömi иметь привычку, обыкновение 

– man binom slafan kösömas okik мужчина — раб своих привычек 

kösömadöfäd дурная привычка; грех, вошедший в привычку 

kösömafraseod клише, трюизм, общее место, избитая фраза 

kösömagit обычное право 

kösömik обычный, обыкновенный, привычный: 

– ün tim kösömik в обычное время 

– logot kösömik обычный вид 

– numats kösömik обычные, арабские цифры 

kösömikam свыкание, привыкание (к чему-л.) 

kösömiko нар. обычно, обыкновенно, как правило 

kösömikön гл. неп. привыкать, свыкаться: 

– kösömikön ko свыкаться с 

kösömo нар. обычно, как правило 

kösömot обыкновение, традиция; то, что заведено; привычка: 

– kösömot gudik добрая традиция 

– kösömots pöpik народные обычаи, традиции 

– ma kösömot по традиции, по установлению: ma kösömot yudanas, kultanefa — как обыкновенно 

у иудеев, по установлению священства 

– kösömot ivedon возникла традиция, возник обычай 

– kösömot Lindänik индийская традиция, индийский обычай 

kösömotamen ср. человек привычки 

kösömön гл. неп.быть привычным, обычно делать что-л., иметь обыкновение, быть привыкшим к чему-л., 

иметь привычку, привыкнуть: 

– kösömön ad Мидж. привыкнуть к чему-л. 

– äsä Romänans äkösömons ad nemön krodami как римляне привыкли называть распятие 

kösömükam приучение (к чему-л.), привитие (чего-л.), привыкание, опривычнивание 

kösömükön гл. п. приучать (к чему-л.): 

– kösömükön cili ad leod приучать детей к порядку 

– kösömükön oki приучаться, привыкать, свыкаться, свыкнуться: kösömükön oki ad tikamagot — 

привыкнуть к идее; kösömükön oki tefü pron lukomunik — привыкать к вульгарному 

(простонародному) произношению 

köst ср. кузен или кузина, двоюродный брат или двоюродная сестра [англ. cousin] <кл. вол. 

kösel ‘двоюродный брат’> 

köstam родственные отношения кузена, кузины; родство между двоюродными братьями 

и/или сёстрами 

köstef собир. все кузены и/или кузины, двоюродная родня 
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köstik кузенов, кузинин 

*köstil ср. кузенушка, кузиночка 

*köstön гл. неп. быть кузеном или кузиной 

köt резка, отрезание, разделка (шкуры, ткани), разрез [англ. to cut ‘резать’] <кл. вол. köt 

‘лезвие’, kötam ‘резка’> 

*kötab подходящесть для разрезания 

kötabaküir кожа для разрезания 

kötablög пиловочный кряж 

kötaboed разделочная доска 

kötabon вид фасоли (Cochliasanthus caracalla или Phaseolus coccineus) 

kötacin машина для резки, резальная машина 

kötalerolöp прокатный цех 

kötalien линия среза, разреза; секущая линия 

kötamesed урезанная заработная плата, урезанное жалованье 

kötamod способ разреза 

kötan ср. резчик; пильщик; портной 

kötaparat режущий инструмент, режущий аппарат 

kötaplatot(s) дисковый измельчитель 

kötasparag нарезанная, измельчённая спаржа 

kötapün точка пересечения; точка разрыва, размыкания 

kötateab станок для резки 

kötavun резаная, рубленая рана; шрам, рубец 

kötäd разрезание, отрезание; ломтик, отрезанная часть <?> 

kötädaplen режущая поверхность 

kötädil Мидж. разрез 

kötät Шерп. то же, что kötäd 

köted режущий край, остриё, заточенный край, лезвие: 

– köted neifa лезвие, режущий край, режущая кромка ножа 

kötedametal режущий металл <?> 

kötet хирургическая операция 

kötetakujör роды с помощью хирургии, оперативное разрешение от бремени: 

– kötetakujör gretik кесарево сечение 

kötetan ср. хирург (практик, ассистент), оперирующий 

kötetav хирургия 

kötetavan ср. хирург (опытный врач, тж учёный) 

kötetavik хирургический: 

– stums kötetavik хирургические инструменты 

kötetik хирургический, операционный 

kötetön гл. п. оперировать 

kötik режущий 

*kötil разделка, рубка, нарезание мяса; отрез, небольшая вырезка 

kötilaboed доска для рубки, разделки мяса, фарша 

kötilot рубленое мясо, фарш; блюдо из фарша, рубленого мяса 
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kötilöm инструмент для нарезания; мясорубка 

kötilön гл. п. мелко нарезать, разрезать на маленькие кусочки 

kötod разрез, сечение, профиль: 

– kötod figura сечение, разрез фигуры 

kötot отрезанное, ломтик, вырезка, пласт, кусок; котлета: 

– kötot mita кусок мяса 

– kötots tel boda два куска хлеба 

kötotil шницель, отбивная котлета: 

– kötotil di ‘Wien’ шницель по-венски 

kötoto нар. кусками 

*kötöf возможность обработки резанием, резабельность 

kötöfik поддающийся обработке резанием 

kötöm металлический нож; устройство для резки; режущий диск, ножевой диск 

kötön гл. п. резать, разрезать, нарезать, отрезать: 

– kötön ad dileds разрезать на куски (напр., пищу, фарш, ткань) 

kötül обрезка, подрезка (деревьев), подстригание 

kötülan ср. подрезчик деревьев 

kötülaneif садовый нож 

kötülön гл. п. подрезать, обрезать, подстригать: 

– kötülön bimis подрезать, обрезать деревья 

köv конверт, почтовый конверт; обложка, обёртка [англ. cover, фр. couvert, нем. Kuvert] 

köväd перетяг, оболочка, чехол, обёртка, кожух, покрытие, обивка, обложка 

kövädön гл. п. обтягивать, покрывать (материей), перетягивать, одевать в: 

– pekövädöl обитый, обтянутый, покрытый: finot me sulfin pekövädöl — покрытая серой головка 

(спички); söf me sadin grünik pekövädöl — софа, обитая (покрытая, обтянутая) 

зелёным шёлком 

kövön гл. п. помещать что-л. в конверт, класть в почтовый конверт 

kraal крааль, деревня в Южной Африке, селение во время сбора урожая готтентотов и 

кафров, klopavilag hotentotas e kafäras [гол. kraal] 

krab ср. краб [нем. Krabbe, англ. crab, фр. crabe] <кл. вол. klaf — тж ‘рак’> 

krakat горошек мышиный (plan — растение), лат. vicia cracca [лат. cracca] 

kral коготь [нем. Kralle, англ. claw] <кл. вол. ral> 

kralik когтистый, с когтями 

kralön гл. п. впиваться когтями, вцепляться, цапать 

krambol игра карамболем (в бильярде); карамболь [фр. carambolage] 

krambolön гл. неп. играть в карамболь; делать карамболь 

kramer крамерия, ратания, крамерия репейниковидная (plan — растение), лат. Krameria 

triandra Ruiz et Pavon [лат. Krameria] 

krameravul корень ратании 

kran череп [лат. cranium, гр. κρανίο] <кл. вол. kapabom> 

kranabrek перелом черепа 

kranafom строение черепа, форма черепа 

krananufäd черепной свод 

kranaskin кожа черепа; скальп 

*kranasüm черепообразие 

kranasümik черепообразный 
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kranav 1) френология — ср. frenolog; 2) краниология, череповедение 

kranibepenam краниография 

kraozef ср. камышовка [лат. acrocephalus] 

krap 1) марена красильная (лат. rubia tinctorum) (растение); 2) крапп-марена (краситель) 

[нем. Krapp] <1890 rubitinep, rubitin> 

*krapared кумачовый цвет 

kraparedik кумачовый, цвета красного ализарина 

kraparizom корень марены, крапповый корень 

krasum толстая кишка (лат. intestinum crassum) [лат. crassum] 

krat царапанье [нем. Kratzen, фр. gratter ‘скрести, царапать’] 

krataboed дощечка-скребок 

kratafrem шлихтовальная рама (taenana — дубильщика) 

kratafut расшаркивание 

kratan ср. скребок (человек), шлихтовальщик 

krataneif шабер, нож-скребок, шлихт (нож для тяжки кожи) 

kratär Мидж. кратер [англ. crater] <1890 krateröp> 

kratät металлический скрап (defälot pö metalibevob — стружка, отходы при обработке 

металла) 

krated шрам, рубец; царапина, надрез, порез 

kratedajüt ранящий выстрел, оцарапывающий выстрел 

kratedik исцарапанный, исполосованный, поцарапанный 

krateg боярышник [лат. crataegus] <кл. вол. viespin; 1890 mespoxiep — от лат. mespilus 

oxyacantha> 

*kratil поскрёбывание, почёсывание 

kratilön гл. п. почёсывать, скрести 

kratod Шерп. царапина, расчёс 

kratot оскрёбок, поскрёбок (то, что соскребается) 

kratöm скребок; карда, кардмашина 

kratön гл. п. скрести, скоблить, царапать; чесать, почёсывать (руку, нос): 

– kratön lilis, po lil oka почесать уши, за ухом 

kratül откашливание, покашливание (перед шумящей публикой) 

kratülön гл. неп. ГФ откашливаться; кашлянуть 

krav кукареканье, карканье [англ. to crow, нем. krähen ‘кукарекать’] 

kravat галстук [англ. cravat, фр. cravate, нем. Krawatte] <кл. вол. nöked, klavat, 1890 kraveot> 

kravön гл. п. кукарекать, петь (о петухе) 

– higok kravon петух кукарекает 

krax Шерп., Мидж. неправ. вм. grat [нем. krähen ‘каркать’] 

kraxön гл. неп. Мидж. каркать, граять (о воронах) — вм. gratön 

kräg ср. коростель, дергач, лат. crex crex [лат. crex] <1890 krekit> 

kräk трещина [англ. crack] <кл. вол. glak, slit> 

kräkam растрескивание, разрыв, лопанье, образование трещин 

kräkik трещиноватый, с трещинами 

kräköf треснутость 

kräköfik треснутый, растрескавшийся, потрескавшийся 
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kräkön гл. неп. трескаться, разрываться, лопаться 

*kräm Чж. взбитые сливки, крем [черед. с krem] <кл. вол. miligapin> 

krämakek лепёшка, блин, оладья 

krämatoed сливочный торт 

krämatoedil кремовый тортик 

krän кран (иранская, персидская монета) [фарси ق ان  ‘kran’] 

krät клеть, решётчатый ящик (päkamaneodot — упаковочная тара) [англ. crate] 

krätäd приставная лестница, стремянка <?>; боковой борт в форме решётки (лестницы) 

krätädavab транспорт (телега, вагон) с решётчатыми боковинами (напоминающими приставную 

лестницу) 

kreb 1) полузапруда, буна; полузапруда (плотины), поперечная дамба (stonadam len jol 

mela, flumeda — каменная дамба у берега моря, реки); 2) Шерп. неправ. вм. kref 

[нем. Krippe, Kribbe] 

kred вера, уверенность, убеждённость [лат. credo, credere ‘верю, верить’] <кл. вол. klöd, 

1890 kredäl, kredug>: 

– äperom kredi tefü voked nolavik omik потерял веру в его научное призвание 

– kred tefü kon вера в рассказ, доверие рассказу (истории) 

kredab достоверность, правдоподобность 

kredabik достоверный, правдоподобный, вероятный, заслуживающий доверия: 

– plän kredabik заслуживающее доверия объяснение 

kredäl доверчивость, простодушие, легковерие 

kredälik доверчивый, легковерный, простодушный 

*kredät аккредитив; аккредитация 

kredätapened аккредитив, верительная грамота 

kredätön гл. п. выдавать аккредитив, предоставлять кредит кому-л.; аккредитовать, уполномочивать 

kreden 1) низкий буфет, сервант; 2) стол с напитками [нем. Kredenz, ит. credenza] 

kredid обман, очковтирательство, мистификация 

kredidön гл. п. д. обводить вокруг пальца, наговорить кому-л. (небылиц), убеждать (кого-л. в чём-л.), 

заставлять верить: 

– kredidön bosi eke убеждать кого-л. в чём.-л., внушать кому-л. что-л., заставлять верить кого-л. во что-

л.: kim ekredidom ole lugi at? — кто внушил тебе эту ложь? kredidön seimikosi 

menes kredälik — убеждать в чём-нибудь доверчивых людей; äkredidom oke, das 

ävilom lilön reitaki — он уверял себя, что хотел услышать соловья 

*kredik верящий 

*kredikön гл. неп. уверяться, начинать верить 

kredit кредит (счёта), правая сторона счёта, расход (in ted — в торговле) [англ. credit, фр. 

crédit] <кл. вол. klödat, klödät, 1890 kredid>: 

– debet e kredit дебет и кредит 

– gevön eke krediti давать кому-л. кредит, открывать кому-л. кредитный счёт, предоставлять кому-л. 

кредит 

kreditafebäd кредитное дело 

kreditaflan кредитовая, правая сторона бухгалтерской книги, счёта 

kreditam запись в кредит (счёта); кредитование 

kreditan ср. кредитор, заимодавец 

kreditapad страница расходов, правая сторона счёта, кредитовая сторона счёта 

kreditapenäd аккредитив, аккредитивное письмо 

kreditod ссуда, кредит 



597 

kreditön гл. п. кредитовать, выдавать кредит; записывать в доходную часть, записывать в кредит, 

заносить в кредит; списывать со счёта 

kreditü пр. на кредите (кого-л.) 

kredölo веря, полагая, считая 

kredön гл. п. верить, считать правдой: 

– kredön, das верить, что 

– kredön bosi верить чему-л., верить во что-л. 

– kredön eki верить кому-л. 

– kredön dö Шм. верить в; быть уверенным в 

– kredöl верящий, доверяющий 

kredükön гл. п. убеждать, заставлять верить: 

– kredükön oki убеждать себя, уверять себя 

kredül мнение, вера 

kredülön гл. п. верить, полагать, считать, полагать, думать 

kref ср. рак [англ. crayfish, нем. Krebs] <кл. вол. klaf>: 

– fanön krefis ловить раков 

krefabör раковое масло 

krefagol движение назад (как у пятящегося рака) 

krefagolön гл. неп. идти вспять, деградировать, идти на спад 

krefajim клешня (рака) [калька с нем. Krebsschere] 

krefalog рачий глаз 

krefaston рачий глаз, рачий камень (минерал) <?> 

krefasup суп из раков 

krefifan ловля раков 

krefil ср. рачок 

krek ср. чирок-свистунок, лат. anas crecca [лат. crecca] <1890 nasrekit — от лат. anas crecca> 

krem сливки, крем [англ. cream, фр. crème] <кл. вол. miligapin, 1890 kremet> 

kremabör сливочное масло 

kremafromad сливочный сыр 

*kremag богатость сливками, сливочность, насыщенность сливками, большое содержание 

сливок 

kremagik богатый содержанием сливок 

kremaköl кремовый цвет 

kremakölik кремового цвета 

kremagladet сливочное мороженое 

kremaskal сливочник (сосуд), сливочница, сливочный горшочек 

kremaspun ковш для сливок 

kremasup сливочный суп 

krematedan ср. сливочник, торговец сливками 

kremator крематорий [совр. лат. crematorium] 

*kremer содержание сливок 

kremerik содержащий сливки, сливочносодержащий 

kremik сливочный 

kremikön гл. неп. образовываться (о сливках), становиться сливками 
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kremotart кремортартар, винно-каменная соль калиевой кислоты, кислая калиевая соль винной 

кислоты, гидроартрат калия, виннокислый калий, KC4H5O6 [нем. Kremortartari, ит. 

cremortartaro] 

kremön гл. п. снабжать сливками, уснащать сливками, сдабривать сливками, добавлять сливки (во 

что-л.); покрывать сливками 

kren зубец (стены, башни), острый выступ; пик, остроконечная башенка, шпиц, бельведер 

[фр. créneau]: 

– krens kaseda зубцы замка 

– kren tema библ. пик, башня храма; крыло храма 

kreol ср. креол [фр. créole] <1890 kreolan> 

kreolik креольский: 

– püks kreolik креольские языки 

kreosot креозот [нем. Kreosot] <1890 kreosotin> 

kresed клоповник посевной, кресс-салат [англ. cress, нем. Kresse] <кл. вол. kred, 1890 krep> 

kret мел (минерал, горная порода); Мидж. мел для рисования [лат. creta, нем. Kreide] <кл. 

вол. cab — от англ. chalk>: 

– kret pesäsläimöl хим. отмученный мел 

kretabelem меловые горы 

kretat меловая система, меловой период, мел (jüd talavik — геологический слой) [англ., 

лат. Cretaceous] 

kretäd пастель (для рисования), пастельный мелок, пастельный карандаш 

kretädastib мелок 

kretädikipian пенал (для мелков, для пастели) 

kreten кретинизм [фр. crétin, англ. cretin, нем. Kretin — ‘кретин’; возм., от фр. chrétien 

‘христианин’ (кретин — по-христиански убогий, наивный и т. д.)] 

kretenan ср. кретин 

*kreter содержание мела 

kreterik меловой, содержащий мел 

kretik меловой, состоящий из мела, сделанный из мела 

kretiy критский язык [англ. Crete ‘Крит’] 

kretiyan ср. житель Крита, критянин 

krevät ср. креветка [фр. crevette] 

*krey индейский язык кри 

kreyan(s) ср. представитель индейского племени кри [англ. Cree, фр. cri] 

kriard криард (проклеенное полотно, ткань для шумящих платьев) [нем. Kriard, фр. la 

criarde] 

krib ясли, кормушка, стойло; Мидж. вертеп (рождественский) [англ. crib, нем. Krippe] <кл. 

вол. rip> 

krig война [нем. Krieg] <кл. вол. klig>: 

– sagön eke krigi объявлять кому-л. войну 

– krig bevü война между 

– krig Linglänanas ta Nedänans война англичан против нидерландцев (голландцев) 

krigablims мн. военная экипировка, доспехи 

*krigablüm боевая готовность, готовность к войне 

krigablümik готовый к войне, находящийся в боевой готовности 

*krigablün военные поставки, поставки вооружений 

krigablünan ср. поставщик вооружений и военной техники 
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krigabot боевая шлюпка, боевая лодка, боевой бот 

krigadrefäb ср. жертва боевых действий 

krigadun военная акция, боевой эпизод 

krigadün военная служба, полевая служба (служба на поле боя) 

krigadünotem служебные обязанности, предусмотренные полевым уставом 

*krigafan взятие в плен на войне 

krigafanäb ср. военнопленный, пленник 

krigafanäbam плен, военный плен 

krigafanäbik военнопленный 

krigafanön гл. п. брать в плен, пленять 

krigaflenädan ср. фронтовой товарищ 

krigafräd(s) военные расходы 

krigagaenät военные прибыли 

krigagit право войны; право военного времени 

krigagod ср. бог войны (в язычестве): 

– krigagod: ‘Mars’ бог войны Марс 

krigagoläd военный поход, экспедиция; кампания: 

– krigagoläd ta военный поход против, на 

krigaheroedan ср., м. герой войны 

krigahikälan м. военный санитар 

krigajenöp театр военных действий 

krigakanit военная песня; песня для поднятия духа во время сражения 

krigakäfod военная уловка, военная хитрость 

krigakäl санитарная служба 

krigakäladog ср. санитарная собака, собака-санитар 

krigakälaflitöm санитарный самолёт, самолёт санитарной авиации 

krigakälatood санитарный автомобиль 

krigakomitetan ср., м. военный комиссар, кригс-комиссар 

krigakonsälam военный совет, военное совещание 

*krigakösöm обстрелянность, привычка к войне 

krigakösömik имеющий боевой опыт, обстрелянный, привыкший к войне 

krigakultipläg богослужение в боевых условиях, на войне 

krigaläb военная удача 

krigalon закон военного времени 

krigaluvokäd военный клич, военная шумиха <?> 

krigam ведение войны 

krigamaredal ср., м. фельдмаршал 

krigamaredal-general ср., м. генерал-фельдмаршал 

krigamebabuk книга памяти участников войны 

krigamilit сражающаяся армия <?>, вооружённые силы 

krigaminister военное министерство 

krigaministeran ср. военный министр 

krigamipläg воен. манёвры, учения 



600 

krigan ср. воин, боец: 

– krigans воины, военные люди 

kriganaf военный корабль, военное судно: 

– kriganaf nämöfik линкор 

kriganafasot разновидность, вид военного судна 

kriganafem военно-морской флот 

kriganam бытность военным, военная служба, принадлежность к военному сословию 

krigananet 1) сомнит поэт. рать [калька с нем. Kriegsvolk] — вм. kriganef; 2) ГФ народ воинов 

kriganef ГФ рать, воинство 

kriganeodot военные нужды 

*kriganön гл. неп. быть бойцом, быть воином, служить солдатом 

krigapot полевая почта, военно-полевая почта 

krigapreparam военные приготовления 

krigaskil боеспособность 

krigaskilik боеспособный 

krigastad состояние войны 

krigastadio нар. к состоянию войны, до состояния войны 

krigastado нар. в состоянии войны, на военном положении 

krigastömem полевые орудия 

krigatim время войны, военное время 

krigatrups мн. боевые отряды: 

– krigatrups nomöfik линейные войска 

krigatüted военная дисциплина, железная дисциплина 

krigav военная наука, военное искусство 

krigavajul военное училище 

krigavakadäm военная академия 

krigavan ср. стратег, знаток военной науки 

krigavik относящийся к военной науке, военному искусству; военно-научный 

krigavokäd боевой клич 

krigavöded военный термин, военное выражение 

krigiäl воинственность, агрессивность 

krigiälik воинственный, боевой, жаждущий войны, милитаристический 

krigik военный, боевой, военно-полевой, полевой 

krigio нар. на войну, на фронт: 

– golädön, tevön krigio выступать в поход, отправляться на фронт 

krigiplak военный опыт, боевой опыт 

krigiplakug опытность в сражениях, опытность в войне 

krigiplakugik набравшийся военного опыта 

krigisag объявление войны 

krigistöp перемирие; прекращение огня: 

– begön krigistöpi Мидж. просить мира 

krigön гл. неп. вести войну, воевать: 

– krigön ta воевать против 

*krigül боестолкновение; теракт 
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krigülan ср. Шм. боевик, террорист 

krigülanef собир. Шм. бандформирование, террористическая организация, ячейка боевиков 

krik ср. сверчок [англ. cricket, фр. criquet] <кл. вол. grik> 

krikät Чж. крикет [англ. cricket] <1890 krikod> 

krikil ср. маленький сверчок 

krikül ср. детёныш сверчка; Мидж., Шерп. кузнечик, акрида 

krim уголовное преступление, злодеяние [англ., фр. crime] <кл. вол. klim> 

krimacödalef уголовный суд 

krimacödäd уголовный процесс 

krimagitäd уголовное правосудие 

kriman ср. преступник 

krimapold уголовный розыск, уголовная полиция 

krimapoldan ср. сотрудник уголовной полиции 

krimav криминалистика 

krimavacalan ср. сотрудник уголовной полиции, уголовного розыска 

krimavan ср. криминалист 

krimik преступный, уголовный 

krimöf преступность, криминальность 

krimöfik криминальный, преступный 

krinoid морская лилия [лат. Crinoidea] 

krinul кринолин [англ., фр. crinoline, нем. Krinoline] <1890 krinolin(eot)> 

krip ползучесть, ползанье, пресмыкание [англ. creep, нем. Kriechen] <кл. вол. glugolön 

‘ползти, ползать’> 

kripaf ср. пресмыкающееся 

kripan ср. низкопоклонник, пресмыкающийся перед кем/чем-л. человек 

kripanim ср. пресмыкающееся, гад 

kripapein сосна горная, лат. pinus Mughus 

kripatritig пырей, пырей ползучий (plan — растение), лат. triticum repens, elytrigia repens 

kripatritigavul корень, корневище пырея ползучего 

*kripaxän заползание 

kripaxänaplan ползучее (вьющееся) растение 

kripaxänön гл. неп. виться, лезть, карабкаться (о растениях) 

*kripäd пронырливость, прокрадывание 

kripädan ср. проныра, прокрадывающийся 

kripädapatrul разведочный патруль 

kripädaveg лазейка, тайная тропа; окольный путь, тропа контрабандистов 

kripädölo крадучись, украдкой: 

– dagetön kripädölo, labedön kripädölo выманивать, добиваться нечестным путём, украдкой 

kripädön гл. неп. красться, прокрадываться, пробираться, идти крадучись: 

– kripädön lü top et, kripädön usio красться в то место, прокрадываться туда 

– kripädöl пробирающийся, крадущийся, прокрадывающийся 

kripik ползущий, пресмыкающийся 

kripön гл. неп. ползти, ползать; заползать, забираться: 

– kripön disi залезать, забираться под 
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kriptin криптон (Kr), 36 элемент [лат. krypton] 

kriset ср. хомяк; сомнит. хорёк [лат. cricetus] <кл. вол. mam — от англ. hamster; 1890 mam(af), 

cricetus frumentarius — krizefrumaf> 

krisetam скупка продуктов впрок; мешочничество, укрывание продуктов 

krisetamamög возможность спекуляций 

krisetamatrip налог на скупку товаров 

krisetanäst хомячья нора 

krisetön гл. п. «хомячить», жадно копить (продукты, вещи); мешочничать, прятать продукты (с 

целью спекуляции) [калька с нем. hamstern] 

krisid кризис; катастрофа [англ. crisis, нем. Krisis] <кл. вол. klit> 

kristad кристалл [англ. crystal, нем. Kristall] <1890 kristain, kristoin>: 

– kristads luraninasaläda кристаллы урановой соли 

kristadafom кристаллическая форма, форма кристаллов 

kristadafomav кристаллография 

kristadaglät хрусталь 

kristadaglätaskel Кр. хрустальное блюдце 

kristadaglätik хрустальный, из хрусталя 

kristadaglätot изделие из хрусталя 

kristadagüp кристаллический гипс, селенит 

*kristadalämp кристальная прозрачность 

kristadalämpik кристально прозрачный 

kristadam кристаллизация 

kristadaparat детекторный приёмник 

kristadasit система кристаллов, кристаллографическая система, сингония 

kristadasodad кристаллическая сода 

kristadav кристаллография 

kristadot кристаллоид 

kristadön гл. неп. кристаллизоваться 

Kristus м. Христос [лат. Christus, гр. Χριστός]: 

– cil: Kristus младенец Христос (в т. ч. Кристкинд, приносящий детям подарки к Рождеству, 

согласно немецким легендам); ср. kritidacil 

– jigam Kristusa невеста Христова 

– bü Kristus, b. Kr. до Рождества Христова, до нашей эры 

– pos Kristus, p. Kr. c Рождества Христова, нашей эры 

Kristusitaan м. Антихрист 

Kristusitaik антихристов 

krit христианство [лат. christianismus] <кл. вол. kritub, krit ‘христианин’> 

kritajenav история христианства, история Церкви 

kritam христианизация 

kritan ср. христианин 

kritanacil ср. ребёнок родителей-христиан 

kritanef собир. христианский мир 

kritanem христианское имя 

kritäl христианство, христианское мироощущение 

Kriteän о. Крит [гр. Κρήτη] 



603 

Kriteänan ср. критянин, житель Крита 

kritid Рождество: 

– Fatül Kritid Мидж. неправ. Санта-Клаус, Father Christmas 

kritidabim рождественская ёлка [ср. нем. Weihnachtsbaum] 

kritidacem Шм. комната, украшенная к Рождеству [калька с нем. Weihnachtsstube] 

kritidacil ср. Шм. младенец Христос, Кристкинд (согласно поверьям, приносящий детям подарки 

к Рождеству) 

kritidadel день Рождества 

kritidakek рождественский пирог 

kritidalegivot рождественский подарок 

kritidalid рождественская песнь 

kritidaloet неол. рождественское жаркое 

kritidamagodil рождественская картинка (украшение) 

kritidasoar Сочельник, канун Рождества 

kritidazäl праздник Рождества, Мидж. рождественский карнавал 

kritidazälatim время Рождества, время рождественских праздников 

kritidazel празднество Рождества, празднование Рождества, рождественский праздник 

kritido нар. на, в Рождество 

kritik христианский: 

– jicil kritik (pö yudans) христианская девочка (среди иудеев) 

krititaam антихристианство, борьба с христианством 

krititaan ср. антихристианин, противник христианства, антихрист 

krititaik антихристианский, враждебный христианству 

kritön гл. п. христианизировать, обращать в христианство 

Kroasän Хорватия [лат. Croatia, нем. Kroatien] <1890 Kroatän> 

Kroasänan ср. хорват 

Kroasänapük Шерп., Шм. хорватский язык 

Kroasänik хорватский 

krod крест [англ. cross] <кл. вол. kluzif, 1890 kruzed>: 

– desum de krod Снятие с креста; ср. krodadesum 

– mäkön me krod отметить крестиком 

– pladön, seidön, seitön fomü krod крестообразно, в форме креста помещать (ставить), садить, класть 

– el “krod redik” Nedänik Нидерландский Красный Крест, Нидерландское отделение Общества 

Красного Креста; ср. redakrod 

krodacar не рек. диагональная арка, ребро крестового свода [калька с нем. Kreuzbogen] 

krodadasäkam перекрёстный допрос [калька с нем. Kreuzverhör] 

krodadasäkön гл. п. Т. устраивать перекрёстный допрос (кому-л.) 

krodadesum Снятие с креста 

*krodafom крестообразность 

krodafomik крестообразный, в форме креста 

krodagoläd крестовый поход 

krodagolädan м., ср. крестоносец 

krodagolöp крестовый ход (обходная галерея вокруг монастырского двора) 

krodajütam перекрёстный огонь [калька с нем. Kreuzfeuer] 

krodaköv бандероль (почтовая обёртка из бумаги) [ср. нем. Kreuzband] 
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krodalesiör м., ср. рыцарь Тевтонского ордена 

krodam распятие, пригвождение к кресту 

krodamamagod Чж. Распятие (изображение, сюжет в искусстве, икона с Распятием) 

krodamamagot Распятие (изображение, статуя с распятым Христом, настенное распятие), тж 

krusifid 

krodamaveg Крестный путь (на Голгофу): 

– lestad krodamavega остановка на Крестном пути, кальвария (одно из 14 изображений Крестного 

пути Христа — около церкви или по дороге к ней) 

krodapilgrim крестный ход 

krodavödarät кроссворд: 

– tuvedön krodavödaräti разгадывать кроссворд 

*krodäd скрещивание 

krodädik скрещённый 

krodädön гл. п. скрестить, сложить крестом: 

– krodädön bradis, lögis скрестить руки, ноги 

kroded знак креста, крестное знамение, благословение 

krodedam благословение, осенение крестным знамением 

* krodedön гл. п. осенить крестным знамением, благословить: 

– krodedön oki ДМ креститься, осенять себя крестным знамением 

krodio нар. накрест, крест-накрест: 

– lögs demü kold krodio dis ok pepladöls ноги, сложенные под собой крест-накрест из-за холода 

– pladön krodio положить крест-накрест 

– seidön krodio усадить крест-накрест 

– seitön krodio положить крест-накрест 

krodo нар. крестом, крестообразно, крест-накрест 

*krodoköv бандероль, крестообразно завязанная упаковка; ср. krodaköv 

krodokövo нар. бандеролью, в завязанной упаковке; ср. krodaköv: 

– potön krodokövo отправлять по почте бандеролью 

krodöf мат. скрещение, скрещённое расположение (двух прямых, stedalienas tel) 

krodöfik мат. скрещивающийся (о прямых) 

krodöfön гл. неп. мат. скрещиваться 

krodön гл. п. распять, пригвоздить к кресту 

krodül «кинжал», «крест», крестик (†) 

krok крокус, шафран [лат. crocus] <1890 grokep> 

kroket Кр. крокет(ы), фрикадельки [фр. croquette] 

krokod ср. крокодил [лат. crocodylus, нем. Krokodil] <кл. вол. klokod, neilaf; 1890 krokodaf> 

krokodadrens  мн. крокодиловы слёзы 

krokodaküir крокодилова кожа 

krokodön гл. неп. Шерп. крокодилить (говорить на родном языке в кругу эсперантистов) [калька с эсп. 

krokodili] 

krolig ср. кролик [рус. кролик, пол. królik] 

kroligabuidän крольчатник 

kroliganäst кроличья нора 

kroligapitot кроличье мясо с острой приправой, пряная крольчатина 

kroligaragud кроличье рагу, рагу с крольчатиной 

kroligil ср. маленький кролик 
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kroligül ср. Шерп. крольчонок 

krom- радиксоид хром 

kromat хромат, атом хрома (элемент сложных слов) 

kromatastabot оксид хрома (VI), хромовый ангидрид, триоксид хрома, трёокись хрома, CrO3 

*kromatazüd хромовая кислота <?> 

kromin хром (Cr), 24 элемент [лат. chromium] <кл. вол. klomin; 1893 — kromin> 

-krominalaun хим. хромовые квасцы (элемент сложных слов) 

krominat хром (элемент сложных слов) 

krominibäd гидроксид хрома <?>, Cr2O3·2H2O 

krominiklorid хлорид хрома (III), CrCl3 

krominiloxid оксид хрома (III), сесквиоксид хрома, хромовая зелень, эсколаит, Cr2O3 

krominisulfat сульфат хрома (III), Cr2(SO4)3 

krominobäd гидроксид хрома (II), гидроокись хрома, Cr(OH)2 

krominoklorid хлорид хрома (II), CrCl2 

krominoloxid закись хрома, оксид хрома (II), CrO 

-kromit хромит (элемент сложных слов) 

kromosom нов. хромосома [англ. chromosome, нем. Chromosom] 

kron корона, венец [нем. Krone] <кл. вол. klon, 1890 kron> 

kronalavogan ср., м. королевский адвокат 

kronaledaut ж. кронпринцесса, жена кронпринца, супруга кронпринца 

kronaleson м. кронпринц, наследный принц [калька с нем. Kronprinz] 

kronam коронация, коронование 

kronamadel день коронации 

kroniflagodan ср., м. претендент на корону, претендент на престол 

kronig хроника, летопись [лат. chronica, нем. Chronik] <кл. вол. jenabuk, tibuk, yelabuk> 

kronigan ср. хроникёр, летописец: 

– kronigan teik единственный летописец 

kronigel ср. Шерп. неправ. вм. kronigan 

kronigeran ср. наследник престола 

kronigik хроникальный, летописный: 

– jen kronigik Мидж. летописное, хроникальное событие 

kronön гл. п. венчать, короновать: 

– kronön eki me spinakron короновать кого-л. терновым венцом 

kronül венок, венец (из цветов или лент; элемент народного костюма) 

kronülil веночек, венчик 

kronülön гл. п. увенчивать, надевать венок, вручать венок (напр., победителю) 

krop присед, сгибание ног (в гимнастике, pö tur) [фр. s'accroupir ‘скорчиваться; 

приседать’] 

*kropik (сидящий) на корточках 

kropiko нар. СМ сидя на корточках, присев 

kropikön гл. неп. присаживаться на корточки, приседать, садиться на корточки 

kropön гл. неп. сидеть на корточках 

krot трещотка, погремушка, колотушка [лат. crotalum, гр. κροτώ ‘греметь’] 
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krotasnek ср. гремучая змея [калька с гол., нем., рус. ratelslang, Klapperschlange, гремучая змея — 

от лат. Crotalus] 

krotoin гремучий камень 

krotöm кастаньета 

krotön гл. неп. стучать, трещать, греметь (трещоткой, колотушкой) 

*krotül треск, грохот 

krotülön гл. неп. трещать, грохотать 

krov ср. ворон(а), чёрная ворона (лат. corvus corona) [англ. crow, лат. corvus] <1890 

korvukorit> 

krovalog 1) вороний глаз; 2) «вороний глаз» (мозоль [калька с нем. Krähenauge]) 

krökid Мидж. крокет [англ. croquet] <1890 kroked> 

kruäl жестокость, зверство, безжалостность, свирепость, лютость [англ. cruelty, фр. cruel 

‘жестокий’] <кл. вол. lejeköf> 

kruäladun жестокое деяние, жестокий поступок 

kruälan ср. зверь, изверг, монстр, жестокое чудовище 

kruälik жестокий, кровожадный, свирепый, лютый, зверский, бесчеловечный: 

– vom kruälik жестокая женщина 

– dun kruälik vöna жестокое деяние древности 

– fät kruälik жестокая судьба 

kruäliko нар. жестоко: 

– tomön kruäliko жестоко пытать, истязать 

kruälön гл. неп. быть жестоким, кровожадным: 

– mens kruälons люди жестоки 

krud крейсирование (su mel — на море, по морю) [порт. kruzador ‘крейсер’ или черед. с 

krod] <кл. вол. kluzifön ‘крейсировать’, kluzinaf ‘крейсер’> 

krudakorvät крейсерский корвет 

krudanaf крейсер, круизное судно 

krudanafam крейсерство, круиз 

krudön гл. неп. крейсировать, лавировать (su mel — по морю, на море) 

krug кривизна, извилина, изгиб, изогнутость [рус. круг] <кл. вол. klug> 

krugalien мат. кривая, изогнутая линия 

krugalienik криволинейный 

kruganud орлиный нос 

krugastaf посох (епископский — bijopa) 

krugazug извилистый ход (улицы, реки, дороги) 

*kruget завиток, закорючка, завитушка (на письме, рисунке), росчерк 

krugetam заковыристое письмо, вычурный почерк, рисование завитушек 

krugetem завитушки, закорючки 

krugetik вычурный, с завитками, с завитушками 

krugetön гл. п. писать с завитками, завитушками 

krugik кривой, изогнутый, завитой, извилистый: 

– kul, süt krugik извилистый путь, извилистая улица 

krugiko нар. извилисто 

krugikön гл. неп. изгибаться, извиваться, наматываться: 

– snabäd snekafomik äkrugikon da herem заколка в форме змеи извивалась в волосах 

– veal äkrugikon spiralafomiko zü koap вуаль обвивала, подобно спирали, туловище 
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– krugikom e hokom sekü smil он сгибается и икает из-за смеха 

krugod заворот (кишок); подплетина, кеттлёвка <?> 

krugön гл. неп. быть изогнутым, извилистым, кривым 

krugül завиток, локон; стружка 

krugülabrasid грюнколь, кормовая капуста 

krugülaher вьющийся волос, кудрявый волос, курчавый волос; колечко 

krugülaheran ср. кудрявый, курчавый (человек) 

krugülaherem вьющиеся волосы 

krugülaherik кудрявый, курчавый, с ьющимися волосами 

krugülakap кудрявая, курчавая голова 

krugülakapil кудрявая головка 

krugülapijun ср. Вик. кудрявый голубь, кучерявый голубь (порода декоративных голубей) 

krugülik вьющийся, завитый, кудрявый, курчавый: 

– herem krugülik кудрявые, вьющиеся волосы 

krugülikön гл. неп. виться, завиваться, обвиваться: 

– krugülikön zü särvig обвиваться вокруг шеи (о волосах) 

krugülön гл. неп. быть завитым, вьющимся, курчавым 

krugülükam завивка (волос) 

krugülükamazäp щипчики для завивки волос 

*krugülükan ср. завивщик 

krugülükot бигуди 

krugülükotapapür папильотка 

krugülükotön гл. п. завивать с помощью бигуди, накручивать на бигуди: 

– krugülükotön heremi накручивать волосы на бигуди 

krugülükön гл. п. завивать 

krujid куруш (könäd Transyordänik, Häcavänik — монета Трансиордании, Хиджаза) [тур. 

kuruş] 

*krum слой почвы [нем. Krume ‘чернозём, пахотный слой почвы’] 

krup круп (острый ларингит или ларинготрахеит) [нем. Krupp] <кл. вол. klupip, 1890 

krupip> 

krusifid распятие (изображение, напр., настенное распятие), тж krodamamagot [лат. 

crucifixus] <кл. вол. kluzüf, 1890 kruzifig> 

krust панцирь (ракообразных), раковина [англ. crust, лат. crusta] <кл. вол. jalaf, 1890 krustaf 

— ‘краб, ракообразное’> 

krustaf ср. ракообразное, моллюск в раковине 

krustafasot вид моллюсков в раковине 

krustafavol мир ракообразных, мир моллюсков 

krustanim ракообразное, моллюск в раковине 

krustanimasot вид моллюска в раковине 

krut 1) корка, корочка; 2) короста, струп — тж vunakrut [фр. croûte, англ. crust, нем. 

Kruste] <кл. вол. lujal, bodajal; rup ‘струп’>: 

– krut boda корка хлеба; горбушка 

– krut fromada корка, корочка сыра 

krutam образование корки, очерствение; образование струпа 

krutil корочка 
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*krutilab наличие корки, корковатость 

krutilabik покрытый корой, коркой; в трещинах, шершавый 

krutön гл. неп. черстветь, затвердевать коркой 

kruzar крейцер (старинная немецкая монета) [нем. Kreuzer] <кл. вол. kluzab, 1890 kruzab> 

kruzifer крестоцвет [лат. cruciferae] <1890 kruzifep> 

krüd грубость, необтёсанность, необработанность, сырое состояние [англ. crudity, лат. 

crudus] <кл. вол. lüd ‘неотёсанность’, lüed ‘неготовость’> 

krüdabösin бисквит (белый неглазурованный фарфор) 

krüdafer чугун, доменный чугун 

krüdafurnod печь для плавки руды на роштейн [калька с нем. Rohofen] 

krüdajälak гуммиалак, каучуковый лак 

krüdajueg сахар-сырец 

krüdakotin хлопок-сырец 

krüdakuprin черновая медь 

krüdalain грубая, нечистая шерсть 

krüdamasonot неотделанная постройка; коробка (здания) 

krüdamater сырой, исходный материал, сырьевой материал; сырьё 

krüdaprod исходный продукт, сырьё 

krüdarabot шерхебель (для первичной тёски досок) 

krüdasadin шёлк-сырец, грежа 

krüdavob плавка на роштейн, на штейн (никелевых окисленных руд) [калька с нем. Roharbeit] 

krüdavobot результат плавки на роштейн 

krüdik грубый, необтёсанный, необработанный, сырой; неприготовленный: 

– lan krüdik не рек. грубая душа 

– boad krüdik грубая, необтёсанная доска 

– fidön in stad krüdik ud in stad peküköl есть в сыром виде или в варёном 

krüdiko нар. сырьём, сырым: 

– fidön bosi krüdiko есть что-л. сырым, без приготовления 

krüpt крипта [др.-гр. κρυπτή ‘тайник’] 

krüptograf Чж. сомнит. вм. jüfav [англ. cryptograph] 

krüsalid хризалида, куколка [лат. chrysallis, chrysallidis] <1890 grisaf>: 

– krüsalid näsäka куколка насекомого 

– krüsalid ela куколка (насекомого с названием) 

krüsalidam окукливание 

krüsalidön гл. неп. окукливаться 

krüsen хризантема [лат. chrysanthemum] <1890 krisantep> 

krüsolit хризолит [лат. chrysolithus] <1890 grisolain> 

krüsoprad хризопраз [англ. chrysophrase] <1890 grisobrain> 

krüt критика, рецензия, отзыв [англ. criticism, лат. critica]: 

– krüt delagaseda dö отзыв ежедневной газеты о, рецензия ежедневной газеты на 

– krüts in pämods отзывы в брошюрах 

– krüt ta критический отзыв против 

krütam критиканство, рецензирование, критикование, разбор 

krütan ср. рецензент, критик, автор отзыва: 

– krütan sevärik суровый, строгий критик 
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krütäl критицизм, критический дух, критический настрой, критическое отношение, 

склонность критиковать 

krütik критический, судящий 

krütiko нар. критически, с критикой: 

– pamäniotön krütiko упоминаться критически 

– jäfön krütiko критически разбирать 

krütön гл. п. критиковать, обозревать, рецензировать 

*ktenoid ктеноидность (ктеноидная чешуя — с мелкими шипами по заднему краю) [англ. 

ctenoid ‘ктеноидный’] 

ktenoidaskail ктеноидная чешуя 

kuad кварц [нем. Quarz] 

kuadaporfür кварцевый порфир, риолит (палеотипный) 

*kuadasüm кварцеподобие, кварцеподобность, схожесть с кварцем 

kuadasümik кварцеподобный 

*kuader содержание кварца 

kuaderik кварцсодержащий, содержащий кварц, кварцевый 

kuadik кварцевый, из кварца 

kual ср. Шерп. медуза [нем. Qualle] 

kub ср. Шерп. инкуб или суккуб [лат. in-cubare, suc-cubare ‘лежать на/под’] 

Kubeän о. Куба [исп. Cuba] <1890 Kubän> 

Kubeänan ср. Шерп. кубинец, кубинка 

Kubeänik кубинский 

kubit локоть [лат. cubitus] <кл. вол. lamafleg>: 

– löükön oki su kubit bal подняться (с опорой) на одном локте 

– ko kubits su kiens с локтями на коленях 

kubitatop область локтя: 

– labü flab blägik in kubitatop bala slivas с чёрной заплаткой на месте локтя одного из рукавов 

kubitayoin локтевой сустав 

kud забота, беспокойство, тревога, опасения, огорчение [исп. cuidado]: 

– kud taledik дольние заботы, дольние печали 

– no labolös kudi! Кр. не извольте беспокоиться! не беспокойтесь! 

kudabölad бремя забот 

kudadin забота, дело, задача: 

– kudadins kluba дела клуба, занятия клуба 

*kudaful озабоченность, обеспокоенность 

kudafulik озабоченный, обеспокоенный, полный забот 

kudam сомнит. волнения, хлопоты из-за забот: 

– kin olas kanon-li lüükön me kudam louni bal lunote okik? кто из вас, заботясь, может прибавить себе 

росту хотя на один локоть? (Мф. 6:27) 

*kudid причинение забот 

kudidön гл. п. заботить, волновать, трогать: 

– bos kudidon obi это волнует меня, это беспокоит меня, это тревожит меня, я принимаю это близко к 

сердцу 

kudik озабоченный, обеспокоенный 

*kudikön гл. неп. озаботиться, обеспокоиться 

kudimofian средство избавиться от забот (напр., алкоголь) 

kudo нар. с заботой, заботливо, тщательно 
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kudöf опасность, щекотливость, деликатность; сомнительность, обеспокоенность, 

недостоверность 

kudöfik озабоченный, обеспокоенный, озадаченный; сомнительный, подозрительный, 

внушающий опасения 

kudön гл. неп. волноваться, беспокоиться; печалиться, огорчаться: 

– kudön tefü bos беспокоиться о чём-л., переживать за кого-л. 

– no kudob tefü atos я об этом не беспокоюсь 

– fund kudon dabüki фонд берёт на себя заботы об издании 

– kudob, das… меня заботит, что… 

kudü пр. из беспокойства о, из заботы о 

kudükölo Шм. настоятельно, сильно, усиленно 

kudükön гл. п. озаботить, обеспокоить; внушать опасения (кому-л.), волновать (кого-л.): 

– kudükön eki обеспокоить, озаботить кого-л.: atos kudükon-li oli? — тебя это беспокоит (волнует)? 

– kudüköl беспокоящий, волнующий, настоятельный 

kuelel укулеле (музыкальный четырёхструнный инструмент, напоминающий гитару, 

изобретённый на Гавайях), гавайская гитара [гавайск., англ. ukulele] 

kuf коф, куф (парусное судно) [нем. Kuff] 

kuil киль (nafa — корабля) [фр. quille, порт. quilha] 

kuilavat кильватер, кильватерная струя [калька с нем. Kielwasser] 

kuin центнер [англ., фр. quintal] <в кл. вол. приставка — kui-> 

kuinalodot груз, поклажа весом в центнер 

kuinivet центнеровый вес; многопудье 

kuinivetik весящий центнер(ы); перен. стопудовый, многопудовый 

kujör роды, разрешение от бремени [англ., фр. accoucheur ‘акушер’] <кл. вол. yufaman 

‘акушер’, yufavom ‘акушерка’> 

kujöran ср. акушер(ка), повитуха 

kujörav акушерство, родовспоможение 

kujöravan ср. врач-акушер 

kujörön гл. п. принимать ребёнка (у женщины), принимать роды (у кого-л.) 

kuk кипение, варка, кипячение, приготовление [англ. to cook ‘готовить’] <кл. вол. kük, kuk 

‘кухня, стол’> 

kukagrad температура кипения 

kukahit температура кипения [калька с нем. Siedehitze] 

kukahitik обжигающий, кипяще-горячий 

kukapün точка (температура) кипения 

kukik кипящий 

kukön гл. неп. готовиться, вариться, кипеть, кипятиться: 

– bül äkukon каша варилась 

– vat kukon Мидж. вода кипит 

kukuk ср. кукушка [нем. Kuckuck] <кл. вол. kuklit>: 

– vokäd kukuka крик кукушки 

kukukapijun ср. Вик. кукушковая горлица 

kul путь, орбита [англ., фр. cours]: 

– kul planeta планетарная орбита 

kulam проторение, прокладывание: 

– kulam vega прокладывание дороги, проторение дороги 

kulan ср. первооткрыватель, пионер, первопроходец 
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kulet сверка, сличение (текста с оригиналом) [англ. collate, фр. collationer, нем. 

kollationieren — ‘сверять, сличать’] 

kuletön гл. п. сверять, сличать (копию текста с оригиналом) 

kulik Мидж. пионерский, первопроходческий, эпохальный 

kulikön гл. неп. пробиваться, прокладывать путь 

kulit кулисы, задник (декорация в театре) [англ., фр. coulisse] 

kuliv цивилизация, культура [англ. cultivation ‘культивация’] 

kulivabligäd культурная задача, культурный долг 

kulivajenotem история культуры 

kulivajenotemik культурно-исторический 

kulivan ср. образованный, культурный человек: 

– “Disin volapüka e volagramata pro kulivans netas valik tala” «Проект мирового языка и 

мировой грамматики для образованных людей всех народов Земли» (название первой 

публикации Шлейера о волапюке) 

kulivapük культурный язык (с давней историей, литературно обработанный) 

kulivik культурный, образованный, цивилизованный: 

– kosed kulivik хороший тон, бонтон, культурное поведение 

kulivikön гл. неп. цивилизоваться, окультуриваться 

kulivön гл. неп. быть культурным, цивилизованным 

kulivükam приобщение к цивилизации, окультуривание 

kulivükamabligäd задача, долг приобщения к культуре, цивилизации 

kulivükamasteif усилия, попытка приобщить к цивилизации 

kulivükön гл. п. цивилизовать, делать культурным; воспитывать; культивировать: 

– kulivüköl цивилизаторский 

kulön гл. п. д. прокладывать путь, быть пионером; расчищать дорогу: 

– pük äkulon aiplu oke vegi da vol язык всё больше прокладывал себе дорогу по миру (всё больше 

распространялся) 

– mans bofik at äsvo äkuloms Vpe dönu vegi se xil ini vol lölik оба этих человека (мужчин) как 

будто снова проложили волапюку дорогу из изгнания во весь мир 

kult культ, поклонение, богослужение [англ. cult, нем. Kult, лат. cultus] <кл. вол. leplek, 

glestimam>: 

– kult di ‘Maria’ культ Марии 

kultan ср. священнослужитель; жрец: 

– kultan di ‘Brahma’ брамин, брахман 

kultanadafamül род священников 

kultanam служение, священство, священническая должность, окормление (паствы) 

kultanapenät культовое письмо, письменность священнослужителей (напр., иератическое письмо в 

Египте) 

kultanareig теократия 

kultanef собир. священство, священнослужители, жречество 

kultanik священнический, жреческий, богослужебный 

*kultanön гл. неп. быть священником, жрецом; священнодействовать 

kultasakram рукоположение, посвящение в сан (священника), Таинство рукоположения, 

хиротония 

kultasaludükam рукоположение, посвящение в сан, ординация: 

– daget kultasaludükama рукоположение 

– dagetön, sufön kultasaludükami быть рукоположенным, получить сан 

kultaziläk область распространения культа 
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* kultät каста священнослужителей 

kultätan ср., м. брамин, брахман (kultan di ‘Brahma’) 

kultiduin библ. дело служения; исполнение, отправление культа 

kultipläg богослужение, церковная служба, отправление культа 

kultiplägazöt расписание, программка богослужений <?> 

kultön гл. п. поклоняться, служить, справлять культ: 

– kultön Godi служить, поклоняться Богу 

– vaniko kultons obi me lejonods oksik тщетно поклоняются Мне по своим указания (Мк. 7:7) 

– äkultof Godi me cun e plek dü del e neit она служила Богу постом и молитвой день и ночь (Лк. 

2:37) 

– kultob sio ko tikäl obik lonemi Goda служу же умом своим закону Божию (Рим. 7:25) 

– no kanols kultön Godi e mamuni не можете служить Богу и маммоне (Мф. 6:24) 

– älabom ma jäfotataib turni ad kultön lo God по расписанию была его очередь служить Богу 

(служить, предстоя перед Богом) (Лк. 1:8) 

kultöp Шерп. культовое сооружение 

kultur культура (состояние, стандарты) [англ. culture, лат. cultura ‘возделывание, 

воспитание’] <кл. вол. kuliv> 

kulturapöp культурный народ 

kulturatat государство с развитой культурой [калька с нем. Kulturstaat] 

kulturazänöp культурный центр (организация, здание) 

kulturik культурный: 

– proged kulturik культурное развитие, прогресс культуры 

kulturiko нар. культурно, в области культуры 

kulver 1) кулеврина, пищаль (kän vönädik — старая пушка); 2) Шерп. неправ. вм. linasnek 

[фр. couleuvrine] 

kum куча, груда, стопка, штабель; сноп, стог [лат. cumulus]: 

– kum bonas куча костей 

kumam собирание в кучу, скучивание; скопление, нагромождение, сосредоточение: 

– ad vitön kumami vödas me el  -ik  finikölas чтобы избежать скопления слов, оканчивающихся на -ik 

kumamafien сложные проценты, процент на процент 

kumamafienio нар. для начисления на (другие) проценты 

kumamafieno нар. со сложными процентами, с капитализацией процентов 

kumamöp склад, складочное место, место штабелирования; помещение для складирования 

kumik сложенный в кучу, уложенный штабелями, нагромождённый 

kumil кучка 

kumilön гл. п. складывать в кучки 

kumo нар. кучно, в кучу: 

– pladön kumo укладывать в кучу, складывать кучей 

kumön гл. п. складывать (в кучу), нагромождать, укладывать (штабелями), штабелировать; 

скирдовать, стоговать: 

– kumön legeiliko нагромождать доверху 

– kumön tugeiliko слишком загромождать, заваливать, перегружать 

– pekumöl сложенный, уложенный 

– kumön oke it zuni сомнит. собирать самому себе гнев (Рим. 2:5) 

– su top bal pikumons ad kum bal на одном месте они (кости) были свалены в одну кучу 

kumulator аккумулятор, батарея [англ., лат. accumulator] 

*kumük кумыкский язык [рус. кумыки] 

kumükan(s) ср. кумык(и) (представитель народа в Дагестане) 

kun ж. корова [нем. Kuh, англ. cow] 
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kunajiedot коровий навоз, коровья лепёшка 

kunalecek коровник 

kunalög лом (инструмент) [калька с нем. Kuhfuß] 

kunapog коровья оспа 

kunaskin яловка, коровья шкура 

kunatet вымя, коровье вымя 

kunigaledan ср. коровий пастух, гуртоправ 

kunud женские половые органы, вульва, женский срам [лат. cunnus] 

kunudalip половая губа, срамная губа 

kunudaslitod половая щель, срамная щель 

kunül ж. тёлочка, тёлка 

kunyun соединение, конъюгация (in stelav — в астрономии) [лат. coniunctio] 

kup черпанье, зачёрпывание [англ. to scoop ‘черпать’; фр. écope ‘черпак, ковш’] <кл. вол. 

‘черпак, ковш’> 

kupacin черпальная машина (для автоматического подъёма воды из колодца) 

kupagefäd черпак (старинная мера объёма) 

kupaken пробоотборник 

kupapapür бумага ручной вычерпки, бумага ручного черпания 

kupaspun ковш, черпак; разливальная ложка, половник, поварёшка 

kupöm черпак, ковш (экскаватора) 

kupömil черпачок 

kupön гл. п. черпать, зачерпывать, почерпывать 

kuprin медь (Cu), 29 элемент [лат. cuprum] <кл. вол. kupin, koped>: 

– kuprin pepedöl расплющенная медь 

– kuprin pezilidopedöl прокатанная медь, вальцованная медь 

kuprinabük металлографская печать, медная печать 

kuprinadrat медная проволока 

*kuprinagav гравирование на меди 

kuprinagavan ср. гравёр на меди 

kuprinagavot медная гравюра, гравюра на меди 

kuprinakapsül медный капсюль 

*kuprinaköl медный цвет, цвет меди (коричнево-красный) 

kuprinakölanud нос медного цвета 

kuprinaleskel Шм. медная чаша, жаровня 

kuprinamon медные деньги, медяки 

kuprinameinäd медный рудник 

kuprinamün медная руда 

kuprinasaläd медная соль 

*kuprinasüm сходство с медью, медистость, меднообразность, медноподобие 

kuprinasümik медистый, меднообразный 

*kupriner содержание меди 

kuprinerik содержащий медь 

kuprinifosfin фосфид тримеди, Cu3P2 
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kuprinihidrälklorid CuClOH 

kuprinik медный, из меди 

kupriniklorid хлорид меди (II), хлорная медь, двухлористая медь, CuCl2 

kuprinilesmitöp медепрокатный завод, кузница для обработки меди 

kupriniletat ярь-медянка, ацетат меди, уксуснокислая медь, тж grünin di ‘Schweinfurt’ 

kupriniloxid 1) оксид меди (II), окись меди, CuO; 2) ярь-медянка, французская зелень, парижская 

зелень, основной ацетат меди (II) 

*kupriniloxidagrün парижская зелень, французская зелень, императорская зелень, мшистая зелень (цвет 

зелёного пигмента — ацетат-арсенита меди (II)) 

kupriniloxidagrünik цвета французской зелени, мшисто-зелёный, изумрудно-зелёный 

kuprinismitan ср. медник 

kuprinisulfat сульфат меди (II), медь (II) сернокислая, медный купорос, CuSO4 

kuprinisulfid сульфид меди (II), моносульфид меди, CuS 

kuprinoklorid дихлорид димеди, Cu2Cl2 

kuprinoküanid Cu2(CN)2 

kuprinoloxid оксид меди (I), гемоксид меди, оскид димеди, закись меди, куприт, Cu2O 

kuprinot медный предмет, медное изделие: 

– kuprinots медные предметы, медный инвентарь, медная посуда 

kuprinoyodid Cu2I2 

kuprinön гл. п. покрывать медью, омеднять, меднить 

kuprit куприт, красная медная руда [англ. cuprite] <1890 kuproin> 

kupuil семенная чашечка (растений) [англ. cupule, cupuliform ‘чашевидный’] 

kupul пара сил [англ. couple of forces, фр. couple de forces] 

kupun дивидендный купон [фр. coupon] <1890 kuponed, kuponab> 

kur двор (королевский, княжеский) [фр. cour, англ. court] <кл. вол. kut, 1890 yelad> 

kuraan Коран [араб. al-Qurʼān] <1890 koranbuk, mosleminbib> 

kuraanapläned толкование Корана, комментарий к Корану 

kuraaninolan м., ср. знаток Корана (в мусульманских странах) 

kuraaninolavan м., ср. знаток Корана (в мусульманских странах) 

kuraaniplänedan м., ср. толкователь Корана, комментатор Корана 

kuraanitidan м., ср. учитель Корана, кораноучитель (в мусульманских странах) 

kurablünan ср. поставщик двора 

kurabötal ср. стольник, надзиратель княжеского стола 

kurabukatedan ср. книжный поставщик двора; придворный книготорговец 

kurabükan ср. придворный печатник 

kuracal придворный чин 

kuracalal ср. сенешаль 

kuracalan ср. сановник 

kurad храбрость, смелость, отвага, мужество [англ., фр. courage] <кл. вол. lanimäl, blavöf, 

1890 kurajöf> 

kuradajäf придворная жизнь 

kuradan ср. храбрец 

kuradik храбрый, смелый, мужественный, отважный 
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kuradiko нар. мужественно 

kuradikön гл. неп. мужаться, брать себя в руки, собраться с духом 

kuradomal ср. майордом 

kuradomen приусадебный участок; территория при дворе, дворцовое владение 

kuradö! межд. смелее! 

kuradramatan ср. придворный актёр 

kuradükam ободрение, воодушевление (когда воодушевляют кого-л.), моральная поддержка 

kuradükan ср. ободряющий, воодушевляющий 

kuradükölo ободряюще 

kuradükön гл. п. придавать кому-л. храбрости, смелости; ободрять, воодушевлять: 

– kuradüköl ободряющий, воодушевляющий 

kurafarm придворное имение, дворцовая усадьба 

kurafopan ср. придворный шут 

kurafotografan ср. придворный фотограф, фотограф двора 

kurafurir ср. гоф-фурьер 

kuragadan ср. придворный садовник 

kuraguvanef правление двора, придворная палата, рентерея 

kurakased придворная крепость; Хофбург 

kurakonsälal ср. советник двора, надворный советник, член Тайного совета 

kurakvisinacif ср. придворный кухмистер 

kurakvisinöp придворная кухня 

kuraläd ж. придворная дама 

kuralebötal ср. распорядитель, стольник 

kuralebür придворная канцелярия, канцелярия двора 

kuralebüral ср. гоф-канцлер 

kuraletopät резиденция двора 

kuralivredan ср. придворный лакей 

kuramaredal ср., м. гофмаршал 

kuramiticöpam рубка мяса на дворцовой кухне, рубка мяса при дворе, придворный убой скота 

kuramusigalef придворный оркестр, Hovkapellet (в Швеции) 

kuran ср. придворный, царедворец 

kuranef собир. придворные 

kuranoubanef собир. придворная знать 

kurasanan ср. придворный врач, придворный лекарь 

kurasog придворное общество, штат придворных 

kurasöl м. камергер (придворный титул) 

kurat точность, тщательность [англ. accuracy] <кл. вол. kulad; kurat ‘кураторство’>: 

– kurat Volapüka точность волапюка (точность значений слов) 

– spikön püki ko kurat süperik говорить на языке с потрясающей точностью (правильностью, 

безошибочно) 

kuratäl пунктуальность, точность 

kuratälik пунктуальный, точный, аккуратный 

kuratik аккуратный, точный; тщательный: 

– man, men kuratik сама точность, сама пунктуальность 
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*kuratikön гл. неп. уточняться, становиться точным, делаться аккуратным 

kuratiko нар. чётко, точно, определённо, ровно; тщательно, досконально, скрупулёзно: 

– mu kuratiko предельно точно, скрупулёзно, пространно и обстоятельно 

– nunön kuratiko timi точно сообщить (назвать) время 

– vestigön kuratiko тщательно исследовать 

– plu kuratiko palonon более точно расписано (предписано) 

– yels kuratiko luldeg epasetikons, sisä ровно пятьдесят лет прошло с тех пор, как 

– fidön kuratiko tü düp есть точно в … часов 

– nolav muton labön suemodis kuratiko fümikis у науки должны быть чётко определённые понятия 

– sevön kuratiko точно знать 

– penön kuratiko точно писать 

– leigodön kuratiko тщательно сравнивать 

– nu no nog sevobs kuratiko сейчас мы ещё не знаем точно (досконально) 

– kuratiküno точь-в-точь, наиболее точно; дотошно 

kurato нар. ровно, точно: 

– kurato tü düp balid точно в час, ровно в час 

kuratö! межд. ГФ точно! вот именно! 

kuratükam уточнение, юстировка, настройка: 

– kuratükam vödedema уточнение терминологии, номенклатуры 

kuratükön гл. п. выверять, уточнять, юстировать, настраивать, регулировать 

kuravivan ср. неол. придворный ткач 

kurayagal ср. ловчий, главный дворцовый охотник, гоф-егермейстер 

kurazif город — резиденция двора, столичный город 

kurazifan ср. житель города — резиденции двора 

kurb выключатель, переключатель, рычаг переключения, коммутатор [нем. Kurbel] 

kurbam переключение, включение, выключение (напр., света, электричества) 

*kurbid Мидж. переключение, выключение (электричества) 

kurbidöm Мидж. электрический выключатель, переключатель 

kurbön гл. п. включить (электроприбор, освещение), переключить (включить или выключить): 

– kurbön lektinaflumi, liti, … включать электричество, свет 

kurd курдский язык [курдск. ورد  [’Kurd ‘курды ک

kurdan(s) ср. курд(ы) 

Kurdistän Курдистан [курдск. Kurdistan] 

kuriad курия, Римская курия [лат. Curia] 

Kuriluäns Курилы, Курильские острова [рус. Курилы] 

kurin нов. кюрий (Cm), 96 элемент [лат. curium] 

*kurkum Чж. куркума [лат. curcuma] <1890 kurkumep ‘куркума (дерево)’> 

kurkumamaed крахмал куркумы, куркумовый крахмал, ост-индский аррорут, ост-индский арроурут 

Kurlän Курляндия [нем. Kurland] <кл. вол. Kurän> 

*kuröf придворность, доступ ко двору 

kuröfik имеющий доступ ко двору; принимаемый в высшем обществе   

kursor ср. бегающая птица, бегунок, лат. cursorius rufus [лат. cursorius] 

kursüd обменный курс [нем. Kurs, фр. cours — под влиян. лат. cursus] <кл. вол. külod> 

kursüdalised биржевой бюллетень, курсовой бюллетень, курсовая таблица 

kursüdanunod биржевой бюллетень, курсовой бюллетень 

kurten куртина (fortifa — бастиона), крепостной вал [нем. Kurtine, фр. courtine] 
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*kurtis куртизанство, положение куртизанки, образ жизни куртизанки [фр. courtisane 

‘куртизанка’] 

kurtisan ж. куртизанка, дама полусвета 

*kurug куртуазность, изысканность 

kurugik куртуазный, придворный, изысканный, учтивый: 

– trubadur kurugik куртуазный трубадур 

kusad обвинение, упрёк, жалоба [англ., фр. accusation; порт. acusação] 

kusadam обвинение (действие, процесс) 

kusadamalepenäd обвинительный акт 

kusadan ср. обвинитель; истец, жалобщик 

kusadapenäd исковое заявление, обвинение, жалоба 

kusadäb ср. обвиняемый, подсудимый, ответчик 

kusadäbabam скамья подсудимых 

kusadäbo нар. со стороны ответчика, со стороны обвиняемого 

kusadik обвинительный, обвиняющий, истцовый 

*kusadov возможность быть обвинённым 

kusadovik обвиняемый, подлежащий рассмотрению судом 

kusadön гл. п. обвинять; выдвигать обвинения, подавать иск в суд: 

– kusadön eki demü, dö обвинять кого-л. в 

– kusadön lo, pö ek обвинять перед кем-л. 

– no cedob omi döbiki demü utos, kelosi kusadols ome неправ. не считаю его виновным в том, в 

чём его обвиняют (Лк. 23:14) 

– no niludolsöd, das okusadob olis Fate! неправ. не считайте, что буду обвинять вас перед Отцом 

(Ин. 5:45) 

kusatif винительный падеж [фр. accusatif] <кл. вол. kimifal> 

kusen подушка [англ. cushion, нем. Kissen, фр. coussin] <кл. вол. kujab, 1890 kujin> 

kusenaköväd наволочка 

kuskut повилка [лат. cuscuta] <1890 kuskutäf> 

kusot хагения абиссинская, лат. hagenia Abyssinica [нем. Kousso ‘цветки абиссинского 

дерева’, англ. kousso] <1890 kusoäf(s)> 

kusotaflor(s) цветки куссо, цветки абиссинского дерева 

kust должность церковного служки [нем. Küster ‘церковный служка’] <кл. вол. sakritel, 

sakritan — от англ. sacristan> 

kustan ср. церковный служка: пономарь, дьячок, ризничий (сакристан) 

kustod 1) научный сотрудник, хранитель (музея, библиотеки); сторож; 2) полигр. кустода (в 

старопечатных книгах: первое слово или слог следующей страницы внизу 

предыдущей; помогали переплётчику правильно расположить листы, когда 

отсутствовала нумерация) [нем. Kustode] 

kut тик (материя) [фр. coutil] 

kutik тиковый, из тика 

kuv выведение, высиживание, инкубирование [фр. couver ‘высиживать, вынашивать’] 

kuvajigok ж. наседка (курица) 

kuvot выводок 

kuvön гл. п. выводить, вынашивать, высиживать: 

– kuvön nögis высиживать яйца: nög pekuvon fa bufod — яйцо высижено жабой (о василиске) 

– koedön kuvön jigoki посадить курицу на яйца 
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kuvöp место выведения птенцов, место высиживания птенцов, место выведения молоди, 

место выплаживания; инкубатор 

kü союз относ. когда (не при вопросе) <в отличие от ven, употребляется в паре с 

существительным: del, kü — день, когда; tim, kü — время, когда; yels, kü — годы, 

когда> [кл. вол. kio + -üp или сокр. kelüp] 

küan цианид, дициан, C2N2; Шерп. циан, цианогруппа [фр. cyanogène] <1890 zianidin> 

küanat цианат (элемент сложных слов) 

küanatazüd изоциановая кислота, CNOH 

küanavap цианистый газ <?> 

küanid цианид (элемент сложных слов); Шерп. цианид 

küanidazüd синильная (цианистоводородная) кислота, HCN 

küanidil цианид (элемент сложных слов, атомная группа CN — от синильной кислоты) 

küb мат. куб [англ., фр. cube] <приставка в кл. вол. — kü: kümet ‘кубометр’> 

kübablög куб, шестигранник, гексаэдр 

kübadimmet кубический дециметр, d.M.
3
 

kübaliöl кубическая миля 

kübamet кубический метр, кубометр, M.
3
 

kübamilmet кубический километр, K.M.
3 

kübamimmet кубический миллиметр, m.M.
3 

kübanaät куб, третья степень числа 

kübaninäd кубатура, объём, ёмкость 

kübapied кубический фут 

kübaradig мат. кубический корень 

kübazimmet кубический сантиметр, c.M.
3
 

kübäd кубик, игральная кость 

*kübädam бросание жребия, бросок костей 

kübädamo нар. играя в кости, бросая кости: 

– äseadiloms kübädamo klotis omik они делили одежды Его, бросая жребий (Мф. 27:35) 

kübädan ср. играющий в кости 

kübädapled игра в кости 

kübädön гл. неп. играть в кости; бросать кости: 

– kübädön demü klots бросать жребий, выясняя, кому достанутся одежды; разыгрывать в кости 

одежды 

kübik мат. кубический 

kübön гл. п. возводить в куб, возводить в третью степень 

küg огурец; тж gük [англ. cucumber] <1890 guk, kumisatuk> 

kügaker огуречное семечко 

kügil огурчик 

kügül корнишон, сорт маленьких огурцов 

*kügüliviniged маринование огурцов, корнишонов 

kügülivinigedatim сезон мариновки огурцов; перен. ирон. мёртвый сезон, затишье 

küid бедро; часть ноги от таза до коленного сгиба [фр. cuisse] <кл. вол. leun> 

küidabom бедренная кость 

küidadol боль в бедре 
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küidamuskul мышца бедра 

küidaped действие шенкелей, нажим шенкелей (в конном спорте — давление на круп лошади) 

küidot кострец, ляжка (часть туши животного) 

küip мнение, усмотрение, полагание, расценивание [черед. с küp] 

küipön гл. им. п. находить, считать: 

– küipön bosi baibiniki находить что-л. согласованным, одобрять что-л. 

– küipön bosi verätiki находить что-л. правильным 

küir кожа (выделенная) [фр. cuir] <кл. вол. skit> 

küirablit кожаные штаны, кожаные брюки 

küiracan кожгалантерейное изделие 

küiradefälot(s) кожаные обрезки; мездра: 

– küiradefälots pro gludikük мездра для варки клея 

küirakoat кожаный колет 

küiralebavet кожаный фартук (напр., кузнеца) 

*küiranägedot кожаная заплата 

küiraneif сапожный нож, нож для кожи 

küirastöm(s) кожаные изделия, амуниция, кожгалантерея 

*küirasüm кожеобразность 

küirasümik кожевидный, кожеобразный 

küiratanäd кожаный переплёт 

küiratedan ср. торговец кожей 

küiratuin кожаный шланг, кожаный рукав 

küirazönül поясной ремень (кожаный) 

küired ремень; лямка 

küiredabat ременная плеть, нагайка, кнут, хлыст 

küiredem ремни, ременное устройство 

küirifabrik выпуск, фабрикация кожи 

küirifabrikan ср. изготовитель, производитель кожи 

küirik кожаный, из кожи 

küirimök обработка кожи, выделка кож 

küirod кожаный мешок; муз. воздуходувные мехи 

küirot кожгалантерейное изделие 

küirotem кожгалантерея, галантерея, кожгалантерейные изделия; кожаное снаряжение, 

кожаная часть амуниции 

kük варка; кипячение [черед. с kuk] 

kükacaf варочный котёл (для приготовления пищи) 

kükan ср. кипятильщик, варщик 

kükanög Мидж. варёное яйцо 

*kükloid Чж. циклоида [англ. cycloid] 

kükloidaskail циклоидная чешуя (с гладким закруглённым задним краем) 

küklop ср., м. Шерп. циклоп, киклоп [др.-гр. Κύκλωψ] 

kükot варево, отвар; бульон 

küköm варочный аппарат; вакуум-аппарат 
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kükön гл. п. варить, готовить, кипятить: 

– kükön nögis варить яйца 

– kükön sobi варить мыло 

– kükön düfio варить вкрутую 

– kükön müdio варить всмятку 

– kükobs vati Мидж. мы кипятим воду 

küköp помещение для варки, варения; мыловарня, солеварня, варочное помещение 

küköpamastan ср. аппаратчик варочных установок, сахаровар, варщик 

kül задница, зад, задний проход, анус [фр. cul] <кл. вол. poöp; kül ‘курс (корабля, 

движения)’> 

külafäin подхвостный плавник, анальный плавник 

külot кюлоты, штаны до колен, брюки до колен [или от фр. culotte] 

küm рой, стая, косяк [черед. с kum]: 

– küm pijunas стая голубей 

kümam роение; кружение 

kümamüp время роения (bienas — у пчёл) 

kümo нар. роем, стаей 

kümön гл. неп. роиться, кружиться, кишеть 

kün удальство, смелость, отвага, дерзость [нем. kühn ‘безрассудный’] <кл. вол. kin> 

künan ср. удалой человек, смельчак 

künid цинизм, циничность [лат. cynicus ‘киник’] 

künidan ср. Мидж. циник 

künidik Шерп., Мидж. циничный 

künidim Мидж. цинизм 

künik смелый, дерзкий, отважный 

künön гл. неп. проявлять отвагу, быть смелым, осмеливаться, сметь, дерзнуть, не постесняться: 

– nek äkünon fovo ad säkön ome bosi далее никто не смел спрашивать его (Мк. 12:34) 

– no äkünon ad sagön cödoti slänöl не смел произнести укоризненного суда (Иуд. 9) 

küp обнаружение, выявление; осведомлённость [англ. to keep (in mind, in view) ‘замечать’] 

küpäd странность, необычность, примечательность (чего-л.) 

küpädik странный, необычный, примечательный, бросающийся в глаза, удивительный, 

диковинный, особенный: 

– küpädikün самый примечательный 

küpädiko нар. примечательно, заметно, странно: 

– küpädiküno наиболее заметно, наиболее примечательно, поразительно, разительно, 

необыкновенно 

küpädot странная, примечательная, бросающаяся в глаза вещь; достопримечательность 

küpädö! межд. удивительно! странно! 

küpäl внимание, внимательность, сосредоточенность: 

– küpäl pelüodükon ad Volapük внимание обратилось к волапюку 

– lüälükön küpäli ad обращать внимание к 

– küpäl lü внимание к 

– tirädön küpäli lü притягивать, привлекать внимание к 

– süükön küpäli вызывать заинтересованность, внимание 

– küpäl pesüükon dub kom интерес был вызван присутствием 

– gleipön küpäli Мидж. сомнит. привлечь внимание, «словить» внимание 

küpälik внимательный, сосредоточенный: 

– reidan küpälik внимательный читатель 

küpäliko нар. внимательно: 
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– dalilön küpäliko внимательно вслушиваться, прислушиваться, выслушивать 

– dureidön küpäliko внимательно прочесть (целиком) 

küpälikön гл. неп. обратить своё внимание, обратиться во внимание, озадачиваться, узнавать 

küpälo нар. внимательно, со вниманием: 

– reidön küpälo внимательно читать 

küpälön гл. неп. быть внимательным, обращать внимание, уделять внимание: 

– nek äküpälon ad никто не обращал внимания на детей (играющих) 

– küpälön ad прислушиваться (к чему-л.), следить за, обращать внимание на 

küpälükön гл. п. д. обращать внимание, привлекать внимание к: 

– äküpälükom, das он обратил внимание на то, что; он заострил внимание на том, что 

– küpälükön reidani tefü, ad обратить внимание читателей на, привлечь внимание читателей к 

– küpälükön volanefe mifäti обратить внимание света на злоключение 

küpär сыть, циперус (plan — растение) [лат. cyperus] 

küped наблюдение (за чем-л.; действие, процесс): 

– küped sola наблюдение за солнцем 

küpedan ср. 1) наблюдатель; 2) подписчик (интернет-страницы знаменитости): 

– küpedan topeda di ‘Twitter’ ГФ подписчик твиттер-аккаунта 

küpedatüm сторожевая башня, сторожевая вышка 

küpedot наблюдение; обнаруженное в ходе наблюдения 

küpedön гл. п. наблюдать (за): 

– if te küpedobs utosi, kelosi votikans dunons если мы только наблюдаем за тем, что делают 

другие 

– älabom senäli, das päküpedom у него было чувство, что за ним наблюдают 

– küpedön stelis наблюдать за звёздами 

küpedöp 1) обсерватория, станция наблюдения; обзорная площадка, вышка; 2) сторожевая 

башня, сторожевая вышка — тж küpedatüm 

küpet наблюдение, замечание, примечание, заметка, сноска: 

– küpet redaka примечание редакции 

küpetön гл. п. замечать, делать замечание, делать примечание: 

– mutoy küpetön необходимо заметить 

– nog paküpetosös необходимо также отметить 

*küpid заметность, примечательность 

küpidik бросающийся в глаза, заметный 

küpidiko нар. заметно, очевидно, явно 

küpidön гл. п. бросаться в глаза, обращать на себя внимание, привлекать внимание (кого-л.): 

– bos küpidon eki что-л. привлекло чьё-л. внимание 

*küpod застукивание (за каким-л. занятием) 

küpodön гл. п. замечать, заставать, застигнуть, ловить, застукать (за каким-л. занятием): 

– päküpodom midunölo был пойман за преступлением 

– päküpedom tifölo он пойман за руку, пойман при воровстве 

– eküpodobs, das мы нашли (обнаружили, выявили), что 

– paküpodon pö nefölot будет пойман на прегрешении (Гал. 6:1) 

– küpodön sagodi miplitik de om поймать его на неприятном (плохом) слове (Лук. 20:26) 

– ädulteröl piküpodof была поймана за прелюбодеянием 

– küpodom eli ‘fornarino’ ebo tü timül, kü atan setirom dägi se blöt nesevädikana он застукивает 

форнарино как раз в тот момент, когда оный (тот) вынимает кинжал из груди 

неизвестного 

*küpov приметность, способность быть замеченным 

küpovik заметный, приметный: 

– magäd küpovik заметное впечатление 

küpoviko нар. Мидж. заметно, обращающим на себя внимание образом 
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küpovikön гл. неп. Шм. делаться более заметным: 

– dag soara äküpovikon aiplu in gad вечерняя тьма всё больше сгущалась в саду 

küpölo замечая, видя 

küpön гл. п. отмечать, замечать, обращать внимание на что-л.; увидеть, обнаружить: 

– küpöl замечающий 

küpräd кипарис [лат. cupressus] <кл. вол. zübim> 

Küpreän Кипр (тж. Sipreän) [гр. Κύπρος] 

küpret ср. каури-монета, лат. cupraed moneta, cypraea moneta, вид моллюсков семейства каури, 

или ципреиды, или фарфоровые улитки [лат. cupraed] 

küpretakoan раковина каури 

küpriped венерин башмачок (plan — растение), лат. cypripedium calceolus [лат. cypripedium] 

Küraseän о. Кюрасао [гол. Curaçao] 

küst киста [гр. κύστις ‘пузырь’] 

küstatümör атерома, киста сальной железы 

kvaaduk акведук [лат. aquae ductus] 

kvad 1) мат. квадрат (показатель степени); 2) квадрат (фигура; площадь, занимаемая 

квадратом) [лат. quadratus] <кл. вол. vadat, приставка va-: vamet ‘квадратный метр’>: 

– kvad läna квадратный участок земли 

kvadadegmet декаметр квадратный, D.M.
2 

kvadadimmet дециметр квадратный, d.M.
2
 

*kvadafom квадратичность, тетрагональность 

kvadafomik квадратичный, квадратной формы, тетрагональный 

kvadagaik квадратная гайка 

kvadaliöl квадратная миля 

kvadamet квадратный метр, м
2
, M.

2
 

kvadamilmet квадратный километр, км
2
, K.M.

2 

kvadamimmet квадратный миллиметр, m.M.
2
 

kvadaninäd площадь квадрата, квадратная площадь 

kvadapied квадратный фут, фут в квадрате 

kvadaradig мат. квадратный корень 

kvadarud квадратная сажень, квадратная рута, квадратный ярд 

kvadatummet квадратный гектометр, H.M.
2 

kvadazimmet квадратный сантиметр, см
2
, c.M.

2
 

kvadät (sirka) квадратура (круга) 

kvadik квадратный (четырёхугольный): 

– noat kvadik квадратная нота 

kvadil квадратик 

kvado нар. в квадрате, квадратами 

kvadön гл. п. возводить в квадрат; вычислять площадь 

kvadren квадрант (foldil sirka — четверть круга) [лат. quadrans] 

kvadrig квадрига [лат. quadrigae] 

kvadril кадриль (kadapled — карточная игра) [исп. cuadrilla] 

kvadrilön гл. неп. играть в кадриль (в карты) 
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kvadriv квадривиум, квадривий (в Средние века: kalkulav, geomet, musig e stelav — 

арифметика, геометрия, музыка и астрономия) [лат. quadrivium] 

kvag! межд. кря(к)! [рус. квакать] 

kvagad ср. квагга, степная зебра, лат. equus quagga Gniel. [лат. quagga] <1890 kugvagaf> 

kvagam кряканье 

kvagön гл. неп. крякать, крякнуть: 

– dök kvagon утка крякает 

*kvagül нов. кваканье 

kvagülön гл. неп. нов. квакать: 

– frog kvagülon лягушка квакает 

kvait десть, печатный лист [англ. quire] <кл. вол. buök>: 

– kvait papüra десть бумаги 

kvandul дымоход (труба или трубы в куче угля для обжига — stafäd u stafäds in 

kolatifiledakum) [нем. Quandel] 

kvandulacim дымовая труба 

kvant Чж. квант [англ. quantum] 

kvantafüsüd неол. квантовая физика 

Kvantän Квантунская область, Квантунский полуостров [англ. Kwantung] 

Kvantjuvän Гуанчжоувань, ныне — Чжанцзянь [кит. 廣州灣, Kwang-Chou-Wan] 

kvartär четвертичная система, четвертичный период (jüd talavik — геологический слой) 

[нем. Quartär] 

*kvas квассия (дерево) [лат. quassia] 

kvasiat ГФ квассия (экстракт тропических деревьев) 

kvasiataköp кружка для квассии 

kvasimodogenit первое воскресенье после Пасхи; Фомино воскресенье, Красная горка [лат. 

quasimodogeniti] 

kvasin квассин (горькое вещество, добываемое из квассии), C22H30O6 или C20H12O6 [нем. 

Quassiin, англ. quassin] 

kvat кисточка (украшение: на обуви, одежде, шторе) [нем. Quaste] 

kvatäd галун, нашивка, плетёный шнур, позумент, тесьма, кайма: 

– kvatäds текстильная галантерея, басонные изделия 

kvatädagarnot обшивка тесьмой, обшивка шнуром (галуна) 

kvatädasim бахрома, обшивка, бордюр 

kvatädel ср. шнуровщик, канатчик, позументщик 

kvatädön гл. п. украшать галуном <?> 

kvated бахрома 

kvatedik бахромчатый, с бахромой; обтрёпанный, с обтрёпанными краями 

kvazin квас (drined Rusänik — русский напиток) [рус. квасцы, квас] 

kvän гашение, погашение (свечи), тушение, выключение (света); потухание [англ. to 

quench ‘гасить, тушить’] <кл. вол. nösam> 

kvänamesül репрессивная мера, средство подавления 

kvänan ср. пожарный, тушитель; гаситель 

kvänastöm(s) пожарный инвентарь 

kväned стирание, уничтожение, вычёркивание 

*kvänedov уничтожимость, стираемость 
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kvänedön гл. п. стирать, уничтожать, удалять, изглаживать (из памяти), выметать; неол. стирать, 

удалять (файл) 

kvänian гаситель, тушитель, колпачок для тушения свеч; Мидж. огнетушитель;  

kvänik потухший, погасший, потушенный, угасший 

kvänikön гл. неп. угасать, потухать, гаснуть, тухнуть, меркнуть (об огне, свете): 

– lit in cem äkvänikon свет в комнате померк 

– fil kvänikon in vat пламя гаснет в воде 

– lampad äkvänikon лампа погасла 

– lit äkvänikon in logs свет померк в глазах 

– sulfinalümät äkvänikon серная спичка потухла 

*kvänov угасимость 

kvänöm гасильник (напр., для свеч); гаситель (глушитель) колебаний, амортизатор, демпфер 

kvänön гл. п. тушить (пламя, пожар), гасить, выключать (свет), угашать: 

– kvänön liti выключать свет (в комнате) 

– kvänön kandeli тушить, гасить свечу 

– fil no pakvänon пламя не гаснет 

– kvänön sagitis filöl гасить горящие стрелы 

– no kvänolsöd Lanali! Духа не угашайте! (1Сол. 5:19) 

– kvänön ledesiri тушить страсть 

– kvänön vemi fila угашать силу огня 

– kvänöl репрессивный; гасящий, тушащий 

kväntil 1) квентин (старинная немецкая монета); 2) крупица, чуточка [нем. Quentelin] 

kvänükön гл. п. тушить, гасить — неправ. вм. kvänön 

kvär жёлудь [лат. quercus] <кл. вол. gölogafluk> 

kvärabim дуб 

kvärabimafot дубняк, дубовый лес 

kvärabimik дубовый, из дуба 

kvärep дуб 

kvärepaboad древесина дуба 

kvärepaboadik дубовый 

kvärepafot дубняк, дубовый лес 

kvärepafotil дубовая рощица, дубрава 

kvärepataen дубовая кора 

kväzal кетсаль (könäd Gvatemänik — денежная единица Гватемалы) [исп. quetzal] 

kväzalazim сентаво 

kveator экватор (линия) [лат. equator] <кл. вол. leigab, zon> 

Kveatora-Frikop Экваториальная Африка: 

– Kveatora-Frikop Fransänik Французская Экваториальная Африка 

Kveatora-Gineyän нов. Экваториальная Гвинея 

kveatorazon экваториальная зона, пояс экватора 

kveatorik экваториальный 

*kveilibrit эквилибристика [англ. equilibration, фр. équilibrisme] 

kveilibritan ср. эквилибрист, ГФ эквилибрист-канатоходец 

kveipad экипаж (запряжённая повозка с принадлежностями) [фр. équipage] <кл. вол. jät, vab>: 

– kveipad liegik дорогой экипаж 

kveiset хвощ (растение) [лат. equisetum] 

kvek учение квакеров [англ. quaker ‘квакер’] <кл. вол. kvägan ‘квакер’> 
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kvekan ср. квакер 

kvekanakomot община квакеров, квакерская община 

kvekanef собир. квакеры, квакерский мир 

kvekanik квакерский 

kvekik квакерский 

* kvetsyuv кечуа (язык) [англ., исп. Quechua] 

kvetsyuvan(s) ср. кечуа (индейцы, народ) 

kviet квиетизм [лат. quietismus] 

kvietan ср. квиетист 

kvil ср. орёл [лат. aquila] <кл. вол. gil — от англ. eagle> 

kvilalog орлиный глаз 

kvilanäst орлиное гнездо 

kvilanud орлиный нос, нос с горбинкой 

kvileg аквилегия, водосбор, орлик [лат. aquilegia] <1890 gliäf> 

kvilül ср. Шерп., Вик. орлёнок 

Kvinslän Квинсленд (штат в Австралии) [англ. Queensland] <1890 Gvinlän> 

kvip команда, коллектив (vobanas, … — рабочих и др.) [фр. équipe] <кл. вол. tlupan, tlup, 

kömäd> 

kvipatur групповые занятия гимнастикой, групповая гимнастика 

kvipäl дух товарищества, коллективизм 

kvisin приготовление пищи [англ., фр. cuisine ‘кухня’] <кл. вол. kuk> 

*kvisinab заслуженность приготовления, достойность приготовления 

kvisinabik достойный приготовления, должный быть приготовленным 

kvisinabog кухонный ящик; пропарочный бак, бак для варки (испр. опеч. kvisinabok) 

kvisinabuk поваренная книга 

kvisinabün кухонная груша; груша для варки или запекания 

kvisinacif ср. шеф-повар 

kvisinafön кухонная печь, плита 

kvisinahipul м. поварёнок 

kvisinajipul ж. поварёнок, помощница повара 

kvisinajueg пищевой сахар 

kvisinal ср. Шерп., Мидж. шеф-повар — вм. kvisinacif 

kvisinan ср. повар, кок 

kvisinaneif кухонный нож, нож для нарезки 

kvisinapisäls мн. турецкий горох, нут 

kvisinapod кулинарное яблоко (специальный сорт для тушения, варки, жарки и т. д.) 

kvisinaräp тёрка 

kvisinaspun половник, поварёшка, ложка для помешивания, мешалка 

kvisinastöm кухонный прибор, предмет кухонной утвари: 

– kvisinastöms кухонная посуда, кухонные приборы, кухонная утварь 

kvisinatab кухонный стол 

kvisinav кулинария, кулинарное искусство 

kvisinayeg предмет для кухни, кухонная принадлежность: 
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– kvisinayeg(s) Кр. кухонная утварь 

kvisinik кулинарный 

kvisinön гл. п. готовить (пищу), варить; хлопотать на кухне: 

– neflens pifanöl pökvisinoms ad loet из пойманных врагов должны были приготовить жаркое 

– dü dels lätik ob it ekvisinob в последние дни я готовил сам 

– pekvisinöl Шерп. приготовленный (о пище) 

kvisinöp кухня (помещение) 

kvisinöpabog кухонный ящик; пропарочный бак, бак для варки 

kvisinöpacif ср. Шерп. начальник кухни, шеф-повар 

kvisinöparamar кухонный буфет 

kvisinöpataul кухонное полотенце 

kvisinöpil кухонька 

kvisit инквизиция [англ. Inquisition] 

kvisital м., ср. великий инквизитор 

kvisitan м., ср. инквизитор, судья инквизиции 

kvisitanef собир. инквизиция, судьи инквизиции, трибунал инквизиции 

kvit айва, плод айвы [англ. quince, нем. Quitte] <1890 kvid(uk)>: 

– kvit bünafomik грушевидный плод айвы 

– kvit podafomik яблоковидный плод айвы 

kvitabim айва (дерево) 

kvitaker семя айвы 

kvitakeramuzil отвар семян айвы 

*kvitaköl айвовый цвет, цвет айвы 

kvitakölik цвета айвы 

*kvitasüm айвоподобность, айвоподобие 

kvitasümik айвоподобный 

kvitavaet айвовый сок 

*kvitayelov айвово-жёлтый цвет, оранжево-жёлтый цвет 

kvitayelovik оранжево-жёлтый, айвово-жёлтый 

kvitep айва (дерево) 

kvitepaflor(s) цветы дерева айвы 
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L 

l.! сокр. logolöd! logolsöd! — смотри(те)! 

-l квазификс количественных числительных 

la- под- (подъём), ср. lakobükön, lasumön 

-la постфикс сослагательной формы глагола (poyümot mögastada värba), частица (vödil) 

laabat алебастр [англ. alabaster] <кл. вол. laeb> 

laabatacan товар, изделие из алебастра 

laabataglät алебастровое стекло, гипсовое стекло, молочное стекло, матовое стекло 

laabatik алебастровый, из алебастра 

laamat Шерп. неправ. вм. lasmat 

laat лат, k. Latviyänik (валюта Латвии) [латыш. lats] 

laatazim сантим, k. Latviyänik (валюта Латвии) 

lab обладание [нем. haben ‘иметь, обладать’]: 

– labs фин. активы, наличность: labs e debs — активы и пассивы 

labam обладание, наличие <?> 

laban ср. владелец, обладатель: 

– laban dinita обладатель ранга, титула 

Labeän о. Лабуан, территория Лабуан (в Малайской Федерации) [малайск. Labuan] 

labed вступление во владение, завладение, овладение 

labedön гл. п. вступать во владение, овладевать (чем-л.), завладевать (чем-л.); библ. наследовать 

(землю): 

– labedön kripädölo овладевать исподтишка 

– labedön lukäfo завладевать хитростью 

– bukem regik in ‘Berlin’ ilabedon rigädis Берлинская королевская библиотека завладела 

оригиналами 

– ätifoms uti, keli äkanoms labedön они украли те (деньги), которыми могли завладеть 

labem активы, капитал, имущество 

*labgad абхазский язык [рус. абхазы] 

labgadan(s) ср. абхаз(ы) 

labiat цветок шпороцветника, плектрантуса <?> [лат. labiatae ‘губоцветные’] 

labiataplan яснотковое, губоцветное, норичковое растение 

labiäl жадность, алчность, корыстолюбие; Мидж. неправ. вм. steifäl 

labiälan ср. жадина, корыстолюбец, алчный человек 

labiälik жадный, алчный, корыстолюбивый 

labik имеющий, обладающий 

labikön гл. п. Шм. приобретать, покрываться: 

– elabikons salpetakruti (арки) покрылись коркой селитры 

labod запас(ы), фонд (напр., fotilabod läna — лесное богатство страны) 

labot(s) 1) имение, владение (земельное); 2 фонды, ценные бумаги; 3) движимое имущество, 

движимость 

labön гл. п. иметь, обладать (в самом общем смысле); испытывать, питать, лелеять (сомнения, 

иллюзии, мечты): 

– labön fäti иметь какую-л. судьбу: labom fäti badik — ему не везёт 

– labol tikäli fibik ты медленно соображаешь 

– labol (natälo) döfädis у тебя есть грешки, дурные привычки; это твой недостаток 
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– labön malädi иметь заболевание, болеть, страдать от болезни 

– labol bligi, sludi, gitodi ad… у тебя есть обязанность (сделать что-л.); от тебя зависит, что делать 

(досл.: ты имеешь решение, право, чтобы) 

– bim diameti piedas kil laböl дерево диаметром три фута 

– koapafomi gretik laböl в превосходной физической форме, имеющий великолепное телосложение 

– labön debis mödik быть в долгах, быть по уши в долгах; в долгах, как в шелках 

– labön ladäli mükik быть скромного нрава, быть смиренным 

– labön natäli distik быть совсем иного склада; уродиться не в свою родню 

– labön speli demü bos возлагать на что-л. надежду, надеяться на что-л. 

– labons cedi ot они совпадают во мнении, они имеют одно и то же мнение 

– labobs adelo deli jönik сегодня у нас прекрасный день 

– labolös gudi ad… будьте добры… 

– labob blesiri ad jonodön oli имею счастье/удовольствие представить вас 

– labön pöti иметь возможность 

Labradorän Лабрадор (канадский полуостров?) [англ., нем. Labrador] <Labradän> 

labrag ср. лаврак, сибас, морской волк, лат. labrax lupus [лат. labrax] 

labun альбом (для фотографий, записей) [англ. album] 

labü пр. с, обладающий (чем-л.), имеющий, с обладанием (чего-л.), в, под, включая: 

– bim labü diamet piedas kil дерево с диаметром три фута 

– labü koapafom gretik с превосходным телосложением 

– cils labü bäldot yelas tel дети в возрасте двух лет 

– men labü nam esägiköl человек, имеющий сухую руку 

– lusog gretik labü säbs e klöbs большая толпа (сброда) с мечами и кольями 

– labü nem с именем, по имени, под именем, с названием 

– men labü milanan человек со злым духом (одержимый злым духом) 

– tuig labü bleds ветвь с листьями 

– zif labü nem город с названием 

– labü dols in höl в муках в аду 

– binobs mens labü natäl ot olas мы люди с той же природой, <что у> вас 

– pened labü ninäd sököl письмо следующего содержания 

– flad labü bir бутылка с пивом 

– reigäns labü lödans läs balion государства менее чем с миллионом жителей 

labüherlin кольцо с волосами 

labükön гл. п. наделять, снабжать, оснащать: 

– labükön eki me bos наделять кого-л. чем-л. 

*labül занятие (вакантного места, свободного номера в гостинице) 

*labülab вакантность, бронируемость 

labülabik свободный, незанятый, вакантный: 

– cem labülabik свободная комната 

– plad, cal labülabik вакантное место, вакантная должность 

labülabikön гл. неп. освобождаться, становиться вакантным 

labülaböp вакансия; свободное место, помещение 

labülön гл. п. занимать (место, пост, должность): 

– labülön gluni занимать землю 

– ol labülolöv jemo pladi donikum ты бы со стыдом занял более низкое место 

– labülön düni e paostoli принять служение и апостольство 

– labülön pladi tefü bos занимать позицию по отношению к чему-л. 

– labülön cali занимать должность 

– nifüpaspot labülon pladi veütik in lif nolüdänanas зимний спорт занимает важное место в жизни 

северян 

labüren лабиринт [лат. labyrinthus, фр. labyrinthe] 

labürenagad садовый лабиринт 

labürenik лабиринтовый, запутанный 

lad сердце (орган) [англ. heart — в соответ. с произношением] 

ladadapebam сердцебиение (учащённое), стук 
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ladadol боль в сердце 

ladadunod сердечная деятельность 

ladaflapül биение сердца 

ladafokev предсердие 

*ladafom сердцевидность 

ladafomik сердцевидный, в форме сердца 

ladakev желудочек сердца 

ladakläpäm сердцечный клапан 

ladakoan сердечная мышца, миокард 

ladalemikam паралич сердца 

ladamaläd болезнь, заболевание сердца 

ladamuskul сердечная мышца, миокард 

ladapebam стук сердца, сердцебиение 

ladaratär коронарная артерия 

ladasep подложечная впадина, подложечная ямка 

ladatipot верхушка сердца, лат. Apex cordis 

ladatonod сердечный тон, тон сердца 

ladäl сердце, душа, нрав, характер 

ladäladinäd дела сердечные; глубоко личное дело 

ladäladod угрызения совести 

ladälaful духовность 

ladälajuit отрада; услада сердца 

ladälajuito нар. вволю, всласть, от души 

ladälaklin чистота сердца, души 

ladälaleig сходство характеров, родство душ 

ladälalied скорбь, горе, сокрушение сердца, душераздирание 

ladälalölöf вся душа, вся сердце; полнота участия, вовлечённости 

ladälalölöfo нар. от всей души, от всего сердца; всем сердцем, всей душой 

ladälapük язык сердца 

ladälastad расположение духа, настроение, душевное состояние 

ladälataked душевный покой 

ladälavip заветное желание 

ladälifredüköl радующий сердце, радующий душу 

ladälik непринуждённый, сердечный (об атмосфере, обстановке), безмятежный 

ladälireig душевный самоконтроль, самообладание 

ladälo нар. на душе, по настроению: 

– lio stadol-li ladälo? как у тебя на душе? какое у тебя настроение? 

ladälod расположение духа, настроение, душевное состояние 

ladälöf чувствительность, восприимчивость, впечатлительность, сентиментальность, 

сопереживание, сочувствие 

ladälöfamen ср. эмоциональная натура, эмоциональный человек 

ladälöfan ср. Чж. эмоциональная натура, эмоциональный человек 

ladälöfik эмоциональный, чувствительный, сентиментальный, сердечный, с горячим сердцем 
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Ladän Аденская колония (сейчас Йемен; британская колония в Южной Аравии) [англ. Aden] 

laden ладан [лат. ladanum] <кл. вол. smök, 1890 smökin> 

ladet адрес (почтовый) [англ. address, фр. adresse] 

ladetabuk адресная книга, адресник, справочник адресов 

ladetam адресация, адресование 

ladetan ср. отправитель, адресант 

ladetäb ср. Мидж., Шерп. неправ. вм. beladetäb 

ladetik адресный 

ladetön гл. п. адресовать; Сл. записывать адрес, надписывать адрес (на конверте): 

– ladetön eke bosi адресовать кому-л. что-л. 

ladetü пр. по адресу, с адресом 

ladiant адиантум венерин волос, лат. adiantum capilli Veneris [лат. adiantum] 

ladik сердечный, относящийся к сердцу (органу), кардиальный, кардио- 

ladil сердечко; душенька (обращение) 

* ladin ладинский язык [ладинск. lingaz ladin] 

ladinan ср. представитель ладинов (ретороманский народ) 

laditeifül стенокардия, приступ давящей боли в области сердца 

ladöf сердечность, искренность, задушевность 

ladöfäl теплота (перен., о чувствах, характере), жар 

ladöfälik тёплый; сочувственный; жаркий (о чувствах) 

ladöfik сердечный, искренний, задушевный 

ladöfiko нар. от всего сердца, искренне: 

– danön, benovipön ladöfiko от всего сердца благодарить, поздравлять 

– smilön ladöfiko искренне, от всего сердца смеяться 

ladöfo нар. сердечно, искренне, от всего сердца; горячо: 

– lelöfob oli mu ladöfo горячо люблю тебя 

– spelobs ladöfo искренне, горячо надеемся 

– danön, benovipön ladöfo горячо благодарить, поздравлять 

ladöp область сердца, сердечная область: 

– äpladob nami oba sui ladöp я положил свою руку на сердце (сердечную область) 

ladvärb наречие [англ. adverb, лат. adverbium] <кл. вол. ladvelib, 1890 ladverb(ir)> 

ladvärbik адвербиальный, наречный: 

– partisip ladvärbik ДМ деепричастие <в волапюке — форма на -ölo; в GV относится к причастиям или 

дериватам причастий — наречиям> 

ladvärbön гл. п. адвербализовать, превращать в наречие 

ladyek имя прилагательное, адъектив [англ. adjective, фр. adjectif, лат. adjectivum] 

ladyekik адъективный 

ladyekiko нар. адъективно; в качестве прилагательного 

laed рейка, планка, брусок [англ. lath, нем. Latte, фр. latte] 

laedakiud решётчатая перегородка; решётник 

laedem шпалера, шпалерник, балюстрада, изгородь 

laedemabim шпалерное дерево 

laedemaflukem шпалерные плоды 

laedemaflukep шпалерное плодовое дерево 

*laedemafom шпалеровидность (ограды, растений) 
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laedemafomik в форме шпалеры, шпалеровидный 

laedemalaed жердь шпалерника 

laedemavitid шпалерная виноградная лоза 

laedemavöl шпалерная стена 

laedemifomam образование, формирование шпалер 

laedemo нар. шпалерами 

laedemön гл. п. шпалерить: 

– laedemön bimis шпалерить деревья 

lael аллея [англ. alley, нем. Allee, фр. allée] <кл. вол. lal> 

*laetay язык аэта, агга, атта 

laetayan(s) ср. аэты (этническая группа Филиппин) [тагальск. Mga Aeta] 

laf половина [англ. half] 

– laf largenta половина серебра 

lafab алфавит, азбука [англ. alphabet, лат. alphabetum] 

lafababuk букварь, азбука 

lafabalion Сл. полмиллиона: 

– fol- e lafabalion четыре с половиной миллиона 

*lafabarbar полуварварство 

lafabarbarik полуварварский 

lafabik алфавитный 

lafablod м. сводный брат 

lafabön гл. п. расположить в алфавитном порядке 

*lafacalöf полуофициальность 

lafacalöfik полуофициальный 

lafadag полутьма, полумрак 

lafadagik полутёмный, сумеречный 

lafadilo нар. наполовину; пополам 

lafadüp не рек. полчаса — вм. düpalaf 

lafadüpik не рек. получасовой, длящийся полчаса 

lafadüpil не рек. полчасика 

lafagod ср. полубог 

lafagretabrein полушарие головного мозга 

lafakor полухор (в двойном хоре) 

lafakotin ДМ демикотон [калька с фр. demicoton] 

lafakotinik ДМ демикотоновый 

lafalain полушерстяная ткань 

lafalainik полушерстяной 

*lafalaod приглушённость (звучания) 

lafalaodik (сказанный) вполголоса, еле слышный 

lafalaodiko нар. вполголоса, еле слышно 

lafaletanäd составной переплёт с кожаным корешком и сторонками, крытыми тканью (бумагой) 

lafalit полусвет, сумерки 
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lafalügod полутраур (когда спустя полгода после смерти дозволяется носить не чисто чёрную 

одежду) 

lafamagälik полувымышленный, полуреальный, полуфантастический 

*lafamaif полуоткрытость, полураспахнутость (двери, окна) 

lafamaifik полуоткрытый 

lafamun полумесяц 

*lafamunafom форма полумесяца 

lafamunafomik в форме полумесяца, полулунный: 

– fenätil lafamunafomik люнет, окошко в форме полумесяца 

lafamunik серповидный, в форме полумесяца 

*lafamüät частичная немота 

lafamüätik полунемой 

*lafanatäd полудикость 

lafanatädan ср. полудикарь 

lafaneit(s) Сл. половина ночи; половина всех ночей 

lafanenpalan ср. неполный сирота (оставшийся без отца или матери) 

lafanoboin полудрагоценный камень 

lafanol половинчатые знания, полузнание, поверхностные знания 

lafanolan ср. полузнайка, недоучка, дилетант 

*lafapärmeab полупрозрачность, полупроницаемость 

lafapärmeabik полупроницаемый, полупрозрачный 

lafapleded первая половина игры, первый тайм 

lafaplededüp продолжительность половины игры, первого тайма игры 

lafasadin полушёлковая ткань 

lafasadinik полушёлковый 

lafasatin сатинет (ткань) 

*lafasäg полузасохшесть 

lafasägik полузасохший 

lafasmalabrein полушарие мозжечка 

lafatalaglöp гемисфера, полусфера, полушарие (Земли) 

lafavated полугидрат, гемигидрат 

*lafavegam Шм. полпути 

lafavegamo нар. Шм. посреди пути, на середине дороги, на полпути 

*lafganist афганский язык, пушту или дари [англ. Afghanistan ‘Афганистан’] 

lafganistan ср. афганец 

Lafganistän Афганистан 

Lafganistänan ср. афганец, афганистанец 

Lafganistänik афганистанский, афганский 

lafik половинный, наполовину, полу-: 

– yels zao bal e lafik полтора года 

– tel e lafik два с половиной: dibot metas tel e lafika — глубина двух с половиной метров 

– lul e lafik пять с половиной 

lafiko нар. наполовину, вполовину: 

– blasfäms lafiko pitaetöls еле сдержанные проклятья 
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– yan lafiko pimaifüköl полураскрытая, полурастворённая дверь 

– lafiko maifik полурастворённый, полураскрытый 

lafio нар. до половины, наполовину 

lafo нар. наполовину: 

– lafo vagik полупустой 

lafogalik Шм. наполовину пробудившийся, полусонный, спросонья: 

– in stad lafogalik в частично (наполовину) пробуждённом состоянии 

lafön гл. п. делить пополам, раздваивать, располовинивать; уполовинивать, уменьшать вдвое 

lafüd полутон, хрома, интервал в полтона 

*lafüdem хроматическая гамма, хроматика 

lafüdemik муз. хроматический 

*lafüt лафет (станок артиллерийского орудия) [фр. affût] 

lag висение, вис [англ. hang, нем. hangen, hängen — ‘висеть’] 

lagadekorat софит, часть архитектурного украшения 

lagaglok висячие часы, настенные часы 

lagalip отвислая губа 

lagalok Чж. висячее зеркало 

lagalök висячий замок 

lagapon подвесной мост, висячий мост 

Lagayän Аххиява, Пелопонес, Ахайя, Ахея 

Lagayänan ср. ахеец, ахеянин (в Древней Греции) 

Lagayänik ахейский 

lagemilad манжетка, манжетка обыкновенная (plan — растение), лат. alchemilla vulgaris L. 

[лат. alchemilla] 

*laget выручка, получение 

lagetön гл. п. выручать, получать: 

– lagetön moni выручать деньги 

lagoftalm лагофтальм, «заячий глаз» [нем. Lagophthalmus] 

lagot подвеска, привесок: 

– lagots glätik litemakrona стеклянные подвески на люстре 

lagön гл. неп. висеть: 

– lagön sus bed, len völ, klotilägöm висеть над кроватью, на стене, вешалке 

lagun лагуна, залив [англ. lagoon, нем. Lagune, ит. laguna] 

lagust ср. лангуст [фр. langouste] 

lai- приставка, обозначающая постоянное, длительное действие [кл. вол. l + ai — 

наращение сделано для возможности образовать сущ., которые не могли 

начинаться с гласной] 

laibenükön гл. п. ухаживать (за кем-л.), содержать (кого-л.) 

laibinön гл. неп. им. оставаться (каким-л., кем-л., чем-л.); оставаться, продолжать существовать: 

– laibinos duin gretik, das остаётся великим достижением <то>, что 

– klubs laibinons jüesa yel: 1892 клубы продолжали существовать вплоть до 1892 года 

laibinükam поддержание, поддержка, поддерживание в исправном состоянии, содержание, 

сохранение: 

– laibinükam fila поддержание огня 

laibinükön гл. п. поддерживать, сохранять: 

– laibinükön kosädi me pük at поддерживать общение на этом языке 

– laibinükön kosami ko поддерживать связь с 
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– laibinükön potayümetami nomik bevü поддерживать регулярное почтовое сообщение между 

– tidolsöd onis ad laibinükön utosi valik, kelosi ebüdob oles! учите их придерживаться всего того 

(соблюдать всё то), что я повелел вам! (Мф. 28:20) 

laibladön гл. п. сдувать, продолжать дуть 

laiblebön гл. неп. им. сохраняться, оставаться (каким-л., кем.-/чем.-л.): 

– balston laiblebon nätik монолит сохраняется в целости, продолжает оставаться целым 

(неповреждённым) 

laibumön гл. неп. базироваться (на), отталкиваться (от): 

– labobs stabi, su kel kanobs laibumön у нас есть основа, на которой можем базироваться (и 

действовать дальше, развивать идеи) 

laid постоянство, прочность [от нар. кл. вол. laido (от приставки lai- либо наречия ai с 

наращением l в начале), где d — вставка во избежание трёх гласных подряд] <кл. 

вол. laidöf; 1890 laid ‘сердце’> 

laidabatatonätam постоянный свист бича, плети, кнута 

laidabät постоянный соблазн 

laidabeat вечное блаженство 

laidabebüdülön гл. п. налагать строгое взыскание: 

– laidabebüdülön eki налагать на кого-л. строгое взыскание 

laidabin дальнейшее существование 

laidabinön гл. неп. продолжать существовать 

laidabinükön гл. п. поддерживать существование 

laidablad дутьё (непрерывное) 

laidablam критиканство, постоянное порицание 

laidabor постоянное брюзжание, недовольство; непрерывное нытьё; жалобы 

laidaboran ср. брюзга; нытик 

laidabruid постоянный шум, гул 

laidacal постоянная должность 

laidacalik постоянный (о должности), состоящий в штате, штатный 

laidacäl назначение на постоянную должность, приём на постоянную работу 

laidacänöl Мидж. неправ. калейдоскопический 

laidadeb постоянный долг; консолидированный долг 

laidadaloat наследственная аренда; продолжающаяся 

laidadrän толкотня, давка 

laidadrum непрерывный грохот, гул, рокот 

laidadun возня, суета 

laidaflamül постоянное мерцание 

laidafögam непрерывная стукотня, удары молотом 

laidagol беготня <?>, постоянное хождение 

*laidagrün вечная зелень, неувядаемость (растений) 

laidagrünik вечнозелёный 

laidaklavam стук, стучание (по клавишам; sui pianod, sui penamacin — на пианино, на пишущей 

машинке) 

*laidaleig стабильность, постоянство 

laidaleigik Шм. стабильный, постоянный, неизменный: 

– plütots laidaleigik постоянные знаки внимания, любезности 

*laidadaloat наследственная аренда, пожизненная аренда 
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laidadaloatik длительно, постоянно арендуемый, наследственно арендуемый: 

– mül laidadaloatik постоянно арендуемая мельница, наследственно арендуемая мельница 

– mülan laidadaloatik пожизненно арендующий мельницу 

laidadaloatio нар. в наследственную аренду 

laidadaloato нар. в наследственной аренде 

laidalotan ср. завсегдатай, постоянный посетитель (напр., кафе) 

laidalotanef собир. компания завсегдатаев, компания постоянных посетителей; компания посетителей, 

всегда сидящих за одним столом 

laidalubeg попрошайничество 

laidaluspik сплетни, сплетничанье 

laidaluspikön гл. неп. сплетничать, передавать слухи 

laidaluvokädan ср. горлопан, крикун 

laidanoidül дребезжание, беспрерывный звон, стукотня, цоканье 

laidanokam постукивание, непрерывный стук 

*laidanokön гл. неп. постукивать (пальцами, костяшками пальцев) 

laidapledam постоянная игра (pla: laipledam) 

*laidapledön гл. неп. постоянно играть, не прекращать играть, не прекращая играть 

laidapleidül постоянное враньё, хвастливость 

laidaplod продолжительные аплодисменты, овация 

*laidaplon постоянные жалобы, кляузы 

laidaplonan ср. кляузник, сутяга 

laidaplonön гл. неп. кляузничать, сутяжничать, жаловаться 

laidareman ср. постоянный покупатель; клиент, заказчик 

laidaremanasogod круг клиентов, клиентура 

laidaremanef клиентура, постоянные покупатели, постоянные заказчики 

laidaspikodan ср. старая карга, болтушка 

*laidastoped прерывистость 

laidastopedik прерывистый, перемежающийся, интермиттирующий, пульсирующий 

laidastopedön гл. неп. перемежаться, прерываться, давать перебои 

laidatiket навязчивая идея, идея фикс, психол. сверхценная идея 

laidatoen непрерывный звон, позванивание 

laidavam теплокровность 

laidavamaf ср. теплокровное животное 

laidavamik теплокровный 

laidavilup Мидж. континуум 

laidayam причитания, нытьё 

laidazil усердие, неослабевающее рвение 

laidazilik усердный, ревностный 

laidazög задержка, проволочки; пустое обнадёживание 

laidäl постоянство, стойкость, непоколебимость; упорство, выдержка, настойчивость: 

– ko laidäl tuikün напряжённо, судорожно 

laidälam поддержание (постоянного режима); сохранение в силе (договора) 

laidälik настойчивый, упорный, постоянный, стойкий, непоколебимый 
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laidäliko нар. настойчиво, упорно, непоколебимо 

laidälön гл. неп. придерживаться (чего-л.), держаться (чего-л.), сохраняться; быть непоколебимым, 

постоянным, стойким, упорным; не отступать, настаивать, упорствовать: 

– laidälön ad jelodön продолжать защищать 

– alikan älaidälom, das каждый настаивал, что 

– laidälön in ced придерживаться мнения, упорствовать во мнении, держаться мнения 

– laidälön pö упорствовать в чём-л., настаивать на чём-л.: älaidälob pö suäm — я настаивал(а) на 

сумме 

laidik постоянный, длительный, беспрестанный, затяжной, устойчивый, стойкий, 

неизменный: 

– kevoban laidik постоянный сотрудник 

– gretikumam laidik постоянное увеличение 

laidiko нар. постоянно, неизменно, всегда, беспрестанно, беспрерывно: 

– laidiko dü del lölik целодневно, на протяжении всего дня 

– läsikön laidiko постоянно сокращаться, уменьшаться 

– kibön laidiko kosami постоянно сохранять связь, постоянно быть на связи 

laidikos библ. пребывающее (всегда) 

*laidikön гл. неп. сохраняться, оставаться в прежнем состоянии 

laidio нар. навсегда, навечно, навеки 

laido нар. непрерывно, без остановки, беспрестанно 

laidön гл. неп. быть постоянным, неизменным, стойким, стабильным: 

– spod laidon переписка продолжается, не прекращается 

*laidrum неол. продолжительный гул, рокот 

laidrumön гл. неп. неол. продолжать греметь 

laidul продолжительность, постоянство, настойчивость, неуклонность, длительный срок 

laidulik продолжительный, постоянный, непрерывный 

laiduliko нар. продолжительно, постоянно, непрерывно, беспрерывно 

*laidulikön гл. неп. становиться постоянным, беспрерывным 

laidulo нар. постоянно, непрерывно 

laidulön гл. неп. продолжаться, длиться, сохраняться: 

– nebenikam älaidulon упадок продолжился, сохранился 

laidulükam дальнейшее продолжение, сохранение: 

– laidulükam nämäda сохранение могущества, власти 

laidulükön гл. п. продолжать дальше, без перерыва, сохранять, продлевать: 

– laidulükön seili продолжать хранить молчание, сохранять молчание 

– laidulükön däloti продлевать концессию 

laidunön гл. п. продолжать что-л. делать 

laidükön гл. п. оставить в прежнем состоянии, оставлять как есть, сделать постоянным: 

– slud pälaidükon решение оставалось в силе, сохраняло действие 

– laidükön proibi оставлять в силе запрет, сделать запрет постоянным 

laidüp вечность 

Laidüpal м., ср. Вечно существующий (Бог) 

laidüpao нар. издавна, с незапамятных времён, со стародавних времён, с давних пор, с сотворения 

мира, всегда, извечно 

laidüpik вечный, бесконечный, вековечный, беспрестанный 

laidüpiko нар. навечно, во веки веков 

*laidüpikön гл. неп. увековечиваться 

laidüpio нар. навсегда, навечно 

laidüpo нар. навечно, вечно, навеки 
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laidüpükam увековечение 

laidüpükön гл. п. увековечивать, обессмертить 

*laifilet постоянная топка, поддержание непрерывного горения 

laifiletafön печь непрерывного действия, шахтная печь: 

– laifiletafön nomädöfik регулируемая шахтная печь 

laifov очерёдность, очередной номер 

laifovik сквозной (о нумерации), очередной, продолжающий ряд: 

– nüm laifovik сквозной номер 

laifoviko нар. последовательно, в соответствии с очерёдностью 

*laiföv дальнейшее продолжение 

laifövön гл. п. продолжать дальше: 

– laifövön vegami продолжать путь дальше 

laig лак [нем. Lack, фр. laque, англ. lacquer, исп., порт. laca] 

laigabemül лакированная жердь, лакированный шест 

laigabut лакированный сапог 

laigagaar лаковица (гриб), устар. лат. agaricus laccatus, совр. лат. Laccaria laccata: 

– laigagaar redilik лаковица лаковая, лаковица розовая, устар. лат. agaricus laccatus var. ruber aut tortilis 

Scop. 

– laigagaar blövik лаковица аметистовая, устар. лат. agaricus laccatus var. amethystinus Scop., совр. лат. 

Laccaria amethystina 

laigaglod лаковая олифа 

laigajuk лакированная туфля, лакированный ботинок 

laigakölin лаковая краска, эмаль (на лаковой основе), эмалевая краска 

*laigaküir лакированная кожа 

laigaküirik из лакированной кожи 

laigam лакирование, лакировка, покрытие лаком 

laigan ср. лакировщик 

laigel ср. производитель лака 

laigivön гл. п. продолжать давать, давать дальше 

*laiglof дальнейший рост, продолжение роста 

laiglofön гл. неп. продолжать расти, расти и дальше 

laigol прохождение, минование: 

– laigol düpas прохождение часов 

laigolön гл. неп. продолжать идти: 

– vilön laigolön хотеть (собираться) уйти, хотеть продолжить путь 

laigot лакированный предмет 

laigotem собир. лакированный товар, лаковый товар, художественный лак (группа товаров) 

laigön гл. п. покрывать лаком, лакировать, красить лаком 

*laijäf Шм. дальнейшие занятия, продолжение занятий 

laijäfön гл. неп. Шм. продолжать заниматься: 

– äkanob laijäfön fovo me vob obik я мог и дальше заниматься своей работой 

laijenön гл. неп. продолжаться, происходить дальше, идти дальше, не останавливаться: 

– feit älaijenon nog dü lunüp ссора продолжалась ещё долго 

laijenükön гл. п. продолжать (какое-л. дело, мероприятие), продолжать проводить (напр., заседание) 

laikibön гл. п. продолжать сохранять (напр., прислугу) 

laiklavön гл. п. продолжать нажимать, жать дальше 
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laikomipön гл. неп. продолжать сражаться 

laikonön гл. п. продолжать рассказ, рассказывать дальше 

laikükön гл. п. продолжать варить, продолжать готовить 

lailautön гл. п. Кр. продолжать сочинять, сочинять дальше 

lailif продолжение жизни, дальнейшая жизнь 

lailifön гл. неп. продолжать жить, продолжать существовать, сохраняться: 

– no völados ad lailifön не стоит продолжать жить 

– obleibof lailifön dü tim valik in ladäl obas: Nedänans она всё время будет продолжать жить 

(сохраняться) в наших, голландцев, сердцах 

– nem oma ai obleibon lailifön in jenav Vpa его имя навечно продолжит жить (сохранится) в истории 

волапюка 

– pö pöp mem ofa nog lailifon её память (память о ней) ещё продолжает жить (сохраняться) в 

народе 

– pöpapleds lailifons in tops semik народные игры сохраняются в некоторых местах 

lailonülam постоянное выдвижение (вопросов, проблем); отстаивание; распространение: 

– lailonülam gitätas mena отстаивание, продвижение, распространение прав человека 

*lailonülön гл. п. постоянно поднимать, выдвигать (вопросы, проблемы) 

lailufidön гл. п. продолжать пожирать: 

– vöd onsik olailufidon, äsä kanser слово их будет продолжать пожирать <всё> (распространяться), 

как рак (2 Тим. 2:17) 

*lailuglof продолжение разрастания (сорняков), зарастание 

lailuglofön гл. неп. продолжать разрастаться, расползаться (напр., о сорняках) 

laimonitön гл. неп. продолжать ехать (верхом) 

laimufön гл. неп. Шм. продолжать двигаться, ползти: 

– strip litik nevifiko älaimufon полоса света медленно ползла 

lain шерсть (для пряжи) [фр. laine, lainage]: 

– lain pefadotelöl скрученная шерсть, кручёная шерсть 

lainacan(s) изделие из шерсти, шерстяные товары 

lainafön гл. неп. продолжать плавание (на корабле), продолжать плыть, плыть дальше (на судне) 

*lainag содержание шерсти 

lainagik шерстистый, содержащий шерсть, пушистый 

* lainaher пушковый волос 

lainaherik полноволосый (с пушковыми, пуховыми волосами) 

lainaskin руно, овечья шерсть; флис 

lainaspulot шерстяная пряжа 

*lainasüm шерстистость, шерстеподобие 

lainasümik шерстеподобный, шерстистый, пушистый 

lainateged Кр. шерстяное покрывало, одеяло 

lainayäk вязаная жилетка, свитер, телогрейка 

lained фланель 

lainedaklotem фланелевый костюм 

lainedik фланелевый 

lainik шерстяной 

lainod байка, фланель (шерстяная) 

lainodik байковый, фланелевый 

laintud айлант, айлант высочайший (дерево), устар. лат. Ailanthus glandulosa, совр. лат. 

Ailanthus altissima [лат. Ailanthus] 
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lainunazöt обходной лист, лист учёта 

laipadön гл. неп. продолжать листать, перелистывать дальше 

laipebön гл. неп. продолжать биться, стучать дальше (о сердце) 

laipenön гл. п. дописывать, продолжать писать, писать дальше 

laipläyön гл. п. продолжать играть, играть дальше, продолжать исполнять музыкальное 

произведение 

laipledam устар. постоянная игра, возня; игрульки, поигрушки 

*laipledön гл. неп. постоянно играть, без передышки играть, продолжать играть: 

– smalikan laipledöl in sab малыш, продолжающий играть в песке 

laipotön гл. п. продолжать посылать (почтой), продолжать рассылку 

laipubön гл. неп. продолжать появляться; продолжать выходить, выпускаться (о газете) 

laipübön гл. п. продолжать выпускать, дальше издавать 

lair овсик, луговик, щучка (gramenasot — вид травянистого растения) [лат. aira] 

lairöbülön гл. п. продолжать гладить, поглаживать 

laisagön гл. п. продолжать, продолжать говорить 

laiseadön гл. неп. постоянно сидеть, продолжать сидеть 

laisedön гл. п. продолжать слать, продолжать рассылку; посылать (на новый адрес) 

laislipön гл. неп. спать дальше, продолжать спать 

laismat частуха (plan — растение), частуха обыкновенная, частуха подорожниковая, водный 

подорожник, лат. Alisma plantago [лат. alisma] 

laispikodön гл. неп. продолжать беседу, продолжать беседовать 

laispikön гл. п. продолжать (речь), продолжать говорить 

*laispod дальнейшая переписка, продолжение переписки 

laispodön гл. неп. продолжать переписку 

laistepön гл. неп. продолжать ступать, продолжать идти 

laisvimön гл. неп. продолжать плыть 

*laitäv дальнейший путь, продолжение пути 

laitävön гл. неп. продолжать путь 

*laitev дальнейший путь, продолжение пути 

laitevön гл. неп. продолжать путь, странствовать дальше 

laitofam сток 

laitonädön гл. неп. неол. продолжать греметь, продолжать громко звучать 

laitränön гл. п. продолжать тащить 

laivob дальнейшая работа, продолжение работы: 

– änemögükon ome laivobi somik это сделало невозможным для него продолжение работы 

laivobön гл. неп. продолжать работать, продолжать работу, продолжать действовать 

lajimam Кр. выкройка, закройка (одежды) 

lajiman ср. Кр. закройщик 

lajimön гл. п. Кр. срезать, обрезать (бороду); выкраивать (ткань, одежду) 

lak озеро; в геогр. названиях — с прописной [англ. lake, фр. lac, лат. lacus]: 

– Lak di ‘Genève’ Женевское озеро, Леман 

– Lak di ‘Konstanz’ Боденское озеро (вблизи города Констанца) 

– Lak di ‘Waldstätte’ fol ü Lak rukantonas fol Фирвальдштетское озеро («озеро четырёх лесных 

кантонов») 

lakad неол. аккадский язык 
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Lakadivuäns Лаккадивы, Лаккадивские острова [англ. Laccadive] 

Lakarnän Акарнания (в Греции) [др.-гр. Ακαρνανία] 

Lakarnänan ср. житель Акарнании 

Lakarnänik акарнанийский 

lakasalm ср. 1) проходная рыба (приплывающая в озеро на нерест); 2) озёрный лосось, сёмга 

lakatuig рукав озера 

lakmud лакмус (индикатор) [нем. Lakmus] <кл. вол. lakun> 

lakmudapapür лакмусовая бумага 

lakobükön гл. п. подбирать, собирать 

*laktat хим. лактат (соль или эфир молочной кислоты) [англ. lactate] 

laktatazüd молочная кислота 

laktin актиний (Ac), 89 элемент [лат. actinium] 

laktinin нов. актиний (Ac), 89 элемент — неправ. вм. laktin [лат. actinium] 

laktuk латук, салат, лат. lactuca [лат. lactuca] 

laktukabiedin лактукарий 

laktum молочная корка, колыбельная шапочка, гнейс (болезнь кожи младенцев) [порт. 

lactúmen, лат. crusta lactea] 

Lakvitän Аквитания (регион Франции) [лат. Aquitania] 

Lakvitänan ср. аквитанец 

Lakvitänik аквитанский 

Lalabamän Мидж. Алабама [англ. Alabama] <1890 Labamän> 

*lalan язык аланов 

lalanan(s) ср. алан(ы) (древнее племя) [лат. Alani] 

Lalaskän Аляска [англ. Alaska] <1890 Laskän> 

laläf ср. 1) эльф; 2) Мидж. неправ. <возм., по созвучию с англ. loafer> бездельник, тунеядец, 

лентяй — вм. nosdunan [англ. elf] 

laläfahireg м. Лесной царь, король эльфов 

Lalbanän Албания [лат., англ. Albania] <кл. вол.Albän, позже Labiän> 

Lalbanänan ср. албанец 

Lalbanänapük албанский язык 

Lalbanänik албанский 

laleg водоросль, морская водоросль [лат. algae] <1890 lagep> 

lalegor аллегория, иносказание [англ. allegory] <1890 legor(ev)> 

lalegoram аллегоричность, иносказательность, использование аллегорий 

lalegorik аллегорический, иносказательный 

lalegorön гл. п. аллегорически представлять собой 

*laleman язык алеманнов, верхненемецкий язык 

lalemanan(s) ср. алеманн(ы) [алем. нем. Alemanne] <1890 alemans> 

*laleut алеутский язык [рус. алеуты] 

laleutan(s) ср. алеут(ы) 

Laleutuäns Алеутские острова 

lalfenid альфенид (никелевый сплав с содержанием серебра для изготовления столовых 

приборов) [фр. alfénide, нем. Alfenid] <кл. вол. lafin> 
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lalfenidacan изделие из альфенида 

lalgebrad алгебра [англ., нем. algebra] <кл. вол. lageb> 

lalgebradan ср. алгебраист 

lalgebradik алгебраический 

*lalgonkin один из алгонкинских языков 

lalgonkinan(s) ср. алгонкин(ы) (индейское племя) [фр. Algonquin] 

lalgorit нов. алгоритм [англ. algorithm, фр. algorithme] 

Lalgovän Алльгой (в Южной Германии) [ит., исп. Algovia, нем. Allgäu] <кл. вол. Lastük> 

Lalgovänan ср. житель Алльгоя 

Lalgovänik алльгойский 

laliad сплав (металлов) [фр., нем. alliage] 

laliadam изготовление сплава, легирование 

laliadön гл. п. сплавлять, соединять, легирование (металлы) 

laligator ср. Шерп. аллигатор [англ. alligator] <1890 ligatoraf> 

laligatorön гл. неп. Шерп. «аллигаторить», говорить в кругу эсперантистов/волапюкистов на языке, 

родном лишь для части присутствующих [калька с эсп. aligatori] 

Laljerän Алжир [англ. Algeria, фр. Algérie] <кл. вол. Algerän, Lagerän> 

Laljeränan ср. алжирец 

Laljeränik алжирский 

lalkaloid алкалоид 

lalkim алхимия, «золотое мастерство» [фр. alchimie, ит. alchimia] <кл. вол. lukiemel 

‘алхимик’> 

lalkiman ср. алхимик 

lalkohol алкоголь [англ. alcohol, нем. Alkohol] <кл. вол. letikälin, lespit>: 

– drinom neai lalkoholi он никогда не употребляет алкоголь 

lalkoholagäl алкогель, спиртовой гель 

lalkoholasäl алкозоль 

*lalkoholer содержание алкоголя 

lalkoholerik алкогольсодержащий, алкоголесодержащий 

lalkoholiäl алкоголизм 

lalkoholiälan ср. алкоголик 

lalkoholik алкогольный 

lalkoholim алкоголизм 

lalkov альков, ниша [англ. alcove, фр. alcôve, исп. alcova] <кл. вол. lakov> 

lalmand альмандин (минерал, разновидность красных или красно-фиолетовых гранатов) [англ. 

almandine] 

lalod аллод (феодальное земельное владение) [нем. Allod, англ. allodium] 

lalodik аллодиальный, свободный от ленных повинностей 

lalp альпийское пастбище, альпийский луг [лат. Alpes] <кл. вол. lap, lapalän>: 

– lalps Альпы 

Lalpabelem Шерп. неправ. вм. lalps, lalpalän 

lalpafarm альпийская сыроварня (объединение альпийских фермерских хозяйств) 

lalpafarmadom хижина альпийского пастуха, дом альпийского пастуха 

lalpafarmön гл. неп. делать сыр, заниматься сыроварением 
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lalpagaledan ср. альпийский пастух 

lalpagaledanaludom хижина пастуха в Альпах 

lalpajep альпийское стадо 

lalpajigaledan ж. альпийская пастушка 

lalpakeb альпийские травы: 

– biedäd lalpakebas Jveizänik швейцарский биттер из альпийских трав 

lalpakoronil вязель кустарниковый (plan — растение), лат. coronilla emerus 

lalpalän область, территория Альп: 

– lalpaläns Альпы; Альпийские страны; ср. lalps 

lalpan ср. Шм. житель Альп: 

– lalpan Tirolänik житель Тирольских Альп 

lalpanaemun прострел альпийский (flor — цветок), лат. Pulsatilla alpina или Anemone alpina 

lalpibelödan ср. альпиец, житель Альп 

lalpik альпийский 

Lalsasän Эльзас [фр. Alsace, нем. Elsass, Elsaß] [кл. вол. Elsasän, Lesasän] 

Lalsasänan ср. эльзасец 

Lalsasänik эльзасский 

lalt альт (голос) [ит. alto] <кл. вол. telidavög> 

Laltaiy Алтай (горы, горная цепь) [рус. Алтай] <кл. вол. Altain, Latain> 

*Laltaiyän Алтай, Алтайский регион 

laltan ср. Шерп. альт (певец) 

laltaposun тромбон-альт 

lalum- хим. радиксоид алюминий 

lalumat алюминат [нем. Aluminat, англ. aluminate] 

lalumatastabot оксид алюминия, окись алюминия, глинозём, Al2O3, тж laluminaloxid 

lalumatazüd гидроксид алюминия (как кислота), H3AlO3, тж laluminabäd 

lalumet атом алюминия (элемент сложных слов) 

lalumin алюминий (Al), 13 элемент [лат. aluminium] <кл. вол. lümin> 

laluminabäd гидроксид алюминия (как щёлочь), Al(OH)3, тж lalumatazüd 

laluminabronsöt алюминиевая бронза 

laluminacan изделие из алюминия 

laluminakarbid карбид алюминия, Al4C3 

laluminaklorid трихлорид алюминия, AlCl3 

-laluminalaun хим. алюминиевые квасцы (элемент сложных слов) 

laluminaloxid оксид алюминия, окись алюминия, глинозём, Al2O3, тж lalumatastabot 

laluminasulfat сульфат алюминия, Al2(SO4)3 

laluminatelurid теллурид алюминия, Al2Te3 

laluminik алюминиевый 

laluv геол. 1) аллювий (намывные отложения); 2) то же, что holotsen — новейшие 

континентальные отложения послеледникового период (калька с нем.) [лат. alluvio]: 

– holotsen ü laluv голоцен, или аллювий 

lam клинок, лезвие [фр. lame] <кл. вол. lam ‘рука (кисть)’; 1890 blead ‘лезвие’ — от англ. 

blade> 

lamad ср. лама (животное) [лат. lama, исп. llama] <1890 lamaf> 
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Lamalekitän страна амалекитян [англ. Amalekites] <кл. вол. amalekitel ‘амалекитянин’, позже 

Malekitän ‘страна амалекитян’> 

Lamalekitänan ср. амалекитянин 

Lamalekitänik амалекитянский 

lamat ламаизм [англ. lama ‘лама’ с добавл. согл., чтоб не совпадало с lamad] 

lamatal ср., м. лама (в буддизме) 

lamatan ср. буддист-ламаист 

lamatik ламаистский: 

– Tataränans lamatik ламаистские татары 

Lamerikän Америка (США), тж устар. Tats-Pebalöl Meropa [англ. America] <кл. вол. Melop>: 

– Tats pebalöl Lamerikäna Соединённые Штаты Америки (рекомендация Ари де Йонга в переписке с 

Брайаном Бишопом) 

Lamerikänalien Кр. американская линия (маршрут кораблей) 

Lamerikänan ср. (северо)американец, житель Соединённых Штатов 

Lamerikänik (северо)американский, штатовский 

lamerikin нов. америций (Am), 95 элемент [лат. americium] 

lamfiog ср. ланцетник (биол. род) [лат. Amphioxus] <1890 lanzeolüt> 

lamhariy амхарский язык [англ. Amharic] 

lamid атомная группа NH2 (связанный корень в сложных словах), амид [англ. amide] 

lamidazüd аминокислота 

lamidül атомная группа NH2, которая замещает гидроксильную группу (связанный корень в 

сложных словах) 

lamidülnitratazüd азотноватистая кислота, NH2NO2 

lamidülzüd амид кислоты 

lamir адмиральство, должность адмирала, адмиральское достоинство [фр. amiral ‘адмирал’] 

<кл. вол. nafemal ‘адмирал’> 

lamiral м., ср. адмирал, командующий адмирал 

lamiralanaf адмиральский корабль, адмиральское судно 

lamiran м., ср. контр-адмирал 

lamirät адмиралтейство; высший командный состав флота 

lamirätöp ДМ Адмиралтейство, здание адмиралтейства 

Lamirätuäns Адмиралтейские острова <кл. вол. Admiralanisuls, потом Nafenisuls> 

lamnion амнион, водная оболочка (эмбриона) [др.-гр. ἀμνίον] 

lamoniak аммиак, нашатырный спирт; атомная группа NH3 [лат. sal ammoniacus] <кл. вол. 

moniak> 

lamoniakakilyodlamoniak йодистый азот, N2I3H3, NH3NI3 

lamoniakasoulot NH3∙aq 

*lamoniaker аммиачность, содержание аммиака 

lamoniakerik аммиакосодержащий, аммиачный 

lamonium аммоний, атомная группа NH4 [англ., лат. ammonium, нем. Ammonium] 

lamoniumabäd гидрат аммиака, гидроксид аммония, аммиачная вода, едкий аммоний, едкий аммиак, 

гидрат окиси аммония, нашатырный спирт, H4NOH 

*lamoniumafosfat аммофосфат, фосфат аммония, NН4Н2РО4 

lamoniumaklorid нашатырь, аммоний хлорид, хлорид аммония, хлористый аммоний, NH4Cl 

lamoniumalazid гидразин, диамин, диамид, NH3∙HN3 
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lamoniumamälkloridilplatiniat гексахлороплатинат(IV) аммония, гексахлороплатеат аммония, платиновый 

нашатырь, нашатырная платина, (H4N)2PtCl6 

lamoniumanitrat нитрат аммония, аммиачная селитра, аммонийная селитра, аммоний азотнокислый, 

H4NNO3 

lamoniumanitrit нитрит аммония, аммоний азотнокислый, H4NNO2 

lamoniumasulfat сульфат аммония, аммоний сернокислый, (H4N)2SO4 

lamoniumasulfid сернистый аммоний, сульфид аммония, (H4N)2S 

lamön гл. п. заколоть клинком (кого-л.) 

lampad лампа, светильник; уличный фонарь [ит. lampada, порт. lâmpada, англ. lamp, фр. 

lampe, нем. Lampe] <кл. вол. litapol, litasäv; 1890 lamped(öm)> 

lampadablägin ламповая копоть, ламповая сажа (керосиновой лампы, фонаря) 

lampadaglätot ламповое стекло (судовой светильник?) 

lampadajelöm абажур 

lampadakapüt абажур 

lampadaklokäd ламповый колпак 

lampadalit свет лампы 

lampadan ср. ламповщик; фонарщик 

lampadaslivül тело накала, калоризатор; газокалильная сетка, газокалильный колпачок 

lampadastamül фонарный столб 

lampadatuig стержень лампы <?>; опора, держатель для лампы <?> 

lampadifilidan ср. зажигатель лампы или фонаря, фонарщик 

lampadifilidian устройство для зажигания лампы или фонаря 

lampadil лампочка; фонарик; лампион, плошка для иллюминации («Суратская кофейня») 

lampiun лампион, цветной фонарик [нем. Lampion] 

lampör ср., м. император, кайзер [фр. empereur, фр. empire ‘империя’] <кл. вол. limep — от лат., 

англ. imperator> 

lampöradinit ранг императора, титул императора 

lampörakased императорский дворец, замок императора 

lampörakron императорская корона 

lampörakur двор императора 

lampöram имперское правление 

lampöramäned императорская мантия 

lampörän империя: 

– lampörän balid Первая империя (во Франции) 

– lampörän Romänik Римская империя 

lampöridaväl выборы императора 

lampörik имперский, императорский 

lampör-reg ср., м. император-король, король-император 

lampör-regik императорский и королевский 

*lampörön гл. неп. быть императором, править (об императоре) 

lampür ср. светлячок, светляк [лат. Lampyridae] <1890 lampiraf> 

lan душа [лат. anima] 

lanad анна (индийская монета), k. Lindäna Linglänik (= degmäldil bal rupida, 
1
/16 часть 

рупии) [англ. anna] 
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lanadaben спасение души 

lanadeb духовная вина, духовная «задолженность»; Мидж. карма 

lanaditret душевные переживания, душевное беспокойство 

lanadredäl сильный, глубокий страх; душевный трепет 

lanagret гениальность, духовное величие; Мидж. великодушие, величие души [калька с нем. 

Geistesgröße] 

lanagretik гениальный 

lanal, Lanal ср. Святой Дух, Высший дух: 

– God binon lanal Бог есть дух 

lanalied душевные страдания 

lanamaläd душевное заболевание, психическое расстройство, психическая болезнь, психическое 

заболевание 

*lanamalädav ГФ психиатрия 

lanamalädavik ГФ психиатрический 

Lanamän Аннам, протекторат Аннам (во Вьетнаме) [вьет. An Nam, фр. Annam] <кл. вол. 

Namän> 

Lanamänapük вьетнамский, аннамский язык 

lanan ср. 1) дух (сверхъестественное создание); неол. фейри; 2) дух умершего 

lananavol мир духов 

lananäm душевные силы, душевная энергия, сила духа 

lananef собир. духи; Шм. армия духов 

lananefazäl День всех душ, День поминовения всех усопших, День всех усопших 

lananilogan ср. духовидец 

lananikult культ духов 

lananilovenafan ср. перевозчик душ умерших, проводник душ (в загробное царство) 

lananimagivavok заклинание духов; призыв духов 

lananöp царство духов, мир духов, потусторонний мир, загробный мир, «тот свет» 

lananöpalif загробная жизнь 

lananöpo нар. на том свете, в лучшем мире 

lanapluam духовное превосходство 

lanapluamik духовно превосходящий 

lanarölet духовное родство, близость по духу, родство душ 

lanaröletik близкий по духу, родная душа 

lanastöf духовная (одухотворённая) материя, духовная субстанция <?> (pö lanilabim — в 

анимизме) 

lanatevul переселение душ(и), метемпсихоз 

lanav психология 

lanavik психологический 

lanäl энтузиазм, воодушевление 

lanälan ср. энтузиаст 

lanälik воодушевлённый, полный энтузиазма, с энтузиазмом: 

– mu lanälik чрезвычайно воодушевлённый, пышущий энтузиазмом, с горящими глазами 

lanäliko нар. воодушевлённо, с энтузиазмом 

lanälikön гл. неп. воодушевляться, преисполняться энтузиазма, приходить в восторг 
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lanälön гл. неп. быть воодушевлённым, быть полным энтузиазма 

lanälükön гл. п. воодушевлять, вдохновлять, мотивировать, наполнять энтузиазмом, придавать 

энтузиазма, окрылять 

Landalusän Андалузия [исп. Andalucía] <кл. вол. Andalusän, потом Nadälusän> 

Landalusänan ср. андалузец 

Landalusänik андалузский 

Landamuäns Андаманские острова [англ. Andaman Islands] 

landens мн. Анды (горы) [нем. Anden, исп. Andes] <кл. вол. Andes> 

Landorän Андорра [катал., исп. Andorra] 

Landoränan ср. Шерп. житель Андорры 

*langäl язык англов [нем. Angeln ‘англы’] 

langälans ср. мн. англы — древнегерманское племя [нем. Angeln] 

langälasaxad англосаксонский язык, древнеанглийский язык 

*langliken Англиканская церковь [англ. Anglican Church] 

langlikenakatulim доктрина Англиканской церкви 

langolar анголар, k. Vesüda-Frikopa Portugänik (монета Португальской Африки) [порт. 

angolar] 

langolarazim сентаво, k. Vesüda-Frikopa Portugänik (монета Португальской Африки) 

Langolän Ангола [порт. Angola] 

Langolänapük ангольский язык (кимбунду, умбунду, мбунда?) 

Lanhaltän Ангальт, Анхальт [нем. Anhalt] <кл. вол. Anhalt, потом Nahat, 1890 Nahaltän> 

lanigaledan ср., м. духовный пастырь 

lanik психический, душевный 

lanikäl духовное попечительство, окормление; забота о спасении души, помощь в жизненно 

важных вопросах (о деятельности священника) 

lanikälan ср. духовник, духовный отец 

lanikälav пастырское богословие, пастырская теология 

lanikälik духовно-попечительный, окормляющий 

lanikön гл. неп. одухотворяться 

lanilekäl Мидж. психиатрическое лечение 

lanil душенька, душечка 

lanilab одухотворённость, одушевлённость, обладание душой 

lanilabim анимизм <?> 

lanim спиритуализм (tapladü stöfim — ант. к «материализм») 

laniman ср. спиритуалист 

lanimik спиритуалистический 

lanisasen душегубство, убийство 

lanitom душевная мука, душевное мучение, душевная пытка; сильная потребность в чём-л. 

lanivestig психология; Мидж. психиатрия 

lanivestigan ср. психолог; Мидж. психиатр 

lano нар. в душе, душой: 

– binön lano baläliks быть духовно единодушными 

– leplekön Godi lano в душе молиться Богу 
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lanod анимальная система, возм. анимальная (соматическая) нервная система, возм. 

система анимальных органов (нервная система, органы чувств, мускулатура) 

lanodapov анимальный полюс (яйцеклетки, nöga) 

lanodik биол. анимальный, животный (не вегетативный) 

lanöf духовность, нематериальность, бестелесность 

lanöfik духовный; душевный, психический: 

– plu küpäloy ad völadots stöfik, ka ad lanöfiks больше внимания уделяют (обращают внимания) 

на материальные ценности, чем на духовные 

– lif lanöfik духовная жизнь: lif lanöfik Frikopa — духовная жизнь Африки 

– deikam lanöfik психическое отклонение 

lanöfiko нар. по-духовному, духовно: 

– lüälön lanöfiko быть обращённым к духовному (1 Кор. 2:13) 

– atos muton pacödön lanöfiko об этом надобно судить духовно (1 Кор. 2:14) 

– lifön lanöfiko библ. жить духом, духовно 

– do binob koapiko fagik de ols, lanöfiko ye binob lä ols хотя телом я нахожусь далеко от вас, 

духом я нахожусь с вами (Кол. 2:5) 

lanöfikos собир. духовное: 

– betikön lanöfikosi помышлять о духовном (Рим. 8:5) 

lanöfikön гл. неп. одухотворяться 

lanöfo нар. по духу; духовно, ментально, мысленно: 

– lanöfo, no tonatiko по духу, а не по букве (Рим. 2:29) 

– äfabinob koapo, ab lanöfo äkomob lä ols я отсутствовал телом, но присутствовал у вас духом (1 

Кор. 5:3) 

– lanöfo e koapo ibreköl духовно и телесно разбитый 

lanöfükön гл. п. одухотворять 

lanön гл. п. одушевлять; одухотворять, вкладывать душу 

lansät ланцет [англ. lancet, нем. Lanzette] <1890 lansed> 

lansätalamfiog ср. рыба ланцетник, лат. amphioxus lanceolatus 

lantanin лантан (La), 57 элемент [лат. lanthanium] <кл. вол. lanin> 

Lantarktikän неол. Антарктика 

lantär фонарь (настенный, носимый в руках) [англ. lantern, фр. lanterne] <1890 lamped(öm)> 

lantärifilidan ср. Мидж. фонарщик (перевод «Маленького принца») — неправ. вм. lampadifilidan 

lanten Кр., Шерп. антенна [англ. antenna] 

Lantigeän нов. Антигуа [исп. Antigua]: 

– Lantigeän e Barbudeän Чж. Антигуа и Барбуда 

*lantilop ср. антилопа [лат. antilope] 

lantilopasot вид/порода антилопы 

Lantiluäns Антильские острова [англ. Antilles] <кл. вол. Antils> 

lantiy чечевица [лат. lenticula, фр. lentille] <кл. вол. lenitib> 

lantiyabül чечевичная каша, чечевичная похлёбка 

*lantiyafom чечевицеобразность 

lantiyafomik чечевицеобразный; овальный 

lantiyameil чечевичная мука 

lantiyasup чечевичная похлёбка, суп из чечевицы 

*lantiyasüm похожесть на чечевицу 

lantiyasümik чечевицеобразный, похожий на чечевицу 

lantrazit антрацит, блестящий уголь, клареновый уголь [лат. anthracites, нем. Anthrazit] <кл. 

вол. stonakolat, 1890 trazid(oin)> 



648 

lanud ольха [лат. alnus] <кл. вол. load; lanubim> 

lanudafot ольховник, ольховый лес 

lanudik ольховый 

lanul анат. кольцо (кольцевидный хрящ, кольцевидная мышца) <?> [ит. anulare 

‘кольцевой, кольцевидный’] 

lanulakartilag кольцевидный хрящ, перстневидный хрящ 

lanulamuskul кольцевая мышца 

lanükön гл. п. одухотворять, одушевлять 

laoäd алоэ [лат. aloe] <кл. вол. loäd>: 

– laoäd Meropik агава американская 

laoädafaib алойная пенька, волокно из растения алоэ 

laod громкость, громогласность [англ. loud ‘громкий’] <кл. вол. kleil> 

laodik громкий, зычный: 

– laodikum более громкий, громче 

laodiko нар. громко 

*laodikön гл. неп. становиться громким 

*laodikumön гл. неп. становиться громче 

laodo нар. громко, шумно, громогласно 

laodöf шумливость 

laodöfik шумный, шумливый, галдящий 

laodükön гл. п. повышать, увеличивать громкость: 

– laodükön vögi oka увеличивать громкость своего голоса; возвысить свой голос 

laodükumön гл. п. Шм. усиливать громкость, делать ещё громче 

laopek лисохвост (растение), лат. alopecurus [лат. alopecurus] 

laortad аорта [англ. aorta] 

Laosän Лаос [фр., англ. Laos] 

laot ср. сельдь-алоза, лат. alosa alosa Cuv. или clupea alosa [лат. alosa] <1890 losüt, losapüt> 

*laotet даосизм [фр. Lao Tseu ‘Лао-цзы’, англ. Tao Te Ching ‘Дао дэ цзин’] 

laotetan ср. последователь Лао-цзы, даос 

laotrop аллотропия [англ. allotropy, нем. Allotropie] 

lap саамский, лопарский язык (возм., восточносаамские языки, распространённые на 

территории Финляндии и России) [фин. Lappi ‘Лаппи, Лапландия’, швед. lapp 

‘лопарь’] <кл. вол. Lapän ‘Лапландия’, lap ‘Альпы’> 

lapak ср. альпака (перуанская овца) [исп. alpaca] <кл. вол. läpak, 1890 pakoaf> 

lapakalain альпака (шерсть) 

lapakayän альпака (пряжа) 

*lapalatsyav апалачский язык 

lapalatsyavan(s) ср. апалачи, аппалачи (индейское племя) [англ. Appalachian] 

lapan ср. лопарь, лопарка, саам(ка) 

*lapar лопарский язык, саамский язык (возм., языки западносаамской группы, 

распространённые на территории Швеции и Норвегии); ср. lap [рус. лопарский] 

*laparik лопарский 

*lapatsyav язык апачей 

lapatsyavan(s) ср. апачи (представитель индейского племени) [исп. Apache] 
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Lapän Лапландия 

Lapänapük лопарский, саамский язык 

lapel апелляция, обжалование, апелляционная жалоба, кассационная жалоба, протест [англ. 

appeal, фр. appel] <кл. вол. lapel ‘альпиец’, belat ‘апелляция’> 

lapelacödal ср. судья апелляционного суда 

lapelacödalef апелляционный суд 

lapelagität право обжалования 

lapelan ср. подающий апелляционную, кассационную жалобу; апеллянт 

lapelön гл. неп. подавать апелляцию, подавать кассационную жалобу, обжаловать решение, 

опротестовать, обращаться в суд высшей инстанции 

lapidar лапидарность, сжатость, выразительность [англ. lapidary] 

lapidarastül лапидарный стиль 

lapidarik лапидарный, сжатый, краткий 

lapigön гл. п. склевать, склюнуть; слизнуть (о летучей мыши, охотящейся на насекомых) 

lar, A. ü D.M.
2
 ар (мера площади), 100 м

2
 [фр. are] 

larab арабский язык [араб.   ال  ب ‘al-‘arabijja’, англ. Arabic] <кл. вол. Räbän ‘Аравия’, 

räbänel ‘араб’> 

laraban ср. араб 

Larabän Аравия 

Larabänagumäd аравийская камедь, gumäd Larabänik 

Larabänan ср. аравиец, араб, аравитянин 

Larabänapük арабский язык 

Larabänapükik на арабском языке 

Larabänik арабский, аравийский 

larabik арабский: 

– literat larabik арабская литература 

larabot Шм. арабеска (орнамент) 

Laragonän Арагон (в Испании) [исп. Aragón] <1890 Ragonän> 

Laragonänan ср. арагонец 

Laragonänik арагонский 

laram тревога, сигнал тревоги [англ. alarm, нем. Alarm, фр. alarme] <кл. вол. muif, böset>: 

– laram dobik ложная тревога 

laramaklok сигнальный колокол; мор. колокол громкого боя 

laramamalet сигнал тревоги 

laramavokäd предупредительный крик, возглас, голосовой сигнал тревоги 

laramey арамейский язык [фр. Araméen] 

laramio нар. тревожно, к тревожной ситуации, чтобы поднять по тревоге, (бить) тревогу: 

– bladön laramio трубить тревогу 

– flapön laramio бить тревогу 

laramön гл. п. поднимать по тревоге, вызывать по тревоге, выдавать сигнал аварийной ситуации: 

– tutisanan älaramom дантист поднял тревогу (дал сигнал тревоги) 

lard обширность, пространность, протяжённость, дальность, протяжение [англ. large 

‘широкий, обширный’] <кл. вол. pesetenöl ‘обширный, протяжённый’> 

lardafel открытое поле, чистое поле 

lardamel открытое море 



650 

lardik открытый, обширный, пространный, протяжённый: 

– fel, vol lardik широкое поле, широкий мир 

– bumot lardik обширное, огромное, вместительное здание 

– staudön in lut lardik освежаться (отдыхать) на открытом воздухе 

larf ср. ларва, лярва (злой дух, привидение в др.-рим. мифологии) [лат. larva] 

Largäntän Аргентина [исп. Argentina] <кл. вол. Ragentin> 

Largäntänan ср. аргентинец 

Largäntänik аргентинский 

largent серебро (производственный материал, драгоценный металл) [лат. argentum] <кл. вол. 

silef от англ. silver, нем. Silber> <кл. вол. silef — от англ. silver, 1890 silbain> 

largentabar слиток серебра 

largentabrokat серебряная парча 

largentadolar серебряный доллар 

largentadrat серебряная проволока 

largentadratitiridan ср. волочильщик серебряной проволоки 

largentafasan ср. серебряная лофура, серебряный фазан 

largentafit ср. серебристая рыба (насекомое) <?> 

largentaflon серебряный гульден 

largentagav гравировка по серебру 

*largentaged серебристо-серый цвет 

largentagedaherem серебристая седина, седые волосы: 

– kap labü largentagedaherem седая голова, голова с серебристой сединой 

largentagedik серебристо-серый 

largentaglod серебряный лак 

largentagran гранулированное серебро, серебряный королёк [калька с нем. Silberkorn] 

largentahärod ср. большая белая цапля [калька с нем. Silberreiher] 

largentaköl цвет серебра 

largentakölik серебряный, цвета серебра 

largentakönäd серебряная монета 

largentaköväd серебряное покрытие, слой серебра, покрытие серебром 

largentakvatäd серебряный галун 

largentam серебрение, осеребрение 

largentamon серебряные деньги 

largentanaf складской корабль, на котором везли столовое серебро; корабль для перевозки 

драгоценных металлов 

largentanafem Серебряный флот (перевозивший в Испанию из Нового Света ценности, главным 

образом серебро) 

*largentanedum серебристая звонкость (голоса, звука, напр. колокольчиков) 

largentanedumavög серебристый, высокий, звонкий голос 

largentanedumik серебристый, высокий, чистый, звонкий (о звучании колокола, голоса) 

largentanid серебряный блеск 

largentanidül бликование серебра 

*largentanied серебристо-белоснежный цвет 

largentaniedik серебристый, звонко-серебристый 
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largentapuin светлый речной песок, «серебряная пыль» 

largentaramat накладка из серебра, серебряная оправа 

largentarenar ср. серебристая лисица 

largentaruab серебряный рубль 

largentasirkot серебряный диск 

largentasmeitot плавленое серебро 

largentastabod серебряный грунт (для художественной эмали) 

largentastömem серебряная утварь (посуда), столовое серебро 

largentastömemadünan ср. смотритель, хранитель серебряной посуды 

*largentasüm серебристость, сходство с серебром 

largentasümik серебристый, похожий на серебро: 

– bleds largentasümik серебристые листья 

largentaton серебряный, серебристый звон, звук 

largentatün серебряная жесть, листовое серебро; серебряная фольга 

*largentaviet серебристо-белый цвет 

largentavietik серебристо-белый 

largentavobot работа по серебру (изделие) 

largentibevoban ср. серебряных дел мастер 

largentik серебряный, из серебра: 

– papür largentik посеребрённая бумага 

largentin серебро (Ag), 47 элемент <кл. вол. silef, silin; 1893 — silbin — от англ. silver, нем. 

Silber> 

largentinabäd гидроксид серебра, гидроокись серебра, AgOH 

largentinabromid бромид серебра, AgBr 

largentinafilun серебросодержащая жила 

largentinahüploxid Ag4O 

largentinakipädot содержание серебра, объём содержимого серебра 

largentinaklorat хлорат серебра, хлорноватокислое серебро, AgClO3 

largentinaklorit хлорит серебра, хлористокислое серебро, AgClO2 

-largentinaküanid хим. цианоаргентат (элемент сложных слов) 

largentinaloxid оксид серебра (I), Ag2O: 

– puin largentinaloxida серебряная известь 

largentinamälkloridilplatiniat Ag2PtCl6 

largentinamün серебряная руда 

largentinamünasamed образчик (пробник) серебряной руды, крупный кусок руды с природным серебром 

largentinanitrit нитрит серебра (I), азотистокислое серебро, AgNO2 

largentinapärloxid AgO 

largentinasaläd соль серебра 

largentinasulfid сульфид серебра (I), Ag2S 

largentinavöläd серебряная валюта 

*largentiner содержание серебра 

largentinerik содержащий серебро 

*largentirafinükam рафинирование серебра 
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largentirafinükan ср. рафинадчик серебра 

largentismitan ср. серебряных дел мастер 

largentit аргентит, серебряный блеск (минерал) [англ. argentite, нем. Argentit] <1890 ragentein> 

largentot серебро, изделие из серебра: 

– largentots мн. серебро, серебряные изделия, тж largentotem 

largentotacem Серебряная палата (музей столового серебра в Вене); комната для хранения 

столового серебра (во дворце) 

largentotaramar серебряный шкаф, шкаф для столового серебра 

largentotated торговля изделиями из серебра 

largentotatedan ср. торговец изделиями из серебра 

largentotem серебро, серебряные изделия 

largentotemadünan ср. смотритель серебряной посуды, смотритель серебряных вещей; придворный, 

обязанный хранить серебряную посуду 

*largentöf перен. серебристость, серебряность 

largentöfahigam м. муж в день серебряной свадьбы 

largentöfajigam ж. жена в день серебряной свадьбы 

largentöfamated серебряная свадьба 

largentöfastrip проблеск, просвет, полоса надежды 

largentöfik серебристый: 

– herakrugül largentöfik серебристый локон 

– lit largentöfik серебристый свет 

– vef largentöfik серебристая волна 

largentön гл. п. серебрить, покрывать серебром 

largonin аргон (A), 18 элемент [лат. argon] 

larig лиственница [лат. larix] <кл. вол. päin, 1890 laridebim> 

larin гортань [англ. larynx] <кл. вол. gugap> 

larinaflamat ларингит 

larinaftisid туберкулёз гортани 

larinakartilag хрящ гортани 

larinamaifod вход в гортань, гортанное отверстие 

larinamaläd заболевание гортани, болезнь гортани 

larinaslimaflid слизистая оболочка гортани 

larinaspam ларингоспазм, спазм голосовой щели 

lariniskop гортанное зеркало, ларингоскоп 

lariy арийский, иранский, персидский язык [авест., др.-перс. airya] 

lariyan ср. ариец, индоевропеец, представитель индоиранских племён 

Larizonän Мидж. сомнит. Аризона [англ. Arizona] 

Larkadiyän Аркадия [др.-греч. Ἀρκαδία] <кл. вол. Arkadän, потом Rakadän> 

Larkadiyänan ср. житель Аркадии 

Larkadiyänik аркадский, идиллический 

larmeniy армянский язык [др.-греч. Ἀρμενία ‘Армения’] <кл. вол. Ramän ‘Армения’>: 

– larmeniy vönik древнеармянский язык 

– larmeniy nulik новоармянский язык 

larmeniyan ср. армянин 

Larmeniyän Армения 
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Larmeniyänan ср. армянин 

Larmeniyänapük армянский язык 

Larmeniyänik армянский 

larsen- хим. радиксоид мышьяк 

larsenat- мышьяк (элемент сложных слов) 

larsenatastabot оксид мышьяка (III), триоксид мышьяка, мышьяковистый ангидрид, As2O3 

larsenatazüd мышьяковая кислота, H3AsO4, rotolarsenatazüd 

larsenin мышьяк (As), 33 элемент [лат. arsenicum] <кл. вол. senin> 

larseninahidrin арсин, мышьяковистый водород, арсенид водорода, AsH3, H3As, тж 

kilhidrinalarsenin 

larseninakilklorin хлорид мышьяка (III), AsCl3 

larseninapuin ядовитая мука, порошок белого мышьяка, неочищенная трёхокись мышьяка 

larsenit- мышьяк (элемент сложных слов) 

larsenitastabot оксид мышьяка (III), белый мышьяк, As2O3 

larsenitazüd ортомышьяковистая кислота, H3AsO3, тж rotolarsenitazüd 

lartig грам. артикль, член (в волапюке — el) [англ. article] <кл. вол. laltig, 1890 lartig(ir)> 

lartüg Мидж., Шерп. неправ. вм. yeged <устар. слово кл. вол., первонач. laltüg — от англ. 

article> 

larvat личинка [англ., лат. larva, нем. Larve] <кл. вол. meit,1890 larvaf>: 

– larvat lontada личинка майского жука 

larvatagonid педогенез (бесполое размножение личинок) 

lasam ассамблея, собрание, съезд [исп. asamblea]: 

– lasam Yuropik Европейский конгресс 

Lasamän Ассам [англ. Assam] 

lasamiy ассамский язык [англ. Assami] 

*lasamöp место собраний 

lasat ласт (maf — мера), заум (мера корабельного груза, прибл. 2000 кг) [нем. Last] 

lasär ср. ящерица [лат. lacerta] <кл. вол. lagat, 1890 lagaf> 

Lasärbäcän Азербайджан [нем. Aserbeidschan] 

lasärön гл. неп. Чж. «ящерить», говорить на другом искусственном языке среди 

эсперантистов/волапюкистов [калька с эсп. lacerti] 

lasät шнурок (для ботинок) [фр. lacet, англ. lace] <кл. вол. lefad> 

lasätabut высокий ботинок (сапог, полусапог) на шнуровке 

lasätafinot кончик шнурка 

lasätajuk ботинок на шнуровке, со шнурками 

lasätam шнуровка, завязывание 

lasätamaküired ремешок для ботинок, шнурок для ботинок 

lasätön гл. п. завязывать (шнурки), шнуровать, стягивать 

lasbed асбест, горный лён, куделька [англ., лат. asbestos] 

lasbedacan товар из асбеста 

lasbedafaib асбестовое волокно 

lasbedapapür асбествовая бумага 

lasbedavivot асбестовая ткань 

lasbedik асбестовый, из горного льна, из кудельки 
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laseod ср. голубой зимородок, обыкновенный зимородок, лат. alcedo ispida [лат. alcedo] <кл. 

вол. gladaböd — калька с нем. Eisvogel> 

laser Мидж., Шерп. лазер [англ. laser] 

lasig денежный перевод, ассигнация [англ. assign ‘ассигновать’] 

lasigam ассигнование, перевод денег 

lasigan ср. распорядитель денежного перевода, билетёр 

lasigigetan ср. получатель денежного перевода 

lasigipelan ср. плательщик денежного перевода 

lasigön гл. п. переводить, перечислять деньги; ассигновать 

lasil защита, убежище; пристанище [англ., лат. asylum] <кл. вол. jelöp>: 

– tuvön lasili находить пристанище, находить приют 

lasilöp убежище, приют; Мидж. приют для инвалидов 

*lasir 1) лессировка; 2) ГФ глазурь (стекловидное покрытие), краска или лак [нем. lasieren 

‘лессировать’] 

Lasirän 1) Эмират Асир (1910—1934); 2) Шерп. неправ. вм. Lasüriyän [англ. Asir] 

Lasiränik асирский 

lasirön гл. п. лессировать, покрывать прозрачным лаком 

lasiv сластолюбие, сладострастие, похоть [англ. lasciviousness, лат. lascivus ‘похотливый, 

распущенный’] <кл. вол. yoflik, lenepuedik ‘сластолюбивый, похотливый’> 

lasivan ср. сластолюбец, сладострастник 

lasiviäl похотливость, сладострастие, чувственность, «озабоченность» 

lasiviälik похотливый, сладострастный, чувственный, возбуждённый, «озабоченный» 

lasiviälön гл. неп. быть похотливым, сладострастным 

lasivik похотливый, сладострастный; Мидж. сомн. эротический — ср. lasiviälik 

lasiviko нар. похотливо, сластолюбиво: 

– lifön lasiviko жить сластолюбиво (1 Тим. 5:6) 

Lasiyän Асия [гр. Ασία] 

laskar м., ср. ласкар (матрос Британской Индии на европейских кораблях — matrod Lingläna-

Lindänik su nafs Yuropik) [англ. lascar, хинди lashkar ‘армия’] 

lasmat чувство сдавления грудной клетки; астма [лат. asthma] 

lasmatik страдающий одышкой, астматический 

laspirin Кр. аспирин [англ. aspirin] 

lastatin нов. астат, астатин (At), 85 элемент [лат. astatium] 

lastin упругость, эластичность, гибкость [фр. élastique ‘эластичный’] 

lastinagumäd гуммиластик; резина, каучук 

lastinik эластичный, упругий 

lastinön гл. неп. пружинить 

lastrolog астрология (ср. strolog) [англ. astrology] <кл. вол. lustelav> 

lastrologan ср. астролог 

lasum приём, принятие, получение: 

– penäd at tuvonös lasumi gudik! пусть это сочинение будет встречено благосклонно! 

– lasum nen votükam vödas bevünetik приём без изменения интернациональных слов 

– lasum eka ini stitod приём кого-л. в институт (на работу) 

– lasum yegeda приём статьи (в журнал, к печати) 

*lasumab рекомендуемость принятия 
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lasumabik принимаемый, заслуживающий принятия 

lasumaxam приёмный, вступительный экзамен 

*lasumov приемлемость 

lasumovik приемлемый 

lasumön гл. п. 1) принимать, получать; встречать; включать, собирать; 2) Мидж. неправ. вм. 

löpiosumön: 

– lasumön lomü ok принимать у себя дома 

– lasumön kösömi взять за привычку, приобрести привычку/обыкновение 

– votükam pelasumon изменение было принято 

– ini numäd at olasumob i jenöfotis в этот перечень я включу и факты 

– lasumön nemi принимать имя 

– lasumön penedi ini gased принимать (включать, публиковать) письмо в газету/журнал 

– lasumön bosi as disein принять что-л. как цель (деятельности) 

– lasumön vipresidi принимать вице-президентство, ранг вице-президента 

– lasumön bevü saludans, lasumön asä saludani принимать среди (в число) святых, принимать 

(утверждать) как святого 

– leson älasumom ofi as jimatan принц принял её как супругу 

– vöds pelasumons ini Volapük слова были приняты (включены) в волапюк 

– prinsips krita palasumons in hindut принципы христианства принимаются (включаются) в 

индуизм 

– pälasumom ini klad mälid jula был принят в шестой класс школы 

– lasumön koanis собирать ракушки 

– nolavans polasumons in kadäm учёные будут приниматься в академию 

lasur лазурь (цвет) [англ. azure] <кл. вол. siyulib>: 

– lasur blövik лазорево-голубой цвет 

lasurablöv синева, лазурь (цвет): 

– lasurablöv sila синева неба 

lasür лазурит, лазуревый камень, ляпис-лазурь [ср.-в. лат. lapis-lasure] <1890 lapisain> 

lasürablöv лазурь, небесно-голубой цвет; ультрамарин (краска), синева 

lasürablövik лазоревый, лазурный, небесно-голубой, ярко-синий 

lasüriy ассирийский язык [нем. Assyrisch] 

lasüriyan ср. ассириец 

Lasüriyän Ассирия <кл. вол. Asürän> 

*lasyant чви, язык народа ашанти [англ. Ashanti ‘ашанти’] 

lasyantan ср. представитель народа ашанти (pöpatribüt — народность) 

Lasyantän Ашанти (область в Гане, где проживает народ ашанти) 

lat позднее время, запоздалость [англ. lateness] 

lat. сокр. latino 

* latabaskiy атабасский язык 

latabaskiyan(s) ср. атабаски (индейские племена) [англ. Athabascan] 

latabün поздняя груша, поздний сорт груш 

lataflod поздние заморозки 

lataflorik поздноцветущий 

latafluk поздний фрукт, поздний плод 

lataflukem собир. поздно созревающие фрукты 

latafluküp поздняя осень 

latafluküpik поздней осени, позднеосенний 

latagotäd поздняя готика (в искусстве) 

latagotädik позднеготический 
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latahitüp конец лета 

*lataköm Кр. опоздание, позднее прибытие 

lataköman ср. Кр. опаздывающий (на поезд, самолёт), поздно пришедший 

latamadik поздно созревший 

latamadikam позднее созревание 

latan ср. поздний ребёнок, последыш 

latapod позднее яблоко, поздний сорт яблок 

latar алтарь [англ. altar, нем. Altar, лат. altaria] <кл. вол. latab, glütab, godatab, 1890 latar(öp), 

godatab(öm)> 

latarasakram причастие (таинство), причащение 

latarein поздний дождь 

latayel осень; конец года 

Latän Лаций [лат. Latium] 

Latänan ср. латин, житель Лация 

Latänapük язык Лация, старолатинский 

Latänapükan ср. человек, говорящий на языке Лация; специалист по этому языку 

Latänik относящийся к Лацию 

latik поздний, запоздалый, опоздавший: 

– binos tu latik слишком поздно 

– latikum позже, более поздний 

latikam опоздание (напр., поезда) 

Latikän Аттика [греч. Ἀττική] <кл. вол. Atikän, потом Tiakän> 

latiko нар. поздно: 

– kisi nog dunol-li so latiko in gad? что ты ещё делаешь так поздно в саду? 

– tu latiko слишком поздно 

– latikumo позже, позднее; после этого; спустя: latikumo pos yels zül — спустя девять лет; 

latikumo mö düp lafik — спустя полчаса 

– latiküno самое позднее 

latikön гл. неп. опаздывать, запаздывать, задерживаться 

latin латынь, латинский язык (pük Romäna timü ‘Marcus Tullius Cicero’ ä pük nolavanas, 

klu no löliko dientiföl tefü Latänapük — язык Рима времён Марка Туллия Цицерона, 

а также язык учёных, а значит, не полностью идентичный языку Лация) [лат. lingua 

latina]: 

– val at binon pro ob äsä latin это для меня как китайская грамота; это для меня звучит как 

латынь 

– latin pebalugüköl упрощённая латынь (как язык международного общения) 

latinan ср. латинист, специалист по латыни 

*latinatonat латинская буква 

latinatonatik латинский, на латинице: 

– penul latinatonatik латинская транскрипция, транслитерация 

latinik латинский 

latinim латинизм, латинское выражение 

latininol знание латыни, познания в латыни 

latino нар. на латыни, по-латыни, по-латински 

latinön гл. п. латинизировать: 

– lönanems mödik pälatinons многие собственные имена латинизировались 

*Latlant радиксоид Атлант [др.-гр. Ἀτλαντίς ‘Атлантида’] 



657 

Latlantän Атлантида 

Latlantean Атлантический океан <кл. вол. mel atlantik, Atlamel, потом Lantisean> 

Latlanteanik атлантический: 

– jol Latlanteanik атлантическое побережье 

*latlet ср. 1) атлет; 2) Шерп. сомнит. атлетизм [лат. athleta ‘атлет’] 

*latletan ср. Шерп. сомнит. атлет 

latletik Мидж. атлетический 

lato нар. поздно, запоздало: 

– kömön tu lato опоздать, прийти слишком поздно 

– suno u lato рано или поздно 

– tu lato слишком поздно 

latoenön гл. п. вызывать, призывать (с помощью сигнала, колокольчика, дверного звонка), 

вытребовать (кого-л.); взывать: 

– latoenön sanani len telefonaparat Кр. сомнит. вызывать врача по телефону (звонить врачу по 

телефону) 

latön гл. неп. опаздывать, опоздать, быть опоздавшим; наступать поздно, быть поздним 

latrop белладонна, красавка (plan — растение), лат. atropa belladonna [лат. atropa] <1890 

tropeldup, beldup> 

latropabäl волчья ягода, бешеная ягода, вишня бешеная, плод белладонны 

latüg латук посевной, салат, лат. lactuca sativa L. [лат. lactuca] <1890 laktusatep> 

latügabet грядка салата 

*latügasüm латукообразность, латукоподобность 

latügasümik похожий на латук, латукообразный 

latükam задержка (кого-/чего-л.) 

latükön гл. п. задерживать, делать опоздавшим, припозднить 

latviy латышский язык [рус. Латвия] <кл. вол. Letän ‘страна латышей’> 

latviyan ср. латыш 

Latviyän Латвия 

Latviyänan ср. житель Латвии, латвиец, латыш 

Latviyänik латвийский 

Lauäns острова Лау [фиджийск. Lau] 

laud ср. жаворонок [лат. alauda] 

laudakanit песня жаворонка 

laudatäv перелёт жаворонков 

lauk 1) щелочной раствор, щёлок, щёлочь; 2) Мидж. неправ. вм. lavöp [нем. Lauge] 

laukam выщелачивание 

laukamasaläd щелочная соль, поташ 

laukamatüb бак для выщелачивания 

laukazen щелочная зола <?> 

*laukön гл. п. выщелачивать 

laun хим. квасцы [нем. Alaun, фр. alun] 

launik из квасцов, относящийся к квасцам, квасцовый 

laurensin нов. лоуренсий (Lr), 103 элемент [лат. lawrencium] 

Laustralän Австралия (страна), Новая Голландия [англ. Australia] 

Laustralänan ср. Шерп. австралиец 
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Laustralänik австралийский 

laut сочинение, писательство, сочинительство, авторство, составление (текста, словаря и 

т. д.) [нем. Autor, англ. author, фр. auteur — ‘автор’] 

lautan ср. автор, сочинитель, писатель, составитель (книги, сборника, словаря) 

lautanagität авторское право, право на издание, право собственности на произведение 

lautanef авторский коллектив 

lautatälen талант к сочинительству, сочинительский (писательский) талант 

lautiäl страсть к писательству, алчба писати, графоройя, графомания 

lautiälik строчащий, много пишущий, графоманский 

lautot сочинение (произведение конкретного автора) 

lautotem хрестоматия, антология, сборник 

lautotil короткое сочинение, короткое произведение 

lautön гл. п. сочинять, составлять, писать: 

– lautön vödabuki составлять словарь: lautom vödabuki — он составляет словарь, он работает над 

словарём 

– lautön in Deutänapük tidabuki написать учебник на немецком языке 

– lautön in Volapük сочинять, писать на волапюке 

– lautön Volapüko lebukis сочинять труды на волапюке 

lav мытьё, промывка, мойка, омовение (чего-л.) [фр. laver ‘мыть, стирать’] 

lavabasin Мидж. неправ. вм. lavülaböv, lavaleskel 

lavaboed стиральная доска 

lavaböväd сосуд для омовений, таз для мытья: 

– lavaböväd fimik Кр. раковина, умывальная раковина (в душевой, туалетной комнате) 

lavacin Мидж., Шерп. стиральная машина; ср. lavian 

lavaflab тряпочка, губка для мытья (ad lavön logodi — для умывания лица) 

lavaken кувшин для умывания; кувшив для стирки белья 

lavalauk моющий щелочной раствор, промывной щёлок, щёлок для стирки; Мидж. промывная 

жидкость 

lavaleskel таз для умывания, раковина, мойка 

lavalusöp канавка для промывания 

lavamen ср. Мидж. мойщик, стирщик 

lavamon деньги на мытьё, стирку; денежные средства на санитарные нужды 

*lavan ср. прачка, мойщик 

lavanamesed заработная плата прачки 

lavandul лаванда [лат. lavandula] <1890 lavandul(ep)> 

lavandulaflor(s) цветки лаванды 

lavandulaleül лавандовое масло 

lavandulaspit лавандовый спирт 

lavar скупость, скряжничество, скаредность, жадность [ит. avaro ‘скупец’] <кл. вол. monäl, 

füläl> 

lavaran ср. скряга, крохобор, скупец, скупердяй 

lavarik скупой, жадный, алчный, скаредный 

lavaro нар. жадно, от скупости: 

– kobükön lavaro наживать скряжничеством, крохоборствуя 

lavarön гл. неп. скупиться, скаредничать, быть жадным, жадничать 
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lavaskel умывальник, таз для умывания: 

– lavaskel fimik раковина 

lavastäpöm валёк (для стирки белья) 

lavastitod Мидж., Шерп. неправ. вм. lavöp 

lavastofädem промытое, стираное бельё; бельё для стирки или из стирки: 

– lavastofädem klinik Кр. чистое стираное бельё 

– lavastofädem miotik Кр. бельё на стирку 

lavat лава (вулканическая) [англ., ит. lava, нем. Lava] <кл. вол. läv> 

lavatab умывальник [калька с нем. Waschtische] 

lavatik относящийся к лаве, состоящий из лавы, лавистый, лавовый 

lavatub ушат, лохань 

lavatüb таз, ушат, чан, лохань (для стирки белья); моечный чан 

lavavat вода для полоскания или мытья посуды (не подходящая для питья); вода для мойки, 

промывная вода, вода для ополаскивания или промывки; ополоски, помои (вода, 

оставшаяся после полоскания): 

– lavavat brändinifiledöpa спиртовой остаток после перегонки браги <?> 

lavavom ж. прачка 

*laväd мытьё пола 

lavädaflab тряпка для мытья, половая трапка 

lavädakef половая щётка 

lavädasvip метла для пола 

*lavädil протирание (пола) 

lavädilön гл. п. драить, тереть щёткой 

lavädöm швабра, лентяйка 

lavädömam мытьё шваброй 

lavädöman ср. мойщик полов шваброй 

lavädömön гл. п. драить шваброй, мыть шваброй 

lavädön гл. п. мыть (пол), драить 

laved промывание в воде; россыпное месторождение 

lavedan ср. промывающий руду 

lavedastanin касситерит из россыпей 

lavedön гл. п. разрабатывать россыпь; отмывать, промывать минералы 

lavedöp обогатительная фабрика прииска; фабрика для промывки россыпных полезных 

ископаемых 

*laver аварский язык 

laveran(s) ср. аварцы, аварец [аварск. аварал] 

lavian Шерп. стиральная машина; ср. lavacin 

lavo нар. моя, при мытье, мытьём 

lavod Мидж. неправ. вм. lavastofädem 

lavog адвокатура [фр. avocat, англ. advocate — ‘адвокат’] 

lavogan ср. защитник, адвокат, поверенный; юрисконсульт, юрист 

lavogik адвокатский; осуществляемый посредством адвоката 

lavön гл. п. мыть, смывать; стирать (бельё): 

– lavön vunis, luukis промывать раны, язвы 

– lavön namis, logodi, mudi мыть руки, лицо, рот 
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– lavön oki мыться, умываться 

– lavön lufladi мыть кувшин 

– lavön klotis мыть, стирать одежду 

lavöp прачечная; постирочная комната 

lavül ополаскивание (посуды), споласкивание, полоскание, промывание 

lavülaböv кухонный слив, мойка, кухонная раковина 

lavülöm ирригатор, ороситель, опрыскиватель, обрызгиватель 

lavülön гл. п. вымывать, полоскать, ополаскивать, споласкивать: 

– älavüloms filätis они вымывали сети (рыболовные) 

– lavülön väri споласкивать, ополаскивать стакан 

lavülöp посудомоечная, помещение для мытья посуды 

lay Мидж. чеснок; ср. läl [фр. ail, исп. ajo] <1890 liusatep> 

layet ящик, выдвижной ящик (стола, комода) [фр. layette ‘ящичек, шкафчик с 

отделениями’, нем. Lade] 

layetakät выдвижной ящик; отделение выдвижного ящика <?> 

layetatab комод 

layetil ящичек 

layut адъютантура, чин адъютанта [нем. Adjutant ‘адъютант’] <кл. вол. yutal, 1890 dayuter 

— ‘адъютант’> 

layutan м., ср. адъютант 

lazal Шерп. азалия [лат. azalea] 

lazaret лазарет, военный госпиталь [нем. Lazarett, англ. lazaretto] <кл. вол. lazet, 1890 lazaröp> 

lazaretatren санитарный поезд [калька с нем. Lazarettzug] 

*lazid азид (соединение с элементом N3) — элемент сложных слов <англ. azide> 

lazidazüd азоимид, азотистоводородная кислота, азидоводород, HN3 

Lazoruäns Азорские острова, Асориш (автономный регион в Португалии) [англ. Azores, порт. 

Açores] <кл. вол. Nisuls azorik, потом Zonisuls> 

*laztek язык ацтеков, ацтекский язык; науатль 

laztekan(s) ср. ацтек(и) [англ. Aztecs] 

laztekik ГФ ацтекский 

lazulit лазулит (минерал), голубой шпат [англ. lazulite, нем. Lazulith] 

lä пр. у, возле, около, с, для, при [фр. lès]:  

1) перед: seadön lä fön — сидеть у печи; vamükön oki lä fil — греться у огня;  

2) при: lä at — у этого, при этом, в связи с этим; lä atos — при этом, в связи с этим; lä od — друг 

возле друга, друг с другом; lä kel — у чего, при котором, с которым, при чём; binom, seadom, blibom lä ob 

— он со мной, у меня; сидит возле меня, у меня; остаётся со мной, у меня; lä dom alik — у каждого дома, 

дом за домом; fluks, kels pötons lä lecen — плоды, достойные покаяния;  

3) около, рядом, вместе: ai binom lä ob — он всегда со мной, около меня; higam binom lä ons — 

жених с ними, при них;  

4) у (себя), при (чём-л.): pokolös oni lä ol! — положи это к себе в карман! seitolöd moni lä ret! — 

положи деньги к остальным / к остальному!  

5) рядом с, по сравнению с, в сопоставлении с, в соположении с: pluön lä ek demü süperods logotik 

— превосходить кого-л. во внеших преимуществах; обладать выгодной внешностью по сравнению с кем-л.; 

nepluön lä ek tefü, demü nols — уступать кому-л. в знаниях; leigodön lä bos — сравнивать с чем-л., 

уподоблять чему-л.; leigon lä atos — равное этому, является равным этому; 

6) к, по направлению к: äkömoms lä menamödot — они пришли к толпе; kömön lä dom — прийти к 

дому, в дом; ven äkömoms lä tidäbs — когда они пришли к ученикам; nilikön lä ek, bos — подойти, 

приблизиться к кому-/чему-л.; änilikoms lä vilag, lü kel ägoloms — они приблизились к селенью, в которое 

шли; 

7) у, на теле: logs äleläsikons plödü delalit lä om — без дневного света глаза у него выходили из 

строя 
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– разные примеры: fatön lä ek — родить с кем-л. (с какой-л. женщиной); cüd ya seaton lä vul bimas 

— секира уже лежит при корне деревьев; lä obs blods vel ädabinoms — было у нас семь братьев; egaenodob 

lä ats taläntis votik lul — я приобрёл к ним / на них другие пять талантов; lä kel bibinolavans e bäldikünans 

ikobikoms — у которого собрались книжники (изучающие Библию) и старейшины; kobikön lä ek — 

собраться, собираться у кого-л.; äkoedom kömön lä ok degtelanis — подозвал к себе двенадцать человек; 

äbinoms soeliks lä om — они были наедине с ним; äseidom oki lä hidünans — сидел со служителями; seadön 

lä atos — сидеть при этом (при каком-то событии, действии); sirkülapenäd at (in vödem Deutänapükik) 

poläükon lä nüm: 5 — этот циркуляр (в тексте на немецком) будет приложен к 5 номеру; binön lä yal — 

быть на дворе 

läb счастье; успех, удача [черед. с lab или от англ. happiness] 

läbacil ср. родившийся в сорочке, счастливчик 

läbadel счастливый, удачный день 

läbadüp счастливый час 

läbajigod ж. богиня счастья, Фортуна 

läbakapütül «сорочка» (в выражении: родиться в сорочке) [калька с нем. Glückshaut] 

läbam сомнит. счастье, счастливое состояние 

läbastel счастливая звезда («родиться под счастливой звездой») 

läbätön гл. п. подманивать, заманивать, приманивать 

läbön гл. неп. быть счастливым, быть счастливчиком 

läbik счастливый, благополучный, удачливый, благословенный 

läbikan ср. счастливец, счастливый, блаженный 

läbiko нар. счастливо, к счастью 

läbikön гл. неп. делаться счастливым, удачливым; становиться благословенным 

läbinön гл. неп. сопуствовать, идти рука об руку, присутствовать рядом, сопровождать: 

– ai dod seimik läbinon всегда есть какое-то сомнение, всегда присутствует некое сомнение 

läblin принесение, приделывание; представление, предъявление; присовокупление 

läblinan ср. приносящий, вносящий вклад 

läblinön гл. п. привносить, приделывать, вносить вклад 

läblünön гл. неп. сомнит. способствовать, вносить лепту (ad — в) 

läbo нар. к счастью, по счастливой случайности, удачно 

läbö! межд. счастливо! желаю удачи! счастливого возвращения! счастливо на-гора! (приветствие 

горняков); неол. ура! что за счастье! какое счастье! 

läbön гл. неп. быть счастливым 

läbükön гл. п. осчастливливать, осчастливить, делать счастливым: 

– läbüköl счастливый, осчастливливающий: tuved läbüköl säkäda — счастливое решение 

проблемы, вопроса; pleds läbüköl — счастливые игры (детей) 

läcer легкомыслие, беззаботность, ветреность [фр. légèreté] <кл. вол. leitäl> 

läceran ср. легкомысленный, непостоянный человек 

läcerik легкомысленный, ветреный, непостоянный, без царя в голове, безрассудный, 

фривольный 

läceriko нар. легкомысленно 

läcerot фривольность, фривольное замечание 

läd ж. госпожа, леди, мадам, дама, синьора, миссис (замужняя) [англ. lady] 

lädahät дамская шляпа 

lädajiskrädan ж. дамская портниха 

lädajuk женская туфля, женская обувь 
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lädaklotem женский костюм 

lädakor женский хор 

lädasäed дамское седло 

lädaskrädan ср. дамский портной 

lädayäk блузка, женская блуза 

lädilöfükan м., ср. сердцеед 

lädum багульник болотный (plan — растение), лат. ledum palustre [лат. ledum] <кл. вол. 

malep, 1890 ledupalep> 

lädül ж. девушка, молодая госпожа, юная леди, девица, фрейлейн, мисс (незамужняя) 

läf клубень, нарост; репа [фр. rave] 

läfabrasid 1) брюква; 2) устар. кольраби — ср. kaulabrasid 

läfabrasidaläf клубень кольраби или брюквы 

läfaplan клубневое, клубневидное растение, клублеплод, клубненосное растение 

*läfasüm свекловидность; клубневидность 

läfasümik репчатый, свекловидный; клубневидный, с наростами 

läfik клубневый, имеющий выпуклости 

läfulükam пополнение, дополнение, восполнение, расширение, укомплектование, завершение: 

– läfulükam stona di ‘Rosette’ восстановление, расширение (надписей) Розеттского камня 

– föl kultiduina at no binon te läfulükam defa saludanas следование этому делу служения — не 

только восполнение нехватки святых (2 Кор. 9:12) 

– läfulükam utosa, kelosi enedunols восполнение того, чем вы пренебрегли (что вы не сделали) (Флп. 

2:30) 

läfulükik Мидж. неправ. вм. zuik 

läfulükot что-то дополненное, законченное; дополнение, комплектация <?> 

läfulükön гл. п. дополнять, пополнять, расширять (делать более полным), заполнять, восполнять: 

– läfulükön lafabi fonetik дополнять, расширять фонетический алфавит 

– läfulükön lisedi расширять, дополнять список 

– läfulükön tidi дополнять преподавание, обучение (другими методами, источниками, помимо 

учебника) 

– läfulükön defi восполнять нехватку 

läg привешивание, подвешивание, закрепление в висячем положении [черед. с lag] 

lägadekoratod висячая кулиса 

lägastanäd вешалка 

lägian подвес, портупея, перевязь, ремень (на который что-л. можно привесить, напр.: 

säbilägian — портупея для сабли, меча) 

lägiv добавление, прибавление, приложение (действие) 

lägivot добавка, прибавка; вложение, добавление, приложение: 

– lägivot nüma приложение к номеру (журнала) 

lägivön гл. п. добавлять, присоединять, присовокуплять, прибавлять 

lägot повешенный, привешенный предмет; подвесной предмет (напр., völalägot — 

настенное, стенное украшение) 

*lägöm вешалка 

lägön гл. п. вешать, весить, повесить: 

– lägön bosi len повесить что-л. на: lägob pänoti len völ — я вешаю картину на стену 

Lägüptän Египет [нем. Ägypten] <кл. вол. Ägüptän, позже Güpän>: 

– tomods Lägüptäna казни египетские 

Lägüptänaf ср. египтянин (обращение к аисту в переводе «Иммензее») 
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Lägüptänan ср. египтянин 

Lägüptänapük египетский язык 

Lägüptänav египтология 

Lägüptänik египетский 

Lägüptänön гл. п. делать египетским, египтизировать 

läi пр. к: 

– tränön läi подтаскивать к 

– nilikön läi приближаться к 

*läik близкий, находящийся рядом 

läikön гл. неп. добавляться, присоединяться, дополнительно происходить, появляться: 

– gaseds 3 nog iläikons ещё 3 газеты добавились, ещё 3 газеты начали издаваться 

– läsikam logamafäga äläikon к этому добавилось ухудшение зрения 

läjevod ср. подручная (заводная) лошадь 

läk лизание, облизывание [ит. leccare, англ. lick, фр. lécher — ‘лизать’] <кл. вол. daifön 

‘лизать’> 

*läkalkulön гл. п. считать, учитывать также: 

– peläkalkulöl учтённый, посчитанный: no peläkalkulöl — неучтённый, несчитанный 

läkompenükön гл. п. причислять, присоединять: 

– benofät ädrefon eli ‘Matthias’, kel päläkompenükom lä paostolans degbal жребий выпал Матфию, 

который был сопричислен к одиннадцати апостолам (Деян 1:26) 

läkömön гл. неп. подходить (к кому-/чему-л.); присоединяться 

läkön гл. п. лизать 

läkövön гл. п. вкладывать с чем-л. в конверт, прикладывать к конверту: 

– paläkövön, peläkövön прилагаться (к чему-л.), быть приложенным 

läktor 1) редактура, вычитка; 2) редколлегия (издательства); 3) должность лектора [нем. 

Lektor, лат. lector ‘лектор’] <кл. вол. lilädal> 

läktoran ср. 1) редактор (издательства); 2) лектор (в университете) 

läl Мидж., Шерп. предпочтит. чеснок; ср. lay [фр. ail] <1890 liusatep> 

läletön гл. п. снисходить (к кому-л.), соблаговолить 

Lälid ж. Мидж. неправ. Алиса — вм. ‘Alice’ (перевод «Алисы в Стране чудес») <Мидж. 

продолжает традицию Шлейера, который старался придумать эквиваленты для 

личных имён, в отличие от фамилий> [англ. Alice] 

lälödan ср. приживальщик, пришелец 

lämig примешивание, добавление; примесь, добавка 

lämigön гл. п. примешивать, добавлять 

lämnad ряска [лат. lemna] <1890 lemnazep> 

*lämp ясность, прозрачность [лат. limpidus ‘светлый, чистый, прозрачный’] <кл. вол. klil, 

klül> 

lämpabluk ясный, прозрачный ручей 

lämpafon ясный, чистый ключ, родник 

lämpik ясный, светлый, прозрачный, чистый: 

– fonavat lämpik прозрачная вода источника 

– stom lämpik ясная погода 

– lut lämpik ясный воздух 

lämpikön гл. неп. осветляться 

lämpir лемпира (k. Honduränik — денежная единица Гондураса) [исп. Lempira] 

lämpirazim сентаво (k. Honduränik — денежная единица Гондураса) 
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lämpükam хим. прояснение, осветление, очистка 

lämpükamabasin отстойник, осветлительный (осадочный, отстойный) бассейн 

lämpükamacaf отстойный бак 

lämpükamacin очистительная машина 

lämpükamapaäl клеровочный (роспускной) котёл 

lämpükot клерс (в сахарном производстве) 

lämpükön гл. п. осветлять (вино): 

– lämpükön vini осветлять вино 

lämut ср. лемминг, сибирский лемминг или норвежский лемминг, ‘myodes lemmus’ lat. ü 

‘lemmus Norwegicus’ lat. [лат. lemmus] <1890 miolemaf — от лат. myodes lemmus> 

län страна, земля (in valem — в общем, широко) [англ., нем. land]: 

– län di ‘Zabulon’ земля Завулонова 

– län foginik зарубежная страна 

– in län at здесь, у нас; в этой стране; на этой земле 

– Län Sola sülöpiköl Страна восходящего солнца 

länacifod правительство земли 

länadepütäb ср. депутат ландтага: 

– kobikam länadepütäbas ландтаг, съезд сословных представителей 

länadepütäbakobikam ландтаг, съезд сословных представителей; заседания ландтага 

länafäit возвышенность 

länafed союз земли (в Германии), федерация страны: 

– länafed Bayänik Volapüka Союз волапюка земли Бавария, Баварский волапюкоклуб 

– länafed pro Stirän волапюкоклуб для Штирии <volapükoklub zenodik plo Stirän — 

центральный волапюкоклуб для Штирии> 

länagit земское право 

länagraf ср. ландграф [калька с нем. Landgraf] 

länagrafän ландграфство 

länahinouban м. поместный дворянин, юнкер 

länahinoubanül м. сын, наследник поместного дворянина 

länakaed географическая карта, карта суши (tapladü melakaed — в противоположность 

морской карте) 

länaklotamamod национальный костюм, традиционная одежда 

länaköls мн. цвета государственного флага 

länakrab ср. сухопутный краб (семейство гекарциновых) 

länalasam ландтаг (съезд сословных представителей в княжестве) 

länaleklub земельная лига, лига земель 

länalineg коса, мыс 

länalon земельный закон; закон, принятый законодательным органом земли 

länalüg национальный траур 

länalügod национальный траур 

*länam приземление, посадка (летательного аппарата) 

länamasitot неол. шасси 

länamilit сухопутная армия 

länan ср. туземец, абориген, уроженец (данной страны), подданный (данной страны) 

länanagität индигенат (право пользования гражданскими преимуществами) 

*länao нар. с земли, с суши 
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länaovien береговой ветер (дующий с берега, с суши) 

länaplin м., ср. государь, владетельный князь 

länaprod изделие, продукция отечественного производства 

länapüd «всеобщий мир» (запрет феодальных усобиц на определённый период) 

länapük язык страны, национальный язык 

länarat ср. ирон. сухопутная крыса (в речи моряков о жителях материка) 

länarein затяжной, обложной дождь 

länareledanef церковь федеральной земли, церковная община страны/территории 

länarovöp перешеек: 

– länarovöp Panamäna Панамский перешеек 

länasöl м. Сл. лендлорд, феодал 

länatäv сухопутное путешествие 

länatipot мыс 

länatomod бедствие (для всей страны), бич 

länatortug ср. сухопутная черепаха 

länavin местное вино <калька с нем. Landwein> 

länäd сельская местность, природа, село (в противоположность городу) 

länädacödalef земельный суд, окружной суд, ландгерихт (tapladü zifacödalef — в 

противоположность/антонимично городскому суду) 

länädadalabot имение, землевладение 

länädadom сельский дом; поместье, имение: 

– länädadom noubana дворянская усадьба 

länädadramat пастораль (театральный жанр) 

länädagaläd полевой караул 

länädagalädanef полевой караул, вахта в поле (солдаты) 

länädagit земское право 

länädajipul ж. крестьянская, деревенская девушка 

länädalatar переносной алтарь для службы в поле 

länädalekoned буколический роман, пастушеский роман 

länädalif сельская жизнь, жизнь в деревне 

länädalödan ср. сельчанин, селянин, сельский житель 

länädamilit военнообязанные запаса (ландвер, ландштурм), сельское ополчение 

länädamilitan ср. военнообязанный запаса, ополченец 

länädan ср. крестьянин, земледелец, сельский житель: 

– länädans жители сельской местности, селяне, сельское население 

länädanef собир. Т. сельское население, селяне, жители сельской местности 

länädanouban ср. сельский дворянин, сельский помещик 

länädapoedot идиллия, пастораль (стихотворение, поэма) 

länädapoldan ср. сельский, деревенский полицейский; жандарм, сельский жандарм; полевой сторож 

länädapoldöp сельский полицейский участок 

länädaratid полевая артиллерия 

länädasanan ср. сельский врач, сельский доктор 

länädazäl пикник, загородная прогулка 
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länädibelödan ср. селянин, сельчанин, сельский житель 

länädik сельский, деревенский, связанный с сельской местностью 

länädio нар. на природу, в сельскую местность: 

– tävön länädio отправляться на природу 

– motävön länädio уехать на природу 

länädo нар. вне города, снаружи, на природе 

länädöf деревенская наивность, простодушие; простота нравов; грубость, неотёсанность 

länädöfik по-деревенски наивный, простодушный; грубый, неотёсанный 

läned участок земли, территория, поле (огороженное); поле (напр., для игры, соревнований: 

футбольное поле, поле с мишенями для стрельбы): 

– läneds земля, угодья 

länedal ср. Мидж. неправ. вм. länilabotal, glunidalaban 

länedidalaban ср. землевладелец 

länem Мидж. неправ. вм. näinem <слово кл. вол.> 

länik местный; государственный 

länilabot землевладение, поместье (феодальное), имение 

länilabotal ср. (крупный) землевладелец, помещик 

länilabotan ср. батрак; работник в поместье, в землевладении; житель поместья, зевлевладения 

länilabotavoban ср. батрак; работник в поместье, в землевладении 

länio нар. внутрь страны, в глубь страны 

länod пейзаж, ландшафт, вид: 

– magod länoda пейзаж (картина) 

– länod äsüikon возник пейзаж (стала видна, показалась местность) 

länodik ландшафтный, пейзажный; с изображением пейзажа 

länodipänan ср. пейзажист 

länön гл. неп. Кр. приземляться, садиться (напр., о самолётах) 

– älänobs mö minuts anik bü düp: degtel мы сели за несколько минут до двенадцати часов 

– länön su munasürfat садиться на лунную поверхность, прилуняться 

länstänin нов. эйнштейний (Es), 99 элемент [лат. einsteinium] 

länumön гл. п. причислять, добавлять, включать: 

– palänumön lä grup telid причисляться, быть причисленным ко второй группе 

läo нар. вдобавок, в дополнение, сверх прочего 

läod лингв. определение (в предложении); Мидж. эпитет 

läodaset определительное предложение (в составе сложного) <в волапюке начинается с 

союзного слова kel> 

läokum лейоком (жжёный крахмал; камедь из картофеля) [нем. Leiocome, Leiokom] 

läpäkön гл. п. упаковать (с чем-л.), приложить (что-л. к чему-л.), вложить в упаковку 

läptokard ср. ланцетник [лат. leptocardii] 

läramenön гл. п. приводить, приносить, привлекать (как специалиста, для консультации), вовлекать (в 

работу): 

– läramenön eki ad tuvedön vödemis seledik привлекать кого-л. к расшифровке редких (необычных) 

текстов 

läremön гл. п. прикупить, приобрести 

*lärgot спорынья [англ. ergot] <1890 klavipurup — от лат. claviceps purpurea> 

lärgotin эрготин (экстракт спорыньи) [нем. Ergotin, фр. érgotine] 

lärgotit эрготизм, отравление спорыньёй 
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lärn учение, заучивание, учёба [нем. Lernen, англ. learn ‘учить’] <кл. вол. lenad> 

lärnafäg понятливость, смышлёность, переимчивость, способность к учению 

lärnafägik понятливый, смышлёный, способный (в учёбе) 

lärnafägön гл. неп. быть смышлёным, понятливым, переимчивым, способным (к учёбе) 

lärnahipul м. ученик, подмастерье 

lärnamod курс обучения, учебный курс [кл. вол. lenadamod] 

lärnamon плата за обучение 

lärnan ср. ученик 

lärnayel год обучения, год ученичества: 

– lärnayels годы учения, годы ученичества: lärnayels febodakompenanas — «годы странствий», 

годы работы подмастерьем 

lärnazil прилежание, усердие (в учёбе) 

lärnazilik усердный, прилежный (в учёбе) 

lärniäl любознательность, жажда знаний 

lärniälik любознательный, жаждущий знаний 

*lärnik учащий(ся) 

*lärnikön гл. неп. идти в учение, поступать в обучение 

lärnod урок (конкретный, посвящённый определённой теме; тема в учебнике), лекция, 

занятие, задание 

lärnov возможность изучения, заучивания; заучиваемость, выучиваемость 

lärnovik поддающийся изучению, заучиванию, выучиванию: 

– fasiliko lärnovik легко заучиваемый 

*lärnöf учимость, выучиваемость 

lärnöfik поддающийся выучиванию, поддающийся изучению 

lärnölan ср. учащийся 

lärnön гл. п. учиться, учить (что-л.), изучать, проходить (в школе), заучивать: 

– lärnön nenbukio учить наизусть 

– lärnön lafabi, püki учить алфавит, язык 

– lärnolöd büiko ad sevön oli it прежде учись познавать самого себя 

– lärnön de ek latini выучиться у кого-л. латыни 

– lärnön ad löfön, hetön, svimön учиться любить, ненавидеть, плавать 

– lärnön bosi eke не рек. учить кого-л. чему-л. 

– lärnöl изучающий, учащий, учащийся 

lärnöp место учёбы 

lärnükön гл. п. д. отдать кого-л. в учение, в обучение (мастеру): 

– pälärnükom jukele он был отдан в обучение башмачнику (сапожнику) 

lärnüp время учёбы, часы занятий 

läs нар. меньше, менее [англ. less] <кл. вол. läs ‘притом, при этом’; меньше, уменьшение — lu, 

luam, luo>: 

– lödans läs balion менее миллиона жителей 

– läs ka меньше, чем; менее, чем: lit sola nitedon obi läs ka ut lampadila — свет солнца 

интересует меня меньше, чем свет фонарика; penäds Volapükik binons läs gretiks ka 

penäds di ‘Esperanto’ — волапюкские сочинения не столь пространны, как 

сочинения эсперантские 

– no läs не менее чем, не меньше: distidön dinitis no läs 39 — различать не менее 39 рангов 

(титулов, достоинств) 

läsagölo прибавив (сказав) 

läsagön гл. п. прибавить (сказать к тому же): 

– läsagöl прибавляющий (к сказанному) 
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*läsam уменьшение, сокращение 

läsbludöf анемия, малокровие 

läsbludöfik анемичный, малокровный 

läsdigidön гл. п. Мидж. недооценивать 

*läseat соположение, приложенность 

läseatik приложенный 

läseato нар. прилагая, в виде приложения; во вложении 

läseatön гл. неп. быть приложенным 

*läseid прикладывание, приложение (чего-л. к чему-л.) 

läseidön гл. п. вкладывать, прилагать, добавлять 

*läseit вкладывание 

läseitön гл. п. вкладывать, прилагать (что-л. к чему-л.), помещать (в конверт) 

*läset разочарование; Шерп. вызывание, провоцирование недовольства 

läsetön гл. п. разочаровать; Шерп. вызвать недовольство: 

– läsetön speti обмануть ожидания: atos läseton speti obik — это обманывает мои ожидания, это 

меня разочаровывает 

*läsgiy лезгинский язык [рус. лезгины, лезгинск. лезгин] 

läsgiyan(s) ср. лезгин(ка), лезгины 

*läsik уменьшившийся, сокращённый 

läsikam сокращение, уменьшение 

läsikamakeded мат. убывающий ряд; убывающая прогрессия, тж. keded läsiköl 

läsikamamon деньги с убывающей покупательной способностью 

läsikamo нар. муз. декрещендо, диминуэндо (постепенно уменьшая силу звука, громкость; 

постепенно ослабляя звук) 

läsikön гл. неп. 1) уменьшаться, понижаться, сокращаться; 2) ослабевать: 

– läsikön sekü maläd ослабеть из-за болезни 

– gasedem äläsikon ad gaseds 2 периодика сократилась до двух газет 

– nog plu äläsikon ещё больше ослабел(о) 

*läskiom язык эскимосов [фр. Esquimau ‘эскимос’] <кл. вол. leskimel, leskiman — ‘эскимос’> 

läskioman ср. эскимос 

läskiomik эскимосский 

läskud эскудо (k. Portugänik — денежная единица Португалии) [исп., порт. escudo] 

läskudazim сентаво (k. Portugänik — денежная единица Португалии) 

läskulivan ср. менее цивилизованный, менее образованный 

läslipan ср. сожитель, любовник 

läslonülön гл. п. снижать, понижать: 

– läslonülön flagis oka снижать, уменьшать свои требования, притязания 

*läsmödot меньшее количество, мизер 

läsmödotamalül знак уменьшения количества, знак «меньше» (<) 

läsnätöfo нар. чуть менее, едва, в целом почти, в общей сложности почти: 

– mans läsnätöfo 1000 чуть менее 1000 мужчин 

läsnulüdön гл. п. недокармливать 

*läsöf несовершенство, худшее качество 

läsöfik менее совершенный, менее качественный, низкопробный, некачественный: 

– oceinom koapi läsöfik obsik ad somik он преобразит уничижённое тело наше в такое (Флп. 3:21) 



669 

läsön гл. неп. уступать, отставать (в чём-л. от кого-л.): 

– läsön leigodü ek уступать кому-л., отставать по сравнению с кем.-л. 

– läsön in, ön, tefü, dö bos pö ek, bos уступать в чём-л. кому-/чему-л., отставать в чём-л. от кого-л.: 

ninäd nüpenäda kilik läson tefü veüt — содержание трёхкратной (трижды 

повторённой на разных языках) надписи уступает её значимости 

läspikön гл. п. прибавлять, присовокуплять: 

– läspikön ad atos прибавлять к этому 

läsprodam недостаточное производство, недовыпуск (продукции), недостаточная выработка 

(гормона) 

lässuäm недостающая сумма, недостача, денежный дефицит, манко 

lästäxet преуменьшение, недосчёт 

*lästen мат. неразвёрнутость, непрямота 

lästenagul косой угол 

lästenagulik мат. косоугольный 

lästepön гл. неп. подходить, приступать, подступать 

läster(s) хим. эфиры [англ. ester] <кл. вол. lätin, 1890 lätein> 

lästrag Шерп. бот. эстрагон, тархун, дракон-трава [англ., фр. estragon] 

läsükam снижение, уменьшение, сокращение, редукция 

läsükot скидка, уступка, льгота 

*läsükov сокращаемость, упрощаемость 

läsükovik сокращающийся, сокращаемый, поддающийся сокращению, мат. поддающийся 

упрощению 

läsükön гл. п. уменьшать, сокращать, снижать, облегчать, понижать, сбавлять, сбивать (цены), 

редуцировать: 

– paläsükön ad сокращаться до, снижаться до 

– läsükön sailis снижать паруса, снимать паруса, убирать паруса, свернуть паруса 

– läsükön ditretis kemenas oka облегчать беды наших ближних 

läsvetot недовес; недостающая масса 

lät последнесть, статус последнего (по порядку) (plad lätik in ked seimik, tapladü el: 

balid — последнее место в каком-л. ряду, в противоположность слову «первый») 

[черед. с lat] 

lätacödet Страшный суд, последний суд 

lätafidäd последняя трапеза (deadacödetäba — приговорённого к смертной казни) 

Lätal м., ср. Последний (Бог) 

lätan ср. последний (в роду) 

lätar четвёртое воскресенье Великого поста, третье воскресенье перед Пасхой [нем. Lätare, 

лат. Laetare] 

läten латунь [фр. laiton, исп. latón, рус. латунь] 

lätenacan латунь (товар), изделие из латуни: 

– lätenacans изделия из латуни 

lätenigif латунное литьё 

lätenigifan ср. литейщик латуни; меднолитейщик 

lätenik латунный; из жёлтой меди: 

– cans lätenik изделия из латуни, латунный товар, латунь 

lätik последний: 

– lätikün самый последний 

lätikan ср. последний (человек, напр., из упомянутых, перечисленных) 

lätikna в-последних, в последний раз 
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*lätiknaed последний раз 

lätiknaedo нар. в последний раз 

lätiknaik в последний раз сделанный, последнеразовый, недавний, последний 

lätiko нар. в последнюю очередь, напоследок, наконец, под конец: 

– dü yels lätiko teltum на протяжении последних двухсот лет 

– ün yels lätiko degluls lifa okik в последние пятнадцать лет своей жизни 

– lätiko pemäniotöl последний из упомянутых 

– top lätiko penemöl последнее названное место; место, названное последним 

– lätiküno в самую последнюю очередь, позже всего 

lätikünan ср. самый последний (человек): 

– lätikünan kadämalas самый последний из старших академиков 

Lätiopän Эфиопия [нем. Äthiopen] <кл. вол. Ätiopän, 1890 Tiopän> 

Lätiopänan ср. эфиоп 

Lätiopänik эфиопский 

lätirön гл. п. притягивать, притянуть 

lätmoid решётчатая кость [лат. os ethmoidale] 

läükot дополнение, приложение, добавление, добавка: 

– läükot nüma приложение к номеру (газеты) 

– läükot zuik специальное приложение 

läükotem Мидж. неправ. вм. rezäp 

läükön гл. п. добавлять, присоединять, присовокуплять, прилагать, прибавлять: 

– läükön lä nüm gaseda tidabledi прилагать к номеру газеты/журнала учебный листок 

– läükön lü atos прибавлять к этому 

– läükön dispenädi прибавлять приписку 

– läükön tiko мысленно добавлять 

läv лей (k. Rumänik — румынская денежная единица) [румынск. leu] <кл. вол. в знач. 

‘лава’> 

lävazim бань (k. Rumänik — румынская денежная единица) 

lävokön гл. п. подзывать, звать (сюда) 

läx- экс- [англ., фр. ex] <1890 ex-, xe-> 

läxbalidal ср., м. экс-премьер-министр 

läxcifal ср., м. экс-главначальник, экс-президент волапюкистов 

läxhimatan м. бывший муж, экс-супруг 

läxjimatan ж. Чж. бывшая жена, экс-супруга 

läxklokeman ср. бывший звонарь, экс-звонарь 

läxministeran ср. экс-министр 

läxtidal ср. бывший преподаватель (высшей школы) 

läxpädan м., ср. экс-священник 

läxpoldan ср. экс-полицейский 

läxprofäsoran ср. экс-профессор, бывший профессор 

läxreg ср., м. экс-король, бывший король 

läxsifal ср. экс-мэр 

läxspotan ср. экс-спортсмен 

läyüm добавление, дополнение 

läyümik Мидж. дополнительный, добавочный 

läyümod грам. приложение <в волапюке всегда следуют за двоеточием, при отсутствии других 

знаков препинания за ними ставится знак, похожий на математический «меньше»> 
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läyümodik относящийся к приложению, дополнительный 

läyümot дополнение, добавка, приложение, приписка (к тексту): 

– läyümot dö literat Volapüka приложение, дополнительные сведения, дополнение о литературе 

волапюка 

läyümön гл. п. добавлять, присоединять: 

– paläyümons pron e sinif vödas добавляются произношение и значение слов 

– läyümön pospenädi добавлять приписку 

läyümü пр. в дополнение к, в добавление к 

läzib гарнир, дополнительное блюдо, закуска 

le- приставка: сверх-, архи-, досто-, велико-, мега-, много-: 1) предмет большего размера; 

2) более важная вещь; 3) более высокая должность в иерархии; 4) старшинство в 

генеалогии 

lead разрешение (непрепятствование), позволение [англ. let или черед с let] <кл. вол. let> 

leadön сл. гл. позволять, допускать, давать возможность (не препятствовать): 

1) с неп. гл.: leadön deflumön — позволить/дать вытечь (утечь); Мидж. выпускать (воздух, газ); 

leadön degolön eki — позволить/дать выйти (уйти) кому-л.; leadön dugolön eki — пропустить, дать пройти 

(сквозь, по) кому-л.; leadön föfiokömön — дать пройти вперёд; leadön moön eki — позволить удалиться 

кому-л.; äleadof livön jevodi — она отпустила лошадь, позволила лошади побыть на свободе; leadolöd blibön 

legivoti olik us — оставь дар твой там, дай дару твоему оставаться там; leadolös mogolön menis — позволь 

людям уйти (Мф. 14:15); vom nu äleadof blibön böketi okik — тогда женщина оставила своё ведро (Ин. 

4:28); leadön moikön kläni me deadam oka — унести тайну с собой в могилу; äleadom blibön domo dauti — 

позволил оставаться дома дочери; no leadon takädön koapi — не давая телу отдыха; glok äleadon tonön 

flapatonis degtel zeneita — часы пробили двенадцатый час, полночь; leadön falön — ронять 

2) с пер. гл.: leadön välön — дать выбрать; leadön välön eki tefü bos — предоставлять кому-л. право 

выбирать в чём-л.; äleadoy binön soeliko omis — их оставили одних, им позволили побыть одним; täno 

äleadom dunön omi — тогда допускает его, позволяет ему действовать (Мф. 3:15); leadolsöd dunön omis! — 

оставьте их, позвольте им действовать (Деян. 5:38); leadolöd deadanis sepülön deadanis onsik! — предоставь 

мёртвым погребать своих мертвецов (Лк. 9:60); äleadom maifükön logis — дал открыть глаза; no oleadol 

logön saludani olik rübikami — не дашь святому твоему увидеть тление (Деян. 13:35); eleadom bevegön 

netis valik vegis lönik onsik — попустил всем народам ходить своими собственными путями (Деян. 14:16); 

mans e voms äleadons blunedön okis — мужчины и женщины позволяли крестить себя, крестились (Деян. 

8:12); ven no äleadom slüdön oki — когда не смогли уговорить его; if leadols säprepüdön olis — если 

обрезываетесь (Гал. 5:2); vom äleadof bätodön oki — женщина прельстилась (1Тим. 2:14) 

3) с дат. п.: jino no küpölo leadön dunön eke bosi — якобы не замечая дать кому-л. сделать что-л.; 

потакать кому-л.; смотреть сквозь пальцы на что-л.; begön ole ad leadön dakipön ome cali oka — просить 

тебя позволить сохранить ему его должность; leadolöd dakipön ome i mänedi — отдай ему и верхнюю 

одежду (Мф. 5:40); no leadolöd sevön name nedetik ola utosi, kelosi nam detik ola dunon — не позволяй 

левой руке твоей знать то, что делает правая рука твоя (Мф. 6:3); leadolöd deadanes sepülön deadanis onsik 

— дай мёртвым хоронить своих мертвецов (Мф. 8:22); if pardols eke sinodis omik, sinods papardons ome; if 

leadols dakipön eke sinodis, tän dakipon onis — кому простите грехи, тому простятся; на ком оставите, на 

том останутся (Ин. 20:23); leadolös bejäfön obe atosi! — позволь мне разобраться с этим! предоставь это 

дело мне! äleadof dakipön ome lini — она дала ему хранить кольцо 

4) с прич.: ed ikömobs töbido nilü ‘Cnidus’, no äleadölo vien fövön obis, älainafobs nilo ve Kriteän 

— и едва мы поровнялись с Книдом, ветер не позволил нам продолжить <плыть>, мы проплыли вблизи 

Крита (Деян. 27:7); äsagof, leadölo falön oki ko seif ini stul — говорила она, позволив себе со вздохом упасть 

на стул (со вздохом упав на стул) 

5) в страд. зал.: dom olsik poleadon failön — остался дом ваш пуст (Мф. 23:38) 

6) с fa: no leadob träitön obi fa ol as leigagredätan olik — я не позволю считать вам себя ровней 

себе; äleadoms sunädo süadükön okis fa lomänan oksik — внезапно позволили убедить себя своему 

соотечественнику 

7) в самост. употр.: mutobs kludo leadön nefümiki, va is fäd ejenon — поэтому мы принуждены 

оставаться в неведении <относительно того>, вмешалась ли здесь судьба 

lear масличное дерево, маслина, олива, оливковое дерево [лат. olea] <кл. вол. leülabim, 

1890 learobim(ep)> 

Learabel Масличная, Елеонская гора 

learafluk маслина, оливка (плод) 

learaleül оливковое масло 
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learatuig оливковая ветвь 

*leat- радиксоид: сохранение в прежнем состоянии [черед. с lead] 

leater ср. щелкун (жук) [лат. elater, elateridae] <1890 leateraf> 

leatön гл. п. им. оставлять в прежнем состоянии, каким-л.: 

– äleatom lebuki nefiniki он оставил труд (книгу) незавершённым 

– leatön omi liviki оставлять его на свободе 

leäktron электрон [англ. electron] 

leäktronav Мидж. электроника (раздел науки) 

leäktronik неол. электронный: 

– ladet leäktronik электронный адрес (интернет-страницы, почтового сервиса) 

– pened leäktronik письмо, полученное по электронной почте 

– buk leäktronik Чж. электронная (оцифрованная) книга 

*lebad злодейство, чудовищность (характера, поведения), монструозность, архизлодейство 

lebadan ср. изверг, злодей, чудовище 

lebadik злющий, очень сердитый, страшно злой, наиподлейший 

lebaläd договорённость, конвенция: 

– lebaläd bevü tats межгосударственная конвенция 

lebasov контрабас 

lebasovatubat контрабас-туба 

lebat бич 

lebatam бичевание 

lebatan бичеватель, флагеллант, хлыст 

lebatön гл. п. бичевать 

lebavet фартук, передник 

lebavetastof ткань, материя для фартуков 

lebavetatan завязка фартука (передника) 

lebäf контрабас 

lebätodik обольстительный, соблазнительный 

lebeat высочайшее блаженство 

lebeatik блаженный 

lebeg вымаливание, просьба, мольба, неотступные просьбы: 

– lebeg Gode мольба Богу (о даровании чего-л.) 

lebegan ср. проситель, умоляющий 

lebegik умоляющий, молящий 

lebegölo умоляя, выпрашивая, с мольбой 

lebegön гл. п. д. просить, умолять, вымаливать: 

– lebegön vemo заклинать, умолять 

– lebegön eke ad dunön bosi умолять кого-л. сделать что-л. 

– lebegob ole osi умоляю тебя об этом 

– lebegön miseri умолять о пощаде 

– lebegöl умоляющий, просящий 

leben библ. спасение: 

– ibä leben binon se yudans ибо спасение от иудеев (Ин. 4:22) 

lebenäd порядок помилования; амнистия через ходатайство о помиловании 

lebeno нар. замечательно, великолепно, превосходно, очень хорошо, очень приятно 

*lebenomoted благородство рождения, благородство происхождения 
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lebenomotedik благороднорождённый 

*lebenosmek прекрасный, превосходный вкус 

lebenosmekik великолепного вкуса, превосходный (на вкус) 

*lebenosmel изысканный, тонкий аромат 

lebenosmelik тонкого, изысканного аромата 

lebidäd высшая раса, раса господ; раса: 

– lebidäds valik tala все расы Земли 

*lebied невыносимая горечь 

lebiedäl мировая скорбь 

lebiedik горький, как жёлчь 

lebijop ср., м. архепископ 

lebijopän архиепископство, архиепископат 

lebijopik архиепископский 

lebijopöp дворец, резиденция архиепископа; метрополия архиепископства 

lebinäd основной компонент, квинтэссенция 

lebinädön гл. неп. достигать высшей точки (апогея, кульминации), сводиться к, быть самым важным 

(напр., в речи, выступлении) 

lebinäl альфа и омега, самая суть 

lebir двойное пиво; дображиваемое пиво, мартовское пиво 

lebit операция, акция, кампания (военная, рекламная) 

lebitön гл. неп. проводить кампанию: 

– lebitön ta проводить кампанию против, выступать против 

lebitül акция, действия, кампания (не военная) 

* leblad дуновение, порыв (ветра) 

*lebladil дуновение 

lebladilön гл. неп. обдувать, производить дуновение (о ветерке): 

– sefür töbo älebladilon зефир едва дул 

lebladön гл. неп. дуть (о ветре): 

– vien lebladon lofüdao дует восточный ветер, ветер дует с востока 

leblam выговор, укор, упрёк, нагоняй, головомойка 

leblamön гл. п. упрекать, выговаривать (кому-л.): 

– leblamön eki сделать выговор, задать головомойку, намылить шею, устроить разнос, отчитать, 

читать нотации, читать нравоучения, давать отповедь 

*lebläg угольно-чёрный цвет 

leblägik угольно-чёрный, чёрный как уголь 

lebligäd основная задача, главное задание: 

– cedön lebligädi okik ad считать своей главной задачей 

leblimön гл. п. Кр., Мидж. стелить, заправлять (постель, кровать) <опечатка вм. leblümön?> 

lebludam профузное кровотечение 

lebluf ордалия, суд Божий, суровое испытание, испытание огнём (в Средние века) 

*leblüm полная готовность 

leblümik в полной готовности, совершенно готовый 

*leblümön гл. п. окончательно, полностью готовить; см. leblimön 

*leblün предъявление, предоставление 

leblünön гл. п. предъявлять, предоставлять: 
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– leblünön temunanis, penädis предъявлять свидетелей, документы (рукописи, книги и т. д.) 

*leblüt расплющивание 

leblütön гл. п. раздавить, расплющить 

leboad ядровая древесина 

leboned абонемент; подписка 

lebonedam абонирование, приобретение абонемента, подписка: 

– lebonedam delagasedas подписка на ежедневные газеты 

lebonedan ср. абонент, подписчик, владелец абонемента 

lebonedasuäm стоимость подписки, абонемента 

lebonedön гл. п. подписываться, приобретать абонемент на: 

– lebonedön gasedi подписываться на газету, журнал 

lebosilo нар. чуть не, едва не, на волосок 

leböb биржа (здание, учреждение) 

leböban ср. биржевой игрок, биржевой спекулянт, постоянный посетитель биржи 

leböbaspekulan ср. биржевой спекулянт, кулисье, «биржевой заяц» 

leböf «самая соль» (анекдота) 

leböket чан 

*lebön соблаговоление, соизволение 

lebönön гл. п. соизволить, соблаговолить: 

– himayedal elebönom ad sagön ome Его Величество соблаговолил сказать ему 

*lebötal ср. стольник, распорядитель трапезы (княжеский, царский) 

lebötan ср. старший официант 

lebötädal ср. старший виночерпий, стольник 

lebötid оргия, вакханалия (в религиозном и переносном смысле) 

lebötidik оргиастический, неистовый, вакхический 

lebrafö! межд. брависсимо! 

lebrän мякина, полова, солома 

lebränaplan растение с шелухой; злаковое, мятликовое 

lebränik мякинный 

lebrefik сверхкраткий 

lebrekod брешь, пролом 

lebrid культивация 

lebridaplan культурное растение 

lebridasit система культивации 

*lebrot ость, усик (в ботанике); ость (зерна, колоса) 

lebruv сопение, фырканье, храп (напр., животного) 

lebruvön гл. неп. сопеть, фыркать, храпеть (напр., о лошади) 

lebuäd господствующее положение, превосходство (какой-л. державы) 

lebug (морской) залив, впадина: 

– lebug Mäxikänik Мексиканский залив 

lebuk труд (книга), работа; сочинение, трактат 

lebum конструирование, сооружение, строительство, отстраивание: 

– lebum tikavikum püka более логичное построение языка 

– lebum Yuropa nulik строительство новой Европы 
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– lebum fovik Volapüka дальнейшее отстраивание волапюка 

lebumölo выстраивая 

lebumön гл. п. отстраивать, сооружать; расширять, развивать, достраивать (перен.): 

– lebumön dönu lomäni okik заново отстроить свою родину 

– lebumön lölöfikumo vödabuki полнее достроить (расширить) словарь 

– lebumöl достраивающий, выстраивающий: Yurop obinon näm lebumöl — Европа будет 

конструктивной силой 

lebuon затычка, втулка, шпунт, шпунтовая втулка 

lebuonahog шпунтовое отверстие, наливное отверстие; отверстие для затычки 

lebuonön гл. п. шпунтовать; затыкать пробкой, затычкой, втулкой; запечатывать, укупоривать 

lebut ботфорты; сапоги для верховой езды 

lebüä союз пока не; до того, как; прежде чем 

lebüd команда, приказ 

lebüdal м., ср. главнокомандующий (армией), командующий армией, военачальник 

lebüdan м., ср. 1) командир (в армии и на флоте); комендант; 2) библ. начальник, тысяченачальник: 

– lebüdan löpikün главнокомандующий 

lebüdanabür комендатура 

lebüdapon Кр. капитанский мостик (корабля) 

lebüdön гл. п. командовать, приказывать, управлять, отдавать приказ 

lebür канцелярия: 

– lebür regik королевская канцелярия 

lebürakonsälal ср. канцелярский советник, советник канцлера (titul — титул) 

lebüral ср. 1) канцлер, государственный канцлер; заведующий канцелярией; 2) рейс-эфенди (in 

Türkän — в Турции) 

lebüran ср. канцелярист, работник канцелярии 

lebürastül канцелярский стиль 

lecan главный продукт, главное изделие (характерное для данного региона); основной 

товар, предмет первой необходимости; штабелируемая продукция; упакованный 

штучный товар; изделие массового производства 

lecanamaket главный рынок 

lecanated торговля предметами первой необходимости 

lecanatop эмпориум, крупный торговый центр; крупный товарный склад 

lecanayeg изделие массового производства; артикул массового товара 

lecanöp эмпориум, крупный торговый центр; крупный товарный склад 

*lecav зияние (пропасти, дыры) 

lecavik зияющий (gur, gufur — ущелье, пропасть) 

lecavön гл. неп. зиять (об ущелье, пропасти —  gur, gufur) 

lecäd светлость, светлейшество (титулованность, особый статус, положение) 

lecädal ср. светлость, светлейший, августейший (при обращении, напр. к князю, принцу крови, 

курфюрсту): 

– ol, o lecädal! Ваша милость! Ваша светлость! 

– or, o lecädal! Ваша милость! Ваша светлость! 

*lecäm палата, камер-коллегия 

lecämakonsälal ср. советник камер-коллегии 

leced мнение, рассмотрение, восприятие, отзыв, усмотрение, точка зрения, заключение 

lecedamod ракурс, аспект рассмотрения, подход к чему-л. 
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lecedön гл. п. им. рассматривать (как), считать (чем-л., кем-л.), принимать (за кого-л.): 

– lecedob omi simulani, stupiki я считаю его притворщиком, глупым; я рассматриваю его как 

притворщика, глупого 

– atos pelecedon gidik ome неправ. это вменилось ему в праведность, засчиталось ему праведным (Иак. 

2:23) 

lecein обращение (в веру); библ. покаяние 

leceinäb ср. обращённый (в другую веру) 

leceinön гл. п. наставлять на путь истины, обращать в другую веру: 

– leceinön eki обращать кого-л.: leceinön eki ad kritan — сделать кого-л. христианином; leceinön 

onis de dag ad lit — обратить их от тьмы к свету (Деян. 26:18) 

lecek вольер, стойло, конюшня, хлев, клетка 

lecekadünan ср. конюх 

lecem зал, холл, павильон, лобби: 

– lecem lesiöras Рыцарский Зал, Риддерзаал, гол. Ridderzaal 

lecemagaledan ср. Кр. смотритель зала, контролёр (в кино, театре) 

lecemibum зальное строительство, возведение зала 

lecemibumot зальный тип здания 

lecemil малый зал 

lecemistit обустройство зала 

lecen переход; конверсия, превращение, преобразование 

– lecen ad переход в: lecen ad rel kritik — переход в христианскую веру 

– lecen paganas обращение язычников 

– lecen e pard sinodas покаяние и прощение грехов 

lecenagonid метагенез, чередование бесполых поколений и поколений с полами 

lecenan ср. перешедший в другую веру 

lecenön гл. неп. переходить, обращаться; библ. каяться: 

– lecenolsöd! покайтесь! (Мф. 3:2) 

lecif ср. 1) глава, старший начальник, член правления; 2) Сл. начальник волапюкистов, 

подчинённый чифалю, имеющий в своём подчинении начальников более низкого 

ранга (cif); на практике эта иерархия не использовалась 

lecifam главное руководство, управление 

lecifef  президиум, главное правление 

*lecifön гл. п. возглавлять, руководить (на высоком уровне) 

lecop мотыга, кирка, кайло: 

– lecop teltuitik вилы-мотыга 

lecödalef Верховный суд, Высший суд: 

– lecödalef reigänik Высший имперский суд (в средневековой Германии) 

lecödädal ср., м. Генеральный прокурор 

*lecögäd шах и мат 

lecögädik получивший шах и мат; находящийся в безвыходном положении 

lecögädön гл. неп. ДМ получить шах и мат, получить мать: 

– hireg lecögädom ДМ корою шах и мат! 

– koedön lecögädön hiregi ДМ поставить мать королю 

lecüd топор, колун; секира: 

– lecüd boadicöpana колун дровосека, топор дровосека 

lecüdel ср. изготовитель топоров 

lecüt Мидж. надувательство, жульничество, обман 

led кружево [англ. lace] <кл. вол. led ‘краснота’; tiep ‘кружево’>: 
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– led di ‘Bruxelles’, di ‘Brussel’ брюссельское кружево 

*ledag кромешная тьма 

ledagik совершенно тёмный: 

– neit ledagik темнейшая ночь 

ledagön гл. неп. совершенно темнеть, полностью темнеть, смеркаться: 

– äledagos nog ещё было абсолютно темно 

ledaut ж. принцесса 

ledäläd генеральная доверенность 

ledäm большой урон; большие убытки 

*ledämab большая вредоносность 

ledämabik очень вредоносный 

ledämü пр. к большому ущербу (чего-/кого-л.) 

ledeadam мор (из-за инфекционной болезни, эпидемии — dub näfätamaläd) 

ledeadamatim(s) период высокой смертности из-за болезни, смертоносная эпидемия 

ledeadamayel моровой год, год высокой смертности из-за эпидемии 

ledeadanöp Шм. большое кладбище, главное кладбище: 

– ledeadanöp zifa главное городское кладбище 

ledeadik совершенно дохлый, мертвёхонький, совершенно безжизненный 

*ledem мат. использование при вычислении 

ledemön гл. п. мат. брать в расчёт, учитывать (при вычислениях) 

leden фухтель, шпага 

ledenön гл. п. махать, размахивать 

ledesinod неол. крупномасштабный, широкомасштабный проект 

ledesir страстное желание, стремление, томление, непреодолимая тяга, алчность: 

– ledesir lü läb страстное стремление к счастью, жажда счастья 

ledesiräb ср. ГФ желанный, объект страсти 

ledesirik страстно желающий, томящийся, жаждущий, алчущий, полный страстного желания 

ledesirön гл. п. страстно желать, стремиться, жаждать, тосковать, с нетерпением ждать: 

– ledesirön ad golön usio стремиться уйти туда 

– ledesirön säteafi жадно ловить ртом воздух 

– ledesirön vinditi жаждать мести, кипеть жаждой мести 

ledigid глубокое уважение 

ledigidön гл. п. высоко ценить, глубоко уважать, дорожить, высоко ставить 

ledigik высокоуважаемый, глубокоуважаемый 

ledik кружевной 

ledilek главное управление, главная дирекция; пост генерального директора 

ledilod главная, основная часть: 

– eduinom ledilodi pö davob он выполнил основную часть <работы> для завершения 

ledin главное (дело), сущность, главный пункт: 

– binos ledin это главное; в том-то и дело; это является главным в данной ситуации; всё зависит от 

того 

– cedon as ledin in lif ad yufön он(а) считает главным в жизни помогать 

ledinäd главное обстоятельство, основное обстоятельство 

ledinik важнейший, существенный, главный, кардинальный 

lediniko нар. главным образом, преимущественно, особенно, прежде всего: 

– kalad lediniko romenik преимущественно романский характер 
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– päpakon lediniko in Tats pebalöl Lamerikäna распространялся преимущественно в 

Соединённых Штатах Америки 

– lautans lediniko binons авторами преимущественно были 

– stud binoda kansera, lediniko medü daluskop изучение сущности рака, главным образом 

посредством микроскопа 

– lediniko krüt lautanas ätefon в основном критика авторов касалась (затрагивала) 

ledinit высокий ранг священнослужителя, преосвященство, эминенция 

ledinital м., ср. преподобие, преосвященство, досточтимый (титул при обращении) <в 

«Волапюкогазете» так однажды был назван архиепископ>: 

– ol, or, o ledinital! ваше преподобие, ваше преосвященство 

ledinitan м., ср. преосвященство, преподобие (при обращении, титуловании) <возможно, так 

следует обращаться к обычным священнослужителям, а ledinital — титул, 

например, епископов>: 

– ol, or, o ledinitan ваше преподобие, ваше преосвященство 

ledinitik досточтимый (о духовном лице, высшем духовенстве), преподобный: 

– söl ledinitik досточтимый господин: söl ledinitik lebijop — досточтимый господин епископ; söl 

ledinitik ‘Prof. Dr. A. Sleumer’ — досточтимый господин д-р, проф. А. Слоймер 

– ledinitikün преосвященный (напр., о кардинале) 

ledino нар. в основном, в главном, главным образом, в первую очередь, по существу: 

– plägön ledino pianodi практически использовал в основном фортепиано (пианино) 

– cäl stimik ad liman ela ‘Académie des Sciences’ ün 1889 äbinon ledino sek studa почётное 

назначение в члены Академии наук в 1889 стало главным образом следствием 

изучения 

ledisein конечная цель: 

– ledisein ga muton binön, das ведь конечная цель должна состоять в том, чтобы 

ledispärot суспензия, взвесь 

ledit прощание, расставание, разлука: 

– ledit de fat прощание с отцом 

leditadüp час разлуки, время расставания 

leditaglid прощальный привет, слова прощания, формула прощания 

leditakid прощальный поцелуй 

leditaloged прощальный взгляд, взор 

leditik Т. прощальный, сделанный на прощание 

ledito нар. на прощание, прощаясь 

leditön гл. неп. прощаться, расставаться: 

– leditön de прощаться с, расставаться с 

lediv клад, сокровище 

ledivod приверженность, лояльность, преданность, верность (кому-л.) 

– ledivod lü gitäts stabik mena приверженность основным правам человека 

ledivodik верный, преданный, надёжный, приверженный, привязанный: 

– binön ledivodik kol ek быть преданным кому-л. 

ledol ломота, ревматические боли; режущая боль: 

– senob, labob ledoli in brad я чувствую, имею ломоту в плече, в предплечье 

– sufob dönu ledoli я снова терплю муку (Гал. 4:19) 

ledolik 1) прискорбный, обидный, горестный, печальный, горький; 2) рвущий, дёргающий (о 

боли); 3) горящий (от боли): 

– lils ledolik горящие уши 

– senäl ledolik горькое чувство, горечь (душевная мука, терзания) 

– memots ledolik ужасные (неприятные, болезненные) воспоминания 

ledoliko нар. пребольно, ужасно: 

– äliedoms koapo so vemo ledoliko они настолько пребольно (ужасно) телесно страдали 

ledolön гл. неп. гореть, пылать (от боли) (vun, … — рана и т. д.): 
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– ibä binos gudikum ad matön, kas ledolön sekü ledesir ибо лучше вступить в брак, чем гореть 

(разжигаться) из-за страсти (1Кор. 7:9) 

ledom дворец: 

– ledom di ‘Laterano’ Латеранский дворец 

– ledom di ‘Quirinale’ Квиринальский дворец 

– ledom lekanas jönik Дворец изящных искусств 

ledöf главный, основной дефект; главный изъян 

ledranik очень настоятельный, безотлагательнейший 

ledred ужасность, мерзкость, отвратительность; ужас, страх, страшный испуг 

ledredäl смятение, тревога, сильный страх 

ledredod нечто ужасное, отвратительное, зверство; чудовищность: 

– tefü ledredod balhon nepluon nemödiko leigodü drak по чудовищности единорог немного 

уступал дракону 

ledredodik ужасный, страшный: 

– süfül ledredodik ужасная сцена (происшествие) 

– midun ledredodik ужасное преступление, злодеяние 

– pebam ledredodik lada ужасный стук сердца («Сердце-обличитель» Э. По) 

ledredodiko нар. ужасно, страшно 

ledredodikos собир. ужасающее, ужасное; отвратительное 

*ledredön гл. неп. испытывать ужас, испытывать отвращение 

ledrenön гл. неп. рыдать в три ручья, обливаться слезами, изойти слезами 

ledrol резвость, шустрость, шаловливость; буйная весёлость 

ledrolik 1) резвый, шаловливый; 2) сумасбродный, бешеный: 

– fred ledrolik бешеная радость 

ledroliko нар. резво, шустро 

ledugäd конвой, эскорт 

ledugädanaf конвойный корабль 

ledugädön гл. п. эскортировать, конвоировать 

ledun осуществление, выполнение, исполнение, исполнение приговора, завершение, 

отделка, оформление: 

– ledun desinodas осуществление предприятий 

ledunan ср. исполнитель, экзекутор 

*ledunöf Мидж. скрупулёзность, тщательность работы 

ledunöfik Мидж. детально разработанный, продуманный 

ledunön гл. п. д. выполнять, исполнять (приказ, работу, поручение), приводить в исполнение, 

осуществлять, доводить до конца: 

– ledunön komiti исполнять поручение 

– ledunön büdi выполнять приказ 

– ledunön bosi выполнять что-л. 

– ledunön rouli Кр. исполнять роль 

– ledunön vobi pro bukem выполнять работу для библиотеки 

– ledunon pönodi midunane исполняет наказание преступнику (Рим. 13:4) 

ledut принадлежность, собственность 

ledutik принадлежащий, относящийся, принадлежащий на правах собственности 

ledutikön гл. неп. доставаться (кому-л.): 

– ledutikön lü ek доставаться кому-л., появляться у кого-л., переходить в чью-л. собственность: 

lekredolsöd te, das ogetols osi, ed atos oledutikon lü ols — только верьте, что получите 

это, и оно достанется вам; daben eledutikon lü dom at — спасение пришло этому 

дому; gerot ledutikonös lü obs — пусть наследство достанется нам; givot 

Saludalanala oledutikon lü ols — получите дар Святого Духа 
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ledutot собственность, принадлежность (имущество) 

ledutön гл. неп. относиться к, принадлежать к: 

– ledutön lü принадлежать, относиться к, принадлежать: nisul leduton lü Cilän — остров 

принадлежит Чили; dins valik äledutons lü ons kobädiko — все вещи принадлежали 

им совместно (у них всё было общее) 

ledutükön гл. п. д. придавать: 

– ledutükön eke bosi придавать, присоединять, передавать в собственность кому-л. что-л.: 

edadeidom in Kanaän netis vel, ed eledutükom länis onsik ones — Он умертвил в 

Ханаане семь народов и передал их земли им (представителям другого народа) (Деян. 

2:19) 

*ledüf твердокаменность 

ledüfik твердокаменный; твёрдый, как камень; твёрдый, как скала; твёрдый, как кремень 

ledük ср. великий герцог 

ledükän великое герцогство 

ledükik великогерцогский 

ledünan ср. оберкнехт; мастер, бригадир 

leefad ср. слон [англ. elephant, нем. Elefant, лат. elephas] <кл. вол. nelfan, 1890 nelfaf> 

lef дрожжи, закваска [нем. Hefe, фр. levain]: 

– mökön ko lef сквашивать, готовить на дрожжах (bodi — хлеб) 

lefabod дрожжевой хлеб 

lefad шнур, верёвка, трос, канат, бечёвка, шпагат (in valem — в общем): 

– lefad hukopäskaröma рыболовная леска 

lefadil шнурок, тросик 

lefaem булимия, «волчий» голод, кинорексия; ненасытный голод 

lefafunig дрожжевой грибок 

*lefag даль, глубь веков 

lefagik очень отдалённый (по времени): 

– tim lefagik дальнее, отдалённое время 

– paset lefagikün самое отдалённое прошлое, глубочайшее прошлое 

lefail крах: 

– lefail mufa, büsida крах движения, бизнеса 

*lefailik рухнувший, потерпевший крах 

*lefailikön гл. неп. обрушиться, потерпеть крах 

lefailön гл. неп. рушиться, разваливаться, (по)терпеть крах, разрушаться, закончиться провалом: 

– nämäd Korsikeänana älefailon власть корсиканца пала, рухнула 

lefailükön гл. п. разрушать, опрокидывать; низвергать 

*lefam легендарность, прославленность 

lefamik славнейший, достославный, легендарный, прославленный, знаменитый: 

– poedan lefamik: ‘Torquato Tasso’ знаменитый поэт Торквато Тассо 

lefanäb ср. жертва; добыча 

lefanäböp темница 

lefanot добыча, трофей, военная добыча 

lefanön гл. п. брать в качестве трофея 

lefapest закваска, опара: 

– mökön ko lefapest (bodi) заквасить (хлеб) 

*lefasil чрезвычайная лёгкость, крайняя лёгкость, легкота 

lefasilik очень лёгкий, простой, детский 
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lefasiül дрожжевая клетка 

*lefasüm дрожжеподобие, сходство с дрожжами 

lefasümik дрожжеватый, похожий на дрожжи 

lefat м. дед 

lefatal м. патриарх, праотец: 

– lefatals Godilekredik верующие в Бога патриархи, боговерные патриархи 

– God lefatalas obsik Бог праотцов наших, Бог патриархов 

– lefatal: ‘Abraham’ патриарх Авраам 

lefatül м. дедушка 

lefäk страсть, увлечение, пристрастие: 

– lefäk veütikün важнейшая страсть, главнейшее увлечение 

lefäkäl страстность 

lefäkälik жгучий, страстный, горячий, пламенный; ревностный: 

– lezil lefäkälik горячий энтузиазм, рвение 

– slopan lefäkälik ревностный последователь, горячий приверженец 

lefäkäliko нар. страстно, горячо: 

– lefäkäliko palelöföl, lefäkäliko pelelöföl страстно, горячо любимый 

– äplekom ai lefäkälikumo он молился всё прилежнее (горячее) (Лк. 22:44) 

lefäkik страстный, пылкий, темпераментный, увлечённый: 

– süad lefäkik страстная убеждённость 

– vög lefäkik страстный голос 

lefäkiko нар. страстно, горячо 

lefäkikön гл. неп. становиться страстным, пылким 

lefäko нар. увлечённо, страстно; прилежно, ревностно, усердно: 

– spikön lefäko говорить с увлечением 

lefäkod страстность, пылкость, бурность, темпераментность 

lefäkön гл. неп. быть страстным, пылким, темпераментным 

lefänam размахивание (шляпой, платком): 

– lefänam nonik me hät никаких размахиваний шляпой (в знак приветствия) 

lefänön гл. п. махать, размахивать: 

– lefänön häti размахивать шляпой 

– lefänön pokasärvätüli lü ek махать кому-л. носовым платком 

– lefänön lediti Кр. махать в знак прощания, махать на прощание 

– lefänön as leditaglid Кр. махать на прощание 

*lefed союз государств (военный) 

lefeilan ср. аграрий, агроном, фермер 

lefen изнеможение, изнурение, смертельная усталость, изнурённость 

lefenät витрина 

lefenik смертельно уставший, изнурённый, крайне измождённый, усталый как собака: 

– logs binons lefeniks глаза отяжелели, глаза слипаются 

lefeniko нар. в измождении, измождённо, изнурённо: 

– seidön oki lefeniko sui stul в измождении садиться на стул 

lefenikön гл. неп. Мидж. смертельно уставать, приходить в изнеможение 

lefenön гл. неп. быть смертельно усталым, быть измождённым, быть изнурённым: 

– lefenön sekü смертельно устать из-за 

lefenükön гл. п. изнурять, доводить до изнеможения 

lefided банкет, пиршество, трапеза 

lefidedatab пиршественный стол 
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lefik дрожжевой 

*lefikul архисложность; главная трудность 

lefikulik сверхсложный, сложнейший 

lefil пожар 

lefilaböket пожарное ведро (для тушения) 

lefiladalogam пожарная инспекция, инспектирование 

lefilahuk пожарный крюк; кочерга [калька с нем. Feuerhaken] 

lefilaklokitoenod набат, пожарный колокол, сигнал пожарной тревоги 

lefilalaram пожарная тревога: 

– lefilalaram dobik ложная пожарная тревога 

lefilamalet клеймо, тавро 

lefilamön брандмауэр [калька с нем. Brandmauer] 

lefilapold пожарная дружина, пожарная команда; пожарная служба, пожарная часть, пожарная 

полиция 

lefilapoldan ср. пожарный, боец пожарной команды 

lefilapoldanef пожарная команда, пожарное звено 

lefilapoldöp пожарная станция, пожарная часть 

lefilaramar сейф, несгораемый сейф 

*lefilariskäd пожарная опасность, пожароопасность 

lefilariskädik пожароопасный 

*lefilasef пожарная безопасность, защищённость от пожара 

lefilasefik безопасный в пожарном отношении 

lefilaskut пожарный насос, брандспойт: 

– tuin lefilaskuta шланг, рукав брандспойта 

lefilastän фитильный пальник [калька с нем. Feuerfahne] 

lefilasur страхование от огня, страхование от пожара 

lefilatuinaskut пожарный насос, ствол, брандспойт 

lefilik пылающий, объятый огнём 

*lefilikön гл. неп. загораться, загореться, воспламениться 

*lefilinun оповещение о пожаре 

lefilinunaparat пожарный сигнал, пожарный извещатель, сигнализатор пожара, устройство 

пожарного оповещения 

lefilisur страхование от огня, от пожара 

lefilö! межд. огонь! пожар! горим! 

lefilön гл. неп. гореть, полыхать, пылать, быть объятым пламенем: 

– dom lefilon дом горит 

lefilöp пожарище 

lefilükam поджог 

lefilükamaboum зажигательная бомба 

lefilükan ср. поджигатель 

lefilükön гл. п. поджигать, зажигать, предавать огню: 

– beravön e lefilükön zifi разграбить и предать огню город 

*lefim привязанность, прицепленность 

lefimön гл. неп. цепляться, быть привязанным: 
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– lefimön len быть привязанным к: lefimoy len sogätadifs — привязаны к классовым различиям 

(придерживаются классовых различий, зациклены на них) 

leflad Шерп. амфора 

leflamik полыхающий, пламенеющий (яркими цветами или перен.) 

*leflamön гл. неп. пламенеть, полыхать: 

– leflamöl пламенеющий, полыхающий 

leflap шлепок: 

– gevön eke leflapi шлёпнуть кого-л. 

leflapön гл. неп. бить: 

– flum äleflapon ta dom поток ударял по дому (Лк. 6:48) 

leflen ср. закадычный друг, близкий друг 

leflit взлёт, подъём, порыв 

leflitäl взлёт, подъём (духовный), воодушевление, натиск, порыв 

leflität мах (в гимнастике): 

– leflität gianagretik большой мах 

leflitöm Мидж. авиалайнер, пассажирский самолёт 

leflitön гл. неп. возноситься, испытывать подъём: 

– el ‘Venezia’ älefliton Венеция вознеслась, была на подъёме 

leflag основное требование 

leflum поток (drenas, vödas, zanädavödas, … — слёз, слов, оскорблений и т. д.) 

leflumed поток, большая река 

lefog туча; облако: 

– lefog densitik густое облако 

– lefog caradas туча саранчи 

lefogajüd слой облаков (на планете) 

lefogalemödot множество облаков, туч; туча людей, чудовищная масса народа 

lefogaräg лоскут, ошмёток, клочок облака 

lefogem собир. облака 

lefogik облачный, покрытый тучами, пасмурный, затянутый облаками 

lefogikön гл. неп. покрываться облаками, заволакиваться 

lefogil облачко: 

– lefogil smoka облачко дыма (из трубки) 

lefogön гл. неп. быть облачным, быть пасмурным 

lefok столовая вилка, большая вилка (для раздачи жаркого, при нарезании мяса) 

lefom грам. основная форма, главная форма, залог (глагола: sufalefom, dunalefom, 

vüamalefom) 

lefortif кастел (древнеримское укрепление, укреплённый город); крепость, замок 

*lefög молот (кузнечный) 

lefön Мидж. горн 

lefred веселье, весёлость, весёлое настроение, приподнятое настроение, радость 

lefredan ср. весельчак; рубаха-парень 

lefredik радостный, ликующий, весёлый, радующийся, беззаботный: 

– lefredikün самый весёлый, самый развеселившийся, самый радостный 

lefrediko нар. радостно, ликующе, весело 

lefredikön гл. неп. возликовать, обрадоваться, развеселиться: 

– lefredikön dö обрадоваться из-за, по поводу 
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lefredikünan ср. самый весельчак, самый развесёлый 

lefredön гл. неп. быть весёлым, радостным; ликовать 

lefredükam улучшение настроения, подъём настроения (кому-л.) 

lefredükan ср. поднимающий настроение человек, улучшающий настроение человек, весельчак 

lefredükön гл. п. развеселить (кого-л.), развеять грусть: 

– lefredükön eki развеселить кого-л. 

– smil freda älefredükon nog mödikumo lienädis радостный смех ещё больше озарил весельем 

черты (лица) 

lefront главный, основной, важнейший фронт (front veütikün) 

lefrutik очень полезный 

lefulik Кр. заполненный, переполненный: 

– lecem lefulik переполненный зал (в т. ч. в театре) 

lefun останки, тело известного умершего, мощи 

lefurun карбункул, красный агат 

leg подлинность, неподдельность, аутентичность, достоверность [лат. legitimus 

‘настоящий, подлинный’]: 

– dotob boso dö leg vina я немного сомневаюсь в том, настоящее ли это вино (не подделано ли оно) 

legad парк (публичный): 

– legad ela ‘Malmaison’ Мальмезонский парк 

– legad yegädik неол. тематический парк 

legadil сквер 

legag мерзость, отвратительность 

legagik отвратительный, мерзкий, ужасный, скверный, противный, отталкивающий, 

неприятный 

legaläd главная вахта, главный караул 

legalädan ср. телохранитель, сателлит, наёмный солдат 

legalädanef собир. личная охрана, претория, преторианцы; главный караул, стража 

legaledan ср. пастыреначальник, главный пастух (1 Пет. 5:4) 

leganet генеральное агентство 

leganetan ср. генеральный агент, главный представитель 

legard лейб-гвардия; эскорт, личная охрана; преторианская гвардия 

legät миссия (дипломатическая) [англ. legation, лат. legatio] <кл. вол. lesed(am)> 

legätacal пост, должность в дипломатической миссии 

legätakonsälal ср. советник миссии 

legätaledom здание дипломатической миссии, Дворец миссии 

legätan ср. 1) посланник, дипломатический представитель, посол; легат (папский); 2) легат (в 

Древнем Риме) 

legätanef собир. дипломатическая миссия (все сотрудники, штат) 

legätasekretan ср. секретарь миссии, дипломатического представительства 

legätöp дипломатическая миссия (здание) 

legeilik высочайший, очень высокий 

legeiliko нар. до самого верха, очень высоко 

leget зачатие 

legetön гл. п. зачать: 

– el ‘Maria’ älegetof soni Мария зачала сына 

legideto нар. с полным правом 
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legik истинный, подлинный, достоверный, аутентичный, настоящий: 

– lekanan legik настоящий, подлинный художник 

– löf legik, löf veratik подлинная любовь, истинная любовь 

legim бурав для глубокого сверления 

legion легион [англ. legion, нем. Legion, лат. legio/legionis]: 

– legions plu degtels silananas более двенадцати легионов ангелов 

– nem oba binon: Legion имя мне Легион (Мк. 5:9) 

legionan ср. легионер 

legitäd имперское правосудие, имперское судопроизводство 

legitädal ср. имперский прокурор 

legitädik фискальный, казённый (относящийся к государственной казне) 

*legitod полное право 

legitodo нар. с полным правом, с полным основанием: 

– legitodo kanom pacedön as kevoban с полным основанием может считаться сотрудником 

(помощником) 

legiv дарение, дар, одаривание, пожертвование: 

– legiv köna вручение, пожалование медали 

*legivab заслуженность дарения, даримость 

legivabik заслуживающий пожертвования, дарения 

legivalepenäd дарственная 

legivaliman ср. донатор, даритель (первоначально — член общины, жертвующий на храм, его 

украшение) 

legivan ср. жертвователь, даритель, донатор 

legivasamäd бесплатный экземпляр (книги, журнала), напр. авторский экземпляр 

legivot подарок, дар, подаренное, пожертвование, жертва: 

– legivot monik денежное пожертвование 

– äblinoms ome legivotis: gold, boväl e mir они принесли ему дары: золото, ладан и смирну (Мф. 2:11) 

– egivofs odes legivotis jönik они (женщины) дали друг другу прекрасные подарки 

– legivot mote подарок матери 

legivön гл. п. д. дарить, жаловать, даровать: 

– legivön eke demü meritabs stimadiplomi вручать кому-л. за заслуги почётную грамоту 

– legivön suämi жертвовать сумму 

– legivön pötü вручать по случаю 

– ‘Schleyer’ älegivom vole datikoti oka: Volapük Шлейер подарил миру своё изобретение — 

волапюк 

leglif скорбь, грусть; тоска 

leglifik скорбный, грустный, печальный, прискорбный 

* leglifikön гл. неп. становиться скорбным, загрустить, затосковать 

leglifön гл. неп. быть скорбным, скорбеть, грустить, тосковать 

leglifükön гл. п. печалить, наполнять тоской, повергать в скорбь, заставить загрустить 

*leglof быстрый рост 

leglofön гл. неп. идти в рост, быстро расти, вытягиваться (о растениях) 

leglöpot Мидж. купол 

legluf варежка, рукавица 

leglüg собор, кафедральный собор, базилика, аббатство: 

– leglüg di ‘Laterano’ Латеранский собор, Латеранская базилика 

– leglüg di ‘Westminster’ Вестминстерское аббатство 

leglügät капитул 
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leglügätacäm кафедральный капитул, палата капитула, дом для собраний капитула 

leglügätajul церковная школа: 

– leglügätajul di ‘Osnabrück’ церковная (епископская?) школа в Оснабрюке 

leglügätan м., ср. каноник, настоятель (собора), член капитула 

legodö! межд. великий боже! боже правый! силы небесные! 

legravät помпа, невиданное величие 

*legräläd крупная дробь (для стрельбы) 

legred ранг, достоинство, чин, разряд, уровень: 

– tefü sikots legreds kil dabinons для знаков отличия существует три уровня 

*legret огромность, величие 

*legretaston Мидж. мегалит 

legretastonik Мидж. мегалитический: 

– tem legretastonik мегалитический храм 

legretik величайший, мощный: 

– reigän legretik могущественная держава 

– stim legretik величайшее уважение 

*legrobäl сильная невежественность, грубость 

legrobälik очень грубый, невежественный 

legrodik находящаяся на последних месяцах беременности 

legron галька, обточенные обломки горных пород 

legruf водосточный жёлоб, лоток, канава; русло 

*legrufafom желобчатость 

legrufafomik желобчатый, жёлобообразный 

legrufül каннелюра, желобок 

legrufülam рифление, выкружка 

legrufülamarabot калёвка (столярный инструмент) 

legrufülamulür фигурная рейка, галтель, калёвка 

legrufülön гл. п. каннелировать, желобить, прорезать канавки (рифления), делать выкружку, калевать 

*legrün ярко-зелёный цвет 

legrünacarad ср. зелёный кузнечик, лат. locusta viridissima L. 

leguan ср. Мидж. неправ. вм. liguan 

legud пригодность, изрядность, добротность, превосходство, отличность, прочность, 

солидность 

legudik пригодный, годный, солидный, прочный, преизрядный, отличный, добротный, 

качественный, превосходный, отменный, знатный 

legudiko нар. превосходно, изрядно, как следует; блестяще 

legudikos добротное, изрядное, превосходное, замечательное, полезное: 

– elärnom legudikosi он превосходно осведомлён, он хорошо обучен; он настоящий дока 

*legudikön гл. неп. становиться пригодным, подходящим 

legudükön гл. п. делать превосходным, пригодным, подходящим 

legun сюртук 

legur каньон 

leguv интендантство, интендатура, управление службы тыла 

leguvacalan ср. служащий интендатуры 

leguvan ср. интендант 
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leguvanef интендантство 

legüikam переворот, кардинальное изменение, свержение 

legüikön гл. неп. переворачиваться, рушиться, опровергаться, падать, опрокидываться 

legün Шерп. неправ. вм. kän 

*lehag тяжёлый вздох 

lehagön гл. неп. тяжело вздыхать, стонать, стенать 

lehärbatim неол. веганство 

lehäretal ср. СМ ересиарх (основатель еретического учения) 

lehät шлем; каска; каскетка (кожаный шлем) 

lehätaplümäd султан на каске, на шлеме 

*lehit обжигающий жар 

lehitik обжигающе горячий, кипящий, раскалённый, горящий: 

– zibäd lehitik обжигающе горячее блюдо 

– logs lehitik горящие глаза 

lehitiko нар. обжигающе горячо: 

– sup päböton lehitiko суп был очень горячим (был приготовлен очень горячим, подавался очень 

горячим) 

lehitön гл. неп. быть раскалённым, гореть, пылать: 

– lils lehitons уши пылали, горели 

leig равенство, тождество, одинаковость, равноправие [фр. égal ‘равный’] 

leigabäldotik одного возраста, одновозрастный 

*leigaced одинаковость мнений 

leigacedik того же мнения 

leigadajäf унификация, унифицирование 

*leigadajäfik унифицированный 

*leigadajäfikön гл. неп. унифицироваться 

leigadajäfükön гл. п. унифицировать 

leigafom единообразие, однообразие 

*leigafomalül одинаковый знак (перед числом, плюс или минус) 

leigafomalülik одноимённый (напр., об электрическом заряде; о числах с одинаковым знаком) 

leigafomamalül мат. знак сходства, подобия (~) 

leigafomik единообразный, однообразный, оформленный по одному шаблону, оформленный по 

одному образцу 

leigafomiko нар. единообразно, по одному шаблону 

leigafomön гл. п. делать единообразным, приводить к единообразию 

*leigafut равноногость 

leigafutaf ср. неол. равноногий (ср. siopod) 

*leigagität равноправие 

leigagitätik равноправный 

*leigagrad одинаковость, тот же градус (широты, долготы) 

leigagradakaed плоская карта (географическая) 

leigagradik геогр. расположенный на той же широте, долготе 

*leigagredät равный ранг, равное положение 

leigagredätan ср. равный по положению, по рангу; ровня 
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*leigagret одинаковый размер, один уровень 

leigagretik равный по размеру, одинаковый: 

– skiyam paplägon ko fred leigagretik fa cils e daülans лыжный спорт практикуется с равной 

радостью и детьми, и взрослыми 

*leigalien равностороннесть 

leigalienik мат. равносторонний 

*leigalonöf равноценность, равнозначность, равносильность 

leigalonöfik равноценный, равнозначный, равносильный 

*leigalüäl однонаправленность, согласованность (мер, действий, мнений, планов) 

leigalüälik однонаправленный, согласованный 

leigamagod подобие, (вылитая) копия: 

– nen leigamagod бесподобный, неслыханный, невиданный 

– daut äbinof, e ma gud e ma snat oka leigamagod fata дочь была, и по своей доброте, и по 

честности, вылитым отцом (полной копией своего отца) 

leigamagodik выглядящий точь-в-точь так же 

leigamalül знак равенства, = 

leigamod 1) Мидж. неправ. дубликат, аналог; 2) неол. тождественный способ 

leigamödotik количественно равный; такой же 

leigan ср. подобный кому-л., похожий на кого-л.: 

– leigan oma его подобие, подобный ему 

– leigans oba такой как я, подобный мне 

*leiganemilab одноимённость 

leiganemilabik одноимённый 

*leiganemöd такая же малость, столь же малое количество 

leiganemödik так же мало 

leigapenam 1) неол. омография; 2) Мидж. неправ. омограф 

leigasinif синонимия, тождественность по смыслу 

leigasinifav синонимика 

leigasinifavöd синоним 

leigasinifik синонимичный 

leigasot однотипность, однородность, аналогичность 

leigasotik одного рода, аналогичный: 

– vöds leigasotik слова-гипонимы (названия месяцев, количественные числительные, названия 

континентов; в волапюке имеют общие концовки — суффиксоиды) 

*leigastep такой же шаг 

leigastepö! межд. держать шаг! не отставать! 

*leigatig равнобедренность 

leigatigik мат. равнобедренный 

leigaton омонимия; омофония; унисон, созвучие: 

– stadön in leigaton tefü быть омонимичным 

– leigaton nema ko vöd омонимия, совпадение по звучанию имени со словом 

leigatonik омонимический, омонимичный 

leigatonön гл. неп. одинаково звучать, быть омонимичным 

leigavet баланс, равновесие, сбалансированность: 

– leigavet bolitik политический баланс, политическое равновесие 

– leigavet bücäta сбалансированность бюджета 
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– leigavet muton patuvön bevü должно быть найдено равновесие между, необходимо найти баланс 

между 

leigavetastad положение равновесия, сбалансированное положение 

leigavetastaned положение, состояние равновесия 

*leigavetik сбалансированный 

*leigavetikön гл. неп. делаться сбалансированным 

leigaveto нар. в состоянии равновесия, сбалансированно 

leigavetön гл. п. уравновешивать, служить балансом (чему-л.): 

– bal dinas at leigaveton votiki одна из этих вещей уравновешивает другую 

– leigavetön rezipiko взаимно уравновешивать 

leigavetükön гл. п. делать сбалансированным 

*leigavölad равноценность 

leigavöladaprinsip принцип равноценности 

leigavöladik равноценный, равнозначащий, эквивалентный 

leigäd уравнивание, приравнивание 

*leigädab достойность быть приравненным 

leigädabik равноценный, равноправный, сопоставимый: 

– el ‘Odin’ binom leigädabik ko el ‘Wuotan’ Один сопоставим с Вотаном 

*leigädov способность быть приравненным, приравниваемость, сопоставимость 

leigädovik сопоставимый 

leigädön гл. неп. приравнивать, уравнивать, сравнивать, сопоставлять: 

– nonik onas kanon paleigädön ko Volapük никакая из них (систем языков) не может сравниться с 

волапюком 

– äleigädoms etanis lä lomänälans Lombardäna e Romayäna они приравнивали тех людей (повстанцев) 

к патриотам Ломбардии и Романьи 

– äleigädom kluo oki Gode неправ. он делал себя равным Богу, приравнивал к Богу (Ин. 5:18) 

leigäleigafom конгруэнтность 

leigäleigafomamalül знак конгруэнтности (≅) 

leigät эквивалентность 

leigätaprinsip принцип эквивалентности 

leigätik эквивалентный 

leigätod эквивалент 

leiged униформа, обмунирование, форменная одежда: 

– klotön in leiged одевать в униформу, leigedaklotön 

leigedahät форменная шляпа, форменный головной убор 

leigedaklotön гл. п. одевать в униформу, обмундировывать, klotön in leiged 

*leiget Кр. ровный счёт, полная оплата 

leigetön гл. неп. Кр., Мидж. быть расплатившимся, расквитавшимся; заплатить ровно (сколько надо) 

leigik одинаковый, такой же, тождественный 

leigiko нар. столько же, так же: 

– leigiko mödiks так же много 

*leigikön гл. неп. уравниваться, становиться одинаковыми 

leigio нар. к одинаковости, к тождественности: 

– dajäfükön leigio унифицировать 

leigo нар. равным образом, тоже, также, так же: 

– leigo äsä… so… так же как… так и…: leigo äsä ejenos ün dels ela ‘Noe’, so i obinos — так же, как 

происходило в дни Ноя, будет и (Мф. 24:37) 
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– leigo i ravans, kels pikrodoms ko om, äkofoms omi также и разбойники, которые были распяты с ним, 

поносили его (Мф. 27:44) 

– dunonöd leigo! делай то же! (Лк. 3:11) 

– leigo… äs, äsä такой же… как и…; столь же… как…: leigo lämpik ä rafinik äs vat — такой же ясный 

и чистый, как вода; äbinons leigo jöniks ä nobiks, äsä äbinons jerabiks — они были 

столь же прекрасны и благородны, сколь дорогостоящи 

– ols valik ebinolsöv leigo so käfiks äsä ob вы все были бы столь же хитры, как я 

leigoäs пр. точно так же, как; прямо как; равно как и; такой же, как и; равно как и 

leigoäsä союз так же как и: 

– e leigoäsä äjenos ün tim ela ‘Noe’, leigoso ojenos и так же, как происходило во время Ноя, 

произойдёт (Лк. 17:26) 

– leigoäsä… so… так же, как… и… 

leigod сравнение, сопоставление: 

– gramatafomam leigoda образование грамматических степеней сравнения, изменение по степеням 

сравнения 

– gramatafomön leigodi образовывать грамматические степени сравнения, изменять по степеням 

сравнения 

leigodik сопоставительный, сравнительный: 

– pükibepenam leigodik mekavapükas сравнительное описание искусственных языков 

– studot leigodik dö сопоставительное изучение (чего-л., на тему) 

– miteodav leigodik сопоставительная мифология 

leigodio нар. для сравнения: 

– boms selediko ätäadons lä mödot gretik flifikas kranas, küidabomas e bomemas lölik, kels pileodükons 

leigodio zü ons кости необычайно контрастировали с огромным множеством 

свежих черепов, бедренных костей и целых скелетов, которые были разложены 

вокруг них для сравнения 

leigodo нар. Мидж. в сопоставлении, сравнительно 

*leigodov сравнимость, сопоставимость 

leigodovik сравнимый, сопоставимый 

leigodön гл. п. сравнивать, сопоставлять: 

– leigodön bosi ud eki lä, ko, e сравнивать что-л. или кого-л. с 

– leigodön tä Мидж., Шерп. сомнит. сравнивать, сопоставлять с 

leigodü пр. по сравнению с: 

1) по сравнению,  сравнивая с: leigodü ol — по сравнению с тобой; 

2) рядом, на фоне, по сравнению с: leigodü blod oka binom gian — по сравнению со своим братом он 

великан (гигант); 

3) при сравнении — по отношению к: pluön leigodü ek demü süperods logotik — превосходить кого-л. 

замечательными внешними данными (внешними достоинствами); pluön, nepluön 

leigodü ek demü, tefü nols — превосходить кого-л. (уступать кому-л.) с точки зрения 

знаний 

leigoso нар. равно, одинаково, равным образом: 

– binön leigoso jönik äsä mot быть столь же красивым, как мать 

– leigoso din tefü God binon, äsä tefü sol с Богом дело обстоит так же, как с солнцем 

leigosoik Шм. точь-в-точь такой же 

leigot мат. уравнение; равенство: 

– leigot telnumätik уравнение второго порядка, второй степени 

leigöf соразмерность, уравновешенность, симметричность, пропорциональность, 

симметрия; равномерность, ровность, однородность, унифицированность, 

регулярность 

leigöfaladäl невозмутимость, хладнокровие, душевное равновесие, спокойствие 

leigöfaladälik уравновешенный, невозмутимый, флегматичный 

leigöfik соразмерный, симметричный, однородный, равномерный, одинаковый: 

– lotograf leigöfik bal одна унифицированная орфография 

leigöfiko нар. равномерно, равно: 
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– logot leigöfiko plitülik ä jönik вид, равно милый и прекрасный 

leigölan ср. такой же человек, копия, ровня: 

– leigölans lä, tefü ob это мои копии; мы с ними как две капли воды; ровни мне; мои двойники 

leigön гл. неп. быть равным, равняться, быть таким же, походить (на кого-л.): 

– lä kurad kela ut neka äleigon с храбростью которого не сравнится ничья 

– leigodü ek no leigon demü по сравнению с кем-л. не сравнится в 

– jön eka äleigon ad solasviet чья-л. красота равнялась солнечному свету (затмевала солнце) 

– leigön tefü ek demü nols быть равным кому-л. по знаниям (в знаниях) 

– leigöl походящий, такой же 

leigul ассимиляция 

leigulik ассимилировавшийся 

leigulikön гл. неп. ассимилироваться 

leigulön гл. неп. быть ассимилированным, ассимилировавшимся 

leigulükön гл. п. ассимилировать: 

– leigulükön oki ассимилироваться 

leigü пр. Шерп. равный (чему-л.) 

leigükam уравнивание, выравнивание 

leigükön гл. п. уравнивать, выравнивать, уравновешивать, приравнивать: 

– tid leigükon menis учёба уравнивает людей 

– peleigükölo Sone Goda неправ. будучи приравненным к Сыну Божьему (Евр 7:3) 

leigüp одновременность, синхронность 

leigüpik одновременный, синхронный, совпадающий по времени 

leigüpiko нар. одновременно, в то же время 

leigüpo нар. одновременно, в то же самое время, тем же временем 

leigüpü пр. одновременно с: 

– leigüpü ob одновременно со мной 

– ogevom oles leigüpü sufod i säditretavegi <Бог> даст вам одновременно с искушением и избавление 

от трудностей (1 Кор. 10:13) 

leit лёгкость (веса) [нем. leicht, англ. light — ‘лёгкий’] 

leitametal лёгкий металл 

leitik лёгкий (по весу): 

– vemo leitik очень лёгкий 

– klotem leitik лёгкие одежды 

– leitikum более лёгкий 

leitiko нар. легко: 

– danüdön leitiko легко (воздушно) танцевать 

*leitikön гл. неп. становиться лёгким 

leitikumön гл. неп. становиться легче, терять в весе, легчать 

*leitöf перен. лёгкость 

leitöfakavid лёгкая кавалерия 

leitöfamatrod ср., м. матрос второго класса [калька с нем. Leichtmatrose] 

leitükam облегчение, разгрузка, лихтеровка 

leitükamabot лихтер (грузовое судно), шаланда 

leitükamabotakäpten ср., м. капитан лихтера 

leitükamamon расходы по лихтеровке, расходы на лихтеровку 

leitükön гл. п. облегчать, делать лёгким: 

– leitükön nafi разгружать судно 

lejad густая тень, глубокая тень 
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*lejap хорошая заточенность, острота (ножа) 

*lejapäl большая точность, острота (наблюдения, внимательности) 

lejapälik точнейший, острейший, очень точный (о внимании, наблюдении) 

lejapik острейший, слишком острый (о ноже) 

lejäf основное занятие, главная забота 

lejäfidön гл. неп. Мидж. сомнит. быть одержимым, поглощённым: 

– lejäfidön me bos Мидж. быть одержимым чем-л. 

lejäfikön гл. неп. стараться, прилагать усилия: 

– lejäfikön in, me… прилагать усилия к, старательно заниматься (чем-л.) 

lejäpan  ср. архиплут, пройдоха, подлец, негодяй 

lejäpülan ср. архиплут, шельма, пройдоха 

lejäst жестикуляция 

lejästön гл. неп. жестикулировать 

lejed бросок с замахом; забрасывание (кидаемыми предметами) 

lejedan ср. бросающий, забрасывающий 

lejedaston камень для бросания (для катапульты) 

lejedöm катапульта; рогатка 

lejedön гл. п. торпедировать, бросать, швырять, метать: 

– katapults gianagretik älejedons stonis vetik oksik ta tüms огромные катапульты бросали свои 

тяжёлые камни в башни 

*lejeik ужас 

lejeikik ужасающий, внушающий ужас, ужасный, чудовищный 

lejeikiko нар. ужасно, чудовищно; невообразимо 

lejeikön гл. п. ужасать, внушать ужас, заставлять трепетать: 

– tüp ledredoda, kela vision ilejeikon eli ‘Ioannes’ saludik срок мерзости, видение которой ужаснуло 

святого Иоанна 

lejek ужас 

lejekik ужаснувшийся, полный ужаса: 

– logod lejekik полное ужаса лицо 

lejekiko нар. ужасно: 

– senob obi so lejekiko badiko я чувствую себя так ужасно плохо 

lejeko нар. в ужасе, с ужасом, выражая ужас, ужасаясь 

lejekön гл. неп. приходить в ужас, ужасаться, быть в ужасе 

*lejen случай, казус, научный факт 

lejenasit систематизированный научный материал, система знаний (по предмету) 

lejenöf СМ истинная, подлинная реальность 

lejon учение, доктрина: 

– lejon Kristusa учение Христа 

– lejon ela ‘Mohammed’ учение Мухаммеда 

lejonan ср. вероучитель, наставник 

lejonanämät власть, авторитет закона, доктрины 

lejonod поучение, наставление (письменное или устное), предписание, указание 

lejonön гл. п. д. учить, поучать: 

– lejonön eke bosi учить кого-л. чему-л. 

– atosi paset elejonon obes этому научило нас прошлое. 

– älejonom ones dinis mödik in parabs, ed ätidom ones so… учил их многим вещам в притчах и учил 

их так… (Мк. 4:2) 
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– älejonom de us menamödoti поучал оттуда толпу 

*lejov буйство 

lejovön гл. неп. буйствовать, бесноваться, бушевать, неистовствовать 

*lejön писаная красота 

lejönik прекрасный, живописный, как картинка, как на картинке, чарующий, пленительный 

*lejönikan ср. писаный красавец, писаная красавица 

lejönön гл. п. неправ. драить, тереть; перетирать (канат) <опечатка ?> 

lejuit наслаждение, упоение, блаженство, огромное наслаждение 

lejuitik блаженный, счастливый; восхитительный, упоительный 

lejutön гл. неп. сверкать, проноситься (молния, лучи — leklär, strals) 

lejüt меткий выстрел 

lejütan ср. снайпер, стрелок 

lejütanabatay стрелковый батальон 

lejütanalien стрелковая цепь 

lejütön гл. п. стрелять на поражение, стрелять боевыми патронами; метко стрелять 

lekaenal ср. главный инженер (управления, министерства) 

lekalabuk гроссбух, главная книга бухгалтерского учёта 

lekameran ср. архикамерарий (придворный чин) 

lekan искусство: 

– lekans jönik изящные искусства 

lekanadabüköp арт-издательство, художественное издательство, издательство литературы об 

искусстве 

lekanadilätan ср. любитель искусства, дилетант от искусства 

lekanadustod художественная промышленность, художественное ремесло 

*lekanafotograf художественная фотография 

lekanafotografan ср. фотограф (профессиональный), мастер художественной фотографии 

lekanakadäm академия искусств, академия художеств, художественная академия 

lekanaklub общество искусств 

lekanakrütan ср. критик-искусствовед 

lekanam искусственность; занятие искусством; художественное выполнение 

lekanamöbel ср. столяр-краснодеревщик 

lekanan ср. художник, артист, живописец 

lekananalan душа художника (о Бетховене) 

lekananiver академия художеств, высшая школа искусств 

lekananotod нотация для искусства (о нотной грамоте, невмах): 

– lekananotod balfomik единообразная нотация для произведений искусства 

lekanapänan ср. живописец 

lekanaprod Кр. художественная продукция (напр., программы телевидения) 

lekanaprosad художественная проза 

lekanaskil мастерство, искусность, художественная одарённость 

lekanaskilik искусный, умелый, художественно одарённый 

lekananastib художественный карандаш 

lekanapöträt художественный портрет 
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lekanasvist ср. собрат по искусству 

lekanatäv художественное путешествие, арт-вояж (путешествие с посещением значимых 

культурных объектов) 

lekanateorod теория искусства, художественное учение 

*lekanav художественность, художественное мастерство 

*lekanavik высокохудожественный, выполненный по всем правилам искусства 

lekanaviko нар. высокохудожественно, по всем правилам искусства; искусно: 

– pöträt lekanaviko pepänöl высокохудожественно выполненный портрет, искусно написанный портрет 

lekanavöded термин изобразительного искусства 

lekanavölad художественная ценность 

lekanäl художественное чутьё, художественный вкус, понимание искусства, артистическая 

натура 

lekanälik понимающий искусство, с художественным вкусом, с художественным чутьём; 

артистический, артистичный 

*lekanicöd критика, суждение об искусстве, разбор произведения искусства 

lekanicödan ср. художественный критик 

lekanik художественный, артистический: 

– ladäl lekanik артистическая натура, артистическая душа 

lekaniko нар. художественно; искусно, высокохудожественно 

lekanilöf любовь к искусству 

lekanilöfan ср. поклонник искусства, любитель искусства (дилетант) 

*lekaninol познания в искусстве 

lekaninolan ср. знаток искусства, ценитель искусства (профессионал) 

lekanit Песнь песней: 

– lekanit ela ‘Salomon’ Песнь песней Соломона, Соломонова Песнь песней 

lekanitid преподавание искусства, художеств 

lekanot предмет искусства, произведение искусства, художественное произведение 

lekanotamused музей изобразительных искусств, художественная галерея, музей произведений 

искусства или редкостей, картинная галерея 

lekanotated торговля произведениями искусства 

lekanotatedan ср. торговец произведениями искусства 

lekanotidajonäd художественная выставка 

lekanotikonlet коллекция произведений искусства, собрание произведений искусства 

lekanotilöföl любящий произведения искусства, ценитель искусства 

lekanotiselidöp магазин произведений искусства, художественная лавка 

*lekanotitun художественная выточка, художественное вытачивание 

lekanotitunan ср. токарь, изготавливающий произведения искусства; токарь-краснодеревщик 

lekanön гл. п. искусно создавать 

lekat лек (k. Lalbanänik — албанская монета) [алб. lek] 

lekatastrof ГФ катаклизм 

lekatazim киндарка, 1/100 лека (k. Lalbanänik — албанская монета) 

lekazet главное ударение, основное ударение 

lekäd главная касса, центральная касса 

lekäf прельщение, искушение; хитрость, пронырливость: 

– lekäf sneka библ. прельщение змея 
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lekäfan ср. хитрюга, хитрец 

lekäfik хитрый, лукавый 

lekäfiko нар. лукаво 

lekäfo нар. хитроумно, хитро 

lekäl 1) лечение, уход, медицинские процедуры; 2) сомнит. внимательность: 

– lekäl stabik радикальное лечение, усиленное лечение, основательное лечение, усиленная терапия 

– lekäl sümpatik симпатическое лечение, лечение магическими средствами 

lekäladom курзал, оздоровительный центр 

lekälaläükot курортный сбор 

*lekälan ср. Мидж. лекарь, врач, терапевт 

lekälasäsun курортный сезон, период курортного лечения 

lekälön гл. п. лечить, проводить курс лечения, вылечивать 

lekälöp курорт, здравница, лечебница: 

– lised foginanas lekälöpa список проходящих курс лечения на курорте, lekälöpalised 

lekälöpalised список проходящих курс лечения на курорте, lised foginanas lekälöpa 

*lekein грациозность 

lekeinik грациозный 

lekev пещера,берлога, грот 

lekevaber ср. пещерный медведь 

lekevalödan ср. пещерный человек, троглодит 

lekevav Мидж. спелеология 

lekevibelödan ср. пещерный человек, троглодит 

*lekib ведение (бухгалтерии, дневника); обслуживание (кассы) 

lekibön гл. п. вести, содержать, управлять: 

– lekibön bukädi, delabuki вести бухгалтерию, дневник 

– lekibön kädi обслуживать, держать кассу 

lekiened расшаркивание, поклон 

lekienedan ср. расшаркивающийся 

lekienedön гл. неп. расшаркиваться, кланяться 

lekik универсальный ключ; эталонный ключ, ключ-шаблон 

lekläm скоба (предмет, напр. дверная) 

leklär вспышка (напр., молнии), молния: 

– dub leklär pedreföl как громом поражённый 

– loged me leklärs fulik взгляд, мечущий молнии 

– täno äso ko nämäd leklära tiket äsüikon pö ob тогда меня как громом поразило 

lekläradugian Мидж. громоотвод — вм. lekläridedugian 

leklärastral вспышка молнии 

*lekläravif молниеносность, скорость молнии 

lekläravifik молниеносный, моментальный 

lekläravifiko нар. молниеносно 

lekläravifo нар. молниеносно, со скоростью вспышки 

lekläridedugian громоотвод, молниеотвод 

leklärön гл. неп. безл. вспыхивать, сверкать, блеснуть (о молнии) 

*lekleil абсолютная ясность, полная ясность 

lekleilik совершенно ясный, совершенно чёткий 
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lekleudan ср. Мидж. приор, настоятель 

*lekliet укрепление (лекарствами, лечением) 

leklietik укрепляющий, поддерживающий (о лекарстве) 

leklietot укрепляющее сердце средство 

*leklikül шум с плеском (напр., когда дождь стучит по крыше) 

leklikülön гл. неп. шуметь, греметь, стучать (напр., о дожде, который стучит по крыше) 

*leklil зеркальная ясность 

leklilik ясный как зеркало 

leklin чистота; честность, прямота, порядочность: 

– leklin Skandinänana прямота жителя Скандинавии 

leklinik зеркально чистый; честный, прямой, порядочный 

leklöb палица, дубина, булава 

leklub лига, ассоциация: 

– Leklub Fransänik pro propagid Vpa. Французская ассоциация для пропаганды волапюка, 

Association française pour la propagation du Vp. 

– Leklub nennetik alvolik (L.N.A.) Шерп. сомнит. Вненациональная всемирная ассоциация 

lekluf монтажный гвоздь <?> 

lekluin уборка, чистка (утомительная; с применением специальных средств), надраивание 

lekluinabok коробка чистильщика обуви <?> 

lekluinaflab ткань для полировки, тряпка для чистки 

lekluinakef сапожная, обувная щётка 

lekluinan ср. полировщик, чистильщик 

lekluinapestül губная помада 

lekluinapuin порошок для чистки 

lekluinastömem принадлежности для чистки: 

– näga- e lekluinastömem швейные принадлежности и принадлежности для чистки 

lekluinastumem принадлежности для уборки, хозяйственные принадлежности: 

– näga- e lekluinastumem швейные принадлежности и принадлежности для уборки, чистки 

lekluinatail особое средство для чистки, полировки; обожжённая известь; трепел <?> 

lekluinaväk политура, вакса, гуталин, полироль, фабра 

lekluinaväkel ср. изготовитель политуры, ваксы 

lekluinavob работа чистильщика 

lekluinöm принадлежность для чистки, уборки, надраивания 

lekluinön гл. п. полировать, вощить, чистить (обувь): 

– lekluinön tutis Кр. чистить зубы 

lekniböm зажим, клемма, скоба 

lekobikam общее ежегодное собрание, центральный съезд 

lekod основная причина, первопричина 

lekodan ср. главный зачинщик, главный подстрекатель 

lekodäd основная вина 

lekoef вероисповедание, кредо: 

– lekoef kritik христианское вероисповедание 

lekoefan ср. исповедник 

lekoefön гл. п. исповедовать (доктрину, веру, верить во что-л.), признавать, верить: 

– lekoefön lekredi исповедовать веру 
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lekof ирония 

lekofik иронический 

lekomip сражение (крупное), битва, бой, баталия: 

– lekomip nilü ‘Waterloo’ битва при Ватерлоо 

lekomipadel день битвы, день сечи 

*lekomipafam прославленность битвами, боевая слава 

lekomipafamik прославленный битвами <?> 

lekomipanunod сводка о ходе военных действий, донесение о сражении, отчёт о сражении 

lekomiparunäd свалка, сумятица боя, разгар битвы, суматоха сражения 

lekomipidisin план сражения 

*lekomipipän батальная живопись 

lekomipipänan ср. художник-баталист 

lekomipipänot батальное полотно (картина) 

lekomipön гл. неп. сражаться, биться 

lekomipöp поле боя, битвы, сражения 

lekomipöpazigolan ср. болельщик (приехавший из другого города) 

*lekomit мандат (в международном масштабе) 

lekomitaziläk подмандатная территория 

lekompenät торговая компания 

lekoned роман (сочинение) 

lekonedaheroedan ср. герой романа 

lekonedel ср. романист 

lekonedik романический, в стиле романа 

lekonedilautan ср. романист, автор романа 

*lekonfid расчёт (на что-/кого-л.), уверенность (в ком-/чём-л.) 

lekonfidön гл. п. рассчитывать на, полагаться на: 

– lekonfidön eki рассчитывать на кого-л., полагаться на кого-л. 

– lekonfidön stüti valikanas рассчитывать на поддержку всех 

– lekonfidön fiedi рассчитывать, полагаться на преданность 

– lekonfidön medinis полагаться на лекарства 

*lekonöman ср. главный эконом 

lekonsul генеральное консульство 

lekonsulan ср. генеральный консул 

lekonsulöp генеральное консульство (здание) 

lekontinän Вики суперконтинент (Лавразия и т. п.) 

*lekosäd Мидж. неправ. оживлённое движение; ср. dakosäd liföfik 

lekosädadüp Мидж. неправ. час пик 

lekoten довольство, невзыскательность 

lekotenik довольствующийся малым, невзыскательный 

lekoteniko нар. неол. довольно 

leköm Адвент (перед Рождеством) 

lekönäd монетная стопа (эталон, определяющий содержание металла в монете); валюта, 

монетная единица 

leköp потир, чаша, кубок 
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*leköt вскрытие (официальное) 

lekred вера (в Бога, в религиозном смысле): 

– lekred yudik, yudanik иудейская, еврейская вера 

– lekred häretik, kritik, nulik еретическая, христианская, новая вера 

– lekred ela ‘Khonsu’ вера Хонсу 

– deditan de lekred раскольник, схизматик 

lekredacäm Конгрегация доктрины веры, Конгрегация вероучения 

lekredadedit сектантство, раскольничество 

lekredadeditan ср. сектант, раскольник 

lekredafeit спор о вере, религиозные разногласия 

lekredafeitadin предмет религиозного спора 

lekredafüm твёрдость в вере, непоколебимость веры 

lekredafümik твёрдо верующий 

lekredakobäd Мидж. неправ. вм. seg 

lekredajelodapenäd пролог (сборник религиозных сочинений) 

lekredakompenan ср. единоверец 

lekredakrig религиозная война 

lekredalaidäl стойкость, непоколебимость веры; постоянство в вере 

lekredaleliv свобода вероисповедания 

lekredaleset догма, догмат веры 

lekredalesetav догматика, религиозная догматика (раздел богословия) 

lekredalesetik догматический: 

– lebuk lekredalesetik догматический труд 

lekredalezil религиозный энтузиазм 

lekredalezilan ср. усердный верующий, религиозный фанатик 

lekredamartüran ср. подвижник благочестия, священномученик 

lekredamüt религиозное принуждение, принуждение в вере 

lekredan ср. верующий 

lekredanaklub религиозная община 

lekredanasedäb ср. Мидж. неправ. вм. lesedäb 

lekredanäm сила веры 

lekredapläg отправление культа, религиозных обрядов; религиозная практика 

lekredapöjut гонение за веру 

lekredaslit религиозный раскол, схизма 

lekredav вероучение, теология, доктрина 

lekredavalautan ср. церковный писатель 

lekredavavödabuk церковный словарь, теологическая энциклопедия 

lekredavitid преподавание Закона Божьего, наставление в вере 

lekredavitidan ср. вероучитель, законоучитель, теолог, преподаватель Закона Божьего 

lekredäl слепая, наивная вера 

lekredifeafomam реформа Церкви, Реформация 

lekredifeafoman ср. церковный реформатор 

lekredigudükumam улучшение веры, исправление веры 

lekredik верующий 
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lekrediko нар. с верой, на веру: 

– obs epredobs so, ed ols elüsumols osi lekrediko мы так проповедовали, а вы приняли это на веру 

(уверовали) (1 Кор. 15:11) 

lekredinunan ср. проповедник, исповедник, катехизатор 

*lekredisäslop вероотступничество 

lekredisäslopan ср. вероотступник, отпавший от веры 

lekredo нар. в вере: 

– glidolöd valanis, kels löfons lekredo obis! приветствуй всех, кто любит нас в вере! (Тит. 3:15) 

lekredön гл. п. верить, веровать (в религиозном смысле): 

– lekredön Godi верить в Бога 

lekrim особо опасное преступление 

lekriman ср. особо опасный преступник 

lekrimicödalef уголовный суд (по преступлениям, караемым смертной казнью) 

lekruäl Мидж. звериная жестокость, зверство 

lekruälik Мидж. зверский, жестокий 

lekrütan ср. строгий критик, Аристарх 

lekrütik критичный (о строгой, но справедливой критике, тщательной критике); придирчивый 

lektin электричество [англ. electricity; тж. см. lektoin] 

lektinafit ср. электрическая рыба 

lektinaflum электрический ток 

lektinaflumiel Мидж. генератор электрического тока 

lektinaflumikurb переключатель тока; токовый ключ 

lektinakaenan ср. электрик, электротехник 

lektinakaenav электротехника, электротехническая промышленность 

lektinakaenavan ср. инженер-электрик 

*lektinakiem электрохимия, электрохимические процессы 

lektinakiemav электрохимия 

lektinakiemik электрохимический 

lektinalit Кр. свет, электрическое освещение 

lektinalüminät электролюминесценция (lüminät pekodöl dub radinastrals, katodastrals, räyastrals, 

säfledülam lektinik in rüdods lemu pevagüköls — свечение, вызванное лучами радия, 

лучами катода, рентгеновскими лучами, электрической разрядкой в чрезвычайно 

опустошённых трубках) 

lektinam электризация 

lektinamacin электростатическая машина 

lektinamagnetik электромагнитный: 

– vefs lektinamagnetik электромагнитные волны 

lektinamotor электродвигатель, электромотор 

lektinan ср. неол. электрик 

lektinanäm Мидж. неправ. вм. lektinanämet 

lektinanämet неол. электроэнергия 

lektinanibud Мидж. троллейбус 

(lektina)sirkiseköt Мидж. неправ. короткое замыкание 

lektinaträm электрический трамвай, электроконка 

lektinäd электролит 
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lektinid электрификация 

lektinidön гл. п. электрифицировать 

*lektinijafäd производство, получение электричества 

lektinijafädazänädöp центральная электростанция, центральная электрическая станция, электроцентраль 

lektinik электрический: 

– flum lektinik электрический ток 

– lampad lektinik электролампа 

lektiniprodam производство электричества, электроэнергии 

lektinirop Мидж. перебой в питании, отключение электроэнергии 

*lektino нар. посредство электричества 

lektinod электрод 

lektinodilet электролиз 

lektinodiletik электролитический 

lektinöm электроскоп 

lektinön гл. п. электризировать; наэлектризовать 

lektoin янтарь [др.-гр. ἤλεκτρον, ит. elèttro; м. б., от связанного корня lekt-: lekt-in, lekt-oin 

— разные суффиксы у слов, восходящих к др.-гр. названию янтаря: «электричество 

(химический и физический объект)» и «электризируемый минерал»] 

lektoinacan янтарь (товар), изделие из янтаря 

lekultan ср., м. протоиерей, архипресвитер или протопресвитер, благочинный и т. д. (старший 

священнослужитель) 

*lekurat большая точность 

lekuratik точнейший, очень точный 

lekurato нар. точь-в-точь 

* lekusadan ср. главный обвинитель, генеральный обвинитель 

lekusen подушка (для кровати) 

leküpäl концентрация: 

– leküpäl me tik мысленная концентрация, сосредоточение 

leküpälön гл. неп. сосредоточиваться (на), концентрироваться (на): 

– leküpälön me tik oka ad мысленно концентрироваться на, фокусировать свои мысли на 

Lekvadorän Эквадор [исп. Ecuador] <кл. вол. Kvadän> 

Lekvadoränan ср. эквадорец 

Lekvadoränik эквадорский 

lel лилия [гол. lelie, англ. lily, нем. Lilie, лат. lilium] <кл. вол. lel ‘железо’, liäf ‘лилия’> 

*lelabed загребание, заграбастывание (приобретение имущества) 

lelabedön гл. п. грести под себя, загребать (приобретать много имущества, ценностей) 

leladöf искренность, сердечность: 

– desirob lü ols valik ko leladöf Yesusa: Kristus люблю вас всех любовью Иисуса Христа (Флп. 

1:8) 

leladöfik от всего сердца, искренний, сердечный; горячий 

leladöfiko нар. преданно, сердечно 

leladöfo нар. от всей души, от всего сердца 

lelaflor Шерп. лилия (цветок, бутон) 

lelamatal м. далай-лама 

lelamiral м. гроссадмирал 
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lelaodik громкий, громогласный 

lelaodiko нар. громогласно, очень громко, во весь голос, во всё горло, во всю глотку 

lelaplan лилия (всё растение, включая цветки) 

*lelasüm лилеобразность, лилейность 

lelasümik лилейный, похожий на лилию 

lelatar главный алтарь 

lelatletik атлетический, богатырский 

*lelavar скупердяйство 

lelavaran ср. скупердяй 

*lelaviet лилейный цвет, лилейно-белый цвет 

lelavietik лилейный, лилейно-белый 

lelavogan ср. генеральный адвокат 

*lelayut должность генерал-адъютанта, флигель-адъютанта 

lelayutan ср. генерал-адъютант, флигель-адъютант 

leläb упоение, блаженство, восторг, восхищение, счастье 

leläbik очень счастливый, блаженный 

leläbikön гл. неп. начинать блаженствовать, приходить в упоение 

leläbön гл. неп. блаженствовать, быть очень счастливым 

leläbükön гл. п. приводить в блаженство, делать очень счастливым 

leläcer непристойность 

leläcerik непристойный 

leläd ж. Пресвятая Дева Мария, Приснодева, Богоматерь <Шерп. сомнит. с заглавной: Leläd>: 

– leläd saludik Святая Дева 

lelädaglüg церковь Пресвятой Девы Марии в Трире, Либфрауэнкирхе 

leläsikam отказ, выход из строя 

leläsikön гл. неп. отказывать, отказываться служить, выходить из строя 

lelegät посольство 

lelegätan ср. посол: 

– lelegätan Spanyänik in ‘Paris’ испанский посол в Париже 

– lelegätan lä kur Fransänik посол при французском дворе 

leletön гл. п. д. позволять; уступать: 

– leletön eke bosi позволять кому-л. что-л., давать кому-л. что-л. 

leliedö! межд. увы! к великому сожалению! прискорбно! 

leliegik богатейший, очень богатый 

lelifäl полнота жизни, бодрость 

lelifälo нар. с полнотой жизни, бодро 

lelifikam воскресение, восстание из мёртвых, возрождение: 

– lelifikam deadanas воскресение мёртвых 

– lelifikam Kristusa Воскресение Христово 

lelifikön гл. неп. воскресать, восставать из мёртвых, возрождаться: 

– lelifikön se dead(am) воскресать, восставать из смерти 

– lelifikön se deadans воскресать из мёртвых 

Lelifükal ср., м. Воскрешающий (Бог) 

lelifükön гл. п. воскрешать, воскресить, пробуждать из мёртвых 

lelilam слышанье, восприятие, понимание 
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lelilamov разборчивость (речи), ясность (звучания), воспринимаемость (на слух), понятливость 

lelilamovik слышный, отсчётливо слышный, внятный, понятный, различимый, разборчивый, 

ясный 

lelilamoviko нар. слышно, внятно, понятно: 

– spikön lafiko lelilamoviko говорить полуслышно, чуть слышно, бормотать 

*lelilov сомнит. вм. lelilamov 

lelilön гл. п. слышать, слушать, услышать (воспринять какую-л. информацию), уразуметь: 

– nu ebo leno olelilol osi вот теперь ты ничего не узнаешь; вот теперь ты совсем ничего не 

услышишь об этом 

– e kelosi lelilols dub lil, notükolsöd utosi de nufs! и что на ухо слышите, проповедуйте на кровлях. 

– ven ‘Ioannes’ in fanäböp älelilom dö vobods Kristusa… когда Иоанн услышал в темнице о делах 

Христовых… 

– lelilön eki слушать кого-л., послушать кого-л. 

– lelilön bosi слышать что-л., услышать что-л. 

– kobanef älelilon ko lied gretik atosi собрание выслушало это с большим прискорбием 

– no elelilob utosi, kelosi äsagol я не расслышал(а), что ты сказал(а) 

– lelilön, das… услышать, что…; узнать, что… 

– …utan, kel lelilon vödi obik, e lekredon Lesedani oba, dalabon lifi laidüpik… тот, кто слушает 

слово Моё и верует в Пославшего меня, получает жизнь вечную 

– ven reg: ‘Herodes’ älelilom atosi, äfäkikom… Услышав это, царь Ирод встревожился… 

leliöt чин, должность, ранг обер-лейтенанта, обер-лейтенантство 

leliötan ср. обер-лейтенант, старший лейтенант; поручик 

lelit резкое освещение; яркое световое пятно 

lelitükam иллюминация (праздничная) 

lelitükön гл. п. иллюминировать, празднично освещать (улицу, здание) 

leliv состояние независимости, свободы (без ограничений, без принуждения; термин 

экономики, политологии, социологии); свобода, воля: 

– lelivi mödikum! больше свободы! 

– labobs lelivi! нас отпустили! мы свободны! 

– in leliv voböl на вольных хлебах 

lelivacal(s) свободные профессии (врачей, сочинителей, адвокатов, художников — sananas, 

lautanas, lavoganas, lekananas) 

lelivadäsin свободное рисование 

lelivadäsinot рисунок от руки, авторский рисунок 

lelivadäsinön гл. п. рисовать от руки 

lelivafarm крестьянская усадьба, хутор, ферма свободного крестьянина 

lelivafeilan ср. вольный хлебопашец, свободный крестьянин, землевладелец 

lelivafeudot свободный лен, свободный феод (безоговорочно принадлежащий помещику) 

*lelivakonöm свободная экономика (в концепции Сильвио Гезелля) 

lelivakonömatat государство со свободной экономикой 

lelivakonömav теория «свободной экономики», учение о свободной экономике (Сильвио Гезелль) 

lelivakonömik относящийся к свободной экономике: 

– lejon lelivakonömik di ‘Silvio Gesell’ учение Сильвио Гезелля о свободной экономике 

– literat lelivakonömik литература по свободной экономике 

lelivalän 1) свободная страна, вольная земля; 2) открытая местность, безлесная местность <?> 

lelivalänilabot поместье; двор, свободный от повинностей 

lelivamason масонство, франкмасонство (учение, концепция) 

lelivamasonafebäd масонство, франкмасонство, масонская организация 

lelivamasonan ср. масон, вольный каменщик, франкмасон 
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lelivamasonik масонский 

lelivamon свободные деньги (напр., в концепции Сильвио Гезелля); деньги, свободные от 

процента 

lelivan ср. свободный человек: 

– slafans e lelivans рабы и свободные люди 

lelivanol(s) свободные искусства (грамматика, диалектика, риторика, арифметика, геометрия и 

астрономия — gramat, döbatav, spiköfav, kalkulav, geomet, musig e stelav) 

lelivapened вольная, отпускная грамота; привилегия (выданная королём) [калька с нем. Freibrief] 

lelivated свободная (беспошлинная) торговля 

lelivatik свобода мысли; свободомыслие, вольнодумство 

lelivatikan ср. свободомыслящий, вольнодумец 

leliväl духовная, умственная независимость 

lelivälan ср. внутренне свободный, независимый человек 

lelivik совершенно свободный, беспрепятственный: 

– libik ä (ü: e) lelivik вольный и свободный (сказанный напрямик, без обиняков) 

– cän lelivik valutas совершенно свободная конвертация валют 

– ted lelivik свободная торговля 

– klubam lelivik pösodas невозбранное объединение лиц в клубы 

– dakosäd lelivik tävanas in Yurop lölik свободное перемещение путешественников по всей Европе 

leliviko нар. совершенно свободно, невозбранно, беспрепятственно: 

– zigolön leliviko совершенно свободно бродить 

– plägön leliviko невозбранно практиковать 

– fomön leliviko taätanefi bolitik невозбранно формировать политическую оппозицию 

*lelivikön гл. неп. освобождаться, выходить на волю 

lelivöp убежище (от преследования) 

lelivü пр. свободный от 

Lelivükal м. Освободитель, Искупитель, Спаситель (Иисус) 

lelivükam освобождение (из плена, крепостного), избавление: 

– lelivükam slafanas освобождение, отпуск рабов 

lelivükamafed союз освобождения: 

– Lelivükamafed bevünetik Международный союз освобождения (организация, одним из основателей и 

руководителей которой был Шпренгер и которая использовала в переписке с 

иностранцами волапюк), Lf. b. 

lelivükäb ср. вольноотпущенник, вольноотпущенница 

lelivükön гл. п. освобождать, давать свободу, избавлять, отпускать (крепостного или заключённого, 

пленника): 

– lelivükön oki de освобождаться от 

– pelelivükön de dredäl освобождаться от страха, избавляться от страха 

– lelivükön pöpi de sinods onik освободить народ от грехов его 

– pelelivükols se dajäf vanik vönaoloveik вы избавлены от суетной жизни по традициям (1Пет. 1:18) 

lelob восхваление, похвала, хвала, превознесение: 

– blinön dub om Gode laidulo sakrifoti leloba приносить чрез Него всегда Богу жертву хвалы 

(Еф. 13:15) 

lelobab достохвальность 

lelobabik достохвальный, весьма похвальный: 

– mu lelobabik наидостохвальнейший 

lelobakanit величальная песнь, восхваляющая песнь, славословие, хвалебная песнь, гимн 

lelobal ср. исповедник (святой) 

lelobalef собир. корпус исповедников (группа святых) 

lelobön гл. п. превозносить, восхвалять, прославлять, петь дифирамбы (кому-л.): 
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– lelobobsös eli ‘Allah’! восхвалим Аллаха! 

– mu lelobön превозносить до небес, возвеличивать 

lelobül аккламация, одобрение возгласами или аплодисментами (метод голосования) 

lelobülo нар. одобряя возгласами или аплодисментами, в порядке аккламации (о принятии 

решения на заседании): 

– pädavälom lelobülo fa kobanef ad vipresidan со всеобщим одобрением был избран собранием в 

вице-президенты 

lelobülön гл. п. устроить овацию, выражать поддержку; избирать путём выражения всеобщего 

одобрения 

lelogam рассматривание, наблюдение, разглядывание: 

– lelogam yegas рассматривание предметов 

lelogäd заметность, броскость 

lelogädik броский, бросающийся в глаза, заметный, выделяющийся 

*lelogädikön гл. неп. начинать бросаться в глаза 

lelogädön гл. неп. бросаться в глаза, выделяться, быть заметным, отличаться 

lelogädükam выделение, подчёркивание 

lelogädükön гл. п. выделять, подчёркивать, отмечать; резко очерчивать: 

– lits flamülöl mödik älelogädükons levemo gudiko lienädis nämöfik manas много мерцающих огней 

(факелов) резко очерчивало сильные черты мужчин 

*lelogov доступность для осмотра, возможность осмотра 

lelogovik для осмотра 

lelogovön гл. неп. быть выставленным, выложенным (для осмотра, ознакомления) 

lelogön гл. п. осматривать, оглядывать, тщательно разглядывать, рассматривать 

lelon высший закон 

lelonam основное положение, основные предписания 

lelödäd воен. квартирное расположение; расположение по квартирам 

lelödädön гл. п. воен. располагать по квартирам, расквартировывать 

lelödädöp воен. квартиры, казарма, место расположения войск 

lelöf сильная, крепкая любовь (любовь между мужчиной и женщиной); высокая, 

рыцарская любовь: 

– senälön lelöfi kol чувствовать, испытывать любовь к; быть влюблённым в 

lelöfabeat любовное блаженство 

lelöfabeatik на верху блаженства от любви 

lelöfablig долг любви 

lelöfabrietül опьянение любовью, любовная лихорадка 

lelöfabrietülik опьянённый любовью 

lelöfadinäd амурные дела, любовная интрижка 

lelöfadol любовные муки, муки любви 

lelöfadrim любовный сон 

lelöfadrined любовный напиток 

lelöfafed любовный союз, любовная связь 

*lelöfaful преисполненность любовью 

lelöfafulik преисполненный любви 

lelöfaglut жар любви, любовный жар 

lelöfahigod м. бог любви 
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lelöfajigod ж. богиня любви 

lelöfakid поцелуй любви 

lelöfakonot любовная история, любовный роман (книга) 

lelöfakosam любовная связь, любовные отношения 

lelöfakosäd любовная связь, любовная интрига 

lelöfalefäkäl любовный пыл 

lelöfalejuit блаженство любви 

lelöfalid любовная песнь 

lelöfalügadramat любовная трагедия 

lelöfamob предложение любви; признание 

lelöfan ср. влюблённый, воздыхатель 

lelöfapened любовное письмо, любовное послание 

lelöfapoedot любовное стихотворение, стихи о любви 

lelöfaventür любовное приключение, любовные похождения, любовная интрижка 

lelöfäb ср. возлюбленный 

lelöfäd влюблённость 

lelöfädan ср. влюблённый 

lelöfädanapär влюблённая парочка 

lelöfädik влюблённый 

lelöfädikön гл. неп. влюбляться: 

– lelöfädikön dö влюбиться в, увлечься (кем-л.) 

lelöfädön гл. неп. быть влюблённым, быть влюблённым до безумия, безумно увлечься (кем-л.): 

– lelöfädön dö быть влюблённым в 

lelöfijonül проявление любви (смущение, интонация) 

lelöfik милый, любимый 

lelöfikoef признание в любви, объяснение в любви 

lelöfikön гл. п. полюбить: 

– lelöfikön eki bu val полюбить кого-л. больше всего 

lelöfilesiam заверение в любви, клятва в любви 

lelöfinunan ср. вестник любви 

lelöfön гл. п. любить, страстно любить (как правило, о любящих друг друга людях, о влюблённой 

паре), души в ком-л. не чаять: 

– lelöfön odi любить друг друга 

lelöfül воркованье, нежности, любовный лепет; объятия, любовные ласки 

lelöfülön гл. п. лелеять, нежить, ласкать, душить в объятиях 

lelölik полный, абсолютный, совершенный, всецелый 

lelöliko нар. совсем, полностью, насквозь, всецело 

lelölo нар. полностью и окончательно; абсолютно; всецело; в целом 

lelölöfik законченный, с ног до головы, завершённый 

lelölöfiko нар. всецело, с ног до головы, до кончиков волос 

lelugan ср. отчаянный лгун 

leluimik мокрющий, промокший до нитки 

*leluimikön гл. неп. промокнуть до нитки, вымокнуть до нитки 

leluimön гл. неп. Мидж. промокать до нитки; пропитываться 
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leluimükön гл. п. неол. заставлять промокнуть до нитки, промочить 

lelunik длиннющий, очень длинный 

lelügik Мидж. трагический 

lem паралич [англ. lame ‘парализованный’] <кл. вол. lem ‘покупка’, stief(am)/stif ‘паралич, 

парализация’> 

lemagad главный склад, главное складочное место 

lemaifik настежь распахнутый, широко распахнутый: 

– ko logs lemaifik с широко распахнутыми глазами 

– fenät lemaifik настежь распахнутое окно 

lemaifiko нар. настежь, нараспашку: 

– maifükof yani lemaifiko она настежь распахивает дверь 

– maifükön lemaifiko fenätis настежь распахнуть окна 

lemaifikön гл. неп. распахиваться: 

– mud oba lemaifikon sekü dredäl nen fäg ad vögön me ton alseimik мой рот широко раскрылся из-за 

ужаса без способности издать какой-либо звук 

lemaifükön гл. п. настежь, нараспашку распахнуть: 

– lemaifükön fenätis настежь распахнуть окна 

lemaket Мидж. неправ. вм. leselidöp 

lemaledit анафема 

lemaleditön гл. п. страшно проклинать, предавать анафеме, отлучать от церкви, анафематствовать 

leman ср. парализованный, паралитик 

lemaredal ср., м. эрцмаршал; рейхсмаршал 

*lemastan ср. старший мастер 

lemäsäd торжественная месса 

lemäted Мидж. турнир 

lemeib настоятельное предупреждение; предупредительный окрик 

lemeibön гл. п. настоятельно просить, призывать сделать что-л. 

lemeil мука высшего сорта, крупчатка 

lemek создание, сотворение 

Lemekal ср., м. Творец, Создатель (Бог) 

lemekot создание, творение 

lemekön гл. п. создавать, творить; производить, изготавливать: 

– lemekön nemödi, nosi немногого добиваться, ничего не добиваться 

– lemekön diplomi производить, выпускать, изготавливать диплом 

– lemekön volalafabi создавать мировой алфавит 

– lemekön balatami konömik создавать экономический союз 

lemem поминовение, сохранение в памяти: 

– lemem dö ek память о ком-л. 

lememot сувенир, памятная вещь, напоминание 

lememön гл. п. твёрдо запоминать, накрепко запоминать, помнить о: 

– lememön eki помнить кого-л. 

lemeritabik достохвальный, заслуженнейший 

lemesed заработок, доход, жалованье, оклад, заработная плата: 

– lemesed fümik твёрдая часть вознаграждения, определённое жалованье, гарантированный оклад, 

фиксированная часть вознаграждения 

lemesedaläükot надбавка к заработной плате, надбавка к окладу, премия 

lemesedam оплата, выплата вознаграждения, выплата заработной платы, выплата гонорара 
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lemesedanäükot вычет из заработной платы, удержанная часть зарплаты 

lemesediläsükam снижение, уменьшение, сокращение заработной платы, жалованья 

lemesedipluükam повышение заработной платы, оклада 

lemesedön гл. п. выплачивать (заработную плату) 

*lemeug великодушие, благожелательность <?> 

lemeugik великодушный, благожелательно настроенный <?> 

lemiel густой мёд; мёд, откачанный из сотов; сотовый мёд 

lemielik густо-медовый (о сотовом мёде) 

*lemielöf густота, тягучесть (мёда, сиропа и т. д.) 

lemielöfik густой, тягучий (о мёде, сиропе и т. д.) 

lemielön гл. неп. очищать соты, вынимать мёд из сотов 

lemifät удар судьбы, удар рока: 

– lemifät telid at ädrefon deidölo Volapüki этот второй удар судьбы смертельно поразил волапюк 

lemik парализованный 

lemikam парализация, возникновение паралича 

lemikön гл. неп. становиться парализованным, отниматься (о руке, ноге) 

lemilit главная армия, главная (ударная) сила; Мидж. вооружённые силы, армия 

lemio нар. до паралича: 

– flapön lemio eki искалечить кого-л., избить кого-л. до полусмерти, избить кого-л. до потери пульса, 

изувечить кого-л. 

lemir м., ср. эмир [англ. emir — от араб.   أم  ʾamīr] 

lemirän нов. эмират 

Lemiräns Larabik Pebalöl нов. Объединённые Арабские Эмираты 

lemot ж. бабушка, бабка 

lemoted благородное рождение, высокое происхождение 

lemotedik благороднорождённый, высокорождённый, благородного происхождения, родовитый 

lemotül ж. бабушка, бабуля 

lemöd несметное количество, огромное количество, уйма, тьма, прорва, бездна, масса, груда 

lemödajafäd массовое производство 

lemödasasen массовое убийство 

lemödik чрезмерно, неимоверно, неисчислимый, бесчисленный, многочисленный, массовый: 

– zibs lemödik неисчислимые блюда 

– yels lemödik бесчисленные годы, очень много лет 

lemödo нар. массированно, массово, всей толпой 

lemödot множество, масса, куча, груда; толпа, легион, полчище; стадо, стая: 

– lemödots lilanas, neflenas толпы слушателей, полчища врагов 

– lemödot gretik menas огромное множество народа 

– lemödot svinas большое стадо свиней 

– lemödot fitas множество рыбы 

*lemök полная подготовка 

lemökön гл. п. полностью приготовить, оборудовать, полностью подготовить 

lemön гл. неп. быть парализованным: 

– älemom motedao он был парализован с самого рождения 

lemu нар. в высшей степени, чрезвычайно, крайне, весьма, предельно, экстремально: 

– lemu gretik неизмеримый, необъятный, беспредельный, громадный 

lemuam крайность, крайности, высшая степень: 
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– reafoy de lemuam bal ini lemuam votik впадают из одной крайности в другую 

lemuamik предельный, крайний, экстремальный 

lemuamio нар. до предела, до конца 

lemud пасть, зёв 

lemudiär Мидж. неправ. вм. musul 

lemudil маленькая пасть, глотка 

lemuf встряхивание, взбалтывание; тряска, вибрация; Кр. сомнит. течение, движение (в 

искусстве, политике) 

lemufakap трясущаяся голова 

*lemufik трясущийся 

*lemufikön гл. неп. затрястись, содрогнуться 

lemufön гл. неп. трястись, сотрясаться, содрогаться: 

– lemufön sekü smil трястись от смеха 

lemuftid м. шейх-уль-ислам, шейх аль-ислам; верховный муфтий 

lemufükam сотрясание, встряхивание, взбалтывание: 

– lemufükam kapa тряска головой, сотрясание головой 

lemufükamaparat трясочный станок, трясочное устройство 

lemufükamatreiled качающаяся колосниковая решётка 

lemufükön гл. п. трясти, быстро двигать: 

– lemufükön kapi трясти головой, качать (отрицательно) головой: lemufükön noölo kapi — 

отрицательно трясти головой 

– lemufükön eki трясти кого-л. (напр., взяв за руку, за плечи) 

– lemufükön nami Мидж. сомнит. трясти руку (в рукопожатии) 

lemuifükam чрезмерное досаждение (кому-л.), чрезмерное беспокойство; волнения, беспокойство, 

возмущения (соперничество, столкновение интересов) 

lemuik крайний, предельный, экстремальный, чрезвычайный 

lemun лайм (плод) [нем. Limone, англ. lemon] <кл. вол. zem, ziuk> 

lemunabim дерево лайма 

lemunep лайм (растение, plan) 

*lemüd размягчение, обессиленность 

lemüdik изнеженный, размякший, обмякший, обессилевший 

*lemüdikön гл. неп. обессилеть, обмякнуть, размякнуть, растечься 

lemüdön гл. неп. быть ослабленным, обмякшим, размякшим, обессилевшим 

lemüdükön гл. п. обессилить, обессиливать, изнурять, изматывать, делать обессилевшим: 

– lemüdükön eki обессиливать, изнурять кого-л. 

lemüf локомотив, паровоз 

lemüfakolatavab тендер (железнодорожный вагон, прицепляемый для перевозки топлива для 

локомотива, напр. угля) 

lemüficinädan ср. машинист (локомотива) 

lemüfifiletan ср. паровозный кочегар 

lemükam парализация, приостановка, застой 

lemükön гл. п. парализовать (в т. ч. перен.), приостанавливать: 

– volakrig älemükon duni мировая война парализовала деятельность 

– palemükön dub быть парализованным чем-л. 

*lemül Мидж. затруднённые движения, двигательная слабость 

lemülön гл. неп. Мидж. с трудом передвигаться, хромать, медленно двигаться 
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lemür Мидж. плеск (волн о берег, о борт корабля), брызги 

lemürön гл. неп. плескаться (о звуках воды) 

len пр. у, на [исп. en, фр. lez]: 

1) вблизи, у, около, рядом с, подле, на: len at — у этого, при этом; len od — друг с другом, один у 

другого; bal len votik — один (рядом) с другим, один при другом; stutön len völ — прислониться к стене, 

опереться о стену; stanön, dalilön len völ — стоять перед стеной, подслушивать за стеной; lägön bosi len völ 

— повесить что-н. на стену; nafädön len klif — разбиться о скалу (о кораблекрушении); seidön eke neifi len 

gug oma — держать нож (кому-н.) у его горла, приставить кому-н. нож к горлу; ‘Köln’ topon len ‘Rhein’ — 

Кёльн стоит на Рейне; dom labon miedi oka len zifamön — дом граничит с городской стеной / упирается в 

городскую стену; seadön len tab — сидеть за столом; dugön len nam cili — вести ребёнка за руку; vobom len 

vödabuk — он работает над словарём; len sil — на небе 

2) за: gleipön eki len kolet, len herem — схватить кого-н. за воротник, за волосы; seadön len tab — 

сидеть за столом, за обедом; dugön eki len nam — вести кого-н. за руку; len dom alik — к каждому дому, от 

дома к дому, дом за домом; 

3) len dom alik — от дома к дому 

lenak главный якорь, кормовой якорь; запасной, аварийный якорь 

lenaud отвращение, тошнота, омерзение, ужас (при виде чего-то отвратительного) 

lenaudod нечто отвратительное, ужасное, омерзительное; зверство 

lenaudodik ужасный, отвратительный, мерзкий, омерзительный, ужасный: 

– logot lenaudodik отвратительный облик 

– krim lenaudodik отвратительное преступление 

lenaudodiko нар. ужасно, отвратительно: 

– äbinos so lenaudodiko koldik было так ужасно холодно 

lenaudodön гл. п. вызвать, пробудить отвращение; вызывать содрогание; повергать в ужас, в трепет 

lenaudot гнусное преступление, зверство 

lenaudön гл. п. страшиться, бояться, чувствовать отвращение 

lenäd адсорбация 

lenädastöfed адсорбент, адсорбирующее вещество 

lenädön гл. п. адсорбировать 

lenäm главная, основная, решающая сила 

*lenämäd Мидж. абсолютизм, абсолютная власть 

lenämädik Мидж. абсолютный (перевод «Маленького принца») 

*lenblin прикрепление 

lenblinön гл. п. прикреплять, устанавливать: 

– lenblinön mebastoni len dom прикреплять мемориальную табличку к дому, устанавливать 

мемориальную табличку на доме 

lenbum пристройка, пристраивание, расширение (здания) 

lenbumot пристройка (сооружение) 

lenbumön гл. п. пристраивать (что-л. к зданию), приделывать, расширять 

leneflen ср. заклятый враг, смертельный враг, главный враг 

leneflenam смертельная вражда 

leneflenik ненавистный, непримиримый 

leneflenön гл. неп. смертельно враждовать 

leneföro нар. высок. никогда, никогда больше, вовек: 

– go leneföro абсолютно никогда 

– leneföro ofaemons ud osoafons они не будут уже ни алкать, ни жаждать (Откр. 7:16) 

leneif секач, большой нож (мясницкий), разделочный нож 

*lenemöd самая малость, ничтожно малое количество 
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lenemödik ничтожно мало, с гулькин нос 

lenemu нар. в наименьшей степени, почти не 

lenfimükön гл. п. прикреплять, закреплять 

lenflap удар (одного предмета в другой, по другому) 

lenflapön гл. п. ударять, бить: 

– lenflapön kloki ударить в колокол 

*lengleip цепляние (за кого-/что-л.) 

lengleipön гл. п. нападать, наседать: 

– lengleipön eki mekädo убить кого-л.; о себе: наложить на себя руки 

– lengleipön vemo взяться за кого-л., прижать кого-л. к стенке, взять кого-л. за горло 

lenhukam прикрепление крюком, навешивание 

lenhukön гл. п. прицеплять крюком, вешать: 

– lenhukön bosi len прицеплять что-л. на крючок к 

leni пр. на, к: 

– kömön leni lak подойти к озеру 

– fimaklufön leni krod прибить к кресту 

– läg leni völ прикрепление к стене, вывешивание на стене 

– seidön leni tab усаживать к столу, за стол 

– nilikön leni yan приближаться к дверям 

*lenied ослепительная белоснежность 

leniedik с зеркальным блеском, ослепительно блестящий, ослепительно-белый, ослепительно-

белоснежный 

lenik находящийся рядом, наложенный (на что-л.), включённый, прислонённый 

*lenikön гл. неп. надеваться, натягиваться 

leninim неол. сомнит. ленинизм [рус. ленинизм] 

*lenjoik соударение, сдвижение (бокалов, кружек), чоканье 

lenjoikön гл. п. сдвигать, чокаться: 

– lenjoikobs väris мы сдвигаем кружки, чёкаемся 

lenkedül расстановка в ряд; нанизывание (жемчуга на нить) 

lenkedülön гл. п. ставить в ряд (предметы); нанизывать (жемчуг на нить) 

lenkleib приклеивание, наклеивание 

lenkleibabled афиша, объявление (приклеенное), плакат 

lenkleibabledastäl столб для афиш и объявлений, афишная тумба, тумба Литфаса 

lenkleibazöt листок с объявлением, небольшая афиша (наклеенная) 

lenkleibön гл. п. приклеивать, наклеивать 

lenknopön гл. п. пристёгивать, надевать (напр., манжеты): 

– lenknopön slivülis надеть манжеты 

lenkötön гл. п. Мидж. сомнит. нарезать (ломтиками) 

*lenlab носка, ношение (одежды) 

lenlabön гл. п. иметь на себе, носить, быть одетым в: 

– lenlabön kloti, klotemi, klotis носить платье, одежду; быть одетым в платье, в одежду 

– lenlabön lünätis Мидж. неправ. вм. lenlabön lüni, быть в очках, носить очки 

lenlabü пр. Т. в (будучи одетым в, имея на себе): 

– lenlabü cemaklot в домашнем халате 

lenlag подвешивание, подвешенность 

lenlagot прикреплённое, висящее, подвеска, дополнение: 

– pemagulöl dub kvadil nen lenlagot <нота>, изображавшаяся как квадратик без добавки (дополнения, 

дополнительного элемента) 



711 

lenlagön гл. неп. висеть, прицепляться, подвешиваться, виснуть 

lenläg привешивание, прикрепление, прицепка, навешивание 

lenlägam неправ. вм. lenläg: 

– lenlägam tonata: s len vöd присоединение буквы «s» к слову 

– lenlägam poyümota присоединение суффикса 

– lenlägam vödila: -la присоединение частицы -la 

lenlägot привесок, подвеска 

lenlägön гл. п. привешивать, прикреплять, прицеплять 

*lennäg пришивание 

lennägön гл. п. пришивать 

lennokön гл. п. постучаться (в дверь) 

leno нар. абсолютно не, ни в коем случае не, ни под каким видом не, ничуть не, никоим 

образом не: 

– leno klu не говоря уже о 

– leno votaseimo больше нигде, ни в каком другом месте 

– leno votöpo больше нигде, нигде более 

lenoädön гл. п. изобличать лживость, опровергать навет 

lenod покушение, посягательство, нападение с целью захвата 

lenodan ср. нападающий; агрессор 

lenodön гл. п. покушаться на, покуситься на 

lenof оскорбление, обида 

lenofik оскорбительный 

lenofön гл. п. оскорблять, задевать, обижать 

lenoid шум, бушевание, гул, рокот: 

– lenoid vafas звон оружия (в битве) 

– lenoid luibas громкий стук, грохот колёс (колесницы) 

– lenoid viratepa шум вихря, завихрений ветра 

– lenoid runäda суматоха, шумиха, гвалт, волнения (на улице) 

lenoidan ср. буян, скандалист, шумный человек 

lenoidik шумный, шумящий, буйный, шумливый: 

– studanazäl lenoidik шумная студенческая вечеринка 

lenoidiko нар. шумно, разнузданно, разгульно: 

– jäfäd liföfik älaijenon lenoidiko <после замешательства> живая активность <празднующих> шумно 

(разгульно) продолжалась 

lenoidön гл. неп. производить шум, гвалт; галдеть; громыхать, катиться с грохотом 

lenolav высшая наука; факультет 

lenom основное, главное правило 

lenonik абсолютно никакой, ни капли, абсолютно ничего: 

– jafädön eke badikosi lenonik не причинять кому-л. никакого вреда 

lenos абсолютно ничто, совсем ничего, совершенно ничего: 

– lenos plu ka Мидж. не более чем 

lenoub высшее дворянство, высший аристократизм 

lenouban ср. представитель высшего дворянства 

lenoubik в высшей степени аристократичный; принадлежащий к высшему дворянству 

lenö! межд. нисколько! вовсе нет! ни в коем случае! ни за что! 

lenön гл. неп. быть надетым (об одежде), быть на 

*lenped прижатие, придавливание 
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lenpedön гл. п. прижимать, вжимать, придавливать, прикреплять нажатием 

lenpladön гл. п. накладывать, прикладывать: 

– lenpladön gibis посадить пиявки 

*lenseat возлежание 

lenseatölan ср. библ. возлежащий (за трапезой) 

lenseatön гл. неп. возлежать, лежать за, «облегать», библ. лежать за столом: 

– älenseatom in dom okik он возлежал в своём доме 

– älenseatom len tab он лежал за столом 

– lenseatöl возлежащий 

lenseidot насадка, надставка 

lenseit вложение, прикладывание, накладывание 

lenseitön гл. п. прикладывать, приставлять: 

– lenseitön oki библ. возлечь (устроиться для беседы, еды и т. д.) 

*lensmit приковывание (у кузнеца) 

lensmitön гл. п. приковывать 

*lensum приём, получение 

lensumön гл. п. брать, принимать: 

– ladyek lensumon deklinamali subsata, lü kel duton прилагательное принимает окончание 

существительного, к которому относится 

– lensumön poyümotis присоединять суффиксы 

– vöd kanon lensumön fomis manik, vomik e neyegik<i> слово может принимать формы мужского, 

женского рода и безличную 

lentanön гл. п. привязывать (к) 

*lentrik надвязывание, привязывание 

lentrikön гл. п. надвязывать (напр., воротник к свитеру) 

lentül линза [фр. lentille; англ. lense] <1890 lensed> 

*lentülafom линзообразие, форма линзы 

lentülafomik овальный, в форме линзы 

lenuik Мидж. соответствующий современным требованиям, ультрасовременный, новейший 

lenulik новёхонький, с иголочки 

lenum основное, главное число (напр., дроби); количественное числительное 

lenun возвещение, оповещение, сообщение, благовещение: 

– lenun ele ‘Maria’ Благовещение 

lenunavölad номинальная, нарицательная, объявленная стоимость (ценной бумаги — valöra) 

lenunön гл. п. д. извещать, возвещать, называть, указывать, делать объявление, объявлять 

(торжественно); библ. проповедовать: 

– mutob lenunön oles lükömi paostolana votik я должен возвестить вам пришествие другого 

апостола 

– olenunom netes cödoti он объявит, возвестит народам приговор (возвестит народам суд) (Мф. 

12:18) 

– lenunob oles fredi gretik возвещаю (объявляю) вам о великой радости (Лк. 2:10) 

– lenunön fanäbes libükami объявлять узникам об освобождении, проповедовать пленным 

освобождение (Лк. 4:18) 

– lenunön gospuli благовествовать, проповедовать Евангелие: lenunön gospuli regäna Goda — 

благовествовать Царствие Божье (Лк. 4:43) 

lenüdik совершенно голый, нагой, в чём мать родила 

lenüköm устройство для надевания (напр., обуви) 

lenükön гл. п. д. надевать: 

– lenükön klotis надевать одежду, одеваться 

– lenükön jevode logakapütülis надеть лошади шоры 
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– älenükoms ome mänedi leredik надели на него багряницу (Мф. 27:28) 

lenümed главный пункт (programa — программы) 

lenün Кр. поручительство, ручательство; письменное удостоверение, свидетельство 

lenünan ср. Кр. поручитель (напр., при открытии счёта в банке) 

lenyüm добавление, дополнение, прибавление, приложение, присоединение: 

– lenyüm poyümota присоединение суффикса 

lenyümön гл. п. прибавлять, присоединять, прилагать, добавлять: 

– lenyümön len lartig poyümoti присоединять к артиклю суффикс 

– poyümot, len stamäd värba pelenyümöl суффикс, присоединённый к корню глагола 

leod порядок (состояние упорядоченности) [англ. order, лат. ordo]: 

– ma, bai leod по порядку: bai leod timavik — в хронологическом порядке 

leodiäl любовь к порядку, аккуратность; опрятность 

leodiälik любящий порядок, аккуратный; опрятный, педантичный 

leodik упорядоченный, в надлежащем порядке, по порядку, правильный 

leodiko нар. по порядку, упорядоченно: 

– pötöfiko e leodiko благопристойно и чинно (1 Кор. 14:40) 

leodikön гл. неп. упорядочиваться, располагаться в надлежащем порядке, уложиться 

leodo нар. по порядку, в порядке (очереди, подсчёта) 

leodopladön гл. п. убирать, укладывать (вещи в шкафу), раскладывать по местам 

leodön гл. неп. быть в упорядоченном состоянии 

*leodükab Шм. заслуженность упорядочивания, разбора, классификации 

leodükabik Шм. требующий классифицирования, требующий упорядочивания 

leodükam упорядочивание, приведение в порядок, систематизация, размещение в правильном 

порядке, регулирование, регулировка: 

– leodükam büsidadinas приведение в порядок бизнес-сделок, приведение в порядок бизнеса 

– leodükam büsidajäfotas распорядок, регламент (предприятия, фирмы) 

leodükan ср. упорядочивающий; устроитель, распорядитель, регулировщик, уборщик 

leodükian регулятор 

leodükön гл. п. наводить порядок, упорядочивать, регулировать; неол. оправлять, поправлять 

(волосы, причёску, перья; платье): 

– leodükön bosi приводить что-л. в порядок; урегулировать что-л. 

leog эхо, отзвук, отголосок [лат. echo] <кл. вол. lek, 1890 leog> 

leogön гл. п. отдаваться эхом; отражать; повторять, как эхо 

leon ср. лев [лат. leo, leonis] <кл. вол. lein; 1890 lein(af), feleaf — ‘felis leo’> 

leonacav львиный зёв, львиная пасть 

leonagiom львиная грива 

leonakluv львиная лапа 

leonakral львиный коготь 

leonalad львиное сердце 

leonalemud львиный зёв, львиная пасть 

leonalep ср. львиный тамарин, львиные игрунки 

leonasep библ. львиная яма, яма со львами (куда бросали праведников) 

leonatoar ср. морской лев 

leonik львиный 

leonil ср. лёва, маленький лев 
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*leoniteim укрощение львов 

leoniteiman ср. укротитель львов 

leonül ср. львёнок 

leopar ср. леопард [лат. leopardus, нем. Leopard] <кл. вол. leaf, 1890 leopaf> 

leotsen эоцен (геологический слой, jüd talavik) 

lep ср. обезьяна [англ. ape] 

lepad ср. «гусиная ракушка» (моллюск), лат. Lepas anatifera [лат. lepas] 

lepal(s) ср. бабушка и/или дедушка 

lepamen ср. питекантроп: 

– lepamen lööl Pithecanthropus erectus, питекантроп прямоходящий (выпрямившийся, прямостоящий) 

lepapäl ультрамонтантство (идеи неограниченной власти Папы Римского с его правом 

вмешиваться в светские дела любого государства) 

lepapälan ср. ультрамонтант(ы), сторонник ультрамонтантства 

lepapälik ультрамонтантский 

lepato нар. главным образом, в основном, в особенности, особенно 

lepatöf основное свойство, главная характеристика, основное качество 

lepäd аббатство, сан аббата 

lepädan м., ср. аббат 

lepädanöp дом аббата 

lepädän аббатство, территория аббатства 

lepädänik относящийся к территории аббатства, аббатский 

lepädik аббатский, присущий сану аббата 

lepädöp аббатство (монастырь), обитель 

lepedön гл. п. Мидж. давить, ломать, дробить: 

– lepedön dis futs Мидж. растаптывать 

lepeideim ДМ пандемия 

lepemik беспорядочный, разношёрстный 

lepenäd(s) акт(ы) (официальные документы, в т. ч. бизнес-договоры) 

lepenädamap портфель, папка для бумаг 

lepenädasakäd портфель, сумка для бумаг 

lepensit широкая кисть, помазок 

lepid раскаяние, глубокое сожаление, угрызения совести, сокрушение: 

– senälön lepidi раскаиваться, чувствовать раскаяние 

lepidabik достойный глубочайшего сожаления: 

– binos lepidabik ДМ очень жаль 

lepidadren(s) слёзы раскаяния, покаянный плач 

lepidik кающийся, раскаивающийся, полный раскаяния, сокрушённый 

lepidoden лепидодендрон, лат. epidodendron [лат. epidodendron, lepidodendron] 

lepidön гл. п. раскаиваться, сожалеть, сокрушаться: 

– lepidob я раскаиваюсь (в своём поступке), я сожалею (о чём-л.)  

– latikumo älepidom osi позже он раскаялся в этом (Мф. 21:29) 

– lepidön vödis biedälik раскаиваться в резких словах 

– lepidön dö не рек. сожалеть о 

lepigön гл. п. Мидж. тыкать, колоть; стрелять, пронзать (о боли) 

lepik обезьяний 
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lepil ср. обезьянка 

lepin сало (твёрдый жир); говяжий жир 

lepinakandel сальная свеча 

*lepinasüm сальность, жирность 

lepinasümik сальный, жировой, жирообразный 

lepinik сальный, из сала 

lepiot лепиота, чешуйница (garidabid — вид грибов) [лат. lepiota] 

lepismat ср. чешуйница обыкновенная, лат. lepisma saccharina [лат. lepisma] 

*leplad неправ. вм. lepladam 

lepladam расстановка, расположение: 

– lepladam floras, bukas, möbas расстановка цветов, книг, предметов мебели 

lepladön гл. п. располагать, расставлять, выстраивать (людей, солдат); ставить, устанавливать: 

– lepladön träpis ставить ловушки 

– älepladom kilatanis näi ods выстроил троих рядом друг с другом 

– älepladoms okis us ad taedön nefleni выстроились там отразить неприятеля 

leplanän плантация 

leplanänavoban ср. рабочий на плантации 

lepläg Мидж. генеральная репетиция (ср. dönuamapläg) 

lepled(s) Мидж. международный чемпионат, Игры: 

– lepleds lümpik Мидж. неправ. Олимпийские игры, Олимпиада 

*lepleidäl чрезмерное высокомерие 

lepleidälik очень высокомерный, очень надменный 

leplekam поклонение (кому-л.), обожание (кого-л.) 

leplekan ср. поклонник, почитатель: 

– zoroatans ü leplekans fila зороастрийцы, или огнепоклонники 

leplekäb ср. предмет обожания, предмет поклонения (человек) 

leplekön гл. п. обожать, боготворить, поклоняться 

*leplid восхищение, восторг 

leplidön гл. п. восхищаться, восторгаться, обожать: 

– äleplidoy vemo torajikomipani at эту тореадоршу обожали, этой тореадоршей восхищались 

leplin ср. великий князь, великая княжна 

leplitiäl кокетство, флирт 

*leplitiälan ср. кокетствующий, флиртующий 

leplitiälik кокетливый 

leplitiälön гл. неп. кокетничать, флиртовать 

leplu нар. гораздо больше, намного больше 

leplüd удовлетворение, удовольствие, благоволение: 

– stim binonöd löpo lü God, e püd su taled; leplüd in menef слава в вышних Богу, и на земли мир, и во 

человецех благоволение (Лк. 2:14) 

leplüdik расположенный (к чему-/кому-л.), испытывающий симпатию 

leplüdön гл. п. быть расположенным, испытывать симпатию (к кому-л.); отдавать предпочтение, 

благоволить: 

– leplüdön eki благоволить кому-л. 

leplüm маховое перо (у птиц) 

leplüt галантность, учтивость, изящные манеры, вежливость 

leplütik галантный, учтивый 
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leposcil ср. правнук, правнучка 

leposdaut ж. правнучка 

leposson м. правнук 

lepotaguvanef главное почтовое управление, центральный почтамт (орган, люди) 

lepotöp главный почтамт (здание) 

lepotöpacif ср. директор главного почтамта 

lepöb ресторан, в котором официантки развлекают посетителей для увеличения продаж 

lepöbajipul ж. официантка, развлекающая гостей для увеличения продаж 

lepöf Шм. нищенство, нищета, крайняя бедность 

lepöfik нищенский, бедный как церковная мышь, очень бедный 

lepök главная ошибка, основная ошибка 

lepön наказание, телесное наказание 

*lepönäb ср. наказываемый 

lepönäböp исправительный дом, смирительный дом, каторжный дом, каторжная тюрьма, 

работный дом 

lepönäböpan ср. каторжник, преступник, содержащийся в исправительном, смирительном доме 

lepönön гл. п. подвергать телесному наказанию 

leprad проказа, лепра [лат. lepra] 

lepradan ср. прокажённый 

lepradanöp лепрозорий 

lepradik прокажённый; относящийся к проказе 

leprem главный, первый приз, гран-при, главная премия 

lepriman ср. ученик первого класса начальной школы, первоклашка 

leprinsip основной принцип 

*leprodöf прибыльность, высокая доходность 

leprodöfik доходный, прибыльный, выигрышный 

leprodöfön гл. неп. быть доходным, приносить большую прибыль, приносить барыши 

leproib запрет 

leprom обет, торжественное обещание 

lepromön гл. п. торжественно обещать, давать клятву, давать обет 

lepromü пр. под покровом, под защитой: 

– lepromü klänäd под покровом тайны 

lepul ср. парень, юноша, девушка, девица 

leput(s) ср. путти, амурчики (мальчики, напоминающие Амура, изображающие ангелочков) 

lepük главный, основной язык; господствующий язык; мировой язык 

*lerafin высочайшая чистота 

lerafinik чистый, как слеза <?> 

lerät головоломка, пазл 

lerbin эрбий (Er), 68 элемент [лат. erbium] <кл. вол. löbin> 

*lered ярко-красный, багряный, огненно-красный цвет 

leredajevod ср. лошадь золотисто-рыжей масти 

leredik ярко-красный, багряный, огненно-красный, багрово-красный, пунцовый (в т. ч. об 

ушах) 
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lerib истинное ребро 

Leritreyän Эритрея [англ. Eritrea] 

*lerol прокат (в цеху) 

lerolazilid прокатный цилиндр: 

– lerolazilid kötöl режущий дисковый резак 

*lerolöm прокатный стан 

lerolöp прокатный цех; металлопрокатный завод 

leror визг, пронзительные крики, несмолкаемый крик, вопль: 

– luvokäds vemik, leror, drenam яростные восклицания, крики, плач 

lerorölo визжа 

lerorön гл. неп. визжать, пронзительно кричать, резать слух, вопить: 

– leon reroröl рыкающий лев (1Пет. 5:8) 

– leroröl визжащий, кричащий 

leroul главная роль, основная роль: 

– labön lerouli in dramat иметь главную роль в драме (об актёре, которому досталась роль) 

leroulakilidvögan м. хельдентенор, героический тенор 

leröb истирание, протирание 

leröbakef половая щётка 

leröbapapür наждачная бумага, наждачка, шкурка 

leröbasab чистящее средство с песком 

leröbön гл. п. тереть, натирать, очищать (скребя) 

lerup извержение (вулкана — volkan); выброс (лавы) [англ. eruption, нем. Eruption, фр. 

éruption; или с прист. le- от rup: слово с прист. и без неё соотв. разным значениям 

англ. eruption] <1890 rup наряду с ruip ‘сыпь (болезнь)’; ранее rup ‘сыпь’> 

lerupastoin изверженная, магматическая горная порода 

lerupik изверженный, вулканический 

lerün ср. икряная сельдь, преднерестовая сельдь 

lesag утверждение, заявление, провозглашение 

– ma lesag jenavanas по утверждению историков 

lesagölo утверждая 

lesagön гл. п. д. утверждать, заявлять, декларировать, провозглашать: 

– sadukans, kels lesagoms, das lelifikam no dabinon садуккеи, которые утверждают, что нет 

воскресения 

– lesagob mene alik свидетельствую всякому человеку (Гал. 5:3) 

– atos kazeto palesagon in gaseds это подчёркнуто утверждается в газетах 

– elesagons ze otosi, äsä ol они утверждали примерно то же, что и ты 

– no labom gitäti ad lesagön bosi он не имеет права хоть что-нибудь утверждать 

– lesagöl утверждающий 

lesak тюк, кипа (товара): 

– lesak labü tabak тюк табака 

– lesak su jot тюк на плече 

lesakrif офферторий, приношение даров (освящение хлеба и вина в католической и 

англиканской мессе) 

lesakrifal м., ср. первосвященник, архипресвитер, протоиерей 

lesark саркофаг 

*lesaun бычье здоровье 

lesaunik здоровый как бык, абсолютно здоровый 

lesäb большая сабля, сарацинский меч 
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lesärjan ср. фельдфебель 

*leseaikam бег врассыпную, бег с рассредоточением 

leseaikamatatak атака врассыпную 

leseaikön гл. неп. рассыпаться (напр., о солдатах), разбредаться, бежать врассыпную 

*lesead сомнит. осада или пребывание в осаде, в осаждённом положении — ср. beleseat 

leseat хранение на складе, складирование; расположение лагерем, разбивка лагеря 

leseatafräd(s) складские расходы; затраты, связанные с хранением на складе 

leseataloat хранение грузов на складе <?> 

leseataloatamon плата за хранение грузов на складе 

leseatön гл. неп. располагаться лагерем, разбивать лагерь, делать привал; храниться, складироваться 

leseatöp 1) лагерь (военный), место для привала, стоянки; 2) склад, пакгауз, место 

складирования: 

– leseatöp milita = militaleseatöp военный лагерь, полевой лагерь, бивак, бивуак 

leseatöpabuk складская книга <?> 

leseatöpahidünan м. работник склада, складской рабочий 

leseatöpamastan ср. кладовщик 

leseatöpaspadäd складское помещение, помещение склада, хранилище, склад 

leseatöpastok складские запасы 

leseatöpazöt варрант, складская квитанция, складское свидетельство 

lesed 1) миссия, отправка с поручением; 2) религиозная или дипломатическая миссия 

(организация, представительство): 

– God edunom me lesed Sona okik Бог сделал отправкой своего Сына (Рим. 8:3) 

– pastan protästik de lesed Danänik протестантский пастор датской миссии 

– Lesed bevünetik Volapüka Международная миссия волапюка, Internationale Weltsprache-

Mission (организация, основанная в 1888 г. для распространения волапюка) 

lesedadun миссионерство, миссионерская деятельность 

lesedaklubäd миссионерская организация 

lesedan ср. библ. пославший 

lesedäb ср. посланник, посланец; миссионер, проповедник: 

– lesedäb katulik католический миссионер, миссионер-католик 

– kilidnaedo älesedom lü oms lesedäbi в третий раз он отправил к ним посланца (Лк. 20:12) 

– lesedäb no pluik ka lesedan oka посланник не больше пославшего его (Ин. 13:16) 

– lesedäbs ägekömoms ini dom посланные возвратились в дом (Лк. 7:10) 

lesedön гл. п. отправлять, посылать, высылать (кого-л. с каким-л. заданием, миссией, наказом): 

– älesedof cilis plödio ad pledön отправила детей играть наружу 

– älesedom dünanis okik lü vitidagadans ad getön flukis он отправил своих слуг к виноградарям 

взять плоды (Мф. 21:34) 

– se oms, kelis elesedol obe, eperob neki сомнит. из тех, которых ты послал мне, я никого не 

потерял (Ин. 18:9) 

leseil мёртвая тишина 

leseilön гл. неп. замалчивать, мёртво молчать; молчать, быть беззвучным (о мёртвой тишине) 

leseit складирование, хранение на складе, размещение на складе 

leseitik расположенный на складе 

leseitön гл. п. располагать, хранить на складе, складывать, откладывать; располагать лагерем, 

разбивать (лагерь) 

leseitöp склад, амбар, хранилище, складское помещение 
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lesekidükam полит. медиатизация (утрата правителем непосредственной подчинённости 

верховной власти, переход в зависимость от верховного правителя через посредство 

другого) 

lesekidükön гл. п. полит. медиатизировать (выводить из подчинения императору Священной Римской 

империи и подчинять вышестоящему князю) 

lesel аукцион, торги, публичные торги, распродажа с аукциона 

leselan ср. аукционист; ведущий торги 

*leseled чрезвычайная редкость, редчайшесть 

leseledik сверхредкий, редчайший 

leselidöp супермаркет, универмаг 

leselön гл. п. продавать с аукциона, публичных торгов; распродавать с молотка 

lesepül склеп 

lesepülabobot арочный свод над гробами в склепе 

leset теорема; тезис, положение, догма: 

– leset lüodüköl руководящий принцип, направляющее положение 

– el ‘Charles Darwin’ äfinükom fifümiko dub el ‘Origin of Species’ (= rig sotas) oka leseti nevotikama 

sotas Чарльз Дарвин своим «Происхождением видов» окончательно положил 

конец положению о неизменяемости видов 

lesetim догматизм 

lesetrat эликсир 

lesetül афоризм 

leseväd интимность, близость; фамильярность, близкое знакомство: 

– leseväd ko Macaränapük знакомство с венгерским языком 

lesevädik интимный, близкий, хорошо знакомый 

*lesevädikön гл. неп. сводить близкое знакомство, знакомиться 

lesevädot главный признак, главная характеристика, главная отличительная черта 

lesevädükön гл. п. д. сводить, знакомить: 

– lesevädükön eke bosi близко знакомить кого-л. с чем-л.: lesevädükön oke bosi — ознакомиться с 

чем-л.; ästeifom ad lesevädükön oke kösömotis e meugi läna — он старался близко 

(детально) знакомиться с обычаями и взглядами страны (где путешествовал) 

lesi! межд. конечно! несомненно! совершенно точно! 

lesiam подтверждение (идей, сомнений); уверение, заверение: 

– gevön eke lesiami, das дать кому-л. подтверждение (заверение) в том, что 

– tuvön lesiami находить подтверждение 

*lesiämöf продуманность 

lesiämöfik продуманный, вдумчивый, сверхрациональный 

lesifal ср. обер-бургомистр 

lesifun сифон (для подземных труб) 

lesig Мидж. засуха 

lesil Мидж. космическое пространство, наблюдаемый (с Земли) космос 

lesimulan ср. отпетый лицемер 

lesin порочность, греховность, развращённость, испорченность, низость, нечестивость 

lesinalif распутная, развратная жизнь 

lesinan ср. порочный, дурной, развращённый, испорченный, скверный человек; греховодник 

lesinäl порочность, порочный характер 

lesinälan ср. раб порочных страстей 
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lesinik порочный, развратный, развращённый, испорченный, греховный 

lesinod порок 

lesinön гл. неп. предаваться пороку, разврату; быть порочным; грешить 

lesinöp притон разврата, вертеп, злачное место 

lesio нар. конечно же, несомненно; ср. fümo 

lesiön гл. п. д. утверждать, подкреплять, уверять, заверять: 

– lesiön bosi eke уверять в чём-л. кого-л.: lesioy obes atosi so suvo — нас так часто уверяют в этом 

– lesiob ole, das oblebobs nätiks уверяю тебя, что мы останемся невредимыми 

lesiör м. рыцарь: 

– lesiör Malteänik рыцарь Мальтийского ордена 

– lesiör stogazönaroda кавалер, рыцарь ордена Подвязки 

lesiörablig рыцарский долг 

lesiöracif м. рыцарский капитан, командор 

lesiöradinit рыцарское достоинство, рыцарское звание 

lesiöradom Мидж. главный дом поместья 

lesiöradramat рыцарская пьеса (немецкий театральный жанр XVIII—XIX вв.) 

lesiöradün рыцарское служение, рыцарская служба 

lesiörafebäd рыцарское дело 

lesiörafeudot рыцарский лен, феод 

lesiörajeläd рыцарский щит 

lesiörakadäm рыцарская академия (учебное заведение для детей дворян в Европе, XVI—XVIII вв.) 

lesiörakased рыцарский замок 

lesiörakrod неол. Рыцарский крест (орден, награда) 

lesiöralekoned рыцарский роман 

lesiöram рыцарство, статус рыцаря 

lesiöramoted рыцарское происхождение 

lesiöramotedik рыцарского происхождения, из рыцарского рода 

lesiörapeop рыцарский эпос 

lesiörarod рыцарский орден: 

– lesiörarod Malteänik Мальтийский орден 

lesiörarodan м. член рыцарского ордена; кавалер ордена 

lesiörarodän комменда (командорство) рыцарского ордена (административная единица) 

lesiörasogät дворянское рыцарское сословие 

lesiörastigäd рыцарский порыв; шпорник, живокость 

lesiörasüd рыцарская мораль, рыцарственное поведение 

lesiöräl рыцарство, рыцарственность, рыцарское благородство, рыцарское поведение 

lesiörälik по-рыцарски благородный, рыцарский, рыцарственный: 

– plütot lesiörälik рыцарская, рыцарственная учтивость; рыцарская услуга 

lesiöref рыцарство, рыцарское сословие, рыцари 

lesiörefik рыцарский 

lesiörik рыцарский 

leskan возмущение, негодование: 

– vokäd leskana крик возмущения, возглас возмущения 

– leskan saludik праведное возмущение, праведное негодование 

leskanik возмущённый, негодующий, раздражённый 
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leskaniko нар. возмущённо, негодующе 

leskano нар. с негодованием, с возмущением 

leskanön гл. неп. возмущаться, приходить в негодование, негодовать 

*leskän возмутительность 

leskänik возмутительный 

leskänön гл. п. возмущать 

leskel таз, чаша; раковина; бассейн 

leskil виртуозность 

leskilan ср. виртуоз 

leskilik великолепный, виртуозный 

*leskilod виртуозный трюк, смелая выходка 

*leskin толстая кожа, кожура 

leskinik толстокожий, непробиваемый 

leskioman ср. Шерп. неправ. вм. läskioman 

leskop подзорная труба, зрительная труба, оптическая труба 

leskrub верстачные тиски, струбцина 

leskruböm гаечный ключ: 

– leskruböm proädöfik раздвижной (универсальный) гаечный ключ 

leskvair ср. камер-юнкер, гоф-юнкер 

lesläniälan ср. злостный хулитель, клеветник 

leslöm закоулок, тупичок 

lesmalt смальта, кобальтовое стекло 

*lesmilöf абсолютная смехотворность, несерьёзность 

lesmilöfik в конец смешной, совершенно смехотворный 

lesmitan ср. молотобоец, кузнец 

lesmitöp кузница, кузнечный цех, молотковая дробилка 

*lesmuf зеркальная гладкость 

lesmufik гладкий как зеркало 

lesnek ср. Мидж. большая змея 

lesnil печать на грамоте, документе; булла, сургуч 

lesnilikipedal ср. хранитель государственной печати (tiäd — титул) 

leso нар. точно так (же), прямо так, точно так 

lesoaf сильная жажда, страстное желание 

lesoafön гл. п. жаждать, страстно желать (чего-л.), томиться (по чему-л.) 

*lesoel полная изоляция 

lesoelafot заповедный лес 

lesoelavat водоём-заказник 

*lesoelik полностью изолированный, заповедный 

*lesoelikön гл. неп. полностью изолироваться (от общества) 

lesoelükön гл. п. отлучать (от общества, от круга общения), изолировать 

lesogäd высокое общество, благородное общество, сливки общества 

lesogädaklotem вечерний костюм, костюм для выхода в свет 
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lesogädakosed поведение в высшем свете, обращение в свете 

lesogädapük язык, принятый в обществе; язык, принятый в свете, в высшем свете 

lesogädik принятый в свете, в высшем свете, в благородном обществе 

lesoldot твёрдый, крепкий припой 

lesolid стабильность, устойчивость, твёрдость, прочность 

lesolidik прочный, устойчивый: 

– ston lesolidik крепкая порода, твёрдая порода 

lesolidio нар. напрочь, натвердо: 

– knidön lesolidio основательно разминать (массу, пластилин) 

– pedön lesolidio твёрдо жать 

– stäpön lesolidio трамбовать 

– steigädön lesolidio плотно шприцевать 

leson м. принц 

Lesotän нов. Лесото [сесото, англ. Lesotho] 

lesöf диван 

lespad главное помещение; Мидж. неправ. космос — вм. levalaspad 

lespadabluf Мидж. неправ. космический зонд 

lespadanaf Мидж. неправ. космический корабль 

lespadanafan ср. Мидж. неправ. астронавт 

lespadatimäd Мидж. неправ. космическая эра 

lespat поход, экскурсия, загородная поездка: 

– lespat lü поход в 

lespatarop остановка в пути; привал 

*lespet большие ожидания, напряжённое ожидание 

lespetön гл. п. напряжённо ожидать: 

– lespetön bosi напряжённо ждать чего-л. 

lespun большая ложка, суповая ложка; разливательная ложка, поварёшка 

lestab дно, основание, земля, ложе, пол: 

– lestab mela морское дно 

– lestab fälida ложе долины 

lestabafit ср. пескарь 

lestabaglad донный лёд 

lestad рел. остановка в пути: 

– lestad krodamavega остановка Христа (на Крестном пути) 

lestajon главная станция (железнодорожная); станция первого класса 

lestäl колонна (памятник) 

lestän знамя, стяг, хоругвь, штандарт 

lestänanouban ср. сеньор (хранитель знамени?), начальник отряда, служилый дворянин 

lestänipolan ср. знаменосец 

*lested абсолютная прямизна, прямота 

lestedik абсолютно прямой, совершенно прямой 

lestekateged Кр. стёганое покрывало 

lestekön гл. п. ГФ стегать, делать строчку (на одеяле и т. д.) 

lestif Шм. оцепенение, полная неподвижность 

*lestigäd подстрекательство, провокация 



723 

lestigädan ср. главный зачинщик, главный подстрекатель, провокатор 

lestigädön гл. п. провоцировать, подстрекать (к чему-л.) 

*lestil мёртвая тишина 

lestilik тихий, как мышь; как воды в рот набравший; тихохонький 

lestiliko нар. в мёртвой тишине, мёртвая тишина; тихо-тихо, очень тихо: 

– kropön lestiliko тихонько сидеть на корточках 

– äbinos lestiliko (было) тихо; ни звука 

lestim почтение, благоговение, почёт, почести: 

– lestim tio godöfik почти божественные почести, почитание практически на уровне бога 

lestimab почтенность, досточтимость 

lestimaban ср. почтенный человек, достопочтенный, заслуживающий почестей 

lestimabik почтенный, достойный уважения 

*lestimam почитание, преклонение 

lestiman ср. почитатель, поклонник: 

– lestimans ela ‘Schleyer’ почитатели Шлейера 

– lestimans ofik её поклонники 

lestimik почитаемый, достопочтенный, глубокоуважаемый: 

– o siörs lestimik! уважаемые дамы и господа! 

lestimön гл. п. почитать, уважать, чтить, в высшей степени уважать: 

– lestimön eki почитать кого-л., чтить кого-л. 

– lestimöl почитающий, уважающий, чтущий, полный уважения 

– palestimöl почитаемый, прославленный, чествуемый: kesifan palestimöl oksik — свой 

прославленный горожанин 

lestip основное, главное условие 

*lestiy эстонский язык [эст. eesti] 

lestiyan ср. эстонец 

Lestiyän Эстония 

Lestiyänan ср. эстонец 

Lestiyänik эстонский 

lestralön (love) гл. неп. Мидж. затмить, затмевать (сиянием, блеском) 

*lestukot Мидж. крупная конструкция, крупная композиция 

lestul кафедра (проповедника), трибуна: 

– lestul paostolik апостольская кафедра 

– pastan ästanom su lestul пастырь стоял на кафедре 

– bexänön lestuli восходить (подниматься) на кафедру 

lestulaspikäd проповедь 

lestulaspikädan ср. проповедник 

lestulaspiköf навык проповедования, искусство проповеди 

lestunön гл. неп. раскрыть рот от удивления, застыть на месте (поражённым чем-л.), окаменеть от 

удивления 

*lestup архиглупость 

lestupan ср. круглый дурак 

lestupik преглупый, глупый как пробка, архиглупый 

lestüm глубокое уважение: 

– ko lestüm с уважением (приписка в конце письма) 

lestümab достойность глубокого уважения 
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lestümabik заслуживающий глубокого уважения, достойный глубокого уважения, достойный 

большого уважения 

lestümik высокочтимый, высокоуважаемый, глубокоуважаемый, многоуважаемый, достойный 

уважения 

lestümiko нар. с глубоким уважением (приписка в конце письма) 

lestümo нар. с глубоким уважением, ko lestüm 

lestümön гл. п. глубоко уважать; считаться (с кем-/чем-л.): 

– o söl palestümöl! многоуважаемый господин! (этикетная формула в начале письма) 

lesuemod главное понятие 

*lesuemov отличная понимаемость, абсолютная понятность 

lesuemovik отлично понимаемый, абсолютно понятный, совершенно ясный 

lesuf библ. страдание: 

– lesuf Kristusa e glor pos atos Христовы страдания и последующая слава 

– temunan lesufas Kristusa свидетель страданий Христовых 

lesufön гл. п. библ. терпеть, претерпевать, перестрадывать: 

– ad lesufön fredo vali ko sufäd e lunasufäl чтобы радостно претерпевать всё с терпением и 

долготерпением (Кол. 1:11) 

lesuid обморок, потеря сознания 

lesuidik обморочный; в обмороке 

lesuidikön гл. неп. падать в обморок, лишаться чувств 

lesul процеживание, просеивание 

lesulafrem рамка для просеивания/процеживания 

lesulaskal сито, решето, дуршлаг; фильтр 

lesulön гл. п. процеживать, фильтровать; просеивать 

*lesum получение, приём 

lesumön гл. п. д. получать, брать: 

– lesumön pridi получать трофей 

– lesumön eke bosi забирать у кого-л. что-л. 

– lesumön eki ini doms oksik принимать кого-л. в своих домах 

lesuvo нар. очень часто 

*lesüen Мидж. погружённость в раздумья, глубокомысленность 

lesüenik Мидж. глубокомысленный, задумчивый, погружённый в раздумья 

lesüp полная неожиданность, внезапность 

lesüpazun вспышка гнева 

lesüpazunik вспыхнувший (гневом), внезапно прогневавшийся 

lesüperod основное достоинство, преимущество 

lesüpik внезапный, неожиданный, стремительный, нежданный-негаданный 

lesüpo нар. внезапно, скоропостижно, стремительно 

lesüt шоссе, проезжая дорога, просёлочная дорога, магистраль; неол. проспект 

*lesvid приторность, приторная сладость 

lesvidik очень сладкий, сладкий как мёд, сладкий как сахар, приторно-сладкий; медоточивый 

let допуск, разрешение [англ. let ‘разрешать; пусть’] 

letaim илистый нанос; илистая глина 

letaimaglun илистая (глинистая) почва 

letaimatail суглинок, глинистая почва 
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*letaimer глинистость, содержание илистого наноса 

letaimerik содержащий илистый нанос, глинистый 

letaimik глинистый, из илистого наноса 

letan этан, C2H6 [англ. ethane] 

letanäd твёрдый (кожаный) переплёт 

letarg летаргия [англ. lethargy, лат. lethargia] 

letargik летаргический 

letat- этан (элемент сложных слов) 

letatahid ацетальдегид, уксусный альдегид, CH3-CHO 

letatazüd этановая кислота, тж vinigatazüd, C2H3OOH, CH3COOH 

letatel атомная группа CH3CO — (элемент сложных слов) 

letatil атомная группа CH3COO — (элемент сложных слов) 

letavöd неол. пароль 

letäb ср. допущенный (к чему-л.), авторизованный 

letäläkt глубокомыслие, меланхолия 

letäläktik глубокомысленный: 

– vöds letäläktik премудрые, глубокомысленные слова 

letälen гениальность 

letälenadun гениальный, удачный поступок 

letälenan ср. гений (человек), гениальный человек 

letälenik гениальный 

letäv экспедиция, путешествие (исследовательское) 

letävagoläd исследовательский поход 

letävan ср. участник экспедиции (научной, исследовательской) 

letävön гл. неп. заниматься исследованиями, разведывать, проводить изыскания; отправляться в 

исследовательскую экспедицию 

*leteam смирность, кротость (о животном) 

leteamik смирный, кроткий: 

– jevod leteamik кроткая лошадка (смирная, забитая) 

leted оптовая торговля 

letedacan(s) оптовые товары 

letedamafädanum индекс оптовых цен 

letedan ср. оптовик, оптовый торговец, крупный торговец 

letedik оптовый 

letedön гл. неп. вести оптовую торговлю, быть оптовым торговцем 

leteik совершенно единственный, эксклюзивный, монопольный 

leteiko нар. исключительно, лишь, только, эксклюзивно, монопольно, абсолютно и единственно 

letep ураган, сильная буря 

letepik ураганный 

leter эфир, telletilkarbaner — диэтиловый спирт, (ди)этиловый эфир, C2H5OC2H5 [лат. 

aether, англ. ether] <кл. вол. lätin, 1890 lätein> 

*leterer содержание эфира 

letererik содержащий эфир, эфиросодержащий, эфирный 
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leterik эфирный 

letetilen ацетилен, этин, C2H2 [англ. acetylene] 

letidan ср. заведующий (народной, вспомогательной школой), главный учитель 

letik основная мысль, главная мысль; лейтмотив 

letikik погружённый в раздумья, задумчивый; любящий науку, прилежно упражняющийся 

letikön гл. неп. задумываться, размышлять, раздумывать, ломать себе голову (долго, напряжённо): 

– letikön dö размышлять над, ломать голову над, задуматься о 

letil- этил, C2H5 (элемент сложных слов) [англ. ethyl, нем. Ethyl] 

letilasulfid см. letilsulfid 

letilbromid этимлбромид, бромэтан — C2H5Br; тж balbromletan, bromülletol 

letilen этилен, CH2CH2 или C2H4 [англ. ethylene] 

letillalkohol этиловый спирт, этанол, тж letol 

letilnitrat этилнитрат, C2H5NO3 

letilsulfid диэтилсульфид, (C2H5)2S, sulfoleter <в Гр. — letilasulfid> 

letim грам. время: 

– letim värba глагольное время, основное время глагола (настоящее, прошедшее, будущее, 

будущее в прошедшем) 

letimäd исторический период: 

– letimäd nulädik Кр. Новейшее время, современный исторический период 

letir рывок 

letiran ср. волочащий 

letiro нар. рывками, толчками, прерывисто 

letirolivükön гл. п. вырывать, высвобождать 

letiröm Мидж. неправ. вм. leskruböm 

letirön гл. п. тащить, волочить (рывками, порывисто, изо всех сил), дёргать: 

– letirön donio срывать, стаскивать 

letod вызов (на дуэль) 

letodan ср. бросающий вызов (кому-л.) 

letodik вызывающий 

letodiko нар. дерзко, нагло, с вызовом, беззастенчиво 

letodön гл. п. бросать вызов, требовать, провоцировать, затевать ссору (с кем-л.): 

– letodön eki dub kusad pülik ad telkomipön провоцировать кого-л. незначительным обвинением 

(упрёком) на дуэль (поединок) 

– no letodobsöd odis не будем раздражать (задирать, провоцировать) друг друга (Гал. 5:26) 

letol этиловый спирт, C2H5OH, letillalkohol [англ. ethanol] <кл. вол. letikälin> 

letolet этилат (элемент сложных слов) 

letopät резиденция: 

– letopät kardinala: ‘Richelieu’ резиденция кардинала Ришельё 

letopätön гл. неп. иметь резиденцию, пребывать 

letöbid усиленный труд, потуги; перенапряжение, изнеможение 

letöbidön гл. неп. стараться изо всех сил, усиленно работать, неутомимо трудиться, усердствовать: 

– letöbidön me tik dö, tefü bos ломать голову над чем-л. 

letöbo нар. с большим трудом, еле-еле 

letön гл. п. д. 1) позволять, разрешать, допускать; 2) впускать, допускать; 3) оставлять: 

– letön eki ini cem впустить кого-л. в комнату, пропустить кого-л. в комнату 

– letön eki ad dunön bosi позволять, разрешать кому-л. делать что-л. 
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– letön eke bosi позволять кому-л. что-л. 

– letolsöd cilis, e no neletolsöd onis ad kömön lü ob! пустите детей и не препятствуйте им приходить ко 

мне (Мф. 19:14) 

– no eletom obi soeliki он не оставил меня одного 

– letön isio впускать сюда 

– letön usio отпускать туда 

leträt государственная измена, измена родине 

leträtan ср. государственный изменник, предатель родины 

leträtik изменнический 

leträtön гл. п. совершать государственную измену 

letrib плюш; плюш с приглаженным ворсом (для цилиндров) 

letrig происки, интриги, махинации 

letrigan ср. интриган 

*letrög исключительная лень, сверхлень 

letrögik очень ленивый 

letruf матадор, главный козырь (pö kadapled — в карточной игре) 

letrusk этрусский язык [лат. Etruscus] 

letruskan ср. этруск 

Letruskän Этрурия 

letuig сук, ветвь, ветка 

letuv расшифровка, дешифровка, прочтение, декодирование: 

– letuv hieroglifas расшифровка иероглифов 

letuvatam Всемирный потоп 

letuvön гл. п. расшифровывать, декодировать, дешифровать: 

– letuvön nemis lampöras расшифровать, прочесть имена императоров (в надписях на мёртвом языке) 

– pük pepenöl ab edeadöl, kel no äkanon paletuvön письменный, но мёртвый язык, который 

невозможно расшифровать 

letüt опека (официальная) 

letütan ср. опекун, попечитель, куратор 

letütanef попечительский совет, опекунский совет 

letütäb ср. подопечный 

*letütäbik подопечный, находящийся под опекой 

*letütäbikön гл. неп. оказываться под опекой 

letütäbükön гл. п. взять под опеку, помещать под опеку 

*letütön гл. п. опекать, быть опекуном кому-л. 

letüv открытие (земель): 

– letüv läna открытие страны 

letüvan ср. первооткрыватель: 

– letüvan ela ‘Tombouctou’ первооткрыватель Томбукту 

letüviäl жажда открывать новые страны 

letüvön гл. п. открывать (страны): 

– letüvön länis открывать страны 

leud ллойд (рынок страхования, торгово-судоходное страховое общество) [от нем. 

транскрипции названия — Leud] 

leum подвздошная кишка [лат. ileum] 

leül масло (для смазки, растительное) [англ. oil, нем. Öl, фр. huile]: 

– leül leterik эфирное масло 



728 

– leül se bueganöts масло из орехов бука, тж buegaleül 

– leül se raagids арахисовое масло, тж raagidaleül 

leülafladül флакон для масла 

leülaglod масляный лак, олифа 

leülaköl сомнит. масляная краска — ср. leülakölin 

leülakölin ДМ масляная краска 

leülam смазывание маслом, замасливание 

leülamasakram соборование, помазание больного 

leüled освящённое масло, миро, елей 

leüledabüg баночка с елеем, сальник с елеем 

leüledam помазание, миропомазание: 

– leüledam lätik соборование, елеосвящение 

leüledan ср. помазывающий, соборующий 

leüledäb1 ср. помазанник 

Leüledäb2 м. Помазанник Божий (Христос) 

leüledön гл. п. помазать, натереть маслом (освятить елеем, миром) 

leülel ср. производитель масла (растительного), маслодел 

*leüler содержание масла, маслянистость 

leülerik масляный, маслосодержащий, жирный 

*leülevinig уксус и растительное масло, соусы 

leülevinigalöläd судок, судки, набор столовых приборов для уксуса и растительного масла 

*leülöf маслянистость 

leülöfik маслянистый, жирный 

leülön гл. п. смазывать маслом, намазывать маслом (растительным, машинным), промасливать 

leüter надкрылье (у жуков), элитра [лат. elytrae] 

lev лев (денежная единица Болгарии, k. Bulgaränik) [болг. лев] 

levab вагон (поезда): 

– levab trena вагон поезда 

– nined levaba внутренность вагона, внутренние помещения вагона, внутренняя часть вагона 

levababed койка, постель (в железнодорожном вагоне) 

levababedazöt плацкарта для проезда в спальном вагоне 

levabadiläd вагонное отделение, салон вагона 

levabaparköp вагонный парк, парк подвижного состава (стоянка) 

*levafem военные запасы, вооружение 

levafemakatädan ср. оружейный барон; человек, сколотивший капитал на вооружении 

levafemamastan ср. оружейный мастер 

levafemastok оружейный запас, военные запасы, ресурсы вооружения 

*levafemiblün поставки вооружения 

levafemiblünan ср. поставщик вооружения 

leval Вселенная, универсум, космос 

levalaglöp небесное тело (планета, спутник), космическое тело: 

– solastrals drefons levalaglöpi лучи Солнца достигают этого небесного тела (Луны) 

– vapasfers levalaglöpas атмосферы небесных тел (речь идёт о планетах Солнечной системы) 

levalaklotem неол. космический костюм, костюм космонавта 
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levalalan ср. Вселенский дух, мировая душа 

levalalanan ср. Мировой дух, Высшее существо 

levalalanik относящийся к Вселенскому духу, мировой душе 

levalanaf неол. космический корабль 

levalapof неол. космодром, космопорт 

levalaseividadesinod неол. миссия по исследованию Вселенной, космоса 

levalaspad космос, пространство вселенной 

levalaspadaflitan ср. космолётчик, космонавт, путешественник по вселенной 

levalaspadaklotem неол. космический костюм, костюм космонавта 

levalaspadapof неол. космопорт 

levalaspadaveigöm неол. космический (летательный) аппарат 

levalav космология 

levalen главная валентность 

levalibepenam космография 

levalidaced мировоззрение, миросозерцание, миропонимание; идеология 

levalik космический, вселенский 

levalireig мироправительство 

levazim стотинка (болгарская валюта) 

leväl селекция, отбор 

levälaklad старший класс; отборный класс 

levälakladan ср. старшеклассник 

levälateorod теория (естественного) отбора 

levälot(s) отборное, отборные (сорта, виды) 

levälön гл. п. отбирать, выбирать, избирать: 

– pelevälöl отборный, избранный, изысканный: zibs pelevälöl — отборные, изысканные кушанья 

levär рёмер (бокал с фигурной ножкой); стеклянный бокал 

*leved осуществление 

levedön гл. неп. осуществляться: 

– balädikam älevedon был достигнут компромисс, было осуществлено соглашение 

levef вал, большая волна 

leveg главная дорога, магистраль 

levegäd этап, перегон 

levem необычано высокая степень, экстремальный уровень, необычайная величина, 

чудовищность 

levemik очень сильный, бурный, безмерный, неизмеримый, необузданный, неумеренный, 

беспредельный, чрезмерный, колоссальный 

levemiko нар. очень сильно, неистово, безмерно: 

– duin levemiko gretik безмерно великое свершение 

levemo нар. безмерно, чрезмерно, экстремально, чрезвычайно, исключительно, экстраординарно, 

крайне, весьма, в высшей степени, в наивысшей степени, запредельно, по максимуму: 

– naudob levemo osi мне это смертельно опротивело 

leverik СМ абсолютный: 

– fom zesüdik ä nevitovik spada leverik необходимая форма абсолютного пространства (Борхес, 

«Вавилонская библиотека») 

levestib холл, зал, фойе (здания станции, здания рынка — stajonabumota, maketabumota) 
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*levestig придирчивый разбор, придирчивое рассмотрение 

levestigan ср. придира, буквоед 

levestigön гл. п. придирчиво разбирать, выковыривать 

levetön гл. неп. лежать бременем, давить, отягощать: 

– levetön su ek лежать бременем на ком-л., обременять кого-л., давить на кого-л. (об обязанностях, 

обязательствах) 

*leveüt огромная важность 

leveütik наиважнейший, величайшей важности 

levi! межд. ой! увы! 

*leviel пестрота 

levielik пёстрый, яркий 

levienik Мидж. открытый всем ветрам, не защищённый от ветра, продуваемый 

levienüd основной румб, сторона света: 

– levienüd kompada главный румб компаса 

*leviet серебряный цвет <в геральдике?> 

levietajevod ср. серебряная лошадь, серебряный конь 

levif быстрота, незамедлительность, поспешность 

levifik немедленный, незамедлительный, поспешный 

levikod триумф, торжество: 

– pos levikod okik di ‘Leiden’ после своего лейденского триумфа (об учёном, доказавшем свою 

теорию) 

– senälön levikodi чувствовать торжество (после удачи своих планов) 

– töbo äkanob taetön senäli levikoda я едва мог скрывать торжество (обманув следователей, «Сердце-

обличитель» Э. По) 

levikodabob триумфальная арка 

levikodagoläd триумфальное шествие, триумфальная процессия: 

– levikodagoläd da Yurop триумфальное шествие по Европе (изобретения) 

levikodan ср. триумфатор 

levikodavab триумфальная колесница 

levikodavokäd торжествующий крик, победный крик 

levikodik триумфаторский, торжествующий 

levikodiko нар. Мидж. с триумфом, торжествуя, с торжественными интонациями 

levikodo нар. Мидж. триумфально, с триумфом 

levikodön гл. п. торжествовать, праздновать триумф: 

– olevikodobs мы восторжествуем (после победы волапюка) 

levilöfo нар. с большим удовольствием, с радостью, от всего сердца, от всей души 

levilöfö! межд. неол. не стоит благодарности! мне только в радость (помочь вам)! 

leviodäb ср. Шм. пострадавший, сильно раненый, тяжелораненый 

levip величайшее желание, главное желание; неол. страсть (главное увлечение в жизни) 

levipabik в высшей степени желательный, весьма желательный 

*levisip свист (ветра) 

levisipön гл. неп. шуметь, свистеть (о ветре) 

levisir м., ср. великий визирь 

levisit осмотр, досмотр, инспекция, визитация 

levisitan ср. визитатор, инспектор 
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levisitik инспекторский 

levisitön гл. п. посещать, обходить, осматривать (с проверкой) 

levistig любисток, лат. levisticum officinale Koch. или ligusticum levisticum L. [лат. levisticum] 

levistigavul корень любистока; хим. корень люсистика (зори) 

levit сан левита [от ивр.   ו     ‘Леви’, лат. Levites ‘левит’] 

levitan ср., м. левит (священник в Древней Иудее) 

levitanik левитский (принадлежащий левиту) 

levitik левитский (присущий сану, должности левита) 

levob неол. значительная, напряжённая работа 

levoban ср. усиленно работающий человек 

levobäd чудо (искусства, техники), чудесное произведение 

levobön гл. неп. надрываться, работать на износ, вкалывать 

levok вызов, призыв 

levokön гл. п. 1) вызвать (в полицию, суд), позвать, призвать (в армию); 2) воззвать, призвать 

(сделать что-л.): 

– levokön lisitanis pro cal guvana tatadiva призвать (созвать, собрать) кандидатов на должность 

государственного казначея 

– älevokom ad lenblinön mebastoni len deadamadom он призвал установить мемориальную табличку на 

доме, где умер <Шлейер> 

levolf становление, история развития, эволюционная история, онтогенез: 

– levolf lifotas история эволюции жизни; биогенез 

levolut революция: 

– levolut dustodik ГФ промышленная революция 

levolutacödalef революционный трибунал 

levolutaministeran ср. революционный министр, министр революционного правительства 

levolutan ср. революционер 

levolutik революционный 

*levolutikön гл. неп. революционизироваться 

*levolutim революционная идеология, революционное учение 

levolutiman ср. революционер (член революционной партии) 

levolutatrup революционный отряд 

levolutükam революционизация, революционный переворот 

levolutükön гл. п. революционизировать, переворачивать, совершать революцию, менять 

революционный путём: 

– feafoman levolutüköl nolava planavik революционный (коренной) реформатор ботанической 

науки 

levolutüp революционный период, время революции, революция (эпоха) 

levotikam полное изменение, переворот, коренная перемена 

levotiko нар. совсем иначе, совершенно по-другому 

levotikön гл. неп. полностью изменяться, переменяться: 

– älevotikons они полностью изменились (переменили свои мысли) 

levüd вызов, призыв (на службу, на работу), приглашение, воззвание, зов, клич: 

– levüd ätonon ad kobikön dis stän прозвучал призыв собраться под знаменем 

levüdam воззвание, призывание 

levüdan ср. призывающий, приглашающий 

levüdön гл. п. вызывать, запрашивать, приглашать; взывать: 
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– levüdön eki ad vobön призывать кого-л. работать, приглашать к работе 

– levüdön ad kobikam, kongred приглашать на собрание, призывать собраться, приглашать на 

конгресс 

– levüdön lisitanis pro cal созвать, пригласить кандидатов на должность 

– levüdön pro lasam Yuropik приглашать (заседать) на Европейскую ассамблею 

leyag травля, натравливание, парфорсная охота 

leyagabat нагайка, арапник 

leyal крытая галерея; портик, колоннада, перистиль, здание с колоннами 

leyalaspadäd крытый рынок; пассаж; павильон 

leyan ворота, портик, портал 

leyanabobot арка ворот 

leyanan ср. привратник 

leyäl писк, визг 

leyälön гл. неп. визжать, пищать; пронзительно кричать, вскрикнуть 

leyil уклонение, ускользание, избегание 

leyilik уклончивый, ускользающий 

leyilön гл. п. ускользать (от чего-л., от преследования), избегать (встречи с чем-/кем-л.), 

отпрянуть, увёртываться, уклоняться, уворачиваться; сворачивать с дороги 

leyonig большая ионическая стопа (liänül), ionicus a majori (– – ◡ ◡) 

*leyun «зелёность», крайняя молодость 

leyunik юный, совсем молодой, совсем молоденький 

lezäl торжественность; Мидж. церемониал, торжество, празднество, ритуал 

lezälamastan ср. церемониймейстер 

lezälik церемониальный, торжественный, праздничный 

lezäliko нар. празднично, торжественно 

lezälizel торжество, праздник 

lezälo нар. торжественно, с торжественностью 

*lezed воля, выпуск на свободу (чувств) 

lezedön гл. п. давать волю, дать выход, дать разыграться: 

– lezedön senälis дать волю чувствам 

lezeil главная цель, основная цель 

*lezesüd насущная необходимость, обязательность 

lezesüdik насущно необходимый, обязательный 

lezian ж. двоюродная бабушка 

lezib курс (подаваемые вместе блюда) 

lezibiböt курс (подача связанных блюд) 

lezif крупный город, мегаполис, крупный центр: 

– lezif ‘Paris’ город Париж 

lezifik относящийся к крупному городу, городской, мегаполисный 

lezil рвение, усердие, пыл 

lezilan ср. ярый поборник, ревностный защитник, фанатик, ревнитель; библ. зилот: 

– lezilans lonema ревнители закона (Деян. 21:20) 

– lezilan pro God ревнитель по Боге (Деян. 22:3) 

– ‘Simon’ labü näinem: lezilan Симон, прозываемый Зилотом (Лк. 6:15) 

lezilik ревностный, усердный, старательный, ярый 
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leziliko нар. ревностно, пылко: 

– vobön, jäfön leziliko me, ko, pro ревностно работать, заниматься чем-л., ради чего-л. 

lezilim Мидж. фанатизм, экстремизм 

lezilo нар. усердно, с великим тщанием, старательно 

lezilön гл. неп. ревновать, усердствовать; горячо, энергично выступать за что-л.: 

– lezilön pro библ. ревновать по 

– lezilön ad стараться (делать что-л.) 

– lezilön gönü, pro demäds Volapüka усердствовать в интересах волапюка, ратовать за волапюк 

leziom м. двоюродный дедушка 

leziöb камера, каморка (тюремная камера, келья): 

– leziöb fanäböpa тюремная камера 

leziöbafanäböp тюрьма камерного типа 

*leziöbag клеточность, наличие множества клеток 

leziöbagik клеточный 

lezun гнев, ярость; затаённый гнев 

lezunik разъярённый, рассвирепевший, яростный; злобный, ожесточёный: 

– vemo lezunik разошедшийся, разъярившийся 

lezuniko нар. гневно, разгневанно 

lezunikön гл. неп. рассвирепеть, прийти в ярость 

lezuno нар. в гневе, в ярости, гневно, яростно 

lezunön гл. неп. злиться, испытывать гнев, быть разъярённым, яриться 

lezunükön гл. п. привести в ярость, разгневать, разъярить 

Lf. b., Lfa b. устар. Lelivükamafed bevünetik, Lelivükamafeda bevünetik 

-li 1) постфикс вопросительной формы глагола; 2) показатель вопросительного 

предложения без сказуемого-глагола: vo-li? ‘не так ли?’ ati-li ud eti? ‘это или то?’ 

[рус. вопрос. частица ли] 

lian(s) лиана(ы) [англ. liana, фр. liane] 

lianam переплетение, сплетение 

lianod переплетение, сплетённое, переплетённое 

lianön гл. неп. обвиваться, свиваться, переплетаться 

liat лейас, лейасовый отдел юрского периода (jüd talavik — геологический слой) [фр., 

нем.  Lias] 

liäg остролист, падуб [лат. ilex] 

liän стих (стихотворная строка) [англ. line] 

*liänam слагание строк, расположение строками 

liänem строфа, станс: 

– liänem di ‘Sapphó’ сапфическая строфа 

liänön гл. п. слагать строки, рифмовать, версифицировать 

liänül стопа (в стихосложении) 

liänülam Мидж. неправ. вм. liänül 

liänülav метрика, ритмика, стихосложение 

liänüliläsam каталектика (усечение стихотворной стопы в конце строки) 

liät, L. литр, л [англ., фр. litre] 

liäto нар. литрами 

lib свобода, воля, состояние свободы [англ. liberty, лат. liber ‘свободный, вольный’]: 

– lib tikoda свобода мысли 
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libakrig война за свободу, война за независимость, освободительная война, освободительная 

борьба 

Libanän нов. Ливан [фр. Liban] 

libatat 1) свободное государство; 2) в назв. государств — с прописной: Свободное 

государство: 

– Libatat Lireyeäna, Libatat Lireyeänik Ирландское Свободное государство (1922—1937) 

*libatev свободное передвижение 

libatevov право свободного передвижения, возможность свободного переезда 

libatevovik имеющий право свободного передвижения 

libavil добровольность, самопроизвольность, спонтанность 

libavilacalan ср. практикант, волонтёр: 

– libavilacalan pö gitäd юрист-стажёр, стажёр при суде 

libaviladünölan ср. Мидж. неправ. вм. libavilacalan 

libavilatidan ср. учитель-практикант 

libavilik добровольный, самопроизвольный, спонтанный, стихийный: 

– dünädanef libavilik добровольческий корпус; партизанское войско 

libaviliko нар. добровольно: 

– klemön libaviliko добровольно отказаться 

libavilo нар. добровольно, по своей воле 

libazif вольный город, город-государство: 

– Libazif: ‘Danzig’ Вольный город Данциг, нем. Freie Stadt Danzig 

libeir иберский язык, язык иберов — коренного народа Испании (pla el ‘liber’ — вместо 

«свобода») [греч. Ἰβηρία, лат. Hiberia ‘Иберия’] 

Libeirän Иберия (вместо «Либерия» — pla el ‘Liberän’) <1890 Bierän> 

libelul ср. стрекоза [нем. Libelle, фр. libellule] <1890 kalopteraf> 

liber либеральность, свободомыслие, радикальный демократизм [англ. liberalism] <кл. вол. 

givöfäl, libäl; 1890 liber> 

liberayudan ср. сторонник прогрессивного, либерального, реформистского иудаизма: 

– liberayudans сообщество сторонников реформистского иудаизма 

*Liberän сомнит. Либерия [англ. Liberia] 

liberik свободомыслящий, либеральный, радикально-демократический 

liberim либерализм 

liberiman ср. либерал 

liberimik либеральный, относящийся к либерализму 

Liberiyän Либерия [англ. Liberia] 

libibekanitan ср. певец свободы 

libik свободный, на свободе, вольный: 

– nimil libik вольный зверёк 

– tradutod libik вольный перевод 

– pöp libik свободный народ 

– mans libik вольные, свободные мужчины 

– vil libik свободная воля 

libikam освобождение, получение воли 

libikön гл. неп. особождаться, делаться свободным 

libio нар. на свободу, на волю: 

– stadükön libio отпускать на свободу, на волю; освобождать 

libioreafön гл. неп. освобождаться, выходить на свободу, выходить на волю 
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libiostadükam освобождение: 

– libiostadükam fanäbas освобождение заключённых 

*libiostadükön гл. п. освобождать (раба, заключённого) 

*libisen сомнит. ощущение свободы 

*libisenik сомнит. ощущающий свободу, облегчение 

libisenikön гл. неп. облегчённо вздохнуть, почувствовать облегчение, перевести дух 

*libo нар. вольно, свободно 

libocödet оправдание, оправдательный приговор 

libocödetön гл. п. оправдывать, признавать невиновным, выносить оправдательный приговор 

libotikan ср. СМ вольнодумец, человек с собственными убеждениями 

libö! межд. свобода! 

libön гл. неп. быть свободным 

librät 1) либретто; 2) нов. сценарий (фильма) [ит. libretto] 

librätan ср. нов. либреттист; сценарист 

librätilautan ср. либреттист 

libü пр. свободный от 

libükam освобождение 

libükamakrig освободительная война, война за независимость 

libükan ср. освободитель, избавитель 

libükäb ср. вольноотпущенник, освобождённый 

libükön гл. п. освобождать, избавлять; выпускать на волю: 

– libükön oki mekädo вырываться (на свободу), совершать побег, освобождаться насильно 

– palibükön de bos dub pleks избавляться от чего-л. молитвами 

licid нов. личи, китайские личи [лат. Litchi] 

licin происхождение [англ. origin]: 

– se licin gudik хорошего происхождения 

licinalän прародина 

licinan ср. отпрыск, потомок 

licinanef собир. потомство, происхождение 

licinav учение о происхождении (видов) 

licinavöd неол. сомнит. этимон 

licinik происходящий (из, от): 

– din nonik de mens licinik binon nedöfik ни одна вещь, происходящая от людей, не является 

совершенной 

– notodot, de om licinik выражение, происходящее от него 

– failots de tumyels vöna liciniks руины, происходящие из глубин веков 

licinön гл. неп. происходить (из); происходить из какого-л. времени, датироваться; быть родом (из); 

быть потомком; восходить (к), брать начало (в): 

– nem licinön de Grikänapük название происходит от греческого языка 

– lerät licinon de vön vönädikün загадка происходит из глубокой древности 

– licinön se tim происходить из времён 

– vöd at licinon de vöd Grikänapükik это слово происходит от греческого слова 

– fat älicinom de famül отец происходил из рода 

– mot älicinof se, de мать происходила из, была родом из 

lid песня, песнь (жанр); романс [нем. Lied] <кл. вол. kanit, kanitem> 

lidabuk песенник, сборник песен 

lidabukil книжечка с песнями; тетрадь песен 
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lidil песенка 

*lidinoatäd написание музыки к песне 

lidinoatädan ср. композитор-песенник 

lidipoedan ср. поэт-песенник 

lidül куплетцы, песенка для шарманки 

lied скорбь, страдание, горе, печаль; уныние, хандра [нем. Leid] 

*liedaful скорбность 

liedafulik полный скорби, скорбный, горестный 

liedajenotem история страданий, горестная повесть (о жизни) 

liedan ср. Мидж. страдалец 

liedik сожалеющий; Мидж. неправ. страдающий, несчастный 

*liedikön гл. неп. огорчаться, начинать сожалеть 

liedo нар. к несчастью, на беду, увы, к сожалению 

liedö! межд. увы! к сожалению! к несчастью! жаль! 

liedön гл. неп. чувствовать горе, печаль; скорбеть; быть в унынии; страдать, мучиться: 

– liedön demü Мидж., Шерп. страдать из-за 

liedükön гл. п. огорчать, расстраивать: 

– liedükön eki огорчать, расстраивать кого-л. 

lieg богатство [англ. rich, нем. reich, фр. riche ‘богатый’] 

Liegal ср., м. Богатый, Богач (Бог) 

liegan ср. богач, богатый человек 

liegik богатый 

liegikan ср. то же, что liegan 

liegiko нар. богато, пышно: 

– cem liegiko pimöböl богато обставленная (мебелью) комната 

– läd vemo liegiko peklotöl очень пышно (богато) одетая леди 

liegikön гл. неп. разбогатеть 

liegot богатство, состояние 

liegöf богатство, роскошь, изобилие; содержательность: 

– liegöf gramatafomas богатстсво грамматических форм 

liegöfik богатый, роскошный, изобильный; содержательный: 

– penets liegöfik изобильные пометки, записи (в дневнике) 

– bukem liegöfik богатая библиотека 

– klopot liegöfik богатый урожай 

– glunadivs liegöfik богатые земельные ресурсы 

liegöfiko нар. изобильно, богато: 

– tuigs liegöfiko pefledöls изобильно отягощённые (плодами) ветви 

liegön гл. неп. быть богатым 

Liegükal ср., м. Обогащающий (Бог) 

liegükam обогащение 

liegükön гл. п. обогащать, делать богатым: 

– liegükön oki обогащаться 

– pük peliegükon me vöds valasotik язык обогатился всевозможными словами 

liel- связанный глагольный корень; см. lielön [черед. с lil(am)] <в кл. вол. слово 

соответствовало современному dalilam> 

lielön сл. гл. слышать, слушать <в кл. вол. — др. знач.: прислушиваться, внимательно слушать>: 
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– lielön sagön слышать, <как> говорят, слышать говорящим(и) (кого-л.), слышать говорение: 

äskanoms, ven älieloms vokädön cilis in tem — вознегодовали, когда услышали детей, восклицающих 

в храме; lielöl sagön atosi — слыша, как говорят это; elielobs sagön omi blasfämis ta ‘Moyses’ e God — 

мы слышали, как он говорил хульные слова на Моисея и на Бога (Деян. 6:11); Yesus, lielöl sagön atosi 

— Иисус, услышав, как говорили это (Мк. 5:36); elielobs sagön omi — мы слышали, как он говорит 

(Мк. 14:58); tidäbs tel et älieloms omi sagön atosi — два тех ученика услышали, как он сказал это; 

älieloms spikön onis pükis foginänik — слышали их говорящими языками (Деян. 10:46); nu komot 

lölik äseilon, ed älielon nunön eli ‘Barnabas’ ed eli ‘Paulus’ dö mals e milags — тогда умолкло всё 

собрание и слушало Варнаву и Павла, рассказывавших о знамениях и чудесах (Деян. 15:12) 

– älielob nunön numi я слышал число (Откр. 9:16) 

– lielön tonön fa не рек. слышить звук, издаваемый; слышать от: älielof de bed oka flapön düpis fa glok 

gretik — она слышала из своей кровати, как большие часы отбивали время (часы); elielob sagön atosi 

ün yunüp oba fa lefat oba — я услышал(а) это в юности от своего дедушки 

– lielön, das неправ. слышать, что: ai dönu älielob, das — я снова и снова слышал(а), как 

lien 1) линия, черта; 2) линия (родословного, генеалогического древа — tribütabima) 

[англ. line, нем. Linie] 

lienaspäktrum линейчатый, линейный спектр 

lienäd черта лица, тж logodalienäd: 

– lienäd sarkadik zü mud ela ‘Jim’ äsüikon саркастическая усмешка искривила губы Джима 

– ko lienäd nestümik zü mud oka непочтительно кривя губы 

– lienäd freda äpubon su logod выражение радости появилось на лице 

– nid äsüikon in lienäds omik его лицо засияло 

– pasetalif ludunik piglivon in lienäds düfaladälik oma распутная жизнь отразилась (врезалась) в 

его жестоких чертах (лица) 

lienädem тип лица 

lienet умопомрачение, помешательство, сумасшествие, безумие, душевная болезнь [фр. 

aliéné ‘сумасшедший’] <кл. вол. lefopavut> 

lienetan ср. сумасшедший (человек), безумец, помешанный, душевнобольной 

lienetanöp сумасшедший дом, психиатрическая больница 

lienetanöpan ср. находящийся в сумасшедшем доме, пациент психиатрической больницы; 

сумасшедший 

lienetik сумасшедший, безумный, помешанный, душевнобольной: 

– evedol-li lienetik? ты рехнулся? ты с ума сошёл? 

– mäpüd lienetik безумная дерзость 

lienetikön гл. неп. сходить с ума, съезжать с катушек, рехнуться, сбрендить: 

– lienetikoy dub atos из-за этого сходят с ума (напр.: из-за горя сходят с ума) 

*lienetil безуминка, придурь, сдвиг по фазе, ненормальность 

lienetilik с сумасшедшинкой, с придурью; чокнутый, рехнушийся, повёрнутый головой, 

свихнувшийся: 

– binom boso lienetilik у него не всё в порядке с головой, он не в своём уме 

lienetilön гл. неп. быть рехнувшимся, чокнутым: 

– lienetilom, lienetilom boso он рехнулся, он немного чокнутый 

lienetisanav психиатрия 

lienetön гл. неп. быть сумасшедшим, быть безумным 

lienetükön гл. п. сводить с ума: 

– lienetükos eki кого-л. сводит с ума 

– binos lienetüköl сводит с ума (кого-л.) 

lienik линейный 

* lienikön гл. неп. чертиться, прочерчиваться (о линии) 

lienil чёрточка, штрих, палочка: 

– no äbinom man, ab lienil ko pär logas он был не мужчиной, а палочкой с парой глаз 

* lienükön гл. п. Мидж. чертить линию 

liet лит (k. Lietuvänik — литовская валюта) [лит. litas] 
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lietazim литовский цент (k. Lietuvänik — литовская валюта) 

lietuv литовский язык [литовск. lietùvių] 

lietuvan ср. литовец 

Lietuvän Литва <кл. вол. Lituän> 

Lietuvänan ср. литовец (житель Литвы) 

Lietuvänik литовский (государственный) 

lietuvik литовский (национальный) 

liev ср. заяц [фр. lièvre] 

lievadog ср. харьер, английская заячья гончая 

lievalip заячья губа 

lievaloet жареная зайчатина, жаркое из зайца 

lievapitot мясо зайца с острой приправой, заячье рагу 

lievapüladil кусочек зайчатины: 

– zibäd lievapüladilas рагу из заячьих потрохов 

lievaskin заячья шкурка 

lievatriful клевер пашенный (plan — растение), лат. trifolium arvense L. 

lievil ср. зайчик, зайка 

lieviyag охота на зайца 

lievül ср. зайчонок 

lif жизнь; жизненные силы [англ. life]: 

– lif sogädakonömik хозяйственно-экономическая жизнь (страны) 

lifabim Древо жизни: 

– fidön de lifabim in parad есть от Древа жизни в раю 

lifadel день жизни, прожитый день [калька с нем. Lebenstag]: 

– bäldik dub lifadels mödik проживший много дней; состарившийся многими днями 

– lifädön us lifadelis fovik oka провести там последующие дни своей жизни 

lifadinäd(s) условия жизни 

lifadul (ожидаемая) продолжительность жизни: 

– lifadul mena ожидаемая продолжительность человеческой жизни 

lifadulik длиной в жизнь, пожизненный, длящийся всю жизнь, сохраняющийся всю жизнь 

lifadulo нар. пожизненно, на всю жизнь 

lifafäg жизнеспособность, жизнестойкость, живучесть 

lifafägik жизнеспособный, жизнестойкий, живучий; витальный 

lifafätot происшествие, приключение в течение жизни 

lifafred Шм. радость жизни, оптимизм 

lifagität право на жизнь 

lifajenäd 1) протекание жизни, жизнедеятельность; 2) биография, история жизни, curriculum 

vitae: 

– lifajenäds 1) процессы жизнедеятельности; 2) факты биографии 

– lifajenäd cifala биография чифаля 

– äkonom obe lifajenädi okik он рассказал мне свою биографию (жизнь) 

lifajenotem биография, события жизни, история жизни; мед. анамнез жизни 

lifajenotemil краткая биография, мини-биография 

lifajikompenan ж. спутница жизни 

lifajuit удовольствие от жизни, наслаждение жизнью 
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lifakompenan ср. спутник жизни, супруг 

lifakul Шм. жизненный путь, траектория жизни 

Lifal м., ср. Живой (Бог) 

lifamal признак жизни, знак жизни 

lifamod образ жизни 

lifamotamik Мидж. неправ. вм. lifomotamik 

lifamul Кр. месяц (о возрасте, напр. младенца) 

lifan ср. жилец, живущий, живое существо, живая душа, живой организм (человек): 

– sav lifana menik спасение человеческой жизни 

– predön gospuli lifanes valik проповедовать Евангелие всей твари (всем живущим) (Мк. 16:15) 

lifanaf жизненный корабль 

lifanäm(s) Шм. жизненные силы, энергия жизни 

lifaneod жизненно важные потребности, насущная потребность 

lifaneodot неол. жизненная необходимость, предмет первой необходимости, товар первой 

необходимости 

lifaneodotasäkäd проблема жизненных потребностей 

lifaneodotijafäd производство товаров первой необходимости 

lifanivod уровень жизни, жизненный уровень 

lifanom правило жизни 

lifanotet(s) биографические данные, биографические сведения 

lifanunod жизнеописание, биографическая справка: 

– lifanunod cifala биография чифаля 

– lifanunod dö ek чья-л. биография 

– lifanunod veitöfik пространная, подробная биография 

lifariskäd смертельная опасность, смертельный риск, угроза для жизни 

lifariskädik опасный для жизни, смертельно опасный, связанный с угрозой для жизни 

lifaspad Шм. жизненное пространство 

lifastad жизненная ситуация, положение; условие, обстоятельство жизни; бытовые условия 

жизни 

lifatim жизнь (срок жизни, время жизни) [калька с нем. Lebzeiten]: 

– dü lifatim fata oka при жизни своего отца 

– binön ün lifatim gudikün oka быть в самом соку, в полном расцвете сил 

lifatufav усталость от жизни, утомлённость, пресыщенность жизнью 

lifatufavan ср. пресыщенный жизнью человек, уставший от жизни человек 

lifatufavik уставший от жизни, разочарованный, пресыщенный жизнью 

lifatüp Шм. срок жизни 

lifaveg жизненный путь, жизненная тропа: 

– kolkömön su lifaveg okik встречать на своём пути, на своём жизненном пути 

lifavig Кр. неделя (о возрасте, напр. младенца): 

– labom te lifamulis mäl e lifavigis kil ему (младенцу) только шесть месяцев и три недели 

lifavobod рабочая жизнь, работа <всей> жизни 

lifayel год жизни, возраст [калька с нем. Lebensjahr]: 

– laböl lifayelis teldeg будучи двадцати лет от роду 

– labom lifayelis mödikum ka foldegis ему больше сорока лет, ему за сорок, он старше сорока 

– lärnön de lifayel degbalid jü deglulid учить с одиннадцатилетнего до пятнадцатилетнего 

возраста 

– lifayels lätik последние годы жизни 

– ün lifayel kildegkilid oka в тридцатитрёхлетнем возрасте 
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– bäldot lifayelas degfol возраст четырнадцати лет 

– labü lifayels teldeg двадцати лет от роду 

lifazeil цель, задача жизни 

lifaziläk Шм. область проживания 

*lifäd проведение, проживание (времени) 

lifädön гл. п. проводить (время), проживать (период): 

– älifädom neiti lölik in plek lü God он провёл всю ночь в молитве к Богу (Лк. 6:12) 

– Volapük elifädon gloratimi yelas zao deglulas волапюк пережил период славы 

продолжительностью примерно пятнадцать лет 

– lifädön us timi fikulik, lifayelis lätik oka пережить там тяжёлое время, провести там последние годы 

своей жизни 

– elifädöl проживший, переживший 

lifäl живость, жизненные силы, энергичность, витальность, радость бытия 

lifälik энергичный, полный жизни 

lifälim витализм 

*lifian ср. сомнит. живое создание, тварь (не человек), живая душа <использование суф. 

сомнительно, но демонстрирует, что слова с суф. -an не относятся к животным> 

lifiäl жизнелюбие 

lifibepenam жизнеописание, биография 

lifibepenan ср. биограф, жизнеописатель 

*lificin Мидж. неправ. биомеханика 

lificinik Мидж. неправ. биомеханический 

lifijuit наслаждение жизнью; жизнерадостность 

lifijuitik жизнерадостный, жизнелюбивый, неунывающий 

lifik живой, живущий: 

– binön lifik быть живым 

lifiko нар. живым, заживо: 

– äseatons lifiko u deadiko dis failots они лежали, живые или мёртвые, под руинами 

– sötom pafilädön lifiko lo pöp он должен быть заживо сожжён перед народом 

lifikön гл. неп. оживать, оживляться, воскресать, возвращаться к жизни: 

– vobiäl älifikon энтузиазм вернулся, воскрес 

– Volapük älifikon волапюк оживился, воспрянул 

– elifiköl оживший, воскресший: dönu elifiköl — воспрянувший, вновь оживший 

lifiskät очерк жизни 

lifisur страхование жизни 

lifitikäd мировоззрение, миросозерцание, мировосприятие 

lifo нар. в жизни, живя 

lifofun ср. ДМ ходячий труп, живой мертвец, зомби 

*lifomotam живородящесть 

lifomotamik неол. живородящий 

lifot ср. 1) живое существо, особь, индивид, организм; 2) Мидж. неправ. вм. belifot 

lifotalevolf онтогенез, история развития индивида 

lifotavamot температура живого организма 

lifotaväntar живой инвентарь 

lifovor истощённость, немощь (старческая), бесплодие, дряхлость; библ. омертвение, 

безжизненность: 

– lifovor vüma ela ‘Sara’ омертвение (невозможность родить) утробы Сарры (Рим. 4:19) 
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lifovorik дряхлый, немощный, измождённый, истощённый, изношенный: 

– koap lifovorik омертвевшее, одряхлевшее, немощное тело 

lifovorikön гл. неп. дряхлеть, изнашиваться (от старости, болезни, об организме), стареть, выходить из 

строя 

lifö! межд. многая лета! да здравствует! за (чьё-л.) здоровье! <на практике вм. межд. чаще 

использовался глагол lifonös! из-за экзотичности конструкции «межд. + сущ.»>: 

– lifö Volapükans! да здравствуют волапюкисты! 

– lifö Volapük! да здравствует волапюк! 

– lifö Volapükagased! да здравствует волапюкогазета! 

liföf живость, подвижность, энергичность, бойкость, предприимчивость, активность, 

инициативность 

liföfik живой, энергичный, бойкий, проворный, оживлённый, активный, деятельный: 

– dakosäd liföfik оживлённое уличное движение 

– liföfikum более живой, более энергичный, живее, бойчее, деятельнее 

liföfiko нар. энергично 

liföfikam подъём (душевный), оживление, внутренний порыв 

liföfikön гл. неп. оживляться, делаться энергичным, становиться оживлённым 

liföfikumön гл. неп. становиться более оживлённым, активным 

liföfo нар. живо, энергично 

*liföfükam оживление, превращение в действующего 

*liföfükan ср. оживляющий, расшевеливший, сделавший активным, сделавший действующим 

liföfükön гл. п. оживлять, расшевелить, сделать активным, сделать действующим 

lifölan ср. живой, живущий: 

– lifölans ed edeadölans живые и мёртвые, живущие и умершие 

lifölo при жизни, живя, заживо: 

– binof lifölo deadik она заживо умерла (1 Тим. 5:6) 

lifön гл. неп. жить: 

– lifön bapöfiko вести распутную жизнь 

– liföl живущий: binön liföl — быть живым, быть в живых (в настоящее время) 

– lifonös! да здравствует: Volapük lifonös! — да здравствует волапюк! Volapük lifonös e 

floronös! — да здравствует и процветает волапюк! 

– lifonöd! Шм. вм. lifonös: Volapük lifonöd! — да здравствует волапюк! 

lift лифт, подъёмник [англ. lift] <1890 tovod> 

liftadünan ср. Кр. лифтёр 

liftan ср. Шерп. лифтёр, ср. liftadünan 

lifü пр. при жизни (кого-л.) 

Lifükal ср., м. Дающий жизнь, Жизнедавец (Бог) 

*lifükam оживление, возрождение, дарование жизни 

lifükamabain мед. бальзам Гофмана, жизненный бальзам [ср. лат. Balsamum vitae Hoffmanni, 

калька с нем. Lebensbalsam] 

lifükamalesetrat элексир жизни [калька с нем. Lebenselixir] 

lifükön гл. п. даровать жизнь, оживлять, приводить в чувство, возрождать: 

– lifükön Volapükamufi оживлять волапюкодвижение 

– lifükön dönu propagidi вновь оживлять пропаганду 

lifüp жизнь, период жизни, срок жизни, продолжительность жизни, человеческий век: 

– jü fin lifüpa okik до конца своей жизни 

– dü lifüp lölik всю жизнь, в течение всей жизни 

– men labon lifüpi zänedik mö yels: 45 средняя продолжительность человеческой жизни — 45 лет 

lifüpakosidid пожизненная пенсия; выдел старику 
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lifüpakosididäb ср. старик, живущий на выделе 

lifüpamem давняя память, незапамятность, древнейшие воспоминания: 

– sis, ma lifüpamem с незапамятных времён, испокон веков, сколько мир помнит 

lifüpamemo нар. с незапамятных времён 

lifüpasoar закат жизни, «вечер» жизни, склон лет 

lifüpio нар. пожизненно: 

– dinit palabon lifüpio ранг обладается пожизненно 

*ligat нить для перевязывания кровеносных сосудов [лат. ligaturae, нем. Ligatur] 

ligatam наложение лигатуры (на сосуд), лигирование 

ligatamabob лигатурная арка 

*ligatön гл. п. накладывать лигатуру, лигировать 

ligen лишайник [лат. lichenes] <кл. вол. licep, 1890 ligen(ep)> 

*ligorot язык игоротов [исп. Igorrote ‘игороты’] 

ligorotan(s) ср. игорот(ы) (народы, проживающие на Филиппинском архипелаге) 

Ligtänstän Лихтенштейн [нем. Liechtenstein] 

liguan ср. игуана, лат. iguana tuberculata [лат. iguana] <1890 gvanatubaf — от лат. iguana 

tuberculata> 

ligum стручок; плод бобовых, бобовый (стручковый) плод [англ. legume, лат. legumen] <кл. 

вол. veäduk> 

*ligumafom стручкообразность, стручковатость 

ligumafomik стручкообразный, стручковатый 

ligumaplan бобовое, стручковое растение 

*ligumasüm стручкообразность, стручковидность 

ligumasümik стручкообразный, стручковидный 

*ligumipolön гл. неп. нести стручки: 

– ligumipolöl несущий стручки, стручковый 

ligustur бирючина обыкновенная, лат. ligustrum vulgare L. [лат. ligustrum, нем. Liguster] 

<1890 ligust(ep), liguvulbim(ep) — от лат. ligustrum vulgare> 

likit ликвидация; обналичивание (имущества) [англ., фр. liquidation] 

likitakäd ликвидационная касса; расчётная палата 

likitan ср. ликвидатор 

*likitik ликвидированный, распроданный 

*likitikön гл. неп. ликвидироваться, распродаваться 

likitön гл. п. ликвидировать; обращать в наличные деньги, обналичивать; оплачивать (долги) 

likitükön гл. п. экзекутировать (счёт), накладывать арест на имущество; ликвидировать (в торговле): 

– pelikitüköl принудительно ликвидируемый, принудительный: sel pelikitüköl — принудительная 

продажа 

likitüp срок ликвидации 

*liko кл. вол. как? (ср. lio) 

likör ликёр [нем. Likör, англ., фр. liqeur] <кл. вол. lig> 

liktiosaur ср. Вик., Чж. сомнит. ихтиозавр [лат. Ichthyosaurus] 

liktor м., ср. ликтор [лат. lictor] 

likvidambar ликвидамбар (растение) [лат. liquidambar] 

likvir лакрица, солодка (растение, дерево) [англ. liquorice, нем. Lakritze, лат. glycyrrhiza] 

likvirasirup солодковый сироп, лакричный сироп 
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likviravaet лакричный сок 

likviravul лакричный корень 

likvirod изделие из лакрицы; лакричная конфета 

likvirodabemül лакричная палочка, лакричный прутик 

lil ухо [англ. ear]: 

– ini lil в ухо, на ухо (говорить) 

lilabuon неол. беруши 

lilaflamat Шерп. отит, воспаление уха 

lilakoanäd ушная раковина 

Lilal ср., м. Слышащий, Слушающий (Бог) 

lilalagot серьга (с подвеской) 

lilalin серьга (в форме кольца) 

lilalül ср. филин (лат. bubo ignavus) 

lilam слушанье, прослушивание, восприятие звука; слух 

lilamabomils мн. слуховые косточки 

*lilamadigäd достойность выслушивания 

lilamadigädik достойный выслушивания, заслуживающий быть выслушанным 

lilamafäg способность слышать, слух 

lilamameat слуховой проход 

lilamanev слуховой нерв 

lilamasien слух (одно из пяти чувств) 

lilamastumil Мидж. слуховой аппарат 

lilamazän центр слуха, слуховой центр (в мозгу); Мидж. неправ. внутреннее ухо 

*lilamov слышимость, различимость 

lilamovik слышимый, различимый, слышный; внятный, ясный 

lilan ср. слушающий, слушатель 

lilanef аудитория, слушатели 

liläm орган слуха, ухо; кортиев орган 

lilämisudüköl Кр. оглушающий (о шуме) 

lilid внимание (просьбе) 

Lilidal ср., м. Внимающий, Склоняющийся к просьбам (Бог) 

lilidan ср. внимающий (просьбам); заслушивающий ходатайства 

*lilidiäl внимательность при выслушивании 

lilidiälik внимательно выслушивающий 

lilidön гл. п. внимать (просьбе, мольбам, молитве), услышать; дать согласие: 

– plek pelilidon молитва услышана 

– lilidön dabegi внять мольбе 

liliflap удар по уху, затрещина, заушина 

Liliputän Лилипутия [англ. Lilliputian] 

Liliputänan ср. лилипут 

lilöf Шерп. сомнит. неусыпность, бдительность 

lilön гл. п. слышать, слушать: 

– fädo lilön Мидж. подслушать, нечаянно услышать 

– pelilöl слышанный, услышанный: no pelilöl — неуслышанный 
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Lilürän Иллирия [др.-гр.  Ἰλλυρία] <кл. вол. Lürän> 

Lilüränapük 1) иллирийский язык (сербохорватский или словенский — южнославянский язык 

Иллирийского королевства, 1816—1849); 2) неол. иллирийский язык (мёртвый) 

lim член (тела, цепи), звено [англ. limb ‘конечность’]: 

– lim deföl биол. недостающее звено 

limalög конечность членистоногого 

limalögaf ср. членистоногое 

limam расчленённость, расчленение 

liman ср. член (клуба, общества, организации, семьи): 

– liman spodöl член-корреспондент 

limanalised список членов (общества, клуба) 

limanam членство, участие 

limanamamon членский взнос 

limanim ср. членистоногое 

limanön гл. неп. быть членом, состоять где-л. 

limäd звено цепи (напр., черпаковой цепи экскаватора); цепное кольцо; скоба; Шм. неправ. 

член тела: 

– limäd yümöl vü stöf nenlifik e lifik соединительное звено между неживой и живой материей 

limädabländ кольчуга 

limädakoat кольчуга 

limädön гл. п. скреплять скобой, крепить с помощью такелажной скобы 

Limburgän Чж. Лимбург <?> [гол. Limburg] 

Limburgiän Лимбург (провинция в Нидерландах) [гол. Limburg] 

Limburgiänafromad лимбургер (сыр) 

limed член (нога или рука), конечность 

limedadol боль (ломота) в конечностях 

limedaledol ломота в конечностях 

limedükam Мидж. неправ. вм. limanam 

limian филиал, ответвление, организация-участник 

limid атомная группа ═ NH [англ. imide] 

limidatelkalinasulfion NH(SO3K)2 

limik членимый, расчленённый, составной; Шерп. неправ. суставчатый 

*limikön гл. неп. члениться, делиться 

limit лимит [англ. limit] <кл. вол. miäd, mied> 

limitasuäm лимитированная цена 

limitön гл. п. фин. лимитировать, ограничивать: 

– limitön suämi, kursüdi, … лимитировать цену, курс и т. д. 

limnead ср. прудовик, лат. limnaeus [лат. limnaeus] 

limonad лимонад [нем., фр. Limonade, гол. limonade] <1890 limonin> 

limonadadaifet «лимонная» конфета, леденец <?> 

limön гл. неп. быть членом, быть частью; члениться 

limperial империал (goldakönäd Rusänik — российская золотая монета) [рус. империал] <1890 

miperiab> 

limun подаяние, милостыня, пожертвование [исп. limosna] 
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limunal ср. жертвователь, даятель 

limunan ср. милостивец; дающий милостыню 

limunön гл. п. давать милостыню, жертвовать: 

– limunön eki давать кому-л. милостыню 

limur ср. лемур, кошачий лемур, кольцехвостый лемур, маки [лат. Lemur] <1890 lemurkaf> 

Limurän Лемурия (гипотетический материк, откуда расселялись лемуры, существование 

которого окончательно отвергнуто в 1960-х гг.; согласно эзотерическим учениям — 

прародина человечества) 

limükön гл. п. расчленять, делить; компоновать, группировать, классифицировать 

lin кольцо; обруч [англ. ring, нем. Ring] 

Lin. сокр. Linglän, Linglänik, Linglänapük 

linabogil коробочка для кольца 

*linafom форма кольца, кольцевидность, кольчатость, кольцеобразность 

linafomik кольцеобразный, кольцевой, кольцевидный, кольчатый 

linafomo нар. в форме кольца 

linakluf рифлёный гвоздь <?> 

linakolet кольцевой воротник (harnada — у лат) 

linar льнянка, льнянка обыкновенная, дикий лён, дикий львиный зёв, жабрей, лат. linaria 

vulgaris Mill. [лат. linaria] <1890 linar(ep)> 

linaskrub рым-болт 

linasnek ср. уж обыкновенный, кольчатый уж [калька с нем. Ringelnatter] 

linasteig карусель <?> 

*linäd «кольцо» (кольцеобразный предмет) 

linädabelem кольцевые горы, кольцеобразные горы (на Луне) 

linädadanüd хоровод 

linädafurnod кольцевая печь 

linädo нар. кольцом, кольцеобразно, в форме кольца 

linär безымянный палец [ср. англ. ring finger, нем. Ringfinger] 

lind- связанный корень Индия [нем. Indien] 

Lindän Индия [англ. India] <кл. вол. Nidän>: 

– Lindän föfik Передняя Индия 

– Lindän pödik Задняя Индия, Индокитай 

– Lindän Linglänik Британская Индия 

– Lindän Nedänik Голландская Индия 

Lindäna-Germänik индогерманский, индоевропейский: 

– püks Lindäna-Germänik индогерманские, индоевропейские языки 

Lindänan ср. индиец, индус 

Lindäna-Seanuäns Индонезия 

Lindäna-Tsyinän Индокитай: 

– Lindäna-Tsyinän Fransänik Французский Индокитай 

Lindäna-Yuropik Шерп. индоевропейский 

Lindänik индийский 

Lindean Индийский океан 

lindif безразличие, индифферентность, равнодушие, незаинтересованность [англ. 

indifference, нем. Indifferenz, фр. indifférence, лат. indifferens ‘безразличный’] 

lindifik безразличный, равнодушный, индифферентный, безучастный: 
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– atos binon lindifik pro ob мне это безразлично, меня это не волнует 

– val binon lindifik pro om ему всё безразлично, ему всё равно 

– binob lindifik tefü atos мне это безразлично, мне всё равно 

lindifiko нар. безразлично, не обращая внимания: 

– laigolön lindifiko продолжать безразлично (невозмутимо) идти 

– in lotidöp lindifiko kinik без разницы, в какой гостинице (в любой гостинице) 

lindifim индифферентизм, безразличие 

lindifo нар. всё равно, безразлично, без разницы 

lindifön гл. неп. быть безразличным, быть индифферентным; не иметь значения: 

– lindifos без разницы, не важно 

– bos lindifon pö ek что-л. не важно кому-л., что-л. не имеет значения для кого-л. 

– lindifön tefü bos относиться безразлично к чему-л. 

lindigot индиго (цвет или краска) [англ. indigo, исп. índigo] <1890 digotin> 

lindigotakarmin индигокармин (краситель) 

*lindigotaköl Шерп. цвет индиго; ср. lindigot 

lindigotakölik Шерп. сомнит. цвета индиго; ср. lindigotik 

lindigotaplan индигоносное растение; индигофера 

*lindigotik цвета индиго 

lindin индий (In), 49 элемент [лат. indium] <кл. вол. nidin> 

lindiy индейский язык [англ. Indian ‘индеец’, исп. indiano ‘индейский’] 

lindiyan ср. индеец <кл. вол. nidian>: 

– lindiyans Nolüda-Meropa североамериканские индейцы 

lindiyanacif ср., м. касик, кацик (вождь, старейшина индейского племени) 

lindiyanapük(s) индейский(е) язык(и), тж. lindiy(s) 

lindiyanatribüt индейское племя 

Lindiyanän Шерп. сомнит. Вест-Индия <от наименования человека по национальности названия 

стран и регионов образуются с помощью присоединения корня -(a)län> 

lindiyanik индейский 

Lindonesiyän Индонезия [англ. Indonesia] 

Lindonesiyänapük Чж. индонезийский язык 

*lined биол. кольцо, кольчатый сегмент; кольчатость 

linedavum ср. кольчатый червь 

lineg язык (орган тела, орган вкуса и речи) [англ., лат. lingua, фр. langue]: 

– lineg pebeseitöl мед. обложенный язык 

linegölo извиваясь: 

– snek ätatakon linegölo змея атаковала, извиваясь 

linegön гл. неп. шевелить языком; извиваться: 

– linegöl шевелящий языком; извивающийся 

linel ср. изготовитель колец, кольцевик 

Linglän Англия, Британия [англ. England] <кл. вол. Nelij — от англ. English> 

*Lingläna-Lindän Британская Индия 

Lingläna-Lindänik находящийся в Британской Индии, относящийся к Британской Индии 

Linglänalolig плевел многолетний, английский райграс, пастбищный рейграс, лат. lolium perenne 

Lingläna-Meropik англоамериканский: 

– lotograf Lingläna-Meropik англоамериканская орфография 

Linglänan ср. англичанин 
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Linglänapük английский язык 

Lingläniäl англомания 

Lingläniälan ср. англоман 

Linglänihet англофобия 

Linglänihetik англофобский 

Linglänik английский 

Linglänilöf англофильство 

Linglänilöfik англофильский, проанглийский 

Linglänim англицизм 

Linglänön гл. п. англицизировать 

linil колечко 

linitök обмен кольцами 

linkrust линкруст (стеновые обои) (вид линолеума — linulasot) [англ. lincrust, нем. Linkrusta] 

linsulin инсулин [англ. insulin] 

lintelek восклицание; междометие [англ., фр. interjection] 

lintelekamalül восклицательный знак 

lintelekik восклицательный: 

– pönop lintelekik восклицательное местоимение, междометное местоимение (kio!) 

linul линолеум [англ. linoleum, нем. Linoleum] 

linulasot вид линолеума 

linum 1) лён (растение); 2) полотно, холстина [лат. linum] <кл. вол. fläg, liab; 1890 

linum(ep)>: 

– linum ad bukitanädam переплётный холст, полотно для переплётов 

linumacan полотняный товар, холщовый товар 

linumadamat льняная камчатная ткань 

linumakek льняной жмых 

linumaleül льняное масло 

linumameil мука из льняного жмыха 

linumaplan лён (растение) 

linumasid льняное семя 

linumasidisov засев льняных семян 

linumaspulot льняная пряжа 

linumastof 1) льняная ткань, холщовая ткань, простыня; 2) льняное полотно, холст (для 

живописи): 

– linumastof peväköl вощанка, вощёное полотно 

– linumastof pevietädöl белёное полотно, отбелённое полотно, белёный холст 

– linumastof no pevietädöl суровое полотно 

– linumastofs бельё; полотняные изделия 

linumastofated торговля льняными вещами 

linumastofatedan ср. торговец льняными вещами 

linumastofatrip налог на льняную ткань, на льняное полотно 

linumastofädem изделия из льняной ткани, льняного полотна 

linumastofiviv льноткачество 

linumastofivivan ср. льноткач 

linumatan холщовая лента 
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linumatanäd холщовый переплёт (книги) 

linumavivot льняная ткань, льняное волокно 

linumayän льняная пряжа 

linumik льняной, холщовый, полотняный: 

– bedastofed linumik холщовая, полотняная простыня 

lio? 1) вопр. нар. как? каким образом? 2) первая часть сложных вопросительных слов — 

префиксоид [черед. с vio/kio] <кл. вол. kio? lio?>: 

– lio suno? когда? как скоро? как быстро? 

liod Чж. идо (искусственный язык); Чж. неправ. идизм, идистское движение [идо Ido] 

liodapük Чж. неправ. вм. liod 

liofagotik? насколько (удалённый)? как далеко? 

liofütürik? насколько отстоящий в будущем? 

liofütüro? насколько долго? когда в будущем? 

liogretik? насколько великий? насколько большой? 

liogretotik? какого размера? 

liokodo? почему? по какой причине? откуда? 

liolunüpo? как долго? насколько продолжительно? 

liomafädo? в какой мере? насколько? 

liomödik? какой? (количественно) сколько? 

– dü tim liomödik spetätükol-li obis? долго ли тебе держать нас в недоумении? 

liomödikos? сколько? сколькое?: 

– mö liomödikos nu men pluon-li leigodü jip? насколько же человек лучше (превосходит) овцы? 

(Мф. 12:12) 

liomödot? Кр. какое количество? сколько?: 

– liomödoti val frädon-li? сколько всё стоит? 

liomödotanaedik? сколько раз сделанный (ответ: двукратный, трёхкратный и т. д.)? сколькими 

различными способами сделанный? 

liomödotanaediko? сколькижды? на сколько кратными различными способами? сколькими различными 

способами? на сколько раз? (ответ: вторично/вторократно, в третий раз и т. д.) 

liomödotasotik? сколько разного рода? скольких сортов? (ответ: двух сортов, трёх типов, четырёх 

видов и т. д.) 

liomödotid? который (по счёту)? какой (по порядку)? (какое число? который час?) в который 

раз?: 

– Del liomödotid mula äzädel äbinon-li? Del lulid. Каким днём месяца была прошлая суббота? 

Пятым. 

liomödotidna? сколько раз? как часто? в какой по порядку раз? в который раз? 

liomödotik? какого количества? сколько? 

– bodedis liomödotik labols-li? сколько у вас хлебов? 

– lifayelis liomödotik el ‘Anna’ labof-li? сколько лет Анне? 

– muls liomödotik ün yel dabinons-li? сколько месяцев в году? 

– dü tim liomödotik? сколько времени? насколько продолжительно? 

– liomödotiki atos ofrädon-li? сколько это будет стоить? 

liomödotikna? сколько раз? 

– liomödotikna mutob-li pardön blode obik, kel dunom midunoti kol ob, jüo velna-li? сколько раз 

прощать брату моему, согрешающему против меня? до семи ли раз? 

liomödotiknaik? сколько раз? в какой раз? на какой раз? 

liomödoto? сколько? насколько много? 

liosotik? какого сорта? какого рода? какого вида? 

liosuno? как скоро? насколько скоро? 
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* liosuvo? насколько часто? как часто? 

lioveitotik? какой широты? насколько объёмный? 

liö! межд. как! ну и ну! вот так так! 

liöl миля [англ. mile, нем. Meile, фр. mille; или фр. lieue ‘льё’] <кл. вол. leil> 

liölaston межевой камень; веха, межа; камень, указывающий расстояние в милях 

liöt лейтенантство, ранг лейтенанта [англ., фр. lieutenant ‘лейтенант’] 

liötan ср. лейтенант; подпоручик 

lip губа (человека или животного) [англ. lip, нем. Lippe] 

* lipan липанский апаче (язык) [англ., нем. Lipan] 

lipanan(s) ср. липан(ы), липан-апачи (индейское племя, индейцы этого племени) 

lipastafül Мидж. губная помада [калька с англ. lipstick] 

lipatonat губной звук, лабиальный звук 

Lipän Липпе (регион в Германии) [нем. Lippe] 

lipön гл. п. пригубить, сделать небольшой глоток; прихлёбывать, пить маленькими глотками 

lirad лира (k. Litaliyänik — итальянская валюта) [ит. lira] <кл. вол. fran> 

liradazim чентезимо (1/100 итальянской лиры) 

Lirakän Ирак [араб.   ا  [al-ʿIrāq ,ال     

Lirakänan ср. Шерп. житель Ирака 

Lirän Иран (бывш. Персия) [фарси  , Irân] 

Liränan ср. иранец, перс 

Liränapük иранский язык, персидский язык, фарси 

Liränik иранский 

lirey кельтский ирландский язык, гэльский [ирландск. Éire ‘Ирландия’] 

lireyan ср. ирландец (по национальности) 

lireyäl ирландский дух 

lireyälim ирландскость 

Lireyän Ирландия <кл. вол. Rilän>: 

Lireyänan ср. ирландец, житель Ирландии 

Lireyänapük неправ. вм. lirey 

Lireyeän о. Ирландия: 

– Libatat Lireyeäna, Lireyeänik Ирландское Свободное государство (1922—1937) 

Lireyeänan ср. ирландец, житель о. Ирландия 

Lireyeänik ирландский, на о. Ирландия: 

– Libatat Lireyeäna, Lireyeänik Ирландское Свободное государство (1922—1937) 

lirid 1) радужная оболочка, радужка; 2) Мидж. неправ. радужная оболочка и ирис — lirisd 

[англ. iris, лат. iris/iridis] 

liridaflamat ирит, воспаление радужной оболочки 

liridin иридий (Ir), 77 элемент [лат. iridium] <кл. вол. yidin> 

liriod тюльпанное дерево, лиран, лириодендрон тюльпановый, лат. liriodendron tulipiferum 

[лат. liriodendron] <1890 lirtulbim(ep) — от лат. liriodendron tulipifera> 

lirisd ирис, касатик, петушок (цветок) [лат. iris] <1890 risäf, risap> 

lirisdaplan ирис (растение) 

*liroket ирокезский язык 
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liroketans мн. ирокезы [фр. Iroquois] 

lised каталог, список, перечень, реестр, опись, регистр, матрикул [англ. list] 

lisedön гл. п. каталогизировать, составлять каталог (список) чего-л. 

lisip эллипс [англ. ellipse] <кл. вол. liped> 

lisipik эллиптический 

lisit заявление (о приёме на работу, в учебное заведение), прошение, ходатайство [исп. 

solicitud] <кл. вол. plopük, 1890 lisid>: 

– lisitan läükon pö lisit соискатель прикрепляет к заявлению 

lisitan ср. претендент, кандидат, соискатель, ходатай: 

– lisitan pro cal претендент на должность, соискатель должности 

lisitön гл. п. претендовать на, добиваться, подавать прошение, ходатайствовать: 

– lisitön cali искать должность, подавать прошение на должность 

– lisitön sikoti ходатайствовать о знаке отличия 

lislad древнеисландский язык; исландский язык [исландск. Ísland ‘Исландия’] 

lisladan ср. исландец 

Lisladän Исландия (государство) <кл. вол. Silän> 

Lisladänan ср. исландец, гражданин Исландии 

Lisladänik исландский 

Lisladeän Исландия (остров) 

Lisladeänaligen исландский мох 

Lisladeänan ср. исландец 

Lisladeänapük Шерп. сомнит. исландский язык 

Lisladeänik исландский 

Lisladeänan ср. исландец 

Lisladeänik исландский 

Lislandeän неправ. вм. Lisladeän 

*lismaelit исмаилизм [араб. , al-Ismā‘īliyya] 

lismaelitans ср. мн. исмаилиты 

Listriyän Истрия [лат. Histria] <кл. вол. Sitän, 1890 Siträn> 

lit1 свет [англ. light, нем. Licht]: 

– lit largentöfik серебряный, серебристый свет 

Lit2 м., ср. Свет (Бог) 

Lit. сокр. Litaliyän, Litaliyänik, Litaliyänapük 

litabek светящийся буй, световой бакен, светомаяк 

litabrek преломление света, рефракция 

litaen литания [лат. litania] <кл. вол. litanen> 

litaflan солнечная, освещённая сторона [калька с нем. Lichtseite] 

*litaful наполненность светом 

litafulik полный света 

*litag освещённость 

litagik полный света, освещённый: 

– fir litagik светлая ель (украшенная рождественской гирляндой) 

litaglim отблеск 

litagod ср. бог света 
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litagredot сила света, светосила 

litakiemav фотохимия 

litalefog светлое облако 

litaliy италийский язык [англ. Italic] 

Litaliyän Италия [англ. Italy] <кл. вол. Täl, позже Tälän> 

Litaliyänan ср. итальянец 

Litaliyänapük итальянский язык 

Litaliyänik итальянский; библ. италийский 

Litaliyänön гл. п. италинизировать, итальянизировать 

litalunid слабый проблеск, мерцание света, свечение 

litam свечение; освещение: 

– litam paelik, kel ädonikon de sil бледное свечение (бледный свет), которое спускалось (лилось) с 

неба 

litanid сияние; блеск света, блеск свечей 

litapaut светокопия (напр., чертежа), синька 

litaplaf чувствительность к свету, боязнь света, светобоязнь; боязнь огласки 

litaplafik боящийся света; боящийся гласности, преступный 

litareklam Кр. неоновая, светящаяся реклама 

litareol гало, ореол: 

– litareol zü bos ореол вокруг чего-л. 

litasirk круг света, освещённый круг, светлый круг 

litastral луч света, световой луч 

litastralön гл. неп. светить, сиять 

litatonad сигнальный буй, светящийся буй 

litav оптика 

litavef световая волна 

litavik оптический 

litayel световой год: 

– binön su fagot mö litayels… de находиться на расстоянии … световых лет от 

– fagön mö litayels отстоять на … световых лет 

*litäd освещение (пути для кого-л.) 

litädön гл. п. светить (кому-л.), освещать путь: 

– litädön eki провожать кого-л. домой, освещая путь; светить кому-л. 

litem освещение, совокупность светильников 

litemakron люстра 

litemastanäd канделябр 

literat литература [англ. literature, нем. Literatur] 

literatajenav история литературы 

literatavestig изучение литературы, изучение литературных источников 

literatav 1) беллетристика, художественная литература, изящная словесность; 2) 

литературоведение: 

– tidal püka e literatava Fransänikas преподаватель французского языка и литературы 

literatavam эстетство 

literatavan ср. литератор, писатель, беллетрист; эстет 
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literatavik 1) литературный, писательский, беллетристический, художественный (о литературе); 

2) литературоведческий: 

– muf literatavik литературное движение 

– vobod literatavik литературная, писательская работа 

– tälen literatavik литературный, писательский дар 

*literatavön гл. неп. эстетствовать, заниматься изящной словесностью 

literatik литературный, связанный с литературой, с литературными источниками: 

– dek literatik литературное украшательство, красоты стиля 

– posbinot literatik литературное наследие (включающее разные сочинения, не обязательно 

художественные) 

– vob literatik литературная работа, писательская работа (в т. ч. по написанию научных трудов, 

составлению словарей и т. д.) 

litiad литиаз (заболевание) [англ. lithiasis, фр. lithiase] <кл. вол. stonip ‘каменная болезнь’> 

*litibreik преломление света, рефракция 

*litibreikön гл. неп. преломлять свет, осуществлять рефракцию 

– litibreiköl светопреломляющий, рефракционный 

litik светлый, ясный, освещённый, светящийся: 

– dabinan litik светлое существо 

– del litik светлый, ясный день 

– läb litik светлое, ясное счастье 

– pün litik светлая точка 

– sviet litik ясный свет 

– vemo litik яркий 

litikam свечение 

litikamafit ср. фотихтиевые (рыбы) 

litikamayeg светильник, светило 

litikipian подсвечник, светильник: 

– pladön sui litikipian ставить на подсвечник 

– litikipians goldik vel семь золотых светильников (Откр. 1:12) 

litikön гл. неп. засветиться, светиться, стать ярким: 

– litiköl сияющий, светящийся; люминисцентный, флуоресцентный 

litikurb выключатель освещения 

litil небольшой свет, огонёк 

litin литий (Li), 3 элемент [лат. lithium] 

litinabäd гидроксид лития, LiOH 

litinakarbat карбонат лития, углекислый литий, Li2CO3 

litinaloxid оксид лития, окись лития, Li2O 

*litod печать (фотоплёнки, фотографии), «светопись» 

litodön гл. п. печатать (фотоплёнку, фотографии) 

litodum ср. морской финик (моллюск), лат. lithodomus lithophagus [лат. lithodomus] 

Litorän Литораль, побережье (при, на Адриатическом море — len mel di ‘Adria’) [ит. 

Litorale] 

litöm осветительный аппарат, световой прибор 

litön гл. неп. светить, светиться: 

– sol liton солнце светит 

– logod liton лицо светится 

litur литургия [англ. liturgy, гр. Λειτουργία] 

liturik литургический 

litükam освещение (чего-л.; процесс) 
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litükamaleül осветительное масло, керосин, ламповое масло 

litükamamed средство освещения (лампа, свеча и т. д.) 

litükön гл. п. д. освещать, озарять: 

– litükön läni, domi освещать страну, дом 

– litükön eke vegi освещать кому-л. путь, дорогу 

– gad dub mun bundano pelitüköl сад, ярко (с избытком) освещённый луной 

liud 1) иллюзия; 2) Мидж. неправ. ссылка (на интернет-страницу) [англ. illusion] <кл. вол. 

cit> 

lium подвздошная кость [лат. ilium] 

liun штрих, линия, черта [черед. с lien] 

liunakot неол. штрихкод, штрих-код, бар-код 

*liunam отложение линий, черчение 

liunamapen рейсфедер, чертёжное перо 

liunamasirköm чертёжный циркуль 

liunil чёрточка, штришок 

liunön гл. п. чертить, проводить: 

– liunön sirki чертить круг 

– liunön lieni, liuni, stripi проводить линию, черту, полосу 

– liunön normalieni sui опустить перпендикуляр на 

liunül запятая 

liv свобода (незакреплённость, развязанность) [англ. leave ‘отпуск, увольнение’] 

livadüp(s) Шм. свободный час; свободные часы, свободное время 

livajoikot свободный удар (в футболе) 

Livarduäns Подветренные острова [нем. Leeward-Inseln] 

livaskrubön гл. п. отвинчивать, развинчивать 

liväl независимость, самостоятельность (мышления; умственная, духовная) 

livälik независимый, самостоятельный (умственно, духовно) 

livät независимость, автономность 

livätan ср. свободный, независимый (человек) 

livätik свободный, независимый, автономный, самостоятельный, суверенный: 

– pük livätik независимый язык 

– dabin livätik kluba независимое существование клуба 

livätiko нар. независимо, свободно; априори: 

– rigavöds, kels pefomons livätiko корневые слова, которые образованы независимо, априори 

livätim индепендентство (религиозное течение) 

livätiman ср. индепендент 

livet рыхлость, неплотность 

livetik рыхлый, зыбкий, зыбучий: 

– sab livetik рыхлый песок 

*livetikön гл. неп. разрыхляться 

*livetükam разрыхление 

livetükamaplaud скарификатор, плуг для разрыхления почвы 

livetükön гл. п. разрыхлять, рыхлить 

livik отдельный, отделённый, свободный, отвязавшийся, не прикреплённый, развязанный, 

отвязанный, автономный: 

– düp livik час, свободный от занятий (работы) 
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liviko нар. свободно 

livikön гл. неп. освобождаться, отделяться, отцепляться, отвязываться 

*livio нар. освобождая, отделяя 

liviobreikön гл. п. отламывать, откалывать, выламывать <в Fov. — неправ. как гл. неп.> 

liviocöpön гл. п. отделять рубя, отрубать, вырубать: 

– liviocöpön nakis обрубать якоря (поднимать якоря) 

livioflapön гл. п. отделять ударом, отбивать, выбивать 

liviojutön гл. неп. открываться, лопаться 

liviokötön гл. п. вырезать, отделять вырезая 

livioletirön гл. п. вырывать (предмет из рук), отрывать, выдёргивать 

liviomüdükön гл. п. отмачивать (что-л. от чего-л.) 

liviopedön гл. п. нажимать на спусковой крючок; спускать (курок) 

livioreafön гл. неп. освобождаться, сбежать; пропадать, уходить, исчезать 

*liviorem выкуп (раба, пленника, осуждённого) 

livioremamon выкуп, денежный залог (за пленника, раба, осуждённого) 

livioremön гл. п. выкупать (раба, пленника, осуждённого), вносить залог 

liviosleitön гл. п. отрывать, вырывать 

liviostadükam освобождение 

*liviostadükön гл. п. освобождать 

liviotirön гл. п. отрывать, вырывать 

liviovobön гл. п. с трудом освобождать 

*liviy ливский язык [ливск. līvõ, нем. Livisch] 

liviyan(s) ср. ливонец (ливонцы), лив(ы) 

Liviyän Ливония, Лифляндия [нем. Livland, лат. Livonia] <кл. вол. Livän> 

livod отпуск, временное увольнение 

livodan ср. отпускник 

*livodik отпускной 

*livodikön гл. неп. уходить в отпуск 

livodo нар. в отпуске; на каникулах 

livodükön гл. п. давать отпуск (кому-л.), временно освобождать от обязанностей 

*livov разборность, разъёмность, отсоединимость 

livovik разъёмный, разъединяющийся, разборный, отсоединимый 

*livöf отделяемость 

livöfik легко отделяемый; растворимый <?> 

livön гл. неп. быть свободным, быть отвязанным, быть отделённым: 

– das palivobsös de mens fopik e badiks! чтобы нам избавиться от глупых и плохих людей! (2 Фес. 

2:3) 

livred ливрея [англ. livrey, фр. livrée] <кл. вол. liver> 

livredan ср. лакей, слуга в ливрее 

livükam освобождение, ослабление (галстука), распряжение, отвязывание (лодки) 

livükamamon Мидж. неправ. вм. livioremamon 

livükan ср. освободитель 

livükön гл. п. освобождать, отпускать на волю; ослаблять, распускать, развязывать: 
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– livükön oki освобождаться 

– livükön juki освобождать ботинок 

– livükön boti отвязать лодку (на причале) 

– livükön kravati развязать галстук, ослабить галстук 

livüp свободное время, досуг: 

– def livüpa нехватка свободного времени 

– livüp äreton оставалось свободное время 

– labön livüpi saidik иметь достаточно свободного времени 

livüpajäf Мидж. досуг 

livüpil свободная минутка 

lo пр. перед лицом, в присутствии, на глазах у [англ. in the face of или черед. с fo под влиянием log(od); ср. 

1890 lo-ap вм. logod]: 

1) перед лицом, в глазах: fölön lo Söl yuli — исполнять перед Господом клятву; binos gidik lo God 

— справедливо перед Богом; pladulön eki lo valikans — представлять (замещать) кого-л. перед всеми; 

spikön lo lilans 300 — говорить перед 300 слушателями; änoom osi lo valans — он отрекался от этого перед 

всеми; sagön lo pöp — говорить перед народом; dunön benodi lo mens — творить милостыню перед людьми 

2) на, в присутствии: nif smeton lo sol — снег тает на солнцеs; dredälön lo bos — трепетать перед 

чем-л., бояться чего-л. 

3) перед, пред: kömön lo ek — предстать пред кем-л.; stanön, pubön lo ek — стоять, появляться 

перед кем-л.; komikön lo reg — собираться (представать) перед королём; in drim silanan ädajonom oki lo 

om — во сне ему явился ангел (появился перед ним) 

4) в, у: seatön lo futs eka — лежать у кого-л. в ногах, простираться перед кем-л., лежать у чьих-л. 

ног; ädofaloms lo om — они пали перед ним (поклонились ему) 

5) при сравнении:  pluön, nepluön lo ek tefü, demü nols — превосходить кого-л. (уступать кому-л.) в 

знаниях; pluön lo ek demü süperods logotik — превосходить кого-л. внешними преимуществами 

lo- краткая форма корня lofüd в сложных словах 

Loandän Лоанда <?> [?] 

loasid Мидж., Шерп. оазис [англ. oasis] <1890 saöp> 

loat наём, прокат, аренда [ит. locazione ‘сдача внаём’] <кл. вол. ködüt, 1890 ködüd(am)> 

loatafarm арендованный хутор, мыза, ферма; молочно-животноводческая ферма 

loatalöd арендуемая квартира; снимаемая, съёмная квартира 

loatamon плата за наём, прокат, аренду; арендная плата 

loatan ср. съёмщик, наниматель, арендатор 

*loatanijel защита (прав) арендаторов 

loatanijelalon закон о защите прав съёмщиков, закон о защите прав арендаторов 

loatatood арендуемая машина, машина напрокат; такси 

loatavab фиакр (наёмный экипаж, общественный транспорт), пролётка, дрожки 

loatavababökan ср. извозчик, кучер фиакра 

loatäb ср. 1) наёмник, наймит (солдат), ландскнехт; 2) наёмный работник, наёмный рабочий: 

– loatäbs kiomödik fata obik labons bundano bodi! сколько наёмников моего отца в избытке имеют 

хлеба! (Лк. 15:17) 

loatäbakrig война наймитов <?> 

loatäbam поступление на военную службу (о наёмниках, ландскнехтах) 

loatäbamilit наёмная армия, армия наёмников 

loatäbön гл. неп. поступать на военную службу (о ландскнехтат) 

loatik арендуемый, сданный 

loato нар. напрокат, в аренду 

loatot арендуемое, взятое напрокат, арендованное имущество; вещь, взятая напрокат 

*loatov сдаваемость, арендуемость 
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loatovik сдаваемый в аренду, могущий быть взятым напрокат 

loatön гл. п. нанимать, снимать, брать напрокат, брать внаём, арендовать: 

– loatön in lotidöp cemi снимать комнату в гостинице 

– loatön domi арендовать дом 

– loatön boti арендовать лодку, брать напрокат лодку 

lob хвала, похвала, восхваление, одобрение [нем. Lob]: 

– ko lob mu gretik с величайшей похвалой (оценка на экзамене) 

lobab похвальность, достойность похвалы 

Lobabal ср., м. Достойный похвалы, Достохвальный 

lobabik похвальный, заслуживающий похвалы, достойный похвалы: 

– zil lobabik похвальное рвение, похвальное усердие 

lobabiko нар. Кр. похвально, на славу (сделать что-л.) 

lobabo нар. похвально 

lobabön гл. неп. быть похвальным, заслуживать похвалы 

lobakanit хвалебная песнь, дифирамб 

lobalid хвалебная песнь 

lobam похвала, восхваление (действие, процесс) 

loban ср. хвалитель, восхваляющий 

lobaspikäd хвалебная речь, восхваление, панегирик 

lobaspikädan ср. произносящий хвалебную речь 

lobed повиновение, подчинение, послушание [англ. obedience, лат. oboedientia] 

lobediäl восприимчивость, податливость, послушность, уступчивость, покладистость, 

сговорчивость, покорность, гибкость, смирение, повиновение 

lobediälik уступчивый, покорный, покладистый, податливый, послушный, смиренный 

lobedik послушный, повинующийся, подчиняющийся 

lobedön гл. п. подчиняться, повиноваться (кому-/чему-л.), слушаться [англ. obey]: 

– lobedön eki подчиняться, повиноваться кому-л.; следовать чьим-л. указаниям 

lobiäl падкость на лесть, похвалу; тщеславие 

lobiälik падкий на лесть, похвалу; тщеславный 

lobidigäd похвальность, достохвальность, заслуженность похвалы 

lobik похвальный, хвалительный, хвалящий, лестный 

loblin предложение, демонстрация, предъявление: 

– loblin setas предъявление предложений (о предложениях, приводимых для примера 

использования языка) 

loblinön гл. п. предлагать, представлять, приводить: 

– soldat päloblinom foi sifal zifa солдат был приведён к мэру города, солдат предстал перед мэром 

города 

– loblinön samis se volajenotem приводить примеры из мировой истории 

lobön гл. п. хвалить (за что-л.), одобрять, восхвалять, превозносить [нем. loben]: 

– lobobs zili gretik oma мы восхваляем его огромное усердие, энтузиазм 

lobül одобрение, признание, санкция, согласие: 

– ko lobül eka с одобрения, согласия кого-л. 

*lobülavokäd Мидж. выкрик одобрения 

lobülavokädön гл. п. Мидж. кричать: «Браво! Ура!» 

lobülik одобрительный, одобряющий 

lobüliko нар. одобрительно, с признанием; одобрено, как признано 

lobülo нар. с одобрением 



757 

lobülö! межд. одобрено! отлично! окей! утверждено! 

lobülölo одобрительно 

lobülön гл. п. одобрять, утверждать, давать добро, признавать, принимать: 

– lobülöl одобряющий 

– lobülob osi я одобряю это, меня это устраивает, я согласен с этим, я даю санкцию на это 

*locipev язык оджибве; ср. coipev 

locipevan(s) мн. оджибве (народ), оджибва, чиппева; ср. coipevans [нем. Ojibwa, фр. Outchibouec] 

lod нагрузка, погрузка, загрузка [англ. load, нем. Laden] 

lodan ср. погрузчик 

lodaspad Мидж., Шерп. трюм (для груза) 

lodazöt коносамент, фрахтовое свидетельство, накладная при погрузке 

lodot ноша, бремя, тяжесть, поклажа, груз 

lodotacuk ср. вьючный осёл 

lodotajevod ср. тягловая лошадь, тяжеловоз, вьючная лошадь 

lodotamulud ср. вьючный мул 

lodotanim ср. вьючное животное 

lodotanimaluveg горная тропа для вьючных животных, вьючная дорога 

lodotanimidugan ср. проводник, погонщик вьючных животных 

lodotasäed седло, предназначенное для прикрепления к нему поклажи 

lodotavab грузовик; автомобиль технической помощи, аварийно-спасательный автомобиль 

lodotipolan ср. грузчик, носильщик: 

– lodotipolans команда грузчиков, докеры 

*lodov загружаемость, способность загрузиться куда-л. 

lodovik загружаемый, нагружаемый, загрузочный 

lodön гл. п. грузить, нагружать, загружать: 

– lodön boadi грузить дрова, лес, древесину 

– lodön canis su грузить товар на 

lodöp место погрузки, погрузочный пункт 

lodüp время погрузки 

loed лоден, грубая шерстяная суконная ткань [нем. Loden] <1890 loed(in)> 

loedayäkod грубошёрстная непромокаемая куртка, куртка из лодена 

loeg- связанный глагольный корень; см. loegön [черед. с log(am)] <в кл. вол. было слово 

loegam, соответствовавшее совр. küped> 

loegön сл. гл. видеть, глядеть, смотреть <в кл. вол. — др. знач.: наблюдать, всматриваться>: 

– loegön dunön osi fa — видеть делающего это: eloegof dunön osi fa fatül oka — видя своего папу, 

делающего это; видя, как это делал её отец 

– loegön dunön (bosi) eki — видя, как кто-то делал что-л.: E ven äloegom kömön farisetanis e 

sadukanis mödikis ad pablunedön fa om — И когда он увидел многих фарисеев и саддукеев, идущих к нему 

креститься (3:7); äloegom nexänön Lanali Goda, ä kömön sui ok — он увидел спускающегося и нисходящего 

на него Духа Божия; äloegom seatön in bed lümoti omik fifi suföli — он видел лежащую в постели и 

страдающую горячкой свою тёщу (Мф. 8:14); äloegom slitön sili, e donikön Lanali äsä pijuni sui ok — он 

видел разверзающееся небо и Духа, как голубя, спускающегося на него; äloegof seadön omi lä fil — она 

увидела его сидящим у огня; denu oloegols maifikön süli, e donikön e löpikön silananis Goda sui Son mena — 

отныне будете видеть Небеса открытыми и нисходящих и восходящих на Сына Человеческого ангелов 

Божьих (Ин. 1:51); Ven Yesus äloegom stanön moti okik, e tidäbi, keli älöfom, lä of — Когда Иисус увидел 

свою мать стоящей и ученика, которого любил, подле неё (Ин. 19:26); Äloegof seadön silananis tel in klotem 

vietik, balani len kapofinot e balani len futofinot plada, kö koap Yesusa iseaton — Она увидела двух ангелов, 

сидевших в белых одеяниях, одного у изголовья и одного в изножье места, где лежало тело Иисуса (Ин. 

20:12) 
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– loegön duinön eki bosi — видя, как кто-л. совершал что-л. с чем-л.: äspelom ad loegön duinön omi 

milagi seimik — он надеялся увидеть его совершающим какое-нибудь чудо (Лк. 23:8); demü milags, kelis 

äloegons dunön omi — из-за чудес, которые, как видели, он совершал (Деян. 8:6) 

– loegön eke bos pagivön — видя, как кому-л. что-л. отдают: Äloegob falön steli de sil lü tal, ed one 

kik fonäda gufura pägivon — Я видел падающую с неба на землю звезду и отданный ей ключ от кладезя 

бездны (Ин. 9:1) 

loen заём, ссуда [англ. loan] <кл. вол. bisemon, lugiv, lasuv; 1890 loen(am), loen(ab)> 

loenan ср. дающий взаймы, напрокат; кредитор 

loenasuäm сумма займа 

loenatood неол. прокатный автомобиль 

loenot заём, ссуда (конкретная сумма); облигация займа 

loenön гл. п. брать взаймы, напрокат, в кредит, во временное пользование; одалживать: 

– loenön moni брать взаймы деньги 

– loenön de брать взаймы, в долг, напрокат у: loenön buki de lautan — брать напрокат книгу у 

автора 

loet жаркое, обжарка, поджарка [англ. roast, фр. rôti] 

loetam обжаривание, обжарка 

loetamapaäl сковородка для обжариванья, обжарочная ванна 

loetamaparat Мидж. барбекю (рама с решёткой для приготовления жареного мяса) 

*loetamapötet ДМ жареный картофель 

*loetamapötetil ДМ ломтик картофеля фри или чипсов 

loetamasosit жареная колбаса, братвурст (сосиска для обжаривания на сковороде или гриле) 

loetamaspedül вертел, шампур 

loetamit Мидж., Шерп. жаркое (из мяса) 

loetanög Мидж., Шерп. неправ. вм. paälanög 

*loetapötet Мидж. жареный картофель — сомнит. вм. loetamapötet 

loetapötetil Мидж. ломтик картофеля фри или чипсов — сомнит. вм. loetamapötetil 

loetot Шерп. неправ. вм. loet 

loetön гл. п. обжаривать (до корочки), зажаривать, жарить 

lof предложение, оферта; предложение цены на торгах [англ. offer, нем. Offert, фр. offre] 

lofan ср. предлагающий, оферент 

*lofäd предложение (идей), выдвижение (проекта) 

lofädön гл. п. д. выдвигать, предлагать, направлять: 

– lofädön mobis выдвигать предложения 

– lofädön mobis sekretane направлять предложения секретарю 

– lofädomsöd kusadi! пусть они выдвигают обвинения (Деян. 19:38) 

lofik предложенный, предлагающийся 

lofiut ср. морской чёрт, европейский удильщик, лат. lophius piscatorius L. [лат. lophius] <1890 

lofipisk(üt) — от лат. Lophius piscatorius> 

lofot предложенное, предложение, предложенная вещь 

lofön гл. п. д. предлагать; посылать; подавать, протягивать: 

– lofön vipis gudikün reidanes слать читателям наилучшие пожелания 

– lofön yegedi предлагать статью (журналу, для публикации) 

– lofön väreti предлагать стакан 

lofü- краткая форма корня lofüd в сложных словах 

lofüd, l. восток, в. [изм. кл. вол. под влиянием нем. Ost] <кл. вол. lefüd — от англ. east + 

концовка -üd> 
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Lofüda-Deutän Восточная Германия 

Lofüda-Deutänik восточнонемецкий, восточногерманский 

lofüdafinot восточный конец, восточная оконечность 

lofüdagermans ср. мн. восточногерманские племена (gotans, burgunans, vandalans) 

Lofüda-Lindän Ост-Индия, Восточная Индия 

*Lofüda-Lindäna-Germän Восточно-Индо-Германский регион 

Lofüda-Lindäna-Germänik восточноиндогерманский (язык) 

Lofüda-Lindänik ост-индский 

Lofüdamel Балтийское море [калька с нем. Ostsee] 

lofüdao нар. с востока, от востока 

Lofüda-Preusiän Восточная Пруссия 

lofüdasapan ср. волхв, маг, восточный мудрец 

lofüdän Восток (регион, страны Востока); Ближний Восток, Левант 

lofüdänan ср. житель Востока, восточный человек, человек восточной культуры; левантинец 

lofüdänik восточный (культурно), ориентальный; левантийский, ближневосточный 

lofüdik восточный (географически) 

lofüdio нар. на восток, к востоку 

lofüdo нар. Кр. на востоке, к востоку 

lofüdü пр. с востока от, к востоку от, на востоке (чего-л.) 

lofünolüdalofüd, l. n. l. востоко-северо-восток, в.-с.-в., ост-норд-ост 

lofüsulüdalofüd, l. s. l. востоко-юго-восток, в.-ю.-в. 

log глаз [лат. oculus, рус. око, нем. Auge] 

logabob бровь 

logabobabom ГФ надбровная дуга 

logaflid глазная перепонка; ложная перепонка на роговице 

logaglät монокль, лорнет; линза, окуляр, лупа [калька с нем. Augenglas] 

logaglöp глазное яблоко 

logaher ресница 

logakapütül повязка на глаза, наглазники, шоры 

logakev глазница, глазная впадина 

*logaklinig глазная клиника 

logakosam неол. зрительный контакт 

Logal м., ср. Смотрящий, Видящий (Бог) 

logalip веко 

logalipaher Мидж. вм. logaher 

logalit Шм. зрение, зоркость: 

– logalit ifibiköl упавшая зоркость, ухудшевшееся зрение, ослабевшее зрение 

logam смотрение, лицезрение; зрение: 

– vedön ti bleinik sekü logam проглядеть все глаза 

– dagetön logami bosa увидеть, получить в поле своего зрения 

logamadigäd достопримечательность 

logamadigädik достопримечательный; заслуживающий того, чтобы быть увиденным 

logamafäg зрение 
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logamafenät Шм. маленькое окошко (напр., в двери, чтобы смотреть на постучавших) 

logamagul угол зрения 

logamahog зрачок, зрачковое отверстие 

logamalien зрительная линия 

logamaportat кругозор, дальность видимости 

logamasien зрение (чувство) 

logamasienam зрительное восприятие 

logamatemunan ср. очевидец, свидетель 

logamatüm смотровая башня, башня с видом на окрестность; бельведер [калька с нем. 

Aussichtsturm] 

logamaveitot поле зрения, поле обзора, сектор обзора, кругозор 

logamaxab зрительная ось 

logamiäl любовь к зрелищам, жажда зрелищ, страсть к зрелищам, любопытство 

logamiälik любящий зрелища, любопытный, жадный до зрелищ 

logamik оптический 

logamio нар. для ознакомления, для зрительного изучения, для проглядывания 

logamo нар. зрительно, на вид, внешне: 

– sevob omi logamo  я знаю, как он выглядит; я зрительно знаю его 

*logamov видимость, зримость 

logamovik видимый 

logamovön гл. неп. быть видимым, различимым 

logamöp точка, место обзора 

logan ср. созерцатель, смотрящий; -видец 

loganutül мигание, моргание, подмигивание 

logarit логарифм [англ. logarithm, фр. logarithme] 

logasaunüköp Мидж. неправ. вм. logaklinig 

logasäsant эссенция для глаз 

logatof Мидж. неправ. глазные капли 

logäd видимость, различимость; очевидность 

logädik видимый, зримый, заметный; явный, очевидный: 

– stels logädik видимые звёзды 

logädikam проявление 

logädikön гл. неп. становиться видимым, проявляться 

logädön гл. неп. быть видимым, виднеться: 

– lejek älogädon su logod ужас виднелся на лице 

logädükön гл. п. делать видимым, выпячивать, подчёркивать 

logäl видение (внутреннее), созерцание 

logälön гл. п. смотреть, созерцать (внутренне, духовно); ясно видеть 

logäm зрительный аппарат, орган зрения, глаз 

logämafib слабость зрения, амблиопия 

logämafiban ср. слабовидящий; подслеповатый 

logämafibik слабовидящий, подслеповатый, с ослабленным зрением, плоховидящий 

logämalentül хрусталик (глаза) 
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loged взгляд, взор: 

– loged lü top et взгляд туда, взгляд на то место 

– logön me loged vifilik бросить мимолётный взгляд (на что-/кого-л.) 

logedabog прибор для просмотра картинок (с увеличительным стеклом) 

logedabogil смотровое окно, смотровой люк, витрина 

logedadajonäd Мидж. кинетоскоп, прибор для просмотра картинок 

logedafenät маленькое окошко для обзора (напр., в двери) 

logedahog глазок, смотровое отверстие 

logedam Шерп. неправ. вм. loged 

logedön гл. п. взглянуть, глядеть, смотреть (на что-л.), посмотреть; наблюдать; рассматривать, 

созерцать: 

– logedön lü взглянуть на, смотреть на 

loget Мидж. пристальный взгляд, вперивание (очей) 

logetön гл. неп. пристально смотреть, уставиться: 

– älogetob drimälo, drimälölo föfio, fagio я мечтательно/мечтая уставился вперёд / в даль 

– logetön lü уставиться на…, пристально смотреть на…, всматриваться в 

– logetön glätöfo уставиться остекленевшим взглядом 

logiban глазная  ванночка, промывание глаз 

logicütam Мидж. оптическая иллюзия, обман зрения 

*logik (у)виденный; Мидж. оптический 

logikön гл. п. увидеть кого-/что-л., заметить 

*logisan Шерп. лечение глаз 

logisanan ср. Шерп. окулист 

logit авгит (минерал) [нем. Augit] 

*logo нар. глазами, глазо- 

logod лицо, лик: 

– logod stralon лицо лучится, сияет 

logodagul лицевой угол 

logodajäst ужимка, мина, выражение лица, вид: 

– ko logodajästs smilöl со смеющимся выражением лица 

logodakölül Мидж. цвет лица, оттенок лица 

logodakran лицевой череп 

logodalienäd черта лица, lienäd logoda 

logodanotod выражение лица 

logodanotodot выражение лица, мина 

logodared румянец: 

– logodared häktik лихорадочный румянец 

logodav физиогномика, физиогномия, искусство читать по лицу 

logodavan ср. физиогномист 

logodil личико 

logodön гл. неп. выглядеть, иметь вид <практически никогда не используется, во всех контекстах 

вместо этого глагола фигурирует logotön>: 

– logodön äs Мидж. выглядеть, как 

logogrif логогриф [англ. logogriph] 

logomaf глазомер 

logomafo нар. на глаз 
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logorit нов. логарифм — ср. logarit [англ. logarithm] 

logot вид, внешний вид, наружность: 

– klot gevon logoti yunöfikum одежда юнит, молодит, делает моложе, моложавее 

– labön logoti fredik иметь радостный вид 

– at (atos) gevon ome logoti gudik это красит его, придаёт ему хороший вид 

– pö logot balid Мидж. сомнит. с первого взгляда 

logotibepenot описание примет человек, словесный портрет, описание наружности 

logotik внешний, наружный; поверхностный 

logotiko нар. внешне, по наружности: 

– logotiko no iperof bosi vomöfa внешне она не потеряла ни капли женственности 

logoto нар. по наружности, внешне: 

– yudan legik no utan binom, kel binom logoto yudanне тот иудей, кто таков по наружности (Рим. 2:28) 

– logoto men boso necädik, komunik по наружности человек несколько невзрачный, простой 

logotön гл. неп. им. выглядеть (каким-л. образом, как кто-л.), иметь (какой-л.) вид, выглядеть (каким-л.) 

<согласно Гр., гл. неп. им., но не использовался как им.>: 

– logotön saäbäliko выглядеть угрюмым 

– sosit älogoton vemo benosmekiko сосика выглядела очень аппетитно 

– logotön äs Мидж. выглядеть, как 

logö! межд. смотри! смотрите! видишь! вот видишь! 

logöf достопримечательность (свойство: особенность привлекать внимание) 

logöfik достойный внимания, достопримечательный 

logöfot достопримечательность (вещь, место; туристическая достопримечательность) 

logöm прицел, визир, прицельное устройство; забрало 

logömagran мушка, прицельная мушка; визирный целик 

logömakläp планка прицела 

logömaködet прорезь прицела; визирная прорезь, прорезь визира 

logömalien линия прицела 

logön гл. п. видеть, смотреть, глядеть, наблюдать; увидеть, понять, сделать вывод: 

– no logom foti dub, sekü logam bimas soelik он не видит леса за отдельными деревьями 

– lögön ini fag смотреть вдаль 

– logön fagiko видеть далеко 

– no kanoy logön bosi us там ничего не могут увидеть 

– logön lü at, logön lü et, logön lü top et, logön usio смотреть на это, смотреть на то, смотреть на то 

место, смотреть туда 

– se pened olik logob из твоего (вашего) письма я вижу 

– palogön виднеться, быть видимым: böd palogon fa ob — мной видится птица; palogof — она 

видна, виднеется 

loi пр. 1) над; 2) перед, пред: 

– juit vikoda loi lefäk badik удовольствие победы над сильной плохой эмоцией 

– primön lebüdi loi rejimen принять командование над полком 

– dofalön loi utan, kel seadom su tron падать перед тем, кто сидит на троне 

loigotsen олигоцен (геологический слой, jüd talavik) [нем. Oligozän] 

loin бедро, поясница; чресла [англ. loin] <кл. вол. loin ‘почка’, leun ‘бедро’> 

loinadol боль в пояснице, ломота в пояснице 

loined вырезка, филе; ромштекс 

loinedaloet жаркое из филейной части туши, жаркое из вырезки 

loinöp поясничная область 

loir ср. лори (попугаи) [лат. Loriinae] 

loit лядвенец рогатый, лат. lotus corniculatus [лат. lotus] 

loitasid семя лядвенца рогатого 
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loivetan ср., м. монах Бенедиктинской конгрегации Пресвятой Марии с горы Оливето (оливеты, 

оливетанцы), ит. Congregazione Benedettina di Santa Maria di Monte Oliveto [ит. 

Oliveto] 

lojad ложа (театральная) [фр. loge, ит. loggia] <кл. вол. lojöp> 

lojadabiliet билет в ложу 

lojadadünan ср. капельдинер, билетёр (в театре) 

lojban Вик. ложбан [ложбанск. lojban — от logji bangu ‘логический язык’] 

lok зеркало [англ. look ‘глядеться’] 

-lok унификс под влиянием рус. белок, англ. yolk (см. vilok, yelok) 

lokabok зеркальная шкатулка 

lokafrem зеркальная рама, рама для зеркала 

lokaglät зеркальное стекло, отражающая поверхность 

lokaglätafenät окно с зеркальным стеклом 

lokaglätifabrik фабрика зеркальных стёкол, стеклодувная фабрика 

lokaglätik зеркальный, из зеркального стекла 

lokakarip ср. зеркальный карп 

lokam отражение (процесс), зеркальное отображение 

lokamamagod отражение, зеркальное отражение (отражённый образ): 

– lokamamagod muna отражение луны (напр., в озере) 

lokamaset ГФ палиндром 

lokamulür кромка стекла, стеклянный выступ 

lokaplen зеркальная плоскость, плоскость зеркала, отражающая поверхность, плоскость 

симметрии 

lokarayad ср. зеркальный скат, лат. raja miraletus 

lokated торговля зеркалами 

lokatif локатив (deklinafom — падеж; in sanskrit, in Lapänapük — в санскрите, лопарском 

языке), местный падеж, предложный падеж (in Rusänapük — в русском языке) [фр. 

locatif] <кл. вол. kimöfal> 

lokatrüm большое трюмо 

lokayan Кр. зеркальная дверь, дверь с зеркалом 

lokäd гладкая поверхность, зеркало 

lokädanufed плафон; плоский потолок 

lokädastev перископ (судна — nafa) 

lokigleinan ср. полировщик зеркал 

*Loklahomän Оклахома [англ. Oklahoma] <1890 Kolaomän> 

Loklahomänik оклахомский 

*loket отражение, зеркальное отображение <?> 

lokiat лохии, послеродовые выделения [др.-гр. λοχεία] 

lokifabrik фабрика по производству зеркал 

lokifabrikam фабричное производство зеркал 

lokigif литьё зеркал 

lokigifan ср. мастер по литью зеркал 

lokigiföp завод, цех по литью зеркал 

lokihuk крючок для зеркала 



764 

lokik зеркальный 

lokot отражение, зеркальное отображение 

lokön гл. неп. отражаться, отображаться (в зеркале, зеркально):  

– lokön nidülölo su мерцать, блестеть на (какой-л. поверхности, отражаясь от какой-л. поверхности) 

– lokön in, su отражаться в, на 

loktaed октаэдр, восьмигранник <гр. οκτάεδρον> 

loktan октан, C8H18 [англ. octane] 

loktil октил, атомная группа — C8H17 

loktop ср. Мидж., Шерп. осьминог [лат. octopus] <1890 gotopüt> 

lokustid ср. саранча, акрида (перелётная, или обыкновенная саранча, locusta migratotia?) [англ. 

locust, лат. locusta] <1890 karimigraf — от лат. acridium migratorium> 

Loldänburgän Ольденбург (государство) [нем. Oldenburg] 

lolead олеандр [лат. oleander] <1890 nerolup — от лат. nerium oleander> 

lolig плевел, плевел опьяняющий, лат. lolium temulentum [лат. lolium] <1890 loliup> 

loligayeb плевел (трава, сорняк), лат. lolium 

loligod ср. кальмар [лат. loligo] <1890 loligüt> 

lolik сомнит. плевел опьяняющий, головолом; овсюг, лат. lolium temulentum — вм. lolig 

[лат. lolium] 

lolofünolüdalofüd, l. l. n. l. востоко-востоко-северо-восток, в.-в.-с.-в. 

lolofüsulüdalofüd, l. l. s. l. востоко-востоко-юго-восток, в.-в.-ю.-в. 

*lolümp Мидж. олимпизм, олимпийское движение <др.-гр.  Ὀλυμπία ‘Олимпия’> 

lolümpiad Мидж. Олимпиада, Олимпийские игры <др.-гр.  Ὀλυμπία ‘Олимпия’>: 

– Lolümpiad zifü London Мидж. Лондонская Олимпиада 

lolümpik Мидж. олимпийский: 

– spiked pledas lolümpik Мидж. девиз Олимпийских игр 

lom дом, домашний очаг, родные пенаты, родной дом [англ. home] 

lomabod домашний хлеб 

lomadajäf ведение домашнего хозяйства, домашние хлопоты 

lomadustod кустарная промышленность, домашний промысел 

lomakomot родная община 

lomakompenan ср. член семьи (живущий в том же жилье); сосед по квартире, дому 

lomaläd ж. ДМ хозяйка, домохозяйка 

lomalinumastof домотканое полотно, кустарное полотно 

loman ср. домашний (человек), член семьи 

Lomanän Оман [англ. Oman] 

Lomanänik оманский 

lomanef собир. домашние, родня, семейство 

lomanefacif ср., м. глава семьи 

lomapük родной язык, материнский язык 

lomasog дом, семья, домохозяйство 

lomasogod круг семьи, семейный круг 

lomastofädemilav стирка на дому 

lomatop Шм. родные края, родина 

lomavob работа по хозяйству 
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lomazif родной город 

*lomäd эндемичность, туземность 

lomädik отечественный, местный; эндемический, туземный 

lomädikön гл. неп. оседать, водворяться, обосновываться 

lomädön гл. неп. быть местным 

lomädükön гл. п. поселить, водворить: 

– lömädükön oki ini поселиться в, осесть где-л., селиться 

lomän Родина, отчизна, отечество: 

– in lomän на родине 

Lomän Вики неправ. вм. Lomanän 

lomänadinäd(s) внутренние дела (государства) 

*lomänafied патриотизм 

lomänafiedik патриотический 

lomänaklub землячество (объединение земляков, беженцев) 

lomänan ср. коренной обитатель страны, соотечественник, земляк: 

– lomänans земляки, соотечественники 

lomänanam землячество, объединение переселенцев 

*lomänanön гл. неп. быть земляком, объединяться в землячество, составлять землячество 

lomänapük родной язык, материнский язык 

lomänäl патриотизм 

lomänälan ср. патриот 

lomänälik патриотический, патриотичный 

lomänik родной, относящийся к отчизне, отечественный 

lomäno нар. на родине, в отчизне 

Lombardän Ломбардия [ит. Lombardia] <кл. вол. Lombadän> 

Lombardänan ср. ломбардец 

lomiäl тоска по дому, тоска по родине 

lomiäladesir Мидж. ностальгия по родине 

lomik домашний 

lomio нар. домой: 

– golön, kömön lomio идти, приходить домой 

– dugön lomio отводить (провожать) домой 

– flekön oki lomio возвращаться домой (на родину), направляться домой, поворачивать домой 

*lomiodug провожание, отведение (домой) 

lomiodugön гл. п. отводить (провожать) домой 

lomioflek возвращение домой, на родину; поворот домой 

lomiogol ходьба по направлению домой, пеший путь домой 

lomioköm прибытие, приезд домой, на родину 

lomiokömön гл. неп. возвращаться домой, на родину 

lomiotäv путь домой, путешествие домой 

lomioveg путь домой (обратный, на родину) 

lomiovegam возвращение домой; обратная поездка на родину 

lomiovegön гл. неп. возвращаться (ехать) домой, на родину 

lomitoman ср. мегера, сварливая жена; домашний тиран 
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lomo нар. (у себя) дома, на родине, у домашнего очага: 

– lomo pebaköl испечённый дома, домашний (о выпечке) 

lomobligäd домашнее задание (julana — школьника) 

lomofanäbam домашний арест, домашнее заключение 

lomopüd непркосновенность жилища; мир и согласие дома 

lomopüditup нарушение неприкосновенности жилища 

lomöf уютность, обжитость; семейность: 

– senälom lomöfi lä ols он чувствует себя уютно (безопасно) у вас 

lomöfacem жилая комната; общая комната, гостиная 

lomöfakosäd семейное обращение, общение по-семейному 

lomöfalif семейная жизнь 

lomöfik домашний, уютный; кажущийся родным 

lomöp жилище, кров 

lomü пр. дома (у кого-л.): 

– lomü ok у себя дома 

– lomü obs у нас, у нас дома 

lon закон [англ. law, фр. loi]: 

– lon läna закон, принятый законодательным органом земли 

– ma lon по закону, в силу закона 

*lonab достойность назначения, узаконивания 

lonabik назначенный, предписанный: 

– suäm lonabik назначенная сумма (напр., взноса) 

lonam установление, назначение (срока), определение (цены), решение (узаконивание), 

предписание, постановление: 

– ma lonam datikana Volapüka по решению создателя волапюка 

– lonam däta назначение даты 

– lonam tikavik yümotas логическое установление аффиксов, логический выбор аффиксов 

lonamü пр. по решению, по предписанию (кого-л.) 

lonanäm сила закона, законная сила 

lonäd решение, резолюция, постановление: 

– lonäd tefü решение по поводу, по вопросу 

– lonäd säka решение вопроса 

lonädik авторитетный, решающий, определяющий, окончательный: 

– lekomip lonädik решающее сражение, окончательная битва 

– relabuk lonädik авторитетная религиозная книга, священное писание 

– cif lonädik Volapükamufa авторитетный руководитель волапюкодвижения 

lonädiko нар. окончательно, решительно: 

– ivikodom lonädiko eki он окончательно победил, одержал окончательную победу над кем-л. 

lonädön гл. п. решать, определять, постановлять, рассудить: 

– pö kobikam polonädos на встрече будет решено 

– fäd älonädon судьба рассудила 

loned закон, правило (которому следуют: закон природы, нравственный закон и т. д.): 

– loned sina e deada библ. закон греха и смерти 

– loned lanöfik lifa in Kristus: Yesus закон духа жизни во Христе Иисусе (Рим. 8:2) 

lonedön гл. неп. быть правильным, соответствовать обыкновениям, быть должным: 

– läs älonedons pö züäd kösömik чем меньше они соответствуют обычному окружению 

– soäsä älonedosöv pö man labü kalad jenöfiko gretik как это и должно было бы быть у человека 

с действительно великим характером 

lonem закон; совокупность, корпус законов 

lonemabuk кодекс (законов) 
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lonemarevid Кр. реформа (законодательная) 

lonemo нар. по закону 

lonet тариф, ставка, такса 

lonidisin законопроект 

lonik законный, легальный 

loniko нар. законно, легально: 

– slaf loniko pezepöl klüliko no plu dabinon легально принятое (одобренное) рабство явно больше не 

существует 

*loniledun исполнение законов, выполнение законов 

loniledunät исполнительная власть 

lonilonam законодательство; законоположение, законоустановление: 

– lonilonam tefü законодательство относительно 

lonilonamät законодательная власть; легислатива, легислатура 

lonilonan ср. законодатель 

*lonilonön гл. неп. устанавливать, предписывать законы, законодательствовать 

– lonilonöl законодательный, легислативный: kobanef lonilonöl — законодательное собрание 

loninefölot Мидж. нарушение закона 

loninefölön гл. неп. Мидж. нарушать, не соблюдать закон 

lono нар. по закону: 

– nüveig tabakacanas pevedükon lono tatamonopul импорт табачных изделий по закону сделали 

государственной монополией 

*lonod сомнит. предписание, назначение, определение 

*lonodab сомнит. выбираемость, назначаемость 

lonodabik сомнит. тот, который должен быть назначен, определён, выбран 

lonodön гл. п. сомнит. назначать, предписывать, выбирать, определять (законным порядком): 

– lonodön eki pro dunod назначать кого-л. для исполнения обязанностей 

lonolünolüdalofüd, l. n. n. l. востоко-северо-северо-восток, в.-с.-с.-в. 

lonot установление, постановление 

lonöf действительность, законная сила, действенность (закона, договора) 

lonöfik имеющий силу, действительный, легальный, правомочный: 

– vero lonöfik полноценный, действительный без ограничения; веский (о доказательстве) 

– sluds at binons lonöfiks эти решения являются имеющими силу 

– baläd pästeton no plu lonöfik соглашение (договор) было объявлено более не действительным 

lonöfikön гл. неп. вступать в силу (о законе), ратифицироваться, становиться законным 

lonöfön гл. неп. быть действительным, иметь силу: 

– balna, atos lonöfon in, pro, tefü dinäds, naeds, jenets valik раз и навсегда (<сделанное> один раз 

имеет силу (распространяется на) во всех обстоятельствах, повторах, случаях) 

– leadön lonöfön benädi pla git сменить гнев на милость, помиловать 

lonöfükam легализация, узаконение, ратификация, утверждение (закона, договора) 

lonöfükön гл. п. легализовать, узаконить, аккредитовать, подтверждать, санкционировать, 

ратифицировать: 

– sötob lonöfükön oles bukis lul ela ‘Moses’ я должен сделать для вас законом Пятикнижие Моисеево 

lonön гл. п. предписывать, назначать (встречу), устанавливать (цену, время), учреждать, 

определять, ратифицировать, принимать: 

– lonön kobikami назначать встречу, собрание 

– lonön stidi учреждать институт 

– lonön statudis ратифицировать устав 

– lonön suämi назначать сумму 

– lonön tüpi назначать срок 
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– lonön me dalebüd учреждать, назначать, принимать эдиктом 

– mödot lita e vama palonon <расстоянием от Солнца> определяется количество света и тепла 

– olonob Volapükanefe me dalebüd patik nomemi nulik Сл. я установлю волапюкосообществу 

особым эдиктом новый устав 

lontad ср. майский жук [лат. melolontha] <1890 melontaf> 

lontadalarvat ср. тж larvat lontada, личинка майского жука 

lonumön гл. п. отсчитывать, считать кому-л., пересчитывать перед кем-л. 

*lonül не рек. законопроект, проект решения; проблема, вопрос, условие, предписание 

*lonülam выдвижение, постановка (проблемы, вопроса, условия) 

lonülön гл. п. д. назначать, определять, намечать, устанавливать, ставить (условие, вопрос), 

предлагать: 

– lonülön stipis выдвигать условия 

– lonülön as sam ставить (кого-л.) в пример 

– lonülön diseini oka ad… иметь в виду (что-л.), уделять внимание (чему-л.) 

– lonülön votükami предлагать изменение 

– lonülön sludi принимать решение 

– lonülön säki выдвигать, предлагать вопрос 

– lonülön prüdamesülis принимать меры предосторожности 

– lonülön oke bligädi поставить перед собой задачу 

– lonülön suämi notedas ad fl. N. 0.50 a kedet назначать цену объявлений как пол 

нидерландского гульдена за строку 

– suäm ela “Gramat Vpa” pelonülon ad fl. N. 1,00 за книгу «Грамматика волапюка» назначена 

(выставлена) цена 1 нидерландский гульден 

lop опера (произведение, жанр) [англ., ит. opera, фр. opéra, нем. Oper]: 

– lop mastala gretik опера гранд-мастера 

– dalilön lopi: ‘Carmen’ слушать оперу «Кармен» 

– golön lü lop сходить на оперу, ходить на оперу 

lopakanitan ср. Шерп. оперный певец 

lopaskop театральный бинокль 

*lopasüm оперообразность 

lopasümik похожий на оперу, напоминающий оперу 

lopöp опера, здание оперы, оперный театр 

lopül оперетта; зингшпиль 

lopülöp театр оперетты, варьете 

lor лавр, лавровое дерево [нем. Lorbeer] 

lorabäl плод лаврового дерева 

lorabled лавровый лист 

loracel лавровишня (ягода) 

loracelabim лавровишня (дерево, plan — растение), лавровишня лекарственная, лат. prunus 

laurocerasus L. 

loracelep лавровишня (дерево, plan — растение), лавровишня лекарственная, лат. prunus 

laurocerasus L. 

loracelepabled лист лавровишни 

loracelepavat лавровишневая вода 

lorakronül лавровый венок 

loraleül масло листьев лавра 

Loranän Оранжевое Государство (в Африке) [гол. Oranje] <кл. вол. Orän, 1890 Ranetat(än)> 

Loranäna-Libatat Оранжевое Свободное Государство (в Африке) [калька с гол. Oranje-Vrijstaat] 

lorant ремнецветник, лат. loranthus [лат. loranthus] 
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*loräd увенчание, коронование лавровым венком — неправ. вм. lored 

*lorädön гл. п. увенчивать (победителя) — неправ. вм. loredön <форма из словарных дополнений>: 

– pelorädöl demü vikod увенчанный победой, победоносный 

Lorän Лотарингия [фр. Lorraine] <кл. вол. Lotän — от нем. Lothringen> 

Loränan ср. лотарингец 

Loränik лотарингский 

lord м. лорд [англ. lord] 

lord-snilikipedal ср., м. лорд — хранитель печати 

lordovig Вик. ордовик, ордовикский период [лат. Ordovices ‘ордовики’] 

lordovigik Вик. ордовикский 

Lorduviän Вики Орду (провинция в Турции) [тур. Ordu] 

*lored увенчание, коронование лавровым венком 

loredäb ср. лауреат 

loredön гл. п. короновать лавровым венком, увенчивать (победителя) 

loreid чтение вслух, зачитывание, оглашение 

loreidön гл. п. д. зачитывать вслух (перед кем-л., на собрании), оглашать: 

– loreidön eke bosi зачитывать перед кем-л., кому-л. что-л. 

loreol ореол, нимб, сияющий венец, венец славы (у святых) [рус. ореол] 

loriot ср. Шерп. иволга [фр. loriot] <1890 riolgit — от лат. oriolus galbula> 

lorkid Мидж. орхидея [лат. orchidaceae] <1890 rodigep, rodigäf> 

Lorkneyuäns Оркнейские острова [англ. Orkney] <1890 Roknisuls> 

lorm Мидж. неправ. вм. lum [фр. orme] 

losagön гл. п. рассказывать, говорить; декламировать, выступать (с чем-л., со стихотворением) 

loseadön гл. неп. Шм. позировать (художнику): 

– loseadön pro ek позировать кому-л. 

loseid представление, предъявление 

– loseid kala предъявление, представление счёта 

loseidön гл. п. предлагать, представлять, предлагать для ознакомления: 

– loseidön eke bosi представлять, предлагать, предварительно посылать что-л. кому-л. 

– loseidön säkädi, statudis, balädi, parabi предлагать (для обсуждения, решения) проблему, устав, 

соглашение, притчу 

– loseidön kali предложить счёт 

loseitön гл. п. д. Шм. сомнит. предлагать: 

– loseitön reidanefe jenotemi предложить читателям историю 

– äloseitoms kadäme mobis nulik внесли в Академию новые предложения 

*loset осетинский язык [рус. осетины] 

losetan(s) ср. осетин(ы) 

Losetän Чж. Осетия 

*losman османский язык [османск. Osmânî, нем. osmanisch] 

losmanan(s) ср. осман(ы), оттоман(ы) <кл. вол. Tomän ‘Оттоманская империя, Порта, османское 

государство’> 

losmat осмат (элемент сложных слов) 

losmin осмий (Os), 76 элемент [лат. osmin] <кл. вол. somin> 

lostötön гл. п. заикаться, лепетать, бормотать 

*lostyak остяцкий, хантыйский язык 

lostyakan(s) ср. остяк(и), ханты [рус. остяки] 



770 

losulüsulüdalofüd, l. s. s. l. востоко-юго-юго-восток, в.-ю.-ю.-в. 

lot заезд (в гостиницу); вселение; жильё [фр. hôte ‘гость’] <кл. вол. lot ‘гость’, lotam 

‘заезд в гостиницу’> 

lotan ср. гость, постоялец 

lotanacem комната для гостей, гостиная; зал (ресторана, кафе) 

lotat ср. налим, лат. lota vulgaris [лат. lota] <кл. вол. larupaf — от нем. Aarlaupe> 

*lotäd вселение, въезд 

lotädön гл. неп. снимать жильё; останавливаться на жительство; вселяться, въезжать: 

– lotädön ini dom вселяться в дом (в качестве съёмщика, квартиранта) 

loted временное проживание; съём жилья 

lotedagität право гостя, законы гостеприимства 

lotedan ср. постоялец 

lotedanaregistar Кр. книга регистрации гостей, постояльцев (в гостинице) 

lotedön гл. неп. останавливаться (в т. ч. в гостинице), квартироваться, снимать жильё, временно 

проживать; гостить: 

– älotedom in ‘Hôtel des Colonies’… он остановился в отеле дез Колони 

– igo ‘Voltaire’, lä kel elotedom dü dels anik, äkegivom ome komandapenädi lü ‘Lyon’ даже Вольтер, у 

которого он остановился на несколько дней, дал ему с собой рекомендательное 

письмо в Лион 

– omutol bleibön lotedön dü tim at domü zian olik in ‘London’ в это время ты должен пожить 

ещё в доме твоей тёти в Лондоне 

loter лотерея [англ. lottery, нем. Lotterie, ит. lotteria]: 

– kompenön pö loter участвовать в розыгрыше, играть в лотерею 

loterakäded лотерейный сбор 

loteram розыгрыш (в лотерее) 

loteramadisin программа лотереи, расписание лотереи 

loteraprem выигрыш в лотерею, приз лотереи 

loterazöt лотерейный билет 

loterön гл. п. разыгрывать (в лотерее) 

loterül вещевая лотерея 

lotid пристанище, приют 

lotidabed кровать для гостя, гостевая кровать 

lotidacem комната для гостей, номер (в гостинице) 

lotidafebäd гостиничное дело, гостиничный бизнес 

lotidalän неол. принимающая (беженцев) страна 

lotidan ср. хозяин (гостиницы, приюта) 

lotidäb ср. постоялец, гость (в гостинице) 

lotidäbaregistar Кр. книга регистрации гостей, постояльцев (в гостинице) 

lotidiäl гостеприимство, радушие 

lotidiälik гостеприимный, радушный 

lotidön гл. п. давать пристанище, расквартировывать 

lotidöp гостиница, отель, постоялый двор: 

– lotidöp lulstelülik неол. пятизвёздочная гостиница 

lotidöpan ср. директор гостиницы, отеля 

*loto нар. в гостях 



771 

lotodog ортодоксия; старомодность [др.-гр. ὀρθοδοξία] <кл. вол. gitoklödik ‘ортодоксальный’, 

gitaklöd ‘ортодоксия’> 

lotodogik ортодоксальный 

lotodramatan ср. гастролёр, гастролирующий актёр: 

– bitön as lotodramatan гастролировать, выступать с гастролями 

lotograf орфография, правописание [англ. orthography, фр. orthographe, др.-гр. ὀρθογραφία] 

<кл. вол. lotogaf> 

lotografasit система правописания, орфографическая система, нормы орфографии 

lotografik орфографический 

lotot лото (настольная игра) [англ. lotto] 

lotön гл. неп. быть гостем, постояльцем; заезжать, останавливаться (у кого-л.): 

– lotön domü fizir гостить в доме у офицера 

– lotön lä sinan гостить у грешника 

– älotom ini dom seimana: ‘Iustus’, kel ädredom pro God, e kela dom ämiedon sünagogi

 устроился гостем в доме некоего Иустуса, который был богобоязнен и дом 

которого стоял впритык к синагоге (Деян. 18:7) 

lotud лотос [лат. lotus] 

lotudaflor цветок лотоса 

lotudasümbol символ лотоса 

lotudifidan ср. едящий лотос, лотосоед (представитель мифического племени) 

loug мор. лаг [англ., гол. log] 

lougabuk судовой, вахтенный журнал 

lougajain лаглинь (для измерения скорости хода корабля) 

loul шило [англ. awl] <кл. вол. laot> 

loun локоть (мера длины); аршин; ярд [фр. aune, лат. ulna] <1890 yarmaf>: 

– loun a pieds kil локоть (ярд) в три фута 

lounafoldil кварта, четверть локтя 

lov лавирование [фр. louvoyer ‘лавировать’, нем. Lavieren] 

lovat овал, эллипс [англ. oval]: 

– hieroglifs, kels medü lovat pifremons иероглифы, заключённые в овал 

– nem päpenon ini lovat regik имя писалось в царском овале (о Древнем Египте) 

lovatik овальный, эллиптический 

love пр. над, на, через, по [англ. over]: love od — друг за другом, друг через друга, друг по 

другу; bal love votik — одно через другое, одно по другому; mo love — прочь через; 

polom plädoti love gun oka — он носит мех на своём пальто (поверх своего пальто); 

fun omik äseaton love et taana oka — его труп лежал на том (же) его противника; 

tenükön juki love fomod — натянуть башмак на колодку; drens flumons love cügs 

omik — слёзы текут по его щекам; bunön love jainäds müta — хватать через край, 

пускаться во все тяжкие, переходить все границы; traväro love — поперёк, наискось; 

blegükön oki love vat — склониться, склоняться над водой; biegädön love ek — 

склониться над кем-л.; lovegolön love mieds — пересекать границы, переходить через 

границу; tonos love tal — звучит по (всей) Земле, раздаётся на Земле; propagidön love 

vol lölik — пропагандировать по всему свету; spearön love taled lölik — 

распространяться по всему миру, по всей земле; fugön love fel — бежать полем, через 

поле; gol love gluns fibik — ходьба по слабой почве; kömön love sean — пересекать 

океан; täv love mel — путешествие по морю 

loveäd переходность (глагола) 

loveädik переходный (о глаголе) 

loveädön гл. п. д. передавать, переводить, сообщать, быть направленным на (о переходных глаголах): 

– värb loveädik loveädon vobedi oka ad yegod переходный глагол передаёт (переводит, 

нацеливает) своё действие (воздействие, эффект) на прямое дополнение 
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– yegods binons gramatiko dins, keles värb  kanon loveädön vobedi oka прямые дополнения — 

это грамматически предметы, которым глагол может сообщать своё воздействие (на 

которые переходит действие глагола) 

loveblin переноска, перевозка 

loveblinan ср. предъявитель, податель (письма) 

loveblinön гл. п. д. перевозить, доставлять, переносить, передавать: 

– loveblinön eke dani передавать кому-л. благодарность 

– loveblinön lü netastitod передавать в Национальный институт 

– loveblinön nuni передавать новость 

– loveblinön penedi передавать письмо 

*loveboid перегрузка, пересадка (с борта на борт) 

loveboidio нар. Мидж. (пересаживаясь) с борта на борт 

loveboidön гл. п. перегружать/пересаживать с одного судна на другое: 

– äloveboidom skipi oka ini pridanaf он пересадил свою команду в захваченное судно 

lovebotam Шм., Мидж. переправа (на лодке, с одного берега на другой) 

*lovebum надстраивание 

lovebumön гл. п. надстраивать 

*lovebun перепрыгивание 

lovebunön гл. п. перепрыгивать, перескакивать (через); напрыгивать, наскакивать: 

– lovebunön sui напрыгивать на, наскакивать на: spag älovebunon sui reidans — искра перебросилась 

на читателей 

lovedug переход, перевод 

lovedugön гл. п. переводить (кого-л. через местность) 

lovedüt отчуждение (имущества), передача права на собственность (использование, 

пользование) 

lovedütov отчуждаемость (прав, имущества) 

lovedütovik отчуждаемый 

lovedütön гл. п. отчуждать (права, имущество), передавать права на использование 

loveflum перелив, утечка через край 

loveflumön гл. неп. переливаться (через край), убегать 

lovegen нов. трансгендерность 

lovegenan ср. нов. трансгендер, «транс» 

lovegenik нов. трансгендерный 

*lovegev передача, пожалование 

lovegevön гл. п. д. передавать (титул, должность) 

*lovegif переливание, проливание 

lovegifön гл. п. переливать, проливать 

lovegiv передача, вручение: 

– lovegiv bükapedöme Шм. предание печатному станку 

– lovegiv cifalama передача ранга чифаля 

lovegivan ср. передающий, вручающий 

lovegivot переданное, вручённое, доставленное 

lovegivön гл. п. д. доставлять, передавать (лично в руки), вручать, преподносить, отпускать (рецепт, 

лекарство): 

– lovegivön buki передавать, вручать книгу 

– lovegivön redakami передавать редактирование (обязанности редактора) 

lovegol пересечение, переход: 
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– lovegol love süt переход улицы, через улицу (через автомобильную дорогу) 

lovegolön гл. неп. переходить, пересекать: 

– logevolön love pon переходить по мосту 

– lovegolön love mieds läna переходить через границу страны 

– lovegolön ini fälid перейти в долину 

*lovegräm перелезание 

lovegrämön гл. п. перелезать 

lovegrif пересадка (ткани), трансплантация 

lovegrifön гл. п. пересаживать (ткань), трансплантировать: 

– palovegrifön de nim bal ini nim votik пересаживаться из одного животного в другое 

loveik переходящий 

loveikam переход (в новое состояние), изменение, превращение: 

– loveikam cifalama передача, переход верховного руководства 

loveikamalonam временное постановление (предписание) 

loveikamamesül(s) временные меры, временные положения (устава) 

loveikamapün точка перехода, момент перехода, критическая точка 

loveikamatim переходный период 

loveiköm Мидж. интерфейс 

loveikön гл. неп. переходить (в новое состояние), превращаться; обращаться (к новому занятию, новой 

теме): 

– loveikön de dabinöp ini lananöp переходить из мира живых в царство мёртвых 

– legiv öloveikom ad gerans подарок будет переходить наследникам 

– äloveikoms ad sits votik они примкнули к другим системам (языка) 

– de ‘Brahma’ lotudasümbol äloveikon ad ‘Buddha’ от Брахмы символ лотоса перешёл к Будде 

– cifalam eloveikon de… lü… верховное руководство (волапюкистами) перешло от… к… 

– loveikön lü stud planava переходить к изучению ботаники 

– de Lamerikän krodavödarät äloveikon täno lü Linglän из Америки кроссворд проник тогда в 

Англию 

– loveikön lü muls yela переходить к месяцам года (к изучению темы на уроке) 

– loveikön love lebug Кр. переправляться (переплывать) через залив 

loveivotön (ini) гл. неп. Мидж. неправ. обратиться, конвертироваться в 

lovejadam затенение, покрывание тенью 

lovejadön гл. п. затенять, перекрывать тенью 

lovelagön гл. неп. свисать, свешиваться, нависать: 

– tuigs lovelagöl свешивающиеся ветви 

lovelägön гл. п. повесить, накинуть: 

– lovelägön stofedi накинуть покрывало (на клетку) 

loveliänam анжамбеман 

lovelifädam неол. не рек. выживание 

lovelifädan ср. ГФ выживший, уцелевший 

lovelifädön гл. п. пережить, выжить (вопреки чему-л.): 

– lovelifädön palis oka пережить своих родителей 

– lovelifädön lunüpi пережить долгое время, долго сохраняться 

lovelifön гл. неп. Мидж. не рек. выживать 

lovelodön гл. п. перекладывать (груз, ношу) 

lovelogam 1) обозрение, обзор, панорама, вид; 2) обозрение, сводная таблица, обобщение, обзор: 

– lovelogam poyümotas e foyümotas värba обзор (схема) глагольных суффиксов и приставок 

– lovelogam Volapükamufa обзор (истории) волапюкодвижения 

– lovelogam veitöfik Volapüka обстоятельный обзор волапюка (краткое описание) 

– lovelogam säkäda обозрение проблемы, вопроса 
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lovelogamakaed обзорная (мелкомасштабная) карта 

lovelogamik обзорный 

lovelogamov обозримость, просматриваемость (местности) 

lovelogamovik обозримый, хорошо просматриваемый 

lovelogön гл. п. 1) просмотреть, изучить, пробежать глазами, просмотреть целиком; 2) обозревать, 

окинуть взором, рассматривать: 

– lovelogön vödis nulik просматривать новые слова 

– lovelogön lecemi, magodi Шм. рассмотреть зал, картинку (на странице) 

lovemelik заморский 

lovenaf паром, перевозная лодка, судно-паром 

lovenafam переправа (на пароме, с одного берега на другой), переезд по воде: 

– daloatan lovenafama арендатор переправы 

lovenafamajain паромный трос 

lovenafamamon плата за переправу, перевоз 

lovenafamöp пункт переправы, паромная переправа 

lovenafan ср. паромщик, перевозчик 

lovenafön гл. неп. переправляться на пароме, переплывать на пароме 

*lovenaif перевозка (чего-, кого-л.) 

lovenaifön гл. п. переправлять, перевозить: 

– lovenaifön love flumed переправлять, перевозить через реку 

loveo нар. через, поверх, сверху; на той стороне, на ту сторону: 

– loveo isio сюда, на эту сторону (через что-л.) 

loveod наводка (моста); нивелирование, сглаживание (противоречий), преодоление 

(препятствия), восполнение (пробела) 

loveodön гл. п. наводить (мост); нивелировать, сглаживать, снимать (противоречия), преодолевать 

(препятствия), восполнять (пробел) 

loveöm домкрат 

loveön гл. неп. пересекать, переходить через что-л., проходить по чему-л., пересекать; находиться 

поверх чего-л. 

loveöp переправа (на реке), переезд 

lovepenam Мидж. неправ. вм. penul 

lovepenät Мидж. неправ. вм. penul 

*lovepladam перемещение, перевод (на другое место службы) 

lovepladön гл. п. перемещать, переставлять, перекладывать: 

– pälovepladob lü я был переведён в (на новое место службы) 

lovepol транспортировка, перевоз, перенос (суммы, итога): 

– lovepol jötasuäma перенос сальдо на новый счёт 

lovepolön гл. п. д. транспортировать, переносить, перевозить, репортировать, переносить (сумму на 

новый счёт): 

– lovepolön diniti передавать ранг (титул, положение, сан) 

– lovepolön cifalami söle передавать главначальство господину 

lovesailön гл. неп. переплывать, переезжать (на парусах) 

*lovesed пересылка 

lovesedön гл. п. пересылать 

*loveseid пересаживание 

loveseidön гл. п. переставлять, пересаживать 

*loveseit положение (поверх чего-л.) 
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loveseitön гл. п. перекладывать, откладывать; положить (поверх чего-л.) 

lovestepön гл. п. переступать, перешагивать (через что-л.): 

– lovestepön miedis преступить границы 

– lovestepön soliadi переступить порог 

*lovestür переливание, пересыпание 

lovestürön гл. п. обливать (кого-л.); переливать: 

– äsevom-li ad lovestürön bosi tikäla dialik ini mans düfaladälik et? умел ли он переливать частичку 

идеалистического духа в тех жестокосердных мужчин? 

lovesum приём, получение, принятие (при передаче, от другого) 

lovesumön гл. п. принимать, брать, получать (от другого); перенимать; наследовать; брать на себя 

(обязанности): 

– dilek pälovesumon fa должность директора была принята (кем-л.) 

– vöds pelovesumöl перенятые (взятые из других языков) слова 

– delagaseds anik elovesumons nunis se gased obsik некоторые ежедневные газеты заимствовали 

новости из нашей газеты 

– ilovesumom de om redakavobi он принял от него редакторскую работу (обязанности редактора) 

– lovesumön cali получать, принимать должность 

– lovesumön lebüdi получать приказ 

– lovesumön bligädi брать задание 

– lovesumön glunidalaboti принимать земельное владение 

*lovetev пересечение (в пути, в путешествии) 

lovetevön гл. п. пересекать: 

– lovetevön miedis пересекать границы 

loveükam передача, перенос, доставка, перемещение: 

– loveükam mudöfik устная передача, устное предание 

– loveükam cifalama Volapükanefa передача верховного руководства волапюкским сообществом 

loveükön гл. п. д. передавать, доставлять, переносить; завещать (потомкам, следующему поколению): 

– guv poloveükon cifefe управление будет передано руководству 

– loveükön eke cali передавать кому-л. должность 

– loveükön bukeme передавать библиотеке 

– loveükön lefate domi передавать дом деду 

– loveükön büdülis передавать инструкции 

– loveükön lü palet okik i kritanis сделать членами своей партии также христиан 

– cal öloveükonöv omi se stil studacema ini runäd lifamoda noidik должность перенесла бы его из 

тишины учёного кабинета в суету публичной жизни 

– fomälods, konots paloveükons представления, истории передаются 

loveveg перевал, проход (напр., горный перевал) 

lovevegön гл. неп. переходить, проходить, пересекать: 

– lovevegön ve läned проходить по полю 

loveveig перемещение, перевозка, транспортировка 

*loveveigov транспортабельность 

loveveigovik транспортабельный, переносимый, перевозимый 

loveveigön гл. п. перевозить, транспортировать, перемещать, перебрасывать (войска) 

*lovexän перелезание 

lovexänön гл. неп. перелезать (через что-л.) 

loviotiraklot Мидж. неправ. пуловер, свитер [ср. англ. pullover] 

lovön гл. неп. лавировать 

lox- хим. радиксоид кислород 

loxal кислица [лат. oxalis] 

loxalasaläd кисличная соль, щавелеокислый калий, тетраоксалат калия 

loxalat оксалат 
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loxalatazüd щавелевая кислота 

loxalazüd щавелевая кислота 

loxiat ср. клёст-еловик, обыкновенный клёст, лат. loxio curvirostra [лат. loxio] 

loxid оксид (кислородное соединение, loxinakobot) [нем. Oxyd, фр. oxyde] 

*loxidakobot оксидное соединение 

loxidik Шерп. оксидный 

loxin, O кислород (O), 8 элемент [лат. oxygenium] <кл. вол. züdin> 

loxinadef неол. нехватка кислорода 

loxinakobot оксидное соединение: 

– loxinakobots silikina оксиды кремния 

*loxinalieg насыщенность кислородом 

loxinaliegik насыщенный кислородом, обогащённый кислородом 

loxinasaläd соль кислорода <?> 

loxinastok неол. запас кислорода 

loxinavap газообразный кислород 

loxinazüd кислородная кислота; кислота, содержащая в анионе кислород 

*loxiner содержание кислорода 

loxinerik кислородосодержащий 

Loxitän Вик. Окситания [окситанск. Occitània] 

Loxitänapük Вик. окситанский язык 

loxozon оксозон, тетраоксиген, O4 [англ. oxozone] 

lozon озон, O3 [нем. Ozon, англ., фр. ozone] <кл. вол. lozin> 

*lozonag содержание озона, озонистость 

lozonagik богатый озоном, озоносодержащий 

lö нар. 1) прямо, стоймя, вертикально; 2) Шерп. неправ. межд. прямо! [сокр. от löp(ik)] <в 

кл. вол. — др. знач.: ‘свыше’; тж прист. lö- ‘высокопоставленный’> 

– seadön lö in bed прямо сидеть в кровати 

löam стояние прямо 

löäd вставание, подъём 

löädön гл. неп. 1) вставать, подниматься; 2) вставать (с постели, в начале дня); 3) вставать 

(собираться сделать что-л., начинать делать что-л.) 

– löädön se bed вставать с постели, подниматься (после пробуждения) 

– löädön de stul вставать, подниматься со стула 

– löädön göliko, löädön mugödiko вставать рано, подниматься спозаранку 

– omotävobs odelo me tren balid, kodä olöädobs göliko  мы отправляемся завтра первым поездом, 

по причине чего встанем рано 

– kitimo löädol-li kösömiko?  когда ты обычно встаёшь? 

– löädolöd, lasumolöd cili e moti omik, e fugolöd lü Lägüptän... встань, возьми ребёнка и мать его 

и беги в Египет... (Мф. 2:13) 

– löädön ad вставать, чтобы; вставать для 

löbatön гл. п. будоражить, вздымать ввысь (ударами, порывами): 

– vien älöbaton flumedi ветер вздымал реку, волновал реку 

*löbid Мидж. лобная доля (головного мозга) [англ. lobe] 

löbidakötön гл. п. Мидж. сомнит. делать лоботомию — вм. löbidikötetön 

löbladön гл. п. раздувать, вздувать: 

– löbladön fili раздувать огонь 

löbruid Мидж. волнение, подъём, возбуждение  
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löbum воздвижение, установление, сооружение: 

– löbum tarifamönas geilik воздвижение высоких тарифных стен (препятствующих свободной 

торговле) 

*löbumäd постройка, строение 

löbumädagität право застройки (наследуемое) 

löbumädem строения, постройки 

löbumön гл. п. д. воздвигать, возводить, сооружать: 

– löbumols mebamalis profetanes вы воздвигаете памятники пророкам (Лк. 11:47) 

– mebamal digädik pälöbumon pro pestimodölan заслуженный памятник был воздвигнут 

(установлен) для прославленного человека 

– olöbumob oni dönu ünü dels kil я заново воздвигну его (храм) за три дня (Ин. 2:19) 

*löbun подпрыгивание, прыжок 

löbunölo подскочив, вскочив, подпрыгнув; подпрыгивая, вприпрыжку 

löbunön гл. неп. подскакивать, вскакивать: 

– löbunöl прыгающий 

löd квартира, жильё, жилище [фр. loger ‘жить’] 

lödacem жилая комната 

lödadef дефицит жилья, жилого фонда; недостаток, нехватка жилья 

lödaditret сложность в поиске квартиры; жилищный кризис 

lödadom жилой дом 

lödamiserab жилищный кризис 

lödan ср. житель, обитатель, жилец: 

– lödan ela ‘Schwarzwald’ житель Шварцвальда 

lödanef собир. жители, обитатели 

lödaspadäd жилое помещение, жилая площадь 

lödatead Мидж., Шерп. апартаменты 

lödavab жилой вагончик, трейлер, дом на колёсах 

lödäd размещение по квартирам, расквартирование 

lödädakäl забота о снабжении жильём, о расквартировании 

lödädalised список адресов (расквартированных сотрудников) 

*lödädaliv нерезервируемость, свобода от постоя 

lödädalivik воен. свободный от постоя 

lödädamon плата за жильё, квартирные деньги, добавка к заработной плате для найма квартиры, 

командировочные 

lödädazöt ордер (направление) на расквартирование (ночлег) 

lödädäb ср. жилец, расквартированный: 

– getön lödädäbis размещать, расквартировывать жильцов 

lödädijafan ср., м. воен. квартирьер 

lödädön гл. п. размещать по квартирам, расквартировывать 

lödädöp квартира 

lödik проживающий, оседлый 

lödikön гл. неп. оседать, селиться, поселяться: 

– lödikön ini водворяться где-л., селиться где-л. 

lödov обитаемость (планеты, местности), пригодность для жизни 

lödovik обитаемый, (при)годный для жилья, жилой 

*lödovikön гл. неп. становиться пригодным для обитания, проживания 
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lödovükön гл. п. делать обитаемым, пригодным для проживания (планету, местность) 

lödön гл. неп. жить, обитать (в квартире, в местности), проживать: 

– lödöl in, tö живущий в (городе, стране, по адресу)  

lödöp жильё, жилище, место жительства, адрес проживания 

lödükön гл. п. заселять, предоставлять жильё: 

– lödükön eki заселять кого-л., предоставлять кому-л. жильё 

löf любовь (в общем смысле: к человеку, к любимому делу), внутренняя 

предрасположенность, симпатия [англ. love] 

löfablig обязанность любви, долг любви (альтруистическое поведение) 

löfadüp любовное свидание, час любви 

löfagivot пожертвование, подаяние (из христианской любви к ближнему) 

*löfalieg преисполненность любви, любвеобильность 

Löfaliegal ср., м. Любвеобильный (Бог) 

löfaliegik преисполненный любви, ласковый, заботливый, любвеобильный 

löfan ср. любитель, ценитель, почитатель: 

– no binom löfan blöfädas lunik он не любитель долгих рассуждений 

löfaplitod дружеская услуга, любезность, одолжение 

löfäb ср. любимый, дорогой, возлюбленный, любимчик (в т. ч. при обращениях, напр. 

родителей к детям), зеница очей (моих), золотце 

löfäbil ср. дорогуша, золотце, душа моя 

löfäd флирт, любезничанье, ухаживание 

löfädön гл. п. флиртовать, любезничать 

löfäl любительство; любительская деятельность, не связанная с получением дохода; 

хобби, пристрастие, досуг 

löfälan ср. любитель, ценитель (дилетант) 

löfälanateat любительский театр 

löfälod ГФ хобби 

löfid миловидность, очаровательность, обворожительность, прелесть 

löfidik миловидный, хорошенький, очаровательный, прелестный, обворожительный 

löfidiko нар. очаровательно, мило, прелестно 

löfido нар. прелестно, обворожительно, мило 

löfijonül проявление любви, знак любви 

löfik милый, дорогой, любезный, любимый, сердечный: 

– stud mu löfik самые любимые штудии, самое любимое учебное занятие 

– o flen löfik! милый друг! 

– Volapük löfik obas наш любимый волапюк 

*löfikön гл. неп. преисполняться любовью, становиться любителем 

löfil симпатия, склонность, привязанность 

löfilön гл. п. испытывать симпатию, любить, чувствовать расположение (к кому-/чему-л.): 

– löfilön ad logön bosi любить смотреть на что-л. 

löflam Мидж. сомнит. вспышка 

löflamön гл. неп. воспламеняться, вспыхивать, возгораться, разгораться, загораться, вздыматься (о 

пламени; о сильных чувствах) 

löfo нар. с любовью: 

– no kondötol löfo ты не поступаешь по любви (Рим. 14:15) 
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– benäd, miser, püd de God: Fat e de Yesus: Kristus, Son Fata binonsöd verato e löfo lä ols! — да будет 

с вами в истине и любви благодать, милость, мир от Бога Отца и от Иисуса Христа, 

Сына Отчего (2 Ин. 1:3) 

löföf любезность, учтивость, приятность, галантность, доброжелательность, приветливость 

löföfik любезный, приятный, учтивый, предупредительный, доброжелательный, 

приветливый: 

– mu löföfik наисердечный 

löföfiko нар. любезно, учтиво 

löfön гл. п. любить, иметь склонность к чему-л.: 

– plin palöfom fa pöp принц был любим народом 

– God älöfom omi Бог (воз)любил его 

– löfön moti любить мать 

– löfön svimi любить плаванье, увлекаться плаваньем 

– löfön tümi любить башню 

– löfön ad fidön любить есть 

– löfön fiti любить (есть) рыбу 

– pelöföl любимый, возлюбленный; такой, которого полюбили 

– löföl любящий 

löfü пр. с любовью к, из люви к, по любви: 

– dunom osi löfü ob он делает это из любви ко мне 

*löfükan ср. очаровывающий 

löfükön гл. п. принуждать к любви, очаровывать: 

– löfükön me jön e kein oka galedanis okik очаровывать своей красотой и изяществом своих 

охранников (стражников) 

löfül ласка, ласковость, нежность; ласковое прикосновение 

löfülacil ср. любимчик, любимый ребёнок 

*löfülan ср. Мидж. милый (человек), дорогуша; симпатяга 

löfülanem ласкательное имя; ласковое прозвище 

löfülanemil ласкательное имечко, уменьшительно-ласкательная форма имени 

löfülavöd ласкательное слово 

löfüläb ср. баловень, любимчик 

löfülik ласкающий, ласковый, ласкательный: 

– nemil löfülik ласкательное имя 

löfülo нар. нежно, ласково 

löfülölo лаская, ласково 

löfülön гл. п. ласкать (ребёнка, щенка), ласково теребить, обнимать, прижимать к сердцу, 

ласкаться (с): 

– löfülöl ласкающий 

lög нога, лапа (одна из конечностей) [англ. leg] 

lögabrek перелом ноги (перелом конечностей) 

lögaklot брюки 

lögäd ножка, нога (предмета) 

lögifleg коленопреклонение 

-lögik ножной, -ножный (в сложных словах) 

lögil ножка 

lögul нов. прямой угол 

lögulöm нов. рейсшина, чертёжный угольник 

löik прямой (вертикальный) 
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löiko нар. прямо: 

– seadön löiko сидеть прямо 

löikön гл. неп. подниматься, вставать; выпрямляться: 

– malädan älöikon in bed oka больной поднялся (сел прямо) в своей постели 

– hers löikons, elöikons pö om его волосы зашевелились, встали дыбом 

– älöikom ed äspikom он поднялся и сказал 

– löikon mö pieds ze 35 in zänod mascida поднимается примерно на 35 футов в середине мечети 

löjutedön гл. неп. вскакивать, подскакивать, взметаться 

löjutön гл. неп. вскочить, подпрыгнуть 

lök замок [англ. lock] <кл. вол. kiked, lehel>: 

– lök len yan, len ramar замок на двери, на шкафу 

– tülön kiki in lök поворачивать ключ в замке 

lökan ср. Шерп. то же, что lökel 

lökaplatot плата (талер) для заключки 

lökaresor замочная пружина; замыкающая пружина 

lökastafet задвижка, засов 

lökastafül ключевая трубка 

lökäd затвор (güna — ружья, винтовки) 

lökädaplatot остов затвора <?> 

lökädaresor пружина затвора, боевая пружина 

lökädel ср. мастер, делающий затворы 

lökäm замок (koanafa — моллюска, раковины) 

lökämatan внутренняя связка (створок моллюска) 

lökeim лейкемия, лейкоз [англ. leucaemia, нем. Leukämie] 

lökel ср. слесарь 

lökelafebod слесарное ремесло 

lökelahilepul м. подмастерье слесаря 

lökelavob слесарная работа, слесарная обработка 

lökil замочек 

lökip удержание, поддержание в прямом, выпрямленном состоянии 

lökipön гл. п. держать прямо, в выпрямленном состоянии 

lökismit слесарное дело (выковывание, ковка замков) 

lökismitöp слесарная мастерская 

*löko нар. на замок, замком 

lökofärmükön гл. п. закрывать, запирать на замок 

lökolet стоячий воротник 

lökomaifükam открывание, отпирание (закрытого на замок) 

lökomaifükön гл. п. открывать, отпирать (закрытого на замок: шкафа, двери и т. д.) 

lökorört мед. бели [англ. leucorrhoea, нем. Leukorrhö, гр. λευκός ‘белый’] 

lökosüt лейкоцит [англ. leucocyte, гр. λευκός ‘белый’] 

lökoyum белоцветник весенний (plan — растение), лат. leucojum vernum L. [лат. leucojum, гр. 

λευκός ‘белый’] <1890 galantep, galantäf — от лат. galanthus> 

*lökön гл. п. запирать на замок, запирать на засов 

lökum лейкома, бельмо роговицы [гр. λεύκωμα, англ. leucoma] 

löl целое, целостность, совокупность [англ. whole, Чж. сомнит. англ. all] 
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lölabalib окладистая, полная борода (покрывающая подбородок, щёки) [ср. нем. Vollbart] 

lölakaed общая карта, генеральная карта, сводная карта, топографическая карта 

löläd набор, комплект, сет (набор используемых совместно предметов); столовый прибор 

Löläniän Вик. Эланд (провинция Швеции) [швед. Öland] 

lölet Мидж., Шерп. цикл (текстов, произведений и т. п.) 

lölik весь, целый, полный: 

– del, yel lölik весь день, год 

– lif lölik вся жизнь 

– vol lölik весь мир 

löliko нар. полностью, целиком, всецело, совсем, окончательно, совершенно, прямо-таки: 

– palautön löliko in Volapük быть написанным полностью на волапюке 

– löliko nemögik явно невозможный, абсолютно невозможный 

– dedietön löliko полностью посвятить, посвящать 

– binön löliko kotenik быть полностью удовлетворённым, довольным 

– lüvön löliko Volapüki окончательно покинуть волапюк 

– moikön löliko полностью исчезнуть 

lölim радикализм 

lölimik радикальный (в философии, политике), Мидж. экстремистский 

lölo нар. в целом; полностью: 

– vien lölo nonon ветра совсем нет 

– petegol lölo me püf ты весь (вся) в пыли 

– galükön lölo menefi полностью пробудить человечество 

lölod корпус (напр., дипломатический, армейский) 

lölogedön гл. п. поднять взгляд (глаза), воззриться, посмотреть вверх: 

– lölogedön lü ek воззриться на кого-л., поднять на кого-л. глаза 

lölogön гл. п. посмотреть вверх, возвести очи, поднять глаза, взглянуть: 

– lölogön logis okik возвести очи свои 

– lölogön äl sül поднять глаза на небо 

– ven älölogom, älogom lieganis когда он взглянул, увидел богатых 

– lölogolsöd, logolsöd länedis возведите очи, посмотрите на поля 

– lölogön eki возвести очи на кого-л., посмотреть на кого-л. 

lölot целое, набор, комплект, единство: 

– lölot vödas словосочетание 

– lölot klotas комплект одежды 

– fomön kobü bos löloti nedeteilovik bal образовывать с чем-л. нераздельное целое 

lölöf полнота, целостность, комплектность, завершённость 

lölöfik полный, законченный, целостный, окончательный, комплектный: 

– gramat lölöfik полная грамматика 

– dag lölöfik полная, абсолютная темнота 

lölöfiko нар. полностью, всецело, абсолютно: 

– älindifos lölöfiko pö plin принцу было абсолютно всё равно 

– lölöfiko jäfälön ko полностью погружаться в, полностью быть занятым (поглощённым) 

– pük lölöfiko mekavik априорный язык, полностью искусственный язык 

– nepubön lölöfiko полностью пропадать 

– tikön lölöfiko быть поглощённым мыслями, напряжённо думать (о) 

– senälön lölöfiko всецело чувствовать 

– nolön lölöfiko püki в совершенстве знать язык 

– spikön lölöfiko püki в совершенстве, безупречно говорить на языке 

lölöfikön гл. неп. становиться совершенным, завершённым, законченным: 

– löf omik elölöfikon in obs Его любовь совершенна (достигает совершенства) в нас (1 Ин. 4:12) 

lölöfo нар. не рек. полностью, в полном виде <единичные употребления в текстах> 

lölöfopenön гл. п. писать полностью (без сокращений), писать прописью (цифры) 

lölöfükam завершение, дополнение (списка), пополнение (коллекции): 
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– lölöfükam stoka Volapükavödas пополнение запаса лексики волапюка 

– lölöfükam studas oka завершение своих исследований 

Lölöfükan м. библ. Завершитель, Совершитель: 

– Lölöfükan lekreda Совершитель веры (об Иисусе) 

lölöfükön гл. п. завершать, заканчивать, пополнять, комплектовать, дополнять (список, словарь, 

книгу), исполнять: 

– ilölöfükom lifayelis deglul ему исполнилось пятнадцать лет 

– lölöfükön vödastoki заканчивать лексикон, дополнять словарный запас 

– lölöfükön loni дополнить закон 

– lölöfükoms mödoti sinodas oksik они наполняют меру грехов своих (1Сол. 2:16) 

– das ölölöfükol utosi, kelosi no efidunob чтобы ты завершил то, что я не доделал (Тит. 1:5) 

lölumufön гл. неп. заползать, тащиться вверх 

lömin хим. элемент [англ. element, фр. élément, лат. elementum под влиянием суф. -in] 

löminanem название химического элемента 

löminik элементный, элементарный (относящийся к химическому элементу) 

lömufülükön гл. п. перетрясать, встряхивать, взбалтывать, взбивать (подушки) 

lön собственность, принадлежность себе, своеобразие, индивидуальность [англ. own 

‘собственный’] 

* lönabin собственное бытие 

lönabinim субъективизм 

lönabiniman ср. субъективист 

lönabinimön гл. п. субъективизировать 

*lönacil собственный ребёнок, родной ребёнок 

lönacilihisasenan м. детоубийца 

lönacilijisasenan ж. детоубийца 

lönacilisasen детоубийство 

lönadabük издание автора 

lönadeban ср. должник, поручившийся сам за себя [калька с нем. Selbstschuldner] 

*lönadom собственный дом, частный дом 

lönadomatif домашняя кража 

lönadomatifan ср. домашний вор 

lönafrut корысть, личная польза, личная выгода 

lönafrutäl Мидж. неправ. вм. lönafrutiäl 

lönafrutiäl корыстолюбие, эгоизм 

lönafrutiälan ср. эгоист, корыстолюбец 

lönafrutiälik эгоистичный, корыстолюбивый 

lönakonöm домохозяйство 

lönaküped самонаблюдение, интроспекция 

lönalän собственная, родная страна 

lönaläned собственная земля 

lönalom частный дом, собственный дом (на одну семью) 

*lönanam собственноручность 

lönanamik собственноручный 

lönanamiko нар. Чж. собственноручно 

lönanatäl врождённость, свойственность; врождённая черта, врождённый характер: 



783 

– binos lönanatäl hi-Spanyänana ad plimön врождённая черта испанца — расточать комплименты 

lönanatälik прирождённый, врождённый, присущий, природный, присущий от рождения: 

– gramatan lönanatälik прирождённый специалист по грамматике 

– sukäl lönanatälik врождённое чутьё 

lönanem грам. имя собственное 

lönapenät автограф 

lönapenätik автографический 

lönaplad особое положение 

* lönapösod собственное «я», собственная персона; личность; лейб- (в сложных словах) 

* lönapösodabökan ср. личный кучер 

* lönapösodadugädan ср. личный компаньон 

* lönapösodahidünan м. личный слуга 

* lönapösodajukel ср. придворный башмачник 

* lönapösodakötetavan ср. лейб-хирург 

* lönapösodakvisinan ср. придворный повар 

* lönapösodalivredan ср. лейб-лакей 

* lönapösodasanan ср. лейб-медика 

* lönapösodaskrädan ср. придворный портной 

* lönapösodayagan ср. камер-егерь 

* lönapösodil собственное любименькое «я», собственная персонка 

*lönasod не рек. вм. lönapösod <де Йонг, видимо, намеревался сократить в сложных словах 

корень pösod, убрав первый слог> 

 

lönasodabökan ср. не рек. личный кучер; рек. lönapösodabökan 

lönasodadugädan ср. не рек. личный компаньон; рек. lönapösodadugädan 

lönasodahidünan м. не рек. личный слуга; рек. lönapösodahidünan 

lönasodajukel ср. не рек. придворный башмачник; рек. lönapösodajukel 

lönasodakötetavan ср. не рек. лейб-хирург; рек. lönapösodakötetavan 

lönasodakvisinan ср. не рек. придворный повар; рек. lönapösodakvisinan 

lönasodalivredan ср. не рек. лейб-лакей; рек. lönapösodalivredan 

lönasodasanan ср. не рек. лейб-медика; рек. lönapösodasanan 

lönasodaskrädan ср. не рек. придворный портной; рек. lönapösodaskrädan 

lönasodayagan ср. не рек. камер-егерь; рек. lönapösodayagan 

lönastud самостоятельное изучение, самообразование 

lönatäxet самооценка 

lönavil своеволие 

lönavilik своевольный, своенравный 

lönavindit месть за себя 

lönayuf самопомощь 

*lönäd ГФ своеобразие, характерная особенность 

lönäl Мидж. самость 

löned адекватность, уместность, соответствие, приемлемость, пригодность 
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lönedik подобающий, соответствующий, приличествующий, подходящий, годный, 

пригодный; соразмерный 

lönedikam приспособление, адаптация, аккомодация 

lönedikön гл. неп. приспосабливаться, приходить в соответствие (с чем-л.), аккомодироваться, 

адаптироваться: 

– lönedikön ad visitan bisarik Шм. подстраиваться под странного гостя (посетителя) 

lönedön гл. неп. быть подходящим, подходить, быть к лицу, быть правильным; быть впору, 

сочетаться: 

– lönedön lü güt подходить по вкусу, соответствовать вкусу 

– lönedön lä at подходить к этому, оказываться соответствующим этому 

– if stom lönedon если погода будет подходящей 

– lejon, kel no lönedon pö relöf учение, которое не соответствует благочестию (1 Тим. 6:3) 

lönedükam приспособление, подгонка, приведение в соответствие: 

– lönedükam cänakursüdas подгонка, выравнивание обменных курсов 

lönedükön гл. п. приспосабливать, приноравливать, подгонять, приводить в соответствие, 

адаптировать 

löniäl своенравие, своеволие, упрямство 

löniälik своенравный, своевольный, упрямый 

lönik собственный: 

– lönik oka свой собственный, его собственный 

lönilob самовосхваление, самохвальство 

lönilöf эгоизм, себялюбие 

lönilöfik эгоистичный, себялюбивый 

lönilöföl себялюбивый 

lönistud самоизучение, самокопание 

löno нар. Шерп. собственно 

lönöf своеобразие, самобытность 

lönöfik особый, своеобразный: 

– penamamal, güt lönöfik своеобразный письменный знак, вкус 

lönül подстраивание (под что-л.), самоограничение, подчинение, приспосабливание 

lönülön гл. неп. смириться (с чем-л.), подчиниться, покориться (чему-л.); приноровиться, 

приноравливаться (к чему-л.), подстраиваться; руководствоваться (чем-л.), следовать 

(чему-л.), считаться (с чем-л.): 

– lönülön ad, ma… смириться с чем-л., приноровиться к чему-л.: älönülobs ad atos — мы смирились с 

этим; lönülolsöd ad mükikans! — последуйте смиренным (Рим. 12:16); pö spikäds 

oka säkom büiküno, dö böds kinik omutom spikön, e lönülom täno ma vip 

pluamanuma — на своих лекциях он сначала спрашивал, о каких птицах должен 

рассказать, и затем подчинялся мнению большинства; vom lönülof ye ma dinäds — 

женщина же сообразуется с обстоятельствами; lönülob löliko ma ol — полностью 

полагаюсь на тебя 

– mutön lönülön ad, ma… быть должным подчиниться, покориться (чему-л.), подстраиваться, 

прилаживаться, сообразоваться 

löod воздвижение, установка 

löodön гл. п. воздвигать, возводить, устанавливать: 

– löodön bumaskafi водружать строительные леса 

– löodön mebamali ставить памятник 

– löodön magoti stimü ставить памятник (скульптуру) в честь, в память о 

löön гл. неп. стоять прямо, выситься, возвышаться: 

– boelig älöon in sirkud ela ‘Nero’ обелиск возвышался в Цирке Нерона 

löp верх, положение сверху [англ. top под влиянием суф. -öp] 

Löpa-Bayän Верхняя Бавария 
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löpabrad неол. плечо (до локтя) 

löpacal высокая должность, высокое звание 

löpacalik высокопоставленный 

löpacalilaban ср. высокопоставленный человек, высший сановник 

löpacödalef Верховный суд: 

– löpacödalef länas Верховный суд федеральных земель, Земельный суд 

löpadail верхняя палата (парламента), палата лордов 

Löpa-Deutän Верхняя Германия, Южная Германия 

Löpa-Deutänapük немецкий литературный язык; верхненемецкий диалект, язык 

Löpa-Deutänik южнонемецкий 

löpadevon верхний девон (jüd talavik — геологический слой) 

löpafälid верхняя долина 

löpafinot верхний конец, головной конец (taba — стола) 

löpaföfafasad фронтон (треугольный, killienik) 

löpaglüg эмпоры, хоры, клирос 

*löpagredät высокий ранг, высокоранговость 

löpagredätik высокого ранга 

Löpa-Jlesän Верхняя Силезия [калька с нем. Oberschleißheim] 

Löpa-Jlesänik верхнесилезский 

löpajul старшая школа 

löpajulakonsälal ср. инспектор старших школ 

löpakamalän высокогорное плато, плоскогорье 

löpakambrium верхний кембрий (jüd talavik — геологический слой) 

löpakamöp высокогорное плато, высокогорье 

löpakoap верхняя часть туловища 

löpakretat верхний мел (jüd talavik — геологический слой) 

löpaküir верхняя кожа, кожа для верха обуви 

löpaküpedöp смотровая площадка на горе 

*Löpal ср., м. Начальствующий, Высочайший (Бог) 

Löpa-Lalsasän Верхний Эльзас 

Löpa-Lalsasänik верхнеэльзасский 

Löpa-Lägüptän Верхний Египет 

löpalezälamastan ср., м. ГФ обер-церемониймейстер 

löpalip верхняя губа 

Löpa-Litaliyän Верхняя Италия, Северная Италия 

Löpa-Litaliyänik верхнеитальянский, северноитальянский 

löpalogot вид (перспектива) с высоты птичьего полёта 

löpalög бедро 

löpalögabom бедренная кость 

Löpa-Lösterän Верхняя Австрия 

löpamar верховое болото, высокое болото (на плоскогорье) 

löpamaxül верхняя челюсть 
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löpameugik высокопринципиальный, высоконравственный, благородный 

löpan ср. начальник, начальница; высокопоставленное лицо, вышестоящее лицо; настоятель, 

игумен: 

– löpans glügik церковное начальство 

löpao нар. сверху 

löpaofolidklad третий класс гимназии, четвёртый класс гимназии 

löpaofolidkladan ср. ученик четвёртого класса гимназии, третьего класса гимназии 

löpaolulidklad второй класс гимназии, пятый класс 

löpaolulidkladan ср. ученик второго класса гимназии, ученик пятого класса гимназии 

löpaomälidklad первый класс гимназии, шестой класс гимназии 

löpaomälidkladan ср. ученик первого класса гимназии, ученик шестого класса гимназии 

löpaotelidklad сомнит. высший второй класс (в гимназии) 

löpaotelidkladan ср. ученик второго класса гимназии; ученик шестого и седьмого класса 

löpaovelidklad седьмой (низший) класс начальной школы 

löpaovelidkladan ср. ученик седьмого класса начальной школы 

Löpa-Palzän Верхний Пфальц 

löpaplen поверхность (находящийся сверху слой), покрышка 

löpasetäd главная (основная) посылка, лат. terminus major 

löpastäf высший штат; обер-штаб (в сложных словах) 

löpastäfasanan ср. старший полковой врач; майор медицинской службы 

löpateged Кр., Мидж. покрывало 

löpatid высшее образование, преподавание в высшей школе: 

– stitods löpatida учреждения высшего образования 

– stitod pro löpatid medinik учреждение высшего медицинского (фармацевтического?) образования 

löpatidalecem аудитория высшей школы 

löpatidöp колледж: 

– löpatidöp yesuitanas in ‘Roma’ иезуитский колледж в Риме 

löpavestibül альтана (площадка на крыше дома) 

Löpa-Voltayän Верхняя Вольта (прежнее название Буркина-Фасо) 

löpayal верхняя галерея: 

– löpayal glüga хоры, верхняя галерея в церкви 

löpayan верхняя дверь, верхние ворота 

löpän нагорье, горная местность 

löpänan ср. горец, житель горной местности 

löpänik горный, высокогорный; оберландский 

*löpät высочайший ранг, высочество 

löpätal ср. (Ваше) Высочество, Превосходительство (титул, напр. принца) 

löpätaprivileg суверенное право, регалия, высочайшая привилегия: 

– gität löpätaprivilegas суверенное право, право на монаршую прерогативу 

löpätik высший, высокопревознесённый: 

– me nam löpätik lönik собственной высокопревознесённой (высочайшей) десницей, дланью 

löpik высокий, находящийся сверху, верхний, высший, высокопоставленный, 

вышеприведённый, вышеуказанный: 

– mu löpik высочайший, превыспренний 

– tonods löpik высокие звуки; высокие тоны 

– cal löpik высокая должность 
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– löpikum выше, более высокий 

– löpikün высочайший, самый высокий, самый высокопоставленный: sikot löpikün — 

высочайший знак отличия, высочайшая награда; vamot löpikün — самая высокая 

температура; cif löpikün — самый высокий (по рангу) начальник; god löpikün — 

высочайшее божество (пантеона) 

– tead löpik верхний этаж 

– lecems löpik верхние залы, комнаты (верхнего этажа) 

– in lised löpik в вышеприведённом списке 

– pösod gredäta löpik лицо высокого ранга (класса) 

– nivod löpik letälena высокий уровень гениальности 

*löpikam подъём, повышение 

löpikamageilot подъём, наклон (улицы, горы) 

löpikamakoilun восходящий отдел ободочной кишки 

löpikan ср. высокопоставленный (человек, чиновник) 

löpiko нар. высоко, в вышине: 

– löpiküno выше всего, выше всех, во главе 

löpikos собир. вышеприведённое, сообщённое выше: 

– soäsä klülädos se löpikos как явствует (как уже выяснилось) из сообщённого выше 

– lä löpikos vilob läükön к вышесказанному хочу добавить (прибавить) 

löpikot подъём, наклон (flumeda, vega, … — реки, дороги и др.) 

löpikölo поднимаясь, возвышаясь, в восходящей последовательности, по восходящей 

löpikön гл. неп. подниматься, набирать высоту, восходить, возвышаться, восходить по карьерной 

лестнице; расти: 

– löpiköl восходящий, возвышающийся, поднимающийся; растущий, безостановочный (о 

линии графика) 

– pleks löpikons lü God молитвы поднимаются к Богу 

– sol löpikon солнце поднимается 

– bel löpikon возвышается гора 

– löpikön se, de подниматься из, от 

– jevod älöpikon лошадь поднялась 

– vamot löpikon jü nivod gradas: ‘C’… температура поднимается до уровня … в градусах Цельсия 

– löpikön ai löpikumo подниматься всё выше и выше 

– löpikön ad подниматься до, дорастать (в карьере) до: ilöpikom dü krig de soldat komunik ad 

kapiten — во время войны он поднялся от простого солдата до капитана; ‘Napoléon’ 

elöpikom ad nämädan reigätik — Наполеон дорос до имперского владыки 

löpikumam повышение, увеличение, рост (напр., температуры): 

– löpikumam vamota рост, повышение температуры 

*löpikumön гл. неп. становиться выше, расти, повышаться 

löpikünos всё самое высшее 

löpio нар. вверх, наверх, в гору, кверху: 

– löpio e donio вверх и вниз 

*löpioblin возвышение, выдвижение 

löpioblinön гл. п. отнести наверх, принести наверх; выдвигать, выдвинуть, возвысить, продвигать 

*löpiobun подпрыгивание, вскакивание, подскакивание 

löpiobunön гл. неп. подпрыгивать, вскакивать, подскакивать 

löpiodrän продвижение, навязывание, подталкивание, выталкивание наверх 

löpiodränön гл. п. продвигать, выдвигать, выталкивать наверх 

löpioflitön гл. неп. Шм. взлетать, подниматься 

*löpioglof рост ввысь, подрастание 

löpioglofön гл. неп. расти ввысь, подрастать 

*löpiogol подъём, восхождение 
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löpiogolön гл. неп. подниматься, восходить: 

– löpiogolön ve tridem подниматься по лестнице 

*löpiogräm вскарабкивание 

löpiogrämön гл. неп. закарабкиваться, вскарабкиваться, забираться: 

– löpiogrämön ve klif закарабкиваться по скале 

– löpiogrämön lü on залезать, закарабкиваться к нему 

*löpiojed подбрасывание, подкидывание 

löpiojedön гл. п. бросать вверх, подбрасывать, подкидывать 

*löpiojoik выпихивание, выталкивание 

löpiojoikön гл. п. толкать вверх; выпихивать, выталкивать; открывать толчком 

*löpiojuted бросок вверх, вскакивание, взметание 

löpiojutedön гл. неп. вскакивать, вздыматься 

löpiokopiedön гл. п. неол. загружать (в Интернет), тж kopiedön löpio 

*löpioköm подъём, восхождение 

löpiokömön гл. неп. подниматься, вставать, восходить: 

– löpiokömön se vat выходить (поднимаясь на берег) из воды 

– de jol toenod älöpiokömon с берега поднимался звук, перезвон 

löpioletön гл. п. пустить наверх, дать подняться 

löpioliun линия вверх, черта вверх (при письме, в каллиграфии) 

löpiologedön гл. неп. смотреть вверх, бросать взгляд вверх, взглянуть вверх: 

– löpiologedön lü взглянуть вверх на 

– löpiologedön süpiko внезапно взглянуть вверх 

löpiologön гл. неп. смотреть вверх, воззреть: 

– löpiologön äl, lü sül библ. воззреть в Небеса, посмотреть в небо, воздеть глаза к небу, возвести 

глаза к небу 

löpiolüodükam обращение кверху, воздымание, подъём 

löpiolüodükön гл. п. поднимать (взгляд), обращать вверх 

löpiomofön гл. п. выгонять, поднимать (скот), вспугнуть 

löpiomufilön гл. п. будоражить, перемешивать (поднимая массу снизу) 

löpionafam плавание вверх, подъём по воде: 

– löpionafam ve flumed плавание вверх (подъём) по реке 

*löpiopol подъём (предметов наверх, напр. грузчиком) 

löpiopolön гл. п. нести наверх, приносить наверх 

löpioskrubodön гл. п. взвинчивать; вздувать (цены) 

löpiosteifön гл. неп. стремиться, тянуться (к чему-л.) 

*löpiostör вскапывание, разрывание (земли) 

löpiostörön гл. п. взрывать, вскапывать (землю) 

*löpiosug всасывание, засасывание 

löpiosugön гл. п. всасывать (вверх, напр. через трубочку) 

*löpiosum подъём, подбирание 

löpiosumön гл. п. поднимать, подхватывать, вылавливать: 

– flad pälöpiosumon dub naf бутылку подобрал корабль 

löpiotenükön гл. п. вытягивать вверх, простирать кверху: 

– löpiotenükön nami простирать руку кверху 

löpiotir подтягивание, затаскивание, вздёргивание: 

– löpiotir fitafiläta поднятие рыболовной сети 
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löpiotirön гл. п. подтягивать, затягивать, вздёргивать, затаскивать, поднимать: 

– löpiotirolsöd naki! поднять якорь! 

*löpiotov приподнимание 

löpiotovön гл. п. приподнять 

*löpiotül подкручивание, завивка 

löpiotülön гл. п. подкручивать, завивать (усы, волосы) 

löpiovebön гл. неп. вспархивать, вспорхнуть 

löpiovegam восхождение, подъём 

löpiovegön гл. неп. восходить, подниматься; взвиваться, взмывать (о крылатой лошади): 

– löpiovegön ve tridem восходить по лестнице 

– löpiovegön sülio, lü sül библ. восходить, возноситься на небеса 

löpiovirön гл. неп. вздыматься, возноситься, подниматься (кружась): 

– püf löpioviron поднимается пыль 

– püfalefog älöpioviron поднялась туча пыли 

löpiozugön гл. неп. идти вверх, подниматься: 

– klotem in lien bal älöpiozugon jü cün ofik платье единой линией шло до её подбородка 

löpiö! межд. вверх! наверх! встать! 

löpladam установка, подъём: 

– löpladam stimü ‘Tiberius’ platädas установка в честь Тиберия щитков 

löpladön гл. п. устанавливать, поднимать, ставить (устанавливать прямо, стоймя): 

– löpladön kläno ün neit sui möns ela ‘Hierusalem’ stänis тайно ночью установить на стенах 

Иерусалима знамёна 

löpo нар. вверху, наверху: 

– go löpo очень высоко, на самом верху 

löposeatik положенный сверху, лежащий сверху, надстрочный 

löpot 1) вершина, возвышенность; 2) высота (физическая величина): 

– löpot bima вершина дерева 

– in löpot milmetas 75 на высоте 75 километров 

– löpot tonoda высота тона, звучания 

*löpöf высотность, пронзительность, звучность (голоса) 

löpöfik высокий, звучный, пронзительный (о звуке, голосе) 

löpü пр. выше чего-л., над чем-л., в высоте над: 

– löpü od друг над другом 

– bal löpü votik один над другим, один выше другого 

– nog binön löpü glun быть ещё над землёй, ещё стоять на земле 

– kim epladom-li omi löpü ob? кто поместил его выше меня? кто его надо мной поставил? 

– nogan susnetik löpü tats pepladöl наднациональный орган, поставленный над государствами 

*löpüd диез, повышение ноты 

löpüdat диез (нотный знак, ♯) 

löpükam повышение, подъём: 

– löpükam vöga повышение голоса 

löpükön гл. п. поднимать, возвышать, воздевать: 

– löpükön eki ad nivod martüranas поднять кого-л. до уровня мучеников 

– löpükön nivodi püka e läna повышать уровень (значение) языка и страны 

– löpükön donätanis возвышать униженных 

– löpükön oki перен. библ. возвышаться, возвышать себя 

– ven polöpükob de taled когда я буду поднят от земли (Ин. 12:32) 

– löpükön föfasaili поднимать малый парус 

– ols: elans di ‘Capharnaum’, kels pelöpükols jü ini sül, odonikols ini höl вы, жители Капернаума, 

которые вознеслись до Неба, будете низвержены в ад (Мф. 11:23) 

– löpükön namis Шм. воздеть руки 

– löpükön väri Шм. поднять стакан 
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löpükumam повышение, подъём: 

– löpükumam lifanivoda повышение жизненного уровня, уровня жизни 

*löpükumön гл. п. делать выше, повышать ещё больше, поднимать выше 

Lörebroiän Вик. Эребру (провинция Швеции) [швед. Örebro] 

löropin европий (Eu), 63 элемент [лат. europium] 

löseadikön гл. неп. прямо садиться: 

– älöseadikom in bed он сел в кровати, вскочил в кровати, выпрямился в кровати 

löseadön гл. неп. прямо сидеть, восседать 

lösedön гл. п. воссылать: 

– lösedön plekis воссылать молитвы 

löseidön гл. п. прямо усаживать: 

– löseidön oki садиться, усаживаться 

lösiem кромка, край, фланец: 

– lösiem häta кромка шляпы 

lösiemön гл. п. закатывать, засучивать 

lösnapön гл. неп. открываться (со щелчком); подхватывать, ловить (на лету); хватать подскочив 

lösöd лёсс (горная порода, тип грунта) [нем. Löß] <1890 lösin> 

löstan вставание, подъём, выпрямление 

löstanön гл. неп. вставать (прямо), выпрямляться: 

– kolet löstanöl стоячий, стоящий воротник 

– älöbunom ed älöstanom вскочил и начал ходить (Деян. 3:8) 

– sunädo älöstanof она тут же выпрямилась (Лк. 13:13) 

löstedik прямой как жердь, прямой как палка 

löstediko нар. прямо: 

– monitan älükömom löstediko su jevod oka всадник зашёл прямо на свою лошадь 

Lösterän Австрия [нем. Österreich] <кл. вол. Löstakin, позже Löstän> 

Lösteränan ср. австриец 

Lösteränik австрийский 

Lösterän-Macarän Австро-Венгрия 

löstörön гл. п. вскапывать, взрывать (почву) 

löstörülön гл. п. вспугнуть (дичь); поднять тормоша, растормошить <?> 

*löstrogen Мидж. эстроген (гормон, производимый организмом) [англ. oestrogen] 

löstrogenin Мидж. эстроген (гормон, лекарство) 

*lösum поднимание (с земли) 

lösumön гл. п. брать, поднимать: 

– lösumof cili она поднимает ребёнка 

lötenükön гл. п. вытянуть вверх: 

– lötenükolöd namis olik! подними свои руки вверх! (при аресте) 

*lötir вытаскивание (рывками) 

lötirapon подъёмный, разводной мост 

lötirön гл. п. вытаскивать, тащить вверх, протягивать, вытягивать: 

– lögilis smalik ilötirof dis ok она поджала под себя маленькие ножки (она вытянула под собой 

маленькие ножки) 

löükön гл. п. поднимать, воздевать, приводить в вертикальное положение, выпрямлять: 

– löükön kapi поднимать голову 

– kap nobiko pilöüköl гордо поднятая, воздетая голова 

– löükön oki подниматься, вставать, приподниматься 

– löükolöd namis! руки вверх! 
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– löükön logis lü ek поднять, воздеть глаза, очи к кому-л., на кого-л. 

*löv- радиксоид невысокий рост, низкая высота; Шерп. неправ. как самостоятельное слово 

‘низкое положение’ [англ. low ‘малый, низкий’] <кл. вол. bapik, negeilik ‘низкий’> 

lövakap плоскоголовие (индекс — mafädanum < 70 %) 

lövao нар. Шерп. неправ. вм. donao 

lövik низкий, невысокий (в высоту): 

– mön, herem, tab, lubel, yan, yeb lövik невысокая стена, причёска, невысокий стол, холм, 

невысокие ворота, низкая трава 

– lövikum ниже, более низкий 

lövikam снижение, убывание: 

– lövikam vata снижение воды 

lövio нар. Шерп. неправ. вм. donio 

lövikön гл. неп. снижаться, падать, понижаться: 

– el ‘Rhein’ elövikon mö zimmets fol Рейн понизился, упал на четыре сантиметра 

*lövikumön гл. неп. ещё снижаться, ещё больше падать 

lövükön гл. п. снижать, понижать 

lövükumön гл. п. ещё снижать, понижать ещё больше 

lözin хим. лейцин [нем. Leuzin] <1890 lözitoin> 

lözit ср. плотва, вобла, лат. устар. leuciscus rutilus, лат. Rutilus rutilus [лат. leuciscus] <1890 

lözir(üt)> 

lu- недо-, мини-, мало-, псевдо-, зло-, па-: 1) нечто отрицательно оцениваимое, то, что 

хуже; 2) нечто менее важное, незначительное; 3) нечто меньшего размера; 4) па- (в 

терминах родства), приёмный член семьи; 5) псевдо-, лже-, фиктивный 

luäg  1) улекс, утёсник, колючий дрок, лат. ulex (plan — растение); 2) Мидж. неправ. 

колокольчик круглолистный [лат. ulex] 

* lub выпуклость, утолщение, опухоль, нарост, подушечка, шишка <?> [англ. bulge, нем. 

Beule или черед. с luib] <кл. вол. yulibasvel> 

lubeg попрошайничество, выклянчивание 

lubegacil ср. Шм. ребёнок-попрошайка 

lubegan ср. попрошайка, нищенствующий 

lubeganef нищий сброд, попрошайки, голытьба, голь 

lubegafenig(s) жалкие гроши; нищенский грош 

lubego нар. клянча: 

– getön lubego выклянчить 

lubegoget выпрашивание; добывание клянчаньем 

lubegogetön гл. п. клянчить, выпрашивать, добиваться мольбами 

lubegön гл. п. клянчить, выпрашивать, вымаливать 

lubel холм, пригорок, бугор 

lubelik холмистый 

lubelil холмик, бугорок; низкий холм у подножья горы; кочка 

lubenodäl облагодетельствование; неуместное желание облагодетельствовать 

lubir слабое пиво, слабоалкогольное пиво, лёгкое пиво, жидкое пиво 

*lublam отчитывание 

lublamön гл. п. раскритиковать, отчитать, отчитывать 

lublod м. сводный брат 

lublöfäd резонёрство, разглагольствования 
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lublöfädön гл. п. резонёрствовать, заниматься разглагольствованиями, плести 

*lubluv смущение, стеснение 

lubluvön гл. неп. смущаться, стесняться 

lublüd сухое кровопускание 

lublüdön гл. п. делать сухое кровопускание (кому-л.) 

lubolit «трактирная политика», кухонные разговоры о политике 

lubolitan ср. любитель поговорить на политические темы 

lubolitön гл. неп. разглагольствовать на политические темы, политиканствовать 

lubuk неодоб. старая книга, старый талмуд 

*lubum сколачивание (из подручных материалов), сооружение 

lubumön гл. п. сколотить (из кусков), соорудить, составить 

lubut полусапожки; ботинок на резинке 

lucan(s) хлам (на продажу), безделушки, мелочовка 

lucanabuig мелкий магазин, киоск с мелочовкой, «комок» 

lucanem собир. барахло, хлам 

lucaniselidöp мелочная лавка 

lucäd чванство, важничанье, снобизм 

lucädan ср. чванливый, важничающий человек; зазнайка, спесивец 

lucädön гл. неп. важничать, зазнаваться, быть о себе высокого мнения, напускать на себя светский 

вид 

* lucek тесное стойло; клетушка 

lucem каморка, чулан, камера 

lucemil чуланчик, комнатушка 

lucenagonid биол. гетерогония 

lucil ср. приёмный ребёнок, пасынок, падчерица 

lucilöf ребячество, ребячливость, детская наивность, детская глупость 

lucilöfik ребячливый, ребяческий, наивный, глупый 

lucogedam подтрунивание, шуточки, остроумничанье 

lucogedön гл. неп. зубоскалить, зло шутить, остроумничать, упражняться в остроумии, подтрунивать, 

насмехаться, отпускать шуточки 

lucüd ручной топор, топор-тесак, тесло, плотничий топор 

lucütid блеф, надувательство 

ludatikot выдумка, вымысел 

ludatikön гл. п. неодоб. сочинять, выдумывать 

ludaut ж. падчерица, приёмная дочь 

ludäm ущерб, вред, обвал, крушение, крах, урон, разрыв: 

– dagetön ludämi оказаться обделённым, недополучить 

ludämön гл. п. наносить ущерб, снижать ценность, ущемлять интересы, вредить, причинять вред: 

– ludämön eki обижать кого-л. 

ludeadön гл. неп. околевать, подыхать, издыхать, сдохнуть 

lu-Deutänäl немецкий пуризм; немецкий национализм 

ludigid неуважение, презрение, пренебрежение 

* ludigidäl презрение, пренебрежение, заносчивость 
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ludigidälo нар. презрительно, с пренебрежением, заносчиво: 

– träitön ludigidälo eki обращаться с кем-л. пренебрежительно, превозноситься над кем-л. (2 Кор. 

11:20) 

*ludigidik пренебрежительный, презрительный 

ludigidiko нар. свысока, пренебрежительно, презрительно, уничижающе 

ludigidön гл. п. ни во что не ставить (кого-/что-л.), считать неважным, пренебрегать, презирать, не 

уважать: 

– ludigidön lukredanis презирать язычников 

– ludigidön pöfanis презирать бедняков 

– ludigidön fabis презирать басни 

– ludigidöl пренебрегающий, не уважающий, не ценящий, пренебрежительный, унижающий: 

vöds ludigidöl — пренебрежительные слова 

ludivodik Мидж. вызывающий привыкание, привычку (напр., о сигаретах, наркотиках) 

ludod придирка 

ludodan ср. злостный придира, мучитель 

ludodik изощрённый, издевательский, каверзный 

ludodön гл. неп. придираться, донимать придирками 

ludog ср. шавка, дворняжка, псина 

ludom хижина, шалаш, избушка, лачуга: 

– ludom feilanik крестьянская изба, крестьянская лачуга, приют убогого крестьянина 

ludomalödan ср. житель лачуги 

ludomasmok дым лачуги, дым избушки 

ludomil шалашик, хижинка, лачужка 

ludramatik Мидж. сенсационный 

ludramatanatrup балаган 

*ludred опасения, опаска, боязнь 

ludredön гл. неп. бояться, опасаться, побаиваться: 

– ludredön demü, tefü бояться (чего-л.), опасаться из-за, бояться в связи с 

ludrenam рёв, хныканье 

ludrenilön гл. неп. ныть, плаксиво жаловаться, плакаться 

*ludrenön гл. неп. реветь, плакать, канючить 

ludrin пьянство, алкоголизм 

ludrinadeb долги перед харчевней, долг за выпивку 

ludrinakobädabötid пьянка 

ludrinalid застольная песня при возлияниях 

ludrinan ср. пьяница, пропойца, алкоголик, алкаш, «синяк» 

ludrinanud нос как у пьяницы, красный нос [калька с нем. Säufernase ‘пьяный нос’] 

ludrinanasog пьяницы, собутыльники, компашка 

ludrinanef собир. собутыльники, компашка 

ludrined пойло, бурда 

ludriniäl страсть к выпивке, алкоголизм 

ludriniälik алкоголический 

ludrinön гл. неп. пьянствовать, выпивать, напиваться, квасить, хлестать 

ludun проказа, проделка, выходка; проступок, злодеяние 

* ludunan ср. человек, совершивший проступок; грешник, злодей, человек с тёмным прошлым, 

негодяй 
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ludunetön гл. п. отмахнуться, отделаться, разделаться 

ludunik грешный, тёмный, относящийся к тёмным делишкам: 

– pasetalif ludunik тёмное прошлое 

*ludün нерадивая служба; злодеяние 

ludünan ср. нерадивый слуга; злодей 

lueg анат. лёгкое [англ. lung, нем. Lunge] 

luegaflamat воспаление лёгких, пневмония 

luegaftisid чахотка, тяжёлая форма туберкулёза лёгких 

luegahistun лёгочная ткань 

luegakanser рак лёгкого 

luegamaläd заболевание лёгких, лёгочная инфекция, лёгочная болезнь; пульмональная инфекция 

luegamalädik с больными лёгкими, страдающий от пульмональной инфекции, страдающий 

лёгочным заболеванием (в т. ч. туберкулёзом) 

luegaratär лёгочная артерия 

luegavein лёгочная вена 

luegavesidil лёгочная альвеола, лёгочный пузырёк 

luf наветренная сторона (напр., судна) [англ. luff, нем. Luv, гол. loef] <кл. вол. luf ‘гроздь, 

кисть винограда’> 

lufaboid наветренный борт 

lufam дурная слава 

lufamik пользующийся дурной славой, пресловутый, печально известный: 

– neit lufamik di ‘St. Bartholomeus’ печально известная Варфоломеевская ночь 

lufanäböp темница, подземелье, застенок 

lufat м. отчим, приёмный отец 

*lufegeb пустая трата (времени, денег) 

lufegebön гл. п. тратить попусту: 

– lufegebön timi тратить время попусту, убивать время 

lufeilan ср. крестьянин-бедняк, батрак, обитатель лачуги, испольщик 

lufeilanadom лачуга (крестьянская) 

*lufiäl увиливание, крен в наветренную сторону 

lufiälik увиливающий в наветренную сторону, увильчивый на корму, с креном в 

наветренную сторону 

lufid корм; жратва 

lufidan ср. любитель поесть, обжора, проглот 

lufidiäl прожорливость, обжорство 

lufidiälik прожорливый 

lufidön гл. п. жрать, лопать; есть (о животных): 

– lufidön nosöfio объедать, съедать начисто; сожрать подчистую 

lufif изнурительная, изнуряющая лихорадка 

lufilön гл. неп. подгорать, пригорать 

lufinädön гл. п. дать отставку (кому-л.), бросить (кого-л.) 

lufio нар. к ветру 

luflad кувшин (глиняный), кринка; амфора 

lufladet кувшин (мера) 
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lufladil кувшинчик, глиняная кружка 

luflätan ср. подхалим, льстец 

luflätanik подхалимный 

luflätanön гл. неп. подхалимничать, льстить 

luflen ср. притворный, неискренний друг 

luflenam притворная, неискренняя дружба 

luflit порхание 

luflitaf ср. порхающее животное (о древних рептилиях) 

luflitön гл. неп. порхать: 

– ruböd lufliton neskiliko de bim lü bim праптица неуклюже (неловко) перепархивала с дерева на 

дерево 

– pabs luflitons бабочки порхают 

luflumavat ручеёк, струйка 

luflumön гл. неп. сочиться, медленно течь, струиться: 

– luflumöl сочащийся, струящийся 

lufo нар. по-наветренному, наветренной стороной, к ветру 

lufomed неодобр. формальность 

lufön гл. неп. приводиться к ветру, уваливаться в наветренную сторону, плыть против ветра 

lufraseod бессодержательная фраза 

lufraseodik фразёрский, бессодержательный 

lufun труп, трупак, падаль, мертвяк 

lufut лапа (nimas — животных) 

lufutil лапка 

lufüm умиротворённость, невозмутимость 

lufümik 1) размеренный, мерный; 2) Мидж. неправ. вм. nofümik 

lug ложь, враньё [нем. Lüge] <кл. вол. nevelad, 1890 neverad>: 

– lug e cüt сплошной обман 

*lugaeniäl корыстолюбие 

lugaeniälan ср. корыстолюбец 

lugaenod корысть 

*lugaenodiäl корыстность, корыстолюбивость 

lugaenodiälan ср. Чж. корыстолюбивый человек 

lugaenodiälik корыстолюбивый 

lugan ср. лжец, лгун, врун, обманщик 

Lugandayän Уганда [суахили Uganda] 

lugased таблоид (газета) 

lugäl лживость, склонность к вранью 

lugälik лживый 

*lugeb неудачное, неумелое пользование, использование 

lugebön гл. п. неудачно использовать: 

– lugebön vödatelsinifis отпускать дешёвые остроты, неудачно шутить, каламбурить 

lugein сивуха, пойло (о спиртном), люттерный погон 

lugeran ср. вымогатель наследства; лицо, пытающееся получить наследство обманным путём 



796 

lugidet несговорчивость, упорство, неуступчивость, упёртость (отстаивание своей точки 

зрения, убеждённость в своей правоте) 

lugidetan ср. упрямец (упорно настаивающий на своей правоте, стоящий на своём) 

lugidetik несговорчивый, не терпящий возражений, настаивающий на своём 

lugik ложный, вымышленный 

lugleipiäl жадность, алчность, жажда наживы 

lugleipiälik жадный, алчный, ненасытный 

lugleipön гл. п. присваивать, загребать 

luglof разрастание (нежелательное), буйный рост 

luglofot нарост; заросли: 

– luglofots bomik экзостозы 

luglofön гл. неп. разрастаться, зарастать 

lugluf митенка, перчатка без пальцев 

lugod божок, идол, кумир, ложный бог, псевдобог; языческий бог 

lugodamagot идол, кумир, истукан (изображение, статуя) 

lugodamagotil маленький идол 

lugodik языческий, идолопоклоннический 

lugodikult идолопоклонство, язычество 

lugodikultan ср. идолопоклонник 

lugodikultik идолопоклоннический, языческий 

lugodikultön гл. неп. поклоняться идолам, идолопоклонствовать 

lugodön гл. п. обожествлять, боготворить (звезду), обожать; поклоняться, как идолу 

lugold сусальное золото, мишура 

lugoldanid показной блеск 

*lugol нетвёрдая походка, перемещение нетвёрдой походкой 

lugolön гл. неп. плестись, ковылять, прихрамывать, идти пошатываясь 

lugön гл. п. врать, лгать, добиваться чего-л. ложью, выдумывать, придумывать: 

– lugön osi врать это, врать об этом 

lugräläd дробь; дроблёный солод, солодовая крупка 

lugrot крупа грубого помола 

lugrotabrän отруби с драной системы 

lugrotasak сумка, мешок для отрубей 

lugun пиджак; костюм 

lugunaklotem набор, комплект (одежды) 

lugur узкое ущелье, теснина; овраг, лог 

lugün ружьё, винтовка 

*luhag скулёж, повизгивание 

luhagön гл. неп. визжать, скулить, повизгивать 

luharat Мидж. трущобы 

* luhäg торгашество, спекуляция, махинация 

luhägan ср. торгаш, барышник, спекулянт 

luhägated торгашество, спекулятивная торговля 

luhägayudan ср. устар. еврей-торгаш, еврей — мелкий торгаш и заимодавец 
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luhät кепка, фуражка, шапка; кл. вол. ермолка: 

– luhät beraskinik шапка из медвежьей шкуры, медвежья шапка 

luhätil шапочка 

luheroedan ср. хвастун (травящий «охотничьи байки») 

luhisiör м. охотник за удачей, охотник за сокровищами, рыцарь удачи, авантюрист 

luib колесо [фр. roue, исп. rueda] 

luibaboed нов. скейтборд 

luibabog кожух гребного колеса, колёсный кожух, колёсная ниша [калька с нем. Radkasten] 

luibafälib обод колеса 

*luibafom форма колеса 

luibafomik колёсной формы 

luibajub лопасть (лопатка) колеса; колёсный скрепер 

luibamekan ср. Мидж. колёсный мастер; ср. luibel 

luibarif шина колеса 

luibasket нов. роликовые коньки; ср. luibilasket 

luibaslifavab салазки на роликах; каретка на роликах 

luibastemanaf колёсный пароход 

luibastul кресло на колёсах; инвалидное кресло 

*luibasüm колёсообразность 

luibasümik колёсный, колёсообразный 

luibatuit зуб колеса 

luibaxab ось колеса 

luibed колесование (казнь) 

luibedön гл. п. колесовать 

luibel ср. изготовитель колёс 

luibem колёсная система; система колёс (напр., зубчатых) 

luibil колёсико 

luibilabed кровать на колёсиках, койка на колёсиках, каталка 

luibilasket роликовый конёк, ролики 

luibilastul кресло на колёсиках; инвалидное кресло 

luibilayan шторная дверь, сдвижная дверь 

luibön гл. п. снабжать колёсами, оснащать колёсами 

luim мокрота, сырость, влажность [фр. humide или mouillé ‘мокрый’; лат. umidulus 

‘сыроватый’] 

luimik мокрый, влажный, сырой, промокший: 

– doat luimik мокрый палец 

– tail luimik сырая земля 

– hers luimik мокрые волосы 

luimikön гл. неп. промокать, намокать, влажнеть, отсыревать, отсыреть 

luimöf сырость, влажность (в т. ч. о климате); неправ. жидкость, влага, содержание 

жидкости: 

– cil änu pemotöl labon 70% luimöfa неправ. новорождённый ребёнок имеет 70 % влаги 

luimöfik сырой, влажный: 

– züamöp luimöfik влажные окрестности 

– fots luimöfik влажные леса 
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– klimat luimöfik влажный климат 

luimöfikön гл. неп. отсыревать, влажнеть; становиться влажным (о климате, погоде) 

luimöfimaföm гидрометр, hügromet 

luimöfön гл. неп. быть влажным 

luimöfükam увлажнение, смачивание: 

– luimöfükam muda jigama ko miel увлажнение рта невесты мёдом 

luimöfükön гл. п. увлажнять, смачивать: 

– luimöfükön futis me drens обливать ноги слезами (Лк. 7:38) 

luimön гл. неп. быть мокрым, влажным, сырым 

luimükan ср. увлажнитель (человек); Мидж. человек, у которого глаза на мокром месте, плакса 

luimükön гл. п. мочить, делать влажным, увлажнять, орошать; вымачивать: 

– peluimüköl me вымоченный в, пропитанный чем-л. 

luimül духота, зной 

luimülik душный, знойный (в т. ч. перен.): 

– neit luimülik душная, знойная ночь 

– musig luimülik знойная музыка 

lujat зуд, ощущение зуда, мурашки, парестезия 

lujäf интриги, происки, козни 

lujäfäl мечтательность, склонность к долгим раздумьям 

lujäfälan ср. человек, склонный к долгим раздумьям; мечтатель 

lujäfälön гл. неп. бесплодно размышлять, предаваться бесплодным размышлениям 

*lujäfik суетливый, сующий нос в чужие дела 

*lujäfikan ср. суетящийся по пустякам; сующий нос в чужие дела, вмешивающийся в чужие дела, 

интригующий 

lujevod ср. кляча, Росинант 

*lujok толчок, рывок 

lujoko нар. толчками, рывками, скачками, порывисто 

lujokön гл. неп. передвигаться рывками, толчками; взвиваться 

lujukel ср. плохой сапожник, башмачник-халтурщик 

lukagam Мидж. неправ. вм. slän, lunofam 

lukanitön гл. п. петь неаккуратно, невнимательно (искажая мелодию); «давать петуха» 

lukäf лукавство, хитрость, обман, пронырливость, коварство 

lukäfik лукавый, хитрый, пронырливый, коварный 

lukäfo нар. лукавством, лукаво, посредством лукавства, нечестно: 

– dagetön lukäfo добиться хитростью, обманом, выманить 

– labedön lukäfo заполучить хитростью, обманом, выманить 

* lukäm Мидж. маленькая камера, микрокамера, миниатюрная камера (для съёмки) 

lukik отмычка 

lukludöf нелогичность, непоследовательность 

luklut водослив, водоспуск 

*luklutam сброс сточных вод, загрязнение воды 

luklutamavat сточные воды, бытовые сточные воды 

luklutön гл. п. валяться, вываляться (в грязи, в луже); спускать (сточные воды) 

lukod отговорка, предлог, вымышленная причина 

lukof издёвка, насмешка, глумление, сарказм 
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lukofan ср. насмешник, издевающийся, глумливец 

lukofasmil язвительный смех 

lukofik язвительный, издевательский, насмешливый, злорадный, саркастический 

lukofiko нар. язвительно, насмешливо, злорадно, саркастически 

lukofo нар. издевательски, язвительно: 

– smilön lukofo насмехаться, язвительно смеяться 

lukofön гл. п. издеваться, насмехаться, глумиться (над кем-л.) 

lukomip стычка, перестрелка 

lukomipan ср. застрельщик 

lukomipön гл. неп. перестреливаться, устраивать короткую перестрелку (стычку) 

lukomun пошлость, плоскость, вульгарность; вульгаризм 

lukomunik вульгарный, пошлый 

luköb скребница, скребок 

luköbön гл. п. чистить скребницей (лошадь) 

lukölüm пилястр, пилястра 

lukönäd мелочь, разменная монета; монета, стоимость металла которой ниже номинала 

lukönädamon мелкие деньги, мелочь 

* lukötetav Мидж. микрохирургия 

Lukrayän Украина [рус. Украина, устар. Украйна, укр. Україна] <кл. вол. Ukrän, 1890 Kruän> 

Lukrayänapük неол. украинский язык 

Lukrayänik украинский 

lukred суеверие; заблуждение в вере; язычество, идолопоклонство: 

– lukred dö суеверие о 

– lukred pagik язычество 

lukredan ср. суеверный человек; язычник 

lukredik суеверный: 

– matrod lukredik суеверный матрос 

lukredön гл. п. быть суеверным, верить в суеверия 

lukrüt мелочные придирки, мелочная критика, критиканство 

lukrütam критиканство, придирки (процесс) 

lukrütan ср. брюзга, придира; критикан, зоил; буквоед, педант 

lukrütik критиканский, придирчивый 

lukrütön гл. п. придираться к мелочам, копаться в мелочах, придираться (к чему-л.), критиковать, 

заниматься педантством, вылавливать блох 

lukud тревога, неясное беспокойство, хандра: 

– labön, dagetön lukudis хандрить 

lukudan ср. хандрящий 

lukuran ср. придворный льстец, придворный подхалим 

lukuranik свойственный придворному льстецу 

lukuranön гл. неп. льстить, подхалимничать (при дворе) 

luküiranägedot кожаная заплатка, кожаная заплата 

lukün безрассудство, безрассудная смелость, отчаянность, безрассудная отвага, удаль 

lukünan ср. фигляр, дерзкий шутник, смельчак 

lukünik безрассудный, безрассудно смелый, отчаянный, авантюристский 
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lukünön гл. неп. быть безрассудно смелым, быть отчаянным, вести себя безрассудно 

lul кол. пять; пента- (префиксоид) [схема кол. числ.: согл. + гл. + l; под вл. кит. 五 wŭ] 

*lulaid метастабильность 

lulaidik метастабильный 

lulak пруд, озерцо 

lulam Шерп. упятерение 

lulargent поддельное серебро, серебряная фольга 

lulat пятёрка, пять штук 

lulatin кухонная латынь 

lulautan ср. писака, графоман 

luläb обманчивое, ложное счастье 

lulän береговая полоса, затопляемая во время прилива; прибрежная зона перед дамбой; 

тж. jolalulän 

luldeg пятьдесят, 50 

luldil пятая часть, 1/5 

luldilik относящийся к 1/5, составляющий пятую часть 

luldilil пяток, пятая часть 

*luldötum пять процентов 

luldötumo нар. пятипроцентно, за пять процентов, в пять процентов 

lulegik ошибочно предполагаемый, мнимый, предположительный 

lulekev неодобр. пивнушка, грязная забегаловка 

lulelöf фиктивная, ложная любовь; плотская, чувственная любовь 

lulelöfön гл. п. чувственно любить (кого-л.) 

lulfluorin пять атомов фтора (элемент сложных слов) 

*lulgul пятиугольность 

lulgulik пятиугольный, пентагональный 

lulhidril пять атомов водорода (элемент сложных слов) 

lulhidrilpäryodatazüd иодная кислота, периодат, H5IO6 

lulid пор. пятый 

*lulidklad пятый класс 

lulidnaed пятый раз 

lulidnaedo в пятый раз 

lulido в-пятых 

lulik пятикратный 

luliko пятикратно, впятеро, в пять раз 

lulil пятёрочка, пятёрка 

*lulilamov малопонятность, плохая слышимость, неразборчивость на слух 

lulilamovik малопонятный, плохо различимый на слух 

lulinum неправ. сучильный аппарат 

lulion нониллион или квинтиллион, 10
30

, 1 000 000
5
 

lulit сумерки, полумрак 

luliteratavik псевдолитературный 
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lulitik сумеречный, неясный 

lulitikön гл. неп. безл. смеркаться, делаться неясным: 

– älulitikos смеркалось 

lulitön гл. неп. мерцать, слабо светить 

-lulkarbonil пентакарбонид (элемент сложных слов) 

-lulklorin пентахлорид, пять атомов хлора (элемент сложных слов) 

lullamoniak пять атомных групп NH3 (элемент сложных слов) 

lullamoniakbalvatedkobaltina(kil)bromid [Co(NH3)5H2O]Br3 

lullien пятиугольник 

lullienik пятиугольный 

-lulloxin пентаоксид (элемент сложных слов) 

lulmil пять тысяч, 5000 

lulna пять раз, пятикратно 

lulnaik пятикратный 

lulnaiko пятикратным образом 

lulnum пять закрытых цифр в одном ряду (pö lotot — в лото) 

*lulo впятером 

luloat квинтоль 

lulobam угодничество, лесть, заискивание 

luloban ср. льстец 

lulobön гл. п. льстить (кому-л.), расточать похвалы, заискивать (перед кем-л.) 

lulogam глазение 

lulogan ср. зевака, ротозей, разиня 

lulogön гл. п. таращить глаза, глазеть (разинув рот), уставиться, пялиться, считать ворон 

lulot пятикратное количество 

lulotidöp постоялый двор, ночлег: 

– lulotidöp lubeganas ночлежка для попрошаек 

lulotidöpan ср. хозяин ночлежки, хозяин постоялого двора 

lulön гл. п. упятерять, увеличивать в пять раз 

*lulpir пять ламп, пятиламповость 

lulpiraparat пятиламповый приёмник 

*lulsot пятисортность 

lulsotik пяти сортов, пяти родов, пяти видов 

*lulstelül пять звёзд, пятизвёздочность 

lulstelülik неол. пятизвёздочный 

lulsulfin- пять атомов серы (элемент сложных слов) 

lulsulfinat- пять атомов серы (элемент сложных слов) 

lulsulfinatazüd пентатионовая кислота, H2S5O6 

lulsulfo- пять атомов серы (элемент сложных слов) 

lulsulfolarsenatastabot пентасульфид мышьяка (V), As2S5 

lulsulfostibatastabot сульфид сурьмы (V), пентасульфид дисурьмы, сернистая сурьма, тж 

telstibinalulsulfin, lulsulfostibatazüd, Sb2S5 
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lulsulfostibatazüd сульфид сурьмы (V), пентасульфид дисурьмы, сернистая сурьма, тж 

telstibinalulsulfin, lulsulfostibatastabot, Sb2S5 

lultum пятьсот, 500 

lulüd муз. квинта (интервал) 

lulüf муз. квинта (тон, звучание) 

lulüm муз. квинтет (произведение для пяти инструментов) 

lulyel пятилетие, пятилетка, период в пять лет 

lulyelayubid пятилетний юбилей 

lum вяз, ильм [лат. ulmus, нем. Ulme] <1890 lumbim, lumkambim> 

*lumaboad древесина вяза 

lumaboadik из древесиный вяза 

lumagif помпа, богатство, пышность, роскошь 

lumagifik помпезный, нарочитый, напыщенный, показной 

lumagifikos Шм. пышность, помпезность 

lumagifo нар. роскошно, пышно 

lumagifön гл. неп. блистать; красоваться, рисоваться, выставляться напоказ 

lumajal кора вяза 

luman м. 1) неодобр. тип, субъект, мужик, парень, некультурный человек; 2) Мидж. подлец, 

мерзавец, негодяй; негодник 

lumanik мужиковский 

lumaplan растение вяз 

lumarat Мидж. неправ. погоня за длинным рублём, «крысиные бега», погоня за прибылью 

lumägik Мидж. измождённый, осунувшийся, измученный 

lumbag люмбаго, прострел (боль в пояснице) [англ., фр. lumbago] 

lumbrig ср. дождевой червь, лат. lumbricus terrestris [лат. lumbricus] <1890 lumbikaf> 

Lumbriyän Умбрия [ит. Umbria] <кл. вол. Umbän, 1890 Mubrän> 

lumed неудачное средство, плохо сделанное средство, фиктивное средство, паллиатив 

lumeil непросеянная мука 

lumek недобросовестная работа, халтура, небрежная работа 

lumekan ср. халтурщик, бракодел, профан 

lumekik плохой, халтурный, сделанный тяп-ляп 

lumekot плохая работа, халтура (результат, предмет); залатанный предмет 

lumekotil халтурка, плохо сделанная работа 

lumekön гл. п. любительски делать что-л., лепить, ваять, плохо изготавливать, любительски 

заниматься починкой 

lumen ср. необразованный, некультурный, неграмотный человек; мужичьё, баба 

lumenod псевдоулучшение, фиктивное улучшение, неверное исправление, неудачная попытка 

исправить 

lumesed чаевые 

lumesedil маленькие чаевые 

lumik ильмовый, вязовый 

lumoläd неодобр. изнеженность, мягкотелось, слабохарактерность 

lumolädan ср. неодобр. слабак, неженка; маменькин сынок 
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lumolädik неодобр. изнеженный, слабый, мягкотелый 

lumon жалкие гроши 

lumot ж. мачеха, приёмная мать 

lumotik относящийся к мачехе; неласковый, пренебрежительный; относящийся, как мачеха 

lumud пасть: 

– vilol-li nu seilükön lumudi olik u no? не заткнёшь ли ты свою пасть? 

*lumuf ползание, передвижение ползком 

lumufön гл. неп. ползать 

lumusigön гл. неп. крутить шарманку, отвратительно музицировать 

lun 1) длина, протяжённость (в пространстве); 2) длина, продолжительность, 

длительность (по времени) [ит. lungo, англ., фр. long ‘длинный, долгий’, лат. longus] 

<кл. вол. loned; lun ‘меньше, хуже’> 

lunad локтевая кость [лат. ulna] 

lunadul продолжительность, длительность, затяжной характер 

lunadulik затяжной, хронический, длительный, продолжительный: 

– maläd lunadulik продолжительная болезнь 

*lunaflitäm длинное крыло 

lunaflitämik длиннокрылый, ширококрылый 

lunafomik Шерп. неправ. вм. lunädik 

*lunagöb длинный хвост, длиннохвостость 

lunagöbamanit ср. длиннохвостый панголин, лат. manis longicaudata 

*lunagöbik длиннохвостый 

*lunahoned длинный клюв 

lunahonedik длинноклювый; длинноносый 

lunakap долихоцефалия, долихокефалия, длинноголовость (mafädanum — индекс: 70—75 %) 

lunakapan ср. долихоцефал, долихокефал 

*lunakoap длиннотелось, вытянутое туловище 

lunakoapik длиннотелый; длинный, как шпала (о туловище) 

lunakötabon плод канавалии мечевидной 

*lunalif долговечность, долгая жизнь 

lunalifik долгоживущий, долговечный 

*lunalil длинноухость 

lunalilik длинноухий, ослиноухий, с заячьими ушами 

*lunalög длинноногость 

lunalögik длинноногий 

*lunanud длинноносость 

lunanudik длинноносый 

lunaslipan ср. соня, лежебока 

lunastol длинная солома 

lunastolatuf сноп соломы 

lunastolik из длинной соломы 

lunasufäl долготерпение, кротость 

lunasufälik долго терпящий, терпеливый, кроткий 
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lunatäled вруб, врубовая щель 

*lunatenot вся длина, всё измерение 

lunatenoto нар. в длину, во всю длину, по всей длине: 

– äfalom lunatenoto sui glun растянулся на полу (упав) 

*lunatig длинносторонность 

lunatigik длинносторонний (угол) <?> 

lunaveal длинная вуаль, фата; средневековый женский платок, закрывающий голову, 

подбородок и уши, оставляя свободными только глаза и нос 

*lunäd продолговатость, удлинённость 

lunädik вытянутый, продолговатый, удлинённый (в ширину) 

luned стройность, тонкость; худоба, щуплость 

lunedik тонкий, изящный, стройный; худой, щуплый: 

– nam lunedik тонкая рука 

– maged lunedik тонкий, изящный, стройный облик, стройная фигура 

– vom lunedik тонкая женщина, стройная женщина 

– lunedikum более стройный, стройнее 

lunedikumam устройнение 

lunedikumön гл. неп. делаться стройнее 

lunemön гл. п. опозорить, клеймить позором, ославить 

lunet географическая долгота 

lunid (от)блеск, мерцание, сияние, сверкание 

lunidadek блёстки, мишура 

lunidil мерцание, блеск 

lunidilön гл. неп. мерцать, сверкать, поблёскивать: 

– stels älunidilons звёзды мерцали 

lunidön гл. неп. блестеть, мерцать, сиять: 

– vat älunidon вода блестела 

lunik 1) длинный (в пространстве); 2) длинный, долгий, продолжительный (о времени): 

– tim lunik долгое время 

– mu lunik продолжительный, длительный 

– tim go lunik весьма продолжительное время 

– pos tim bo lunik спустя, должно быть, долгое время 

– lif lunik длинная жизнь 

– veg lunik длинный путь, длинная дорога 

– täv lunik длинное путешествие 

– süt lunik длинная улица 

– vöd lunik длинное слово 

– pened lunik длинное письмо 

– spikäd lunik длинное выступление, лекция 

– mäned lunik длинный плащ 

– herem lunik длинные волосы 

– tab lunik длинный стол 

– staf lunik длинная палка 

– lunikum длиннее: del binon lunikum — день длиннее 

– pastan lunik высокий пастор 

luniko нар. долго, длительно, длинно: 

– lunikumo дольше, длиннее: nog lunikumo — ещё дольше, ещё больше по времени; nog 

lunikumo mö tumyels anik — ещё дольше на несколько веков 

*lunikön гл. неп. растягиваться 

lunikumön гл. неп. тянуться, протягиваться, растягиваться, удлиняться, продляться 

*lunil длинноватость 
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lunilik длинноватый, вытянутый 

lunim ср. зверь, скотина, тварь, чудовище: 

– kondötön, äsä lunim вести себя, как дикий зверь 

lunio нар. в длину: 

– lunio petenüköl вытянутый, растянутый 

*lunioten вытянутость, растянутость 

luniotenik вытянутый, растянутый 

lunisul островок, остров (речной, на реке); намытый остров, осушённый участок реки 

*luno нар. в длину, вдоль 

lunoditavöl продольная перегородка, перегородка в длину 

lunof позор, бесчестье; посрамление: 

– me lunof pefledöl опозоренный, обесчещенный 

lunofakanit позорящая песня, диффамация 

lunofalid оскорбительная, бранная, позорящая песнь, диффамация 

lunofam брань, ругань, обесчещивание, поношение 

lunofan ср. хулитель, поноситель 

lunofapenäd пасквиль, клевета 

lunofapened памфлет, пасквиль 

lunofaspikäd поношение, хула, ругательная речь, филлипики 

lunofavöd ругательство, бранное слово 

lunofik позорный, постыдный, презренный, мерзкий 

lunofön гл. п. оскорблять, поносить, хулить, чернить, срамить: 

– lunofön eki поносить, хулить кого-л. 

– tirenan, kel pälunofom тиран, которого хулили, поносили 

lunoid смятение, шум и крики (толпы), суматоха, гвалт 

lunokötod продольный профиль, продольный разрез, продольное сечение 

lunol ирон. учёность, псевдоучёность 

lunolan ср. псевдоучёный, лжеучёный 

lunomik нерегулярный, случайный: 

– tü tims lunomik иногда, время от времени, порой 

lunomiko нар. время от времени, порой, иногда: 

– visitom obis lunomiko он захаживает к нам, он порой навещает нас 

lunot длина: 

– labü lunot meta bal длиной один метр 

– labön lunoti ot быть такой же длины 

– läbön lunoti zimmetas teldeg иметь двадцать сантиметров в длину 

– lunot dela su planet длина (продолжительность) дня на планете 

lunotastabäd единицы длины 

lunotik длиной в, определённой длины: 

– lunotik mö mets kil длиной три метра 

lunotü пр. длиной в, lunotik mö 

lunouban ср. юнкер; мелкий дворянин, дворянчик; мелкий помещик; провинциальный дворянин 

lunul хамство, невоспитаность; несуразность, неуклюжесть [нем. lümmelhaft ‘хамский’; или 

lu- + nul] <кл. вол. masiväl, stüp> 

lunulan ср. шалопай, недотёпа, хулиган, сорванец, негодник, озорник, проказник 

lunulik грубый, неотёсанный, невоспитанный, хамский; несуразный, неуклюжий, 

неповоротливый, неловкий 
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lununäd хвастовство 

lununädan ср. сплетник; хвастун, «сказочник» 

lununädik хвастливый 

lununädön гл. п. рассказывать сказки, распускать слухи, сплетничать 

lunükam растяжение, удлинение, растягивание 

lunükön гл. п. растягивать, удлинять, продлевать, делать длинным: 

– lunükön tüpi продлевать срок 

lunükumot удлинитель, удлинительный элемент, удлинительная насадка 

lunükumön гл. п. продлять, удлинять 

lunüp долгое, длительное, продолжительное время: 

– sis lunüp с давних пор, с давнего времени 

– tüpü lunüp долгосрочно, на длительное время 

– lunüp dämüköl tima всесокрушающая рука времени 

lunüpamaläd затяжная болезнь, продолжительная болезнь; одр болезни 

lunüpaslipan ср. соня, лежебока 

lunüpik долгий (по времени), продолжительный: 

– go lunüpik продолжительный, очень долгий 

lunüpiko нар. длительное время, долговременно: 

– tu lunüpiko слишком долго 

– lunüpiküno исключительно долго, давным-давно 

– sakrif no ödulon lunüpikumo, kas mö vig bal жертва не продлится дольше, чем одну неделю 

– lifön lunüpikumo, ka men жить дольше человека 

lunüpio нар. надолго: 

– zögön lunüpio отложить надолго, затягивать 

lunüpo нар. продолжительно, долго, в течение долгого времени: 

– no lunüpo непродолжительно 

– ad atos okanol stebedön lunüpo ты можешь долго ждать/прождать этого 

lup ср. волк [лат. lupus] <кл. вол. ludog, 1890 kanlupaf — от лат. canis lupus> 

lupadog ср. 1) волкодав; 2) сомнит. шпиц 

lupanar Мидж., Шерп. публичный дом, бордель [лат. lupanar] 

*lupanaran ср. Шерп. работник борделя 

luparatül Мидж. штуковина, гаджет 

lupänan ср. ДМ маляр, бездарный художник 

*lupärodan ср. сводник 

lupemiko нар. вдоль и поперёк, во всех направлениях, сикось-накось: 

– fads pitenidükons lupemiko повсюды были протянуты нити (беспорядочно, бессистемно, 

случайным образом) 

lupenan ср. бумагомаратель, писака 

lupened Мидж. спам (в электронной почте) 

lupenön гл. п. заниматься писаниной, строчить, маракать; писать как курица лапой 

lupik волчий, волко- 

lupiknibaträp капкан для волков, волчья ловушка, вольфсангель 

lupleid тщеславие, самовлюблённость 

lupleidan ср. неол. хвастун, тщеславный человек 

lupleidik тщеславный, самовлюблённый, полный самомнения 

lupleidül бахвальство, хвастовство, трескотня, громкие фразы 

lupleidülan ср. хвастун, бахвал 
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luplek неискренняя, лицемерная молитва 

luplif загнутый угол страницы (in buk — в книге) 

luplin м., ср. князь теней, дьявол 

luplitiäl чрезмерная услужливость, подхалимство, подхалимаж; раболепие 

lupoed графоманская поэзия, рифмоплётство, стихоплётство 

lupoedan ср. рифмоплёт, стихоплёт, стихотворец-графоман, стихотворец-бездарь 

lupoedot бездарные стихи, вирши; ломаный стих, книттельферс (аналог русских 

силлабических виршей) 

lupoedön гл. п. писать плохие стихи, рифмоплётствовать 

luponil мостки, сходни, сходня 

lupöb кабак, притон, пивнушка 

lupöp чернь; сброд 

lupöpapük сленг; грубое просторечие 

lupred елейность, слащавость 

lupredik елейный, слащавый 

luprediko нар. елейно 

luprofetam лжепророчество 

luprofetan ср. лжепророк 

lupud волчанка (болезнь) [лат. lupus] 

lupuedäl чопорность, жеманность 

lupuedälik чопорный, жеманный 

*lupul ср. неодобр. мальчуган, мальчишка, сорванец 

lupulin лупулин, хмелевая мука [нем. Lupulin, фр. lupuline] <1890 lupulin> 

luput карапуз, карлик 

lupüd мнимый мир 

lupül ср. Шерп. волчонок 

Lural Урал (горы) [рус. Урал] <кл. вол. Ural> 

* Luralän Урал (регион) 

*Luraläna-Laltaiyän Урало-Алтайский регион 

Luraläna-Laltaiyänik урало-алтайский 

luran1 Уран (планета); Шерп. неправ. Luran [лат. Uranus] 

luran-2 хим. радиксоид уран [лат. uranium] 

luranat хим. атом урана (элемент сложных слов) 

luranatastabot триоксид урана, UO3, тж. luraniniloxid 

luranin уран (U), 92 элемент [лат. uranium] <кл. вол. luin, 1890 ruanin> 

luraninaglät урановое стекло; ураносодержащее стекло 

luraninakobot соединение с ураном, урановое соединение 

luraninakristad кристалл урана 

luraninasaläd соль урана 

*luraniner содержание урана 

luraninerik ураносодержащий: 

– müns luraninerik ураносодержащие руды 

luraniniloxid триоксид урана, UO3, тж. luranatastabot 
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luraninoloxid диоксид урана, UO2 

luraninoluranat оксид урана (VI)-диурана (V), триурана октаоксид, октаоксид урана, закись-окись 

урана, жёлтый кек, уранинит, урановая смолка, урановая смоляная руда, U3O8, 

U(UO4)2, тж killuraninajölloxin 

luranul- уранил (элемент сложных слов), атомная группа ═ UO2 

luranulanitrat нитрат уранила, UO2(NO3)2 

lurduv урду (язык) [англ., нем. Urdu, урду ا رد و  ‘Urdū’] 

luredajevod ср. рыже-чалая лошадь (jevod redabraunik labü giom e göb vietiks — красно-коричневая 

лошадь с белыми гривой и хвостом) 

lureidön гл. п. небрежно, с ошибками читать (вслух) 

lurelöf святошество, ханжество, лицемерие, фарисейство 

lurelöfan ср. святоша, ханжа, тартюф 

lurelöfik ханжеский, напускающий на себя благочестивый вид, притворный, лицемерный 

lurelöfön гл. неп. быть ханжой, святошей 

*lurepüt плохая репутация — ср. mirepüt 

*lurepütik с плохой репутацией 

*lurepütikön гл. неп. приобретать дурную славу, плохую репутацию 

lurepütükön гл. п. компрометировать, портить репутацию 

*luresit монотонное, невыразительное чтение, декламация 

*luresitil лепет 

luresitilön гл. п. лепетать 

luresitön гл. п. монотонно читать, невыразительно декламировать, бормотать: 

– luresitön pleki бормотать молитву 

luret остаток, осадок, отстой, пек 

luriyav ория (язык) [англ. Oriya] 

lurib ложное ребро; ложная нервюра 

lurimod вирши; бедная рифма; банальная рифма 

*lurog горделивость, заносчивость 

lurogik горделивый, заносчивый 

luror вой, свист (viena, tepa — ветра, бури) 

luroravien ревущий, свистящий, яростный ветер 

lurorön гл. неп. свистеть, шуметь, завывать 

lurosin коринка (сорт изюма) 

*luröb поглаживание, проведение (рукой по чему-л.) 

luröbaküired ремень для правки бритв 

luröbamusigöm смычковый инструмент 

luröbön гл. п. гладить, касаться, водить (рукой); утюжить: 

– luröbön me nam da herem гладить рукой по волосам 

– luröbön love logod гладить по лицу 

– luröbön me nam flomi oka проводить рукой по своему лбу 

Luruguyän Уругвай [исп. Uruguay] <1890 Ruguän> 

Luruguyänan ср. Шерп. уругваец 

Luruguyänik уругвайский 

Lurundän Урунди, Руанда-Урунди [англ. Urundi] 
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lurün ср. рыба-присоска, рыба-уточка 

lusadin коконный сдир, шёлковые очёски, фризон 

lusagat хитроумие, изощрённость 

lusagatablöfäd умствование, мудрствование, резонёрство 

lusagatablöfädan ср. рационалист, резонёр 

lusagatik хитроумный, изощрённый 

lusagato ср. изощрённо, суемудро: 

– blöfädön lusagato умничать, резонёрствовать 

lusagod галиматья, пустословие, пустой набор слов 

lusalif брызганье слюной, обслюнявливание; пена у рта 

lusalifabavet слюнявчик 

lusalifan ср. слюнявый человек; тот, у кого сочится слюна; перен. сомнит. злопыхатель 

lusalifik слюнявый; перен. сомнит. злобный, бешеный 

lusalifön гл. неп. брызгать слюной, пускать слюни; изливать жёлчь, изливать желчь, истекать желчью, 

злобствовать 

lusan знахарство, шарлатанство, врачевание 

lusanan ср. знахарь, шарлатан, плохой врач, коновал: 

– bitön as lusanan заниматься шарлатанством 

*lusanasüm крикливость, навязчивость (рекламы своих услуг) 

lusanasümik навязчивый, крикливый 

lusanik знахарский, шарлатанский 

lusanön гл. п. врачевать, пользовать, по-шарлатански лечить 

lusap сумасбродство, безрассудство 

lusapik сумасбродный, безрассудный, опрометчивый; полоумный 

* lusbek узбекский язык [рус. узбеки] 

lusbekan(s) ср. узбек(и) 

Lusbekän Узбекистан 

Lusbekänan ср. Шерп. узбек, житель Узбекистана 

luseil несловоохотливость, молчаливость 

luseilik несловоохотливый, молчаливый 

lusidin досада, неудовольствие, раздражение, негодование 

lusidinik негодующий, раздражённый, недовольный 

lusifädöfan ср. обыватель, простофиля, дуралей 

luskop лупа, увеличительное стекло 

luskrub червяк, зубчатое колесо в виде винта; винт, шуруп: 

– luskrub di ‘Arkhimédes’ архимедов червяк 

luslop лицемерие, двурушничество, притворная приверженность 

luslopan ср. лицемер, двурушник; «попутчик» 

luslöm тупик; закоулок, трущобы 

*luslug заглатывание, жадное поглощение 

luslugön гл. п. проглатывать, жадно глотать, поглощать 

lusmel Мидж. неправ. вм. mismel 

lusmelön гл. неп. Мидж. неправ. вм. mismelön: 

– lusmelön äs Мидж. неправ. вонять, как; вонять чем-л. 
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*lusmil усмешка, посмеивание 

lusmilil Мидж., неол. ухмылка 

lusmililön гл. неп. Мидж., неол. ухмыляться, осклабиться 

lusmilön гл. неп. посмеиваться, усмехаться, хихикать: 

– lusmilön kläno смеяться в кулачок; тайком усмехаться (исподтишка) 

lusnal плетёный шнур, уздечка; удила; канатик, тросик 

lusnekem змеиное отродье 

lusog банда, шайка, клика, сброд, отребье, ватага, шпана 

lusogan ср. член шайки, банды 

lusogem шатия и братия; окружение, не внушающее доверия 

*lusogifün сбор, основание банды, шайки 

lusogifünan ср. основатель банды, шайки 

lusogo нар. ватагой, шайкой 

lusogod сброд, отребье, кружок бандитов 

lusolät высокопарность, напыщенность, вычурность (spikäda, stüla, … — речи 

(выступления), стиля и т. д.) 

*lusolid ломкость, хрупкость 

lusolidik ломкий, хрупкий; шаткий, ненадёжный: 

– ston lusolidik ломкий, крошащийся камень 

luson м. пасынок 

lusöl м. то же, что luhisiör 

lusöp канавка 

lusöpajol берег канавы 

lusör ж. сводная сестра 

*luspadäd дыра, неприятное место 

luspel пустая, ложная надежда: 

– sofälükön eki me luspels успокоить кого-л. ложными надеждами 

luspet иллюзия, ложная надежда 

luspetik иллюзорный, призрачный, обманчивый; тщетный, напрасный 

*luspid торопливость, беспокойность 

luspidik торопливый, беспокойный 

luspik пустая болтовня, пустословие, словесный понос, водопад слов; сплетня; лесть 

luspikan ср. болтун, пустомеля, пустослов, пустобрёх, трещотка; сплетник; льстец 

luspikiäl болтливость, любовь посплетничать 

luspikiälik болтливый, любящий посплетничать 

luspikik болтливый, говорливый 

luspiko нар. болтовнёй: 

– slüdön luspiko ad убалтывать на что-л., уболтать на что-л. 

luspikot болтовня, бессодержательный разговор, непринуждённая беседа, пустые разговорый: 

– luspikot stupädik глупая болтовня, вздор, бредни 

luspikotam болтовня (процесс) 

*luspikotan ср. болтун 

luspikotön гл. неп. молоть вздор, нести чушь 

luspiköf многословность, велеречивость 
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luspiköfik многословный, велеречивый 

luspikön гл. п. судачить, болтать, трещать, трепаться, пустословить, говорить не по делу, 

сплетничать, льстить, чесать языком: 

– luspikön nensiämo городить вздор, молоть чушь 

– luspikön dö Мидж. болтать, судачить о 

luspikül невнятное бормотание, лепет 

luspikülön гл. п. невнятно бормотать, лепетать 

lustän вымпел, флажок 

lustebed ожидание, выжидание 

lustebedön гл. п. 1) выжидать, поджидать; 2) Мидж. неправ. пропустить, не дождаться: 

– lustebedön pöti выжидать удобный случай 

*lustigäd подстрекательство 

lustigädan ср. зачинщик, подстрекатель (напр., мятежа) 

*lustirov слабоуправляемость; тугоуздость 

lustirovik тугоуздый, крепкоуздый, с жёстким ртом (о лошади, плохо реагирующей на повод, 

требующей тугого нажима удил для управления) 

lustog носок; Мидж. короткий носок (до лодыжки) 

*lustordit ДМ изменение сознания, наркотический дурман, помутнение сознания 

lustorditastöf ДМ наркотик 

*lustrab слабое косоглазие 

lustrabik немного косящий 

lustrabön гл. неп. немного косить (о взгляде) 

lustrat очищение жертвоприношением [лат. lustratio] 

lustul табурет, табуретка; подставка 

*lusud притворная глухота; глухота (к чему-л.) 

lusudan ср. глухой (к чему-л.), притворно глухой (делающий вид, что «не слышит», не замечает 

что-л.) 

lusuem недальновидность, «близорукость» 

lusuemäl недопонимание, непонятливость 

lusuemälik непонятливый 

lusuemik недальновидный, близорукий 

*lusuemov малопонятность 

lusuemovik малопонятный 

lusugöm соска-пустышка 

lusumät подхалимство, холопство, заискивание, лесть, угодливость, сервильность 

lusumätan ср. низкопоклонник, подлиза, подхалим 

lusumätik раболепный, заискивающий, низкопоклоннический, сервильный 

lusumätön гл. неп. заискивать, льстить (как преданная собака) 

lusüt переулок; улочка 

lusütadil часть переулка 

lusütazug протяжённость переулка, ход переулка 

lusütil переулочек, узкий переулок 

lusvolät неодобр. вычурность, витиеватость (слога), высокопарность, напыщенность 

lusvolätik высокопарный, напыщенный (о речи), вычурный 
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lut воздух [нем. Luft]: 

– staudön in lut lardik Кр. отдыхать на открытом воздухе 

lutabälun воздушный шар, аэростат 

lutabul воздушный пузырь, пузырёк воздуха 

*lutaet затаённость, утаивание (отрицательных эмоций, гнева, злобы) 

lutaetik затаённый, скрытый 

lutaetön гл. п. ГФ удерживаться от чего-л., утаивать что-л., скрывать что-л.; затаить (злобу и т. п.) 

lutafad(s) паутинки (носящиеся в воздухе в конце лета) 

lutaflum воздушный поток, поток воздуха 

lutaflumakläp клапан, защёлка (gela — органа) 

lutaflumül сквозняк; воздушная тяга 

*lutag наполненность воздухом 

lutagik полный воздуха (напр., о помещении), наполненный воздухом 

lutahog вентиляционное отверстие, отдушина; вентиляционная яма 

lutajüd атмосферный слой; воздушный слой 

lutakläp воздушный клапан, воздушная заслонка, дроссельная заслонка 

lutakusen ГФ воздушная подушка, воздушный амортизатор 

lutakusenabot ГФ катер на воздушной подушке, судно на воздушной подушке 

lutalekälöp (климатический) курорт, санаторий 

lutalokot фата-моргана 

lutalök Мидж. переходный шлюз; воздушная пробка 

lutaluibarif пневматическая шина 

lutam вентиляция, проветривание 

lutamafonäd Мидж. вентиляционный ствол 

lutamotor пневматический двигатель, пневмомотор 

lutanaf воздушный корабль; дирижабль 

lutanafam воздухоплавание 

lutanädön гл. п. переплетать в папку, снабжать картонным переплётом: 

– lutanädön bukis снабжать книги картонным переплётом 

– pelutanädöl сброшюрованный 

*lutao нар. с воздуха, из воздуха 

lutaotatak Шм. воздушная атака; бомбардировка 

lutaped Мидж. атмосферное давление 

lutapof Мидж. неол. воздушный порт, аэропорт; ср. flitömapof 

lutapot Кр., Мидж. авиапочта 

lutar ср. выдра [лат. lutra] <кл. вол. fitod; 1890 vibaf, lutravulgaf — ‘lutra vulgaris’, lutrakanaf — 

‘lutra canadensis’>: 

– lutar komunik выдра речная, лат. lutra vulgarus 

lutasfer атмосфера 

lutasop вентиляционный колодец, вентиляционный шахтный ствол 

lutatäv полёт; путешествие воздухом 

lutatopäd область воздуха; область, край (с учётом климата); полоса неба 

*lutavag безвоздушность, вакуум 

lutavagik безвоздушный, вакуумный 
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lutavamükam воздушное отопление, воздушный обогрев, обогревание воздухом 

lutaväntil воздушный вентиль, воздушный клапан 

lutär лютеранство, учение Лютера [нем. Luther ‘Лютер’] <кл. вол. luterim> 

lutäran ср. лютеранин 

lutärik лютеранский 

lutärim лютеранство 

luted торговля вразнос 

lutedan ср. торговец вразнос, разносчик, коробейник 

lutedäl меркантильный (мелочный) дух 

lutedot продаваемое вразнос, мелкая вещь 

lutedotem мелочовка, продаваемые вразнос вещи 

lutedön гл. неп. торговать вразнос, разносить по домам (товары): 

– lutedön me viktuals торговать вразнос продовольствием 

lutem атмосфера 

lutemapubod мираж (в атмосфере, природное явление) 

lutemik атмосферный 

lutetin лютеций (Lu), 71 элемент [лат. lutetium] 

lutid фиктивное учение; имитация преподавания 

lutik воздушный (относящийся к воздуху) 

lutin неодобр. бренчание (напр., на гитаре) 

lutinapianod расстроенное, бренчащее пианино 

*lutio нар. в воздух 

lutiobun прыжок, скачок в воздух, в высоту 

lutipömöm воздушный насос 

lutir подёргивание, оттяжка (в поезде); конвульсия, судороги 

lutiünan ср. горе-пианист, горе-гитарист 

lutiünön гл. п. неодобр. бренчать, звенеть (напр., на гитаре) 

lutivotükam смена климата (по состоянию здоровья) 

*luto нар. воздушно; воздухом 

*lutod раздражающая настойчивость 

lutodik мучительный, мучающий, раздражающе настойчивый, настойчиво добивающийся 

lutodön гл. п. злить, мучить, раздражающе заставлять сделать что-л. 

lutof Мидж. клякса; капелька 

lutofad Шм. воздушная нить, «нить Марии», паутинка бабьего лета; ср. lutafads 

lutoloket марево, мираж; фата-моргана 

lutolokot фата-моргана, тж lutalokot 

lutonat сжатый, сдавленный звук 

lutonedugolovik воздухонепроницаемый, герметичный 

*lutonod Мидж. неприятное, резкое звучание 

lutonodöm Мидж. сирена 

lutön гл. п. проветривать, вентилировать, насыщать воздухом 

*luträit пренебрежительное обращение, гнобление 
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luträitön гл. п. пренебрежительно обращаться (с кем-л.), оскорблять (кого-л.) 

lutridem Шм. лесенка 

lutrot собачий бег трусцой 

lutrul раскат (звук): 

– lutrul tonära раскат грома 

lutrulön гл. неп. звучать раскатами, раскатисто громыхать (о громе) 

lutrup подонки, сброд, шайка 

luuk нарыв, гнойник; язва [лат. ulcus] <кл. вол. luvun> 

luukik изъязвлённый; весь в язвах, гнойниках; гнойный 

luvab телега, тачка, тележка, вагонетка: 

– luvab feilanik крестьянская телега 

luvabajevod ср. лошадь, запрягаемая в телегу 

luvaban ср. тележник, управляющий телегой, ломовой извозчик 

luvabapon мост для телег 

* luval см. daluval 

luvandalan ср. неол. вандал (хулиган) 

luvap испарение (вредное, чад, угар) 

luveg тропинка, тропа; пешеходная дорожка 

luvegil дорожка, тропинка 

luvemik Мидж. сильный, неистовый, беспредельный, кромешный: 

– däsper luvemik кромешное отчаяние 

luverat вероятность; правдоподобность 

luveratabidir ДМ вероятностное наклонение, потенциальное наклонение, потенциалис <в кл. вол. — 

с показателем -öx> 

luveratik вероятный; правдоподобный 

luveratiko нар. вероятно 

luverato нар. не рек. вероятно, с вероятностью <использовалось однократно, в отличие от нар. 

luveratiko> 

luvien сквозняк; ветерок 

luvienik продуваемый, на сквозняке, открытый сквознякам 

luvienön гл. неп. безл. сквозить, тянуть (о воздухе) 

*luvif неряшливость, поспешность 

luvifavobön гл. неп. наспех, неряшливо работать 

luvifik неряшливый (о работе), поспешный, скороспелый 

luvifo нар. неряшливо, наспех, на скорую руку: 

– vobön luvifo работать наспех, неряшливо, второпях 

luvil прихоть, каприз 

luvilag захолустье, глушь, дыра, медвежий угол 

luvin кислое вино, кислятина 

luvised мудрствование, умничанье 

luvisedan ср. «умник», резонёр 

luvisedön гл. неп. мудрствовать, умничать 

luviud соломенное вдовство 

luvokäd крик, вопль, выкрик, восклицание 
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luvokädafeitan ср. бретёр, задира, скандалист, скандальный писака (злобный полемист), забияка 

luvokädam крики, выкрикивание, кричание, ор: 

– luvokädam yamik вопли, крики отчаяния 

luvokädan ср. крикун, крикливый человек 

luvokädavög визгливый, пронзительный голос 

luvokädik ДМ визгливый, крикливый, пронзительный (голос) 

luvokädön гл. п. кричать, орать, вопить; выкрикивать, восклицать, воскрикнуть 

luvolut путч, дворцовый переворот 

*luvolutik путчистский 

luvolutikön гл. неп. производить путч 

luvom ж. баба, бабёнка, необразованная женщина, невоспитанная женщина 

luvomik бабий, бабский; плаксивый 

luvomit тошнота, дурнота 

luvomitik тошнотворный, противный 

luvöd слово-паразит; частица 

lu-Vöna-Deutänäl немецкий национализм, националистическое обожание немецкой старины, любовь к 

древнегерманским обычаям и культуре 

luxam беглый просмотр, пролистывание: 

– dispenön nen luxam anik подписывать не глядя, без малейшего изучения 

luxamön гл. п. бегло просматривать, проглядывать (невнимательно), пробежать глазами: 

– luxamön vödabuki просмотреть, пролистать словарь 

Luxämburgän Люксембург [нем. Luxemburg] <1890 Luxembugän> 

luy мычание (коровы) [англ. low, гол. geloein, нем. brüllen ‘мычать’] <1890 muham, muhod 

— от англ. moo ‘му-у-у’> 

luyal коридор, проход 

luyonig малая ионическая стопа (liänül), ionicus a minore (◡ ◡ – –) 

luyön гл. неп. мычать (о корове), реветь (о быке): 

– bub luyon бык (корова) мычит 

luyudan ср. устар. пренебр. прозвище еврея-торговца 

luyunan ср. сорванец, молокосос 

luzäl пирушка 

luzälön гл. неп. пировать (напиваться) 

Luzeän о. Лусон [англ. Luzon] 

luzög последняя отсрочка; отсрочка перед казнью 

luzul ожика (вид растений — planabid) [лат. luzula] <1890 luzulep> 

lü пр. к, на, для, по направлению к (может передавать значение дат. п.) [лат. illuc ‘туда’ или 

черед. с lä] <в кл. вол. — приставка, в том числе в суффиксальных словах типа lüod, 

предлоги — al, äl; тж. lü! ‘эй! послушай’>: 

1) на, в, к (пункт назначения): älükömom, älüvegom lü ob — он прибыл ко мне; polön, blinön penedi 

lü potöp — принести письмо на почту (в почтовое отделение); tävön lü länäd — отправиться 

путешествовать в сельскую местность; 

2) к, по направлению к, в: lü sil, lü sül — к небу, ввысь, в небеса; 

3) туда, в, к, на: lü votaflan, lü votajol — на другую сторону, на другой берег; 

4) к, в (направление движения); за, о (цель): golön lü lom — идти домой, к дому; äkömom lü ‘Berlin’ 

— он отправился/прибыл в Берлин; gleipön lü musak — ловить, хватать муху; vokädön lü yuf — взывать о 

помощи, звать на помощь; 

5) в (посещать место, учреждение): golön lü teat — идти в театр; golön lü jul, lü glüg — ходить/идти 

в школу, в церковь; 
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6) к, для: blinön lü maket — принести на рынок; gololöd lü fat, lü dilekan!  — иди к отцу, к 

директору! lölogedön lü ek, lüükön <опечатка вм. lüodükön> logis oka lü ek — возвести глаза на кого-л.; lü 

bed — в кровать; lü fonäd — к колодцу; lü glüg — в церковь; lü jul — в школу; lü mated — на свадьбу; lü at 

— к этому, для этого, по этой причине; lü kis? — к чему? для чего? на что? lü kis logol-li? — на что ты 

смотришь? 

lü- приставка терминов родства — родственные отношения, возникшие после брака, 

свойство 

lüäl направление, умонастроение, тенденция, дух 

– in lüäl at в таком, этом духе 

– spikotam äjonon lüali puritik речь демонстрировала пуританский дух/тенденцию 

– ädunoms mödikumo in lüäl at ещё больше делает/действует в этом духе 

lüälastad склад ума, образ мыслей, менталитет 

lüälik направленный, ориентированный (тенденциозный, идейно ориентированный): 

– lüälik ta направленный против 

– stöfiko lüälik библ. плотски ориентированный 

*lüälikön гл. неп. направляться, склоняться (умственно) 

lüälön гл. неп. направляться, иметь установку, склоняться, быть настроенным (определённым 

образом): 

– lüälön ad склоняться к, иметь установку на, стремиться к, настраиваться на 

– lüälön lü стремиться к 

– älüälons ninälo lü Lägüptän они обратились внутренне (сердцами) к Египту (к язычеству) 

(Деян. 7:39) 

– lüälön ta net votik alseimik быть настроенным против какой-либо иной нации 

lüälükön гл. п. обратить, направить, настроить (умственно, духовно, идеологически), склонять: 

– älüälükom oki lü Godav он обратился к теологии 

– lüälükön küpäli ad направить внимание на, обратить внимание на 

– lüälükön eki lü God обратить кого-л. к Богу 

– lüälükön ladälis fatas lü cils обращать сердца отцов к детям 

lüät язычок мягкого нёба, нёбный язычок [фр. luette] 

Lübän Ливия [англ. Libya] 

Lübänan ср. ливиец 

Lübänik ливийский: 

– däsärt Lübänik Ливийская пустыня 

lübät Мидж. привлекательность, притягательность, соблазнительность; свойство 

привлекать (в т. ч. о ловушках, приманке для зверей, рыбы) 

lübätik соблазнительный, влекущий, привлекательный, заманчивый 

lübätön гл. п. приманивать (птиц, рыбу), привлекать; соблазнять 

lüblin доставка, внос, привнесение, приношение 

*lüblinab включаемость, заслуженность внесения 

lüblinabik заслуживающий внесения: 

– votükams ini bagaf lüblinabiks изменения, которые должны быть внесены в параграф 

lüblinön гл. п. д. вносить, включать, привносить (во что-л., куда-л.); доставлять, приносить: 

– lüblinön votükamis Volapüke вносить изменения в волапюк 

– lüblinön zibis вносить блюда 

lüblod м. деверь, шурин, свояк (муж сестры), тж. hilügem 

lübunön гл. неп. прискочить, подскочить 

lücil ср. зять или сноха, невестка 

lücödetön гл. п. д. присуждать, признавать (напр., право за кем-л.), наделять (чем-л. кого-л.): 

– lücödetoy ele träitolöd kemenis ola! soäsä vilol, das träitons oli ˂ völadi gretikün присуждают 

<фразе, что> должен относиться к ближним своим точно так же, как хочешь, чтобы 

они относились к тебе, величайшую ценность 
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lüd борьба (против человека или стихии) [лат. ludus ‘состязания’, фр. lutte, порт. luta] 

<кл. вол. lüd ‘грубость, шероховатость’, komip ‘борьба’>: 

– lüd igo no idulon lunüpo борьба даже не продлилась долго 

*lüdalilan ср. внимающий, слушатель 

lüdalilanef публика, аудитория (слушателей) 

lüdamätan ср. борец (на состязании) 

lüdan ср. борец 

lüdaut ж. сноха, невестка 

Lüdän Лидия [др.-гр. Λυδία] <кл. вол. Lüdia> 

Lüdänik лидийский 

lüdön гл. неп. бороться: 

– lüdön ta fät бороться с судьбой 

– älüdom me näm valik, kel äreton pö om он боролся изо всех сил, которые остались у него 

lüdran наступление, натиск; прилив; толчея: 

– lüdran mödota стеснение от народа, толчея, давка (Деян. 21:35) 

lüdranön гл. неп. наступать, атаковать; толпиться, заполонять, толочься 

lüdrän наступление, напор (на кого-л.) 

lüdränön гл. п. наступать, напирать (на кого-л.), теснить 

*lüdug приведение, привод 

lüdugön гл. п. приводить (к чему-/кому-л.) 

lüdut переход (в чью-л. собственность) 

*lüdutik переходящий (кому-л.), принадлежащий, приданный 

*lüdutikön гл. неп. придаваться 

lüdutön гл. неп. принадлежать, придаваться: 

– kis üfo olüduton-li lü obs? что же будет нам? (Мф. 19:27) 

– e dins valik at olüdutons lü ols! и все эти вещи приложатся вам (Лк. 12:31) 

lüdutükön гл. п. д. уделить, вручать: 

– ma mafäd lekreda, keli God elüdutükom one по мере веры, которую ему уделил Бог (Рим. 12:3) 

*lüdül балагурство, демонстрация силушки 

lüdüliäl озорство, резвость 

lüdüliälik озорной, задорный, резвый 

lüdülön гл. неп. балагурить, проказничать, резво играть, резвиться, баловаться 

lüfat м. тесть, свёкор 

lüfatik свекровский, тестевский 

lüfänön гл. п. д. обвевать (веером, опахалом): 

– lüfänön eke koldüli сомнит. обвевать кого-л. прохладой 

*lüflek поворот (к кому-/чему-л.) 

lüflekön гл. п. д. поворачивать (к кому-/чему-л.): 

– lüflekön bosi eke поворачивать что-л. к кому-л.: lüflekolöd utane, kel flapon oli sui cüg olik, i votiki — 

поверни (подставь) тому, кто ударяет тебя по щеке, и другую (Лк. 6:29) 

– mun ai lüflekon flani ot oka lü tal Луна всегда поворачивает одну и ту же сторону к Земле (Луна 

всегда повёрнута к Земле одной и той же стороной) 

*lüflum приток, прилив 

lüflumön гл. неп. приливать, притекать, накатывать 

lüg печаль, скорбь, грусть, тоска [фр. lugubre ‘скорбный, мрачный’, лат. lugeo/lugere 

‘скорбеть, оплакивать’] 

lügabiad берёза плакучая 
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lügabim плакучее дерево, лат. Nyctanthes arbor-tristis 

lügabueg бук плакучий, лат. Fagus sylvatica f. pendula 

lügadödel Страстной четверг, Великий четверг, Чистый четверг (в честь дня, когда Иисуса 

схватили солдаты) 

lügadramat трагедия 

lügadramatan ср. Кр. трагик 

lügadramatik трагический: 

– jenot lügadramatik трагическое происшествие 

lügafrad ясень плакучий, лат. Fraxinus excelsior ‘Pendula’ 

lügafridel Страстная пятница, Великая пятница (день Распятия) 

lügaküpräd кипарис плакучий 

lügamaleküm траурный марш 

lügamusig траурная (похоронная) музыка 

lügasalig плакучая ива 

lügavig Страстная неделя [калька с нем. Karwoche] 

lügazädel Страстная суббота (перед Пасхой) 

lügem ср. брат мужа (деверь), сестра мужа (золовка), брат жены (шурин), сестра жены 

(свояченица) 

lügemam свойство (родственные отношения, о братьях и сёстрах супруга) 

lügemef собир. братья и сёстры по супругам, свояки 

lügemik родственный по свойству 

*lügemön гл. неп. быть свояком, состоять в родственных отношениях после брака (о братьях и сёстрах 

супруга) 

lügik скорбный, печальный, грустный, прискорбный: 

– nun lügik скорбная весть, печальное известие 

– tim lügik печальное время, прискорбное время 

– verat lügik печальная истина 

– stad lügik прискорбное состояние (напр., движения за всеобщий язык) 

– vög lügik печальный голос; Шм. жалкий голос 

– logod lügik скорбное, унылое лицо 

– vedön lügik опечалиться, погрузиться в скорбь: reg ävedom lügik — царь опечалился (Мф. 14:9); 

‘Petrus’ ävedom lügik — Пётр опечалился (Ин. 21:17) 

– smilil lügik печальная улыбка 

– valt, kanit lügik печальный вальс, печальная песня 

lügiko нар. грустно, печально 

lügiv передача, подача 

lügivön гл. п. д. подавать, передавать: 

– lügivön züo передавать по кругу, из рук в руки 

– älügivof obe ko jästs keinik namas in bovüls largentik tiedi она подала мне с грациозными жестами 

рук чай в серебряных чашках 

lügnid лихнис, зорька (plan — растение), лат. lychnis [лат. lychnis] <1890 lignep> 

lügo нар. печально, грустно 

lügod траур (скорбь по умершему, проявляющаяся во внешних атрибутах) 

lügodaklotem траурная одежда 

lügodan ср. человек в трауре, скорбящий 

lügodaveot траурный креп, флёр 

lügodaveotik траурный, из траурного крепа: 

– zönäd lügodaveotik траурная (креповая) повязка  
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lügodazönäd траурная, креповая повязка 

lügodo нар. Чж. траурно, в трауре 

lügodön гл. неп. быть в трауре: 

– lügodön demü быть в трауре, носить траур по 

lügodüp траур (период, часто предписанный традициями: три дня и т. д.; период, когда 

соблюдается траур, напр. носится траурная одежда) 

lügol вступление, заход; приближение 

lügolädön гл. неп. вступать (об отряде, который вливается в другой отряд) 

*lügolov достижимость, доступность 

lügolovik достигаемый, достижимый, доступный; открытый (для вступления): 

– fed somik muton binön lügolovik pro nets Yuropik valik такой союз должен быть доступен для 

вступления всем европейским народам 

lügolön гл. неп. заходить, вступать; приближаться, подходить: 

– lügolön lü подходить к 

– lügolön glibo забредать, прибиваться 

– elügolöl вошедший, пришедший, зашедший 

lügön гл. неп. скорбеть, горевать, печалиться: 

– lügön demü скорбеть о ком-/чём-л., оплакивать кого-/что-л. 

*lüik обращённый 

lüikön гл. неп. обратиться, обращаться (с просьбой, со словами); поворачиваться; Мидж. тж 

тянуться к, вытягиваться к: 

– lüikön lü ek обращаться к кому-л. 

– älüikom lü ob он обращался/обратился ко мне 

lüjedön гл. п. д. бросать (кому-л.): 

– lüjedolöd doge bomi! брось собаке кость! 

lüjinön гл. неп. им. производить впечатление, казаться, представляться: 

– lüjinön lü ek производить на кого-л. впечатление 

– lüjinön nesiämöfik, äsä mekädan производить впечатление бессмыслицы, насильника 

– lüjinon lü ek, das… у кого-л. создалось впечатление, что…; он создал у кого-л. впечатление, 

будто… 

– vom, kel lüjinof lü om sümpatik женщина, которая кажется ему симпатичной 

lüjonil намёк, указание, аллюзия: 

– lüjonil lü намёк на 

lüjonilön гл. п. намекать на; указывать (на что-л.), отсылать (к чему-л.): 

– in kuraan jenöfots ömiks palüjonilons в Коране содержатся намёки на определённые события 

– lüjonilön ad указывать на 

lüjonön гл. п. д. указывать на, показывать на (указывать направление, предмет): 

– län pälüjonon fa el ‘Noah’ земля, указанная Ноем 

– älüjonom ones topädi он показал им местность, указал им на местность 

lüjutedön гл. неп. прибежать, прибегать, вбежать: 

– lüjutedön lü ek подбежать к кому-л., подскочить к кому-л., подлететь к кому-л. 

lük подглядывание, подкарауливание, слежка, подсматривание, подстерегание [англ. 

lurking] 

lükafäg способность к слежке, подглядыванию, к сидению в засаде 

lükafägik умеющий сидеть в засаде, подглядывать 

lükalog глаз шпиона, шпика 

lükaloged зоркий, всё замечающий взгляд 

lükan ср. тайно подсматривающий, наблюдатель; воен. дозорный, сторожевой, секрет; Мидж. 

шпион, лазутчик — неправ. вм. spionan 

lükanesefik не защищённый от прослушки, от подглядывания, от подслушивания 
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Lükaonän Ликаония [др.-гр. Λυκαονία, лат. Lycaonia] 

Lükaonänapük ликаонский язык 

lükasasen убийство из засады 

lükäd обман, коварная хитрость; пленение, очаровывание 

lükädön гл. п. перехитрить, обмануть, провести, обхитрить, обманывать, одурачивать; коварно 

обворожить, очаровать 

lükik подглядывающий, сидящий в засаде, подстерегающий 

lükio нар. настороже, начеку, подстерегая, подкарауливая: 

– stanön lükio стоять на стрёме, караулить 

– seadön lükio, seatön lükio сидеть, лежать в засаде, подкарауливая 

lükion лицей [др.-гр. Λύκειον] <1890 lükiöp> 

lükionan ср. лицеист 

lüklienön гл. неп. склоняться (к чему-л.), отдавать предпочтение (чему-л.), иметь склонность к 

*lüko нар. подглядывая; из засады, исподтишка 

lükonfidön гл. п. д. доверять, вверять, поручать: 

– lükonfidön bosi, oki eke вверять кому-л. что-л., кого-л. 

– älükonfidons omi jitidane препоручили его заботам учительницы 

– pälükonfidon papüre доверять бумаге (мысли) 

– cal pilükonfidon eke должность была вверена, поручена кому-л. 

– dalobs lükonfidön omes ko konsien takedik gasedi мы можем доверить им со спокойной совестью 

газету (передать редактирование газеты новым людям) 

– galedolsöd zifi, kel pelükonfidons oles охраняйте город, который был вверен вашим заботам 

lükopod ликоподий, споры плауна [лат. lycopodium] 

lükosasen убийство из-за угла, предательское, вероломное убийство 

lükosasenan ср. убивающий из-за угла; вероломный убийца 

lükosaseno нар. убивая злодейски, предательски, из-за угла, вероломно 

lükosasenön гл. п. убивать предательски, из-за угла 

lükölo Мидж. украдкой, тайно 

lüköm прибытие, приход, приезд: 

– lüköm trena прибытие поезда 

lüköman ср. Мидж. новоприбывший 

lükömön гл. неп. прибывать, приходить, приезжать; подходить, приближаться: 

– lükömön laodo с шумом прибывать, шумно нагрянуть 

– benovipatelegrafots, kalots älükömons прибыли поздравительные телеграммы, счета (для оплаты) 

– lükömön lü Мидж. прибывать к, в 

lükömöp место, пункт прибытия; место назначения 

lükömüp время прибытия 

lükön гл. п. выслеживать, подстерегать (в засаде), поджидать, подкарауливать, тайно наблюдать, 

подслушивать, подглядывать; тщательно наблюдать за кем-л., глаз не спускать с 

кого-л., шпионить за кем-л.: 

– älükoms omi tefü sagod miplitik de om за ним следили, чтобы услышать нелестное высказывание 

от него 

– lükoy pösodis u nimis подкарауливать, выслеживать людей или животных 

– lüköl выслеживающий, подстерегающий 

lüköp укрытие, засада (напр., на охоте), укромное место 

*lüköpastil укромность, приятная тишина 

lüköpastilik укромный, тихий, уютный 

*lüköpik в засаде, в укрытии (сидящий) 

lüköpikön гл. неп. устраиваться в засаде, прятаться в укрытии 
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lüköpön гл. неп. быть в засаде, сидеть в засаде 

lüköst ср. Шерп. кузен или кузина супруга 

lükripön гл. неп. влезать, забираться 

lül ср. сова; филин, сыч, неясыть [нем. Eule, гол. uil, англ. owl] 

*lülasüm совиность, сходство с совами 

lülasümik совиный 

lülecavön гл. п. открываться, разверзаться (перед чьим-л. взором; об ущелье, пропасти —  gur, gufur) 

lülenükön гл. п. Мидж. натягивать 

lületön гл. п. впускать, запускать: 

– lületön cili ini sälun впускать ребёнка в гостиную 

– leon gianagretik pälületom ini cek огромного льва запустили в клетку 

lülilan ср. слушатель, внимающий 

lülilön гл. неп./п. слушать, внимать 

lülofön гл. п. д. Шм. предлагать, протягивать: 

– älülofom väri jipule он протягивал бокал девочке/девушке 

lülogam взгляд (на что-л.), смотрение: 

– küpön dub lülogam teik заметить с первого взгляда 

lülogamaspadäd Кр. места для зрителей в театре 

lülogan ср. зритель, очевидец, наблюдатель, свидетель; смотрящий 

lüloganef публика, аудитория, зрители 

lüloganefaspad ГФ места для публики, зрителей в театре 

lüloged вид, зрелище; аспект, поле зрения, обзор; взгляд 

lülogedäl Мидж. аспект, подход 

lülogedön гл. п. смотреть (на кого-л.), осматривать (кого-л.), бросать взгляд (на что-/кого-л.) 

lülogetön гл. п. всматриваться, вглядываться: 

– lülogetön lü всматриваться в 

– lülogetön eki, bosi всматриваться во что-л., в кого-л.; разглядывать что-/кого-л. 

lülogön гл. п. смотреть на; взглянуть на, посмотреть, глядеть на: 

– lülogön eki me logs mikonfidik недоверчиво взглянуть на кого-л., смотреть на кого-л. 

недоверчивыми глазами 

– lülogön oki in lok смотреться в зеркало, посмотреться в зеркало 

– lülogön eki stedo Мидж. глазеть на кого-л. 

lülulogön гл. п. пялиться, глазеть на, уставиться на, впериться в: 

– poldacalal älülulogom täktifani ko logs gretik инспектор полиции с огромными глазами 

уставился на детектива 

– lülulogön eki me logs zunik впериться в кого-л. глазами, полными гнева/ярости 

lümafotön гл. п. снимать мерку (для пошива) 

lümät спичка [фр. allumette] <кл. вол. filäb> 

lümätakapil спичечная головка 

lümf лимфа [англ. lymph, нем. Lymphe, лат. lympha ‘влага’] 

lümfafesül лимфатический сосуд 

lümfaglan лимфатический узел: 

– lümfaglan flamatik воспалённый лимфатический узел, бубон 

lüminät свечение, люминесценция (litikam kopas no glutikas sekü jenäds difik — свечение не 

накалённых тел вследствие различных процессов, например: fosforät — 

фосфоресценция, kiemalüminät — хемилюминесценция, vamalüminät — 
термолюминесценция, lektinalüminät — электролюминесценция, biologalüminät — 
биолюминесценция) [англ., фр. luminescence, нем. Lumineszenz] 
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lüminätaskrin люминесцентный экран 

lümonitön гл. неп. въезжать на лошади, въезжать верхом 

lümot ж. тёща; свекровь 

lümotik тёщин; свекровин 

lümotül ж. мама (при обращении к тёще, свекрови) 

*lümp Мидж. неправ. олимпизм, ср. lolümp 

lümpiad Мидж., Чж. Олимпиада [англ. Olympiad, др.-гр. Ὀλύμπια] 

lümpik Мидж. неправ. олимпийский (о спорте): 

– lepleds lümpik Олимпийские игры 

lümufükön гл. п. придвигать, пододвигать 

lümütön гл. п. д. навязывать (что-л. кому-л.): 

– lümütön eke bosi навязывать что-л. кому-л. 

lün очки [фр. lunettes] 

lünav оптика 

lünavan ср. оптик 

lünät Мидж., Шерп. очки — неправ. вм. lün [фр. lunettes] 

lüncit суд Линча [англ. to lynch ‘линчевать’] 

lüncitacödalef судилище Линча (люди) 

lüncitam линчевание 

lüncitön гл. п. линчевать 

lünk ср. рысь [лат. lynx] <кл. вол. luxaf> 

lünkalog рысий глаз, зоркий глаз 

lünutülön гл. п. делать кому-л. знак (глазами), подмигивать: 

– lünutülön eki подмигивать кому-л. 

lünül лорнет, пенсне (очки без дужек), монокль 

lüo нар. вслед за, за 

lüod направление 

lüodagul направляющий угол; дирекционный угол 

lüodajain шнур для проведения прямых линий; шнур-причалка, отвес: 

– lüodajain gadana шнур садовника для проведения прямых линий 

lüodalien руководящая линия, директива; направление, перспектива; линия наводки 

lüodaman м. фланговый (в строю) 

lüodaplatot рихтовочный диск, правильный диск 

lüodaskop визирная труба 

lüodastaf выпрямляющая палка (напр., для исправления кривизны ружья) 

lüodäl Мидж., Шерп. консультация, консультирование, руководство, ориентирование 

советами 

lüodijonian указатель (поворота) 

lüodik направленный 

lüodikön гл. неп. направляться (менять направление), ориентироваться на; обращаться: 

– lüodikön lü направляться в 

– tiks lüodikons lü din мысли обращаются к предмету 

– logam älüodikon ini süts зрение (взор, взгляд) обратилось на улицы (вперилось в улицы) 

– lüodikoy ma süds soga, in kel binoy ориентируются по нравам общества, в котором находятся; 

в чужой монастырь со своим уставом не ходят; с волками жить — по-волчьи выть 
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lüodön гл. неп. направляться, быть направленным (куда-л., к чему-л.), быть ориентированным 

lüodü пр. по направлению к, в направлении 

*lüodükam направление (кого-/чего-л. куда-л.) 

lüodükamaleset руководящий принцип 

lüodükön гл. п. направлять, обращать, наставлять, ориентировать, выправлять: 

– lüodükoy oki ma süds, in kel binoy с волками жить — по-волчьи выть 

– küpäl, nitedäl pelüodükon ad внимание обращено к, интерес обращён к 

– lüodükön tikis ad обратить мысли к 

– lüodükön tikis äl Мидж. концентрироваться на 

– älüodükom rövulapistuli ed äzeilom он направил (наставил) револьвер и прицелился 

– lüodükön lü ek rövulapistuli наставить на кого-л. револьвер 

– lüodükön logis lü sil, äl glun направить (обратить) глаза к небу, к земле (вперить очи в землю) 

– älüodükof donio logis oka она опустила глаза (направила свои глаза вниз) 

– sirkülapenäd Volapükanes fiedik valik vola pelüodüköl циркуляр, обращённый (направленный) 

всем преданным волапюкистам мира 

– pelüodüköl направленный (куда-л.) 

lüö! межд. туда! в сторону! посторонись! 

lüön гл. п. направлять, обращать, тж lüodükön: 

– suvo älüof logis oka lü jipul visü of она часто обращала свои глаза на девочку напротив (напротив 

себя, напротив неё) 

*lüpal ср. родитель жены или мужа: 

– lüpals родители жены или мужа 

lüpalef собир. родители жены или мужа 

lüpalik тёщин, зятин, свекровин, свекров 

*lüpol принесение, внос 

lüpolön гл. п. вносить 

lüpotam Шм. отправка (корреспонденции): 

– lüpotam yegedas dö Volapük delagasedes topik посылка, отправка, направление почтой статей о 

волапюке местным ежедневным газетам 

lüpotön гл. п. доставлять (в, на) 

lür лира [англ. lyre, лат. lyra, др.-гр. λύρα] 

lürig лирика, лирическая поэзия [лат. lyrica, др.-гр. λυρικός] 

lürigan ср. лирик, лирический поэт 

lürigik лирический, лиричный 

lürönön гл. неп. вбегать, прибегать, подбегать 

lüsed отправление, высылка: 

– lüsed liseda высылка (отправление) списка 

– lüsed gaseda отправление, высылка журнала (газеты) 

lüsedön гл. п. д. отправлять, высылать: 

– lüsedön eke notetis высылать кому-л. заметки 

lüsimag вербейник (plan — растение), лат. lysimachia [лат. lysimachia] <1890 lisimep — лат. 

lysimachia, litrep — лат. lythrum> 

lüsmililön гл. неп. 1) Мидж. гл. неп. улыбаться (чему-л., над); 2) неол. гл. п. улыбаться кому-л.: 

– lüsmililön lü Мидж. улыбаться чему-/кому-л. 

lüsmilön гл. п. смеяться (кому-л., глядя на кого-л.); смеяться в лицо (кому-л.) 

lüson м. зять 

lüsör ж. сестра мужа или жены, жена брата, невестка, золовка, свояченица, тж. jilügem 

lüspidön гл. неп. Сл. спешить, броситься (куда-л.) 

lüspik обращение (к кому-л.) 
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lüspikavöd Кр., Мидж. обращение (слово) 

lüspikäb ср. человек, к которому обращаются; адресат 

lüspikot обращение (речь, слово) 

*lüspikov обращаемость (к кому-л.), рукопожатность 

lüspikovik такой, к которому можно обратиться; «рукопожатный»: 

– no binom lüspikovik с ним нельзя разговаривать, с ним никто не разговаривает 

lüspikön гл. п. говорить кому-л., обращаться к кому-л., заговаривать с кем-л.: 

– lüspikön komanis me benokömaglid обращаться к присутствующим с приветствием 

– lüspikön me vög nämik, ko vög flenöfik обращаться властным голосом, с дружелюбным голосом 

– lüspikön lü ek обращаться к кому-л. 

– lüspikön eke не рек. обращаться к кому-л.: lüspikön ones in hebrey — обращаться к ним на иврите; 

lüspikob oles in pened — я обращаюсь к вам в письме (2 Кор. 10:11) 

lüstär люстрин (ткань) [нем. Lüster, фр. lustrine] 

lüstepön гл. неп. шагать (к), зашагать (по направлению к): 

– lüstepön lü приступать к, подходить к, вышагивать к 

– lüstepön ad rivön eki устремляться (пешком), чтоб достичь кого-л. 

lüstrid Мидж. неправ. вм. reinad или опеч. вм. hüstrid 

lüsum приём, принятие: 

– lüsum cala ad presidan принятие должности президента 

– lüsum lekreda принятие веры 

*lüsumov приемлемость 

lüsumovik принимаемый, приемлемый: 

– pron bevünetik at latina binon-li lüsumovik? может ли быть принято это международное 

произношение (чтение) латыни (латинских слов)? 

lüsumön гл. п. принимать (как факт, как истину, на веру), брать себе: 

– nunod pelüsumon ini gased репортаж был принят в журнал 

– lüsumön as verat принимать как истину 

– lüsumön lekredi, vödi принимать веру, слово 

– lüsumön temunodi прнимать свидетельство (принимать на веру, соглашаться) 

– lüsumön cali принимать должность 

– lüsumön cemi Кр. соглашаться на комнату (в гостинице) 

– lüsumön geni грам. принимать род 

– lüsumön legivoti принимать дар, подарок 

– kanon lüsumön fomis manik e vomiki грам. может принимать формы мужского и женского рода 

– leno ävilom lüsumön atosi, ed äflagom ele ‘Ampère’, das äpelom sunädo suämi blita ни за что не хотел 

согласиться (принять) на это и требовал от Ампера, чтобы он немедленно оплатил 

стоимость брюк 

lüsveimön гл. п. приносить (о воде), выбрасывать (на берег), прибивать (к берегу): 

– mel älüsveimon lü jol море прибило к берегу 

lüt лютня [англ. lute, фр. luth] <кл. вол. lir>: 

– pläkön lüti играть на лютне 

– bepläyön lüti играть на лютне 

*lütatak приступ, штурм 

lütatakön гл. п. брать штурмом, бросаться (на что-л.) 

lütäv поездка туда 

lütävön гл. неп. ехать (туда) 

lütel ср. лютнист, изготовитель лютен 

lütenükön гл. п. д. протянуть, подать, вытянуть: 

– lütenükön eke nami протянуть, подать кому-л. руку: lütenükön ode namis — протягивать друг 

другу руки 

– lütenükön nami lü bos протянуть руку к чему-л. 

lüterbin иттербий (Yb), 70 элемент [лат. ytterbium] 
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*lütev путь (к чему-л.) 

lütevön гл. неп. направляться (к чему-л.), держать путь (к чему-л.) 

lütipläkan ср. лютнист; играющий на лютне музыкант 

*lütir привлечение, заманивание 

lütirik привлекательный, заманчивый, привлекающий, интересный 

lütirov привлекательность 

lütirovik привлекательный 

lütirön гл. п. подтаскивать; привлекать, вовлекать (во что-л.), притягивать, затягивать 

*lütonön гл. неп. неправ. замолкать, смолкать, уноситься [калька с нем. (da)hinklingen]: 

– lütonöl неправ. уносящийся (звук) 

lütramaren ультрамарин [англ. ultramarine] <1890 lutramarin> 

*lütrapaset Мидж. неправ. ультрапрошлое [приставка вычленена на основе слова lütramaren] 

lütrapasetik Мидж. неправ. экстремально устаревший, самый ранний 

*lütraviolät Мидж. ультрафиолет [англ. ultraviolet] 

lütraviolätik Мидж. ультрафиолетовый 

lütrin иттрий (Y), 39 элемент [лат. yttrium] <кл. вол. tumin> 

lüükot прибавка, добавление, ингредиент, компонент, примесь 

lüükön гл. п. д. прибавить, добавлять, добавить, включить, прибавлять: 

– älüükom, das он добавил, что 

– lüükön bose добавить к чему-л.: kin olas kanon-li lüükön me kudam louni bal lunote okik? — кто 

из вас, заботясь, может прибавить себе росту хотя на один локоть? (Мф. 6:27) 

lüv оставление, покидание, уход [англ. leave, leaving] 

lüvabön гл. неп. въезжать, заезжать (о машине, телеге) 

lüväb оставленный, покинутый, брошенный (человек) 

* lüväbön гл. неп. быть оставленным, быть брошенным 

*lüväd бросание, забрасывание (работы, занятий) 

lüvädön гл. п. бросать (работу, занятия): 

– demü maläd vemik imutom lüvädön redakavobi из-за серьёзной болезни был вынужден бросить 

редакторскую работу 

lüvegön гл. неп. приезжать, въезжать, прибывать, подъезжать 

lüveigön гл. п. доставлять, перевозить, привозить (груз куда-л.) 

lüvipön гл. п. д. желать (кому-л.), пожелать: 

– no daloy lüvipön neflene badikün oka заклятому врагу не пожелаешь 

– älüvipom kobikame benoseki он пожелал собранию успеха 

lüvok выкрикивание, призыв, призывание, оклик: 

– lüvok Goda призвание Божие (Рим. 11:29) 

– pö lüvok nema при призывании имени 

*lüvokäd выкрикивание (кому-л.), воззвание, призыв 

lüvokädön гл. п. д. кричать, выкрикивать (кому-л.), обращаться (к кому-л.), восклицать, взывать, 

воззывать: 

– lüvokädobs reidanes valik мы взываем ко всем читателям 

– ävilom lüvokädön ofe, das äbinom plödo он хотел прокричать ей, что находится снаружи 

– lüvokädob oles benokömi ladöfik я провозглашаю вам искреннее приветствие; я обращаю к вам 

слова искреннего приветствия 

– älüvokädom dogi: “Sukolöd!” он крикнул собаке: «Ищи!» 

– lüvokädön eki крикнуть кому-л., прикрикнуть на кого-л. 

– lüvokädön nemi Yesusa: Kristus библ. призывать имя Иисуса Христа (1 Кор. 1:2) 

lüvokön гл. п. д. взывать (к кому-л.): 
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– lüvokons lü flenädans oksik они возглашают к своим товарищам (Мф. 11:16) 

– älüvokom Söle он взывал к Господу (Деян. 7:59) 

– lüvokob Godi asä temunani призываю Бога в свидетели (2 Кор. 1:23) 

lüvön гл. п. оставлять, покидать, бросать: 

– lüvön eki покидать кого-л.: lüvön eki ün timül fikulik — бросить кого-л. на произвол судьбы; 

kurad lüvön eki — кто-л.пал (падает) духом 

– lüvön domi, läni, klubi покидать дом, страну, клуб 

– lüvön treni покинуть поезд, сойти с поезда 

– lüvön cali, mufi оставлять должность, движение 

– Merop lüvon Volapüki Америка отказывается от волапюка 

lüxüöd роскошь, пышность, излишество, расточительство, богатство [англ. luxury, нем. 

Luxus, фр. luxueux ‘роскошный, пышный’] <кл. вол. lüxam; 1890 lüxam, lüxod>: 

– lüxüöd eki züöl окружающая кого-л. роскошь 

– lüxüöd teatadekoratas пышность театральных декораций 

– lüxüöd kölas, möbas пышность цветов, мебели 

lüxüödan ср. роскошествующий человек, живущий в роскоши 

lüxüödik роскошный, полный излишеств: 

– tood lüxüödik роскошная машина 

lüxüödot предмет роскоши 

lüxüödön гл. неп. кататься как сыр в масле, жить в изобилии, жить в роскоши 

lüyöbön гл. п. издавать радостные возгласы кому-л., кричать ура кому-л., встречать 

приветственными возгласами кого-л., восторженно приветствовать кого-л. 

lüyubön гл. п. приветствовать (кого-л.), издавать кому-л. возгласы ликования 

*lüyum присоединение, вхождение в состав 

lüyumön гл. неп. присоединяться, присоединиться, включиться, войти: 

– lüyumön ad klub присоединяться к клубу, присоединиться к клубу, войти в клуб 

– lüyumön lü, ad palet присоединиться к партии 

– lüyumön lü krigans присоединиться к воинам (стать одним из воинов, войти в вооружённый 

отряд) 

– lüyumons lü obs ad vedön limans feda они присоединяются к нам, чтобы стать членами 

федерации 

lüyüm дополнение, добавление; присоединение, включение в состав 

lüyümod определяющее слово, определитель, распространяющий член предложения 

(определение, прямое дополнение, косвенное дополнение, приложение, 

обстоятельство) 

*lüzan «наезд», крик на кого-л., перебранка с кем-л. 

lüzanön гл. п. накричать (на кого-л.), дать отпор (кому-л.), «наехать» (на кого-л.) 

Lüzän Ликия (в Малой Азии) 
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M 

ma пр. в соответствии с, по, согласно (чему-л.), сообразно с [нем. gemäß]: 

1) ma baläd — по соглашению, по договору 

2) по, согласно, в соответствии с: ma dinäds — по обстоятельствам, в зависимости от 

обстоятельств; ma näm — по силе, в соответствии с мощью; ma plüd — по доброй воле, по усмотрению, на 

усмотрение (покупателя); kanitön ma noats — петь по нотам; selön ma vet — продавать на развес;  if jenosöv 

ma desir oba — если бы это соответствовало моим чаяниям, если бы произошло по-моему; ma mafäd sekü 

kel — в соответствии с мерой…; ma mod sekü kel — в соответствии со способом… 

3) по закону: ma calöf — в соответствии с должностью, по служебному положению; ma git — по 

праву, в соответствии с правом; ma cödet — по решению суда; ma lon — по закону 

maalgam амальгама [англ., нем. amalgam, лат. amalgama] <1890 malgin> 

maalgamaplomot пломба из амальгамы (зубная) 

*maanit мухомор [лат. amanita] 

maar кратерное озеро, озеро вулканического происхождения [нем. Maar] 

maarül амариллис [лат. Amaryllis] 

maat мачта (корабля) [фр. mât, нем. Mast, порт. mastro] <кл. вол. nafabim> 

maatabäset платформа на мачте [калька с нем. Mastkorb] 

maatagräm залезание на мачту 

maatibegräm залезание на мачту 

maä союз смотря по тому, как; в соответствии с тем, что; в соответствии с тем, как; 

пропорционально тому, как; в зависимости от того, как; в связи с теми 

обстоятельствами, что: 

– maä Lanal äkoedon spikön omis как Дух давал им провещевать (Деян. 2:4) 

– seks kanons difön vemo, maä tuprodam u läsprodam dabinon результаты могут сильно 

разниться в зависимости от того, существует ли перепроизводство или нехватка 

выработки 

– maä strip litik nevifiko älaimufon, logs mana nenvilädiko äsökons oni в соответствии с тем, как 

продолжала ползти полоса света, глаза мужчины непроизвольно следовали за ней 

maänt серёжка (соцветие на дереве) [исп. amento; лат. Amentaceae ‘серёжкоцветные’] 

maäntaplan серёжкоцветное растение 

maäntik серёжкоцветный 

mab мраморность (свойство) [фр. marbre, англ. marble — ‘мрамор’] <кл. вол. mab 

‘мрамор’> 

mabapapür мраморная бумага 

mabar амбра [исп. ámbar] <1890 mabar(in)> 

mabik мраморный (похожий на мрамор), с наведением мрамора 

*mabikön гл. неп. становиться мраморным, мраморнеть 

maboin мрамор: 

– maboin krüdik грубый, необработанный мрамор 

– maboin smudetik полированный мрамор 

maboinabreiköp мраморный карьер 

maboinafilunül прожилок в мраморе 

maboinaglöpil мраморный камушек 

maboinamagot мраморная статуя, мраморное изваяние 

maboinaplatot мраморная плита, мраморная доска 

*maboinasüm мрамороподобие 

maboinasümik подобный мрамору; (сделанный) под мрамор 
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maboinatvil мраморная плитка 

maboinik мраморный (сделанный из мрамора) 

mabükön гл. п. раскрашивать под мрамор, отделывать под мрамор, наводить жилки (раскрашивая 

под мрамор) 

macar венгерский язык [венг. magyar] 

macaran ср. венгр, мадьяр 

Macarän Венгрия <кл. вол. Nugän — от англ. Hungary> 

Macaränan ср. венгр 

Macaränapük венгерский язык, государственный язык Венгрии 

Macaränavin рустер, «венгерское вино» 

Macaränik венгерский 

macarik венгерский, мадьярский 

macor мажор, мажорная тональность, дур [фр. majoré ‘повышенный’, лат. major] <1890 

frediobid(üf)> 

macorik мажорный 

macoro нар. в мажоре 

mad спелость, зрелость [исп. maduro, англ. mature — ‘спелый’] 

madabäldot зрелый возраст, возраст расцвета сил, «возраст, когда шваб входит в разум» (bäldot 

yelas foldeg — возраст сорока лет) 

Madagaskarän Шерп. сомнит. Мадагаскар (государство) 

Madagaskareän о. Мадагаскар [фр. Madagascar] <1890 Madagän> 

Madagaskareänan ср. малагасиец 

madaploam мадаполам [англ., нем. Madapolam] <1890 madapolin> 

Madäreän о. Мадейра [порт. Madeira] <1890 Maderän> 

Madäreänavin мадера (вино) 

madik спелый, зрелый, созревший: 

– fluk madik зрелый плод 

– tim binon madik pro svistam valemik menas время для всеобщего братства людей созрело 

– bäldot madik зрелый возраст 

madikam созревание 

madikön гл. неп. созревать, зреть, назревать: 

– tiket ämadikon созрела мысль 

madön гл. неп. быть зрелым, созревшим 

madrepor ср. мадрепора [лат. Madrepora] <1890 madreporaf> 

madrial мадригал [англ. madrigal, ит. madrigale] 

madur мадурский язык [англ. Madura ‘о. Мадура’] 

maduran ср. мадурец 

Madureän о. Мадура 

madükön гл. п. дать созреть, выдержать; способствовать созреванию; приводить к каким-л. 

результатам 

maed крахмал, картофельная мука [ит., порт. amido, фр. amidon] <кл. вол. pöded> 

maedakleibot крахмальный клейстер: 

– kleibön me maedakleibot приклеивать крахмальным клейстером 

maedakleibotik липкий, клейкий, намазанный крахмальным клейстером 

maedäd крахмал (для стирки, для белья) 
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maedädön гл. п. крахмалить (бельё) 

maetüt аметист [англ. amethyst, лат. amethystus] <1890 metüdain> 

maf мера, мерило [нем. Masse, Maß] 

mafam измерение, замер 

mafamastaf масштабная линейка 

mafamatanod рулетка (мерная) 

mafan ср. замерщик, измеритель (человек) 

mafastabäd единица измерения 

mafäd степень, мера, масштаб, соразмерность: 

– ma mafäd, sekü kel по степени, вследствие которой; в соответствии с масштабами 

– ma mafäd näma okik соразмерно своей силе, своим возможностям 

– ön mafäd no pülik в немалой степени 

– ön mafäd leigik в той же степени 

– ön mafäd smalik в малой, незначительной степени 

– ön mafäd gretik в значительной мере, в значительной степени, во многом; в больших масштабах, 

широкомасштабно: äplöpom ad dunön atosi ön mafäd gretik — ему в значительной 

мере удалось это сделать, он в значительной степени преуспел в этом начинании; 

Volapük okanon yufön ön mafäd gretik — волапюк во многом (с)может помочь; krig 

binon sasen ön mafäd gretik — война — это убийство в больших масштабах 

*mafädab важность, значительность, способность оказать решающее влияние 

mafädabik важный, решающий 

mafädanum показатель, индекс: 

– mafädanum kosididafräda индекс стоимости жизни, уровня жизни 

– mafädanum letedik индекс оптовых цен 

– mafädanum tedik индекс цен, торговый индекс 

mafädanumavöläd регулируемая валюта 

mafädik соразмерный, важный: 

– no mafädik несоразмерный 

*mafädo нар. в степени, в масштабе, масштабно 

mafädü пр. в степени; в соответствии с, пропорционально; в меру (чего-л.), соразмерно (чему-л.): 

– binom vemo gretik mafädü bäldot okik он очень крупный для своего возраста 

mafed ритмизация (строки), подгонка под размер 

mafedön гл. п. версифицировать, определяя долготу слогов (стопу): 

– mafedön liäni, … подгонять под размер стихотворную строку и т. д. 

mafib ср. амфибия, земноводное [лат. amphibion] <кл. вол. fibaf, 1890 mafib(af)> 

mafibalif жизнь амфибии, жизнь амфибий 

mafibav наука о земноводных, амфибиология 

mafibik биол. земноводный 

mafid примерка (одежды) 

mafidacem Кр. примерочная, гардероб 

mafidön гл. п. примерять: 

– mafidön jukis, jiti примерять ботинки, рубашку 

mafot размер, мера (результат измерения, показатель), величина: 

– mafot jukas размер обуви 

– klotem ma mafot pemeköl одежда, изготовленная (сделанная) по мерке 

– mekön ma mafot сделать по мерке, по заказу (об одежде) 

mafotön гл. п. снимать мерку (в т. ч. о портных), снимать меру: 

– mafotön eki снимать мерку с кого-л. (в портняжном салоне, швейном ателье) 

mafov измеримость 
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mafovik измеримый; поддающийся измерению 

maföm измеритель, измерительный прибор; рулетка, сантиметр, линейка 

mafön гл. п. измерять, замерять (точными мерами): 

– mafön lölöfo полностью измерить 

– mafön me brasads измерять саженями, в саженях 

mag иллюстрация, представление, репрезентация, изображение (действие), отображение, 

образ [англ., фр. image, лат. imago]: 

– mags goda: ‘Visnu’ изображения бога Вишну 

magad 1) склад, хранилище, запасник, лабаз, амбар; 2) Мидж., Шерп. неправ. магазин [нем. 

Magazin] 

magadabuk книга складского учёта 

magadahidünan м. складской работник, прислужник на складе 

*magadam складирование, помещение на склад 

magadamamon плата за хранение товара на складе, плата за складирование 

magadamastan ср. кладовщик, заведующий складом 

magadamüp срок, время хранения на складе 

magadastok складские запасы 

magadön гл. п. помещать на склад, складировать, держать на складе 

Magal ср., м. Скульптор, Художник (Бог) 

magan ср. изобразитель (рисовальщик, художник, скульптор, ваятель) 

magapenät пиктография 

magav изобразительное искусство 

magavamused картинная галерея, музей изобразительных искусств 

magavaniver академия художеств, академия изобразительного искусства 

magavinolan ср. знаток искусств, ценитель изобразительного искусста 

magäd впечатление: 

– magäd de län впечатление от страны 

– kodön magädi dibätik, gretik pö ek производить на кого-л. глубокое, серьёзное впечатление 

– dagetön magädi получать впечатление 

– gevön eke magädi производить на кого-л. впечатление 

– magäd valemik общее впечатление 

– magädi (gudik/negudik) getön Мидж. получать (благоприятное/неблагоприятное) впечатление 

*magädab импозантность, видность, внушительность 

magädabik импозантный, внушительный, видный, впечатляющий, выразительный 

magädabiko нар. импозантно, внушительно 

*magädafäg впечатлительность 

magädafägik впечатлительный 

*magädik впечатляющий 

magädiko нар. Шм. своими впечатлениями: 

– fäd ifomon pato magädiko drimi at этот сон главным образом сложился под впечатлением от 

случайности (случая) 

magädön гл. неп. производить впечатление, быть впечатляющим: 

– magädön pö ek импонировать кому-л., производить на кого-л. благоприятное впечатление 

– magädön levemo производить сильное впечатление, поражать 

magäl фантазия, воображение 

*magälaful Шм. фантазирование, мечтательность 

magälafulik Шм. фантазёрский, полный фантазий, мечтательный 
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magälakased воздушный замок: 

– ceinön ad smok magälakasedi развеять воздушные замки 

magälam фантазирование, выдумывание 

magälan ср. фантазёр, мечтатель 

magälanem псевдоним 

magälapösod ДМ неправ. вм. pösod magälöfik 

magälik фантастический (напр., рассказ) 

magälikos Шм. иллюзорное, фантастическое, иллюзорность 

magälod фантазия (плод воображения), мираж, иллюзия, фантазм, выдумка 

magälöf фантазирование, выдумывание, вымысел, выдумка: 

– magälöf nolavik научная фантастика 

magälöfik фиктивный, вымышленный: 

– pösod magälöfik неол. персонаж 

magälöfot фикция, вымысел 

magälön гл. п. фантазировать, выдумывать, воображать, грезить (о чём-л.) 

magälüm фантазия (музыкальное произведение) 

maged 1) фигура, облик, образ; 2) форма, обличье, вид: 

– lasumön magedi принять обличье 

– in maged в обличье, в облике: in maged kopik, menik — в телесном, человеческом обличье 

maget Кр., Мидж. стиль, фасон (платья) 

magetet ср. турухтан (птица), устар. лат. machetes pugnax [лат. machetes] 

magiäl Мидж. мечтательность 

magiälan ср. Мидж. мечтатель, фантазёр, сбегающий от реальности в мир фантазий 

magif великолепие, роскошь, пышность [фр. magnifique ‘великолепный’]: 

– ‘Agrippa’ e ‘Bernice’ äkömons ko magif mödik Агриппа и Вереника пришли с большой 

пышностью (помпой, помезностью) (Деян. 25:23) 

magifam блистание, пышность, великолепие 

magifamazibäd демонстрационное блюдо (служащее для украшения стола) 

magifiäl любовь к пышности, великолепию, роскоши 

magifik великолепный, роскошный, пышный, чудесный, дивный, восхитительный, 

живописный, помпезный: 

– mäned magifik великолепное пальто 

– leyans magifik великолепные врата 

– mayuladel magifik великолепный майский день 

– reklam magifik великолепная реклама 

magifiko нар. великолепно, замечательно: 

– hüm ätonon magifiko гимн прозвучал великолепно 

– magifiko pesmufetöl великолепно отполированный 

– samäd vero lölöfik magifiko pekonseföl экземпляр (книги), абсолютно полностью великолепно 

сохранившийся 

magifö! межд. великолепно! замечательно! прекрасно! 

magifön гл. неп. блистать, сверкать; бросаться в глаза 

magik образный; наглядный; изобразительный, художественный 

*magistär магистерская степень [англ. magister ‘магистр’] 

magistäran ср. магистр (titul — титул, звание, степень) 

magit должность в магистрате [лат. magistratus] 

magitan ср. член магистрата, муниципалитета, городской думы 
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magitanef магистрат, муниципалитет (все члены магистрата) 

magiv магия, колдовство, волшебство, чародейство [лат. magice] <кл. вол. magüg> 

magivafomül магическая формула 

magivakäfed магический фокус, магический трюк 

magival ср. Мидж. чародей, англ. wizard 

magivam чародейство, колдовство, чарование (действие), зачаровывание, волхвование 

magivan ср. маг, колдун, волшебник, чародей, кудесник; Мидж. англ. magician 

*magivavok призыв (магическая церемония), заклинание 

magivavokan ср. заклинатель; призывающий кого-л. заклинаниями: 

– magivavokan lananas заклинатель духов; экзорцист 

magivavokön гл. п. призывать (заклинаниями): 

– magivavokön lananis призывать духов 

magivik магический, волшебный, колдовской 

*magivikön гл. неп. околдовываться, зачаровываться 

magivo нар. по волшебству, магически, по-колдовски, магическим образом: 

– magivo pesefüköl заговоренный, неуязвимый, магически охраняемый 

magivön гл. неп. колдовать, волхвовать, творить чудеса, заниматься магией 

magivükön гл. п. заколдовывать, заговаривать; наделять магической силой 

magivül чары, подчинение (стихий) 

magivülan ср. чародей 

magivülön гл. п. вызывать, заклинать: 

– magivülön bosi, tepi контролировать (вызывать, утихомиривать, успокаивать) что-л., бурю 

magnat ср. магнат [нем. Magnat] <1890 magnal> 

magnesin магний (Mg), 12 элемент [лат. magnesium] <кл. вол. magin; 1893 — magnesin> 

magnesinabäd гидроксид магния, Mg(OH)2 

    OH 
magnesinahidrälklorid Mg  
    Cl 

magnesinakarbat карбонат магния, MgCO3: 

– magnesinakarbat bädöfik основной карбонат магния, белая магнезия, лат. magnesia alba, 

Mg(OH)2∙3MgCO3∙3H2O 

magnesinaklorid хлорид магния, MgCl2 

magnesinalaktat лактат магния 

magnesinalamoniumafosfat ортофосфат аммония-магния, фосфорнокислый аммоний-магний, 

Mg(H4N)PO4 

magnesinalamoniumalarsenat Mg(H4N)AsO4 

magnesinaloxid оксид магния, жжёная магнезия, лат. magnesia usta, MgO 

magnesinamikat магнезиальная слюда, биотит 

magnesinanitrin нитрид магния, тж kilmagnesinatelnitrin, kilmagnesinlamoniak, Mg3N2 

magnesinasilikid силицид магния, кремнистый магний, Mg2Si 

magnesinasulfat сульфат магния, MgSO4 

magnet магнит [англ., нем. magnet] <кл. вол. maget> 

magnetanad стрелка компаса, магнитная стрелка 

magnetät животный магнетизм, гипнотизм, месмеризм 

magnetätan ср. магнетизёр 
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magnetätön гл. п. магнетизировать 

magnetik магнитный 

magnetoin магнетит, магнитный железняк 

magnetöf магнетизм 

magnetön гл. п. намагничивать; притягивать, примагничивать 

magnol магнолия (bim — дерево) [лат. magnolia] <1890 magnol(äf)> 

magod изображение, картина, иллюстрация, вид (панорама): 

– magod ela ‘Maria’ образ Девы Марии, изображение Богоматери 

magodabuk иллюстрированная книга, книга с картинками (часто детская) 

magodafrem рама картины, картинная рама, багет 

magodakad художественная открытка, карточка с изображением, видовая открытка 

magodakasät Мидж. неправ. видеокассета 

magodam иллюстрирование, изображение (процесс) 

magodatanil Мидж., Шерп. видеолента, видеомагнитофонная лента, видеозапись 

magodem Мидж. серия изображений; плёнка (фотоплёнка, кинолента) 

magodemakäm неол. фотокамера; Мидж. видеокамера 

magodemöp Мидж. сомнит. галерея (компьютерных изображений) 

magodik иллюстрированный 

*magodil картинка 

magodisumodöm Мидж., Шерп. видеомагнитофон 

magodön гл. п. иллюстрировать, снабжать иллюстрациями 

magot 1) статуя, скульптура, изваяние; 2) образ, изображение (в сложных словах): 

– magots lifik «живые картины», фр. tableaux vivants (пантомимы, копирующие живописные 

полотна или скульптуры) 

– magot ela ‘Maria’ образ Девы Марии, изображение Богоматери 

magotil статуэтка 

magovik Мидж. неправ. вм. fomälamovik 

magön гл. п. изображать, представлять, рисовать: 

– bod magon kobäd ko koap Kristusa хлеб представляет, символизирует общность с телом 

Христовым 

– magöl изображающий: mosaig magöl jivirgani — мозаика, изображающая девушку 

– pemagöl as son изображаемый как сын 

– sail ämagon oki violätiko ta sil litiköl парус рисовался фиолетовым на фоне освещённого неба 

magul представление, репрезентация, передача, воспроизведение: 

– magul natapükas представление естественных языков 

– magul profülik профильное изображение 

– magul voboda представление работы, сочинения (речь идёт об исполнении музыкального 

произведения) 

– tradutod balid binon magul mu verätikün siäma seta Deutänapükik первый перевод — самая точная 

передача смысла немецкого предложения 

magulot воспроизведение, изображение, передача, репродукция, изложение, исполнение 

magulön гл. п. представлять, замещать, передавать (средствами искусства, словами другого языка), 

воспроизводить: 

– büdüls magulons lecedi kadäma инструкции представляют мнение Академии 

– pron me tonats lafaba fonetik Volapüka pamagulöl произношение, представляемое (изображаемое) 

буквами фонетического алфавита волапюка 

– magulon limädi yümöl vü представляет собой связующее звено между 

– magulön rouli представлять роль, играть роль 

– tonis valik se natavoled äkanom magulön me flut okik он мог изобразить своей флейтой все 

звуки из мира природы 
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– vobot lölik magulon fonäta-lebuki вся работа представляет собой источник (книгу-источник) 

– in kaed tats pemagulons medü noboins distakölik на карте государства показаны посредством 

разноцветных самородков 

– ävedos valemo kösömik ad magulön mostis at ko flitäms стало общим местом изображать этих 

чудовищ с крыльями 

– pamagulon as dabinäd изображается как существо 

– pemagulöl dub rombud изображаемый ромбом 

– pöträt ämagulon jilepuli yunik портрет представлял (изображал) молодую девушку 

– jenets pamagulons Volapüko medü präpod (эти) случаи представляются на волапюке посредством 

предлога 

– kanos pamagulön me notodot может передаваться (переводиться) выражением 

– magulön oki su… Мидж. неправ. моделироваться на… 

mahun красное дерево (древесина) [нем. Mahagoni, англ. mahogany] <1890 sviemaboad> 

mahunabim красное дерево (дерево, растение) 

mahunik из красного дерева 

mai- от- (открывать, отпирать) [сокр. корня maif] 

maibreikön гл. п. взламывать, вскрывать (дверь, замок, сейф): 

– monaramar pemaibreiköl взломанный сейф 

– maibreikön domis взломать дома, со взломом проникнуть в дома 

maibrekön гл. неп. вскрываться, взламываться 

maicidön гл. п. открывать долотом, взламывать долотом 

maidrän навязывание (своего мнения), навязчивость 

maidränön гл. п. навязывать (своё мнение) 

maif открытость, раскрытость, распахнутость [лат. manifestare ‘открывать, 

обнаруживать’] <кл. вол. manif> 

maifäd вскрытие (бочки, бутылки) 

maifädön гл. п. открывать, вскрывать (бочку, бутылку): 

– maifädön fladi ko vin открыть бутылку с вином 

maifik открытый, раскрытый 

maifikam раскрывание, открытие, распахивание 

maifikön гл. неп. открываться, раскрываться 

*maiflap разбивание, раскалывание 

maiflapön гл. п. разбивать, раскалывать, раскрывать ударом 

maifod открытие; проход, щель, прорезь; отверстие, проём 

maifö! межд. откройте! открыть! 

maifön гл. неп. быть открытым (напр., о двери) 

maifükam открывание, открытие, растворение (двери), распахивание: 

– maifükam kobikama открытие собрания, встречи 

– maifükam teatöpa открытие театра 

maifükamaseadod открывающее заседание 

maifükamastumem храповой механизм, замыкающий механизм, храповой стопор; собачка храповика 

* maifüköm Мидж. открывашка 

maifükön гл. п. д. открывать, раскрывать, распахивать: 

– maifükön kobikami me spikäd открывать собрание, встречу лекцией, речью 

– maifükön yani, fenäti открывать дверь, окно 

– maifükön doatis раскрывать пальцы (раскрывать ладонь, разжимать кулак) 

– maifükön logis открыть глаза 

– maifükön ladäli открывать сердце (чему-л.) 

– maifükön kloti распахнуть платье 

– maifükön bogi, ramari, bäseti, layeti открыть коробку, шкаф, корзину, ящик 
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– maifükön flori раскрывать цветок 

– maifükön mudi ad spikön открыть рот, чтобы говорить 

– maifükön kali in bank Кр. открывать счёт в банке 

– utane, kel nokon, omaifükoy тому, кто стучится, откроется (Мф. 7:8) 

– maifükön eke, pro ek yani открывать кому-л. дверь 

– maifükön buki открывать книгу 

– maifükön snili снимать (открывать) печать 

– buk pemaifüköl раскрытая, распахнутая книга 

maigimön гл. п. пробурить, просверлить, отрыть, вырыть: 

– maigimön foni выкапывать колодец 

maijoikot открывающий удар 

maiköt разрезание, открывание разрезанием, вспарывание (рыбы) 

maikötön гл. п. рассекать, разрезать (открывая), вспарывать, распарывать (конверт, тушу животного) 

mail петля (кружева, вязания), клетка (сеточки) [фр. maille] 

mailik состоящий из петель, вязаный 

*mailetir распахивание рывком 

mailetirön гл. п. срывать, распахивая; распахивать рывком: 

– yans pamailetirons двери распахиваются, слетая с петель 

– mailetirön sleifömis lantära срывать заслонки фонаря (раскрывать фонарь) 

mailökam отпирание; открытие, вскрытие 

mailökön гл. п. открывать, отпирать (запертое на замок, засов): 

– mailökön yani отпирать дверь 

maimüdükön гл. п. открыть размягчением, размягчать, размачивать 

Maineän о. Майнау [нем. Mainau] 

maipadam распахивание (книги) 

maipadön гл. п. распахивать, раскрывать: 

– maipadön buki распахивать, раскрывать книгу 

– maipadön padi ut, kel ninädon открыть на той странице, которая содержала (где были) 

maipedön гл. п. Шм. отворять надавливанием 

*mairöl разворачивание, раскатывание (свитка, ковра) 

mairölön гл. п. развёртывать, раскатывать (ковёр), разворачивать: 

– mairölön namapenädi развернуть рукопись 

*maiseb разрывание, раскапывание 

maisebön гл. п. разрывать: 

– maisebön sepüli разрывать могилу, вскрыть могилу 

maiskrubön гл. п. развинчивать, отвинчивать (отвинчивая, открывать) 

maisleifülön гл. п. открывать молнию, расстёгивать 

*maisleit вскрытие с разрывом 

maisleitön гл. п. вскрывать (разрывая), вырывать, выдёргивать, открывать разрывая, разрывать 

*maislit раскалывание, расщепление 

maislitön гл. п. раскалывать (и открывать), расщеплять 

*maisteig прокол (открывающий) 

maisteigön гл. п. открывать прокалыванием 

mait маис, кукуруза [исп. maíz] <кл. вол. klen — от англ. (Indian) corn; 1890 zeamuk, 

zeamep — от лат. zea mays> 

maitagein кукурузный виски, ликёр 

maitamaed кукурузный (маисовый) крахмал 
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maitameil кукурузная мука 

maitenidükön гл. п. раскрывать, натягивать (зонт) 

*maitir распахивание 

maitirön гл. п. резко раскрывать, разверзать: 

– yan pämaitiron süpo дверь внезапно распахивалась 

– sadinakörtens fo fenäts pemaitirons lafo шёлковые занавески на окнах наполовину открыты 

maj! межд. быстро! марш! шагом марш! [нем. marsch! фр. marche] 

majö! межд. Мидж. неправ. вм. maj! 

mak марка (денежная единица) [нем. Mark] 

makak ср. макак [лат. macacus] <1890 makazin(af) — от лат. macacus cynomolgus> 

Makaovän Макао, Аомынь [порт. Macau] 

makat квартер; 290,8 л (= liäts 290,8) <1890 makat: ma(f) + англ. quart> 

makazim пфенниг: 

– makazim Suomiyänik финский (финляндский) пенни 

Makedonän 1) Македония; 2) Македония (в Греции, Древнем Риме) [лат. Macedonia] <1890 

marätan ‘македонец, марафонец’> 

Makedonänan ср. македонец, македонянин 

Makedoniyän 1) нов. не рек. Македония — вм. Makedonän; 2) нов. Македония, Северная 

Македония (современная страна) 

maket рынок, базар [англ. market] <кл. вол. malit, 1890 malid(öp)> 

maketabuig рыночная палатка 

maketabumot здание рынка, Гостиный двор 

maketadakosäd рыночное движение, бурление, толкучка 

maketalevestib рыночный павильон, крытый рынок 

maketam посещение рынка 

maketamastan ср. хозяин рынка, управляющий рынком 

maketamon выручка от торговли на рынке 

maketan ср. посетитель рынка, покупатель на рынке, гость рынка 

maketapiad рыночная площадь, базарная площадь, рынок 

maketastad положение на рынке, конъюнктура рынка 

maketasuäm рыночная цена: 

– selön donü maketasuäm продавать ниже рыночной цены, демпинговать, продавать по бросовой 

цене 

maketavilag ист. торговое село (с правом устраивать рынки) 

maketavokäd выкрики зазывал; крикливая, навязчивая реклама 

maketavokädan ср. зазывала; рыночный торговец, расхваливающий свой товар 

maketön гл. неп. быть на рынке, посещать рынок (в качестве гостя); торговаться 

makir мускатный цвет, мацис [лат. maccis] 

makiraleül мускатное масло 

mako нар. марками, в марках (о валюте) 

makrel ср. макрель, ср. makrol 

makrobiot макробиоз [англ. macrobiosis] 

makrobiotav макробиотика, искусство долгожительства 

makrokosmod макрокосм, тж gretavol [англ. macrocosmos] 
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makrol ср. сомнит. макрель, лат. scomber scombrus L. — вероятно, опечатка вм. makrel [гол. 

makreel, нем. Makrele, фр. maquereau] <1890 skomber(üt) — от scomber> 

makron макароны [англ., фр. macaroni, нем. Makkaroni, ит. maccherone] <кл. вол. makar, 1890 

makron(et)> 

makronapoedots мн. макаронические стихи, макароническая поэзия 

makrorin ср. морской слон [лат. macrorhinia] 

mal знак, сигнал [нем. Mal ‘знак, отметка’, англ. mark, фр. marque] 

Malagaseän Вик. неправ. вм. Madagaskareän 

Malagiän Малага (провинция, Испания) [исп. Málaga] 

Malagiänavin малага (вино), vin di ‘Malaga’ 

malagit малахит [англ. malachite] <1890 malagain> 

malam обозначение, указание, индикация; сигнализация 

malamanätäpret Мидж. сурдоперевод, язык жестов (для глухих) 

malan ср. сигнальщик, сигнализатор, передатчик сигналов 

malapenät подпись (в виде знака, крестика, росчерка, которые оставляет малограмотный pla 

nemapenät — вместо подписи) 

malapterur ср. электрический сом (lektinafit — электрическая рыба), лат. malapterurus electricus Gm. 

[лат. malapterurus] 

malar малярия [англ., нем. malaria] 

malarafif малярийный жар; перемежающаяся лихорадка; болотная лихорадка: 

– malarafif aldelik болотная лихорадка, лат. febris quotidiana 

malat символ (специальный, химический): 

– malat kiemavik химический символ, знак химического элемента (две или три латинские буквы) 

– malats Tsyinänik китайские символы 

malatem набор спецсимволов, формула: 

– malatem kiemavik химическая формула 

– penam malatemas kobotas запись формул соединений (химических) 

Malavän Шерп. неправ. вм. Malaviyän 

Malaviyän нов. Малави [англ. Malawi] 

Malaysiyän Вик. Малайзия [англ. Malaysia]; ср. Maläyän <кл. вол. malayan ‘малаец’> 

maläd заболевание, болезнь, недуг [фр. maladie, англ. malady]: 

– maläd di ‘Venus’ венерическая болезнь 

malädabed больничная койка; постель больного 

malädabulten история болезни 

malädaglepäd приступ болезни; припадок 

malädalanan ср. библ. дух немощи (Лк. 13:11) 

malädan ср. больной, пациент 

malädanabuk книга регистрации больных 

malädanacem больничная палата, комната больного 

malädanalanikäl духовное попечение, помощь в спасении души больного 

malädanatänad санитарная палатка (frontalazareta — полевого госпиталя, лазарета) 

malädanatood санитарная машина, санитарный автомобиль, машина скорой помощи 

malädanavab машина скорой помощи, санитарный автомобиль, автомобиль медицинской помощи; 

санитарный вагон 

malädanihikälan м. санитар 

malädanikäl уход за больным 
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malädanikälan ср. санитар, санитарка, сиделка 

*malädanipol транспортировка больных 

malädanipolan ср. переносящий больных; медбрат 

malädanivabed санитарный транспорт, тележка для транспортировки больного 

malädanivisit посещение больного; обход врача; визит врача (при вызове на дом) 

malädanöp больница, госпиталь, лазарет, богадельня 

malädapubod проявление болезни, приступ заболевания; процесс болезни, течение болезни 

malädastad состояние болезни 

*malädasüm Шм. болезненность, нездоровость 

malädasümik Шм. болезненный, нездоровый (интерес, наклонность) 

malädav патология (наука о болезненных процессах в организме): 

– malädav siülik клеточная патология; целлюлярная патология 

malädavan ср. патолог (учёный) 

malädik больной: 

– vemo malädik тяжелобольной: binön vemo malädik — быть опасно больным, тяжелобольным 

malädikam заболевание, ухудшение состояния, приобретение болезни, превращение в больного 

malädikodian возбудитель болезни, причина заболевания 

malädikön гл. неп. заболеть, захворать, заболевать 

malädil мед. поражение, раздражение, лёгкое заболевание 

malädön гл. неп. болеть, быть больным 

malädükön гл. п. вызывать болезнь, заражать, ослаблять: 

– malädüköl болезнетворный, вызывающий болезнь, заражающий, ослабляющий 

malädül болезненность, патологичность, хилость, вялость 

malädülik болезненный, прихварывающий, слабый, немощный; патологический 

malädülön гл. неп. прихворнуть, занемочь; быть болезненным, слабым, немощным, хилым 

maläy малайский язык [англ. Malay] <кл. вол. malayan ‘малаец’> 

maläyan ср. малаец 

Maläyän Малайя: 

– Maläyän Linglänik Британская Малайя 

Maläyänapod Чж. малайское яблоко (плод деревева) 

Maläyänik малайский 

maläyik малайский 

Maldivuäns Мальдивы [англ. Maldives] 

maled маркирование, отмечание, отметка, клеймление, нанесение маркировки; индикация 

maledan ср. маркёр, маркировщик, сигнализатор 

maledit проклятие [лат. maledico, maledicere ‘проклинать, хулить’] <кл. вол. neläbad, 

kodem(am)>: 

– lilolöd malediti obik! слушай моё проклятье! 

*maleditab проклятость, достойность проклятия 

maleditabik достойный проклятия, проклятый 

*maleditafled груз проклятий, обременённость проклятьями 

maleditafledik проклятый, обременённый проклятием 

maleditan ср. сквернослов 

maleditäb ср. проклятый человек (тот, на кого наложили проклятье, кого прокляли) 
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*maleditil шельмовство, проклятость, дьявольщина 

maleditilan ср. ловелас, сердцеед, шельмец 

maleditilik проклятый, прожжённый: 

– man maleditilik сущий дьявол, прожжённая бестия, шельма, бедовый парень, чёртов пройдоха, 

чертяка 

maleditilö! межд. чёрт! чёрт возьми! чёрт побери! тысяча чертей! гром и молния! 

*maledititaed отражение проклятий, защита от проклятий 

maledititaedik отражающий проклятия, защищающий от проклятий 

maleditö! межд. проклятье! 

maleditön гл. п. проклинать (кого-/что-л.), налагать проклятие; злословить 

maleditülik Шм. см. maleditilik 

* maledöm сигнальное табло, индикатор; прибор с отметками для измерения чего-л.; датчик 

maledön гл. п. обозначать, маркировать 

malek воен. марш [фр. marcher, ит. marciare, нем. marschieren — ‘маршировать’, англ. 

march] 

malekaveg маршрут (марша) 

malekön гл. неп. маршировать, двигаться маршем: 

– malekön mö telsäts, mö folsäts маршировать звеньями по двое, по четверо 

maleküm марш (музыкальное произведение) 

maleol лодыжка, щиколотка [англ. malleolus] 

malet сигнал, знак: 

– malet detäva знак отправления, знак к отправлению 

– gevön maleti подавать сигнал 

– givön maleti ad devegön давать сигнал к отправлению (поезда) 

maletadomil сигнальная будка 

maletafil сигнальный огонь 

maletaflutül сигнальный свисток 

maletaglok воен. сигнальный колокол 

maletahorn сигнальный рог, рожок 

maletajüt сигнальный выстрел 

maletaklok сигнальный колокол 

maletalampad сигнальная лампа; сигнальный фонарь 

maletalit Кр. свет (светофора), сигнал (светофора): 

– mutoy stebedön, jüs maletalit ecenon нужно ждать до тех пор, пока не изменится сигнал 

светофора 

*maletam сигнализирование, сигнализация 

maletamaparat сигнальный прибор, сигнальные приборы, сигнальное устройство 

maletamastafäd семафор; мачта семафора 

maletamatop сигнальный пост, пост сигнализации, пост наблюдения и связи 

maletamatüm маяк 

maletamöp сигнальный пост, пост сигнализации, пост наблюдения и связи 

maletastafäd семафор, сигнальная мачта; мачта семафора 

maletastän сигнальный флаг 

maletatig семафорное крыло 

maletatrompet сигнальная труба 
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maletavokäd клич, сигнальный выкрик 

maletön гл. неп. давать сигнал, сигнализировать 

maleut сап [лат. malleus] 

maleutik сопливый; больной сапом: 

– jevod maleutik больная сапом лошадь 

maleutin маллеин (ветеринарное средство из бацилл сапа) 

malian сигнализатор, знак (напр., дорожный), передатчик сигналов 

malik обозначающий, указывающий; показательный: 

– notodot binon malik pro kalad eka выражение, показательное для чьего-л. характера 

Maliyän нов. Мали [фр. Mali] 

malm мальм, верхний слой юрской системы (jüd talavik — геологический слой) [англ. 

malm] 

malod лингв. обстоятельство 

malodaset обстоятельственное придаточное предложение 

malot знак, указание, намёк, символ, знамение; проявление: 

– atos obinon lü ons malot päridikama для них это будет предзнаменованием погибели (Флп. 

1:28) 

– malot vobeda проявление воздействия 

– briet ela ‘Fortunato’ iläsikon vemo. Maloti balid atosa ägevon obe vokäd plonik nelaodik

 опьянение Фортунато сильно уменьшилось. Первое указание на это предоставил 

мне тихий жалобный выкрик 

malön гл. п. д. обозначать, значить, подавать знак, делать понятным (известным) посредством знака: 

– koridilekan ämalom koranefe me jästs хоровой дирижёр показывает солистам жестами 

– finü vödayegedil alik medü tonat u num patik lautan pamalon в конце каждой словарной статьи 

буквой или особым числом обозначался автор  

– vokats no pamalons гласные не обозначаются 

– soäsä nem at malon как показывает это название (имя) 

– härmit ämalom ofe ad blibön не рек. отшельник дал ей знак остаться — ср. vinegön 

malt солод [англ. malt] <кл. вол. malet> 

maltacärm солодовый росток, солодовый зародыш, солодовый проросток 

maltakaf солодовый кофе 

maltam соложение; приготовление солода, солодоращение 

maltamöp солодовенный завод (цех), солодовня 

maltan ср. солодовник, солодовщик 

maltasetrat экстракт солода 

maltavin солодовое вино 

Maltän Шерп. неправ. Мальта (государство) — вм. Malteän 

maltär мальтер (grenamaf Jveizänik = liäts 150 — швейцарская мера сыпучих тел, равная 

150 л) [нем. Malter] 

Malteän Мальта, Мальтийская республика [англ. Malta] <1890 Maltän> 

Malteänalesiör рыцарь Мальтийского ордена 

Malteänan ср. мальтиец, житель Мальты 

Malteänik мальтийский: 

– lesiör Malteänik рыцарь Мальтийского ордена 

– lesiörarod Malteänik Мальтийский орден (рыцарский) 

maltel ср. солодовник, солодовщик 

maltey мальтийский язык [англ. Maltese] 

maltisägüköm солодосушилка, солодовая сушилка 
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maltosin мальтоза, солодовый сахар [англ. maltose, нем. Maltose] 

maltön гл. п. солодовать, готовить солод; превращать в солод 

maluv мальва лесная, просвирник лесной, лат. malva silvestris L. [лат. malva] <1890 

malv(ep)> 

maluvaflors цветки мальвы 

*maluvasüm мальвеобразие, сходство с мальвой 

maluvasümik мальвеобразный, похожий на мальву 

malül пунктуационный знак, небуквенный текстовой знак: 

– malüls matematik знаки математических действий 

malülam пунктуация, расстановка знаков препинания 

malülön гл. п. снабжать знаками препинания, пунктуировать 

mampelop виноградовик, ампелопсис (plan — растение), лат. ampelopsis [лат. ampelopsis ] 

mamud махмуди (k. Lomanänik, Lasiränik — оманская, асирская денежная единица) [англ. 

mahmudi — от перс. или тур. имени правителя] 

mamun маммона [др.-гр. μαμωνᾶς]: 

– no kanols kultön Godi e mamuni не можете служить Богу и маммоне (Мф. 6:24) 

mamut ср. мамонт [лат. mammuthus, нем. Mammut, англ. mammoth] 

mamutatut бивень мамонта <в Föv. — опечатка: mamatatut> 

man м. мужчина, муж [англ. man, нем. Mann]: 

– man maleditilik сущий дьявол, бестия, шельма, бедовый парень, чёртов пройдоха 

– man nenfenik этот неутомимый муж 

– man vönädaleguda человек (мужчина) старой закалки, старого покроя 

– mans мужской коллектив, мужчины 

manad манна (небесная) [лат., англ., нем. manna] <кл. вол. manad, позже manäd, 1890 

manaet> 

manadigöf мужское достоинство 

manafied мужская верность, мужская преданность 

manageilot рост мужчины, человека 

manageilotik высотой в человеческий рост, высотой с мужчину 

manajit мужская рубашка 

manaklot мужская одежда, мужское платье 

manaklotem мужской костюм 

manakurad мужество, отвага, неустрашимость, смелость 

manalien мужская линия (рода, родословного, генеалогического древа — tribütabima) 

manalunot длина, равная росту человека (мужчины) 

manamod мужской способ поведения 

manamodo нар. как подобает мужчине, по-мужски 

mananam мужская рука 

mananäm мужская сила 

manapenät мужской почерк 

manapöträt мужской портрет 

*mancur маньчжурский язык [англ. Mancurian] 

mancuran ср. маньчжурец 

Mancurän Маньчжурия 

*mandar статус, должность мандарина (в Китае) [англ. mandarin ‘мандарин’] 
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mandaran ср., м. мандарин (сановник в Китае) <1890 kvan> 

mandaren мандарин (фрукт) [фр. mandarine] 

*mandigov язык манде [англ. Mandigo] 

mandigovan ср. представитель народа мандинго, мандинка, манденга, малинка 

mandolin мандолина [англ., гол. mandoline, ит. mandolino, нем. Mandoline] <1890 

mandolin(üm)> 

*mandragor мандрагора [лат. mandragoras] 

mandragoramanil корень мандрагоры (в форме человека) 

mandril ср. мандрил, леший <?> [англ. mandrill] <1890 mandil(af)> 

mangan- хим. унификс марганец [лат. manganesium] 

manganat манганат (элемент сложных слов) 

manganatazüd марганцовая кислота, H2MnO4 

manganin марганец (Mn), 25 элемент [лат. manganesium] <кл. вол. manin> 

manganinibäd Mn(OH)3 

manganiniloxid оксид марганца (III), окисел марганца, Mn2O3 

manganinipärloxid оксид марганца (IV), диоксид марганца, тж. manganitastabot, MnO2 

manganinobäd гидроксид марганца (II), гидроокись марганца, Mn(OH)2 

manganinoklorid хлорид марганца (II), MnCl2 

manganinoloxid оксид марганца (II), окись марганца, монооксид марганца, манганозит (минерал), 

MnO 

manganinomanganiniloxid оксид марганца (II, III), окисел марганца, Mn3O4 (=MnO∙Mn2O3) 

manganinosilikat силикат марганца, родонит 

manganinosulfat сульфат марганца (II), MnSO4 

manganinosulfid сульфид марганца (II), сернистый марганец (MnS) 

manganit манганит (элемент сложных слов) 

manganitastabot оксид марганца (IV), диоксид марганца (как ангидрид диоксида марганца), тж. 

manganinipärloxid, MnO2 

mangod нов. манго [англ. mango] <1890 mangin(uk)> 

mangost нов. мангостан (фрукт), лат. Garcinia mangostana [лат. mangostana] 

mangrov ризофора, мангрова (plan — растение) [англ. mangrove] 

maniak мания, пристрастие [лат. maniaco ‘страдающий манией’] <кл. вол. levut, lefopavut> 

maniakan ср. маньяк 

maniäl одержимость мужчинами, нимфомания 

maniälik страдающий нимфоманией 

manid Мидж., Шерп. неправ. вм. maniak [англ. mania] 

manidan ср. Мидж., Шерп. неправ. вм. maniakan, bisaran 

manidek мужское украшение 

manig манихейство, манихеизм [др.-гр. Μανιχαϊσμός] <1890 manigean ‘манихеец’ — от англ. 

Manichean> 

manigan ср. манихеец 

manigik манихейский 

manik мужской; грам. мужской: 

– gen manik грам. мужской род 

– vöd manik имя существительное мужского рода, слово мужского рода 
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– hormon manik мужской гормон 

– klotem manik мужское платье, мужской костюм 

manil м. мужичок, мужчинка, человечек 

maniok маниок съедобный, кассава, лат. manihot utilissima Pohl. [англ. manioc] <1890 

mandiok(in)> 

maniokamaed маниоковый крахмал 

manisasen мужеубийство 

manit ср. ящер панголин, лат. manis [лат. manis] <1890 manis(af)> 

* mankasar макасарский язык [англ., нем., индон. Makassar, самоназв. Mangkasaraʼ] 

mankasaran ср. представитель народа макасары 

manöf мужественность 

manöfik мужественный; маскулинный, свойственный мужчине 

manöfo нар. по-мужски 

manöv манёвр, манёвры [нем. Manöver, фр. manœuvre] 

manövön гл. неп. маневрировать 

mantil мантилья (шарф-вуаль у испанцев) [исп. mantilla] 

manül м. молодой господин, герр, мистер (холостой) 

manüp зрелый возраст мужчины, самый расцвет сил 

manzinel манцинелла, манцинелловое дерево, маншинелла, лат. hippomane mancinella [лат. 

mancinella] 

maofial песколюбка песчаная (трава), лат. ammophila arenaria [лат. ammophila] 

maofil ср. аммофила песчаная (оса), лат. ammophila sabulosa [лат. ammophila] 

*maoriy маорийский язык [англ. Maori, маори māori ‘нормальные, обычные’] 

maoriyan(s) ср. мн. народ маори 

map папка, папка для бумаг, папка-скоросшиватель, портфель [нем. Mappe] 

mar болото, топь, трясина, торфяник, торфяное болото [англ. marsh, нем. Moor, Morast, 

фр. marais] <кл. вол. mar ‘куница’, lulak ‘болото’; 1890 marlän — англ. marshland> 

maradam дамба на болоте 

maraglun болотистая почва, болотистый грунт 

maralän болотистая местность 

maralefil торфяной пожар 

maralefilasmok дым от горящего торфяника 

maramaräd трясина, топь 

marasken ликёр из черешни, мараскин, мараскино [ит. Maraschino] <1890 maraskin> 

maratail болотная (торфяная) земля 

*marat 1) чахлость, немощь [порт. mirrado ‘чахлый’]; 2) Мидж. неправ. марафон, 

марафонский бег [англ. marathon] 

maratamalädanöp больница для хронических больных или престарелых 

*maratik чахлый, немощный 

maratikön гл. неп. хиреть, чахнуть, тлеть: 

– slopanef ämaratikon nevifiko jüi deadam ela ‘Schleyer’ группа последователей медленно хирела 

до смерти Шлейера 

maratiy маратхи (язык) [маратхи  ‘Marāṭhī’] 

maratiyan ср. представитель народа маратхи (Индия) <кл. вол. maratan> 
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maratiyanalän земля маратхи, штат Махараштра (Индия) 

maratopäd болотистая местность 

maravat болотная вода 

maräd болото, топь, трясина [произв. слово или от нем. Morast] 

marädafot болотистый лес 

marädakalat белокрыльник, лат. calla palustris 

marädaparud ср. гаичка, лат. parus palustris longirostris 

marädaplan болотное растение 

marädän марши; болотистая почва, низменная сырая местность (напр., у моря), прибрежная 

низменность 

marädik болотистый, трясинный, топкий, заболоченный 

*marädikön гл. неп. заболачиваться 

marädükam Мидж. заболачивание 

marädükön гл. п. Мидж. заболачивать 

mard Марс (планета) [лат. Mars] 

mardan ср. Шерп. марсианин 

mardik марсианский 

mared достоинство, пост, сан маршала [фр. maréchal ‘маршал’] <кл. вол. majal ‘маршал’> 

maredal ср., м. маршал 

maren военно-морской флот; морское дело [фр., англ. marine] <кл. вол. möl, 1890 möler>: 

– ministeran marena морской министр 

*marenablöv Кр. неправ. цвет морской волны 

marenablövik Кр. неправ. цвета морской волны, сине-морской (о цвете) 

marenadin морское дело [калька с нем. Seesache] 

marenafizir ср., м. офицер флота 

marenaministeran ср. морской министр 

marenanämäd морская держава, военно-морская держава 

marenatrup(s) мн. военно-морские части, морская пехота 

marenik морской, флотский, судоходный 

*marg ГФ пустой край страницы без текста (где можно оставить рисунки, надписи, 

напечатать подзаголовок) [лат. margo ‘край’, англ. margin] <1890 margin(öp)> 

margaplänet заметка (примечание) на полях (книги), маргиналия 

margarin маргарин [англ., фр. margarine] 

Marianuäns Марианские острова [исп., англ. Marianas] 

marik болотный 

marilefilükam поджог торфяника 

marilefilükan ср. поджигатель торфяника 

*mariol майоран садовый [фр. marjolaine, лат. majorana] <1890 roigan(ep) — от лат. 

Origanum> 

mariolaleül масло майорана 

marionät марионетка [фр. marionnette, англ. marionette] <кл. вол. püp> 

marionätateat театр марионеток, театр кукол, кукольный театр 

marionätateatan ср. кукловод, актёр кукольного театра 
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Marjaluäns Маршалловы Острова [англ. Marshall Islands] 

markasit марказит, лучистый колчедан, дисульфид железа [нем. Markasit] <1890 markasein> 

market титул, достоинство, сан маркиза (dinit) [ит. marchese, порт. marquês, фр., англ. 

marquis ‘маркиз’] <1890 markis> 

marketan ср. маркиз или маркиза 

marketän земля маркиза (län) 

Marketuäns Маркизские острова 

markit маркиза (навес) [фр. marquise, нем. Markise] 

marmalad Мидж., Чж. мармелад («Алиса в Стране чудес») [англ. marmalade] <1890 marmalet> 

marmot ср. Шерп. сурок [лат. marmota] <кл. вол. mam; 1890 marmot(af)> 

marn мергель [фр. marne] <кл. вол. marin> 

marodör ср. мародёр [швед. marodör, датск. marodør, фр. maraudeur] <кл. вол. skämel> 

Marokän Марокко [фр. Maroc] <1890 Marokän>: 

– Marokän Fransänik Французское Марокко 

Marokänan ср. Шерп. марокканец 

Marokänaveot неол. марокен (креповая ткань) 

maroken сафьян [фр. maroquin] <кл. вол. säfin, 1890 safain> 

marokenajuk сафьяновая туфля 

marokenapapür марокеновая бумага, сафьяновая бумага 

marokenel ср. изготовитель сафьяна, дубильщик марокеновой кожи 

marokenik сафьяновый 

*marsup сумка, сумочка (часть тела животного) [лат. marsupium ‘денежная сумка’] 

marsupaf ср. сумчатое животное [лат. marsupialia] <1890 marsupaf> 

mart ср. 1) куница; 2) Мидж., Шерп. неправ. вм. härmin, visul [англ. marten, фр. martre] <кл. 

вол. mar, maraf> 

martensit мартенсит [нем. Martensit, англ. martensite] 

Martinikeän о. Мартиника [фр. Martinique] <1890 Martinän> 

martür мученичество [лат. martyrium] <кл. вол. matür> 

martüran ср. мученик, страдалец, страстотерпец 

*marutsav язык марутзе 

marutsavan ср. баротсе, баротзе, марутзе (представитель африканского народа) [англ. Marutse] 

marül сомнит. всхлипывание, хлюпанье: 

– marül nesuemovik äbinon gespik ответом было нечленораздельное всхлипывание 

marxim неол. сомнит. марксизм [нем. Marxismus] 

marxim-leninim неол. сомнит. марксизм-ленинизм 

masad чердак, верхний этаж [фр. mansarde] <кл. вол. nufalucem> 

masadacem мезонин, мансарда, чердачная комната 

masadafenät чердачное окно 

masadalucem мансарда 

masadatead чердачный этаж 

*masaiy масайский язык [англ. Masai] 

masaiyan(s) ср. представитель масаи (африканское племя) 

masapen марципан [фр. massepain, гол. marsepein, ит. marzapene, нем. Marzipan] 
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masat масса (в физике) [ит. massa] <кл. вол. stef>: 

– masat planeta масса планеты 

– masat veütik, pülik значительная, маленькая масса 

– masat gretik, smalik большая, маленькая масса 

mascid мечеть [араб.  [ˈmæsdʒɪd]] <кл. вол. mojöp — от фр. mosquée, англ. mosque> 

maset массаж (в общем), массирование [англ., фр. massage, фр. masser ‘массировать’] 

masetan ср. Мидж. массажист 

masetasot тип массажа, вид массажа 

masetön гл. п. массировать, растирать 

masif массив (горный, горных пород) [англ., фр. massif] <кл. вол. masiv(öf) ‘массивность’>: 

– masif ela ‘Mont-Blanc’ массив Монблан 

masifik массивный: 

– granoinamön masifik массивная гранитная стена 

mask Шерп. неправ. вм. cuv <Шерп. предлагает различать, как в эсперанто, слова cuv 

‘maĉ, жевание’ и mask ‘maĉado, пережёвывание, разжёвывание (длительное)’> [фр. 

mâcher, англ. to masticate — ‘жевать’] 

maskagumod Мидж., Шерп. неправ. вм. cuvagumäd [фр. gomme à mâcher, ит. gomma da masticare] 

maskar маска [исп. máscara, англ. mask, нем. Maske, ит. maschera] <кл. вол. masek> 

maskarabaol бал-маскарад, костюмированный бал 

maskaralib свобода масок, свобода надеть любую маску 

maskaraklotem маскарадный костюм 

maskaralogod личина, маска 

maskaran ср. маска, человек в маске 

maskaranagoläd шествие масок, маскарад, маскарадное шествие 

maskarazäl маскарад, праздничный маскарад, костюмированное празднество 

maskarön гл. п. маскировать, надевать маску, скрывать под маской: 

– pemaskaröl as замаскированный как, замаскированный под видом: pemaskaröl as matrod — 

переодетый матросом, замаскированный под матроса 

maskarü пр. в маске, под маской (кого-л.) 

*maskokiy крикский язык, маскоги [устар. нем. Maskoki, крикск. Mvskoke, англ. Muskogee] 

maskokiyan(s) ср. мн. крики, маскоги (индейцы) [устар. нем. Maskoki, самоназвание Mvskoke] 

maskön гл. п. Мидж., Шерп. неправ. вм. cuvön 

mason возведение кирпичной кладки, возведение каменной кладки, возведение стены, 

кладка (действие) [англ. masonry] <кл. вол. mönön ‘возводить кладку, укладывать 

стены’> 

masonadonamastan ср. мастер-каменщик (помощник мастера) 

masonafebod ремесло каменщика 

masonakompenan ср. подмастерье каменщика 

masonalepensit кисть каменщика 

masonamastan ср., м. мастер-каменщик 

masonan ср. каменщик 

masonaspun мастерок, кельма (каменщика) 

masonaston строительный кирпич; камень для кладки стен 

masonavobot Шм. каменная кладка 

masonik укладочный; масонский 
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masono нар. камнями, кирпичами, каменной кладкой 

masonot кирпичная или каменная кладка, каменное строение, сработанное из камня 

masonön гл. п. делать каменную (кирпичную) кладку, возводить стену: 

– ämasonob kedi telid я уложил второй ряд (кладки) 

mast мастерство, совершенное владение [англ. master ‘мастер’] <кл. вол. masel ‘мастер’, 

1890 masan, masal> 

mastajüt отличный выстрел, выстрел мастера 

mastal ср. 1) магистр, маэстро, гранд-мастер, гроссмейстер; 2) уважительное перифрастическое 

наименование Шлейера, часто — mastal obsik; 3) гохмейстер, Великий магистр 

mastan ср. мастер, учитель, бригадир; маат, унтер-офицер флота; магистр 

mastanakanit мастергезанг (песенное искусство ремесленников в Средние века) 

mastanakanitan ср., м. мейстерзингер (поэт-певец в Германии XIV—XVI вв.) 

mastanasonät «мастерский сонет», венок сонетов 

mastanavobot шедевр, превосходная работа, работа мастера 

mastanef собрание мастеров, цех, мастера 

mastanön гл. п. (высокомерно) поучать, наставлять: 

– mastanön eki поучать, наставлять кого-л. 

mastavobot шедевр (мастерская работа — vobot mastik) 

mastig мастика, мастиковая смола [англ. mastic, нем. Mastix] 

mastik мастерской, искусный, образцовый, превосходный 

mastiko нар. мастерски 

mastikön гл. неп. становиться мастером 

mastodon ср. мастодонт [англ. mastodon] <кл. вол. mastodof> 

mastön гл. неп. властвовать, господствовать, управлять, руководить, владеть: 

– böds mastons in lutem птицы властвуют в атмосфере 

– nim maston in kvisinöp зверь хозяйничает (полновластный хозяин) на кухне 

– no plu mastön dö ok it больше не владеть собой, потерять самообладание 

masturbat самоудовлетворение, мастурбация [англ. masturbation] 

masturbatön гл. п. 1) Шерп. возбуждать рукой, удовлетворять рукой (кого-л., половой орган); 2) Чж. гл. 

неп. мастурбировать, самоудовлетворяться [ср. фр. (se) masturber, эсп. masturbi (sin)] 

mastükön гл. п. делать мастером, производить в мастера: 

– mastükön eki делать кого-л. мастером 

– mastükön oki dö становиться мастером в 

masur мазурка (танец) [нем., англ. mazurka, польск. mazurek] <кл. вол. masulüm, 1890 

masurüm> 

mat заключение брака, женитьба, замужество, брак [лат. matrimonium]: 

– benedön mati благословить брак 

matabed двуспальная кровать, супружеское ложе 

*matabel язык народа матабеле, язык северный ндебеле, исиндебеле 

matabelan ср. представитель народа матабеле, амандебеле (Юго-Восточная Африка), pöpatribüt in 

Frikop sulüdalofüdik — племя в Юго-Восточной Африке [англ. Matabele] 

matablim Мидж. неправ. вм. matablimot 

matablimot приданое; брачное имущество; подарок при обручении (напр., обручальное кольцо) 

matador ср., м. матадор [англ. matador] 

matagivot свадебный подарок 

*matal ср. царственный супруг, царственная супруга 
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matalin обручальное кольцо 

matan(s) ср. супруг(и) 

matanapär супружеская пара, женатая пара, чета: 

– matanapär: ‘Scauflaire’ чета Scauflaire 

matasakram таинство брака 

matastad супружество, брак, состояние брака 

mated женитьба, свадьба, бракосочетание 

matedadel день свадьбы, женитьбы 

matedafided свадебный, брачный пир 

matedageböf свадебный обычай 

matedakek свадебный пирог; свадебный торт 

matedaklotem свадебное платье, подвенечное платье, свадебный костюм 

matedapoedot эпиталамий, свадебный гимн, стихотворение на свадьбу 

matedatäv Мидж., Шерп. медовый месяц, свадебное путешествие 

matedazäl бракосочетание (праздник), свадьба 

matedik свадебный 

matedizel свадьба (праздник), празднование свадьбы 

matedizelan ср. гость на свадьбе, празднующий свадьбу 

matedizelanef празднующие свадьбу, приглашённые на свадьбу, участники свадебного торжества 

matemat математика [англ. mathematics, нем. Mathematik] <кл. вол. gletav> 

matematan ср. математик 

matematik математический 

mater материал, вещество, сырьё; материал для работы, материалы (документы) [нем. 

Material, лат. materia]: 

– mater pro gludikük склеиваемый материал, вещество для варки клея 

– penots ninädons materi konfidovikün записки содержат в высшей степени заслуживающий 

доверия материал 

materiguv заведование материалами, снабжением 

materiguvan ср. заведующий материальной базой, заведующий снабжением, завхоз 

materilovepladam Мидж. неправ. перемещение материи 

matet чай мате [исп. mate] 

matihirajanan м. жених (помолвленный) 

matik брачный, супружеский 

matikam заключение брака, вступление в брак, бракосочетание, свадьба 

matikamakad извещение о вступлении в брак; свидетельство о вступлении в брак 

matikamazäl свадьба, торжественное бракосочетание 

matikön гл. неп. жениться, вступать в брак, сочетаться браком:  

– matikön ko жениться на ком-л., вступать в брак с кем-л., выходить замуж за кого-л. 

matilisit сватовство 

matilisitan ср., м. жених (сватающийся) 

matilisitön гл. неп. свататься, просить руки 

matinotükam объявление о браке 

matiok матико, узколистный перец, лат. Piper aduncum [исп. matico, порт. mático, нем. 

Matiko] 
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matiol левкой, маттиола [лат. matthiole] 

matirajan помолвка, обручение 

matirajanakad извещение о помолвке 

matirajanalin кольцо для помолвки, обручения 

matirajanan(s) ср. помолвленный (помолвленные), обручённый (обручённые) 

matirajanön гл. неп. помолвиться, обручиться: 

– matirajanön ko обручаться с 

matiteil развод, расторжение брака 

matiteilacödet решение суда о расторжении брака 

matiteilakod основание для расторжения брака, развода 

matiteilapened свидетельство о разводе 

matiteilölan(s) ср. разводящийся (разводящиеся); сомнит. разведённый 

matiteilön гл. неп. разводиться, расторгать брак, расходиться: 

– matiteilöl разводящийся, расторгающий свой брак 

mato нар. через брак: 

– dagetön mato получать через брак 

matov способность вступить в брак 

matovik на выданье; достигшая возраста, подходящего для замужества; возмужавший, 

достигший брачного возраста 

matön гл. неп. быть женатым, быть замужем, быть замужней, состоять в браке: 

– no ämatom был холостым, был не женат 

– matön ko ek быть женатым на ком-л., быть замужем за кем-л. 

– dü tim liomödotik matols-li? сколько вы женаты? 

– matöl женатый; замужняя: vom matöl — замужняя женщина 

– ematöl женившийся, замужняя, вступивший в брак 

matrad матрац, матрас (напр., resoramatrad — пружинный матрац) [англ. mattress, нем. 

Matratze] <кл. вол. mäd> 

matriarkat матриархат [нем. Matriarchat, ит. matriarcato] 

matriarkatik матриархальный 

matrid матрица [англ. matrix, нем. Matrize] <кл. вол. matrit, 1890 matrid(ed)> 

matrik матрикул, именной список (registar limanas, slopanas, däpäbas, studanas — список 

членов, последователей, адептов, студентов) [лат. matricula] <кл. вол. rol, lised> 

matrikam приём, включение (в список студентов, в учебное заведение) 

matrikön гл. п. принимать, зачислять (в высшее учебное заведение), включать (в список студентов) 

matrod ср., м. матрос [нем. Matrose, гол. matroos, рус. матрос] <кл. вол. melel> 

matrodablit матросские штаны 

matrodayäk матросская блуза, матросская рубашка 

matrodül ср., м. юнга 

matron ж. матрона [нем. Matrone, лат. matrona] 

matronasap «бабская мудрость», бабушкины сказки, бабьи сплетни 

matur зрелость, матура, полное среднее образование [лат. maturus, англ., фр. mature — 

‘зрелый, возмужавший’] <кл. вол. mad, 1890 madäl> 

maturadiplom аттестат зрелости 

maturaxam выпускной экзамен, экзамен на аттестат зрелости 

matükam бракосочетание; выдача замуж 

matükamalezäl свадебный обряд, свадебная церемония 
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matükön гл. п. женить, выдавать замуж (кого-л.): 

– matükön cilis oksik ko od женить друг с другом своих детей 

maulät Мидж., Шерп. амулет [англ. amulet, фр. amulette, лат. amuletum] <1890 mauled(od)> 

maxum максимум, максимальная величина; предельная сумма [англ. maximum, лат. 

maximum ‘чрезвычайно сильно’] 

maxumanoat муз. максима, нота с длительностью 8 

maxumasuäm максимальная цена 

maxumatärmomet максимальный термометр 

maxumatenid максимальное напряжение 

maxumavamot максимальная температура 

maxumavetot максимальный вес, максимальная масса 

maxumik максимальный, наивысший, предельный; соответствует первой части Maximal- 

сложных немецких слов 

maxül челюсть, челюсти [лат., англ. maxilla] 

maxülaspam спазм жевательных мышц, тризм, сжатие челюстей, ограничение открывания рта 

*mayav язый майя [англ. Maya] 

mayavan(s) ср. майя, индеец племени майя 

mayed величие, величественность (в том числе как свойство, титул короля) [англ. majesty, 

нем. Majestät]: 

– Mayed Orik Шерп. неправ. вм. ol, o mayedal! или or, o mayedal! 

mayedal ср. Ваше (Его, Её) Величество: 

– ol, o mayedal! Ваше Величество! (обращение) 

– or, o mayedal! Ваше Величество! (обращение) 

– o mayedal! Ваше Величество! (обращение) 

– o mayedal obik! мой король! сир! 

– o mayedal lampörik! Ваше императорское Величество! 

Mayedamastal Господин величия (Бог) 

mayedanof оскорбление величества (личности монарха), преступление против монарха, лат. 

crimen laesae majestatis 

mayedik величественный 

mayolig майолика [англ. majolica, нем. Majolika, ит. maiolica] <1890 mayol(ed)> 

mayonäd майонез [англ., фр., гол. mayonnaise] 

mayor ср., м. майор [фр. major] <1890 mayer>: 

– mayor: ‘Laing’ майор Ленг 

mayorat майорат (неделимое имение, наследуемое старшим в роду) [нем. Majorat] 

mayoratagitod майорат (законодательная норма) 

mayoratan ср. владелец майората; старший в роде 

mayoratigeran ср. наследник майората, старший наследник 

mayor-sanan ср., м. военный врач в чине майора 

mayud заглавная, прописная буква, маюскул [англ., фр. majuscule] 

mayul май [лат. Majus] <кл. вол. тж lulul ‘пятябрь’> 

mayulabim майское дерево (украшенное дерево или столб во время майских праздников) 

mayuladel майский день 

mayulakatil серёжка вербы <?> 

mayulavienil майский ветерок 

mayulik майский 
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*mayulöf перен. свежесть, расцвет, цветение (как у природы в мае) 

mayulöfik перен. майский, цветущий, свежий 

mazer мацерация [лат. macero, macerare ‘размягчать, размачивать’] <кл. вол. dumüedön 

‘размягчать влагой’> 

mazerön гл. п. мацерировать 

mazot маца [ивр. мн. ч.  ‘matzot’] <кл. вол. vitimabod ‘просфора, опреснок’>: 

– mazots опресноки 

mä! межд. 1) бе! бе-е-е! ме-е-е! (блеяние овец, коз); 2) Мидж. неправ. эй! осторожно! берегись! 

[нем. mäh, mähen] <кл. вол. jipön ‘блеять’> 

mäcad фитиль, запальный шнур, запальный патрон [англ. match, фр. mèche] 

mäcadarüdil фитильная трубка, трубка фитиля 

mäd обивка, подкладка; валик, подушка [англ. to mat ‘покрывать, настилать (ковёр)’] <кл. 

вол. mäd ‘матрац’ — от англ. mattress; veat ‘обивка’>: 

– mäd vaba, stula обивка машины (вагона), стула 

mädastul мягкий стул 

Mädiniän Вик. сомнит. Медина (провинция в Саудовской Аравии) [англ. Medina] 

mädön гл. п. набивать, подбивать (сиденья) 

mäg худоба, худощавость [нем. mager, фр. maigre — ‘худой’] <кл. вол. mäg ‘желание, 

охота; возможность (mägön ‘мочь, хотеть’)’; nepien ‘худоба’> 

*mägacüg впалая щека 

mägacügik со впалыми, впавшими щёками 

mägik тощий, худой, тонкий: 

– lögs mägik худые ноги 

– jevod mägik тощая лошадь 

– vedön mägik похудеть, истощать, стать худым 

mägikön гл. неп. исхудать, отощать, осунуться, похудеть, худеть 

mägul каток для белья, валик для белья; машина для закатки; машина для выкатывания 

бочек; роллер; накатная машина [англ. mangle] 

mägulam закатывание (белья), обкатка, накатка, качение 

mägulamamon плата за катание, прокатку, проглажку белья; плата за доставку товара 

автотранспортом <?> 

mägulan ср. накатчик, обкатчик 

mägulastofädem прокатанное бельё 

mägulateab стол, станок для закатки, обкатки (напр., белья) 

mägulazilid деревянная скалка, валёк (для катания белья), рубель 

mägulön гл. п. закатывать, обкатывать, раскатывать, катать, пропускать через каток, катать (бельё) 

mägulöp комната, где раскатывают бельё 

*mägükam превращение в худого, утончение 

mägükamalekäl лечение ожирения 

mägükön гл. п. худить, избавлять от веса, истощить, делать тощим 

mäk 1) опознавательный знак, примета, отметка, признак, ярлык, сигнатура (в т. ч. 

логотип, эмблема, товарный знак, заводская маркировка), условное обозначение; 2) 

почтовая марка (вм. penedamäk, potamäk); 3) Кр. марка (сигарет) [фр. marque, англ. 

marking] 

mäkam маркирование, обозначение, маркировка 

mäkasnilöm штемпель для маркировки (напр., товаров, продукции) 
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mäkäb меченый, клеймёный, с отметинами (напр., зачумлённый, с бубонами) 

mäkik отмеченный, помеченный 

Mäkkiän Вик. неправ. Мекка (провинция) <удвоенные согл. в корнях волапюка не 

встречаются> [англ. Mecca] 

Mäklänburgän Мекленбург [нем. Mecklenburg] <кл. вол. Meklenbug(än), 1890 Meklän>: 

– Mäklänburgän: ‘Schwerin’ Мекленбург-Шверин (герцогство) 

– Mäklänburgän: ‘Strelitz’ Мекленбург-Стрелиц, Мекленбург-Штрелиц 

Mäklänburgänan ср. мекленбуржец 

Mäklänburgänik мекленбургский 

mäkot значок, знак отличия 

mäkotam отличие, возведение в сан, инвеститура: 

– mäkotam saludik возведение в священный сан 

mäkotön гл. п. отмечать, давать значок, возводить в сан 

mäkön гл. п. отмечать, помечать, обозначать; ставить клеймо, штамп; маркировать: 

– mäkön me krod отмечать крестиком 

mäkun опиум, опий [др.-гр. μηκόν ‘мак’] <1890 bium(in)> 

mäkunatintur настойка опия 

mäl, 6 кол. шесть [формула названий натуральных чисел вол.: согл. + гл. + l; возм., под влиян. яп. 

六 ‘mut(tsu)’]: 

– mäl e lafik шесть с половиной 

– el mäl шестёрка; цифра или число «шесть»; слово «шесть» 

mälam Шерп. ушестерение 

mälan ср. balan pösodas mäl — один из шестки человек, из шестёрки 

mälat шестёрка (предметов), шесть штук, шесть голов 

*mälbled шесть листов 

mälbledik шестилистный 

*mälbrad шесть рук, шестирукость 

mälbradik шестирукий 

mäldeg, 60 кол. шестьдесят 

mäldegat копа (шестьдесят штук) 

mäldegato нар. по шестьдесят штук: 

– selön mäldegato продавать шестью десятками, продавать по шестьдесят штук 

mäldegsuämöl шестидесятиричный 

*mäldegyel шестидесятилетний срок, шестьдесят лет, шестидесятилетие (период) 

mäldegyelan ср. «шестидесятник», «шестидесятилетник», человек в возрасте от 60 до 70 лет (pösod) 

mäldegyelik шестидесятилетний: 

– dabin mäldegyelik Vpa шестидесятилетнее существование волапюка 

*mäldel шестидневка, шестидневный период 

mäldelik шестидневный 

mäldil шестая часть 

mäldiledik из шести частей, из шести кусков 

mäldilil шестая частичка, шестушка 

mäldüpik шестичасовой (длящийся шесть часов) 

*mälfimäd упряжь шести лошадей 

mälfimädik запряжённый шестёркой лошадей: 

– vab mälfimädik повозка (карета), запряжённая шестёркой лошадей; дормез 
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mälflan шестистороннесть 

mälflanik шестисторонний, шестигранный 

mälfluorid- гексафторид (элемент сложных слов) 

mälfluoridil- гексафторид (элемент сложных слов) 

mälfluoridilsilikinatazüd кремнефтористоводородная кислота, гексафторокремниевая кислота, 

гексафторосиликат водорода, H2SiF6 

mälfluorin- гексафторид (элемент сложных слов) 

*mälfoldil 6/4 

mälfoldilamisur такт в шесть четвертей, 6/4 

*mälgub шестивёсельность 

mälgubik шестивёсельный 

*mälgul шестиугольность 

mälgulik шестиугольный, гексагональный 

mälhidrin- шесть атомов водорода (элемент сложных слов) 

mälhidrinadegtelfosfin Гр. P12H6, тж fosfinahidrin solidik 

mälid пор. шестой 

*mälidklad шестой класс 

mälidnaed шестой раз 

mälidnaedo в шестой раз 

mälido в-шестых 

mälik шестикратный, шестерной 

mäliko шестикратно 

mälil шестёрочка, шестёрка 

mälion кол. секстиллион, 10
36

, 1 000 000
6 

*mäljöldil 6/8 

mäljöldilamisur такт в шесть восьмых 

*mälkedet шестистрочие 

mälkedetik шестистрочный 

mälklor- 6 атомов хлора (элемент сложных слов) 

mälkloridil- 6 атомов хлора (элемент сложных слов) 

mälkloridilplatiniat- гексахлороплатинат, PtCl6 (элемент сложных слов) 

mälkloridilplatiniatazüd гексахлороплатинат (IV) водорода, платинохлористоводородная кислота, H2PtCl6 

mälklorin- гексахлорид (элемент сложных слов) 

mälklortelidsilikan гексахлорид дикремния, гексахлордисилан, гексахлородисилан, Si2Cl6 

mälkruzar монета в пять пфеннигов (könäd — монета) 

mälküanidil- 6 атомных групп CN (элемент сложных слов) 

mälküanidilferiniatazüd железосинеродистая кислота, H3Fe(CN)6 

mälküanidilferinoatazüd железистосинеродистая кислота, H4Fe(CN)6 

mällamoniak- гексаммин (элемент сложных слов) 

mällamoniakkobaltina(kil)klorid хлорид гексаамминкобальта(III), гексаамминкобальтихлорид, [CO(NH3)6]Cl 

mällamoniakkromina(kil)klorid хлорид гексаамминхрома(III), гексамминхромихлорид, [Cr(NH3)6]Cl3 

mällamoniakplatina(tel)klorid [Pt(NH3)6]Cl2 
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*mälliän шестистишие 

mälliänastrof строфа из шести стихов 

mälliänik шестистрочный (о стихотворении) 

*mälliänül шестистопный размер 

mälliänülik шестистопный 

mällien шестиугольник 

*mällög шестиногость 

mällögik шестиногий 

*mälluib шесть колёс, обладание шестью колёсами 

mälluibik шестиколёсный 

mälmil, 6’000 кол. шесть тысяч 

mälna в шесть раз, «ю шесть» 

mälnaik кратный шести, шестикратный 

mälnaiko шестикратно, шестьюжды 

mälnitritil- шесть атомных групп NO2 (элемент сложных слов) 

*mälnoat шестинотие, гамма из шести нот 

mälnoatasit система (гамма) из шести нот, шестинотная система 

*mälo нар. вшестером, шестеро, по шесть 

mäloat муз. секстоль 

mälot шестикратное количество; состоящий из шести частей 

mälöm секстан, секстант 

mälön гл. п. ушестерять, увеличивать в шесть раз 

mälpaun шесть фунтов (вес — vät) 

mälpaunaglöb шестифунтовое ядро, шестифунтовый снаряд (jütot — снаряд) 

mälpaunaglöbik шестифунтовый, стреляющий шестифунтовыми снарядами: 

– kän mälpaunaglöbik шестифунтовая пушка 

*mälpied шесть футов 

mälpiedik шестифутовый 

mälplen шестигранник, гексаэдр 

*mälrüded шестиходность 

mälrüdedik судостр. шестиходный 

*mälsilab гексасиллабия 

mälsilabik шестисложный, из шести слогов 

*mälsot шестивидность 

mälsotik шестивидовой; шести сортов, типов, видов 

mälsotiko шестью видами, сортами, типами 

*mälstin шестиструнность 

mälstinamusigöm шестиструнный инструмент 

mälstinik шестиструнный 

*mälstral шестиконечность (звезды), наличие шести лучей 

mälstralik шестилучевой, шестиконечный (о звезде) 

*mältuit шесть зубцов 
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mältuitaf ср. олень с рогами в шесть ветвей, шесть отростков 

mältum, 600 шестьсот 

mältummil шестьсот тысяч, 600 000 

mälüd секста (интервал) 

mälüdakakord секстаккорд 

mälüf секста (тон) 

mälüm секстет 

*mälvalen шестикратная валентность 

mälvalenik шестивалентный, шестиатомный 

mälvated- гексагидрат (элемент сложных слов) 

mälvatedkromina(kil)klorid гексагидрат хлорида хрома (III), [Cr(H2O)6]Cl3 

*mälvig период времени в шесть недель 

mälvigik шестинедельный 

*mälyel шестилетка, шестилетний период 

mälyelik шестилетний 

män мэнский язык, кельтский язык населения острова Мэн [англ. Man ‘о. Мэн’ или Manx] 

<1890 Män ‘Мэн (штат США)’> 

mänan ср. говорящий на мэнском языке (кельтском языке острова Мэн) 

Mäneän остров Мэн 

mäned плащ, пальто, шинель, шуба; накидка, покров [нем. Mantel] <1890 mäneot>: 

– mäned purpurik библ. багряница, порфира 

mänedababun ср. гамадрил, плащеносный павиан, лат. cynocephalus hamadryas 

*mänedafom форма плаща, плащевидность 

mänedafomik в форме плаща, в форме мантии, плащевидный 

mänedahuk вешалка-крючок для плаща, пальто 

mänedaklotem плащный костюм 

mänedakolet воротник плаща, пальто 

mänedasakäd портплед, баул 

mänedön гл. п. покрывать, укрывать (накидкой); одевать (в плащ, шинель) 

mäniot упоминание [англ. mention, лат. mentio] <кл. вол. nömod> 

*mäniotadigäd достойность упоминания 

mäniotadigädik достойный упоминания 

*mäniotil упоминание вскользь, затрагивание (темы) 

mäniotilön гл. п. касаться, затрагивать: 

– pened mäniotilon dinis näidinik письмо касается незначительных, второстепенных предметов 

mäniotön гл. п. упоминать (кого-л., что-л., о ком-л., о чём-л.) 

mäniotül Мидж., Шерп. аллюзия; намёк 

mäniotülön гл. п. Шерп. намекать, делать намёки на, отсылать к 

mänsäd менструация, библ. очищение [англ., нем. menstruation] <кл. вол. mulet> 

mänsädön гл. неп. менструировать 

mänsid tapladü densit, в противоположность плотности — тонкость, тонина, разреженность 

(атмосферы) [фр. mince ‘тонкий, худощавый’] <кл. вол. slen> 

mänsidatop прореженное место; поляна: 

– mänsidatop in fot поляна, прогалина в лесу 
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– mänsidatop veitik широкая поляна 

mänsidik тонкий, разреженный, редкий: 

– herem mänsidik редкие волосы 

– vapasfer mänsidik разреженная атмосфера 

– top mänsidik Шм. mänsidatop 

*mänsidikön гл. неп. прореживаться, разреживаться 

mänsidükam разрежение, истончение 

mänsidükön гл. п. прореживать, рассеивать, утончать 

mänt мята перечная [лат. mentha] <1890 ment(ep)> 

mäntadaifet мятная леденцовая карамель 

mäntaleül эфирное масло мяты 

mäntaplan Шерп. растение мяты 

mäntaplatotil мятная пастилка, мятная таблетка 

mäntavat мятная вода 

mäpet пыл, горячность, вспыльчивость; неистовство, ярость, бушевание; напор, порыв [лат. 

impetus; англ. impetuous ‘порывистый, импульсивный’] <кл. вол. tepik ‘бурный’> 

mäpetik яростный, неистовый, бурный, ожесточённый, резкий, вспыльчивый: 

– feit mäpetik бурная ссора, яростные разногласия 

– flum mäpetik бурный поток 

– spod mäpetik бурная переписка 

mäpetiko нар. яростно, неистово 

mäpetikön гл. неп. начинать неистовствовать, бушевать; вспылить 

mäpeto нар. яростно, неистово, бурно, несдержанно 

mäpetön гл. неп. быть бурным, неистовым; бушевать, яриться 

mäpetükön гл. п. делать неистовым, бурным, бушующим, яростным (напр., об озере, голосе) 

mäplat пластырь [фр. emplâtre] <1890 blaid> 

mäplatül пластырь для макияжка; мушка (косметическая), крапинка 

mäpüd наглость, дерзость, нахальство, самонадеянность, беззастенчивость [англ. impudence, 

лат. impudens ‘бесстыдный’] <кл. вол. bolöt> 

*mäpüdavöd дерзкое слово 

mäpüdavödan ср. горлопан, крикун, бахвал 

mäpüdik дерзкий, наглый, нахальный, самонадеянный, заносчивый 

mäpüdiko нар. дерзко, нагло 

mäpüdön гл. неп. осмеливаться, посметь (сделать что-л.) 

mär сказка, волшебная сказка, невероятная история [нем. Märchen]: 

– mär de blodef: ‘Grimm’ сказка братьев Гримм 

märabuk книга сказок, сборник сказок 

märalän сказочная страна, волшебная страна 

märavol сказочный мир, волшебный мир 

märgut ср. крохаль (род семейства утиных) [лат. mergus] 

märik сказочный, волшебный 

märikonan ср. сказочник, рассказчик сказок 

märipoedan ср. сказочник, сказочный поэт (автор сказок) 

märkaptan(s) тиол(ы), меркаптан(ы) [нем. Mercaptan] 

märkaptid меркаптид [англ. mercaptide] 
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märkur Меркурий (планета) [англ. Mercury, лат. Mercurius] <1890 Merkural ‘бог Меркурий’> 

märkurial пролесник однолетний (plan — растение), лат. mercurialis annua [лат. mercurialis] 

<1890 merkurep> 

märkurin ртуть, Hg <кл. вол. kegin, lusilef> 

märlan ср. мерланг, лат. gadus merlangus [лат. merlangus] 

*märöf сказочность 

märöfik сказочный, невероятный, чудесный, великолепный, фантастический 

märöfiko нар. сказочно, чудесно, баснословно: 

– reg märöfiko liegik сказочно богатый король 

mäsäd месса, литургия, обедня; дароприношение [нем. Messe] <кл. вол. levitim>: 

– dunön mäsädi служить мессу, обедню 

mäsädabuk требник, молитвослов 

Mäsiat м. Мессия [англ. Messiah, ивр.  ‘māšīyaḥ’, др.-гр. Μεσσίας] <кл. вол. Mesial> 

Mäsiatam мессианство 

*Mäsiatön гл. неп. быть Мессией, служить Мессией 

mäspil Мидж., Шерп. мушмула германская [лат. mespilus] <1890 mespilep, mespiluk> 

mät состязание, соревнование, конкурс, матч, соперничество [англ. match] 

mätamastan ср. чемпион 

mätan ср. участник соревнований, состязаний; соперник 

mätanom(s) правила состязания, соревнования 

mätapled турнир 

mätaprem демпинговая цена <?>; награда за состязание, приз 

mätaprim старт, начало соревнования 

mätarabitan ср. судья, арбитр соревнования, рефери 

mätarön бег, забег; бег наперегонки; скачки 

mätarönastaf нов. эстафета, эстафетная палочка 

mätarönön гл. неп. бегать наперегонки, участвовать в забеге 

mätarönöp беговая дорожка, поприще 

mätatood нов. болид, спорткар, гоночный автомобиль 

mätatoodistiran ср. нов. автогонщик 

*mätäd Шерп. неправ. состязание, соревнование, матч 

mätädön гл.неп. Шерп. соревноваться — неправ. вм. mätön: 

– mätädön ko Шепр. неправ. состязаться с 

mäted соперничество, конкуренция, состязание, борьба: 

– mäted bevü fiams конкуренция, соперничество между фирмами 

*mätedafäg конкурентоспособность 

mätedafägik конкурентоспособный; способный состязаться 

mätedan ср. конкурент, соперник, состязающийся: 

– mätedans Volapüka противники волапюка, борцы с волапюком 

– mätedan krita противник христианства 

*mätedasufid конкурентность, конкурентоспособность 

mätedasufidik конкурентоспособный, выдерживающий конкуренцию 

mätedian соперник, конкурент (напр., о соперничающем лингвопроекте): 

– mätedians Volapüka соперники волапюка 
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mätedik состязательный, конкурентный; конкурирующий: 

– komip mätedik dinädü bum pona конкурентная борьба по поводу возведения моста 

mätedön гл. неп. конкурировать, соперничать: 

– valemapüks mätedöl соперничающие всеобщие языки 

– mätedön ko Мидж. соперничать с, соревноваться с 

mätivikodan ср. победитель состязания, соревнования; чемпион 

mätnerin нов. мейтнерий (Mt), 109 элемент [лат. meitnerium] 

mätön гл. неп. состязаться, соревноваться, подвизаться: 

– mätom demü mätaprem он соревнуется за приз 

mätöp арена 

Mäxikän Мексика [исп. México] <кл. вол. Mehikän, Mejikän> 

Mäxikänan ср. мексиканец 

Mäxikänapük индейский язык Мексики 

Mäxikänik мексиканский 

mäy блеянье овцы [нем. mähen ‘блеять’ или от mä!] 

mäyonäd Мидж. неправ. вм. mayonäd 

mäyoram Мидж. майоран, душица — неправ. вм. mariol [англ. marjoram] 

mäyön гл. неп. блеять (по-овечьи): 

– jip mäyon овца блеет 

mäyül козлиное блеянье 

mäyülön гл. неп. блеять (по-козлиному, как коза): 

– kapar mäyülon козёл блеет 

mäzen ср. 1) меценат, покровитель, патрон; 2) Шерп. неправ. меценатство [нем. Mäzen] <кл. вол. 

mazenal> 

mäzenan ср. Шерп. неправ. вм. mäzen 

mäzul март [нем. März + концовка назв. месяцев -ul] <кл. вол. тж kilul> 

mäzulaneit мартовская ночь 

mäzulik мартовский 

me пр. посредством, за, через, на, по <часто соответствует русскому творительному 

инструментальному падежу; не соответствует употреблению творительного падежа в 

страдательных конструкциях> [сокр. от med]:  

1) за, на, посредством: dugön me nam cili — вести ребёнка за руку; perön me can seimik — 

потерять, погореть на каком-л. товаре; äklietob obi me fluks, ästaudob me fluks — я освежился фруктами; 

me at, me atos — этим, посредством этого, тем самым, сим;  

2) каким-л. образом, посредством, за, через: me drinod balik — за один глоток, залпом; musigön me 

viäl — играть на скрипке, музицировать на скрипке; bleinön me logs bofik — быть слепым на оба глаза; me 

nem kinik penüpenom-li? — под каким именем он записан?  

3) из, с помощью: me töbidam gretikün, me töbidam valik, me töbidam lölik — приложив все 

возможные усилия, что есть мочи;  

4) за, с помощью, в обмен на: remön bosi me mon mödik — купить что-л. за большие деньги;  

5) вм. творительного инструментального или объекта: brietükön oki me vin — опьяняться вином, 

напиваться вином; jäföl me vob, me vobod — занятый работой, заданием; notodön me vöds bosi — выражать 

что-л. словами; tedön me vin — торговать вином; 

6) по: nemön eki me nem oka — называть кого-л. по его имени, называть кого-л. своим именем; 

7) под, за: klänedön logodi, logoti oka me veal — скрывать своё лицо, облик вуалью, за вуалью 

<вероятно, в VV опечатка: дважды повторяется слово logodi>;  

8) над (чем-л. — о работе): jäfön lunüpo me bos — долго заниматься чем-л., потратить много 

времени на занятие чем-л.;  

9) на: me naf — кораблём, на корабле; me vab — машиной, на машине (на повозке) 

meat проход, труба, трубка, канал (в теле) [лат. meatus] 

meb воспоминание, реминисценция, память, напоминание [англ. remembrance]: 
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– yeged pededietöl mebe oma статья, посвящённая его памяти 

– kipedön mebi stimöl pro man сохранять славную память о мужчине 

mebab важность, значительность; достойность напоминания, упоминания, поминовения 

mebabik памятный, достопамятный, знаменательный 

mebabuk книга памяти (напр., погибших на войне) 

mebadel день поминовения 

mebakön юбилейная медаль, памятная медаль 

mebalabun памятный альбом 

mebalezäl торжественное празднование в память чего-л. 

mebamal памятник, монумент 

mebamalil небольшой памятник, небольшой памятный знак 

mebapenäd мемуары 

mebaston памятник, памятный овал, мемориальная доска 

mebatvil мемориальная доска 

mebazäl праздник в память, в честь кого-/чего-л.; годовщина, юбилей 

mebazöt памятка, напоминание; квитанция с напоминанием об уплате 

mebot Мидж. неправ. вм. lememot 

mebotaselidöp Мидж. неправ. сувенирный магазин, сувенирная лавка 

mebön гл. п. д. напоминать, припоминать, вспоминать (что-л., о чём-л.): 

– in glidaspikäd ämebom deadami stimalimana в приветственной речи он напомнил о смерти 

почётного члена 

– omebom oles, vio ekondötob он напомнит вам, как я вёл себя (1 Кор. 4:17) 

– tumyelazäl pämebon lezäliko торжественно отмечалась столетняя годовщина 

mebü пр. в память о: 

– penemöl mebü названный в память, в честь 

mecid меджидие (старинная турецкая монета) [тур. mecidiye, англ. Mejidiye] <1890 mejiab> 

med средство, способ [ит. rimedio, исп. medio, англ. means, нем. Mittel] 

Medal ср., м. Посредник, Спаситель (Бог) 

medam посредничество, содействие; вмешательство, появление, интервенция 

medamanaf быстроходный люгер (рыболовное судно) 

medamanafarün ср. разновидность селёдки <?> 

medamik посреднический, опосредованный, непрямой, косвенный 

medamiko нар. косвенно, опосредованно 

medamü пр. при посредничестве, через, через посредство: 

– sivön medamü заказывать через, при посредничестве 

– sedön medamü söl отправлять, посылать через господина 

– dunön medamü ek lofi делать через кого-л. предложение 

medan ср. посредник 

medä союз посредством того что, за счёт того что, благодаря тому что: 

– heroedan et suvo äbinom vikodik, medä ägebom käfodis тот герой часто выходил победителем за 

счёт того, что использовал уловки 

– äfinükoy kofudis in pük, medä ägebädoy dabükoti kilid ela “Vödabuk” fa ‘Schleyer’ путанице в языке 

положили конец посредством того, что применяли третье издание Словаря Шлейера 

medäd(s) нов. медиа, канал передачи данных, СМИ [англ. media, нем. Medien]: 

– medäds sogik, medäds sogädik неол. социальные медиа 

medädik неол. медиа-, медийный 

Medän Мидия [англ. Media] 
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Medänan ср. мидиец 

Medelpadiän Вики неправ. Медельпад (провинция в Швеции) [швед. Medelpad] 

medik непрямой, косвенный, опосредованный 

medikag люцерна, люцерна посевная, лат. medicago sativa (растение — plan) [лат. medicago] 

<1890 medisatep — от лат. medicago sativa> 

medikagasid Кр. зерно люцерны 

mediko нар. Шм. косвенно, опосредованно 

medikön гл. неп. вмешиваться, предлагать посредническую помощь 

medin лекарство, медикамент, лекарственное средство [нем. Medizin; Шерп. неправ: med + -

in] <1890 medizin>: 

– medin ta, pro maläd лекарство от болезни 

– medin pro ek лекарство для кого-л. 

medinabinäd ингредиент лекарственного средства: 

– migapropor medinabinädas пропорция ингредиентов в лекарстве 

medinabuk фармакопея, рецептурная книга 

medinam медикаментозное лечение, лечение лекарствами, фармакотерапия 

medinamaklüsmat лекарственная клизма 

medinaman м. знахарь, специалист по лекарствам, фармаколог 

medinamav фармакотерапия (отрасль медицины, медицинских наук) 

medinamik фармакотерапевтический 

medinan ср. медик, доктор 

*medinapatöf лекарственное свойство; качество лекарства 

medinapatöfav фармакогнозия (отрасль фармацевтики) 

medinav фармакология 

*medinavobed лекарственное воздействие, действие лекарств 

medinavobedav наука о действии и эффективности лекарств 

medinik лекарственный, фармацевтический, медицинский 

medinön гл. п. пользовать, пичкать лекарствами, лечить лекарствами, оказывать помощь, 

прописывать лекарства: 

– medinön malädanis me лечить больных (чем-л.) 

– medinön malädi лечить (медикаментозно) болезнь 

medit размышление, раздумье, задумчивость, рефлексия [лат. meditatio] <1890 medid> 

*meditab обдумываемость, заслуженность обдумывания 

meditabik наводящий на размышления, заставляющий задуматься 

Meditärän Средиземноморье [лат. Mediterraneanus] <кл. вол. Zenomel, Zenodamel ‘Средиземное 

море’> 

Meditäränik средиземноморский: 

– Mel Meditäränik, mel Meditäränik Средиземное море 

meditik задумчивый, рефлексирующий; рассеянный 

meditiko нар. задумчиво 

medito нар. задумчиво, в раздумьях 

meditön гл. п. обдумывать, продумывать, размышлять над, думать, размышлять, обмозговывать: 

– meditön visioni обдумывать видение, размышлять о видении 

– meditön lunüpiko, lunüpo надолго задуматься 

– meditön dinädis, atosi обдумывать обстоятельства, это 

– meditön dö думать о, размышлять над 

mediuman ср. Мидж. неправ. вм dium [англ. medium] 
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mediüt средний палец [фр. médius] <кл. вол. lefined> 

*medo нар. посредничая 

medomoükam устранение затруднения, оказание помощи, удовлетворение жалобы 

medomoükön гл. п. устранять затруднения, оказывать помощь, принимать меры 

medöm средство, инструмент (в т. ч. язык как средство общения) 

medön гл. неп. посредничать, быть посредником; вмешаться в качестве посредника, заступиться; 

способствовать, содействовать: 

– medön pro ek содействовать кому-л., заступаться за кого-л.: Lanal medon pro obs — Дух 

подкрепляет нас (Рим. 8:26); medön pro saludans — ходатайствовать за святых (Рим. 

8:27) 

medud ср. биол. медуза [англ. medusa, нем. Meduse] 

medul спинной мозг (naatom, анатомия) [лат. medulla] 

meduladol боли, вызванные поражением спинного мозга или его оболочек; миелалгия 

medulamaläd заболевание спинного мозга 

medulamenens мн. оболочки спинного мозга (naatom, анатомия) 

medulamitrof кахексия спинного мозга, туберкулёз спинного мозга 

medulanev спинномозговой нерв 

medulapaopläg спинальная апоплексия, гематорахис, лат. apoplexia spinalis 

medulatuib канал спинного мозга, спинномозговой канал 

medü пр. посредством, через посредство:  

1) по: logob medü penät utani, kel… — я по почерку определяю того, кто… 

2) с: medü lefil e vafs — мечом и огнём 

3) при помощи, путём, посредством: pasivön medü bukated — заказывать посредством 

книготорговли; medü pened, dalebüd — посредством письма, эдикта; blinön medü polabed — доставлять на 

носилках; medü atos, das… — посредством того, что…; pluükam suvo panotodon medü foyümot — 

увеличение часто выражается посредством приставки; notükön medü — оповестить, объявить, обнародовать 

посредством; yufön medü — помогать посредством 

meed мёд, медовый алкогольный напиток [англ. mead, рус. мёд, медовуха, нем. Met] 

meg плесканье в воде, дрызганье [англ. to mess up ‘пачкать’, mess ‘грязь, беспорядок’] 

megär ж. мегера, сварливая женщина [нем. Megäre, др.-гр. Μέγαιρα] 

megön гл. п. дрызгаться, шлёпать по воде, брызгать, брызгаться, плескаться; Мидж. гл. неп. 

megradmaf градусная мера (maf me grad(s)) 

meib предостережение, увещевание; наставление; призыв (к чему-л.), напоминание; библ. 

утешение [черед. с meb] 

meiban ср. увещеватель, предостерегатель 

meibapened письменное требование о выполнении обязательств, письмо-напоминание, 

предупреждение 

meibapoedot назидательное стихотворение 

meibön гл. п. д. увещевать, заклинать, предостерегать, призывать (к чему-л.), настоятельно просить, 

побуждать, заставлять: 

– meibön eke, das заклинать кого-л., чтобы 

– meibön eki dö предостерегать кого-л. о 

– meibön eke promi omik ловить кого-л. на слове; пристыдить кого-л. его обещанием, напомнить 

кому-л. о его обещании 

– meibolsöd one asä sviste увещевайте его, как брата; выговаривайте ему, как брату (2 Фес. 3:15) 

– meibolöd ones ad sumätöfön lü cifodans e nämädans заклинай их, чтоб покорялись начальству 

и властям (Тит. 3:1) 

meik сооружение, строительство, конструирование, устроение, устроительство, 

проведение, создание, приготовление, подготовка, закладка [черед. с mek] <кл. вол. 

leblimön ‘сооружать, водружать’> 
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meikafräd стоимость сооружения, подготовки, изготовления, проведения; затраты на установку 

meikot сооружение, устройство; заводской корпус; агрегат 

meikön гл. п. сооружать, воздвигать, создавать, прокладывать, закладывать, выкапывать, 

устраивать: 

– meikön gadi разбивать сад 

– meikön ferarutavegi проложить железнодорожную ветку, железную дорогу 

– meikön vegi приготовить дорогу, вырыть дорогу 

– meikön matedafidedi pro son сделать (устроить) брачный пир для сына 

– meikön daifafidedi устроить, сделать пиршество 

– meikön tänadi поставить, разбить палатку 

– meikön fili разложить, развести огонь 

– meikön musedi открыть музей 

– meikön dajonädi организовать выставку 

– meikön zäli устроить праздник 

– meikön nästi вить гнездо 

meil мукá, мука [нем. Mehl] 

meilablögäd мучная клёцка 

meilabog мучной ларь 

meilapest тесто с мукой 

meilasak мешок для муки, мешок с мукой 

meilasakil мешочек для муки 

meilasup мучной суп, мучная болтушка 

meilated торговля мукой 

meilatedan ср. торговец мукой 

meilazib мучное блюдо, мучное изделие 

meilik мучной, мучнистый; обсыпанный мукой 

*meilöf мучнистость 

meilöfik мучнистый; порошкообразный; мучнисто-белый 

mein горное дело, горная промышленность, разработка месторождений; подземная горная 

выработка [англ., фр. mine ‘рудник, шахта, копи’] 

meinabumäd (над)шахтное сооружение 

meinabumot металлургический завод 

meinacalan ср. должностное лицо горного ведомства, горного учреждения 

meinacif ср. горный инспектор 

meinafög костыльный молоток 

meinajul горное училище, горная академия 

meinamastal ср. старший горный мастер 

meinamastan ср. горный мастер 

meinan ср. горняк, шахтёр, рудокоп, горнорабочий 

meinanaklub союз горнорабочих, общество горнорабочих, объединение шахтёров (товарищество) 

meinanalebavet фартук горняков 

meinanef собир. горняки, шахтёры; коллектив шахтёров 

meinanik шахтёрский, горняцкий 

meinav горное дело (наука) 

meinavakaenal ср. горный инженер 

meinavob работа в шахте, на руднике, в штольне; горное дело, горная работа 
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meinavoböp шахта (место работы) 

meinäd горное предприятие, шахта, рудник, копи 

meinädadilod кукса (пай в горнопромышленном предприятии), акция 

meinädadilodan ср. держатель куксы (держатель акции горнопромышленного предприятия) 

meinädaditöp граница горного отвода или шахтного поля 

meinädalantär рудничная (шахтёрская) лампа; предохранительная рудничная лампа 

meinik горнопромышленный, горный 

meit ср. личинка; червячок [нем. Made] 

*meitag червивость 

meitagik червивый 

mek делание, производство, изготовление [англ. make ‘делать’] 

mekan ср. изготовитель, производитель 

mekanamesed плата за изготовление чего-л. 

mekav искусство, созданность (в противоположность природе, натуральному) 

mekavabled эстамп, гравюра; художественная репродукция [калька с нем. Kunstblatt] 

mekavabör искусственное, ненатуральное масло; маргарин 

mekavadön искусственное удобрение, минеральное удобрение 

mekavaflor искусственный цветок 

mekavafon вырытая скважина: 

– mekavafon di ‘Artois’ артезианский колодец, артезианская скважина 

mekavalain искусственная шерсть, искусственное волокно 

mekavalog глазной протез; стеклянный глаз 

mekavaluuk родничок 

mekavamen ср. нов. робот; ср. cinamen 

mekavamunäd ДМ искусственный спутник 

mekavanüpladot ДМ имплант, имплантат 

mekavapük искусственный язык 

mekavasadin искусственный шёлк 

mekavastöf неол. синтетический материал, пластмасса, пластик 

mekavastöfasakäd неол. пластиковый пакет 

mekavik искусственный: 
– stralamikodab mekavik искусственная радиоактивность 

mekäd насилие; жестокость, грубость 

mekädam насилие (над кем-л.), насильственное поведение, насильственный акт, изнасилование 

mekädan ср. насильник 

mekädik насильственный; грубый, яростный 

mekädo нар. насильно, силой: 

– deidön mekädo убить с применением насилия 

mekädön гл. неп. быть насильственным, яростным, грубым 

mekio нар. в производство: 

– givön mekio сдавать в производство <?> 

mekot сделанное, прозведённое; творение, поделка 

mekön гл. п. им. делать, производить, изготавливать, мастерить: 

– mekön eki fleni oka делать кого-л. своим другом 
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– mekön möbis столярничать 

– mekön ramaris делать шкафы 

– pemekon binü largent сделано из серебра 

– mekön pro ek cini делать для кого-л. механизм 

– mekön de, se не рек. делать из 

– mekolsöd oles sakädis nevorikovik неправ. делайте себе неветшающие мешочки (Лк. 12:33) 

– ols emekols oni ravanaspadädi вы сделали его вертепом разбойников (Лк. 19:46) 

mekül изготовление поделок 

mekülön гл. п. мастерить, изготавливать поделки, возиться с чем-л. 

mel море; поэт. солёная волна [нем. Meer, фр. mer]: 

– Mel di ‘Adria’ Адриатическое море 

– Mel di ‘Tethys’ неол. Тетис (море кайнозоя-мезозоя) 

– tävön su mel, tävön love mel путешествовать по морю, морем 

melaban морская ванна 

melabanöp морской курорт 

melabarbut ср. барабулька, султанка, лат. mullus barbatus 

melaberav морской разбой, пиратство 

melabisarot морское чудо; морское чудище 

melabiskut морской сухарь, галета 

melablimed сомнит. оснащение, оснастка (морского судна) 

melablimot морские вооружения; оснастка 

melaböd ср. морская птица 

melabrim ср. морской лещ, брамовый, лат. brama Raii 

melabruid шум моря 

melacödal ср. судья суда по делам о спорах на море 

melacödalef суд по делам о спорах на море 

meladakonsälam морской совет, совещание на море <?> 

meladin вопрос, относящийся к мореплаванию 

meladog ср. Мидж., Шерп. неправ. вм. rob, fuk [калька с нем. Seehund] 

meladom маяк, морской маяк, тж far 

meladünäd служба на флоте 

melaf ср. морское животное 

(mela)fil Мидж. неправ. вм. filabek, farül 

melafit ср. морская рыба 

melafitajitedan ж. торговка морской рыбой 

melafitatedan ср. торговец морской рыбой 

melafitatrip пошлина, налог на морскую рыбу 

melafitipäskar морское рыболовство, морской рыбный промысел 

melafitipäskaran ср. морской рыбак; добывающий морскую рыбу 

melageilot Мидж. неправ. вм. melaniv, melanivod 

melagit морское право 

melaheroedan ср. морской герой, герой морей 

melajetet Мидж. морской причал, морской пирс 

melajigod ж. морская богиня, морское божество 

melajol морской берег, побережье моря, морское побережье 
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melakadet м., ср. морской кадет, гардемарин 

melakadetajul училище кадетов морфлота 

melakaed морская карта (tapladü länakaed — в противоположность карте суши) 

melakäv Мидж., Шерп. пристань, причал (для морских судов, на море) 

melakomip морской бой, морское сражение 

melakompad морской компас 

melakotut ср. европейский керчак, лат. cottus scorpius или Myoxocephalus scorpius 

melakrig война на море 

melaküpedöp морская метеостанция, морская обсерватория, морская наблюдательная вышка 

melakvil ср. орлан, морской орёл, лат. Haliaeetus 

melalaleg морская водоросль 

melalalps Приморские Альпы 

melalantär сигнальный морской фонарь 

melalebug морской залив 

melalekomip морское сражение 

melalestab морское дно 

melaliöl морская миля (= mets ±1862) 

melalitikam свечение моря 

melalutar ср. калан, морская выдра, камчатский бобр, лат. enhydris lutris 

melamaläd Мидж. морская болезнь 

melamalädik страдающий морской болезнью: 

– vedön melamalädik начинать страдать морской болезнью, испытывать дурноту на судне 

melaman ср. матрос, братишка, «просмолённая куртка» 

melamäk морской навигационный знак 

melamilit военно-морской флот 

melamost ср. морское чудовище 

melan ср. моряк, мореплаватель, мореход, матрос: 

– melans мореплаватели, матросы 

melanadom клуб моряков (в порту) [калька с нем. Seemannshaus] 

melanaf морское судно, морской корабль 

melanafam мореплавание, мореходство 

melanafamadakosäd морское сообщение, движение морских судов 

melanaföm морское судно, морской транспортёр 

melanageböf судовой обычай 

melanalif моряцкая жизнь, жизнь моряка 

melanapük моряцкий язык, речь моряков 

melanavöded морской термин, матросское выражение, моряцкое словечко 

melanef собир. мореплаватели, матросы 

*melanesufid немореходность (о судне) 

melanesufidik немореходный (о судне) 

melaneüf ж. морская нимфа, наяда, русалка — ср. vataneüf 

melanik моряцкий, матросский 

melaniko нар. по-моряцки, по-матросски 
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melanim ср. морское животное 

melanimem ГФ морская фауна 

melaniv уровень моря 

melanivod высота над уровнем моря: 

– sus melanivod выше уровня моря, над уровнем моря 

*melao нар. с моря 

melaovien морской ветер, ветер с моря 

melapän ДМ изображение моря в живописи, «маринистика» 

melapänan ср. ДМ маринист (художник) 

melapänot морской пейзаж, марина 

melapetromit ср. морская минога, лат. petromyzon marinus L. 

melapil ср. морской угорь 

melaplan морское растение 

melaplen морская гладь, поверхность моря 

melaplenajol взморье, морской берег с пляжем 

melapof морской порт, морская гавань 

melapon Мидж. пирс, причал (на море), причальный мост 

melapöp морской народ; поэт. мореплаватели 

melapulip ср. морской полип 

melaraket Мидж. неправ. вм. torped 

melarav Мидж. сомнит. вм. pirat, melaberav 

melaravan ср. Мидж. сомнит. вм. piratan 

melareig господство на море 

melarovöp пролив: 

– melarovöp Sunduänik Зондский пролив 

melasal морская соль 

melasmek вкус моря 

melasmel запах моря (в т. ч. у свежей рыбы) 

melasnek ср. морская змея; морской змей 

melasoldat ср., м. солдат морской пехоты, морской пехотинец, военный моряк, корабельный солдат, 

военнослужащий военно-морских сил 

melaspataveg Мидж. место для прогулок, променада на морском побережье (напр., Английская 

набережная (Promenade des Anglais) в Ницце) 

melaspranot морская мина 

melastajon морская станция 

melasufid мореходность, плавучесть, мореходные качества 

melasufidik мореходное, плавучее (naföm — судно) 

melasürfat поверхность моря, уровень моря: 

– topon su nivod mö M. 1900 löpü melasürfat (жилище) расположено на высоте 1900 метров над 

уровнем моря 

melasüt Шм. неправ. вм. melarovöp: 

– melasüt di ‘Bering’ Берингов пролив 

melasval ср. морская ласточка, крачка 

melasveamik плавающий в море (напр., об обломках судна, льдине) 
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melasveamot плавающий в море предмет; выброшенный за борт груз 

melasveamotem плавающие в море предметы (обломки судна, мусор) 

melat патока; меласса [фр. mélasse, англ. molasses] 

melataed ист. морская оборона (в т. ч. название армейских подразделений XIX в.) 

melataspit мелассовый спирт, паточный спирт 

melatäv морское путешествие, путешествие морем 

melatävan ср. морской путешественник, пассажир судна 

melated морская торговля 

melatedabüsid бизнес, связанный с торговлей морем; морская коммерция 

melatedakompenät морской торговый кооператив; морское торговое общество, товарищество 

melatedastitod институт морской торговли 

melatep морской шторм, буря на море 

melatev морская экспедиция <?>, морское путешествие 

melatoläd морская таможня 

melatonad морской буй 

melatopäd участок моря, морская местность 

melatortug ср. морская черепаха 

melatrups мн. части морской пехоты [калька с нем. Seetruppen] 

melatuig морской рукав, лиман 

melav морская наука 

melavat морская вода 

melavef морская волна, морской вал 

melaveg морской путь 

melavegam мореплавание 

melavegamalon морской закон, закон о мореплавании 

melavegamalonem морское право, законы о мореплавании 

melavegamav судовождение, штурманское дело, наука судоходства; навигация 

melavegamavajul мореходное училище, мореходная школа 

*melavegön гл. неп. заниматься мореплаванием: 

– melavegöl занимающийся мореплаванием, мореплавающий 

*melaveig транспортировка морем, морские перевозки 

melaveigadoküm акт транспортировки морем, акт морской перевозки 

melaveigön гл. п. перевозить морем: 

– melaveigöl перевозящий морем 

melazibäd блюдо из морепродуктов 

melazif приморский город 

melazifan ср. житель приморского города 

melazifil приморский городок 

melibepenam описание моря 

melid мелисса, лат. melissa officinalis L. [лат. melissa] 

melidaleül масло из мелиссы 

melik морской, мореходный, море- 
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melilot донник (plan — растение), лат. melilotus officinalis Desr. [лат. melilotus] <1890 

meliltep> 

melio нар. в сторону моря, к морю, на море 

melit бот. кадило, лат. melittis melissophillum L. [лат. melittis] 

melo нар. морем, по морю: 

– tävön melo путешествовать морем, плыть по морю 

melod мелодия, напев [англ. melody, нем. Melodie, фр. mélodie] 

melodiak мелодика [нем. Melodika, англ. melodica] 

melodik мелодичный, благозвучный, мелодический 

melodion мелодион (разновидность аккордеона или органа) [англ. melodeon, нем. Melodion] 

<кл. вол. melodeot, 1890 melodeüm> 

melonämäd господство на море 

melonämädareigän морская держава 

melonämädik господствующий на море 

melotonin Мидж., Чж. метолонин [англ. melatonin] 

melovikod победа в морском сражении, в морском бою 

*melug неукачиваемость, опытность в мореходстве 

melugik не подверженный морской болезни; опытный в мореходстве 

melun дыня [англ., фр. melon, нем. Melone] <кл. вол. meot> 

melunaker дынное семя 

mem память; воспоминание, отражение, реминисценция [англ. memory, лат. memoria] 

*memab достойность запоминания, заслуженность сохранения в памяти, достопамятность 

memabot достойное запоминания: 

– memabots заносимые в тетрадь афоризмы, замечания, наблюдения, цитаты 

memabotabuk ист. тетрадь для записи стихов, афоризмов и др. 

memamagot картина, запечатлевшаяся в памяти; воспоминание 

memao нар. из головы (выкинуть, выбросить), из памяти (исчезнуть, испариться, улетучиться; 

стереть) 

memav мнемоника, мнемотехника 

memavik мнемотехнический 

memäl память (способность), способность запоминать 

memetmaf метрическая мера 

*memid запоминание, сохранение в памяти 

*memidov запоминаемость, способность сохраняться в памяти 

memidovik запоминаемый, запоминающийся; способный сохраниться в памяти 

memidön гл. п. запоминать, сохранять в памяти: 

– memidön vilo bosi охотно запомнить что-л. 

memik помнящий 

memikön гл. п. воскресить в памяти, вспомнить что-л. 

memo нар. по памяти 

memod напоминание, предупреждение; выговор, порицание 

memoprotok протокол по памяти (составленный по памяти) 

memorial черновик, черновая книга, мемориал, прима-нота (в бухгалтерии: тетрадь для 

занесения всех торговых операций) [нем. Memorial] <кл. вол. mebapenot> 
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memosev узнавание, распознавание, опознавание, опознание 

memosevön гл. п. узнавать, опознавать, распознавать: 

– logs no äfägons ad memosevön omi глаза не могли узнать его (Лк. 24:16) 

– vio pämemosevom fa oms dub breik boda как Он был узнан ими в преломлении хлеба (Лк. 24:35) 

 

memot воспоминание; ретроспекция, реминесценция 

memotabuk книга записей, меморандум, дневник, журнал 

*memov приснопамятность, запоминаемость 

memovik памятный, запоминаемый 

memön гл. п. помнить, вспоминать: 

– koedön memön eke bosi напоминать кому-л. о чём-л. 

memükön гл. п. напоминать (о предмете, заставляющим вспомнить что-л.): 

– memükön eki dö, tefü bos напоминать кому-л. о чём-л.: logs jipulas votik ämemükons ofi dö atos — 

глаза других девочек напоминали ей об этом 

– memükön ad, tefü напоминать о: mödiks lidas omik, dub köl e ton onas, memükons tefü drimavol 

cilüpa omik — многие из его песен окраской и звучанием напоминали о мире грёз его 

детства 

men ср. человек [черед. с man или нем. Mensch, англ. men]: 

– mens люди, человечество; тж menef 

– utöpo, kö mens mödik dabinons, i ceds mödik dabinons сколько голов, столько умов; сколько 

людей, столько и мнений 

– men di ‘Neanderthal’ неандерталец 

menabid человеческий род 

menabidäd 1) человеческая раса; 2) Мидж., Шерп. неправ. вм. menabid 

menabidädahet расовая ненависть 

menabidädakomip устар. расовая борьба (термин XIX в.) 

menabidädihet ненависть к (другим) расам 

menablud человеческая кровь: 

– hiels ‘Baal’ e ‘Moloch’ ädesirons soafölo menabludi Ваал и Молох изнемогали от жажды 

человеческой крови 

menacil ср. дитя человеческое 

*menadigäd достойность, приличность для человека 

menadigädik достойный человека, человеческий: 

– lif menadigädik жизнь, достойная человека; жизнь в человеческих условиях 

menadigöf человеческое достоинство 

menadred человеческий, людской страх; сомнит. человекобоязнь, боязнь людей — ср. 

menibedred 

*menafäg человеческая способность 

menafägik в человеческих силах: 

– pu so niliko ad nedöf, äsä binos menafägik ГФ по крайней мере настолько близко к совершенству, 

насколько это в человеческих силах 

menaflen ср. филантроп [калька с нем. Menschenfreund, гол. menschenvriend] 

menafom образ человека, человеческое обличье 

*menag густонаселённость, многолюдность 

menagik многолюдный; густонаселённый 

menagität права человека, право человека 

menagod ср. человекобог 

menagrup группа людей 
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menajak ср. акула-людоед, лат. carcharias glaucus L. [калька с нем. Menschenhai] 

menakanit человеческая песня (не птичья) 

menakap голова человека, человеческая голова 

menakoap человеческое тело, koap menik 

menalan Шм. человеческий дух, человеческая душа 

menalif человеческая жизнь 

menalöf человеческая любовь; сомнит. человеколюбие, альтруизм 

menam состояние существа, которое является человеком; человеческое бытие; человечность 

menamid человеческая плоть 

menamit человеческое мясо 

menamödot толпа, столпотворение, скопление людей, многолюдье 

menanatäl человеческая природа, свойства человеческой природы 

*menanedigäd недостойность, неприемлемость для человека 

menanedigädik не достойный человека, нечеловеческий 

menaplaf боязнь людей, нелюдимость 

menaplafik нелюдимый, замкнутый 

menarunäd давка, толпа, толчея, скопление народа 

menaskaarid ср. человеческая аскарида, лат. ascaris lumbricoides 

menasot тип, вид людей 

*menasüm человекообразность 

menasümik человекообразный, гоминоидный: 

– logot, dabinan menasümik человекообразный вид (внешний), человекообразное существо 

menatäläkt здравый смысл 

menated торговля людьми, работорговля 

menatikäl человеческий разум 

menav антропология 

menavan ср. антрополог 

menavög 1) человеческий голос; 2) vox humana (регистр органа); 3) регаль, малый орган 

menäd поколение (людей), человеческий род: 

– o menäd nelekredik ä mivedöl! о род неверный и развращённый! (Мф. 17:17) 

– menäds okömöl грядущие поколения 

Menän Мэн (штат США) [англ. Maine] <кл. вол. Män> 

menät гуманность, человечность, человеколюбие 

menätik человечный, гуманный; человеколюбивый 

*menätikön гл. неп. гуманизироваться, становиться человечным 

mendelevin нов. менделевий (Md), 101 элемент [лат. mendelevium] 

menef человечество, род человеческий: 

– menefe bal, püki bal! (m. b. p. b.) одному человечеству — один язык! (девиз волапюка) 

– menef lölik всё человечество 

menefacödot Страшный суд, Судный день 

menefadil часть, половина человечества (пол): 

– menefadil jönik прекрасная половина человечества, прекрасный пол 

menefalevolf ГФ история человечества, развитие человечества 

menefik общечеловеческий 



871 

menen мозговая оболочка, мембрана, оболочка спинного и головного мозга (анат., naatom) 

[гр. μῆνιγξ, англ. meninges] 

menenaflamat воспаление мозговой оболочки спинного или головного мозга, менингит: 

– menenaflamat peideimik эпидемический цереброспинальный менингит 

meniant вахта (растение), лат. menyanthes [лат. menyanthes]: 

– meniant kilbledik вахта трёхлистная, трилистник водяной, трифоль, лат. menyanthes trifoliata L. 

menibedred человекобоязнь, боязнь людей 

menigodam Сл. человекобожие, человекобожество 

menihet ненависть к людям, мизантропия 

menihetan ср. мизантроп 

menihetik мизантропический, человеконенавистнический 

menik человеческий: 

– koap menik человеческое тело 

menikam вочеловечивание, воплощение, становление человеком 

menikön гл. неп. вочеловечиться, воплотиться 

menilit менилит (разновидность опала) [англ. menilite] 

menilöf человеколюбие, филантропия, альтруизм 

menilöfan ср. филантроп 

menilöfik филантропический, благотворительный 

menisakrifot человеческая жертва 

menisasen человекоубийство 

menisasenan ср. человекоубийца 

menisev знание людей; умение разбираться в людях 

menisevan ср. знаток людей 

menjev Шерп. меньшевизм [рус. меньшевизм, меньшевик] 

menjevan ср. Шерп. меньшевик 

menod улучшение, исправление, совершенствование (in valem — в общем) [англ. 

amendmend, лат. emendo, emendare ‘улучшать, исправлять’]: 

– menod Volapüka улучшение, корректировка, реформа волапюка 

menodam улучшение, корректирование — неправ. вм. menod 

menodamamob неправ. вм. menodamob 

menodamob предложение по исправлению, правка 

menodan ср. улучшатель, рационализатор 

menodasteif попытка улучшения 

menodot улучшение, исправление (конкретное): 

– menodots fa ‘Dr. Arie De Jong’ pelüblinöls улучшения (волапюка), внесённые (привнесённые) д-ром 

Ари де Йонгом 

*menodov исправимость, поправимость; возможность быть улучшенным 

menodovik исправимый; такой, который может быть улучшен 

menodön гл. п. улучшать, исправлять, поправлять: 

– menodön meugi oka идти на уступки (в споре, после ссоры) 

menöf человечность, человеческое качество, человеческая слабость или несовершенство 

menöfik человечный, присущий людям, типичный человеческий 

– patöf menöfik badik плохая человеческая черта 

– tug menöfik человеческая добродетель 

*menön гл. неп. быть человеком, жить как человек 
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menuät менуэт [фр. menuet] 

menur ср. большая птица-лира, великолепный лирохвост, лат. menura superba (Davies), menura 

novaehollandiae (Latham) [лат. menura] <1890 menursipit, menuralbit> 

merit заслуга [англ. merit, лат. meritum] <кл. вол. melid> 

meritab заслуга, заслуживающее одобрения: 

– diplom sikik pro meritabs patik поощрительный диплом за особые заслуги 

– kön pelegivon demü meritabs süperik tefü Volapük медаль давалась за выдающиеся заслуги, 

связанные с волапюком 

meritabik заслуживающий одобрения, похвальный, заслуженный 

meritabiko нар. достойно, похвально: 

– ejäfoms meritabiko достойно занимались (чем-л.), отметились (в какой-л. деятельности) 

*meritabikön гл. неп. становиться заслуженным 

meritabo нар. по заслугам, в соответствии с заслугами 

meritabükön гл. п. делать заслуженным, выделять 

meritik заслуженный: 

– sio meritik действительно, несомненно заслуженный: äjuitom takädi sio meritiki jü deadam oka 

— наслаждался до своей смерти несомненно заслуженным покоем (вкушал 

заслуженный покой, наслаждался отдыхом) 

– plod meritik заслуженные аплодисменты 

meritön гл. п. зарабатывать, выслуживать: 

– meritön kosidi oka зарабатывать на хлеб 

– meritön moni заработать деньги 

– Volapük meriton buami bu yufapük aliko votik волапюк заслуживает предпочтения любому 

другому вспомогательному языку 

– pönod pimeritöl заслуженное наказание 

– pemeritöl заслуженный: no pemeritöl — незаслуженный 

Merop Америка (континент) [англ. America + квазификс континентов -op] <кл. вол. Melop>: 

– Merop romenik Кр. Латинская Америка 

– Merop Spanyänapükik Кр. испаноязычная Америка, Латинская Америка 

Meropan ср. американец 

Meropik американский 

Meropön гл. п. американизировать 

meruil домовый гриб, домовая губка, гниль, ноздревик-разрушитель, домашний/древесный 

гриб [лат. meruilus] <кл. вол. spog> 

merul ср. чёрный дрозд, лат. turdus merula [лат. merula] <кл. вол. merit (-it — суф. птиц)> 

mesed зарплата, жалованье, оклад, вознаграждение, воздаяние, гонорар [лат. merces, 

mercedis] <как и сейчас, в кл. вол. mesed ‘вознаграждение’, lemesed ‘жалованье’>: 

– getön mesedi получить жалованье 

– nen mesed бесплатно, безвозмездно, без жалованья 

– mesed panegetöl неполученная прибыль, упущенная выгода, лат. lucrum cessans 

*mesedab заслуженность вознаграждения 

*mesedabik полученный по заслугам, заслуженный 

mesedabikos заслуженное: 

– egetom mesedabikosi он получил по заслугам 

mesedadefet потери в заработной плате (напр., из-за простоя в работе) 

mesedam вознаграждение (кого-л.), награда; компенсация 

mesedan ср. наниматель, работодатель 

mesedanivod уровень зарплат 

mesedik оплачиваемый, вознаграждаемый; Мидж. стоящий, стóящий 
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*mesedinemödükan ср. человек, соглашающийся работать за низкую плату; низкооплачиваемый работник 

(избыток которых сдерживает рост заработной платы) 

mesedinemödükian 1) машина, заменяющая человека и тем самым снижающая оплату труда наёмных 

рабочих; 2) неправ. вм. mesedinemödükan 

mesedo нар. за вознаграждение, за оплату 

mesedodünan ср. наёмный слуга; временный слуга 

mesedovob наёмный труд; оплачиваемая работа 

mesedovoban ср. наёмный рабочий 

mesedön гл. п. отплатить, вознаградить, платить заработную плату, расплачиваться (с кем-л.): 

– mesedön eki платить кому-л. вознаграждение 

– pämesedof me krod ela ‘Légion d'honneur’ она была вознаграждена крестом ордена Почётного 

легиона 

– ämesedon glori omik dub cälön omi kurasanani (двор) отплатил ему за славу, назначив 

придворным врачом 

mesod потроха (блюдо), брыжейка [порт. miúdos, англ. mesentery] 

Mesopotän Месопотамия [лат. Mesopotamia] 

mesozoig мезозой, мезозойская эра (геологический слой — jüd talavik) [англ. Mesozoic] 

mestid ср. метис [нем. Mestize, исп. mestizo] <кл. вол. mestit, 1890 mestid(an)> 

mesül  мера (распоряжение, поступок), мероприятие [англ. measure, фр. mesure]: 

– lonülön mesülis принимать меры 

mesülam дисциплинарное взыскание, меры; принятие необходимых мер 

mesülön гл. неп. принимать меры 

met, M. метр, м [англ. metre, фр. mètre] 

metafor метафора; фигура речи, троп, образное выражение [англ. metaphor, лат. metaphora] 

<кл. вол. metafer>: 

– metafor deadik стёртая, застывшая метафора 

metaforik неол. метафорический, образный 

metafüd метафизика [англ. metaphysics, греч. μεταφυσικά] <кл. вол. metafüsig> 

metafüdik метафизический 

metal металл [англ. metal, нем. Metall, лат. metallum] 

metalacan(s) металлические изделия 

metaladalder металлический талер, кёльнский талер 

metaladükat металлический дукат 

metalafadäd металлическая нить 

metalakobot соединение с металлом 

metalapen металлическое перо (пишущее) 

metalapiäf металлическое ядро: 

– metalapiäf tala металлическое ядро Земли 

metalaresor металлическая рессора, пружина 

metalav металлургия 

metalavan ср. металлург 

metalavöläd металлическая валюта, металлическая монетная стопа 

metalibevob металлообработка, обработка металла 

metalik металлический 

metalisesmeit зейгерование (разделение сплава с отделением металлов) 

metalisesmeitan ср. рабочий, отделяющий металл от сплава 
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metalisesmeitöp завод, цех, шахтное помещение для обогащения руды до металла 

*metalismeit литьё металлов 

metalismeitav искусство плавления 

metalismeitöp плавильный завод, металлургический завод, металлургический комбинат, литейный 

цех 

metaloid металлоид, неметалл [англ. metalloid, нем. Metalloide] <1890 metalodin> 

metalot металлический предмет 

metalotem металлы, металлические предметы 

*metalöf металлизм, металл, металлические нотки (голоса) 

metalöfik перен. металлический: 

– ton metalöfik металлический звук, звучание 

metalön гл. п. металлизировать, наносить металлическое покрытие 

metamaf метрическая мера 

metan метан, болотный газ, тж balkarbinafolhidrin, CH4 [англ. methane] 

metastat метастаз [англ. metastasis, др.-гр. μετάστασις] 

*metat атомная группа HCOO (элемент сложных слов) [англ. methane, methano-] 

metatahid формальдегид, альдегид муравьиной кислоты, метаналь, CH2O 

metatazüd муравьиная кислота, метановая кислота, тж furmidatazüd, HCOOH или CHOOH 

metatel атомная группа HCO — 

metatil атомная группа HCOO — 

meteor метеор [англ., нем. meteor] <1890 meteor(oin)> 

meteorik метеорный, метеоритный 

meteoroin метеорит (камень, упавший на землю); сидеролит, каменный метеорит 

meteoroinafer метеоритное железо 

meter диметиловый эфир, тж telmetilkarbaner, CH3OCH3 [англ. methyl ether] 

metil метил, углеводородная группа CH3 [англ. methyl] 

metillalkohol метанол, метиловый спирт, тж metol 

metilen метилен, атомная группа ═ CH2 [англ. methylene] 

metilletilkarbaner метилэтиловый эфир, CH3OC2H5 

metilletilketun метилэтилкетон, бутанон, CH3COC2H5 

metilmärkaptan метилмеркаптан, CH3SH 

-metilmärkaptid метилмеркаптид (элемент сложных слов) 

metin атомная группа ≡ CH, трёхвалентный радикал метана [англ. methine] 

meto- приставка названий кислот; употребляется, если одна молекула соединения кислоты 

объединяется с одной молекулой воды 

metoborat метаборат (элемент сложных слов) 

metoboratazüd метаборная кислота, HBO2 

metod метод [англ. method, лат. methodus] <кл. вол. mod, 1890 metod ‘методизм’>: 

– välön metodi выбирать метод 

– metods vönädik устаревшие методы 

– metod studa метод изучения 

– gebäd metoda применение метода 

– metod komipa метод, способ сражения 

metodik школярский, методический, строгий 

metodo нар. методично, скрупулёзно: 
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– tidön metodo методично учить 

metofosfatazüd метафосфорная кислота, HPO3 

metofosfitazüd метафосфористая кислота, HPO2 

-metogoldat хим. аурат (элемент сложных слов) 

metol метанол, метиловый спирт, тж metillalkohol, CH3OH [англ. methanol] 

-metolalumat хим. метаалюминат (элемент сложных слов) 

metolarsenat атом мышьяка (элемент сложных слов) 

metolarsenatazüd метамышьяковая кислота, HAsO3 

metolarsenitazüd метамышьяковистая кислота, HAsO2 

metolet метилат (элемент сложных слов) 

metostibat метасурьмянокислое соединение (элемент сложных слов) 

metostibit атомная группа SbO2 (элемент сложных слов) 

metostibitazüd метасурьмянистая кислота, HSbO2 

metöf метрическая система единиц 

metöfav метрология 

metöfik метрический 

metret библ. мера (мера объёма) [лат. metreta]: 

– al äninädon zao metretis tel u kil каждый (водонос) вмещал по две или три меры (Ин. 2:6) 

metrig метр, размер (стихотворный) [англ. metrics, лат. metricus — ‘метрика’] 

metrigabinod стихосложение; строй стиха 

metrigasot тип стиха, стихотворный метр 

metrigav метрика (стихотворная) 

metropoel столица, метрополия, метрополис [англ. metropolis, фр. métropole] <кл. вол. glezif, 

kinänazif> 

metropoelik ГФ относящийся к большому городу 

metud рел. методизм [черед. с  metod] <1890 metod> 

metudan ср. рел. методист 

meug образ мыслей, взгляды, убеждения, умонастроение [нем. Meinung, лат. mens, mentis; 

Шерп. сомнит.: me + суф. -ug]: 

– menodön meugi oka идти на уступки (в споре, после ссоры) 

meugakompenan ср. единомышленник 

meugijon демонстрация, митинг 

meugijonagoläd шествие, демонстрация 

meugijonan ср. демонстрант: 

– goläd meugijonanas шествие демонстрантов 

meugijonön гл. неп. участвовать в демонстрации 

meugik настроенный (о человеке) 

meugön гл. неп. быть настроенным (каким-л. образом), придерживаться каких-л. взглядов, 

убеждений: 

– meugön gudiko kol fat быть хорошо настроенным к отцу 

mev ср. чайка [англ. mew, нем. Möwe] <1890 muvit> 

Mexikän Шм. неправ. вм. Mäxikän <кл. вол. Mejikän> 

mi нар. 1) плохо, скверно, дурно, неправильно, ошибочно, извращённо; 2) Шерп. неправ. 

трактует первую часть сложных слов (префиксоид) как приставку [англ. mis-, нем. 

miß- ‘плохо-, неудачно’]: 
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– leziloy mi pro ols ревнуют по вас нечисто (Гал. 4:17) 

– kanitön mi плохо, дурно, отвратительно петь 

– stadön mi pö bos дела обстоят неважно (идут неважно) в чём-л. 

Mianmarän нов. Мьянма, Бирма [англ. Myanmar] 

*miag имитация, симуляция [англ. imaginary, фр. imaginaire — ‘мнимый’] 

miagön гл. п. выдумывать, симулировать: 

– gaenod pemiagöl мнимая победа 

– nübreik pemiagöl имитация взлома, имитация ограбления со взломом 

*miamiy язык майами-иллинойс [майами Miami-Myaamia] 

miamiyan(s) ср. майами (представители индейского племени) 

*mibit погрешение, плохое поведение 

mibitön гл. неп. плохо поступать, погрешать: 

– mibitön dämü ek провиниться перед кем-л., погрешить против кого-л., плохо себя вести по 

отношению к кому-л., поднять руку на кого-л. 

mibläfod реторсия, мера возмездия: 

– mibläfods репрессалии, санкции 

mibläfodatol штрафная пошлина; пошлина, введённая в порядке реторсии 

mibläfön гл. п. д. отплатить (кому-л. за что-л.), воздавать, отомстить кому-л. за что-л.: 

– mibläfön eke bosi воздавать кому-л. за что-л.: atosi omibläfob ole! — ты мне за это заплатишь! я тебе 

за это покажу! mibläfolsöd ofe teliko utosi, kelosi edunof! — Воздайте ей вдвое за то, 

что сотворила! 

miblegükam искривление, деформация, сгибание, изгиб 

miblegükön гл. п. искривлять, сгибать, коробить, деформировать 

mibönön гл. п. Брайан Бишоп неправ. вм. glötön 

mibükablog макулатурный лист, подкладочный лист 

mibükot некачественный оттиск, макулатура (типографский брак), бумага на выброс 

(бумажные отходы) 

mibükotön гл. п. списывать в макулатуру (книги); переводить бумагу 

micöd осуждение 

micödet осуждение, приговор: 

– micödet ad höliovegam библ. осуждение в Геенну 

micödetön гл. п. осуждать, выновить обвинительный приговор, приговаривать к чему-л.: 

– pämicödetom e pälägom он был осуждён (приговорён) и повешен 

micödik осуждающий, обвинительный: 

– cödet micödik обвинительный приговор 

micödön гл. п. судить, осуждать, порицать, не одобрять: 

– no micödolsöd! tän i ols no pomicödols не судите, и не будете судимы (Лк. 6:37) 

mid плоть (живая) [черед. с mit]: 

– mid binon fiböfik плоть немощна (Мф. 26:41) 

– desir mida библ. похоть плоти 

– fidön midi Sona mena библ. есть плоть Сына человеческого 

– ma mid по плоти 

midaköl телесный цвет 

midakölik телесный, телесного цвета 

midared инкарнат, телесный цвет 

midaredik телесного цвета 

midicet расстройство пищеварения; отсутствие аппетита 

midik плотский, мясистый: 

– Vöd evedon binäd midik Слово стало плотским существом (Ин. 1:14) 
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– koap midik bal библ. одна плоть 

– men midik библ. плотский человек 

midikam воплощение 

midiko нар. плотски, по плоти 

midikos плотское 

midikön гл. неп. воплощаться 

midin нелепость, бессмыслица, ненадлежащее, безобразное, уродливое [ср. нем. Unding] 

mido нар. по плоти; плотью 

midöf мясистость 

midöfik мясистый 

midug совращение (с пути), запутывание 

midugan ср. обольститель (2 Ин. 1:7) 

*midugäl плохое воспитание, избалованность 

midugälik невоспитанный, не обладающий хорошими манерами, не умеющий вести себя 

midugälön гл. п. испортить, избаловать (ребёнка), плохо воспитывать 

midugön гл. п. совращать, соблазнять, сбивать с пути; запутывать, заводить (не туда, куда надо): 

– nek midugon olis dub filosop <пусть> никто не обольщает (соблазняет) вас философией (Кол. 

2:8) 

midun злодеяние, преступление, правонарушение, проступок 

midunan ср. преступник, злодей, пройдоха, разбойник 

midunalantär потайной фонарь (с ослепляющим светом) 

midunanaharat преступный квартал, бандитский квартал: 

– midunanaharat di ‘Hamburg’ квартал аллей в Гамбурге 

midunanapöb кабак, притон 

midunanapük арго, воровской жаргон, бандитский жаргон 

miduniäl преступность, кощунство; стремление к преступлениям 

miduniälal ср. кощунник; правонарушитель, архизлодей, рецидивист 

miduniälik кощунственный, преступный 

midunik преступный, злодейский 

midunot оплошность, неверный шаг; злодеяние, преступление, дурной поступок 

midunotidun совершение проступка: 

– pö midunotidun на месте преступления, с поличным 

midunotiduno нар. на месте преступления, с поличным 

midunölo совершая преступление, злодействуя 

midunön гл. неп. совершать преступление, злодеяние; плохо поступать: 

– midunöl совершающий преступления 

midüt незаконное присвоение чего-л.; растрата 

midütön гл. п. д. присваивать чужое имущество, растрачивать чужие средства, расхищать: 

– midütön oke dili mona, bosi suäma утаить, присвоить себе часть денег, часть цены 

mied граница, рубеж, предел [англ. limit, фр., ит. limite или рус. межа] <кл. вол. тж miäd>: 

– mieds büvolakrigik довоенные границы, границы до мировой войны 

miedabim пограничное дерево (метка, рубеж) 

miedadit пограничная черта, рубеж 

miedaditöp рубеж, разграничение, приграничный пункт <?> 

miedalän приграничная территория 
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miedalien демаркационная линия, граница, ограничивающая линия: 

– miedalien killiena сторона треугольника 

miedalödan ср. житель пограничной зоны 

miedam прилегание (к чему-л.), соседство (с чем-л.); ограниченность 

miedamal пограничный знак, маркер границы, межевой знак 

miedamön пограничная стена 

miedaplen пограничная поверхность, поверхность раздела, граничная поверхность; боковая 

поверхность, грань 

miedastafäd пограничный столб, межевой столб 

miedaston пограничный камень, межевой камень 

miedän пограничная зона, пограничная область; марка, маркграфство 

miedänagraf ср. маркграф 

miedänagrafän маркграфство 

miedet дефиниция, определение (значения слова), толкование 

miedetön гл. п. определять (значение слова), давать дефиницию, давать определение, описывать 

miedik ограниченный: 

– sogod miedik slopanas ограниченная группа последователей 

– miedikum более ограниченный 

*miedikön гл. неп. ограничиваться 

*miedikumön гл. неп. сильнее, больше ограничиваться; лимитироваться 

miedöf ограниченность, стеснённость 

miedöfik ограниченный: 

– num miedöfik ограниченное число 

*miedöfikön гл. неп. становиться ограниченным 

miedöfükam лимитирование, ограничивание, ограничение 

miedöfükön гл. п. ограничивать, лимитировать, сводить к минимуму: 

– lio kanol-li miedöfükön dabeni menas ad lekoef lugodik olik? как ты можешь ограничивать 

спасение людей своей языческой верой? 

miedön гл. п. граничить с, примыкать к, прилегать к: 

– dom miedon zifamöni дом граничит с городской стеной; дом сразу за городской стеной 

– sekretöp miedöl прилегающая (граничащая с другой комнатой) комната секретаря 

– fäg onik miedon neluverati его (её) способность граничит с невероятностью (почти 

невероятна) 

miedükam ограничение: 

– miedükam nü- e seveigas ограничение импорта и экспорта 

miedükön гл. п. ограничивать, отграничивать, проводить границу, разграничивать: 

– pamiedükön dub bels быть ограниченным горами 

– miedükön lelivi duna ограничивать свободу действий 

– flumedablein pemiedükumon ad topäds geilikum provina: ‘Nyanza’ «речная слепота» была 

ограничена более высокими районами провинции Нянза 

miedükumam лимитация, сокращение, ограничение, свётывание, рестрикция 

miedükumön гл. п. сокращать, уменьшать, ограничивать, урезать, лимитировать: 

– miedükumön oki ограничиваться, довольствоваться 

miel мёд [фр. miel] 

mieladav медвяная роса, медвяная падь 

*mielag богатость мёдом 

mielagik богатый мёдом, мёдосодержащий, медоносный 

mielakek медовая коврижка, медовый пряник 
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mielakekel ср. пряничник, кондитер (пекарь) 

*mielakekisel продажа медовых пряников 

mielakekiselan ср. пряничник, кондитер (продавец) 

*mielaköl цвет мёда 

mielakölik неол. медовый (о цвете), цвета мёда, золотистый 

mielaramilar опёнок осенний, опёнок настоящий, лат. armillaria mellea Quel. 

mielasepil медовая ямка (нектароносное углубление на цветоложе или лепестке) 

mielasotöf консистенция мёда 

*mielasüm медвяность, мёдоподобие 

mielasümik похожий на мёд, медвяный, медовый 

*mielasvid медовая сладость 

mielasvidik сладкий, как мёд 

mielavat медовая вода, медовый напиток, медовая сыта; медовуха 

mielavin Мидж. неправ. вм. meed 

mielaziöb ячейка медовых сотов 

mielaziöbem соты с мёдом, пчелиные соты с мёдом 

mielid мелис (сорт сахара) [нем. Melis] 

miet неудача, поломка (автомобиля), авария (транспортная), дорожно-транспортное 

происшествие 

mietan ср. неудачник 

mifan браконьерство, незаконная охота 

mifanan ср. браконьер 

mifanön гл. п. заниматься браконьерством; заниматься отловом бродячих животных 

mifät злой рок, несчастливая звезда, злая участь, злая доля, несчастье, беда, неудача, удар 

судьбы: 

– patädom fa mifät seimik, mifät seimik tädon omi его вечно преследуют несчастья, над ним тяготеет 

злой рок 

mifätaböd ср. вестник, предвестник несчастья; горемыка, ходячее несчастье [калька с нем. 

Unglücksvogel] 

mifätalül ср. домовый сыч 

mifätan ср. негодяй, злодей, мерзавец 

mifätarab ср. провозвестник несчастья, вестник несчастья; тот, кто накаркал беду [калька с нем. 

Unglücksrabe] 

mifätik фатальный, несчастный, роковой, гибельный, губительный, злополучный, 

злосчастный: 

– del, fäd, feit mifätik роковой, злополучный день; роковая, злополучная случайность, ссора 

– vobed mifätik фатальный эффект 

– späkapösod mifätik melanas зловещий призрак у моряков 

– ‘Hom’ mifätik злополучный Хом 

mifätiko нар. злополучно, фатально 

mifätio нар. на (своё) несчастье, к несчастью 

mifätot злоключение, неприятное происшествие; проклятие 

*mifijen плохая концовка 

mifijenön гл. неп. плохо, дурно заканчиваться, кончаться; приходить к плачевному результату 

*miflagäl излишняя требовательность 

miflagälik нескромный, чрезмерный, требовательный 
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mifom неправильная форма, искажённость, бесформенность, безобразность 

mifomam искажение, неправильное образование, уродование, обезображивание 

mifomäb ср. увечный 

mifomik искажённый, деформированный, ужасный по форме, уродливый, 

фантасмагорический: 

– lotograf mifomik искажённая, коверкающая (произношение) орфография 

mifomot мед. злокачественное новообразование, увечье, отклонение 

mifomön гл. п. искажать, коверкать, деформировать, обезображивать, уродовать 

mifrap плохая чеканка, неудачная чеканка 

mifrutid эксплуатация, эксплуатирование 

mifrutidakonöm эксплуатационная экономика 

mifrutidäb ср. эксплуатируемый 

mifrutidön гл. п. эксплуатировать, использовать (аморально) 

mig смешивание, смешение, перемешивание [англ. mix] 

migacin Мидж. миксер; ср. migian 

migadön компост, смешанное удобрение 

migaenät незначительный выигрыш, преимущество <?> 

migan ср. смеситель (человек), смешивающий 

miganulüdot мешанка (корм для животных) 

migapropor пропорция смеси, смешивания: 

– migapropor medinabinädas пропорция ингредиентов в лекарстве 

migaspitin неол. алкогольный коктейль 

migäd мешанина, смесь, всякая всячина, неразбериха 

migädapük смешанный язык, пиджин, лингва франка 

migeb злоупотребление, неправомерное использование; неправильное использование 

migebik злоупотребляющий, злоумышленный 

migebön гл. п. злоупотреблять, использовать в корыстных целях; неправильно использовать: 

– migebön gudi e konfidi злоупотреблять добротой и доверием 

miged затор, сусло (pö biram — в пивоварении) 

migedam получение, образование сусла 

migedatüb смесительный чан, купажный чан (pö biram — в пивоварении) 

migedön гл. неп. затирать солод, получать сусло (pö biram — в пивоварении) 

migian мешалка, смеситель, миксер (parat — аппарат) 

migik смешанный 

migikön гл. неп. смешиваться, скрещиваться 

– migikön ko смешиваться с, скрещиваться с 

*miglof плохой (медленный) рост 

miglofot вредный нарост 

miglofön гл. неп. неправильно расти; зарастать 

mignom ср. кобольд, гном 

migot смесь: 

– migot lugodikulta, stelikulta e zoroata sa retodas anik yuda e krita смесь язычества 

(идолопоклонства), культа звёзд и зороастризма с некоторыми следами иудаизма и 

христианства 

– migot coga e fefa смесь шутки и серьёзности 
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– spunet migota ложка смеси (жидкой) 

migoul хулиганство 

migoulan ср. хулиган, гуляка 

migoulanef собир. хулиганьё 

migov смешиваемость, пригодность к смешиванию, способность к смешиванию 

migovik смешиваемый, могущий быть смешанным (с чем-л.), смешивающийся 

migöm Мидж., Шерп. миксер, блендер, мешалка — вм. migian 

migön гл. п. мешать, смешивать, перемешивать: 

– migön oki ini trup вмешаться в труппу, смешаться с труппой 

– pöp ämigon oki ko народ перемешался с 

– migön eli ‘whisky-soda’ смешать, намешать виски с содовой 

– nat e rel pemigons природа и религия перемешаны 

– migön stöfis, vini vietik ko vin redik перемешивать вещества, белое вино с красным вином 

– migön lä примешивать к, смешивать с 

– pemigöl смешанный: no pemigöl — несмешанный, чистый 

migrän мигрень [англ., фр. migraine, нем. Migräne] <кл. вол. migänip> 

miguv неэффективное управление 

miguver бесхозяйственность 

miguverön гл. п. управлять разбазаривая имущество 

miguvön гл. п. неэффективно управлять, плохо заведовать 

miik плохой, испорченный, извращённый, неприятный, неблагоприятный: 

– dinäds miik неблагополучные обстоятельства 

– jen miik неприятное происшествие 

– fätots miik злоключения 

– stad miik неприятное положение, отрицательное положение 

– menäd miik род извращённый (Деян. 2:40) 

miikön гл. неп. промахнуться, погрешить против истины; пойти не так, покатиться по наклонной: 

– miikobs, if cedobs мы погрешим против истины, если будем считать… 

mijäfät понижение, падение (биржевого курса), экономический спад, плохая конъюнктура 

mijäfätil нежелание вести дела на бирже 

mijäfätio нар. на понижение (играть на бирже на понижение), «медведь», бессист 

mijäfätiospekulan ср. биржевой спекулянт, играющий на понижение 

mijästid искривление (рта, лица), гримасничанье, ужимка 

– nen mijästid me lienäd bal не скривившись ни одной чертой лица 

mijästidön гл. п. искажать (гримасой), кривить (лицо, рот): 

– mijästidön mudi скривить рот 

– mijästidoms logodis oksik их лица исказились; они скривились 

mijed промах (при игре в кегли, дартс) 

mijenot несчастный случай, происшествие, несчастье, беда, горе, катастрофа, авария, 

инцидент: 

– mijenot ädrefon eki, treni несчастье поразило, настигло кого-л.; с поездом случилась катастрофа 

– mijenot äjenon несчастье случилось 

*mijenoto нар. при несчастье, в беде 

mijenotoyuf спасательная служба, скорая помощь 

mijenotoyuföp спасательная станция; пункт скорой помощи 

mijoikot промах, неудачный удар (в бильярде, футболе и т. д.) 

mijüt промах (при стрельбе) 

mijütön гл. п. при стрельбе промахнуться, не попасть в цель 
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mikanitön гл. п. фальшивить, неправильно петь, фальшиво петь 

mikat слюда (минерал) [англ. mica] <1890 glimin> 

mikataslet слюдяной сланец 

mikäf хитрость, обман, ложь, лукавство (со злым умыслом), вероломство, жульничество, 

мошенничество, угроза, коварство 

mikäfik коварный, хитрый, вероломный, обманный, лукавый, лживый 

mikäfiko нар. лукаво 

mikäfod коварство, злонамеренность (конкретный план) 

mikeb сорняк, сорная трава; бурьян 

mikebijüpül пропашник-полольник 

mikläned укрывательство (краденого; имущества, добытого преступным путём) 

miklänedan ср. укрыватель (краденого; имущества, добытого преступным путём) 

miklänedön гл. п. укрывать (имущество, добытое преступным путём) 

miklänöf жуть, жуткость, зловещесть 

miklänöfik жуткий, страшный, зловещий, тревожный 

miklopot неурожай, недород 

mikludod ошибочное заключение, ошибочный вывод 

mikodian возбудитель (болезни); сомнит. подстрекатель, зачинщик 

mikondöt неправильное, плохое поведение 

mikondötan ср. человек с плохим поведением; бездельник, шалопай, негодяй, испорченный человек 

mikondötik с плохим поведением, плохо себя ведущий, негодный 

mikondötön гл. неп. плохо, неправильно, скверно себя вести 

mikonfid недоверие, подозрительность 

mikonfidäl подозрительность, недоверчивость 

mikonfidik недоверчивый, подозрительный 

mikonfidikan ср. недоверчивый, подозрительный человек 

mikonfido нар. с недоверием, недоверчиво 

mikonfidön гл. п. не доверять 

mikosäd натянутое общение, натянутые отношения, натянутость, напряжённость 

mikosädik натянутый, натянуто общающийся 

mikosädo нар. на ножах, находясь в натянутых отношениях 

mikosed дурной тон 

miköl несоответствующая окраска, окраска с пороком, дефектная окраска 

mikölik имеющий несоответствующий, неприятный цвет: 

– zigars mikölik сигары не того цвета 

*miköm неудачное появление, нежелательность, непрошеность 

mikömik непрошеный, нежелательный 

mikönäd вышедшая из обращения монета, валюта с обвалившимся курсом 

mikösömot неол. плохая, дурная привычка 

mikösömükön гл. п. изнеживать, избаловать: 

– pamikösömükobs мы избаловались 

– pemikösömüköl избалованный 

mikredid нашёптывание, внушение; инсинуация, клевета 
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mikredidön гл. п. д. нашёптывать, внушать; инсинуировать, клеветать 

mikrob микроб [англ., фр. microbe] <1890 mikrobaf> 

mikrodagrufilasirkot Мидж. неправ. долгоиграющая аудиозапись (компакт-диск), LP 

mikrofon микрофон [англ. mikrophone] <кл. вол. smafon> 

mikrogast ср. оса-паразит [лат. microgaster] <1890 mikrogastaf> 

mikrokosmod микрокосм, тж smalavol [англ. microcosmos] 

mikrovef Мидж. сомнит. микроволновое излучение [под влиянием англ. microwave] 

mikrovefafurnod Мидж. неправ. микроволновая печь 

mikrütön гл. п. раскритиковать; отчитывать 

mil, 1’000 кол. 1) тысяча, 1000, 1’000, 1˙000; 2) как первая часть сложных слов: кило- [лат. mille] 

miladäl лицемерие, двурушничество, неискренность, двоедушие 

miladälan ср. двоедушный (человек) 

miladälik двоедушный, хитрый, неискренний 

miladälod дурное настроение, досада, раздражение; смущение, смятение 

milag чудо [исп. milagro, англ. miracle, лат. miraculum]: 

– duinön milagis делать, творить, совершать чудеса 

milagaböb чудесный кошелёк (из которого не исчезают деньги — аналог «неразменного рубля») 

milagacil ср. вундеркинд, феноменальный ребёнок, ребёнок-уникум [калька с нем. Wunderkind] 

milagajenot чудесное происшествие 

milagan ср. удивительный человек, чудо; чудак 

*milagiduin чудотворство 

milagiduinan ср. чудотворец 

milagik чудесный, поразительный, замечательный, удивительный, диковинный 

milagiko нар. чудесно, необычайно: 

– milagiko jönik чудо как прекрасный 

*milagöf чудесность, чудотворность 

milagöfik чудотворный, чудодейственный: 

– saludamagot milagöfik чудотворное священное изображение (чудотворная икона, чудотворная 

статуя — у католиков) <вероятно, опечатка вм. saludanamagot milagöfik> 

– fit milagöfik чудесная рыба (ниспосланная Исе Аллахом после молитвы о подании пищи) 

milaid закоснелость, закоренелость 

milaidatiket навязчивая идея, идея фикс, обсессия 

milaidik закоснелый, закоренелый: 

– seil milaidik Шм. упорное молчание («Бочонок Амонтильядо») 

milaidikan ср. закосневший человек: 

– milaidikans ladäla e lilama упорные с необрезанным сердцем и слухом (ушами) (Деян. 7:51) 

milaidön гл. неп. быть косным, закоснелым, закоренелым 

milam Шерп. утысячерение 

milanan ср. злой дух, бес, демон 

milananef Шм. армия бесов: 

– milananef hölik адское воинство 

milananik демонический, бесовский 

*milananimagivül заклинательство демонов, призыв или подчинение демонов 

milananimagivülan ср. заклинатель злых духов 

milat тысяча (штук) 
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milbal кол. тысяча один, 1001 

milbalion кол. миллиард 

milbalionat миллиард (штук), 1’000’000’000 

milbalionjölet, GB нов. гигабайт 

mildil тысячная часть: 

– mildil bal 
1
/1000, 10

–3
 

mildiud мучнистая роса, пепелица, бель (болезнь растений) [англ. milldew] 

*miledun нечестное выполнение 

*miledunan ср. спекулянт 

miledunatedot спекуляция, спекулятивная сделка 

milgram, K.G. килограмм, кг 

milgramamet килограмм-метр, килограммометр 

*miliak просо [лат. miliaceum] <1890 panimilep — от лат. ‘panicum miliaceum’> 

miliakabül пшённая каша 

miliakagran просяное зерно, зерно проса 

miliakameil просяная мука 

milid пор. тысячный 

milidnaed тысячный раз 

milidnaedo в тысячный раз 

milido в-тысячных 

milig молоко [англ. milk, нем. Milch] 

miligaböväd миска молока, миска для молока; низкий таз для отстаивания сливок 

miligaman м. молочник [калька с нем. Milchmann] 

miliganöged Мидж. сомнит. сладкий заварной крем из яиц и молока 

*miligasüm молочность, сходство с молоком 

miligasümik молокоподобный, молочный (напр., о цвете) 

miligatut молочный зуб [ср. нем. Milchzahn] 

miligatüb бадья для молока 

miligaväd молочная сыворотка 

*miligigiv дача молока 

miligigivön гл. неп. доиться, давать молоко: 

– miligigivöl дающий молоко, дойный: no miligigivöl — немолочный, яловый, kun no miligigivöl 

— не дойная, яловая корова 

*miligil молочко 

miligilik похожий консистенцией на молоко 

*miligisel продажа молока 

miligiselan ср. молочник, продавец молока 

miligöp Мидж., Шерп. молочный магазин; молочное хозяйство 

milik утысячерённый, тысячекратный 

miliko тысячекратно 

milil тысчонка 

mililidön гл. п. отрицательно воспринимать, принимать в штыки: 

– mililidön bosi принимать что-л. в штыки 
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milit армия, войско; армия военного времени [лат. militia]: 

– milit golädöl действующая армия, передвигающаяся длинной колонной; ист. экспедиция 

– milit reigänik ист. имперская армия (сухопутная) 

militabaköp полевая хлебопекарня 

militabüd приказ по армии, армейский приказ 

militacödalef военный трибунал 

militadiläd дивизия 

militafebäd военное искусство, солдатское ремесло 

militaflad походная фляга 

militaflan воен. фланг 

militagoläd военная кампания; поход: 

– militagoläd Rusänik Русская кампания (Наполеона) 

militajevod ср. армейская лошадь 

militaklotem воен. мундир, тужурка, шинель 

militakrod наградной крест (военная награда): 

– Militakrod di ‘Willem’ Военный орден Вильгельма 

militalemödot рать, полчище, войско 

militaleseatöp leseatöp milita, полевой лагерь, бивак, становище 

militalesüt военная дорога 

militalölod армейский корпус 

militamödot масса войск; вооружённые силы 

militan ср. военный, военнослужащий, воин; офицер 

militanasogät военное сословие, военнослужащие 

militanämäd военная мощь; военная держава 

militapredan м., ср. военный священник, армейский священник, капеллан 

militareig военное правление; правление хунты 

militasanan ср. военный врач, военврач 

militaseatöp военный лагерь: 

– galädan militaseatöpa караульный, сторожевой, охранник военного лагеря 

– galädanef militaseatöpa охрана военного лагеря 

militastän воен. знамя, штандарт 

militastimot военные почести 

militatren Шм. военный поезд: 

– zugot militatrena военный железнодорожный путь, военная ветка 

militatrup военный отряд <?> 

militatüted военная, воинская, строгая, железная дисциплина 

militäl воинский дух; воинственность, милитаристичность 

militälik Шерп. воинственный 

militik военный, воинский, армейский 

militim милитаризм 

miljölet, KB нов. килобайт 

milliät, kl, K. L. килолитр 

millög устар. многоножка, «тысяченожка»; ср. millögaf [калька с нем. Tausendfuß] 

millögaf ср. тысяченожка 
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milmet, K. M. километр, км 

milmetastafäd километровый кол, километровый столб; верстовой столб, дистанционный столб, 

веха 

milna тысячу раз 

milnaik тысячекратный 

milodot балласт 

milot в тысячу раз большее количество 

milön гл. п. увеличивать в тысячу раз, утысячерять 

milräid мильрейс (денежная единица Португалии, Бразилии) 

*milsot тысячесортность, тысячевидность 

milsotik тысячи сортов, тысячи разновидностей 

milsotiko тысячеобразно, в виде тысячи разновидностей 

milvaat киловатт 

milyel тысячелетие, миллениум: 

– dü milyels mödik на протяжении долгих тысячелетий 

milyelik тысячелетний 

mim кол. тысячная часть; 0,001; mildil bal, 10
–3

; как первая часть сложных слов: милли- [схема 

названий дробей «согл. + im» под влиянием фр. millième] <кл. вол. милли-:- li-> 

mimagod карикатура, шарж, искажённое изображение 

mimagodam искажение, деформация, карикатурное изображение (процесс) 

mimagodön гл. п. изображать в карикатурном виде, представлять в карикатурном виде 

*mimal Шм. дурной знак, дурное предвестие, дурное предзнаменование 

mimalaloged Шм. сглаз, дурной глаз (взгляд, наводящий порчу); Мидж. неправ. предзнаменование 

mimalik зловещий: 

– dagetön logoti mimalik приобретать зловещий вид 

mimat внебрачное сожительство, конкубинат 

*mimatan ср. сожитель 

mimen ср. изверг, изувер, чудовище (о человеке) 

mimenik бесчеловечный, жестокий, нечеловеческий, зверский 

mimeug недовольство, отторжение, раздражение 

mimgram, mg, m.G. миллиграмм, мг 

mimliät, ml, m.L. миллилитр, мл 

mimmet, mm, m.M. миллиметр, мм 

mimodug похищение (человека), увод: 

– mimodug vomas tel похищение двух женщин 

*mimodugön гл. п. уводить (силой), похищать, умыкать 

mimusig «кошачий концерт», плохая музыка 

min минерал [англ., нем. mineral] 

minav минералогия 

minavan ср. минералог 

minavat минеральная вода 

minavatabanöp минеральные воды (курорт) 

minavatafon целебный минеральный источник, источник минеральной воды 

minavik минералогический 
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minavoled царство минералов 

Mindaneän о. Минданао [исп. Mindanao] 

Mingrelän Самегрело, Мегрелия [рус. мингрелы, тж мегрелы] <кл. вол. Mingelän> 

miniatür миниатюра (иллюстрация) [англ., фр. miniature] <кл. вол. smalül> 

miniatürik миниатюрный, в форме миниатюры 

miniatüripänan ср. миниатюрист (художник) 

miniatüro нар. миниатюрно, в форме миниатюры 

*minif кашица, снег с дождём, слякоть с содержанием снега 

minifik слякотный, шлаковый (из снега с дождём) 

minik минеральный 

minilud подозрение: 

– senälön miniludi почувствовать подозрение, заподозрить 

*miniludäl подозрительность 

miniludälik подозрительный, подозревающий, недоверчивый 

miniludik подозрительный, вызывающий подозрения 

miniludikön гл. п. заподозрить (кого-л.): 

– paminiludikön навлекать на себя подозрение, оказываться под подозрением, попадать под 

подозрение 

miniludön гл. п. подозревать: 

– miniludön eki dö bos подозревать кого-л. в чём-л. 

– kanoms töbo paminiludön tefü din at они вряд ли могут подозреваться в связи с этим делом 

(происшествием) 

miniludükam выдвижение обвинения, навлечение подозрения (на кого-л.) 

miniludükön гл. п. навлечь подозрение, возбуждать подозрения: 

– miniludükön eki demü ek навлечь чьё-л. подозрение на кого-л., возбудить у кого-л. подозрения 

против кого-л. 

minim ср. зверь 

minimil ср. паразит 

minimilem собир. паразиты (насекомые), вредители: 

– nosükön minimilemi истреблять вредителей 

minister министерство, имперское ведомство [нем. Ministerium, англ. minister ‘министр’] <кл. 

вол. dünal ‘министр’, dünalät ‘министерство’>: 

– minister gitäda министерство юстиции, имперское ведомство юстиции 

ministeral ср. Шерп. премьер-министр; ср. balidal 

ministeran ср. министр: 

– ministeran finena министр финансов 

– ministeran gitäda министр юстиции 

– ministeran teda министр торговли 

ministeranef Правительство, Совет министров, Кабинет министров 

ministeranefakrisid правительственный кризис 

ministerik министерский 

ministeröp Мидж., Шерп. министерство (здание) 

minium свинцовый сурик (краска, краситель ярко-красного цвета; киноварь) [англ., лат. 

minium] <кл. вол. mien, 1890 miniumin> 

miniumik из свинцового сурика 

*minkopiy(s) андаманские языки [англ. Minkopies, нем. Minkopie ‘андаманцы’] 

minkopiyan(s) ср. андаманцы, туземцы Андаманских островов 
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minor минор (тональность, минорный ключ) [англ. minor] <кл. вол. lügioton, 1890 

lügiobid(üf)> 

minorik минорный 

minoro нар. муз. в миноре, in Moll 

mint Мидж. неправ. вм. mänt [англ. mint] <1890 mentep> 

minud строчная буква, маленькая начальная буква (слова), минускул [англ., фр. minuscule, 

нем. Minuskel] 

minum минимум, минимальное количество [англ. minimum] 

minumasuäm минимальная сумма, низшая цена 

minumatärmomet минимальный термометр 

minumavamot минимальная температура 

minumavetot минимальный вес 

minumik минимальный 

minun горестное известие, роковая весть, печальная весть 

minunan ср. тот, кто приносит плохую весть; вестник несчастья 

minut минута [англ., нем. minute] 

minutamalül знак минуты (′) 

minutijonian минутная стрелка 

minutik минутный 

miop близорукость, миопия [англ. myopia, фр. myope ‘близорукий’] <кл. вол. blelogamöf> 

miopik близорукий 

miosot незабудка [лат. myosotis] <кл. вол. nefögetäf, 1890 miosotäf> 

miot грязь, уличная грязь, загрязнённость [фр. immonde ‘грязный’]: 

– strips miota su logod полоски грязи на лице 

miotajelöm грязевой щиток, брызговик, грязеотбойный щиток, защита от грязи, щиток от грязи 

miotakef щётка от грязи, щётка для счистки грязи (с обуви, с одежды) 

miotakrut корка (застывшей) грязи 

miotam загрязнение, марание 

miotan ср. загрязнитель; Мидж. неправ. грязнуля, замарашка 

miotaspadül грязный угол 

miotasten грязное пятно 

miotäd порок, изъян, пятно (позорное) 

* miotädik порочный, с изъяном, запятнанный 

miotäl нечистота (духовная) 

miotälan ср. нечистый (человек, неправедный), срамник 

miotälik грязный, нечистоплотный, нечистый, небезупречный, срамной 

miotik грязный, испачканный, нечистый, нечистоплотный: 

– namils miotik грязные (немытые) ручки 

– pöp miotik нечистоплотный народ, грязнули 

– konsien miotik библ. грязная, запятнанная совесть 

– köl miotik грязный цвет 

miotiko нар. по-грязному: 

– tölatön miotiko пакостить, гадить 

miotikön гл. неп. пачкаться, грязниться, загрязняться 

* miotöf зашлакованность; грязность, загрязнённость, испачканность; нечистоплотность 
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miotöfik шлаковый, изобилующий шлаком 

miotön гл. п. пачкать, марать, загрязнять: 

– miotön vafis me blud испачкать оружие в крови 

– pimiotob dub blud e dub krig я запятнан кровью и войной 

– sevälöf fibälik kludo pemioton так что немощная совесть оскверняется (1 Кор. 8:7) 

– pro utans, kels pemiotons для тех, кто осквернены (Тит. 1:15) 

– miotons midi oksik они оскверняют свою плоть (Иуд. 1:8) 

– no emiotons klotis oksik они не осквернили своих одежд (Откр. 3:4) 

miotükam загрязнение, запятнание, осквернение 

miotükön гл. п. грязнить, пачкать 

miotsen миоцен (геологический слой, jüd talavik) [англ. Miocene, нем. Miozän] 

miov! межд. мяу! [фр. miaou, нем. miau, англ. meow] 

miovam мяуканье 

miovön гл. неп. мяукать: 

– kat miovon кошка мяукает 

miplänäd ложное объяснение, неправильное (превратное) толкование: 

– miplänäd hieroglifas неправильное толкование иероглифов 

*miplit неприятность (чего-л. кому-л.), неудовольствие 

miplitik отталкивающий, неприятный 

miplitön гл. п. быть неприятным, быть не по вкусу, не нравиться (кому-л.) 

miplöpön гл. неп. быть неудачным, быть безуспешным, не преуспевать, терпеть неудачу, 

проваливаться, не удаваться: 

– desin, steif ämiplöpon замысел потерпел неудачу, попытка потерпела неудачу 

miprod отродье 

mipug резня, бойня, кровавая расправа: 

– mipug bevü hugenotans резня гугенотов 

mipugön гл. п. устраивать резню, жестоко расправляться с кем-л., вырезать 

mir мирра (ароматическая смола); библ. смирна [лат. myrrha] <кл. вол. mir ‘мирт 

(дерево)’> 

mirabim мирровое дерево, коммифора, бальзамовое дерево 

mireigön гл. п. плохо управлять, руководить; жестоко править 

mirepüt плохая репутация, дурная репутация, дурная слава 

mirepütik пользующийся дурной репутацией, печально известный 

*mirepütikön гл. неп. позориться, осрамиться 

mirepütön гл. неп. пользоваться дурной славой, иметь плохую репутацию 

mirepütükam порча (чьей-л.) репутации 

mirepütükön гл. п. позорить, срамить, ославить, унижать 

mirön сущ. разнос, неуправляемый разгон, бешеный скач (о лошади) 

*mirönik несущийся не разбирая дороги 

mirönikam разнос, неуправляемый разгон 

mirönikön гл. неп. понести (о лошади) 

mirönön гл. неп. лететь вразнос, бешено скакать (о лошади) 

mirt мирт [лат. myrtus, англ. myrtle, нем. Myrte] 

mirtabled лист мирта 

mirtafot миртовый лес 

misaun недомогание, нездоровье, болезненное состояние 
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misaunik недомогающий, нездоровый, испытывающий недомогание 

misek фиаско, провал, неудача, неуспех: 

– misek pükasitas неуспех языковых систем 

misekim пораженчество 

misekiman ср. пораженец 

miser сострадание, милосердие, жалость [лат. miseror ‘выражать сострадание’] <кл. вол. 

misalad> 

miserab жалкое состояние, нужда, убожество; бедственное положение, нищета 

miserabalif жалкое существование 

miseraban ср. жалкий, ничтожный человек 

miserabik убогий, жалкий, достойный сожаления, достойный жалости, плачевный 

miserabot нечто плачевное, ужасное 

Miseral ср., м. Милосердный, Сострадательный (Бог) 

miseran ср. милостивец, милостивый, милосердный, милующий 

miserik сострадательный, милосердный 

*miserikön гл. неп. умилостивиться, смилостивиться 

miserön гл. п. проявить милосердие (к кому-л.), помиловать кого-л., пощадить кого-л., сжалиться 

над кем-л. 

miserükön гл. п. умилостивить, склонить к милосердию 

misev пренебрежение, игнорирование, недооценка: 

– misev faktoras недооценка факторов 

misevab Мидж. ошибочность, неочевидность 

misevön гл. п. недооценивать, не признавать, не осознавать (серьёзности), не видеть: 

– emisevons omi Его не узнали (не признали) (Деян. 13:27) 

mislugön гл. неп. поперхнуться, подавиться, захлебнуться 

*mismek неприятный, отвратительный вкус 

mismekön гл. неп. иметь отвратительный вкус, быть невкусным 

mismel вонь, дурной запах 

mismelaglan пахучая железа 

mismelik вонючий, зловонный, смрадный, дурнопахнущий 

mismelot что-то вонючее, воняющее 

mismelön гл. неп. вонять, дурно пахнуть 

mismetöf тугоплавкость 

mismetöfik тугоплавкий 

mismok чад, дым, задымление 

mismokik дымный, чадный, коптящий 

mismokön гл. неп. чадить, дымить 

mispadül мёртвый угол, мёртвое пространство (на складе); медвежий угол 

mispik поношение, клевета, опорочение, злоязычие, злоречие, злословие 

mispikam клевета, распространение клеветнических слухов, оклеветание 

mispikan ср. клеветник, сплетник, хулитель 

mispikiäl злоязычие, любовь к сплетням 

mispikiälik клевещущий, любящий клеветать, любящий сплетни, стремящийся всех поносить 

mispikön гл. п. оклеветать, поносить, порочить, шельмовать, хулить, оскорблять 
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mistad неудобство, неудобное положение, плохое состояние дел, неудовлетворительное 

положение, неудовлетворительное состояние, непорядок, недостаток 

mistom непогода, буря, ненастье, шторм 

mistomalefog грозовая туча 

*mistomaluimül предгрозовая духота, зной 

mistomaluimülik душный (как перед грозой) 

mistomanufül козырёк, навес (для защиты от дождя), односкатный козырёк 

mistomön гл. неп. безл. непогодиться, бушевать (о непогоде) 

mistomöp Шм. место бури, место волнений: 

– mistomöp bolitik центр политических волнений, политически неспокойный регион 

mistomül гроза, ливень; Мидж. шквалистый ветер 

mistomülarein грозовой ливень 

mistomülön гл. неп. безл. идти (о ливне, дожде с грозой): 

– mistomülos льёт дождь с грозой 

misuem недоразумение, неправильное понимание (ошибка) 

*misuemov двусмысленность, возможность неправильного понимания 

misuemovik допускающий неправильное понимание, двусмысленный 

misuemön гл. п. неправильно понимать, превратно толковать, ложно понимать 

misufön гл. п. вынужденно терпеть, быть козлом отпущения, расплачиваться (за всех) 

misul корь; ср. morbil [англ. measles] <кл. вол. rujip(s)> 

misur муз. такт [англ. measure] <кл. вол. flep, 1890 mafüf>: 

– misur folfoldilik такт в четыре четверти, 4/4 

misuraflapül отбивание такта, отмечание такта 

misuraflapülön гл. неп. отбивать такт, отмечать такт, flapülön misuro 

misurafüm соблюдение такта, тактовая выдержанность 

misurafümik муз. соблюдающий такт, выдерживающий такт 

misuräl чувство такта, ритма 

misurik в такт, ритмичный, вымеренный 

misuro нар. в такт, ритмично: 

– flapülön misuro отбивать такт, отмечать такт 

misüpäd проказа, (злой) розыгрыш, неприятный сюрприз 

mit мясо (пища) [англ. meat]: 

– mit bode, mit ad bod мясо на бутерброд, для бутерброда 

mitacan мясной продукт, мясная продукция, мясной товар, мясное изделие (в магазине) 

mitacöpilot рубленое мясо, фарш, мясной фарш 

mitaglöpil мясная фрикаделька 

mitakonsefot мясная консерва 

mitaköl телесный цвет, мясной цвет 

mitakölik телесного цвета, мясного цвета 

mitamaket мясной рынок 

mitameit ср. личинка мясной мухи 

mitan ср. мясник 

mitanadog ср. собака мясника 

mitanahidünan м. слуга, ученик мясника 
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mitanaklub клуб, объединение мясников 

mitapitot пряное блюдо из мяса, мясное рагу 

mitapüladil обрезок, мясные обрезки, потроха, мясные отходы: 

– zibäd mitapüladilas кушанье из мясных обрезков, из потрохов 

mitaruläd мясной рулет 

mitasetrat мясной экстракт 

mitasup мясной суп, суп с мясом 

mitavaet мясной бульон, мясной сок 

mitazib мясное блюдо 

mited жульничество, фиктивность, аферизм 

mitedabank мошеннический банк, фиктивный банк 

*mitedakrim мошенническое преступление, жульнический криминал 

mitedakrimik мошенническо-криминальный 

mitedan ср. аферист 

mitedäl мошенничество (черта характера), жуликоватость 

mitedälik мошеннический, обманный 

mitedik мошеннический, обманный 

mitedot жульническая сделка, афера 

mitedön гл. неп. заниматься жульничеством, аферами 

miteod миф [исп., ит. mito, лат. mythus, др.-гр. μύθος] <кл. вол. lugodav ‘мифология’; 1890 

saeg, lugoditid> 

miteodav мифология: 

– miteodav leigodik сравнительная мифология 

– miteodav Grikänik греческая мифология 

miteodavan ср. мифолог 

miteodavik мифологический 

miteodik мифический 

miticöp разрубание мяса, рубка мяса; удар мясника 

miticöpablög колодка для разделки мяса 

miticöpam бойня, убой скота; рубка мяса, разделывание туши 

miticöpamastan ср. мастер-мясник (глава подмастерьев) 

miticöpan ср. мясник, работник бойни 

miticöpateab стол для разделки мясных туш 

miticöpön гл. неп. разделывать тушу 

miticöpöp бойня, мясной цех, мясной завод; Мидж. лавка мясника — вм. mitiselöp 

mitik мясной 

*mitikrat обдирание мяса, натирание мяса (напр., на тёрке) 

mitikratot рубленое мясо, мясной фарш 

mitir искажение, перекос, деформация 

mitirön гл. п. искажать, деформировать, перекашивать, кривить (произношение, изображение, 

факты) 

*mitisel продажа мяса, торговля мясом 

mitiselöp мясная лавка, мясной магазин 

mitixam санитарный осмотр мяса, ветеринарно-санитарная экспертиза мяса 
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mitixaman ср. специалист, проводящий ветеринарно-санитарную экспертизу мяса 

*miton фальшивый звук 

mitonik расстроенный, фальшивящий (инструмент) 

*mitölat небрежное, плохое обращение 

mitölatön гл. п. плохо обращаться, дурно обращаться, неумело обращаться (dinis — с вещами) 

miträit дурное обращение, третирование, притеснение: 

– miträit pöpa притеснение народа 

miträitäb ср. третируемый, притесняемый, страждущий 

miträitön гл. п. третировать, дурно обращаться, оскорблять, издеваться, истязать, обижать, 

помыкать: 

– pomiträitom e pobespukom оскорбят его и оплюют (Лк. 18:32) 

– ämiträitons ed ädeidons omis оскорбили и убили их (Мф. 22:6) 

– öslafükoy onis ed ömiträitoy onis dü yels foltum их поработят и будут притеснять четыреста лет 

(Деян. 7:6) 

– e kin omiträiton-li olis, if steifols ad gudön? и кто оскорбит вас, если вы будете ревнителями 

доброго? (1 Пет. 3:13) 

mitrof атрофия 

mitul изувеченье, искалечение; коверканье, искажение, извращение (текста, смысла) [mi + 

tul или от лат. mutilare] 

mitulan ср. Шерп. калека, урод, увечный 

mitulik искалеченный, изувеченный 

mitulön гл. п. изувечить, искалечить, изуродовать; исковеркать, исказить, извратить (текст, смысл); 

библ. превратить: 

– pemitulöl — изувеченный: lög pemitulöl — изувеченная нога 

miükön гл. п. извращать, искажать, коверкать: 

– ab somans dabinons, kels kofudükons olis, e vilons miükön gospuli Kristusa но существуют 

некоторые, которые смущают вас и хотят исказить (превратить) благовествование 

Христово (Гал. 1:7) 

– miükön siämi искажать смысл 

– miükön vödis коверкать слова (напр., песни) 

mived дегенерация, вырождение, перерождение 

mivedasot гибридный вид, гибридный сорт 

mivedik извращённый, с отклонениями, девиантный 

mivedön гл. неп. дегенерировать, вырождаться, перерождаться 

– notod latikumo emivedöl ad: … выражение, позже переродившееся в… (сократившееся по ошибке) 

– emivedöl библ. развращённый, девиантный 

miveg неверная дорога (в т. ч. в переносном смысле) 

mivienön гл. неп. мор. заходить (о ветре, при управлении парусами): 

– mivienöl мор. слабый (неблагоприятный) (vien — ветер) 

mivim плохое расположение духа 

mivimik в дурном настроении, не в духе 

mivimiko нар. Мидж. не в духе, в дурном расположении 

mivit уклонение (от платежа, от уплаты налога и др.) 

mivitön гл. п. уклоняться от уплаты (напр., налога) 

mivoätik неподходящий, неудачный 

mivür криминальный аборт 

mivürön гл. п. вытравливать, незаконно абортировать, делать криминальный аборт: 

– mivürön vomi делать криминальный аборт женщине 

*mixtek миштекский язык 
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mixtekan(s) ср. миштек(и), представитель народа, обитавшего на территории Мексики [исп. 

Mixtecos] 

*miyelov грязно-жёлтый цвет 

miyelovik грязно-жёлтый 

miyoinön гл. п. вывихнуть 

*miyuf пособничество (в преступлении) 

miyufan ср. сообщник, пособник, соучастник (преступления) 

miyul клятвопреступление, лжесвидетельство, ложное показание под присягой, лжеприсяга 

miyulan ср. клятвопреступник; лжесвидетельствующий 

miyulik клятвопреступный, преступающий клятву 

miyulön гл. п. лжесвидетельствовать, давать ложные показания под присягой 

mo нар. прочь, туда [англ. move off ‘двигаться прочь’; первонач. mofo, mo- — прист.-

сокращение от этого наречия]: 

– mo e ge туда-сюда, туда и обратно: golön, vegön mo e ge — ходить, ездить (путешествовать) 

туда и обратно 

– mo love прочь по, прочь через 

moam отсутствие, утрата 

moamü пр. в отсутствие 

moasir плесень; грибок; древесная губка [фр. moisissure] <кл. вол. luspog> 

*moasiraged цвет серой плесени 

moasiragedik серо-плесневелый 

moasirasmel запах плесени 

*moasirasüm сходство с плесенью 

moasirasümik похожий на плесень 

moasirik плесневелый, заплесневелый, покрытый плесенью 

moasirod цвель (плесень на жидкости) 

moasirodik заплесневелый (о жидкости) 

moasirön гл. неп. плесневеть, покрываться плесенью 

moäd пропуск, опущение 

moädamal апостроф 

moädamalön гл. п. ставить апостроф 

moädön гл. п. опускать (напр., часть текста при чтении), выпускать, пропускать: 

– moädön tonatis опускать буквы, пропускать буквы 

– moädön nemi e nemön oki te eli опускать имя (часть полного имени) и называться только (просто) 

mob предложение (предложенное для обсуждения, согласия или отклонения), ходатайство 

[англ., фр. motion] 

moban ср. заявитель, предлагающий, автор предложения 

mobejütön гл. п. отстреливать (yegi — объект) 

mobiliet билет в один конец, билет «туда», билет на отъезд 

mobinön гл. неп. сомнит. не приходить, отсутствовать (Флп. 1:27) 

mobladön гл. п. сдувать; развеять 

moblibön гл. неп. отсутствовать, не приходить, не появляться; оставаться в стороне, держаться в 

стороне 

*moblin унос, унесение, убирание, увоз 

moblinön гл. п. уносить, убирать, увозить, выносить, избавляться от 
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mobön гл. п. д. предлагать: 

– mobön votükamis предлагать изменения 

– mobön, das предлагать, чтобы 

– omoboms ele ‘IALA’ ad komandön Volapüki они предложат ИАЛА рекомендовать волапюк 

– ämobom kobanefe ad cälön он предложил собранию назначить 

– imoboy profäsorani ‘Schnepper’ pro cal at на эту должность предложили профессора Шнеппера 

mobunön гл. неп. отпрыгивать, выпрыгивать: 

– äblümom ad mobunön он был готов отпрыгнуть 

– mobunön se fil выпрыгнуть из огня 

mobü пр. по предложению 

mod манера, образ действия, способ [лат. modus]: 

– ön mod sököl следующим образом 

– ön mod somik таким образом, таким способом 

– ön mods mögik valik всеми возможными способами 

– ön mod seimik Мидж. как-то, каким-то образом 

-modik определённым способом (суффиксоид) 

modonikam закат, заход (светила): 

– modonikam sola заход солнца, закат 

modonikön гл. неп. заходить, закатываться, садиться, опускаться (за горизонт): 

– sol modonikon ini bels, alsoariko in vesüd солнце садится в горы (за горы), каждый вечер на западе 

*modrän вытеснение, выталкивание 

modränön гл. п. вытеснять, выталкивать: 

– pamodränön dub вытесняться (заменяться) чем-л.: kuliv Grikänik pämodränon dub kuliv Germänik 

— греческая культура была вытеснена германской; jevod neföro pomodränon dub 

tood — лошадь никогда не будет вытеснена автомобилем 

*modug увод, препровождение 

modugön гл. п. 1) уводить, отводить, препровождать, выводить; 2) сомнит. похищать 

modun ликвидация, устранение, прекращение деятельности, регресс, откат 

modunan ср. ликвидатор, очиститель 

modunian очиститель, ликвидатор (вещь) 

modunön гл. п. откладывать, удалять, убирать (породу из забоя, счищать), устранять, ликвидировать 

modü пр. способом, в манере (кого-/чего-л.), посредством 

moed погашение, оплата, уплата, расплата: 

– moed deba погашение, оплата долга 

moedön гл. п. оплачивать, искупать, погашать: 

– moedön sinodis dub sakrif oka it искупить грехи принесением себя в жертву (Евр. 9:26) 

moege нар. Кр. туда и обратно, в оба конца 

moegetäv путешествие в оба конца, поездка туда и обратно 

moegezug отступление и наступление (напр., ледника) 

moelät омлет [англ., фр. omelette] <кл. вол. meled, 1890 melet> 

mof загон, понукание (животного) [лат. moveo, movere ‘гнать, прогонять, выгонять’] 

mofalod вероника-дубровка или пупочник весенний, лат. omphalodes verna [лат. omphalodes] 

<1890 veronäf — от лат. veronica> 

mofalön гл. неп. отпадать, отваливаться: 

– hers mofalons волосы выпадают 

mofan ср. погонщик 

*mofian средство отогнать, прогнать что-л.; Мидж. неправ. коробка передач, коробка 

скоростей 

mofidön гл. п. доесть (полностью), смести, умять, уплести 
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mofilädön гл. п. выжигать 

moflapön гл. п. отбивать (мяч), парировать (удар) 

moflekön гл. п. неол. отвернуть, оторвать: 

– moflekön logis de skrin оторвать взгляд от экрана 

mofidön гл. п. съесть, сожрать, выжрать, смести 

*moflit улёт, отлёт 

moflitön гл. неп. улетать, отлетать 

moflumön гл. неп. утекать (прочь) 

moföm Мидж. неправ. рычаг переключения скоростей 

mofön гл. п. гнать, загонять, выгонять: 

– mofön veteri lü bälät гнать скот(ину) на пастбище 

– mofön lü top et, mofön usio гнать, отгонять в то место, туда 

– Yesus ämofom selanis e remanis valikis Иисус выгнал всех продающих и покупающих 

– ämofom omis de cödalestul он прогнал их от судилища (Деян. 18:16) 

– pämofom fa diab lü däsärts он был гоним бесом в пустыни (Лк. 8:29) 

– mofolöd jidünani e soni ofik! изгони служанку и сына её! (Гал. 4:30) 

– fogs dub tepavien pemoföls мглы (туманы), гонимые бурей (2 Пет. 2:17) 

*mofug побег, убегание, отбегание 

mofugön гл. неп. сбегать, убегать: 

– mofugön de убегать прочь от, сбегать от 

*mogiv отдавание, отдача, предоставление 

mogivön гл. п. отдавать, предоставлять 

mogleinön гл. п. стачивать (зазубрины), сгладить: 

– mogleinön skerüli стачивать зазубрину 

mogol уход (прочь) 

mogolön гл. неп. уходить, удаляться, убегать, скрываться; проваливать, отправляться восвояси: 

– büdön ad mogolön приказывать уйти, выйти, удалиться; запрещать переступать порог 

– mogolön vifiko быстро уходить, удаляться; убегать прочь, утекать 

– dalön mogolön (без доп. в вин. п.) иметь право уйти, получить разрешение отлучиться 

– koedön mogolön (eki) устранять, заставлять уйти, удалиться (кого-л.) 

– leadön mogolön (eki) отпускать, давать возможность уйти (кому-л.) 

– mutön mogolön (без доп. в вин. п.) быть вынужденным уйти, удалиться 

– vilön mogolön (без доп. в вин. п.) хотеть, собираться уйти 

mogoulön гл. неп. убредать прочь 

mogul ср. могол; Великий могол [нем. Mogul]: 

– tron mogula трон могола 

mohär мохер, шерсть ангорской козы [нем. Mohär, англ. mohair] 

mohärakapar ср. ангорская коза: 

– skin mohärakapara шкура, мех ангорской козы 

mohärakaparaher армячина, верблюжий волос 

mohärakaparaherik из верблюжьей шерсти (тип ткани), с верблюжьим волосом 

mohärayän мохеровая пряжа, пряжа из шерсти ангорской козы 

moik отсутствующий, пропавший; направившийся прочь, долой, вон 

moikam исчезновение; исчезание, убыль, угасание 

moikölo исчезая; муз. приглушая, ит. smorzando 

moikön гл. неп. исчезать, ускользать, удаляться, кончаться, пропадать; умирать: 

– buk oba emoikon моя книга пропала 

– fog moikon туман рассеивается 

– emoikom он ушёл, удалился; пропал; его и след простыл; поминай как звали 
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– ko om liman lezilik kluba emoikom с ним исчез усердный член клуба (об умершем), в нём мы 

потеряли усердного члена клуба 

– sekü deadam emoikom se klub смерть забрала его из клуба; из-за смерти он покинул клуб 

– ämoikom in dag он пропал (растворился, скрылся, исчез) в темноте 

– bruls ämoikons волнения сошли на нет 

– kurad, naüt ämoikon храбрость, скука пропала, изгладилась, развеялась 

– moikön se mem пропадать из памяти, изглаживаться из памяти 

– klubs ämoikons клубы исчезли 

– sunädo leprad ämoikom de om тотчас проказа сошла с него (Мк. 1:42) 

– sil e tal opasetikons, ab vöds obik no omoikons небо и земля прейдут, но слова мои не прейдут (не 

изгладятся) (Мк. 13:31) 

– ab her no bal kapa olsik omoikon но ни один волос с головы вашей не пропадёт (Лк. 21:18) 

– moiköl исчезающий, пропадающий 

– ya emoikos! Мидж. мы это пропустили 

*mojed отбрасывание, выбрасывание (вещей, мусора) 

mojedön гл. п. выбрасывать, выкидывать; отбрасывать, отшвыривать, бросать прочь: 

– ämojedom zigarüli oka он выбросил свою сигарету 

– mojedoy vätälis nedigöfik somik se tikäl oka выбрасывают такие недостойные рассуждения из 

своей головы 

– pamojedön отбрасываться, откидываться 

mojutedön гл. неп. стремительно умчаться, убегать сломя голову 

mojütön гл. п. отстрелять, выстрелить: 

– mojütön glöbi выпустить пулю 

mokasen мокасин [англ. moccasin] <1890 mokasin(eot)> 

mokidön гл. п. осушить поцелуями (слёзы) 

mokipedön гл. п. убирать (напр., в ящик), спрятать, отложить, отставить, отодвинуть 

mokripädön гл. неп. улизнуть, ускользнуть, ускользать, незаметно уходить, удаляться, удалиться; 

крадучись исчезать 

mol мягкость, нежность [ит. molle, лат. mollis — ‘мягкий’] 

*molaskin нежная кожа 

molaskinik с мягкой кожей, мягкокожий, нежнокожий 

molavön гл. п. смывать: 

– molavön sinodis смывать, омывать грехи 

moläd нежность, мягкость, изнеженность, хрупкость 

molädik хрупкий, нежный, мягкий, изнеженный, слабый: 

– koap molädik слабая конституция, телосложение 

– skin molädik нежная кожа 

– red molädik нежная краснота (на лице, румянец) 

Moldavän Молдавия, Молдова [рус. Молдавия] 

molegivön гл. п. дарить, отдавать даром, раздавать, раздаривать 

molekluinön гл. п. очищать, счищать, стирать (пятна); состругивать 

moleodükam освобождение, расчистка, очистка (помещения) 

moleodükan ср. подсобный рабочий, рабочий на расчистке 

moleodükön гл. п. убирать, распродавать, ликвидировать (расчищая склад): 

– moleodükön yegis, … распродавать вещи и т. д. (расчищая, освобождая помещение) 

moletirön гл. п. утаскивать, уносить, оттаскивать, отодвигать; вырывать, отнимать: 

– äsä el ‘Henoch’, pimoletirom in top saludik seimik как Енох, был перенесён в какое-то святое место 

– moletirön bovedi отдёрнуть тарелку 

molibd- хим. радиксоид молибден [лат. molybdaenium] 

molibdat- молибдат (элемент сложных слов) 

molibdatastabot триоксид молибдена, молибдит, MoO3 
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molibdatazüd молибденовая кислота (её соль — молибдат натрия), H2MoO4 

molibdin молибден (Mo), 42 элемент [лат. molybdaenium] <кл. вол. molin> 

molik 1) мягкий, нежный; 2) неол. звонкий (о звуке): 

– skin ofa binon so molik äs sadin её кожа такая <же> мягкая, как шёлк 

– blöt molik мягкая грудь 

– kusen molik мягкая подушка 

moliko нар. 1) мягко; 2) неол. звонко (о произношении согласного), ko vög 

*molugol уползание, отползание 

molugolön гл. неп. уползать: 

– länakrabs ämolugolöns сухопутные крабы уползали 

moluk ср. моллюск <рек. употреблять синоним muluk, чтобы не устанавливалось неверной 

связи со словом Molukuäns: это не «острова моллюсков»!> [англ. mollusc, лат. 

mollusca] <1890 molusüt> 

Molukuänik молуккский: 

– nisuls Molukuänik Молуккские острова 

Molukuäns Молуккские острова [англ. Moluccas] <кл. вол. Moluks> 

moluröbön гл. п. отводить (поглаживая, гладящим движением): 

– ämoluröbom heris ofik de logodil он отвёл её волосы от личика (сделал видным лицо, раздвинув 

волосы) 

molüodükön гл. п. Мидж. отвернуть (лицо, чтобы не видеть что-л.) 

momagivülön гл. п. Шм. прогонять (заклиная, силой колдовства) 

momof отгон, отгоняние, отмахивание: 

– momof musakas отгоняние мух 

momofön гл. п. изгонять, прогонять, выгонять (напр., из помещения); отгонять (насекомых): 

– momofön milanani se изгонять злого духа из 

– momofön nefleni прогонять неприятеля 

– momofön eki se dom выгонять кого-л. из дома 

momonit ускакивание, уезжание верхом 

mon ед. ч. деньги <форма мн. ч. этого слова употребляется крайне редко> [англ. money или 

лат. montea]: 

– mon papürik бумажные деньги 

monabog денежный ящик, денежный ларь; сундук с деньгами 

monabogil шкатулка для денег и драгоценностей 

monabrokan ср. биржевой маклер по валюте 

monabüsid финансовая операция, денежная сделка 

monad филос. монада [англ. monad, нем. Monade] 

monadav монадология 

monadef нехватка денег, денежные затруднения 

monadin(s) финансовые вопросы, касающиеся денег вещи, финансовые дела 

monadinäd денежное дело, финансовый вопрос 

monaditretül денежные затруднения, нужда в деньгах 

monafebäd денежное хозяйство, организация денежного обращения, система денежного 

обращения 

monagönet(s) денежные поступления: 

– monagönets fädik нерегулярные денежные поступления 

*monaif увоз (морем) 

monaifön гл. п. увозить что-л. (морем) 

monajäfüdan ср. финансист, специалист по деньгам 
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monakasätil шкатулка для денег и драгоценностей 

monakatäd денежный капитал 

Monakän Монако [фр. Monaco] 

monakosäd денежный оборот, денежное обращение 

monakrisid денежный кризис, денежно-кредитный кризис 

monakursüd валютный курс 

monalayet Мидж. денежный ящик, касса (в магазине, банке) 

monaloter денежная лотерея 

monalugod неодоб. богатство, деньги, золотой телец 

*monalugodikult культ золотого тельца 

monalugodikultan ср. служитель золотого тельца 

*monalugodikultön гл. неп. служить золотому тельцу, поклоняться золотому тельцу; служить маммоне 

monamaket денежный рынок, валютный рынок; рынок кредитов 

monamed(s) денежные средства 

monamödot количество денег, сумма, денежная масса: 

– kobükön monamödoti somik собирать такое количество денег 

– monamödot vemo gretik бешеные деньги 

monan ср. денежный мешок, финансовый воротила, делец, финансист 

monanämädan(s) ср. плутократ(ы); финансовая сила 

monanef финансисты; финансовый мир 

monapened денежное письмо; денежный перевод 

monapleid гордость из-за денег 

monapokül Мидж. неправ. вм. böb, monasakäd 

*monapöf бедность на денежные средства 

monapöfik лишённый денежных средств 

monapönod денежный штраф: 

– monapönod glügik устар. церковное покаяние, церковный денежный штраф 

monaraistokrat финансовая аристократия, финансовая олигархия 

monaramar сейф, несгораемый шкаф (для денег) 

monarolot упаковка монет, упаковка денег 

monasak мешок для денег (большой) 

monasakäd кошелёк (кожаный), бумажник 

monasirkülam денежное обращение, обращение денег 

monasot тип валюты 

monasotazöt курсовой бюллетень, валютные котировки 

monastabäd денежная единицы, валюта 

monastad финансовое положение 

monastok денежные запасы 

monastraik отказ от денег, денежная забастовка 

monastüted материальная поддержка, денежное пособие, материальная помощь, субсидия, 

дотация 

monasuäm денежная сумма 

monatedäd денежное обращение 
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monatedet денежная статья (кассовая) 

monatedot денежная операция 

monatrip налог, взимаемый в денежной форме 

monayuf денежная, финансовая помощь 

monazönül пояс для денег 

monäk монархия, самодержавие, единовластие, единоличное господство [англ. monarchy, 

фр. monarque] <1890 monarg(än)> 

monäkan ср. монарх, самодержец 

*monäkiäl любовь к монархии, монархизм 

monäkiälan ср. монархист 

monäkiälik монархический 

monäkik монархический 

monem денежные средства, денежный фонд, авуары; активы, капитал 

moneman ср. богач 

monemik зажиточный, состоятельный, обеспеченный: 

– binön monemik обеспечить себя 

moner биол. устар. монера (одноклеточный организм без ядра) [лат. monera] 

*mongol монгольский язык [монг. монгол] 

Mongolän Монголия [монг. Монгол] <1890 Mongolän> 

Mongolänan ср. Шерп. монгол 

Mongolänapük Вики монгольский язык 

Mongolänik монгольский, монголоидный: 

– log Mongolänik монголоидный глаз (узкий, чёрный, раскосый) 

moniäl алчность, корыстолюбие, жажда денег, сребролюбие 

moniälik алчный, корыстолюбивый, жадный до денег 

*monicän обмен денег 

monicänabrokan ср. вексельный брокер, билль-брокер, вексельный маклер; тж. cänabrokan 

monicänabüsid вексельные операции, операции по обмену валюты, вексельная операция; тж. 

cänabüsid 

monicänan ср. меняла денег, обменщик денег, денежный меняла; специалист по обмену денег, 

обмену валюты 

monidaget получение денег (напр., дивидендов, зарплаты) 

monidagetan ср. получатель денег 

monidagetot полученные деньги 

*monidalab обладание деньгами 

monidalaban ср. владелец денег, держатель денег, обладатель денег 

monideb долг, денежный долг 

monidef нехватка денег, недостаток средств 

monifienid капиталовложение, инвестиция 

*monigebidükam предоставление в пользование денег 

monigebidükamafien процент за использование денег (в теории «свободной экономики» Сильвио Гезелля) 

moniget получение денег, поступление денег 

monigetots мн. денежные средства, денежный фонд, авуары, денежные поступления 

monik денежный, финансовый, относящийся к деньгам 
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monikrisetam накопление денег (в спекулятивных целях) 

moniläsükam дефицит денег, сокращение денежной массы 

moniläükot денежный вклад, денежный взнос 

monilegivot денежный подарок; гратификация 

monimödükumam увеличение денежной массы 

moninükobükam сбор денег, пожертвований 

*moniper потеря денег, утрата денег 

moniperot денежный ущерб, убыток 

monipotam денежный перевод, пересылка денег почтой 

moniprod выручка, денежные поступления 

moniprün заём в денежной форме, денежная ссуда, денежный долг 

monisäk спрос на деньги 

monisävöladükam обесценивание денег, девальвация, инфляция 

monised денежный перевод, пересылка денег, отправление денег 

monit прогулка верхом, верховая езда [фр. monter ‘сидеть на лошади’] <1890 monid(am)> 

monitablit бриджи (брюки для верховой езды) 

monitabut сапоги для верховой езды 

*monitaf ср. ездовое животное 

monitafo нар. верхом (на лошади или другом ездовом животном) 

monitagluf перчатки для верховой езды 

monitagun редингот 

monitajevod ср. верховая лошадь 

monitajevodalecek конюшня верховых лошадей 

monitajevodastömem снаряжение верховой лошади 

monitajuüp амазонка, платье для верховой езды 

monitaklotem костюм для верховой езды 

monitakul беговая дорожка (для лошадей, всадников) 

monitakulöp манеж (для верховой езды) 

monitakusen подушка для седла, для верховой езды 

monitaleskilod трюк (при верховой езде) 

monitamäned куртка, пальто для верховой езды 

monitan ср. наездник, всадник, ездок, верховой; путешествующий верхом на лошади 

monitanadünan ср. конюх 

monitanagoläd конный парад 

monitanamagot конная статуя 

monitanatrup конный отряд, кавалькада 

monitanef всадники; рыцарство 

monitapot верховая почта 

monitasäed седло для верховой езды 

monitaskilod трюк наездника: 

– monitaskilods мастерство трюкового (циркового) наездника 

monitav искусство верховой езды 
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monitavajul школа верховой езды; учебный манеж 

monitavajulan ср. воспитанник школы верховой езды 

monitavajulasäed школьное седло, учебное седло 

monitavastepam учебный шаг (при обучении верховой езде) 

monitavastitod институт верховой езды 

monitaveg дорожка для верховой езды 

monitavitid уроки верховой езды 

monitazön подпруга 

monitäxet смета расходов, предварительный бюджет, калькуляция расходов 

monitöf пригодность для верховой езды 

monitöfan ср. всадник, конный воин 

monitöfik ездовой, пригодный для верховой езды 

monitön гл. неп. ездить верхом (на лошади): 

– monitön stepamo ехать шагом (на лошади) 

mono нар. за наличный расчёт, деньгами 

mono- приставка названий химических соединений, моно- 

monofüsit монофизитство [англ. monophysitism] 

monofüsitan ср. монофизит 

monogram монограмма, вензель [англ. monogram, фр. monogramme] <кл. вол. monogam> 

monogramik монограммный, в виде монограммы 

monokalin- атом калия (элемент сложных слов) 

monokalinarotostibat соль ортосурьмяной кислоты, KH2SbO4 

monokalinasulfat гидросульфат калия, бисульфат калия, сернокислый калий, KHSO4 

monokalinasulfid гидросульфид калия, сернистый калий, KSH 

monokalsin- атом кальция (элемент сложных слов)  

monokalsinasulfid гидросульфид кальция, бисульфид кальция, Ca(SH)2 

monolamoniumasulfid аммоний сернистый кислый, аммоний гидросульфид, H4NSH 

mononatrin- атом натрия (элемент сложных слов) 

mononatrinakarbat гидрокарбонат натрия, пищевая сода, сода двууглекислая, NaHCO3 

mononatrinarotofosfat дигидрофосфат натрия, NaH2PO4 

mononatrinasulfit гидросульфит натрия, бисульфит натрия, NaHSO3 

monopul монополия (установленная правительством) [англ., фр. monopole, нем. Monopol] 

<monop> 

monosulfatil атомная группа — SO4H (кислотный остаток), тж sulfatil 

monosulfitil сульфогруппа (кислотный остаток), — SO3H, тж sulfitil 

monotelit монофелитство [гр. μονοθελητισμός] 

monotelitan ср. монофелит 

monsinyor м. монсеньор, монсиньор [ит. monsignore] 

Montenegrän Черногория [англ. Montenegro, ит. Montenégro, фр. Monténégro] <1890 Montenegän> 

moo нар. прочь 

moö! межд. долой! прочь! вон! пшёл! туда! вали отсюда! убирайся! двигай отсюда! 

moön гл. неп. пропасть, отсутствовать, исчезать, не быть в наличии: 

– buk oba moon моя книга исчезла, пропала 
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– leadön moön (bosi) давать исчезнуть (чему-л.), оставлять, бросать (что-л.) 

– moonsöd katädans! долой капиталистов! пусть сгинут капиталисты! 

– ven kat moon, mugs danüdons когда кошка исчезает, мыши танцуют (кошка с крыши — мыши в 

пляс) 

mopladön гл. п. убирать, уносить, отставлять; отменять: 

– mopladom balidi ad givön pladi telide отменяет первое, чтобы дать место второму (Евр. 10:9) 

moplafükian огородное пугало, чучело; отпугиватель 

moplafükön гл. п. отгонять, отпугивать, прогонять (испугав) 

mopolön гл. п. уносить, убирать 

mopotön гл. п. отсылать, отправлять (почтой) 

mor ср. мавр [англ. Moor, фр. More] 

moralarab мавританский диалект арабского языка, мавританский арабский язык 

moramenön гл. п. уносить, забирать 

Moravän Моравия (историческая область в Чехии; часть Австро-Венгрии) [чешск., словацк. 

Morava] <кл. вол. Märän — от нем. Mähren> 

Moravänan ср. морав(ы), мораванин 

morbil корь; ср. misul [англ. morbilli] <кл. вол. rujips> 

*mordvin мордовский язык (мокшанский или эрзянский) [рус. мордвин] 

mordvinan(s) ср. мордва, мордвин(ы), мордовцы 

moreifön гл. п. отделываться, освобождаться: 

– moreifön eki отделываться, освобождаться от кого-л., сбагрить кого-л. 

morgil сморчок (garidabid — вид грибов), лат. morchella [лат. morchella] <1890 morgelep> 

morik мавританский: 

– cem löliko in stül morik pimöböl комната, обставленная полностью в мавританском стиле 

Moriseän Маврикий [фр. Maurice] 

Moritän Мавритания [англ. Mauritania, фр. Mauritanie] <кл. вол. Morän> 

mormon учение мормонов, мормонство [англ. Mormon ‘мормон или Мормон — 

предполагаемый автор «Книги Мормона»’] <1890 morm(on)an ‘мормон’> 

mormonan ср. мормон 

morot мореска (восточный орнамент из геометрических элементов) 

morölön гл. п. Шм. откатывать, отвозить: 

– morölön levabis sui näirut откатить вагоны на запасной путь 

morönön гл. неп. уноситься, ускользать, умчаться, убегать, убежать прочь, пускаться в бег 

mort строительный раствор (известковый, цементовый); извёстка [англ. mortar, фр. mortier; 

черед. с mortar, mortir для различения значений англ. или фр. слова] <кл. вол. moltin> 

mortaböväd лохань, таз для строительного раствора 

mortar миномёт; ракетница, мортира [англ. mortar, фр. mortier; черед. с mort, mortir для 

различения значений англ. или фр. слова] 

mortir ступка, ступа (напр., для растирания специй) [англ. mortar, фр. mortier; черед. с mort, 

mortar для различения значений англ. или фр. слова] 

mortuar смертный случай [ит. mortuario ‘погребальный, похоронный’, англ. mortuary 

‘покойницкая’] 

mosad мимоза, мимоза стыдливая (plan — растение), лат. mimosa pudica [лат. mimosa] 

<1890 mimosep> 

mosadön гл. неп. утопать, исчезать утопая, уходить (под воду, песок и т. д.): 

– fut ämosadon ini taped lofüdänik bigik стопа утопала в толстом восточном ковре 

– kap emosadon tio vü jots голова почти утонула между плечами 
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mosaig мозаика [нем. Mosaik, англ. mosaic] <кл. вол. musif>: 

– mosaig magöl мозаика, изображающая 

mosaigamaläd мозаичная болезнь: 

– mosaigamaläd tabaka мозаичная болезнь табака 

mosailam отчаливание (о парусном судне) 

mosailan ср. отчаливающий 

mosailön гл. неп. отчаливать, отплывать (о парусном судне) 

Mosambikän Шерп. неправ. вм. Mozambikän [исп. Mozambico] 

mosasaur ср. Вики мозазавр [лат. mosasuridae] 

*mosed отсылка, высылка 

mosedön гл. п. отсылать, высылать, выгонять; отправлять (по почте): 

– cils pimosedons дети были отосланы 

*moseid откладывание 

moseidön гл. п. отставлять, убирать, уносить, отодвигать в сторону: 

– vobod pämoseidon работа была отставлена 

*moskovit связанный корень московиты 

moskovitan(s) ср. великоросс(ы), московиты [рус. московит, лат. Muscovita, Moscovia ‘Московия, 

Московское царство’] 

*mosleaf ускользание 

mosleafön гл. неп. выскользнуть, ускользать, вырваться 

mosleifön гл. п. выталкивать, выгонять 

*mosleit выдёргивание, отрывание, вырывание 

mosleitön гл. п. отрывать, вырывать, отнимать, выдёргивать (из рук) 

moslifön гл. неп. выскальзывать (из рук), соскальзывать (со стены) 

mosnäpön гл. п. отскочить, отскакивать <?> 

mospidön гл. неп. поспешно уходить, поспешно удаляться; пролететь: 

– mospidöl проносящийся мимо, пролетающий 

– rat mospidon крыса спешит прочь 

mospränön гл. п. убрать с дороги путём взрыва; разорвать, взрывать (убирая прочь) 

most ср. чудовище, страшилище, монстр [англ. monster] <кл. вол. tuvemaf, tuvemöf 

‘чудовищность, монструозность’>: 

– most bronsötik бронзовое чудовище (статуя, горгулия) 

– bekomipön mekädo mosti: häret насильственными методами обарывать чудовище по имени ересь 

mostöf чудовищность, монструозность, отвратительность 

mostöfik чудовищный, безобразный, противный: 

– nim mostöfik безобразное, чудовищное животное 

– pupil mostöfik безобразная, отвратительная куколка (которой дикарь поклоняется как богу) 

mostürön гл. п. выплёскивать, выливать; сбрасывать, выбрасывать, выкидывать 

mosum изъятие, конфискация, унос 

mosumön гл. п. д. отнимать, отбирать, забирать, уносить: 

– deadalanan emosumon se keds obas смерть унесла (забрала) из наших рядов 

– pemosumom dub deadam se sogod obsik он был унесён, отнят смертью из нашего круга 

– mosumön bosi de ek отнимать, отбирать что-л. у кого-л. 

– ämosumons ofe himatani Шм. они отняли у неё мужа 

– mosumön mänedi отбирать, отнимать одежду 

mosveamön гл. неп. исчезать, отпадать: 

– mutobs plüo demön pelilölosi, voto mosveamobs мы должны быть более внимательными к 

слышанному, иначе отпадаем (Евр. 2:1) 



905 

mosveimön гл. п. неол. уносить (водой) 

mot ж. мать [англ. mother] <кл. вол. тж ji-fat — ср. эсп. patrino>: 

– mot badik плохая, жестокая, безответственная мать 

motafat м. дедушка с материнской стороны, дед по матери, дед по материнской линии 

motaladäl материнство, инстинкт материнства, материнское чувство, материнское сердце, 

материнская нежность, материнская заботливость 

motalöf материнская любовь 

motam роды, рождение, производство на свет 

motamot бабушка (по матери), бабушка по материнской линии, бабушка со стороны матери 

motan ж. родительница, роженица 

* motäb рождённый, младенец 

motäv отбытие, отъезд, отправление: 

– motäv e getäv туда и обратно, поездка туда и обратно 

motävan ср. отправляющийся, отбывающий 

motävön гл. неп. уходить, убывать, отбывать, уезжать, отправляться: 

– vilön motävön хотеть отправиться, уехать 

– omotävobs odelo me tren balid мы отправляемся завтра первым поездом 

moted 1) рождение, появление на свет; 2) происхождение (благородное, низкое) 

motedadät дата рождения 

motedadel день рождения, дата рождения 

motedadom 1) родной дом; дом, в котором кто-л. родился; 2) родильный дом, роддом: 

– mebalezäl pötü motedayelam tumid ela ‘Johann Martin Schleyer’ fo motedadom omik in ‘Oberlauda’

 мемориальное торжество по случаю столетия со дня рождения Иоганна Мартина 

Шлейера перед домом, где он родился, в Оберлауде 

motedagität прирождённое право, право по рождению 

motedalän Мидж., Шерп. родина, страна рождения 

motedalepenäd свидетельство о рождении 

motedao нар. с рождения, с самого рождения, от чрева матери 

motedatop родина, место рождения 

motedayelam день рождения, годовщина со дня рождения, юбилей: 

– motedayelam tumid столетний юбилей, сто лет со дня рождения 

motedazäl празднование, праздник по случаю рождения; день рождения; «деньрождение» 

motedazif город, в котором родился; родной город 

motedazöt свидетельство о рождении, метрика 

motedik урождённый, рождённый, родом из 

motedo нар. по рождению, по природе: 

– binobs motedo yudans мы по природе иудеи (Гал. 2:15) 

motedöp место рождения, родина 

motev отбытие, отъезд 

motevön гл. неп. отбывать, отъезжать, отправляться в путь; улетать (о птицах) 

motik материнский 

motil ж. мамочка, матушка 

motilöf любовь к матери 

motirön гл. п. оттаскивать, уволакивать, утаскивать, оттягивать (тащить) 

motiv мотив, импульс, побуждение [англ. motive, нем. Motiv]: 

– bundan papüra nog ai äbinon motiv ad нехватка (дефицит) бумаги всё ещё была мотивом для 
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*motivab мотивированность, обоснованность 

motivabik мотивированный: 

– krüt motivabik мотивированная критика 

motivam мотивировка, обоснование; мотивация 

motivön гл. п. мотивировать, обосновывать (чем-л.), объяснять: 

– ad motivön jenotemi fovikum Vpa чтобы мотивировать дальнейшую историю (дальнейшее развитие) 

волапюка 

– motivoms atosi me küpet они мотивируют (объясняют) это замечанием 

motor ü mufükian мотор, или движущий механизм, двигатель, силовая машина [нем. Motor] <кл. вол. 

mufel, mufiel> 

motoranaf моторный корабль; моторная лодка 

motoranibud автобус 

motorasaikul мотоцикл, мопед, мотороллер 

motorasaikulan ср. мотоциклист 

motorasaikül Мидж. неправ. мопед 

motoravab устар. автомобиль, машина, автомашина, самоход, тж tood 

motoravabadunetöp автозаправочная станция, заправка 

*motoravabistir устар. управление автомобилем, вождение 

motoravabistiran ср. устар. шофёр, водитель автомобиля 

motoraveigöm Кр. моторное транспортное средство 

motorik моторный, двигательный, движущий, тж mufüköl 

motorön гл. п. моторизовать 

*motov убирать (подняв, взяв) 

motovön гл. п. убирать, уносить 

motön гл. п. рожать, рождать, давать жизнь, родить: 

– emotof soni у неё есть сын, она родила сына 

– pemotöl рождённый, родившийся: pemotöl in — рождённый в, родом из 

– pamotön рождаться 

– pemotön рождаться, родиться 

– motöl рожающая: emotöl — родившая 

– jimatan olik omotof ole soni твоя жена родит тебе сына (Лк. 1:13) 

*moträn утаскивание, оттаскивание 

motränön гл. п. утаскивать, тащить с трудом, уволакивать 

motridodön гл. п. выпинывать, выгонять (из дома) 

motül ж. мама 

*moükab выкидываемость, выбрасываемость, «мусорность» 

moükabot мусор, отходы, утиль, отбросы 

moükam исключение, устранение; расчистка, чистка; ликвидация 

moükamacid кузнечное зубило, подсечка 

moükamadasel окончательная распродажа (при ликвидации магазина) 

moükamahog мор. шпигат 

moükamarüdül выходная трубка жёлоба <?> 

*moükamov устранимость, ликвидируемость 

moükan ср. чистильщик 

moükot отбросы, выброшенное 

moükotakum мусорная куча 
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moükotalubel мусорная куча, свалка 

moükotasep выгребная (мусорная) яма, помойка 

moükotaspadül угол естественного откоса (осыпи, сыпучего материала) 

moükön гл. п. д. убирать, удалять, уносить, забирать, отбрасывать, исключать, устранять, 

ликвидировать, распродавать: 

– moükön eki se lised вычеркнуть кого-л. из списка 

– moükön eke kapi bal отрубить кому-л. одну голову 

– moükön de ek memi лишать кого-л. воспоминаний 

– moükön sinodis, dotis снять грехи, сомнения 

– moükön senäli изгонять, прогонять чувство 

– moükön oki убираться: moükolöd oli! o diab! — отойди от меня, Сатана (Мф. 4:10) 

– moükön ko tovül jotas Мидж. прогонять, изгонять пожатием плеч 

*moül избавление (от чего-л.), сбагривание 

moülön гл. п. д. отделываться: 

– moülön eke bosi отделаться, отвязаться кому-л. от чего-л. 

movabön гл. неп. уезжать (о повозке, машине) 

*movaib увозка (пассажира, груза) 

movaibön гл. п. увозить (в экипаже, повозке, автомобиле) 

*moveb уплывание (пара, птиц) 

movebön гл. неп. выплывать, уплывать 

movegam уезд, поездка, отправление в путь 

movego нар. с дороги (уходя, исчезая) 

movegö! межд. прочь с дороги! посторонись! в сторону! 

movegön гл. неп. уезжать, отправляться, трогаться, уходить, отбывать (обычно транспортом) 

Mozambikän нов. Мозамбик [исп. Mozambico] 

mozugön гл. неп. уходить, уноситься: 

– lefog mozugöl уходящая туча 

mö пр. в, на (перед названием единиц измерения при сообщении количественных данных) 

[сокращ. от кл. вол. mödü ‘в, в количестве, количеством’ или переосм. количеств. 

прист. кл. вол. mö-] <кл. вол. ‘прочь!’ — вм. совр. moö!>: 

1) на: liegik mö flens — богатый на друзей, имеющий много друзей; pöfik mö flens — обделённый 

друзьями, не имеющий много друзей 

2) посредством: mö mans ti mil, mö mens ti mil — почти тысячью мужчин, человек; tidodem mö 

bukils vel — учебный курс в семи книгах (выпусках) 

3) на (при сравнении): tulunik mö pied bal — длиннее на один фут (чем нужно); lunikum mö pied 

bal — длиннее на один фут (чем другой предмет); cütön eki mö maks deg — обмануть, надуть кого-л. на 

десять марок; smalükumön, brefükumön eki mö kap — делать кого-л. на голову короче, укоротить кого-л. 

на голову (отрубать голову) 

4) в: ped mö pauns lul su, ta kvadazimmet bal — давление в пять фунтов на один квадратный 

сантиметр; vödabuk mö dabükot kilid äninädon vödis: 12370 — словарь в третьем издании содержал 12 370 

слов 

5) за, по: mö degtelats — по дюжинам, дюжинами 

6) посредством, в, на: lunotik mö mets kil — длиной три метра, трёхметровый; yülob mö deg ta bal 

— ставлю десять против одного; panäedosös mö, atos panäedon mö — вычитается, удерживается из 

(торговля, ted) 

möb мебель, предмет мебели [нем. Möbel]: 

– mekön möbis столярничать, изготавливать мебель 

– möbs вещи, движимое имущество 

möbel ср. мебельщик, столяр 

möbem собир. движимое имущество, предметы домашней обстановки; Мидж. гарнитур 

möbifabrik мебельная фабрика, мебельный завод 

möbimek столярное ремесло 
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möbimeköp столярная мастерская 

möbön гл. п. меблировать 

möd множество, многочисленность, множественность; больше количество [порт. muito] 

mödadilo нар. в большинстве случаев, по большей части, чаще всего, большей частью 

mödaflan многосторонность, разносторонность 

mödaflanik многосторонний, разносторонний: 

– klir mödaflanik многостороннее погашение долгов 

mödagod политеизм, многобожие 

*mödagodiäl политеистический настрой, склонность к многобожию 

mödagodiälan ср. политеист, многобожник 

mödagodik политеистичный, политеистический 

mödagodim Мидж. неправ. вм. mödagod 

mödahimatan полиандрия, многомужество 

*mödajäfot многозанятость, разнообразие дел, загруженность (работой) 

mödajäfotik очень занятый, обременённый делами, занятой 

mödajimatan полигиния, многожёнство 

*mödaköl Мидж. вм. kölag, distaköl 

mödakölik Мидж. вм. kölagik, distakölik 

mödalien многоугольник, полигон 

*mödaliöl многомилие, очень большая длина 

*mödaliölafag отдалённость на много миль 

mödaliölafagik очень далёкий, на расстоянии многих миль 

*mödaliölalun очень большая (многомильная) длина 

mödaliölalunik очень длинный, длиной во много миль 

*mödaliölavid очень большая (многомильная) ширина, протяжённость 

mödaliölavidik очень широкий, шириной во много миль 

*mödamasat массивность, плотность 

mödamasatik массивный, плотный, тяжёлый 

mödamatan полигамия (многожёнство или многомужество) 

*mödamataniäl полигамность 

mödamataniälan ср. сторонник полигамии 

mödamedäd(s) нов. мультимедиа (сущ.) 

mödamedädik нов. мультимедийный: 

– telefonöm mödamedädik смартфон 

mödamilna Шм. во много тысяч раз; в миллион раз: 

– us binos mödamilna jönikum ka topü obs там в миллион раз красивее, чем в наших краях 

mödan(s) ср. многие (люди) 

mödanaed многократность, неоднократность 

mödanaedik многократный, неоднократный 

mödanaediko многократно 

mödanaik Сл. сомнит. многократный, неоднократный 

*mödapad многостраничность 

*mödapadalun длина в несколько страниц 
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mödapadalunik длиной в несколько страниц; многостраничный 

mödapromöl многообещающий: tiäd mödapromöl — многообещающий заголовок, 

многообещающее заглавие 

mödapük многоязычие, разноязычие, полилингвизм 

mödapükan ср. Шерп. полиглот 

mödapükik многоязычный, разноязыкий, полиглотический 

Möda-Seanuäns Полинезия (группа островов Океании) 

*mödasekun много секунд 

*mödasekunalun протяжённость, длительность в несколько (много) секунд 

mödasekunalunik (длящийся) в течение нескольких секунд 

*mödasot разносортовость 

mödasotik разнообразный, разных сортов 

mödavög полифония, многоголосие 

*mödayel многолетнесть 

*mödayelalun многолетняя продолжительность 

mödayelalunik многолетний, продолжительный 

*mödayelalunüp многолетняя продолжительность 

mödayelalunüpik долголетний, длящийся много лет 

mödayelik многолетний 

mödäd тираж (gasedas, bukas, … — газет, книг и т. д.) 

mödet доза, дозировка 

*mödigebov неол. мультизадачность, многозадачность 

mödigebovik неол. мультизадачный, пригодный для многих задач 

mödik многий, много, в большом количестве, многочисленный: 

– mödikum больше, более 

– mödikün больше всего 

– vemo mödik очень много 

– labof cilis mödik у неё много детей 

*mödikan1 могущество; универсальность (способностей, талантов) 

mödikan(s)2 ср. мн. многие (люди) 

mödikanik могущественный; ГФ многозадачный: 

– telefonöm mödikanik ГФ смартфон 

mödikna многократно, много раз; во много раз 

mödiknaik многократный 

mödiko нар. много: 

– so, tu mödiko так, слишком много 

– vobön, tävön, poedön, letikön mödiko много работать, путешествовать, заниматься поэзией, 

размышлять 

mödikos ед. многое 

*mödikön гл. неп. увеличиваться, множиться 

mödikumam повышение, рост: 

– mödikumam meseda повышение зарплаты, материального вознаграждения 

mödikumos большее 

mödikumön гл. неп. увеличиваться, становиться больше 

mödikünan(s) ср. большинство людей: 

– mödikünans obas, onas, pösodas at большинство из нас, из них, из этих персон 
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mödilaut плодотворность творчестка, борзописность, графоманство 

mödinolam многознание 

Mödipardal ср., м. Многопрощающий (Бог) 

mödipenam полиграфия <? или графомания, или пазиграфия, общее письмо> 

mödipenan ср. полиграф, автор многих произведений, графоман 

mödipenik полиграфический <? возм., пазиграфический> 

mödireidan ср. Шм. книгочей, много читающий человек 

*mödisev всезнайство, эрудиция 

mödisevan ср. всезнайка, эрудит 

mödo нар. много, значительно, намного, гораздо (обычно — перед сравнительной степенью 

прилагательного или наречия): 

– nog mödo ещё больше, ещё гораздо: nog mödo nemödikumo — ещё гораздо меньше; nog mödo 

mödikums — ещё более многочисленные; nog mödo smalikum — ещё более 

маленький 

– mödo mödikumo много больше, гораздо больше, намного больше 

mödot количество, число, численность, множество, большое количество, груда: 

– lonön mödoti устанавливать контингенты, устанавливать квоты, устанавливать лимиты, 

лимитировать 

– mödot pelonöl контингент, квота 

mödotamedäd(s) неол. сущ. массмедиа; мультимедиа 

mödotapropor количественное соотношение 

mödotik количественный, определённый (по количеству), в количестве (каком-л.) <чаще в 

сложных вопросительных словах: kimödotik? liomödotik?> 

mödotilonam установление квот, лимитов, контингентов; лимитирование, контингентирование 

mödotü пр. в количестве (чего-л., каком-л.) 

mödükam увеличение, приумножение 

mödükan ср. дупликатор, увеличитель, размножитель (человек) 

mödükian множительный или копировальный аппарат, дупликатор; устройство для 

тиражирования, копирования; учетверитель (напряжения) 

mödükön гл. п. увеличивать в несколько раз (производство, количество чего-л.); размножать 

(документы), делать копии 

mödükumam увеличение, наращивание, повышение (цены) 

mödükuman ср. приумножитель, увеличитель; размножатель, репродуцент 

mödükumön гл. п. д. увеличивать, умножать, приумножать, расширять: 

– mödükumolös obes lekredi! умножь в нас веру! (Лк. 17:5) 

– mödükumön mesedi увеличивать жалованье, вознаграждение 

– mödükumön limanamamoni oka ad suäm увеличивать членский взнос до суммы 

– modükumön numi увеличивать количество, число 

– modükumön oki увеличиваться (численно) 

mög возможность, потенция, потенциальность [нем. Möglichkeit] 

mögabid Мидж. неправ. вм. mögabidir 

mögabidir сослагательное наклонение, конъюнктив 

mögabidirön гл. п. ставить в сослагательное наклонение 

mögaset сослагательное предложение, предложение со сказуемым в сослагательном 

наклонении 

mögastad сослагательная форма (глагола) <в волапюке оканчивается на -la> 

mögäd возможность, случайность, всякий случай 
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mögädik возможный (при определённых обстоятельствах, условиях), случайный, вероятный, 

могущий появиться или случиться: 

– sedit mögädik kluba возможный выход клуба (из федерации) 

mögädiko нар. возможно, вероятно: 

– mögädiko fünabik который мог бы, вероятно, быть основанным 

– mögädiko ta vil ela ‘Schleyer’ вероятно, против воли Шлейера 

mögädo нар. возможно, случайно, при возможности, в данном случае; вдруг: 

– if, üf mögädo если вдруг; в возможном случае: üf cifal mögädo deadomöv — в случае если вдруг 

чифаль умер бы 

– mögädo vicifal pö non cifala возможно, и вице-чифаль за отсутствием чифаля 

– votükams mogädo zesüdiks изменения, возможно, необходимые 

– laut u tradut (e mögädo püb) сочинение и перевод (и, возможно, публикация) 

mögik возможный 

mögiko нар. пожалуй, быть может; возможно, по возможности; как только можно: 

– mögiko suno как можно быстрее, по возможности быстро 

– jästäds mögiko valiks по возможности все жесты 

– blotükön oki mögiko smaliki свернуться (сжаться), чтоб стать как можно меньше 

– mögiko lölöfik по возможности полный 

– mögiküno насколько возможно, максимально возможно, по возможности: esteifon mögiküno me 

meds valik — старался, как мог, всеми средствами; mögiküno suno, vifiko — как 

можно быстрее, скорее; mögiküno neudik — максимально нейтральный; mögiküno 

lölöfik — как можно более полный, максимально полный (по составу); pakön 

mögiküno pämodi — максимально широко распространять брошюру; lecifef esteifon 

ad kälälön mögiküno demädis kluba — правление постаралось как только можно 

(максимально) отстаивать интересы клуба 

mögikön гл. неп. Шм. делаться возможным, становиться возможным: 

– lio atos emögikon-li? как это стало возможным? 

mögo нар. по мере возможности, возможно: 

– töbidön ai mögo стараться по мере возможности 

– kiöpo votikans mögo binons-li? где могут быть остальные? 

mögod шанс (pö pled — в игре), возможность (успеха), поворот фортуны, улыбка фортуны: 

– labön, lofön mögodi иметь, давать шанс(ы) 

– mögod dabinon есть шанс 

– mögod lätik püda последний шанс на мир 

– mistads e bruls valemiks no ägevons mögodi pro din dialik повсеместные неблагополучие и хаос не 

предоставили шанса (не оставили шанса) идеальному делу 

mögov возможность, потенциал; диапазон: 

– mögov brefik маленький диапазон (о радиоприёмнике) 

mögön гл. неп. быть возможным: 

– atos mögon это возможно 

– mögos, das… возможно, что… 

– lio mögosöv-li, das… как же было бы возможным, что… 

– omögos ad pübön будет возможным публиковать 

– mögos lü ek возможно для кого-л. 

mögükön гл. п. д. делать возможным, позволять; допускать, разрешать: 

– saunastad emögükon ome ad vobön состояние здоровья позволило ему работать 

– atos ämögükon letuvi hieroglifas это сделало возможным расшифровку иероглифов 

– plän verätik pämögükon правильное объяснение стало возможным 

– mon ämögükon omi ad büedön bükön деньги позволили ему напечатать (книгу) 

mök приготовление (пищи, лекарства), готовка, изготовление, подготовка [черед. с mek] 

mökan ср. занимающийся приготовлением (пищи, лекарств, красок и т. д.) 

*mökäd консервирование (пищи) 

mökädafluk консервированный фрукт 

mökädazinib консервированный имбирь 

mökädön гл. п. консервировать (пищу, ягоды, фрукты) 
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mökot препарат (лекарственный, химический); приготовленное (блюдо) 

mökön гл. п. 1) готовить (пищу), приготавливать, делать (готовить вещество или блюдо из 

натуральных ингредиентов); 2) устар. не рек. подготавливать, заправлять (постель): 

– bed pimökon me постель была подготовлена из, ложе было устроено из 

– mökön kölini изготавливать краситель 

– mökön rezäpis sanana изготовить рецепт врача, сделать лекарство по рецепту врача 

– fided pemököl приготовленный обед 

– mökön fidädi, zibi готовить еду, блюдо 

– mökön bosi ad fidedön готовить что-нибудь на обед 

– mökön pajadi готовить пасху 

– ämökofs stöfis benosmelik e miri они (женщины) приготовили благовония и масти (Лк. 23:56) 

– pest pemököl приготовленное тесто 

– mökön (oki) Мидж. неправ. вм. blümükön (oki) 

– mökön oke pajadi библ. не рек. подготовиться к Пасхе, приготовить себе Пасху 

möl хим. моль, грамм-молекула [сокращ. от mölekülavetot по аналогии с неправильной 

нем. этимологией Mol — сокращ. от Molekulargewicht] <кл. вол. möl ‘флот’> 

mölasoülot хим. нормальный раствор 

mölekül молекула [нем. Molekül, фр. molécule] <1890 molekülin> 

mölekülavetot вес молекулы, молекулярный вес 

möm Шерп. свинка (болезнь), эпидемический паротит [англ. mumps] 

mön стена (каменная, кирпичная), ограда (внешняя стена) [лат. moenia]: 

– mön zifa городская стена 

mönakölüm Шм. стенная колонна, колонна в стене 

mönamort известковый раствор для каменной кладки, штукатурный раствор 

mönaseud очиток едкий, лат. sedum acre 

mönaslitod трещина, щель в стене 

mönasplaen костенец постенный, лат. asplenium ruta muraria L. 

mönasval ср. чёрный стриж 

mönatein строительный кирпич 

mönem собир. стены; древние стены, развалины 

möön гл. неп. идти за, обмениваться на: 

– mäl möons a paun bal 6 идёт за 1 фунт 

mörit черешня, птичья вишня [лат. moench, фр. merise] <кл. вол. fotacel> 

möritabim дерево черешни 

mösköd мускус [др.-гр. μόσχος] <1890 mojusin> 

mösködaf ср. кабарга, сибирская кабарга 

möt cöpilot svinamita nen pin (фарш из свинины без жира) [нем. Mett] <кл. вол. в знач. 

‘мама, мамочка’> 

mötasosit колбаса «метт» 

*möv 1) маневровая работа (на железной дороге), маневрирование; 2) Мидж. неправ. вм. 

mev [сокращ. от manöv или от англ. move] 

mövalemüf маневровый локомотив 

mövan ср. сцепщик поездов, работник маневровой железнодорожной бригады 

mövarut маневровый путь (на железной дороге) 

mövön гл. п. ГФ формировать (поезд), сортировать (вагоны); маневрировать 

Mpumalangiän Вики сомнит. Мпумаланга [англ. Mpumalanga] 

mu нар. наиболее, самый, предельно, больше всего, самый большой [англ. much, исп. muscho, 

лат. multo] <кл. вол. üno, plü>: 
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– mu balid самый первый, первейший 

– mu balido в (самую) первую очередь 

– mu bäldik самый старый, древнейший, незапамятный 

– mu diso, mu dono ниже всего, в самом низу 

– mu geilikün наивысший, высочайший, предельно высокий (по высоте) 

– mu löpo выше всего, в самом верху 

– mu nilikün наиближайший, самый близкий 

– mu nilü… ближе всего к… 

– mu nitedik чрезвычайно интересный, самый интересный, в высшей степени интересный 

– mu pato особенно, в особенности, в первую очередь, прежде всего, главным образом: e mu 

pato in Deutän num gretik Vpaklubas nulik ädavedon — и в особенности в Германии 

возникло большое число новых волапюкоклубов; mu pato atos jenon in lebuks — в 

особенности это проявилось в трудах 

– mu süpiküno совершенно неожиданно, абсолютно внезапно, очень резко 

– mu vemo в высшей степени, очень сильно 

– mu vifiko чрезвычайно быстро, молниеносно, как можно скорее 

muad развлечение, весёлое времяпрепровождение, досуг; забава [англ., фр. amusement] <кл. 

вол. gälodam, musam> 

muadabuk развлекательная книга 

muadaläned Мидж. сомнит. ярмарочная площадь 

muadapenäd развлекательное сочинение, беллетристика 

muadik забавный, занимательный, развлекательный: 

– literat, penäd muadik беллетристика, развлекательная (художественная, не документальная или 

справочная) литература (сочинение): literat muadik u tidodik — развлекательная или 

учебная литература; tefü literat muadik penäd tiädü “Koneds magälik hiela ‘E. A. 

Poe’ ” opubon — что касается художественной литературы, появится труд с 

заглавием «Фантастические рассказы Э. А. По» 

muadot увеселение, увеселительное мероприятие 

muadöf добродушие; приятность, уют 

muadöfik добродушный, приятный, радушный, уютный 

muadön гл. п. забавлять, развлекать, приятно проводить время: 

– muadön odi, odis коротать время друг с другом 

– muadön oki me yag развлекаться охотой, охотиться на досуге 

– muadön eki dub konots развлекать кого-л. историями (рассказами) 

– muadön cili развлекать ребёнка 

muadöp увеселительное заведение (напр., кинотеатр) 

muam преобладание, превосходство 

muamafom превосходная степень сравнения, суперлатив 

muamafomam образование формы превосходной степени, возведение в превосходную степень 

muamafomik стоящий в превосходной степени, суперлативный 

muamafomön гл. п. ставить (слово) в превосходную степень сравнения, образовывать суперлатив 

muamo нар. самое большее, не более как, не более чем, максимум, максимально: 

– kadämanef binädon plä dilekan me limans muamo 99 корпус академиков включает, кроме 

директора, не более чем 99 членов 

muamükön гл. п. Мидж. неправ. вм. pluükön 

mubalido нар. в первую очередь, прежде всего 

mubap гнусность; злодейство 

mubapan ср. гнусный человек, нечестивец 

mubapik гнусный, нечестивый 

mubar умбра (пигмент) [нем. Umbra] 

*mubraf кристальная честность 
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mubrafik очень честный, в высшей степени честный 

mubrefakap гипербрахицефалия (mafädanum: 85—90 % — индекс 85—90 %) 

mubundano нар. с избытком, в преизбытке 

mud рот, уста [нем. Mund, англ. mouth]: 

– mud omik fulikon ko salif sekü desir у него слюнки потекли из-за желания, у него слюнки текут 

– koedön fulikön mudi eka ko salif sekü desir раздразнить чей-л. аппетит; описать что-л. так, что 

у кого-л. слюнки потекли 

– kodön, das mud eka fulikon ko salif sekü desir описывать так, что слюнки текут; раздразнить чей-

л. аппетит рассказами; раздразнить чьё-л. желание 

mudam хватание, хватка (ртом) 

mudatrum варган 

mudekluvamaläd ящур [калька с нем. Maul- und Klauenseuche] 

mudel понедельник [англ. Monday] <кл. вол. mundel, тж telüdel> 

mudelik понедельничный 

mudelo нар. в понедельник, по понедельникам 

mudet кусок, глоток (количество чего-л., влезающее в рот) 

mudik ротовой 

mudil ротик, роток 

*mudilavül полоскание рта, ополаскивание рта 

mudilavülavat полоскание для рта, средство для полоскания рта 

mudot мундштук 

mudöf устность 

mudöfik устный: 

– kosäd mudöfik устное общение 

– gebäd mudöfik püka устное употребление языка 

mudöfiko нар. Сл. вм. mudöfo: 

– xam i kanon paduinön e mudöfiko e penamiko экзамен также может проходить и в устной, и в 

письменной форме 

mudöfo нар. устно 

*mudön гл. п. хватать (ртом), брать в рот 

*mudun наилучшее исполнение, деланье чего-л. с высшим результатом 

mudunön гл. п. делать наилучшим образом: 

– mudunön rekordi устанавливать рекорд 

mudün услужливость, лакейство, рабская служба, готовность услужить всем 

mudünan ср. лакей, подхалим, готовый расшибиться в лепёшку ради кого-л., готовый услужить 

всем 

mudünön гл. п. подлизываться, заискивать, с ног сбиваться (чтобы услужить кому-л.), лезть из кожи 

вон, в лепёшку расшибаться (служа кому-л.) 

muf движение (перемещение в пространстве и общественная деятельность), ход [англ. 

movement, фр. mouvement] 

mufanämet  кинетическая энергия, энергия движения 

mufav кинематика, кинетика, кинезиология, механика 

mufavan ср. механик 

mufäd воодушевление, порыв; когда что-то работает на полном ходу, дело в разгаре 

mufädaluib маховик, маховое колесо 

mufädik резвый, подвижный, быстрый 
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mufädikön гл. неп. быть на полном ходу, приходить в движение, разворачиваться: 

– mufädikön gudiko kol (ko) ek хорошо взаимодействовать с кем-л., развернуться на полную 

катушку с кем-л. 

*mufädo нар. на ходу, в разгаре 

mufädoluib маховое колесо, маховик 

mufädön гл. неп. быть в ударе, быть в форме 

mufädükan ср. застрельщик, зачинатель 

mufädükön гл. п. дать толчок (какому-л. делу), развернуть (какую-л. деятельность, работу), оживить, 

придать сил 

mufät игра; переливы (цветов) (kölas, vefas, logas, magäla, … — игра цветов, волн, глазами, 

воображения и т. д.) 

mufätön гл. неп. играть (о воображении, взгляде, волнах, переливах цветов) 

mufed ёрзанье, беспокойные телодвижения; барахтанье, метания 

mufedön гл. неп. беспокойно вертеться, дёргаться, крутиться, ёрзать; трепыхаться, метаться туда-сюда, 

барахтаться 

*mufet дёрганье, движение туда-сюда 

mufetapup петрушка, плясун, хампельман (игрушка, которая может только синхронно 

поднимать и опускать конечности) 

mufetön гл. неп. дёргаться туда-сюда, двигаться туда-сюда 

* mufiäl подвижность 

* mufiälanäm движущая сила 

mufik движущий, побудительный 

mufikön гл. неп. приходить в движение, приводиться в движение: 

– vabs mufikons вагоны движутся, вагоны начинают двигаться, вагоны сдвигаются с места 

*mufil перемешивание, помешивание (в кастрюле, при приготовлении блюда) 

mufilanög яичница-болтунья 

mufilaspun ложка, лопатка для перемешивания, помешивания 

*mufilov перемешиваемость 

mufilovik такой, который можно перемешивать 

mufilöm мешалка, ложка для помешивания, лопатка для размешивания 

mufilön гл. п. взбалтывать, помешивать, перемешивать, размешивать, добавлять при помешивании, 

мешать 

muflenöfo нар. сердечно, с изъявлением величайшей дружбы 

mufod ход (samo: pistunamufod — например, ход поршня) 

mufov подвижность, мобильность, лабильность, шаткость, раскаченность: 

– mufov kavida подвижность кавалерии 

mufovik подвижный, движущийся, способный двигаться, не привязанный, расшатанный, 

шаткий, раскаченный 

*mufovikön гл. неп. делаться подвижным, расшатываться 

mufovükön гл. п. оживлять (атмосферу), ослаблять (галстук), разбалтывать, делать подвижным 

mufön гл. неп. двигаться, передвигаться: 

– mufön äs snek ползти, как змея 

– muföl движущийся, двигающийся 

*muftid м. муфтий [нем. Mufti, араб. تى ف  [’muftī‘ م

mufükian мотор, двигатель, тж motor 

*mufükam сдвигание, перемещение, движение 
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mufükamanäm движущая сила 

mufükön гл. п. сдвигать, двигать, передвигать, приводить в движение, заставлять двигаться 

(транспорт), возмущать, шевелить, колебать (приводить в движение предмет, не 

меняющий местонахождения): 

– mufüköl двигающий, движущий, приводящий в движение, двигательный, снабжённый 

мотором, тж motorik 

– mufükön isio сдвинать сюда, приближать 

– mufükön lü top et двигать к тому месту, туда 

– mufükön usio двигать туда 

– no kanon pamufükön fa vien не может колебаться ветром 

– mufükön vati возмущать воду 

– salig bäldik ämufükon tuigis oka in vien старая ива шевелила своими ветвями на ветру 

– no fovo äkanons mufükön okis больше они не могли двигаться 

– mufükön mäpetiko flitämis Мидж. яростно бить, забить крыльями; хлопать крыльями 

mufül покачивание, раскачивание, пошатывание, шатание; дрожание, подрагивание 

mufülakap трясущаяся голова 

mufülik покачивающийся, шатающийся, подвижный, шаткий; дрожащий, трясущийся (о 

частях тела): 

– stul mufülik шатающийся стул 

*mufülikön гл. неп. расшатываться, разбалтываться 

mufülön гл. неп. качаться, покачиваться, шататься, ходить ходуном, болтаться (об одежде), качаться; 

ходить вперевалку, вразвалку, идти переваливаясь; дрожать, трястись: 

– ämufülom se bötädöp sogü flenädans покачивался (выходя) из трактира в обществе дружков 

– ämufülon love glun ko neif e fok in bäk раскачивался над землёй (полом) с ножом и вилкой в 

спине 

– leyans e kiuds in tep mufülons ворота и ограды шатаются в бурю 

– tüms mufülöl трясущиеся (зашатавшиеся) башни (от ударов снарядов катапульт) 

mufülükön гл. п. покачивать, расшатывать, шатать 

mug ср. мышь [лат. mus, muris] 

mugabetuetot повреждение мышами (растений, корней) 

mugajiedot мышиный кал, мышиный помёт, «мышиный горох» 

*mugam ловля мышей: 

– kat no ozedon mugami ГФ кот не откажется от ловли мышей; как волка ни корми, он всё в лес 

смотрит; кот Евстафий покаялся, постригся, посхимился, а всё мышей во сне видит 

mugamakat ср. кошка, хорошо ловящая мышей 

mugaparat Мидж. сомнит. компьютерная мышь 

mugil ср. мышка 

mugiträp мышеловка 

*mugiträpated торговля мышеловками 

mugiträpatedan ср. торговец мышеловками, продавец мышеловок 

mugivenen яд для, против мышей 

mugöd рань, самая рань, раннее утро, ни свет ни заря 

mugödakultipläg заутреня 

mugödamäsäd заутреня 

*mugödik ранний (о времени), спозаранку 

mugödiko нар. с утра, с ранья, спозаранку 

mugödo нар. спозаранку, рано утром, ранним утром, ни свет ни заря 

mugön гл. неп. ловить мышей, промышлять мышами 

*mugret колоссальность 
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Mugretal ср., м. Величайший, Наивеликий (Бог) 

mugretik колоссальный, гигантский; превеликий, величественный: 

– pükinolan mugretik превеликий знаток языков 

– dramat mugretik, kel peplösenon us su kamalän de ‘Waterloo’ колоссальная драма, которая была 

представлена (разыгралась) на равнине Ватерлоо 

mugud сердечная доброта; величайшее расположение 

mugudik сердечный, добрый (о человеке) 

mugudö! межд. Кр. замечательно! 

*muhit самая жара, раскалённость 

muhitadels мн. самые жаркие дни в году 

muhüp- комплексная приставка названий низших оксидов [mu + hüp-] 

muif беспокойство, волнение, тревога [черед. с muf] 

muifik беспокойный, встревоженный, взволнованный; мятущийся; Мидж. не в своей 

тарелке 

*muifikön гл. неп. впадать в беспокойство, начинать беспокоиться 

muifön гл. неп. Мидж. волноваться, беспокоиться, находиться в тревоге, чувствовать себя не в своей 

тарелке 

*muifükam беспокойство (кого-л.), встревоживание 

muifükön гл. п. беспокоить, тревожить 

muik самый большой, наибольший 

muiko нар. Мидж. максимум, самое большее; больше всего 

muikos максимальное, самое большее 

mul месяц (календарный, отрезок времени) [англ. moon ‘лунный месяц’, фр. mois] 

muladälöf чувствительность 

muladälöfik чувствительный 

mulakilat четверть года, квартал, триместр 

mulakilatik триместровый, квартальный, трёхмесячный: 

– nunod mulakilatik квартальный отчёт 

mulakilato нар. квартально, поквартально 

*mulalaf полмесяца, две недели 

mulalafik полумесячный, повторяющийся каждые две недели 

mulamesed месячный доход, месячный заработок 

mulat ср. мулат [исп. mulato, англ. mulatto, нем. Mulatte] 

mulik месячный, ежемесячный 

mulob восхваление, превознесение, воспевание дифирамбов 

mulobön гл. п. расхваливать, превозносить до небес (кого-л.) 

*mulofön гл. п. предлагать наиболее высокую цену: 

– muloföl предлагающий наиболее высокую цену 

Mulöpal ср., м. Всевышний (о Боге) 

mulsion эмульсия [англ., нем. emulsion, фр. émulsion] 

mulsionik эмульгированный 

mulsionön гл. неп. быть эмульгированным 

mult линька (у птиц) [англ. moulting] <кл. вол. yuned> 

multön гл. неп. линять (о птицах) 
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mulud м. мул (отпрыск осла и кобылы — bastar hicuka e jijevoda) [лат. mulus] <кл. вол. 

mucuk, 1890 тж kusmulaf> 

muluk ср. моллюск, ср. moluk <1890 molusüt> 

mulunakap гипердолихоцефалия, длинноголовость (mafädanum: 65—70 % — индекс — 65—

70 %) 

mulür карниз, выступ, кромка, декоративная планка [фр. moulure] <кл. вол. muül>: 

– mulür goldik, mulür goldakölik золочёный карниз, позолоченный карниз; золочёная планка 

mulürarabot зензубель, карнизник, закройник, клёвочник, фасонный рубанок 

mulüratein фасонный кирпич, карнизный кирпич 

mulürem собир. совокупность карнизов 

mulüril карнизик 

mum мумия [англ. mummy, нем. Mumie] 

*mumäg чрезмерная худоба, костлявость 

mumägik тощий как жердь, худой как скелет, костлявый 

Mumiseral ср., м. Всемилостивый 

mun Луна (спутник Земли) [англ. moon] 

munafodül лунный серп, месяц 

munagrahan лунное затмение 

munakaed карта Луны, лунная карта 

*munaklil блеск, сияние луны 

munaklilik с ясной луной: 

– neit munaklilik ночь с ясной луной 

munalit лунный свет 

munamaläd лунатизм, сомнамбулизм 

munamalädan ср. лунатик 

munamalädik страдающий лунатизмом 

munaneit лунная ночь 

munareol лунный ореол, венец вокруг луны 

munasoalöp пустынное место Луны 

munastral лунный луч 

munasürfat поверхность Луны, лунная поверхность 

munasviet лунный свет 

munasvietasonat Лунная соната (букв.: соната лунного света) 

munavestigöm неол. лунный модуль, луноход, vestigöm munik 

munazänädöp неол. лунная база 

munäd спутник, сателлит, луна (in valem — в общем) 

*munäm превосходящая сила, силовое превосходство 

munämagit кулачное право, право силы (право разрешения споров оружием в Средние века) 

munämagität кулачное право 

*munejer бесценок, явная дешевизна 

munejerarem покупка за бесценок 

munemödiküno нар. по меньшей мере, по крайней мере; в наименьшей степени, меньше всего 

mungud ср. мангуста, мангуст, серый мунго (nim — животное), лат. herpestes mungo [лат. 

mungo] 
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munibelödan ср. неол. лунный житель, лунный обитатель, селенит 

munibepenan ср. селенограф 

munik лунный 

*munolüdän Гиперборея 

munolüdänan ср. гипербореец (житель мифической Гипербореи) 

munos шалость, проказа: 

– dunön munosi шалить, проказить 

muön гл. неп. во всём преобладать, превосходить; быть наилучшим 

mupär- комплексная приставка названий высших оксидов [mu + pär-] 

muprim начало начал, первые проблески, зародыш (явления, движения) 

muprimo нар. в самом начале, в зародыше: 

– nosükön muprimo voluti задушить мятеж (восстание) в зародыше 

mur 1) ворчание, ропот; 2) рычание, урчание [англ. murmur, нем. murren ‘ворчать’] 

murb 1) тутовая ягода, шелковица; 2) Мидж. неправ. вм. bram [англ. mulberry] <кл. вол. 

mub, 1890 mor(uk) — от лат. morus> 

murbabim тутовое дерево, шелковица 

murbep тутовое дерево, шелковица 

murbepabled шелковичный лист, тутовый лист 

muren ср. мурена, сиг-мурена, лат. coregonus muraena [лат. muraena] 

murik ворчливый, ворчащий, рычащий 

muriko нар. ворчливо 

murön гл. п. 1) роптать, ворчать, бурчать; 2) рычать: 

– dog e lup murons собака и волк рычат 

– murön ta dalaban роптать на владельца 

– lekredans Helänik äprimons ad murön ta hebreyiks верующие эллины начали роптать против 

верующих евреев (Деян. 6:1) 

– murön dö ek, dö bos роптать на кого-л., на что-л. 

– murön ko ods роптать между собой 

*murül бормотание, шёпот 

murülön гл. п. бормотать, шептать; рассказывать тайком 

musaido нар. более чем достаточно 

musak ср. муха [лат. musca] <кл. вол. flitaf> 

musakapapür липучка, липкая бумага для ловли мух 

musakifanian мухоловка; липкая бумага от мух 

musakifän веер от мух, опахало от мух 

musakiflapöm мухобойка, хлопушка для мух 

musakrifot гекатомба 

Musaludal ср., м. Наисвятейший (Бог) 

musaludik святейший 

musaludot святая святых, самая главная святыня: 

– musaludot saludotas святая святых, главная из святынь (в исламе — Мекка) 

mused музей, галерея, выставочный зал [англ., лат. museum, нем. Museum, фр. musée] <кл. 

вол. musoföp ‘дом муз’> 

musedadin Сл. музейный экспонат; единица хранения в музее 

musedivisit посещение музеев 

*musenälöf сверхчувствительность, раздражительность 
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musenälöfik сверхчувствительный, раздражительный, щепетильный, болезненно реагирующий 

musenälöfön гл. неп. быть сверхчувствительным, восприимчивым, раздражительным 

*musenöf огромная чуткость, чувствительность 

musenöfik очень чувствительный (к внешним воздействиям), чуткий (к боли) 

muserun чесночник большой (гриб), лат. marasmius alliatus Schaeff. [англ., фр. mousseron] 

musevär ригидность, непримиримость 

musevärik ригидный, непримиримый, жесточайший 

musig музыка [англ. music, нем. Musik] 

musigabog музыкальная шкатулка, музыкальный ящик 

musigabok музыкальная шкатулка 

*musigabokifabrik фабрика, выпускающая музыкальные шкатулки 

musigabokifabrikan ср. владелец фабрики, выпускающей музыкальные шкатулки 

musigacin музыкальная машина, механизм курантов: 

– glok ko musigacin куранты, часы с музыкальным боем 

musigacinil механизм курантов (с боем), музыкальный механизм 

*musigagüt музыкальный вкус 

musigagütik с тонким музыкальным вкусом 

musigajul музыкальная школа 

musigakadäm консерватория 

musigal ср. высокопрофессиональный музыкант; композитор 

musigalatrup капелла, небольшой оркестр 

musigalef оркестр: 

– dilekan musigalefa дирижёр, капельмейстер, музик-директор (почётное звание дирижёра, 

главного дирижёра музыкального учреждения) 

musigalif музыкальная жизнь: 

– musigalif in zif музыкальная жизнь в городе 

musigan ср. музыкант; странствующий, бродячий музыкант (шпильман): 

– musigans музыканты; бродячие артисты 

musiganalif жизнь музыканта 

musiganef собир. 1) музыкальная группа, труппа музыкантов; 2) Шерп. неправ. вм musigalef: 

– musiganef di ‘rock’ неол. рок-группа 

musigasaov поющая пила, музыкальная пила 

musigastum Шм. неправ. музыкальный инструмент — вм. musigöm 

musigasvan ср. лебедь-кликун, лат. cycnus musicus 

musigaturd ср. певчий дрозд, белозобый дрозд, лат. turdus musicus 

musigavöded музыкальное выражение, музыкальный термин 

musigäl музыкальность, музыкальный слух 

musigik музыкальный 

musiginolan ср. музыковед, специалист в музыке 

musigitid преподавание музыки, уроки музыки: 

– getön musigitidi de брать уроки музыки у 

musigot нов. музыкальная пьеса 

musigöm музыкальный инструмент 

musigömik инструментальный 
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musigön гл. неп. музицировать, заниматься музыкой 

musikap ср. мухоловка (птица), лат. muscicapa [лат. muscicapa] 

musk мох; лиственные мхи, бриопсиды (Musci) [лат. muscus] 

muskad Шерп. неправ. вм. muskat 

*muskag мшистость 

muskagik мшистый, покрытый мхом, замшелый 

muskat мускатный орех [лат. Nux Moschata] <1890 mirifr(uk) — от лат. myristica> 

muskatapüt ядро мускатного ореха 

muskatasalviad шалфей мускатный, лат. salvia sclarea 

muskatäl мускатный виноград, «мускат» [англ. muscatel, нем. Muskateller] 

muskatälavin мускатное вино, мускат (вино): 

– muskatälavin di ‘Lunel’ мускат-люнель 

muskatep мускатное дерево, мускатник 

muskän тундра 

*muskät мушкет [англ. musket] 

muskätan ср. мушкетёр: 

– muskätans kil три мушкетёра 

muskit ср. 1) комар; 2) Шерп. гнус, мошка [англ., порт. mosquito] <кл. вол. moskid(af)>: 

– muskit lunalögik длинноногий комар, долгоножка 

muskitil ср. 1) Мидж. гнус, мошка; 2) Шерп. неправ. комар 

muskul мускул, мышца [лат. musculus, англ. muscle, нем. Muskel] <1890 muskap> 

muskulahistun мышечная ткань 

*muslen большая тонкость 

muslenalög(s) ноги, тонкие, как спички 

muslenik тонкий, как спичка 

musof ж. муза [англ., нем. Muse, лат. Musae] <1890 тж Musad> 

musolin муслин, марля [англ. muslin, нем. Musselin, фр. mousseline, ит. mussolina, исп. 

muselina, порт. musselina] <кл. вол. musin> 

*muspit крепкость, высокая доля алкоголя 

muspitik хмельной, опьяняющий, спиртуозный (напитки — drineds); крепкий (о спиртных 

напитках): 

– vin muspitik крепкое вино 

must сусло (чаще виноградное), сидр [англ. must, нем. Most] <кл. вол. nuvin, pomavin> 

mustag усы [англ. mustaches] 

mustagaher волос усов, волосок усов; усик, ус 

mustagik усатый, с усами 

*mustupäd крайняя простота (мышления, характера), тупизна 

mustupädan ср. наипростейший человек, лат. Simplicissimus 

musul Мидж. намордник (используется в переводе «Маленького принца») [англ. muzzle, ит. 

museruola, фр. muselière] 

musulön гл. п. надевать намордник, заграждать рот [англ. muzzle]: 

– no sötol musulön hobubi cepöl! не заграждай рта у вола молотящего! (1 Кор. 9:9) 

*musüper божественность, восхитительность 

musüperik божественный, восхитительный 
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mut обязанность, вынужденность [англ. must, нем. müssen ‘быть должным, 

вынужденным’] <до 4 изд. словаря в паре mut/müt значения распределялись иначе: 

mütön ‘быть должным, обязанным’ — возм., под влиянием нем.> 

mutar горчица [англ. mustard, фр. moutarde] <кл. вол. mutin, 1890 sinpep> 

mutaragran горчичное зерно 

mutarakomprät горчичный компресс 

mutarakügül консервированные огурцы с зёрнами горчицы и другими пряностями 

mutaraleül горчичное масло 

mutaramäplat горчичник 

mutarameil горчичная мука 

mutarasid горчичное семя 

mutaraspit горчичный спирт 

mutarel ср. производитель столовой горчицы, работник горчичного цеха 

mutariär горчичница, судок для горчицы 

*mutarifabrik фабрика по производству горчицы (столовой горчицы) 

mutarifabrikan ср. владелец фабрики, выпускающей столовую горчицу 

mutarigrainöm дробилка для измельчения горчичного жмыха 

mutarik горчичный 

mutarön гл. п. приправлять горчицей 

mutat мутация; мутационное изменение [англ. mutation] 

mutatam мутирование 

mutatateorod теория мутации, мутационная теория 

*mutatön гл. неп. мутировать 

*mutenagalot скачка во весь опор 

mutenagaloto нар. во весь опор, сломя голову, как чёрт (скакать) 

mutön сл. гл. быть должным (делать, сделать что-л.), иметь обязанность, быть вынужденным: de 

kels as veütiküns mutons panemön els ‘Esperanto, Nov Esperanto, Ido, Idiom neutral, Mondolingvo, Lingua 

internacional, Myrana‚ Nov Latin, Interlingua, Lengua catolica’ — из которых как наиважнейшие должны 

быть названы эсперанто, новэсперанто, идо, идиом-неутраль, мондолингво, лингва интернасионал, мирана, 

новлатин, интерлингва, ленгва католика; mutobs primön smaliko — мы вынуждены начать с малого; muton 

binön — должен быть; vödem omuton palautön löliko in Volapük — текст должен быть полностью сочинён 

на волапюке; mutobs dedietön obis löliko dine gudik — мы должны полностью посвятить себя хорошей 

вещи (благому делу); pro atos muton nunädön oki limane lecifefa Vpakluba valemik Nedänik — для этого 

должен известить о себе члена правления Национального нидерландского волапюкоклуба; ämuton padilön 

ad — должно было быть разделено на; bligäd, keli jiatan ämutof fölön as jireg — обязанность, которую она 

должна была исполнять как королева; mutons labön lifayelis pu 21 — их возраст должен быть не меньше 21 

года; pö lonam däta, ünü kel komits mutons pugegetön — при назначении даты, к которой поручения 

должны быть выполнены; mutobs fredükön omi — мы должны порадовать его; bi säks nonik ädabinons, kels 

ämutons pabegespikön — поскольку не было ни одного вопроса, которые должны были быть обсуждены; 

ämutom dönu fövön redakami — вынужден был снова продолжить редактирование; mögi at fugans tel 

imutoms demön büikumo — эту возможность беглецы вынуждены были обдумать раньше; omutol fölön 

stipi bal — ты должен выполнять одно условие; tonajok pesesedöl alik muton elabön büiko timi ad gekömön 

asä leog — каждый отправленный звуковой импульс должен был раньше иметь время для возвращения в 

качестве эха; stok lölik bukema usik mö milats anik bukas muton poxamön — всё содержимое тамошней 

библиотеки в несколько тысяч книг должно быть проверено; mutons pemäniotön — должны быть 

упомянуты; us naf ämuton pasäfledön — там корабль должен был быть разгружен; emutob dunön osi — 

Мидж. я должен был сделать это; imutoböv palobön — Мидж. мне пришлось бы стать объектом похвалы 

muükön гл. п. Мидж. сомнит. брать верх, пересиливать, побеждать 

*muvem огромная интенсивность 

*muvemagret подавляющее количество, невообразимая огромность 
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muvemagretik подавляющий (количеством), невообразимо огромный 

muvemik сильный, могучий; огромный, впечатляющий 

muvemo нар. очень сильно 

muvifo нар. немедленно, сразу, сию же минуту, проворно, стремительно, на лету: 

– muvifiküno как можно скорее; одна нога здесь, другая там 

*muy 1) смягчение, палатализация (звука); 2) Шерп. неправ. вм. nakam, naik [фр. mouiller, 

нем. mouillieren —‘смягчать звуки’] <кл. вол. meilad> 

muyön гл. п. 1) смягчать, палатализировать (о звуках); 2) Шерп. неправ. вм. naikön 

muzehitüp середина лета, разгар лета 

muzil растительная слизь (напиток, drined); кисель, отвар [англ. mucilage ‘клейкое 

вещество’] 

mü пр. мат. (разделённый) на, к [возм. черед. с mu (огромный/разделённый); в 1893 г. 

Академия Шлейера обсуждала замену мат. знаков +, –, ×, ÷ словами sa, ra, na, ma; 

это могло повлиять на де Йонга — ср. статьи sa, na, nä] <1890 ma (делить (на)>; кл. 

вол. mü ‘подобно, наподобие’ — сокр. от modü>: 

– mafäd 1 mü tummildils mödik масштаб (пропорция, отношение) один ко многим сотням тысяч 

частей, на многие сотни тысяч частей (о масштабе в картографии) 

müät немота [фр. muet ‘немой’] <кл. вол. mued> 

müätan ср. немой (человек) 

müätik немой: 

– stun müätik немое удивление, изумление 

müätiko нар. молча, немо, безмолвно 

müätikön гл. неп. неметь, онеметь; смолкать, замолкать: 

– lid, musig ämüätikon песнь, музыка смолкла 

– ‘Dushmanta’ ämüätikom Душманта онемел, осёкся 

*müätöf немота, нечитаемость (буквы) 

müätöfik немой, нечитаемый (tefü tonats — о буквах) 

müätön гл. неп. быть немым 

müätükam превращение в немого, повергание в немоту 

müätükön гл. п. делать немым, заставлять онеметь, повергать в немоту 

müd мягкость, податливость, эластичность, гибкость, упругость, пластичность [фр. mou, 

исп. muelle — ‘мягкий’] <кл. вол. müed> 

müdafromad мягкий сыр, слизневый сыр 

müdapalat мягкое нёбо, нёбная занавеска 

müdasob жидкое мыло, мазеобразное мыло, гелеобразное мыло 

müdik мягкий, гибкий, податливый: 

– boad müdik мягкое дерево (материал, древесина) 

– bod müdik мягкий хлеб 

müdikam смягчение, размягчение 

müdiko нар. Шерп. мягко 

müdikön гл. неп. становиться мягким, размягчаться, смягчаться 

müdio нар. до размягчения, всмятку: 

– kükön müdio варить всмятку 

müdo нар. мягко: 

– müdo peküköl варившийся до мягкости; сваренный всмятку 

müdön гл. неп. быть мягким, податливым 

müdükam размягчение (чего-л.) 
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müdükön гл. п. размягчать, делать мягким (напр., при приготовлении пищи), размачивать 

müed мат. часть, доля (при делении, результат деления) 

*müedab делимость, подверженность делению 

müedabanum мат. делимое (число); числитель дроби 

müedam мат. деление 

müedamamalül знак деления (÷) 

müedaret мат. остаток (после деления числа) 

müedian делитель: 

– müedian kobädik gretikün наибольший общий делитель 

müedot мат. частное (при делении), результат деления; коэффициент, отношение 

müedön гл. п. мат. делить: 

– müedön dub делить на 

müf локомобиль, тягач, тяговый двигатель [черед. с muf] 

*müfam приведение в движение, двиганье 

*müfamazilid двигающий цилиндр, двигающий барабан 

müfan ср. толкатель, задвигающий, двигающий 

müfön гл. п. двигать, приводить в движение, передвигать, толкать: 

– levef mela, kel pamüfon mo e ge dub vien морская волна, которая движется вперёд и назад ветром 

(Иак. 1:6) 

– ämüfom löpio e donio fladi vagik oka перемещал вверх и вниз свою пустую бутыль 

– ämüfom stuli okik nilikumo lä tab придвинул свой стул ближе к столу 

mügät ландыш (лат. Convallaria) [фр. muguet, исп. muguete, ит. mughetto] <кл. вол. mayuläf, 

1890 konvaläf> 

mügdal миндаль (плод) [лат. amygdalus, др.-гр. ἀμύγδαλος — ‘миндальное дерево’] <кл. вол. 

lamatuk, 1890 migdaluk>: 

– mügdals biedik горький миндаль 

– mügdals svidik сладкий миндаль 

mügdalabim миндальное дерево 

mügdalabrän миндальные отруби 

mügdalamilig миндальное молоко 

*mügdalafom миндалевидность 

mügdalafomik миндалевидный: 

– logs mügdalafomik миндалевидные глаза 

mügdalaleül миндальное масло 

mügdalapest миндальное тесто, миндальная паста 

mügdalapüt(s) миндаль в скорлупе 

mügdalep миндальное дерево 

mügdalepaflor(s) цветок миндаля; мн. цветущий миндаль 

mük кротость, смирение, покорность [англ. meek ‘кроткий, смиренный’] 

mükik скромный, кроткий, смиренный, покорный: 

– labön ladäli mükik иметь скромный характер, кроткое сердце 

mükikan ср. кроткий, смиренный (человек) 

mükiko нар. смиренно, скромно: 

– mükiküno с величайшей скромностью 

*mükikön гл. неп. смиряться, унижаться, принижаться 

mükükam унижение, принижение, оскорбление; смирение (кого-л.), принуждение 
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mükükön гл. п. унижать, оскоблять (достоинство), принижать, смирять, укрощать: 

– mükükön oki lo, komü, demü, pro ek смирять себя, унижаться перед, в присутствии, из-за, ради 

кого-л. 

mül мельница [нем. Mühle, Müller ‘мельник’, англ. mill] 

mülagrain жерновой (мельничный) постав, жерновая мельница <?> 

mülan ср. мельник 

mülanadilod доля мельника: 

– mülanadilod grena мука (зёрна), отдаваемая мельнику в уплату за помол 

mülanamesed гарнцевый сбор, плата за помол 

mülaston мельничный жёрнов 

mülastonalöläd жерновой постав, мельничный постав 

mülön гл. п. Шерп. молоть, перемалывать 

mün руда [черед. с min] 

münafilun рудная жила 

münasamed рудный штуф; ср. münot 

*münasüm рудность, рудоподобие 

münasümik рудоподобный, рудный 

münav рудознатство, геология 

*müner рудоносность, содержание руды 

münerik рудосодержащий, рудоносный, содержащий руду, рудный 

münik рудный, из руды 

münisepamöp рудник 

münot крупный кусок руды, рудный штуф; ср. münasamed 

müog ср. соня-полчок, устар. лат. myoxus glis [лат. myoxus] <1890 mioglisaf> 

müön гл. п. мат. делить, выделять,разделять: 

– müön 3 de 330 выделить 3 части из 330, разделить 330 на 3 части (в каком-л. отношении 

пропорционально друг другу) 

müp прививка, прививание, инокуляция, вакцинация [нем. Impfung] 

müpan ср. садовник, занимающийся прививкой деревьев 

müpapog(s) вакцина от оспы 

müpasanan ср. врач, производящий прививку 

müpastöf вакцина 

müpazöt удостоверение о вакцинации 

müpäb ср. пациент, которому делается прививка 

müpön гл. п. прививать, делать прививку, вакцинировать 

mür бормотание; журчание, шелест, шёпот [черед. с mur]: 

– mür dumik plekas  глухое бормотание молитв 

mürabluk шепчущий, журчащий ручей 

müraton нейтральный гласный звук, редуцированный гласный (напр., в иврите) 

müriapod ср. сороконожка, сколопендра, многоножка [лат. myriapoda] <кл. вол. milafutaf> 

mürön гл. неп. 1) бормотать (под нос), мурлыкать (о человеке); 2) журчать, шелестеть (о воде, 

листве и др.): 

– el ‘Judith’ ämürof промурлыкала, прошелестела Джудит 

– fon müron источник журчит 

*müsät волынка [фр. cornemuse, порт. cornamusa] <1890 (dudel)saküm — от нем. Dudelsack> 
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müsätamusig неол. музыка волынки 

müsätan ср. волынщик 

* müsätel ср. производитель волынок 

müsätelaklub общество (клуб) производителей волынок 

Müsiyän Мисия [лат. Mysia, др.-гр. Μυσία] 

müster мистерия, таинство [лат. mysterium, греч. μυστήριον] <кл. вол. klänaful(ik), dagäl>: 

– müsters regäna sülas тайны Царства Небесного 

– sagob oles müsteri говорю вам тайну (1Кор. 15:51) 

– müster Kristusa тайна Христова 

– müster at binon gretik тайна сия велика (Еф. 5:32) 

– müster gospula тайна благовествования 

– oplänob ole müsteri voma e lunima я объясню тебе тайну женщины и зверя (Откр. 17:7) 

– guvans müsteras Goda домостроители тайн Божьих (1Кор. 4:1) 

müsterav мистика, мистическое учение 

müsterik мистический, загадочный, непостижимый, таинственный: 

– sap müsterik Goda непостижимая премудрость Божия (1Кор. 2:7) 

müsterim мистицизм 

müsteriman ср. мистик 

müt принуждение, насилие [черед. с mut] <сначала др. значение — см. коммент. к слову 

mut> 

mütahüram вербовка, набор (принудительный; о членах судовой команды) 

mütamed средство принуждения 

*mütan ср. понукальщик, принуждающий, укротитель, дрессировщик 

mütarekrut принудительный призыв на военную службу, насильное рекрутирование 

mütavob принудительный труд; каторжные работы 

mütavoban ср. выполняющий принудительные работы 

mütayäk смирительная рубашка [калька с нем. Zwangsjacke] 

mütik обязательный, принуждающий, императивный, обязывающий; насильственный 

müto нар. в принудительном порядке, под давлением 

mütoget вымогательство, применение грубой силы для получения чего-л. 

mütogetan ср. Т вымогатель, шантажист 

mütogetik полученный под принуждением 

mütogetön гл. п. вынуждать, вымогать, добывать силой, добиваться (под принуждением), упрямо 

добиваться: 

– mütogetön dredälükamo добиться с помощью угроз 

*mütov контролируемость, способность подчиняться, принуждаемость 

mütöm узда, уздечка 

mütömön гл. п. взнуздывать: 

– mütömön jevodi взнуздать лошадь 

mütön гл. п. принуждать, заставлять: 

– mütön ad навязывать (что-л.), склонять к, принуждать к: mütön eki ad — принуждать кого-л. к, 

вынуждать кого-л. делать что-л. 

– Vpan alik pömütonöv ad lärnön dönu primao püki каждый волапюкист (в случае реформы языка) 

вынужден был бы заново учить сначала язык 

müul ср. мидия [фр. moule, лат. mytillus] <1890 mitiledaf> 

müxen ср. миксина, атлантическая миксина, европейская миксина, лат. myxina glutinosa [лат. 

myxina] 
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N 

na пр. мат. на, ю (при умножении), столько-то раз <в GV — союз> [рус. на или нем. nachher 

‘после этого, потом’; значение na было переосмыслено под влиянием производного 

naed ‘(другой) раз’ и суф. -na] <кл. вол. ‘после этого, потом’ — от нем. nacher> 

-na суффикс кратных числительных (balna, folna) 

naalog аналогия, подобие [англ. analogy] <кл. вол. sümot> 

naalogik 1) аналогичный, подобный; 2) нов. аналоговый (в противоположность цифровому) 

naargid анархия [др.-гр. ἀναρχία] <1890 nargistan ‘анархист’> 

naargidan ср. анархист 

naargidim анархизм 

naargidiman ср. анархист (теоретик или участник политической партии) 

naargidimik анархистский 

naatom анатомия [англ. anatomy] <1890 natom(äv)> 

naatoman ср. анатом 

naatomik анатомический: 

– kaedem naatomik анатомический атлас 

naät мат. степень: 

– naät kilik куб, кубическая степень, третья степень 

naätam возведение в степень, потенцирование 

naätanumät показатель степени, экспонента 

naäto нар. по экспоненте, в геометрической прогрессии 

naätön гл. п. мат. возводить: 

– naätön ad kilnaät возводить в куб 

naätü пр. в степени: 

– naätü: 7
4
 = vel naätü fol 7 в 4-й степени 

nab узость, теснота [англ. narrow ‘тесный’] 

nabalenik плотно прилегающий, тесно обтягивающий 

nabayäk джемпер, фуфайка; блузка без застёжки 

nabäl ограниченность, узость (мышления, кругозора), недальновидность 

nabälik ограниченный, тупой, недалёкий 

*nabät связанность, тесная связь 

nabätik тесный (тесно связанный): 

– tefs nabätik тесная связь (между явлениями) 

– balät nabätik тесное единство 

nabätiko нар. тесно: 

– kompenükön nabätiko тесно вовлекать (в какую-л. деятельность) 

– yegäds nabätikumo studabiks темы для более детального рассмотрения 

nabik тесный, узкий (проход) 

nabiko нар. тесно, узко: 

– nabiko röletik тесно связанный, близкородственный (о родственных биологических видах) 

*nabikön гл. неп. сужаться 

naböf сжатость (изложения, выражения), краткость, лаконичность, немногословность 

naböfaninäd краткое содержание, краткое изложение, краткий обзор, пересказ в общих чертах, 

резюме 

naböfik краткий, сжатый, лаконичный: 



929 

– lovelogam naböfik краткое обозрение 

naböfiko нар. кратко, лаконично 

*naböfikön гл. неп. сокращаться, сжиматься, кратко излагаться 

naböfo нар. лаконично, сжато: 

– dönuön naböfo обобщать, сжато повторять 

naböfod компендиум, компендий, краткий курс 

naböfodik в форме краткого курса, компендия 

naböfodönuam обобщение, повторение, рекапитуляция, резюме, подведение итогов, выводы 

naböfodönuön гл. п. повторять, обобщать, вспоминать, резюмировать, делать выводы 

naböfükön гл. п. сокращать, кратко излагать: 

– nunod penaböfüköl краткий репортаж 

nabükam сужение, суживание 

nabükön гл. п. сужать, делать узким, стеснять 

nad игла, иголка; шпилька [англ. needle, нем. Nadel]: 

– hog nada игольное ушко 

nadasteig Мидж. булавочный укол; укол иголкой, шпилькой 

naded иголка (konüdabima — хвойного дерева) 

nadiv цикорий-эндивий, зимний эндивий [англ. endive] <кл. вол. diep>: 

– nadiv di ‘Bruxelles’ (Fr.) ü nadiv di ‘Brussel’ (Ned.) салатный цикорий, эскариола парижский 

naed раз: 

– naed balid первый раз 

– me naed bal сразу, с первого раза, с одного раза 

– naed balik единственный раз 

*naedab мат. множимость 

naedabanum мат. множимое 

naedam мат. умножение 

naedamalül знак умножения 

naedamamalül знак умножения 

naedamataib таблица умножения: 

– naedamataib de kil, naedamataib de fol таблица умножения на три, таблица умножения на четыре 

naedamot Шерп. произведение; ср. naedot 

naedian мат. множитель 

naedik кратный, повторный: 

– numavöd naedik кратное числительное (напр., folna) 

*naedil разик, разок 

naedilo нар. хотя бы раз; разок, один раз, разочек, разик; просто: 

– lilolöd naedilo! послушай же хоть раз! 

– logön naedilo хоть раз взглянуть, посмотреть; мельком взглянуть, посмотреть одним глазком 

naedot Мидж., Шерп. мат. произведение; ср. naedamot 

naedön гл. п. мат. умножать 

naemun Мидж., Шерп. анемона, ветреница (цветок) [лат. anemone] <1890 naemon(ep)> 

naf корабль, судно [ит. nave, лат. navis под вл. фр. nef]: 

– naf: ‘Argṓ’ корабль «Арго» (судно аргонавтов) 

nafabötal ср., м. гофмейстер <?> 

nafacid корабельное долото, зубило 

nafadientifäd мореходная книжка, удостоверение члена экипажа судна 
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nafadonamastan ср. боцманмат 

nafafailot(s) обломки корабля, обломки судна, разбитый корабль 

(nafa)fenätil Мидж. бортовой иллюминатор 

nafafled судовой груз, карго, морской груз, фрахт 

nafagaläd вахта (на судне) 

nafagalädan ср. несущий вахту (на судне) 

nafajurnal судовой журнал 

nafakandelikipian корабельный подсвечник 

nafakapenan ср. судовой плотник 

nafakeut корабельный люк 

nafaklok корабельный колокол, судовой колокол, рында 

nafakluf нагель, корабельный гвоздь 

nafakobojok столкновение кораблей, столкновение судов 

nafakvisinan ср. корабельный повар, судовой кок 

nafakvisinöp камбуз 

nafalafüt корабельный орудийный станок 

nafalantär корабельный фонарь, судовой фонарь; бортовые огни, навигационные огни 

nafalasat корабельный ласт, фрахтовый вес (2 тонны, 200 куб. футов, 5,66306 куб. м) 

nafalemastan ср. обер-боцман 

nafam судоходство, мореплавание, плавание на корабле (напр., löpionafam ve flumed [lü 

bel] — плавание вверх по реке в горы, подъём по реке в горы, плавание вверх по 

течению реки в гору) 

nafamadakosäd судоходство, навигация, корабельное сообщение 

nafamaf корабельная, судовая мера 

nafamafebäd корабельное дело, мореходство, судоходство 

nafamageidian лоция (описание водных бассейнов с необходимыми для навигации сведениями) 

nafamakompenät судоходная компания 

nafamapöt случай, возможность отправить что-л. с кораблём <?> 

nafamastan ср. боцман (дежурный унтер-офицер, контролирующий ход плавания) 

nafamav судовождение, штурманское дело, кораблевождение, искусство мореплавания; 

Мидж. навигация 

nafamavavöded термин мореплавания 

nafamov судоходность 

nafamovik судоходный 

*nafamovikön гл. неп. становиться судоходным 

nafamovükam приведение водоёма в судоходное состояние 

nafamovükön гл. п. делать судоходным 

nafan ср. шкипер, работник судна 

nafanahuk корабельный крюк, багор 

nafanapük жаргон матросов 

nafanasnob морской узел 

nafanavöded морской, моряцкий термин 

nafanef матросы, экипаж, моряки 
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nafaneodot необходимая вещь на судне: 

– nafaneodots судовые запасы 

nafapaun корабельный фунт, морской фунт 

nafapäg смола, древесный пек (для просмолки судна) 

nafapenan ср. судовой писец, корабельный писарь 

nafapon Кр. капитанский мостик (на судне) 

nafaregistar судовой реестр, морской регистр 

nafaskrub Мидж., Шерп. неправ. вм. propäl 

nafaspadäd грузовой отсек корабля, трюм; тоннаж 

nafastän флаг корабля, судна 

nafastömem корабельная утварь, корабельные приборы, снасти 

nafasvip швабра 

nafatar судовая смола 

nafatävan ср. пассажир корабля 

nafatovian судовой кран 

nafatridem мор. корабельный трап 

nafatruk корпус корабля 

nafavidot ширина корабля, ширина корпуса судна 

*nafaviktual(s) продовольствие на корабле 

nafaviktualastok судовая провизия, запас провизии на судне 

*nafaviktualated продажа судовой провизии, торговля судовой провизией 

nafaviktualatedan ср. торговец, поставщик судовой провизии 

nafäd  кораблекрушение: 

– nunan nafäda предвестник кораблекрушения (фантом, появляющийся, по легендам, перед 

катастрофой) 

*nafädab подверженность кораблекрушениям, ветхость, дырявость 

nafädaböm неодоб. старое ненадёжное судно; калоша, корыто 

nafädan ср. жертва кораблекрушения, потерпевший кораблекрушение, терпящий 

кораблекрушение 

nafädatemunod морской протест, протест капитана судна (официальное завяление об аварии, 

повредившей судно) 

nafädik потерпевший кораблекрушение 

nafädot Мидж., Шерп. обломки кораблекрушения 

nafädön гл. неп. потерпеть кораблекрушение, терпеть кораблекрушение 

nafem флот 

nafemidalogam смотр флота, морской парад 

nafemil флотилия 

nafibail сдача судна в аренду; фрахтование судна 

nafibailan ср. владелец судна, сдающий его в аренду 

nafibum постройка судна, судостроение 

nafibumaboad судогидролес 

nafibuman ср. судостроитель, рабочий верфи 

nafibumav судостроение, кораблестроение 

nafibumavan ср. судостроитель, кораблестроитель; корабельный мастер 



932 

nafibumöp судостроительная верфь, судоверфь, корабельная верфь 

nafidalaban ср. судовладелец, хозяин корабля 

nafifled судовой груз, фрахт 

nafifledam фрахтование судна 

nafifledan ср. фрахтователь 

nafijaläd обшивка судна (обшивочный материал) 

*nafijalädam обшивка судна (процесс) 

nafijalädan ср. занимающийся обшивкой судна 

nafil кораблик, челнок, баржа, баркас, барка 

nafilatruk корпус кораблика 

nafiloat наём судна, фрахтование 

nafiloatamon плата за наём судна 

*nafistir управление кораблём, штурманство 

nafistiran ср. штурман 

*nafiträn буксировка судна 

nafitränot буксирный караван 

nafo нар. кораблём, на кораблях, вплавь: 

– loveblinön nafo перевозить кораблями (морем) 

nafovatamül плавучая водяная мельница 

nafovatamülan ср. мельник плавучей водяной мельницы 

naföm плавучее средство, судно, транспортное плавсредство 

nafömafled судовой груз, фрахт 

nafön гл. неп. плыть, передвигаться на судне, плавать на судах, идти под парусом, ходить под 

парусами: 

– nafön love flumed переплывать через реку 

– nafön isio приплывать, плыть сюда 

– nafön lü flan votik переправляться на другую сторону 

nag баржа (плоскодонное судно) [нем. Aak] <кл. вол. naef, nag ‘после того как’> 

nagelig дудник лекарственный, дягиль, устар. лат. archangelica officinalis Hoffm. [лат. 

archangelica] 

naid анис [лат. anisum] <кл. вол. nief, 1890 nis(ep)> 

naidaleül анисовое масло (эфирное) 

naidalikör Мидж., Шерп анисовка, анисовая водка 

*naif перевозка, транспортировка (морем, водой) [черед. с naf(ön)] 

naifamon зарплата шкипера, лодочника; плата за перевоз водным путём 

naifön гл. п. перевозить (на лодке, по воде), перевозить грузы водным путём 

*naik постановка на якорь [черед. с nak(ön)] 

naikön гл. п. ставить на якорь, закреплять якорем 

*nailin анилин <или химическое соединение, или растение анил> [англ. aniline] <1890 nailin> 

*nailinared красно-пурпурный цвет 

nailinaredin краситель красно-пурпурного цвета, розанилин, азалеин 

nailon Мидж., Шерп. нейлон [англ. nylon] 

najov ср. Мидж., Шерп. анчоус, сардина [англ. anchovy, фр. anchois] <кл. вол. sädüt, 1890 

nacovüt, nekrasüt, sardüt> 
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najovabod хлеб с анчоусами 

najovabör анчоусное масло (масло с добавлением анчоусной пасты) 

najovasod соус с анчоусами 

nak якорь [англ. anchor, нем. Anker] 

nakaglun место якорной стоянки 

nakajain якорный трос 

nakajän якорная цепь 

nakam закрепление якоря, постановка на якорь 

nakamöp якорная стоянка; рейд: 

– degats nafas äseatons su nakamöp десятки кораблей стояли на рейде 

nakar перламутр [англ., фр. nacre] 

nakismitan ср. кузнец, использующий анкерный молот <?> 

naklaf анклав (государственная территория) [фр. enclave] 

naklüm наковальня (для ковки металлов) <возм., термин анатомии — назв. косточки> [фр. 

enclume] <кл. вол. nagop; 1890 nagoped ‘кузнечная наковальня’, nagopap ‘наковальня 

(косточка)’> 

nakön гл. неп. бросить якорь, стать на якорь, бросать якорь, становиться на якорь, встать на якорь 

naköp якорная стоянка 

nam рука (кисть) [лат. manus: man-us --> man --> nam] <в 1 изд. сл. — ῾anüd, hanüd — от 

англ. hand>: 

– nam detik правая рука, десница 

– nam nedetik левая рука 

namabuk(il) Мидж. неправ. вм. geidabuk, geidamedöm [калька с англ. handbook] 

namabükapedöm ручной печатный пресс, ручной печатный станок 

namabüosag хиромантия 

namabüosagan ср. хиромант 

namafrenöm Мидж. ручной тормоз 

namaglöpäd Мидж., Шерп. гандбол 

namagrenad ручная граната 

namagrufet Шерп. линия на руке 

namajäst движение руки, жест 

namakaedem атлас небольшого формата 

namakev Мидж., Шерп. неправ. вм. palm 

namalampad переносная лампа, ручной светильник 

namalok Кр. ручное зеркало, зеркальце 

namamon задаток; аванс (деньги, полученные на руки) [калька с нем. Handgeld] 

namamuf движение руки 

namanamo нар. Мидж. сомнит. рука об руку 

namapäkem ручная кладь, ручной багаж 

namapedöm ручной пресс 

namapenäd рукопись, манускрипт 

namapenädik рукописный 

namapenädikonlet собрание рукописей 

namaplag Мидж. хиропрактика 
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namaplagan ср. Мидж. хиропрактик 

namaräp ручной напильник, небольшой напильник 

namatrök чемодан с ручкой 

namavidot ширина ладони 

namavidotik шириной в ладонь 

namavob ручной труд, физический труд (in valem, do pato vomas — в общем, хотя в 

особенности женский) 

namavoban ср. рабочий физического труда, ручного труда; ремесленник 

namavobijitidan ж. учительница рукоделия 

namavobitid обучение рукоделию 

namäd мануфактура 

namädan ср. мануфактурист, рабочий или владелец мануфактуры 

namet пригоршня, горсть 

nameto нар. Мидж. пригоршнями, горстями 

Namibiyän нов. Намибия [англ. Namibia] 

namiflap удар рукой, удар по рукам (напр., в знак скрепления клятвы, договора) 

namiflegamuskul мышца — сгибатель кисти, мышца-сгибатель 

namijänäd ручные кандалы, наручники 

namijikälan ж. маникюрщица, мастерица маникюра 

namik неол. ручной 

namikid целование в руку, целование ручки 

namil ручка, ручонка, рученька 

namisupladam наложение рук 

namisuseit наложение рук: 

– esanom medü namisuseit излечил наложением рук 

namitenükamamuskul мышца — разгибатель руки 

namo нар. неол. руками, вручную 

namurien намюрский ярус (jüd talavik — геологический слой) [нем. Namurien] 

namü пр. в руках, в руке (кого-л.) 

nanad ананас [англ., лат. ananas] 

nanadakrem Кр. ананасовый крем <?> 

nanion анион [англ., фр. anion] 

nanod анод [англ., фр. anode] 

napoleon наполеондор (k. goldik Fransänik — золотая французская монета) [фр. napoléon] <кл. 

вол. napolab, -ab — суф. и квазификс валют> 

nard 1) нард, девясил; 2) Мидж. неправ. валериана [англ. nard] <1890 spik(a)nardin, 

valerzeltep> 

nardaleül масло нарда, нард, миро 

narkoläpsid Мидж. нарколепсия [англ. narcolepsy, фр. narcolepsie] 

narkoläpsidan ср. Мидж. нарколептик, страдающий нарколепсией, больной нарколепсией 

narkot наркоз, анестезия [англ. narcotic ‘снотворное’] <1890 narkotin ‘усыпляющее 

средство’> 

narkotam усыпление наркозом, анестезирование 

narkotik наркотический 
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narkotön гл. п. усыплять наркозом, анестезировать; одурманивать: 

– penarkotöl оглушённый, усыплённый, обезболенный 

narval ср. нарвал [англ. narwhal, фр. narval, гол. narwal] <кл. вол. naval, 1890 navüt, monmonaf — 

от лат. monodon monoceros> 

narzid Мидж., Шерп. бот. нарцисс, нарцисс бледно-жёлтый [лат. narcissus] <1890 

narzis(äf)> 

Nasoän Нассау (герцогство) [нем. Nassau] <кл. вол. Nasän> 

nasturt кресс водяной, жеруха обыкновенная [лат. nasturtium] 

nat природа [англ. nature, нем. Natur, лат. natura] 

natadadiläd неол. таксономия 

natadin природная вещь, объект природы 

nataflen ср. любитель природы [калька с нем. Naturfreund] 

natageran ср. прямой наследник 

natagit естественное право: 

– ma natagit по естественному праву 

natagität естественное право 

natagitätik естественно-правовой 

natagitik естественно-правовой 

natagitiko нар. по естественному праву 

natagretot натуральная величина 

natagretotik в натуральную величину 

natajenot явление природы 

natakatastrof Шм. катаклизм, природная катастрофа 

Natalän Наталь, Республика Наталь <1890 Natalän> 

nataleväl естественный отбор 

nataloned закон природы 

natamen природный человек, дикий человек 

natamöf Мидж. неправ. вм. klienäl 

natapubod явление природы 

natapük естественный, натуральный язык 

natapükik естественного языка, естественноязычный, натуральный: 

– vöds natapükik слова естественных языков 

– gramat natapükik грамматика естественных языков; грамматика на естественном языке 

*natatikäl природный интеллект, естественный разум 

natatikälik естественно-благоразумный, естественно-здравомыслящий 

natav естествознание 

natavan ср. естествоиспытатель 

natavik естественно-научный, естественнонаучный 

natavo нар. в естественных науках, по-естественно-научному 

natavoled царство природы: 

– natavoleds kil три царства природы (planavoled, nimavoled, minavoled — растений, животных, 

минералов) 

natäd натуральное, дикое состояние; естественное состояние 

natädabim дикое, дикорастущее дерево, дичок, дикое деревцо 

natädabrasid рукола, руккола (plan — растение), лат. brassica eruca 
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natädadök ср. дикая утка, кряква 

natädakat ср. дикая кошка, лесной кот, европейский кот 

natädakrolig ср. дикий кролик 

natädan ср. дикарь 

natädanim ср. дикий зверь, дикое животное 

natädik дикий, не тронутый цивилизацией, необработанный: 

– miel natädik дикий мёд 

– top natädik soalik пустынное (дикое уединённое) место 

– lear natädik дикая маслина 

natädikam одичание 

natädikön гл. неп. одичать, дичать (о животных), зарастать (о парках): 

– enatädiköl одичавший, заросший 

natädo нар. в диком, естественном состоянии 

natädoglof ГФ дикая поросль, заросль 

natädöp дикое место, заросли 

natäl темперамент, наклонности, склонности, манера поведения, гумор, природа, характер, 

натура, нрав, лат. temperamentum: 

– natäl kameleonik хамелеонский характер, хамелеонская сущность 

– natäl ladäla расположение духа, душевный склад, темперамент 

– natäl nämaladälik холерический темперамент, temperamentum cholericum 

– natäl glumaladälik меланхолический темперамент, temperamentum melancholicum 

– natäl leigöfaladälik флегматический темперамент, temperamentum phlegmaticum 

– natäl fredaladälik сангвинический темперамент, temperamentum sanguineum 

– labön natäli distik быть иного склада, резко отличаться от себе подобных, уродиться не в свою родню 

– natäl Goda, mena природа Бога, человека 

– natäl veratik stralas: ‘X’ истинная природа икс-лучей 

natälik природный, расположенный к чему-л.; имеющий те или иные свойства или качества 

natälo нар. по натуре, по природе, по характеру; по сути, по сущности: 

– mens natälo no binons nolavans люди по природе (от рождения) не являются учёными 

– äbinon natälo tümör ot по природе (по сути) это была та же самая опухоль 

– hi-Spanyänan, kel natälo no binom gretik испанец-мужчина, который по природе (по конституции) 

не является крупным 

natälön гл. неп. быть по духу, по темпераменту похожим: 

– natälön ma быть по духу таким же, как; унаследовать чьи-то черты (какого-л. родственника), 

быть вылитым 

nated лоно природы, чистая природа, дикая природа: 

– lif in nated жизнь на природе 

natedik природный, экологически чистый: 

– top natedik заповедное место, уголок природы 

natem вдох; вздох [нем. Atemzug, atmen ‘дышать’]: 

– stöpön natemi oka Мидж. сомнит. задержать дыхание 

natemam дыхание: 

– labön natemami brefik задыхаться, страдать одышкой 

natemasitot Мидж. дыхательная система, органы дыхания — неправ. вм. natemäms 

natemäm орган дыхания: 

– natemäms органы дыхания 

natemiberavöl Мидж. неправ. захватывающий (лишающий дыхания) 

natemot выдыхаемый воздух, дыхание, дуновение, выдох, вдох: 

– natemot omsik äkontagon gluni их дыхание касалось пола 

natemön гл. неп. дышать, вздыхать: 

– natemön töbiko тяжело дышать 
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natid чистота, беспримесность: 

– natid metalas чистота металлов 

natidik беспримесный, без примесей, чистый; самородный 

natik натуральный, естественный, природный 

natim VS натурализм (в искусстве; принцип конструирования лингвопроектов, 

противоположный схематизму) 

natimik VS натуралистичный (напр., искусственный язык) 

nativestigan ср. натуралист, естествоиспытатель 

nato нар. естественно, по природе: 

– me utos, kelosi, äsä nims nentikälik, sevons nato тем, что они знают по природе, как бессловесные 

животные (Иуд. 1:10) 

natöf натуральность, естественность; безыскусность 

natöfik натуральный, естественный, нормальный: 

– sökaleod natöfik vödas in set естественный порядок слов в предложении 

– deadön me deadam natöfik умереть естественной смертью 

– dun natöfik естественный поступок (речь идёт о мочеиспускании) 

natöfo нар. естественно, натурально: 

– setadils labons in set natöfo pladi fümik члены предложения занимают в предложении 

определённое естественное место 

– yegod binon natöfo po värb в обычном случае, естественно прямое дополнение стоит после 

глагола 

natr- хим. радиксоид натрий 

natrin натрий (Na), 11 элемент [лат. natrium] <кл. вол. natin; 1893 natrin> 

natrinabalhidrilsulfat пиросульфат натрия, Na2S2O7 

natrinabalsulfosulfat тиосульфат натрия, Na2S2O3 

natrinabäd гидроксид натрия, NaOH 

natrinabromid бромид натрия, бромистый натрий, NaBr 

natrinafolsulfinat тетратионат натрия, Na2S4O6 

natrinafolsulfostibat Na3SbO4 

natrinahüpnitrit Na2N2O3 

natrinahüpsulfit дитионит натрия, тетраоксодисульфат натрия, Na2S2O4 

natrinakarbatazüd telik Мидж. неправ. вм. natron 

natrinaklorid хлорид натрия, хлористый натрий, поваренная соль, NaCl 

natrinaklorit хлорит натрия, NaClO2 

natrinakromit метахромит натрия, NaCrO2 

natrinalamid амид натрия, NH2Na 

natrinalazid азид натрия, NaN3 

natrinaletolet этилат натрия, C2H5ONa 

natrinaloxid оксид натрия, Na2O 

natrinamälfluoridilsilikinat натрий кремнефтористый, Na2SiF6 

natrinamälkloridilplatiniat гексахлороплатинат (IV) натрия, Na2PtCl6 

natrinametilmärkaptid метилмеркаптид натрия, CH3SNa 

natrinametoborat метаборат натрия, NaBO2 

natrinametolet метилат натрия, CH3ONa 

natrinametostibit антимонит натрия, NaSbO2 

natrinapärloxid пероксид натрия, Na2O2 
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natrinarotolalumet алюминат натрия, глинозёмистый бикарбонат натрия, Na3AlO3 

natrinasaläd кальцинированная сода, углекислый натрий, карбонат натрия 

natrinasemoborat тетраборат натрия; бура, боракс, Na2B4O7, тж borad 

natrinasemosulfat пиросульфат натрия, Na2S2O7 

natrinasilikat силикат натрия, кремнекислый натрий, Na2SiO3 

natrinastanat станнат натрия, Na2SnO3 

natrinasulfit сульфит натрия, Na2SO3 

natron натрон, пищевая сода, двууглекислый натрий, бикарбонат натрия; едкий натр, 

гидроксид натрия, каустическая сода [или от англ. natron] <кл. вол. natüm, 1890 

natronin> 

natronamikat натровая слюда, парагонит 

natronaspatoin натровый полевой шпат, альбит, плакиоглаз 

naud тошнота, отвращение [англ. nausea, фр. nausée]: 

– labön naudi ta испытывать отвращение к 

– süükön naudi вызывать отвращение 

*naudik испытывающий отвращение 

*naudikön гл. неп. начинать испытывать отвращение, приходить в омерзение 

naudio нар. до тошноты, до отвращения: 

– fidön naudio bosi объесться чего-л. до тошноты, есть что-л. до отвращения 

naudisenäl чувство отвращения 

naudo нар. отвратительно, отвратно, с отвращением 

naudod 1) мерзость, гнусность, гадость, что-л. отвратительное; 2) отвратительность, 

чудовищность: 

– logob süfüli, kel koedon dremälön obi sekü naudod я вижу сцену, которая заставляет меня 

содрогнуться от ужаса (овращения) 

– älabof in nam okik köpi goldik, kel pifulükon me naudods e neklins nepueda ofik она имела в руке 

своей золотую чашу, которая была наполнена мерзостями и нечистотою 

блудодейства её (Откр. 17:4) 

naudodik отвратительный, тошнотворный, противный, мерзкий, вонючий: 

– kaf at binon naudodik это отвратительный кофе 

naudodisenäl гадливость 

naudodö! межд. отвратительно! мерзко! тошнотворно! какая мерзость! какая гадость! 

naudön гл. п. испытывать неприязнь, испытывать отвращение, терпеть не мочь: 

– naudob omi меня тошнит от него, меня от него воротит 

– naudön krigi испытывать отвращение к войне 

– naudob kruälis at мне плохо, тошно от этих жестокостей 

– naudom obi его от меня тошнит 

– nim, kel pänaudön ün zänodatimäd животное, которое считалось отвратительным (вызывало 

отвращение) в Средние века 

naudükön гл. п. вызывать отвращение (у кого-л.), быть противным (кому-л.): 

– naudüköl противный: smelil naudüköl — противный запашок, blod naudüköl ofik — её 

противный брат 

Naureän нов. Науру [англ. Nauru] 

naüt скука [ит. noia, фр. ennui, рус. нудный] <кл. вол. lonedüp> 

naütik скучный, надоедливый, докучливый, растянутый (о скучной речи, мероприятии) 

naütiko нар. скучая 

naütölo надоедливо, надоедающе  

naütön гл. п. надоедать, наводить скуку, нагонять тоску, докучать, наскучить: 

– naütön oki (за)скучать [калька с нем. sich langweilen] 
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– deid naüton obi убийство наскучило, надоело мне 

– naütöl надоедающий, наводящий скуку 

navayov язык навахо [исп. navajo] 

navayovan(s) ср. индеец(цы) племени навахо 

navät репа, турнепс [фр. navet] <кл. вол. läf> 

navätil репка 

nayad ж. наяда, водяная нимфа [нем. Najade, др.-гр. Ναϊάδες] <ср. 1890 nayad(ep) ‘водяная 

нимфа (растение)’> 

nä пр. мат. минус, вычитание; за вычетом: lul nä kil binon tel — из пяти вычесть три будет 

два; nä fräd, nä fräds — за вычетом издержек; valiks nä bal, valikans nä balan — все, 

кроме одного; nä möd, nä mödikos, nä muikos — без многого; pelön eke lölo nä suäm 

pülik — заплатить кому-л. полностью, за исключением незначительной суммы; 

binom nä bal bäldikün — он самый старший за вычетом одного (человека) [? Чж. 

сомнит. от лат. negativus; см. комментарий к слову mü] <1890 ra> 

Näcdän Неджд [англ. Nejd, нем. Nedschd] 

nädäg указательный палец [лат. index] <кл. вол. jonafined> 

*näed вычитание, уменьшение 

*näedab мат. уменьшаемость 

näedabanum мат. уменьшаемое 

näedam мат. вычитание 

näedamamalül знак вычитания, минус 

näedamon дизажио (разница между номинальной и рыночной стоимостью ценной бумаги) 

näedian мат. вычитаемое 

näedot мат. разность 

näedön гл. п. мат. вычитать: 

– panäedosös mö, atos panäedon mö (in ted) от этого, из этого; удерживая, из этого удерживается (в 

торговле) 

näfät мед. контагиозность [англ. infect ‘инфицировать’] <кл. вол. lupak ‘заражение, зараза’> 

näfätam заражение, инфекция (при контакте с больным), инфицирование 

näfätamaläd  инфекционное заболевание, эпидемия, поветрие: 

– näfätamaläd vetera падёж скота, эпизоотия 

näfätamatop очаг эпидемии 

näfätastöf зараза; возбудитель заразного (инфекционного) заболевания, инфект 

näfätik заразный, инфекционный, контагиозный, прилипчивый 

*näfätöf восприимчивость к инфекционным заболеваниям 

näfätön гл. п. заражать, инфицировать 

näg шитьё, пошив (действие), зашивание [нем. Nähen] 

nägacin швейная машина 

nägacinayän пряжа для швейной машины 

nägafad швейная нить, нитка, швейная проволочная нить 

*nägan ср. швец, швея 

nägapedian подушечка для иголок <?>; швейный пресс 

nägastömem швейные принадлежности 

nägastumem швейные принадлежности 

nägatab Шм. столик для шитья; столик, за которым шьют 
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nägavobod(s) вязание, шитьё: 

– äseidofs okis ko nägavobods oksik zü filetatopafön со своим шитьём они (женщины) сели вокруг 

камина 

nägayän пряжа; хлопчатобумажная нитка, ткань 

nägär ср. негр [нем. Neger, фр. nègre] <кл. вол. blägan> 

nägärareg ср. негритянский царь, африканский царь 

nägäraslafan ср. негр-раб 

nägärik негритянский 

näged штопка, заштопывание, починка 

nägedan ср. починщик, штопальщик 

nägedo нар. штопкой, штопая 

nägedot починка, штопка; изделие из лоскутов; заплатка 

nägedön гл. п. штопать, заштопывать, чинить (одежду, обувь); ставить заплатку: 

– nägedön jukis чинить ботинки 

– blitil penägedöl заштопанные, залатанные трусики (штанишки) 

nägön гл. п. шить (иглой), стегать, пришивать 

näi пр. 1) рядом с, наряду с; 2) около-, экстра- (в сложных словах) [нем. daneben или Nähe 

‘близость, соседство’] <кл. вол. neb>: 

– näi at наряду с этим, при этом 

– näi gaseds in natapüks neodobs i zänagasedi наряду с газетами на национальных языках нам 

нужна и центральная газета 

– pagebon näi netapüks dabinöl in kosäd mudöfik e penamik as balik kosädamedöm bevünetik

 используется вместе с сущестсвующими национальными языками в устном и 

письменном общении как единственное международное средство общения 

– näi klub Nedänik i klub Vpanas dabinon кроме (помимо) Нидерландского клуба, существует и клуб 

волапюкистов… 

– seadön näi ek сидеть рядом с кем-л. 

– lilön näi kap oka слышать рядом со своей головой 

näiäd координация, соединение, согласование: 

– näiäd bolita согласование, координация политики 

näiädakomitetanef координационный совет, координационный комитет 

näiädik координированный; сочинительный: 

– setatanam näiädik сочинительная связь частей сложного предложения 

– setatanam näiädik nen konyun сочинённая бессоюзная связь частей сложного предложения 

näiädiko нар. координированно, согласованно; грам. сочинённо, сочинённой связью 

näiädön гл. п. координировать, согласовывать, соединять сочинительной связью: 

– penäiädöl скоординированный, согласованный  

näibled вкладыш (в журнал), приложение 

näibumot пристройка, крыло (здания), флигель 

näicem смежная комната, соседняя комната, боковая комната 

näidin второстепенная, незначительная вещь; второстепенное дело; пустяковина 

näidinik второстепенный, незначительный, пустяковый: 

– spikodön dö dins näidinik болтать о пустяках 

näidom пристройка, подсобное помещение 

näifälid боковая (поперечная) долина 

näifälidil маленькая боковая долина 

näifigur второстепенная фигура 

näifront боковой фронт 

*näifrotan ср. солдат бокового фронта 
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näifrontanef боковой фронт (солдаты, армия) 

näigolöp боковой проход, боковой коридор 

näijenot Мидж. неправ. эпизод (в книге, фильме, на радио, по телевидению) 

*näik сокращающийся, уменьшающийся; вычитаемый 

näikazet второстепенное ударение, побочное ударение 

näiklub филиал клуба 

näiköl второстепенный цвет, сопровождающий цвет; дополнительный оттенок 

*näikön гл. неп. уменьшаться, сокращаться 

näikul ответвление, подъездной путь 

näilael боковая аллея 

näilien боковая линия, побочная линия (рода, династии; родословного, генеалогического 

древа — tribütabima) 

näilienageran ср. наследник по боковой линии 

näilienagerot наследство по боковой линии 

näilienajigeran ж. наследница по боковой линии 

näilienarölet родство по боковой линии 

näilienaröletan ср. родственник по боковой линии 

näilusüt переулок 

*näimat сожительство 

*näimatan ср. сожитель 

näinem прозвище, кличка; Мидж. псевдоним 

näinemik прозванный, по прозванию 

näinemön гл. п. давать кличку, давать прозвище, прозывать: 

– penäinemöl по прозвищу, получивший прозвище 

näio нар. между прочим, между делом, походя, кстати, случайно; наряду с этим: 

– atos pamäniotonös näio, näio pamäniotosös между прочим должно быть упомянуто 

– jonobsös nog näio, das между прочим, укажем ещё, что 

näiod перен. отступление, прыжок в сторону 

näiplösenan ср. театр., кино фигурант, статист, танцовщик (в кордебалете): 

– bitön as näiplösenan выступать статистом 

näirut Шм. запасной железнодорожный путь, вспомогательные рельсы 

näisail вспомогательный, дополнительный парус 

näiset придаточное предложение 

näisinif побочное значение, вторичное значение (слова), коннотация 

näismek привкус 

näisüt боковая улица 

näit нетто, сумма нетто [англ., фр. net] 

näitab боковой стол 

näitafrut чистая прибыль, чистый доход, прибыль нетто 

näitagaenod чистая прибыль, чистый доход, прибыль нетто 

näitaregistaratuon нетто-регистровая тонна 

näitik Шерп. нетто (прил.) 

näitikod задняя мысль, скрытое намерение; попутная мысль 

näito нар. нетто; чистым весом; за вычетом всех удержаний 
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näiton Мидж. призвук 

näitrenaveg боковая железнодорожная ветка, боковая линия, подъездной железнодорожный путь 

näivab прицеп, боковой прицеп, прицепной вагон 

näivalen побочная валентность 

näiveg боковая дорога, параллельная дорога, объездная дорога; ложный, ошибочный путь 

näivobed неол. побочное действие, побочный эффект (лекарства) 

näiyan боковая дверь 

*näiyüm объединение с координацией 

näiyümön гл. п. объединять, координируя; нанизывать; соединять сочинительной связью 

näk ср. водяной, никс, русалка [англ. nix, нем. Nix(e)] 

näktar нектар [англ. nectar, нем. Nektar, др.-гр. νέκταρ] <кл. вол. sivin> 

näm сила [черед. с nam] <кл. вол. тж stenüd>: 

– ma näm по силам, всемерно, насколько возможно 

– vobön me näm lölik, lätik oka работать изо всех сил, из последних сил 

– näm di ‘Herakles’ геркулесова сила, сила Геракла 

– näm vila сила воли 

– näm gretik огромная сила 

– näm koapik физическая сила 

*nämaful исполненность силами 

nämafulik полный сил 

nämail эмаль, финифть, глазурь [англ. enamel, фр. émail] <кл. вол. maül> 

nämailacan эмалированный товар 

nämailajüd слой эмали, эмалированное покрытие 

nämailaköl эмалевый цвет, цвет эмалевой краски 

nämailakölin эмалевая краска, надглазурная краска 

nämailam эмалирование, нанесение эмали, покрытие эмалью 

nämailamasat эмалевая масса 

nämailamav искусство нанесения эмали, искусство эмалирования 

nämailan ср. эмалировщик 

nämailapänav живопись по эмали 

nämailapänot рисунок на эмали, картина на эмали 

nämailasmeitot расплав, флюс, плавень 

nämailik эмалированный 

nämailot эмаль (предмет, покрытый эмалью) 

nämailön гл. п. эмалировать, покрывать эмалью 

Nämal ср., м. Сильный, Крепкий (Бог) 

nämaladäl сила духа, сильный характер, храбрость, мужество, отвага 

nämaladälik храбрый, отважный 

nämaläsikam уменьшение сил; отбор мощности 

nämaletöbid напряжение сил 

nämamed силовое средство; укрепляющее средство 

näman ср. силач, сильный человек 

nämapluikam прирост силы, увеличение сил 

nämäd могущество, власть (политическая, общественная), сила, влияние, мощь, мощность: 
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– nämäd cifodik административная власть 

– nämäd fatik отцовская власть 

– nämäd ledunöl исполнительная власть 

– nämäd lonilonöl законодательная власть 

*nämädaful исполненность могуществом 

Nämädafulal ср., м. Могущественный (Бог), Исполненный могущества 

Nämädal ср., м. Могущественный, Властитель, Владыка (Бог) 

nämädam властвование 

nämädan ср. властитель, владыка, повелитель 

nämädareigän великая держава, крупная держава 

nämädaspiked безапелляционное заявление, приказ 

nämädaviläd властный произвол 

*nämädiäl Мидж. жажда могущества 

nämädiälim Мидж., Шерп. империализм 

nämädidajon демонстрация силы, демонстрация могущества 

nämädigitod властное правомочие, полномочие 

nämädik могучий, могущественный, сильный, властный: 

– fed nämädik Volapükaklubas могущественная, мощная федерация волапюкоклубов 

– söl nämädik могущественный господин 

nämädön гл. неп. быть могучим, могущественным; властвовать, владычествовать, иметь власть 

nämäl воодушевление, энергия 

nämälik оживлённый, бойкий, полный энтузиазма 

nämät авторитет, авторитетность, власть, влияние, уважение, полнота власти: 

– nämät fatik отцовская власть, отцовский авторитет 

– dasevön nämäti признавать авторитет 

– labön nämäti иметь авторитет 

– spikön ko nämät говорить с авторитетом, авторитетно 

– lekred in nämät omik вера в авторитет Его (Деян. 3:16) 

– egevons lunime nämädi e nämäti oksikis передали Зверю силу и власть свою (Откр. 17:13) 

nämätan ср. авторитет (человек) 

nämäto нар. авторитетно; полноправно 

nämätön гл. неп. пользоваться авторитетом, иметь вес: 

– probeg oma nämäton mödiko его ходатайство, заступничество очень весомо 

nämätü пр. с гарантией (чего-/кого-л.), от имени, именем, авторитетом, в соответствии с 

авторитетом, по авторитету; по, в соответствии с; по свидетельству: 

– yulön nämätü клясться именем, клясться на: yulön nämätü bib — клясться на Библии, присягать на 

Библии; yulön nämätü balib — клясться бородой 

– nämätü God! видит бог! вот те крест! бог свидетель! ей-богу! 

– nämätü lan obik! душой клянусь! клянусь своим сердцем! 

– nämätü lon! именем закона! 

– nämätü spikamamod Nedänik по нидерландскому выражению; как говорят в Нидерландах 

nämed бодрость, подвижность, крепость, здоровье 

nämedik бодрый, подвижный, крепкий, сильный, здоровый 

nämediko нар. крепко, прочно, стойко: 

– binön nog nämediko su futs ещё крепко стоять на ногах 

nämet энергия: 

– nämet lektinik электроэнергия, электрическая энергия 

nämetafonät источник энергии 

nämetükön гл. п. Мидж. заряжать (аккумулятор) 
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nämiduin мощность 

nämifegeb расход энергии, сил; использование сил 

nämik сильный, крепкий, здоровый, энергичный, стойкий: 

– nämikum сильнее, крепче, более сильный 

– vemo nämik очень сильный 

– men nämik сильный человек 

– nam, pun nämik сильная рука, сильный кулак 

– klub nämik мощный клуб 

– kevoban nämik pö stäänükam Volapüka энергичный сотрудник (соработник) по распространению 

волапюка 

– med nämik сильное, эффективное средство 

– nämikün сильнейший, самый сильный 

nämikam усиление, укрепление 

nämikamo нар. крещендо 

nämiko нар. сильно, энергично, активно: 

– födön nämiko Volapükamufi энергично содействовать волапюкодвижению 

– steifön nämiko e me meds valik энергично и всеми средствами стараться 

– gleipön nämiko крепко вцепиться 

– nämikumo ещё крепче, сильнее 

nämikölo сфорцандо 

nämikön гл. неп. усиливаться, укрепляться, делаться сильным: 

– nämiköl усиливающийся 

nämikuman ср. более сильный (человек): 

– ob binob nämikuman! я сильнее! 

nämikumön гл. неп. усиливаться, крепнуть, делаться сильнее: 

– desir änämikumon ai plu желание всё больше усиливалось, постоянно крепло 

nämikünan ср. самый сильный (человек) 

nämimaföm динамометр, силометр 

nämo нар. сильно, с силой: 

– nokön nämo me yananoköm sui yan сильно стучать дверным мотолочком в дверь 

nämot грам. сила: 

– nämot sestralama неправ. сила излучения, облучения 

nämotik грам. сильный (глагол, тип склонения) 

nämöf твёрдость (позиции по какому-л. вопросу), устойчивость, крепость (выражения, 

кофе): 

– labön nämöfi держаться (чего-л.), стоять (на чём-л.), иметь твёрдость (в каком-л. вопросе) 

– stof at no labon nämöfi это непрочная материя 

nämöfanotodot сильное выражение, крепкое словцо 

nämöfasup крепкий бульон, консоме 

nämöfasupül крепкий бульон, консоме 

nämöfavöd крепкое словцо 

nämöfik добротный, основательный, твёрдый, прочный, крепкий: 

– fed nämöfik прочный союз 

– kaf nämöfik крепкий кофе 

– kriganaf nämöfik линкор 

– binön nämöfik быть прочным; крепко стоять на чём-л., настаивать на чём-л.; придерживаться чего-л. 

– janed nämöfik Кр. основательный завтрак 

– nämöfikum крепче, более крепкий 

nämöfiko нар. крепко, прочно; сильно, мощно: 

– stanön nämöfiko крепко, твёрдо, прочно стоять 

– pedön eki nämöfiko in brads okik сжать кого-л. крепко в своих руках 

– tikön nämöfiko крепко задуматься, основательно раздумывать 

– vobön, yufön nämöfiko усиленно работать, основательно помогать 
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*nämöfikön гл. неп. крепчать, укрепляться 

*nämöfikumön гл. неп. становиться крепче 

nämöfo нар. сильно, яростно, интенсивно, с самоотдачей: 

– äjelodom oni nämöfo ta neflens lekredava okik он упорно защищал его (учение) от противников 

своей веры 

– ekomipon nämöfo pro demäds Volapüka сильно боролся ради интересов волапюка 

– kanitön nämöfo с напряжением петь, интенсивно петь 

nämöfükön гл. п. усиливать, подкреплять: 

– nämöfükön yuli подкреплять клятву 

nämöfükumam усиление, укрепление, подкрепление 

*nämöfükumön гл. п. укреплять, подкреплять 

nämükam укрепление, усиление, подкрепление 

nämükamamed укрепляющее средство, тонизирующее средство 

nämükamatrup отряд подмоги 

nämükölo усиливая, муз. rinfonzando 

nämükön гл. п. укреплять, делать сильным, делать крепким, поддерживать, усиливать: 

– nämüköl усиливающий 

– nämükön tonodi Мидж. прибавлять звук (радио и т. д.) 

nän ср. гном; карлик [фр. nain, ит. nano, порт. anão] <кл. вол. smamen>: 

– nän famik знаменитый карлик 

– lemüfs vönäda binons näns voik leigodü lemüfs gianagretik attima локомотивы прошлого — сущие 

карлики по сравнению с огромными локомотивами современности 

– Jinifavietanil e näns vel Белоснежка и семь гномов 

nänatribüt карликовое племя; племя пигмеев 

nänöf карликовость 

nänöfabiad берёза карликовая, берёза малорослая, берёза карличная, ерник, лат. betula nana 

nänöfabim карликовое дерево 

nänöfafalok ср. дербник, малый сокол, лат. falco aesalon 

nänöfapam хамеропс [калька с нем. Zwergpalme] 

nänöfaplanet неол. карликовая планета 

nänöfik карликовый 

nänükön гл. п. Мидж. сомнит. уменьшать, превращать в гнома 

näptun Нептун (планета) [лат. Neptunus] <1890 Neptunöp> 

närvod нервозность, нервность [англ. nervousness, нем. Nervosität] <кл. вол. nevlik ‘нервный’; 

1890 nevöf> 

närvodik нервозный, нервный, взвинченный, раздражительный 

näsäk ср. насекомое, шестилапое создание [англ. insect, лат. insecta] <кл. вол. sök, lunim; 1890 

тж nisektaf> 

näsäkav энтомология 

näsäkavan ср. энтомолог 

*näsäkifid энтомофагия, питание насекомыми 

näsäkifidaf ср. насекомоядное (животное), энтомофаг 

näsäkik относящийся к насекомым, насекомо- 

näsäktar инсектарий [англ. insectarium] 

näst 1) гнездо; 2) нора [англ. nest, нем. Nest] <кл. вол. smabed; 1890 niem>: 

– mug dremon in näst oka мышь дрожит в своей норе 

nästadog ср. Т. терьер 
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nästibum строительство, возведение гнезда, гнёзд 

nästoriy несторианство [лат. Nestorius ‘Нестор’] 

nästoriyan ср. несторианин 

nästön гл. неп. гнездоваться, сооружать гнездо, вить гнездо 

*nästül гнёздышко (уютное место) 

nästülön гл. неп. прижиматься, прильнуть: 

– nästülön len ek прижиматься к кому-л. 

nät неповреждённость, целостность, цельность [англ., фр. intact, исп. entero, ит. intero, 

порт. intato, inteiro] <кл. вол. nät ‘наивность’; 1890 lölug ‘целостность’> 

nätäpret 1) перевод (устный); 2) интерпретация, толкование [англ. interpret ‘переводить’, фр. 

interprète ‘устный переводчик, толкователь, толмач’] <кл. вол. vödal ‘толмач’> 

nätäpretan ср. переводчик (устный), толмач: 

– cal nätäpretana должность переводчика 

– nätäpretan netas см. netanätäpretian 

*nätäpretian переводчик, средство перевода; язык-посредник 

nätäpretik переводческий; истолковывающий: 

– pük nätäpretik то же, что netanätäpretian 

nätäpretön гл. п. 1) устно переводить; 2) интерпретировать, истолковывать 

nätik целый, неповреждённый, неурезанный, здоровый: 

– blebön nätik остаться невредимым 

– tikäl oma no binon nätik он не в себе, у него не все дома, у него чердак течёт (протёк) 

nätiko нар. в целости, в сохранности, здоровым: 

– dulifädön nätiko krigi пережить в целости войну, уцелеть во время войны 

nätikön гл. неп. восстанавливаться, поправляться: 

– Volapük änätikon волапюк восстановился 

nätim доверительность, интимность, близость [нем. Intimität, фр. intime ‘задушевный, 

близкий’] <кл. вол. konfidlik ‘интимный’, konfidlöf ‘интимность’> 

nätimik интимный, близкий, доверительный: 

– pened nätimik приватное письмо 

– spod nätimik приватная переписка 

– spikots nätimik приватные беседы 

nätimikön гл. неп. вступать в близкие, доверительные отношения: 

– ästeifom mögiküno ad nätimikön ko tedans он стремился как можно ближе сойтись с торговцами 

nätimön гл. неп. быть близким, интимным, доверительным 

*nätöf целостность, целое количество 

nätöfo нар. в целом, в общей сложности (приблизительно) 

nätön гл. неп. быть целым, быть неповреждённым, быть невредимым 

*nätükab восстанавливаемость 

nätükabik заслуживающий восстановления 

nätükam восстановление, починка, ремонт, реставрация, реконструкция: 

– natükam baläla восстановление единства 

– nätükam läna восстановление страны 

– nätükam motora ремонт мотора 

nätükamafräds мн. затраты на ремонт, расходы на ремонт 

nätükamatälod ремонтная яма, осмотровая канава, канава для ремонта (автомобилей) 

nätükamöp ремонтная мастерская; ремонтный цех 

nätükan ср. реставратор, восстановитель 

nätükod ремонт, починка (работа, дело) 
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*nätükov ГФ ремонтопригодность 

nätükovik ГФ ремонтопригодный, восстановимый 

nätükön гл. п. восстанавливать, чинить, ремонтировать, исправлять; вправлять (вывих), лечить: 

– nätükön nägedo штопать, заштопать 

– nätükön püdi bevü восстанавливать мир между 

– brek penätükön fa sanan перелом был вылечен доктором 

nätüköp Шерп. неправ. вм. nätükamöp 

näükot вычет, вычтенная часть, уменьшение (цены, платы), штраф, скидка 

näükön гл. п. вычитать, отнимать (мат.), сокращать, уменьшать, снижать 

näzüm фермент [англ. enzyme] 

näzümakiem химические процессы, связанные с ферментами 

ne- не-, анти-, противо- (приставка для образования антонимов) [рус. не, не-] 

neai нар. никогда 

neb ступица колеса, втулка колеса [нем. Nabe] <кл. вол.: neb ‘возле, у’> 

nebagim колёсовидный бор 

*nebaiäd противоречие, несогласованность 

nebaiädik противоречивый, несогласный, разногласный 

nebaiädön гл. неп. противоречить, не согласовываться: 

– nebaiädön tefü противоречить (чему-л.), не согласовываться с: nebaiädön tefü büdüls, nebaiädön tefü 

nomem — противоречить, не согласовываться с инструкциями, правилами 

*nebaiädükamov несогласованность, невозможность привести в соответствие с правилами и т. д. 

nebaiädükamovik не согласующийся (с чем-л.) 

*nebalamov несовместимость, необъединимость 

nebalamovik несовместимый, несъединимый 

nebaläl отсутствие единства, разногласия, несогласие, разногласие 

nebalälik лишённый единства, неединый, полный разногласий, не единодушный, 

расходящийся во мнениях 

*nebefeitov неоспоримость, бесспорность 

nebefeitovik неоспоримый, неопровержимый, бесспорный 

nebefeitoviko нар. неоспоримо, бесспорно 

*nebegolov непроходимость, непролазность 

nebegolovik непроходимый, непролазный, непроезжий 

neben упадочничество, неблагополучие, упадок 

nebenäd немилость, неблаговоление, неблагосклонность 

nebenädik неблагосклонный, немилостивый, немилосердный 

nebenäl Мидж. злой умысел, недоброжелательство — вм. badivil 

nebenikam упадок, гибель, закат, спад, распад, разрушение 

*nebepenamov неописуемость 

nebepenamovik неописуемый 

nebepenamoviko нар. неописуемо 

*nebepenov неописуемость 

nebepenovik неописуемый, невыразимый, несказанный 

neblamab безукоризненность, безупречность 

neblamabik безупречный, не заслуживающий порицания, безукоризненный: 
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– lüspikön me Kroasänapük neblamabik обращаться на безупречном хорватском языке 

nebläfön гл. п. дарить, подарить; освобождать (кого-л. от чего-л.), прощать что-л. 

*neblegov несгибаемость, негибкость, ригидность 

neblegovik негнущийся, несгибаемый, ригидный 

neblimön гл. п. Мидж. снимать оснащение, разбирать, демонтировать 

nebönön гл. п. д. завидовать (кому-л. в чём-л.), пожалеть, злиться на кого-л. из-за чего-л.: 

– nebönön eke stimi завидовать чести кого-л. 

– no nebönobsöd odes bosi! не будем завидовать друг другу из-за чего-л.! (Гал. 5:26) 

nebuäd Мидж. неблагоприятное условие, препятствие, помеха, слабая сторона 

nebuikön гл. неп. отходить на задний план: 

– nebuikön lo ek отступать на задний план перед кем-л. 

nebundan нехватка, скудость, дефицит 

nebundanik скудный, бедный 

necalikön гл. неп. оставлять должность, покидать пост, уходить (с должности), увольняться: 

– necalikön de, se Мидж. увольняться из 

necalöfik неол. неофициальный 

necäd незначительность, ничтожность, невзрачность 

necädik незнатный, низкий, униженный; неприглядный, невзрачный 

necäl удаление (со службы), отстранение (от должности), смещение 

necälön гл. п. снимать, смещать (с должности), увольнять 

*necänidov невозможность спутать (с чем-л.) 

necänidovik ни с чем не спутываемый, неповторимый, своеобразный, уникальный 

*necänov неконвертируемость, неразменность 

necänovik неконвертируемый, неразменный 

*neceinov неизменяемость, непеределываемость, неконвертируемость 

neceinovik неизменный, постоянный, стабильный; грам. неизменяемый 

*necenov неизменяемость, неизменность, непреложность 

necenovik неизменный, постоянный, непреложный; грам. неизменяемый 

necogö! межд. кроме шуток! шутки в сторону! 

ned 1) Шерп. неправ. потребность, нужда — вм. neod; 2) связанный корень сл. гл. nedön 

[англ. need] <кл. вол. ned — вм. neod> 

Ned. сокр. Nedän, Nedänik, Nedänapük, Nedänapükik 

nedabin небытие, несуществование, отсутствие 

nedabinik несуществующий, нереальный 

nedabinot абстракция, отвлечённость, абстрактность 

nedabinotik абстрактный, отвлечённый 

nedabinoto нар. абстрактно, отвлечённо 

nedalaban ср. неимущий 

nedalestimik Мидж. непочтительный, неучтивый, грубый 

*nedamütov неукротимость, необузданность 

nedamütovik неукротимый, непобедимый, неприступный, необузданный 

nedan неблагодарность 

*nedanöf неблагодарность 

nedanöfik неблагодарный 
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nedanulüdam худоба, неупитанность, неоткормленность 

*nedaseivov непостижимость 

nedaseivovik непостижимый: 

– klän nedaseivovik непостижимая тайна 

– kio nedaseivoviks cödets oma! как непостижимы приговоры Его! (Рим. 11:33) 

– sevädükön paganes liegi nedaseivovik Kristusa исповедовать язычникам непостижимое богатство 

Христово (Еф. 3:8) 

nedasumov неприемлемость 

nedasumovik неприемлемый 

*nedatuvülov ГФ неотслеживаемость 

nedatuvülovik ГФ неотслеживаемый 

*nedaül невзрослость, детскость 

nedaülan ср. Шм. ребёнок: 

– daülans e nedaülans äseadons famülo kobo in doms oksik взрослые и дети сидели вместе семьями в 

своих домах (сидели дома в кругу семьи) 

nedäl недозволенность 

nedäläl неуступчивость, упрямство; Мидж. бескомпромиссность 

nedälälik неуступчивый, упрямый, без снисхождения 

nedälik недозволенный, запретный, непозволительный, запрещённый, незаконный 

*nedälov непозволительность, недопустимость 

nedälovik непозволительный, недопустимый, недозволительный 

Nedän Нидерланды, Голландия [гол. Nederland] 

Nedänan ср. нидерландец, голландец 

Nedänapük нидерландский, голландский язык 

Nedänapükan ср. говорящий (и/или читающий) по-голландски; носитель голландского языка 

Nedänapükik на голландском (нидерландском) языке, голландский 

Nedänik голландский, нидерландский 

nedeadöf бессмертие, бессмертность 

nedeadöfasakram таинство бессмертия 

nedeadöfik бессмертный: 

– evedükom negöno nemi okik nedeadöfiki неприятным образом обессмертил своё имя (о Понтии 

Пилате), опозорил своё имя в веках 

nedeb активы, кредитовое сальдо на счёте, авуары 

*nedegivov невозможность быть доставленным, неотдаваемость 

nedegivovik не могущий быть доставленным (напр., из-за неправильно написанного адреса), 

неотдаваемый 

nedeklinov несклоняемость 

nedeklinovik несклоняемый 

*nedeklinön гл. п. Чж. не склонять, не изменять по падежам и числам: 

– panedeklinöl несклоняемый, в неизменной, первоначальной форме 

*nedem игнорирование 

nedemön гл. п. упускать из виду, не принимать во внимание, не обращать внимания, игнорировать: 

– nedemön konsäli игнорировать совет 

– nedemols büdedi Goda, e dakipols vönaoloveikodi menas вы игнорируете (оставили) заповедь 

Божью и сохраняете (держитесь) традиции людей (человеческой) 

nedet левизна, левая сторона 
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*nedetadon низ слева 

nedetadonik левый снизу, левый внизу 

nedetaflan Чж. левая сторона, левый бок 

nedetaflano нар. с левой стороны, с левого бока, по левую сторону 

nedetaflanü пр. по левую сторону от, слева от, по левую руку, ошую 

*nedetaflek поворот налево, левый поворот 

nedetaflekio нар. поворачивая налево 

nedetaflekiö! налево! поворот налево! 

*nedetaföf перед слева 

nedetaföfik левый спереди: 

– lög nedetaföfik левая передняя нога (лапа) 

nedetajevod ср. левая пристяжная лошадь 

*nedetalöp верх слева 

nedetalöpik левый сверху: 

– in gul nedetalöpik в левом верхнем углу 

nedetao нар. слева 

nedetaskil левшество, леворукость 

nedetaskilan ср. левша 

nedetaskilik леворукий 

nedetatatakan ср. левый нападающий (напр., в футболе) 

*nedeteilov неотделимость, нераздельность, неразделимость 

nedeteilovik неотделимый, неразделимый, неразрывный: 

– lölot nedeteilovik неразделимое целое (о конкретной вещи) 

nedetik левый, находящийся слева: 

– nam nedetik левая рука, шуйца 

nedetiko нар. по левую руку, с левой стороны 

nedetio нар. налево, влево 

nedetiogüo нар. поворачивая налево, налево назад 

nedetiogüö! межд. повернуть налево! разворот налево! 

nedetiozüi пр. в левую сторону (поворачивая, вращаясь) 

nedetiozüo нар. в левую сторону (вращать, повернуть, оборачиваться) 

nedetiö! нар. налево! влево! 

nedeto нар. слева: 

– nedeto deo слева от, слева в стороне 

nedetü пр. слева от, левее (чего-л.) 

nedib мелководье, мель 

nedibäd отмель, мель (место в воде, участок воды) 

nedibik неглубокий, мелководный 

*nedicetov неперевариваемость 

nedicetovik неперевариваемый, не усваиваемый организмом; неудобоваримый 

*nedigäd недостойность (какой-л. награды) 

nedigädik недостойный, не заслуживающий чего-л. 

*nedigöf недостойность 

nedigöfik недостойный, лишённый достоинства; унизительный: 
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– vätäls nedigöfik недостойные размышления 

nediletikön гл. неп. диссоциироваться, разлагаться <?> 

nedilov целостность, неделимость, неразъёмность, цельность 

nedilovik целостный, неделимый, неразъёмный, цельный: 

– älecedoy bü tim at taumi nediloviki до этого времени атом считали неделимым 

nedinitik недостойный: 

– drinon se köp Söla ön mod nedinitik пьёт из чаши Господа недостойно (1 Кор. 11:27) 

*nediseinab нецелесообразность 

nediseinabik нецелесообразный, непрактичный 

*nedistid Мидж. неразличимость, неотличимость 

nedistidik Мидж. неразличимый, неотличимый 

nedistukov неразрушимость, несокрушимость 

nedistukovik неразрушимый, несокрушимый, прочный 

nedivod антипатия, отвращение, нерасположенность 

nedivodik нерасположенный (к кому-/чему-л.), питающий отвращение 

nedivodön гл. неп. питать злобу, отвращение, антипатию; невзлюбить; не быть расположенным 

*nedoatamov неосязаемость 

nedoatamovik неосязаемый 

nedob подлинность, чистота (Тит. 2:7) 

*nedomöf дикость, недомовитость 

nedomöfik дикий, недомовитый, не привыкший жить в доме 

nedotik несомненный, не вызывающий сомнений 

*nedotov несомненность 

nedotovik Чж. не подвергаемый сомнению, несомненный 

nedöb невиновность: 

– nedöb peblöfon невиновность была доказана 

nedöban ср. невинный, невиновный (человек) 

nedöbik невиновный: 

– nedöbik tefü pijenölos невиновный в произошедшем 

nedöf совершенство, безупречность 

nedöfik совершенный, безупречный, превосходный 

nedöfiko нар. безупречно, совершенно, идеально 

nedöfikön гл. неп. становиться совершенным 

nedöfükam совершенствование, усовершенствование 

nedöfükön гл. п. совершенствовать, усовершенствовать, делать совершенным: 

– nedöfükom dub lesuf geidani onas lü beatikam усовершенствовал в славу через страдание 

проводника (вождя) их (Евр. 2:10) 

– me sakrifot bal at enedöfükom laidüpio saludükäbis одним этим приношением он навсегда 

сделал совершенными освящаемых (Евр. 10:14) 

nedön сл. гл. надо, необходимо, требуется; требовать [англ. to need ‘требоваться, нуждаться’ или 

черед. с neodön]: 

1) nedos — необходимо, есть нужда, требуется: no nedos ad sukön ün tims vönädikum, ka ün ut 

kriga Rusäna-Yapänik, ad tuvön samis sublimik atosa — нет нужды искать во времена более древние, чем 

Русско-японской войны, выдающиеся примеры этого; e nu no nedos, das binoy pükavan zadälik ad suemön, 

das rölet vemik dabinon bevü el ‘Tsyangar’ e zigan — и теперь не требуется быть вдохновлённым 

филологом, чтобы понять, что существует значительное родство между словом «tsyangar» и «цыган»; nedos-

li nog dönuön begi redakanas — нужно ли ещё повторять просьбу редакторов 
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2) с инф.: dat votikans no nedons stebedön tu lunüpiko lüsedi liseda — чтобы другим не пришлось 

слишком долго ждать высылки списка; no nedof igo nemön nemi veratik oba — ей не надо было даже 

называть моё истинное имя; no änedoy golön fagiko — не надо было идти далеко; if vilomöv jafön bosi, tän 

nedom te sagön: Dabinonöd! ed at dabinon — захоти он создать что-нибудь, должен лишь сказать: «Да 

будет!» — и эта <вещь> существует (появляется); no nedob sagön limanes kluba obsik — мне не нужно 

говорить членам нашего клуба; änedob spidön ad fipelön — мне нужно было спешить расплатиться; no plu 

änedom dredön omi — ему больше было не нужно бояться его; no nedons mogolön — им не нужно уходить; 

no nedons fölön somikosi — им не нужно следовать подобному; no änedobs sagön bosi dö atos — мне не 

нужно говорить что-либо об этом; no nedob penön oles — мне не нужно писать вам 

3) неправ. с доп.: nen stud leigo fefik, äsä ut, keli nedoy samo pro hebrey u sanskrit — без столь же 

изнурительного изучения, которое нужно, например, для иврита или санскрита (nedoy вм. neodoy) 

*nedref промазывание, промах (мимо цели) 

nedrefön гл. п. не попасть (в цель), промахнуться, промазать: 

– penedrefob nen däm я был брошен мимо цели без повреждения (упал, пролетев мимо горшка; 

реплика боба из сказки «Соломинка, уголёк и боб») 

nedudranovik Шм. неправ. вм. nedudränovik 

*nedudränov непроницаемость 

nedudränovik непроницаемый: 

– dag nedudränovik непроницаемая тьма, темнота 

*nedugälov неисправимость, невоспитуемость 

nedugälovik неисправимый, не поддающийся (пере)воспитанию, безнадёжный 

nedugolov непроходимость; непроницаемость 

nedugolovik непроходимый, непреодолимый: 

– fot tio nedugolovik почти непроходимый лес 

nedugöf неуправляемость 

nedugöfik неуправляемый 

*nedulogamov непрозрачность 

nedulogamovik непрозрачный: 

– strals, kels dudranons da papür nedulogamovik лучи, которые проходили сквозь непрозрачную 

бумагу 

nedulöf шаткость, неустойчивость, нестабильность 

nedulöfik непрочный, шаткий, нестабильный, неустойчивый 

nedum звонкость, звучность (голоса, звучания, звука) 

nedumik звонкий, звучный, полнозвучный (голос, звучание, звук) 

nedun неисполнение, невыполнение (чего-л.); упущение 

nedunan ср. небрежный человек, пренебрегающий чем-л.; неисполнительный человек 

nedunasin грех бездействия; грех неисполнения долга, грех упущения 

*nedunov невозможность, невыполнимость, неисполнимость, неосуществимость, нереальность 

nedunovik невозможный, невыполнимый, неисполнимый, неосуществимый, нереальный 

nedunön гл. п. не делать, не выполнять, пренебрегать, не предпринимать, избегать, воздержаться от, 

откладывать (дело), уклоняться от: 

– no kanob nedunön ad küpetön не могу избежать того, чтобы не отметить 

– no äkanob nedunön ad не мог отказаться от того, чтобы не… 

– nedunön smöki dü muls tel отказаться от курения на два месяца 

– nedunön ad sedön cödoti oka воздерживаться от того, чтобы слать свой вердикт 

*nedüf мягкость 

nedüfik мягкий 

nef ср. племянник(-ца); ср. blodacil [англ. nephew, нем. Neffe] 

nefädo нар. Мидж. вм. desino 
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nefäg неспособность 

nefägik неспособный: 

– binön nefägik быть неспособным 

– vedükön eki nefägiki ad делать кого-л. неспособным для, к, на 

*nefägikön гл. неп. делаться неспособным 

nefägöf Шерп. инвалидность 

nefägöfan ср. Мидж., Шерп. инвалид; ср. döfan 

nefägükön гл. п. делать неспособным: 

– nefägükön eki ad делать кого-л. неспособным к/на, vedükön eki nefägiki ad 

nefäköf апатия 

nefäköfik безэмоциональный, невозмутимый 

nefäköfiko нар. без эмоций, безэмоционально, невозмутимо, апатично: 

– äseadof nefäköfiko она сидела в апатии 

– reg äsagom nefäköfiko невозмутимо сказал король 

nefekunanim ср. животное ископаемого вида 

nefied неверность, измена, вероломство, вероломность 

nefiedan ср. вероломный, ненадёжный человек; рел. неверный 

nefiedik вероломный, ненадёжный, изменяющий 

nefiedön гл. неп. быть вероломным, ненадёжным, неверным 

*nefienöf нерентабельность 

nefienöfik нерентабельный 

*nefikul несложность, лёгкость 

*nefikulik несложный, лёгкий 

*nefikuliko нар. Мидж. неправ. вм. nefikulo: 

– nefikuliko gebovik Мидж. дружественный к пользователю, удобный для пользователя 

nefikulo нар. несложно, нетрудно, легко 

*nefim неустойчивость, незакреплённость 

nefimalit блуждающий огонёк, обманчивый свет 

nefimädam ослабление, недостаточное закрепление (ремня, пружины), распрягание (лошадей) 

nefimädan ср. распрягающий 

nefimädön гл. п. распрягать, выпрягать: 

– nefimädön jevodis распрягать лошадей 

nefimik незакреплённый, непрочный: 

– teins nefimik незакреплённые черепицы (кровли) 

nefimod(s) движимость, движимое имущество 

nefimodakobäd общность движимого имущества (супругов) 

nefimodapanot имущественный залог в виде движимого имущества 

*nefinädov «вечность» (договора), нерасторгаемость, нерасторжимость 

nefinädovik вечный, бессрочный, не подлежащий одностороннему расторжению, не подлежащий 

отмене 

nefinik незаконченный, неоконченный, незавершённый; грам. несовершенный: 

– lebuk äblebon nefinik труд (книга) оставался незавершённым 

– fütüratim nefinik первое будущее, незавершённое (несовершенное) будущее время 

– pasetatim nefinik имперфект, незавершённое (несовершенное) прошедшее время 

– presenatim nefinik простое настоящее, незавершённое (несовершенное) настоящее время, 

презенс 

nefinio нар. в бесконечную даль, до горизонта 
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nefinöf нескончаемость, бесконечность 

neflagiäl скромность, умеренность, невзыскательность, нетребовательность 

neflagiälik скромный, нетребовательный, непритязательный, умеренный, невзыскательный: 

– labon pladi neflagiälik занимает скромное место 

– lasumön cali neflagiälik tidala принять скромную должность старшего преподавателя 

neflagiäliko нар. скромно 

neflen ср., тж. собир. враг, неприятель 

neflenam вражда 

neflenamapened вызов на дуэль, письмо с вызовом, картель 

neflenäl неприязнь, враждебность 

neflenälik неприязненный, враждебный, недоброжелательный 

neflenän вражеская страна 

neflenik вражеский, враждебный, неприятельский 

nefleniko нар. враждебно, во вражде: 

– lifön nefleniko ko жить во вражде с, враждовать с 

neflenöf неприветливость, нелюбезность, недружелюбие, неучтивость 

neflenöfik недружелюбный, неприветливый, нелюбезный 

neflenön гл. неп. быть враждебным, враждебно относиться, вести себя враждебно, нападать 

neflif несвежесть (пищи, питья), чёрствость 

neflifäd пресность, безвкусность (в т. ч. напитков) 

neflifädik несвежий, тепловатый, подогретый; безвкусный, выдохшийся, пресный: 

– drinön vati neflifädik пить подогретую, умягчённую воду 

neflifädikön гл. неп. становиться безвкусным, несвежим, пресным 

neflifed несвежесть, изношенность, использованность, подержанность 

neflifedabuk читаная, букинистическая, антикварная книга: 

– ted neflifedabukas торговля антикварными, букинистическими книгами 

– tedan neflifedabukas букинист, антиквар, торговец антиквариатом 

– selidöp neflifedabukas букинистический, антикварный магазин 

neflifedik несвежий, старый, бывший в употреблении, изношенный, поношенный, 

использованный, секонд-хенд, подержанный, букинистический 

neflifedot gebayeg neflifedik, бывшая в употреблении вещь, секонд-хенд 

 

neflifik чёрствый, несвежий, испорченный: 

– bir, zib neflifik несвежее пиво, блюдо 

nefluköf бесплодность, неплодородность 

nefluköfan ср. бесплодный (человек, женщина) 

nefluköfik неплодородный, бесплодный (о почве, женщине, усилиях и т. д.), безрезультатный, 

бесполезный 

neflukükön гл. п. Мидж. неправ. вм. negenükön 

*nefomälamov невообразимость, непредставимость, немыслимость 

nefomälamovik невообразимый, непредставимый, немыслимый 

nefomälovik Мидж. неправ. вм. nefomälamovik 

neföl невыполнение, несоблюдение, нарушение (слова, клятвы, обещания) 

nefölan ср. нарушитель (слова, обещания, закона), правонарушитель, преступник: 

– nefölan lonema библ. нарушитель закона 

neföliäl кощунство, страсть к преступлению (норм, обязанностей) 
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nefölik нарушающий, преступающий (закон, обещание), преступный, перешагнувший (через 

нормы морали) 

nefölot проступок, нарушение, правонарушение, попрание (закона), несоблюдение (закона, 

обещания, обязанностей); библ. согрешение, преступление 

nefölotacödal ср. судья, рассматривающий дела о нарушении дисциплины или цеховых правил 

nefölotacödalef ср. дисциплинарный суд 

*nefölov нарушаемость, возможность быть нарушенным (о законе) 

nefölovik нарушаемый; такой, который можно нарушить, преступить: 

– lon no nefölovik закон, который невозможно нарушить 

nefölön гл. п. отказываться (от чего-л.), не выполнять, не делать, не предпринимать, нарушать, не 

исполнять, пренебрегать: 

– nefölön bligi, promi okik (oka) не исполнять свою обязанность, обещание (нарушать своё слово) 

– nefölön büdedis нарушать заповеди 

neföro нар. никогда 

nefred дурное настроение, расстройство, неудовольствие, недовольство, огорчение 

nefredik раздосадованный, расстроенный, раздражённый, сердитый 

nefrediko нар. безрадостно, мрачно 

*nefredikön гл. неп. раздосадоваться, расстроиться 

*nefredükön гл. п. раздосадывать, расстраивать 

– nefredüköl нерадостный, досадный, неприятный, прискорбный, неблагоприятный 

*nefrut вредность, неполезность, невыгодность, убыточность 

nefrutik вредный, невыгодный, убыточный 

nefüm неопределённость, неточность, неясность; сомнения, смутность; колебания, 

пульсация, флуктуация (курса валют, температуры и т. д.): 

– nefüm konömik экономическая неопределённость 

– nefüm tefü säkäd неопределённость в вопросе 

– nefüm lätik enepubon последние сомнения исчезли 

nefümatim время нестабильности, неопределённости 

nefümavöläd неустойчивая, нетвёрдая, неконвертируемая валюта 

nefümäl нерешительность, нерешимость, колебания (настроения) 

nefümälam пребывание в нерешительности, колебания, промедление 

nefümälik нерешительный, нерешившийся, колеблющийся 

*nefümälikön гл. неп. приходить в нерешительность, начинать колебаться, начинать сомневаться, 

засомневаться, заколебаться 

nefümälön гл. неп. пребывать в нерешительности, колебаться, сомневаться, не решаться (сделать что-л.), 

медлить 

nefümälükön гл. неп. (по)колебать, сделать нерешительным: 

– dat nek olas panefümälükolös dub dränäls at! чтобы никто из вас не поколебался из-за скорбей 

сих (1 Сол. 3:3) 

nefümik неопределённый, неясный, смутный, неточный, нерешённый, нетвёрдый, 

неустойчивый: 

– binön nefümik быть неясным, неопределённым, неточным: binön nefümik dö — быть неуверенным 

в; binön nefümik in kondöt — быть нетвёрдым в поведении, в делах (Иак. 1:8) 

– pönop nefümik неопределённое местоимение 

– stad nefümik неопределённое положение (страны, общества) 

– spet nefümik неясная надежда 

– solalit nefümik неясный свет солнца 

nefümiko нар. неясно, неопределённо, с сомнением: 

– sagön nefümiko говорить, сказать неопределённо 

– golön nefümiko идти с сомнением, нетвёрдо 
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nefümön гл. неп. сомневаться, пребывать в нерешительности, колебаться; колебаться, быть 

неопределённым, неясным: 

– kursüd nefümon курс (валют) является неопределённым 

nefümükikün Мидж. неправ. не поддающийся определению, совершенно неописуемый 

negat негативность, негативизм, отрицательность (tapladü el posit in matemat, füsüd, gitav, 

fotograf, … — как антоним позитивности/положительности в математике, физике, 

юриспруденции, фотографии и т. д.) [англ. negative, фр. négatif — ‘негатив’] <кл. вол. 

nesiamikos> 

negatalektin отрицательное электричество, тж lektin negatik 

negatalektinik электроотрицательный 

negatamagod негатив (в фотографии) 

negataplatot негатив, негативная плёнка 

negatik отрицательный (отрицательное число, отрицательно заряженный), негативный: 

– lektin negatik  отрицательное электричество, тж negatalektin 

*negebov непригодность, бесполезность 

negebovik непригодный, бесполезный, никчёмный: 

– ävedükon onis vero negebovikis (пролитый чернила) сделали их (листы бумаги) абсолютно 

бесполезными, непригодными 

*negeböf непригодность, неупотребительность 

negeböfik неподходящий, непригодный, неупотребимый, неупотребительный, 

малоупотребительный, нетипичный, не принятый, без употребительности 

*negeböfikön гл. неп. выходить из употребления, становиться неупотребимым, становиться 

неупотребительным 

negeböfön гл. неп. неол. быть неподходящим, не идти: 

– sot at spika änegeböfon pö of такая манера речи не шла ей, не подходила ей 

negeböfükön гл. п. изымать из употребления 

*negen отсутствие пола, бесполость 

negenagonid бесполое размножение, вегетативное размножение 

*negenik бесполый 

*negenikön гл. неп. выхолащиваться, становиться бесполым 

negenükan ср. кастратор 

negenükäb ср. кастрат 

negenükön гл. п. кастрировать, стерилизовать: 

– negenükön bödemi кастрировать, холостить птицу 

*neget избегание, отвержение, неполучение 

*negetik не получающий, отвергающий 

negetiko нар. неприемлемо, отбрасывая; снисходительно: 

– cödoy fümiko negetiko vestiganis nolik zänodatimädik судят явно снисходительно о научных 

исследователях Средневековья 

negetön гл. п. избегать, не получать, упускать: 

– no onegeton mesedi okik не потеряет награды своей (Мф. 10:42) 

negid несправедливость 

negidan ср. несправедливый, неправедный (человек) 

*negidet неправота, ошибочность (мнения, человека) 

*negidetik неправый, ошибающийся, ошибочный 

negidetiko нар. неправильно, ошибочно 

*negidetikön гл. неп. становиться ошибающимся, ошибиться 
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negideto нар. неправильно, ошибочно, безосновательно 

negidetön гл. неп. быть неправым, заблуждаться: 

– negidetol ad kofön obis! ты не прав, что насмехаешься над нами! 

negidetükön гл. п. считать неправым: 

– negidetükön eki считать кого-л. неправым, обвинять кого-л. в неправоте 

negidik несправедливый, неправедный 

*negidikön гл. неп. становиться неправедным 

negidöf недостойное поведение, неуместное поведение, непристойное поведение; 

несправедливость, злоупотребление 

negidöfik неподходящий, непригодный, негодный, неуместный, неподобающий, 

ненадлежащий, неприличный 

negidöfot несправедливость, неправедность (несправедливый поступок); неприличие, 

неподобающий поступок: 

– negidöfots pepardons беззакония прощены (Рим. 4:7) 

negidükäb ср. оскорблённый, уличённый в неправедности 

negidükön гл. п. порицать, оскорблять, уличать в неправедности 

negit несправедливость, противоправность, беззаконие 

negitik несправедливый, противоправный, незаконный, противозаконный 

negitodik некомпетентный, неправомочный, не имеющий права, не уполномоченный, без 

санкции 

negitöf беззаконие, незаконность, противозаконность, нелегальность, нелегитимность: 

– dunön negitöfi творить, вершить беззаконие 

negitöfik незаконный, противозаконный, нелегальный, нелегитимный 

negiv задержка, утаивание 

negivön гл. п. задерживать, утаивать (что-л. от кого-л.), не давать (что-л. кому-л.) 

*negleipov неуловимость 

negleipovik недостижимый, не схватываемый, неуловимый: 

– läb negleipovik неуловимое счастье 

*neglömov незабываемость, незабвенность 

neglömovik незабываемый, незабвенный, памятный 

negolädön гл. неп. воен. отступать, отходить 

negön нерасположение, неблагосклонность, немилость; неприязнь 

negönik неблагожелательный, неблагоприятный, неблагосклонный, нерасполагающий (к), 

неудачный (об обстоятельствах) 

negöniko нар. неблагосклонно, огульно 

negöno нар. неблагосклонно, неприязненно 

negönü пр. не в пользу, в ущерб кому-л., во вред кому-л.; за счёт кого-л., за чей-л. счёт 

*negritov- связанный корень: негритосы (этническая группа) [исп. negritos] 

negritovan ср. негритос (представитель этнической группы Юго-Восточной Азии и др. регионов) 

*negrodöf бесплодность, яловость 

negrodöfaveter яловый скот 

negrodöfik яловый 

negudik плохой, нехороший 

*nehomogen гетерогенность, неоднородность 

nehomogenik неоднородный, гетерогенный 
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neif нож [англ. knife] 

neifiär корзинка (ёмкость) для ножей 

neit ночь [фр. nuit, порт. noite, англ. night]: 

– “Neits milbal” «Тысяча и одна ночь» (книга) 

neitabelifot пережитое ночью 

*neitabläg ночная чернота 

neitablägik чёрный, как ночь; чёрный, как смоль: 

– herem neitablägik чёрные, как смоль, волосы 

neitablit Шерп. пижама 

neitabonät ночной чепчик, ночной колпак 

neitadav ночная роса 

neitadiur ночная смена (рабочая) 

*neitadul длина во всю ночь, продолжительность ночи 

neitadulik длящийся всю ночь, ночной 

neitadüp(s) ночное время, ночные часы 

neitagalan ср. ночной сторож, ночной смотритель 

neitajit ночная рубашка, ночная сорочка 

neitaklot ночной предмет одежды 

neitaklotem ночная одежда, пижама 

neitapab ср. ночная бабочка 

neitaramaril Кр. прикроватный шкафчик, прикроватная тумбочка 

neitasil ночное небо 

*neitasilizüpädöm Чж. планетарий, проектор планетария, купол планетария 

neitasilizüpädömöp Чж. планетарий 

neitaskal Мидж., Шерп. ночной горшок 

neitaspäk ночное привидение; кошмар 

neitasteböp ночлег, место ночлега, место ночного привала 

neitatakäd ночной покой, ночной отдых 

neitatren Кр. ночной поезд 

neitavien ночной ветер 

neitavomajit женская ночная рубашка, сорочка 

neitik ночной 

neitikön гл. неп. безл. наступать, спускаться (о ночи) 

*neitilifäd ночёвка, проведение ночи в каком-л. месте 

neitilifädön гл. неп. переночевать, переждать где-л. ночь 

neito нар. ночью, в ночное время, ночной порой, по ночам 

neitogal ночная стража (период времени), вигилия; ночное дежурство, ночной дозор: 

– fenik dub neitogal утомлённый ночной стражей, ночным дозором, ночным бдением 

– neitogal folid четвёртая стража (время) 

neitogalan ср. ночной сторож; ночной дозорный 

neitovob ночная работа, ночное дежурство, работа до рассвета 

neitön гл. неп. безл. быть, спускаться (о ночи): 

– neitos сейчас ночь; спустилась ночь 

neitü пр. в ночь (чего-л., какого-л. события или дня) 
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nejafovik Мидж. неправ. 1) вм. nevagedovik; 2) вм. nenfinik 

nejap тупость, затупленность (ножниц, ножа) 

nejapik тупой, затупленный (не острый) 

nejapikön гл. неп. затупляться, притупляться 

nejapön гл. неп. быть тупым, незаточенным 

nejapükam затупление, притупление (лезвия) 

nejapükan ср. затупляющий, притупляющий 

nejapükön гл. п. затуплять, притуплять (остриё) 

nejäfidämik неорганический 

*nejäf бездеятельность 

nejäfid Мидж. выход из строя, поломка: 

– nejäfid glokila поломка часов 

nejäfidik Мидж. не работающий, не функционирующий, сломанный: 

– glok, toods nejäfidik сломанные часы, машины 

nejäfidön гл. неп. Мидж. не функционировать, не работать, не действовать, быть сломанным 

nejäfön гл. неп. переводить дух; бездействовать 

nejelodov неустойчивость, шаткость, незащищённость, непригодность для обороны 

nejelodovik незащищённый, непригодный для обороны, неотразимый (удар по воротам) 

nejen отсутствие (события, результата, когда ничего не происходит) 

nejenöf нереальность, надуманность, воображаемость, мнимость, фиктивность 

nejenöfik нереальный, воображаемый, мнимый, выдуманный, надуманный, фиктивный 

nejenön гл. неп. не происходить, не случаться, не состояться 

nejer дешевизна 

nejerik дешёвый, недорогой; незначительный, малозначимый 

nejeriko нар. дёшево: 

– suäm polonülon vemo nejeriko цена будет назначена очень дёшево (будет назначена очень 

дешёвая цена) 

nejerikön гл. неп. опускаться, падать (о ценах), дешеветь 

nejön уродство, безобразие, некрасивость 

nejönik некрасивый, безобразный, уродливый 

*nejönikön гл. неп. обезобразиться, стать некрасивым, изуродоваться 

nejönükön гл. п. неол. уродовать, искажать (черты лица): 

– nejönükön logodi dub искажать лицо чем-л., посредством 

*nejuitov несносность, невыносимость 

nejuitovik недоброкачественный, негодный, несносный, несъедобный, невыносимый 

nejulan ср. школьный прогульщик 

nejulön гл. неп. прогуливать школу, прогуливать уроки 

nek мест. отриц., ср. никто [ne + ek, no + ek]: 

– nek nog föro älogon ещё никто никогда не видел, не видывал 

– nek votik не кто иной, никто иной, больше никто, не кто-то другой: nek votik äsä ‘Elisabeth’ 

äkanof edunön atosi — не кто иной, как Элизабет, мог сделать это (никто иной, кроме 

Элизабет, не мог такого сделать); kelas datikan ‘Schleyer’ äbinom e nek votik — 

создателем которых был Шлейер, и никто другой (создателем которых был не кто 

иной, как Шлейер) 

– nek timakompenanas oma ekanon никто из его современников не смог 

– so zadälik nek äkanonöv binön plä ledaut voik таким чутким не мог бы быть никто, кроме 

настоящей принцессы 
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– nek binon gudik plä Balan: God никто не благ, кроме одного Бога (Мк. 10:18) 

*nekalkulov неисчислимость 

nekalkulovik не поддающийся учёту, неисчислимый 

nekan неспособность (исполнения), невозможность, бессилие 

nekanik неспособный 

nekäf бесхитростность, безобидность 

nekäfik бесхитростный, безобидный 

nekäl невнимательное (небрежное) отношение, пренебрежение, халатность, небрежность, 

беспечность 

nekälik халатный, небрежный, неаккуратный, невнимательный, неряшливый, беспечный, 

нерадивый 

nekäliko нар. небрежно 

nekälo нар. небрежно, небережно 

*nekälöf невнимательность, небрежность 

nekälöfik Мидж. небрежный, случайный, несерьёзный 

nekälöfiko нар. невнимательно: 

– moni els ‘Smith’ no äleadons seatön nekälöfiko деньги Смиты (семья Смит) не оставляли нигде 

лежать, нигде не бросали (не оставляли лежать без присмотра) 

nekälön гл. п. пренебрегать; относиться небрежно, халатно, без внимания (к кому-/чему-л.); 

запускать (что-л.): 

– glun penekälöl заброшенная, неухоженная земля 

– no nekälolöd konsäli obik! не пренебрегай моим советом! 

nekik ничей 

*nekipov непригодный для хранения 

nekipovik непригодный для хранения; непригодный для обороны 

*neklänöf отсутствие загадки, ясность 

neklänöfik чистый, ясный: 

– is no binos neklänöfik здесь всё чисто, здесь нет никакого подвоха, здесь нет ничего скрытого, 

здесь нет ничего таинственного 

nekleil неясность, неотчётливость, смутность, непонятность, неточность, невнятность 

nekleilik неясный, непонятный, неотчётливый, смутный, невнятный 

nekleran ср. мирянин 

neklerik светский, мирской, земной 

*neklerikön гл. неп. Чж. обмирщаться, становиться светским 

neklerükam секуляризация 

neklerükön гл. п. секуляризовать, секуляризировать (конфисковать церковное и монастырское 

имущество; освобождать от церковного влияния) 

neklien нерасположение, нерасположенность, несклонность, неприязнь, отвращение, 

антипатия: 

– neklien ad logön magodis нерасположенность созерцать изображения 

neklienik нерасположенный, не склонный (к) 

*neklienikön гл. неп. отворачиваться (от чего-л.), терять интерес, терять склонность к чему-л.; проникаться 

отторжением к чему-л. 

neklieno нар. без склонности, из-под палки: 

– sludön neklieno ad dunön bosi решить сделать что-л. из-под палки 

neklienön гл. неп. быть нерасположенным, колебаться 

neklienükön гл. п. отвращать: 
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– ästeifom ad neklienükön guverani de lekred пытался отвратить проконсула от веры (Деян 13:8) 

neklin моральная нечистоплотность, испорченность, осквернение, нечистота 

neklinik нечистый, грязный (морально нечистоплотный), запятнанный, греховный: 

– lanan neklinik нечистый дух 

– nams neklinik грязные руки 

neklinikos собир. грязное, нечистое 

*neklinikön гл. неп. пачкаться, оскверняться 

neklinot Мидж. сомнит. загрязнение; моральная нечистоплотность 

neklinöf неопрятность, нечистоплотность 

neklinöfik грязный, неопрятный, нечистоплотный 

neklinükön гл. п. пачкать, марать, загрязнять; библ. делать нечистым 

*neklubiäl необщительность, нелюдимость 

neklubiälik необщительный, нелюдимый, некомпанейский 

nekludöf нелогичность, непоследовательность, алогичность 

nekludöfik нелогичный, непоследовательный, алогичный 

neklül неясность, неочевидность, непонятность 

neklülik неясный, неочевидный, неопределённый, непонятный: 

– vöded neklülik непонятный термин 

nekobet диссоциация: 

– nekobet lektinodiletik электролитическая диссоциация 

nekobotik хим. свободный, несвязанный 

nekodäd невиновность, отсутствие вины, безвинность 

nekodik Шм.беспричинный, безосновательный 

nekom отсутствие (напр., на рабочем месте); неявка: 

– senobs nekomi ofa Мидж. неправ. нам её не хватает 

nekoman ср. отсутствующий 

nekomik отсутствующий 

nekomön гл. неп. отсутствовать 

*nekomun редкость, необычность, незаурядность 

nekomunik редкий, необычный, незаурядный 

nekomuniko нар. необыкновенно, чрезвычайно 

nekomü пр. в отсутствие (кого-л.) 

*nekonfidov недостоверность, ненадёжность (источника информации) 

nekonfidovik недостоверный, ненадёжный, не внушающий доверия 

*nekonsälov нерекомендуемость 

nekonsälovik нерекомендуемый, нерекомендованный 

*nekonsienöf недобросовестность 

nekonsienöfik недобросовестный, бесчестный 

nekorup неразвращённость, честь 

*nekosidöf иждивенчество 

nekosidöfik нетрудоспособный, иждивенческий 

nekoten недовольство, неудовлетворённость 

nekotenik недовольный, неудовлетворённый 

nekoteniko нар. недовольно 
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nekotenü пр. будучи недовольным (кем-/чем-л.) 

nekoven дискомфорт, неудобство, неприятность 

nekoveniälik Мидж., Шерп. сомнит. неудобный, стеснительный 

nekovenik некомфортабельный, неудобный, неуютный 

nekösömik необычный, непривычный 

nekösömiko нар. Мидж., Шерп. необычно, непривычно — ср. plödakösömiko 

nekösömön гл. неп. быть необычным, быть непривычным 

nekred неверие, отсутствие доверия 

*nekredab Шм. неправдоподобность, невероятность 

nekredabik Шм. невероятный, не заслуживающий доверия: 

– jenotem nekredabik невероятная история 

*nekredik Чж. сомневающийся 

nekrediko нар. недоверчиво, с сомнением: 

– säkön nekrediko спросить с сомнением 

nekredov сомнительность, неправдоподобие, невероятность 

nekredovik сомнительный, невероятный, неправдоподобный: 

– ventür nekredovik невероятное приключение 

nekredoviko нар. сомнительно; недоверчиво: 

– tim nekredoviko lunik невероятно длительное время 

– logön nekredoviko смотреть с сомнением, смотреть недоверчиво 

nekredölo недоверчиво 

nekredön гл. п. не верить, не доверять, испытывать скепсис, сомневаться (в чём-л.), ставить под 

сомнение: 

– nekredöl недоверчивый, сомневающийся: smil nekredöl — недоверчивый смех 

nekritik антихристианский, нехристианский, безбожный, не подобающий христианину 

nekuliv неотёсанность, невоспитанность, грубость, хамство 

nekulivan ср. грубиян, хам, нахал, плохо воспитанный человек 

nekulivik невоспитанный, некультурный, необразованный, неотёсанный, грубый, невежливый, 

хамский; нецивилизованный 

nekuliviko нар. по-хамски, невоспитанно: 

– bitön nekuliviko вести себя невоспитанно, вести себя по-хамски 

nekün застенчивость, робость, нерешительность, смущение 

nekünik нерешительный, несмелый, робкий, застенчивый, стеснительный 

neküniko нар. неол. несмело, робко, застенчиво, смущённо 

*neküpäl невнимательность, рассеянность, небрежность 

neküpälik невнимательный, небрежный, рассеянный: 

– reid neküpälik рассеянное, невнимательное чтение 

neküpäliko нар. небрежно 

neküpid неприметность, неброскость, незаметность 

neküpidik неприметный, без особенностей, неброский, незаметный, скромный 

*neküpidön гл. неп. быть незаметным, быть неприметным, не бросаться в глаза: 

– gud neküpidöl незаметная доброта, скрытая доброта 

*neküpov незаметность, неприметность 

neküpovik незаметный, неприметный 

neküpoviko нар. незаметно 
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neküpön гл. п. игнорировать, закрывать глаза (на что-л.), не замечать (чего-л.), смотреть сквозь 

пальцы (на что-л.), проглядеть (что-л.), упускать из виду 

*nekvänedov неизгладимость (воспоминаний, впечатлений) 

nekvänedovik неизгладимый, незабываемый, нестираемый (о воспоминании, впечатлении, 

переживании) 

*nekvänov неугасимость 

nekvänovik неугасимый, не поддающийся тушению; неизгладимый, нестираемый, 

неистребимый: 

– lifiäl nekvänovik неугасимое жизнелюбие 

– fil nekvänovik огонь неугасимый 

– kodön magädi nekvänovik in ladäl оставлять неизгладимое впечатление в душе 

nelab нужда, нехватка, недостаток, отсутствие, дефицит, лишения 

nelabatim время до начала выплаты (пенсии и т. д.) 

nelabayel год, в течение которого нет выплат (дивидендов, страховки и т. д.) 

nelabed отказ, уступка, передача, отчуждение 

nelabedön гл. п. отказываться (от прав), уступать что-л. (с р. п. <?>): 

– nelabedön bosi, eki отказываться от чего-л., кого-л. 

nelabik неимущий, нуждающийся 

nelabikön гл. п. избавляться, отделываться: 

– nelabikön bosi избавляться от чего-л., отделываться от чего-л. 

nelaböf ненужность 

nelaböfik ненужный, излишний 

nelabön гл. п. не иметь, быть лишённым, нуждаться (в чём-л.): 

– nelabob bosi, nelabob dini bal мне чего-л. не хватает, мне не хватает только одной вещи 

nelabü пр. в отсутствие, за отсутствием (чего-л.) 

nelabükam лишение (чего-л.), депривация, устранение 

nelabükan ср. лишающий чего-л. 

nelabükön гл. п. д. лишать: 

– nelabükön eke bosi лишать кого-л. чего-л. 

nelaid временность, непостоянство, неустойчивость, изменчивость, преходящесть, 

бренность, быстротечность, переменчивость 

nelaidapenäd листовка, непериодическое издание, брошюра 

nelaidäl неустойчивость (взглядов, мнений), изменчивость, непостоянство (характера) 

nelaidälik непостоянный, изменчивый, переменчивый (о характере), нестойкий 

nelaidik изменчивый, переменчивый, непостоянный, нестабильный, временный; библ. 

преходящий, бренный: 

– stom nelaidik переменная, переменчивая погода 

nelaidikos собир. бренное, преходящее 

nelaidüp временность, непостоянный срок: 

– dü nelaidüp на время 

nelaidüpik временный, непостоянный: 

– ladet, löd nelaidüpik временный адрес, временное жильё 

– cifal nelaidüpik исполняющий обязанности чифаля 

nelaidüpiko нар. временно, не постоянно 

nelaidüpo нар. временно, не постоянно 

nelanäl слабость, нерешительность, инертность; неряшливость, небрежность, халатность 

nelanälik нерешительный, робкий; небрежный, неряшливый, халатный 
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nelaod негромкость 

nelaodaspikam тихая речь, шёпот: 

– nelaodaspikam laidik непрерывный шёпот, перешёптывания 

nelaodik негромкий, тихий 

nelaodiko нар. тихо, негромко: 

– spikön nelaodiko говорить тихо, вкрадчиво 

nelaodo нар. тихо, негромко 

*nelavar Мидж. щедрость 

nelavarik Мидж. щедрый 

neläb несчастье, беда, неудача, горе, лихо 

neläban ср. несчастный (человек), несчастливый 

neläbanum несчастливое число: 

– degkil: neläbanum sevädik тринадцать — известное несчастливое число 

neläbatren Шм. несчастливый, злополучный поезд (потерпевший катастрофу) 

neläbik несчастливый, несчастный, злополучный, неудачный 

neläbikan ср. несчастный, неудачник 

neläbiko нар. неудачно, к несчастью, несчастно, несчастливо 

neläbo нар. к несчастью; в довершение всех бед 

*nelärnafäg неспособность к учению, непонятливость, несмышлёность 

nelärnafägik неспособный к учению, непонятливый, несмышлёный 

*neledem мат. игнорирование, непринимание в расчёт 

*neledemab мат. несущественность 

neledemabik мат., техн. несущественный, пренебрегаемый (о малых величинах) 

neledemön гл. п. мат. не принимать в расчёт, не учитывать, пренебрегать, исключать: 

– neledemön mödoti smalik исключать малую величину 

neledutik дозволенный; незанятый 

neledutön гл. неп. быть предоставленным (на чьё-л. рассмотрение), быть дозволенным (кому-л.) 

*nelefred Мидж. хмурость, угрюмость, мрачность 

nelefredik Мидж. хмурый, угрюмый, мрачный 

*neleg неподлинность, фальшивость 

nelegik ненастоящий, фальшивый, поддельный, фиктивный 

neleig неравенство, неодинаковость, несходство 

*neleigafom неединообразие 

neleigafomik не единообразный, не унифицированный; неравномерный 

*neleigavölad неравноценность 

neleigavöladik неравноценный 

neleigik неодинаковый, неравный 

*neleigodov несравненность, бесподобность 

Neleigodoval ср., м. Несравненный, Бесподобный (Бог) 

neleigodovik несравненный, бесподобный, исключительный 

neleigodoviko нар. несравненно, несравнимо 

nelekred неверие 

nelekredan ср. неверующий 
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nelekredik неверующий, неверящий 

*nelelilamov ДМ невнятность, неразборчивость (на слух) 

*nelelilamovik ДМ невнятный, нечёткий, неразборчивый (на слух) 

nelelilov сомнит. невнятность, неразборчивость (на слух); ср. nelelilamov 

nelelilovik сомнит. невнятный, нечёткий, непонятный, неразборчивый (на слух); ср. 

nelelilamovik 

neleliv связанность, стеснение 

nelelivik стеснённый, ограниченный 

neleod неупорядоченность, беспорядок 

neleodik беспорядочный, неупорядоченный, хаотичный 

neleodikön гл. неп. перемешиваться, приходить в беспорядок 

neleodükam нарушение, смешивание, смешение 

neleodükön гл. п. смешивать, мешать, приводить в беспорядок 

nelet преграда, препятствование, воспрепятствование, преграждение (пути): 

– nelet linega библ. узы языка (немота) 

neletian преграда, препятствие, помеха, заграждение, барьер 

*neletöf приостановка, блокирование, блокировка, заморозка 

neletöfalon «Закон хлебной корзины» (предложен Бисмарком во время Культуркампф), закон о 

приостановке государственной поддержки отказавшихся подчиняться властям 

католических священников 

neletön гл. п. д. 1) не позволять, не допускать, мешать; 2) удерживать, препятствовать; 3) не впускать: 

– fäd äneleton atosi судьба не допустила этого 

– stimiäl neleton menis ad baicedön тщеславие препятствует людям прийти к согласию 

– neletön eke bosi не позволять что-л. кому-л.: monadef äneleton atosi ele ‘Schleyer’ — нехватка денег 

не позволяла этого Шлейеру 

– ols it no nügolols ini on, e neletols utanis, kels vilons nügolön ini on сами не входите в него (Царство 

Небесное) и не впускаете тех, кто хочет войти в него (Мф. 23:14) 

– äneletom onis ad spikön он не позволял им говорить (Мк. 1:34) 

– no neletolöd utane, kel mosumon mänedi olik, ad sumön i nikloti! не препятствуй тому, кто 

отнимает твою верхнюю одежду, забрать и исподнее (Лк. 6:29) 

nelifäl слабость, утомлённость, томность 

nelifälik слабый, вялый, измождённый, томный 

*nelilamov неслышность 

nelilamovik неслышный, неслышимый; не воспринимаемый на слух 

nelilön гл. п. прослушать, пропустить мимо ушей, не услышать 

nelivet плотность 

nelivetik плотный: 

– vivot nelivetik плотная ткань 

*nelivov неразъёмность, нераздельность, неотделимость, неразрывность 

*nelivovik неразрывный, неотделимый 

nelivoviko нар. нераздельно, неотделимо, прочно, неотъемлемо, неразрывно: 

– nem oma nelivoviko petanon len jenav volapüka-fomäloda его имя неразрывно связано с историей 

идеи мирового языка 

nelobed непослушание, неповиновение, неподчинение, ослушание 

nelobedan ср. непокорный, строптивец 

nelobedik непокорный, непослушный: 

– binön nelobedik kol pals не слушаться родителей 

nelobedön гл. п. не повиноваться, не подчиняться, не слушаться 
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nelobik непохвальный, позорный 

nelod разгрузка 

nelodan ср. разгрузчик (человек), грузчик 

nelodian разгрузочное устройство, разгрузчик 

nelodön гл. п. разгружать (вагон, судно), выгружать, сгружать, развьючивать 

*nelogamov невидимость 

nelogamovik невидимый, невидный 

nelogäd невидимость, незримость 

nelogädik невидимый, незримый 

nelogädikön гл. неп. становиться невидимым, исчезать, скрываться 

nelogädöf Мидж. неправ. вм. nelogäd 

nelogädön гл. неп. быть невидимым 

nelogädükam превращение в невидимое, сокрытие 

nelogädükön гл. п. делать невидимым, скрывать: 

– nelogädüköl делающий невидимым, скрывающий 

nelonik незаконный, неправомерный 

nelonöf недействительность (распоряжения), незаконность, нелегитимность 

nelonöfik недействительный, незаконный, не имеющий законной силы, нелегитимный: 

– ästetom sludis nelonöfikis он провозгласил решения недействительными 

*nelonöfikön гл. неп. терять легитимность 

nelonöfükön гл. п. отменять (действие документа): 

– nek kanon nelonöfükön oni (balädi) никто не может отменить его (соглашение) (Гал. 3:15) 

nelotidiäl негостиприимность, неприветливость 

nelotidiälik негостеприимный, неприветливый 

*neloveäd непереходность (глагола) 

neloveädik непереходный (глагол) 

nelovedutov сомнит. неотчуждаемость, неотъемлемость; ср. nelovedütov 

nelovedutovik сомнит. неотчуждаемый, неотъемлемый; ср. nelovedütovik 

*nelovedütov ДМ неотчуждаемость, неотъемлемость 

*nelovedütovik ДМ неотчуждаемый, неотъемлемый 

*nelovelogamov необозримость 

nelovelogamovik необозримый 

nelölöf незаконченность, незавершённость; несовершенство 

nelölöfik неполный, несовершенный, незавершённый: 

– set nelölöfik неполное предложение 

– nol nelölöfik неполное знание 

– bibliograf nelölöfk неполная библиография 

nelölöfiko нар. отчасти, не полностью: 

– slipön te nelölöfiko плохо спать; спать вполглаза, чутко спать 

nelönafrutiäl бескорыстие 

*nelöned Мидж. неуместность, неподходящесть 

nelönedans ср. Мидж. неподходящие люди, лишние люди 

neluf подветренная сторона, подветренный борт (корабля) 

nelufaboid подветренный борт 
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nelufasail лисель 

nelufo нар. на подветренной стороне, подветренной стороной 

*neluimöf сухость 

neluimöfik сухой: 

– zib neluimöfik сухое, твёрдое блюдо 

nelunüp Шерп. неправ. вм. brefüp [ср. эсп. mallonga, nelonge]: 

– bü nelunüp Шерп. неправ. вм. bü brefüp 

neluverat невероятность, неправдоподобность, маловероятность 

neluveratik невероятный, неправдоподобный, маловероятный 

*nelügolov недостижимость 

nelügolovik недостижимый: 

– lit nelügolovik недостижимый свет 

nem имя, название, наименование [англ. name]: 

– man ko nem: ‘P’ мужчина с именем П. 

– lio nem ola papenon-li? как пишется твоё имя? 

– nems mulas названия месяцев 

nemad незрелость, неспелость 

nemadel неол. именины <тж использовалось Шлейером> 

nemadik незрелый, неспелый, несозревший: 

– fluk nemadik неспелый плод 

*nemafädab неважность, невозможность повлиять на что-л.  

nemafädabik неважный, ни на что не влияющий 

*nemafov неизмеримость 

nemafovik неизмеримый 

nemaked Шм. ряд имён 

nemam называние, номинация, наименование, поименование 

*nemanöf отсутствие характерных для мужчины свойств 

nemanöfik немужской, не достойный мужчины, не характерный для мужчины 

nemapenät подпись: 

– pened mana finikon me nemapenät omik письмо мужчины кончается его подписью 

nemapoedot акростих с зашифрованным именем 

nemedik прямой, непосредственный: 

– züpäd nemedik прямое подражание 

– reman nemedik агент-купец, непосредственный покупатель 

– kosäd nemedik непосредственное, прямое сообщение 

nemediko нар. непосредственно, сразу, прямо: 

– nemediko sumätöfü непосредственно под началом, в прямом подчинении 

– papladön, topön nemediko fo, po стоять (ставиться), располагаться непосредственно (сразу, прямо) 

перед, за (после) 

– nemediko pos plösen сразу после представления 

nememik забывчивый, невнимательный 

nemenät бесчеловечность, негуманность 

nemenätik бесчеловечный, негуманный 

*nemenodov неисправимость, непоправимость, невозможность быть улучшенным 

nemenodovik неисправимый, непоправимый, не поддающийся улучшению 

nemeritik незаслуженный 

nemian знаменатель: 
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– nemian fraka знаменатель дроби 

nemik именованный; именитый, известный, с именем 

nemil имечко; краткая форма имени 

* nemilab имённость, обладание именем 

neminiludik не внушающий опасений, не внушающий подозрений 

nemir имя, именная часть речи; Шерп. неправ. субстантив, имя существительное 

nemirik именной: 

– värb neloveädik nemirik именной непереходный глагол (требующий существительное или 

прилагательное — именную часть сказуемого) 

– värb loveädik nemirik именной переходный глагол (требующий существительное или 

прилагательное — именную часть сказуемого) 

nemiser бессердечность 

nemiserik бессердечный, беспощадный 

*nemisevab Мидж. сомнит. безошибочность, очевидность 

nemisevabik Мидж. сомнит. безошибочный, очевидный 

nemo нар. по имени; а именно, номинально: 

– sevön nemo eki знать кого-л. по имени 

– ledivod kobädik lü gitäts stabik mena, nemo lü lib tikoda e saga общая приверженность основным 

(базовым) правам человека, а именно свободе мысли и слова 

nemol резкость, грубость; чёрствость 

*nemoläd грубость (не изнеженность), закалённость 

nemolädik крепкий, сильный, здоровый; коренастый 

nemolik резкий, жёсткий, грубый 

*nemoniäl отсутствие сребролюбия, бессребренничество 

nemoniälik несребролюбивый 

nemoükamov укоренённость, неустранимость, неликвидируемость 

nemoükamovik укоренившийся, укоренённый (о неустранимом дефекте) 

*nemov называемость, именуемость 

nemöd малость, немногочисленность, небольшое количество, мизер 

nemödik мало, немного; немногочисленный; слабый: 

– yels, vöds, mens nemödik мало лет, слов, людей 

– stun nemödik слабое удивление, мало удивления 

– vemo nemödik крайне мало, очень мало 

nemödikam уменьшение, ослабление, снижение, сокращение 

nemödikan(s) ср. малая часть людей, немногие 

nemödiko нар. немного, мало: 

– nemödiküno меньше всего 

nemödikos собир. немногое, малое 

nemödikön гл. неп. уменьшаться, сокращаться, снижаться (количественно) 

nemödo нар. мало, немного, слабо 

nemödön гл. неп. быть немногочисленным, быть в малом количестве 

nemödükam уменьшение, сокращение, снижение 

nemödükan ср. уменьшатель, сокращатель (человек) 

nemödükian уменьшатель, сокращатель (механизм, устройство) 

nemödükön гл. п. уменьшать, сокращать (количественно), снижать, понижать 

nemög невозможность 
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nemögik невозможный: 

– binos nemögik pro ek невозможно для кого-л. 

nemögiko нар. невозможно, ни за что не: 

– nemögiko äkanon ни за что не мог, никак не мог 

nemögikos собир. невозможное: 

– sukön nemögikosi заниматься поисками невозможного; искать квадратуру круга 

*nemögikön гл. неп. становиться невозможным 

nemögön гл. неп. быть невозможным: 

– pö mens atos nemögon это невозможно для людей (Мф. 19:26) 

– utos, kelos änemögon pro lonem то, что невозможно для Закона (Рим. 8:3) 

nemögükön гл. п. д. делать невозможным: 

– nemögükön eke laivobi не позволять кому-л. продолжать работу 

– nemögükön eki ad fimekön не позволять кому-л. закончить 

nemön гл. п. им. звать, называть, именовать, давать название, номинировать, давать имя кому-л.: 

– omotof soni, keli onemol Yesusi она родит сына, которого ты назовёшь Иисусом (Мф. 1:21) 

– nemön eki as kodädan, as döban называть кого-л. виновником, перекладывать на кого-л. вину, 

возлагать на кого-л. вину, обвинять кого-л. 

– pönemom elan di ‘Nazareth’ он будет назван назаретянином (Мф. 2:23) 

– lio panemol-li? как тебя зовут? 

– if ‘David’ nemom omi söli okik если Давид называет его своим Господом (Мф. 22:45) 

– mayul penemon ma ‘Maia’: jigod Romänik tala май назван по <имени> Майи, римской богини 

Земли 

– panemön зваться, называться 

nemu нар. по меньшей мере, по крайней мере, хотя бы 

nemuf неподвижность, иммобилизация 

Nemufal ср., м. Крепкий, Непоколебимый, Недвижный (Бог) 

nemufik неподвижный, застывший, недвижимый 

nemufiko нар. без движения, неподвижно: 

– stanön nemufiko неподвижно стоять, застыть 

*nemufov недвижимость, непоколебимость 

nemufovik неподвижный, непоколебимый: 

– regän nemufovik царство непоколебимое (Евр. 12:28) 

nemuik минимальный: 

– nemuikün Мидж. самый минимальный 

nemuiko нар. по меньшей мере, как минимум 

nemuikos собир. минимальное 

nemuiküno нар. Мидж. по меньшей мере, хотя бы, не менее чем 

nemut свобода, вольность, независимость (от принуждения, обязательств и т. д.) 

nemutik свободный, вольный, несвязанный (чем-л.) 

nemü пр. 1) под именем, с названием (ср. ön nem, tiädü); 2) от имени (кого-/чего-л., какого-л. 

общества или коллектива), от лица: 

– nemü reg именем короля 

– kanons dälädön cifefi ad cödön nemü ons они могут уполномочить начальство судить от своего 

имени 

– noe nemü ok it, abi nemü klub не только от своего собственного имени, но и от имени клуба 

– yufapük nemü el ‘Dolmetsch-Sprache’ вспомогательный язык под названием «дольмеш-спрах» 

nemüt непринуждённость, естественность 

nemütik непринуждённый, без стеснения; Мидж. неправ. необязательный, факультативный: 

– tidodem nemütik Мидж. факультатив (в школе) 

*nemütov неудержимость, неконтролируемость; ср. nedamütov 

nemütovik неудержимый, неконтролируемый, необуздываемый: 
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– bad nemütovik неудержимое зло (Иак. 3:8) 

nen пр. без; не считая [ne- + n под влиянием исп. sin, лат. sine]: 

– nen sev obik без моего ведома 

– nen cils: pösods deg не считая детей, десять человек 

– nen leigamagod несравненный, неслыханный, бесподобный 

– nen mesed без жалованья, безвозмездный 

nenatik неестественный, противоестественный: 

– lesinod, dun nenatik противоестественный грех, поступок 

nenäfätöf иммунитет, невосприимчивость 

*nenäfätöfik иммунный, иммунизированный, невоосприимчивый к инфекции 

*nenäfätöfikön гл. неп. приобретать иммунитет 

nenäfätöfükön гл. п. давать (сообщать, формировать) иммунитет 

nenämik Мидж. неправ. вм. nennämik 

nenämöf тусклость, матовость; слабость; неубедительность 

nenämöfik тусклый, матовый; слабый; неубедительный 

nenämükam обессиливание, изнеможение, истощение, изнурение 

nenämükön гл. п. ослаблять, обессиливать, изнурять, устранять, доводить до нервного истощения: 

– nenämükön büdedi библ. устранять заповедь, лишать силы заповедь 

– nenämükön deadi библ. разрушить смерть 

*nenät Сл. повреждённость 

nenätik Сл. неполный, нецелый, повреждённый, не сохранившийся, частично утраченный 

nenätöf Мидж. неправ. вм. nenäfätöf 

*nenbadinilud доверчивость, простодушие, бесхитростность 

nenbadiniludik бесхитростный, простодушный, наивный, без тени недоверия 

nenbalib безбородость 

nenbalibik безбородый, без бороды 

nenbenedik безблагодатный, неблагословенный <?> 

nenbimik пустой, без деревьев: 

– top nenbimik не покрытый деревьями участок (леса) 

*nenbligid отсутствие обязательств, свобода от обязательств 

nenbligidik без обязательств 

*nenblig отсутствие обязанностей 

nenbligik без обязанностей 

nenbligü пр. свободный от, без обязанности чего-л., без какой-л. обязанности 

nenblud анемия, малокровие 

nenbludik бескровный, обескровленный, анемичный 

nenbukio нар. наизусть, чтобы крепко запомнить: 

– lärnön nenbukio учить наизусть, зубрить 

nenbuko нар. наизусть, на память: 

– sevön nenbuko знать наизусть 

nenbüdakipo нар. без оговорок, безоговорочно 

*nenbümicöd непредвзятость, беспристрастность, непредубеждённость 

nenbümicödik свободный от предрассудков, непредвзятый, непредубеждённый, беспристрастный, 

объективный 

*nenbüosenik без предчувствий 

nenbüoseniko нар. ничего не подозревая, ничего не предчувствуя 
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nencil бездетность 

nencilik бездетный 

nenciliko нар. бездетно, без детей 

nencilo нар. бездетно, без детей: 

– deadön nencilo умереть бездетным 

*nencüt честность, отсутствие обмана 

nencüto нар. без обмана, честно 

*nendaglof недоразвитость, несформированность, рудиментарность 

nendaglofik недоразвитый, несформировавшийся, зачаточный, рудиментарный, недоразвившийся 

*nendalabot отсутствие имущества 

nendalabotan ср. неимущий 

nendalestüm неуважение, непочтительность, отсутствие почтения, отсутствие пиетета 

nendalestümik непочтительный, неуважительный 

nendan неблагодарность 

nendanik неблагодарный, непризнательный 

nendas союз без, (но) без того чтобы; так, что не (перед личными формами глагола): 

– äsukons dü yels plu 25, nendas äkanons getuvön buki at искали больше 25 лет, без того чтобы 

вновь найти эту книгу 

– älogom ofi, nendas äküpof omi он наблюдал (смотрел) за ней так, что она не замечала его 

– züon saturni zänodo, nendas kontagon planeti seimo они (кольца) окружают Сатурн по центру, 

никак не касаясь планеты 

nendäm безобидность, безвредность 

nendämik безвредный, безопасный, невинный, безобидный: 

– konotül nendämik безобидный анекдот 

nendämo нар. без вреда, безвредно, безобидно 

nendämov безвредность, безопасность, неопасность 

nendämovik безвредный, не угрожающий, безопасный, неопасный, безобидный: 

– ivedükom midunani riskädik nendämoviki он сделал опасного преступника безвредным 

(обезвреженным) 

nendämü пр. без вреда для, без ущерба для 

nendeb отсутствие долгов; невиновность 

nendebik без долгов, не задолжавший, свободный от долгов; невиновный 

nendefiko нар. не повреждая, без дефектов: 

– snilön nendefiko kumi dükatas запечатать не повреждая гору дукатов 

nendek отсутствие украшений, простота (убранства) 

nendekik без украшений 

nendem бестактность, бесцеремонность, грубость 

nendemädik неважный; бескорыстный, безвозмездный: 

– binos nendemädik это не важно 

– keyuf, vob nendemädik бескорыстная помощь, работа 

nendemädiko нар. бескорыстно, без вознаграждения 

nendemik не принимающий во внимание, безоглядный, бездумный, бестактный 

nendemo нар. бездумно; автоматически, без разбора: 

– logön nendemo безразлично, бездумно смотреть, уставиться 

– refudön nendemo penedis valik nesaidiko peflänükölis без разбора отказываться от всех 

неполностью оплаченных писем (с недостаточным количеством марок) 

nendemön гл. п. забывать о, оставлять без внимания, игнорировать (что-л.): 
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– no dalobs nendemön jenöfoti, das мы не должны забывать о факте, что 

nendemü пр. несмотря на, невзирая на, вопреки 

*nendesin ненамеренность, нечаянность, неумышленность 

nendesinik незапланированный, ненамеренный, случайный, непреднамеренный, неумышленный, 

нечаянный 

nendesino нар. неумышленно, непреднамеренно, ненамеренно, случайно, без умысла, нечаянно 

nendisin бесплановость, бессистемность 

nendisinik бесцельный, бессистемный, без продуманного плана, незапланированный, не 

продуманный 

nendisino нар. ДМ бесцельно, наобум 

*nendod безупречность, безукоризненность 

nendodik безупречный, безукоризненный; библ. непорочный 

nendodo нар. нимало, ничуть не сомневаясь; без колебаний, без опасений, не задумываясь 

nendol безболезненность 

nendolik безболезненный 

*nendot несомненность 

nendotik Сл. несомненный, верный 

nendoto нар. несомненно, без сомнения 

*nendöb безвинность, невиновность 

nendöban ср. безвинный (человек) 

nendöbik безвинный 

nendöbo нар. безвинно: 

– deadön nendöbo as xiläb безвинно умереть изгнанником (в изгнании) 

nendöf совершенство, совершенность, перфектность, безупречность, безукоризненность, 

идеальность 

nendöfik совершенный, безупречный, безукоризненный, без изъяна 

nendöfiko нар. совершенно, безупречно, абсолютно 

*nendöfikön гл. неп. усовершенствоваться, стать безупречным, отточиться 

nendöfükam усовершенствование, доведение до совершенства, оттачивание 

nendöfükön гл. п. отточить, оттачивать, совершенствовать, довести до совершенства 

*nendrat отсутствие проводов 

nendratik беспроводной: 

– telefon nendratik беспроводной телефон, беспроводная телефония (о радио) 

nendred бесстрашие, неустрашимость 

*nendredäl смелость 

nendredälö! межд. смелее! нечего бояться! 

nendredik бесстрашный, неустрашимый, храбрый, уверенный 

nendun бездействие, бездеятельность 

nendunik бездеятельный, праздный 

nenduniko нар. бездеятельно 

nenefölotik Мидж. неправ. вм. nennefölotik 

*nenemov неназываемость, неименуемость 

nenemovik неназываемый, неименуемый; невыразимый 

nenfam бесславие 
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nenfamik бесславный 

nenfäk хладнокровие, бесстрастность, бесчувственность, невозмутимость, 

безэмоциональность 

nenfäkik хладнокровный, безэмоциональный, спокойный, равнодушный, бесстрастный 

nenfäkiko нар. хладнокровно, безучастно 

nenfäko нар. хладнокровно, безэмоционально 

nenfefo нар. поверхностно, несерьёзно, просто так, недолго думая, вскользь, мимоходом 

*nenfen неутомимость, безустанность, неустанность 

nenfenik неутомимый, безустанный 

nenfeniko нар. неутомимо 

*nenfiam анонимность (акционерного общества) 

nenfiamik акционерный, анонимный: 

– kompenät nenfiamik акционерное общество, анонимное общество 

nenfieno нар. беспроцентно, без начисления процентов 

*nenfif отсутствие лихорадки, жара 

nenfifik без жара, без высокой температуры, без повышенной температуры 

*nenfikul беспрепятственность 

*nenfikulik беспрепятственный, без осложнений, без препон 

nenfikuliko нар. беспрепятственно, без осложнений, без препон 

nenfin бесконечность, нескончаемость, беспредельность 

nenfinam Мидж. неправ. вм. nenfin 

nenfinik бесконечный, нескончаемый, беспредельный, необъятный: 

– danöf nenfinik бесконечная благодарность 

– veg nenfinik нескончаемая дорога 

nenfiniko нар. бесконечно, беспредельно 

nenfinio нар. до бесконечности, нескончаемо 

nenfino нар. без конца, бесконечно 

*nenfinod отсутствие концовки, завершения 

nenfinodo нар. без конца, без концовки, без завершения 

nenflenam ссора, размолвка 

nenflenamik в размолвке, рассорившийся, разорванный (о дружбе, отношениях) 

*nenflitäm бескрылость 

nenflitämik бескрылый 

nenfom бесформенность, аморфность, неоформленность 

nenfomik бесформенный, аморфный, неоформленный 

*nenfräd отсутствие издержек, дополнительных расходов 

nenfrädik свободный от взносов, беспошлинный, свободный от уплаты налогов или взносов; 

безвозмездный, без издержек, без накладных расходов 

*nenfred безрадостность 

nenfredik безрадостный 

*nenfron отсутствие морщин 

nenfronik без морщин, без складок 

nenfrut бесполезность, никчёмность 

nenfrutik бесполезный, невыгодный 
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nenfrutiko нар. бесполезно, бесплодно, напрасно: 

– belifön nenfrutiko deli бесполезно потратить, провести день 

nenfrutö! межд. бесполезно! напрасно! тщетно! 

nenfümbidir инфинитив, неопределённый залог 

nenfümbidirik инфинитивный 

*nengekip откровенность, несдержанность 

nengekipik откровенный, несдержанный 

nengen нейтральность, средний род; бесполость 

nengenik нейтральный, среднего рода; бесполый: 

– vöd nengenik слово среднего рода 

*nengeran отсутствие наследников, выморочность 

nengeranik не имеющий наследников, не оставивший наследников, выморочный 

*nengerot отсутствие наследства 

nengerotik лишённый наследства 

nengit бесправие 

nengitik бесправный; поставленный вне закона 

*nenglif беззаботность, беспечность 

nenglifik беспечный, беззаботный 

nenglöt отсутствие зависти 

nenglötik независтливый 

nen-God неверие в Бога, атеизм, безбожие 

nen-Godamuf движение атеистов, Союз воинствующих безбожников 

nen-Godan ср. безбожник, атеист; библ. нечестивец 

nen-Godik атеистический, безбожный 

nen-Godikan ср. безбожный человек, безбожник, атеист; библ. нечестивый 

nen-Godiko нар. безбожно, нечестиво 

nenher отсутствие волос, безволосость 

nenherik лысый, безволосый, без волос, без шерсти, бесшёрстный 

nenherio нар. налысо, наголо: 

– jeifön nenherio выбрить налысо, наголо 

neniflat Мидж., Шерп. дефляция, тж säniflat 

*nenitedäl незаинтересованность, равнодушие 

nenitedälik незаинтересованный, не имеющий интереса (к чему-л.), равнодушный, безразличный 

(к чему-л.) 

nenitedäliko нар. Мидж. равнодушно, незаинтересованно 

nenitedik неинтересный, безынтересный, не занимательный 

nenjad отсутствие тени 

nenjadik не тенистый, бестеневой, не дающий тени 

*nenjal отсутствие оболочки, корки, кожуры, скорлупы 

nenjalik лишённый оболочки, корки, кожуры, скорлупы 

nenjäf бездействие, незанятость; отсутствие дел, занятий 

nenjäfädtim мёртвый сезон, затишье 

nenjäfik без дел, не у дел, незанятый 
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nenjäfo нар. без дел(а), без занятий 

nenjel беззащитность 

nenjelik беззащитный; объявленный вне закона 

nenjem бесстыдство, бесстыжесть, бессовестность, наглость: 

– älabom nenjemi ad sagön… он имел бесстыдство утверждать… 

nenjemik бесстыжий, бесстыдный, бессовестный, наглый, беззастенчивый 

nenjemiko нар. неол. бесстыдно, бесстыже, бессовестно 

*nenjulamiblig свобода от школьных занятий, отсутствие обязанности посещать школу 

nenjulamibligik свободный от школьных занятий 

*nenjulamon бесплатность (школьного образования) 

nenjulamonik бесплатный, свободный от оплаты обучения в школе 

*nenkarbatazüd отсутствие угольной кислоты, некарбонатность 

nenkarbatazüdik некарбонатный, без угольной кислоты 

nenkazet безударность 

nenkazetik безударный, неударный 

nenkazeto нар. безударно, без ударения 

nenkein непривлекательность 

nenkeinik непривлекательный, лишённый прелести 

*nenkelied ГФ безжалостность, отсутствие сострадания 

nenkeliedik ГФ безжалостный, бессердечный, лишённый сострадания 

nenkipäd бессодержательность, пустота 

nenkipädik бессодержательный, пустой 

*nenkoan отсутствие раковины 

nenkoanik лишённый раковины 

nenkoansnel ср. слизень, улитка без раковины 

nenkod беспричинность, отсутствие причины; безначальность (в концепции Я. Бёме) 

*nenkodäd безвинность, невиновность 

nenkodädan ср. безвинный, невиновный: 

– micödön nenkodädanis осуждать невиновных 

nenkodik беспочвенный, безосновательный, необоснованный; беспричинный, без причины 

nenkodiko нар. беспричинно, безосновательно, беспочвенно: 

– zunikön nenkodiko ta blod okik беспочвенно (напрасно) разгневаться на своего брата 

nenkonsien бессовестность, недобросовестность 

nenkonsienik бессовестный 

*nenkosid отсутствие заработка, иждивение 

nenkosidik безработный, тунеядствующий; малодоходный, малоприбыльный 

nenkotüledunplan криптогамное растение, тайнобрачное растение, бесцветковое растение, криптогама, 

споровое растение, растение без семядолей 

nenköl бесцветность 

nenkölik бесцветный 

nenkud беззаботность, беспечность 

nenkudan ср. беззаботный, беспечный человек 

nenkudik беззаботный, беспечный 
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nenkudiko нар. беззаботно, беспечно, со спокойным сердцем, с лёгким сердцем: 

– lifön nenkudiko жить беззаботно, жить беспечно 

nenkudo нар. Мидж. беззаботно, беспечно 

*nenkultur бескультурность, некультурность 

nenkulturik бескультурный, некультурный: 

– Lamerikän e Rusän nenkulturiks бескультурные Америка и Россия 

nenkurad уныние, удручённость, подавленность, угнетённость, упадок духа, досада, депрессия 

nenkuradik павший духом, подавленный, угнетённый, смущённый, растерянный, 

обескураженный 

nenkuradikön гл. неп. падать духом 

nenkuradön гл. неп. быть угнетённым, подавленным 

nenkurat поверхностность, верхоглядство, легкомыслие 

nenkuratik поверхностный, неглубокий 

nenkülot санкюлотство 

nenkülotan ср. санкюлот («человек без кюлот» — коротких штанов знати) 

*nenküpid незаметность, неприметность 

nenküpido нар. незаметно, неприметно, незаметным образом 

*nenküp незаметность; отсутствие внимания, наблюдательности 

nenküpo нар. незаметно; Шм. рассеянно 

nenküpölo Шм. рассеянно, не обращая внимания: 

– logön nenküpölo ve ek ini fag смотреть мимо кого-л. рассеянно в даль 

nenlabü пр. без, не обладающий (чем-л.) 

nenladälöf бессердечие, бесчувственность 

nenladälöfik бессердечный, бесчувственный 

nenlafaban ср. Шерп. неправ. senalfabetulo, «безалфавитный человек» <?>; возм., «не знающий 

азбуки» 

*nenlan бездушность 

nenlanik бездушный 

nenlänedvilagan ср. безземельный крестьянин, бобыль, батрак 

nenlefäk бесстрастие, бесчувственность, хладнокровие, невозмутимость 

nenlefäkik бесчувственный, безучастный, бесстрастный, равнодушный, холодный 

*nenlefog ГФ безоблачность 

nenlefogik ГФ безоблачный 

nenleigodovik Мидж. неправ. вм. neleigodovik 

nenlekred неверие, безверие, отсутствие веры (в Бога) 

nenlekredan ср. неверный, язычник; Мидж. атеист: 

– utans, kels sagons: son ela ‘Marjam’ binom-la God, binons nenlekredans те, кто говорят, <что> сын 

Марии якобы является Богом, — неверные 

nenlekredik неверующий, скептический, неверный 

nenlemesed отсутствие дохода, заработка 

nenlemesedik без дохода, без заработка 

nenleod хаотичность, беспорядочность 

nenleodik хаотичный, беспорядочный 

nenlepid отсутствие раскаяния, угрызений совести 
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nenlepidik не раскаивающийся, без угрызений совести, не сокрушающийся 

*nenlestab бездонность 

nenlestabik бездонный 

nenlib несвобода, неволя, зависимость 

nenliban ср. несвободный человек 

nenlibik несвободный, подневольный 

nenlif безжизненность, бездыханность, оцепенение 

nenlifik безжизненный, неживой; хим. неорганический: 

– stöf lifik e nenlifik органическая и неорганическая материя 

– logs nenlifik безжизненные глаза 

*nenlobül неблагоприятность, критичность, отсутствие одобрения 

nenlobülik неблагоприятный, отрицательный, критический (о мнении, оценке) 

nenlom бездомность; состояние беженца 

nenloman ср. бездомный, бродяга 

nenlomän отсутствие гражданства, родины 

nenlomänan ср. не имеющий родины, гражданства; апатрид 

nenlomänik не имеющий родины, гражданства 

nenlomik бездомный 

*nenlon незаконность, неузаконенность 

nenlonik незаконный 

*nenlöd бесквартирность, бездомность, отсутствие жилья 

*nenlödäd нерасквартированность 

nenlödädik не расквартированный 

nenlödik бесквартирный, без жилья 

nenlöf отсутствие любви, бесчувственность, чёрствость, сухость, холодность, равнодушие, 

безучастность 

nenlöfik бесчувственный, чёрствый, сухой, бессердечный, равнодушный 

nenlönafrutiäl бескорыстность, самоотверженность 

nenlönafrutiälik бескорыстный, самоотверженный 

*nenmaat безмачтовость, отсутствие мачт(ы) 

nenmaatik без мачт, без мачты, безмачтовый 

*nenmaledit отсутствие проклятий, непроклятость 

nenmaleditik без проклятий, не проклятый, не проклинающий <?> 

nenmat внебрачность, незаконнорождённость 

nenmatik внебрачный, незаконнорождённый 

*nenmen безлюдность, необитаемость 

nenmenät бесчеловечность, негуманность 

nenmenätik бесчеловечный, негуманный 

nenmenik безлюдный, необитаемый, пустынный 

*nenmeritab незаслуженность 

nenmeritabo нар. незаслуженно: 

– labülol no nenmeritabo pladi obik не незаслуженно получаешь ты моё место 

nenmesed отсутствие вознаграждения, отсутствие заработка 
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nenmesedik не имеющий заработка, без вознаграждения 

nenmesedo нар. Сл. без вознаграждения, без заработка, на общественных началах: 

– calön nenmesedo занимать пост, исполнять должностные обязанности на общественных началах 

*nenmeug беспринципность 

nenmeugik беспринципный 

nenmied безграничность, беспредельность, необузданность 

nenmiedik безграничный, бескрайний, безмерный: 

– mögs nenmiedik безграничные возможности 

nenmiediko нар. безгранично: 

– löpikumam at jenon nenmiediko это повышение (температуры) происходит без ограничений, 

бесконечно 

nenmikrob ДМ стерильность 

nenmikrobik ДМ стерильный 

nenmiotäd незапятнанность (репутации), беспорочность, безукоризненность 

*nenmiser немилосердность, безжалостность, беспощадность, неумолимость, жестокость 

nenmiserik немилосердный, безжалостный, беспощадный, неумолимый, жестокий 

nenmiseriko нар. беспощадно, нещадно, немилосердно, нелицеприятно: 

– sol äsvieton nenmiseriko ini süts солнце немилосердно освещало улицы (немилосердно жарило, 

согревало) 

– sagön nenmiseriko жестоко сказать, сказать без снисхождения 

– git pöfölonös nenmiseriko! пусть правосудие свершится нелицеприятно! (без снисхождения к 

отступнику) 

nenmonem отсутствие средств, отсутствие капитала 

nenmonemik без денег, без капитала, неимущий 

*nenmög невозможность 

*nenmögik невозможный 

nenmögiko нар. Шм. невозможно: 

– kanob nenmögiko sagön я не могу сказать, мне невозможно сказать 

*nenmuad отсутствие занятности, забавности 

nenmuadik незанятный, не забавный, не весёлый 

nenmuf бездвижность, неподвижность 

nenmufik бездвижный, неподвижный, застывший 

nenmufiko нар. неподвижно 

nenmufo нар. Шм. бездвижно, без движения, недвижно, не шевелясь: 

– stanön nenmufo стоять недвижно 

nenmuriko нар. без ворчаний, без возражений 

nenmüt непринуждённость, раскрепощённость 

nenmütig Мидж. неправ. вм. nenmütik 

nenmütik непринуждённый, раскрепощённый, свободный 

nennatem бездыханность 

nennatemik бездыханный: 

– stil nennatemik мёртвая тишина 

nennatemo нар. не дыша: 

– ti nennatemo äsäkob чуть дыша я спросил(а) 

nennäm слабость, бессилие 

nennämäd безвластие, бессилие 
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nennämädik безвластный, бессильный 

*nennämäl отсутствие воодушевления, вялость 

nennämälik вялый, слабый, без воодушевления 

nennämik бессильный, немощный; недействительный, утративший силу 

nennämikan ср. слабак 

nennämiko нар. бессильно: 

– äseatom nennämiko in stul он бессильно сидел на стуле 

nennämöf слабость; душевная, моральная нестойкость, распущенность 

nennämöfik слабый, безжизненный, вялый; душевно нестойкий, распущенный; голословный, 

бездоказательный 

nennefölot невиновность, отсутствие вины 

nennefölotik невиновный, не имеющий вины, безвинный 

nennem анонимность, безымянность 

nennemik анонимный, безымянный 

*nennet Шерп. вненациональность, космополитичность 

nennetik Шерп. вненациональный 

nennoid бесшумность 

nennoidik бесшумный, тихий: 

– cems nennoidik тихие (спокойные) номера (в гостинице) 

nennoidiko нар. бесшумно: 

– slifön nennoidiko бесшумно скользить 

nennoido нар. без шума, тихо: 

– kömön nennoido ninio тихо зайти внутрь 

nennol незнание, неосведомлённость, неведение, невежество, необразованность 

nennolik необученный, необразованный, невежественный, неосведомлённый, незнающий 

nennom нерегулярность, неправильность 

nennomik нерегулярный, неправильный 

*nennotod невыраженность, невыразительность 

nennotodik невыразительный, без выражения, невыраженный: 

– logod nennotodik неподвижное лицо, лицо без выражения 

nennotodiko нар. Мидж. невыразительно, без выражения 

*nenoamov непреложность 

nenoamovik непреложный: 

– jenöfot nenoamovik непреложный факт 

*nenob неблагородство, низость, подлость 

*nenobäl вульгарность, низменность, подлость, неблагородство 

nenobälik подлый, низкий, низменный, вульгарный, неблагородный 

nenobik неблагородный, подлый, низкий, низменный 

nenokiäl самоотверженность, альтруизм 

nenokiälik бескорыстный, самоотверженный, альтруистичный 

nenokkonfid неуверенность в себе 

nenokreig отсутствие самообладания 

nenokreigik потерявший самообладание 

*nenol дилетантство, необразованность, незнание 
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nenolan ср. дилетант, необразованный человек 

nenom ненормальность, отклонение от нормы, иррегулярность: 

– nenom hormonik гормональное отклонение 

nenomam иррегулярность, нерегулярность 

nenomäd неравномерность, нерегулярность, беспорядочность 

nenomädik нерегулярный, неравномерный, неупорядоченный, беспорядочный 

nenomädiko нар. нерегулярно: 

– pubön nenomädiko появляться спорадически, нерегулярно (о печатных изданиях) 

nenomik ненормальный, нерегулярный, неправильный, отклоняющийся от нормы: 

– men nenomik ненормальный, ненормативно развивающийся человек 

– stad nenomik Deutäna ненормальное положение (в) Германии 

nenomot грам. нерегулярность, неправильность, отклонение 

nenomotik грам. нерегулярный, неправильный 

nenomöf неправильность, неравномерность, нерегулярность; беспорядочность 

nenotid закрытость, замкнутость, непубличность 

nenotidik закрытый, непубличный: 

– klub nenotidik закрытый клуб 

nenotik тёмный, неведомый, смутный, неясный, непонятный, загадочный 

nenotodäl скрытность, замкнутость 

nenotodälik скрытный, замкнутый (о характере) 

nenotodik неол. невыразительный 

nenpal сиротство, отсутствие родителей 

nenpalan ср. сирота 

nenpalanöp сиротский приют, детский дом 

nenpalanöpan ср. сирота (живущий в приюте) 

nenpalet беспартийность, независимость 

nenpaletik беспартийный 

*nenpalik сирый, без родителей, сиротский 

nenpalikam превращение в сироту, потеря родителей 

nenpalikön гл. неп. осиротеть, стать сиротой 

nenpalön гл. неп. быть сиротой 

nenpalükön гл. п. сделать сиротой, оставить без родителей 

nenplaf откровенность, искренность; бесстрашие, наглость, развязность 

nenplafik развязный, наглый, бесстрашный, откровенный 

nenplafiko нар. нагло, бесстрашно, откровенно 

nenplafo нар. бесстрашно, дерзновенно, со смелостью 

*nenplaksev трансцендентность 

nenplaksevik трансцендентальный 

*nenpläot отсутствие исключений 

nenpläoto нар. без исключения 

*nenplif отсутствие морщин, гладкость 

*nenplifäd отсутствие складок 

nenplifädik без складок (об одежде) 

nenplifik без складок, без морщин 
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nenpök безошибочность 

nenpökik безошибочный (без случайных ошибок, опечаток, оговорок и т. д.) 

*nenpöl безошибочность, верность 

nenpölik безошибочный, достоверный, точный (фактически верный, без серьёзных ошибок) 

nenpölo нар. безошибочно, достоверно, точно 

nenpön безнаказанность, освобождение от наказания, неприменимость наказания 

nenpönik безнаказанный, освобождённый от наказания 

nenpöniko нар. Шм. безнаказанно 

nenpötit отсутствие аппетита, анорексия 

nenpötitik не имеющий аппетита 

nenprinsip непринципиальность; беспринципность 

nenprinsipik непринципиальный; беспринципный 

nenprüd неосторожность, неосмотрительность, опрометчивость, неблагоразумие 

nenprüdik неосторожный, неосмотрительный, опрометчивый, легкомысленный, 

неблагоразумный 

*nenpüd отсутствие мира, согласия; разлад 

nenpüdik без согласия, без мира 

nenreig анархия, безвластие; беззаконие; ср. naargid 

nenreigik анархический, безвластный; беззаконный 

nenrein отсутствие дождей, бездождье, засуха 

nenreinik бездождевой, без дождя, засушливый 

nenrel отсутствие религиозности, атеизм 

nenrelik без религии, неверующий, атеистический 

*nenret отсутствие остатка, полная исчерпанность 

nenreto нар. без остатка, полностью 

*nenretod бесследность, отсутствие следов 

nenretodik бесследный, не оставивший следов 

nenretodiko нар. бесследно, без остатка: 

– nepubön nenretodiko бесследно исчезать 

– fed at äfinükon nenretodiko dabini oka эта федерация (союз) бесследно завершила своё 

существование 

nenrim незарифмованность, нерифмованность 

nenrimik нерифмованный, незарифмованный, без рифмы, написанный белым стихом 

nenriskäd безопасность, безвредность 

nenriskädik безопасный, безвредный, не представляющий опасности, не таящий угрозы 

*nenriskädikön гл. неп. становиться безопасным, обезвреживаться 

nenriskädo нар. безопасно 

nenriskädükön гл. п. обезопасить, обезвредить, сделать безопасным 

*nenrop непрерывность, беспрерывность 

nenropik непрерывный, постоянный: 

– stud nenropik постоянное изучение 

nenropiko нар. непрерывно, постоянно, безотрывно: 

– ejäfom tio nenropiko me stud он почти постоянно был занят изучением 

nenropo нар. без перерыва, без передышки, без отрыва, постоянно: 
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– aiplu nenropo всё больше и больше, непрерывно 

– ebinom nenropo liman kluba постоянно (без перерыва, не покидая) был членом клуба 

– ätevom nenropo dü dels kil e neits kil он без перерыва был в пути три дня и три ночи 

– nenropo dü yels mödik много лет без перерыва, из года в год 

*nensail беспарусность, отсутствие парусов 

nensailik беспарусный, без парусов 

*nensam беспримерность 

nensamik беспримерный; неслыханный, Мидж. беспрецедентный 

nensekid независимость, самостоятельность, автономность 

nensekidik независимый, самостоятельный, автономный, суверенный: 

– tat nensekidik суверенное, независимое государство 

nensek бесплодность, напрасность, отсутствие плодов, тщетность, безрезультативность, 

безуспешность 

nensekbeg напрасная просьба 

nensekik без последствий, бесплодный, безуспешный, напрасный, бесследный, неудачный, 

тщетный, бесполезный: 

– steifs nensekik бесплодные усилия 

– val äbinon nensekik всё было тщетно 

nensekiko нар. бесследно, без последствий, тщетно, вотще: 

– dabegön nensekiko тщетно умолять 

nensen бесчувственность, нечувствительность, онемение, отсутствие чувствительности (у 

части тела) 

nensenäl бесчувственность, бездушность 

nensenälik бесчувственный, бездушный 

nensenik нечувствительный, онемевший 

nensev незнание, неведение 

nenseved бессознательное состояние, беспамятство 

nensevedik бессознательный, неосознанный; находящийся в беспамятстве 

nensevediko нар. бессознательно, неосознанно 

nensevedo нар. неосознанно, безотчётно 

nensevik не сведущий, неопытный (в чём-л.), невежественный, неосведомлённый: 

– blebön nensevik tefü оставаться, пребывать в неведении относительно 

nensevo нар. по незнанию, по неведению, неумышленно: 

– nensevo edunob osi я делал это по неведению (1 Тим. 1:13) 

nensevü пр. за спиной у, втайне от кого-л., не ставя в известность кого-л.: 

– äsukom pöti, ad lovegivön omi nensevü menamödotон искал удобную возможность, чтобы передать 

Его не при народе (Лк. 22:6) 

nensiäm бессмыслица, бессмысленность, бестолковость, абсурдность, бессодержательность 

nensiämik бессмысленный, бестолковый; глупый: 

– luspikons püki pleidülik nensiämik они произносят надутое пустословие (болтают на 

заносчивом бессмысленном языке) (2 Пет. 2:18) 

nensiämo нар. бестолково, бессмысленно, абсурдно: 

– luspikön nensiämo городить чепуху, молоть чушь 

*nensid отсутствие семян, семечек (о растении) 

nensidik без семян, бессемянный 

*nensimul отсутствие притворства, нелицемерность 

nensimulik нелицемерный: 

– lekred nensimulik нелицемерная вера (1 Тим. 1:5) 
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nensin безгрешность, невинность, чистота, неиспорченность 

nensinäl невинность, безгрешная душа 

nensinik безгрешный, невинный, невиновный 

nensino нар. безгрешно 

nenskilyagan ср. горе-охотник 

*nensköm отсутствие пены 

nenskömik без пены 

nenslip бессонница, отсутствие сна: 

– sufön nenslipi страдать бессоницей 

nenslipan ср. Мидж. человек, страдающий бессонницей 

nenslipik бессонный: 

– neit nenslipik бессонная ночь 

nenslipiko нар. без сна: 

– mäzulaneit, keli ibelifom nenslipiko мартовская ночь, которую он провёл без сна 

nenslivmäned плащ без рукавов с прорезями для рук (кейп, салоп и др.) 

nensmek безвкусность 

nensmekik безвкусный, пресный 

*nensmel отсутствие запаха 

nensmelik без запаха, не пахнущий 

*nensof жёсткость, неделикатность, суровость 

nensofik жёсткий, суровый, неделикатный 

*nensoldatamesed отсутствие, невыплата денежнего довольствия 

nensoldatamesedik без денежного довольствия (солдатского) 

*nensöl бесхозность 

nensölik бесхозный, не имеющий хозяина; без господина 

nenspad безграничность 

nenspadik безграничный 

nenspal беспощадность 

nenspalik беспощадный, не бережливый, расточительный, безрассудный; непреклонный, 

железный, неумолимый: 

– tikav nenspalik непреклонная, железная логика 

*nenspärmat бессемянность 

nenspärmatik бессемянный, не содержащий спермы 

nenspel безнадёжность, безнадёга 

nenspelik безнадёжный: 

– komip ti nenspelik pro dabin Volapüka почти безнадёжная битва за существование волапюка 

*nenspet нерасчётливость, порядочность 

nenspetik порядочный, благочестивый: 

– vip nenspetik благое намерение 

*nenspikam безмолвие 

nenspikamik безмолвный, онемевший, лишившийся языка 

nenspiritäl бездуховность, душевная опустошённость 

nenspiritälan ср. бездуховный, не вдохновленный человек 

nenspiritälik бездушный, не вдохновенный 
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nenstab необоснованность, безосновательность 

nenstabik беспочвенный, беспричинный, безосновательный, необоснованный (об утверждении, 

теории) 

*nenstaböf СМ бездонность — неправ. вм. nenlestab 

nenstaböfik СМ бездонный; ср. nenlestabik: 

– sepül obik obinon lut nenstaböfik могилой моей станет бездонный воздух (Борхес, «Вавилонская 

библиотека») 

nensten незапятнанность, безупречность, непорочность 

nenstenik незапятнанный, безупречный, безукоризненный 

nensteniko нар. незапятнанно, непорочно 

*nenstim бесчестье 

nenstimik бесчестный, позорящийся (о мужчинах, носящих длинные волосы — 1 Кор. 11:14) 

nenstop безостановочность, неутомимость, неугомонность 

nenstopik непрерывный, беспрестанный; неутомимый, неугомонный, неустанный 

nenstopiko нар. неутомимо, неустанно, без отдыха 

nenstopo нар. безостановочно, неутомимо, беспрестанно, непрерывно 

*nenstöf нематериальность, невещественность, духовность, бесплотность, бестелесность 

nenstöfik нематериальный, невещественный, духовный, бесплотный, бестелесный 

nenstüm непочтительность, неуважение 

nenstümik непочтительный, неуважительный 

*nensuid отсутствие головокружений 

*nensuidäl невозмутимость, отсутствие головокружения (сильных эмоций, эйфории) 

nensuidälik не подверженный головокружениям; такой, у которого не захватывает дух, 

невозмутимый <?> 

nensuidik не подверженный головокружениям 

*nensur незастрахованность 

nensurik незастрахованный 

nensüd безнравственность, аморальность 

nensüdik безнравственный, аморальный 

nensüen легкомыслие, ветреность; необдуманность 

nensüenan ср. легкомысленный, безрассудный человек, ветреник 

nensüenfeil экстенсивное земледелие, хищническая эксплуатация земли 

nensüenik легкомысленный, ветреный, фривольный; беспечный, необдуманный 

nensüenmein хищническая разработка месторождения, эксплуатация месторождения 

nensüenot фривольность, ветреность, легкомыслие 

*nentadun непротивление 

nentadunik не сопротивляющийся, не оказывающий противодействия, пассивный; не 

встречающий сопротивления 

*nentakäd отсутствие покоя 

nentakädo нар. без роздыха, без отдыха, без передышки, не покладая рук, не зная покоя 

nentaked беспокойство, тревога 

nentakedik беспокойный, тревожный 

*nentasteif беспрепятственность 

nentasteifo нар. Сл. беспрепятственно, без помех 
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nentäläkt безрассудство, безрассудность, сумасбродство, глупость 

nentäläktik безрассудный, неблагоразумный, сумасбродный, дикий, глупый 

*nentälen бездарность, бесталанность 

nentälenik бездарный, бесталанный 

*nentäodot непокрытость, необеспеченность (деньгами) 

nentäodotik необеспеченный (деньгами), непокрытый 

nentik бездумие, автоматизм, необдуманность, машинальность 

nentikav неол. абсурдизм, алогизм 

nentikäl неблагоразумие 

nentikälik неразумный, безрассудный, иррациональный; неблагоразумный, 

непредусмотрительный 

nentikik необдуманный, машинальный, безмысленный, автоматичный 

nentikiko нар. бездумно, автоматически, на автомате 

nentiko нар. бездумно, автоматически 

nentolab (право на) освобождение от уплаты таможенных пошлин, режим беспошлинного 

таможенного оборота 

nentolabacan товар, не подлежащий обложению пошлиной 

nentolabik беспошлинный, не облагаемый пошлиной 

nentolcan беспошлинный товар 

nenton тишина, беззвучие, беззвучность 

nentonik беззвучный, бесшумный 

nentoniko нар. беззвучно, не издавая звуков 

*nentonod беззвучность; глухость 

nentonodik беззвучный; глухой 

nentöbido нар. без усилий, с лёгкостью 

nentöd бестактность, бесцеремонное поведение 

nentödik бестактный, нетактичный, неделикатный 

nentödiko нар. неделикатно, неосторожно 

nentödot бестактность, нетактичный поступок 

*nentrod неудовлетворённость, безутешность 

nentrodo нар. безутешно, без удовлетворения (просьбы) 

nentruf Мидж. отсутствие козырей, бескозырность 

*nentup спокойствие, непотревоженность 

nentupik спокойный, ненарушенный, не потревоженный, не возмущённый, 

беспрепятственный, безмятежный: 

– vob vemöfik nentupik интенсивная спокойная работа 

nentupiko нар. спокойно, беспрепятственно: 

– plägön nentupiko спокойно практиковать 

nentupo нар. спокойно, беспрепятственно 

nentüt совершеннолетие 

nentüted недисциплинированность, непокорность, развязность, распущенность, дерзость 

nentütedan ср. недисциплинированный, дерзкий, развязный человек 

nentütedik недисциплинированный, дерзкий, развязный, распущенный 

nentütik совершеннолетний 
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nentütikam совершеннолетие, превращение в совершеннолетнего 

*nentütikön гл. неп. становиться совершеннолетним 

nentütükam объявление кого-л. совершеннолетним 

nentütükön гл. п. объявлять кого-л. совершеннолетним 

*nenuläd несовременность 

nenulädik устаревший, несовременный 

nenumov неисчислимость, несметность 

nenumovik неисчислимый, несметный, бесчисленный 

nenvaet отстутствие сока, сухость (плода) 

nenvaetik несочный, без сока, сухой 

nenvaf безоружность, беззащитность 

nenvafan ср. безоружный человек 

nenvafik безоружный 

*nenvat безводность 

nenvatik безводный 

*nenvätäl слепость (выбора), отсутствие обдумывания 

nenvätälo нар. без разбора, слепо, наобум, без обдумывания, не рассуждая 

*nenveal незавуалированность; отсутствие вуали 

nenvealik открытый, незавуалированный 

nenvealo нар. без чадры, открыто, незавуалированно, с открытым лицом (о женщинах на Востоке): 

– golön nenvealo su süts ходить с открытым лицом по улицам 

nenvil безволие, безвольность; абулия 

*nenviläd непроизвольность, невольность, непреднамеренность, неумышленность 

nenvilädik невольный, непроизвольный, непреднамеренный, инстинктивный, 

самопроизвольность 

nenvilädiko нар. непреднамеренно, невольно; непроизвольно 

nenvilädo нар. Шм. непроизвольно, непреднамеренно; против воли, невольно 

*nenviläl апатичность, бездеятельность, неэнергичность 

nenvilälik апатичный, бездеятельный, неэнергичный 

nenvilik невольный, безвольный, ненамеренный, непреднамеренный, непроизвольный 

nenviliko нар. помимо воли, невольно, инстинктивно 

nenvim некапризность 

nenvimik некапризный 

*nenviod невредимость, неповреждённость 

nenviodik неповреждённый, невредимый, без повреждений 

nenvob безработица 

nenvoban ср. безработный 

nenvobed неэффективность, отсутствие эффекта, безрезультативность, безуспешность, 

недейственность 

nenvobedik неэффективный, безрезультатный, безуспешный, неудачный, недейственный 

nenvobik безработный 

*nenvoked отсутствие призвания, таланта 

nenvokedik некомпетентный, не имеющий призвания 
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*nenvöd бессловесность, неизреченность 

nenvödik бессловесный, неизреченный 

nenvölad бесполезность, отсутствие ценности 

nenvöladan ср. бесполезный, незначительный, второстепенный, никчёмный человек 

nenvöladik бесполезный, не имеющий ценности, ничего не стоящий 

nenvöladot дрянь, ерунда, ничего не стоящая вещь, бесполезный предмет 

*nenyeb отсутствие травы, голизна (земли) 

nenyebio нар. наголо, до последней травинки: 

– kapar lufidon nenyebio козёл (коза) сжирает до последней травинки, выщипывает наголо 

nenyuf беспомощность 

nenyufik беспомощный 

nenyufiko нар. беспомощно; тщетно 

*nenyumed бессвязность, рассогласованность, нелогичность 

nenyumedik бессвязный, неслаженный, несвязный, отрывочный, несогласованный, 

некоординированный 

nenzed безостановочность, непрерывность 

nenzedik беспрерывный, безотрывный, безостановочный, неустанный, постоянный 

nenzediko нар. непрерывно, постоянно, неустанно, не покладая рук 

*nenzel непраздничность, непомпезность, скромность 

nenzelik скромный, не помпезный, простой 

nenzeliko нар. без всякой помпы, скромно, без шума 

*nenzog безотлагательность, спешность, немедленность 

nenzogik немедленный, безотлагательный, незамедлительный 

nenzogiko нар. безотлагательно, незамедлительно; без колебаний 

nenzogo нар. сразу, тут же 

*nenzög безотлагательность 

nenzögo нар. безотлагательно 

neod потребность, нужда, необходимость [черед. с ned] <кл. вол. ned; 1890 neod> 

neodabidir ДМ дебитив, наклонение необходимости <в кл. вол. — с показателем -ök; заменяется 

конструкцией nedön + инф.> 

neodacan предмет первой необходимости, потребительский товар 

neodadin предмет первой необходимости 

neodakonöm самообеспечение, натуральное хозяйство 

neodatäod удовлетворение спроса, потребностей 

neodayeg необходимая вещь, предмет первой необходимости 

neodik нуждающийся; нужный: 

– pük neodik нужный язык 

– neodik pro bos нужный, необходимый для чего-л. 

neodot потребность, нужда; необходимая вещь, предмет первой необходимости: 

– neodots запросы, нужды, потребности 

– neodot aldelik ежедневная потребность, вещь повседневной необходимости 

neodön гл. п. нуждаться (в чём-л.): 

– paneodöl требуемый 

– pro atos mon paneodon для этого нужны деньги 

– neodön yufi нуждаться в помощи 
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neodü пр. для нужд, в целях: 

– neodü tid для нужд преподавания, в учебных целях 

neodül стеснение, смущение, затруднение (из-за нехватки) 

neodülön гл. п. быть стеснённым (в чём-л.), ощущать нехватку: 

– neodülön vödi Чж. не хватает слова 

neodüm- хим. радиксоид неодим [лат. neodymium] 

neodümin неодим (Nd), 60 элемент [лат. neodymium] 

neon- хим. радиксоид неон [лат. neon] 

neonin неон (Ne), 10 элемент [лат. neon] 

Nepalän Вики неправ. вм. Nipalän 

nepaletöf беспристрастность, непредвзятость, неангажированность 

nepaletöfik беспристрастный, объективный, нелицеприятный, неангажированный, внепартийный 

neparvenan ср. опустившийся, разорившийся дворянин 

neparvenanam статус, жизнь опустившегося, разорившегося человека 

*neparvenanön гл. неп. быть опустившимся, разорившимся, дошедшим до ручки 

neparvenön гл. неп. разориться, прийти в упадок, опуститься, дойти до ручки, низко пасть: 

– koedön neparvenön разорять, пускать по миру 

nepelafäg неплатёжеспособность, несостоятельность, банкротство 

nepelafägik неплатёжеспособный, несостоятельный 

nepenamiäl нелюбовь к письму 

nepenamiälik не любящий писать 

nepenamo нар. в уме, без записей: 

– kalkulön nepenamo считать в уме 

nepenamokalkul вычисление в уме, устный счёт 

nepesevöl Мидж. неправ. вм. no pesevöl, nesevädik <Мидж., как знаток кл. вол., часто 

использовал архаичную словообразовательную модель: ne- + страд. прич., ср. 

соответствие: nepematöl (Шлейер) — no ematöl, no pematüköl (де Йонг). Шлейер в 

качестве аналога некоторых суф. присоединял показатели страд. зал. даже к прил.; 

так, этому слову в кл. вол. соответствовало прил. nepesevik> 

nepestöpädöl Мидж. несдерживаемый — неправ. вм. no pestöpädöl 

nepevunöl Мидж. неправ. вм. no pevunöl, neviodik 

*neplaädov незаменимость, незаменяемость 

neplaädovik незаменимый, незаменяемый 

neplakug неопытность 

*neplänov необъяснимость 

neplänovik необъяснимый, непостижимый 

*neplen неровность, бугристость 

neplenik неровный, негладкий 

neplenöf нов. неровность (свойство) 

neplenöfot нов. неровность, неровное место (на дороге) 

neplid неудовольствие, недовольство, отвращение; непопулярность 

neplidik неприятный, жуткий, дискомфортный 

neplidön гл. п. не нравиться, испытывать отвращение к, быть недовольным, находить неприятным: 

– neplidob bosi мне не нравится что-л. 

– neplidön bosi быть недовольным чем-л., находить что-л. неприятным 
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neplit неприятность; непопулярность: 

– ad neletön, das neplits nulik ödavedonsöv чтобы не допустить, чтоб возникли новые неприятности 

– neplit täva opaseton vifikumo неприятности путешествия останутся позади быстрее (если лететь 

самолётом) 

neplitik неприятный, отталкивающий, вызывающий неудовольствие; непопулярный: 

– patöf neplitik неприятная особенность, неприятное свойство 

neplitiko нар. неприятно, отталкивающе: 

– bitikön neplitiko ta ek задевать кого-л. за живое, оскорблять кого-л. 

neplitön гл. п. не нравиться (кому-л.), вызывать недовольство, раздражать: 

– lejon nepliton omi доктрина не нравится ему 

– spikots somik mu neplitons obi такие разговоры чрезвычайно раздражают меня 

– dins kösömik e vogiks äneplitons omi обыкновенные и модные вещи не нравились ему 

– neplitos obi, das мне не нравится, что 

– paneplitön быть раздражённым, раздосадованным, недовольным: paneplitön fa bos — быть 

недовольным, раздосадованным чем-л. 

*neplitül непривлекательность, свойство отталкивать 

neplitülik непривлекательный, неприглядный: 

– desin, vio neplitülik bo äjinon-la замысел, каким бы неприглядным он ни казался 

neplöp неудача, провал, расстройство (дела) 

neplöpön гл. неп. не удаваться, не увенчиваться успехом, проваливаться: 

– steifs eneplöpons попытки провалились, усилия не увенчались успехом 

neplu нар. меньше: 

– cils lifayelas, bäldota yelas neplu degas дети в возрасте младше десяти лет 

nepluam уменьшение; меньшинство, меньшая часть 

nepluamanum меньшинство, меньшее количество 

nepluik меньший, незначительный, малый, меньше, менее 

nepluikam уменьшение, убыль, спад, ослабление, сокращение, снижение 

nepluikos собир. меньшее 

nepluikön гл. неп. уменьшаться, снижаться, приходить в упадок, становиться меньше 

*neplulof меньшая цена, ставка (на аукционе) 

neplulofo нар. с понижением цены (на аукционе); на торгах с понижением цены <?>; предлагая 

меньше 

nepluön гл. неп. уступать, быть хуже, быть слабее, быть меньше: 

– nepluön pö, leigodü, lä, lo ek demü, tefü bos, in din seimik уступать кому-л. в чём-л., в каком-л. 

отношении, в какой-л. вещи, в каком-л. деле: tefü ledredod balhon nepluon nemödiko 

leigodü drak — в отношении ужаса единорог немного уступает сравнительно с 

драконом 

nepluükam сокращение, снижение, уменьшение (чего-л.), понижение 

nepluükön гл. п. снижать, уменьшать, понижать (напр., цену), сокращать (расходы), убавлять: 

– inepluükoy trämatarifi de pänids deg ad pänids lul снизили трамвайный тариф с десяти пенсов до 

пяти 

neplüt невежливость, неучтивость 

neplütik невежливый, неучтивый, неблаговоспитанный, грубый, хамский 

*neplütikan ср. грубиян, невежливый человек 

neplütiko нар. невежливо, неучтиво, невоспитанно, грубо 

neplütül невоспитанность, грубость, невежливость, дурные манеры, заносчивость, дерзость 

neplütülik невоспитанный, грубый; озорной: 

– hipul neplütülik невоспитанный мальчик 

nepökam бездефектность, безукоризненность, безошибочность 
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nepölov непогрешимость, безошибочность, безотказность 

nepölovik непогрешимый, безошибочный: 

– votükön tikamagotis nepölovik okik изменить (пересмотреть) свои твёрдые убеждения 

*nepönov ненаказуемость 

nepönovik ненаказуемый 

nepötatim несвоевременность, неправильное время 

nepötatimik несвоевременный, преждевременный, не вовремя, некстати 

nepötatimo нар. не вовремя, некстати, не в то время, неуместно 

nepötik неподходящий, неуместный, несоответствующий, неудобный 

nepötitükam неаппетитность, отвратительность (пищи) 

*nepötöf неуместность, неприемлемость 

nepötöfik неприличный, неуместный: 

– binos nepötöfik lü voms ad spikön in kobikams komota неприлично для женщин говорить на 

собраниях общины (1 Кор. 14:35) 

nepötöfiko нар. неприлично, неуместно 

nepötöfot безобразие, бесчинство, глупая выходка, шалость, проделка 

neproged упадок, деградация 

*neprolid Шм. краткость, неразвёрнутость (рассказа, книги, списка) 

neprolidik Шм. короткий, не пространный (рассказ, книга, список) 

neprolidiko нар. Шм. кратко 

nepronov непроизносимость, невыговариваемость 

nepronovik непроизносимый, невыговариваемый 

neptun- хим. радиксоид нептуний 

neptunin нов. нептуний (Np), 93 элемент [лат. neptunium] 

nepub исчезновение 

nepubön гл. неп. исчезать, скрываться, скрыться, пропадать: 

– nepubön de logod исчезать с лица 

– nepubön se vol, delabuk исчезать из мира, из дневника 

– nepubön in, ini dag исчезать, растворяться во тьме, в темноте <предлог ini используется с 1950-

х гг., особенно у Шм.> 

– nepubön ini dib исчезать в глубине 

nepued разврат, распутство, порочность, нецеломудренность, распущенность, блуд, 

любодеяние 

nepuedan ср. распутник, развратник, блудник, любодей, любовник 

nepuedik распутный, развратный, безнравственный, нецеломудренный, порочный, 

недевственный 

nepuedön гл. неп. совершать развратные действия, состоять в интимной связи, жить распутно 

nepüd разлад, раздор 

nepüdik недружелюбный, нелюбезный, находящийся в раздоре 

neregul разбор, демонтаж, снятие, сворачивание 

neregulön гл. п. демонтировать, собирать, снимать: 

– neregulön tänadis сниматься с места; сворачивать лагерь, палатки, шатры 

*nereidov неразборчивость, нечитаемость 

nereidovik неразборчивый, нечитаемый 

*nerekosilov непримиримость 

nerekosilovik непримиримый: 
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– neflen nerekosilovik непримиримый враг 

– meugs nerekosilovik непримиримые позиции 

*nerelöf нерелигиозность, светскость 

nerelöfik светский, мирской, не религиозный; Шм. языческий 

neremädov неподкупность, честность 

neremädovik неподкупный, честный, некоррумпированный 

nerimik нерифмованный; белый (о стихе) 

*neriskod безопасность 

neriskodik надёжный, безопасный: 

– flanü ob binol neriskodik со мной ты в безопасности; на моей стороне, с моей стороны ты в 

безопасности 

– us lif oya no binon neriskodik там вы не можете быть уверены в безопасности своей жизни 

neriskodön гл. неп. быть уверенным в безопасности, уверенно идти 

*nerit непорядочность, нечестность, недобросовестность 

neritan ср. библ. беззаконник 

neritik неправедный, непорядочный, нечестный, недобросовестный 

neritikan ср. неправедный (человек) 

neritöf неблагонадёжность, вероломство, предательство 

neritöfik нелояльный, неблагонадёжный, вероломный, предательский 

*nerivov недосягаемость, недоступность, недостижимость 

nerivovik недостижимый, недосягаемый, недоступный 

*nerüb неиспорченность, неразвращённость; нетленность, сохранность 

nerübik неиспорченный, не поддающийся порче, не протухший, нетленный: 

– gerot nerübik наследство нетленное (1Пет. 1:4) 

– dek nerübik нетленная красота (1Пет. 3:4) 

nes союз без (с инфинитивом — ko nenfümbidir); без того, чтобы [nen + -s]: 

– el ‘Ioannes’ äkömom nes fidön e nes drinön Иоанн пришёл, ни ест, ни пьёт (Мф. 11:18) 

– diab ägolom se om, nes dämükön omi бес вышел из него, без того чтоб повредить ему (Лк. 4:35) 

– imogolof nes sagön fovo vödi bal она ушла, не сказав более ни слова 

nesagov несказанность, невыразимость 

nesagovik несказанный, невыразимый, неописуемый: 

– kelos äkodon obe doli nesagovik что причинило мне невыразимую боль 

nesaid недостаточность, недостаток 

nesaidik недостаточный, неудовлетворительный 

nesaidiko нар. недостаточно: 

– nesaidiko sevädik недостаточно известный 

nesaidön гл. неп. быть недостаточным, отставать 

*nesalud безбожность, нечестивость, нечестие 

*nesaludäl нечестивость, неблагочестивость 

nesaludälik нечестивый (2 Тим. 3:2) 

nesaludik безбожный, неблагочестивый, неверующий, нечестивый; библ. скверный, негодный, 

непотребный: 

– luspikot nesaludik библ. негодное, непотребное пустословие 

*nesanov неизлечимость, неисцелимость 

nesanovik неизлечимый: 

– maläd nesanovik неизлечимая болезнь 

nesanoviko нар. неизлечимо, неисцелимо: 
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– binön nesanoviko malädik, lienetik быть неизлечимо больным, душевнобольным 

*nesat ненасыщенность 

nesatik ненасытившийся, голодный; хим. ненасыщенный 

nesatov ненасытность, неутолимость 

nesatovan ср. ненасытный, постоянно голодный человек 

nesatovik ненасытный, неутолимый, прожорливый, жадный 

*nesaun нездоровье, болезненность 

nesaunik нездоровый, болезненный 

nesauniko нар. болезненно: 

– nesauniko bigik болезненно-толстый, болезненно-жирный 

nesavov безнадёжность, отсутствие возможности быть спасённым 

nesavovik пропавший без вести, безвозвратно канувший, не могущий быть спасённым 

*nesäbrulov нераспутываемость 

nesäbrulovik нераспутываемый (о клубке, причёске, загадке) 

*nesädunov невозвратность, неаннулируемость 

nesädunovik безвозвратный, невозвратный, непреложный, не подлежащий отмене, категорический 

* nesäsär несессер, сумочка [фр. nécessaire, нем. Necessaire] 

nesef опасность, небезопасность, ненадёжность 

nesefik ненадёжный, опасный, небезопасный 

*nesefikön гл. неп. делаться опасным 

nesefön гл. неп. Т. быть опасным, быть небезопасным 

nesefükön гл. п. делать опасным: 

– el ‘Venezia’ pänesefükon ün tim at dub klubs klänik Венеция в это время была опасна из-за 

тайных обществ 

neseimao нар. ниоткуда 

neseimio нар. никуда 

neseimo нар. нигде 

nesek провал, неудача: 

– labön neseki провалиться, потерпеть неудачу 

nesekid независимость, самостоятельность, автономность: 

– nesekid oka de püks seimik собственная независимость (волапюка) от каких-л. языков 

– nesekid konömik экономическая независимость 

nesekidik независимый, самостоятельный: 

– värb nesekidik независимый, самостоятельный глагол (большинство глаголов в волапюке) 

– men nesekidik независимый человек (независимо мыслящий) 

– tat nesekidik независимое государство 

nesekidiko нар. независимо: 

– nesekidiko de независимо от: nesekidiko de od — независимо друг от друга; nesekidiko de müt — 

независимо от принуждения, понуждения; jonön nesikidiko de vestigans votik — 

показать, независимо от других исследователей 

*neselov непродаваемость, непродажность, нереализуемость 

neselovik непродаваемый, непродажный, не предназначенный для продажи 

*nesenälöf нечувствительность, безразличие, невосприимчивость 

nesenälöfik нечувствительный, безразличный, невосприимчивый: 

– pro jön melodik e poedik nesenälöfik невосприимчивый к мелодической и поэтической красоте 

nesev неведение, незнание, неосведомлённость, невежество 
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nesevan ср. несведущий, не знающий, неспециалист, дилетант: 

– nesevan tefü jäfüd at неспециалист в этой области 

*neseväd неизвестность 

nesevädan ср. неизвестный (человек), незнакомец 

nesevädik неизвестный, незнакомый, неведомый: 

– lautan, pük nesevädik неизвестный автор, язык 

– fütür nesevädik неизведанное будущее 

– binön nesevädik pö, pro ek быть неизвестным, незнакомым кому-л. 

– spikön püki nesevädik, in pük nesevädik говорить на неизвестном (непонятном) языке 

nesevädikan ср. незнакомец, неизвестный человек 

nesevädo нар. инкогнито, неузнанно: 

– dabіnön nesevädo in ‘London’ пребывать инкогнито в Лондоне 

*nesevädov неузнаваемость, нераспознаваемость, неопознаваемость 

nesevädovik неузнаваемый, нераспознаваемый, неопознаваемый 

nesevädoviko нар. неузнаваемо: 

– koap ti nesevädoviko pimitulon тело почти до неузнаваемости искалечено 

*nesevädovikön гл. неп. делаться неузнаваемым, меняться до неузнаваемости 

nesevädovükön гл. п. делать неузнаваемым, менять до неузнаваемости: 

– nesevädovükön oki маскироваться, делать себя неузнаваемым(и) 

*nesevälöf бессознательность, бессознательное состояние 

nesevälöfik бессознательный, без сознания, в обмороке 

neseved невинность 

nesevik неосведомлённый, невежественный, не знающий; неправ. неизвестный — вм. 

nesevädik 

nesiäd нечувственное 

nesiädäl сверхчувственный дух, характер 

nesiädik сверхчувственный, трансцедентный, экстрасенсорный, сверхъестественный; Мидж. 

абстрактный 

nesiädikos сверхчувственное, трансцендентное 

nesiäm бессмыслица, вздор, чепуха, абсурд, ерунда: 

– nesiäm voik сущая чепуха, чистейший вздор 

nesiämik бессмысленный, абсурдный, вздорный: 

– disein nesiämik вздорный замысел 

– lukred nesiämik вздорное суеверие 

nesiämiko нар. бессмысленно, вздорно: 

– vödön nesiämiko болтать вздор, нести чушь, нести чепуху 

nesiämikos ДМ чепуха, вздор, абсурд 

nesiämö! межд. чушь! вздор! чепуха! 

*nesiämöf нелепость, необдуманность, непродуманность, дикость 

nesiämöfik бессмысленный, тщетный, нелепый, дикий, безрассудный: 

– binos nesiämöfik ad plägön valemapükis ze fol нелепо практиковать примерно четыре всеобщих 

языка 

*nesimul нелицемерность, искренность 

nesimulik нелицемерный: 

– lekred nesimulik нелицемерная вера (2 Тим. 1:5) 

neskil неуклюжесть, неловкость, беспомощность, неумелость 

neskilan ср. неуклюжий человек, неумёха 

neskilik неуклюжий, неловкий; неумелый, беспомощный 
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neskiliko нар. неловко, неуклюже: 

– ‘archaeopteryx’: ruböd lufliton neskiliko de bim lü bim праптица археоптерикс неуклюже 

перепархивает с дерева на дерево 

*neslipöf Т. бодрость 

neslipöfik Т. бодрый, у которого сна ни в одном глазу 

neslüdov непреклонность 

neslüdovik непреклонный, не поддающийся уговорам 

*nesmek неаппетитность, безвкусность 

nesmekik невкусный, неаппетитный, безвкусный 

*nesmud шероховатость, ухабистость, бугристость, неровность (дороги) 

nesmudik негладкий, неровный, шероховатый; ухабистый, бугристый, с выбоинами 

nesmuf неполированность, тусклость, матовость (золота, стекла и т. д.) 

nesmufik матовый, тусклый, неровный, неполированный: 

– veg nesmufik неровный путь, неровная дорога 

nesmufiko нар. неполированно, не гладко; тускло, матово 

nesmufo нар. не гладко, тускло, матово 

nesnat нечестность, бесчестность; недобросовестный 

nesnatik нечестный, бесчестный, нечистый на руку, неискренний, недобросовестный 

*nesof неделикатность, грубость 

nesofik неделикатный, грубый 

nesogädik антисоциальный; Мидж. необщительный, замкнутый 

*nesoulov нерастворимость 

nesoulovik неразлагаемый, нерастворяемый 

*nespal беспощадность, небережливость 

nespaläl беспощадность, бесцеремонность, безжалостность 

nespalälik беспощадный, решительный, ни с чем не считающийся, бесцеремонный, грубый 

nespalik непреклонный, бесчеловечный, безжалостный, жестокий, суровый; беспощадный, 

неотвратимый 

nespaliko нар. безжалостно, беспощадно, жестоко: 

– befeitön nespaliko безжалостно оспаривать, беспощадно сокрушать 

nespäl расточительство, мотовство 

nespälan ср. расточитель, мот, транжир 

nespälik расточительный, неэкономный 

nespälön гл. п. тратить впустую, попусту растрачивать, терять даром, разбазаривать: 

– nespälön moni зря растрачивать деньги 

– nespälön timi зря тратить время 

nespelöf Мидж. неправ. вм. nenspel 

nespirit безвкусица, пошлость 

nespiritäl бездуховность, пошлость 

nespiritälik бездуховный, пошлый 

nespiritik пошлый, безвкусный, вульгарный, скучный, бездуховный, глупый, банальный: 

– dajäf nespiritik aldelik büsidas, kudas вульгарная повседневная суета дел, забот 

*nested окольность — ср. nestedöf 

nestedanofül «удар в спину», едкий намёк, обидное замечание 
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*nestedät имперская опосредованность, опосредованное подчинение императору (в Священной 

Римской империи) 

nestedätik опосредованно подчинённый императору (в Священной Римской империи) 

*nestedöf окольность, косвенность 

nestedöfaveg окольная дорога, кружной путь, крюк, объезд, кружной маршрут 

nestedöfik косвенный, непрямой, окольный: 

– setistuk nestedöfik косвенная речь 

nestedöfo нар. окольной дорогой, окольными путями 

nestedöfot уловка, лазейка, окольный способ 

nestedöfön гл. неп. медлить, мешкать, церемониться, отклоняться, уклоняться 

nestif слабина (каната, троса), ненатянутость 

nestifik провисший, имеющий слабину (о струне, тросе, парусе): 

– hät nestifik провисшая шляпа 

nestipik безусловный 

nestipiko нар. безусловно 

nestipo нар. безусловно, безоговорочно, без возражений, без дополнительных условий, 

непременно 

*nestipöf Шм. безусловность 

*nestipöfik Шм. безусловный 

nestipöfiko нар. Шм. безусловно 

*nestirov Мидж. неуправляемость 

nestirovik Мидж. неуправляемый 

nestön необузданность, разгул, распутство, бесчинство, беспутство, кутёж, чревоугодие 

nestönan ср. распутник, гуляка, кутила 

nestönäl дух, характер кутилы, гуляки 

nestönik необузданный, безнравственный, распущенный, развратный, распутный, беспутный, 

предающийся излишествам; обильный (о пище); сомнит. неряшливый, небрежный: 

– lif nestönik беспутная жизнь 

nestönön гл. неп. быть необузданным, прожигать жизнь, жить в своё удовольствие, кутить, гулять 

nestüm неуважение, презрение, пренебрежение: 

– gevön eke nestümi оказывать кому-л. неуважение 

*nestümab презренность (кого-л.) 

nestümabik презренный, достойный презрения 

*nestümabikön гл. неп. становиться достойным презрения 

nestümabükön гл. п. делать достойным презрения 

nestümik презрительный, презирающий: 

– lienäd nestümik zü mud oka презрительная складка вокруг своего рта 

nestümiko нар. Мидж. презрительно, с презрением 

nestümön гл. п. презирать, не уважать 

nesudel будний, не воскресный день, будничный день, рабочий день 

nesuem неол. непонимание, непонятливость, бестолковость 

nesuemov непонимание, невозможность быть понятым, «непонимабельность», непонятность, 

неразборчивость, невнятность 

nesuemovik непонимаемый, непонятный, непостижимый; невнятный, неразборчивый 

nesufäd нетерпение, нетерпеливость 
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nesufädik нетерпеливый 

nesufädiko нар. нетерпеливо: 

– säkön nesufädiko нетерпеливо спросить 

nesufädikön гл. неп. неол. терять терпение 

nesufäl непереносимость, нетерпимость, интолерантность, нетолерантность 

nesufälik нетолерантный, интолерантный, нетерпимый, неуживчивый 

*nesufid несопростивляемость, неустойчивость 

*nesufidov нестерпимость, непереносимость 

nesufidovik нестерпимый, непереносимый, невыносимый, несносный 

*nesufov невыносимость, нестерпимость 

nesufovik невыносимый, нестерпимый, непереносимый; несносный 

nesumät самостоятельность, независимость (напр., мышления) 

nesumätik самостоятельный, независимый 

nesuno нар. поздно, запоздало 

*nesuv редкость, нечастота, малочастотность 

*nesuvik редкий 

nesuviko нар. редко 

nesuvo нар. редко 

nesüdöf безнравственность, аморальность, распущенность 

nesüdöfik безнравственный, аморальный, распущенный, распутный 

nesüdöfot аморальный, безнравственный поступок 

nesüen безрассудство, легкомыслие, необдуманность, непродуманность, опрометчивость 

nesüenik безрассудный, неблагоразумный, опрометчивый, необдуманный, неосторожный, 

неосмотрительный 

*nesümädov неподражаемость 

nesümädovik неподражаемый 

*nesüm отличие, несходство, непохожесть 

nesümik непохожий, несходный 

net народ, нация [англ. nation]: 

– nets pebalöl Объединённые Нации (Шерп. неправ. Nets-Pebalöl) 

netabank Национальный банк 

*netablöfov неопровержимость, бесспорность 

netablöfovik неопровержимый, бесспорный: 

– binos netablöfovik неопровержимо, бесспорно 

netadalab национальное достояние, принадлежность народу 

netadalabot национальное достояние (конкретная вещь, предмет, предприятие, сокровище и т. д.) 

*netadunov неотразимость, непреодолимость 

netadunovik неопровержимый, непреодолимый, неотразимый 

*netaed покорность, отсутствие сопротивления 

netaedön гл. п. спокойно ждать (наступления), не препятствовать, не мешать, не сопротивляться, 

терпеливо сносить, проглатывать (оскорбления) 

*netaetov неудержимость, неподавляемость 

netaetovik неудержимый, неподавляемый, неодолимый; такой, которого не скроешь: 

– nämäd netaetovik неудержимая мощь 
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Netafed, netafed Лига Наций 

netagit международное право 

netagitik международно-правовой 

netahüm национальный гимн, государственный гимн 

*netakäd Шм. беспокойство 

netakädik Шм. беспокойный: 

– slip netakädik беспокойный сон 

netaked беспокойство 

netakedik беспокойный: 

– vedön netakedik забеспокоиться, стать беспокойным 

– binob boso netakedik tefü saun obik я немного беспокоюсь о своём здоровье; моё здоровье 

немного беспокоит меня 

netakediko нар. беспокойно 

*netakedikön гл.неп. беспокоиться, волноваться 

netakedükön гл. п. беспокоить, волновать: 

– netakedükön oki беспокоиться, волноваться 

netaledom Национальный дворец 

netaliman ср. представитель народа 

netamonem национальное богатство 

netanätäpretian «Толмач народов», Völkerdolmetsch (название ранней версии волапюка из рукописей 

Шлейера) 

netapesod национальное песо: 

– netapesod Kolumbänik колумбийское песо 

netapesodazim национальное сентаво: 

– netapesodazim Kolumbänik колумбийское сентаво 

netapük национальный язык 

netasogädim национал-социализм 

netasogädimik национал-социалистический 

netastitod Сл. Национальный институт 

netav этнология 

netavan ср. Шерп. этнолог 

netäl национализм (умонастроение), национальная гордость, национальный дух 

netäläkt пустоголовость, невежественность, безынтеллектуальность, глупость 

netäläktan ср. пустоголовый, невежественный человек 

netäliseved национальная идентификация, национальное самосознание 

*netäm неумеренность, несдержанность, непомерность 

netämik непомерный, чрезмерный, безудержный, несдерживаемый, неумеренный, 

превышающий норму 

netät национальность (гражданство, подданство); народность (народный дух) 

netätazöt свидетельство о государственной принадлежности, о национальной юрисдикции: 

– netätazöt melik судовое свидетельство (команды корабля, о праве плавания под флагом какой-л. 

страны) 

netätik национальный, народный: 

– dönulebum konöma netätik восстановление национальной экономики 

netätim национализм (доктрина национального превосходства) 

netätiman ср. националист 
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netätimik националистический, националистский 

netefik Мидж. неправ. неуместный, неподходящий 

*neteg оголение, снимание покрова 

netegön гл. п. снимать покров (с чего-л.), раскрывать, оголять 

*neteilov неделимость, цельность 

neteilovik неразделяемый, неделимый, цельный 

*neteimov неукротимость, неприручаемость 

neteimovik неприручаемый, несмиряемый, неукротимый, недрессируемый 

*neteldilov нечётность 

neteldilovik нечётный 

*netelplänov однозначность, недвусмысленность 

netelplänovik однозначный, недвусмысленный (о значении слова): 

– vöd alik labon sinifi fümik netelplänovik bal у каждого слова есть одно определённое 

недвусмысленное значение 

netelplänoviko нар. неол. недвусмысленно 

netenid обвислость 

netenidik слабо натянутый; обвисший, провисший, дряблый: 

– jain netenidik слабо натянутый канат, провисающий канат 

netibepenam этнография 

netibepenamik этнографический 

netibepenan ср. этнограф 

netik национальный, этнический, народный 

netikavik нелогичный 

*netikäl неразумность, нерациональность, иррациональность 

netikälik иррациональный, неразумный, нерациональный, противоречащий здравому смыслу 

*netikov немыслимость, невообразимость 

netikovik немыслимый, невообразимый, непредставимый 

netikön гл. неп. национализироваться, переходить в собственность государства 

*netim Мидж. неправ. вм. netätim 

netimik Мидж. неправ. вм. netätimik 

netip тупость, туповатость, затупленность (ножа) 

netipik тупой, неострый (напр., нож) 

*netipikön гл. неп. затупляться, притупляться, стачиваться 

netipükam затупление (острия ножа) 

netipükan ср. затупляющий, притупляющий (острый край) 

netipükön гл. п. затуплять, притуплять (остриё) 

netradutov непереводимость 

netradutovik непереводимый, не поддающийся переводу 

neträitöf неуслужливость, нелюбезность, несговорчивость 

neträitöfik неуслужливый, необязательный; неукротимый, неподатливый, несговорчивый 

netripab освобождение от уплаты налога 

netripabik не облагаемый налогом, не подлежащий налогообложению 

*netrodov безутешность, неутешность 
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netrodovik безутешный, неутешный 

*netupov невозмутимость, непоколебимость 

netupovik невозмутимый, непоколебимый 

netuvedov неразгадываемость 

netuvedovik неразгадываемый, неразрешимый: 

– rät netuvedovik неразгадываемая загадка 

*netuvov ненаходимость, утраченность 

netuvovik ненаходимый, утраченный 

netükam национализация 

netükön гл. п. национализировать, передавать в собственность государства 

*netüvov неисследимость, неисповедимость 

netüvovik неисповедимый, необнаруживаемый, неисследимый: 

– kio netüvoviks vegams oma! как неисследимы пути Его (Рим. 11:33) 

neud нейтральность, нейтралитет [лат. neuter, neutrum] 

neudik нейтральный, средний: 

– pük neudik нейтральный язык 

– gen neudik средний род (в грамматике) 

– vöd neudik слово среднего рода 

– lartig neudik артикль среднего рода 

neudiko нар. нейтрально 

*neudikön гл. неп. нейтрализоваться 

neudükön гл. п. нейтрализовать, сделать нейтральным 

*neumat Мидж. одышка [лат. pneumaticus ‘пневматический’] 

neumatik Мидж. страдающий одышкой; хриплый, сопящий 

neüf ж. нимфа [англ. nymph, фр. nymphe, лат. nympha, исп., ит., порт. ninfa] <Вуд feof ‘фея, 

фейри’> 

nev нерв [англ. nerve] 

nevadol Шерп. невралгия 

nevadugod нервный путь, нервный тракт 

*nevagedov неисчерпаемость, неистощимость, неограниченность 

nevagedovik неисчерпаемый, неиссякаемый, неистощимый, неограниченный: 

– sufäd ofa äbinon nevagedovik ГФ у неё было безграничное терпение, её терпение было 

безграничным 

*nevagükov неисчерпаемость, неистощимость, неограниченность, неиссякаемость 

nevagükovik неисчерпаемый, неиссякаемый, неистощимый, неограниченный 

nevahistun нервная ткань 

nevalutir нервные подёргивания, нервный спазм 

nevamaläd нервное заболевание, нервная болезнь, невропатия, заболевание нервной системы 

nevasit нервная система: 

– nevasit zänik центральная нервная система 

nevasitot Мидж. нервная система; ср. nevasit 

nevasiül Мидж. мотонейрон, двигательный нейрон 

*nevatiäl гидрофобия 

nevatiälik гидрофобный, водоотталкивающий 

neved Шм. исчезновение; ср. nepub: 

– ved e neved появление и исчезновение 
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– cen daveda e neveda чередование появления (нового) и исчезновения 

*nevem слабость, лёгкость 

nevemik слабый, лёгкий: 

– bieg nevemik лёгкий поклон 

neverat ложь, неправда, лживость 

neveratik ложный, неистинный, лживый, неправдимый 

neverato нар. неправильно, ложно, неистинно, ошибочно 

neveratod неправда, ложь (ложная информация) 

neverät неправильность, превратность, ошибочность, некорректность 

neverätik неверный, неправильный, превратный, ошибочный; косой, кривой, извращённый 

neverätiko нар. неправильно, ошибочно, неверно; несправедливо: 

– cödön neverätiko неправильно судить, заниматься кривосудием 

*neverätikön гл. неп. становиться неверным, неправильным 

neveräto нар. неверно, неправильно 

neverätön гл. неп. быть неправильным, неверным, некорректным; хромать на обе ноги: 

– leigod at neveräton это сравнение хромает (неверно, некорректно) 

neverätükön гл. п. делать неверным, неправильным; переворачивать с ног на голову 

*neveüt незначительность, неважность 

neveütik незначительный, неважный: 

– län neveütik незначительная, второстепенная страна 

– man neveütik незначительный, простой человек (мужчина) 

neveütot незначительный предмет, ерунда: 

– spikön dö neveütots говорить о пустяках 

nevidafäküköl неол. щекочущий нервы, травматичный, заставляющий сильно нервничать 

nevif медленность, медлительность, неспешность, неторопливость 

nevifik медленный, медлительный, спокойный, тихий, неторопливый: 

– nevifikum медленнее, более медленный 

nevifiko нар. медленно: 

– sagön nevifiko медленно говорить, произносить 

– gretikumön nevifiko медленно увеличиваться, расти, возрастать 

nevifikölo замедляясь, ритардандо 

nevifikön гл. неп. замедляться: 

– nevifiköl замедляющийся 

nevifikumön гл. неп. снижать скорость, замедляться, становиться медленнее 

nevifükön гл. п. замедлять, тормозить, делать медленным 

nevifükumön гл. п. замедлять, притормаживать, снижать скорость (чего-/кого-л.) 

*nevikodov непобедимость, непреодолимость 

nevikodovik непобедимый, непреодолимый 

neviläl Мидж. апатичность, апатия, вялость 

nevilo нар. невольно, против воли; Мидж. нехотя, без желания, неохотно 

neviod нетронутость, невредимость, девственность 

neviodik нетронутый, девственный, целый, неповреждённый: 

– fots neviodik девственные леса 

neviodov неприкосновенность, нерушимость 

neviodovik неприкосновенный, неуязвимый, необидчивый; нерушимый, неотъемлемый (о праве) 

*nevipab нежелательность 
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nevipabik нежелательный 

nevised неразумность, глупость 

nevisedik неблагоразумный, необдуманный, неблагоразумный, нерассудительный, неумный 

nevitataköl Мидж. действующий на нервы, раздражающий 

*nevitov неизбежность, неминуемость 

nevitovik неизбежный, неминуемый, неотвратимый, непредотвратимый: 

– binos nevitovik, das неизбежно, что 

nevitoviko нар. Мидж. неизбежно, неминуемо 

nevitovöf Мидж. сомнит. неизбежность — ср. nevitov 

*nevo нар. сомнит. не так, недействительно, неправдиво 

nevoam образность, фигуральность, красочность, наглядность 

*nevoamot фигуральное, образное выражение 

nevobik неработающий, бездеятельный, праздный 

*nevog непопулярность, отсутствие спроса, ненужность 

*nevogik непопулярный, не пользующийся спросом, не ходовой 

nevogikön гл. неп. становиться не ходовым, непопулярным; выходить из спроса 

nevoik несобственный, нереальный, иллюзорный, преобразованный, непрямой (о значении), 

образный, фигуральный 

nevoot сомнит. фигуральное, образное выражение <формально восходит к 

отсутствующему слову *nevo, семантически — к прил. nevoik; возм., правильнее 

форма nevoamot> 

*nevorikov невозможность обветшать, вечность 

nevorikovik библ. не ветшающий: 

– sakäds nevorikovik не ветшающие сумки 

*nevorov Кр. несносимость, невозможность истрепаться, прочность (одежды) 

nevorovik Кр. несносимый, нервущийся (о прочной одежде); Мидж. практичный, ноский 

nevotikam неизменяемость 

nevotöf неизменность, постоянство 

nevotöfik неизменный, постоянный, непреложный 

nevotükam Мидж. вм. nevotöf 

nevö! межд. 1) отговорочки! у Федорки на всё отговорки! это всё увёртки! щас же! пустые 

отговорки! враки! <в таком значении минимум с 1888 г.> 2) Мидж. хватит ныть! не 

хнычь! 3) Мидж. ты дрянь! 

nexän спуск, схождение 

nexänön гл. неп. спускаться, сходить, слезать, спускаться вниз: 

– nexänön de bel lü fälid спускаться, сходить с горы в долину 

– els ‘cowboys’ änexänoms ковбои спешились, спустились (с лошадей) 

– nexänön de cuk сходить, слезать с осла 

– nexänön se naf, bim сходить с корабля (на берег), спускаться с дерева 

– nexänön ini vat сходить в воду 

– nexänön ve tridem сходить по лестнице 

– nexänön ve klif спускаться по скале 

– nexänön in maged kopik нисходить, спускаться в телесном обличье 

neyegik абстрактный, отвлечённый; грам. безличный; несущественный, необъективный: 

– suemod neyegik абстрактное понятие 

– pönop neyegik безличное местоимение (os) 

– värb neyegik безличный глагол 

*neyumed бессвязность, непоследовательность, обрывочность 
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neyumedik бессвязный, несвязанный, непоследовательный, обрывочный, отрывочный 

*neyumöf дискретность, прерывистость 

neyumöfik дискретный, прерывный, прерывистый 

*nezep отвержение, отбрасывание, неутверждение, непринятие (решения, предложения, 

кандидатуры) 

nezepön гл. п. отвергать (план, решение, предложение), отводить (кандидатуру), не принимать, не 

утверждать 

nezesüd избыточность, ненужность 

nezesüdik ненужный, лишний, излишний, избыточный 

nezesüdiko нар. Кр. зря, зазря, излишне 

*nezüpov неподражаемость, неповторимость 

nezüpovik неподражаемый, неповторимый 

ni союз ни, и не (союз при двойном или повторном отрицании) [фр. ni, рус. ни]: 

– ni… ni… ни… ни…: ni el ‘iota’ bal, ni diakritil bal lonema opasetikon — ни одна йота и ни 

одна черта не прейдёт из закона (Мф. 5:18); leno yulolsöd! ni nämätü sül… ni nämätü tal… — не 

клянитесь вовсе: ни небом… ни землёй (Мф. 5:34—35); binob ni magivan ni tifan — я ни волшебник, 

ни вор; ni kötet ni lekäls votik ekanons savön ofi — ни операция, ни другие методы лечения не смогли 

спасти её; älogob ni stägis ni kapreolis — я не видел(а) ни оленей, ни косуль 

– no… ni… не… и не…: logolsöd lü böds sila, no sovons, ni fodons, ni konletons ini baraks! — 

взгляните на птиц небесных: они ни сеют, ни жнут, ни собирают в житницы (Мф. 6:26); no kepololsöd 

moni goldik, ni largentiki, ni kupriniki — не сохраняйте ни золотых денег, ни серебряных, ни медных 

(Мф. 10:9); no jenon ün nifüp ni ün jabat! — не происходит ни зимой, ни в субботу (Мф. 24:20) 

– no… ni… ni… не… ни… ни…: atos no popardon one, ni in dabinöp, ni in lananöp — это не 

простится ему ни в этом веке, ни в будущем (Мф. 12:32) 

ni- внутренний, внутре-, под- [вол. nin] <в кл. вол. обозначала близость; как приставка 

«внтури-» использовалась nin-> 

niantet бот. вахта, вахта трёхлистная, трифоль, трилистник водяной [лат. Menyanthes] 

nib поедание ламомств [англ. to nibble ‘щипать, откусывать помаленьку’] <в кл. вол. — 

значение ‘лакомство’> 

niban ср. лакомка, гурман 

nibiäl любовь к лакомствам, любовь к сладостям, пристрастие к лакомствам 

nibiälik любящий лакомства, любящий полакомиться, любящий сладости 

nibiälön гл. неп. лакомиться, смаковать 

niblit кальсоны, подштанники, панталоны; неол. трусы 

nibot конфета, сладость, сладкое печенье (с сахаром) 

nibotel ср. кондитер, изготовитель конфет или сладкой выпечки 

nibotelik кондитерский, относящийся к кондитеру: 

– hipul nibotelik помощник кондитера 

nibotem кондитерские изделия, сладкая выпечка, лакомства, сласти 

nibotiselidöp кондитерская (магазин) 

nibotöp кондитерская (пекарня) 

nibön гл. п. лакомиться (сладостями), смаковать, украдкой таскать (кусок торта) 

nibud омнибус; автобус [англ., фр. omnibus] <кл. вол. mofib, 1890 busvab(öm)> 

nibudastopöp автобусная остановка 

nicäst кровосмешение, инцест [англ. incest, фр. inceste, лат. incestum] <кл. вол. zestaklim, 

1890 тж zestod> 

nicästan ср. кровосмеситель 

Niceriyän Шерп. неправ. вм. Nigerän [фр. Niger] 
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nid сияние, блеск, сверкание [лат. niteo, nitere ‘блестеть, сверкать’]: 

– nid logoda сияние лица 

– nid dela сияние дня 

nidain бриллиант 

*nidaklil блеск, сияние (ослепительное, резкое) 

nidaklilik блестящий, сияющий; кристально прозрачный 

nidetatatakan ср. Мидж. атакующий полузащитник (в футболе) 

nidik 1) блестящий, глянцевый, сияющий; 2) блистательный, выдающийся: 

– logs nidik сияющие глаза 

– fütür nidik блистательное, блестящее будущее 

– lof nidik блестящее предложение 

– cal nidik блестящее положение, высокая должность 

– nidik dub sol залитый солнцем, «осиянный» солнцем 

– spag nidik сверкающая искра 

– tuvedön ön mod nidik совершить блестящее открытие 

– stel nidik сияющая звезда 

– gödastel nidik утренняя сияющая звезда 

– herem nidik блестящие волосы 

nidiko нар. блестяще, светло-, ярко-, ослепительно-; блистательно: 

– gaenön nidiko блистательно выиграть 

– sufön nidiko xami in блестяще выдержать экзамен по 

– nidiko blägik блестяще-чёрный, ослепительно-чёрный 

– tuts nidiko vietiks ослепительно-белые зубы 

– nidiko vietiks äs nif ослепительно-белые, как снег 

– nidiko blövik ярко-голубой 

nidön гл. неп. сверкать, сиять, блестеть: 

– logod änidon äsä sol лицо сияло, как солнце 

– lit nidon свет сиял 

– logs nidons dis mantil глаза сияли, горели под мантильей 

– logs änidons sekü läb глаза сияли, светились от счастья 

nidut физ. индукция [англ., фр. induction] 

nidutaflum индуктированный ток 

nidutian Кр. индуктор 

nidutön гл. п. индуцировать, индуктировать 

nidül отблеск, блеск, бликование 

nidülik Чж. блестящий, бликующий 

nidülikos Шм. блестящее, сверкающее 

nidülölo поблёскивая, сверкая, бликуя 

nidülön гл. неп. блестеть, сверкать, бликовать: 

– nidülöl блестящий, сверкающий 

– lak änidülon da gäps vü tuigs озеро блестело в просветах между ветвями 

– tofs doniotoföl vata änidülöns in munalit капли воды, капавшие вниз, блестели в лунном свете 

nied белоснежность [черед. с nid] 

niedik белоснежный, сверкающий белизной; начищенный до блеска: 

– nam, nif niedik белоснежная рука, белоснежный снег 

niel синель (ткань) [фр., нем. chenille] 

nif снег [исп. de nieve ‘снежный’, лат. nix, nivis]: 

– me nif petegöl покрытый снегом: bel me nif petegöl — покрытая снегом гора 

– veg love nif снежная дорога, дорога по снегу 

nifabel Шнееберг 

nifabelem горы, покрытые вечным снегом 
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nifadavir вьюга, метель, пурга 

nifafal снегопад, выпадение снега 

nifafel снежное поле: 

– nifafels снежные просторы, поля 

nifaflog(s) хлопья снега, снежинки 

nifagan ср. гусь белый, лат. anser hyperboreus [калька с нем. Schneegans] 

nifaglöp снежок: 

– jedön nifaglöpis кидаться снежками, играть в снежки 

– pledön me nifaglöps играть в снежки 

nifagok ср. белая куропатка, лат. lagopus albus [калька с нем. Schneehuhn] 

nifahematokok снежная водоросль, гематококк снежный (окрашивающий снег в красный цвет), лат. 

haematococcus nivalis 

nifajelöm снегозащита 

nifakum Кр. сугроб; ср. nifavienokum: 

– nifakums domageilik сугробы высотой с дом 

nifaliev ср. заяц-беляк,  устар. лат. lepus variabilis [калька с нем. Schneehase] 

nifalut воздух, предвещающий снегопад [ср. нем. Schneeluft] 

nifalül ср. белая сова, лат. nyctea scandiaca [калька с нем. Schneeeule] 

nifam выпадение снега; снегопад 

nifamied снеговая граница (в горах) 

nifamul ист. нивоз (в революционном календаре Французской республики) 

nifapup снежный князь, снеговик, снежная баба 

nifasömit снежная вершина 

nifastom снежная погода; снегопад 

nifastur лавина, снежный обвал, снеголом, снежный осов 

*nifasüm снегоподобие, снежность 

nifasümik снежный, похожий на снег 

nifatep вьюга, пурга, метель 

nifatim снежный сезон 

nifavien ветер со снегом 

*nifavieno нар. ветром со снегом, снеговетренно 

nifavienokum сугроб 

*nifaviet белоснежность 

*nifavietan ср. белоснежник, белоснежный человек 

*nifavietanil ср. белоснежничек, белоснежный человечек 

nifavietik белоснежный 

*nifavietikan ср. белоснежный человек 

nifijüp лопата для уборки снега 

nifijüpan ср. убирающий снег человек, снегоуборщик, снегоочиститель 

nifik снежный, снеговой; снего- 

nifilükam Мидж. внутреннее сгорание 

nifiplaud плужный снегоочиститель, снежный плуг, снегопах 

niflat Мидж., Шерп. инфляция [англ. inflation] 

*nifo нар. снегом 
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nifoblein мед. снежная слепота 

nifobleinik поражённый снежной слепотой 

nifobrek снеголом, повреждение леса от снега 

nifön гл. неп. безл. падать, идти (о снеге) 

nifüp зима 

nifüpaboüt ср. женевский сиг, лат. coregonus hiemalis Jur. 

nifüpaklot зимняя одежда 

nifüpakrig Вик. Зимняя война (между СССР и Финляндией)  

nifüpalut зимний воздух: 

– nifüpalut flifädik свежий зимний воздух, освежающий зимний воздух 

nifüpaplögun зимнее пальто 

nifüpasol зимнее солнце 

nifüpaspot Кр. зимний вид спорта 

nifüpayon 1) озимый лук; 2) ГФ лук дудчатый, лук-батун, лук-татарка 

nifüpik зимний 

*nifüpilifäd зимовка 

nifüpilifädön гл. неп. зимовать, перезимовать 

nifüpo нар. зимой 

nifüpoyuf зимняя помощь (сбор вещей и продуктов для малоимущих, пострадавших и т. п.) 

nig чернила [англ. ink]: 

– nig Tsyinänik китайская тушь [калька с нем. chinesische Tinte] 

– spränülön nigi поставить кляксу, посадить пятно (кляксу) 

nigagef чернильница 

nigapuin чернильный порошок 

niganiniär Мидж. чернильный картридж 

nigaskutiär Мидж. сопло, пипетка (принтера) 

nigälad чернушка (plan — растение), лат. nigella [лат. nigella] 

Nigerän ГФ Нигер (бывш. Французская колония Нигер) [фр. Niger] 

Nigeriyän 1) Нигерия, Нигер [англ. Nigeria]: 

– Nigeriyän Fransänik устар. Французская колония Нигер 

– Nigeriyän Linglänik устар. протекторат Нигерия 

2) нов. неправ. Нигер 

3) ГФ, Шерп. Нигерия (бывш. протекторат Нигерия) 

nigiär чернильница 

nigifabrik чернильная фабрика 

*niginüsug впитывание чернил 

niginüsugapedian стиралка чернил, корректор 

nigispränülan ср. пачкун, мазилка 

*nigo нар. чернилами 

nigokipian авторучка, самописка, вечное перо (чернильное) 

*nigopen чернильное перо 

nigopenikipian 1) авторучка, самописка, вечное перо (чернильное) <?>; 2) ДМ футляр для 

чернильных перьев 

nigrom некромантия, чёрная магия, тёмное искусство, чернокнижие [исп. nigromancia, лат. 

necromantia, англ. necromancy] <кл. вол. lutikälen> 



1006 

nigroman ср. некромант, чернокнижник, чёрный маг 

nigul геом. внутренний угол 

*nihil отрицание, нигилизм (напр., детский нигилизм) [лат. nihil ‘ничто’, семантически 

производно от англ. nihilism, нем. Nihilismus] 

*nihilim нигилизм (образ мыслей нигилиста, философская позиция) 

nihiliman ср. нигилист <кл. вол. nosel, 1890 nilistan> 

nijal луб, лыко, мочало, лубок 

nijalafaib лубяное волокно 

nijalahät плетёная шляпа 

nijalajain пенька, канат из лубяных волокон, пеньковая верёвка 

nijalajuk лапоть 

nijit нижняя рубашка, майка, фуфайка 

nijuüp нижняя юбка; ист. комбинация (корсет и нижняя юбка или панталоны и нижняя 

юбка) 

nik ниша [нем. Nische, гол. nis, англ., фр. niche] <кл. вол. lakov ‘ниша, альков’; 1890 nijöp> 

Nikaraguänan ср. Кр. неправ. вм. Nikaraguvänan 

Nikaraguvän Никарагуа [исп. Nicaragua] <кл. вол. Nikalagän, 1890 Nikaragän> 

*Nikaraguvänan ср. житель Никарагуа 

Nikaraguvänik относящийся к Никарагуа 

nikelin никель (Ni), 28 элемент [англ. nickel, лат. niccolum] <кл. вол. niegin> 

nikelinafolkarbonil тетракарбонилникель, Ni(CO)4 

nikelinam никелирование, никелировка, покрытие никелем 

nikelinik (сделанный) из никеля, никелевый, никеле- 

nikeliniloxid триоксид никеля, Ni2O3 

nikelinoat атом никеля (элемент сложных слов) 

nikelinoloxid монооксид никеля, NiO 

nikelinosulfat сульфат никеля, NiSO4 

nikelinot сделанная из никеля вещь 

nikelinön гл. п. никелировать, покрывать никелем 

niklot исподнее, бельё, ист. комбинация 

Nikobaruäns Никобарские острова [англ. Nicobar Islands] 

nikotin никотин [нем. Nikotin, англ., фр. nicotine] <Вуд tabakavenod, 1890 nikotin> 

nikotinim никотинизм, никотиновая зависимость 

nikurbön гл. п. Мидж. включать, заводить — вм. kurbön: 

– nikurbön motori заводить мотор 

– nikurbön liti включать свет 

nil близость [англ. near ‘вблизи’]: 

– in nil вблизи: in nil tema — вблизи храма; in nil omas — вблизи них, рядом с ними; vilag 

smalik in nil ela ‘Rochefort’ — маленькая деревня вблизи Рошфора; in nil vata — 

вблизи воды; in nil vemik lä haratasüt lunik — Шм. в значительной близостки к 

длинной квартальной улице;  

– kömön ini nil оказываться вблизи: men nonik äriskon ad kömön ini nil doma — ни один человек не 

рисковал оказываться вблизи дома; äkömöm ini nil konsälöpakava — он очутился 

вблизи ратушного погреба 

*nilalab наличие под рукой 

nilalabön гл. п. иметь рядом, иметь под рукой: 
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– nilalabön bosi иметь что-л. под рукой 

nilao нар. Шерп., неол. с близкого расстояния 

*nilaseat расположение поблизости 

nilaseatön гл. неп. располагаться поблизости, быть близлежащим, быть таким, до которого рукой 

подать: 

– zif, kel änilaseaton lü datuvan город, который лежал неподалёку от изобретателя (близко к 

изобретателю) 

*nilaseit расположение поблизости 

nilaseitön гл. п. расположить поблизости, положить под руку 

*nilastad близкое положение 

nilastadön гл. неп. быть близким (к чему-л.), быть похожим (на что-л.) 

niläd соседство 

nilädan ср. сосед 

nilädik соседний, соседский, по соседству, соседствующий: 

– cem nilädik соседняя комната 

– zif nilädik соседний город 

* nilädöp ближайшие окрестности 

nilädöpatren поезд местного значения, пригородная электричка 

nilädöpatrenaveg железная дорога местного значения, пригородная железная дорога, железная дорога 

второстепенного значения 

nilädü пр. по соседству с: 

– sütil nilädü el ‘Piccadilly’ улочка по соседству с Пикадилли 

nilän государство, не имеющее выходов к морю; внутренняя часть (страны, материка); 

своя страна: 

– in nilän e foginän в отчизне и на чужбине 

– nilän Frikopa внутренняя часть Африки 

nilänan ср. обитатель внутренней части страны, материка 

nilänik внутренний: 

– topäds nilänik внутренние области 

– feits nilänik внутренние раздоры, междоусобица 

– pük nilänik туземный язык, местный язык 

– toonom nilänik внутренняя автономия 

nilik близкий, вблизи от, ближний, недалёкий (о времени и пространстве, о близости 

события): 

– regän sülas binon nilik Царствие Небесное близко (Мф. 3:2) 

– hitüp binon nilik лето (уже) близко 

– letuvatam binon nilik близится наводнение 

– fütür nilik близкое будущее 

– vilags nilik ближние селения 

– nilikün ближайший: mu nilikün — самый близкий, ближайший, следующий; fütür, göd 

nilikün — ближайшее будущее, утро; züamöp nilikün — ближайшие окрестности; 

stajon nilikün — ближайшая станция 

nilikam приближение 

niliko нар. близко: 

– stanön niliko lä mot стоять близко к матери 

– binön niliko lo dead быть при смерти 

– topön niliko len располагаться близко к, у 

– kömön niliko nilü flor подходить близко к цветку 

– niliküno ближе всего, прямо: niliküno fo ob — прямо передо мной; stadön niliküno lä tal — 

находиться ближе всего к Земле (о планете) 

nilikön гл. неп. близиться, приближаться, подходить, надвигаться, сближаться: 

– änilikom pödo nilü om, pödo go nilü om, go nilo po om он подошёл сзади к нему 

– nilikos lü düp degid, lü düp: deg время близится к десятому часу, скоро десять часов 
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– nilikön lü, lä, läi, äl подходить, приближаться к 

– nilikön leni yan приближаться к двери 

– enilikobs pö period nuik мы подошли (в изложении) к современному периоду 

– kritidasoar änilikon приближался рождественский вечер 

– nilikön nilü dom приближаться к дому 

– vobot oba änilikon fini oka неправ. моя работа подходила к концу 

– vobod änilikon lä fin работа подходила к концу 

nilikünan ср. ближайший (человек); ближайший родственник 

nilio нар. Шерп. близко, вблизь [аналог эсп. proksimen] 

nilo нар. вблизи, близко, рукой подать: 

– binom nilo он близко, вблизи: binom nilo fo yan — он близко, перед дверью (при дверях) 

– logod ofik äbinon nilo её лицо было близко 

– mu nilo ближе всего, почти у: mu nilo fo yan — почти у самой двери 

– nilo ve близко у, вдоль: äsailobs nilo ve jol Küpreäna — мы проплыли вблизи кипрского 

берега (Деян. 27:4); ägolölo mu nilo ve möns — идя почти вплотную к стене 

– nilo lä рядом с 

– seadön nilo näi сидеть рядом с 

– stepön nilo lü ek ступить близко к 

*niloseat близлежащее нахождение 

niloseatik ближний, расположенный близко: 

– fot niloseatik ближний лес 

* nilöf близость, теснота (общения, сотрудничества) 

nilöfik близкий, тесный: 

– kosam nilöfik тесное общение, сотрудничество; близкая связь: älabom kosami nilöfik ko ‘Schleyer’ 

— он тесно общался со Шлейером, поддерживал тесные контакты со Шлейером 

nilöfiko нар. тесно, близко, сплочённо: 

– pük valemik bal nendoto okosädükon nilöfikumo netis distik один всеобщий язык несомненно 

теснее сблизит различные нации (сделает ближе общение разных народов) 

nilön гл. неп. быть близким, быть вблизи 

*nilöp близь, ближнее место 

nilöpao нар. из ближних мест, не издалека 

nilöpü пр. вблизи, близь, рядом с 

nilud предположение, догадка, подозрение, мнение, суждение [исп. ilusión ‘ожидание, 

предвкушение’, фр. illusion ‘заблуждение, наваждение’] 

niludam SM, Мидж. неправ. вм. nilud 

niludik предполагаемый, предположительный 

niludiko нар. предположительно 

niludo нар. предположительно, по всей вероятности: 

– niludo tidabuk Fransänapükik Volapüka okanon pubön ünü brefüp предположительно, в ближайшее 

время может быть опубликован французский учебник волапюка 

– binon niludo mets ze 4 составляло предположительно около 4 метров 

– mu niludo вероятнее всего, скорее всего 

*niludöf неол. сомнительность, проблематичность 

niludöfik неол. сомнительный, подозрительный, проблематичный 

niludön гл. п. предполагать, думать, считать, полагать, подозревать: 

– niludön, das предполагать, что; подозревать, что 

– büä äniludom bosi прежде чем он начал что-то подозревать 

– niludoy i komi vapas votik предполагаем и присутствие других газов 

– peniludöl ожидавшийся, предполагавшийся: no peniludöl — неожиданный, непредвиденный, 

внезапный 

niluibarif Мидж. покрышка 

nilun Шерп. нейлон [англ. nylon] 



1009 

nilü пр. вблизи (чего-л.), рядом с, недалеко от, поблизости от: 

– seadön nilü fön сидеть у печки, рядом с печью 

– komip nilü ‘Wörth’ битва при Вёрте 

– mu nilü ближе всего к, ближайший к 

– ai binom zi nilü ob он всегда крутится вокруг меня, ходит за мной по пятам 

– zao nilü недалеко от, поблизости от 

nilükam приближение 

nilükön гл. п. приближать (к чему-л.), делать ближе: 

– nilükön eki lü God приближать кого-л. к Богу 

nim животное, зверь [англ., фр. animal] 

nimabom кость животного 

nimafigur фигура животного (нарисованная, изображение) 

nimagad зоологический сад, зоосад 

nimalegad Шерп. вм. nimagad 

nimaher волосинка, шерстинка животного, зверя 

nimanäst нора, звериное логово: 

– renars dalabons nimanästis, e böds sila nästis лисы имеют норы, а птицы небесные — гнёзда 

(Мф. 8:20) 

nimasiül животная клетка 

nimasot вид животных 

nimat нов. анимация, мультипликация [англ. animation] 

nimatan ср. нов. аниматор, мультипликатор 

nimatav нов. искусство анимации 

nimatik нов. анимированный (filmot, filmotül) 

nimatot нов. анимация, анимированный фильм, мультфильм 

nimatön гл. неп. нов. быть аниматором, заниматься мультипликацией 

nimav зоология 

nimavan ср. зоолог: 

– kongred bevünetik kilid nimavanas Третий международный зоологический конгресс (конгресс 

зоологов) 

nimavik зоологический: 

– voböp nimavik зоологическая лаборатория, кабинет зоологии (в институте, университете) 

nimavoled царство животных, животный мир 

nimäl зверство, скотство 

nimälamen ср. животное (о человеке), человеческая скотина 

nimälik перен. звериный, животный, зверский, скотский: 

– mekäd nimälik звериная жестокость, грубость (человека) 

nimälikam озверение 

nimälikön гл. неп. озвереть, оскотиниться 

nimälön гл. неп. жить себя по-звериному, скотски 

nimälükön гл. п. превращать в зверя, заставлять потерять человеческий облик, оскотинивать 

nimed Мидж. опечатка вм. nimem 

nimem собир. животные, звери, зверьё; фауна 

nimibrid разведение, выращивание животных 

nimibridöp место для выращивания, разведения животных 

*nimifid плотоядность 
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nimifidaf ср. плотоядное животное 

nimijel защита животных, охрана животных 

nimijelöp ГФ приют для бездомных, брошенных животных 

nimik звериный, животный 

nimikonlet зверинец 

nimikön гл. неп. становиться зверем, животным; звереть, обращаться в зверя 

nimil ср. зверёк, маленькое животное 

nimilem мелкий домашний скот 

*niminulüd кормление, кормёжка животных 

niminulüdabog кормовой короб 

*niminulüdam неправ. вм. niminulüd 

niminulüdamabetad кормовая свёкла 

niminulüdamamiliak кормовое просо 

niminulüdamapisäls мн. кормовой горох 

niminulüdamaplan кормовая культура, кормовое растение 

niminulüdaviän веялка для фуража 

niminulüdot корм, фураж 

nimisanan ср. ветеринар 

*nimiteim укрощение, дрессировка животных 

nimiteiman ср. укротитель зверей, животных 

nimitom истязание животных, жестокое обращение с животными 

nimükön гл. п. превращать в животное, в зверя 

nimül ср. детёныш животного, молодняк 

*nimülam принесение потомства (о животных) 

nimülamaliev ж. заячья самка, носящая детёнышей, у охотников 

nimülamüp время, когда выводят детей зайцы и олени 

nimülön гл. п. давать потомство (о животных), приносить (детёнышей), выводить 

nin внутреннее, внутреннее пространство, расположение внутри [англ. inner 

‘внутренний’, нем. innen ‘внутри’, лат. interior ‘внутренний’] 

ninaflan внутренняя сторона: 

– ninaflan yana внутренняя сторона двери 

– ninaflan köpas внутренняя сторона кружек 

*ninakip хранение (внутри) 

ninakipön гл. п. содержать внутри, хранить внутри 

ninalak внутреннее озеро; Ландзее 

ninamaleol внутренняя лодыжка, лат. malleolus medialis 

ninamel внутреннее, внутриматериковое море 

Nina-Mongolän Внутренняя Монголия 

ninan ср. местный житель, постоянный житель; пассажир, пациент, воспитанник, ученик 

закрытого заведения 

ninao нар. изнутри 

ninapof Кр. внутренний порт (где суда дожидаются выхода в море) 

ninaton звук внутри слова, инлаут; звук в срединной позиции слова или слога 
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ninäd содержание, содержимое, совокупность внутреннего 

*ninädalieg содержательность 

ninädaliegik содержательный, богатый по содержанию 

ninädalised содержание, оглавление (в книге, журнале), перечень содержимого; указатель, список 

*ninädam вмещение (чего-л.) 

ninädamafäg ёмкость, вместимость, способность вмещать 

ninädapenäd Мидж. неправ. вм. ninädapenet 

ninädapenet этикетка, ярлык, надпись (с составом товара или описью содержащегося в коробке, 

посылке и т. д.) 

ninädian хранилище, резервуар, сосуд, контейнер, ёмкость, шкатулка 

ninädianil Мидж. вставка, вставная секция <?> 

ninädo нар. внутри, по содержимому, содержательно 

ninädön гл. п. заключать, иметь, содержать, иметь в составе, вмещать: 

– nunod ninädon sökölosi отчёт содержит следующее 

– buk ninädon konotis книга содержит истории, повести 

ninädü пр. Мидж. сомнит. вм. keninükamü, labü 

ninäl внутренняя сущность, сокровенное, сердце, душа 

ninälao ср. изнутри, внутри: 

– ninälao, se ladäl mena süikons tikods badik изнутри, из сердца человеческого исходят дурные 

помыслы (Мк. 7:21) 

ninälaspikot внутренний диалог, разговор с самим собой 

ninälik проникновенный, глубокий (напр., взгляд); библ. внутренний: 

– ifi men plödik obas päridikon, men ninälik nulikon даже если внешний наш человек тлеет, 

внутренний обновляется (2 Кор. 4:16) 

– komip ninälik внутренняя борьба 

ninälikam интериоризация; укоренение (в вере): 

– ninälikam lekreda углубление веры, пропитывание верой, укоренение в вере 

ninälikön гл. неп. погружаться, углубляться, сосредоточиться: 

– ven seimna uninälikol, nämükolöd täno svistis olik! когда обратишься (укоренишься в вере), тогда 

утверди <в вере> братьев своих! (Лк. 22:32) 

ninälo нар. внутренне, в себе, про себя, мысленно: 

– äsagob ninälo я сказал(а) про себя; я внутренне проговорил(а); я мысленно произнёс 

– säkön ninälo oke мысленно спросить себя, спрашивать себя 

– luprofetans, kels lükömons lü ols in jipaklots, ab kels binons ninälo lups raviälik лжепророки, 

которые приходят к вам в овечьей одежде, но внутри (на самом деле) являются 

хищными волками (Мф. 7:15) 

ninälölo погрузившись: 

– ninälölo me medit lügik будучи погружённым в горестные раздумья 

ninälön гл. неп. углубляться (в свои мысли), внутренне сосредотачиваться, погружаться, быть 

погружённым (во что-л.): 

– äbleibom ninälön dü timil me medit seilik на мгновение он оставался погружённым в молчаливые 

раздумья 

– ninälöl внутренне сосредоточившийся, погрузившийся 

ninälü пр. внутри, в душе (чьей-л.): 

– ed ob blibob ninälü on и Я пребуду в нём (Ин. 6:56) 

ninälükön гл. п. заключать, включать (знания, чувства — о душе, мыслях) 

ninäm(s) внутренности (животного или человека), внутренние органы; кишечник, кишки, 

потроха 

ninämakötot рубец, потроха (в кулинарии) 

nined внутренность, внутренняя часть, недра; содержимое: 
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– nined doma, zifa, gloka внутренность, внутреннее пространство дома, города, часов 

– de nined fagik fota глубоко из леса, из недр леса 

ninedik внутренний: 

– binod ninedik püka balatik внутренняя сущность конкретного языка 

– glan ninedik внутренняя железа 

– klubaliterat ninedik внутриклубные сочинения (устав и т. д.), литература для клубного 

пользования, документы для обращения внутри клуба 

niniär Мидж. картридж (видеокамеры, принтера) 

ninik находящийся внутри, вложенный 

niniko нар. внутри, будучи вложенным 

ninikön гл. неп. входить, заходить, проникать внутрь: 

– ninikön ini dom входить в дом 

– ninikön ini svins входить, вселяться в свиней (о демонах) 

ninio нар. внутрь, вглубь 

niniogolön гл. неп. Шм. входить, заходить 

ninioseitön гл. п. Шм. вложить, вкладывать 

niniostepam Шм. заход, вступление (в дом, комнату) 

niniostepön гл. неп. Шм. войти, вступить (напр., в комнату) 

*niniotir втаскивание, затаскивание, втягивание 

niniotirön гл. п. втаскивать, втягивать 

niniö! межд. 1) внутрь! туда! 2) внутрь! сюда! Шм. заходите! войдите! 

niniü пр. внутрь, в (чего-л.) 

nino нар. внутри: 

– binos nino dodiko luimöfik внутри подозрительно влажно 

– nino in kased внутри в замке 

*ninopol вынашивание 

ninopolön гл. п. нести с собой, переносить внутри, вынашивать: 

– vom ninopolof cili женщина носит (вынашивает) ребёнка 

– ninopolön desini ad вынашивать замысел (планы) по 

ninot включение, вкрапления в породе 

ninotian Мидж. имплантат; ср. mekavanüpladot 

ninöf внутренняя сущность, присущесть 

ninöfik внутренний, присущий, свойственный 

ninön гл. неп. быть внутри 

ninü пр. внутри, в, в пределах 

*ninükam включение внутрь 

ninükamü пр. Шм. включая: 

– ninükamü ats в том числе, в числе этих 

ninükön гл. п. включить, включать, помещать, вносить внутрь, вставлять внутрь: 

– ninükön ini включать в, помещать в 

– koedön ninükön заставлять включать, заставлять вносить 

niobin ниобий (Nb), 41 элемент [лат. niobium] 

Nipalän Непал [англ. Nepal] 

nisul остров, в т.ч. речной [лат. insula, нем. Insel, англ. island]: 

– nisul: ‘Jan Mayen’ остров Ян-Майен 

– nisul di ‘Jan Mayen’ остров Ян-Майен 

– nisul: ‘Guam’ остров Гуам 

– nisul: ‘Fernando Póo’ устар. остров Фернандо-По (сейчас Масиас-Нгема-Бийого) 
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*nisulag обладание островами, наличие множества островов 

nisulagik покрытый островами, обладающий множеством островов 

nisulagrup группа островов; архипелаг 

nisulan ср. островитянин, житель острова 

nisulareigän островная империя, островное государство 

nisulik островной 

nisulil островок 

nit Мидж. скоба, скрепка [англ. to unite ‘соединять’] <кл. вол. kläm> 

nited интерес [англ. interest, фр. intérêt, нем. Interesse] 

nitedäb ср. интересант, заинтересованная сторона 

nitedäl интерес, заинтересованность: 

– nitedäl pro, dö, in интерес к, заинтересованность в 

– gevön nitedäli bose обратить внимание на что-л. 

– reidön ko nitedäl с интересом читать 

nitedälan ср. интересующийся 

nitedälaziläk устар. область интересов, сфера интересов 

nitedälik заинтересованный, проявляющий интерес 

nitedäliko нар. заинтересованно, с интересом 

nitedälikölo заинтересовавшись, заинтересовываясь 

nitedälikön гл. неп. заинтересоваться, заинтересовываться: 

– no nitedälikob pro, in, tefü, dö din at меня не заинтересовал этот предмет 

– nitedäliköl заинтересовавшийся 

nitedälo нар. с интересом, заинтересованно, с любопытством: 

– logön nitedälo смотреть с интересом 

nitedälön гл. неп. интересоваться, иметь интерес: 

– no nitedälob pro, in, tefü, dö din at я не интересуюсь этим, эта вещь не интересует меня 

nitedälükön гл. п. заинтересовывать, привлекать чей-л. интерес: 

– nitedälükön eki pro bos заинтересовать кого-л. в чём-л., привлечь чей-л. интерес к чему-л. 

nitedik интересный, занимательный: 

– mu nitedik чрезвычайно интересный, в высшей степени интересный 

nitedön гл. п. быть интересным, интересовать, возбуждать интерес: 

– din at no nitedon obi эта вещь не интересует меня (мне не интересна) 

– onitedos nog reidanis obsik ad lelilön, das ещё нашим читателям будет интересно услышать (узнать), 

что 

nitim объявление, уведомление, оглашение (приговора) [фр. intimer ‘вызвать в суд’, нем. 

Intimation] 

nitiman ср. юр. официальный объявитель 

nitimäb ср. ответчик 

nitimön гл. п. предоставлять кому-л. юридическое заключение, уведомление 

nitonin устар. нитон (Nt), радон-222, атомный номер 86 [англ. niton] 

nitöm Мидж. степлер 

nitr- хим. радиксоид азот [лат. nitrogenium] 

nitrat атомная группа с азотом (элемент сложных слов); Кр. нитрат(ы) 

nitratastabot оксид азота (V), азотный ангидрид, N2O5 

nitratazüd азотная кислота, HNO3 

nitratazüdik азотнокислый 
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nitrin азот (N), 7 элемент [лат. nitrogenium] <кл. вол. nogin> 

nitrinakarbatazüd telik Мидж. неправ. бикарбонат соды 

nitrinakobot азотное соединение 

nitrinasulfin сернистый азот, тетранитрид тетрасеры, азотистая сера, тж folnitrinafolsulfin, N4S4 

nitrit атомная группа NO2 или NO (элемент сложных слов) 

nitritanitratastabot тетраоксид диазота, азтный тетраоксид, тж telnitrinafolloxin, N2O4 

nitritastabot оксид азота (III), азотистый ангидрид, сесквиоксид азота, N2O3 

nitritazüd азотистая кислота, HNO2 

nitritil атомная группа NO2 (элемент сложных слов) 

nitro атомная группа — NO2 

nitrosi атомная группа : 

 — N 
OH 
O 

nitrosisulfinazüd NO.OHSO3H 

nitroso атомная группа — NO 

nitrosoklorin нитрозихлорид, NOCl 

nitrososulfatazüd гидросульфат нитрозила, сернокислый нитрозил, нитрозилсерная кислота, NOSO4H 

nitrososulfionazüd NO.SO3H 

nitrosotelsulfionazüd NO(SO3H)2 

niud ср. магот, магрибский макак, берберская обезьяна, варварийская обезьяна, бесхостый 

макак, устар. лат. inuus ecaudatus [лат. inuus] <1890 nusekodaf — от лат. inuus 

ecaudatus> 

niv уровень воды [фр. niveau, исп. nivel] <кл. вол. niv ‘снисхождение’, 1890 niov 

‘уровень’> 

niväd выравнивание, нивелировка, нивелирование, сглаживание 

nivädön гл. п. нивелировать, равнять, сглаживать, выравнивать 

nivät Кр., Мидж. уровень (развития): 

– spot stadon su nivät löpik in Svedän спорт в Швеции находится на высоком уровне 

– nivät verata уровень истины, истинности 

niver вуз, академия, университет [англ. university]: 

– niver di ‘Frankfurt’ Франкфуртский университет 

niverabukemöp библиотека университета (здание, помещение, заведение) 

niveradekätan ср. университетский декан, глава факультета 

niveradünan ср. младший служащий вуза; сторож, швейцар (в университете) 

niveralif Шм. университетская жизнь, годы пребывания в университете: 

– dü muls balid niveralifa okik в первые месяцы своей учёбы в университете 

niveran ср. Шерп. университетский работник; студент или преподаватель университета 

niveratid университетское, вузовское преподавание, обучение 

niverik университетский, вузовский, академический: 

– bukem, bukemöp niverik университетская библиотека 

nivod уровень, высота (на шкале): 

– binön su nivod быть на уровне 

– nivod lifa уровень жизни 

– nivod vamota уровень температуры 

nivodü пр. Шм. на уровне 

nivöm ватерпас, уровень (инструмент) 

nivömam выравнивание по ватерпасу, нивелирование; установка по уровню, навеска 
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nivöman ср. выравнивающий по ватерпасу 

nivömön гл. п. выравнивать по ватерпасу, нивелировать 

*niy Мидж. неправ. вм. hin [англ. to neigh, ит. nitrire, фр. hennir — ‘ржать’] 

niyäk Мидж. нижняя трикотажная рубашка; фуфайка 

niyön гл. неп. Мидж. неправ. ржать — вм. hinön 

no нар. не, ни [англ., ит., исп. no]: 

– igo no даже не 

– no balna ни единожды, ни одного раза 

– no balan obas ни один из нас, никто из нас 

– no bal yufapükas votik ye kanon pleidülön однако ни один (никакой) из других вспомогательных 

языков может похвастаться 

– no büä не раньше чем 

– no ejenöl не случившийся, не произошедший 

– no fovo ничего далее, ничего больше 

– no lunüpo непродолжительно 

– no mafädik неважный, ничего не решающий 

– no noamabik несомненный, неопровержимый 

– no nog ещё не 

– no plu больше не 

– no vilöfo неохотно, нехотя; с отвращением 

– no patöbölo, no petöbölo будучи не потревоженным, не побеспокоенным, без утруждений, 

беспрепятственно 

– no palelöföl нелюбимый 

– no pebegöl непрошеный; без спроса, без приглашения, незваный, нежданный 

– no pebüdöl добровольный, без приказа 

– no pebüosenöl неожиданный, не предчувствовавшийся, непредвиденный, нежданный, не 

предусмотренный 

– no pedoatöl нетронутый; неповреждённый 

– no pedobüköl неподдельный, не подделанный, чистый, не фальсифицированный, настоящий 

– no pedugälöl необразованный, невоспитанный 

– no pefeilidöl некультурный (о растениях); невозделанный 

– no pefölöl неудовлетворённый (о требованиях), не выполненный 

– no pegeböl неиспользованный, не применявшийся, оставшийся без употребления 

– no pegesagöl безответный, оставшийся без ответа 

– no pekulöl непротоптанный, непроторенный 

– no peläkalkulöl неподсчитанный, не исчисленный, неисчислимый, неучтённый 

– no pelilöl неуслышанный 

– no pebelödöl необитаемый, незаселённый, ненаселённый 

– no pemeritöl незаслуженный, необоснованный (несправедливый) 

– no pemigöl несмешанный, чистый 

– no peneletöl беспрепятственный, не недозволенный 

– no penemöl неназванный, безымянный, анонимный 

– no peniludöl неожиданный, непредвиденный, не предполагаемый, внезапный 

– no pepönöl безнаказанный, непокаранный, ненаказанный 

– no peropöl непрерывный, не прерывавшийся 

– no pespetöl неожиданный, непредвиденный, незапланированный; такое, на что не рассчитывали  

– no pestöböl неограниченный 

– no pevotüköl неизменённый, не изменившийся; неизменный 

– no pevüdöl незваный, не приглашённый, непрошеный 

– no pluamovik непревзойдённый, несравненный, непревосходимый 

– no pötitüköl неаппетитный, не вызывающий аппетита 

– ad no чтобы не (перед инфинитивом) 

– no-li? Шерп., Кр. неправ. вм. vo-li? 

no- северо- (в названиях сторон света) [сокр. от nolüd] 

noam отрицание 

*noamab достойность отрицания, сомнительность 

noamabik достойный отрицания, сомнительный, заслуживающий быть отрицаемым 

noamik отрицающий, отрицательный 
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*noamov отрицаемость, способность отрицаться 

noan ср. отрицатель; отрицающий что-л., не признающий что-л., отрекающийся от чего-л., 

отступник 

noat муз. нота [ит., исп. nota] <кл. вол. noat ‘счёт, фактура’, notüf ‘нота’>: 

– noat lölik целая нота 

– noat foldilik четвертная нота, кварта 

– noat degmäldilik одна шестнадцатая (нота), одна шестнадцатая ноты 

noatakap головка ноты (круглый элемент ноты) 

noatapenät нотное письмо, нотная грамота 

noatastrip линия нотного стана; нотная строка 

noatastripem нотный стан, нотная система 

noatäd составление музыкальной композиции, сочинение 

noatädan ср. композитор 

noatädav 1) учение о музыкальной композиции; 2) композиторское мастерство 

noatädön гл. п. класть на музыку, положить на музыку, сочинять (о композиторе): 

– hüm penoatädon гимн был положен на музыку, была написана музыка к гимну 

– änoatädom “munasvietasonati” сочинил Лунную сонату 

– noateds penoatädons были сочинены музыкальные произведения, были записаны ноты 

noated 1) музыкальное произведение, музыкальное сочинение, ноты; 2) устар. музыкальная 

пьеса — вм. musigot: 

– noateds ноты (музыкального произведения; музыкальное произведение в нотной записи), 

партитура 

noatedakonlet коллекция нот, нотное собрание 

noatedaramar нотный шкаф, шкаф для нот 

noatedaramaril шкафчик для нот 

*noatedated торговля нотами 

noatedatedan ср. продавец нот, торговец нотами, владелец нотного магазина 

noatön гл. неп. записывать ноты, сочинять музыку 

noäd отречение, отказ (от убеждений, дружбы), открещивание 

noädan ср. отрекающийся, отрекшийся 

noädön гл. п. отвергать; отказываться, открещиваться, отрекаться (от слов, убеждений): 

– noädön oki отречься от себя, изменять самому себе: if ek vilom züpön obi, atan noädomöd oki! — 

если кто хочет следовать за Мной, пусть отвергнется от себя! (Мф. 16:24) 

– büä higok ukravom, onoädol kilna obi прежде чем пропоёт петух, трижды отречёшься от Меня 

(Мф. 26:34) 

– noädön netäti yudanik oka отказываться от своей еврейской национальности 

– noädön Godi отрекаться от Бога 

nob благородство, дворянство; благородство в общем, ценность (происхождения, 

минералов, растений и т. д.); духовная красота [англ. nobility, лат. nobilis 

‘благородный’] 

nobagnaf эдельвейс 

nobain обработанный, шлифованный драгоценный камень 

nobaladäl благородство (духа, характера), великодушие 

nobaladälik благородный, великодушный: 

– binön nobaladälik быть благородным, великодушным 

nobaladäliko нар. великодушно 

nobametal благородный, драгоценный металл 

noban ср. Сл. благородный человек 
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nobavap благородный, инертный газ 

nobäl благородство (духа, характера), великодушие: 

– nobäl ninälik внутреннее благородство 

Nobälal ср., м. Благородный (Бог) 

nobälik благородный (по характеру), великодушный 

nobelin нов. нобелий (No), 102 элемент [лат. nobelium] 

nobik благородный, породистый, драгоценный, духовно прекрасный 

nobiko нар. благородно, достойно: 

– pö din at, pö atos, edunol nobiko это очень благородно с вашей стороны, это очень мило с вашей 

стороны, в этом деле ты поступил благородно (достойно) 

nobikön гл. неп. облагораживаться 

noboin благородная горная порода, драгоценный или полудрагоценный минерал 

(необработанный), самородок 

nobükön гл. п. облагораживать, облагородить; повышать качество 

no-däpäb ср. непосвящённый 

*nodef состоятельность, отсутствие нужды, отсутствие нехватки чего-л. 

nodefiyul подтверждение под присягой заявлений должника, касающихся имущественного 

состояния, лат. juramentum manifestationis 

no-Deutänan ср. ненемец 

no-Deutänik ненемецкий: 

– pük no-Deutänik ненемецкий язык 

noe… союз не только…; ничуть не…: 

– noe… abi… не только, но и…; не просто… а также… 

– noe… abgüä… не столько… сколько…; ничуть не… а… 

*noed зарекание, зарок 

noedön гл. п. зарекаться, закаяться (давать обет воздерживаться от чего-л., избегать что-л.) 

noematölan ср. неженатый, незамужняя 

noet примечание, замечание (в книге, замечание, относящееся к тексту) [англ., нем., фр. 

note] 

noetamalül знак сноски, примечания (звёздочка, крестик и т. д.) 

noetil заметочка, примечаньице, короткое пояснение, наблюдение 

nof оскорбление, обида (обидными словами), поношение [англ. offense, лат. offensa] 

nofan ср. оскорбитель, обидчик 

nofik обидный, оскорбительный 

nofön гл. п. оскорблять, обижать, злословить, поносить 

nofül колкость, язвительное замечание, намёк 

nofülik полный неприязни, язвительный, злобный 

nofülön гл. п. съязвить, подколоть: 

– spelob, das no nofülob oli, das… Мидж. надеюсь, я не задену вас тем, что… 

nofüm неопределённость, туманность, расплывчатость 

nofümik неясный, неопределённый, расплывчатый, туманный: 

– disein nofümik неопределённый план, неясная цель 

– lit nofümik göda неясный утренний свет 

– men labü bäldot nofümik человек неопределённого возраста, неопределённых лет 

nofümiko нар. неясно, неопределённо, смутно: 

– küpön nofümiko неясно заметить (разглядеть) 
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– pödü oms nofümiko in jad keds älogädons lüloganas за ними в тени смутно виднелись ряды 

зрителей 

nog нар. ещё [нем. noch] <кл. вол. тж. nogo>: 

– nog balna ещё раз 

– nog plu ещё больше 

– nog neplu ещё меньше, тем менее 

– no nog ещё не 

– jünu nog ещё до сих пор 

– fino nog напоследок, в заключение 

– maks teldeg e nog aniks двадцать и ещё немного марок, двадцать с небольшим марок 

– nog neai, neföro ещё никогда 

– nog votik(s) ещё некоторые, ещё и другие, ещё несколько 

– nog mödikumo ещё больше 

– nog mödikos ещё больше, ещё большее 

nogan орган, организм, учреждение [англ. organ, фр. organe]: 

– nogans donik биол. низшие организмы 

– komulans noganas vomas, yunanefa e votikas представители женских, молодёжных и других 

организаций 

– nogan komulik представительный орган 

– nogan dadulik постоянный орган 

– nogan susnetik наднациональный, надгосударственный орган 

*noganik органический, организованный 

*noganikön гл. неп. организовываться 

noganükam 1) организация, учреждение, проведение (заведения, мероприятия); 2) метоним. 

организация: 

– noganükam dabinon, kel panemon: ‘IALA’ есть организация, которая называется ИАЛА 

– Noganükam netas pebalöl Организация Объединённых Наций <ошибочно использована начальная 

прописная буква> 

– noganükam bevünetik yufapüka Международная организация (ассоциация) вспомогательного 

языка, ИАЛА, International Auxiliary Language Association 

– noganükam baiäda Nolüda-Latlanteanik, N.B.N.L. Вики, Чж. НАТО, Организация 

Североатлантического договора 

– noganükam pota организация почты, почтового сообщения 

– noganükam Volapükamufa организация, создание волапюкодвижения 

noganükan ср. организатор, зачинщик, устроитель 

noganükön гл. п. организовывать, устраивать, создавать, учреждать: 

– potafebäd penoganükon почтовая служба была организована 

– noganükön dajonädi организовывать, устраивать выставку 

*nogay ногайский язык [ногайск. ногайша] 

nogayan(s) ср. ногаи, ногайцы [рус. ногайцы, самоназв. ногайлар] 

nogna ещё раз, повторно, снова 

noid шум [англ. noise] <кл. вол. böset, 1890 toun> 

*noided шелест, шуршание, шорохи 

noidedölo шелестя, с шелестом, с шорохом 

noidedön гл. неп. шелестеть, шуршать (о листьях, бумаге): 

– noidedöl шелестящий 

noidik шумный, шумящий 

noidiko нар. шумно, с шумом 

noidön гл. неп. шуметь; шуршать, шелестеть: 

– bims, tuigs änoidons деревья, ветви шумели 

noidül дребезжание, звон, громыхание, лязг 

noidülasnek ср. Мидж. неправ. вм. krotasnek 

noidülik дребезжащий, бренчащий, трясучий (об экипаже); громыхающий, стучащий 



1019 

noidülölo дребезжа, с грохотом: 

– noidülölo dilijan ärolon föfio da plen дребезжа, дилижанс катился вперёд по поверхности 

noidülön гл. неп. дребезжать, лязгать, звенеть; греметь, громыхать, грохотать (об автомобиле), стучать: 

– noidülön me tuts стучать зубами 

– tuts noidülons зубы стучат 

– teins noidülons черепицы гремят, дребезжат (от ветра, дождя) 

– noidülöl дребезжащий, грохочущий 

noig Шерп. оникс (минерал) [лат. onyx] <1890 noixain> 

noik отрицательный, негативный 

noit ср. мокрица обыкновенная [лат. oniscus] <кл. вол. milafutaf> 

nok сгиб пальцев, пальцевой сустав, костяшка; тж doatayoin [нем. Knöchel или англ. to 

knock ‘стучать (костяшками пальца)’] <кл. вол. nok ‘стук’> 

nokam стучание, постукивание (пальцами, костяшками пальцев, кулаком), стук 

nokamacäf ср. точильщик мебельный, точильщик домовый, лат. anobium pertinax L. 

nokamalanan ср. домовой (пугающий людей стуками) 

no-katulan ср. некатолик 

nokomikam неявка (в суд), пропуск (заседания) 

nokomikamacödäd заочное судебное разбирательство, разбирательство при отсутствии одной из сторон 

nokomikamacödet заочное решение суда (вынесенное при отсутствии одной из сторон) 

nokomikamo нар. заочно: 

– cödetön eki nokomikamo выносить кому-л. заочный приговор, приговаривать кого-л. в ходе заочного 

судебного разбирательства 

noköm Мидж. дверной молоток, дверное кольцо, дверная колотушка 

nokön гл. неп. стучать(ся) (в дверь), хлопать, бить, колотить: 

– nokön pö ledit fleniko su jot на прощание дружески (по)хлопать по плечу 

– nokön len yan (по)стучать(ся) в дверь 

– nokön sui zifaleyan бить в городские ворота 

– nokön ta domayan бить, колотить в дверь дома 

noktiluk ср. ночесветка, морская свечка [лат. noctiluca] <1890 noktiluk(af)> 

noktud ср. Шерп. неправ. вм. noktuen или mifätalül 

noktuen ср. совка, ночница (pab — бабочка) [лат. noctuidae] 

nol учёность, эрудиция, научность; знание, знания (академические) <преимущ. употр. в 

ед. ч.> [англ. knowledge] <кл. вол. тж. nolüg>: 

– nol pükas (mödik) знание (многих) языков  

– labom noli saidik pro cal profäsorana Volapüka он достаточно сведущ для должности профессора 

волапюка 

– nol koptapüka, hieroglifas знания коптского языка, иероглифов 

Nolal м., ср. Знающий (Бог), Всеведущий 

*nolalieg богатство знаниями, многознание 

nolaliegik богатый знаниями, сведущий, с большими познаниями, осведомлённый, 

компетентный 

nolam познание; знание 

nolamapatöf Мидж. неправ. вм. nolavajäfüd 

nolan ср. учёный, образованный; знаток: 

– nolan Volapüka знающий волапюк, знаток волапюка 

– nolan lekanas tum доктор ста искусств, лат. doctor centum artium 

– nolan jäfüdas valik nolava знаток, эксперт во всех областях науки 

nolanef собир. учёные люди, учёная братия 

nolapenot Мидж. сомнит. диссертация (ср. dokikamapenot, blufapenäd) 
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nolav наука, знание, -ведение: 

– nolav necalöfik неол. неофициальная наука, паранаука 

– nolavs jönik устар. художественные науки, науки эстетического цикла, беллетристика 

nolavajäfüd научная область, дисциплина 

nolavam научная деятельность, занятия наукой 

nolavan ср. учёный, деятель науки 

nolavanef собир. научный мир, научное сообщество, учёные круги 

nolavik научный 

nolaviko нар. научно, по-научному: 

– spikön mu nolaviko говорить на высоком научном уровне 

nolavipläg научная практика, занятия наукой 

nolavön гл. неп. развивать науку, двигать науку, заниматься наукой, вести научную деятельность 

noliäl жажда знаний, любознательность 

noliälik любознательный 

nolik знающий, образованный, учёный, сведущий: 

– vemo nolik очень образованный 

– mu nolik высокообразованный, всеведущий 

no-liman ср. не член, не являющийся членом (клуба, организации) 

nolofünolüdalofüd, n.l.n.l. северо-востоко-северо-восток, с.-в.-с.-в. 

nolön гл. п. знать (о точном, научном знании, требующем специальной подготовки, обучения): 

– nolön püki, gramati, vödi, sinifi, jäfüdi, naatomi знать язык, грамматику, слово, значение, 

профессию, анатомию 

nolü- северо- (в названиях сторон света) 

nolüd, n. север, с. [англ. north, нем. Nord] 

Nolüda-Borneän Северное Борнео (колония Великобритании) 

Nolüda-Brabän Северный Брабант (провинция в Нидерландах) 

Nolüda-Deutän Северная Германия 

Nolüda-Deutänan ср. житель Северной Германии 

Nolüda-Deutänik северогерманский 

nolüdagermans ср. северогерманцы, скандинавы (Danänans, Lisladeänans, Norgänans, Svedänans — 

датчане, исландцы, норвежцы, шведы) 

Nolüdagladean Северный Ледовитый океан 

Nolüda-Holän нов. Северная Голландия (провинция Нидерландов) 

Nolüdakep Нордкап [ср. англ. North Cape] 

Nolüdakepiän Вики Северо-Капская провинция 

Nolüda-Koreyän нов. Северная Корея 

*nolüdakron северная корона 

Nolüda-Largäntän Северная Аргентина 

Nolüda-Latlanteanik североатлантический 

Nolüda-Lireyän Северная Ирландия 

nolüdalofüd, n. l. северо-восток, с.-в. 

nolüdalofüdik северо-восточный 

nolüdalofüdü пр. к северо-востоку от: 

– vilag nolüdalofüdü ‘Alexandria’ деревня к северо-востоку от Александрии 

Nolüdamel Северное море 
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Nolüda-Merop Северная Америка 

nolüdao нар. с севера 

nolüdapov Северный полюс 

nolüdapovasirk Мидж. сомнит. Арктика, Северный полярный круг 

nolüdapovatopäd неол. Арктика (ср. nolüdatopäd) 

Nolüdapovean Северный Ледовитый океан 

nolüdapovik Шерп. сомнит. арктический 

Nolüda-Rodesiyän Северная Родезия 

Nolüda-Sipreän Вики Северный Кипр 

nolüdatopäd неол. Арктика 

nolüdavesüd, n. v. северо-запад, с.-з. 

Nolüdavesüdiän Вики Северо-Западная провинция (ЮАР) 

nolüdavesüdik северо-западный 

nolüda-vesüdü пр. к северо-западу от, на северо-западе (чего-л.), северо-западнее (чем) 

nolüdän Север (регион; северные страны) 

nolüdänan ср. северянин 

nolüdik северный 

nolüdio нар. к северу, на север 

nolüdo нар. на севере 

nolüdü пр. на севере (чего-л.), с севера (чего-л.): 

– tö top mö steps mil nolüdü kraal olik в месте на расстоянии тысячи шагов к северу от твоего 

крааля 

nolünolüdalofüd, n. n. l. северо-северо-восток, с.-с.-в. 

nolünolüdavesüd, n. n. v. северо-северо-запад, с.-с.-з. 

nom норма, правило [англ., нем. norm, греч. νόμος] 

nomad ср. кочевник [англ. nomad, нем. Nomade, фр. nomade] <кл. вол. nomadan ‘кочевник’, 1890 

nomäd(en) ‘кочевой образ жизни’> 

nomadalif кочевой образ жизни 

nomadatribüt кочевое племя, племя кочевников 

nomadatrup кочующее племя, толпа 

nomadön гл. неп. кочевать, вести кочевой образ жизни 

nomam регулировка, правильность, регулярность, систематичность 

nomäd регулярность, нормальность, упорядоченность, обычность, упорядоченное течение 

событий, нормальный ход вещей 

*nomädiäl любовь к порядку 

nomädiälik любящий порядок, регулярность: 

– man nomädiälik мужчина, живущий как по часам 

nomädik регулярный, обычный, систематический: 

– man äs glok so nomädik мужчина, живущий как по часам 

– gol nomädik dinas обычный ход вещей, заведённый порядок вещей 

nomädiko нар. регулярно, периодически: 

– pubön nomädiko появляться, выходить регулярно (о газете) 

*nomädikön гл. неп. урегулироваться, входить в обычное русло 

nomädöf регулируемость 

nomädöfik регулируемый 
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nomädön гл. неп. быть нормальным, регулярным; идти обычным ходом 

nomädükam регулирование, регулировка, настройка 

nomädükan ср. регулятор (человек) 

nomädükian регулятор (вещь) 

nomädükön гл. п. регулировать, настраивать, вводить в обычное русло 

nomem предписания, правила, регламент, устав: 

– nomem konömik экономический регламент 

– nomem gümnada устав гимназии 

– nomem ela ‘Moyses’ Закон Моисея 

nomemam регламентация 

nomemik регламентированный, уставной, предписанный, соответствующий (правилам, 

инструкции, устуаву), в соответствии с установленным порядком 

nomemön гл. п. регламентировать 

nomik нормальный, регулярный, правильный, урегулированный, упорядоченный 

nomiko нар. нормально, регулярно 

nomikos нормальное 

*nomikön гл. неп. урегулироваться, регламентироваться, упорядочиваться 

nominatif именительный падеж [фр. nominatif] <кл. вол. kimfal> 

nomo нар. как правило 

nomot грам. регулярность, правильность 

nomotik грам. регулярный, правильный 

nomöf регулярность, правильность 

nomöfavegam линия, маршрут, трасса 

nomöfik регулярный, упорядоченный, правильный, размеренный; воен. линейный: 

– steps nomöfik размеренные шаги 

– krigatrups nomöfik линейные войска 

– vegam nomöfik stemanafa регулярное пароходное сообщение; пароходный маршрут, пароходная 

линия 

nomöfiko нар. регулярно: 

– pubön nomöfiko aipos muls tel выходить регулярно каждые два месяца (напр., о журнале) 

nomön гл. неп. быть нормальным, правильным, регулярным 

nomü пр. по правилу (какому-л., чего-л.), в соответствии с нормой (какой-л., чего-л.) 

nomükam регулирование, упорядочение, регламентация, регламентирование, регулировка: 

– nomükam büfik предварительный регламент, предварительная регламентация 

nomükön гл. п. регулировать, регламентировать, управлять, упорядочивать, приводить в порядок 

non небытие, несуществование [no + согл. — для образования корня сущ.]: 

– pö non cifala за неимением чифаля, в отсутствие чифаля 

– nepubön ini non исчезнуть, раствориться в небытие 

– non länas obsik kanon ни одна из наших стран не может 

nonan1 ср. не рек. никто — вм. nonikan 

nonan2 нонан, C9H20 [англ. nonane] 

*nonasot безвидовость, никакой вид, отсутствие сорта 

nonasotik никакой, никакого вида 

no-Nedänan ср. неголландец, ненидерландец 

nonelaböf необходимость, незаменимость, обязательность 

nonelaböfik незаменимый, необходимый, непременный 
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nonik ни один, никто, отсутствующий, никакой: 

– mekavapük nonik ни один искусственный язык 

– nolavan ettimik nonik ädotom ни один тогдашний учёный не подвергал сомнению 

– säks nonik ädabinons не было никаких вопросов 

– nonik bofikas ни один из обоих 

nonikan ср. никто, никакой человек, ни один: 

– nonikan bofikanas никто из обоих 

– nonikan pükinolanas никто из полиглотов, никто из знатоков языков 

nonikna ни разу, никогда 

*nonikön гл. неп. становиться отсутствующим, несущественным 

nonil нонил, углеводородная группа (радикал) — C9H19 [англ. nonyl] 

nonolünolüdalofüd, n. n. n. l. северо-северо-северо-восток, с.-с.-с.-в. 

nonolünolüdavesüd, n. n. n. v. северо-северо-северо-запад, с.-с.-с.-з. 

*nonot непубличность, негласность, закрытость (мероприятия) 

nonotik коммандитный; непубличный, закрытый: 

– kompenätan nonotik коммандитист, вкладчик коммандитного товарищества 

nonön гл. неп. отсутствовать, не существовать: 

– dü tim, das vicifal nonom во время, что вице-чифаль отсутствует (в период, когда вице-чифаля нет) 

– lotograf calöfik nonon отсутствует официальная (упорядоченная, нормированная) орфография 

– vien lölo nonon ветра совсем нет, ветер полностью отсутствует; ни ветерка 

no-nuned отсутствие предупреждения: 

– no-nuned dünanefa отсутствие предупреждения прислуги (о своём приезде) 

nonükön гл. п. игнорировать, не обращать внимания (на что-л.) 

*nood отказ 

noodön гл. п. д. отказывать (кому-л. в чём-л.), отрицать (что-л. в чём-л.): 

– noodön, das отрицать, что 

– noodön eke bosi отказывать кому-л. в чём-л. 

*noomatop звукоподражание, ономатопея [др.-гр. ὀνοματοποιΐα] 

noomatopavöd звукоподражательное слово, ономатопоэтическое слово, звукоподражание 

noö! межд. брось это! перестань! 

noölo отрицая, отрицательно: 

– lemufükön noölo kapi отрицательно качать головой 

noön гл. п. отрицать, не признавать, отвергать, отрекаться, отпираться (от чего-л.): 

– noön osi отрицать это 

– noön kapo качать головой (в знак отрицания) 

– noön Kiläti отрицать Троицу 

– noön völadi gretik reklama отрицать большое значение рекламы 

– noöl отрицающий 

nopal опунция, нопалея (вид, род кактуса — kaktudabid) [лат. nopalea] 

no-pardovik непростительный, не прощаемый 

nopel неуплата, неплатёж 

nopelafanätäb ср. арестованный за долги 

nopelafanätäböp долговая тюрьма 

nopelakusad иск о взыскании долга 

nopelan ср. неплательщик 

noplu нар. больше не 

*norelöf нерелигиозность 

no-relöfik небогобоязненный, нерелигиозный 



1024 

Norfolkuäns архипелаг Норфолк [англ. Norfolk Island] 

norg древнескандинавский, древнесеверный язык, древненорвежский [норв. Norge 

‘Норвегия’] 

Norgän Норвегия <кл. вол. Norveg, позже Novegän, 1890 Norgän> 

Norgäna-laparik норвежско-лопарский (язык) 

Norgänan ср. норвежец 

Norgänapük Вики норвежский язык 

Norgänik норвежский 

norin норий, No («ошибочно» открытый в 1845 г. химический элемент) [лат. norium] <кл. 

вол. noin, 1890 norin> 

norm Шерп. перпендикулярность [лат. normalis ‘построенный по наугольнику, прямой’] 

<кл. вол. pendik ‘перпендикулярный’, 1890 pendöf ‘перпендикулярность’> 

normalien перпендикуляр 

Normän Нормандия [фр. Normandie] 

normik Мидж. сомнит. вертикальный; Шерп. прямоугольный, ортогональный 

normü пр. перпендикулярно (чему-л.) 

nos мест. отриц. ничего, ничто [англ. nothing; или вол. no + os]: 

– vero pro nos, vero demü nos ни за что ни про что, зазря, впустую, понапрасну 

– getön nosi уйти с пустыми руками, остаться с носом 

– nos votik, ka… не что иное, как…; ничего другого, кроме… 

– as lekanot nos votik äkanonöv binön stunidabikum ka pänot at как произведение искусства ничто 

иное не могло бы быть удивительнее, чем эта картина 

– nos binon balugikum нет ничего проще 

– suemön nosi atosa не понимать ничего из этого 

– nos plu ädabinon больше ничего не было 

nosam ничтожность, незначительность 

*nosäd изничтожение, забытость, забвение, небытие 

nosädik забытый, изничтоженный, ушедший в небытие: 

– tim Volapüka nosädik время забытого (преданного забвению) волапюка 

nosdun безделье, лень, праздность, простой, тунеядство 

nosdunan ср. бездельник, лентяй, тунеядец 

nosdunön гл. неп. бездельничать, лентяйничать, ничего не предпринимать 

nosev незнание, неведение; невежество, необразованность, безграмотность 

nosevateorod теория неведения 

* nosid изничтожение, уничтожение, аннулирование 

nosik недействительный, аннулированный, ничтожный: 

– kio nosik steif obas binons! как ничтожны наши усилия! 

nosikam упадок, исчезновение, крах, гибель, аннулирование, прекращение, «закат» 

nosikön гл. неп. гаснуть, тухнуть, сходить на нет, аннулироваться, прекращаться, исчезать, затихать, 

замирать, рушиться, уничтожаться, погибать: 

– nosikön dub fil, dub smök, … испариться, исчезнуть, сгореть дотла 

*noslab нищета, бедность, нужда 

noslaban ср. бедняк, нищий 

noslamans ср. райя (жители Турции немусульманского происхождения) 

*nosöf безжизненность, лысина, пустота 

nosöfik голый, лысый, безжизненный 

nosöfio нар. подчистую, налысо: 
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– lufidön nosöfio сжирать подчистую 

– sömit kapa nosöfio pejeifon макушка головы была налысо выбрита 

nosön гл. неп. быть ничтожным, незначительным 

*nosükab Сл. омрачаемость 

nosükabik Сл. омрачённый: 

– laidäl dub säspetikam biedälik nonik nosükabik упорство, не омрачённое никаким горьким 

разочарованием 

nosükam изничтожение, уничтожение, истребление, аннигиляция, аннулирование, снос 

(здания) 

nosükan ср. истребитель, разрушитель 

nosükön гл. п. изничтожать, уничтожать, губить, разрушать, аннигилировать, крушить, сокрушать, 

истреблять, аннулировать, кассировать (отменять приговор): 

– nosükön smufükamo выгладить, отутюжить 

– nosükön daemi, fortifi, … разрушать, ровнять с землёй крепостной вал, крепость и т. д. 

– nosüköl гибельный, разрушительный, разорительный, уничтожающий 

– ‘Schleyer’ änosükom datuvoti oka Шлейер уничтожал своё детище 

– penosüköl разрушенный, разорённый, погибший 

not публичность, гласность, известность [англ. notice ‘уведомление’ или лат. notus 

‘известный’] <кл. вол. not ‘уведомление’, maniföf ‘открытость, публичность’> 

*notab выражаемость 

notabik заслуживающее выражения, должное быть выраженным: 

– labön, polön bosi notabik in ladäl oka иметь что-л. на сердце, на душе 

notabikos заслуживающее выражения, озвучивания: 

– labön, polön notabikosi in ladäl oka иметь что-л. на сердце, на душе 

Notal ср., м. Явный, Очевидный, Проявленный (Бог) 

notaneflenam открытая вражда, распри 

notar нотариат, нотариальная контора [англ. notarial ‘нотариальный’, нем. Notar ‘нотариус’] 

<кл. вол. notal ‘нотариус’, 1890 notar ‘нотариат’> 

notaran ср. нотариус 

notarik нотариальный 

notäd объявление, публикация, воззвание, прокламация, торжественно обнародованное, 

манифест (как правило, конкретный текст): 

– notäd in calöfagased извещение в официальной газете 

– notäd nete okik обращение к своей нации 

notädam манифестация, прокламация, обнародование 

notädan ср. автор манифеста 

notädön гл. п. торжественно объявлять, возвещать, обнародовать, опубликовать: 

– notädön gospuli благовествовать Евангелие 

noted объявление (в прессе, газете, журнале), рекламное объявление; анонс 

notedabür рекламное бюро, отдел объявлений 

notedagased рекламная газета, газета с объявлениями, информационный бюллетень, листок 

объявлений; ист. ведомости (предшественник газеты) 

notedam помещение объявлений в прессе 

notedamon расходы на публикацию объявлений 

notedan ср. объявитель, автор объявления 

notedian «вестник», объявитель, рекламный листок, листовка с рекламными объявлениями, 

газета объявлений, рекламный бюллетень: 

– notedian topik местный вестник, местные ведомости 
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notedön гл. п. размещать, помещать, публиковать объявление (в газете, журнале); давать 

объявление, объявлять (в газете): 

– notedön in gased tidodemi, tidodem penotedon разместить в газете объявление об учебном курсе, 

объявление об учебном курсе размещено (об учебном курсе объявлено) 

notet(s) сведения, данные; сообщение, свидетельство: 

– hipul nolom notetis mögik valik dö мальчик знает все возможные данные о 

– ma notets omik по его сведениям, по его данным 

– klülädos se notets valik из всех данных следует 

– lüsedön eke notetis tefü присылать кому-л. сведения о 

– notets defons сведения отсутствуют, данные отсутствуют 

notid публичность, гласность 

notidakvisinan ср. харчевник, корчмарь; ист. повар, продававший готовые блюда <исправлена 

опечатка де Йонга: notidakvisinam> 

notidakvisinöp харчевня, корчма; неол. столовая, уличный ларёк с пищей, уличный ресторанчик (где 

готовят на глазах у посетителей) 

*notidasef публичная безопасность 

notidasefabür бюро общественной безопасности <?> 

notidasefakomitetan ср. комиссар общественной безопасности 

notidasefakomitetanef комитет общественной безопасности 

notidasefapold ист. охранная полиция 

notidik публичный, общедоступный (в свободном доступе для публики) 

notidiko нар. публично, прилюдно, во всеуслышанье, у всех на глазах: 

– spikädön notidiko dö публично выступать с лекцией о 

– lenunön notidiko объявлять во всеуслышанье 

– vab päfefilükön notidiko повозка была прилюдно сожжена 

notido нар. публично, при свидетелях, для общественности, гласно: 

– spikön notido говорить прилюдно 

– kratön oki notido чесаться на людях, при свидетелях 

notik публичный, открытый, гласный, общедоступный, общеизвестный: 

– cifods notik публичная власть 

– vedön notik делаться, становиться известным, открытым 

– slit notik публичный разрыв 

– pened notik eke открытое письмо кому-л. 

– neflenam notik открытая вражда 

notiko нар. публично: 

– lekoefön notiko публично исповедовать 

notikön гл. неп. обнародоваться, делаться известным, делаться открытым, делаться публичным, 

публиковаться, объявляться, делаться гласным, предаваться гласности, официально 

объявляться (напр., о помолвке): 

– notikön sagädo получать огласку, обнаруживаться 

notod выражение (речи, лица), выразительная черта, знак: 

– notods dalestüma e löfa выражения почтения и любви 

– notod dolik äsüikon in logs страдальческое выражение возникло в глазах 

– logod älabon notodi täläktik лицо имело печать интеллекта 

*notodalieg выразительность 

notodaliegik выразительный, богатый средствами выражения: 

– pük notodaliegik выразительный язык 

notodam неправ. выражение (процесс выражения чего-л.) — вм. notod: 

– ko notodam spela с выражением надежды, выражая надежду 

– notodam tima in Volapük выражение, обозначение времени в волапюке 

notodamod манера выражения (мыслей), манера формулирования, стиль 

notodäl искренность, чистосердечность, прямота, откровенность 
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notodälik чистосердечный, откровенный, открытый, искренний, прямой 

notodäliko нар. искренне, честно, явно 

notodälo нар. откровенно, открыто, искренне, нескрываемо 

notodik выразительный, экспрессивный, выражающий, красноречивый 

notodiko нар. значительно, выразительно, красноречиво 

notodot выражение (оборот речи, выражение лица, мина): 

– ko notodot divoda с изъявлением преданности (этикетная формула в конце письма) 

notodölo выражая (мысль) 

notodön гл. п. д. выражать (мысли, благодарность), высказывать, выказывать, заявлять, выражаться: 

– notodön vipi, speli, fredi выразить, высказать желание, надежду, радость 

– notodön oke dani выражать кому-л. благодарность 

– notodön keliedi kol выражать сострадание, сочувствие кому-л. 

– disein penotodöl выраженная цель, заявленная цель 

– notodön oki выражаться: menatikäl notodon oki in püks человеческий разум выражается в 

языках 

– pluükam suvo panotodon medü foyümot увеличение часто выражается посредством приставки 

– notodön me vöds выражать словами 

– notodön in tonods выражать в звуках (о композиторе, музыканте) 

– notodöl выражающий 

notonäk ср. гладыш обыкновенный, лат. notonecta glauca [лат. notonecta] <1890 notoneglaf> 

notön гл. неп. быть общеизвестным, открытым, очевидным 

notükam обнародование, объявление, разглашение, сообщение, опубликование, публикация 

notükan ср. глашатай, провозвестник, вестник, публицист, обнародовавший, публикатор 

notükön гл. п. д. объявлять, обнародовать, опубликовать, публиковать, сообщать, оглашать, 

разгласить, делать гласным: 

– notükön eke, das ставить кого-л. в известность, что; объявлять кому-л., что; рассказывать кому-л., 

что 

– notükön eke bosi поведать кому-л. что-л.: notükolsöd in tem pöpe vödis valik lifa at — объявляйте в 

храме народу все эти слова жизни (Деян. 5:20) 

– notükön kömi Ritala объявлять пришествие Праведника (Деян. 7:52) 

– notükön de nufs рассказывать с кровли 

– gospul muton panotükön netes valik евангелие должно быть проповедовано всем народам (Мк. 

13:10) 

– büd pänotükon было обнародовано повеление 

– notükön in, ini gased объявлять в газете, извещать в газете 

– notükön me, medü dalebüd обнародовать в эдикте, посредством эдикта 

– notükön tradutodi обнародовать, публиковать перевод 

– notükön in püks difik сообщать, публиковать на разных языках 

– notükön slopanes okas nuni объявлять своим сторонникам новость 

noub дворянство, нобилитет (положение в обществе, дворянское достоинство), 

благородность [черед. с nob] <кл. вол. одно из знач. nob> 

noubadiplom дворянская грамота, патент о жаловании дворянского звания 

nouban ср. аристократ, дворянин 

noubanef собир. дворянство, аристократия (сословие) 

noubanül ср. Шм. юнкер, молодой аристократ 

noubanülik Шм. юнкерский, молодого аристократа 

noubasöl м. ист. сеньор 

noubik дворянский, знатный 

noubio нар. в дворянство, в дворянское достоинство 

noubön гл. п. жаловать дворянство (кому-л.), присваивать титул, возводить в дворянство (кого-л.) 

Novasämleän Новая Земля [рус. Новая Земля] <кл. вол. Novasän> 
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novesünolüdavesüd, n. v. n. v. северо-западо-северо-запад, с.-з.-с.-з. 

no-Volapükan ср. неволапюкист 

no-Volapükik неволапюкский 

novul ноябрь [англ. November] <кл. вол. тж balsebalul, babul> 

novulatep неол. ноябрьское ненастье, ноябрьская буря 

novulik ноябрьский 

*noy утопление [фр. noyer ‘утопить’] <кл. вол. vatadeilön ‘тонуть’, vatädeilön ‘топить’> 

noyölan ср. тонущий человек, утопленник 

noyön гл. неп. тонуть, идти ко дну, утонуть: 

– noyöl тонущий 

no-Yuropik неевропейский: 

– pük no-Yuropik неевропейский язык 

nozesüdik Сл. излишний, бессмысленный: 

– vobod nozesüdik лишняя работа 

nö! межд. нет! [черед. с no] <в кл. вол. как отриц. использовалось no; nö по знач. соотв. совр. 

leno> 

nög 1) яйцо; 2) уст. яйцеклетка (см. nögasiül): 

– nögs pebaköl варёные яйца 

nögafomik яйцеобразный, овальный 

nögajal яичная скорлупа 

nögameat яйцевод, фаллопиева труба 

nögapaälakek запеканка с яйцами, яичный пирог; омлет 

nögasiül неол. яйцеклетка: 

– nögasiül vomik женская яйцеклетка 

*nöged Мидж. крем из яиц 

nögem икра (рыб, лягушек) 

nögeminögam икрометание, нерест 

nöginögam яйцекладка, несение яиц 

nögön гл. п. 1) откладывать, класть, нести (яйца — о курице); 2) метать (икру): 

– nögön nögi откладывать яйца, нестись 

– nögön nögemi метать икру, нереститься 

nömat невма (древний нотный знак) [лат. neumaticus ‘невменный, крюковой, знаменный’, 

англ. neume, фр. neumatique ‘невменный’] 

nöt орех [англ. nut] 

nötasümik орехоподобный, орехообразный 

nötron нейтрон 

nöy Шерп. утопление [черед. с noy] 

nöyön гл. п. топить (кого-л. в воде) 

nu нар. теперь, сейчас [англ. now]: 

– nu… täno… сейчас… затем…; иногда… иногда…; то… то… 

– pas nu теперь, на этот раз, вот теперь 

– e nu а теперь, и теперь, теперь же 

Nubän Нубия 

Nubänan ср. Нубиец 

Nubänik нубийский 

nud нос 
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nudaflitäd крыло носа 

nudahog ноздря 

nudahon нос-рог: 

– nudahon rinoseroda рог носорога 

nudasärvätül носовой платок 

nudil носик 

nudisnip щелчок по носу 

nuel ноготь [англ. nail] 

nuf крыша, кровля 

nufafäit конёк кровли 

nufafenät слуховое окно, люкарна, чердачное окно 

nufaglät кровельное стекло 

nufatärat терраса на крыше 

nufäd верх, покрышка: 

– nufäd vaba верх повозки, телеги 

nufed потолок: 

– nufed cema потолок комнаты 

nufitegan ср. кровельщик 

nufitegön гл. неп. крыть (крышу) 

nufön гл. п. покрывать крышей 

nufül навес, козырёк, скат, тент 

nugvet мазь, притирание; библ. миро: 

– nugvet benosmelik библ. миро 

– nugvet narda нардовое миро 

– benosmel nugveta благоухание мира 

nugvetam помазание, наложение мази, втирание мази 

nugvetön гл. п. мазать, натирать мазью, совершать помазание: 

– nugvetolöd kapi olik! помажь голову твою! (Мф. 6:17) 

nuik нынешний, теперешний, современный, сегодняшний, текущий 

nul новизна; новшество 

nulabevobot новая обработка (легенд, книги, сюжета) 

nuladaväl перевыборы, новые выборы, переизбрание 

Nula-Faunlän Ньюфаундленд 

Nula-Gineyän Новая Гвинея 

Nula-Grikänapük новогреческий язык 

Nula-Grikänapükik, 

nula-Grikänapükik новогреческий (о языке, тексте на этом языке) 

Nula-Hebriduäns Новые Гебриды 

Nula-Kaledän Новая Каледония 

Nula-Kastiliyän Новая Кастилия 

nulakrän новый кран (k. Pärsänik — персидская монета) 

nulakränamim бисти (k. Pärsänik — персидская монета) 

nulakränazim senaar (k. Pärsänik — персидская монета) 

nulamun новолуние, библ. новомесячие 

nulan ср. новичок, начинающий 
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Nula-Pärsänapük новоперсидский язык 

Nula-Seleänik новозеландский: 

– püks Nula-Seleänik языки Новой Зеландии 

Nula-Seleäns Новая Зеландия 

Nula-Skotän Новая Шотландия 

Nula-Sulüda-Velsän Новый Южный Уэльс (штат в Австралии) 

nulatimäd Новое время, Новейшее время: 

– kenozoig (nulatimäd talavik) кайнозой (геологическое новое время, современная эпоха) 

nulavogädik новомодный, по последней моде 

nulayel Новый год 

nulayelagöd новогоднее утро: 

– nulayelagöd äprimon занималось новогоднее утро 

nuläd новинка, новшество, новая тенденция, новое веяние 

nulädik новейший, современный 

nulädim модернизм; новые вкусы 

nulädiman ср. модернист (приверженец современного искусства или вообще современных 

взглядов) 

nulädükam модернизация, обновление: 

– nulädükam jafädamedömas kaenik модернизация технических средств производства 

nulädükön гл. п. 1) модернизировать; 2) обновлять (гардероб) 

nuläl любопытство 

nulälan ср. любопытный 

nulälik любопытный, любопытствующий, любознательный 

nulälo от любопытства, в любопытстве 

nuliäl неол. жажда новизны, любопытство 

nulik новый 

nulikön гл. неп. обновляться 

nulod новость, новинка: 

– atos no binon nulod это (уже) не новость 

– nulods lätik последние новости, последние известия 

nulodiälan ср. сплетник, разносчик слухов, жадный до новостей 

nulomotäb ср. новорождённый 

nulön гл. неп. быть новым 

nulul обновление, замена чего-л. новым, реновация, реставрация 

nululön гл. п. обновлять, заменять новым 

nulüd кормление, питание, вскармливание 

nulüdam неправ. вм. nulüd 

nulüdanivod уровень питания 

Nulüdal ср., м. Кормилец, Пропитатель (Бог) 

nulüdot пища, кормление, питание 

nulüdotiprodam производство пищи 

nulüdön гл. п. кормить, питать: 

– panulüdön me питаться, кормиться (чем-л.) 

– nulüdön eki me кормить кого-л. чем-л. 

nulükam обновление, освежение, подновление, восстановление 
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nulükön гл. п. обновлять, подновлять; восстанавливать, ремонтировать, реставрировать 

 

numatakurb номеронабиратель, переключатель номеров (напр., на коммутаторе, телефоне с 

дисковым набором) 

num число, количество [англ. number]: 

– num gretik большое число, большое количество 

numam счисление, подсчёт, перечисление 

*numamamod исчисление, способ подсчёта 

numamod Шм. способ подсчёта, способ счисления — неправ. вм. numamamod 

numan ср. считающий, ведущий подсчёт 

numat цифра, номер: 

– numat kösömik арабская цифра 

– numat Romänik римская цифра 

numatam мат. действие, операция: 

– numatams veütikün fol kalkulava binons: saedam, näedam, naedam e müedam четыре важнейших 

действия арифметики (четыре важнейшие арифметические операции) 

— это сложение, вычитание, умножение и деление 

 

numataplatäd Шм. циферблат 

numatasirkot дисковый набиратель номера (телефонного аппарата, telefonaparata) 

 

numatemasit система счисления: 

– numatemasit degnumatik десятичная система счисления 

numavöd числительное: 

– numavöd voik количественное числительное 

– numavöd sökaleodik порядковое числительное (balid, telid) 

– numavöd naedik кратное числительное (balna, folna) 

numavölad численное, числовое значение 

numäd перечисление, перечень, список (пронумерованный) 

numädön гл. п. д. перечислять, подсчитывать, приводить в списке: 

– onumädob ole patöfis я перечислю тебе качества 

– numädön pro reidans перечислять для читателей 

numät мат. степень 

numian мат. числитель: 

– numian fraka числитель дроби 

Numidän Нумидия 

Numidänan ср. нумидиец, житель Нумидии 

Numidänik нумидийский 

numik численный, числовой 

numot число, мера; основание; численный масштаб 

numov исчислимость, исчисляемость 

numovik исчислимый, исчисляемый, подсчитываемый 

numön гл. п. считать, подсчитывать, исчислять: 

– primön ad numön начинать считать 

numü пр. числом, в количестве: 

– numü samäds ti 250 числом почти 250 экземпляров 

 

nun новость, весть, известие, сообщение, уведомление, рапорт 
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nunal ср. посол 

nunam извещение, оповещение, уведомление, оглашение, сообщение сведений, 

информирование 

nunan ср. вестник, глашатай, курьер, посланец: 

– nunan plina глашатай принца 

nunapenäd письменное извещение, письменное уведомление, авизо 

nunapened уведомление, извещение, авизо (письмо) 

*nunazöt информационный листок; уведомление, извещение 

nunäd объявление (в газете), заявление, извещение (печатное), анонс, декларация: 

– nunäd lebukas анонс трудов, объявление о книгах 

nunädabik подлежащий объявлению, заслуживающий анонса 

nunädan ср. объявитель, заявитель; лицо, сделавшее сообщение 

nunädön гл. п. д. сообщать, извещать, объявлять, давать сведения, анонсировать, представлять: 

– nunädön oki давать о себе знать; вызваться, заявляться: num gretik lisitanas änunädon oki — 

вызвалось много претендентов 

– nunädön oki eke представляться кому-л. 

– nunädön lükömi объявлять о прибытии 

nunädöp пункт явки, паспортный стол, бюро прописки 

nuned предостережение, предупреждение: 

– nuned ole, nuned pro ol предупреждение тебе, для тебя 

nunedapenäd предостерегающее объявление, предупредительная надпись 

nunedavokäd предупреждающий, предостерегающий крик 

nunedölo предостерегая, предостерегающе 

nunedön гл. п. предостерегать, предупреждать: 

– nunedön eki предостерегать, предупреждать кого-л. 

– nunedön eke предупреждать, предостерегать кого-л. 

– nunedöl предупреждающий, предостерегающий 

nunet подписка (на книгу, журнал, товар): 

– nunet defik недостаточная подписка 

nunetön гл. неп. подписываться, выписывать: 

– nunetön lä bukated подписываться (бронировать) средствами книготорговли 

nunian вестник, ведомости: 

– Nunian valemik pro konlet penedamäkas всеобщий вестник для коллекционирования почтовых 

марок (нем. Allgemeine Briefmarken-Anzeiger) 

nuno информируя, сообщая к сведению, для информации, информативно, информационно; 

известив, извещая 

nunod репортаж, отчёт, рапорт, доклад, реферат: 

– nunod cifa отчёт руководителя 

– nunod dö kobikam отчёт о собрании 

– nunod kobikama отчёт (с) собрания 

– nunod dö yel epasetiköl отчёт за минувший год 

– nunod brefik Кр. неправ. новелла 

nunodal ср. референдарий (должностное лицо, докладчик, секретарь, напр. при патриархе, 

средневековом вельможе) 

nunodam сообщение, донесение, представление отчёта, предоставление доклада 

nunodan ср. докладчик, референт; член суда, докладывающий дело 

nunodön гл. неп. докладывать, рапортовать, доносить, делать сообщение, представлять отчёт: 

– nunodön dö yel отчитываться за год 

– nunodön dö täv in toum bigik отчитываться о путешествии в толстом томе 

nunog нар. всё ещё, пока что, вплоть до особых распоряжений <обычно — в два слова: nu nog> 
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nunön гл. п. д. информировать, сообщать, уведомлять, извещать, рапортовать: 

– nunön bosi eke известил о чём-л. кого-л. 

– nunön eke, das сообщать кому-л., что 

– panunos сообщается 

– nunön dö сообщать о 

nunü пр. по сообщениям, по информации (кого-л.) 

nunükan ср. ГФ диктор, спикер, оратор, оглашающий 

* nut кивок, киванье [англ. nod] 

nutim нынешнее время, настоящее время, современность: 

– ün nutim в наше время, сейчас 

nutimik современный, нынешний, теперешний 

nutimo в настоящее время, сейчас, нынче, ныне 

nutön гл. неп. кивать: 

– nutön lü ek кивнуть кому-л., кивать кому-л. 

– nutön siölo, siiko утвердительно кивать 

nutül моргание, мигание: 

– nutül me logalips моргание веками 

nutülön гл. неп. моргать, мигать; строить глазки; заглядываться 

nü союз теперь, когда: 

– nü evedols теперь, когда вы стали 

– nü… tän… то… то…; или… или… 

– e nü… nu… и теперь, когда… теперь… 

nü- в-, во- 

nübladön гл. п. вдувать 

nüblinön гл. п. вносить, приносить 

nübreik вламывание (в помещение), проникновение со взломом; взлом (сейфа) 

nübreikan ср. тот, кто вломился; тот, кто проник со взломом; взломщик 

nübreikön гл. п. вламываться, вваливаться, проникать со взломом 

nübumön гл. п. Шм. встраивать, вделывать: 

– in völ yan pänübumon дверь была встроена (вделана) в стену 

nücidön гл. п. высекать, выдалбливать, вырубать (в камне): 

– in fremül kap ela ‘John Ruskin’ penücidon в овале (на камне) высечена голова Джона Рёскина 

nüd нагота, обнажённость [англ. nudity] 

nüdafutogol хождение босиком, босохождение 

nüdan ср. голый человек, человек без одежды, босяк: 

– zibön faemanis e klotön nüdanis кормить голодных и одевать голышей 

nüdädan ср. нов. натурщик (-ца), который обнажается полностью или почти полностью перед 

художниками или фотографами 

nüdäsinön гл. п. зарисовывать, врисовывать 

nüdik голый, обнажённый, непокрытый: 

– kap, jots nüdik обнажённая голова, обнажённые плечи 

– tio nüdik почти обнажённый, неглиже 

nüdikön гл. неп. обнажаться, оголяться 

nüdön гл. неп. быть голым, обнажённым, непокрытым 

*nüdran Чж. сомнит. взлом 

nüdranan ср. 1) вторгшийся, вошедший, проникший, вторженец, взломщик (двери); 2) неол. хакер 

nüdranön гл. неп. проникать, вторгаться, врываться, входить, вкрадываться: 

– Volapük änüdranon ini Spanyän волапюк проник в Испанию 
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– nüdranön ini dom проникать в дом (часто незаконно, вламываться) 

– lups sovadik onüdranons lä ols дикие волки ворвутся к вам (Деян. 20:29) 

– nüdranön mekädo врываться 

– lit nüdranon ini cem свет проникает в комнату 

– feit änüdranon i ini padüls gasedema ссора проникла и в колонки прессы 

nüdrän вторжение 

nüdränön гл. п. вторгаться, врываться, проникать; нахлынуть, захлёстывать; протискивать, 

пропихивать 

nüdug введение, инициирование, начало: 

– nüdug vödas bevünetik введение, включение (в язык) интернациональных слов 

– nüdug yufapüka valemik введение всеобщего вспомогательного языка 

nüdugabik требующий введения, необходимый: 

– omoboms ele ‘IALA’ ad komandön Volapüki, pla sit fa on pestuköl, as yufapük valemiko nüdugabik

 они предлагают организации ИАЛА рекомендовать вместо сконструированной ей 

системы в качестве заслуживающего повсеместного введения всмопогательного 

языка волапюк 

nüdugarön разбег, разгон, приступ 

nüdugarönön гл. неп. разгоняться, разбегаться 

nüdugavöd(s) вводные, открывающие слова (статьи, книги) 

nüdugot введение, вступление; предисловие: 

– nüdugot ad lebuk введение к труду (книге) 

nüdugön гл. п. вводить (в употребление), вставлять, включать; предварять: 

– nüdugön Volapüki as tidajäfüd вводить волапюк в качестве учебного предмета 

– el ‘Esperanto’ ponüdugon ini juls эсперанто будет введён в школах 

– nüdugön kulti вводить культ 

– poedots nüdugons obis ini vol стихотворения вводят нас в мир 

– vöds nüdugöl Шм. вводные слова, этикетная формула в начале речи 

nüdükam обнажение, оголение 

nüdükön гл. п. оголять, обнажать: 

– nüdükön blöti oka обнажить свою грудь 

nüfal впадение, наступление, нашествие 

nüfalön гл. неп. впадать, врываться 

nüfärmükäb ср. запертый, заточённый (в помещении, в доме) 

nüfärmükön гл. п. закрывать, заключать, заточать, запирать: 

– nüfärmükön eki ini cem запирать кого-л. в комнате 

– nüfärmükön strali ini flad запирать луч в бутылке 

nüflagön гл. п. взыскивать, затребовать: 

– nüflagön ma lonem degdili de pöp взыскивать по закону десятину с народа (Евр. 7:5) 

nüflapön гл. п. вбивать, забивать: 

– nüflapön klufi вбивать гвоздь 

nüflum впадение, втекание; наплыв 

nüflumön гл. неп. впадать, втекать, вплывать: 

– änüflumon da tipots jukas вода заливалась в носки обуви 

– litastrals änüflumons da vitürs лучи света проникали (струились) сквозь окна (стёкла) 

nügeid введение: 

– nügeid ini git, nügeid ini gits введение в права 

nügeidön гл. п. направлять, вводить: 

– nügeidön eki вводить кого-л. (в права, в дела) 

nügif вливание, заливание, заливка 

nügifön гл. п. вливать, заливать, наливать в: 

– nügifön väri наполнять стакан 
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nügiv вкладывание (идеи), инспирирование 

nügivön гл. п. д. подавать; вкладывать: 

– Jelalanan gudik oba änügivon ettimo obe süpo siti lölik valemapüka мой добрый ангел-защитник тогда 

внезапно подал мне полную систему всеобщего языка 

– tikod pänügivon ini kap obik fa jigod: ‘Astarte’ мысль (догадка) была вложена в мою голову 

богиней Астартой 

nügol вход, проникновение, вхождение, вступление: 

– kadäm olabon fruti mödik dub nügol limana nulik at Академии принесёт много пользы вхождение 

этого нового члена 

– nügol in vol nesevädik вступление в неизвестный мир 

nügolabiliet входной билет 

nügolabilietabür Кр. билетная касса на входе 

nügolamon входная плата, плата за вход 

nügoläd вступление (торжественное, маршем, напр. войс в город) 

nügolädön гл. неп. вступать (в город) 

nügolölan ср. входящий, заходящий (человек) 

nügolölo войдя, заходя 

nügolön гл. неп. входить, заходить в: 

– nügolön ini dom заходить, входить в дом 

– diab änügolom ini ‘Iudas’ Сатана вошёл в Иуду (Лк. 22:3) 

– nügolöl входящий, заходящий 

– nügolön ini seminar поступать в семинарию 

nügolöp вход (напр., в здание), заезд: 

– nügolöp doma вход в дом 

– nügolöp ad вход, проход в 

– nügolöp pro motoravab заезд для автомобиля 

nüjedön гл. п. вбрасывать, забрасывать; опускать (бюллетень, письмо в ящик, в щель): 

– menamödot änüjedon kuprinamoni ini sakrifamonabog народ бросал деньги в ящик для 

пожертвований (Лк. 12:41) 

– flam änüjedon liti oka da fenät пламя отбрасывало свой свет сквозь окно 

nüjoikön гл. п. вталкивать, втолкнуть 

nüjutedön гл. неп. вторгаться, вклиниваться, врываться 

nük загривок, затылок, задняя часть шеи 

nükaskin загривок (животного): 

– gleipön len nükaskin хватать за шкирку 

nükaspam судорога затылочных мышц, ригидность затылка 

nükip оправа, обрамление, рама, обшивка; заключение, помещение (куда-л.), охват 

nükipot заключённая где-л. вещь; обрамлённое; вставленный в оправу 

nükipön гл. п. оправлять, обрамлять, вставлять в оправу, в рамку, окаймлять; оторачивать, 

заключать в бордюр; заключать, включать, помещать (куда-л.) 

nükleibön гл. п. приклеивать, наклеивать, вклеивать: 

– nükleibön me glud приклеивать, вклеивать, сажать на клей 

nükobükam сбор (денег) 

nükobükamalised список для пожертвований 

nükobükamavob работа по сбору (денег) 

nükobükön гл. п. собирать вместе, коллекционировать 

nüködön гл. п. вырезать, насекать (надпись, рисунок), высекать, гравировать: 

– stimatiäd penüködon ini doatalins почётный титул высечен на кольцах (для пальцев), на печатках 

nüköm вход, заход, проникновение, вхождение 
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nükömön гл. неп. входить, заходить (внутрь, в помещение): 

– nükömön ini cem, dom входить в комнату, дом 

– nükömön ad входить, чтобы 

– pened enükömon пришло письмо 

nükötäd надрез, разрез; выемка 

nükötön гл. п. врезать, наносить насечки, вырезать (узор) 

nükripädön гл. неп. закрадываться, прокрадываться, пробираться, залезать: 

– nükripädön ini gad прокрадываться в сад 

nükurbön гл. п. включить: 

– nükurbön in cem liti включить в комнате свет 

nüläkön гл. п. ДМ лакать (о пьющих животных, напр.: кошка лакает молоко) 

nület впуск; допуск 

nületön гл. п. впускать, запускать 

nülimükön гл. п. Мидж. интегрировать, включать:  

– nülimükön (oki) ini sogäd Мидж. включаться в социум, вливаться в социум 

nülogam просмотр, ознакомление 

nüloget пристальный взгляд, пристальное созерцание, вперивание очей в (напр., при 

медитации): 

– nüloget ini vataniv глубокое созерцание уровня воды, пристальный и долгий взгляд в воду 

nülogön гл. п. просматривать, заглядывать (во что-л.): 

– nülogön bukis просматривать книги 

– nülogön ini cem Кр. заглядывать в комнату 

nüm выпуск, номер (порядковый: газеты, журнала; указа; исходящий номер письма; 

гостиницы): 

– in nüm: 28 de 1896, mayul, 1 в номере 28 от 1 мая 1896 г. 

– nüm sököl, fovik следующий номер (газеты, журнала) 

nümalekön гл. неп. вступать, входить (маршем) 

nümasonön гл. п. 1) Сл. закреплять на стене, вмуровывать в стену; 2) Шм. замуровывать, окружать 

стенами (кого-л.) 

nümed пункт (программы, списка): 

– nümed veütikün (programa) главный, важнейший пункт (программы) 

nümfead водяная лилия, кувшинка (цветок — flor) [лат. nymphaea] 

nümfeadaplan водяная лилия (растение) 

nümofön гл. п. загонять (скот); вселять 

nümüfön гл. п. просовывать, вталкивать (внутрь): 

– nümüfön kapi okik засовывать, просовывать свою голову 

nün информация, сведение: 

– nüns сведения: nüns dö, tefü — сведения о, относительно 

nünabür информационное бюро, справочное бюро 

nünafam вход (корабля в порт) 

nünafön гл. неп. вплывать (на корабле), входить, заходить: 

– nünafön ini заходить в (гавань) 

nünam информирование, инструктирование 

*nünamabür справочная 

nünamabüran ср. Кр. работник справочной 

nünatemön гл. п. вдыхать 

nüned неол. Мидж. файл (компьютерный): 

– nüned et labon mödoti: 350 KB объём (размер) того файла — 350 Кб. 
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nünedafinot неол. расширение файла (.zip, .doc и т. п.) 

nünod неол. данное (информация) 

nünodem неол. база данных 

nünods неол. данные (сведения, информация) 

nünotodön гл. п. Шм. вкладывать (смысл), выражать: 

– in om suvo klien äsüikon ad nünotodön ini ons bosi tikas lönik oka в нём часто возникала склонность 

(потребность) вкладывать в них (сказки) что-нибудь из своих собственных мыслей 

nünöm неол., нов. компьютер 

nünömaprogram неол. компьютерная программа 

nünömaprogramel неол. программист 

nünömavirud ГФ компьютерный вирус 

nünön гл. п. д. информировать, предоставлять информацию, сообщать, рассказывать: 

– nünön eke bosi информировать кого-л. о чём-л., предоставить кому-л. информацию о чём-л. 

– nünön dö atos информировать об этом 

– nünön eke dö bos проинформировать кого-л. о чём-л. 

nüped оттиск, отпечаток, оставление следа 

* nüpedot отпечаток, впечатанное (след) 

nüpedön гл. п. д. оставлять отпечаток, ставить оттиск: 

– tüv bakteras ai nulikas as malädikodians enüpedon dü lunüp stäpedoti okik kanseravestige sperimäntik

 открытие всё новых и новых бактерий как вызывающих болезни на длительное 

время оставило печать на экспериментальном исследовании рака 

nüpenam вписывание, внесение (в список): 

– limananum, pos nüpenam e duliunam, emödikumon valodo mö liman bal количество членов 

<клуба> после записывания и вычёркивания <имён> увеличилось в общем на одного 

члена 

nüpenäd надпись; эпиграф, мотто 

nüpenädav эпиграфика 

nüpenot запись, надпись 

nüpenön гл. п. записывать, вписывать (в книгу, блокнот, бланк и т. д.): 

– diplomafomet penüpenöl заполненный бланк диплома 

– nüpenön ini вписывать в: nüpenön ini skemat — записывать, вносить, включать в схему 

– su boad pinüpenos me tonats gretik на табличке (доске) было написано крупными буквами 

*nüpladot вставленное 

nüpladön гл. п. вставлять, приставлять, присоединять, включать, вмещать: 

– nüpladon diledi klöfa no pefuböla ini klot bäldik приставлять кусок небелёной ткани к старому 

платью (Мф. 9:16) 

– diled penüpladöl пришитый кусок (ткани; заплатка) (Мф. 9:16) 

– nüpladön samädi ini bukem включать экземпляр в библиотеку 

nüpolön гл. п. вносить (куда-л.) 

nürem закупка, покупка 

nüreman ср. покупатель, закупщик 

nüremot покупка 

nüremön гл. п. закупать, покупать 

nüröb втирание (мази) 

nüröbön гл. п. втирать (напр., мазь) 

nürölön гл. п. сворачивать, заворачивать, свивать (ковёр, свиток) 

nüsadön гл. неп. оседать, погружаться, увязнуть (в болоте) 

nüsädön гл. п. погружать, опускать 
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nüsebön гл. п. закапывать, зарывать 

nüsedot присланное 

nüsedön гл. п. д. прислать, отправить, выслать 

nüseid вставка, размещение: 

– nüseid notedas in gased размещение объявлений в газете 

nüseidot вставленное, включённое, опубликованное 

nüseidön гл. п. вставлять, помещать, размещать, публиковать: 

– nüseidön notedi in gased размещать объявление в газете 

– nüseidön vödemi Nedänapükik ini nüm fovik разместить текст на голландском языке в следующем 

номере 

– nog ston te bal ämuton panüseidön оставалось вложить только один кирпич (в возводимую стену) 

nüseit вставка, включение 

nüseitön гл. п. вставлять, включать, вкладывать: 

– koap omik pänüseiton его тело полагалось в гроб 

– möbs blägik glimik ko nakar penüseitöls чёрная блестящая мебель, инкрустированная перламутром 

nüskutam инъекция, впрыскивание, укол: 

– nüskutam hormona инъекция, введение гормона 

nüskutot инъекция (введённое, впрыснутое вещество) 

nüskutön гл. п. д. впрыскивать, вводить (препарат в медицине), делать инъекцию,  шпринцевать: 

– änüskutom oke hormonamökoti nimik он вводил себе гормональный препарат животных 

(полученный от животных) 

nüsleafön гл. неп. Шм. проскользнуть (в комнату, в ботинок и т. д.): 

– änüsleafob lü om я проскальзывал к нему 

nüslugön гл. п. заглатывать, проглатывать 

nüsteigön гл. п. просовывать, облекать: 

– panüsteigön ini harnad облекаться в броню 

– nüsteigön kiki ini yan просовывать ключ в дверь 

nüstepölan ср. вступивший, вошедший 

nüstepön гл. неп. вступать, входить: 

– nüstepön ini вступать в 

nüsued образование интерстициального экссудата, инфильтрация 

nüsuedot инфильтрат, интерстициальный экссудат 

nüsug абсорбция, впитывание, всасывание; резорбция: 

– nüsug lita физ. поглощение света 

nüsugaglöbil ДМ впитывающая гранула (наполнителя для клетки, лотка и т. д.) 

nüsugön гл. п. всасывать, впитывать, абсорбировать: 

– slafan nüsugon vödis rega раб впитывает слова царя 

– drens panüsugons слёзы впитываются 

nüsum приём (лекарства, пищи) 

nüsumot выпитое, съеденное; принятое, употреблённое внутрь 

nüsumölo принимая, употребляя: 

– nüsumölo ni zibi ni drinedi не принимая ни пищи, ни питья 

nüsumön гл. п. принимать (внутрь), употреблять: 

– nüsumön zibi e drinedi принимать пищу и напитки 

– nüsumön eli ‘haoma’ принимать хаому 

– nüsumöl принимающий, употребляющий 

nütevan ср. иммигрант, приезжий, въезжающий 

nütevanadilot неол. иммиграционная квота 

nütevön гл. неп. переселяться, иммигрировать 



1039 

nütirön гл. п. втягивать, затягивать: 

– jolamaboed pänütiron трап (корабля) убран 

nüvegam прибытие, приезд 

nüvegamöp пункт прибытия; место въезда 

nüvegön гл. неп. прибывать, приезжать, въезжать 

nüveig ввоз, импорт 

nüveigatol ввозная пошлина, импортная пошлина 

nüveigön гл. п. ввозить, импортировать 

nüvobed воздействие, влияние 

nüvobedön гл. п. воздействовать, влиять, оказывать эффект 

nüxän подъём в, восхождение в 

nüxänön гл. неп. забираться в, влезать, залезать, входить в, подниматься в, проникать поднимаясь: 

– kel no nügolom da yan ini lecek jipas, ab nüxänom votöpao, utan binom tifan e ravan кто не входит 

через дверь в стойло овец, но влезает из другого места, тот вор и разбойник (Ин. 

10:1) 

* nyamnyam язык занде 

nyamnyaman(s) ср. представитель народа ньямньям, занде, азанде (Центральная Африка) 

Nyasän Ньясаленд (африканская колония; сейчас — Малави) 
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O 

o! межд. о! <восклицательная частица перед сущ. в им. п. при обращениях> 

o-1 приставка глаголов будущего простого времени 

o-2 приставка существительных и прилагательных, обозначающая следующий отрезок 

времени, следующий период 

o-3 начальная буква — префиксоид личных местоимений 

-o1 суффикс наречий, образованных: 1) от существительных; 2) от прилагательных; 3) 

от порядковых числительных — вводное слово при перечислении; 4) от предлогов; 5) 

от междометий; 6) часть комплексных концовок: -ao, -io, -umo, -üno, -umio, -ünio, -

umao, -ünao [ср. рус. -о: сильный/сильно] 

-o-2 химический суффикс и интерфикс, чередуется с -i-; используется в т. ч. в названиях 

низших оксидных соединений 

-oat комплексная концовка названий химических элементов [o + at] 

 

ob л. мест. я [схема: o + согласн.] 

obaflanao Шерп. сомнит. с моей стороны, от меня 

obik мой, моя, моё: 

– bai sev obik насколько мне известно 

obikan ср. мой (о человеке: родственнике, друге и т. д.): 

– blod ola ed obikan binoms flens твой брат и мой — друзья 

obo что касается меня, относительно меня 

obs мы: 

– obs valik все мы, мы все 

obsik наш 

od взаим.-возвр. мест. друг друга (о двух людях): 

– lä od друг с другом 

– len od друг у друга, друг возле друга 

-od1 суффикс, обозначающий конкретный предмет или результат действия 

-od2 химический унификс, чередуется с -in 

 

odel завтрашний день 

odelik завтрашний 

odeliko завтра 

odelo завтра 

odik Шм. друг друга: 

– äkipölo namis odik держась за руки друг друга 

ods взаим.-возвр. мест. друг друга (о людях, которых больше двух) 

of л. мест. она [схема: o + согласн.; f — лат. femina, англ. feminie, фр. femme] 

ofik её 

ofs ж. они (женщины) 

og л. мест. не рек. форма двойственного числа личного местоимения, множественного лица 

личного местоимения в ед. ч., дизъюнктивное местоимение (pösod plubalid pönopa 

pösodik): ob ud ol (я или ты, один из нас) <предложение де Йонга, упоминавшееся в 

GV, которому на практике никто не следовал до 2000-х гг.>: 

– Si! atos muton padunön. Benö! og kanogöv dunön atosi (= ob kanoböv dunön atosi ud ol). Да! это можно 

сделать. Хорошо! я или ты могли бы сделать это (= я мог бы сделать это, либо ты). 
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ogik неол. не рек. мой или твой, чей-то из нас 

ogs л. мест. не рек. форма двойственного числа личного местоимения, множественного лица 

личного местоимения во мн. ч., инклюзивное местоимение (pösod plubalid pönopa 

pösodik): ob ud ol (я и ты, я и вы, мы и вы, мы с тобой, мы с вами): ob ed ol, ob ed ols, 

obs ed ol, obs ed ols (я и ты, я и вы, мы и ты, мы и вы) <предложение де Йонга, 

упоминавшееся в GV, которому на практике никто не следовал до 2000-х гг.>: 

– Ovisitogs omi (= ob ed ol ovisitobs omi, obs: ol ed ob ˂ ovisitobs omi, ovisitob ko ol omi). Мы с 

тобой навестим его ( = я и ты навестим его, мы — ты и я — навестим его, я навещу 

его с тобой). 

ogsik неол. не рек. наш, мой и твой, наш с вами, наш с тобой 

-oin суффикс названий необработанных минералов 

ok мест. собств.-возвр. сам, себя: 

– kepolön ko ok носить с собой, брать с собой 

– ok it сам: dö ok it — о себе самом; noe nemü ok it, abi nemü klub — не только от 

собственного имени, но и от имени клуба; äsäcälom, sekü konflit bevü ok it e ‘R. 

Kniele’, atani de cal omik — освободил, из-за конфликта между собой и Р. Книле, 

данного (его) от его должности 

okan(s) ср. свои, люди из своей среды, люди из числа своих: 

– padavälons fa kadämans se okans избираются академиками из своего числа 

okao от себя, по собственному желанию, сам по себе, сам собой, самостоятельно: 

– dunön okao делать по собственной воле; делать самостоятельно 

– no äsagom okao atosi он сказал это не от себя (Ин. 11:51) 

– tuig no kanon polön flukis okao ветвь не может приносить плоды сама собою (Ин. 15:4) 

– das nos binon okao neklinik нет ничего в самом себе нечистого (Рим. 14:14) 

– ätävom okao leziliko lü ols он отправился к вам добровольно (2Кор. 8:17) 

okbatam самобичевание 

okbatamasegan ср. флагеллант, член секты флагеллантов 

okbatamim флагеллантство, учение флагеллантов 

okbepenam ГФ самоописание 

okcüt самообман 

okdonükam самоуничижение 

okdugäl самодисциплина 

okglöm самозабвение, самоотверженность 

okglömik самозабвенный 

okiäl эгоизм, себялюбие, самообожание 

okiälan ср. эгоист, себялюбец 

okiälik эгоистичный, эгоистический, себялюбивый 

okik свой 

okjelod самосохранение; самозащита, самооборона 

okjelodiäl инстинкт самосохранения 

okjisasenan ж. самоубийца (женщина) 

okkonfid уверенность в себе, самоуверенность 

okkusad самообвинение, самооговор 

oklifibepenam автобиография, описание своей жизни (процесс) 

oklifibepenot автобиография (сочинение, книга) 

okmikonfid недоверие самому себе 

okmitul членовредительство, самоповреждение, самострел 

okmükükam рел. самоуничижение 
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oknämät самоуправство 

oknämätik самоуправный, самовольный 

oknoäd самоотречение, самоотверженность, самоограничение 

oknosükam самоуничтожение, самоликвидация 

oko сам по себе, сам для себя 

okplad точка зрения, позиция 

okplid самодовольство 

okplidik самодовольный 

okpöträt неол. автопортрет: 

– okpöträt digitik селфи 

okreig самообладание, сдержанность: 

– nen okreig без самообладания 

– perön okreigi терять самообладание 

oks мест. собств.-возвр. мн. сами, себя 

oksasen самоубийство 

oksasenan самоубийца 

oksasenik суицидальный, самоубийственный 

oksasenöl самоубийственный, убивающий себя 

okseved самосознание 

oksik их, свой (принадлежащий многим) 

okskilükam упражнение, тренировка (самостоятельная): 

– okskilükam penama упражнение в письме 

okstud самообучение 

oktid самообразование, самостоятельно обучение 

oktidäb ср. самоучка, научившийся самостоятельно 

oktikäd самосозерцание; рефлексия 

okviktimam самопожертвование 

okxam самоконтроль, самопроверка, самотестирование 

ol л. мест. ты [схема: o + согласн.] 

-ol суффикс и квазификс химических элементов (karbanol) 

olik твой 

olikan ср. твой (о человеке: родственнике, друге и т. д.): 

– fat obik ed olikan binoms flens (hiflens) мой отец и твой — друзья 

o-loxid закись 

o-loxidakobot оксидное соединение, соединение с закисью 

ols мест. вы: 

– ols valik все вы, вы все 

olsik ваш 

om мест. м. он [схема: o + согласн.; m — лат. masculus, англ. man] 

omik мест. прит. м. его 

omikan ср. его (связанный с ним человек): 

– omikans его люди (его родственники, последователи, помощники, подчинённые) 

omikos его, принадлежащее ему 

omo что касается него, относительно него 
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oms л. мест. м. они (мужчины) 

omsik мест. прит. м. их (принадлежащий нескольким мужчинам) 

omso что касается их; что до них, так 

omulo нар. в следующем месяце 

on мест. ср. оно, это [схема: o + согласн.; n — лат. neutrum; ср. рус. оно, фр. on (= oy в вол.)] 

-on химический унификс, чередуется с -in 

oneito нар. следующей ночью, на следующую ночь, завтра ночью 

onik его, её 

ons л. мест. ср. они 

onsik их (принадлежащий тем, чей пол неизвестен, или сразу мужчинам и женщинам, или 

относящийся к предметам) 

or л. мест. Вы (вежливая форма мест. 2 л. ед. ч.; при обращении к собеседнику, находящемуся 

выше на социальной лестнице) 

orik Ваш (вежливая форма, при обращении к вышестоящему: Ваше Высочество, Ваша 

честь) 

oro с Вашей стороны (вежливая форма) 

os л. мест., ед. оно, это (как глагольный показатель — для образования безличных форм): 

– sevön nosi dö os ничего не знать об этом 

– spikön dö os говорить об этом 

– dunön osi делать это 

– lilön osi слышать это 

– konön, sagön osi рассказывать, говорить это 

-os1 суффикс собирательных существительных, образованных от прилагательных и 

называющих совокупность предметов, характеризующихся признаком, названным 

прилагательным 

-os2 химический унификс, чередуется с -in 

 

-oso- комплексный химический интерфикс, чередуется с -in/-os 

 

ot указ. мест. тот же (самый), такой же; один и тот же: 

– ebo ot тот же самый, как раз такой (же): tü, ün timül ebo ot — в тот же момент, сей же миг; 

ün düp ebo ot — как раз в тот час, в тот самый час 

– pösod ot, kel то же лицо, которое 

– ün tim ot в то же время 

– glöbs tel inüdranons in plad ot две пули попали в одно и то же место 

– püks no dalabons vödis ot pro din ot в языках не встречаются одни и те же слова для одной и той же 

вещи 

– ägegoloms ön mod ot äsä ut, ön kel ikömoms они уходили тем же манером, как тот, которым прибыли 

– blebön ot оставаться таким же, тем же самым 

– plekön me vöds ot молиться теми же словами 

– dönuön vödis ot повторять те же слова 

– suäm binon ot in län lölik во всей стране цена одна и та же 

-ot1 суффикс названий конкретных предметов (elot) 

-ot2 суффикс названий величин, единиц измерения (dibot) 

otan ср. тот же человек, тот же самый человек 

otfom изоморфизм, изоморфия 

otgenageniälan ср. гомосексуалист, гомосексуал, гей 

otgenan ср. Шерп. человек того же пола 

otgeniälan ср. Мидж., Шерп. неправ. вм. otgenageniälan 
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otgeniälik Мидж. гомосексуальный 

otim более позднее время; будущее: 

– ün otim в более позднее время 

otimo нар. в более позднее время 

otmafädo в той же мере, так же, таким же образом, настолько же, в такой же степени: 

– därvid äbinom otmafädo takedik, äsä tedans äbinoms fäkädiks дервиш был столь же спокоен, сколь 

торговцы взволнованны 

otos то же самое, одно и то же: 

– konön ai otosi всегда рассказывать одно и то же 

– cedön otosi думать то же самое, полагать так же 

ottimo нар. в то же время, в то же самое время, одновременно 

ottimülo нар. в тот же миг 

ottonik монотонный, однозвучный 

ottopo нар. Кр. там же, в том же месте 

otüpo нар. в то же время, в то же самое время, одновременно 

otyeliko Шм. в один и тот же год 

-ov -абельность, возможность, способность 

oy неопр.-личн. мест. они (несколько неизвестных людей, все, почти все) <как правило, употребляется, 

если относится к тем же лицам, о которых сообщает сказуемое в неопределённо-

личной форме>: 

– ed oy i no kanoy lovekömön usao lü obs — и люди тоже не могут перейти оттуда к нам (Лк. 16:26) 

– osukoy kumi tidanas, kels sevoms ad tirädön keino oyi будут искать кучу учителей, которые знают, как 

улещать их (притягивать изяществом, красотой речей) (2 Тим. 4:3) 

– lifoy ai in sogäl, keli oy it jafoy живут всегда в среде, которую сами создают 

– ma lesag oya по их утверждению 

oyik их (неопределённого количества лиц): 

– büä blods oyik oküpoms onis пока их братья не заметят их (ягоды) 

– so badim oyik gloriko palenoädon и так их пессимизм будет со славой опровергнут 
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Ö 

ö! межд. ого! ну и ну! ух ты! надо же! 

ö- приставка простого времени будущего с точки зрения прошедшего 

-ö суффикс междометий 

 

-öd концовка глаголов в императиве (побудительное наклонение) 

-öf суффикс отвлечённых существительных 

 

-öl концовка причастий 

-ölo комплексная концовка деепричастий 

 

 
– bükön ömis penädas omik напечатать некоторые из его сочинений 

öman ср. некто, некий человек 

ömik некий, некоторый (определённый): 

– men ömik некий человек 

ömikna несколько раз 

ömikos кое-что, нечто 

ömsotik определённого рода, некоторого рода 

ön пр. под, в, с <соответствует эквивалентам предлогов «под», «в» естественных языков, 

употребляющимся не в пространственном значении; в словаре 1931 г. приводится 

только в 1 значении, остальные развились в ходе перевода/сочинения текстов>: 

1) под (именем, предлогом), скрываясь под (именем) — указание условия, обстоятельства (часто 

вымышленного), при котором совершается действие: ön nem foginik — под чужим именем; ön nem: generan 

‘Tom Thumb’ betävom voli lölik — под именем капитана Тома Тумба обошёл (объехал) весь мир; ön kodül — 

под предлогом; getön ön stips ot — получать под теми же условиями 

2) в, с (при указании состояния, в т. ч. эмоционального; возможна замена предлогами in, ko): dunön 

atosi ön spel, das — делать это в надежде, что; ön spetät gretik — с огромным напряжением, в огромном 

напряжении (ожидать); dunön ön dredäl gretik — делать в большой тревоге; ön zun levemik — в огромной, 

неистовой ярости; ön baiod ladöfik — в сердечном согласии, при искреннем согласии 

3) предмет, способ, с помощью которого совершается действие (возможна замена синонимом me): 

ön mod — способом: ön mods difik, kinik — разными способами, каким способом; ön mod seimik — каким-н. 

способом, каким-л. образом; ön mod sököl — следующим способом, следующим обазом; säbrulükön säkädi 

püka bevünetik ön mod valikanis kotenüköl — решить проблему международного языка всех устраивающим 

(удовлетворяющим) способом; ols ga no peblunedols ön nem ela ‘Paulus’! — вы же не крестились во имя 

Павла! (1 Кор. 1:13) 

4) в (при обозначении нематериальной сферы, области деятельности — возможна замена 

синонимом in): ön jäfüd relik elautom mödikosi — он многое сочинил (написал, оставил много сочинений) в 

религиозной сфере; ön jäfüd dugäla — в области воспитания, в сфере воспитания; ön tef lenonik — ни в каком 

отношении (не); ön tef alik, ön tefs valik — в любом отношении (аспекте), во всех отношениях (аспектах) 

5) в (указание на вид деятельности): binön ön täv — быть в путешествии 

6) в (указание на количество, на меру измерения): ön num gretik — в большом количестве; ön mafäd 

gretik — в большом количестве, в значительной мере, в большом масштабе: bledils pepakons ön mafäd gretik 

— листовки распространились (разошлись) в большом количестве; ön vifot galota — со скоростью галопа; 

migön ön spid gretik — смешивать с большой скоростью 

7) в (указание на условие, обстановку действия; возможна замена предлогами in, pö): ön jenet — в 

случае: ön jenets mödik — во многих случаях; ön jenet at, et — в этом случае, в том случае; deadön ön glömäd 

— умереть в забвении; ön turn omik — в его очередь, он в свою очередь; ön plag äklülädos — в (на) практике 

выяснилось; ön pöts bönikum — в более благоприятных (благоволящих) возможностях (обстоятельствах); ön 

siäm tonatik — в буквальном смысле; ön siäm rigik — в исходном, первоначальном смысле; hers älagons ön 

brul — волосы в беспорядке свисали 

8) по, в соответствии с чем, под руководством (чего-л., каких-л. идей): ön büded Yesusa — по 

заповеди Иисуса, в соответствии с заповедью Иисуса 
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-ön суффикс инфинитива. Чередуется с личными окончаниями глагола 

 

-öp суффикс со значением места 

 

-ös концовка глаголов в оптативе (желательное наклонение) 

 

-öv концовка глаголов в условном (сослагательном) наклонении 
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P 

p. сокр. pösod 

p- показатель страдательного залога; употребляется только с показателем времени, 

образуя комплексную приставку: pa-, pä-, pe-, pi-, po-, pu-, pö-, pü-. 

 

pa- показатель глагола настоящего незавершённого времени страдательного залога [p + 

a] 

pa! межд. бах! ба-бах! пиф-паф! трах! [гол. pang] 

paan набедренная повязка (набедренная повязка негров, genämalebavet nägäras) 

paäl сковорода, сковородка [фр. poêle, ит. padella, нем. Pfanne] 

paälakek блин; оладья 

paälanög яичница, глазунья 

pab ср. бабочка; мотылёк [фр. papillon] 

pabevobön см. bevobön 

pabifan ловля бабочек, охота на бабочек 

pabifanafilät неол. сачок для ловли бабочек 

pabifanan ср. ловец бабочек, охотник на бабочек 

pabikonlet коллекция бабочек 

pad страница [англ. page] 

padön гл. неп. листать, перелистывать: 

– padön in buk перелистывать, листать, пролистывать (просматривать) книгу 

– padön in jodabuks зачитываться, увлечённо читать, «проглатывать» бульварное чтиво 

padül колонка, столбец (на странице) 

pael 1) бледность; 2) блёклость; 3) тусклость 

paelablövik бледно-синий, голубой 

paelayelovik бледно-жёлтый 

paelaredavin «серое» вино, белое вино с серовато-свинцовым оттенком 

paelik 1) бледный (о человеке, его лице); 2) бледный, неяркий, тусклый (о свечении); 3) 

бледный, неяркий, ненасыщенный, блёклый (о цвете), бесцветный: 

– logod paelik бледное лицо 

– svietil, litam, munasviet, lit paelik бледный отсвет, бледное свечение, бледный свет луны, бледный 

свет 

– sil, köl, mun paelik бледное небо, бледный цвет (оттенок), бледная луна 

paeliko нар. бледно; в бледности: 

– seadön paeliko сидеть, будучи бледным 

paelikölo бледнея 

paelikön гл. неп. бледнеть, побледнеть 

paelön гл. неп. быть бледным, бледнеть 

paf ср. павлин [нем. Pfau, лат. pavo] 

pafümetölos определяемое (слово — существительное по отношению к определению, глагол к 

наречию и т. д.) 

pag 1) язычество, идолопоклонство;  2) кл. вол. деревня (от лат. pagus) [англ. pagan, лат. 

paganus — ‘язычник’] 

pagan ср. язычник, идолопоклонник 
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paganef собир. язычники, языческий мир 

pagik языческий: 

– kultanef pagik языческое жречество 

– lukred pagik языческие верования 

pagil Сл. неправ. вм. vilagil <Сл. ошибочно употребил слово кл. вол.> 

paid ряса 

paik ср. щука [англ. pike] 

pajad Пасха (праздник): 

– bü pajad до Пасхи 

– pajad: zäl yudanas Пасха, праздник иудеев 

pajadafidäd пасха (пасхальная трапеза, пасхальное блюдо) 

pajadajipül ср. пасхальный агнец 

pajadazäl празднование Пасхи (иудейской) 

pak распространение (учения, идей), насаждение; распространённость: 

– vob pro pak работа по распространению 

– gönü pak Volapüka ради распространения волапюка 

– pak veitik широкое распространение 

– pak miedik ограниченное распространение 

– pag gretik значительное распространение 

 

 

päkemagijät окошко камеры хранения багажа 

Pakistän нов. Пакистан 

pakön гл. п. распространять, насаждать (учение, слухи, идеи), делать широко известным, 

разносить: 

– Volapük papakön ini läns valik tala волапюк распространяется во всех странах Земли 

– mödiküno Linglänapük bo pepakon больше всего, наверное, распространён английский язык 

– zigans pianiko epakons okis love Yurop lölik цыгане постепенно распространились по всей Европе 

– ceds pepakons распространились мнения 

– fam in foginän pepaköl распространившаяся за рубежом слава 

pal родитель [англ. parent]: 

– pals родители 

paladin палладий (Pd), 46 элемент [лат. palladium] <кл. вол. palin> 

palapär родительская пара: 

– fat e mot fomons kobo palapäri отец и мать вместе образуют пару родителей 

palat нёбо [лат. palatum, англ. palate] 

palatatonat палатальный звук 

Palauäns нов. Палау 

Palästinän Палестина 

Palästinänik палестинский 

palät палитра (для смешивания красок художником) 

Palelobölal м., ср. Достохвальный (обращение к Аллаху) 

paleozoig палеозой (геологический слой, эра — jüd talavik) 

palet партия, сторона (воюющая, участвующая) 

paletöf партийность, пристрастность 

paletöfik партийный, пристрастный 

palik родительский 

paliv пали (язык) 
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palm ладонь 

palön гл. п. приносить потомство, становиться родителями (кому-л.): 

– jips e kroligs palons nimülis mödikum овцы и кролики дают больше потомства (рожают больше 

детёнышей) 

Palzän Пфальц [нем. Pfalz]: 

– Palzän di ‘Saar’ Саарпфальц 

Palzänan ср. житель Пфальца 

Palzänik пфальцский 

pam пальма [англ. palm] 

pamafilig древовидный папоротник (австралийское растение) 

pamflät памфлет 

pamflätan ср. памфлетист 

Pamfülän Памфилия 

Pamirän Памир 

pan залог, заклад, поручительство, передача в залог [англ. pawn] 

panabüsid ломбардная операция, залоговая операция, кредит под залог; компенсационная 

сделка, операция обратного выкупа 

panabüsidan ср. бизнесмен, занимающийся ломбардными операциями, ссужающий под залог 

Panamän Панама 

Panamänik панамский 

panan ср. закладчик, залогодатель 

pancabiy пенджаби, панджаби (язык) 

panedeklinölo в первоначальной форме, без склонения: 

– papladons panedeklinölo po subsats okas помещаются без склонения после своих существительных 

panid конфискация, секвестрация 

panidamon конфискованные деньги 

panidan ср. лицо, завладевающее имуществом в обеспечение долгового обязательства; 

конфискатор 

panidön гл. п. конфисковать, реквизировать, секвестировать: 

– panidön veteri конфисковать домашний скот (нанёсший ущерб заложенной земле) 

pankreat поджелудочная железа [лат. pancreas] 

pano нар. в залог, под залог 

panoprünan ср. кредитор по закладной; кредитор по ипотеке 

panot заклад (заложенная вещь, деньги): 

– panot pro fütür gretik залог великого будущего 

panotazöt залоговая квитанция, залоговое свидетельство, закладная, ломбардная квитанция 

panovik закладываемый; такой, который может быть заложенным 

panön гл. п. закладывать, давать в залог, сдавать в ломбард: 

– panön kapi oka давать на отсечение свою голову, ручаться своей головой 

panöp ломбард 

panteon пантеон (храм) 

pantuf домашняя туфля (без задника), тапка [нем. Pantoffel] 

panü пр. под залог (чего-л.) 

paokalüp апокалипсис; Откровение 

paokrüf апокриф 
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paokrüfal сочинитель апокрифов, автор апокрифов 

paolog апология: 

– lebuk: ‘Apologie des Christentums’ (= Paolog krita) труд (сочинение) «Апология христианства» 

paopläg апоплексия, удар, кровоизлияние в мозг: 

– dub paopläg pedreföl поражённый ударом, настигнутый ударом 

paoplägaglepäd апоплексический удар, приступ апоплексии 

paoplägaglepädil апоплексический удар <?> 

paostat отступничество, отступление, вероотступничество, апостасия [англ. apostacy, гр. 

αποστασία] 

paostol апостольство 

paostolan ср. апостол: 

– duns paostolanas Деяния апостолов 

– jenotem paostolanas Сл. Деяния апостолов 

paostolanaziläk апостольский округ <?> 

paostolanef собир. апостолы, апостольство 

paostoläl апостольский дух, апостольство 

paostolät апостольство, апостоличность (одна из характеристик апостольской Церкви); 

апостолицитет 

paostolik апостольский 

paostolim апостолицизм (апостольское учение); концепция неограниченного церковного 

правления в духовных и светских делах 

paot пагода (lugodamagotil Tsyinänik — маленький китайский идол; скульптурное 

изображение Будды, кумир, идол) 

pap папство [англ. papacy] 

papal м., ср. Папа Римский 

papalapenäd папское послание, булла: 

– papalapenäd sirkülik энциклика 

papam папство, время пребывания на папском престоле 

papatiar папская тиара 

papaver Мидж. неправ. вм. pop (перевод «Маленького принца») 

papay нов. папайя, лат. Carica papaya [лат. papaya] 

*papäl папизм, представления о главенстве Папы Римского, превознесение Папы 

papik папский: 

– tats papik папские государства 

papuvan ср. папуас 

Papuvän Папуа 

papür бумага: 

– papür goldik ü pegoldöl позолоченная бумага 

papürabled лист бумаги 

papüracan бумажные товары, канцелярские изделия 

papürafenät окно из бумаги, сёздзи 

papüraknibet канцелярская скрепка 

papüraköted острый срезанный край куска бумаги 

papüraräg клочок бумаги 

papüraruläd свиток (бумажный; рукопись) 

papürasmalotül бумажные обрезки 
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papürated торговля бумагой 

papürifabrik бумажная фабрика 

papürifabrikam фабричное производство бумаги 

papürik бумажный 

papürod папирус (рукопись, материал для письма) 

papürodaruläd папирусный свиток 

parab парабола, притча, иносказание: 

– spikön in parab говорить притчами, говорить в притчах 

parad рай, Эдем 

paradig парадигма [англ. paradigm] 

paradik райский, эдемский 

Paradikan ср. Райский, Райский Сад (перевод имени «Фирдоуси») 

paradit ср. райская птица 

parafin парафин 

Paragvän Парагвай 

Paragvänan ср. парагваец 

Paragvänik парагвайский 

paralad параллакс [англ. parallax, нем. Parallaxe] 

paralel параллель, параллельная линия, lien fagotaleigik 

paralelepid параллелепипед 

paralelik паралелльный 

paralelod параллелограмм 

paralüd Мидж. неправ. вм. lem 

parat аппарат, прибор, приспособление, устройство [англ. apparatus, нем. Apparat] 

paratül Мидж. девайс, гаджет 

pard прощение 

Pardal м., ср. Прощающий (Бог) 

pardäl миролюбие 

pardälik миролюбивый, примирительный 

pardovik простительный, извинительный 

pardö! простите! (в т. ч. при обращении) 

pardön гл. п. д. прощать, извинять: 

– pardön eke bosi прощать кому-л. что-л., извинять кого-л. за что-л., спускать кому-л. что-л. с рук 

– sinods pepardons ole библ. грехи прощены тебе 

park парковка, постановка машины на стоянку 

parkapiad автостоянка, площадка для автомашин 

parket партер (в театре) [нем. Parkett] 

parkön гл. п. парковать (машину), ставить на стоянку 

parköp автопарк, парковка 

paro- приставка названий кислот; употребляется, если одна молекула соединения кислоты 

объединяется с четырьмя молекулами воды 

parsevan(s) ср. фарсиван(ы), парсиван(ы), персоязычные жители Афганистана; часто — таджики 

parsiyan(s) парс(ы), зороастриец(ийцы) 
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parsiyanakultan ср. священнослужитель парсов, зороастрийцев 

partär Кр. партер (в опере, в театре) — вм. parket 

partisip грам. причастие: 

– partisip ladvärbik неол. адвербиальное причастие, деепричастие (в волапюке — форма на -ölo) 

partisipabidir причастная форма глагола, причастное наклонение 

partisipik причастный 

partiyan(s) ср. парфянин, парфяне 

parud синица [лат. parus] 

parvenan ср. парвеню, выскочка 

parvenön гл. неп. выскакивать, делать карьеру 

pas нар. только, только тогда, лишь, ещё, впервые, не ранее чем [исп., порт. apenas; или черед. 

с pos]: 

– binos pas düp degtelid; labobs nog timi saidik  <сейчас> только двенадцать часов, у нас ещё достаточно 

времени 

– tü timül at binos pas del mälid mayula в этот момент (ещё) только 6 мая 

– älabof pas bäldoti florüpayelas degmäl ей было только шестнадцать вешних лет 

– votükams statudas obinons pas lonöfiks, if punotükons fa cifal me dalebüds patikизменения устава 

становятся легитимными, только если обнародованы чифалем посредством 

специального эдикта 

– tuved säkäda at ävedon pas mögik dub proged nola obsik разрешение этой проблемы стало 

возможным только через развитие нашего знания 

– pas ‘Schleyer’ eplöpom ad jafön püki mekavik только Шлейеру удалось создать искусственный 

язык 

– pas ston de top: ‘Rosette’… ögevon mögi ad tuvedön hieroglifis только камень из местечка Розетта 

предоставил возможность расшифровать иероглифы 

– ibä jü atim pö reid diateka vönik veal ebleibon seatön, no pemoükon, ibä pas palivükon fa Kristus ибо 

доныне при чтении Ветхого Завета покрывало остается неснятым, потому что оно 

снимается (лишь) Христом (2 Кор. 3:14) 

– pas…, ven… только (тогда)…, когда…: fav oba pas äläsikon boso, ven pos minuts anik ästanob — моё 

волнение несколько уменьшилось только тогда, когда спустя несколько минут я 

стоял 

– ab jenöfo pas su ‘St.-Helena’ edagetom malädi но на самом деле только на Святой Елене он 

приобрёл болезнь 

– pas in ‘Brod’ pädrefob fa senäl fogina только в Бродах меня охватило чувство чуждости 

– pas dub penät только посредством письма (только после изобретения и использования 

письменности) 

– nu pas   не рек. вм. pas nu 

– täno pas не рек. вм. pas täno 

– pas ün только в, лишь к: ün 1890 nem ela ‘Poletti’ ya komädon in lised limanas, ab pas ün 1894 

edagetom de ‘Schleyer’ diplomi “kademana” — имя Полетти встречается в списке 

членов <Академии> уже в 1890-м, но он получил от Шлейера диплом академика 

лишь в 1894-м; pas ün yel: 1453 ‘Gutenberg’ äprimom büki biba latinik — только в 1453 

году Гутенберг начал печать латинской Библии; klub pänätükon dönu pas ün 1946 

mayul 11 — клуб был заново восстановлен только 11 мая 1946 г.; pas ün prim tumyela 

17id — только в начале XVII века; pas ün zänodatimäd — только в Средние века 

– pas tü только в: pas tü düp zao lulid poszedela — только примерно в пятом часу вечера, 

только приблизительно в пять после полудня 

– pas tüi только к: e pas tüi soar ämotevoms nensekiko — и только к вечеру они без успеха 

уехали 

– pas bü только… тому назад; ещё… тому назад: pas bü yels tel — только два года назад; pas 

bü yel bal eprimols no te ad dunön osi, abi ad vilön osi! — не только начали делать сие, 

но и желали того ещё с прошедшего года (2 Кор. 8:10); pas bü brefüp nun ärivon obis 

— лишь совсем недавно нас достигла новость 

– pas sis лишь начиная с: pas sis tumyel plu lafik — лишь начиная более чем с пятидесяти лет 

тому назад 

– pas pos только после, лишь спустя: ädajonom oki dönu in ‘Fairfield’ pas pos muls kil — он 

снова появился в Фэйрфилде лишь спустя три месяца; pas pos stud literata patik — 

только после изучения специальной литературы; pas pos stud kälöfik osuemol atosi — 

ты поймёшь это только после тщательного изучения 
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– pas nu только теперь, лишь сейчас: kel sio pesevom bü jaf levala, ab pas nu, ün fin timas, 

pedasevädükom demü ols — который точно был узнан прежде сотворения Вселенной, 

но только теперь, в конце времён, был открыт вам (1 Пет. 1:20) 

– pas täno лишь тогда (после другого события, позже чего-то другого): pas täno kanom beravön 

domi — лишь тогда (связав хозяина) он (вор) может обворовать дом (Мф. 12:29); 

gleipolöd pas täno glävi, if säditretaveg votik bal no dabinon-la! — хватайся за меч лишь 

в том случае, если не существует никакого другого пути избавления от 

неприятностей 

– pas latiko только поздно: pas latiko ün soar — только поздно вечером; dila votik sevädikons pas 

latikumo — (грехи) части других открываются только впоследствии (1 Тим. 5:24); 

похожий пример: e pas mödo latikumo — и только (на)много позже 

– pas lunüpo pos volakrig balid только спустя длительное время после Первой мировой войны 

– pas pianiko только постепенно, лишь мало-помалу 

– pas if только если: pas if atos ojenon — только если это произойдёт 

– pas ven только когда: pas ven älabol lifayelis jöl ejulol — только когда тебе исполнилось 

восемь лет, ты поступил(а) в школу 

pasat Пасха 

pasatamär пасхальная сказка 

pasatavaken пасхальные каникулы 

pasatazäl Пасха, праздник Пасхи 

pasato на Пасху, в Пасху 

Pasateän о. Пасхи 

Pasatuäns Остров Пасхи, Исла-де-Паскуа (провинция Чили — архипелаг) 

pasä союз только лишь когда 

paset прошлое, прошедшее [англ. past] 

pasetalif предыдущая жизнь; прошлая жизнь: 

– sävilupön pasetalifi раскрыть прошлую жизнь, произошедшие в прошлом события личной 

жизни 

pasetamenef собир. предки, прародители, прежние поколения людей 

pasetatim грам. прошлое, прошедшее время: 

– pasetatim finik прошедшее совершенное время 

– pasetatim nefinik прошедшее несовершенное время 

pasetikam истечение, протекание, минование (времени): 

– pos pasetikam tima semik по прошествии некоторого времени 

– pos pasetikam delas vel по прошествии семи дней, по истечении семи дней 

– dü pasetikam tima в течение времени 

– ünü pasetikam balionatas yelas в течение миллионов лет 

pasetikön гл. неп. проходить (о времени), миновать, заканчиваться, протекать, истекать: 

– yel epasetiköl прошедший, миновавший год 

pasetofütüratim будущее время в прошедшем 

pasetön гл. неп. миновать, пройти: 

– yels kil epasetons прошло три года 

– neplit täva opaseton дискомфорт путешествия пройдёт, минует, останется позади 

Pasifean Тихий океан 

pasigraf пазиграфия 

pasigrafik пазиграфический 

pasigrafo пазиграфически, с помощью пазиграфии 

pasilalid пазилалия 

pasionaflor пассифлора, страстоцвет 

past должность пастора (лютеранского, евангелического, протестантского) 

pastan ср., м. пастор: 
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– pastan di ‘Wesley’ методистский пастор, последователь Джона Уэсли 

pastanöp дом пастора, жилище пастора 

pat особенность; подробность, деталь, частность [англ. particularity] 

patafeinik высшего качества, первого сорта, отборный, экстра 

patagased экстренный выпуск газеты 

Patagoän Патагония 

Patagoänan ср. житель Патагонии 

Patagoänik патагонский 

patalonilonam особое, специальное, чрезвычайное законодательство 

patanatälik своеобразный, самобытный, особенный 

patatrenatävan ср. пассажир специального поезда 

pataveig veig pläik, специальный рейс, заказной (внеплановый) маршрут, дополнительная 

перевозка 

patäd своеобразие, характерная особенность, специалитет, индивидуальная характеристика: 

– Fred binon patäd jonikün mena радость — самая прекрасная особенность человека 

patädabukem специальная библиотека, узконаучная библиотека, специализированная библиотека 

patädan специалист 

patädapenäd Мидж. 1) диссертация — ср. dokanablufapenäd, dokikamapenot; 2) монография 

patädasanan специалист-медик 

patädik специфичный, особый, индивидуально-неповторимый 

patädiko специфично, специфически 

patädin специфическое средство (лекарственное) 

patädodilön гл. п. специализировать: 

– patädodilön oki специализироваться: patädön oki pro — специализироваться для, приспосабливаться к 

(об эволюционирующих животных); äpatädodilom oki vemo tefü bödem — он 

специализировался в птицах (выращивании птиц, птицеводстве) 

– patädodilön pö Мидж. специализироваться в 

patädön гл. неп. быть специфичным, характеризоваться спецификой: 

– nets patädons ad sukubön народы характеризуются тем, что изнемогли 

– Yurop patädon Европа специфична (своеобразна) 

patär м. Отец Церкви 

patärim патристика, патрология 

patäriman специалист по патристике, патролог 

pated тип, вид, сорт: 

– pated menas тип людей 

patedik типичный 

patedön гл. п. характеризовать, маркировать 

patik особый, специальный, особенный, отдельный: 

– dalebüd patik особый эдикт, специальное распоряжение 

– pösod patik отдельный человек, особый человек 

– tab patik специальный стол (для экспонирования) 

patiko особенно, специально, специфично: 

– päjenükon patiko demü disein ad (съезд) был устроен специально с целью, чтобы 

– patiküno особенно, чрезвычайно 

pato нар. особенно, в особенности, главным образом, прежде всего: 

– mu pato в высшей степени, главным образом 

– pato in Tsyinän в особенности в Китае; главным образом в Китае 
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patöbölo будучи утруждённым, обременённым: 

– no patöbölo, no petöbölo будучи не потревоженным, не побеспокоенным, без утруждений, 

беспрепятственно 

patöf качество, свойство, характеристика, черта 

patöfön гл. п. квалифицировать, определять, называть, характеризовать: 

– püks at mutons papatöfön as deadiks эти языки должны квалифицироваться как мёртвые 

patön гл. п. детализировать, уточнять, специализировать: 

– limed pepaton tefü конечность специализирована на, для 

patritan патриций 

patritanadafamül патрицианский род, род патрициев 

patritanik патрицианский 

patronan ср. покровитель, патрон, заступник (в т.ч. ангел или святой) 

patrul патруль, дозор, разъезд (группа людей) [фр., гол. patrouille] 

patrulam патрулирование 

patrulan патрульный 

patrun (боевой) патрон 

patrunakapsül патронная гильза 

patrunasakäd зарядная гильза, картушный заряд, картуз 

paud пауза, перерыв: 

– paud kilyelik трёхлетняя пауза, трёхлетний перерыв 

– paud brefik короткая, краткая пауза 

paudamalül знак паузы 

paudön гл. неп. делать паузу, делать передышку, брать паузу 

paun фунт (вес) [англ. pound] 

pauno фунтами, в фунтах 

*paut калька [нем. Pause] 

pav мощение (улиц) 

pavan ср. мостовщик 

pavaston булыжник (на мостовой) 

pavot 1) мостовая; 2) Шерп. неправ. вм. pavaston 

pavotem Шерп. неправ. вм. pavot 

pavön гл. п. мостить, замостить (покрыть мостовой): 

– glun papavon me tvils jönik пол покрыт красивыми плитками 

pazüölo в окружении, будучи окружённым: 

– pazüölo dub lubels в окружении холмов 

pä- показатель глагола прошедшего незавершённого времени страдательного залога [p 

+ ä] 

päd священство, сан священника [англ., ит., исп. padre ‘падре’, лат. pater, рус. падре] 

pädaglüg церковь со священником; приходская церковь 

pädamesed жалованье священника, пребенда 

pädan м., ср. священник, падре (католический), пастор 

pädanöp дом священника, пресвитерий 

pädän церковный приход 

pädänan прихожанин 

pädänik приходской 
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päderastan ср. мужеложник, педераст 

päg смола, вар 

pägablägik смоляно-чёрный, смоляной 

pägafad дратва, просмоленная нитка 

pägaflamot факел 

pägön гл. п. смолить, просмаливать 

päk пачка, кипа, тюк, упаковка 

päkam упаковка, запаковывание, заворачивание 

päkamalinum мешковина, материал для упаковки 

päkamaneodot(s) средства упаковки, тара (ящики, тюки, мешки, бочки — то, что служит для упаковки) 

päked пакет, пачка 

päkedil пакетик 

päkel ср. упаковщик, укладчик 

päkem багаж, кладь 

päkemabür пункт приёма багажа 

päkemalevab грузовой, товарный, багажный вагон 

päkemavab багажный вагон (в поезде) 

päkemikipedabür камера хранения багажа 

päkemikipedöp склад багажа, багажный отсек 

päkemipolan ср. носильщик, грузчик, перевозчик 

päkemipolian неол. багажник, багажное отделение (напр., велосипеда) 

päkil маленькая упаковка 

päkön гл. п. укладывать, упаковывать, запаковывать, паковать, тюковать 

päköp комната для упаковки; багажное отделение 

päm тетрадь (для записей), тетрадка; блокнот [англ. pamphlet] 

pämod брошюра 

*pämül блокнот 

pän живопись, рисование, живописание 

pänabajönik художественный, живописный: 

– in brul pänabajönik в живописном беспорядке 

pänalekan живопись, искусство живописи 

*pänam живопись, рисование (действие) 

pänan художник, живописец 

pänastöm принадлежность для живописи 

pänav искусство живописи 

pänid пенни, пенс (английская монета, 1/12 шиллинга) 

pänidalaf полпенса 

pänot картина, живописное полотно 

pänotafrem картинная рама 

pänotamused картинная галерея 

pänön гл. п. рисовать, писать красками 

pänsion пенсия (по старости), пансион [англ. pension, нем. Pension] 
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* pänsionäb пенсионер, уволенный на пенсию, отправленный на пенсию 

pänsionön гл. п. отправлять на пенсию, увольнять на пенсию 

päntan пентан, C5H12 [англ. pentane, нем. Pentan] 

päntil пентил, углеводородная группа (радикал) — C5H11 

päpton пептон [англ. peptone, нем. Pepton] 

pär пара (о людях и предметах) [англ. pair]: 

– pär jukas пара обуви, пара ботинок 

– pär logas пара глаз 

pär- приставочный элемент химических терминов; обозначает добавление половины 

молекулы 

päräd смотр войскам, парад, построение 

pärädik марширующий, участвующий в параде 

pärädön гл. неп. проходить парадом, проходить строем, маршировать, выстраиваться 

pärgamen пергамент 

pärgamenapäm Шм. блокнот, записная книжка в пергаментном переплёте [калька с нем. 

Pergamentband] 

pärgamenik пергаментный 

pärid гибель, крах, катастрофа 

päridan ср. потерянный, пропащий, погибший (развращённый) человек 

päridik пропащий, безнадёжный; потерянный, пропавший, обречённый 

päridikam гибель, погибель, крушение, разорение, крах: 

– veg, kel dugon lü päridikam путь, который ведёт в погибель (Мф. 7:13) 

päridikön гл. неп. гибнуть, погибать, пропадать, терпеть крушение, попасть в катастрофу, потерпеть 

аварию, потерпеть неудачу: 

– lemödot lölik äpäridikon in vat всё стадо погибло в воде (Мф. 8:32) 

– päridikön dub gläv гибнуть от меча 

– päridiköl пропадающий 

päridön гл. неп. быть пропащим, потерянным, погибшим, сокрушённым, разрушенным 

päridükamabaläd разорительный контракт 

päridükäb ср. уничтоженный, жертва 

päridükön гл. п. поразить, погубить, уничтожить, разорить (кого-л.) 

pärik парный 

päriko парно, вдвоём, попарно (разбившись на пары): 

– äprimons ad ledunön päriko vestigatevi начали, разбившись на пары, осуществлять поиски 

(исследовательское путешествие) 

*pärkad ср. окунь [лат. perca] 

pärkarbat перкарбонат (элемент сложных слов) 

pärkloratastabot дихлорогептаоксид, хлорный ангидрид, оксид хлора (VII), Cl2O7 

pärkloratazüd перхлорат калия, хлорнокислый калий, хлорный калий, хлорная соль, KClO4 

pärlat жемчужина, жемчуг [англ. pearl, нем. Perle] 

pärlatakedül нитка жемчуга 

pärlatamaanit мухомор жемчужный, мухомор серо-розовый, мухомор розовый, лат. amanita 

pustulata Schaeff. или amanita rubescens Pers. 

pärlatipäskar сбор жемчуга, ловля жемчуга, добывание жемчуга, промысловый сбор моллюсков с 

жемчугом [калька: англ. pearl fishery, нем. Perlenfischerei] 

pärlatipäskaran ср. искатель жемчуга [калька с нем. Perlenfischer] 
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pärlatön гл. неп. искриться, блестеть, сверкать; переливаться, как жемчуг 

pärloxid перекись, перлоксид (элемент сложных слов) 

pärm пермь, пермская система, пермский период (геологический слой — jüd talavik) 

pärmanganat перманганат (элемент сложных слов) 

Pärmän ДМ Пермский край, Пермская губерния 

Pärmänapük ДМ пермяцкий язык (угро-финский) 

Pärmänik ДМ пермский, пермяцкий 

*pärmeab Шерп. проницаемость 

pärmeabik проницаемый, проходимый; негерметичный [англ. permeable] 

 

 

pärmik 1) геол. пермский; 2) неол. неправ. пермский (о территории) — ср. Pärmänik: 

– gladatimäd pärmik пермский ледниковый период 

pärmeto- приставка названий кислот; употребляется, если одна молекула соединения кислоты 

объединяется с полутора молекулами воды 

*pärmyak Вики сомнит. пермский, пермяцкий язык (язык коренного населения, не русский) 

pärnitratastabot N2O7 

pärnitratazüd пероксоазотная кислота, HNO4 

*pärod сватовство; пара (влюблённых, семейная) 

*pärodan ср. сват 

pärotön гл. п. связывать, соединять (в одну упряжь): 

– pätorön jevodis, dogis запрягать, спрягать лошадей, собак 

– pärotön levabis соединять вагоны, состыковывать вагоны 

pärparo- приставка названий кислот; употребляется, если одна молекула соединения кислоты 

объединяется с 4,5 молекулы воды 

pärpüro- приставка названий кислот; употребляется, если одна молекула соединения кислоты 

объединяется с 2,5 молекулы воды 

pärroto- приставка названий кислот; употребляется, если одна молекула соединения кислоты 

объединяется с 3,5 молекулы воды 

-pärrutenat хим. перрутенат (элемент сложных слов) 

Pärsän Персия (ср. Lirän) 

Pärsänan ср. перс 

Pärsänapük персидский язык, фарси 

Pärsänik персидский; на фарси 

pärsig персик 

pärsigep персиковое дерево 

pärspäkt перспектива 

pärsulfatazüd пероксодисерная кислота, надсерная кислота, H2S2O8 

pärun перрон, платформа 

pärunakontrolöp перронное заграждение, контроль, пункт контроля 

pärunastöb перронный барьер 

pärunaveg тротуар, пешеходная дорожка 

pärunül подножка, приступок, наружная лестница, трап; крылечко 

päryodatazüd иодная кислота (HIO4) 
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päskar рыбалка, рыболовство 

päskaradel день рыбалки 

päskaran ср. рыбак, рыболов 

päskaranaf рыболовное судно, рыбацкая лодка 

päskaranagild гильдия рыбаков 

päskaranaklub клуб рыбаков, общество рыбаков 

päskarastumem рыболовные снасти 

päskarikälädan ср. рыбмастер, мастер по обработке улова 

päskarön гл. п. рыбачить, ловить рыбу 

päst чума [англ. pestilence, лат. pestis] 

pästariskäd Шм. опасность чумы, риск заболеть чумой 

pästöbölo будучи остановленным 

pät патент [англ. patent, нем. Patent] 

pätön гл. п. патентовать, выдавать/регистрировать патент на: 

– medin pepätöl патентованное лекарство 

pe- комплексная глагольная приставка — показатель настоящего завершённого времени 

в страдательном залоге [p + e] 

peädaflumot густая, тягучая жидкость 

peädik густой, тягучий (о жидкости): 

– vin bludaredik peädik тягучее кроваво-красное вино 

– nig peädik густые чернила 

peän булавка [англ. pin] 

peäniel булавочный станок, прибор для изготовления булавок 

peänön гл. п. прикалывать, прикреплять (булавкой) 

peär ср. ястреб-перепелятник [англ. sparrow-hawk] 

peäraplümem оперение ястреба-перепелятника 

peb пульс 

pebam пульсация, биение: 

– pebam lada биение сердца 

pebön гл. неп. пульсировать, биться: 

– lad no plu äpebon сердце больше не билось 

pebükölo в печатном виде, будучи отпечатанным в типографии: 

– vobod äpubon pebükölo me tiäd работа вышла в свет (появилась, будучи отпечатанной) под 

заглавием 

ped давление, нажим, гнёт, прессование, выдавливание 

pedagnob Шм. задвижка (двери) 

pedaklöf прессовальное сукно; фильтровальное сукно; прессовая салфетка, салфетка пресса 

pedan ср. оператор пресса, давитель 

pedian прессовщик (устройство) 

pedik угнетающий, прессующий, давящий 

pediplomölan ср. дипломант, дипломированный (человек) 

pedo давя, прессуя 

*pedot давление 

pedöm пресс (печатный) 

pedömaprod продукция печатного станка 
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pedön гл. п. давить, прессовать, жать, вжимать, прижимать, сжимать: 

– pedön ta tämeps сжать виски 

– pedön ta — прижимать к: äpedom ofi leni ok он прижал её к себе; äpedom omi ta blöt oka — он 

прижал его к своей груди 

– ipedof omi nämöfiko in brads okik она крепко сжала его в своих руках 

– äsumom rosadi, äpedom oni len lips oka он взял розу, прижал её к своим губам 

– äpedob nami omik я сжал(а) (сжимал(а)) его руку 

– pedön nami жать, пожимать руку 

– pepedöl нагнетённый, сдавленный (Лк. 6:38) 

*pedunölos свершённое, совершённое, сделанное 

pegad м. Пегас [лат. Pegasus] 

peid давка, удушение 

peideim эпидемия [нем. Epidemie]: 

– peideim valöpik неол. пандемия 

peideimik эпидемический 

peidön гл. п. душить, давить: 

– dredäl peidöl давящий, гнетущий страх 

peikakuan ипекакуана, рвотный корень [лат. ipecacuanha] 

peiläpan ср. эпилептик 

peiläpik эпилептический 

pein сосна [англ. pine, лат. pinus] 

peinaboad сосновая древесина 

peinakonüd сосновая шишка 

peinafot сосновый лес 

peinaron еловая живица 

peinik сосновый 

peisod эпизод 

pejänädölan ср. скованный, закованный в цепи 

pejeikölo в ужасе, ужаснувшись 

pel плата, платёж, уплата [англ. pay ‘платить’]: 

– pel dilopelik оплата в рассрочку 

– pel dilasuämik уплата отдельными взносами 

pelabik подлежащий уплате 

peladel платёжный день, день внесения платы, день платежа 

pelafäg платёжеспособность 

pelal ср. казначей; начальник финансовой части 

pelam уплата, оплата (действие) 

pelan ср. плательщик 

pelestimölan ср. восхваляемый, почитаемый (человек), достопочтенный 

pelilölos услышанное 

pelonölos предписанное (в законе, уставе) 

Peloponän Пелопоннес 

pelot платёж, оплата (вещь или деньги): 

– pelots komunik текущие расходы, текущие платежи 

– pelot zuik дополнительные расходы 

pelovik оплачиваемый (который может быть оплачен) 

pelön гл. п. д. платить, уплачивать: 
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– pelön lölo оплачивать полностью, выплачивать полностью 

– pelön kloti расплачиваться одеждой 

– pelön moni guvane, funde платить деньги распорядителю, фонду 

– pelön funde suämi mö ruabs 5 a liman kluba вносить в фонд плату в сумме 5 рублей за члена клуба 

– pelön tripi платить, вносить налог 

– pelön limanamamonis pro yel платить членский взнос за …год 

– pelön pro vilad платить за виллу 

pem беспорядок 

pemik беспорядочный, лежащий вперемешку: 

– migot pemik хаотичная смесь, каша 

pemiko нар. в беспорядке, вперемешку: 

– buks e gaseds äseatons pemiko книги и газеты лежали вперемешку 

– namapenäds seatons brulo pemiko рукописи лежат в беспорядке, вперемешку 

– jol fulon me banans, pemiko: läds e söls берег наполнен купающимися, вперемешку дамами и 

мужчинами 

*pemikön гл. неп. перемешиваться 

pemitulölo будучи изувеченным: 

– lifön pemitulölo жить увечным (напр., без руки или ноги) 

pemükön гл. п. спутывать, перемешивать, приводить в беспорядок 

pen писчее перо; неол. письменная ручка [англ. pen] 

penabik подлежащий написанию, должный быть написанным: 

– ladets in Linglänapük penabiks адреса, которые должны писаться по-английски 

penaböfükölo вкратце, в кратком изложении 

penadäsinot Шм. рисунок пером 

penam письмо, писание (процесс) 

penamacin печатная, пишущая машинка 

penamalabun альбом для записей 

penamalamar секретер (предмет мебели); Мидж. бюро, конторка 

penamaleplüm писчее перо 

penamamal письменный знак, графический знак; графема 

penamamod 1) манера, стиль письма, слог; 2) способ написания, орфография: 

– lotograf calöfik nonon, ab penamamods difik dabinons официальная орфография отсутствует, но есть 

разные способы написания 

penamamon сбор, взимаемый за переписывание (перепечатывание на машинке) документа при 

выдаче копии 

penamapapür писчая бумага 

penamapärgamen велень, пергамент для письма 

penamapen писчее перо 

penamapök описка 

penamapük литературный язык, письменный язык 

penamapükik литературный (о языке), нормативный 

penamapükiko нар. в соответствии с литературным употреблением, литературно 

penamaneodot(s) письменная принадлежность, письменные принадлежности, канцелярские товары 

penamastöm(s) письменная принадлежность, письменные принадлежности; письменный прибор 

penamatab письменный стол 

penamatonat письменная, рукописная буква 

penamiäl охота писать, графоманство 
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penamiälik любящий писать, охочий до письма 

penamik письменный: 

– beg penamik письменная просьба 

penamiko письменно, в письменной форме 

penamipläg тренировка письма, упражнение на развитие навыка письма 

penamo письменно, на письме: 

– mudöfo e penamo устно и письменно 

penan ср. писарь, писец, секретарь 

penat чертёж, обведённый тушью; рисунок пером <в этом слове выделяется суффикс 

классического волапюка -at, в современном волапюке использующийся только с 

основами числительных и в химических терминах. По-видимому, де Йонг оставил 

без изменения встречавшееся в шлейеровских словарях слово, не заметив, что таким 

образом «протащил» в современный волапюк устаревший суффикс> 

penatel ср. рисовальщик пером, чертёжник 

penatön гл. п. рисовать пером 

penav графика (искусство рисования и письма) 

penavot график (геометрический, алгебраический и т. п.) 

penavik графический 

penäd сочинение, письменный документ; книга, письмо, издание, труд, письменный 

источник: 

– penäds bibik библейские книги 

– penäd bibik Писание 

– pepenos in penäds profetanas библ. написано у пророков 

– penäds votik dö ed in Volapük разные сочинения о и на волапюке 

penädafenätil Мидж. браузер 

penädem письменность, литература, словесность: 

– penädem Volapükik волапюкская словесность 

penädikipian коробочка для документов <?> 

penädil сочиненьице, трактатец, брошюра 

penädipedian пресс-папье 

penädo в письменной форме, на бумаге, документально, в виде документа, письменно: 

– lautön penädo stabanomis gramata письменно излагать основные нормы грамматики 

penädön гл. п. излагать в письменном виде, на бумаге 

penät 1) почерк, рукописный шрифт; 2) письмо, тип письма (слоговое, алфавитное, 

конкретный алфавит и т. д.); 3) Мидж. неправ. графема: 

– penät latinik латиница 

– penät vönahebreyik древнееврейское письмо 

– äpenom in penät kälöfik вывел чётким почерком, старательно вывел 

penätabük автография (устаревший метод воспроизведения рукописей, рисунков) 

penätabükan ср. издатель, печатающий рукопись автографическим способом 

penätabükön гл. п. печатать автографическим способом, методом автографии 

penätav графология 

penätavan ср. графолог 

penätidobükam подделка почерка 

penätidobükan ср. тот, кто подделывает почерк 

penätisev знание почерка, почерковедение 

penätisevan ср. почерковед 

penäto от руки, письменно 
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pendit прямота, вертикальность 

penditasop вертикальный шахтный ствол 

penditik прямой, вертикальный, отвесный 

pendül маятник [англ. pendulum] 

pendülaglok часы с маятником 

pendülam колебание, качание, раскачивание 

pendülamamuf колебательное движение 

pendülan ср. качающийся; приспособленец, колеблющийся <?> 

pendülöm качели; балансир 

pendülömajain скакалка 

pendülön гл. неп. качаться, колебаться (о маятнике), раскачиваться: 

– pendülön mo e ge раскачиваться взад-вперёд 

pendülükön гл. п. качать, болтать, раскачивать: 

– pendülükön bradis размахивать руками 

pened письмо, эпистола, послание: 

– pened labü mon денежное письмо, денежный перевод 

penedabog почтовый ящик 

penedamäk почтовая марка 

penedamäkav филателия 

penedan ср. пишущий письма, автор письма, корреспондент, адресант 

penedapapür писчая бумага 

penediblinan ср. почтальон, разносчик писем 

penedihiblinan м. почтальон, разносчик писем 

penedil короткое письмо, записка 

penedipolan ср. почтальон, разносчик писем 

penens Шм. Апеннины 

penet заметка, записка, запись; примечание, сноска: 

– penet delabuka запись в дневнике 

penetabukil блокнот 

penetan ср. стенографист; делающий заметки, отметки 

penetön гл. п. отмечать, делать заметку, помечать: 

– openetom sunädo su penäd mobana, va dodom u no dodom сразу отмечает на бумаге предложившего, 

возражает или не возражает 

– penetön küpetis делать замечания (в документе) 

– penetön ini delabuk делать запись в дневнике 

– balan cifefa kadäma openeton kuratiko vali, kel osevädon dö atos один из членов руководства 

Академии аккуратно отмечает всё, что известно об этом (при описе музейных 

экспонатов) 

– penetön notetis заносить примечания (в документ) 

– äpenetom sui siem buka at: ‘probatum est’ оставил отметку на крае книги: «Probatum est» 

– pepenetos, das отмечается, что 

penid пенис 

penik письменный 

penikipian футляр для ручек, устройство для хранения ручек 

penil пёрышко (письменное), маленькая ручка 

penot сочинение, эссе, труд, трактат, статья: 

– penot nolavik, jenavik научный, исторический трактат 
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– penot dö сочинение, трактат о 

penotel ср. сочинитель, автор, составитель 

penotön гл. п. сочинять, составлять (протокол) 

penön гл. п. д. писать (на бумаге): 

– penön eke bosi писать кому-л. что-л. 

– pepenöl письменный, написанный: pük pepenöl — письменный, литературный язык 

– latin te päpenon me tonats sota balik на латыни писали только буквами одного-единственного вида 

pensit кисть, кисточка [нем. Pinsel] 

pensitafomik кистеобразный, в форме кисточки 

Pensülvän Пенсильвания 

penul транскрипция: 

– penul me tonats latinik транскрипция латинскими буквами 

penulön гл. п. транскрибировать: 

– penulön me транскрибировать чем-л. (передавать алфавит одного языка алфавитом другого) 

penül каракули, мазня 

penüliko нар. наспех (написано), неразборчиво, как курица лапой 

penülot каракули, накарябанное 

penülön гл. п. наспех писать, наспех записывать, карябать 

peolät эполет(а) [фр. épaulette, англ. epaulette] 

peop эпос, эпопея, былина 

pep перец [англ. pepper] 

pepalän Страна перца (Гвиана) 

pepasümik перцеобразный 

pepiär перечница 

pepön гл. п. перчить, добавлять перец 

 

pepun тыква [англ. pumpkin, гол. pompoen] 

per потеря, утрата 

peräb ср. пропавший, исчезнувший, потерянный, сгинувший 

peräd поражение, провал; проигрыш: 

– peräd veütikün окончательное поражение 

– sufön perädi терпеть поражение 

perädan ср. проигравший 

perädikön гл. неп. проигрывать, сокрушаться: 

– lan perädikon душа проигрывает 

perädön гл. п. проиграть, потерпеть убыток, потерпеть поражение: 

– peperädöl проигранный, продутый, пропавший, пропащий 

perädükön гл. п. разбивать, приносить поражение 

perik потерянный, пропавший 

period период 

periodagased периодическое издание, журнал или газета 

periodapelot рента: 

– periodapelot lifüpik пожизненная рента 

periodapenäd периодическое издание 

periodik периодический, периодичный 

periodiko периодически 
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periodöf периодичность 

perot потеря, утрата, потерянная вещь: 

– krig älüblinon perotis gretik война причинила значительные утраты 

perön гл. п. терять, лишаться, потерять: 

– perön lifi, moni oka лишаться своей жизни, денег 

Persän Шм. неправ. вм. Pärsän 

Peruvän Перу 

Peruvänan ср. перуанец 

Peruvänapük индейский язык Перу 

Peruvänik перуанский 

pesagölos сказанное 

pesod песо [исп. peso]: 

– pesod Cilänik, Dominikeänik, Filipuänik, Kubeänik, Largäntänik, Luruguyänik, Mäxikänik, Paragvänik

 песо Чили, Доминики, Филиппин, Кубы, Аргентины, Уругвая, Мексики, Парагвая 

pesodazim, p.z. сотая часть песо (сентаво в Мексике, Доминиканской Республике, Чили, Аргентине, 

Парагвае, на Кубе, сентимо на Филиппинах, сентесимо в Уругвае) 

pest тесто [англ. paste, ит., исп. pasta] 

pestatanedils ГФ ленточная лапша 

pestimodölan ср. прославленный человек; человек, получивший почести, которому отдали почести 

pestül паста, мазь (зубная, штукатурная) 

pesüpädölo будучи изумлённым, поражённым: 

– pesüpädölo dub datikot nulik at в изумлении от этого нового открытия, будучи изумлённым этим 

новым открытием 

petidölos преподанное 

petiol 1) ножка, стебель, черенок; 2) Мидж. неправ. вм. florabled [англ. petal, фр. pétale — 

‘лепесток’] 

petöbölo будучи утруждённым, обременённым: 

– no patöbölo, no petöbölo будучи не потревоженным, не побеспокоенным, без утруждений, 

беспрепятственно 

petrol нефть; соляровое масло 

petrolaküköm керосинка, примус 

petrolalampad Кр. керосиновая лампа 

petrolaman м. Кр. привозящий соляровое масло 

petromit ср. минога [petromyzontinae] 

pexamölan ср. проэкзаменованный 

‘pharmacopoea’ фармакопея, medinabuk 

‘pharmacotherapia’ фармакотерапия, medinamav 

pi- приставка плюсквамперфекта в страдательном залоге 

piad площать (городская) [ит. piazza] 

piadil небольшая площадь, площадка 

piak ср. сорока [лат. pica, англ. magpie] 

piakapijun ср. неол. сороковидный голубь <?> 

pian постепенность 

pianik постепенный, осуществляемый мало-помалу, полегоньку 

pianiko постепенно, мало-помалу, медленно 
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piano постепенно, последовательно 

pianod фортепьяно, фортепиано, пианино 

pianodamusig фортепианная музыка 

pianodapläyan ср. тапёр, пианист 

pianodapläyot игра на фортепиано, пианино 

pianodastul Кр. стул для игры на фортепиано 

pianodibaitonükan ср. настройщик пианино 

pianodilön гл. неп. музицировать, играть на пианино 

pianodön гл. неп. играть на пианино 

piäd Мидж. фигура (в игре), кость, камешек 

piädastaned ДМ шахм. позиция, тж cögapiädastaned 

piäf ядро, сердцевина, самая суть: 

– piäf hormonava nutimik ядро современной науки о гормонах 

pid сожаление, жалость, сострадание, участие, соболезнование 

*pidab прискорбность 

pidabik прискорбный, досадный, достойный сожаления, жалкий; несчастный, бедный: 

– binos pidabik pro om ему досадно, прискорбно 

– binos vo pidabik, das… действительно прискорбно, что… 

– binos te pidabik, das… жаль только, что… 

pidabiko нар. к сожалению 

pidanulüdöl упитанный 

pidäl мягкосердечие, сострадательность, жалостливость (к кому-л.) 

pidälik мягкосердечный, жалостливый, сострадательный 

*pidö! жаль! 

pidön гл. п. жалеть, сочувствовать (кому-л.), сожалеть, огорчаться; оплакивать: 

– pidob omi мне жалко его, я соболезную ему, я сострадаю ему 

– pidob osi я сожалею об этом, мне жаль 

– pidob, das мне жаль, что; сожалею, что 

Piemontän Пьемонт 

Piemontänan ср. пьемонтец 

pied фут (мера длины) [фр. pied, ит. piede] 

piet пиетет, почтение: 

– piet gretik kol datikan большой пиетет перед изобретателем 

pif костный мозг, спинной мозг [англ. pith] 

pig стук (клюва): 

– lilön pigi pikitas слышать стук дятлов 

pigmin пигмент 

pigminam пигментация 

pigminik пигментированный 

pigön гл. п. клевать: 

– pigön äl doat клевать в палец 

pijänädölo будучи скованным: 

– pijänädölo me jänäds tel скованный двумя цепями 

pijenölos произошедшее, случившееся 

pijun ср. голубь 

pijunadom голубятня 
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pijunibrid голубеводство, разведение голубей 

pijunik голубиный 

pijuniselan ср. продавец голубей, торговец голубями 

*pijunül ср. птенец голубя 

pik пики (карточная масть, klurasot) 

*pikad пикантность (истории, анекдота) 

*pikadik пикантный 

pikadikos Шм. пикантность, пикантное 

pikafol четвёрка пик 

pikaläd пиковая дама, дама пик — сомнит. вм. pikavom 

Pikardän Пикардия [фр. Picardie] 

*pikavom пиковая дама, дама пик 

pikit ср. дятел [лат. picus] 

pikten(s) ср. пикт(ы) (народ) [англ. picts, нем. Pikten] 

pil ср. угорь 

pilabastet пирожок с угрём 

pilafomik в форме угря, угревидный, угреобразный 

pilasup суп с угрём 

pilgrim паломничество; хадж [англ. pilgrimage]: 

– pilgrim lü ‘Hierusalem’ паломничество в Иерусалим 

pilgriman ср. паломник, пилигрим 

pilgrimanef группа паломников, компания пилигримов 

pilgrimön гл. неп. совершать паломничество 

pilgrimöp место паломничества 

pilgrimüp паломничество (период времени), странствие, паломнический сезон 

pilul пилюля, таблетка 

pin жир; сало: 

– pin benosmelik приятно пахнущий жир 

pinacan(s) торговый жировой продукт 

pinasärvig жирная шея, жирный загривок 

pinäd жирность, дородность, тучность 

pinädabubül м. упитанный, откормленный телёнок 

*pinädagöbajip ср. жирнохвостая овца 

pinädagöbajipül ср. ягнёнок жирнохвостой овцы 

pinädahobub м. тучный вол 

pinädik тучный, упитанный, дородный 

pinädöf ожирение, тучность 

pinädükam откармливание (на убой) 

pinädükön гл. п. делать жирным; откармливать на убой 

pined сало, шпик, свиной жир 

pinedagrib шкварка со шпиком, шкварка со свиным жиром 

pinedapaälakek пирожок со шпиком 

piner жирность, содержание жира 
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pinod топлёный жир, смалец: 

– bodaplatot ko pinod хлеб с салом, со смальцем 

pinodakek пирожок со смальцем 

pinodot пончик (часто с начинкой) 

pinodön гл. п. сдабривать, приправлять жиром; готовить на топлёном сале (на жире, на смальце) 

pinöf жирность; сальность 

pinöfik жирный, сальный 

pinön гл. п. смазывать жиром 

pint Пятидесятница, Троица (многодневный церковный праздник) 

pintadel день Пятидесятницы, Духов день, Троицын день 

pintamudel понедельник после Духова дня 

pintatudel вторник после Пятидесятницы 

pion шахм. пешка 

pionir ср. пионер, первопроходец, новатор, основоположник [нем. Pionier, англ. pioneer]: 

– pionirs Vpamufa in län obsik основоположники волапюкодвижения в нашей стране 

– pionir lü reigän süla первопроходец в Царствие Небесное, провозвестник Царствия Небесного 

(о Христе) 

pip курительная трубка [англ. pipe] 

pipatabak табак для курительной трубки 

pipät пипетка [англ. pipette, нем. Pipette] 

pipet трубка (единица измерения, порция): 

– smökön pipeti läs lafiki tabaka выкурить меньше половины трубки табака 

pipön гл. неп. курить трубку 

pir электронная лампа (в радио) 

piramid пирамида [англ. pyramid, нем. Pyramide] 

piramidik пирамидальный 

pirat каперство, пиратство, морской разбой 

piratakäpten ср. капитан пиратов, капер 

piratamatrod матрос пиратского судна, матрос каперского судна 

piratan ср. пират, капер, корсар, морской разбойник, флибустьер 

piratanaf пиратское судно, каперское судно 

piratapened каперское свидетельство 

Piratän пиратская территория, «Пиратский берег», Договорный Оман (часть территории 

современных Объединённых Арабских Эмиратов) 

Piratänik пиратский, относящийся к пиратской территории, к «Пиратскому берегу» 

piratön гл. неп. заниматься каперством, пиратствовать 

Pirmontän Пирмонт 

pirog проа, пирога 

pisäl горох, горошина [лат. pisum, англ. pea] 

pisälabemül гороховый куст 

Pisidän Писидия 

pistag нов. фисташка, фисташковое дерево [лат. pistacia] 

pistaganöt нов. фисташка (орех) 

pistod пистоль (монета) [англ., фр. pistole, нем. Pistole] 
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pistol пистолет (оружие) [англ. pistol, нем. Pistole] 

pistunamufod ход поршня 

pit пряность, приправа, специя [англ. spice, фр. épice] 

pitakek пряник 

pitatedülan ср. бакалейщик 

pitatedülaselidöp бакалейная лавка 

pitik пряный 

pitot пряное, острое блюдо 

pitön гл. п. приправлять, уснащать (специями), добавлять пряности 

piv индийская монета, пай (1/12 анны, degteldil bal lanada) [англ. pie] 

piyam Кр. пижама 

pizad неол. не рек. пицца 

p. Kr., pos Kr. pos Kristus, с Рождества Христова, нашей эры 

pla пр. вместо, взамен: 

– pla at вместо этого, взамен этого 

– if binoböv pla ol in stad at если бы я оказался вместо тебя в этом положении / в этой ситуации; на 

твоём месте я бы… 

plaäd замена, замещение, подстановка; компенсация, возмещение 

plaädatrup пополнение; запасная команда 

plaädäb заместитель, замещающий; запасной игрок 

plaädot заменитель, суррогат: 

– plaädot jokolada заменитель шоколада 

*plaädov заменимость 

plaädovik заменимый 

plaädön гл. п. заменять, возмещать, замещать; компенсировать: 

– paplaädön dub… заменяться посредством (чего-л.), заменяться чем-л. 

– plaädon ome nelabi palas сомнит. заменяет ему отсутствие (нехватку) родителей 

plad место, положение (занимаемое, куда помещают) [англ. place]: 

– de plad at отсюда, с этого места 

pladam положение, расположение, размещение: 

– pladam vödas in set размещение слов в предложении, расположение слов в предложении 

pladätem иерархический порядок, иерархия 

pladätemik иерархический 

pladil местечко, уголок 

pladö! сесть! сидеть! на место! 

pladön гл. п. ставить, помещать, устанавливать, поставить, располагать: 

– pladön krodio, pladön fomü krod ставить, располагать крест-накрест, в форме креста 

– pladön numis dis bos ставить под чем-л. цифры, нумеровать что-л. 

– pladön ini delagased помещать в ежедневную газету, размещать в ежедневной газете 

– pladön sui top et, pladön usio ставить на то место, ставить туда 

– pladön votaflanio переставлять на другую сторону 

– pladön plödo ставить снаружи, помещать снаружи 

– dono pladön tabili приводить ниже табличку 

– pladön vödis dis finot lautota приводить слова под концовкой сочинения 

– pladön nemis vü saitamalüls приводить названия в двойных кавычках 

– geb vödas natapükik rigik pladon obis: Volapükans foi fikul ti nevikodovik использование 

оригинальных слов естественных языков ставит нас, волапюкистов, перед почти 

необоримой (непреодолимой) трудностью 

– pladön oki sui tikädöp mu dialimik занимать самую идеалистическую точку зрения 
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– äpladof flonis 100 sui nüm: 28 она поставила 100 гульденов на номер 28 

– pladön oki расположиться, появиться, возникнуть: äpladom oki nilü bal leyanas — он 

расположился рядом с одним из ворот 

– pladön stafi ini gul cema ставить трость в углу комнаты 

– päpladob ini ‘Pelantoenan’ kö malädanöps gretik lepradanas ädabinons я был помещён (отправлен на 

работу) в Пелантоенан, где были крупные больницы прокажённых 

– äpladom nami sui bal omas он возложил руку на одного из них 

– pladön stulis zü tab, pro ek ставить стулья вокруг стола, для кого-л. 

– ston pepladon ini gul камень размещён в углу 

– pladön papüri sui tabategäd класть бумагу на столовую скатерть 

– fo fenät alik killögäd vetik pipladon перед каждым окном стоял (был поставлен) массивный треножник 

 

pladul замещение, временное исполнение чьих-л. обязанностей, представительство, 

представление 

pladulan ср. представитель, заместитель, замещающее лицо: 

– pladulan Goda, Kristusa заместитель Бога, Христа (о Папе Римском) 

– pladulan medädik неол. представитель медиа, представитель СМИ 

pladulik представительный, замещающий 

pladulo нар. вместо кого-л., исполняя чьи-л. обязанности 

pladulön гл. п. заменять, замещать, представлять (кого-л., что-л.), брать на себя ответственность за: 

– statuds muton papladulön dub votiks устав должен быть заменён другим 

– nem: stralamikodab äpladulon vüo nemi: stralam di ‘Becquerel’ название «радиоактивность» 

между тем заменило название «излучение Беккереля» 

– vicifal pladulom cifali вице-чифаль заменяет чифаля 

pladulü пр. в качестве заместителя (чьего-л.), замещая 

pladül ход (в игре), перемещение фигур 

pladülön гл. п. делать ход, ходить (в игре); переставлять (фигуру на доске): 

– ol mutol pladülön / or mutor pladülön твой/ваш ход, тебе/вам ходить 

plaf застенчивость, робость, скромность; боязливость, трусость 

plafik робкий, боязливый, застенчивый: 

– böds plafikün самые робкие птицы 

plafiko нар. робко, застенчиво, в смущении 

plafikön гл. неп. стесняться, робеть 

plafo нар. боязливо, робко 

plafön гл. неп. бояться, робеть, стесняться: 

– no plafön ad spodön Volapüko не бояться переписываться на волапюке 

– no plafön ad lesagön, das pük at binon deadik не стесняться утверждать, что этот язык мёртв (умер) 

* plafükian пугало, вещь для отпугивания 

plafü пр. из-за страха перед, из-за робости перед, из-за стеснения перед 

plafükön гл. п. запугивать 

plag практика; опыт: 

– proibön eke plagi временно отстранять от должности, временно освобождать от обязанностей 

– primön plagi sanavik начинать медицинскую практику 

– dunön plagi sanavik заниматься медицинской практикой 

– prim plaga tutisanana начало стоматологической практики, начало практики стоматолога 

plagälan ср. опытный, знающий 

plagälik практичный, деловитый 

plagik практический 

plagiko нар. практически, на практике; практично: 

– plagiko gebovik практически применимый 

– tidön plagiko Volapüki на практике преподавать волапюк (практиковать преподавание волапюка) 

– cems peblimons plagiko e gütiko комнаты обставлены практично и со вкусом 
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plagiproib временное освобождение от должности, временное освобождение от обязанностей 

plago нар. практически, на практике, в практическом применении: 

– plago gebovik практически применимый 

– gebädön plago Volapüki практически (на практике) применять волапюк 

plagöfik практичный, практический, пригодный к делу, целесообразный, удобный: 

– gebov plagöfik применимость на практике, практическая применимость 

– cedön stumi plagöfiki считать инструмент практичным, удобным 

plagön гл. неп. практиковаться, тренироваться 

plagükön гл. п. практиковать (что-л.), использовать на практике 

plaikön гл. п. занимать место (чего-л.), сменять, появляться вместо: 

– statuds at plaikons nomemis büik valik этот устав заменяет все прежние установления 

– plaikön eki занимать чьё-л. место 

plak опыт, эксперимент: 

– ma plak obik по моему опыту, по своему опыту, судя по моему опыту 

plakat плакат, афиша, объявление [нем. Plakat] 

*plakilab опытность, зрелость 

plakilabik зрелый, опытный, состоявшийся: 

– nolavan plakilabik зрелый учёный, опытный учёный 

plakmin нов. хурма (плод) [фр. plaquemine] 

plakminep Мидж. хурма (дерево) 

plako нар. из опыта, судя по практике 

plakot неол. конкретный опыт 

plakölo получив подтверждение, узнавая на практике 

plakön гл. п. испытывать на практике, знать по опыту: 

– dalobs plakön мы можем подтверждать практикой, мы можем знать по опыту 

plakug опытность 

plakugik опытный, сведущий, набравшийся опыта: 

– nolavan plakugik 

plan растение [англ. plant, нем. Pflanze] 

planabid вид растений 

planagad ботанический сад 

planaglof произрастание, рост (растения) 

planamaläd болезнь растений 

planav ботаника 

planavabok Шм. ботанизирка 

 

planavaet сок растения 

planavagad ботанический сад 

planavan ср. ботаник 

planavik ботанический 

planavoled растительный мир, мир растений 

planavön гл. неп. ботанизировать, собирать растения (с целью изучения); Мидж. заниматься 

ботаникой, изучать ботанику 

*planän засаженное место, насаждения <?> 

planem флора, растительность 

planet планета: 
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– tüvön planeti открывать планету 

planetasit планетная система 

planetik планетарный, планетный 

planetül астероид, планетоид 

planibrid культивирование, разведение растений 

planibridöp питомник (растений), древесная школа 

*planifid питание растениями 

planifidaf ср. животное, питающееся растениями 

planik растительный 

planil растеньице 

planön гл. п. садить, сажать (растения), засевать 

– planön bimis сажать деревья 

plant подошва, основание, подмётка, пята: 

– plant futa подошва стопы, подошва ступни, ступня 

plantag подорожник (plan — растение), лат. plantago [лат. plantago] 

plantogol стопохождение, хождение на стопах 

plantogolian ср. зоол. стопоходящее, плоскостопное 

* planül проросток, росток 

plao вместо, взамен 

plas союз вместо, вместо того чтобы: 

– plas studom, pledom вместо того чтобы заниматься, он играет 

– jafäbi estimons ed edünons, plas Godi они поклонялись и служили твари вместо Бога (Рим. 1:25) 

– binols igo pleidäliks, plas lügols вы даже заносчивы (возгордились), вместо того чтобы горевать 

(стенать) (1 Кор. 5:2) 

– plas sagols… pleidülols… вместо того чтобы говорить… вы тщеславитесь… (Иак. 4:15) 

– dunolöv vo gudikumo ad yufön neläbani, plas zunetol so vemo omi воистину лучше бы постарался 

помочь нещастному, вместо того чтобы так сильно орать на него 

plast формовка; обтёсывание 

plastan ср. формовщик (на фарфоровой фабрике); каменотёс 

plastav пластика, пластическое искусство, искусство ваяния 

plastät пластичность, наглядность 

plastätatid наглядный урок, наглядное обучение, тж tid plastätik 

plastätik пластический, пластичный, наглядный: 

– tid plastätik наглядный урок, наглядное обучение, тж plastätatid 

– naatom plastätik пластическая анатомия 

plastäto нар. пластически, наглядно: 

– magön plastäto наглядно изображать, представлять, излагать 

plastot лепка, тиснение, резьба, рельеф, чеканка (результат работы) 

plastön гл. п. 1) лепить, формовать; 2) тесать, обтёсывать, вырубать (из камня); 3) делать 

рельефную работу, чеканить, выбивать 

plastüd пластика, пластическая операция 

plastüdön гл. п. делать пластическую операцию, заниматься пластическими операциями 

plat плоскость; результат сплющивания [нем. platt ‘плоский, сплющенный’] 

plataglät листовое стекло (оконное, зеркальное) 

platajainäd плоский шнур 

platanünöm нов. планшетный компьютер, «таблетка» 
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platavum ср. плоский червь, лентец 

platäd доска, вывеска, щит, табличка (напр., skötaplatäd — щит герба, selagaplatäd — 

вывеска) 

platädil щиток, пластинка 

platädipänan ср. живописец, изготавливающий вывески 

plated платформа, плоскость: 

– plated tüma смотровая платформа башни 

platedanuf плоская крыша 

platen платан (растение) [лат. platanus] 

platik плоский; сплющенный 

platin платина (Pt), 78 элемент [лат. platinum] 

platiniat платеат, платинат (элемент сложных слов) 

platinoat платинат, платоат (элемент сложных слов) 

platinoklorid хлорид платины (II), хлористый платина, PtCl2 

platio нар. ровно, гладко: 

– herem platio peköböl гладко расчёсанные волосы 

platot плоский предмет: диск, ломоть, лепёшка: 

– platot (leäktronik) нов. контур, электрическая схема 

platotagim сверло для дощечек, для пластинок 

platotil пластина, таблетка 

platotokuprin листовая медь 

platükön гл. п. делать плоским, сплющивать 

plaud плуг [англ. plough, нем. Pflug] 

plaudajevod крестьянская лошадь, лошадь для впряжения в плуг 

plaudam Кр. боронование; пахота 

plaudan ср. пахарь 

plaudel ср. изготовитель плугов 

plaudön гл. п. работать плугом, пахать: 

– plaudön säbefeilalänedi пахать, обрабатывать плугом паровой луг 

 

plaükön гл. п. заменять, замещать (что-л.): 

– gasedem päplaükon dub gaseds votikпресса была заменена другими газетами/журналами 

 

plä пр. за исключением, кроме: 

– plä ob nog pösods jöl äbinons us кроме меня, там было ещё восемь человек 

– valiks, valikis, … plä bal все, всех… кроме одного 

– fipelön eke plä suäm pülik выплатить кому-л. почти всё; <почти> расплатиться с кем-л., за 

исключением пустяковой суммы; выплатить кому-л. всё, кроме сущего пустяка 

pläam исключение: 

– obs valik nen pläam мы все без исключения 

pläamä союз только исключая то, что 

pläamo нар. кроме, за исключением (перед предлогами): 

– sabi neläbo äkanob dagetön neseimo in nilöp pläamo de ol к сожалению, в округе я не могла добыть 

песок нигде, кроме как у тебя 

– famülanems pägebons nog selediko fa yudans, pläamo fa utans фамилии ещё редко употреблялись 

иудеями, за исключением тех… 

pläamü пр. за исключением, исключая 
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pläd мех, пушнина 

plädamäned Кр. меховое пальто, меховой плащ 

plädik меховой, из меха 

plädot изделие из меха 

plädotem пушнина, меха, пушной товар 

pläg исполнение, совершение, занятие (какой-л. деятельностью), практическое 

осуществление, упражнение, практика, тренировка [широкий спектр значений 

соответствует употреблению немецкого слова Übung]: 

– pläg kanitama упражнения в пении 

– pläg valemapüka практикование всеобщего языка; занятие всеобщим языком 

plägan ср. упражняющийся, практикант, практик: 

– plägan volayufapüka практик мирового вспомогательного языка 

– plägan nolavas klänik практик тайных, оккультных наук 

plägaset тренировочное предложение (демонстрирующее использование языка) 

plägik практикующий, занимающийся 

plägön гл. п. заниматься (чем-л.), осуществлять, практиковать, практически использовать, 

упражняться 

– plägön gidi практиковать праведность 

– plägön Volapüki практически использовать волапюк 

– mekavapüks nemu luls paplägons практикуются, практически используются по крайней мере пять 

искусственных языков 

– valemapüks votik paplägons используются другие всеобщие языки 

– plägön pianodi практиковаться в игре на пианино, заниматься игрой на пианино 

– plägön spoti практиковаться в спорте, практиковать занятия спортом, заниматься спортом 

– plägön pirati in dünäd repüblika заниматься пиратством на службе республике 

– plägön vobi oka заниматься своей деятельностью, работой 

– plägön studi заниматься изучением 

 

plägöp место практики, центр практикования 

plägüp время, срок практики 

pläid защита, выступление в роли адвоката [англ. pleading] 

Pläidal Защитник, Адвокат (Бог) 

pläidan ср. адвокат, защитник, поверенный, представитель 

pläidanacal должность защитника, поверенного 

 

 

pläkam Кр. звон, удар по струнам: 

– pläkam gitara звон гитары 

* pläkan ср. игрок (на музыкальном инструменте), бьющий (по струнам) 

pläkön гл. п. бить, извлекать звуки, вдарить (по струнам): 

– pläkön lüti играть на лютне 

plän объяснение, разъяснение; толкование, комментарий [англ. epxplain] 

plänan толкователь, интерпретатор, комментатор 

plänäd истолкование (снов, знамений, надписей), интерпретация 

* plänädan ср. толкователь (снов, знамений), гадатель 

plänädön гл. п. д. объяснять, истолковывать, интерпретировать: 

– plänädön drimi, malis, vali объяснять сон, знаки, всё 

pläned разъяснение, толкование (сна), критический разбор; рассуждение, размышление; 

выступление; инструкция, инструктаж, наставление 
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plänedan толкователь, интерпретатор 

plänedön гл. п. растолковывать, разъяснять, объяснять, истолковывать; разбирать, обсуждать; 

излагать (в выступлении); инструктировать, наставлять: 

– plänedön kuraani толковать, комментировать Коран 

plänet глосса (замечание на полях); схолия (комментарий к произведениям античных 

писателей): 

– plänets схолии 

plänetalised глоссарий 

plänetan схолиаст (составитель схолий); толкователь, комментатор 

plänetilautan ср. пишущий схолии; переписчик схолий 

plänetön гл. перех. составлять глоссы; делать замечания (на полях), делать примечания 

plänov объяснимость 

plänovik объяснимый, поддающийся толкованию 

plänön гл. п. д. объяснять, разъяснять, комментировать: 

– plänön eke bosi объяснять, растолковывать кому-л. что-л. 

– dub kelos paplänos чем объясняется 

pläo за исключением прочего, разве что, и без того, кроме того что, не только: 

– pläo esagoföv-la разве что она бы рассказала; только если бы она рассказала 

– in balspikot pläo nesuemovik oka ämäniotom в своём в остальном непонятном диалоге упоминал 

– in buk okik pläo so süperik в своей книге, и без того столь великолепной 

pläot исключение, исключительный случай, слово-исключение 

– pläots noma at binons исключениями из этого правила являются 

pläön гл. п. делать исключение, исключать: 

– pläolöd foyadi plödik tema исключи внешний двор храма (Откр. 11:2) 

– jenets anik papläons de nom valemik at некоторые случаи являются исключениями из этого 

общего правила 

– pepläom se atos valik он исключён из этого всего (1Кор. 15:27) 

– pläoy semikna tefü nom иногда делают исключение из правила, иногда не следуют правилу 

pläs союз кроме того, что; за исключением того, что; если только не: 

– nek sevon Soni, pläs Fat никто не знает Сына, кроме Отца 

– God votik no dabinom, pläs ut ela ‘Abraham’ не существует иного Бога, кроме Бога Авраама 

– nek äkanon lärnön kaniti, pläs mens baltumfoldegfolmil никто не смог выучить песню, кроме ста 

сорока четырёх людей (Откр. 14:3) 

pläsif союз если только не; за исключением тех случаев, когда; не считая случаев, когда; только 

если не: 

– ek, pläsif pamotonöv dönu, no kanon logön regäni Goda если кто не родился свыше, не может 

увидеть Царства Божия (Ин. 3:3) 

– nek okanon kömön lü ob, pläsif atos pekodon one fa Fat никто не сможет прийти ко мне, если это 

не будет дано ему Отцом (Ин. 6:65) 

– pläsif demü nepued только если не из-за прелюбодеяния 

– dat nek ökanonöv remön u selön, pläsif älabon mäki et, u nemi lunima, u numi nema onik чтобы никто не 

смог бы покупать или продавать, если не имеет отметки этой, или имени зверя, или 

числа имени его (Откр. 13:17) 

pläso нар. помимо; кроме: 

– nunod äpubon pläso in jäfidot obas i in delagaseds difik отчёт появился, кроме нашего органа, и в 

разных ежедневных газетах 

– pläso dö Vp. spikoy dö ‘Interlingua’ кроме волапюка говорят об интерлингве 

– propagidapenäd pläso in bukated kanon pasivön in sekret пропагандистское сочинение кроме 

книготорговли может быть заказано в секретариате 

– papoton (pasedon) pläso limanes klubas bofik mödikes bukemes рассылается (почтой), кроме 

членов обоих клубов, многим библиотекам 

pläy игра (на музыкальном инструменте), исполнение 

* pläyan ср. музыкант-исполнитель 

pläyot игра, исполнение 
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pläyön гл. п. играть, исполнять (музыкальное произведение): 

– pläyön noatedi pro ek исполнять музыкальное произведение для кого-л. 

– pläyön tikäti играть, исполнять мотив 

– pläyön valti, malekümi, sonati играть вальс, марш, сонату 

– pläyön degtelati musigömas не рек. играть на дюжине музыкальных инструментов 

 

 

pled игра (в футбол, в карты) 

pledacan(s) игрушки, товары для игры 

pledadin игрушка 

pledaglöp мяч для игры 

pledakad игральная карта 

pledakompenan ср. партнёр по игре 

pledam игра (процесс): 

– cils äjäfons me pledam in sab дети были заняты игрой в песке 

pledamöp игровая площадка 

pledan ср. игрок 

pledataan ср. соперник, противник по игре; противоположный игрок 

pleded партия (в игре) 

plediäl склонность к игре, игромания 

plediälan ср. игроман 

pledovik Шм. такой, с которым можно играть: 

– düfaladälans gretikün, pö kelans lif e dead binons dins pledovik наиболее бесчувственные люди, которые 

готовы играться жизнью и смертью 

pledön гл. п. играть 

– pledön golfi играть в гольф 

– pledön me, ko bos играть чем-л. (напр., игрушкой) 

– pledön me rövulapistul oka поигрывать своим револьвером 

– pledön rouli играть роль 

– pledön in süt играть на улице 

pleid гордость 

Pleidal Гордый, Величественный (Бог) 

pleidäl высокомерность, спесь, заносчивость, надменность, напыщенность 

pleidälan ср. спесивец; высокомерный, надменный, заносчивый человек 

pleidälik высокомерный, спесивый, заносчивый, надменный, напыщенный 

pleidälön гл. неп. быть спесивым, заносчивым, высокомерным 

pleidik гордый 

pleidikön гл. неп. возгордиться, задрать нос 

pleido нар. с гордостью, гордо 

pleidön гл. неп. гордиться, быть гордым: 

– pleidön demü гордиться из-за 

pleidül хвастовство, бахвальство, похвальба; крикливая реклама, прославление 

pleidülan ср. хвастун, бахвал, кичливый человек, краснобай 

pleidülaspikan ср. хвастун, бахвал 

pleidülaspikot высокопарная, напыщенная речь 

pleidülik хвастливай, бахвалящийся 
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pleidülön гл. неп. хвастаться, хвалиться, похвалиться: 

– kanon pleidülön demü может похвалиться (чем-л.) 

– pleidülön me хвалиться чем-л. 

– pleidülön dö хвастаться чем-л. 

pleif хруст, треск (напр., веток) 

pleifön гл. п. с треском отламывать, обламывать (ветку), трещать, хрустеть 

pleistotsen плейстоцен (геологический слой, jüd talavik) 

plek молитва, мольба: 

– lösedön plekis воссылать, возносить молитвы 

– dunön plekis библ. совершать молитву, читать (произносить) молитвы 

– lifädön neiti in plek провести ночь в молитве 

plekabuk молитвенник, требник 

plekabukil маленький молитвенник (малого формата, с небольшим количеством молитв) 

plekaküired библ. филактерия (кожаная коробочка с текстами молитв) 

plekam моление 

plekan ср. молящийся, молельщик, богомолец 

plekastäat молитвенный экстаз 

plekön гл. п. д. молиться, произносить молитву: 

– plekön Gode, plekön lü God молиться Богу 

– plekön pro ek молиться за кого-л. 

– plekön demü ek молиться за кого-л.: oplekob lü Fat demü ols — я буду просить Отца о вас (Ин. 16:26) 

– plekön bosi молить, вымаливать что-л.: if plekols bosi Fate nemü ob — если вы просите о чём-л. 

Отца во имя моё (Ин. 16:23); plekön pardi — молить о прощении, о пощаде 

– plekön me vöds ot молиться теми же словами 

 

pleköp молельня, молитвенный дом, молитвенный зал, часовня 

plen поверхность, плоскость: 

– plen kamik ровная поверхность, плоскость 

– plen globik изогнутая, неровная поверхность 

plenamaf мера площади, квадратная мера 

plenöf плоскость, пологость 

plenöfalän равнина 

plenöfik гладкий, плоский; равнинный, низменный: 

– ston plenöfik гладкий камень 

– nam plenöfik гладкая рука 

plenöfön гл. неп. быть гладким, ровным 

plenöfükön гл. п. делать ровным, гладким, плоским; сглаживать, выравнивать; сплющивать 

pleyad созв. Плеяды 

plid довольство, удовольствие; любезность: 

– no kanoy dunön bosi ad plid, bai plid omik невозможно сделать ничего, что бы ему понравилось; ему 

ничем не угодишь 

plidadin дело вкуса: 

– atos binon plidadin это дело вкуса 

plidik довольный, удовлетворённый: 

– binön plidik dö быть довольным (чем-л.) 

– loged plidik довольный, благосклонный взгляд 

plidiko нар. довольно: 

– smililön plidiko довольно улыбаться 

– tenükön oki plidiko довольно потягиваться 

plidö! межд. пожалуйста! будьте так добры! 
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plidön гл. п. любить (что-л., кого-л.), испытывать симпатию; находить удовольствие: 

– plidön bosi находить удовольствие в чём-л., получать удовольствие от чего-л. 

– plidön vemo eki сходить по кому-л. с ума, быть без ума от кого-л. 

plif складка, сгиб 

plifagik Шм. складчатый, со складками 

plifam перегиб, фальцевание, фальцовка, сгибание, складывание 

plifäd складка: 

– plifäd klota, mäneda складка платья, плаща 

plifädadrap драпировка, расположение складок 

plifädagik со множеством складок 

plifädik со складками: 

– juüp plifädik плиссированная юбка, юбка со складками 

plifädilön гл. п. плиссировать 

plifädön гл. п. морщить, образовывать складками: 

– plifädön oki ложиться складками, образовывать складки, морщиться (об одежде) 

* plifät доля листа, книжный формат 

plifön гл. п. сгибать, складывать, фальцевать: 

– plifön papüri сложить, согнуть бумагу 

– plifön namis сложить руки 

– nams pipliföl сложенные руки 

– benenepabled ad bod pipliföl банановый лист, сложенный в тарелку (в форме тарелки) 

 

Plijtän Палестина, Филистия (историческая область), Ханаан [гр. Παλαιστίνη] 

Plijtänan ср. филистимлянин 

plim комплимент [англ. compliment, нем. Kompliment] 

plimed излишний комплимент, лишняя вежливость: 

– plimeds церемонии, расшаркивания, канитель, волокита 

plimedön гл. неп. церемониться, тянуть канитель, заниматься волокитой: 

– no plimedolös! пожалуйста, без церемоний! 

plimik комплиментарный, хвалебный 

plimön гл. п. делать комплимент, осыпать комплиментами: 

– plimön eki dö bos делать кому-л. комплимент за что-л. 

plin ср. князь, принц 

plinahät головной убор принца, князя; княжеская корона 

plinalasam съезд, собрание князей 

plinam княжение 

plinän княжество 

plin-himatal м. принц-консорт, принц-супруг 

plinik княжеский 

pliotsen плиоцен (геологический слой — jüd talavik) 

plit любезность, приятность, симпатичность [to please ‘нравиться, угождать, доставлять 

удовольствие’] 

plitiäl доброжелательность, приветливость 

plitiälik покладистый, доброжелательный, приветливый, любезный, предупредительный, 

обходительный 

plitiäliko доброжелательно 

plitik приятный; симпатичный: 
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– binön plitik быть приятным, быть любезным 

– if binos plitik lü ol если ты не против 

plitod любезность, доброе дело, услуга 

plitö! приятно! 

– mu plitö! Кр. очень приятно! (при знакомстве) 

plitöf приятность, предупредительность, услужливость, любезность 

plitöfik приятный, предупредительный, услужливый, любезный: 

– spadül plitöfik приятный уголок 

– kosäd plitöfik приятное общение 

plitön гл. п. нравиться, быть по вкусу кому-л.: 

– plitos obi, das… мне нравится, что…; мне по нраву, что… 

– paplitön быть довольным: paplitön fa bos — быть довольным чем-л. 

– e senäl netälik obsik papliton, das i nolans Nedänik и нашу национальную гордость тешит то, что 

нидерландские учёные также 

– lifi somik dis vat, äsä ol labol, plitonöv obe leno неправ. такая жизнь под водой, которая есть у 

тебя, мне вовсе не нравится 

plitü ради, ради удовольствия (кого-л.), ради удобства (чьего-л.): 

– plitü om ради него 

plitükön гл. п. д. делать приятным: 

– plitükön eke stebi okik сделать кому-л. приятным пребывание (напр., в гостинице) 

– ad plitükön limanes obsik slopükamavobi at чтобы сделать приятной (привлекательной) нашим членам 

эту работу по рекрутированию (новых волапюкистов) 

plitül миловидность, прелестность, очарование, чистота 

plitülanil ср. ягнёночек, куколка (о ребёнке), очаровашка 

plitülik прелестный, милый, очаровательный, чистый, чистоплотный 

plobik искусный; стойкий: 

– lanöfo plobik душевно, духовно стойкий 

plobön гл. неп. не уступать (в силе, умениях): 

– plobön pro, kol, ta bos/ek не уступать чему-/кому-л., справляться с чем-/кем-л., успешно 

противостоять чему-/кому-л. 

– no plobön ta bos не справляться с чем-л. 

plod аплодирование, рукоплескание, аплодисменты: 

– plod tonon звучат аплодисменты 

– pasökon dub plod laodik затем следуют громкие аплодисменты 

plodan ср. аплодирующий, хлопающий в ладоши 

plodön гл. неп. аплодировать, рукоплескать, бить в ладоши: 

– Ad spikäd at valans äplodons. Все аплодировали этой речи. 

* plomot пломба 

plomön гл. п. пломбировать (зубы) 

plon жалоба 

plonabik достойный жалобы, жалостливый, прискорбный 

plonam непр. вм. plon 

plonik жалобный, вызывающий жалость 

plonölo жалобно 

plonön гл. п. д. жаловаться: 

– plonön eke bosi жаловаться кому-л. на что-л. 

– plonön dö не рек. жаловаться на 

– plonön lü ek dö не рек. жаловаться кому-л. на 

plop тополь [лат. populus, англ. poplar, нем. Pappel, фр. peuplier, ит. pioppo, гол. populier] 

plopalael тополиная аллея 
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plot заговор [plot] 

plotan ср. заговорщик 

plotön гл. неп. плести заговор, интриговать, сговориться: 

– plotön ta ek сговориться, сговариваться против кого-л. 

plotateor теория заговора, конспиративная теория 

plö- приставка для обозначения того, что находится снаружи, защищает или покрывает 

[сокр. вол. plöd] 

plöd наружная часть (находящееся снаружи, за дверью, на улице): 

– dugol äl plöd проход наружу 

plödablibön гл. неп. оставаться снаружи, пребывать снаружи (на улице, на дворе, в поездке), 

отсутствовать 

plödabumäd(s) внешние сооружения, передовые укрепления: 

– plödabumäds fortifa передовые укрепления крепости 

plödaharat Кр. внешний, наружный квартал 

plöda-Deutänik Шм. неправ. внегерманский, за пределами Германии; ср. plödü-Yuropik: 

– länafeds plöda-Deutänik федерации стран за пределами Германии (внегерманские национальные 

объединения клубов волапюка) 

plödadinik внешний, наружный: 

– gitakod plödadinik внешнее правооснование, лат. titulus externus 

plödakafibötöp ГФ уличное кафе, уличный павильон кафе 

plödakip исключение, недопущение 

plödakipön гл. п. исключать, не допускать 

plödakipü исключая, не допуская 

plödakomunik Шм. необычный 

plödakösöm необычность, непривычность, необычайность, нетривиальность 

plödakösömik необычный, непривычный, необычайно 

plödakösömiko нар. необычно, необычайно 

plödalanten Кр. наружная, внешняя антенна 

plödao нар. снаружи 

plödatalan ср. ГФ чужак, инопланетянин 

plödaü пр. неол. за пределами (чего-л.), извне (чего-л.): 

– plödaü tal извне Земли, из космоса 

plödaziläk окрестности 

plödik внешний, наружный 

plödikamalogod выступающее, вытянутое лицо 

plödikos неол. запредельное, наружное, внешнее 

plödikön гл. неп. выходить (из помещения, дома): 

– plödikons ad golön, ad spatön fo dom они вышли прогуляться, на прогулку перед домом 

plödio нар. наружу, туда: 

– plödio da fenät наружу через окна, из окна 

– plödio da yan наружу через дверь 

– plödio de dom, plödio se dom наружу из дома 

plödiobätön гл. п. Шм. выманивать 

plödiogolön гл. неп. выходить (из помещения наружу): 

– vilön plödiogolön хотеть выйти, хотеть наружу 

plödiojedön гл. п. выбрасывать наружу 

plödiologön гл. неп. смотреть наружу, выглядывать: 
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– plödiologön se fenät смотреть, выглядывать из окна 

plödiomofön гл. п. Шм. прогнать, выгнать 

plödiopladön гл. п. выставлять, выносить, ставить наружу 

plödiopolön гл. п. Шм. уносить, переносить наружу 

plödioseidön гл. п. выставлять, выносить 

plödiostepön гл. неп. Шм. выступить наружу, выйти 

plödiovegön гл. неп. выезжать (наружу); выбираться наружу 

plödiü пр. наружу, за: 

– ätränoms omi plödiü zif его вытащили (выволокли) за город (Деян. 14:19) 

plödo нар. снаружи; на улице: 

– golön ad spatön plödo выйти за дверь на прогулку; отправляться гулять на улицу 

plödo-Yuropik Шм. неправ. вм. plödü-Yuropik: 

– läns plödo-Yuropik неевропейские страны 

plödön гл. неп. быть снаружи 

plödü пр. вне, за пределами, за, снаружи: 

– plödü dün, p.d. в отставке (с гражданской службы) 

– plödü dünäd, p.d. в отставке (с военной службы) 

– binön plödü lomän находиться за пределами родины, за границей 

– binön, stadön plödü kud не иметь забот, быть беззаботным 

– plödü tim вне времени, несвоевременно 

– lödom plödü zif он живёт за городом 

– plödü din it внешне, если не вдаваться в суть самого дела 

plödüdünan ср. пенсионер 

plödüdünik на покое, в отставке, отставной 

plödüdünstad отставка, отдых; пребывание в отставке, на отдыхе 

plödükön гл. п. выставлять наружу, выносить наружу, выпроваживать, избавляться, исключать (из 

организации), изгонять: 

– slopans päplödükoms se keds Vpanas последователи были исключены из рядов волапюкистов 

plödüportatik за пределами досягаемости, недосягаемый (выстрелом, броском, для взгляда и т. д.) 

plödütalik внеземной 

plödü-Yuropik внеевропейский, неевропейский, находящийся за пределами Европы: 

– püks plödü-Yuropik неевропейские языки 

plögul геом. внешний, наружний угол 

plögun пальто 

plöjal кора; лыко 

plöjalastöf корковое вещество 

plöjalasümik корообразный, напоминающий кору 

plöjitül блузка; свитер с короткими рукавами 

plöjuk галоша (надеваемая поверх другой обуви) 

plök срывание, собирание (ягод, цветов) 

plökan ср. рвущий, собирающий (цветы, ягоды), сборщик 

plöklot верхняя одежда 

plökön гл. п. рвать (цветы), собирать (ягоды); Шм. брать (аккорд): 

– plökön floris, spigis срывать цветы, колосья 

– plökön flukis madik de bim срывать зрелые плоды с дерева 

– plökön kiltonodi брать аккорд 

plöm слива [англ. plum] 
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plömabim сливовое дерево 

plömablöged каша со сливами; сливовый пудинг 

plöp успех, достижение 

plöpön гл. неп. преуспевать, достигать цели: 

– eplöpom ad vedön profäsoran, ad binön profäsoran он преуспел в том, чтобы стать профессором 

– eplöpom ad jafön valemapüki ему удалось создать всеобщий язык 

– nen bosil läba no äplöpomöv он не преспел бы без капельки счастья 

– if bosil ädefonöv no äplöpomöv, mu töbo eplöpom, töbiküno eplöpom если б одной мелочи не хватило, 

он не преуспел бы, едва ли преуспел бы, с большим трудом преуспел бы 

– vob eplöpon beno работа благополучно удалась, удалась на славу, удачно завершена 

– fug eplöpon бегство удалось 

plöpülön гл. неп. (у)довольствоваться (чем-л.): 

– plöpülön me довольствоваться (чем-л.) 

plösen представление, исполнение (на сцене): 

– plösen dulon представление длится 

– plösen primon представление начинается 

– plösen dramata представление драмы 

– plösen fakiras представление факиров 

plösenamalül знак представления, исполнительский знак (в музыкальной нотации) 

plösenan ср. исполнитель (роли) 

* plösenav исполнительское искусство 

plösenot Кр. представление, спектакль, сеанс (конкретное произведение, которое 

разыгравается актёрами): 

– plösenot olanälükon спектакль воодушевит 

– plösenot poszedela дневной сеанс 

plösenön гл. п. д. представлять, исполнять (роль): 

– Volapükahüm päplosenon fa glügakor di ‘Friedrichshafen’ волапюкогимн был представлен 

(исполнен) Фридрихсгафенским церковным хором 

– lops u baolets paplösenons представляются (играются, разыгрываются) оперы или балеты 

– plösenön rouli играть роль (в т. ч. перен.): Yurop oplösenon in vol rouli lönik oka — Европа будет 

играть в мире свою собственную роль; dil hüpofüda plösenon rouli veütik pö koapaglof 

— часть гипофиза играет важную роль для роста головы; jikanitan Rusänik, kel 

äplösenof rouli de ‘Cléopatra’ in lop — русская певица, которая исполняла роль 

Клеопатры в опере 

– dramat mugretik, kel peplösenon us su kamalän de ‘Waterloo’ величественная драма, которая 

разыгралась там на равнине Ватерлоо 

– dramat, keli elabobs stimi ad plösenön oles драма, которую мы имеем честь представить вам 

(разыграть перед вами) 

 

plu нар. больше: 

– no plu больше не: limanamamons no plu päpelons — членские взносы больше не 

уплачивались; no plu ilogom söli — больше он не видел господина; mot oma no plu 

jinof nitedälükön omi — его мать, кажется, больше не интересовала его; no plu kanön 

— больше не мочь; no plu dabinön, binön — больше не существовать, больше не быть 

– leno plu ни в коем случае больше не: pük ziganas vüo leno binon plu Lindänapük rafinik — 

между тем язык цыган больше ни в коем случае не является чистым индийским 

языком 

– nog plu ещё более, ещё больше: num Vpanas nog plu iläsikon — число волапюкистов ещё 

больше уменьшилось; nog plu älepidom cödetami negitik — ещё больше он сокрушался 

из-за несправедливого судилища; ad leced at nog plu pasüadükobs dub jenöfot, das — в 

этом мнении мы ещё более убеждаемся тем фактом, что 

– Surinän binon no plu ka kvad smalik läna Суринам не более чем маленький квадрат земли 

– pösods plu 1000 komons присутствует более 1000 людей 

– söp labon veitoti piedas plu lulas, söp binon veitotik mö pieds plu luls канава шире пяти футов 

– plu u läs больше или меньше, более или менее 

pluam превосходство, преимущество, перевес, преобладание 
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pluamafom компаратив, сравнительная степень 

pluamafomam образование сравнительной степени 

pluamafomik находящийся в сравнительной степени 

pluamafomön гл. п. ставить в сравнительную степень 

pluamanum большинство, большее количество: 

– pluamanum vögodas большинство голосов 

– pluamanum verik vögodas простое большинство голосов 

– pluamanum kadämanas большинство академиков 

– ma vip pluamanuma по желанию большинства 

– blam de pluamanum наказание (порицание) от большинства (2 Кор. 2:6) 

– mö pluamanum vemik большей частью, в значительно преобладающем количестве 

pluamovik превосходимый, способный быть превзойдённым или превышенным: 

– no pluamovik непревосходимый, непревзойдённый, несравненный 

plubludöf гиперемия 

plubludöfik гиперемичный 

pludalefat м. прапрадед 

pludalemot ж. прапрабабушка 

pludalepal(s) ср. прапрадед или/и прапрабабушка 

pludiurik многосменный (о работе) 

pluetön гл. п. превосходить (ожидания, надежды): 

– pluetön speti превзойти ожидания: epluetos speti obik — это превзошло мои ожидания 

plufaktor продукт многих факторов 

pluflanik многосторонний 

plufräd перерасход, повышенная эмиссия 

pluhüp- приставка названий химических элементов — низших оксидов 

pluhüpnitritastabot оксонитрид азота, оксид азота (I), N2O 

pluhüpnitritazüd азотноватистая кислота, H2N2O2 

pluik более (сильный, высокий, далёкий), дальнейший, превосходящий: 

– kobikams valemik pluik äfovons in tops Vürtänik дальнейшие всеобщие встречи продолжались в 

вюртембергских местах 

pluikam увеличение, рост 

pluikamakeded мат. возрастающая прогрессия 

pluikön гл. неп. увеличиваться, расти, возрастать, умножаться 

plujüdik неол. многослойный 

plulimik мат. многочленный 

plulof большая цена (на аукционе), предлагаемая цена, ставка 

plulofo нар. за более высокую цену (на аукционе) 

plulofön гл. неп. предлагать больше, повышать ставку (на аукционе) 

plumaf излишек, избыток, перебор [калька с нем. Übermaß] 

plumafik избыточный, непомерный, чрезмерный; слишком, чересчур: 

– gaenodiäl plumafik чрезмерное корыстолюбие 

plumafiko нар. слишком, чересчур, непомерно 

plumb свинец 

plumbacan товар из свинца, изделие из свинца 

plumbaglöp свинцовая пуля 

plumbasnil пломба, свинцовая печать (напр., на опечатанном помещении) 
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plumbat атом свинца (элемент сложных слов), плюмбат 

plumbik свинцовый, из свинца 

plumbin свинец (Pb), 82 элемент [лат. plumbum] <кл. вол. plum(in)> 

plumbiniklorid тетрахлорид свинца, хлорид свинца (IV), хлористый свинец, PbCl4 

plumbiniklorit хлорит свинца, Pb(ClO2)2 

plumbinilazid азид свинца, Pb(N3)2 

plumbiniloxid plumbatastabot, перекись свинца, диоксид свинца, двуокись свинца, оксид свинца 

(IV), PbO2 

plumbinohüploxid оксид свинца (I), закись свинца, Pb2O 

plumbinoloxid оксид свинца (II), окись свинца, монооксид свинца, PbO 

plumbinoplumbat металлюмбат свинца (III), метаблюмбат свинца, триоксид дисвинца, свинцовокислый 

свинец, сесквиоксид свинца, оксид свинца (II, IV), тж telplumbinakilloxin, Pb2O3, 

Pb(PbO3) 

plumelod многоголосая мелодия, полифония 

plumelodav контрапункт 

pluna больше раз, чаще 

plunätöfik целый, добрый: 

– düp plunätöfik добрый час, битый час 

– degtelat plunätöfik добрая дюжина 

plunätöfo щедро, с избытком; более чем, не меньше; добрых, целых: 

– minuts plunätöfo deg(s) добрых десять минут, целых десять минут 

– ma logot älabom-la bäldoti lifayelas plunätöfo foldegas на вид ему можно было бы дать без 

малого сорок лет 

– bü yels plunätöfo fol не менее четырёх лет тому назад 

plunum грам. множественное число 

plunumafom форма множественного числа 

plunumamal показатель множественного числа (суффикс, окончание) 

plunumifomam образование формы множественного числа 

plunumik множественного числа: 

– vöd plunumik слово множественного числа 

 

pluön гл. неп. превосходить, быть бóльшим, затмевать: 

– pluom vemo tefü om, leigodü om (demü, in…) он сильно превосходит его (в…) 

– atos pluon tefü spets valik это превосходит все ожидания, это выше всех ожиданий 

– pluön vögodo превосходить большинством голосов, майоризировать 

plupär- приставка названий химических элементов, связанных с высшими оксидами 

-plupärloxid надпероксид, супероксид, гипероксид (элемент сложных слов) 

plupärsulfatazüd кислота Каро, пероксомоносерная кислота, мононадсерная кислота, H2SO5 

plupelot дополнительный расход, экстренный платёж 

plusaidik более чем достаточно, слишком много 

pluset сложное предложение 

plusilabik многосложный, из нескольких слого, полисиллабический 

plut клубок, моток: 

– plut laina клубок, моток шерсти, пряжи 

*plutod клубок, моток 

pluton Плутон (планета) 

plutonin нов. плутоний (Pu), 94 элемент [лат. plutonium] 
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plutonön гл. неп. Шм. сомнит. звучать громче 

plutön гл. п. мотать, сматывать клубком 

pluükam увеличение, умножение 

pluükön гл. п. 1) увеличивать, удлинять; 2) превосходить: 

– Volapük no nog pepluükon dub bal mekavapükas votik волапюк всё ещё не превзойдён ни одним 

из других искусственных языков 

– dat pönatim omik no pöpluükonöv mö del bal sekü nefölot alseimik чтобы время его наказания не 

увеличилось бы ни на один день из-за какого-нибудь проступка 

– kolet nog äpluükon niedi logoda воротник ещё больше подчёркивал белизну лица 

pluvät избыточный вес, лишний вес, перевес 

pluvigik многонедельный, нескольконедельный 

pluvöged многоголосие, полифония 

pluvögön гл. неп. Шм. перекрикивать, кричать громче, превосходить голосом 

pluyelik многолетний 

plü союз больше…: 

– plü… plü… чем больше… тем больше…: plü olabobsöv limanis, plü okanobsöv duinön gönü 

Volapük — чем больше членов у нас было бы, тем больше мы могли бы делать ради 

волапюка; plü cil ädaglofom, plü ävedom sagatikum — чем больше рос ребёнок, тем 

умнее становился; plü pösods mödikum okevobons, plü benosek pavipöl podageton 

sunikumo — чем больше людей будет сотрудничать, тем быстрее будет достигнут 

желанный успех (успешный результат) 

plüd добрая воля, благосклонность: 

– ma plüd по желанию, как заблагорассудится: ma plüd rezipik — по взаимному согласию 

plüdik одобряющий, дающий санкцию, благосклонный 

plüdöfik факультативный 

plüdön гл. п. предпочитать, одобрять: 

– if plüdol если пожелаете, как вам заблагорассудится, если угодно, как пожелаете 

– kisi plüdol-li? как вам угодно? что вы предпочитаете? чего пожелаете? 

plüm птичье перо, пух [лат. pluma] 

plümabed перина 

plümadiant гвоздика перистая (лат. dianthus plumarius) 

plümamatrad Шм. пуховой матрас 

plümastänet опахало пера <?> 

plümäd плюмаж, султан 

plümem оперение; плюмаж 

plümilabik пернатый: 

– vol plümilabik пернатый мир, царство пернатых 

 

plüo настолько (больше), более, намного: 

– plüo… plüo настолько… насколько, чем… тем: plüo nilikumo nilikon lä yeg, plüo timi brefikum leog 

neodon чем ближе он приближается к объекту, тем меньшее время требуется эху 

– demölo atosi binos plüo küpidik, das принимая это во внимание, более примечательно, что 

plüt вежливость, учтивость 

plütafraseod формула вежливости 

plütalufraseod фраза вежливости, сказанное из вежливости 

plütav этикет 

plütavan ср. знаток формальностей, специалист по этикету 

plütavik ДМ этикетный 
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plütijonül изъявление вежливости, знаки вежливости 

plütik вежливый, учтивый 

plütiko учтиво, вежливо, изящно: 

– pabegos plütiko сомнит. настоятельно просится, выражается настоятельная просьба <под влиянием 

нем. gefälligst, в кл. вол. — plidiküno> 

– begön plütiko, plütiküno сомнит. настоятельно просить: begobs plütiko ad vilön pelön debis obes 

mögiküno suno — настоятельно просим соизволить оплатить нам как можно быстрее 

долги 

plüto вежливо, учтиво 

plütot любезность, формула вежливости, комплимент, учтивость: 

– plütot lesiörälik рыцарская учтивость 

plütotam Т. ухаживанье 

plütotön гл. п. выказывать любезность, ухаживать: 

– plütotön eki выказывать кому-л. любезность, ухаживать за кем-л. 

plütön гл. неп. быть вежливым, быть учтивым, вести себя вежливо 

plütül хорошее поведение (у детей) 

plütülik с хорошим поведением, прилежный 

plütülön гл. неп. быть пай-мальчиком, хорошо себя вести 

po пр. после (о пространстве, о положении в ряду): 

– po at после этого, за этим 

po- приставка глагола будущего простого времени в страдательном залоге 

poalain Мидж. опал (обработанный) 

poaloin Мидж. опал (необработанный) 

poän эталон, стандарт [исп. patrón, порт. padrão, фр. poncif ‘шаблон’] 

poänamaf эталонная масса, эталонная мера, эталон, калибр 

poänön гл. п. настраивать, юстировать, регулировать, калибровать 

pod яблоко 

podabim яблоня 

podafomik яблоковидный 

podasot сорт яблок 

podep яблоня 

podor Мидж. неправ. вм. tomat [ит. pomo d’oro] 

poed поэтическое творчество, поэзия, сочинение стихов 

poedal ср. король поэтов, поэт-лауреат 

poedan ср. поэт 

poedanaleliv поэтическая вольность, licentia poetica 

poedastül поэтический стиль 

poedav поэзия, поэтика, стихосложение, поэтическое искусство 

poedik поэтический 

poedot стихотворение, стихи, поэма 

poedotem сборник стихотворений, поэтическая антология 

poedön гл. п. сочинять стихи, сочинять в стихотворной форме: 

– poedön poedotis сочинять, писать стихи 

– pepoedön ün стихотворно сочинено в 

– hüm pepoedon fa гимн стихотворно сочинён 

pof порт, гавань [англ., фр. port, ит. porto, лат. portus] 
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pog оспенная пустула, оспенный рубец, оспинка; оспа [англ. pockmark, pox, нем. Pocke] 

pogag ДМ рябизна (лица) 

pogagik ДМ рябой (изрытый оспинками) 

pogastöf материал для вакцинации от коровьей оспы 

pogastöfamüp прививка вакцины от коровьей оспы, оспопрививание 

pogasümik напоминающий оспу, оспинки 

pogolön гл. п. гоняться за кем-л., волочиться за кем-л. 

pogrom погром [рус. погром] 

poi за (о помещении за чем-/кем-л.): 

– äpladof oki poi om она расположилась за ним 

poik задний, идущий после 

pojelatrup арьергард 

pok карман (на одежде) [англ. pocket] 

pokabuk карманная книга, карманное издание, книга карманного формата 

pokafilidöm карманная зажигалка 

pokafomät карманный формат (книги, блокнота) 

pokaglok карманные часы 

pokaglokaglät часовое стекло (защищающее циферблат карманных часов) 

pokamon карманные деньги 

pokaneif перочинный ножик 

pokasärvätül носовой платок 

pokavödabuk карманный словарь 

poklit энклизия 

poklitik энклитический 

poklitot энклитика 

pokön гл. п. засунуть, положить в карман: 

– pokön kläno прикарманить, стянуть 

*pokül кармашек 

pol переноска, перенесение 

polabed носилки 

*polab неол. переносимость 

polabik неол. переносной, мобильный 

polafäg грузоподъёмность, несущая способность 

polafägik обладающий несущей способностью, прочный 

polafägön гл. неп. обладать несущей способностью 

polan ср. носильщик, носитель, переносчик 

polastul паланкин, носилки, стул для переноски больных 

polaziyan(s) ср. поляк(и) 

Polän Польша 

Polänaherem колтун, польский колтун (болезнь) [ср. лат. plica polonica] 

Polänan ср. поляк 

Polänapük польский язык 

Polänik польский 
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Polänüm полонез 

poläot приложение, дополнение, добавление, аппендикс (к книге, списку) 

pold полиция [англ. police] 

poldabür полицейское управление; полицейский участок 

poldacalal ср. старший инспектор полиции; полицмейстер 

poldacalalabür полицейское управление 

poldacalalam должность, функции солтыса, шультгайса 

poldacalan ср. служащий полиции 

poldajäfüd полицейская служба 

poldan ср. полицейский, агент полиции, служащий полиции; констебль 

poldanef собир. полиция, сотрудники полиции, полицейские (какого-л. города, участка, страны) 

poldaprotok полицейский протокол 

poldik прил. полицейский 

*poldöp полицейский участок 

polem полемика: 

– polem dö полемика о 

– polem bevü полемика между: polem epubon bevü söls: ‘O. Kupperman’ e ‘Dr. Arie De Jong’ — 

возникла (была опубликована, появилась в газете) полемика между господами О. 

Купперманом и доктором Ари де Йонгом 

polen пыльца [англ. pollen, нем. Pollen] 

polian переноска, переносчик, носитель; устройство для переноски, поддержки чего-л. (см. 

blitipolian): 

– musak binon polian maläda муха — переносчик болезни 

– tal as polian jafäbas Земля как носитель созданий 

– polian deklinafoma носитель падежа (артикль) 

poliomül детский паралич, полиомелит 

polkat полька (танец) [англ., нем. Polka] 

polonin полоний (Po), 84 элемент [лат. polonium] 

poloveo навзничь, на спину: 

– poloveo ta навзничь на: stutom me stutöm stula okik poloveo ta völ — он упирается спинкой 

своего стула, откинувшись назад, в стену; ästutof me kap okik poloveo ta jot obik — 

она упиралась своей головой в моё плечо 

polovik переносной, портативный 

polöm вещь для переноски чего-л., носилки, паланкин 

polön гл. п. носить, нести, переносить (вещь с одного места на другое), доставлять: 

– polön isio приносить сюда, доставлять сюда 

– polön jiti, klotemi сомнит. носить рубашку, одежду 

polü- приставка названий химических соединений, поли- 

polüglot полиглоссия, многоязычие, мультиязычие 

polüglotan ср. неол. полиглот 

polüglotik многоязычный: 

– klub polüglotik многоязычный клуб: Klub polüglotik valemik — Societas polyglottica universalis, 

Универсальное многоязычное общество, организация со штаб-квартирой в 

Амстердаме, основанная Крюгером 

polügraf полиграфия <неустановленная система международного общения, наряду с 

пазиграфией> 

polütägajul политехническая школа, политехническое училище 

polütägik политехнический 
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polüsulfinatazüd политионовая кислота 

* pomad помада, мазь [фр. pommade] 

Pomerän Померания 

Pomeränan ср. померанец 

Pomeränik померанский 

pon мост: 

– bumön poni строить, возводить, сооружать мост 

ponabemem мост на свайных опорах 

ponabinäd составная часть, элемент моста 

ponil мостик, мосток 

Pontän Понт 

ponun СМ послесловие 

poodked очередь, вереница: 

– fomön poodkedi образовать очередь 

– stanön in poodked стоять в очереди 

poodkedagol ход очереди, продвижение очереди 

pop мак (растение, plan) 

popasid маковое семя, маковое зёрнышко 

por порция: 

– por ziba, vaena порция блюда, овса 

*porfür порфир (горная порода) 

poro порционно 

port ворота (в резиденцию турецкого султана): 

– port sublimik Высокая Порта, Блистательная Порта 

– reigän porta sublimik Османская империя 

portat дальность подлёта, радиус действия, дистанция удара, расстояние досягаемости, 

jütafagot gretikün: 

– portat stonijeda расстояние, на которое можно бросить камень; расстояние брошенного камня 

– portat logama расстояние досягаемости взгляда 

– blibön plödü portat namas оставаться за пределами досягаемости рук 

*portig галерея, аркада, портик [лат. porticus] 

Portorikän Пуэрто-Рико 

* Portorikänan ср. пуэрториканец 

* Portorikänik  пуэрто-риканский 

Portugän Португалия 

Portugänan ср. португалец 

Portugänapük португальский язык 

Portugänik португальский 

pos пр. после (о времени): 

– düpafoldil bal pos deg четверть часа после десяти, 10:15; 

– pos fided после обеда; 

– pos pasat после Пасхи; 

– düpafoldil pos zül, pos düp zülid четверть часа после девяти (часов); 

– bal pos votik одно после другого, одно за другим; 

– balan pos votikan один (человек) после другого, один за другим; 

– pos brefüp по прошествии краткого времени; 

– pos brefüp u lunüp по прошествии краткого или длительного времени; 
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– pos tim brefik u lunik после короткого или длительного времени; 

– adelo pos vig bal = adelo pos dels vel = pos dels vel de adel = pos vig bal de adel — спустя неделю с 

сегодняшнего дня; 

– naed pos naed = in naed pos naed = pö naed pos naed время от времени, раз за разом, от случая 

к случаю; 

– mekom debis pos debs он делает долги после (других) долгов, долги за долгами, он увязает в 

долгах 

posä союз после того как 

Posän Великое княжество Познанское, провинция Позен (в Пруссии), Познанское 

воеводство [нем. Posen] 

Posänan ср. познанец 

Posänik познанский 

posbinan(s) ср. потомок (потомки), оставленный после себя 

posbinot наследие, наследство: 

– posbinot literatik литературное наследие (в т. ч. архив, рукописи) 

posbinön гл. неп. оставаться: 

– in bukem omik lebuks äposbinons в его библиотеке остались труды 

posbinükam оставление (позади, после себя) 

posbinükäb ср. отпрыск, потомок 

posbinükäbef собир. потомство, библ. семя: 

– posbinükäbef ela ‘David’, ‘Abraham’ семя (потомство) Давида, Авраама 

posbinükön гл. п. д. оставлять позади; оставлять после себя: 

– lebuks in bukem peposbinüköls труды, оставленные (найденные после смерти) в библиотеке 

– posbinükön glävi sone оставлять меч сыну 

– posbinükön retodis in jenav оставлять следы в истории 

posblibön гл. неп. оставаться (после какого-л. события): 

– posblibön nen kosidameds оставаться без средств к существованию 

– posblibön us оставаться там 

posblibükön гл. п. оставлять после себя, оставлять за собой: 

– eposblibükob oli in Kriteän я оставил тебя в Крите (Тит. 1:5) 

– äposblibükom ofi in dredäl e dot он оставил её в страхе и сомнении 

posbrietlustad похмелье 

posbrietlustadik похмельный 

poscil ср. внук или внучка 

posdaut ж. внучка 

posdol разочарование 

posgolön гл. неп. Кр. приходить после; отставать (о часах): 

– glok posgolon часы отстают 

posik последующий 

posit позитивность/положительность (tapladü el negat in matemat, füsüd, gitav, fotograf, … — 

в противоположность негативности в математике, физике, юриспруденции, 

фотографии и т. д.) 

positalektin lektin positik, положительно заряженное электричество 

poskrigik послевоенный: 

– yels poskrigik послевоенные годы 

posnef ср. внучатый племянник, внучатая племянница 

poso впоследствии, потом, позже 

pospenäd приписка, постскриптум, P.S. 

posson м. внук 
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poston отзвук 

postonön гл. неп. продолжать звучать, какое-то время звучать, отдаваться 

posun тромбон [нем. Posaune] 

posvol потомки, грядущие поколения 

poszedel вторая половина дня, послеполуденное время: 

– tü düp: 2 poszedela в 2 часа дня, в два часа после полудня 

– tü düp: 2 m. 30 poszedela в 2 часа 30 мин. после полудня 

– ün poszedel tü düp: 2 min. 30 после полудня в 2 часа 30 минут 

– tü düp zao lulid poszedela примерно в пять часов после полудня 

poszedeladüp Шм. час после полудня: 

– ün poszedeladüp lulik в пять часов пополудни 

poszedelaklotem Кр. костюм для второй половины дня 

poszedelatoenod бой часов в полдень 

poszedelik послеполуденный 

poszedelo после полудня: 

– binos düp: tel e laf ˂ poszedelo сейчас два с половиной часа после полудня 

– poszedelo tü düp telid в два часа после полудня 

– poszedelo tü düp: 2 minuts 30 после полудня в 2 часа 30 минут 

poszib десерт 

pot почта [англ. post]: 

– me pot, medü pot, dub pot почтой, по почте 

potacalal ср. главный почтмейстер 

potacalan ср. работник почты, почтальон, почтовый служащий; кондуктор почтового вагона 

potad поташ 

potadakosäd почтовое сообщение 

potadegivopel наложенный платёж (почтовый) 

potadilekal ср. генерал-почтмейстер 

potadin почтовое отправление 

potadünan ср. почтальон, разносчик почты 

potafebäd почтовое дело, почтовая отрасль 

potagir Кр. почтовое жиро 

potagiramakal жиросчёт в почтовом банке, в почтовом отделении 

potaguvanef почтовое правление, почтамт 

potajicalan ж. кондукторша почтового вагона; работница почты 

potakad почтовая открытка 

potakal почтовый счёт; неправ. почтовый индекс (тж. potakalanüm) 

potakalanüm почтовый индекс (тж. potakal) 

potakät почтовый ящик, абонентский ящик, почтовая ячейка 

potakitazöt инкассовое поручение почте 

potakongred Всемирный почтовый конгресс 

potaleguv главный почтамт 

potam отправление почтой, отправка 

potamäk почтовая марка 

potamon почтовая оплата, почтовые расходы; почтовый тариф: 

– potamon peneda стоимость отправки письма 

– potamons mö milats makas почтовые расходы в тысячи марок 
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potapäked почтовый пакет 

potapijun ср. почтовый голубь 

potasak почтовая сумка, мешок для почтовых отправлений 

potaspälabank Кр. почтовая сберегательная касса 

potastajon почтовая станция 

potastajonacif ср. начальник почтовой станции, начальник почтового отделения, почтмейстер 

potatret почтовый денежный перевод, почтовый вексель 

potavab почтовая карета 

potavabastajon почтовая станция (для почтовых карет) 

potaveigan ср. ямщик почтовой кареты, почтальон 

potayümetam почтовое сообщение, почтовая связь: 

– potayümetam nomik нормальное, регулярное почтовое сообщение 

potävön гл. неп. Т. следовать сзади, преследовать: 

– äpotävobs po vab мы следовали за каретой (кебом) 

potik почтовый, относящийся к почте 

potot почтовое отправление: 

– potamadel potota lü Lindän день отправления почты в Индию 

– sedadel potota день отправления почты 

potön гл. п. д. посылать, отправлять (по почте, письмо, посылку): 

– nüms sököl popotons te utanes следующие номера будут высылаться только тем 

– äpotom i ledüke Badäna (länasöle oka) disines tel Volapüka два проекта волапюка он отправил также 

великому герцогу Баварскому (правителю своей земли) 

– potön se… lü… отправлять, посылать из… в, к… 

– potön nuni, dani посылать новость (извещать по почте), благодарить по почте 

potöp почтовое отделение 

potöpacif ср. директор почты, начальник почтового отделения 

poun фунт (стерлингов), денежная единица, монета (k.): 

– poun Lägüptänik, Peruvänik египетский, перуанский фунт 

– poun Palästinänik палестинский фунт 

pounamim тысячная часть фунта, миль: 

– pounamim Palästinänik миль, тысячная часть палестинского фунта 

– pounamim Lägüptänik милльем, тысячная часть египетского фунта 

pounazim сотая часть фунта: 

– pounazim Lägüptänik, Süriyänik, Türkänik египетский, сирийский, турецкий пиастр 

– pounazim Peruvänik сентаво, сотая часть перуанского фунта (либры) 

pov полюс [нем. Pol] 

povaber ср. белый медведь 

povajitävan ж. полярная путешественница 

povakapüt полярная шапка: 

– povakapüt nolüdik, sulüdik северная, южная полярная шапка 

povanifüp полярная зима 

povatopäd полярная область 

povik полярный (относящийся к полюсам планеты) 

povokön гл. п. кричать вслед, вдогонку: 

– povokön eke bosi выкрикивать вслед кому-л. что-л.: äpovokof ome vödis anik — она выкрикнула ему 

вслед несколько слов 

povöf полярность 

poyümot суффикс 
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pö пр. при: 

1) при (в пространственном и временном значении), в, у, рядом, во время, на: pö benovim — в 

хорошем настроении, в хорошем расположении духа; pö kur — при дворе (королевском); pö loged at, pö 

logam atosa — на взгляд, при разглядывании этого; pö nolüdavien — при северном ветре, когда северный 

ветер; pö nun at — при этом известии, при получении этого известия; pö saun gudik — в добром здравии, в 

хорошем здоровье; pö vineg balid — при знаке, по знаку, когда был подан знак; pö yans färmik, pö yans 

pefärmüköl — за (с) закрытыми дверями, при закрытых дверях; vobön pö litam — работать при свете, 

трудиться с освещением; fanäbön pö vat e bod — сидеть на воде и хлебе; pö lefil äperom lifi oka, pö lefil 

ädeadom — он потерял свою жизнь во время пожара, он погиб на пожаре; pö prüd valik oka ga päcütom — при 

всей своей осмотрительности (несмотря на всю свою осмотрительность), он всё же был обманут; pö God val 

mögon, valikos mögon — с Богом всё возможно, всякое возможно; distidön pö subsat deklinafomis fol — 

выделять у существительного четыре падежа 

2) при (отнесённость к организации), в: tidal pö realajul — преподаватель в реальном училище; 

kompenön pö lif voläda, pö lif volädik — участвовать в общественной (публичной) жизни; lifädön pö kur — 

жить при дворе; perön pö can seimik — потерять в каком-л. товаре, понести убытки из-за какого-л. товара; nif 

smeton pö solam — снег тает на солнце, при солнечном свете; 

3) в, на: pö dunot it, pö midunotidun — в самом деянии, в злодеянии; pö flan at — на этой стороне, с 

этой стороны; pö logam balid, pö loged balid — на первый взгляд; binön pö gümnad — быть в гимназии; binön 

pö yag — быть на охоте; binön pö täv — быть в отъезде, путешествовать; binom, stanom pö palet obik — он 

находится, стоит на моей стороне, в моей партии 

4) на, в: binön pö konsärt — быть на концерте 

5) по, в соответствии: sevön eki te pö nem — знать кого-л. только по имени 

6) c: pö logs fol — с глазу на глаз, без свидетелей, с четырьмя глазами, при четырёх глазах [калька с 

нем. unter vier Augen] 

7) в течение, во время: pö dredäl äglömom fidi e drini — из-за испуга он забыл о еде и питье, перестал 

есть и пить; päküpodom pö tif — его заметили во время кражи, поймали на краже; pö fidäd, pö fided äspikoy 

dö bolit, äbolitoy — за едой, за столом говорили о политике, политиканствовали 

8) в: pö düp ot — в тот же час 

pö- приставка глагола будуего с точки зрения прошлого простого в страдательном залоге 

 

 

pöb пивная, пивнушка, кабак, трактир 

pöbam кутёж, попойка, бражничество 

pöbön гл. неп. ГФ сидеть в трактире и пить алкоголь; кутить, бражничать 

pöd расположение сзади, позади; тыл 

pödacem задняя комната 

pödadäk ют, шканцы, внешняя палуба; корма 

pödaflan задняя сторона; реверс (монеты, медали) 

pödageiled квартедек, возвышенная верхняя палуба (nafa, корабля) 

pödageiledadäk палуба с квартедеком 

pödaglun задний план, фон 

pödalampad задний свет, задние сигнальные огни, задний фонарь 

pödalög задняя лапа 

pödant педантичность, педантизм; придирчивость 

pödantan ср. педант 

pödantik педантичный 

pödastev ахтерштевень, задняя часть корабля 

pödik задний, сзади 

pödio назад: 

– tridodön pödio отпинывать назад 

pödioblegükam отгибание, изгиб назад 
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pödioblegükön гл. п. отгибать, изгибать назад 

pödioblinön гл. п. выносить наружу 

pödiologön гл. неп. оглядываться, смотреть назад, озираться 

pödiomuf задний ход, движение назад, возвратный ход 

pödiomufan ср. движущийся назад 

pödiotridodön гл. п. отпинывать назад, tridodön pödio 

pödo нар. сзади, позади 

pödod задник, фон, грунт (samo: pänota — например, картины) 

pödot задняя часть, зад 

pödö! межд. 1) назад! 2) сзади! 

pödü пр. сзади, позади: 

– golön pödü ek идти сзади кого-л., идти за кем-л. 

– stanön pödü ek стоять за кем-л. 

Pödükal Оставляющий позади (Бог) 

pödükön гл. п. помещать сзади, оставлять позади 

pöf бедность, нужда [англ. poverty, фр. pauvre ‘бедный’] 

pöfan ср. бедняк, нищий 

pöfanatrip налог на содержание бедных 

pöfanivisit визит к бедным (когда официальные лица навещали приют для бедных) 

pöfäd убожество, бедность, жалкое состояние 

pofädan ср. бедный, несчастный, убогий человек 

pöfädik бедный, убогий, жалкий, несчастный, скудный: 

– nulüdot pöfädik скудное, убогое питание 

pöfädiko скудно, жалко: 

– lifön pöfädiko жить скудно 

pöfik бедный, нищий, нуждающийся 

pöfikam обеднение, пауперизация 

pöfikan ср. бедный (человек) 

pöfikön гл. неп. беднеть, обеднеть: 

– epöfiköl обедневший 

*pöfil сомнит. бедность 

*pöfilan ср. бедняжка — возм., вм. pöfülan 

pöfön гл. неп. бедствовать, быть бедным, жить в нужде 

pöfükön гл. п. доводить до бедности, обеднять, пауперизировать 

pöfülan бедняга, бедный малый 

pöjin пунш 

pöjinabol сосуд для пушна, боуль 

pöjinaboliär ёмкость для пуншевых боулей 

pöjinakanit пуншевая песня (стихотворение Шиллера?) 

pöjinalebotid пирушка, пьянка с пуншем 

pöjinasäsant пуншевая эссенция 

pöjinel ср. производитель пунша 

pöjinidrinanef собутыльники, пьющие пунш; пуншевое товарищество 

pöjut преследование, гонение [англ. pursuit]: 
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– davedükön pöjuti ta воздвигать гонение на (Деян. 13:50) 

pöjutalienet мания преследования 

pöjutan ср. преследователь, гонитель 

pöjutiäl жажда преследования 

pöjutön гл. п. преследовать, гнать: 

– pöjutön lievi преследовать зайца 

– beatiks utans binons, kels papöjutons demü gid блаженны те, кого преследуют за правду (Матф. 

5:10) 

– pöjutön de zif lü zif гнать из города в город 

pök ошибка (случайная, напр., опечатка, описка), промах 

pökam ошибочность, неправильность, дефектность 

pökanuned неол. сигнал ошибки, уведомление об ошибке 

pökik ошибочный, неправильный 

pökod промах, ошибка 

pökön гл. неп. ошибаться, совершить промах 

pöl ошибка, заблуждение, обман (неверное суждение, фактическая ошибка) 

pölaced бред, ошибочное мнение, заблуждение, самообман, иллюзия 

pölacedön гл. п. им. воображать, ошибочно полагать: 

– pölacedön bosi as ошибочно считать, принимать что-л. за 

– pölacedön ad ошибаться в 

– pölacedön oki petädöli ошибочно считать себя находящимся в угрозе 

– deadik pepölacedöl ошибочно считавшийся мёртвым 

pöladäsinön гл. п. исказить, неправильно нарисовать, неверно изобразить 

pöladugön гл. п. направить по ложному пути, ввести в заблуждение; библ. сбить с истинного пути, 

прельстить 

pölagolölan ср. неол. сбившийся с дороги, заблудившийся 

pölagolön гл. неп. сбиться с дороги, идти по неправильному пути, заблудиться, блуждать 

pölalejon лжеучение, ересь 

pölalejonan ср. еретик 

pölalejonitidal  ср.лжеучитель, ересиарх 

pölalekred ересь, ошибочная вера 

pölalekredik еретический 

pölaseitön гл. п. положить, поставить не на то место; затерять, потерять (положив не на то место, не 

на привычное для этого предмета место) 

pölaspikön гл. неп. заблуждаться на словах, неверно говорить 

pölatridam неправильный шаг, проступок 

pölatridön гл. п. оступиться 

pölatülön гл. п. вывихнуть, исковеркать, перекрутить, неверно скрутить, неправильно изогнуть 

pölavabön гл. неп. сбиться с курса, заблудиться (при езде, на транспорте) 

pölaveg ложный (ошибочный) путь: 

– reafön sui pölaveg dinü lekred оказаться на ложной дороге в делах веры (1 Тим. 6:21) 

pölavegam блуждание, скитание 

pölavegön гл. неп. блуждать, заблуждаться, сбиться с дороги: 

– pölavegön in fot заблудиться в лесу, сбиться с дороги в лесу 

pölikön гл. неп. ошибиться: 

– pölikön tefü bos ошибиться в чём-л., ошибиться в связи с чем-л., насчёт чего-л. 
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pölov способность ошибаться, ошибочность 

pölovik не застрахованный от ошибки, ошибающийся 

pölön гл. неп. ошибаться, заблуждаться, допустить ошибку 

pölükam введение в заблуждение: 

– pölükam dub введение в заблуждение через, посредством 

pölükön гл. п. сбивать с толку, вводить в заблуждение; библ. прельстить: 

– pölükön eki сбивать кого-л. с толку, вводить кого-л. в заблуждение 

pöm накачка, нагнетание (насосом) 

pömacin насосный механизм 

pömöm насос, помпа 

pömön гл. п. накачивать (насосом), качать 

pömöp насосная станция 

pönarejimen штрафной полк 

pön наказание, кара, наказывание 

pönab наказуемость 

pönabik наказуемый, заслуживающий наказания 

pönakompain штрафная рота: 

– pönakompain tütedik дисциплинарная штрафная рота, дисциплинарный батальон 

pönamon Шерп. штраф, пеня 

pönastad наказание, состояние наказания 

pönid искупление (вины), возмещение ущерба; раскаяние, покаяние 

pönidadel день покаяния (и молитвы) 

pönidam искупление, епитимья 

pönidan ср. кающийся, сокрушающийся 

pönidasakram таинство покаяния 

pönidazäl обряд очищения (у древних римлян) 

pönidiäl готовность к покаянию 

pönidiälik готовый покаяться; исполненный раскаяния, кающийся 

pönidön гл. п. искупать (вину, грех), загладить проступок; раскаиваться, каяться: 

– pönidön sinodi искупать грех 

pönidüp исповедь, время покаяния 

pönod наказание, взыскание 

pönov наказуемость 

pönovik наказуемый 

pönop местоимение: 

– pönop büojonik относительное, предуказательное, антецедентное местоимение 

– pönop dalabik притяжательное местоимение 

– pönop jonik (voik) указательное местоимение 

– pönop nefümik неопределённое местоимение, неопределённо-личное местоимение 

– pönop (pösodik) geik собственно-возвратное местоимение 

– pönop (pösodik) rezipik взаимно-возвратное местоимение 

– pönop pösodik (voik) личное местоимение 

– pönop säkik вопросительное местоимение 

– pönop tefik относительное местоимение 

– pönop vokädik восклицательное местоимение 

pönön гл. п. наказывать, карать: 

– pönön lölöfiko жестоко наказывать 
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– no pepönöl безнаказанный 

 

pönü под угрозой, под страхом (какого-л. наказания) [под влиянием нем. bei Strafe des] 

pöp народ (огромная масса) 

pöpaben народное благо, благополучие: 

– födön pöpabeni способствовать, содействовать народному благу 

pöpadepütäb ср. народный депутат 

pöpag густонаселённость 

pöpagik густонаселённый 

pöpagrup этническая группа 

pöpajul народная школа, начальная школа 

pöpakanay отбросы общества, подонки общества 

pöpakanit народная песня, фольклорный вокал 

pöpakonäd народная, фольклорная легенда; предание; Мидж. сомнит. фольклор, фольклорная 

традиция 

pöpakonot народная легенда, народная история 

pöpalasamöp место народных собраний 

pöpalid народная песня 

pöpalif Шм. народная жизнь, народный обиход 

pöpam популяция, народонаселение 

pöpamapluikam рост населения, прирост населения 

pöpamedin народное лекарственное средство 

pöpamödot население, народонаселение, количество народа, народная масса: 

– pöpamödot cenöfik текучее население 

pöpaniver народный университет 

pöpapenät народное письмо (напр., демотическое в Египте) 

pöpapled Кр. народная игра, народная забава 

pöparepüblik народная республика: 

– Pöparepüblik Tsyinänik Китайская Народная Республика 

pöpasagäd народная молва 

pöpasog(s) сомнит. круги народа, простые люди, простонародье: 

– in pöpasogs Spanyänik, in kel barbaräl nog dareigon в испанских народных кругах, в которых ещё 

царят дикие нравы 

pöpätonolavik неол. научно-популярный 

pöpatribüt племя 

pöpät общедоступность, популярность, общепонятность; популяризация 

pöpätam популяризация 

pöpätik популярный, общепонятный, общедоступный: 

– lebuk popätik-nolavik научно-популярный труд 

pöpätön гл. п. популяризировать 

pöped популярность, всенародность: 

– dagetön pöpedi pöpa снискать (все)народную популярность 

pöpedik популярный, известный 

pöpedön гл. неп. быть популярным 

pöpik народный 
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pöpipladulan ср. представитель народа 

pöpön гл. п. населять, заполнять народом (местность) 

pör копна, сноп 

pörön гл. п. складывать в копну, в стог, складывать снопы в копны 

pösod ср. 1) персона, лицо, индивидуум, человек; 2) грам. лицо; 3) нов. персонаж, герой 

(произведения), тж pösod magälöfik <может относиться к животным, растениям, 

действующим или говорящим предметам в сказках и т. п. сочинениях> 

pösodafinot личное окончание: 

– pösodafinot värba личное окончание глагола 

pösodanem личное имя 

pösodef персонал, личный состав 

pösodik личный, персональный: 

– pönop pösodik (voik) личное местоимение 

– nem pösodik личное имя 

– vüd pösodik персональное приглашение 

pösodiko лично, персонально: 

– sevob omi pösodiko я знаком с ним лично 

– vestigön pösodiko topi miduna лично осмотреть место преступления 

– sagön eke pösodiko лично сказать кому-л. 

– danön pösodiko eki (от)благодарить персонально кого-л. 

pösodöf индивидуальность, личность: 

– gitäts pösodöfa menik права человеческой личности 

pösodöfön гл. п. индивидуализировать 

pösodön гл. п. олицетворять, персонифицировать: 

– pepösodöl персонифицированный: yeg u suemod neyegik papösodöls — персонифицированные 

объект или абстрактное понятие 

pöt возможность, повод, удобный случай 

pötam уместность, соответствие 

pötatim своевременность, удачное время 

pötatimo вовремя, своевременно, в нужное время, кстати, удачно (по времени) 

pötek 1) аптека; 2) аптечка: 

– golön lü pötek идти в аптеку 

pötekacan товар, продаваемый в аптеке (лекарство или медицинский прибор) 

pötekan ср. аптекарь, фармацевт, провизор 

pötekanacan Кр. неправ. вм. pötekacan 

pötet картофелина, картошка [англ. potato] 

pötetablögäd неол. кусочки картошки <?> 

pötetacips Мидж. хрустящий картофель, криспы, чипсы 

pötetül Мидж. картошечка, картофель фри 

pötik своевременный, подходящий: 

– binos nu tim pötik / binos nu timül pötik ad dunön bosi сейчас подходящее время / подходящий 

момент для того, чтобы сделать что-н. 

– ün tim pötik в нужное время, в своё время, своевременно 

pötiko верно, правильно, вовремя, как следует; Шм. спорадически, по случаю, специально: 

– kömob-li ma ol, cedü ol, pötiko? вовремя ли я, по-твоему, пришёл? 

– olifädols i adeli pötiko и сегодняшний день вы проживёте как следует 

pötit аппетит [англ. appetite]: 

– labön pötiti иметь аппетит, быть готовым поесть: no labob pötiti mödik — я не очень голоден 

pötitükam возбуждение аппетита, пробуждение аппетита; аппетитность 
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pötitükön гл. п. вызывать аппетит, пробуждать аппетит, возбуждать аппетит (у кого-л.): 

– pötitüköl аппетитный, возбуждающий аппетит: no pötitüköl — неаппетитный, отвратительный, 

вызывающий отвращение, противный (на вид — о пище) 

pöto должным образом, соответственно 

pötöf пригодность, применимость; уместность, приемлемость 

pötöfik подходящий, уместный, пригодный, применимый: 

– Volapük binon pötöfik pro tradut verätik волапюк подходит для точного перевода 

– nem mu pato pötöfik pro ek, bos наиболее подходящее (уместное) название для кого-/чего-л. 

pötöfiko нар. как должно, надлежащим образом, пригодно 

pötöfot веская причина, основание, полное право (какого-л. решения, поступка) 

pötöfön гл. неп. быть пригодным; получать квалификацию 

pötön гл. неп. подходить, быть приличествующим, подобающим: 

– no pötos это неприлично 

pöträt портрет 

pöträtan ср. ДМ портретист 

pöträtäb ср. ДМ портретируемый, модель 

pöträtön гл. п. портретировать 

pötü пр. по случаю 

 

prafad перифраз; парафраз, переложение: 

– prafad prosadik pöpalidas vönädik прозаическое переложение древних народных песен 

prafadön гл. п. перефразировать; парафразировать, перелагать: 

– peprafadöl перефразированный, переформулированный 

praseodin празеодим (Pr), 59 элемент [лат. praseodymium] 

prägen пропитывание, пропитка, импрегнирование [нем. Imprägnierung, англ. impregnation] 

prägenön гл. п. пропитывать (полотно, ткань клеем, спиртом): 

– obs valik peprägenobs me Lanal bal мы все напоены (пропитаны) одним Духом (1 Кор. 12:13) 

präpod грам. предлог (часть речи) [preposition] 

präriy прерия [нем. Prärie] 

prästig престиж [англ. prestige] 

pred проповедь [нем. Predigt] 

predan ср. проповедник 

predön гл. п. д. проповедовать: 

– spärs äpredons de tuigs valikanes воробьи проповедовали (возвещали) с ветвей всем 

– äpredom blunedi lecena demü pard sinodas он проповедовал крещение покаяния для прощения грехов 

(Мк. 1:4) 

– predön gospuli проповедовать Евангелие, благовествовать 

– äpredom lödanes tefü Kristus он проповедовал жителям о Христе (Деян. 8:5) 

– predön dö Yesus проповедовать о Христе 

– äpredom ones vödi Goda он проповедовал им слово Божье (Деян. 18:11) 

– predön Soni paganes библ. проповедовать, благовествовать Сына язычникам 

– epredom püdi oles он благовествовал мир вам (Еф. 2:17) 

– predön, das проповедовать, что; проповедовать о том, что 

prefät должность префекта 

prelat высшая консистория, прелатура [нем. Prälat ‘прелат’] 

prelatal м., ср. прелат 

prelatan м., ср. прелат, высокий священнослужитель 

preludön гл. неп. играть прелюдию 
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prem премия, награда, приз: 

– dagetön premi demü получать, завоёвывать приз за 

– lofön premi pro ek давать премию кому-л., назначать премию кому-л. 

– demü prem nonik ни за что на свете, ни за какие коврижки 

– prem di ‘Nobel’ Нобелевская премия 

– prem balid первый приз, главная премия 

premam премирование, награждение 

* premäd выплата (премии, пособия) 

premädön гл. п. назначать награду за что-л. 

premön гл. п. премировать, награждать: 

– premön ekiпремировать кого-л. 

preparam приготовления, процесс подготовки: 

– preparam kongreda подготовка конгресса 

– preparam lekomipa, miduna подготовка к сражению, злодеянию (преступлению) 

preparamadel рел. день приготовления; канун субботы или праздника у иудеев: 

– preparamadel bü, ad pajad библ. пятница перед Пасхой 

preparamajul подготовительная школа, детский сад, детские ясли 

preparamatid подготовительное обучение, дошкольное обучение 

preparik подготовительный, предварительный 

preparön гл. п. д. готовить, подготавливать, заниматься подготовкой: 

– preparolsöd vegi pro Söl, preparolsöd Söle vegi подготовьте дорогу Господу 

– preparön buki, pübi готовить книгу (к изданию), публикацию 

– preparön fugi, tävi подготавливать побег, путешествие 

– preparön oki in seminar de ‘Sankt-Peter’ pro kultanam готовиться в семинарии Святого Петра к службе в 

церкви 

– preparön zäli gretik, kongredi подготовить большой праздник, съезд (конгресс) 

prepüd крайняя плоть, препуций [англ. prepuce, лат. praeputium] 

prepüdilab библ. необрезание 

prepüdilaban м. библ. необрезанный 

presen настоящее время, презенс [англ. present, нем. Präsens] 

presenatim грам. настоящее время: 

– presenatim finik настоящее совершенное время, перфект 

– presenatim nefinik настоящее несовершенное время 

 

– presenöl текущий, настоящий: yel presenöl — текущий год 

presid председательство, президентство 

presidal ср. президент (глава страны) 

presidan ср. президент, председатель (общества, собрания, клуба) 

presidanacal должность президента, пост председателя (совета директоров, клуба и т. д.) 

presidaniyufan ср. помощник президента, помощник председателя, ассистент президента 

Presidiyän Область Президий [исп. Presidios] 

presidön гл. п. председательствовать: 

– presidön kobikami председательствовать на встрече, руководить собранием 

presidü пр. под председательством 

Preusän Пруссия (королевство): 

– Preusän Rinänik Рейнская Пруссия, Рейнланд 

Preusänan ср. пруссак 

Preusänik прусский 

Preusiän Пруссия (провинция) 
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preven предупредительность, внимательность; то же, что büojenöfükamäl 

prezäp наставничество, воспитание [нем. Präzeptorei, лат. praeceptor ‘наставник, учитель’] 

prezäpan ср. наставник, воспитатель, домашний учитель, гувернёр, прецептор 

prezäpön гл. п. Шерп. наставлять, воспитывать 

prid трофей, добыча, приз (в международном праве) [англ., фр. prise, нем. Prise, гол. prijs, 

рус. приз ‘захваченное в морской войне’] 

pridanaf трофейный корабль, захваченное судно, приз 

pridicödalef морской призовой суд 

prididön гл. п. сдать, бросить (трофей): 

– no oprididol lani obik disvole ты не бросишь (оставишь) душу мою в аду (Деян. 2:27) 

pridön гл. п. захватывать (добычу): 

– pridön nafi захватывать корабль (в морском сражении) 

priel беседка <кл. вол. bledad, bledäd> 

prifet клозет, уборная, туалет, нужник, отхожее место, сортир 

prifetik сортирный, туалетный 

prilul апрель 

prilulafopan первоапрельский дурак, разыгранный по случаю Первого апреля: 

– bitükön eki as prilulafopan обмануть, разыграть кого-л. на Первое апреля; сделать кого-л. 

первоапрельским дураком 

prilulastom 1) апрельская погода; 2) переменчивая погода [калька с нем. Aprilwetter] 

prim начало, старт 

primadät начало, начальная дата, старт 

priman ср. начинающий, новичок, дебютант 

primao изначально, сначала, от начала: 

– vöd äbinon primao in God Слово сначала было у Бога (в Боге) (Ин. 1:2) 

– ebinons primao logatemunans e dünans vöda они были с самого начала очевидцами и служителями 

Слова (Лк. 1:2) 

– ebükon primao gasedi с самого начала (с первого номера) он печатает газету 

– lärnön dönu primao püki заново с самого начала учить язык 

primapün начальный пункт, начальная точка, старт 

primaton начальный звук (слова) 

primatonat начальная, первая буква (слова, предложения, абзаца), инициал 

 

primät инициатива, почин: 

– sekü primät lönik oka по собственному почину, по собственной инициативе 

primäto инициативно 

– jenöfükön primäti воплотить проект, осуществить намерение 

primik начальный, стартовый, первоначальный 

primikön гл. неп. собираться (сделать что-л.), намереваться (сделать что-л.), быть близким (к тому, 

чтобы начать), вплотную подходить к: 

– primikön ad быть близким к тому, чтобы начать; собираться начать; быть на грани 

– büsid äprimikon ad bankrutikön бизнес был на грани банкротства 

– primikön ad dasevön bosi as собираться признать что-л. в качестве 

– primikön ad drinön собираться выпить, намереваться выпить, собираться начать пить 

primiküno раньше всего, в самом начале 

primöf примитивность 

primöfik примитивный 
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primön 1) гл. п. начинать (делать что-л.), приступать (к чему-л.): primön lifayeli degid — 

начинать десятый год жизни; primön ad… начинать делать что-л., напр.: primön ad 

vobön, primön vobi, primön vobodi — начинать работать, начинать работу, приступать 

к <выполнению> задания; äprimom cali oka — вступил в должность, приступил к 

исполнению обязанностей; не рек. употреблять страдательные формы этого 

глагола, хотя подобное случалось: veg peprimöl — начатая дорога, i dönunoganükam 

Vpamufa päprimon fa Vpans lezilik bofik at — также этими обоими 

целеустремлёнными волапюкистами была начата повторная реогранизация 

волапюкодвижения; bitikam at päprimon — такая политика (манера действовать) 

началась; для перевода страдательных конструкций может использоваться глагол 

primükön 

2) гл. неп. начинаться: tim, yel, jabat äprimon — время началось, год начинается, суббота (шаббат) началась; 

primön me… — начинаться с, напр.: vöd primon me mayud, tonatakoboyumot — слово 

начинается с прописной буквы, с группы букв; äprimos ad delikön — начало светать, 

рассветало; primos ad vienön — стало ветрено, задул ветер 

 

primü пр. в начале 

primükön гл. п. начинать, закладывать начало: 

– period vestiga dacena natik päprimükon начался период исследования естественной трансмутации 

(радиации) 

primüm увертюра: 

– primüm ad увертюра к 

prinsip принцип: 

– prinsips krita, volalafaba принципы христианства, мирового алфавита 

prinsipik принципиальный; относящийся к принципам 

prinsipiko нар. принципиально 

prinsipo нар. в принципе; принципиально 

priom импровизация 

priomalidil импровизированная песенка (фольклорный жанр), частушка: 

– priomalidil lalpanik частушка 

– priomalidil lalpanas Tirolänik Шм. частушка (жителей Тирольских Альп), «тирольская песенка» 

prioman ср. импровизатор 

priomo экспромтом, без подготовки 

priomot импровизация, экспромт (выступление, текст) 

priomön гл. п. импровизировать: 

– pepriomöl импровизированный, сделанный на скорую руку 

priomüm экспромт, импровизация (музыкальный жанр) 

prior приорат, должность приора [нем. Priorat] 

*prioran ср. приор, приоресса 

privatacem личная комната 

privatalif личная жизнь, частная жизнь 

privatan ср. частное лицо 

privatatood Кр. личный автомобиль 

privatik приватный, частный, подручный: 

– jul, dom privatik частная школа, частный дом 

– fund privatik частный фонд 

privatön гл. неп. жить на проценты; приватизировать 

privileg привилегия, льгота, преимущественное право 

privilegäb привилегированный (человек), пользующийся льготами 
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pro пр. для, ради, за: 

– binom pro ob он на моей стороне, он для меня 

– pro jenets valik в любом случае, для любых случаев 

– pro at для этого 

– pro u ta bos за или против чего-л. 

– pro kis? для чего? 

– nuned pro ol предостережение для тебя 

– spikön pro ek говорить за кого-л. 

– at, atos no pöton pro ol это не подходит для тебя 

– at, atos binon tumödik pro om это для него слишком много 

– jidünan pro valikos служанка для всего, служанка на все руки 

– vobön pro mesed работать за плату 

– kio dunoy vali, valikosi pro mon palöföl! чего только не сделают ради денег! 

– ädeükom häti pro ob он снял передо мной шляпу 

proan ср. защитник, сторонник (кого-л., чего-л.) 

proädastedagulöm малка, угольник 

proädöfik регулируемый, устанавливаемый: 

– radionagetaparat binon proädöfik pro vefs lunik e vefs brefik радиоприёмник ловит (регулируется) 

длинные и короткие волны 

proädön гл. п. устанавливать, настраивать, юстировать, налаживать, регулировать 

– proädön daluskopi, daleskopi, galükamagloki, cini, parati настраивать микроскоп, телескоп, 

будильник, машину, аппарат 

– proädön parati ad broadöp, ad ‘Berlin’ настраивать (радио)аппарат на станцию, на Берлин (на 

берлинские радиостанции) 

 

probeg просьба (за кого-л., в чью-л. пользу, ради кого-л.), ходатайство 

probegan ср. просящий за кого-л., ходатай 

probegön гл. п. д. просить за кого-л., ходатайствовать: 

– probegön eke eki ходатайствовать перед кем-л. за кого-л. 

prod продукция, выход продукции, продукт 

*prodadomil пункт производства 

prodam продуцирование, производство, выпуск продукции 

prodamajenäd процесс производства, производственный процесс 

prodäd эффект; воздействие, результат, производительность 

prodät эффект, воздействие (производимое на публику): 

– prodäts teatik театральные эффекты (о наигранных поступках) 

prodot продукт, изделие, произведение: 

– no plu odrinob prodoti vitida не буду больше пить от лозы виноградной (Мф. 26:29) 

– kipedön prodoti läna хранить плоды земли (Лк. 12:17) 

– feilan stebedom prodoti jerabik tala земледелец ожидает драгоценного плода от земли (Иак. 5:7) 

prodöf продуктивность, производительность, плодородность 

prodöfik продуктивный, производительный, плодородный; полезный, стоящий 

prodön гл. п. д. производить, продуцировать; приносить, порождать, давать: 

– vob oprodon sekis работа произведёт результаты, принесёт результаты 

– prodön benoseki приносить успех 

– prodön linsulini, hormoni вырабатывать инсулин, гормон (о внутренних органах) 

– prodön flonis 100 приносить прибыль в 100 гульденов 

– bim prodon flukis дерево производит, даёт, приносит плоды (фрукты) 

– glun prodon planemi frutik utanes, kels ebefeilons oni земля приносит полезную растительность тем, кто 

возделал её (Евр 6:7) 

– sinod oprodon deadi грех родит смерть (Иак. 1:15) 

– lepön prodon fruti gida e püda utanes, kels eskilükons okis dub on наказание приносит плод 

праведности и мира тем, кто научились через него (Евр. 12:11) 
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– dalabot, kel äprodon ome fieni flonas zao 1000 имущество, которое приносило ему доход 

примерно в 1000 гульденов 

profäsor звание, должность профессора 

profäsoran ср. профессор 

profenan ср. библ. осквернённый, неосвящённый, нечестивый [англ. profane]: 

– blud toras e hikaparas, e zen kunüla, kel pagifülon ad klinükön koapi, saludükon profenanis кровь 

тельцов и козлов и пепел телицы, которым окропляют для очищения тела, освящает 

осквернённых (Евр. 9:13) 

profet достоинство, статус пророка 

profetam пророчество, пророчествование 

profetan ср. пророк 

profetik пророческий 

profetön гл. п. д. пророчить, пророчествовать, предсказывать: 

– profetön, das пророчествовать, что 

– profetön dö пророчествовать о 

– profetön eke пророчествовать кому-л. 

profül профиль, изображение сбоку 

profülik в профиль 

profülo нар. в профиль, сбоку 

proged развитие, прогресс, преуспевание, успех, продвижение 

progediäl прогрессивность, жажда прогресса 

progediälik прогрессивный, передовой 

progediälön гл. неп. быть прогрессивным, передовым 

progedik прогрессирующий, поступательный 

progedön гл. неп. идти вперёд, продвигаться, прогрессировать, преуспевать: 

– Yesus äprogedom in sap Иисус преуспевал в премудрости 

– Volapükamuf äprogedon me buns gretik волапюкодвижение продвигалось огромными прыжками 

– neai el ‘Champollion’ üprogedomöv in nol hieroglifas Шампольон никогда не преуспел бы в познании 

иероглифов 

– Vp. äprogedon me gianasteps da vol lölik волапюк огромными шагами шествовал (преуспевал) по 

всему миру 

* prognod Шм. прогноз 

program 1) программа, расписание; программка (театральная); 2) неол. компьютерная 

программа; 3) Кр. телевизионная, радиопрограмма [англ. programme, нем. Programm]: 

– program kobikama программа встречи, собрания 

– nümed programa пункт программы 

– ledunön programi delik выполнять дневную программу (действий; о распорядке дня) 

– binön su program быть в программе (о пьесе) 

– broad programas вещание программ 

programik соответствующий программе, плану; программный 

proib запрещение, запрет [англ. prohibition] 

proibön гл. п. д. запрещать, воспрещать 

prokurator ср., м. прокуратор (в Древнем Риме) 

prolet пролетариат 

proletam пролетаризация, превращение в пролетария 

proletan ср. пролетарий 

proletanef пролетариат 

proletik пролетарский 
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proletön гл. п. пролетаризовать, превращать в пролетария 

prolid обстоятельность, болтливость, разговорчивость 

prolidik многословный, обстоятельный, растянутый, подробный: 

– nun prolidik обстоятельная новость 

– krüt prolidik обстоятельная критика 

prom обещание: 

– fölön promi исполнять обещание 

– prom eke обещание кому-л. 

promamon задаток 

prometin нов. прометий (Pm), 61 элемент [лат. promethium] 

promiviod нарушение слова, обещания 

promiviodan ср. нарушающий данное слово, обещание 

 
– promiviodöl вероломный; нарушающий данное слово, обещание 

promön гл. п. д. обещать: 

– promön eke, das обещать кому-л., что 

– promön bosi eke обещать что-л. кому-л. 

– promöl обещающий 

promuv продвижение по службе, повышение в должности; покровительство 

promuvön гл. п. продвигать по службе, производить: 

– promuvön ad generan производить в генералы, повышать до генерала 

pron произношение, выговаривание [англ. pronunciation]: 

– pron vöda произношение слова 

– pron verätik vödas правильное произношение слов 

– pron ma dialeg диалектное произношение, произношение по правилам диалекта 

– magulön proni транскрибировать, изображать произношение 

– äkoräkom proni neskilik он поправлял неправильное произношение 

pronimag транскрипция 

pronov произносимость 

pronovik произносимый, выговариваемый 

pronön гл. п. произносить: 

– pronön vödi произносить, выговаривать слово 

– tonats papronons ön mod mu distikün буквы читаются самыми разными способами 

– pronön tonatis читать, произносить, озвучивать буквы  

 

proön гл. неп. защищать, выступать в поддержку кого-л. 

propagid пропаганда: 

– propagid Volapüka, pro Volapük пропаганда волапюка 

propagidabledil пропагандистская листовка 

propagidakäfod ГФ маркетинговый ход, рекламный трюк, уловка 

propagidakomitetanef комитет пропаганды: 

– propagidakomitetanef pro Volapük комитет пропаганды волапюка 

propagidamed пропаганда, средство пропаганды, способ пропаганды 

propagidapämod пропагандистская брошюра 

propagidapenäd пропагандистское сочинение 

propagidön гл. п. пропагандировать 

propagön гл. неп. бот. размножаться, плодиться 

propan пропан, C3H8 [англ. propane, нем. Propan] 

propatazüd пропионовая кислота, пропановая кислота, C3H5OOH 
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propatel атомная группа C2H5CO — 

propatil атомная группа C2H5COO — 

propäl гребной винт; пропеллер, воздушный винт [нем. Propeller] 

propälastemanaf винтовой пароход 

propetilen пропин, C3H4 [англ. propyne, нем. Propin] 

propil пропил, углеводородная группа — C3H7 

propilen пропилен, C3H6 

propor пропорция, (со)отношение [англ. proportion, нем. Proportion]: 

– propor binon 1 tä 20 пропорция 1 к 20 

proporik (со)относительный, пропорциональный 

proporiko пропорционально 

proporön гл. неп. соотноситься, состоять в пропорции 

proporü в соотношении с 

prosad проза [нем. Prosa] 

prosadan ср. прозаик 

prosadik в прозе; прозаический: 

– penäd, lautot prosadik сочинение в прозе 

proskilik (объявленный) вне закона 

prosod просодия 

prostärn коленопреклонение; простирание ниц перед кем-л.: 

– dunön prostärni совершать коленопреклонение, выполнять ритуал самоумаления 

prostärnik коленопреклонённый 

prostärnön гл. неп. падать кому-л. в ноги, преклонять колени, падать ниц: 

– prostärnön foi падать ниц перед 

*prostit проституция 

*prostitan ср. проститутка 

protaktinin нов. протактиний (Pa), 91 элемент [лат. protactinium] 

protäst рел. протестантизм, протестантство [англ., фр. protestanism] 

protästan ср. рел. протестант 

protästik протестантский 

*protästikön гл. неп. становиться протестантским, перенимать протестантизм 

protästükön гл. п. делать протестантским, обращать в протестантизм 

proteinakiem белковая химия 

proteinamölekül белковая молекула 

protest протест [англ. protest]: 

– no demön protestis игнорировать протесты, возражения 

protestapenäd протест (сочинение, записка) 

protestön гл. неп. протестовать, возражать 

protok протокол, акт (заседания, встречи) 

protokan протоколист (заседания), секретарь 

protonotaran ср. протонотарий: 

– protonotaran paostolik апостольский протонотарий 

protoplam протоплазма [нем. Protoplasma, гол. protoplasma] 

protozuun ср. простейший (в биологии: простейшие организмы) [лат. protozoa] 
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provansal провансальский язык 

provansalan ср. провансалец, житель Прованса 

provin провинция 

provinazif провинциальный город 

proviniguveran ср. наместник, регент, проконсул; губернатор 

provögodön гл. неп. одобрять, соглашаться, голосовать за 

proyeg нов. проект (начинание, художественная акция, работа над реализацией какой-л. 

идеи; desin, keli eprimoy ad jenöfükön, ab suvo no eledunoy; desinod, primät, mödot 

jenotas e dinas leduni bligäda gretamafädik büsidik, vestigik, nolavik, lekanik ömik tefölas) 

[англ. project, нем. Projekt, рус. проект] <1890 proyeg(od)> 

proyegacif ср. нов. руководитель проекта 

proyegan ср. нов. принимающий участие в проекте, kevoban proyega 

proyeganef нов. команда, работающая над проектом, kvip proyeganas 

proyegiguver нов. управление проектом; ведение, администрирование проекта 

proyek проецирование, проекция: 

– proyek di ‘Mercator’ проекция Меркатора 

proyekadaluskop проекционный микроскоп 

proyekadäsinot проекция (изображение) 

proyekaparat проектор, проекционный аппарат 

proyekot проекционное изображение, проецируемое изображение 

proyekotalantär волшебный фонарь, фантаскоп 

proyekön гл. п. проецировать (изображение) 

prozed процессия, шествие [англ. procession, нем. Prozession] 

prüd осмотрительность, осторожность, предосторожность, внимание 

prüdamesül мера предосторожности 

prüdamesülön гл. неп. предостерегаться, осуществлять меры предосторожности 

prüdan ср. осторожный, осмотрительный человек 

prüdik осторожный, осмотрительный, предусмотрительный; аккуратный, тщательный 

prüdiko нар. осторожно 

prüdö! межд. осторожно! внимание! 

prüdön гл. неп. быть внимательным, быть осторожным, быть осмотрительным, опасаться: 

– prüdolöd demü dogs! опасайтесь собак! 

– prüdolsöd demü luprofetans опасайтесь лжепророков 

– prüdön vemo pö lovegol traväro love süt быть очень осторожным (внимательным) при переходе 

улицы 

– prüdolöd, das sagol neke bosi atosa! будь осторожен и никому не рассказывай ничего из этого (Мк. 

1:44) 

prün ссуда, займ; сдача чего-л. в прокат 

prünabukem платная библиотека; библиотека, дающая книги напрокат 

prünan ср. заимодавец, кредитор 

prüno напрокат, заимообразно 

prünot ссуда, заём, кредит; данное взаймы, напрокат 

prünotafien процент по ссуде (займу) 

prünön гл. п. д. ссужать, давать взаймы, давать напрокат: 

– prünön eke moni давать кому-л. взаймы деньги 

– prünön buki давать книги напрокат 
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prünöp ломбард, ссудная касса 

psalter псалтырь, гусли (музыкальный инструмент) [англ. psalter, нем. Psalter] 

psam псалом, псалмы [англ. psalm, лат. psalmus, гр. ψαλμός] 

psamabuk Псалтырь, Псалтирь (сборник псалмов, книга Библии) 

psamakanitam исполнение псалмов 

psamikanitön гл. неп. петь псалом, псалмы 

psamasümik похожий на псалом 

psamipoedan ср. сочинитель псалмов, псалмописец, псалмист 

psitak ср. попугай 

pteridofüt папоротник, папоротниковое [лат. pteropsida] 

 

pu нар. по крайней мере, по меньшей мере; как минимум 

pu- приставка глагола будущего совершенного вида в страдательном залоге 

puamo нар. Сл. не менее чем, по меньшей мере, минимум, минимально: 

– sluds at binons lonöfiks, ven palonülons me vögodanum puamo mö foldils kil vögodas lonöfik pagevöl — 

эти решения являются имеющими силу (ратифицированными, утверждёнными), 

когда приняты не менее чем тремя четвертями от числа поданных правомочных 

голосов 

pub появление 

pubet хим. реакция: 

– pubet kiemik химическая реакция 

publüg публика, аудитория 

publügastäd сцена для публики 

pubod процесс; течение; явление (природы): 

– pubod kiemik химический процесс 

– pubod gonida процесс размножения 

puboso Шм. хоть сколько-нибудь, хоть самую малость: 

– no äbluvikom puboso он ни на йоту не удивился, он ничуть не удивился 

pubot 1) видение, проявление; 2) сомнит. вм. pubod: 

– hiyunans olsik ologoms pubotis ваши юноши будут видеть видения (Деян. 2:17) 

pubön гл. неп. появляться 

pud пуд (16, 381 кг) [рус. пуд] 

pued непорочность, чистота, порядочность, скромность, стыдливость 

puedäl почтенность, благовоспитанность, целомудренность 

puedälik почтенный, благовоспитанный, добропорядочный 

puedäliko нар. добропорядочно: 

– lifön puedäliko жить добропорядочно 

puedik скромный, стыдливый, благопристойный 

puedöf скромность, благовоспитанность, целомудрие 

puedöfik скромный, благовоспитанный, благопристойный, целомудренный 

puf ср. вошь 

pufaköb частый гребень, расчёска для вычёсывания вшей 

pufamaläd педикулёз, вшивость 

pufik вшивый, завшивленный 

pufikan ср. завшивленный 

pug убой, забой (скота): 
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– pug ritulik ритуальный убой, забой (скота); жертвоприношение 

pugadel день убоя 

pugamaskar маска, надеваемая на животное при оглушении и убое 

pugamastan ср. мясник, мастер по убою, профессиональный забойщик 

pugamon плата за убой 

pugan ср. забойщик скота, мясник 

puganacüd топор мясника, забойщика скота 

puganeif нож для убоя животных 

pugasakrifot жертвенное животное 

pugastumem инструменты для убоя животных 

pugatrip налог на убой 

pugön гл. п. д. убивать, забивать (животных): 

– pugol ome pinädabubüli ты закалываешь для него откормленного телёнка (Лк. 15:30) 

pugöp (ското)бойня: 

– pugöp notidik бойня, скотобойня 

puid дюйм 

puin порошок, пудра 

puinabok Кр. пудреница, коробка с пудрой 

puinabokil Кр. пудреница, коробочка с пудрой 

puinön гл. п. распылять 

pujt пушту (pük Lafganistänik — афганский язык) 

pujtan пуштун (pöpatribüt Lafganistänik — афганская народность) 

pul ср. мальчик или девочка, ребёнок (с точки зрения возраста) 

*pulip ср. полип, коралловый полип [лат. polypus] 

pulit таль, полиспаст, система подъёмных блоков [англ. pulley ‘шкив, блок’] 

pulitaluib диск зубчатого колеса 

pulp мякоть (фрукта, плода — fluka, …) 

pun кулак 

punaflap удар кулаком 

punagretotik величиной с кулак, размером с кулак 

punakomip бой на кулаках, кулачный бой, рукопашный бой, бокс 

punakomipan ср. боксёр, кулачный боец 

pup кукла: 

– pledön me pups играть с куклами, играть куклами 

pupabuig кукольный киоск 

pupil куколка 

pur порох 

purgamedin слабительное (лекарство) 

purgasaläd слабительная соль 

purgator чистилище [англ. purgatory] 

purgön гл. п. очищать, чистить, прочищать (в т. ч. прочищать кишечник, слабить) 

purid гниль, гнилость 

puridik гнилой: 
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– bim puridik гнилое дерево 

– pod puridik гнилое яблоко 

puridikam разложение, гниение 

puridikön гл. неп. тлеть, гнить, разлагаться: 

– lieg olsik epuridikon богатство ваше сгнило (Иак. 5:2) 

puridükön гл. п. гноить, вызывать гниение, протухание чего-л. 

puritan ср. пуританин 

puritik пуританский 

purpur пурпур, багрянец (цвет) [нем. Purpur] 

purpuraklot пурпур (платье, напр. кардинала) 

purpuraklotem пурпур (одежда): 

– peklotöl me purpuraklotem одетый в пурпур 

purpuralip(s) багровые, пурпуровые губы 

purpuramäned пурпуровая мантия 

purpurared пурпурно-красный цвет 

purpuraredik пурпурно-красный 

purpurasnel лат. purpura haemastoma, stramonita haemastoma (моллюск) [калька с нем. 

Purpurschnecke] 

purpurik пурпуровый, багряный, багровый 

purpurikön гл. неп. делаться пурпуровым, багряным, багровым 

purpurin пурпур, пурпуровое красящее вещество 

purpurükön гл. п. делать пурпуровым, обагрять 

purul гной, нагноение 

purulam гноение 

purulik гнойный 

put ср. малыш, маленький ребёнок, дошкольник 

putajul детский сад, садик 

putajulajitidan ж. воспитательница в детском саду 

putikipedöp детский сад дневного пребывания 

putül ср. малыш, кроха, пупс, ребёнок, беби 

pü! межд. 1) пиф-паф! пуф! бум! бах! 2) Мидж. неправ. пфи! 

pü- приставка глагола будущего с точки зрения простого совершенного в страдательном 

залоге 

püb публикация, опубликование, издание: 

– püb buka публикация книги 

pübabik публикабельный, заслуживающий публикации 

püban ср. публикатор 

pübot публикация, опубликованное (книга, статья и т. д.): 

– pübot tölatöfik карманное издание 

pübön гл. п. публиковать, издавать: 

– pübön buki публиковать, издавать книгу 

püd мир (противоположность войны) 

Püdafurmid мирный муравей 

püdam примирение, заключение мира 

püdamabaläd мирный договор, договор о мире 
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püdamamob предложение мира 

püdamastip условие мира, условие мирного договора 

püdamev чайка мира (то же, что «голубь мира»): 

– püdamev vietik белая чайка мира 

püdastad состояние мира 

Püdigeval ср., м. Дарующий мир (Бог) 

püdiko мирно 

püdim пацифизм 

püdiman ср. пацифист 

püdön гл. неп. мириться, заключать мир 

 

püf пыль: 

– püf taledik прах земной 

püfalefog туча пыли, облако пыли 

püfäd опыливание; пыление, пылимость 

püfädasab наносный (летучий) песок 

püfädön гл. неп. разлетаться (о пыли, песке, снеге), распыляться, пылить 

püfik пыльный, покрытый пылью 

püfikön гл. неп. запыляться, становиться пыльным 

püfisugian пылесос 

püfön гл. неп. быть пыльным, запылённым 

*püfükön гл. п. запылять, наностить пыль (на что-л.) 

pügmen ср. пигмей, карлик 

pügmenik карликовый, пигмейский 

pük язык [англ. to speak ‘говорить, говорить на каком-л. языке’] 

– püks germik германские языки 

– püks romenik романские языки 

– püks slavik славянские языки 

– püks lofüda-Lindäna-Germänik восточноиндоевропейские языки 

– püks vesüda-Lindäna-Germänik западноиндоевропейские языки 

– püks suomiya-macarik финно-угорские языки 

– püks semitik семитские языки 

– püks Seanuänik языки Океании 

– nol pükas (mödik) знание (многих) языков, полиглоссия 

pükabolit языковая политика 

pükabrul смешение языков: 

– pükabrul voiko Babülonänik настоящее вавилонское смешение языков, воистину вавилонское 

смешение языков 

pükadaglof развитие языка 

pükagased лингвистическая газета 

pükagrup языковая группа, группа языков 

pükaleskilan ср. виртуозный полиглот 

pükalön лингв. идиотизм, идиома; непереводимое или диалектное выражение 

pükamilagan ср. лингвистический феномен, лингвистическое чудо (Байрон о кардинале Меццофанти) 

pükaproyeg нов. языковой, лингвистический проект (связанный с изучением или созданием 

языка) 

pükarafin чистота языка (речи) 
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pükarafiniäl пуризм, стремление к чистоте языка 

pükarafiniälan ср. пурист 

pükasetrat языковой экстракт (извлечения из нескольких языков) 

pükasilab языковой слог, морфема 

pükasit система языка, языковая система (часто — о лингвопроектах) 

pükasotül 1) языковой вариант; 2) акцент: 

– äsagom in pükasotül boso sulüdänik он говорил с несколько южным акцентом 

– kads, kels pepenons bai pükasotül Vpik at открытки, которые были написананы в соответствии с 

этим вариантом волапюка 

– binons Svedänans; liloy atosi dub pükasotül patik in pron onsik они шведы; это слышно по особому 

акценту их произношения 

pükatälen талант к языкам, способность выучить много языков 

pükav лингвистика 

pükavan ср. лингвист 

pükavik лингвистический 

pükaziläk языковая зона (зона влияния, распространения какого-л. языка): 

– pükaziläk Deutänik, Rusänik немецкая, русская языковая зона; немецко-, русскоязычный 

регион; немецко-, русскоязычный мир 

pükäl языковое чутьё, чувство языка 

pükibepenam описание языка, описание языков: 

– pükibepenam leigodik mekavapükas veütikün vel сравнительное лингвистическое описание 

важнейших семи искусственных языков 

pükijaf VS лингвоконструирование, лингвопроектирование, создание языков 

pükijafan ср. создатель языка 

pükijafaproyeg нов. проект создания языка (напр., планового) 

pükilöfan ср. любитель языков 

pükinolan ср. знаток языков 

pükinolavan ср. лингвист: 

– pükinolavan sevädik ‘Max Müller’ известный лингвист Макс Мюллер 

pükirafinükam очищение языка 

pükisev знание языков 

*püladil мелочь, мелкий кусок, мелкие куски (в кулинарии); обрезки, отходы 

pülasiämik малозначительный, ничтожный 

pülatimil секундочка, короткое время, момент, миг: 

– dü, pos pülatimil, pülatimils anik во время, после короткого мига, нескольких мгновений 

pülatimilo секундочку, недолго, на миг 

pülatimilö! межд. ГФ секундочку! подождите-ка! 

pülavöladik низкопробный; бедный, с низким содержанием (о руде) 

pülik малый, скромный, незначительный, маловажный 

püliko незначительно, мало, скромно 

pülilo нар. ненадолго, на мгновение ока; во мгновение ока 

pülot безделица, безделушка, пустяк, мелочь, ерунда, сущий пустяк, глупость 

pülsif всплеск, вскипание, импульс, порыв (эмоций): 

– äsäkof in pülsif ad givön läbi спросила она в порыве доставить счастье 

– pülsif kelieda порыв, всплеск сострадания 

pülsifön гл. неп. бурлить, вскипать, подниматься (внутри, эмоционально) 
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pün точка (на рисунке, знак препинания) 

pünaliunül точка с запятой 

pünet ср. клоп 

püpil зрачок 

püpilaveit расширение зрачка, мидриаз 

püpilaveitikam расширение зрачка 

püpit пюпитр; кафедра 

pürenens Пиренеи 

püro- приставка названий кислот; употребляется, если одна молекула соединения кислоты 

объединяется с двумя молекулами воды 

pürofosfat пирофосфат 

pürofosfatazüd дифосфорная кислота, пирофосфорная кислота, гептаоксодифосфат (V) водорода, 

H4P2O7, тж telhidrilfosfatazüd, folhidriltelfosfatazüd 

pürohüpfosfatazüd H2PO3, тж hüpfosfatazüd 

pürolarsenatazüd пиромышьяковая кислота, H4As2O7 

pürostibat пиростибат (элемент сложных слов) 

pürul ср. снегирь [лат. pyrrhula] [кл. вол. gimpit] 

püt косточка (фрукта, fluka) 

pütun ср. питон 
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R 

raagid арахис (орех) 

raagidaleül арахисовое масло, leül se raagids — масло из орехов арахиса 

raak арак (крепкий алкогольный напиток) 

raänid ср. паук <кл. вол. spulaf> 

rab ср. ворон [англ. raven] 

rabahoned вороний клюв 

rabalet арбалет, самострел 

rabaletan арбалетчик, стрелок из арбалета, снайпер 

rabaletel изготовитель арбалетов 

rabat скидка (с цены); сконто (скидка при платеже наличными или до срока) [нем. Rabatt] 

rabatakalkul расчёт скидки, начисление скидки 

rabatazöt ГФ скидочный купон, купон на скидку 

rabatikalkul расчёт скидки, начисление скидки 

* Rabän Аравия 

Rabänik аравийский 

rabinal м., ср. главный раввин 

rabinan м., ср. раввин 

rabinanik раввинский 

rabit арбитраж 

rabitacödal ср. судья арбитражного, третейского суда 

rabitacödalef арбитражный, третейский суд 

rabitan ср. арбитр (в т. ч. спортивный), третейский судья, мировой судья, старший судья (в 

спорте) 

rabitanef арбитраж; судейская коллегия (в спорте), жюри соревнований 

rabitön гл. неп. осуществлять арбитриж, вести заседание судейской коллегии 

rabot рубанок, струг 

rabotafer железко рубанка 

rabotam строгание 

rabotamavobod строгальная операция 

rabotön гл. п. строгать, обрабатывать на станке 

Racputän Раджпутана 

Racputänan ср. раджпут 

rad стирание, соскабливание [нем. Radierung, фр. radier ‘вычёркивать’] 

radar радар, радиолокатор; радиолокация [гол. radar, нем. Radar] 

radig мат. корень: 

– radig kilik кубический корень 

– radig telik квадратный корень 

radigam мат. извлечение корня 

radiganumät показатель, кратность, степень корня 

radigön гл. п. мат. извлекать корень: 

– radigön kiliko numi, eli 1324 извлекать корень по степени «три» числа, числа 1324 
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radin радий (Ra), 88 элемент [лат. radium] 

radinastral луч радия, излучение радия 

radion радио, радиовещание 

radionagetaparat Кр. радиоприёмник 

radionanulod радионовость 

radionaparat радиоприёмник 

radionaspikäd речь по радио, обращение по радио, радиовыступление 

radionidalilan ср. радиослушатель 

radionik беспроволочный 

radionöm приёмник, радиоприёмник 

radonin радон (Rn), 86 элемент [лат. radon] 

radön гл. п. стирать, соскабливать 

raf редис [лат. raphanus] 

rafin чистота, отсутствие примесей, рафинированность 

rafinabridot биол. чистая культура, чистая порода 

rafinagold чистое (очищенное от примесей) золото 

rafinalain чистая шерсть 

rafinalinum чистый лён 

rafinatribütik чистокровный (принадлежащий к племени, народности) 

rafinik чистый, без примеси, беспримесный: 

– gold rafinik чистое (без примесей) золото 

– konsien rafinik добрая, чистая совесть (Деян. 23:1) 

rafinikam очищение 

– ladäl rafinik чистое сердце 

rafiniko чисто (без примесей) 

rafinükam рафинирование, очистка, фильтрация 

rafinükamöp очистительный завод, рафинадный завод (цех), рафинировочный завод: 

– rafinükamöp juega сахарорафинадный завод 

rafinükan ср. рафинадчик: 

– rafinükan juega рафинадчик сахара 

rafinükön гл. п. очищать, рафинировать, облагораживать, перерабатывать, осветлять, удалять 

примеси: 

– rafinükön ladäli очищать сердце 

– gold in fil perafinüköl золото, огнём очищенное 

rageig докембрий, архей (геологический слой — jüd talavik), криптозой 

ragipelag архипелаг 

ragivik архивный 

ragivöp архив (место, учреждение) 

ragud рагу 

*raid Шерп. радиус 

*raided спица 

raidedafomik радиальный, спицевидный 

raidedafög спицевидный молоток <?> 

raidedaluib спицевое колесо, колесо со спицами 

raidedastafül радиальный штифт <?> 
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raidedön гл. п. вставлять спицы: 

– raidedön luibi вставлять спицы в колесо 

raistokrat 1) аристократизм, положение аристократа; 2) неправ. аристократия — вм. 

raistokratanef 

* raistokratan ср. аристократ 

raistokratanef собир. аристократия 

raistokratik аристократический 

rajan соглашение, договорённость, уговор [англ. to arrange ‘договариваться’] 

rajanam обсуждение, процесс достижения договорённости 

*rajanan ср. договорившийся 

rajanö! договорились! по рукам! согласен! отлично! 

rajanön гл. п. договориться, условиться, сговориться: 

– perajanos-li? договорились? 

– rajanön ko ek условиться, договориться с кем-л. 

– rajanön topi условиться о месте, договориться о месте 

– rajanön tü düp договориться на <какой-л.> час, время 

– perajanöl условленный, оговорённый: tim, top perajanöl — условленное время, место 

rak ковчег [англ. ark]: 

– rak di ‘Noe’ Ноев ковчег 

raket шнурфейер, пиротехническая ракета (на шнуре, для поджигания декораций); ракета, 

реактивный снаряд 

raketasitot неол. ракетный отсек 

ram таран (осадная машина) 

ramar шкаф: 

– mekön ramaris столярничать, делать шкафы 

ramarel ср. плотник, делающий шкафы 

ramaril шкафчик 

ramarimeköp столярная мастерская, мастерская по изготовлению шкафов 

ramat оклад, обивка, обшивка, подкова, арматура, фурнитура 

ramatam подковка (лошадей, обуви), обивка 

ramatön гл. п. подбивать, подковывать: 

– ramatön safis jevoda подковывать лошадь, подбивать лошадиное копыто 

– büdedastonabog löliko ko gold peramatöl ковчег, полностью обитый золотом (Евр. 9:4) 

rambut нов. рамбутан (плод) [англ. rambutan] 

ramen принос, привод, добыча 

ramenan ср. посыльный (приходящий за чем-л., забрать что-л.) 

ramenön гл. п. д. забирать, приносить, привозить, доставать, доставлять, приводить, добывать, 

раздобывать: 

– ramenön eke bosi приносить, добывать кому-л. что-л. 

– golom ad ramenön sanani он идёт за доктором 

– ramenolös vabi, plidö! пожалуйста, вызови (раздобудь) повозку (транспорт) 

– golön ad ramenön nulüdoti ходить за пищей; ходить, чтобы раздобыть пропитание 

– äkömoms ad ramenön funi omik, äsepüloms oni они пришли взять его труп и погребли его (Мф. 

14:12) 

– ägolom ad ramenön spogi он пошёл взять губку (Мф. 27:48) 

– ramenolsöd vifiko kloti gudikün! быстро принесите лучшую одежду (Лк. 15:22) 

– älesedoms hidünanis lü fanäböp ad ramenön omis они послали слуг в темницу, чтоб привели их 

(апостолов) (Деян. 5:21) 

– äramenom säbi okik ad deidön oki он взял свой меч, чтобы умертвить себя (Деян. 16:27) 

– äramenof eli ‘Tossy’ in vab bäldik она доставила Тосси в старую повозку 

– äramenof sanakebis anik se fot она добывала некоторые лечебные травы в лесу 



1117 

– diab ramenonös oli, if пусть чёрт заберёт тебя, если 

– ramenön poldi звать, приводить полицию 

– yegs päramenons fa poldanef se löd вещи были добыты полицией в квартире 

– ramenön vabi брать (нанимать) повозку (машину) 

ramilar опёнок (garidabid — вид/род грибов), лат. Armillaria [нем. Armillaria] 

rampar оплот, бастион [англ. rampart] 

rampäd трап, уступ (самолёта, поезда) [англ. ramp]: 

– rampäd levaba лесенка для захода в вагон 

ranunkaflor лютик (цветок, бутон) 

raod шершавость, шероховатость, неровность; ворсистость; грубость, резкость 

raodaheragik жесткошёрстный 

raodaklöf дюффель, полушерстяная байка, фриз, драп, бобрик 

raodaklöfik драповый, фризовый, из драпа, из бобрика: 

– gun raodaklöfik фризовый сюртук; пиджак, пальто из драпа, из фриза 

raodik грубый, шершавый, жёсткий, ворсистый 

raodükön гл. п. делать шероховатым, ворсовать; лохматить, всклокочивать 

raomik ароматный, ароматический, благовонный 

rap репа; сурепка, рапс [лат. rapa] 

raped тёртый нюхательный табак, рапе (snüfatabak — нюхательный табак) [нем. Rapee, фр. 

râpé] 

rat ср. крыса [англ. rat, нем. Ratte, лат. rattus] 

ratakarp хлебное дерево [лат. artocarpus] 

ratär артерия 

ratärabludam артериальное кровотечение 

ratärik артериальный 

* ratem собир. крысы, крысня 

ratid артиллерия [англ. artillery] 

ratidageneran ср. генерал от артиллерии 

ratidan ср. артиллерист, рядовой артиллерии, канонир 

ratidik артиллерийский 

ratikul артикуляция, членораздельное произношение [англ. articulation, нем. Artikulation] 

ratikulön гл. неп. артикулировать, членораздельно произносить 

ratiun установление нормы выдачи, рационирование, карточная система [нем. Rationierung] 

raud хрипота, охриплость, сиплость [нем. Rauhheit] 

raudik хриплый, охрипший, сиплый 

raudiko нар. хрипло, осипшим голосом 

raunapenät руническое письмо 

rav грабёж, хищение, ограбление, разбой [нем. Raub] 

ravaböd ср. хищная птица [калька с нем. Raubvogel] 

ravabödasümik похожий на хищную птицу 

ravafebod грабёж, разбой, разбойный промысел: 

– dunön ravafebodi заниматься грабежом 

ravafit ср. хищная рыба 

ravakased разбойничий замок, замок разбойников 
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ravakonot история, повесть о разбойниках 

ravakrig захватническая война [калька с нем. Raubkrieg] 

ravan ср. разбойник, грабитель 

ravanacif ср. предводитель разбойников, атаман 

ravanaf разбойничий корабль, пиратский корабль 

ravanakonot история, сказка о разбойниках 

ravanaromat романтика разбойничьей жизни 

ravanaspadäd притон разбойников, вертеп 

raviäl хищность, алчность, жадность 

raviälik хищный, алчный, жадный: 

– lups raviälik хищные волки 

ravot добыча, награбленное, украденное 

ravön гл. п. д. грабить, красть, лишать, отнимать: 

– ravön eke moni / benorepüti ona украсть у кого-н. деньги, лишить кого-н. его хорошей репутации 

*ravül похищение, умыкание (женщин или детей; в т. ч. об умыкании невест в древних 

обычаях некоторых народов) 

ravülön гл. п. похищать (женщин или детей), умыкать: 

– ‘Helena’ jönik, kel päravülof fa ‘Paris’ Елена Прекрасная, которая была похищена Парисом 

rayad ср. скат (fit — рыба) [лат. raja] 

räg(s)  лоскут, лоскутья, лохмотья, тряпьё [англ. rags]: 

– in rägs piklotöl одетый в лохмотья 

rägabäset мусорная корзина, корзина для бумаг 

rägaböväd мусорная корзина, лохань для мусора 

rägapapür тряпичная бумага 

rägapup Мидж. тряпичная кукла (перевод «Маленького принца») 

rägated торговля старьём 

rägatedan ср. старьёвщик 

rägikonletan ср. собиратель старья 

räid рейс (португальская денежная единица) [порт. réis] 

räk грабли [англ. rake] 

räkön гл. п. сгребать, грести (граблями); обрабатывать, рыхлить (граблями) 

räktoran ср. ректор 

räktum прямая кишка [лат. rectum] 

räkun ср. енот, лат. procyon lotor 

räkunapläd мех енота 

räkunaskin шкура енота 

rän сычужный фермент [англ. rennet] 

ränaglan желудочная (пепсиновая) железа 

ränam створаживание (miliga — молока) 

ränastomäg сычуг (часть желудка жвачных животных) 

ränät ранет (podasot — сорт яблок) [нем. Renette] 

ränikam свёртывание, прокисание (miliga — молока); створаживание 

ränikamamilig кислое молоко, простокваша 

ränikön гл. неп. свёртываться, створаживаться, скисать (о молоке) 
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ränön гл. п. створаживать (сычужным ферментом): 

– ränön miligi створаживать молоко 

räp напильник 

räpan ср. работающий напильником 

räpapötet(s) тёртый картофель 

räpät опилки, стружка (металлическая) 

räpel ср. изготовитель напильников; пилоправ 

räpidot стружка, опилки после тёрки 

räpidöm тёрка 

räpidön гл. п. тереть, растирать, натирать на тёрке (muskatapüti, fromadi, bodi, … — ядро 

мускатного ореха, сыр, хлеб и т. д.) 

räptul ср. рептилия, пресмыкающееся [лат. Reptilia, англ. reptile, нем. Reptil] 

rät загадка, головоломка [Rätsel] 

rätam разгадывание 

rätilonül выдвижение загадки, предложение загадки, загадывание загадки 

rätituved разгадывание, отгадывание, решение загадки 

rätöf загадочность, непонятность 

rätöfik загадочный, непонятный 

rätön гл. п. гадать, отгадывать что-л., ломать голову над чем-л. 

räy Шерп. излучение (физ.); рентгеновское излучение; луч (физ.); рентгеновский луч 

[англ. ray, X-ray] <слово не имеет определённого значения и не рекомендуется к 

использованию> 

räyastral(s) икс-лучи, X-лучи, рентгеновские лучи 

räyön гл. п. делать ренгтеновский снимок; испускать X-лучи, облучать <не рекомендуется к 

использованию> 

räyun область, сфера, поле, раздел [рус. район]: 

– räyun nolava научная область 

– räyun drimamagotas область видений 

reaf достижение; подвиг 

reafön гл. неп. достигать, справляться (с чем-л.); попадать куда-л., очутиться где-л.; приходить (в 

какое-л. состояние), впадать: 

– reafön usio попадать туда 

– reafön ad disein okik достигать своей цели 

– reafön ad kludod находить разгадку 

– reafön ad tiket, datuv приходить к мысли, открытию 

– reafön ad sevön узнавать, достигать познания 

– reafön ad lonülön kludodi приходить к заключению, в итоге выносить вердикт 

– reafön ini ditret оказаться в беде / бедственном положении 

– reafön ini glömäd оказываться в забвении 

– reafön ini nams ravanas оказаться в руках разбойников, попасть в руки разбойникам 

– reafön ini stäat прийти в исступление/экстаз 

– reafön ini lukred впадать в суеверие 

– reafön ini slip погрузиться в сон 

– reafön ini teläl оказаться разделёнными, начать междоусобицу, оказаться в раздоре 

– reafön ini lemuam впадать в крайность: so reafoy de lemuam bal ini lemuam votik — так из одной 

крайности впадают в другую 

– äreafoms ini neflenam notik они начали явно враждовать 

– penäds ereafons ini bukem сочинения оказались в библиотеке 

– län ereafon ini volakrig страна втянулась в мировую войну 

– reafön lü ek достигать кого-л. (напр., о новостях): de om num ze gretik predas, ab mödadilo in tradut 

latinik, ereafons lü obs — от него до нас дошло относительно большое количество 

проповедей, только большей частью в латинских переводах 
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– äreafoms sui länalineg попасть на косу 

– reafön sui pölaveg оказаться на ложном пути 

– te sekü mijenot ereafom bevü pösods jenavik только по несчастью он оказался среди исторических 

персон 

reak хим. реакция [нем. Reaktion] 

reakaglät пробирка (kiem — химическая) 

reakapapür хим. реактивная бумага, индикаторная бумага 

reakin хим. реактив, реагент 

reakön гл. неп. реагировать, вступать в химическую реакцию 

real(s) точные науки (nol(s) dinik — предметные знания) 

realagümnad реальная гимназия 

realajul реальное училище, техникум 

realajulan ср. воспитанник реального училища 

realasikloped предметная энциклопедия, энциклопедический справочник 

realgar реальгар (минерал) [нем. Realgar] 

realik точный, реальный: 

– nolav realik точная наука 

realitidan преподаватель реального училища, преподаватель естественных наук 

rebüd ребус 

red красное, красный цвет, краснота 

redabetad красная свёкла 

redablonik светло-рыжие (волосы) 

redabrasid краснокочанная капуста 

redabraunik красно-бурый, красно-коричневый 

*redacüg краснощёкость 

*redacügan ср. краснощёкий человек 

redacüganil ср. краснощёкий человек 

redacügik краснощёкий, румяный 

redafaalik пепельно-красный, блёкло-красный, бледно-красный (напр., об окраске оперения 

вида домашних голубей) 

redaher рыжина, рыжеволосость, рыжесть 

redaherik рыжеволосый, рыжий 

*redaherikan ср. рыжий человек 

redajevod ср. лошадь бурой масти (красно-коричневая), лошадь рыжей масти 

redak редакция (выпускающий орган газеты, штат редакторов); должность редактора 

redakam редактирование, редакторская работа: 

– dü redakam oma в пору его редактирования 

– redakam gaseda редактирование газеты, журнала 

redakamasotül ДМ редакция (вариант текста) 

redakamü пр. ДМ под редакцией 

redakan ср. редактор (газеты, книги) 

redakapütül красная шапочка; красный капюшон 

*redakapütülan ср. человек в красной шапочке 

*redakapütülanil ср. человек в красной шапочке 
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redakavob обязанности редактора, редакторская работа 

redakik редакционный 

redaklöf красная тряпка 

redakön гл. п. редактировать 

redakrod Красный Крест 

redakrodastän флаг Красного Креста 

redakrodatood машина Красного Креста 

redalindiyan краснокожий (индеец) 

Redamel Красное море 

redan ср. красный (напр., человек в красной одежде или красной шапочке) 

redasadinik Шм. из красного шёлка 

redasalm ср. голец (лат. salmo salvelinus) 

redaskinan краснокожий (индеец) 

redastib красный карандаш 

redastibön гл. п. помечать красным карандашом 

redastik неправ. вм. redastib; настил моста <?> 

redastikön гл. п. неправ. вм. redastibön; настилать (напр., мост) 

redatäinin румяна 

redavaxen 1) брусника; 2) голубика 

redazaär клён красный, лат. acer rubrum 

*redämtor редемпторизм, учение Конгрегации Святейшего Искупителя (лат. Congregatio 

Sanctissimi Redemptoris) [лат. redemptoris] 

redämtoran редемпторист, монах — последователь Альфонса де Лигуори 

redämtorik редемптористский 

redik красный; румяный, алый: 

– redikum краснее, более красный 

rediko нар. краснея: 

– tüms älöikons rediko башни краснели (вздымались краснея) 

– fodül muna äsülöpikon rediko серп месяца поднимался краснея 

redikön гл. неп. краснеть, покраснеть 

redilayelovik красновато-жёлтый 

redilik красноватый, рыжеватый; розовый 

redimik красный, коммунистический 

redio докрасна 

redov редова (danüd — танец) [нем. Redow, чешск. Rejdovák] 

redöfik неол. сомнит. красноватый, розовый 

redön гл. неп. краснеть, быть красным 

redükön гл. п. делать красным, румянить, окрашивать в красный цвет 

redülik Мидж. неправ. вм. rosadakölik 

ref 1) риф (на парусе); 2) Мидж. неправ. вм. klip [нем. Reff] 

refläg рефлекс (füsiolog — физиология) [нем. Reflex] 

reflägabob рефлекторная дуга 

reflägamuf рефлекторное, непроизвольное движение 
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reflägazän рефлекторный центр 

reform реформатство, реформатская церковь, реформатская вера 

reforman ср. верующий реформатской церкви, исповедующий кальвинизм, исповедующий 

цвинглианство 

reformat Реформация: 

– reformat relik религиозная Реформация 

reformatan ср. реформист, реформатор 

reformatik реформаторский, реформистский 

reformatön гл. п. реформировать, преобразовывать 

reformik преобразованный, реформированный; реформистский, кальвинистский 

reformön гл. неп. быть реформированным, быть реформистским, быть реформатским 

Refräjuäns острова Освежения (заморская территория Великобритании, включает: остров 

Святой Елены, Вознесения и Тристан-да-Кунья) [англ. Islands of Refreshment] 

Refudal Отказывающий (Бог) 

refudik отказывающий, отрицательный 

refudön гл. п. д. отвергать, отказываться, отбрасывать, бросать: 

– yeged pärefudon статья была отвергнута (не принята в журнал) 

– refudön teori отвергать теорию 

– refudön ad drinön отказываться пить 

– refudön ome begi omik отказать ему в его просьбе 

refudülön гл. п. пренебрегать чем-л., гнушаться: 

– erefudülons ad kipedön sevi Goda они не заботились иметь Бога в разуме (Рим. 1:28) 

reg ср. король, царь: 

– reg regäna король королевства 

Reg Царь (Бог) 

regadälab Мидж. неправ. королевская хартия, королевский указ 

regakur княжеский, королевский двор 

regam королевская власть, царствование, королевское правление 

regasomun чистоуст величавый, чистоуст царский, чистоуст королевский, осмунда королевская 

[полукалька с лат. osmunda regalis] 

regavat царская водка 

regän королевство, царство: 

– regän sülas Царствие Небесное 

– regän Sikilänas tel Королевство обеих Сицилий 

regiälan роялист, монархист 

regiälik роялистский, монархически настроенный 

regiälim роялизм (партия, palet) 

regiäliman роялист, сторонник роялизма, легитимизма, убеждённый монархист 

regik королевский, царский 

*regil ср. королёк, царёк 

registar указатель, реестр, регистр, перечень 

registarabik Кр. регистрируемый, подлежащий регистрации 

registaram регистрация, запись, занесение в список 

registaramabuk реестр, журнал регистраций, книга для записей 

registaramabür регистратура, бюро регистрации 

registaramapened Кр. зарегистрированное почтовое отправление 
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registaran ср. регистратор 

registaratuon регистровая тонна (морская мера, nafamaf); 2,8315 куб. м 

registaröm нов. устройство для записи (регистрации), регистратор, магнитофон (для звука), 

магнитоскоп (для изображения) 

registarön гл. п. регистрировать, фиксировать, включать в список, включать в регистр, переписывать 

(людей): 

– registarön penedi регистрировать письмо 

– peregistaröl зарегистрированный; заказной (о письме) 

– nems poregistarons имена будут заноситься в список, регистрироваться 

– vamot peregistaron zao ad grads регистрировалась температура около … градусов 

– volanef sevädik lölik ämuton paregistarön всё известное население мира должно было быть 

переписано (Лк. 2:1) 

– peregistarons in(i) buk lifa вписаны в Книгу жизни, зарегистрированы в Книге жизни 

 

regöf ГФ царственность, величие 

regöfik царственный, величественный, царский 

regul установка, воздвижение, монтаж, сборка 

regulan ср. установщик, монтёр, монтажник 

regulön гл. п. ставить, устанавливать, разбивать, монтировать, собирать: 

– regulön tänadis устанавливать палатки, разбивать лагерь 

– oregulom ones tänadis сомнит. поставит им шатры (палатки) 

reid чтение (книги, документа); чтение (законопроекта в парламенте) 

reidadigädik заслуживающий прочтения, заслуживающий быть прочитанным 

reidaklub читательский кружок, читательский клуб 

reidalecem читальный зал: 

– reidalecem notidik публичный читальный зал 

reidanasogod круг читателей (какого-л. автора, журнала, газеты) 

reidan ср. читатель 

reidanef читающая публика, аудитория, подписчики, читатели (какого-л. издания): 

– reidanef ela ‘Sionsharfe’ аудитория «Сионской арфы» 

reidatab читальный столик, журнальный столик 

reided чтение, предлагаемое для чтения, чтиво, материал для чтения 

reidipläg тренировка чтения, упражнение на чтение 

*reidov разборчивость, удобочитаемость, понятность 

reidovik разборчивый, чёткий, удобочитаемый, читабельный, понятный, поддающийся 

прочтению 

reidön гл. п. читать: 

– reidön in buk прочитать в книге 

– reidön su visitakad прочесть на визитной карточке 

reidug начитанность 

reidugik начитанный 

reifön гл. п. постигать, настигать: 

– mifät äreifon omi его постигло несчастье 

– reifön spikoti ini spikotadin votik переводить речь на другую тему обсуждения 

– pük äreifon oke küpäli язык привлёк к себе внимание, язык стяжал внимание 

– atos no oreifon oli это не постигнет тебя 

– reifön ad, ini bos сделать каким-л., привести в какое-л. состояние: pereifob ini nämäd sina — я впал во 

власть греха, был подвержен власти греха 

– bened pareifonös paganes благословение пусть распространится на язычников 
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reig правление, владычество, господство [нем. Regierung] 

*reigal1 ср. владыка, повелитель 

Reigal2 ср., м. Господь, Владыка (Бог) 

reigamacal Шм. должность владыки, правителя 

Reigamastal Мастер правления, Господин правления (Бог) 

reigan ср. правитель, повелитель, владыка, властитель, властелин, государь 

reiganacal правительствующая должность, сан владыки, должность правителя 

reiganacäm кабинет министров; личные советники монарха; государева палата: 

– konsälal reiganacäma советник государевой палаты, нем. Kabinettsrat  

reiganacämakonsälam должность советника государевой палаты, должность советника при кабинете 

министров 

reiganaked Сл. династия: 

– reiganaked kilid Третья династия (в Древнем Египте) 

reigänadailabumäd здание королевского (имперского) парламента 

reiganef правительство (министры, комиссары) 

reigatimäd империя, царство (эпоха, напр., в истории Древнего Египта): 

– reigatimäd vönik Древнее Царство 

reigatüp срок правления 

reigayubid юбилей царствования: 

– reigayubid foldegyelid jirega: ‘Wilhelmina’ 40-летний юбилей царствования королевы Вильгельмины 

reigäb подчинённый (человек), подданный: 

– reigäb papala подданный Папы Римского 

reigäbam подданство, гражданство 

reigäbik подчинённый 

reigäbön гл. п. натурализовать, предоставлять право гражданства 

reigän 1) империя, царство; 2) держава, государство (территория, страна): 

– reigän Nedänik Королевство Нидерланды 

– Reigän kilid Третий рейх 

– Reigän Greta-Germänik Великогерманский рейх 

– Reigän Linglänik Британская империя 

– reigän sülik Царствие Небесное (ср. regän sülas) 

– reigän porta sublimik Османская империя, Порта, Высокая (Блистательная) Порта 

reigänacifodan ср. имперский чиновник, начальник в империи 

reigänadail рейхстаг, имперский сейм; Кр. риксдаг, шведский парламент 

reigänadailadepütäb ср. депутат рейхстага 

reigänadailalasam ассамблея рейхстага, заседание рейхстага 

reigänaglöp держава (императорская регалия) 

reigänagraf ср., м. имперский граф 

reigänaguveran ср. регент (империи), правитель 

reigänajul имперская (императорская) или королевская школа: 

– reigänajul lekanadustoda имперская (императорская, королевская) школа художественных ремёсел 

reigänamäkot(s) регалии, атрибуты императорской власти, инсигнии 

reigänaniver императоский или королевский университет: 

– reigänaniver di ‘Utrecht’ Утрехтский королевский университет 

reigänastabalon державная конституция; конституция империи 

reigäniguveran ср. правитель державы, правитель империи; имперский канцлер 
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reigänik имперский 

reigät территориальный суверенитет, территориальное верховенство, право верховной 

власти 

reigätan ср. владыка 

reigätaziläk доминион 

reigätik суверенный 

reigön гл. п. управлять, править, царствовать, господствовать: 

– reigön eki править, господствовать над кем-л. 

– regs netas reigoms onis цари народов господствуют над ними (Лк. 22:25) 

– dead no plu reigon omi смерть уже не имеет над ним власти (Рим. 6:9) 

– in Siyop seimna reg ‘Nabussan’ penemöl äreigom когда-то в Азии правил царь по имени Набусан 

– län pareigon fa jiplin страна управляется принцессой 

– püd e baläl äreigons dönu pö Vpans среди волапюкистов вновь царили мир и единство 

reigül грам. управление 

reigülön гл. п. грам. управлять, требовать (падежа): 

– reigülön me kusatif управлять винительным падежом 

– mögastad värba no pareigülon fa vöd seimik сослагательная форма глагола не требует какого-л. слова, 

не вводится каким-л. словом 

– vöds fa präpods pareigülöls слова, вводимые предлогами; слова, требующие предложного управления 

rein дождь [англ. rain] 

reinabob радуга [калька: нем. Regenbogen, англ. rainbow] 

reinabobaköl один из цветов радуги, солнечного спектра 

reinabobakölik радужный, цвета радуги: 

– litaglims reinabobakölik радужные световые отблески 

reinabobäd устар. радуга 

reinad ёж, ёж обыкновенный [лат. erinaceus] 

reinagun Кр. шинель (для дождливой погоды) 

reinajelöm зонт от дождя 

reinajelömastanäd стойка (подставка) для зонтиков от дождя 

reinalefog дождевое облако, дождевая туча 

reinamäned непромокаемый плащ, дождевик 

reinamödot количество дождевых осадков, количество атмосферных осадков 

reinatim дождливое время, сезон дождей 

reinatof дождевая капля, капля дождя 

reinavat дождевая вода 

reinel ср. вызыватель дождя 

reinöfik дождливый: 

– del, stom reinöfik дождливый день, дождливая погода 

reitak ср. соловей [лат. erithacus] <кл. вол. galit> 

rejid нов. режиссирование 

rejidan ср. нов. режиссёр (фильма, спектакля) 

rejidön гл. п. нов. режиссировать 

rejimen полк (в армии) 

rejimenaleiged форма полка 

rejimenik полковой 

reklam реклама [нем. Reklame] 
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reklamäl рекламный дух, умение рекламировать 

reklamön гл. п. рекламировать 

rekord рекорд, лучший результат: 

– kibön rekordi удержать рекорд, сохранить рекорд 

– mudunön rekordi превзойти рекорд 

– dagetön rekordi nulik установить новый рекорд 

rekosil примирение (сторон) [англ. reconciliation] 

rekosilan ср. примиритель, посредник, миротворец 

rekosilategot библ. очистилище (Евр. 9:5) 

rekosilik примирённый, согласованный 

*rekosilov примирительность, возможность умиротворения 

rekosilovik примирительный, умиротворяющий: 

– legivot rekosilovik примирительный подарок 

rekosilön гл. п. мирить, примирять, помирить: 

– ad rekosilön dub om ko ok vali чтобы через него примирить с собою всё (Кол. 1:20) 

– rekosilön oki ko ek примириться, помириться с кем-л. 

rekrut рекрутский набор, рекрутирование, призыв в армию [нем. Rekrut ‘рекрут’] 

rekrutäb ср. рекрут, призывник, новобранец 

rekrutön гл. п. призывать, рекрутировать 

rel религия, вероисповедание [англ., фр. religion, нем. Religion] 

relabuk религиозная книга, религиозное сочинение 

relafanat религиозный фанатизм 

relafanatan ср. религиозный фанатик 

relajenav история религий 

relajenavik историко-религиозный, относящийся к истории религий 

relaleliv свобода вероисповедания, совести 

relalid церковный хорал, религиозный гимн, песнопение 

relalidabuk сборник псалмов, сборник религиозных гимнов 

relalid религиозный гимн, церковная песня 

relalidabuk сборник псалмов, сборник религиозных песнопений 

relamüt религиозное принуждение 

relasit Сл. религиозная система 

relav религиоведение 

reled конфессия, вероисповедание: 

– glügs reledas difik церкви разных конфессий 

 

reledan ср. сторонник определённой конфессии; верующий 

reledanef церковь (религиозная община): 

– reledanef gospulik Евангелическая церковь 

reledik конфессиональный, вероисповедный 

reledakomot церковный приход, прихожане, паства 

reliäf рельеф; выступающее изображение [англ. relief] 

reliäfapöträt рельефное изображение, рельефный портрет 

reliäfik рельефный, выступающий: 

– magod, pöträt reliäfik рельефное изображение, рельефный портрет 



1127 

relik культовый, религиозный 

relikid мощи (святого) [англ. relics] 

relikidaramar усыпальница, склеп 

relikidininädian рака (для мощей святых) 

relinulükam обновление религии 

relo религиозно, по вере 

relöf набожность, пиетет, благочестие, религиозность, богобоязненность 

relöfan ср. набожный, религиозный человек 

relöfik набожный, благочестивый, богобоязненный, религиозный 

relöfiko нар. богобоязненно, религиозно, набожно 

relöfön гл. неп. быть набожным, религиозным, богобоязненным 

rem покупка, приобретение 

remabaläd купчая, соглашение о покупке, договор купли-продажи 

remabik покупаемый, пользующийся спросом; покупной 

remabrod купленная, покупная вышивка 

remafäg покупательная способность 

remafägik обладающий покупательной способностью 

remaklienan ср. претендент на покупку <?> 

remalepenäd купчая, торговый договор 

remamon сумма покупки 

remamög покупательная способность 

reman ср. покупатель: 

– reman nemedik агент-купец <?>, непосредственный покупатель 

remastip условие покупки 

remasuäm покупная цена, сумма покупки 

remäd взятка, подкуп (действие) 

remädamon денежная взятка 

remädan ср. взяткодатель 

remädot взятка (предмет, деньги) 

remädotan ср. взяткодатель; человек, дающий взятку 

remädotön гл. п. смазывать, подмазывать (кого-л.), подкупать, давать взятку 

remädov продажность, коррумпированность 

remädovik продажный, коррумпированный 

remädön гл. п. подкупать, давать взятку, «подмазывать» 

remiäl страсть к покупкам, шопоголизм, стремление купить (какой-л. товар): 

– tefü mäks at remiäl gretik dabinon эти марки вызвали большой ажиотаж среди покупателей 

remiälik стремящийся к покупкам, шопоголичный 

*remio к покупке 

remioblümik готовый к покупке, желающий купить 

remit римесса, денежный перевод [англ. remittance, нем. Rimesse] 

remitabuk книга для учёта денежных переводов 

remitam денежный перевод, переведение денег: 

– remitam medü tret пересылка денег с помощью тратты, векселя 
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remitan ср. отправитель денежного перевода 

remitön гл. п. переводить, пересылать (деньги), перечислять 

remo путём покупки, покупая 

remot купленное, покупка (вещь) 

remov продаваемость, продажность 

removagükön гл. п. раскупать, раскупить, выкупать полностью 

removik продающийся, имеющийся в продаже 

remön гл. п. д. покупать, приобретать за деньги: 

– remön oke klotis приодеться, купить себе одежду 

ren ср. северный олень [фр. renne, англ. reindeer] 

*renaküir кожа (шкура) северного оленя 

renaküirik (сделанный) из кожи северного оленя 

renar ср. лис, лиса [фр. renard] 

renaragöb лисий хвост, хвост лисы 

renaranäst лисья нора 

renarapläd лисий мех, «лисица» 

renararedik огненно-рыжий 

renaraskin лисья шкура 

renarasümik похожий на лису, лисеподобный 

renäsan Возрождение, Ренессанс 

renin нов. рений (Re), 75 элемент [лат. rhenium] 

reol ореол, сияние, кольцо, кружок (zü sol, zü mun, zü tät,… — вокруг Солнца, вокруг 

Луны, вокруг соска, и т. д.) 

reolil маленький ореол, малое кольцо: 

– reol saturna binädon voiko me reolils balatik kil на самом деле кольцо Сатурна состоит из трёх 

единичных малых колец 

reopagan ср. ареопагит, член ареопага: 

– ‘Dionysius’: reopagan Дионисий Ареопагит 

replig реплика; ответ на запрос; возражение (в суде) [нем. Replik] 

repligam подача реплики, возражение, реплицирование 

repligön гл. п. излагать возражение, выступать с возражением, возражать, отвечать 

repüblik 1) республика (государство); 2) нов. республика (форма государственного 

устройства) [англ. republic, нем. Republik]: 

– Repüblik: ‘Bremen’ Бременская республика 

– Repüblik: ‘Hamburg’ Вольный город Гамбург <?> 

– Repüblik itreigik tacikanas Таджикская Автономная Республика (в СССР) 

– Repüblik: ‘Lübeck’ Вольный город Любек <автономный город?> 

– repüblik Fransänik Французская Республика 

repüblikän нов., Мидж. республика (государство, территория) 

repüblikim республиканство 

repüblikön гл. п. делать республикой 

repüt репутация (хорошая или плохая), имя [англ. reputation] 

resärf резервирование, резерв [англ. reserve] 

resärfadünäd служба в запасе 

resärfafund резервный (запасной) фонд 

resärfäb ср. резервист, военнослужащий запаса 
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resärfäbef собир. резерв, резервисты, запас 

resärfot резерв, запас (конкретный) 

resärfön гл. п. иметь в резерве: 

– koedön resärfön cemi зарезервировать, забронировать комнату (номер в гостинице) 

– koedön resärfön oke pladis забронировать себе места 

resed резеда [лат. reseda]: 

– resed yelovik резеда жёлтенькая, вау, церва (лат. reseda luteola) 

residän наместничество, колония, резидентура (официальное представительство 

колониальной администрации) 

resinat дегтярное мыло; натриевая соль абиетиновой кислоты 

resinatazüd смоляная кислота 

resit декламация, чтение наизусть 

resitipläg устная практика, упражнение на декламацию 

resitön гл. п. читать, декламировать, говорить наизусть: 

– kanoböv resitön ole motedayelis lekananas at я мог бы перечислить тебе наизусть годы рождения этих 

художников 

resod 1) сеть, сетка, разветвлённая система (перен., не «невод»); 2) неол. Мидж. сеть, сетка 

(компьютерная) [фр. réseau] 

resodadelabuk неол. интернет-блог 

resodaklub неол. Мидж. интернет-форум 

resodapened неол. Мидж. электронное письмо 

resodasit сеть (торговая), сетевая система, связанная (единая) система: 

– resodasit broadöpas сеть радиостанций 

resodatoped Мидж., неол. веб-сайт, интернет-сайт; ср. bevüresodatop 

resor пружина, рессора 

resoramatrad пружинный матрас 

resorasirköm чертёжный циркуль, большой кронциркуль 

resorön гл. неп. пружинить 

ret остаток, оставшаяся часть: 

– e ret и так далее 

– te ret onas posavon только часть из них спасётся (Рим. 9:27) 

– rets останки: rets ela ‘missing-link’ (= lim deföl) — останки недостающего звена; tuvön retis 

nimasotas difik — находить останки разных видов животных; rets fösilik — 

ископаемые останки 

– krig ädistukon reti lätik grupas война разрушила последние остатки групп 

– ret lifa, lifüpa остаток жизни 

– ret balionanas остаток миллионов (то, что осталось от миллионов) 

retan ср. оставшийся (человек), остальной: 

– retans прочие, остальные, mens retik 

retäd обрубок, последний кусок 

Retiän Реция (провинция Римской империи) 

Retiänik ретский, ретийский 

retidön гл. п. иметь в остатке, оставлять, сохранять: 

– pos moikam bosa eretidon nosi после удаления чего-л. у него ничего не осталось 

retik остающийся, остальной 

retil Кр. кашица, пракье, пюре: 

– retil läfabrasida давленая брюква 

retin сетчатка [нем. Retina] 
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retikos остальное: 

– volakrig ädunon retikosi мировая война сделала остальное 

reto нар. 1) впрочем; в остальном [калька с нем.: im übrigen, übrigens]; 2) неол. кстати, между 

прочим 

retod 1) след (от копыт, ступней), отпечаток; 2) след (в истории, культуре); 3) след, улика: 

– retod futas, safas след ног (ступней), копыт 

– migot zoroata sa retodas anik yuda смесь зороастризма с некоторыми остатками иудаизма 

– no plu ilogof domü ok retodi pülikün mena больше она не увидела у себя дома малейших следов 

<пребывания> человека 

– de döban retod nonik äkanon patuvön не могли найти никаких следов преступника 

– retods äposbinons in lan следы остались в душе 

– retods dabina oksik следы своего существования 

– eposbinükom-la retodis levemik in jenav menefa он оставил бы значительные следы в истории 

человечества 

– se retods, kelis el ‘Hom’ eposbinükom из следов, которые оставил Ом (можно заключить о его 

существовании) 

– sukom retodi lelöfäba okik он ищет следы своей возлюбленной 

– retos ad välön остаётся (только) выбрать 

retön гл. неп. оставаться (в наличии, про запас): 

– doküms tio no retons документов почти не осталось 

– reton Volapük (de ‘Schleyer’) as samed de grup kilid остаётся (остаётся упомянуть) волапюк (от 

Шлейера) как пример третьей группы 

– me näm valik, kel äreton pö om изо всех сил, которые у него остались (оставались) 

retükön гл. п. д. оставлять 

– retods dub steps nima peretüköls следы, оставшиеся от походки (шагов, ступания) зверя 

– brekots peretükons остались куски (недоеденные, объедки) 

– eretükob obe manis velmil я оставил тебе семь тысяч человек (Рим. 1:4) 

reumat ревматизм [нем. Rheumatismus] 

reumatadol ревматические боли 

Reusän Рейсс (немецкое княжество) 

Reusänikрейсский 

Reüneän о. Реюньон 

reüsim желтушник (род растений) [лат. erysimum] 

reüsip рожа (инфекция), рожистое воспаление [лат. erysipelas] 

reüsipajänakök стрептококк — возбудитель рожистого заболевания, лат. streptococcus erysipelatis 

revär лацкан, обшлаг, отворот 

reväragun смокинг 

revärakolet отложной воротник 

reväram отворачивание (воротника), засучивание (рукавов) 

revärön гл. п. подбирать, подтыкать (платье), засучивать (рукава), отворачивать (воротник) 

revid ревизия, пересмотр, проверка, переделка, аудит: 

– revid e menod Volapüka пересмотр и улучшение волапюка (сделанные Ари де Йонгом) 

– revid gramata e vödabuka пересмотр грамматики и словаря 

– revid jenavabukas пересмотр, перепроверка учебников истории 

revidan ср. аудитор, ревизор, ревизионист, реформатор: 

– revidan Volapüka реформатор волапюка (об Ари де Йонге) 

revidön гл. п. пересматривать, подвергать ревизии, перепроверять, переделывать: 

– revidön statudis пересматривать устав 

– Volapük perevidöl пересмотренный волапюк (после реформы Ари де Йонга) 

– pük perevidön staböfiko fa kadäm язык был основательно пересмотрен Академией 

– ‘Arie de Jong’ irevidom lölöfiko Volapüki Ари де Йонг полностью пересмотрел волапюк 

– ärevidob senäli obik kelieda я пересмотрела своё чувство сострадания 

– revidön büdis пересматривать приказы 



1131 

reyal старинная французская мера объёма или площади (1746,875 м
2
 или 191,62 литра) 

rezäp рецепт (приготовления лекарства или блюда, кулинарный рецепт) [нем. Rezept, гол. 

recept, англ. recipe] 

rezäpapapür бумага для рецептов, бланк рецепта 

rezipik взаимный, обоюдный: 

– pönop (pösodik) rezipik взаимно-возвратное (личное) местоимение 

rezipiko взаимно, обоюдно; Шм. последовательно, одно за другим: 

– peneds rezipiko pepotöls отправленные друг другу письма 

– begön rezipiko pardi просить друг у друга прощения 

*rian арианство 

rianan арианин 

rianik арианский 

rib ребро [англ. rib] 

ribakap головка ребра 

ribed смородина, смородиновый куст, куст красной смородины [лат. ribes]: 

– ribed blägik чёрная смородина, чёрносмородиновый куст 

ribedabäl смородина (ягода), красная смородина: 

– ribedabäl blägik чёрная смородина (ягода) 

ribedabälagein смородиновый шнапс 

ribedabimül Кр. неправ. смородиновый куст 

ribijoik толчок в бок, под ребро 

ribot карбонад (мясной) [нем. Karbonade] 

ribotül котлета, отбивная котлета 

rid тростник [англ. reed] 

ridagik заросший тростником, камышом 

ridem заросли тростника 

riet запястье 

rietaglokil Мидж. неправ. вм. rietalinaglok 

rietalin браслет для запястья 

rietalinaglok наручные часы 

rif шина, бандаж, покрышка [нем. Reifen] 

rifed обруч (pledadin — игральный снаряд) 

rifedam игра в обруч 

rifedil маленький обруч 

rifedön гл. неп. играть в обруч 

rifön гл. п. устанавливать шины, снабжать шинами 

rig происхождение, источник 

rigao изначально 

rigakod первопричина; авторство 

rigakodan автор, инициатор, зачинщик, виновник 

riganatäl оригинальность 

riganatälik оригинальный 

rigapenäd оригинальное сочинение 

rigavöd непроизводное слово, корневое слово, коренное слово 
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rigäd оригинальное произведение, оригинал: 

– bukem elabedon rigädis библиотека завладела оригиналами 

rigädamag архетип, оригинал, прототип 

rigädamagik архетипичный, архетипический 

rigädamagod оригинальная иллюстрация 

rigädapenäd оригинальный документ, подлинный документ 

rigädasaman ср. прообраз, оригинал; прототип: 

– rigädasaman ela ‘Mithra’ прообраз Митры 

rigädik оригинальный 

rigädilautan ср. автор оригинала, автор первоисточника 

rigädo нар. первоначально, в оригинале 

rigik оригинальный, изначальный, исходный 

rigiko первоначально, изначально 

rigikön гл. неп. происходить от, начинаться с, исходить из: 

– gümnad rigikon de fün jula гимназия стала развиваться с основания школы; история гимназии началась 

с основания школы; гимназия берёт истоки в основании школы 

– ärigikom se vätäl, das… он исходил из соображения, что…; он исходил из представления о том, 

что… 

rigo первоначально, в оригинале: 

– rigo in sanskrit pelautöls в оригинале написанные на санскрите 

rigön гл. неп. происходить: 

– rigön de происходить из 

– rigons de Hindän происходят, пришли из Индии 

rikül мизинец 

rim зарифмованность [англ. rhyme, нем. Reim] 

rimik (за)рифмованный 

rimod рифма: 

– rimods Шм. рифмованные стихи 

rimön гл. неп. быть зарифмованным, быть в рифму 

rimükam рифмование, зарифмовка 

rimükön гл. п. рифмовать, зарифмовывать 

Rinän Рейнская область, Рейнланд, Рейн (федеральная земля) 

Rinänan ср. житель Рейнской области 

Rinäna-Preusänik рейнско-прусский 

Rinänik рейнский, относящийся к Рейнской области 

*rinolof ср. подковонос (род летучих мышей) [лат. rhinolophus] 

rinoserod ср. носорог [лат., англ. rhinoceros] 

riprod укор, упрёк [англ. reproach]: 

– splodülön me riprods разразиться упрёками 

riprodön гл. п. д. упрекать: 

– riprodön eke bosi упрекать кого-л. в чём-л. 

risat рис (пища, крупа) 

risatagran рисовое зёрнышко 

risatakek пирог, пирожок с рисом 

risataläned рисовое поле 

risataplan рисовый куст 
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risatik рисовый 

risk рискованность, удаль, смелость; риск 

riskan смельчак, сорвиголова 

riskäd опасность, риск: 

– binön in riskäd находиться в опасности 

 

riskädam риск, рискованность, опасность, пребывание в опасности 

riskädik опасный, чреватый опасностями, рискованный: 

– binos riskädik ad рискованно (делать что-л.) 

riskädikön гл. неп. ввязываться в неприятности, рисковать, подвергаться опасности: 

– lif olik riskädikon твоя жизнь подвергается опасности 

riskädükam создание опасности, угроза 

riskädükön гл. п. подвергать опасности, угрожать 

riskik отчаянный, смелый, рискóвый 

riskod риск, рискованное предприятие 

riskodik рискованный, опасный, смелый: 

– binos riskodik ad kofön опасно насмехаться, задирать 

– tikamagot riskodik опасная, смелая, рискованная идея 

riskodü пр. рискуя чем-л., с риском для 

riskön гл. п. рисковать: 

– riskön lifi oka рисковать своей жизнью 

– riskön ad nügolön, pübön рисковать войти, опубликовать 

riskül щекотливость 

riskülik критический (критическая ошибка); щекотливый, деликатный, затруднительный 

rit честность, порядочность, прямота, правдивость 

Rital ср., м. Честный, Праведник (Бог) 

ritik честный, порядочный, прямой, правдивый 

ritiko нар. порядочно, честно 

ritmut ритм, размер (музыкальный) 

ritmutik ритмический, ритмичный 

ritor реторта [англ. retort, нем. Retorte] 

ritöf лояльность, преданность, верность, приверженность 

ritöfik лояльный, верноподданный, преданный 

* ritul ритуал 

ritulik ритуальный: 

– pug ritulik ритуальный забой скота (жертвоприношение) 

ritulim ритуализм 

rituliman ср. ритуалист 

Riukiuvuäns острова Рюкю 

riv достижение (цели, пункта, уровня, возраста и т. д.) 

rivalan ср. соперник, конкурент, противник 

rivov досягаемость, доступность, достижимость 

rivovik достижимый, доступный, досягаемый 

rivön гл. п. достигать чего-л., попадать куда-л., добиться чего-л., добираться, добраться, 

приходить, доходить: 
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– rivön zeili, lifanivodi достичь цели, уровня жизни 

– mödot ärivon numi количество достигло числа 

– rivön lekevi, joli, topi, zifi достичь пещеры, добраться до пещеры, достичь берега, добраться до места, 

достичь города 

– rivön lili достичь уха 

– noid ärivon omi его достиг шум 

– nun erivon obis нас достигла новость 

– ärivom bäldoti yelas он достиг возраста … лет 

– ärivom lifayeli: достиг возраста … лет 

– ärivob lifayeli veldeglulid я достиг семидесятипятилетнего возраста 

– kälot ärivon suämi счёт достиг суммы 

– vamot rivon nivodi gradas температура достигает уровня градусов 

– rivön fini lifa okik достичь конца своей жизни, скончаться 

rivü пр. по достижении чего-л. 

rixäd потасовка, драка; рукопашный бой 

rixädik потасовочный 

rixädikön гл. неп. дать волю рукам, распускать руки, ударить кого-л. 

rixädön гл. неп. бороться один на один 

rizom корневище, ризома [англ. rhizome, нем. Rhizom, гр. ῥίζωμα] 

rizö! межд. 1) чик-чик, жик-жик; 2) р-раз, трр (звук разрываемой ткани, бумаги) [нем. ritsch] 

roag оракул 

*roator ораторианство [лат. Confoederatio Oratorii ‘Конфедерация ораторианцев’] 

roatoran ср., м. ораторианец 

roatoranakultan ср., м. священник-ораторианец 

*rob ср. Шерп. тюлень [Robbe] 

robablöb тюлений жир 

robapined тюлений жир 

robifan ловля, отлов тюленей 

rod орден (монашеский, рыцарский) 

rodan ср. член ордена 

*Rodesiyän Родезия 

rodin родий (Rh), 45 элемент [лат. rhodium] <кл. вол. lodin> 

rodinaloxid оксид родия, полутораоксид родия, Rh2O3 

rof льнотеребильная машина, трепальная машина; неправ. теребление (льна) [нем. Raufe] 

rofön гл. п. трепать, теребить, выдирать из земли (лён, коноплю) 

rog дерзость, самоуверенность; незаконное присвоение 

rogan ср. самонадеянный, высокомерный человек, библ. самохвал 

rogik самонадеянный, самоуверенный; дерзкий, заносчивый, надменный 

rogön гл. п. д. присваивать себе что-л., брать на себя наглость, без основания приписывать себе: 

– nämädans ömik ärogoms okes kulti некоторые властители придавали себе культ 

roin почка (анат.) 

roinabasin почечная лоханка (анат.) 

rojan оранжевый (апельсиновый) цвет 

rojanaspinul рубицелл, оранжево-красный шпинель 

rojanik оранжевый 

rojat апельсин, горький апельсин, померанец 
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rojatabim апельсиновое дерево, апельсиновый куст 

rojataflor цветок апельсина 

rojatep апельсиновое дерево, апельсиновый куст 

rokad шахм. рокировка 

rokadön гл. неп. рокироваться, делать рокировку 

rokokagüt вкус к рококо, понимание рококо 

rokokik рококо, сделанный по канонам рококо 

rol вращение, катание 

rolataul полотенце на ролике, полотенце в рулоне 

rolot рулон, роль, моток 

rolotil рулетик, рулет 

*rolöm валик, ролик; вальце, цилиндр; каток 

rolön гл. неп. катиться, вертеться, вращаться: 

– rolön isio катиться сюда 

rom Рим (как центр католического мира) 

romakatulan ср. римский католик 

romakatulik римско-католический: 

– pädan romakatulik римско-католический священник 

– glüg romakatulik римско-католическая церковь 

roman ср. римский католик, папист 

romansad романс; баллада 

romat романтика, романтизм, романтичность 

romatan ср. романтик 

romatik романтический, романтичный 

romato нар. романтично 

Romayän Романья (в Италии) 

Romayänan ср. житель Романьи 

Romän Римское государство, Римская империя; метонимически Рим 

Romänan ср. римлянин, римский гражданин 

Romänik римский: 

– Romänik di ‘Byzantium’ римско-византийский 

– god Romänik римский бог, римское божество 

– numat Romänik римская цифра 

– lampörän Romänik Римская империя 

romboed ромбоэдр [нем. Rhomboeder] 

romboid ромбоид, параллелограмм [нем. Rhomboid] 

rombud ромб 

rombudik ромбический, ромбовидный 

romen романский язык 

romenan ср. романец 

romenanef собир. романские народы 

romenik лингв. романский: 

– püks romenik романские языки 

– Merop romenik Кр. Латинская Америка 

romenön гл. п. подвергать романизации (слова, население), романизировать 
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romik римский, римско-католический 

romim романизм, папизм, римско-католическое направление мысли 

romiman ср. папист, католик 

romit ромит, взрывчатое вещество для горных работ 

rombud ромб 

ron смола, канифоль, камедь 

ronaleül смоляное (канифольное) масло 

ronät кран(ик): 

– ronät len tub кран в бочке 

ronätosumön гл. п. наливать (из бочки, из крана), сцеживать 

ronik смолистый, смоляной 

roobang заразиха, лат. orobanche [лат. orobanche] 

rood отряд, порядок (в биологии) [лат. ordo]: 

– de nims at roods 4 de 14 nog retons: lasärs, sneks, krokods e tortugs от этих животных ещё остались 4 

отряда из 14: ящерицы, змеи, крокодилы и черепахи 

 

 

rop прерывание, нарушение, остановка, обрыв; перерыв (на отдых во время работы) 

ropön гл. п. прерывать, перебивать, приостанавливать: 

– ropöl прерывающий 

– no peropöl — непрерывный, постоянный, беспрерывный 

– stil päropon тишина была нарушена 

– ropön eki перебивать, прерывать кого-л. (при разговоре) 

– ropön jäfi oka прерывать своё занятие 

– spikot päropon dub geköm беседа была прервана уходом 

ror вой, рёв [англ. roar]: 

– ror levefas рокот волн 

rorön гл. неп. выть, реветь, завывать, рычать: 

– leon, tigrid, stäg e ber rorons лев, тигр, олень и медведь ревут 

– ed ävokädon me vög laodik, soäsä leon roron и воскликнул громким голосом, как рыкает лев (Откр. 

10:3) 

– tep, vien roron буря, ветер ревёт 

– men roron человек ревёт (кричит что-л. громко) 

rorud аррорут (мука из тропических растений) [англ. arrowroot, нем. Arrowroot] 

rosad роза [лат. rosa, англ. rose, нем. Rose]: 

– rosad tumbledik столистная роза 

rosadabimül розовый куст 

rosadaflored букет роз 

rosadaköl розовый цвет 

rosadakölik розовый, розового цвета 

rosadakrodan ср. розенкрейцер, член ордена Розы и Креста 

rosadil розочка 

rosät розетка (орнамент, украшение, бантик) 

rosin изюм, изюминка (сушёный виноград) [нем. Rosine, англ. raisin] 

rot рутинность, шаблонность 

roten ротанг; ротанговая пальма (лат. Calamus rotang) [лат. rotang, нем. Rotang] 

rotenastaf тростниковая палка, трость; розга 

rotenastul плетёный тростниковый стул 
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rotik Мидж. шаблонный, стереотипный; рутинный (перевод «Маленького принца») 

rotiko шаблонно, рутинно, стереотипно 

roto нар. шаблонно, стереотипно, рутинно, привычно 

roto- химическая приставка названий кислот; употребляется, если одна молекула 

кислотного соединения объединяется с тремя молекулами воды 

rotoboratazüd борная кислота, тж boratazüd, H3BO3 

rotofosfat- ортофосфор (элемент сложных слов) 

rotofosfatazüd ортофосфорная кислота, H3PO4 

rotofosfitazüd fosfitazüd, фосфористая кислота, H3PO3 

rotolalumet алюминат (элемент сложных слов) 

rotolarsenatazüd см. larsenatazüd 

rotolarsenit ортоарсенит (элемент сложных химических терминов) 

rotolarsenitazüd см. larsenitazüd 

rotopäd ортопедия 

rotostibat ортостибат (элемент сложных химических терминов) 

roul роль, партия (театральная); персонаж, герой: 

– plösenön, magulön, pledön, fölön rouli представлять, играть роль: plösenön rouli veütik (in medinav, 

pö koapaglof) — играть важную роль (в медицине, в росте тела) (в т. ч. перен.: об 

открытиях, изобретениях, явлениях); plösenön rouli de ‘Cleopatra’ — играть роль 

Клеопатры, представлять на сцене Клеопатру 

roulipladid замещение (распределение) ролей 

rov тонкость, узость (tapladü el vid — в противоположность широте) 

rovanudik с недоразвитым носом, узконосый (индекс, mafädanum < 48 %) 

rovät ср. веретеница ломкая, слепозмейка, медяница 

rovik узкий, тонкий (не широкий): 

– veg, fenät, doat rovik узкая дорога, узкое окно, тонкий (не широкий) палец 

*rovöp узкое место 

rö! вздор! чепуха! 

röb трение, натирание, растирания 

röban ср. массажист, трущий 

röbön гл. п. тереть, потирать, натирать: 

– röbön logis протирать глаза 

röbül поглаживание, потирание 

röbülön гл. п. потирать, поглаживать, гладить: 

– röbülön balibi oka потирать, поглаживать свою бороду 

– röbülön nami поглаживать руку 

– röbülön dogi гладить собаку 

röl вращение, качение 

rölet родство 

röletan ср. родственник 

röletanef родня, родственники 

röletik родственный, близкий, родной 

röletön гл. неп. состоять в родстве, быть родственником 

rölön гл. п. катать, катить, вращать: 

– rölön oki in släm кататься, валяться в грязи 

römid ничья (pö pled — в игре) [нем. Remis, гол. remise] 
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römidik ничейный, вничью (pö pled — в игре; о счёте, результате) 

rön бег, скачки [англ. running, нем. Rennen] 

rönajevod ср. скаковая, беговая лошадь; рысак 

rönajevodalecek конюшня беговых (скаковых) лошадей 

rönakul беговая дорожка, трек 

rönan ср. бегун 

rönanunan ср. курьер 

rönastepam беглый шаг 

rönön гл. неп. бежать, нестись, мчаться; скакать 

röntgenin нов. рентгений (Rg), 111 элемент [лат. roentgenium] 

röt (дебиторская) задолженность 

rötöfafien неуплаченные проценты, просроченные проценты, задолженность по процентам 

rötöfön гл. п. иметь заложенность, просрочить: 

– rötöfön debis, fienis просрочить долги (уплату долгов), проценты 

rövulapistol неправ вм. rövulapistul 

rövulapistul револьвер 

rövüd ревю (театральная постановка) [фр. revue] 

ru- пра-, прото-, древне- [нем. ur-] 

ruab рубль [рус. рубль + концовка названий денег -ab] 

Ruandän Руанда 

rub- квазификс рубин (минерал) 

rubain рубин (огранённый минерал; plaädü ‘Robin’)  

rubäldik стародавний, незапамятный, заповедный: 

– mön, buegs rubäldik древняя стена, заповедные буки 

rubidin рубидий (Rb), 37 элемент [лат. rubidium] <кл. вол. bidin> 

rubidinaplupärloxid диоксид рубидия, супероксид рубидия, надпероксид рубидия, RbO2 

ruboin рубин (неогранённый минерал; plaädü ‘Robin’): 

– ruboin lofüdänik карбункул, красный гранат (минерал) 

ruböd ср. праптица (археоптерикс?) 

rubrig рубрика, отдел (газеты, журнала) 

rubrigön гл. п. рубрицировать, разбивать по рубрикам 

rubub ср. первобытный бык, тур 

* rubud кустарник, куст [англ. shrubbery] <употребляется как второй элемент сложных слов; 

возможно, является связанным корнем — суффиксоидом> 

rud рута (мера длины) [нем. Rute] 

rudabinan ср. первобытное существо 

rudalunik длиной в рутах; длиной в руту 

rudasevädükam рел. древнее откровение 

rudialeg древний диалект, прадиалект 

rufafrem режущая рама (часть стригальной машины) 

 

rufat м. патриарх, праотец: 

– God rufatas библ. Бог отцов 

rufatik праотеческий: 
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– lonem rufatik библ. отеческий закон 

rufien первоначальный процент (в «свободной экономике» Сильвио Гезелля) [калька с нем. 

Urzins] 

rufom праформа, первоначальная форма 

rufon первоисточник, первоначальный ключ (воды) 

rufot первобытный лес, девственный лес 

rufotän страна (земля) с первозданным, девственным лесом 

rugität древнее право 

rugonid архигония (возникновение жизни независимо от уже существующей; спонтанное 

зарождение живых клеток из неорганического вещества) 

ruil ржавчина 

ruilabraunik красно-бурый, гнедой 

ruilaköl ржавый цвет, рыжий цвет 

ruilakölik ржавый, рыжий (по цвету) 

ruilam ржавление, покрытие ржавчиной 

ruilasten ржавое пятно 

ruilastenik с пятнами ржавчины, покрытый ржавчиной 

ruiläd ржавчина (болезнь растений — planamaläd) 

ruilik ржавый 

*ruilikön гл. неп. делаться ржавым, покрываться ржавчиной 

ruilön гл. неп. быть ржавым, заржаветь 

*ruilükön гл. п. покрывать ржавчиной, заставлять ржаветь 

ruit мочка (льна, конопли) [нем. rotten ‘вымачивать’] 

ruitön гл. п. мочить, замачивать, вымачивать (лён): 

– ruitön filati, jani мочить, вымачивать лён, коноплю 

 

rujenav история первобытного общества, древнейшая история: 

– rujenav relik, relas история древнейших религий 

rukanton первоначальный кантон (объединение которых положило начало стране; Швиц, Ури, 

Унтервальден) 

rukrit раннее христианство 

rukritik раннехристианский 

rukulön гл. неп. ворковать (о голубях): 

– pijun rukulon голубь воркует 

rulanal первичный дух, мировой дух 

  

ruläd рулет, трубочка; нечто, свёрнутое в трубочку; свиток 

rulädahäm свиной рулет 

rulädamit мясной рулет 

rulädapapür рулонная бумага, ролевая бумага 

rulädan катальщик 

rulänan ср. древний обитатель (какой-либо местности) 

rulät рулетка (игра) 

rulätatab стол для игры в рулетку 
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rulejon Сл. праучение, древнее учение: 

– lonöfükön dönu rulejoni rafinik di ‘Noah’ восстановить (вновь предписать) древнее учение Ноя 

rulitaliy италийский праязык 

ruloveükam пратрадиция, прототрадиция, древнейшая традиция 

rum ранец, котомка; брюхо; спина 

rumäg щавель [лат. rumex] 

Rumän Румыния 

Rumänan ср. румын 

Rumänapük румынский язык 

Rumänik румынский 

Rumelän Румелия 

Rumelänan ср. житель Румелии 

Rumelänik румельский 

rumen ср. первобытный человек, прачеловек 

runäd толчея, сутолока, неразбериха, шум; волнения 

runädapiad Шм. кишащая людьми площадь, многолюдная площадь 

runädön гл. неп. собираться, сходиться, толкаться; шуметь, неистовствовать: 

– pöp runädon народ толкался 

– pöp ärunädon kobio народ сошёлся (в толчее; на митинге) 

runäm(s) библ. начала, стихия, древняя сила: 

– runäms levala вещественные начала мира (Гал. 4:3) 

rup сыпь (на коже), высыпание на коже [англ. eruption] 

rupädön гл. неп. вспыхивать, обрушиваться; разражаться, стрясаться: 

– lefil ärupädon вспыхнул пожар 

– tep ärupädon разразилась буря 

– katastrof ärupädon разразилась катастрофа 

rupid рупия, k. Lindäna Linglänik (монета Британской Индии) [хинди rupyā, англ. rupee] 

rupön гл. неп. выступать, высыпать (о сыпи на коже, плесени) 

rurel проторелигия, первобытная религия, примитивная религия; первобытные верования 

ruröletan(s) ср. предки, прародители 

rusaur ср. динозавр, древний ящер, доисторический ящер 

rusauraston сауролит (окаменелый ящер, динозавр, или его часть) 

Rusän Россия 

Rusänan ср. русский, россиянин 

Rusänapük русский язык 

Rusänareig господство России, русское господство, русское владычество 

Rusäna-Türkänik русско-турецкий 

Rusäna-Yapänik русско-японский: 

– krig Rusäna-Yapänik Русско-японская война 

Rusänik русский, российский 

Rusänön гл. п. русифицировать 

rut рельс(ы) 

rutadaflorakronül венок из цветков руты 

*rutaveg рельсовый путь, колея 
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ruten 1) русинский язык; 2) рутенский язык (официальный письменный язык Великого 

княжества Литовского в XIV—XVII вв.), старобелорусский язык 

-rutenat рутенат (элемент сложных слов) 

Rutenän Рутения, Русь 

Rutenänik рутенский, русинский, русский 

rutenik русинский, рутенский 

rutenin рутений (Ru), 44 элемент [лат. ruthenium] <кл. вол. tenin> 

 

ruterfordin нов. резерфордий (Rf), 104 элемент [лат. rutherfordium] 

rutid крапива 

rutim древнее время, стародавнее время, праистория, заря истории: 

– ün rutim в древние времена, на заре истории 

rutonod Шм. первозданный звук (в переводе «Иммензее») 

rutül рутил (минерал) [нем. Rutil] 

ruvol первобытный мир 

ruvödem первоначальный текст, автограф 

ruvönik древнейший, древний 

rüb порча, разложение; испорченность, порочность 

rübik испорченный, развращённый, порочный: 

– ladäl rübik испорченное, развращённое сердце 

– trök rübik истлевший кофр 

– mens ko ladäl rübik люди, развращённые умом (2Тим. 3:8) 

rübikam порча (процесс по глаголу «портиться»), истлевание: 

– dat no ösufom plu rübikami чтобы он больше не претерпел тления (Деян. 13:34) 

rübikön гл. неп. портиться, развращаться: 

– meug olsik leigo orübikon ваш ум также повредился (2Кор. 11:3) 

rübov возможность испортиться, гибельность 

rübovik подверженный порче, (скоро)портящийся 

rübön гл. неп. быть испорченным, негодным (о людях) 

rübükam порча (по глаголу «портить»), крушение, уничтожение, истребление: 

– silanan rübükama библ. истребитель, ангел истребления 

rübükön гл. п. портить, развращать, приносить погибель, губить, отравлять (настроение): 

– rübüköl портящий, гибельный, тлетворный, искажающий, развращающий, приносящий 

погибель 

– tifan kömom te ad tifön, ad deidön, ad rübükön вор приходит только для того, чтобы украсть, 

убить, погубить (Ин. 10:10) 

– no rübükolöd demü zib vobodi Goda! ради пищи не разрушай дела Божьего! (Рим. 14:20) 

– spikots badik rübükons südis gudik дурные речи разрушают добрые нравы (1Кор. 15:33) 

– erübükof taledi me nepued okik она растлила Землю любодейством своим (Откр. 19:2) 

– logs, kels ärübükons düpis studa omik глаза, которые испортили часы его учёбы 

 

 

 

rüd труба [нем. Röhre] 

rüdabom трубчатая кость 

rüdadugod трубопровод 

rüdaflor трубчатый цветок 
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rüdafloraplan растение с трубчатыми цветками 

rüdafom трубчатая форма, трубообразность 

rüdafomik трубообразный, трубчатый, в форме трубы 

rüdafon трубчатый артезианский колодец 

rüdametal металл ствола, металл трубы 

rüdapot пневмотическая почта, пневмопочта 

rüdapotafebäd пневмопочта (отрасль хозяйства) 

rüdapotakad открытка для пневмопочты 

rüdapotaresod пневмотическая почтовая сеть, сеть пневмопочты 

rüdapotöp отделение пневмопочты 

rüdaveitot проходной диаметр трубы 

*rüded ствол, пушечный канал 

rüdedahog ДМ дуло 

rüdedaveitöf канал, сердечник: 

– rüdedaveitöf käna канал пушечного ствола 

rüdedismitan ср. кузнец, изготавливающий стволы 

rüdem система труб 

rüdet Кр., Мидж. труба, канюля, тюбик, пробирка: 

– rüdet ko tutakrem тюбик с зубной пастой 

rüdigim трубчатый бур, цилиндрический бур 

rüdigimamacin машина, механизм с цилиндрическим буром 

rüdigiman ср. оператор трубчатого, цилиндрического бура 

rüdil трубка, трубочка; Мидж. тюбик (для зубной пасты, краски) 

rüdipladam помещение труб, распределение труб 

rüdod трубка (в физ., хим. экспериментах) 

rüdül насадка, наконечник; носик (чайника): 

– tiedaskal ko rüdül (заварочный) чайник с носиком 

rüdülaken кувшин, бидон, сосуд с носиком 

rüktat отрыжка 

rüktatön гл. неп. рыгать 

rün сельдь, селёдка 

rüt течка (у животных) 

rütavok брачный призыв (животных, во время гона, токованья) 

rütik течный, находящийся в течке 

rütön гл. неп. быть в течке 

rütüp время гона, течка 
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S 

-s1 1) показатель множественного числа [ср. англ. -s/-es, лат. stellis, stellas, pueris]; 

2) концовка именительного (общего) падежа множественного числа 

-s2 суффикс союзов, образованных от союзов, предлогов, приставок (возможно, 

усечение от das) 

sa союз с, вместе с, и, мат. плюс [рус. с, со] 

saäbäl хмурость, недовольство, угрюмость 

saäbälalogod унылое лицо, угрюмое лицо, кислая мина: 

– labön saäbälalogodi иметь угрюмое лицо, быть с кислой миной 

saäbälalogot унылый вид, угрюмый вид 

saäbälan ср. унылый человек, зануда, брюзга 

saäbälik резкий, угрюмый, кислый, неприветливый 

saäbäliko кисло, угрюмо: 

– logotön saäbäliko делать кислую мину 

*saäd мат. сложение (сил, движений) 

sab песок [фр. sable, ит. sabbia, англ. sand, нем. Sand] 

sabadäsärt песочная пустыня, песчаная пустыня 

sabadöin Мидж. непр. вм. sabaklif 

sabafomot формочка для песка, форма для лепки из песка 

sabafomotagif отливка в песок 

sabafomotel ср. изготовитель песочных формочек 

sabagran песчинка 

sabajol  песчаный берег 

sabaklif песочная скала; дюна 

sabanedibäd банка, песчаная отмель, песчаная мель 

sabäd занесение песком; отложение песка 

sabädön гл. неп. заноситься песком, мелеть 

sabey сабеизм (форма астрологии, распространённая в Вавилоне и Ассирии); язык сабеев, 

сабейский язык 

sabeyan ср. 1) сторонник сабеизма; 2) представитель народа сабеев <?> 

sabik песчаный, песочный 

sabinan ср. сабин, сабинянин (представитель народа сабинов, живших в Риме) 

Sabinän Сабина (регион в Италии; место, где обитали сабины) 

Sabinänik сабинский (расположенный на территории Сабины) 

sabinik сабинский (о языке и культуре сабинов) 

saboin песчаник 

sabot саботаж, саботирование 

saböm песочные часы 

sabön гл. п. посыпать песком 

sad снижение, опускание, погружение, осадка, оседание, потеря высоты [черед. с säd или 

sead] 

sadadibot осадка (судна), марка погружения 
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sadin шёлк [англ. satin] 

sadinacan изделия из шёлка, шелка (товар) 

sadinajönul гусеница тутового шелкопряда (лат. bombyx mori): 

– bridön sadinajönulis разводить шелкопрядов 

sadinakörten Кр. шёлковая занавеска, штора 

sadinaspül моток шёлка 

sadinik шёлковый, из шёлка 

sadinöfaher шелковистый волос 

sadinöfik шелковистый, мягкий как шёлк 

sadot осадок, отстой, отложение 

sadöfik севший, ослабевший, посаженный 

sadön гл. неп. погружаться, опускаться (в воду), идти ко дну; оседать 

– sol sadon ini vat солнце погружается в воду 

– smok äsadon se cim дым из трубы оседал (спускался) 

– naf jiniko sadöl корабль, кажется, тонущий (погружающийся) 

– lef sadon дрожжи оседают, <в пиве> образуется дрожжевой осадок 

sadukan ср. саддукей 

saedam мат. сложение, суммирование 

saedot сумма, результат сложения 

saedön гл. п. мат. суммировать, складывать, добавлять, прибавлять 

saf копыто [фр. sabot] 

safaferan ср. ковочный кузнец 

safaferön гл. п. подковывать: 

– safaferön jevodi подковывать лошадь 

safakluf подковный (копытный) гвоздь 

safatridod удар копытом; стук копыт 

safirain сапфир (шлифованный, обработанный) 

safirainik сапфировый 

safiroin сапфир (нешлифованный, необработанный) 

safiroinik сапфировый 

safran шафран (растение) [нем. Safran] 

safranayelov жёлто-шафрановый цвет 

safranayelovik шафрановый, шафранный (цвет), жёлто-шафрановый 

sag высказывание, говорение, сказывание [нем. sagen ‘говорить’] 

Sagaleän о. Сахалин 

sagamod произношение, дикция 

sagat благоразумие, смышлёность, ум, смекалка 

sagatik умный, разумный, смышлёный, интеллигентный, остроумный 

sagäd слухи, сплетня, молва, толки 

sagädiloveükam предание; передача преданий, традиций, устная традиция 

sagädo нар. в молве: 

– notikön sagädo обнаруживаться, получить огласку 

sagit стрела 

sagitafomik стреловидный, стрелообразный 
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sagitatip наконечник стрелы 

sagitavifik быстрый, как стрела; стремительный 

sagitavifiko со скоростью стрелы; быстро, как стрела; стремглав, стрелой, стремительно; сломя 

голову 

sagitiär колчан 

sagitön гл. п. придавать стреловидность; делать стрелы; подстреливать: 

– sagitön eki прострелить стрелой кого-л. 

saglied ср. кабан, дикая свинья 

sago нар. устно, словесно 

sagod высказывание, сказанное 

*sagov выразимость, облекаемость в слова 

sagovik могущий быть выраженным словами, выразимый; могущий быть высказанным, 

сказанным, произнесённым 

sagö! межд. говори! выкладывай! отвечай! 

sagön гл. п. д. говорить, произносить, сказать: 

– sagön eke, sagön lü ek говорить, сказать кому-л. 

– sagön bosi сказать что-то 

– sagön dani произнести благодарность 

*sagud саго, саговая крупа, крахмал 

sagudapam саговник, саговая пальма 

sagudasup бульон, похлёбка с добавлением саго 

Saharän Сахара 

Saharänik сахарский 

said достаточность, довольность; состояние, когда чего-л. хватает 

saidäl удовлетворение, довольство, удовольствие 

saidälik довольный, удовлетворённый 

saidik достаточный, довольный (для чего-л.), в достаточном количестве 

saidiko достаточно, довольно 

saidikön гл. неп. становиться достаточным, делаться достаточным 

saidio нар. достаточно, до насыщения, до наполненности 

saido нар. достаточно 

saidö! межд. хватит! довольно! 

saidön гл. неп. быть достаточным, хватать: 

– atos no saidon этого недостаточно, мало 

– saidos ad bejäfön достаточно рассмотреть 

– saidos-li nu? достаточно ли теперь? теперь хватит? 

– valemapük bal saidon одного всеобщего языка достаточно, хватит 

– loged basiliska äsaidon ad deidön взгляда василиска было достаточно, чтобы умертвить (убить) 

saikul велосипед [англ. bicycle, фр. bicyclette, ит. bicicletta, исп., порт. bicicleta] 

saikulaluhät велосипедный шлем; велосипедная кепка, кепи 

saikulam катание на велосипеде, велосипедная прогулка: 

– ifeniköl dub saikulam lunik уставший от длительной велосипедной прогулки 

saikulan ср. велосипедист 

saikuligarad велосипедный гараж 

saikulön гл. неп. ездить, кататься на велосипеде 

sail парус  
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sailam плавание под парусами 

sailan ср. матрос; яхтсмен 

sailanaf парусник, парусное судно 

sailanafil парусная лодочка 

sailastof парусина 

sailön гл. неп. плыть, идти под парусом 

sait цитирование, цитация; Кр. упоминание (беглое упоминание имён авторов при 

разговоре о литературе) 

saitamalül цитационные кавычки, двойные кавычки, «лапочки» („” “” „“) 

saitädön гл. п. приводить (по памяти), воспроизводить: 

– saitädön sami приводить пример 

saitot цитата (процитированный отрывок) 

saitotaplad место цитаты, цитируемое произведение, цитируемый пассаж: 

– in saitotaplad votik biba pepenos в другом месте Библии написано 

saitön гл. п. цитировать; Кр. называть, упоминать, приводить (имена известных авторов) 

sak мешок, куль [англ. sack, нем. Sack] 

sakafomik мешковидный, сумкообразный 

* sakaiy семанг (язык или группа языков) 

sakaiyan(s) семанги (этническая группа в Малайзии) [англ., нем. Sakai — вышедшее из 

употребления название] 

sakäd сумка, мешок, портфель (вместилище в общем, напр.: bäkasakäd, bukasakäd) 

sakädel ср. изготовитель сумок 

sakädifabrik фабрика, выпускающая сумки 

sakädifabrikan ср. владелец фабрики, выпускающей сумки; сумочный фабрикант 

saked сумка (женская сумка), дамская сумочка, ридикюль 

sakedil сумочка (женская сумочка) 

sakil мешочек 

sakram таинство (церковное) 

sakramül сакраментальность 

sakrif жертвоприношение, жертва (в общем смысле) 

sakrifablud жертвенная кровь 

sakrifakösömot обычай жертвоприношения 

sakrifal ср. верховный жрец 

sakrifan ср. жрец, совершающий жертвоприношение 

sakrifatem храм для жертвоприношений 

sakrifaveter жертвенный скот 

sakrifazib(s) жертвенное, жертвенные блюда, приношение 

sakrifäb ср. жертва (о человеке) 

sakrifäl готовность принести жертву, самопожертвование, жертвенность 

sakrifälik готовый на жертвы, жертвенный 

sakrifot жертва, жертвенный дар 

sakrifotamit жертвенное мясо 

sakrifön гл. п. д. жертвовать, приносить в жертву: 

– sakrifön pro menef timi жертвовать для человечества время 
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– ‘Napoléon’ jäfom me lelöf, kele esakrifom so suvo e so mödiko Наполеон <в очерке> занят любовью, 

которой жертвовал так часто и так много 

– no esakrifols-li obe sakrifotis difik? не приносили ли мне разные жертвы? (Деян. 2:42) 

– ut, kel pasakrifon lugode то, что жертвуется идолу (1 Кор. 10:19) 

sakrit ризница, сакристия 

sakritan ср. ризничий, сакристан; пономарь, дьячок 

sakrum крестец (кость, лат. os sacrum) [лат. sacrum] 

sakrumik крестцовый (анат.) 

sal соль, поваренная (пищевая) соль; соль (в химии, геологии) 

salad салат 

saladafok вилка для салата 

salafonäd соляной источник 

salakasid акциз на соль 

salamein соляной рудник, соляная копь 

salamonopul монополия на торговлю солью 

salasköm солёная пена <?> 

salastäb солончаковая степь 

saläd хим. соль: 

– saläd di ‘Glauber’ глауберова соль 

– saläd di ‘Mohr’ соль Мора, сульфат аммония-железа (II) 

– saläd di ‘Seignette’ сегнетова соль 

salädükam солеобразование 

 

– salädüköl солеобразующий 

saliär солонка 

salif слюна [англ. saliva, фр. salive, лат. saliva] 

salifameat проток слюнной железы 

salifön гл. неп. пускать слюну 

salig ива 

saligatuig ветка ивы 

salikipädot содержание соли, объём содержимой соли 

saliyan(s) ср. салические франки (pöpatribüt — племя) [фр. Francs saliens] 

saliyanalon Салическая правда, Салический закон 

saliyanik салический 

salizülat соль салициловой кислоты [нем. Salizylat] 

salizülatazüd салициловая кислота 

salizülatazüdik салициловый, относящийся к салициловой кислоте 

salm ср. сёмга, лосось [англ. salmon, лат. salmo]: 

– salm di ‘Donau’ дунайский лосось 

salmakölik светло-розовый, розоватый, цвета сёмги 

salmakuvot лососиный выводок 

salmibrid разведение сёмги 

salmifan ловля сёмги, ловля лосося 

salmil ср. сёмгушка, лососик 

salmipäskar вылавливание сёмги, лосося 
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salmipäskaran ср. рыбак, ловящий сёмгу или лосося 

salmun саламандра (земноводное) [лат. salamandra] 

salodaban солёная ванна, купание в соляном источнике 

salodagükül солёный огурчик 

salodön гл. п. солить, засаливать, мариновать 

Salomonuäns Соломоновы острова 

salöf солёность 

salöfik солёный 

salön гл. п. солить, посолить (пищу) 

salpet селитра [нем. Salpeter, англ. saltpetre] 

salpetadrusad друза селитры 

salpetakrut корка селитры (напр., на стене) 

salud святость, священность 

saludabuk священная книга: 

– saludabuk slama священная книга ислама 

saludabukarel религия Книги, религия Откровения (религия, имеющая священную книгу, 

основанная на Священном Писании) 

saludabukinolavan ср. знаток священной книги, напр. библеист, коранист 

saludafun Тело Христово 

saludafunazäl праздник Тела Христова (у католиков) 

*saludal ср. святейшество (при обращении к Папе Римскому) 

Saludalanal ср., м. Святой Дух 

Saludalanalaglüg церковь Святого Духа 

Saludalän Святая земля: 

– pilgrim lü Saludalän паломничество в Святую землю 

saludamagot неправ. вм. saludanamagot 

saludan ср. святой: 

– ‘Louis’: saludan Людовик Святой (король) 

saludanalised список канонизированных святых 

saludanamagot икона, образ (святого): 

– saludanamagot milagöfik чудотворная икона 

saludanamagotavöl ДМ иконостас 

* saludanef все святые, собор святых 

saludanefazäl День Всех Святых 

saludavat святая вода 

saludavatakvat церк. кропило 

saludavataskel церк. кропильница 

saludäd канонизация, причисление к лику святых 

saludädön гл. п. канонизировать, причислять к лику святых 

*saludäl благочестивость 

saludälik благочестивый 

saludik святой, священный: 

– säned saludik святое причастие; Тайная вечеря 

– fat saludik святой отец (напр., о Папе Римском) 

– buk saludik Священное Писание; священная книга (любой религии) 
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– län saludik Святая земля 

– Kilät mu saludik Святая Троица 

– ston, bel saludik священный камень, священная гора 

– ‘Ioannes’ saludik святой Иоанн 

– paostolan saludik святой апостол 

– leskan saludik священное негодование, священная ярость 

– Leläd Saludik Святая Дева 

saludikön гл. неп. освящаться, становиться святым 

saludikünos самое священное, самое сакральное 

saludipredan ср. святой проповедник (о Христе) 

saludiviod осквернение, поругание, святотатство, кощунство 

saludiviodam осквернение (святыни, церкви), поругание 

saludiviodöl кощунственный, святотатский 

saludot святыня (реликвия): 

– saludot saludotas святая святых 

saludön гл. неп. быть святым, священным 

saludöp святое место, святыня 

saludükam освящение: 

– saludükam tema освящение храма 

saludükäb ср. библ. освящённый (человек) 

saludükön гл.п. освящать: 

– nem olik pasaludükonöd! да святится имя Твоё! 

– pasaludükonös dub Saludalanal! пусть это будет освящено Духом Святым! 

– profetan äsaludükom kaabi asä saludöpi пророк освящает Каабу как святыню 

Salvadorän Сальвадор 

Salvadoränik сальвадорский 

salviad шалфей (plan — растение) 

salviadableds мн. листья шалфея 

salviadaleül шалфейное масло 

salviadasetrat экстракт шалфея 

sam пример: 

– as sam например 

samafomot шаблон, трафарет, лекало 

samafomotadäsinot чертёж-шаблон 

samafomotidäsinot чертёж-шаблон, чертёж шаблонной формы 

samarin самарий (Sa), 62 элемент [лат.  samarium] 

Samaritän библ. Самария 

Samaritänan ср. самаритянин 

samäd экземпляр (книги), образчик: 

– samäd liföl живой экземпляр (в коллекции животных) 

sambuk бузина; сирень [лат. sambucus] 

samed образец товара, пробник, пример; образчик: 

– samed nen völad образец без (коммерческой) ценности 

samedablog пробный оттиск, контрольный лист-оттиск 

samedakonlet коллекция образцов, фонд образцов 

samik примерный, в качестве образца, показательный (о назаказании) 

*samiko нар. показательно, примерно, в качестве примера 
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Samlän Самбия [нем. Samland] 

Samlänan ср. самбиец 

Samnitän Самний, Самниум (область в Италии) 

Samnitänan ср. самнит 

Samnitänik самнитский 

samo например, к примеру 

Samogitän Жемайтия (регион в Литве) 

samokanitan запевала, кантор 

Samoseän о. Самос 

Samoseänan ср. самосец, житель Самоса 

Samoseänik самосский 

samot образчик, модель, образец для подражания: 

– om, kel äspikom lü ‘Moyses’, ibüdom ad mekön ma samot, keli ilogom он, который говорил к Моисею, 

повелел сделать <скинию> по образцу, который он видел (Деян. 7:44) 

Samotrakeän о. Самофракия, Самотраки 

Samotrakeänan ср. самофракиец 

samovar самовар [рус. самовар] 

samoyedan(s) ср. самоед(ы), самодийцы [рус. самоеды] 

Samoyuäns острова Самоа 

samü пр. по примеру (чего-л.) 

san лечение, исцеление 

sanab целебность, целительность, благотворность 

sanabik целебный, благотворный, пользительный, целительный 

sanadünäd медицинская служба (в армии): 

– sanadünäd militik военная медицинская служба, служба военного медика 

Sanal м. Искупитель, Спаситель (Иисус Христос): 

– Sanal Godälik Божественный Спаситель 

sanamed лечебное средство, лекарственное средство, лекарство, медикамент (в общем — in 

valem) 

sanamod способ лечения 

sanan ср. врач, доктор 

sananadiplom диплом врача 

sananäm целебная сила 

sananämik целительный, целебный 

sananik врачебный, докторский, медицинский 

sanastitod лечебница, санаторий 

sanav медицина, медицинская наука: 

– sanav gitädik судебная медицина 

sanavabiologik медико-биологический 

sanavan ср. медик 

sanavik медицинский 

sandal(s) сандалия, сандалии 

Sandominän Сан-Доминго (французская колония, позже — Гаити) 

Sandominänan ср. житель Сан-Доминго 
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Sangalän Санкт-Галлен, Сен-Галлен (кантон Швейцарии) 

sanhedrin синедрион [ивр. סנ דר ן ‘sanhedrin’] 

Sanheleneän о. Святой Елены 

sanik лечащий 

Sankiteän нов. Сент-Китс 

Sanlusiyän нов. Сент-Люсия; ср. Santaluzän, Santaluzeän 

Sanmarinän Сан-Марино 

sanov излечимость 

sanovik излечимый 

sanön гл. п. лечить, исцелять: 

– sanön malädanis исцелять больных 

Sansibarän Занзибар (автономная область) 

Sansibareän о. Занзибар 

sanskrit санскрит 

Santakruzuäns о-ва Санта-Крус 

Santaluzän ГФ Сент-Люсия (островное государство) 

Santaluzeän о. Сент-Люсия (ГФ: не государство) 

Santomeän Сан-Томе 

Sanvinsenteän нов. Сент-Винсент 

saorit аорист [англ. aorist] 

saoritik в аористе, аористный 

saoritön гл. п. употреблять в аористе, ставить в аорист 

saov пила [англ. saw] 

saovam пиление, распиливание, пилёж, пилка; лесопиление 

saovan ср. пильщик, моторист пилы 

saovatuit зуб пилы 

saovel ср. изготовитель пил 

saovön гл. п. пилить, распиливать 

sap мудрость 

Sapal ср., м. Мудрец (Бог) 

sapan ср. мудрец 

sapik мудрый 

sapiko нар. мудро, рассудительно 

sapo нар. мудро 

sapön гл. неп. быть мудрым 

Saravakän Саравак [малайск. Sarawak] 

sard сердолик 

sarden ср. сардина 

Sardineän о. Сардиния 

Sardineänan ср. сардинец, житель Сардинии 

Sardineänik относящийся к Сардинии 

sardonig сардоникс 



1152 

sardoin сард, сардагат, карнеолагат 

sark гроб [нем. Sarg] 

*sarkad сарказм 

sarkadik саркастический 

sarkadiko саркастично 

sarkam положение во гроб 

sarkön гл. п. класть в гроб, положить в гроб 

sarmatan ср. сармат 

Sarmatän Сарматия 

Sarmatänik сарматский 

sarmatik сарматский 

sasen убийство 

sasenadöbot вина в убийстве, смертоубийство 

sasenan ср. убийца 

saseniäl страсть к убийствам, кровожадность 

saseniälik обожающий убийства, кровожадный 

sasenitram покушение (на убийство); заговор с целью убийства 

sat сытость, насыщенность, насыщение [нем. satt ‘сытый’] 

satik сытый; хим. насыщенный 

satikön гл. неп. насыщаться 

satin сатин, атлас (ткань) [satin] 

satinastof атлассная ткань, сатин (материя) 

satinasümik атласоподобный, сатинированный 

satio досыта 

satir сатира 

sato сыто, сытно, достаточно, досыта 

*satov насыщаемость, утолимость (голода) 

satön гл. неп. быть сытым, насытиться, пресытиться: 

– satobs dö säks! мы уже сыты вопросами! 

saturn Сатурн (планета) 

satükam насыщение, потчевание 

satükön гл. п. насыщать, накормить (досыта), удовлетворить, утолить: 

– binon tu smalik ad satükön manis bofik слишком маленький, чтобы насытить (накормить) обоих 

– satükön soafi утолить жажду 

– posatükons  они насытятся 

saun здоровье 

saunadämik вредный для здоровья, причиняющий вред здоровью 

saunastad состояние здоровья 

saunazöt свидетельство о состоянии здоровья, справка о состоянии здоровья, санитарный 

паспорт, санитарное свидетельство 

saunik здоровый; неповреждённый (об уме): 

– lan saunik здоровый дух (в здоровом теле — здоровый дух) 

– täläkt saunik здравый смысл, здравомыслие 

– tikäl saunik здравый рассудок 

– no binob löliko saunik adelo сегодня мне нездоровится 
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saunikam выздоровление 

sauniko здоровым, в целости, на здоровье: 

– gololös sauniko! иди на здоровье! в добрый путь! 

– lükömön sauniko прийти, добраться здоровым, добраться в целости 

– stadön sauniko быть здоровым, быть (в полном) здравии 

saunikön гл. неп. выздоравливать, поправляться, излечиваться 

sauno в полном здравии 

saunöf здоровье, здоровость; гигиена: 

– demü saunöf по состоянию здоровья, принимая во внимание состояние здоровья 

saunöfastad состояние здоровья 

saunöfik санитарный, гигиенический 

saunön гл. неп. быть здоровым 

saunükam оздоровление (кого-л.) 

saunükön гл. п. вылечивать, излечивать, исцелять: 

– saunükön eki de излечить кого-л. от 

– vilön saunükön me krig liedi neta желать вылечить войной страдание народа 

– saunükön medü вылечить посредством 

*saunüköp Мидж. неправ. вм. klinig 

saur ср. ящер (ископаемый) [гр. σαῦρος]: 

– saurs fösilik gianagretik гигантские ископаемые ящеры (динозавры) 

sav спасение, избавление 

savafebäd спасительное предприятие (возглавление отделения Красного Креста) 

savan ср. спаситель, избавитель, спасатель 

savabot спасательная шлюпка, спасательный бот 

savakön медаль за спасение 

Saval м. Спаситель (Христос) 

savan ср. спаситель 

savarif неол. спасательный круг 

*savov спасаемость 

savovik тот, которого можно спасти; спасабельный, могущий быть спасённым 

Savoyän Савойя 

Savoyäna-brasid капуста савойская 

Savoyänan ср. савояр 

savön гл. п. спасать, избавлять: 

– savön lifi oka спасать свою жизнь 

*saxad язык саксов, древнесаксонский язык [Seaxan] 

saxadans ср. мн. саксы (древнегерманское племя) 

Saxän Саксония (земля, страна): 

– ek kel golon lü Saxän ad sukön us vobi кто-то, кто идёт в Саксонию для поиска там работы 

(сезонный сельскохозяйственный работник, батрак-отходник) 

Saxänablövik цвета саксонской сини, шмальтовый, смальтовый 

Saxänablövin саксонская синь, шмальта, смальта, королевская лазурь, синяя эмаль (кобаль-

силикатный пигмент) 

Saxänan ср. саксонец, житель Саксонии 

Saxänik саксонский: 

– Jveizän Saxänik Саксонская Швейцария (германская часть Эльбских Песчаниковых гор) 
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Saxiän  Саксония (провинция, историческая область в Германии) 

Saxiänan ср. житель Саксонии, саксонец 

Saxiänik саксонский 

saxofon саксофон [англ. saxophone, нем. Saxophon, гол. saxofoon] 

sä- раз-, из-, анти-, противо-, от- (приставка, обозначающее действие, противоположное 

тому, которое названо производящим словом, отменяющее действие, названное 

производящим словом) 

säb сабля [нем. Säbel] 

säbabayonät клинковый штык 

säbacöp удар саблей 

*säbafom саблевидность 

säbafomik саблевидный 

säbajelian гарда сабли 

säbalam клинок сабли, сабельный клинок 

säbalantilop ср. саблерогая антилопа, саблерогий орикс, сахарский орикс, лат. oryx leucoryx 

säbanoidül бряцание оружием 

säbareig сабельное господство, сабельное правление, палочное правление, власть военщины 

säbasakäd ташка (для оружия) 

säbatelkomip дуэль на саблях 

säbefeil невозделанность, пустота, запустение (о поле) 

säbefeilaläned паровое поле, залежное поле 

säbefeilik невозделанный; под паром 

säbefeilön гл. п. оставлять невозделанным 

säbejäfön гл. п. забрасывать, переставать заниматься (чем-л.),  переставать работать (над чем-л.) 

säbelesead снятие осады, блокады; деблокирование 

säbeleseadamilit деблокирующие войска 

säbemagiv освобождение от чар 

säbemagivön гл. п. расколдовывать, освобождать от чар 

säbilägian перевязь, портупея, ремень (для ношения сабли, оружия) 

säbinädikam распад (на составные элементы), развал, дезинтеграция: 

– säbinädikam tauma распад атома 

säbinädikamateorodi теория распада, расщепления (атома) 

* säbinädikön гл. неп. распадаться (на составные элементы), разваливаться 

säbinädükam ДМ демонтаж, разборка 

*säbinädükön гл. п. ДМ демонтировать, разбирать (на детали) 

säbinükön гл. п. прекращать: 

– säbinükön krigi прекращать войну 

säbivead сабельные ножны 

säbledemamed Мидж. сомнит. дефолиант 

säbledemön гл. п. лишать листьев, обезлиствить 

säbledidön гл. п. обрывать листья, срывать листья, лишать листьев 

*säblig освобождение от обязательств 

säbligagivulot договорная неустойка, конвенциональный штраф, лат. poena conventionalis 
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säbligam освобождение (от наказания, обязательств) 

säbligamon отступные, неустойка (при отказе от договора) 

säbligid отмена, аннулирование 

säbligidön гл. п. отменять, аннулировать: 

– säbligidön tedoti аннулировать (торговую) сделку 

säbligön гл. п. д. освобождать от обязательств: 

– säbligön eke bosi освобождать кого-л. от чего-л. (от каких-л. обязательств), снимать с кого-л. что-л.: 

säbligön eke yuli — освободить кого-л. от клятвы, освобождаться от клятвы; isäbligoy 

ome sanadünädi militik — его освободили от медицинской военной службы 

säblimön гл. п. Мидж. демонтировать (оборудование) 

säblokön гл. п. Т. разблокировать, снять блокаду 

säbluvikön гл. неп. облегчённо вздохнуть, прийти в себя (от удивления) 

*säbo нар. саблей 

säbodoflapam сбивание ударом сабли 

*säbodoflapön гл. п. сбить ударом сабли 

säboflapam удары саблей, кромсание саблей 

säboflapön гл. п. кромсать, рубить, бить саблей 

säboidön гл. п. высаживать на землю; выгружать (с борта судна): 

– päskaran äsäboidom omis sui jolil рыбак высадил их на бережок 

– säboidön oki высаживаться, сходить с борта 

säboned аннулирование (заказа), отмена (вызова) 

*säbonedab заслуженность, требуемость отмены 

säbonedabik аннулируемый, отменяемый 

säbonedan ср. отписывающийся, отменяющий заказ 

*säbonedov аннулируемость, отменяемость, возможность отмены 

säbonedovik отменяемый, аннулируемый 

säbonedö! межд. отменено! аннулировано! 

säbonedön гл. п. отменять, аннулировать (заказ) 

säbrad ср. Шерп. зебра [англ. zebra] <1890 kuzebraf — от ‘equus zebra’> 

säbränam просеивание, сепарация (отделение отрубей от зёрен) 

säbränan ср. просеиватель, сепаратор, сортировщик (на мукомольном заводе) 

säbränön гл. п. пропускать через мучное сито, просеивать, сепарировать, отделять отруби 

säbrietikön гл. неп. Мидж. трезветь, отрезвляться, протрезвляться 

säbrietükön гл. п. Мидж. отревзлять 

*säbrulov распутываемость (клубка, причёски, проблемы) 

säbrulovik распутываемый 

säbrulükam разрешение (запутанной проблемы), распутывание 

säbrulükön гл. п. распутывать, приводить в порядок, разобраться (в вопросе, в проблеме): 

– säbrulükön kaoti ликвидировать хаос 

– säbrulükön säkädi разрешить (путаную, запутанную) проблему 

säbuonön гл. п. откупоривать (бутылку) 

säcalikön гл. неп. уйти с должности, покинуть пост: 

– notodön demü bos vipi ad säcalikön as presidan выражать желание в связи с чем-л. покинуть пост 

президента 

säcalükam освобождение от должности, снятие с поста (когда кого-л. увольняют), отозвание, 

освобождение от обязанностей 
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säcalükamapenäd отзывная грамота 

säcalükön гл. п. отзывать, освобождать от должности, снимать с поста 

säcäl смещение (с поста), отстранение (от должности) 

*säcälov смещаемость (с поста, должности) 

säcälovik устранимый, могущий быть смещённым 

säcälön гл. п. снимать с поста, отстранять от должности, разжаловать, увольнять, отзывать: 

– säcälön eki de, se cal отстранить кого-л. от должности 

– säcälön presidani снять с должности президента 

Säceluäns нов. Сейшелы, Сейшельские острова — неправ. вм. Säjäluäns [фр. Seychelles] 

säd 1) снижение, спуск, опускание; 2) погружение, опускание в воду [фр. sédimentation 

или черед с sad] <кл. вол. säd ‘экспедиция’, disön ‘погружаться’> 

sädabinükam прекращение существования, распад, расформирование 

sädabinükön гл. п. прекращать существование (чего-л.), расформировывать, распускать, ликвидировать 

(организацию, подразделение): 

– klub neai pesädabinükon клуб никогда не прекращал существование, не был расформирован 

sädalabön гл. п. лишаться (чего-л.), терять (что-л.) 

sädalabükam отчуждение имущества, изъятие собственности, экспроприация 

sädalabükamacödäd судебный процесс по отчуждению имущества 

sädalabükamadunäd судебное производство по отчуждению собственности, имущества 

sädalabükamagität право конфискации, отчуждения собственности 

sädalabükamalon закон об экспроприации 

sädalabükön гл. п. д. отчуждать имущество (у кого-л.), экспроприировать: 

sädälön гл. п. д. запрещать, лишать: 

– sädälön eke spikami лишать кого-л. слова 

sädämükam возмещение убытков, компенсация 

sädämükön гл. п. компенсировать, возместить ущерб 

sädek изуродование, обезображивание, порча 

sädekön гл. п. портить (внешний вид), уродовать, обезобразить: 

– sädekön gasedi портить внешний вид газеты 

*sädem игнорирование чего-л., пренебрежение чем-л. 

sädemön гл. п. игнорировать что-л., оставлять что-л. без внимания, пропускать что-л. мимо ушей, не 

обращать внимания, не считаться с чем-л., пренебрегать чем-л. 

sädesinön гл. п. отказываться от намерения, отказываться от замысла: 

– sädesinön bosi выбросить что-л. из головы 

sädiabam экзорцизм, изгнание дьявола, изгнание бесов, изгнание злого духа 

sädiaban ср. экзорцист, изгоняющий дьявола, заклинатель злых духов: 

– sädiaban yudik библ. иудейский заклинатель 

sädiabön гл. п. изгонять бесов: 

– no esädiabobs-li nemü ol? не Твоим ли именем мы изгоняли бесов? (Мф. 7:22) 

säditret избавление от затруднения, выход из затруднительного положения: 

– sevön säditreti se jenet знать выход из конкретного трудного положения 

säditretamed способ выйти из положения (затруднительного) 

säditretaveg выход из положения (затруднительного) 

*säditretik выпутавшийся из неприятностей, облегчённо вздохнувший 

säditretikön гл. неп. облегчённо вздохнуть, выходить из нужды, выпутываться из неприятностей 

*säditretül облегчение, избавление от мелких неприятностей 
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säditretülön гл. неп. выпутаться из беды, выпутаться из неприятностей, освободиться от тяжести 

(фигурально), почувствовать облегчение 

säditretülükön гл. п. избавлять от неприятностей, приносить облегчение: 

– säditretülükön oki избавляться от неприятностей, облегчать своё положение 

sädot 1) спущенная вещь; 2) осадок, отстой 

sädön гл. п. 1) спускать, опускать, снижать (по воздуху); 2) погружать (опускать в воду): 

– pasädonöv ini dib laka погрузили бы (утопили) в глубь озера (Мф. 18:6) 

– ädesumoms nufi sus plad, kö äbinom, ämekoms us maifodi, ed äsädoms bedi разобрали крышу над 

местом, где он находился, сделали там проход и спустили постель (Мк. 2:4) 

– sädolöd filätis ad päskarön закиньте сети, чтоб ловить рыбу (Лк. 5:4) 

– äsädoms omi in bäset love zifamön спустили его по стене в корзине (Деян. 9:25) 

sädredikam избавление от страха, облегчение, успокоение 

*sädredikön гл. неп. избавляться от страха, успокаиваться 

sädrefidön гл. п. сбегать, убегать, избегать (чего-/кого-л.), ускользать (от чего-/кого-л.): 

– no sädrefidön pönodi не избежать наказания 

– sädrefidön lü Fransän сбежать во Францию 

sädun отмена, опровержение, ревокация, аннулирование: 

– begön sädüni se cals difik просить отставки с разных должностей 

*sädunov аннулируемость, возвратность, отменяемость, оспоримость  

sädunovik оспоримый, опровергаемый, отменяемый, возвратимый 

sädunön гл. п. возмещать ущерб, делать обратимым, аннулировать, отменять, расторгать, 

признавать недействительным 

sädün увольнение, отставка, отречение, смещение, отстранение: 

– begön sädüni просить об отставке 

sädünikam увольнение, отправление в отставку 

sädünikön гл. неп. увольняться, уходить в отставку 

sädünön гл. неп. уйти в отставку, уволиться, подавать в отставку 

sädünükam отставка, увольнение: 

– sädünükam balugik простая отставка, увольнение 

sädünükön гл. п. увольнять, отправлять в отставку, отстранять от должности, снимать с должности, 

увольнять в отставку, освобождать от должности 

sädütön гл. п. д. отнимать, лишать (кого-л. чего-л.), изымать: 

– sädütön eke bosi изымать что-л. у кого-л., лишать кого-л. чего-л. 

säed седло [англ. saddle] <кл. вол. saed>: 

– yufön eki sui säed помочь кому-л. устроиться, встать на ноги 

– joikön eki de säed вышибить кого-л. из седла 

*säedafim закреплённость, как у седла 

säedafimik твёрдо знающий что-л., уверенный в чём-л. 

säedagnob седельная лука 

säedakusen седельная подушка (набитая мягким материалом) 

säedasakäd седельная сумка (прикрепляемая к седлу) 

säedastömem седельная сбруя 

säedateged чепрак; попона 

säedazön подпруга, чересседельник 

säedel ср. шорник, изготовитель сёдел 

säedelacan(s) товар шорника 

säedelavob работа шорника 

säedimek шорничество, изготовление сёдел 
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säedimekafebod шорно-седельное мастерство 

säedimekamastan мастер шорных дел 

säedimeköp шорная мастерская 

säedistütöm седлодержатель (len saikul — на велосипеде) 

säedön гл. п. седлать (лошадь), оседлать 

säfanäböpäb ср. освобождённый из заключения, выпущенный на свободу (из тюрьмы) 

säfanäböpön гл. п. отпускать, освобождать (из заключения, из-под ареста, из тюрьмы) 

säfanön гл. п. освобождать, отпускать (из тюрьмы, из плена) 

säfärmükam открывание, открытие, раскрытие 

säfärmükön гл. п. открывать, раскрывать, отпирать 

säfimädam распряжение, ослабление (ремня, пружины) 

säfimädan ср. распрягающий 

säfimädön гл. п. распрягать (вьючное животное); ослаблять (пружину): 

– säfimädön jevodis распрягать лошадей 

säfimükön гл. п. отпускать, освобождать, выпускать, снимать 

säflabülön гл. п. развязывать, разматывать, разбинтовывать 

säfledam выгрузка, разгрузка (корабля, вагона) 

säfledäl Мидж. облегчение, разгрузка (ментальная, когда груз с души упал) 

säfledamöp пункт выгрузки, разгрузки (напр., порт), разгрузочный пункт 

säfledön гл. п. разгружать, выгружать: 

– säfledön nafi разгружать судно, корабль 

säfledülam разрядка, разряжение 

säfledülön гл. п. разряжать (батарею, аккумулятор и т. д.): 

– luraninakobots säfledülons lektinömi pefledülöl соединения урана разряжают заряженный 

электроскоп 

säflenikam раздор, ссора, размолвка, охлаждение 

säflenikön гл. неп. поссориться, рассориться 

säflenükön гл. п. рассорить, поссорить, посеять раздор 

säflibön гл. п. вылавливать блох (у кого-л.) 

säfloridön гл. п. снимать цветы 

säflödön гл. п. размораживать (напр., пищу) 

säfomön гл. п. расформировывать: 

– säfomön rejimeni расформировать полк 

säfotön гл. п. обезлесить, лишить леса 

säfronükön гл. п. разглаживать, сглаживать морщины 

säfün роспуск, ликвидация, расформирование (организации) 

säfünön гл. п. распускать, расформировывать (организацию) 

säg сухость [фр. sec ‘сухой’] <кл. вол. neluim, sig> 

sägaflukadiled сухофрукт, сушёный фрукт 

sägatuigülem валежник 

*sägeb обезвреживание, дезактивация, прекращение использования 

sägebön гл. п. обезвреживать, отказываться от, прекращать использовать, дезактивировать: 

– sägebön vafis убирать оружие 

sägerükön гл. п. лишать наследства 
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*sägev отъём, ликвидация 

sägevön гл. п. ликвидировать, взимать: 

– sägevön däloti ликвидировать, отбирать концессию 

sägik сухой, высохший; обезвоженный: 

– binos vamik e sägik тепло и сухо 

– plan sägik высохшее растение 

– län sägik суша (Евр. 11:29) 

sägikam высыхание, высушивание, засыхание 

sägikamio нар. для засушки: 

– samäds tel päseitons sägikamio vü bleds два экземпляра (растений) были положены для засушки 

между листами 

sägikön гл. неп. высыхать, сохнуть, обсыхать, сушиться; иссыхать, засыхать: 

– nam esägiköl иссохшая рука 

– fon äsägikon источник иссяк, пересох 

– tauls kanons sägikön su taulikipian полотенца можно сушить (могут сушиться) на 
полотенцедержателе 

*sägin разматывание, отматывание 

säginön гл. п. разматывать, сматывать (с чего-л.) 

sägitätükäb ср. лишенец, бесправный, лишённый гражданских прав 

sägitätükön гл. п. лишать гражданских прав 

sägitodön гл. п. лишать кого-л. права: 

– sägitodön eke bosi лишать кого-л. права на что-л. 

*sägleip выпускание из рук 

sägleipön гл. п. освобождать, отпускать (выпускать из рук) 

säglömädükön гл. п. вырывать из забвения: 

– säglömädükön bosi вырывать что-л. из забвения 

säglumükön гл. п. развеселить, развеивать чью-л. грусть 

sägmen сегмент (в геометрии) [англ. segment] 

sägön гл. неп. быть сухим 

sägranön гл. п. дегранулировать 

sägul рожь [ит. segale, фр. seigle, лат. secale] <кл. вол. glön> 

sägulablägäd головня ржи, твёрдая головня ржи 

sägulabod ржаной хлеб 

sägulabodibakan ср. пекарь, делающий ржаной хлеб 

sägulabodibaköp пекарня, где готовится ржаной хлеб 

sägulakleibot ржаная клейковина 

sägulameil ржаная мука 

sägulastol ржаная солома 

*sägükam просушка, высушивание 

sägükamajain верёвка для сушки белья, бельевая верёвка 

sägükamamasad Кр. мансарда для просушки белья, мансарда-сушилка 

sägükamio нар. для просушки: 

– seitön sägükamio ini yad класть для просушки на двор 

sägükan ср. сушильщик, сушитель 

sägükin сиккатив, сушильный агент, высушивающий агент, осушитель 

*sägüköm сушилка 
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sägükön гл. п. сушить, высушивать: 

– plan pesägüköl засушенное, высушенное растение 

säherön гл. п. удалять волосы, депилировать, эпилировать 

sähukilön гл. п. снимать с крючка 

säjadön гл. п. Мидж. открывать, убирать затенённость (напр., сняв абажур с лампы); убирать тени 

(с лица — о макияже) 

säjainodön гл. п. снимать такелаж 

säjalam очистка от кожуры; окорка; отшелушивание 

säjalamacin машина для снятия кожицы; лущильный станок, корообдирочная машина, окорочный 

станок, корообдирка, шелушильная машина 

säjalamahod ячменная крупа 

säjalan ср. чистильщик, очищающий от кожуры; окорщик 

säjalön гл. п. очищать от кожуры, кожицы; чистить (фрукты, овощи); снимать кожуру, кору: 

– säjalön pötetis чистить картошку 

*säjalülam очистка (от стручков) 

säjalülamapisäl стручковый горох 

säjalülön гл. п. очищать от стручков (bonis, pisälis — бобы, горох) 

säjäfälikön гл. неп. отвлекаться, развлекаться, развеяться, развлечься 

säjäfälükam отвлечение, развлечение (кого-л.; внимания) 

säjäfälükön гл. п. отвлекать (внимание), развлекать, забавлять (отвлекать от какого-л. занятия) 

säjäfidön гл. неп. ГФ бездействовать, быть дезактивированным 

säjäfidükön гл. п. инактивировать, дезактивировать, выводить из строя; остановить/выключить 

(машину) 

Säjäluäns Сейшельские острова; ср. Säceluäns [фр. Seychelles] 

säjänädön гл. п. освобождать от оков, цепей, пут; разбивать оковы; расковать 

säjänön гл. п. освобождать от уз, оков 

säjenükam отмена (мероприятия) 

säjenükön гл. п. отменять (мероприятие) 

säjönulön гл. п. обирать гусениц (с чего-л.) 

säjüfön гл. п. расшифровывать, дешифровывать: 

– penäts kanons no plu pasäjüfön письмена (письменности) больше не могут быть прочтены 

(расшифрованы, декодированы) 

säk вопрос, запрос [англ. to ask ‘спрашивать’] 

säkablog Мидж. анкета, опросник — вм. säkalised; неправ. анкетирование, опросы 

säkafoyümot вопросительная приставка (в волапюке — ki-) 

säkalised анкета, опросный лист, опросник, перечень вопросов 

säkalükam вычет, удержание (денег), отчисление 

säkalükön гл. п. отчислять, вычитать, удерживать (деньги, напр. налог) 

*säkam ГФ вопрошание, опрашивание 

säkamaspikot ГФ интервью 

säkamalül вопросительный знак 

säkan ср. спрашивающий, вопрошающий 

säkapam обезглавливание, отсечение головы: 

– cödetön ad säkapam приговорить к отсечению головы 

säkapön гл. п. обезглавить, обезглавливать, отсекать голову 
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säkarantenükön гл. п. снимать карантин, отменять карантин (чего-л.) 

säkaset вопросительное предложение 

säkaspikot ГФ интервью 

säkaspikotön гл. неп. ГФ брать интервью, участвовать в интервью 

säkastad вопросительная форма (глагола) 

säkäd вопрос, проблема, предмет дискуссий 

säkädik проблемный, проблематичный, спорный, сложный 

säken цехин [англ. sequin, ит. zecchino] 

säkerön гл. п. вынимать косточки, ядро (из плода, ореха) 

säkiäl мания задавать вопросы; болезненная рефлексия 

säkiälan ср. шантажёр, настырно требующий что-л.; почемучка 

säkiälik одержимый задаванием вопросов; настырно требующий 

säkib упразднение, роспуск, отмена: 

– säkib slafa, slafanateda отмена, упразднение рабства, работорговли 

säkibön гл. п. упразднять, отменять, распускать: 

– säkibön dünanis, jevodi e vabi распускать (разгонять) слуг, отказываться от лошади и повозки 

säkik вопросительный: 

– pönop säkik вопросительное местоимение 

säkiko нар. вопросительно 

säkikön гл. п. Мидж. неправ. вм. säjüfön 

säkilonül постановка, выдвижение, предложение вопроса 

*säkip отпускание (когда что-л. выпускается из рук, больше не удерживается) 

säkipön гл. п. отпускать, выпускать, переставать удерживать: 

– säkipön nami отпустить руку 

säklänäd разоблачение, раскрытие (тайны) 

säklänädön гл. п. раскрывать, разоблачать (тайну) 

*säkläned разоблачение, разглашение, огласка (тайны, намеренно скрываемых сведений) 

säklänedön гл. п. изобличать, выдавать, раскрывать, придать огласке, разоблачить, пролить свет на 

что-л., вывести что-л. на свет божий 

säkloätön гл. п. открывать нажимом на ручку (дверь, окно и т. д.) 

säklotam раздевание, разоблачение, снимание одежд 

säklotamacem комната для переодевания, раздевалка 

säklotön гл. п. раздевать, снимать одежду с: 

– säklotön oki раздеваться 

säknopön гл. п. расстёгивать (застёгнутое на пуговицы), расстегнуть, отстегнуть (напр., капюшон) 

säkoapön гл. п. убивать, лишать жизни, лишать тела, развоплощать 

säkoboädön гл. п. разделить, рассоединить, рассоединять, разрывать: 

– säkoboädön siülis рассоединять (на части) клетки (в биологии) 

*säkodäd защита, снятие вины 

säkodädatemunan ср. свидетель защиты 

säkofudikölo опомнившись, оправившись от замешательства 

säkofudikön гл. неп. опомниться, прийти в себя, оправиться (от потрясения): 

– säkofudiköl опомнившийся, оправившийся (от потрясения) 

säkosäd отказ, денонсикация 

säkosädön гл. неп. отказываться, разрывать связь, прекращать общение: 
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– säkosädön ko ek разрывать с кем-л. связь, прекращать общение с кем-л. 

säkölan ср. Мидж. спрашивающий, вопрошающий 

säkölikön гл. неп. Мидж. тускнеть, терять цвет, обесцвечиваться 

säkön гл. п. д. спрашивать, задавать вопрос; осведомляться: 

– säkön eke bosi спрашивать/просить кого-л. что-л. 

– säkön oki Мидж. размышлять, сомневаться 

– säköl спрашивающий, вопрошающийся 

säkösömikön гл. неп. ДМ отвыкать 

säkösömükam отваживание, отучение 

säkösömükön гл. п. д. отучить, отучать (от привычки, от чего-л.), отвадить: 

– säkösömükön ome laidaduni skänik et отвадить его от этой возмутительной возни, отучить его от 

этой возмутительной возни 

säkremön гл. п. снимать сливки 

säktor сектор (в геометрии) [англ. sector] 

säkudön гл. неп. не принимать близко к сердцу, игнорировать, не беспокоиться: 

– säkudön de, dö, tefü выбросить что-л. из головы, игнорировать, не принимать близко к сердцу, 

быть выше чего-л., не обращать внимания на 

säkuradikam подавленность, обескураженность, лишение мужества, деморализация 

säkuradikön гл. неп. терять мужество, унывать 

säkuradükam лишение мужества, обескураживание (кого-л.) 

säkuradükön гл. п. лишать мужества, обескураживать 

säkurbam отключение, выключение, прерывание 

säkurbön гл. п. отключать, выключать, размыкать, разъединять 

säkusad извинение, прощение, оправдание: 

– begön säkusadi просить прощения 

säkusadakod оправдательный мотив; основание, исключающее вину 

Säkusadal м., ср. Прощающий, Извиняющий (Бог) 

säkusadibeg официальное (формальное) извинение; просьба о прощении 

*säkusadil опрадание, попытка оправдаться 

säkusadilölo оправдываясь: 

– sagön säkusadilölo сказать, говорить в своё оправдание 

säkusadilön гл. п. находить оправдание, находить извинение: 

– löf säkusadilon vali любовь всё покрывает (1Кор. 13:7) 

– säkusadilöl оправдывающий, извиняющий чем-л. 

*säkusadov простительность 

säkusadovik простительный, извинительный 

säkusadö! межд. Кр. простите! 

säkusadölo 1) прощая, извиняя; 2) Шм. неправ. оправдываясь, извиняясь 

säkusadön гл. п. д. извинять, прощать: 

– säkusadön eki прощать кого-л. 

– säkusadön bosi прощать что-л.: säkusadolös vödis oba! — прости мои слова 

– säkusadön eke bosi прощать кому-л. что-л.: säkusadolsös obe negidi at! — простите мне эту 

вину (2Кор. 12:13) 

– säkusadolös! простите! прошу прощения! 

– säkusadöl извиняющий, прощающий 

säl хим. золь [англ. sol] <кл. вол. säl ‘зал, зала’> 

sälabükön гл. п. избавлять, освобождать, очищать: 

– sälabükön eki de избавлять, освобождать кого-л. от 
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sälanöfikön гл. неп. материализоваться 

sälanöfükön гл. п. материализовать 

sälanön гл. п. обездушить, лишить души, сделать бездушным (в т. ч. произведение искусства); 

лишить разума, рассудка 

sälägön гл. п. отцеплять (снимать что-л. повешенное), снимать (с крючка) 

*sälär сельдерей [нем. Sellerie, фр. céleri] <1890 piugravep — от ‘apium graveolens’> 

sälärasalad салат из сельдерея 

sälärasid семя сельдерея 

sälärasup суп с сельдереем 

säläravul корень сельдерея 

sälärid Мидж. неправ. вм. sälär [англ. celery] 

sälärnön гл. п. разучиться (делать что-л.), забыть (изученное, выученный предмет) 

*sälcuk салчукский, сельджукский язык [тур. Selçuklular ‘сельджуки’] 

sälcukan ср. сельджук 

sälcukik сельджукский 

Säleän о. Цейлон [англ. Ceylon] <кл. вол. Zülän, 1890 Selonän> 

Säleänalaleg цейлонский мох, яванский мох, цейлонская водоросль 

sälebuonön гл. п. открывать (бочку, закрытую пробкой) 

sälefogikön гл. неп. проясняться (от облаков; о небе) 

sälenükön гл. п. снимать (klotis, … — одежду и т. д.) 

säleodükön гл. п. расстраивать, приводить в беспорядок, нарушать 

säligumam не рек. отшелушивание, очищение — вм. säjalülam 

säligumamapisäl гладкозёрный горох (лучше — säjalülamapisäl) 

säligumön гл. п. не рек. отшелушивать, лущить (горох), вылущивать (бобы) — вм. säjalülön: 

– säligumön bonis, pisälis, … лущить горох, вылущивать бобы 

sälod разгрузка, выгрузка (судна, повозки) 

sälodapof разгрузочный порт, порт разгрузки 

sälodön гл. п. разгружать, выгружать, выставлять: 

– sälodön canis выгружать товары 

sälodöp место разгрузки 

*sälogam лишение зрения 

sälogamio нар. лишая зрения, чтобы лишить зрения: 

– flabülön sälogamio завязывать глаза 

*sälogön гл. п. лишать зрения 

sälonam отмена закона, обеззаконивание 

sälonöfükön гл. п. дезавуировать, отменять ратификацию 

sälonön гл. п. отменять (закон), обеззаконивать 

säluimükön гл. п. высушивать, насухо вытирать: 

– säluimükön oki me высушиваться, вытираться чем-л.: säluimükob obi me taul — я вытираюсь 

полотенцем 

sälun салон, гостиная [англ. saloon] 

sälunik салонный 

*sälunöf светскость, салонность 

sälunöfik светский, приличный; допустимый в приличном обществе 
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sälülod целлюлоза [англ. cellulose] <кл. вол. ziöbein, 1890 zelulin> 

sälülöd целлулоид [англ. celluloid, нем. Zelluloid] <кл. вол. ziöbin> 

sälülödacan(s) изделие(я) из целлулоида, товар(ы) из целлулоида, cans sälülödik 

sälülödik целлулоидный, из целлулоида 

sämaatön гл. п. снимать мачты 

sämaskarön гл. п. срывать маску, открывать лицо: 

– sämaskarön eki срывать маску с кого-л. 

sämbal литавры, цимбалы [ит. cembalo, англ. cymbal, фр. cymbale] <кл. вол. basinüf, 1890 

zimbelüm> 

sämbalan ср. цимбалист, исполнитель музыки на цимбалах 

*sämenätikön гл. неп. дегуманизироваться 

*sämenätükön гл. п. дегуманизировать 

sämenikön гл. неп. Мидж. неправ. вм. sämenätikön 

sämenükön гл. п. Мидж. неправ. вм. sämenätükön 

sämikeban ср. пропалывающий 

sämikebön гл. п. полоть, пропалывать (от сорняков) 

sämitön гл. п. обдирать, снимать мясо (с кого-л.) 

*sämnon язык семнонов [нем. Semnonen ‘семноны’] 

sämnonan ср. представитель древнегерманского племени семнонов — части племенного союза 

свевов [нем. Semnone] 

sämnonik семнонский 

sämpärvif молодило, живучка, лат. sempervivum tectorum L. [лат. sempervivum] <1890 

hersempervep> 

sämütömön гл. п. ослабить удила; снимать удила 

sän сенна александрийская, кассия африканская, кассия остролистная, египетская сенна 

(куст) [лат. senna] <1890 kasiobled> 

sänäfätön гл. п. Мидж., Шерп. дезинфицировать, обеззараживать 

sänägön гл. п. распарывать; распускать (вязаное изделие) 

sänämükam доведение до истощения, обессиливание 

sänämükön гл. п. обессиливать, ослаблять, изнурять, доводить до нервного истощения 

sänd (pük) зендский, авестийский язык [англ. Zend] 

sändvig сэндвич (бутерброд) [англ. sandwich] 

Sändvitsyuänan ср. житель Сандвичевых (Гавайских) островов 

Sändvitsyuäns Сандвичевы острова, Гавайские острова [англ. Sandwich Islands] <1890 Sanvicän, 

Havayän> 

säned ужин, вечеря [ит., исп., лат. cena] <кл. вол. vendelafid>: 

– säned saludik Тайная вечеря; святое причастие 

sänedön гл. неп. ужинать 

säniflat Мидж., Шерп. дефляция, тж neniflat 

säninämön гл. п. потрошить, выпотрошить 

sänsimun сенсимонизм (lejon grafa : ‘Claude Henri de Saint-Simon’, 1760—1825 — учение 

графа Клода Анри де Сен-Симона, 1760—1825) [фр. Saint-Simon] 

sänsimunan ср. сенсимонист 

*sänsur Мидж. цензура, цензурирование [ит. censura, англ. censorship] <кл. вол. xaim> 

*sänsurakomitetan ср. член Цензурного комитета 
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sänsurakomitetanef неол. Цензурный комитет 

sänsuran ср. неол. цензор 

sänsurön гл. п. Шерп., ГФ цензурировать 

sänsüel чувственность [фр. sensuel ‘чувственный’] <кл. вол. midäl> 

sänsüelan ср. чувственный человек 

sänsüelidadeid умерщвление плоти, чувственности 

sänsüelik чувственный, плотский: 

– koap sänsüelik тело душевное (1 Кор. 15:44) 

– ledesir sänsüelik чувственная страсть 

sänsüelitüted нравственный контроль, надзор 

sänt, sänt- святой, Сан-, Сен-, Сент-, Санкт- (перед именем святого, в географическом названии) 

[нем. Sankt, фр., англ. Saint] <кл. вол. san: Sangalän ‘Санкт-Галлен’>: 

– sänt-‘Marcus’ святой Марк (евангелист): lesedadun fa sänt-‘Marcus’ e fovans omik — 

миссионерская деятельность святого Марка и его последователей 

– Sänt-‘Barbara’ святая Варвара; Санта-Барбара 

– Sänt-‘Bartholomaeus’ святой Варфоломей 

– Sänt-‘Bernardus’ святой Бернард: bel: Sänt-‘Bernardus’ — гора Святого Бернарда 

– Sänt-‘Elmus’ святой Эльм: fil: Sänt-‘Elmus’ — огонь святого Эльма 

– glüg: Sänt Maria церковь Санта-Мария 

säntret концентрация (раствора) [англ. concentrate] <кл. вол. solüdam, 1890 solüdöf> 

säntretik концентрированный: 

– me sulfatazüd säntretik peluimüköl вымоченный в концентрированной серной кислоте 

*säntretikön гл. неп. концентрироваться 

säntretükam концентрирование 

säntretükäl Мидж. концентрация (мысленная) 

säntretükön гл. п. концентировать 

sänufam снятие крыши 

sänufön гл. п. снимать (крышу со здания) 

säpäkön гл. п. распаковывать 

säpeänön гл. п. откалывать (брошь) 

*säpinädükam удаление жира; обезжиривание 

säpinädükamalekäl лечение ожирения 

säpinädükön гл. п. обезжиривать, удалять жир; неол. делать липосакцию 

*säplanam выкорчёвывание, выкапывание, выдирание растений 

säplanamacop корчевальная мотыга 

säplanamajüp совковая лопата 

säplanamalecop кирка, мотыга (садовая) 

säplanan ср. копатель (напр., картофелекопатель); корчеватель 

säplanilam обезлесивание, вырубка леса 

säplanilön гл. п. сводить, вырубать лес 

säplanön гл. п. вырывать (с корнем), искоренять, выкапывать, выкорчёвывать 

– säplanön pötetis, bimis выкапывать картофель, выкорчёвывать деревья 

säplifam раскладывание, раскрывание, разворачивание (крыльев) 

säplifön гл. п. раскрывать, разворачивать, раскладывать: 

– flitäms päsäpliföl раскрываемые крылья 

– säplifön stäni разворачивать знамя 

– säplifön penedi разворачивать письмо (сложенное сгибанием в несколько раз) 
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säplüman ср. рабочий по ощипке тушек птицы 

säplümön гл. п. обрывать, ощипывать (птицу), выдирать (перья) 

säpöpön гл. п. обезлюдить; истреблять население: 

– län pisäpöpon lafiko страна наполовину обезлюдела 

säprepüdam обрезание 

säprepüdäb ср. обрезанный 

säprepüdön гл. п. обрезать, делать обрезание: 

– säprepüdön eki обрезать кого-л. 

– pesäprepüdöl обрезанный 

säproletam депролетаризация 

säproletön гл. п. депролетаризировать 

säptikemid септицемия; сепсис [англ., лат. septicaemia] 

Säptimanän Септимания (историческая область на французском побережье Средиземноморья) 

[лат. Septimania] 

säptuaget Семидесятница (9-е воскресенье перед Пасхой) [лат. Septuagesima] 

säpufan ср. дезинсектор, уничтожающий вшей; искатель вшей 

säpufön гл. п. искать вшей (у кого-л.), избавлять от вшей 

säpüfükam удаление пыли 

säpüfükan ср. сметающий пыль; дворник 

säpüfüköm метёлка, щётка, веник (предмет для подметания пыли) 

säpüfükön гл. п. очищать от пыли, удалять пыль — вытирать (со стола), выбивать (из ковра): 

– säpüfükön flapamo tapedi выбивать ковёр 

särafinükön гл. п. примешивать, замутнять, помутнять, разбавлять: 

– vin redik dub vin vietik pesärafinüköl красное вино, разбавленное белым вином 

särajanam отмена (уговора) 

särajanön гл. п. отменять (уговор) 

Särbän Сербия [англ. Serbia, фр. Serbie, нем. Serbien] <кл. вол. Serbän, 1888 Särbän> 

Särbänan ср. серб 

Särbänapük сербский язык 

Särbänik сербский 

*särbyov лужицкий язык, сорбский язык [лужицк. serbska ‘сорбский’] 

särbyovan(s) ср. лужичанин, сорб(ы), венд(ы) [нем. Sorben; см. тж särbyov] 

särbyovik лужицкий 

säregulön гл. п. разрушать, убирать, демонтировать; ср. neregulön: 

– ven tänad taledik obsik pasäregulon когда наш земной шатёр (пристанище) разрушается (2 Кор. 

5:1) 

särem отказ от покупки; оговорка о возможном расторжении сделки 

säremamon компенсация, неустойка (при отказе от покупки): 

– givön, pelön säremamoni платить неустойку 

sären ж. сирена, русалка, ундина, морская нимфа [англ. siren, фр. sirène, ит. sirena] 

särenakanit песня сирен 

*särenöf обольстительность 

särenöfik обольстительный, соблазнительный 

*särj- радиксоид: статус сержанта [англ. sergeant, фр. sergent — ‘сержант’] 

särjan ср. сержант <1890 särjan(er)> 
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särjed саржа (ткань) [фр. serge] 

särjedaklotem саржевый костюм 

särjedivivan ср. ткач, выплетающий саржу 

särjedivivöp ткацкая фабрика, выпускающая саржу 

*särpäntoin серпентинит, змеевик (минерал) [англ. serpentinite, фр., англ. serpentine, нем. 

Serpentinit] 

*särpäntoinasüm схожесть с серпентином 

särpäntoinasümik похожий на серпентин (минерал) 

särpäntoinatunan ср. точильщик, обрабатывающий серпентит <опечатка вм. särpäntoinitunan ?> 

särpen серпантин (на празднике — karnaval) [фр. serpentine] 

särpentum серпент (музыкальный инструмент — musigöm) [ит. serpentone] 

säruilükön гл. п. удалять ржавчину с, очищать от ржавчины 

särval ср. сервал, кустарниковая кошка, лат. felis serval [лат. serval] 

särvät салфетка [фр., англ. serviette] <1890 särvied> 

särvätalin кольцо для салфетки 

särvätül тряпка, маленький кусок материи: nudasärvätül — носовой платок, bovasärvätül — 

большое кухонное полотенце, bovülasärvätül — маленькое кухонное полотенце, 

кухонная тряпочка 

särvelat сервелат (сорт колбасы) [нем. Servelatwurst, ит. cervellata] 

särvig шея [лат. cervix] <кл. вол. nökeb — от англ. neck, 1890 näk(ap)> 

särvigakravat галстук 

särvigastofäd 1) шарф, шейный платок, кашне; 2) косынка, шаль: 

– särvigastofäd kajmirastofik кашемировая шаль 

– ätirof särvigastofädi de kap oka она сорвала шаль/косынку со своей головы 

särvigastofädifabrikan ср. фабрикант, выпускающий шали 

särvigastofädil шалечка, шалька, платочек 

särvigastofädivivan ср. ткач, делающий шали 

särvigatanod Шм. шарф; колье, ожерелье 

särvigijänäd кандалы на шею, железный ошейник 

*särvit- радиксоид: доктрина сервитов 

särvitan ср. сервит (член Ордена служителей Девы Марии, Ordo Servorum Mariae) [нем. Servit] 

säsaäd мат. разложение (на составляющие): 

– säsaäd nämas, mufas разложение сил, движений 

säsaädön гл. п. мат. разлагать 

säsaludükam осквернение (могилы, памятника) 

säsaludükan ср. осквернитель 

säsaludükön гл. п. осквернять: 

– säsaludükön temi осквернить храм 

– säsaludükön jabati осквернить субботу, шаббат 

säsant эссенция [англ., фр. essence] <кл. вол. binin>: 

– säsant di ‘Romershausen’ глазная эссенция Ромерсгаузена <?> 

säsantik Мидж., Шерп. неправ. сущностный, концентрированный, внутренне присущий 

säsäedam рассёдлывание, снятие седла 

säsäedan ср. тот, кто занимается рассёдлыванием 

säsäedön гл. п. расседлать (лошадь) 
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*säsinam очищение от грехов 

säsinamasakrifot очистительная, искупительная жертва 

säsinodön гл. п. очищать от грехов 

*säsinön гл. п./неп. искупать грехи 

säsirkülükön (moni, bankazötis) гл. п. изымать из обращения (деньги, банкноты): 

– könäds goldik pesäsirkülükons золотые монеты вышли из обращения 

*säskalpam скальпирование, снятие скальпа 

säskalpamaneif нож для снятия скальпа, для скальпирования 

säskalpan скальпирующий 

säskalpön гл. п. скальпировать (кого-л.), снимать скальп (с кого-л.) 

säskinam отделение кожи, шкуры 

säskinamaneif нож для отделения шкуры 

säskinamasep помойная яма, сточная яма <?> 

säskinamöp живодёрная, завод/цех по переработке трупов животных 

säskinan ср. работник цеха, сдирающий шкуру с животных; живодёр, кожедёр, свежевальщик 

säskinanadünan ср. подручный живодёра 

säskinanaluvab тележка для перевозки трупов животных, с которых сдирают шкуру 

säskinön гл. п. снимать шкуру (с животного), сдирать шкуру, обесшкуривать (рыбу) 

säskipön гл. п. снимать команду, разукомплектовывать: 

– säskipön nafi снимать команду с корабля 

säskömam снятие пены 

säsköman ср. пенкосниматель 

säskömön гл. п. снимать пену, удалять пену; снимать накипь 

*säskrubov неол. отвинчиваемость, развинчиваемость 

säskrubovik неол. отвинчивающийся 

säskrubön гл. п. Мидж. отвинчивать, откручивать (в пер. «Маленького принца») 

säsläim промывка; отмучивание; шламоудаление; отмачивание; отстаивание; флотация 

säsläiman ср. промывальщик; удаляющий шлам 

*säsläimov очищаемость от ила, шлама 

säsläimovik очищаемый, способный быть очищенным от ила, шлама 

säsläimön гл. п. промывать, отмучивать: 

– säsläimön müni, kreti, … промывать, отмучивать руду, мел и т. д. 

säsläimöp цех приготовления шлама; промывочный цех 

säslämam очищение от ила, трясины 

säsläman ср. чистильщик (водоёма) 

säslämön гл. п. очищать от ила, трясины: 

– säslämön pofi, lulaki, … очищать от ила порт, пруд и т. д. 

säsleafön гл. неп. проскользнуть, выскользнуть: 

– säsleafön da doats проскользнуть между пальцев 

säslimön гл. п. выделять слизь, мокроту 

säslop отказ, отступничество, мятеж, измена, отпадение, предательство 

säslopan ср. отступник, изменник, ренегат 

säslopik отступнический, мятежный, отпавший, отколовшийся 

säslopön гл. п. отпадать, покидать, изменять (взглядам, убеждениям) 
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säsnabön гл. п. расстёгивать (пряжку, застёжку — на чём-л.), снимать пряжку 

säsnalön гл. п. развязывать, освобождать от петель: 

– lo kel no digädob ad säsnalön jukaküiredi omik у которого я недостоин развязать ремень на обуви 

(Ин. 1:27) 

säsnilön гл. п. снимать печать (с), удалять печать, распечатывать 

säsnobam развязывание, распутывание (узла) 

säsnoban ср. развязывающий, распутывающий узлы 

säsnobön гл. п. развязывать, распутывать (узел) 

säsoafükön гл. п. утолять (жажду) 

säspetät смягчение напряжения, отдых, расслабление, разрядка (напряжённости), развлечение 

*säspetätik ДМ расслабленный, отдыхающий, переводящий дух 

*säspetätikön гл. неп. ДМ расслабляться, сбрасывать напряжение, отдыхать, развлекаться 

säspetikam разочарование, фрустрация 

*säspetikön гл. неп. разочаровываться, терять надежды (на что-л.) 

säspetükam разочарование, обезнадёживание 

säspetükön гл. п. разочаровывать 

*sästänetab достойность снятия со стержня <?> 

sästänetabaplüm прочное перо для опахала, оперения стрелы и т. д. <?> 

sästänetön гл. п. снимать со стержня (plümis, … — перья и т. д.) <?> 

sästär четверик, ручной черпак, ковш (для измерения зерна) [нем. Sester] 

sästärt сестерций (древнеримская монета) [лат. sestertius, нем. Sesterz] 

*sästenam выведение пятен 

sästenamaflumot жидкий пятновыводитель, жидкость для выведения пятен 

*sästenön гл. п. выводить пятна, сводить пятна 

sästid упразднение, роспуск 

sästidön гл. п. упразднять, распускать: 

– klub pesästidon клуб был распущен 

Sästimal ср., м. Позорящий, Развенчивающий (Бог) 

sästiman ср. унижающий, оскорбляющий 

sästimön гл. п. оскорблять, унижать достоинство; опозорить, обесчестить 

sästin секстина [ит. sestina, нем. Sestine] 

sästitön гл. п. Шм., Мидж. аннулировать, распускать, закрывать (организацию) — вм. sästidön: 

– kleud ko klerät pesästitons монастырь с капитулом были распущены 

*sästob восстановление (напр., дыхания) 

sästobön гл. неп. переставать прерываться, восстанавливаться: 

– natemam sästobon дыханье перестало прерываться 

sästopön гл. неп. 1) Мидж. неправ. вм. stopön; 2) переставать стоять, приходить в движение 

sästömön гл. п. д. снимать сбрую, распрягать: 

– sästömön nime fräni достать у животного удила, мундштук 

sästunön гл. неп. оправиться от удивления: 

– sästunön dö bos оправиться от удивления в связи с чем-л.; прийти в себя от удивления из-за чего-л. 

– esästunom de stun oka он оправился от своего изумления 

säsufükam лишение, избавление, уклонение: 

– säsufükam oka de telkomip уклонение от дуэли 

säsufükön гл. п. избавлять, отнимать, лишать, выводить (из-под действия чего-л.): 
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– säsufükön bosi, eki, de, se отнимать что-л., кого-л. от 

– tats no kanons säsufükön okis de loned kompenikama государства не могут избавляться от, 

выходить из-под закона соучастия 

säsun сезон; время года [англ. season, фр. saison] <кл. вол. säsod, säsüp, yelatim> 

säsüdöfikam упадок нравственности 

*säsüdöfikön гл. неп. развращаться, терять нравственность 

säsüdöfükam развращение, порча, моральная деградация, упадок нравов, падение нравственности, 

деморализация, распространение аморальности, насаждение аморальности: 

– säsüdöfükam vesüdänik западное развращение нравов 

säsüdöfükön гл. п. деморализовать, разлагать, развращать 

– säsüdöfüköl деморализующий, развращающий 

säsüenikön гл. неп. выходить из себя, из равновесия; терять терпение 

säsüenükön гл. п. вывести из себя, из равновесия, из терпения 

sät звено, ряд (солдат); пирамида (из ружей); звено (орудий) [?] <кл. вол. sät 

‘довольство’> 

sätajütam поочерёдная стрельба из орудий; кормовой огонь, огонь кормовых орудий 

sätakedikön гл. неп. терять самообладание, терпение, спокойствие 

sätakedükön гл. п. беспокоить, заставлять беспокоиться 

sätakompenan ср. боевой товарищ, товарищ по оружию 

sätamastan ср. воен. ведущий (в паре); обер-ефрейтор, бригадир, десятник, роттенфюрер, командир 

звена 

sätanätön гл. п. развязывать, рассоединять, разрывать связь: 

– utos valik, kelosi tanätols su taled, putanäton in sül, ed utos, kelosi sätanätols su taled, pusätanäton in 

sül что вы свяжете на земле, то будет связано на Небе; и что разрешите на 

земле, то будет разрешено на Небе (Мф. 18:18) 

– vom matöl petanätof dub lonem himatane liföl; ven himatan ye edeadom, tän pesätanätof lonemo de 

himatan okik замужняя женщина привязана законом к живому мужу; а если 

умрет муж, она освобождается по закону от мужа своего (Рим. 7:2) 

säteaf дыхание, дух, вдох: 

– ledesirön säteafi задыхаться, тяжело дышать, ловить ртом воздух 

sätegedön гл. п. снимать покров, открывать 

sätegön гл. п. обнажать, обнаруживать: 

– mön pesätegöl обнажённая стена (с которой что-то стащили, сбросили) 

– kis posätegon что обнажится (под вуалью будущего) 

sätenidükam ослабление (ремня, пружины), оттяжка 

sätenidükön гл. п. ослаблять (пружину, ремень), расслаблять: 

– sätenidükön oki Мидж. неправ. вм. staudön, säjäfälikön, säspetätikön 

sätikälön гл. п. лишать разума, рассудка: 

– pesätikälöl ГФ ошеломлённый, потрясённый 

sätipotön гл. п. срезать, удалять верхушки, обрезать верхушку (дерева) 

säto нар. звеньями, рядами; по звеньям 

sätratükön гл. п. Мидж. неправ. вм. setratükön 

sätülön гл. п. Мидж. неправ. вм. sätuülön, säginön 

sätuülön гл. п. разворачивать, разматывать, развёртывать, распеленать 

*sätüted разболтанность, утрата дисциплины 

sätütedot нарушение дисциплины; поступок, нарушающий дисциплину: 

– dunön sätütedotis позволять себе лишнее, хватать через край, переходить все границы 

sävaetükön гл. п. д. Мидж. неправ. вм. fimoükön, nenämükön, lefenükön, vesetükön: 

– kud sävaetükon adele nämi Мидж. забота истощает (иссушает) силу на текущий день 
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sävafam разоружение, обезоруживание 

sävafäb ср. разоружённый 

sävafön гл. п. разоружать, обезоруживать 

sävärulön гл. п. отпирать (дверь), отодвигать засов 

säveadön гл. п. доставать из ножен, вынимать из ножен, обнажать (оружие): 

– glävs pesäveadöl обнажённые мечи 

sävealam снятие вуали, развуалирование, разоблачение, раскрытие 

sävealön гл. п. открывать, снимать вуаль, развуалировать, раскрывать: 

– pesävealöl открытый, не скрытый (вуалью, покровом), раскрывшийся 

sävilupam снятие покрывала, покрова; освобождение от оболочки; разворачивани; открытие 

(памятника); раскрытие, разоблачение (тайны) 

sävilupön гл. п. снимать покров, покрывало; раскрывать; открывать (памятник); проявлять 

(фотоплёнку): 

– sävilupom mebastoni открывает памятник 

– delabuk sävilupon дневник открывает, раскрывает 

– sävilupön pasetalifi раскрывать прошлое 

– sävilupön platoti проявлять (фото)пластину 

sävilupül развитие, развёртывание 

sävilupülön гл. п. развивать (мысль, план), разрабатывать (проект), разлагать (бином) 

sävobedön гл. п. отменять, аннулировать, сглаживать, уравновешивать: 

– lon pasävobedon, if cödal labom keliedi закон не действует, если у судьи есть сострадание 

sävog биржевой обвал, внезапное падение курса ценных бумаг, внезапное падение цен или 

спроса 

*sävöladikön гл. неп. обесцениваться, терять в стоимости 

*sävöladükam обесценивание, девальвация 

sävöladükön гл. п. обесценивать, девальвировать 

sävüdön гл. п. отменять (приглашение), отказывать кому-л. в визите 

säxaget Сексагесима, второе воскресенье перед Пепельной средой (у католиков) [лат. 

sexagesimus ‘шестидесятый’] 

säxüd хим. восстановление, раскисление 

säxüdajenäd хим. процесс восстановления, восстановительный процесс 

säxüdön гл. неп. восстанавливать(ся), раскислять(ся) 

säy шепелявость, шепелявление; шелест; пришёптывание [фр. zézayer ‘сюсюкать, 

шепелявить’] <кл. вол. lovopüken> 

säyan ср. шепелявый, шепелявящий 

säyön гл. п. шепелявить, пришепётывать; свистеть: 

– vien sofik säyon мягкий ветер свистит 

se пр. из: 

– bal se votik одно из другого 

– bunön se jäns tüteda выпрыгнуть из ограничений (рамок) дисциплины, выйти из повиновения 

– se at, se atos отсюда, из этого 

– se dom, plödio se dom из дома, наружу (прочь) из дома 

– se fenät из окна 

– se kis? из чего? откуда? 

– se od друг из друга 

– se yan из двери 

sea нар. в разные стороны, друг от друга, врозь, на части, отделяясь; раз- <употребляется 

только как компонент сложных слов — префиксоид, но, согласно словарю и 

грамматике де Йонга, является самостоятельным словом> 

seablinan разносчик, обносчик 



1172 

seablinön гл. п. д. разносить: 

– äbakoms bodi, keli äseablinoms aldeliko menes pro janed они пекли хлеб, который разносили 

каждый день по людям к завтраку 

sead сидение (на стуле) 

seadaban сидячая ванна 

seadastraik ГФ сидячая забастовка [калька с нем. Sitzstreik] 

seadäm орган сидения, ягодица, седалище 

seadik сидящий 

seadikön гл. неп. садиться, усаживаться, располагаться 

seadilön гл. п. разделять (между собой, между людьми): 

– seadilön kübädamo klotis разыгрывать в кости одежды (Христа) 

seadit Сл. разделение, рассеяние: 

– vitön seaditi Volapükanas избежать разделения (отделившихся от клубов) волапюкистов 

seadod заседание, сессия, слушание, сеанс: 

– seadod konsälalefa заседание Совета 

– seadod kadäma, kongreda заседание академии, конгресса (съезда) 

seadodan ср. участник заседания, заседатель 

seadodön гл. неп. проводить собрание, проводить заседание 

seadot сиденье: 

– seadot stula сиденье стула 

seadön гл. неп. сидеть: 

– seadön su buk, tron, jevod сидеть на книге, троне, лошади 

– seadön nilü fenät, len tab сидеть у окна, за столом 

– seadön in kluböp, dilijan, säed сидеть в клубе, дилижансе, в седле 

– rat seadon крыса сидит 

seadöp место для сидения, сиденье (в театре, цирке) 

seadöpazöt плацкарта, плацкартный билет 

*seadöpik относящийся к сиденьям; с сиденьями 

seafalön гл. неп. распадаться, разваливаться 

seagiv раздача, распределение 

seagivan ср. раздающий, распределитель 

seagivön гл. п. д. раздавать, распределять: 

– seagivön fitis valikanes раздать всем рыбу 

– seagivön monemi bevü ons распределить между ними деньги 

– seagivön dalaboti(s) раздать имущество 

– gased at i paseagivon glato demü propagid Vpa эта газета также раздаётся бесплатно для 

пропаганды волапюка 

– seagivön penädi kompenanes раздавать документ участникам (конференции) 

seagolön гл. неп. расходиться (с собрания) 

seaikön гл. неп. расступаться, раздвигаться; расходиться (по толпе): 

– yanakörten äseaikon портьера раздвинулась 

– bevü pöp ikoedom seaikön soldatis pimaskaröl среди народа он (Пилат) расставил 

замаскированных солдат 

seaköt вскрытие, расчленение, анатомирование, аутопсия 

seakötalöläd секционный набор 

seakötan ср. расчленитель, анатом, раздельщик (туш) 

seakötaneif анатомический скальпель 

seakötön гл. п. разрезать, рассекать, расчленять, вскрывать (труп), разделывать (дичь): 

– seakötön diledis de loet разрезать жаркое на куски 
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sean океан 

seananaf океанский лайнер 

seanik океанский, океанический 

Seanuänan ср. полинезиец, житель Океании 

Seanuänik Океании 

Seanuäns Океания, Полинезия 

seapotön гл. п. разослать почтой 

seaseitön гл. п. выкладывать, раскладывать: 

– iseaseitom foi ok (lo ek) pledakedemi он разложил перед собой (перед кел-л.) игральную колоду 

sear ГФ сохранение равновесия, балансирование 

searastaf шест канатоходца, балансир 

searastep шаг канатоходца 

seasleitön гл. п. разрывать, разодрать 

seasovön гл. п. засевать, рассеивать: 

– seasovolöd te sidi gudik sui läned olik! сей на своём поле только доброе зерно! 

– utan, kel eseasovon benodis, klopon dani тот, кто сеет благодеяния, пожинает благодарность 

seaspranön гл. неп. разрываться (о снаряде; после взрыва снаряда) 

seat положение, позиция; ситуация; ложе: 

– seat len fidädatab ela ‘Napoléon’ нахождение за обеденным столом Наполеона 

seatenükön гл. п. расправлять, разворачивать, раскладывать (карту на столе), простирать: 

– flitäms peseatenüköl расправленные крылья 

– däsinots e disins veütiküns piseatenükons demü lovelogam fasilik sui tab gretik важнейшие чертежи и 

планы ради простоты обозрения были растянуты (разложены) на большом столе 

– seatenükoy löpategedi love bed постель накрывают покрывалом (на постели расправляют 

покрывало) 

– dil gretikün menamödota äseatenükon klotis okik sui veg большая часть народа расстелила свои 

одежды на дороге (Мф. 21:8) 

– seatenükolöd ol it bedi olik! сам застели свою кровать (Деян. 9:34) 

seatirön гл. п. Шм. раздвигать: 

– seatirön körtenis раздвинуть шторы 

seatik лежащий 

*seatikön гл. неп. ложиться 

seatön гл. неп. лежать: 

– naf seaton корабль стоит (на причале) 

– äloegom seatön nafis tel len jol laka он увидел два корабля, стоящих у берега озера (Лк. 5:2) 

– cüd, ston, bom, flad seaton топор, камень, кость, бутылка лежит: cüd ya seaton lä vul bimas — топор 

уже лежит при корнях дерева (Мф. 3:10); no ston bal obleibon seatön su votik nes 

podistukön — здесь не останется лежать камня на камне без того, чтоб не быть 

разрушенными (Мф. 24:2) 

– buk seaton su tab книга лежит на столе 

– seatön su kusen лежать на подушке 

– älogob dogi, kel äseaton in vat я видел собаку, которая лежала в воде 

– seatön in bed лежать в постели, в кровати 

– funs omsik oseatons su piad их трупы будут лежать на площади 

– valans, kels seatons in sepüls все, кто лежит в могилах 

– fits gretik, kels seatons su bov votik большие рыбы, которые лежат на другом блюде 

– hidünan obik seatom lemiko in dom мой слуга лежит в параличе дома (Мф. 8:6) 

– äsädoms bedi, su kel lemikan äseatom они спустили постель, на которой лежал паралитик (Лк. 

2:4) 

– seatön in solam лежать на солнце, загорать 

– seatom sis vigs fol in malädanöp уже четыре недели он лежит в больнице 

– goldakönäd äseaton in nam omik золотая монета лежала в его руке 

– mödot podas puridik ai äseaton in layet penamataba в ящике письменного стола всегда лежало много 

гнилых яблок 
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– äküpob, das lusüt lölik äseaton as failotakum gianagretik lo ob я заметил, что весь переулок лежал передо 

мной как огромная груда развалин 

– fo ol ün fütür nesevädik seaton lib jönik перед тобой в неведомом будущем лежит прекрасная 

свобода 

– mobs at äseatons plödü gitods kadäma эти предложения были не в компетенции Академии 

– ven el ‘Moyses’ paloreidon, veal seaton su ladäls onsik когда зачитывается Моисей, на их сердцах 

лежит вуаль (2 Кор. 3:15) 

 

seatöp расположение, лагерь, местоположение, склад, складское помещение, хранилище, 

место складирования 

seatöpik складской; лагерный 

seazugön гл. неп. переходить (о дороге); расступаться: 

– fots äseazugons леса расступались (давая обзор) 

seäd отросток, выступ 

seädik выступающий, выдающийся вперёд 

seädön гл. неп. выпирать, выступать, выдаваться вперёд 

seb копка, копание, разрывание 

sebeitön гл. п. выкусывать, выгрызать 

seblinön гл. п. выносить, доставать: 

– sevof käfi ad kredidön seimikosi menes kredälik, ed koedön seblinön moni se pok onas она умеет 

уловками внушать что-нибудь доверчивым людям и вытягивать из них деньги 

(вытягивать деньги из их кармана) 

– seblinön nakis библ. бросить, бросать якоря 

sebön гл. п. копать, рыть, разрывать, вырывать: 

– sebön sepüli вырыть могилу 

– sebön gadi копать в саду, раскапывать сад 

seböp место раскопок 

*sebreik выламывание 

sebreikön гл. п. выламывать, выбивать 

sebunön гл. неп. выпрыгивать, выскакивать 

secepön гл. п. вымолачивать, молотить 

secöpön гл. п. вырубать, срубать 

secuvön гл. п. разжевать, тщательно пережевать, изжевать 

sed отправка (груза, письма), отправление, высылка, посылка, экспедиция (товара), 

отсылка [англ. sending] 

sedabik заслуживающий отправления, посылаемый 

sedabüsid рассылка товаров покупателям, посыльный бизнес 

sedamäk отметка об отправлении 

sedan ср. отправитель, экспедитор 

sedanunan ср. посланец, гонец 

sedäb ср. посланец, посланный, делегат 

sedit отделение, отпадение, выход: 

– sedit ela ‘Kerckhoffs’ se Vpakadäm выход Керкгоффса из Академии волапюка 

– sedit grupa netik отделение (от всеобщей секции Федерации волапюкоклубов) национальной группы 

(для создания волапюкоклуба своей страны) 

– seditön de Volapükaklub покидать волапюкоклуб 

 

seditön гл. неп. выбывать, выходить, отделяться: 

– seditön se, de klub выбывать, выходить из клуба, из состава клуба 
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sedot отправление, груз 

sedovik отправляемый, пересылаемый (не запрещённый к пересылке) 

sedön гл. п. д. отправлять, посылать (почтой): 

– benovips, glids päsedons pro kobikam были отправлены поздравления, приветствия собранию 

– sedön nunodi gasede посылать репортаж газете, в журнал 

– sedön ladetes mödik in lomän e foginän отправлять на многие адреса на родине и в зарубежье 

– sedön buki, gasedi, mobi, disini, penedi, moni посылать книгу, журнал/газету, предложение, проект, 

письмо, деньги 

– militacödalef äsedom omi lü pönarejimen in Frikop военный трибунал отправил его в штрафной полк 

в Африке 

– sedön eki ad ramenön, ad vokön sanani посылать кого-л. привести, позвать доктора 

– sedön penani lü reg отправлять писца к королю 

– paglidorös! or, kel pesedor fa ‘Allah’: Mulöpal будьте приветствуемы вы, посланные Всевышним 

Аллахом 

– sedön depütäbefi lü ‘Roma’ отправлять делегацию в Рим 

– sedön lani ini snek отправить (вселить) душу в змею 

sedugön гл. п. выводить 

sef безопасность (защита от опасности) 

sefagalädan ср. ГФ охранник (аэропорта, торгового центра) 

sefakurb предохранитель, предохранительный выключатель, выключатель аккумуляторной 

батареи 

sefal выпадение 

sefalön гл. неп. выпадать, вываливаться: 

– sefalön se выпадать из 

sefapösod ср. неол. охранник 

sefaväntil аварийный вентиль, предохранительный клапан 

sefädaspadül убежище, пристанище 

seflapön гл. п. выбивать, вышибать 

seflit вылет (напр., птенца из гнезда, самолёта) 

seflitön гл. неп. вылетать: 

– flitamug sefliton ad yagön летучая мышь вылетает на охоту 

seflum Шерп. неправ. вм. seflumöp 

seflumön гл. неп. вытекать, выливаться: 

– seflumön se вытекать из, струиться из 

*seflumöp устье (реки), эстуарий 

sefo безопасно, в безопасности 

sefonön гл. неп. вытекать, течь, пробиваться, брать начало (об источнике, реке) 

sefön гл. неп. быть безопасным 

sefükam обеспечение безопасности, меры предосторожности 

sefükamasit неол. система безопасности 

sefükan ср. охранник, телохранитель 

sefükön гл. п. предохранять от, защищать от: 

– sefükön eki ta bos защищать, охранять кого-л. от чего-л. 

sefür зефир, лёгкий ветерок 

seg секта 

segan ср. сектант 

segifön гл. п. отливать (скульптуру), изливать, выливать: 

– fulamun äsegifon liti sofik okik love gad полная луна разливала свой мягкий свет по саду 
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– ägleipom supüliäri ed äsegifom ninädi ona sui reg он схватил бульонницу и вылил её содержимое на 

короля 

segiv выдача, раздача 

segivan ср. раздатчик 

segivot отпуск, выпуск (в т. ч. газеты, книги) 

segivön гл. п. отдавать, раздавать, тратить: 

– segivön moni отдавать деньги (платить за что-л.) 

– segivön kadis сдавать, раздавать карты 

segol выход, исход (действие) 

segolan ср. выходящий 

segoläd выход, отправление, выступление 

segolädön гл. неп. выходить, отправляться, выступать (об армии, торжественной процессии) 

segolön гл. неп. выходить, исходить: 

– segolön se выходить из 

segolöp выход; выходная зона; пункт отправления 

seid посадка, усаживание; расположение, размещение 

seidan ср. усаживающий, располагающий что-л. (tonatiseidan — наборщик, верстальщик) 

seidanaboed подступенок 

seidan-bükan ср. полиграфист — наборщик и печатник 

seidapök ошибка в наборе 

seidet выставление напоказ, расстановка, раскладывание 

seidetön гл. п. выставлять напоказ, расставлять, раскладывать: 

– seidetön reidio выставлять на обозрение (о документах), выставлять на прочтение (чтобы все могли 

прочитать) 

seidetöp салон, выставочное место; витрина 

seidetöpafenät витрина, витринное стекло 

seidot усаженное, посаженное, размещённое (вещь) 

seidöm полигр. наборный стол; наборная доска, гранка 

seidön гл. п. 1) садить, усаживать; 2) класть, помещать, размещать, располагать 

– seidön oki садиться, усаживаться 

– seidolös oli lä ob, nilü ob! садитесь рядом со мной! 

– seidön oki sui stul усаживаться на стул 

– seidön oki leni pianod усаживаться перед, за фортепиано 

– seidön oki len(i) tab сажаться за стол 

– seidön oki sui bäk eka садиться кому-л. на закорки 

– seidön krodio, seidön fomü krod помещать крестообразно, крест-накрест, в форме креста 

– seidön ad jifakums скирдовать, укладывать в стог 

– äseidoy sui on bledi papüra клали на него (камень) лист бумаги 

– seidön flori sui sab класть цветок на песок 

– seidön namis sui brad, malädanis, mön класть руки на руку, больных, стену 

– musak seidon oki sui sosit муха садится на сосиску 

– seidön kati sui stul усаживать кошку на стул 

seif вздох [нем. seufzen ‘вздыхать’, англ. sigh] 

seifanotodot вздох (выражающий что-л.); выражение, произнесённое со вздохом 

seifölo вздыхая, со вздохом 

seifön гл. неп. вздыхать (с каким-л. чувством), охать: 

– seiföl вздыхающий 

seikön гл. п. д. послужить, приносить, доставлять, обеспечивать: 

– seikön eke bosi приносить что-л. кому-л., послужить кому-л. на что-л. 
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– seikos ole läbi это обеспечит тебе счастье 

seil молчание 

seilik безмолвный, молчащий 

seilikön гл. неп. замолчать, замолкать 

seilö! молчать! заткнись! 

seilöf молчание, умолчание, замалчивание 

seilöfik безмолвный; замалчиваемый, негласный, по умолчанию 

seilölo молча, в молчании 

seilön гл. неп. молчать 

seilükön гл. п. заставить молчать, заткнуть, закрыть: 

– seilükön lumudi груб. затыкать пасть 

seim что-нибудь, что угодно, что-то, что-либо <хотя это слово зафиксировано в словарях, 

на практике вместо него используется seimos. Таким образом, seim фактически стал 

связанным корнем.> <кл. вол. sem> 

seiman ср. кто-либо, кто угодно, любой человек 

seimao откуда-нибудь, откуда угодно 

seimasotik какого-то рода, какого-то сорта 

seimik какой-либо, какой-то, какой-нибудь, любой: 

– in mod seimik как-нибудь, некоторым образом, любым способом 

– in tim seimik когда-нибудь, в любое время 

– ön mod seimik любым образом 

– ün del seimik в какой-то день, однажды, в один прекрасный день 

– ün tim seimik в любое время, в какое-то время 

seimikna в любом случае; любое количество раз; иногда, когда-то; однажды, некогда 

seimikos нечто, что-либо, всякое 

seimio куда угодно, куда-нибудь: 

– kanol golön seimio, kö vilol можешь идти куда угодно, куда хочешь; можешь идти хоть куда 

seimna когда-то, однажды, некогда, когда-нибудь, как-то раз; всякий раз: 

– seimna lekanan ädabinom некогда был художник; жил-был художник 

– seimna vom äbinof некогда была женщина; жила-была женщина 

 

seimo нар. где бы ни было; при любых обстоятельствах; где-либо, где-то; когда бы то ни было, 

когда-то: 

– ön mod seimo votik как-нибудь ещё, иначе 

– seimo us где-нибудь там, не важно где 

seimos что-нибудь, что-либо, что угодно; всё, что угодно 

seimöpo где-нибудь, где-то, где-либо 

seimüpo в любое время, когда-нибудь (как правило, о будущем) 

seirön гл. п. поигрывать, заставлять балансировать, уравновешивать, составлять баланс: 

– seirön vafi su doat bal удерживать оружие на одном пальце 

seit возложение, наложение 

*seitan ср. укладчик, укладывающий 

seitön гл. п. класть, полагать: 

– äseitom namis sui on он возложил руки на него 

– äseitons omi ini sepül его положили в могилу 

– seitön oki ini fenät Шм. неправ. высовываться в окно 

seiv знакомство, осведомление 

seivid 1) осведомление, наведение справок, разузнавание, запрос; 2) разведка, шпионаж; 3) 

исследование, выведывание: 
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– seivid vega узнавание дороги, расспрашивание о дороге 

seividadesinod неол. исследовательская миссия 

seividan ср. разведчик, разузнаватель 

seividik вопрошающий, спрашивающий; пытливый 

seividön гл. п. узнавать (у кого-л. о чём-л.), разузнавать, спрашивать, справляться, осведомляться, 

наводить справки, осведомлять о чём-л., гнаться за информацией; разведывать: 

– seividön bosi pö ek осведомиться о чём-л. у кого-л., справляться о чём-л. у кого-л. 

– seividön eke bosi справляться о чём-л. у кого-л., делать запрос о чём-л. у кого-л. 

seivön гл. п. ознакомиться с чем-л., принять что-л. к сведению, взять на заметку что-л., принимать 

во внимание, обратить внимание на, зарубить что-л. на носу, запомнить что-л., 

познакомиться с чем-/кем-л., узнавать: 

– ma fluks onas oseivols onis по плодам их узнаете их 

– God fatas obsik evälom oli ad seivön vili omik Бог отцов наших избрал тебя, чтобы ты познал 

волю Его (Деян. 22:14) 

seivükön гл. п. д. уведомлять, ознакомить, огласить (кому-л. что-л.): 

– seivükön eke logamis jönikün познакомить кого-л. с самыми красивыми видами (панорамами, 

обзорами), показать кому-л. самые красивые панорамы (местности) 

– eseivükol obe vegi lifa Ты ознакомил меня с путём жизни, Ты дал мне познать путь жизни (Деян. 

2:28) 

sejedot выброшенное, отбросы, мусор, отходы 

sejedön гл. п. д. выбрасывать, выкидывать, отбрасывать: 

– sejedön eki de kased вышвыривать кого-л. из замка 

– sejedon voki oka zifanefe slipöl бросает свой зов спящему городу 

sejutedön гл. неп. исходить, вырываться, извергаться 

sejutön гл. неп. вылетать, вырываться (откуда-л.): 

– de tron leklärastrals, vögs e tonäratonäts äsejutons от престола исходили молнии, гласы и громы 

(Откр. 4:5) 

– se mud pärlats e diamains sejutons изо рта вылетают жемчужины и бриллианты 

 

sejütön гл. п. выстреливать; выбивать выстрелом 

sek следствие, последствие, результат, достижение, итог 

sekid зависимость 

sekidaset придаточное предложение: 

– sekidaset tefik относительное придаточное предложение (вводимое относительным местоимением) 

sekidik зависимый, подвластный; подчинительный; придаточный: 

– setatanam sekidik подчинительная связь предложений 

sekidön гл. неп. зависеть (от), определяться (чем-л.): 

– sekidön de зависеть от: atos osekidon de dinäds — это будет зависеть от обстоятельств 

sekidükön гл. п. делать зависимым, несамостоятельным, подчинять: 

– sekidükön eki de ok поставить кого-л. в зависимость от себя, подчинить кого-л. себе 

sekion секция, отдел: 

– dilekan sekiona: dustod penavik reigänabüra pro dustods директор отдела письменной 

(полиграфической) промышленности имперского бюро промышленности 

sekionacif ср. начальник отдела 

sekionan ср. член отдела, секции 

sekionanunod отчёт секции, отдела; протокол вскрытия <?> 

sekiono секционно 

sekluinön гл. п. очищать, выметать (сор); стирать 

seko Кр. следовательно, в результате 

sekod следствие, умозаключение 
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sekodön гл. неп. следовать, вытекать (из чего-л.), проистекать, явствовать 

seköf связность, связанность, соотносимость 

seköfik связанный, соответствующий 

seköfön гл. неп. быть связанным, соотноситься, состоять в связи: 

– seköfön ko ods соотноситься друг с другом 

sekömön гл. неп. выходить (из): 

– sekömön se mud выходить изо рта, появляться изо рта 

– sekömön se fanäböp выходить из тюрьмы 

sekön гл. неп. следовать, вытекать: 

– sekön se следовать из, вытекать из 

seköt вырезание 

sekötäd вырез, декольте, прорезь <?> 

sekötot вырезка, вырез (напр., газетная вырезка) 

sekötön гл. п. вырезать, выкраивать, удалять: 

– sekötön tuitio вырезать зубчиками (вырезать украшение из ткани) 

– maifod dibiko pisekötöl klota глубокий вырез платья 

sekratön гл. п. выцарапывать, выскребать, выскабливать; вырывать, выгребать 

sekret секретариат, канцелярия 

sekretan ср. секретарь, письмоводитель 

sekretanef собир. секретариат, канцелярия (все работники секретариата) 

sekretan-kädan ср. секретарь-казначей 

sekretöp комната секретаря, кабинет 

sekun секунда [нем. Sekunde, англ. second] 

sekunijonian секундная стрелка 

sekurbön гл. п. Кр. выключать (радиостанцию) 

sekü пр. в результате, вследствие, из-за: deadön, liedön sekü maläd — умереть, страдать из-за 

болезни; sekü nun at — вследствие этой новости, из этой новости; sekü vip ola — по твоему желанию; 

sekü dred — из, из-за страха; sekü kelied — из сострадания; sekü kod at — по этой причине; sekü löf, 

lelöf — из любви; sekü plak — по опыту; sekü prüd — из предосторожности; sekü zesüd dunön, dunikön 

bosi ta klien oka — вследствие необходимости делать, начать делать что-л. против своих 

наклонностей; sekü zesüd sludön ta klien oka ad — по необходимости (вынужденно) решить против 

своих наклонностей; sekü git — из справедливости, по справедливости; no äkanob slipön sekü fen — я 

не могу спать из-за усталости; ädeadom sekü faem, soaf — он умер из-за голода, жажды; sekü büd, sekü 

lebüd — по приказу, по команде 

sekümön гл. неп. вылетать роем; разлетаться 

sekvoyad секвойя, лат. sequoia [лат. sequoia] 

sel продажа [англ. (to) sell ‘продавать’] 

* selab пригодность к продаже, продаваемость 

selabik продаваемый, достойный продажи 

selabön гл. неп. быть достойным продажи, продаваться 

selabür бюро продаж: 

– selabürs pübotas Volapükik бюро (офисы) продаж волапюкских публикаций (изданий) 

selagaplatäd вывеска 

selagön гл. неп. вывешиваться 

selan ср. продавец 

seläg вывешивание 

selägot вывешенное, вывешенная вещь 
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selägön гл. п. вывешивать 

Selän нов. Зеландия (провинция Нидерландов) [нем. Seeland, гол. Zeeland] 

Seleän о. Зеландия [нем. Seeland, гол. Zeeland] 

Seleänan ср. житель Зеландии 

Selebeän о. Сулавеси, Целебес 

seled редкость, исключительность, странность, редкостность [англ. seldom ‘редко’]: 

– gaseds nu ya evedons seled bukatedik (эти) газеты уже стали библиографической редкостью 

(редко встречаются в книжной торговле) 

– atos äbinon ün tim et seled gretik в то время это была большая редкость (что человек из бедной 

семьи смог стать профессором, рыцарем и т. д.) 

seledik редкий, исключительный, редкостный, ценный, особенный, странный, необычный, 

своеобразный, единичный, неповторимый, необычайный: 

– bos mu seledik что-то исключительное, особенное 

– ek mu seledik ДМ «белая ворона», исключительный человек 

– kölin seledik особая краска 

– ün neit seledik et в ту исключительную (необычайную) ночь (когда был изобретён волапюк) 

– plan, kel äbinon us seledik растение, которое было там редким (редко встречалось) 

– geidabuks pro püks seledikum руководства для более специфичных (менее распространённых, 

менее изученных) языков 

selediko нар. редко, изредка: 

– no selediko нередко, часто 

seledo нар. редко, изредка, в исключительных случаях 

seledot редкость, диковинка, редкая вещь, раритет 

seledotamused собрание редкостей, кунсткамера 

seledö! межд. странно! 

seledön гл. неп. быть редким, исключительным: 

– läb seledon in vol at счастье редно встречается в этом мире 

selenin селен (Se), 34 элемент [лат. selenium] <кл. вол. selin> 

seleninaloxintelklorin оксихлорид селена, оксохлорид селена, хлористый селенил, оксид-дихлорид селена, 

тж telklorülselenitazüd, SeOCl2 

selenitazüd 1) соединение селена с кислородом (элемент сложных слов); 2) селенистая кислота 

<?> 

seleno атом Se, замещающий в молекуле кислород 

seletön гл. п. выпускать, отпускать 

selib безбрачие, целибат [англ. celibacy] 

seliban ср. холостяк, закоренелый холостяк 

selibanatim холостяцкое время, холостяцкая пора жизни 

selibastad положение, состояние, статус холостяка 

selibik неженатый; холостой; незамужняя 

selid продажность, продаваемость 

selidik продающийся, (приготовленный) на продажу 

selidön гл. неп. продаваться 

selidöp магазин (помещение): 

– selidöp neflifedabukas антикварный, букинистический магазин; магазин подержанных книг 

selidöpaharat ГФ торговый квартал 

selidöpan ср. приказчик, продавец, служащий магазина, лавочник 

selidöpasüt Кр. торговая улица, улица с магазинами 

selidöpavitür витрина магазина 
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selidöpil лавочка, магазинчик 

selidöpilaban ср. владелец лавки, мелкий лавочник 

selidükön гл. п. предлагать для продажи, выставлять на продажу 

selogam вид, обзор, панорама: 

– selogam de lubel вид с холма 

– selogam äl gad вид на сад 

selogön гл. п. смотреть (откуда-либо), обзирать 

selolofön гл. п. выставлять на продажу 

selov возможность продажи, продажность 

selovik предназначенный для продажи, реализуемый, продажный, продающийся 

selön гл. п. д. продавать: 

– selön eke bosi продавать кому-л. что-л. 

* selöp лавка (небольшой магазин), торговая точка, прилавок 

seluspikön гл. п. д. проговариваться, выдавать (секрет): 

– äproibom ad seluspikön eke utosi, kelosi inunom ome запретил выдавать кому-нибудь то, что он 

сообщил ему (Деян. 23:22) 

sem [] определённое, некое, некоторое 

semamafädo в известной степени, в определённой степени, в определённой мере 

seman ср. некто, некий человек: 

– semans некоторые (люди) 

semanaedo когда-то, однажды, некогда, как-то раз, когда-нибудь, в определённый момент 

(может относиться и к прошлому, и к будущему) 

sematimülo в некий момент, в определённый миг 

semik некоторый, некий, определённый 

semikna там и сям; иногда, временами, порой (несколько раз) 

semiknaik случающийся время от времени, то и дело; редкий, случайный 

semiknaiko время от времени, порой, периодически (с неравными промежутками) 

seminar семинария 

seminaran ср., м. семинарист 

semit семитский язык 

semitan ср. семит, семитка 

semitanik семитский 

semitik семитский: 

– püks semitik семитские языки 

semo в известном смысле, в определённом смысле, некоторым образом 

semo- приставка в названиях химических соединений (кислот); означает, что одна молекула 

соединения кислоты объединяется с половиной молекулы воды 

semoborat соединение с бором (элемент сложных слов) 

semoboratazüd тетраборная кислота, тж telhidrilfolboratazüd, H2B4O7 

semof изгнание, выгоняние 

semofan ср. выгонщик, изгоняющий 

semofön гл. п. выгонять, изгонять, отгонять: 

– ven esemofom jipis когда он вывел овец (Ин. 10:4) 

– semofön se tem eki изгонять кого-л. из храма 

semosulfat пиросульфат (элемент сложных слов) 

semosulfatazüd см. balhidrilsulfatazüd 



1182 

sen чувство, ощущение (in valem e koapik — в общем значении и применительно к телу) 

senafön гл. п. выплывать (из порта) 

senasien осязание 

senatem выдох 

senäl чувство (внутреннее), эмоция: 

– senäl heta чувство ненависти 

senälik относящийся к чувствам, эмоциям 

senälilabik чувственный, эмоциональный 

senälöf чувствительность, впечатлительность, восприимчивость, возбудимость, 

эмоциональность; раздражительность, вспыльчивость 

senälöfik чувствительный, восприимчивый, впечатлительный; раздражительный, 

вспыльчивый, обидчивый; щепетильный: 

– binön vemo senälöfik in din быть очень щепетильным в вопросе 

senälön гл. п. им. чувствовать, ощущать (внутренне): 

– senälön vokedi ad чувствовать призвание, зов, побуждение, позыв к 

– senälön klieni ad чувствовать наклонность к 

– senälön neodi чувствовать необходимость 

– äsenälom oki nämikumi чувствовать себя мощнее 

– äsenälom, das ödeadom-la он чувствовал, что умер бы 

– esenälom in lan krüdik oka он чувствовал в своём грубом сердце 

senälükön гл. п. д. внушить, вселить (чувства): 

– senälükön eke dalestümi внушать кому-л. уважение, импонировать кому-л. 

senät сенат 

senätan ср. сенатор 

senätanacäm сенат, верхняя палата парламента (напр., в США) 

Senegalän Сенегал 

Senegalänagumäd сенегальская камедь 

Senegalänan ср. сенегалец 

Senegalänik сенегальский 

Senegambän Сенегамбия (британская колония, включавшая территорию Сенегала и Гамбии, 

1765—1779; конфедерация Сенегала и Гамбии, 1982—1989) 

Senegambänan ср. сенегамбиец 

Senegambänik сенегамбийский 

senexänön гл. неп. Кр. выходить спускаясь (с поезда) 

senian неол. ГФ сенсор 

senid ощупывание 

senido на ощупь, ощупывая, ощупью: 

– vestigön senido ощупывать, проверять на ощупь 

senidölo на ощупь, ощупывая: 

– golön senidölo идти на ощупь 

senidön гл. неп. ощупывать, действовать на ощупь: 

– senidön me ощупывать чем-л. 

– äsenidom ad stib, e ven ituvom oni он на ощупь искал карандаш и когда нашёл его 

senovöm Мидж. сомнит. сенсор, детектор — ср. senian 

senovön гл. неп.  быть ощутимым, чувствоваться 

senovükön гл. п. делать ощутимым, заметным 

senöf чувствительность, чуткость, впечатлительность, отзывчивость 
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senöfik чувствительный, чуткий: 

– metod senöfik чувствительный метод (исследования, тестирования) 

– ladäl senöfik чувствительная душа 

senön гл. п. чувствовать, ощущать: 

– senön oki sauniki, malädiki, badiko чувствовать себя здоровым, больным, плохо 

– senön koldikami, doli чувствовать похолодание, боль 

– senön da matrads pisäli почувствовать сквозь матрасы горошину 

sep яма 

*sepam копание, рытьё, раскопи 

*sepamöp место раскопок 

sepedön гл. п. выпрессовывать, выжимать, выдавливать, вытеснять, давить: 

– sepedön se bos bosi выдавливать из чего-л. что-л. 

sepil ямка, ямочка 

sepolön гл. п. выносить (напр., тело умершего для погребения) 

* sepön гл. п. копать яму 

sepül могила 

sepülam погребение, похороны 

sepülamafidäd поминки, поминальный обед 

sepülamagoläd похоронная процессия 

sepülamal надгробие, надгробный памятник 

sepülamöp место погребения 

sepülamüp время погребения, время похорон 

* sepülan ср. участник похорон, работник похоронного бюро 

sepülanef собир. похоронное бюро, гробовщики 

sepülapenäd эпитафия 

sepülaplatot Шм. надгробие, табличка на могиле 

sepülön гл. п. погребать, хоронить 

sepülöp могильник, место погребения 

serail сераль [нем. Serail] 

seramenön гл. п. вытаскивать: 

– seramenön jipi se sep вытаскивать овцу из ямы 

– silanans oseramenons badanis ангелы выхватят злых 

Seravakän Серавак, Саравак 

seräkön гл. п. Мидж. неправ. вычищать, чистить (трубы) — вм. klinükön (перевод «Маленького 

принца») 

sereafön гл. неп. находить выход (из затруднительного положения; из здания) 

Serikän Серика (страна Азии, упоминаемая античными и средневековыми картографами) 

[лат. Serica] 

Serikänan ср. сер, севр, житель Серики 

serotonin Мидж., Чж. серотонин [англ. serotonin] 

serönön гл. неп. выбегать, выбежать 

sesädot хим. преципиат, осадок (kiem, химия) 

sesädön гл. п. хим. осаждать, преципитировать 

sesebön гл. п. вырывать, отрывать, находить (об археологах): 

– sesebön bomis fösilik, lufladis отрывать ископаемые останки (кости), кувшины (амфоры) 

sesed отправление, испускание: 



1184 

– sesed tonavefas испускание звуковых волн 

sesedön гл. п. испускать, отправлять, посылать: 

– sesedön tonajokis испускать звуковые импульсы 

seseid высаживание, отставление 

seseidön гл. п. высаживать, ссаживать: 

– naföm äseseidon boti судно отправило лодку 

seseit откладывание, выкладывание, сложение 

sesepön гл. п. Т. выкапывать, добывать из-под земли 

sesleitön гл. п. вырывать, выдёргивать, отрывать: 

– äsesleitob boedis kil gluna я оторвал три доски пола 

*sesmeit зейгерование 

sesmeitön гл. п. зейгеровать (разделять сплав на составные части, выплавлять металл) 

sestegön гл. неп. выступать, выдаваться, высовываться 

sesteigön гл. п. выкалывать, выпихивать, высовывать: 

– sesteigön linegi высовывать, выставлять язык 

sestepam выступление, выход 

sestepön гл. неп. выходить, выступать 

sestörülön гл. п. выковыривать: 

– sestörülön buoni me jim выковыривать пробку ножницами 

– sestörülön se lils выковыривать из ушей 

sestralam физ. излучение, эмиссия 

sestralamateorod теория излучения, теория радиоактивности 

sestralön 1) гл. неп. струиться (о свете), излучаться; 2) неправ. гл. п. изливать (свет), излучать: 

– lampad äsestralon liti bleinüköl неправ. лампа (фонарь) излучал ослепляющий (ослепительный) 

свет 

– stöf sestralon stralis неправ. материя испускает лучи 

– lit nonik äsestralonöv свет совсем не струился бы 

sesträlön гл. п. излучать, испускать: 

– tal sesträlon vami ini levalaspad Земля излучает тепло в космос 

sestür излияние, рассыпание: 

– sestürs Saludalanala раздаяние Духа Святого (Евр. 2:4) 

sestürön гл. п. вытряхивать, высыпать, просыпать; изливать, выливать, проливать: 

– legiv Saludalanala pisestüron i sui pagans дар Святого Духа излился и на язычников (Деян. 10:45) 

– löf Goda pesestüron ini ladäls obsik любовь Бога излилась в сердца ваши (Рим. 5:5) 

– hormons pasestürons ini bludafesülem — гормоны вливаются в кровеносную систему 

sestürülön гл. п. высыпать, просыпать, рассыпать 

 

sesued выпотевание, экссудация 

sesuedot выпот, экссудат 

sesukahipul м. сортировщик 

sesukön гл. п. отбирать, выбирать (сортировать): 

– sesukön bonis выбирать бобы (зрелые или испорченные) 

set предложение [англ. sentence]: 

– set defik эллиптизированное предложение 

– set nelölöfik неполное предложение 

– set peträköl осложнённое предложение 

– set sekidik сложноподчинённое предложение 

setadil член предложения, часть предложения 

setanem название предложения, название типа предложения 
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setatanam связь, координация предложений: 

– setatanam näiädik сочинительная связь предложений 

– setatanam sekidik подчинительная связь предложений 

setäd утверждение, положение, тезис 

setem абзац 

setenükön гл. п. вытягивать, высовывать: 

– leons äsetenükons linegis redik oksikльвы вытягивали свои красные языки 

setev отъезд, отбытие, отправление в путь; эмиграция, уезд 

setevan ср. переселенец, эмигрант: 

– pük licinanas setevanas Lindäna язык потомков переселенцев из Индии 

setevasoged комитет по эмиграции 

seteviälik любящий переезды, странствия 

setevön гл. неп. переселяться, эмигрировать, уезжать: 

– setevöl эмигрирующий; esetevöl — эмигрировавший 

– setevön lü переселяться, переезжать в 

setiräd извлечение, экстракт 

setirädön гл. п. извлекать: 

– setirädön säsanti извлекать эссенцию 

setirön гл. п. вытаскивать, вытягивать: 

– setirön cipi se log вынимать сучок из глаза 

– setirön vafi se vun вынимать оружие из раны 

– setirön dägi, glävi вынимать кинжал, меч 

setistuk построение предложения: 

– setistuk stedöfik прямая речь 

– setistuk nestedöfik косвенная речь 

setovön гл. п. вынимать поднимая, вытягивать 

setökön гл. п. сменять, заменять; выменивать, обменивать: 

– gretans setökons tikamagotis великие обмениваются идеями 

setörd выжимка, отжимание, отжим 

setördön гл. п. выживать, отжимать, выдавливать: 

– setördön vati, vaeti выжимать воду, сок 

setrat 1) хим. экстракт, вытяжка; 2) извлечение, выписка, выдержка, выборка, дайджест: 

– setrat se kölaboad экстракт из красильного дерева 

– setrat se nuns, buks извлечение (выписка, выдержка) из новостей (сообщений), книг 

setrato нар. в выдержках, выборочно, в извлечениях; в виде экстракта 

setratön гл. неп. экстрагировать, извлекать выдержку, делать экстракт, делать извлечение: 

– setratön de, se делать извлечение, экстракт из 

setratükam экстракция, экстрагирование, извлечение 

setratükön гл. п. вытягивать, извлекать, экстрагировать (из чего-л.); делать выписки (из текста, книги) 

setul сентябрь 

setulik сентябрьский 

setuvön гл. п. обнаруживать 

setül стих (строка в стихотворении): 

– setül kuraana аят, стих Корана 

setülanüm сентябрьский номер: 

– setulanüm periodapenäda at сентябрьский номер этого периодического издания 

seud очиток (plan — растение), лат. sedum [лат. sedum] 

seükön гл. п. извлекать, вытаскивать, доставать: 

– seükön kludodi делать вывод 
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– seükön kludöfi se tikodagol делать вывод из умозаключений 

– seükön eki se katastrof спасать кого-л. из катастрофы, уберегать от катастрофы 

sev знание (не обязательно истинное, научное), знакомство: 

– bai sev obik насколько мне известно 

– sev dö, tefü знание о 

sevabo а именно, то есть 

Seval м., ср. Знаток, Знающий (Бог) 

sevan ср. знаток, эксперт, ценитель 

sevanalog глаз-алмаз, глаз знатока 

sevanalogam осмотр знатока, взгляд знатока 

seväd знакомство; известность: 

– dagetön sevädi получить известность, популярность 

– gevön Volapüke sevädi mödikum, gretikum приносить волапюку бóльшую известность 

sevädan ср. знакомый, знакомая 

sevädanef знакомые, круг знакомств 

sevädik знакомый, известный; осведомлённый: 

– valöpo sevädik повсюду известный 

– sevädik pö ob известный мне 

sevädikam откровение, узнавание: 

– tüvot säbinädikama tauma äbinon sevädikam, kel äpluon vemo tefü utos, kelosi filosopans ettimik änoloms

 открытие распада атома было откровением, которое намного превосходило то, о 

чём знали тогдашние философы 

– God givomös oles lüäli sapa e sevädikama dub sev fulik oka пусть Бог даст вам духа мудрости и 

откровения через полное (по)знание себя (Еф. 1:17) 

sevädiko нар. известно, как известно 

sevädikön гл. неп. становиться известным, приобретать известность: 

– lobed olsik esevädikon pö valans ваша покорность всем известна 

– dat sevädikosös чтобы стало известно 

– esevädikos, das стало известно, что 

– sevädikön pro valans становиться всем известным 

– Volapük aiplu osevädikon волапюк будет становиться всё больше известным 

– pük obsik osevädikon dönu valemiko наш язык станет повсюду известным 

– sevädikön in sogods smalik быть известным в узких кругах 

– sevädikön valemo dub buk главным образом стать известным благодаря книге 

– sevädikön veitiko стать широко известным, приобрести широкую известность 

– sevädikön in Lingän, in vol стать известным в Англии, в мире 

– sis timül et esevädikom valemiko as “letälenan in deadabanaleziöb” с того момента он повсеместно 

известен как гений в камере смертников 

– sevädikön ko ek Шм. сомнит. знакомиться с кем-л., познакомиться с кем-л., сводить знакомство с 

кем-л. 

sevädot признак, опознавательный знак, отличительный признак, характеристика; примета 

sevädov узнаваемость, заметность, различимость 

sevädovamal опознавательный, различительный знак, отличительный признак, значок 

sevädovavöd пароль 

sevädovik опознаваемый, узнаваемый 

sevädovükön гл. п. узнавать, опознавать: 

– ad no pasevädovükön чтобы не быть опознанным(и) 

sevädön гл. неп. быть знакомым, быть известным; славиться (как): 

– pük, kel sevädon pö valikans язык, который всем известен 

– saido sevädon bevü reigans достаточно известен среди (из) царей 

– sevädos fümiko, das определённо известно, что 

– sevädön pö, lü ek as быть известным кому-л. как 

– sevädön medü nem быть известным под именем (названием) 
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– sevädön ti valöpo быть известным почти повсюду 

– val, kel sevädon dö atos всё, что об этом известно 

sevädükön гл. п. д. дать понять (кому-л. что-л.), ознакомить; объявлять (о ком-/чём-л.), делать 

известным: 

– sevädükön oki as зарекомендовать себя как, проявить себя как 

– sevädükön oki eke представляться кому-л. 

– sevädükön eki ko bos (о)знакомить кого-л. с чем-л. 

– Volapük aiplu pasevädükon волапюк становится всё известнее 

seväl способность познания, интеллект 

sevälöf сознание: 

– perön sevälöfi терять сознание 

– nen sevälöf без сознания (в обмороке) 

sevälöfik находящийся в сознании; в сознании; сознающий себя 

sevälöfikön гл. неп. приходить в сознание, приходить в себя, приходить в чувство 

sevälöfo нар. находять в сознании, будучи в сознании 

sevälöfön гл. неп. быть в сознании, быть в себе, быть в (ясном) уме 

sevälöfükön гл. п. приводить в сознание, приводить в чувство 

sevär суровость, строгость [англ. severity] 

seväriälan ср. резкий человек, любитель суровости, любитель резкой критики 

sevärik суровый, строгий, грозный: 

– man sevärik суровый мужчина 

– tüted sevärik суровая дисциплина 

seväriko нар. сурово, строго: 

– sagön seväriko строго говорить 

– seväriko proibön ad строго, строго-настрого запрещать (делать что-л.) 

sevärön гл. неп. быть суровым, строгим 

seved осведомлённость, специальные познания; сознательность, осознание: 

– seved sinodas сознание грехов (Евр. 10:2) 

– nen seved riskäda без осознания опасности 

– seved meritabas, miseraba lönik сознание заслуг, собственной жалкости 

sevedik осведомлённый, знающий; сознательный: 

– lif sevedik сознательная жизнь 

sevedikam информированность, осведомлённость, приобретение осведомлённости 

sevediko будучи осведомлённым; сознательно 

sevedikön гл. неп. становиться осведомлённым, узнавать, понимать: 

– sevedikön dö bos, das узнавать о чём-л., что 

sevedo сознательно, умышленно 

sevedön гл. п. отдавать себе отчёт, осознавать, быть осведомлённым в: 

– sio no sevedob, das edunob bosi badik на самом деле не сознаю, что сделал что-либо плохое (1 

Кор. 4:4) 

sevedükön гл. п. Шм. осведомлять, ставить в известность: 

– sevedükön eki dö bos ставить кого-л. в известность, извещать о чём-л. 

seveg выход (путь) 

sevegam выход, исход; выезд 

sevegön гл. неп. выезжать, отбывать, отплывать, отправляться, выходить 

seveig вывоз, экспорт: 

– seveig petrola, mita экспорт бензина, мяса 

seveigabüsid экспортная сделка, экспортные операции 

seveigan ср. экспортёр 
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seveigated экспортная торговля 

seveigatol вывозная таможенная пошлина 

seveigot экспортируемый, вывозимый товар; экспорт 

seveigön гл. п. экспортировать, вывозить: 

– se Largentän paseveigons patiko skins из Аргентины экспортируются прежде всего шкуры 

– seveigoy pato kafi e benenis экспортируют в особенности кофе и бананы 

sevidigädik достойный известности, заслуживающий быть узнанным 

sevidigädikos достойное известности, заслуживающее быть узнанным, заслуживающее прочтения, 

интересное 

sevik знающий, сведущий, осведомлённый (о чём-л.): 

– sevik tefü valikos осведомлённый во всём 

 

sevokädön гл. п. Шм. выкрикивать; окликать: 

– sevokädön nemi окликать по имени 

sevokön гл. п. вызывать, просить выйти (на улицу, на сцену); выкрикивать 

sevölan ср. знающий, ведающий 

sevön гл. п. знать, быть знакомым (с кем-/чем-л.); уметь: 

– sevöl знающий 

– pesevöl узнанный, познанный 

– no sevön ad gebädön noli не уметь использовать знания 

– sevön ad dunön bosi уметь делать что-л.; знать, как надо что-л. делать 

– äsevom ai ad skeapön он всегда умел сбегать; ему всегда получалось улизнуть 

sevükön гл. п. втолковывать, внушать, разъяснять, осведомлять, знакомить: 

– sevükön eki dö bos разъяснять кому-л. что-л., втолковывать кому-л. что-л., знакомить кого-л. с чем-л. 

– äsevükobs odi dö desins pro fütür поведали друг другу планы на будущее 

seyoinön гл. п. вывихнуть (руку) 

sfalakarton гудронированный картон, толь 

Sfalalak Мёртвое море, Асфальтовое море 

sfalasümik асфальтоподобный 

sfalerik асфальтосодержащий 

sfalik асфальтовый 

sfalön гл. п. асфальтировать, покрывать асфальтом 

sfenoidaflitäd крыло клиновидной кости 

sfer сфера (среда); тж. см. stonasfer, vapasfer, vatasfer: 

– lifön tuvemo in sfers löpikum слишком напряжённо жить в высших сферах, быть не от мира сего 

– sfer deada сфера смерти, область смерти 

sfin сфинкс 

si! межд. да! [ит. si, исп. sí] 

si- 1) приставка слов, связанных с Небом (Раем): silanan; 2) приставка названий 

созвездий и астрономических терминов, относящихся к объектам видимого неба: 

sifits, sisfer [сокр. sil] <в кл. вол. — прист. назв. созв., тж в слове sibod ‘амброзия’> 

sialoröd сиалорея, гиперсаливация, слюнотечение, птиализм [нем. Sialorrhoe, англ., лат. 

sialorrhoea] 

sialorödalekäl лечение сиалореи, гиперсаливации 

siam одобрение, принятие, утвердительный ответ 

Siamän Сиам (сейчас Таиланд) [англ. Siam] 

Siamänan ср. сиамец, житель Сиама, Таиланда 

Siamänik сиамский 
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siamo нар. Мидж. позитивно, утвердительно — ср. siölo 

sian ср. соглашающийся, поддакивающий 

siäd воспринимаемость через органы чувств 

siädem чувственно воспринимаемый мир, доступная органам чувств Вселенная 

siädik чувственно воспринимаемый: 

– vedön siädik становиться чувственно воспринимаемым, становиться постигаемым 

siädim позитивизм 

siäm смысл, содержание, семантика, значение [др.-гр. σημαντικός ‘обозначающий’] 

*siämalieg содержательность, смысловая насыщенность; остроумность 

siämaliegik насыщенный мыслями, содержательный; остроумный 

siämamäk эмблема, значок, знак: 

– siämamäk Volapüka эмблема волапюка (схематичное изображение земного шара с девизом) 

siämarölet близость по смыслу, связь по смыслу; синонимия, синонимичность 

siämaröletik близкий по смыслу, синонимичный 

siämaröletön гл. неп. быть близким по смыслу, быть синонимичным 

siämik смысловой, содержательный 

siämiplän объяснение смысла, толкование 

siämo нар. по смыслу, в соответствии со смыслом 

siämöf продуманность, осмысленность, остроумность; наполненность смыслом 

siämöfik осмысленный, толковый, рациональный, продуманный, изобретательный; 

осмотрительный 

siämön гл. п. значить, означать; иметь смысл, иметь значение 

siämü пр. в смысле (каком-л.), в плане, в аспекте 

siär сьерра (горная цепь) [исп. sierra] 

Siäraleonän Сьерра-Леоне; ср. Sieraleonän [исп. Sierra Leona] <1890 Siärleän> 

siästad сиеста, послеобеденный отдых [исп., ит. siesta] 

sib сито, решето; Мидж. дуршлаг [нем. Sieb, англ. siev] 

sibalhon созв. Единорог, Monoceros, Mon 

sibam просеивание, отсеивание; фильтрование, фильтрация 

sibamabluf скрининг-тест, предварительное (отсеивающее) исследование 

sibamabog короб (грохота) 

sibamaflab ситовая ткань, ситовое полотно 

sibamaplatot перфорированная плита, сито (дробилки), дека (грохота) 

siban ср. просеиватель, веятель 

sibasakil сетчатый пакет, авоська 

sibasiem стенка грохота 

sibatedan ср. торговец ситами, решётами 

sibel ср. изготовитель сит 

Sibenbügän Трансильвания, Семигорье [нем. Siebenbürgen] 

Sibenbügänan ср. трансильванец 

Sibenbügänik трансильванский 

Sibirän Сибирь [рус. Сибирь] 

Sibiränan ср. сибиряк 
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Sibiränik сибирский 

sibit ср. ибис, священный ибис, лат. ibis religiosa [лат. ibis] <1890 bisit, bisrelit> 

siblägahog Мидж. астрон. чёрная дыра 

siborgin нов. сиборгий (Sg), 106 элемент [лат. seaborgium] 

sibot высевки, отруби 

sibön гл. п. процеживать, фильтровать, просеивать через сито, просеивать через решето; 

сепарировать, сортировать: 

– liens späktruma vapasfera talik mutons pasibön se stelaspäktrum линии спектра земной атмосферы 

должны быть отфильтрованы из звёздного спектра 

sibüil ж. сивилла, сибилла, прорицательница [др.-гр. σίβυλλα, лат. sibylla] 

sibüilik сивиллин; пророческий 

sid семя, семя посевное [англ. seed] 

sidaflumot Мидж. неправ. вм. spärmat 

sidagran семенное зерно 

sidakapsut семенная коробочка 

sidaleskop 1) созв. Телескоп, Telescopium, Tel; 2) неправ. вм. daleskop 

sidaligum стручок с семенами <?> 

sidalised каталог семян 

sidaluskop созв. Микроскоп, Microscopium, Mic 

sidapetiol семяножка 

sidaplan семенное растение; растение, размножающееся семенами 

sidated торговля семенами 

sidatedan ср. торговец семенами 

sidav семеноведение, семеноводство; сперматология 

sidelfin созв. Дельфин, Delphinus, Del 

sidem собир. семена, семенной материал 

siderit сидерит, железный шпат, шпатовый железняк [нем. Siderit] 

siderolit сидеролит, каменно-железный метеорит [англ. siderolite, нем. Siderolith] 

siderolitacan товар, изделие из сидеролита 

sidin раздражение, недовольство, возмущение, негодование [фр. s’indigner ‘возмущаться, 

негодовать’; англ. indignation] <кл. вол. fek, zunam, zuen> 

sidinik возмущённый, негодующий 

sidiniko нар. возмущённо, негодующе 

sidinikön гл. неп. возмущаться, негодовать 

sidininädian коробочка для семян 

sidinön гл. неп. быть возмущённым, негодующим; быть в возмущении 

sidinükön гл. п. Шерп. возмущать, приводить в негодование 

*sidipolön гл. неп. быть семянесущим: 

– sidipolöl семянесущий 

siditeg семенная кожура 

sidön гл. неп. 1) перен. пойти в семена: заглохнуть, перестать развиваться (о растениях); прийти в 

упадок; морально опуститься, физически истощиться; 2) зернить, гранулировать 

sidrak созв. Дракон, Draco, Dra  

siem край, грань, кромка, граница; опушка [черед. с sim]: 
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– nilü siem däsärta на краю пустыни 

– siem zifa окраина города 

– äpenetom sui siem buka он написал (оставил заметку) по краю книги, с краю книги 

– siem flitäma кромка, край крыла 

– siem vidik häta широкий край шляпы 

– siem bova кромка миски 

siemabet цветочная грядка 

siemadäsinot рисунок на полях 

siemadek украшение края, кайма изделия 

siemadekam украшение края, выделка каймы (действие) 

siemaseäd фланец, борт 

siemil самый край: 

– siemil gladatimäda край ледникового периода 

siemön гл. п. окаймлять, обрамлять 

sien чувство (одно из пяти чувств) [черед. с sen]: 

– sien mälid шестое чувство 

– susjap siena обострённость чувств 

sienabrietül сумятица чувств, порыв чувств 

sienajuit чувственное наслаждение 

sienam восприятие органами чувств, ощущение, воспринимание, наблюдение 

sienamäl способность ощущать, чувствовать 

sienamim сенсуализм 

sienamiman ср. сенсуалист 

sienäl чувственность, чувственный нрав 

sienäm орган чувств 

sienicüt обман чувств 

sienicütid обман чувств 

sienidafredükam чувственное раздражение, стимул; чувственное привлечение, возбуждение 

sienik чувственный, относящийся к органам чувств, воспринимаемый органами чувств; 

чувствительный 

*sienilab обладание чувствами 

sienilabik обладающий чувствами, одарённый чувствами, наделённый чувствами 

sienitüted дисциплинирование, обуздание чувств; самообладание, самоконтроль 

sieniyof чувственное наслаждение 

sienod восприятие, ощущение 

sienov ощущаемость, воспринимаемость, перцептивность, ощутимость, слышимость, 

видимость 

sienovik ощутимый, чувственно воспринимаемый, зримый; явный, ясный: 

– flun eka äbinon sienovik чьё-л. влияние было явным; чувствовалось чьё-л. влияние 

*sienovikön гл. неп. становиться чувственно воспринимаемым 

sienovükön гл. п. делать чувственно воспринимаемым, ощутимым 

sienön гл. п. чувствовать, ощущать, воспринимать (органами чувств) 

Sieraleonän нов. неправ. Сьерра-Леоне — вм. Siäraleonän 

sif третье сословие, буржуазия; состояние, положение мещанина, горожанина, 

гражданина [англ. citizenry, civil ‘гражданский’, лат. civis ‘гражданин’] 

sifagit гражданское право 
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sifal ср. мэр, глава администрации, бургомистр: 

– sifal zifa, vilaga мэр города, глава поселковой администрации 

– sifal ela ‘Den Haag’ мэр Гааги 

– sifal di ‘London’ лондонский мэр 

sifalonem гражданский кодекс, гражданское уложение 

sifam натурализация, наделение гражданством 

sifan ср. обыватель, горожанин, бюргер, мещанин, гражданин; гражданское лицо, штатский: 

– sifan alik labon gitäti ad каждый гражданин имеет право… 

– sifan zifa obsik горожанин нашего города, житель нашего города 

sifanajul средняя школа для городского населения (XVIII—XIX вв.) 

sifanakomipanef Мидж. милиция, народное ополчение 

sifanakrig гражданская война 

sifanef собир. граждане; горожане (какого-л. города) 

sifäd мещанство; буржуазия, третье сословие (в противоположность дворянству, 

крестьянству, военным) 

sifädalon гражданское законодательство 

sifädan ср. мещанин, обыватель, бюргер, представитель третьего сосоловия; гражданское лицо, 

штатский 

sifädanef простолюдины, третье сословие 

sifädik гражданский, штатский: 

– klot sifädik штатское платье (не военная форма) 

– lif sifädik гражданская жизнь (не военная) 

– fizirs e calans sifädik офицеры и гражданские служащие 

– lon sifädik гражданский закон, гражданский кодекс 

sifädöf мещанство, обывательство 

*sifädöfan ср. мещанин, обыватель 

sifädöfik простой; обывательский, мещанский: 

– zib sifädöfik простая и сытная пища 

sifed гражданское состояние; семейное положение 

sifilät созв. Сетка, Reticulum, Ret 

sifits созв. Рыбы, Pisces, Psc 

siflitafit созв. Летучая Рыба, Volans, Vol 

sifön гл. п. давать права гражданства, делать гражданином, натурализовать, предоставлять право 

гражданства, принимать в гражданство 

sifönig созв. Феникс, Phoenix, Phe 

sifun сифон (klosäta, lavaskela fimik, … — клозета, закреплённой раковины и  т. д.) [англ. 

siphon] 

sifunül сифон (для изготовления газировки; сосуд для хранения такой газированной воды); 

присоска, вакуумный захват 

sifunülabir сифонное пиво 

sifunülavat сельтерская вода, газировка 

sifurnod созв. Печь, Fornax, For 

sig сухость, вяленость, высушивание [фр. sec, исп. seco, ит. secco, лат. siccus — ‘сухой’] 

sigagadut вяленая треска, сушёная треска: 

– sigagadut no pemaikötöl непотрошёная вяленая треска 

sigavagliv созв. Резец, Caelum, Cae 

sigayeb сено 
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sigayebabog сундук, ларь для сена <?> 

sigayebafok сенные вилы, вилы для сена 

*sigayebam Кр. заготовка сена, сенозаготовка 

sigayebamasad Мидж. сеновал 

sigayebamatim Кр. время заготовки сена 

sigayebastok запас сена; сложенное в амбаре сено 

sigayebastoköp копна сена, стог сена 

sigayebibarak сарай для хранения сена 

sigayebikipedöp сеновал; сарай для хранения сена 

*sigayebön гл. неп. Кр. заготавливать сено 

sigik сухой: 

– logs sigik сухие глаза 

– yeb sigik сухая трава 

– topäd sigik безводное место (Мф. 12:43) 

– boad sigik сухое дерево (Лк. 23:31) 

– tuig sigik сухая ветка 

sigikön гл. неп. сохнуть, вянуть, высыхать, иссушиваться, пересыхать, засыхать: 

– figabim äsigikon смоковница засохла (Мф. 21:19) 

– nam isigiköl иссохшая рука (Мк. 3:1) 

sigilar сигиллярия (вымерший вид деревьев), лат. sigillaria [лат. sigillaria]  

sigiraf созв. Жираф, Camelopardalis, Cam 

siglok созв. Часы, Horologium, Hor 

sigön гл. неп. быть сухим, высохшим 

sigretaber созв. Большая Медведица, Ursa Major, UMa 

sigretadog созв. Большой Пёс, Canis Major, CMa 

sigrud созв. Журавль, Grus, Gru 

sigükön гл. п. высушивать, иссушать, заставлять засохнуть 

sigüp сезон сухого муссона; период засухи (в тропических странах) 

siherem созв. Волосы: 

– siherem ela ‘Bereníkē’, siherem ela ‘Berenike’ созв. Волосы Вероники, Coma Berenices, Com 

sihijip созв. Овен, Aries, Ari 

siik утвердительный, положительный: 

– gespik siik положительный ответ 

siiko нар. утвердительно: 

– nutön siiko утвердительно кивнуть 

sijeläd созв. Щит, Scutum, Sct: 

– sijeläd ela ‘Sobieski’ созв. Щит Собеского, лат. Scutum Sobiescianum 

sijevodül созв. Малый Конь, Equuleus, Equ 

sijid шипение [нем. Zischen, Gezisch] <кл. вол. zijot> 

sijidaspikön гл. п. шептать (зло), шипеть 

sijidatonat шипящий/свистящий звук, сибилянт <согласно «Грамматике волапюка», в волапюке 

к ним относятся s, j, c, x, z> 

sijidön гл. неп. шипеть: 

– snek sijidon змея шипит 

– kolat äsijidon уголёк зашипел 

– lampad sijidöl шипящая лампа (масляная или потрескивающая электрическая), шипящий фонарь 

sijivirgan созв. Дева, Virgo, Vir 
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sijölöm созв. Октант, Octans, Oct 

sijütan созв. Стрелец, Sagittarius, Sgr 

sik награждение (орденом), выделение, отметка, поощрение [англ. to distinguish 

‘отличать’ или фр. chic! ‘шикарно! здорово!’ — значение межд. кл. вол. sikö!] 

*sikambr язык сикамбров 

sikambran(s) ср. сикамбры, сигамбры (древнегерманское племя) [лат. sicamber] 

sikameleon созв. Хамелеон, Chamaeleon, Cha 

sikapar Шерп. неправ. вм. siklifakapar 

sikapsül Мидж. неправ. космическая капсула 

sikäntor созв. Центавр, Кентавр, Centaurus, Cen 

sikik отличающий, выделяющий, почётный, поощряющий: 

– diplom sikik почётный диплом, почётная грамота 

sikil- радиксоид Сицилия [ит., лат. Sicilia] 

Sikilän Сицилийское королевство : 

– regän Sikilänas tel Королевство обеих Сицилий 

Sikileän о. Сицилия 

Sikileänadanüd сицилиана (танец) 

Sikileänan ср. сицилиец 

Sikileänik сицилийский 

sikillien созв. Треугольник, лат. Triangulum, Tri: 

– sikillien sulüdik созв. Южный Треугольник, лат. Triangulum Australe 

siklifakapar созв. Козерог, Capricornus, Cap 

sikloped энциклопедия, энциклопедический словарь [англ. (en)cyclopedia, фр. encyclopédie] 

<кл. вол. valemonol> 

siklopedal(s) ср., м. энциклопедист(ы), авторы большой французской энциклопедии в 1751—1780 гг. 

(lautans siklopeda Fransänik gretik ün 1751-1780) 

siklopedan ср. энциклопедист (составитель энциклопедии, сотрудник энциклопедического издания) 

siklopedik энциклопедический: 

– vödabuk siklopedik энциклопедический словарь 

siklopedo нар. энциклопедически 

sikompad созв. Компас, Pyxis, Pyx 

sikot знак отличия (медаль, грамота, премия, награда, орден и т. д.): 

– sikot löpikün высочайший знак отличия 

sikön гл. п. отмечать, награждать, выделять, отличать: 

– sikön eki medü stimadiplom, legiv köna отмечать, выделять кого-л. почётным дипломом, 

вручением медали 

– sikön oki plödakösömiko in jäfüd оставлять глубокий след (необычайно отличаться) в области 

– digädön ad pasikön заслуживать награждения знаком отличия 

siköp созв. Чаша, Crater, Crt 

sikref созв. Рак, Cancer, Cnc 

sikvil созв. Орёл, Aquila, Aql 

sikul шекель, сребреник (монета) [ит., исп. siclo] 

sil небо, небосвод [фр. ciel, ит., исп. cielo] 

silab слог [англ. syllable, нем. Silbe, лат. syllaba] 

silabam слогоделение 

silabapenät слоговое письмо, слоговая письменность 
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silabatonat слоговой звук, буква слога 

silabavorikam синалефа, стяжение двух слогов в один 

silabibrefükam сокращение слога, систола (в античной поэзии) 

silabik слоговой 

silabikazet слоговое ударение, выделение ударного слога 

silabilunükam удлинение слога, эктазис (в античной поэзии) 

silabinumam подсчёт слогов 

*silablöv небесно-голубой цвет, лазурь 

silablövik небесно-голубой, лазурный 

silabo нар. по слогам 

silabobot небосвод, небесный купол 

silabön гл. п. читать по слогам, разделять на слоги 

*silageil высота небес 

silageilik возвышающийся до небес 

silagloub небесная сфера 

silaglöpot небесный купол, небосвод 

*silalöp высота небес, уровень неба 

silalöpik возвышающийся до небес 

silanal м., ср. архангел 

silanan м., ср. ангел 

*silananajön ангельская красота 

silananajönik ангельской красоты, ангельски прекрасный, ангельски красивый 

silananaladäl ангельское сердце, ангельская душа, ангельский характер 

silananaladälik ангельского характера, ангельский 

silananasufäd ангельское терпение 

silananef сонм ангелов 

silananik рел. ангельский, ангелический 

*silananöf перен. ангеличность 

silananöfik перен. ангельский 

silasär созв. Ящерица, Lacerta, Lac 

silatar созв. Жертвенник, Ara 

sileon созв. Лев, Leo 

siler лазурник, лазурник трёхлопастный; гладыш (plan — растение), лат. siler trilobium 

[лат. siler] 

silhuät силуэт [англ., фр. silhouette, нем. Silhouette] 

silhuätan ср. силуэтчик; художник, рисующий силуэты <?> 

silhuätön гл. п. вырезать силуэт, нарисовать силуэт (кого-/чего-л.) 

siliev созв. Заяц, Lepus, Lep 

silik небесный 

silik- хим. радиксоид кремний 

silikan силан, тж. hidrinasilikin 

silikat силикат 
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silikatastabot диоксид кремния, кремнезём, оксид кремния (IV), SiO2 

silikatazüd кремниевая кислота, метакремниевая кислота, H2SiO3 

-silikid силицид (элемент сложных слов) 

silikin кремний (Si), 14 элемент [лат. silicium] <кл. вол. sizin> 

silikinafluorid тетрафторид кремния (SiF4), balsilikinafolfluorin, folfluorbalidsilikan 

silikinakarbid карбид кремния, тж silikinakarbin, SiC 

silikinakarbin карборунд, карбид кремния, тж silikinakarbid, SiC 

silikinanitrin SiN, тж balsilikinabalnitrin 

silikinasintoin кремнийсодержащий агломерат 

silikinaslet кремнистый сланец 

silikinasulfid сульфид кремния (IV), дисульфид кремния, сернистый кремний, SiS2, тж 

balsilikinatelsulfin 

silikinat- атом кремния (элемент сложных слов) 

silikinazemoin кремнистый известняк, окремнелый известняк 

silikratabumot Мидж., Шерп. небоскрёб 

silindiyan созв. Индеец, Indus, Ind 

silod зернохранилище, элеватор, силосохранилище, силос [нем. Silo, исп. silo] 

Siluäns Силли (архипелаг в графстве Корнуолл) [корнск. Enesek Syllan] 

silup созв. Волк, Lupus, Lup 

silur силур, силурийская система, силурийский период (геологический слой — jüd talavik) 

[нем. Silur] 

silurik силурийский 

*siluriy язык силуров 

siluriyan ср. представитель силуров (кельтского племени) [нем. Silur(i)er] 

silurud ср. сом, лат. silurus glanis L. [лат. silurus] <1890 silurüt> 

silutipömöm созв. Насос, Antilia, Ant 

silünk созв. Рысь, Lynx, Lyn 

silür созв. Лира, Lyra, Lyr 

*silvästrin радиксоид учение святого Сильвестро Гуццолини [лат. Silvestrina ‘сильвестринцев’] 

silvästrinan(s) ср., м. сильвестринец, сильвестринцы (члены Конгрегации сильвестринцев святого 

Бенедикта, лат. Congregatio Silvestrina Ordinis Sancti Benedicti) 

silvid ср. славка (лат. sylvia cinerea) [лат. sylvia] <1890 silvorit> 

sim кайма, кромка, подол; обшивка; обшитый край материи; краюха, корочка (хлеба) [ит. 

cimosa, нем. Saum] 

simam окантовка, окаймление 

siman ср. окаймляющий, делающий окантовку 

simarub симаруба, симарубовое растение, лат. simaruba guanensis Rich. и simaruba amara 

Hayne [лат. simaruba] 

simarubajal симарубовая кора 

simastek строчка, стежок на подоле, на кайме 

simälöm созв. Секстант, Sextans, Sex 

simayümet шов на подоле; краевой шов, подрубочный шов; шов вподгибку 

simäd обшивка, отделка (тканью, мехом) 

simädön гл. п. обшивать, отделывать, оторачивать 
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Simbabveyän Шерп. неправ. вм. Zimbabiyän [англ. Zimbabwe] 

simiat ср. шимпанзе, устар. лат. simia troglodytes (Иоганн Фридрих Блуменбах, 1776) [лат. 

simia] <кл. вол. fotamen ‘человекообразная обезьяна’, 1890 trogloniaf — от лат. 

troglodytes niger> 

simonid симония (продажа и покупка церковных должностей — в честь Симона Волхва) [ср.-

в. лат. simonia, англ. simony, нем. Simonie] 

simonidan ср. симонист, покупающий церковную должность за деньги 

simonidik симонистический 

simön гл. п. окаймлять, обшивать каймой: 

– veg me buegs pesimöl дорога, окружённая (окаймлённая) буками 

simul симуляция, притворство, лицемерие, ханжество [англ. simulation, лат. simulo/simulare 

‘притворяться’]: 

– bitön ko simul действовать, вести себя с притворством 

– simul nu saidon! довольно притворства! 

simulakomip обман, притворство, сокрытие истинных чувств, введение в заблуждение 

simulakomipan ср. очковтиратель, обманщик, лицемер 

simulan ср. лицемер, ханжа, притвора, симулянт, притворщик 

simulian обманщик, притворщик: 

– tonat alik, kel tonon votiko, äsä logoton, binon: simulian каждая буква, которая звучит (читается) 

не так, как выглядит, — это притворщица 

simulik лицемерный, притворный, ханжеский 

simulön гл. п. добиться чего-л. притворством, лицемерием; притворяться, прикидываться, 

лицемерить, симулировать (что-л.) 

simusak созв. Муха, Musca, Mus 

sin грешность, греховность [англ. sin ‘грех’] <кл. вол. в знач. ‘грех’, 1890 sinod ‘грех’> 

sinaf созв. Корабль: 

– sinaf: ‘Argṓ’ созв. Корабль Арго, Argo Navis (Argus Navis), Arg 

sinafan ср. Мидж. неправ. астронавт, космонавт; ср. levalaspadaflitan 

sinan ср. грешник 

sindiy синдхи (язык) [англ., нем. Sindhi] 

sinekür спокойное местечко, синекура [англ. sinecure, фр. sinécure] 

singal сингальский язык [англ. singhalese, нем. Singhalesen ‘сингальцы’, санскр. Simhala 

‘Шри-Ланка’] 

singalan(s) ср. сингал(ы), сингальцы, сингалезцы (народ, живущий в Шри-Ланке) 

sinif значение, смысл [англ. significance, фр. signifier ‘означать, значить’] 

sinifön гл. п. значить, означать, иметь значение, представлять: 

– kisi nems mulas sinifons-li? что означают названия месяцев? 

sinik грешный, греховный 

sinikön гл. неп. впасть в грех, впасть в преступление, ввергаться в грех, морально пасть, погибнуть (о 

девушках и т. д. — jipuls, …) 

sinistiam Мидж. отпущение грехов 

Sinkiyän Восточный Туркестан, Синьцзян, Синьцзян-Уйгурский автономный округ [кит. 新疆, 

Xīnjiāng] 

sinod проступок, прегрешение, грех: 

– äkoefons sinodis oksik исповедовали грехи, признавались в своих грехах 

– pardön sinodi прощать грех (конкретный проступок) 

sinolüdakron созв. Северная Корона, Corona Borealis, CrB 

sinodalefail грехопадение 
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sinön гл. неп. грешить, согрешить, совершать грех 

*sint геол. образование агломерата, натёка, туфа, агломерирование [англ. sinter ‘агломерат, 

натёк, туф’] 

*sintoin агломерат, спёк, синтер 

sintot спелеотем, натёчное образование (в пещере: сталактит, сталагмит, натёчный камень и 

др.) 

sinud Шерп., Мидж. мед. синус [англ., фр. sinus] 

sinükön гл. п. ввергать в грех: 

– pasinükön впадать в грех 

sinyät печать, фирменный знак, логотип [нем. Signet] 

sio нар. точно, определённо, несомненно, «дашно» (наречие от слова «да»), превосходно, 

великолепно, хорошо, именно, так: 

– sio meritik заслуженный, полностью заслуженный, справедливо заслуженный 

– if sio если так 

– sevön sio точно знать 

– binos sio soik! так и есть! (Мф. 15:27) 

– sio-li? вот как? 

siol Мидж. изоляция, изолирование (в электромеханике) [англ. isolation, нем. Isolation] 

<кл. вол. depatam> 

siolastöf изоляционный, изолирующий материал 

siolik Мидж. изолированный 

siolöm Мидж., Шерп. изолятор, диэлектрик, непроводник; ср. siolastöf 

siolön гл. п. Мидж., Шерп., ГФ изолировать, осуществлять изоляцию (электропроводки) 

siopod ср. неол. изопод, равноногий (ср. leigafutaf) [лат. isopoda] 

*siöf Мидж. позитивность, положительность 

siöfik Мидж. позитивный, положительный 

siölo утвердительно, позитивно: 

– nutön siölo утвердительно кивнуть 

siön гл. п. отвечать утвердительно, подтверждать, признавать, соглашаться (с чем-л.): 

– siön kapo одобрительно кивать, кивать в знак согласия/одобрения 

– siöl соглашающийся, утвердительно отвечающий 

siör1 ср. торжеств. господин, товарищ (мужчина или женщина); Кр. хозяин (дома); Мидж. 

джентльмен, сэр [черед. с söl или англ. sire, фр. sieur] <кл. вол. söl, lesöl>: 

– o siörs! дамы и господа! 

– o siörs lestimik! достопочтенные дамы и господа! 

– o siör! сир! (в тексте — при обращении крестьянина к королю) 

Siör2 м., ср. редко Господь Бог (ср. Söl2) <кл. вол. Sölal> 

siöradail верхняя палата (палата парламента для аристократов), палата лордов, палата пэров 

siöradom господский дом, помещичий дом, помещичья усадьба 

siörafamül господская, хозяйская семья 

siöralif барская жизнь 

siöram положение господина, хозяина; господство 

Siöraplek Патерностер, Господня молитва («Отче наш») 

siörasogät высшее общество, панство 

siörik господский 

*siörön гл. неп. господствовать, быть господином 

* sip социальное равенство, эмансипация [англ. emancipation] 

sipaf созв. Павлин, Pavo, Pav 
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siparadit созв. Райская Птица, Apus, Aps 

sipänan созв. Живописец, Pictor, Pic 

sipegad созв. Пегас, Pegasus, Peg 

*sipiäl стремление к эмансипации 

*sipiälan ср. сторонник эмансипации 

sipijun созв. Голубь, Columba, Col 

sipön гл. п. Мидж. эмансипировать, уравнивать 

Sipreän Кипр (тж Küpreän) [англ. Cyprus] 

sirab созв. Ворон, Corvus, Crv 

siräg ср. рогохвост (насекомое), лат. sirex [лат. sirex] <1890 sirexaf> 

sirdar сердар (титул правителя или военачальника на Востоке) [англ. sirdar] 

sirenar созв. Лисичка, Vulpecula, Vul 

siriat солнечный или тепловой удар [англ. siriasis] 

sirk круг, окружность [англ. circle, нем. Zirkel, лат. circulus] <кл. вол. klöp, zilek> 

sirkafoldil квадрант 

*sirkafom кругообразность 

sirkafomik кругообразный, круговой 

sirkakvadät квадратура круга, неразрешимая задача: 

– sukön sirkakvadäti искать квадратуру круга 

sirkalaf полукруг 

*sirkalafafom форма полукруга 

sirkalafafomik полукруглый, полукруглой формы 

sirkam циркуляция, вращение 

sirkamakul орбита, круговая орбита 

sirkamuf движение по кругу (напр., часовой стрелки), круговое движение, циркуляция, цикл 

sirkaplen мат. площадь круга 

sirkaplenasägmen круговой сегмент 

sirkaplenasäktor круговой сектор 

sirkasaov дисковая, циркулярная пила 

sirkasägmen круговой сегмент, сегмент окружности 

sirkasäktor круговой сектор, сектор окружности 

sirkazänagul центральный угол (окружности) 

sirkazüot окружность, окружность круга 

sirkil кружок 

sirkod Шерп. круг <?> 

sirkot диск, круг, кругляш (плоский предмет круглой формы); мишень: 

– sirkot gramafona грампластинка, грамзапись: dalilön sirkoti gramafona — слушать грамзапись, 

пластинку 

– jütön lü sirkot стрелять по мишени 

sirkotajütam стрельба по мишеням 

sirkotajütamaläned мишенное поле, стрельбище 

sirkotajütamapur дисковый порох 

sirkotazän «яблочко», центр мишени: 

– drefön sirkotazäni попадать в яблочко, поражать цель 
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sirkotil Мидж., Шерп. дискетка (компьютерная) 

sirköf округлость 

sirköfik круговой, округлый: 

– feled sirköfik круглое поле (в геральдике) 

– tab sirköfik круглый стол (короля Артура) 

sirköm циркуль 

sirkömabok готовальня 

sirkömön гл. п. измерять (циркулем), чертить (циркулем) 

sirkön гл. неп. Шм. кружить: 

– stork äsirkon sus vat аист кружил над водой 

sirkud цирк [англ. circus, нем. Zirkus] <кл. вол. ziug, 1890 zirkus(öp)> 

sirkudaplösen цирковое представление 

sirkudatrup цирковая труппа 

sirkumfleg циркумфлекс [англ. circumflex] 

sirkül круг, кольцо: 

– kobikons zü om in sirkül veitik собираются (встают) вокруг него в широкий круг (широким 

кольцом) 

– bov pänüpolon niniü sirkül быка внесли внутрь кольца (людей) 

sirkülam круговорот, циркуляция, обращение, хождение: 

– sirkülam bluda обращение крови, кровообращение 

sirkülamavifot скорость обращения, скорость вращения 

sirkülamimüt принуждение к обращению; принудительное обращение 

sirkülapenäd циркуляр, циркулярное письмо; неол. периодический информационный бюллетень; 

рекламный проспект 

*sirkülik циркулирующий, находящийся в обращении 

*sirkülikön гл. неп. начинать циркулировать 

sirkülo нар. Шм. кругами, по кругу: 

– zisvimön sirkülo плавать кругами 

sirkülön гл. неп. циркулировать, курсировать, быть в обращении, иметь хождение, распространяться: 

– blud sirkülon in fesüls кровь циркулирует в сосудах 

– rezäp sirkülon in läns рецепт циркулирует в странах 

sirkülükön гл. п. вводить в обращение 

sirok сирокко (ветер) [англ., фр. sirocco] 

sirup сироп [нем. Sirup, англ. syrup] <кл. вол. bigavaet, 1890 sirupin> 

sirupaskal сиропница 

*siruper содержание сиропа, наличие сиропа (в составе) 

siruperik сиропосодержащий, с сиропом 

*sirupöf сиропообразность 

sirupöfik сиропообразный, имеющий консистенцию сиропа 

sis пр. 1) начиная с, от, с; 2) начиная с и на протяжении; тому назад [англ. since]: 

– sis adät начиная с нынешней даты, от сего дня 

– sis lunüp с давних времён, с давних пор, давно 

– sis tim et с того времени 

– sis moted Kristusa с Рождества Христова 

– sis yels mödik много лет, со срока много лет тому назад 

– ya sis tumyels mödik уже много веков, уже на протяжении многих столетий 

– ün: 1959 Volapük obsik dabinon nu sis yels: 80 к 1959 году наш волапюк существует уже 80 лет 

– Volapükagased obas dabinon sis yels: 30 наша волапюкогазета существует уже 30 лет (наша 

волапюкогазета появилась 30 лет тому назад) 
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– no elogob oli sis lunüp я не видел тебя с давних пор (сколько лет, сколько зим!) 

sisagit созв. Стрела, Sagitta, Sge 

sisä союз с тех пор как: 

– yels luldeg epasetikons, sisä kongred äjenon прошло пятьдесят лет с тех пор, как состоялся 

конгресс 

– polob ya jitis nen knops, sisä jimatan obik eprimof ad saikulön я уже ношу рубашки без пуговиц, 

с тех пор как моя жена стала велосипедисткой (начала кататься на велосипеде) 

– yels 60 epasetikons, sisä Vp. idavedon прошло 60 лет с тех пор, как появился волапюк 

– dels no plu degtel epasetikons, sisä äkömob ini ‘Hierusalem’ ad plekön прошло не более 

двенадцати дней, с тех пор как я прибыл в Иерусалим, чтобы молиться (Деян. 24:11) 

sisfer небесная сфера 

sisik с тех пор, стехпорешний, существовавший до сих пор, бывший до сих пор; до сих 

пор существующий, до сих пор актуальный: 

– bligods nulik ovotükons boso ninädi sisik at новые задачи несколько изменят это до сих пор 

<привычное, устоявшееся> содержание <газеты> 

sisirköm созв. Циркуль, Circinus, Cir 

siskiat Мидж. ишиас [англ. sciatica] 

siskorpion созв. Скорпион, Scorpius, Sco 

siskulturan созв. Скульптор, Sculptor, Scl 

sismalaber созв. Малая Медведица, Ursa Minor, UMi 

sismaladog созв. Малый Пёс, Canis Minor, CMi 

sismalaleon созв. Малый Лев, Leo Minor, LMi 

sisnek созв. Змея, Serpens, Ser 

sisnekipolan созв. Змееносец, Ophiuchus, Oph 

siso нар. 1) с тех пор, с той поры; 2) сомнит. до сих пор: 

– igebädom plu tonati siso piproiböli сомнит. он стал больше применять до тех пор запрещённую букву 

<возможно, неправ. порядок слов вместо: siso igebädom plu tonati piproiböl — с тех 

пор он больше применял запрещавшуюся букву> 

– siso i ya yels: 70 epasetikons с тех пор тоже уже минуло 70 лет 

*sisoik Мидж. минувший с тех пор 

sisoiko нар. Мидж. неправ. вм. siso 

sistajon Мидж. неправ. космическая станция 

*sistärt радиксоид учение цистерцианцев [лат. Cistercium ‘монастырь Сито’] 

sistärtan ср. цистерцианец [лат. Cisterciensis ‘цистерцианский’] <1890 zisterzan> 

sistedagulöm созв. Наугольник, Norma, Nor 

sistrum систр (древний музыкальный инструмент) [лат. sistrum] 

sisulüdafit созв. Южная Рыба, Piscis Austrinus, PsA 

sisulüdakillien созв. Южный Треугольник, Triangulum Australe, TrA 

sisulüdakrod созв. Южный Крест, Crux, Cru 

sisulüdakron созв. Южная Корона, Corona Australis, CrA 

sisvan созв. Лебедь, Cygnus, Cyg 

sit система [англ., нем. system] 

sitababel созв. Столовая Гора, Mensa, Men 

sitam систематика, номенклатура; систематизация 

sitan ср. систематик 

sitanüdran Чж. взлом системы, хакерство 

sitanüdranan ср. неол. хакер, взломщик системы 
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sitat вызов (в суд); повестка [англ., фр. citation, нем. Zitation] <кл. вол. zitat, потом zität> 

sitatön гл. п. вызывать (в суд) 

sitav систематика 

siteläd созв. Близнецы, Gemini, Gem 

sitiäl систематизаторство, стремление всё систематизировать 

sitik систематический, систематизированный 

sitiko нар. Мидж. систематизированно, систематически 

sitor созв. Телец, Taurus, Tau 

sitot физ. система 

sitön гл. п. систематизировать 

situkan созв. Тукан, Tucana, Tuc 

situl ср. поползень (птица) [лат. sitta] <кл. вол. yu-pig-it ‘синий дятел’> 

*siul язык сиу 

siulan(s) ср. индеец племени сиу, индейцы племени сиу [англ., фр., нем. Sioux] <кл. вол. Siuls, 

1890 su-nidian ‘индеец сиу’> 

siun, Siun Сион (священное место иудеев и христиан в Палестине — top saludik yudanas e 

kritanas in Palästinän) [лат. Sion] <кл. вол. Siöp> 

siunahap сионская арфа (название журнала, издававшегося Шлейером) 

siunik сионский 

siunim сионизм 

siuniman ср. сионист 

siunimik сионистский 

siül биол. клетка [англ. cell, фр. cellule] 

siülahistun клеточная ткань 

siülik биол. клеточный 

siülasot тип клеток (напр., раковые, обычные — kanserik, nomik) 

siv письменный заказ, приобретение, получение [англ. receive ‘получать, приобретать’] 

sivabistiran созв. Возничий, Auriga, Aur 

sivalüt созв. Кит, Cetus, Cet 

sivatan созв. Водолей, Aquarius, Aqr 

sivatasnek созв. Гидра, Hydra, Hya 

sivatasnekil созв. Малая Гидра, Южная Гидра, Hydrus, Hyi [калька с нем. Kleine Wasserschlange] 

sivazöt ордер (на получение товаров), купон, квитанция 

sivätöm созв. Весы, Libra, Lib 

sivirgan Мидж. неправ. вм. sijivirgan 

*sivov доступность к заказу, получаемость по почте, выписываемость 

sivovik доступный (к покупке, заказу, выписыванию почтой, получению по почте); 

покупаемый; получаемый по почте; заказываемый: 

– mäks binons sivoviks pö guvan funda tä fl. Ned. 0,50 a samäds 100 марки доступны к заказу у 

распорядителя фонда за 0,50 нидерландского гульдена за 100 экземпляров 

– binon sivovik de sekretan kluba доступен к заказу у секретаря клуба 

– binon sivovik pro reidan gaseda at lä söl: … доступен к заказу для читателя этой газеты у 

господина … 

– lised bukas e penädas sivovikas pro Deutänapükans список книг и сочинений, доступных к 

заказу для говорящих по-немецки 
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sivön гл. п. заказывать, приобретать, получать (товары по заказу), выписывать: 

– sivön bosi de, pö ek заказывать что-л. у кого-л. 

– sivön medü lautan, medamü lecifef kluba заказывать через автора, через посредничество 

руководства клуба 

– buk kanon pasivön tä suäm flonas 3 (tä flonazims 50) a samäds 100 книгу можно заказать, приобрести 

за сумму в (по цене) 3 гульдена (за 50 центов) за 100 экземпляров 

sivöp источник получения, фирма-поставщик 

sixifiad созв. Золотая Рыба, Dorado, Dor 

siyagadogs созв. Гончие Псы, Canes Venatici, CVn 

Siyop Азия [первый слог от англ. Asia + концовка названий континентов -op] <кл. вол. 

Silop> 

Siyopan ср. азиат 

Siyopik азиатский 

skaarid ср. аскарида, лат. ascaris [лат. ascaris] 

skaf строительные леса, подмостки; каркас, остов (дома) [англ. scaffolding] 

skafastafäd опорная стойка лесов 

skafäd мольберт: 

– su skafäd pänot äbinon на мольберте была картина 

skafül стеллаж (для хранения чего-л.; для книг, бумаг) 

skail чешуйка: 

– skails чешуя: petegons me skails — были покрыты чешуёй 

skailafomik каскадный, ступенчатый 

skal горшок 

skalp скальп [англ. scalp, нем. Skalp, гол. skalp] 

skalpäl скальпель [нем. Skalpell] 

skan досада, раздражение, возмущение (чем-л.), злость, гнев 

skanaspat прогулка в раздражении; прогулка для уменьшения возмущения 

 

skandin скандий (Sc), 21 элемент [лат. scandium] 

Skandinän Скандинавия 

Skandinänan ср. скандинав 

Skandinänik скандинавский 

skaniäl обидчивость, раздражительность 

skaniälik обидчивый, раздражительный 

Skaniän Сконе (провинция в Швеции) [шв. Skåne, лат. Scania] 

skanik раздражённый, в досаде, разозлённый 

skaniko разозлённо, раздосадованно, со злостью 

skanön гл. неп. злиться, обижаться: 

– skanön dub, tefü рассердиться из-за 

skapajol нов. крутой берег 

skapik крутой, обрывистый, наклонный, покатый 

skapiko Шм. круто, покато 

skar шрам, рубец [англ. scar] 

skarabed ср. скарабей [лат. Scarabaeus] 

skarlat скарлатина 
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skarlataköl ярко-красный цвет, пурпур 

skarlatakölik багряный, пурпурный, ярко-красный цвет 

skarlatamalädik больной скарлатиной 

skarlataredik Шм. пурпурный, багряный; ср. skarlatakölik 

skarlataredin пурпурный, багряный краситель 

skarlatasümik похожий на скарлатину 

skäad эскадра (военных кораблей) 

skäb чесотка, парша; струп [англ. scab] 

skäbakaar ср. чесоточный клещ, лат. sarcoptes scabiei, или acarus scabiei 

skän(s) возмутительность, неприличия, непристойности 

skänakronig скандальная хроника 

skänam возмутительное поведение, скандализирующее поведение, провоцирование 

возмущений 

skänan ср. скандалист, возмущающий своим поведением человек 

skänik раздражающий, бесящий, злящий; скандальный, шокирующий, непристойный 

skänikön гл. неп. становиться раздражающим: 

– skänikön tuvemo стать невыносимым, быть чрезмерным, стать слишком раздражающим 

skänön гл. п. раздражать, возмущать, злить, гневить, шокировать; соблазнять (библ.): 

– atos skänon omi это возмущает, злит его 

– e kel skänon balani smalikanas, kels lekredons obi Кто соблазнит одного из малых сих, верующих в 

меня (Мк. 9:42) 

– ed if nam olik skänonöv oli, decöpolöd oni! И если соблазняет тебя рука твоя, отсеки её (Мк. 9:43) 

– skänos omi, das no pevüdom его злит, что он не был приглашён 

skäptron скипетр 

skäptronikipan ср. скипетродержатель, самодержец 

skät эскиз, набросок; план: 

– skät Volapüka эскиз, набросок волапюка 

– skät buka, gramata набросок книги, грамматики 

skätik эскизный, наскоро набросанный: 

– bepenot skätik эскизное описание 

skätön гл. п. делать эскиз, набросок: 

– skätön meritabis обрисовать достоинства 

– disins päskätons pro vobod kömöl были очерчены планы дальнейшей работы 

skäul конский каштан (лат. aesculus hippocastanum) 

skeap побег, бегство [англ. escape] 

skeapön гл. неп. 1) убегать, сбегать, спасаться бегством; 2) избегать, уходить, уклоняться, улизнуть, 

ускользать; 3) вырываться (о словах, крике) <калька с гол.>: 

– skeapön de, pö, se уходить, уклоняться от: skeapön de karov — отбиваться от каравана; jamod eskeapon 

de dalaban okik — верблюд сбежал от своего владельца; ad skeapön de atos — чтобы 

избежать этого; luvokäd äskeapon se mud — крик сорвался с уст; skeapön de dead — 

избежать смерти; oskeapols de cödetam lätik — вы избежите последнего суда; 

äskeapom se nams omsik — он уклонился от рук их 

skeipön гл. п. избавить, отогнать: 

– Söl oskeipom obi se jenots badik valik — Господь избавит меня от всякого злого дела (2Тим. 4:18) 

– no äskeipoms pönodi oksik они не избежали своего наказания 

– skeipön vödi проговориться 

skel блюдце, блюдо 

skelät скелет, остов, каркас (in valem — в общем): 

– skelät bomik костный скелет 

– skelät kartilagik хрящевой скелет 
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skelätasümik скелетообразный, скелетоподобный 

skelätön гл. п. скелетировать, делать скелет, превращать в скелет 

skelil блюдце, блюдечко 

skemat схема [англ. scheme]: 

– skemat demü, tefü, pro схема чего-л.: skemat demü pükibepenam leigodik mekavapükas veütikün vel 

— схема сравнительного языкового описания важнейших семи искусственных 

языков 

skematam схематизация 

skematan ср. систематизатор, схематизатор 

skematik схематический, систематизированный 

skematim ДМ схематизм (принцип лингвоконструирования) 

skematön гл. п. схематизировать 

sker бойница, амбразура 

skerön гл. п. снабжать бойницами: 

– skerön möni снабжать стену бойницами 

skerül зазубрина: 

– mogleinön skerüli стачивать зазубрину 

skerülam зазубривание (напр., ножа) 

sket конёк (для катания на льду) 

sketam катание на коньках, бег на коньках 

sketamakul ледяная дорожка, каток, колея для конькобежцев 

skil навык, умение, опытность, искусность 

*skilan ср. опытный, умелый человек, «профи» 

skilatood неол. «умная» машина, смарт-кар 

skiläd ловкость, умелость, искусность, беглость 

skilädik ловкий, проворный, изворотливый, беглый, свободный (свободно владеющий чем-л.): 

– spikäd skilädik in Volapük беглое выступление на волапюке 

skilädiko ловко, проворно, бегло: 

– spikön püki skilädiko бегло говорить на языке 

skiläl отшлифованность, отточенность 

skilälik отшлифованный, отточенный 

skilik опытный, умелый, мастер на все руки, искусный, квалифицированный, способный: 

– sanan skilik квалифицированный, опытный врач 

– füsüdan skilik квалифицированный физик, выдающийся физик 

– sviman skilik опытный, квалифицированный пловец 

– binön skilik ad tidön быть способным учить, быть учительным (2Тим. 2:24) 

– skilikum опытнее, умелее 

skiliko нар. умело, ловко 

skilod трюк, фокус (напр., акробатический) 

skilodamonitan ср. цирковой наездник, вольтижёр 

skilöf искусность, отделанность, ненатуральность 

skilöfik искусный, искусственный, ненатуральный, умелый 

skilöfiko искусно: 

– skilöfiko pibevoböl искусно отделанный 

skilikön гл. неп. приобретать опыт, квалификацию, становиться умелым 

skilön гл. неп. быть способным, умелым, опытным (в чём-л.), обладать навыками 
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skilükam тренировка, практика, упражнение 

skilükamadisein тренировочная цель, задача практики 

skilükön гл. п. натаскивать, тренировать: 

– skilükön oki тренироваться, практиковаться 

skin кожа; шкура: 

– skin mohärakapara ангора 

skinahogül потовая пора, пора на коже 

skinäd кожа, кожица (flitaskinäd, svimaskinäd) 

skinibepänan ср. неол. мастер тату-салона 

skinibepänot неол. тату, рисунок на коже, татуировка 

*skinibepänön гл. п. наносить рисунки на кожу, делать тату 

skinibepänöp неол. тату-салон 

skip команда, экипаж (судна) 

skipam комплектация команды (судна), формирование экипажа 

skipön гл. п. комплектовать, собирать команду, экипаж (судна): 

– naf päskipon ko matrods судно комплектовалось матросами 

– peskipöl укомплектованный (командой): no peskipöl — беспилотный 

skit кегля [англ. skittle] 

skiy Кр. лыжа [англ. ski] 

skiyam Кр. катание на лыжах, лыжный спорт 

skiyamakul трасса для катания на лыжах, лыжня 

skiyön гл. неп. Кр., Мидж. кататься на лыжах, заниматься лыжным спортом 

sklerot склероций, сплетение гиф грибов [нем. sclerotium] 

skol схоластика 

skolan(s) схоласт(ы) 

skolik схоластический, схоластичный 

skop бинокль, полевой бинокль 

skoparaboad розовое дерево, древесина розового дерева: 

– skoparaboad Vesüda-Lindänik индийское розовое дерево, палисандр 

skorbut цинга 

skorpion ср. скорпион [англ. scorpion]  

Skotän Шотландия 

Skotänan ср. шотландец 

Skotänapük шотландский язык, гэльский, гаэльский (или скотс <?>) 

Skotänik шотландский 

Skotänüm шотландский танец 

sköm пена [англ. scum]: 

– sköm kömon su mud пена выступает на устах (о бешенстве, одержимости бесами) 

– ko sköm su mud с пеной на устах 

skömaspun шумовка (для съёма пены) 

skömio до состояния пены: 

– flapilön skömio взбивать пену 

skömioflapilan ср. взбивающий пену 

skömön гл. неп. пениться, вспениваться: 

– skömöl пенистый, пенящийся 
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– mud omik skömon пена выступает у него на устах 

sköt герб 

skötaplatäd гербовый щит 

skötav геральдика 

skötavik геральдический 

skräd резанье, резка 

skrädafebäd портновское дело 

skrädan ср. портной 

skrädön гл. неп. шить, заниматься портновским делом 

skrädöp пошивочная мастерская, ателье 

skrädug покрой, крой 

skret секреция 

skretot секрет, выделение (вещество) 

skretotavaet выделенный, полученный (напр., из растения) сок 

skretön гл. п. выделять, удалять из организма: 

–  

*skrik визг (обезьяний, чаячий), визгливый крик; звуки, издаваемые обезьяной, чайкой 

[англ. to screech ‘визжать’] 

skrikön гл. неп. нов. визжать, визгливо кричать (как обезьяна или чайка): 

– mev e lep skrikons чайка и обезьяна издают визгливые звуки, визгливо кричат 

skrin экран, монитор, дисплей (televidöm, nünöm, bioskop — телевизор, компьютер, кино) 

*skriy Шерп. крик, рёв осла 

skriyön гл. неп. нов. реветь (об осле): 

– cuk skriyon осёл ревёт 

skrub винт, болт [англ. screw, нем. Schraube] 

skrubagim винтовое сверло, шнековый (спиральный) бур, метчик 

skrubakap головка болта (винта) 

skrubaripet ходовой винт, шпиндель 

skrubaripetafagot расстояние между шпинделями 

skrubatäled виток резьбы 

skrubavoulod виток резьбы, нитка резьбы 

skrubäd винтовая линия 

skrubädagolöp извилистый ход; улитковый каналец; ход, шаг червяка; ход винтовой линии червяка 

skrubädatridem винтовая лестница 

*skrubod перен. закручивание, завинчивание 

*skrubodön гл. п. перен. закручивать, завинчивать 

skruböm отвёртка 

*skrubov завинчиваемость, ввинчиваемость 

* skrubön гл. п. винтить, завинчивать 

*skrut Мидж. сканирование; тщательное разглядывание, изучение [англ. scrutinize 

‘тщательно разглядывать, изучать’] 

skruten подсчёт бюллетеней; тайное голосование (бюллетенями) — при выборах 

католического священства; тайное дознание [нем. Skrutinium] 

skrutenön гл. неп. подсчитывать голоса; голосовать бюллетенями 
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skrutön гл. п. 1) Мидж. неправ. вм. lülogetön, lelogön; 2) Мидж. сканировать (перен. значение англ. 

гл. to scan — ‘тщательно разглядывать; сканировать’) 

skultur ваяние, изготовление скульптур 

skulturan ср. скульптор, ваятель 

skulturav пластическое искусство, искусство ваяния 

skulturot скульптура, изваяние (произведение искусства) 

skut шланг, опрыскиватель, брызгалка, пожарный насос 

*skutiär Мидж. сопло, отверстие для брызганья в контейнере 

skutil шприц 

skutot ДМ брызг (брызнутая субстанция) 

skutön гл. п. опрыскивать, обливать, прыскать, брызгать, поливать 

Skütän Скифия 

Skütänan ср. скиф 

Skütänik скифский 

skvadron эскадрон [нем. Schwadron] 

skvadrono эскадроном 

skvair м., ср. паж [англ. squire] 

*skvam шелушинка, чешуйка [англ., ит., лат. squama] 

skvamam шелушение 

*skvamem чешуйчатый покров 

skvamik шелушащийся, облезлый, облупленный 

skvamo шелушась; чешуйками 

skvamön гл. неп. шелушиться, лупиться, облупляться 

slaf рабство, кабала [англ. slavery, нем. Sklaverei] 

slafajän рабская цепь 

slafan ср. раб, невольник 

slafanadead рабская смерть; смерть, приличествующая рабу (о Христе): 

– sufükön eki slafanadeade предать кого-л. рабской смерти, распять кого-л. 

slafanadün рабство, рабская служба 

slafanafamül семья раба, семья рабов 

slafanakrig восстание рабов, война рабов 

slafanalif жизнь раба 

slafanamaket рынок рабов, невольничий рынок 

slafananaf корабль с невольниками, невольничий корабль (с гребцами-рабами) 

slafananafakäpten ср. капитан корабля с невольниками 

slafanatat рабовладельческое государство 

slafanated работорговля 

slafanatedan ср. работорговец, торговец невольниками 

slafanavob рабский труд 

slafanef собир. рабы, сословие рабов 

slafanirav похищение рабов (рабынь) 

slafaniyag охота на рабов 

slafasogät сословие рабов 
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slafäl рабская душонка; раболепие, покорность 

*slafälik раболепный, рабски-покорный 

slafälikön гл. неп. 1) отдаваться, покоряться, порабощаться, сдаваться, капитулировать (в т. ч. перед 

эмоциями); 2) начинать полностью зависеть, пристраститься: 

– slafälikön de покоряться чему-л., пристраститься к чему-л.: äslafälikom de mäkun — он 

пристрастился к опиуму 

slafälön гл. неп. 1) сдаваться, капитулировать (перед чем-л.); покориться, отдаться (чему-л.); 2) 

пристраститься (к чему-л.): 

– slafälön de fred отдаться радости 

– slafälön de vin, drin, pled, lesinod пристраститься к вину, питию (пьянству), игре, греху, 

поработиться ими 

slafik рабский; покорный 

*slafikön гл. неп. терять свободу, становиться рабом 

slafön гл. неп. быть в рабстве, быть рабом, быть невольником 

slafükam порабощение, закабаление 

slafükön гл. п. порабощать, обращать в рабство, делать рабом 

slakam шлакообразование 

*slakül мелкий шлак 

slam ислам, магометанство, мусульманство 

slaman ср. мусульманин, магометанин 

slamik исламский, мусульманский, магометанский 

slapan ср. грубиян, хам, невежа; неряха, оборванец 

slapik неряшливый, неопрятный, оборванный [нем. schlampig]: 

– hers lagons ön brul slapik волосы свивают в неряшливом беспорядке 

– cil labü logot pöfik ä slapik ребёнок, выглядящий бедно и неопрятно 

slapön гл. п. пренебрегать, небрежно делать что-л., оставлять без присмотра, запускать; быть 

небрежным, работать спустя рукава: 

– no slapobsöd pö dun gudikosa! не будем небрежны, делая добро (Гал. 6:9) 

– man at islapom cali okik sekü briet этот мужчина небрежно исполнял свои обязанности из-за пьянства 

slav славянский язык 

slavan ср. славянин 

slaväl славянизм, славянский дух 

slavik славянский 

Slavonän Славония 

Slavonänan ср. славонец 

Slavonänik славонский 

*släim покрывание, облепление илом, тиной, грязью; шламообразование [черед. с släm] 

släimön гл. п. образовывать ил, покрывать илом, заносить илом (тиной, грязью) 

släm 1) грязь, слякоть; 2) тина, ил [англ. slime, нем. Schlamm] 

slämafit ср. вьюн, лат. misgurnus fossilis 

slämafiv яма для отстоя шлама 

slämaglun илистый грунт, болотистая почва 

slämasep яма для отстоя шлама 

slämasmel запах ила, тины 

slämavolkan грязевой вулкан, сальза 

slämik грязный (о дороге, илистом дне водоёма), илистый, тинистый 
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slämön гл. неп. быть илистым, занесённым илом 

slän клевета, злословие, диффамация, дискредитация, опорочивание, поношение [англ. 

slander]: 

– slän lana библ. хула на Духа 

– sagön slänis mödik произносить много хулений 

slänan ср. клеветник, сквернословец, хулитель 

slänapenäd памфлет, пасквиль 

släniäl стремление хулить, поносить, клеветать, очернять 

släniälan ср. клеветник, злословец, кощунник 

släniälik обожающий поносить, злословить 

slänik клеветнический, порочащий, дискредитирующий, дискредитирующий, 

кощунственный; распространяющий клевету 

slänölo говорить хуля, с поношением 

slänön гл. п. очернить, опорочить, оклеветать, дискредитировать, хулить, поносить, злословить, 

оговаривать, очернять: 

– slänön Saludalanali хулить Святой Дух 

sleaf молниеносное скользящее движение, проскок, проскальзывание 

sleafaspadül лазейка; убежище, пристанище, нора 

sleafölo проскальзывая; партиями, группами 

sleafön гл. неп. скользнуть, шмыгнуть, плавно передвинуться; ускользнуть: 

– sleafön se klots выскользнуть (упасть) из одежды 

sleat разрыв(ание) 

sleatavun рваная рана 

sleatod трещина, щель, разрыв (в порванной одежде) 

sleatön гл. неп. рваться, разрываться, порваться; треснуть, трескаться: 

– mäned äsleaton плащ порвался 

– isleatöl порванный, разодранный 

*sleif сдвиг, толкание 

sleifafenät раздвижное окно 

sleifajelöm раздвижная перегородка, раздвижная стенка 

sleifakät Шм. выдвижной ящик 

sleifan толкатель (задвижки, заслонки) 

sleifayan 1) Шм. створчатая дверь; 2) раздвижная дверь 

sleifayanil заслонка, отодвигающаяся дверца 

sleiföm заслонка, шибер, задвижка 

sleifön гл. п. толкать, сдвигать, проталкивать, перемещать: 

– sleifön plödio выдвигать, выталкивать 

– körten päsleifon flanio штора отодвинулась в сторону 

– sleifön gasedis mo e ge возил газетами туда-сюда 

– sleifön moni ini layet протолкнуть деньги в ящик 

sleifülöm молния-застёжка, тесьма-молния 

sleifülön гл. п. застёгивать или расстёгивать молнию 

sleit разрыв(ание) 

sleitanim ср. дикий зверь (разрывающий жертву на куски), хищник 

sleitik разрывающий, дикий, яростный 

sleitön гл. п. разрывать, порвать, рвать (на куски), разодрать: 

– sleitön bliti len kluf seädik порвать брюки о торчащий гвоздь 
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– lup sleitonöv deadio kapari волк задерёт (задрал бы) козла 

slen тонкость (tapladü el big — в противоположность большой толщине) [англ. 

slenderness] 

slenäd горлышко (бутылки), узкое место, сужение, гриф (гитары, скрипки): 

– slenäd flada горлышко бутылки 

slenädaboed гриф (гитары, скрипки): 

– slenädaboed viäla гриф скрипки 

slenik тонкий: 

– völ slenik тонкая стена 

slenükam истончение 

slenükön гл. п. утончать, делать тоньше, делать тонким 

slet  аспидный сланец, шифер [англ. slate] 

sletot грифель 

slif скольжение 

slifab скользкость, гладкость 

slifabem полозья (саней), полоз 

slifabik скользкий 

slifakul траектория скольжения; скат, (лесо)спуск, склиз, наклонный спуск, поверхность 

(лоток, жёлоб) для скольжения или спуска, волок, каток (для волочения) 

slifakulabel 1) скат; горка для катания; 2) нов. американские горки 

slifakulan работающий на (лесо)спуске 

slifakulön гл. неп. спускаться скользя, скользить по льду 

slifalespat катание с горы, увеселительная прогулка с катанием 

slifan катающийся (по льду или с горы) 

slifaröb трение скольжения 

slifavab сани, салазки, нарты 

slifavabajasid полозья саней, «лыжи» саней (достаточно большие) 

slifavabakul санный путь, санная дорога 

slifavabam катание на санях 

slifavabamakul место для катания на санях, каток 

slifavabamalespat поездка для катания на санях 

slifavabil санки (небольшие сани, в т. ч. детские) 

slifavabön гл. неп. кататься на санках, ехать на санках 

slifavaböp неол. горка, место для катания на санях 

slifäd скольжение, поскальзывание 

slifädön гл. неп. поскользнуться (на чём-л., на скользкой поверхности) 

sliföm устройство для скольжения, катания на льду; коньки 

slifön гл. неп. скользить, проскальзывать, соскальзывать (передвигаться скользя) 

sliföp спуск, горка, лесоспуск 

slifülab скользкость (дороги); маслянистость 

slifülabik осклизлый, скользкий (напр., о дороге, рыбе) 

slifülön гл. неп. скользить, выскользнуть 

slim слизь, мокрота [англ. slime] 

slimaflid слизистая оболочка [гол. slijmvlies] 
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slimavul склизкий корень; алтей лекарственный 

slimazüd слизевая, сахаромолочная, галактаровая кислота 

slimazüdik слизевокислотный 

slimik слизистый, склизкий: 

– snek koldik slimik склизкая холодная змея 

slimin муцин, слизистое вещество 

slimiskret отделение слизи 

slimön гл. п. наполнять слизью 

slip сон [англ. sleep] 

slipabrietül заспанность 

slipabrietülik заспанный, сонный 

slipacem спальня, опочивальня 

slipadef неол. недосып, нехватка сна 

slipalecem дортуар, общая спальня 

slipamaläd сонная болезнь, африканский трипаносомоз 

slipan ср. спящий; соня 

slipapilul неол. снотворное (таблетка) 

slipavab Кр. спальный вагон (в поезде) 

slipatim время сна, сон 

slipiäl сонливость (болезненная) 

slipik спящий 

*slipikodön гл. неп. быть усыпляющим 

– slipikodöl усыпляющий, снотворный 

slipikön гл. неп. уснуть, засыпать 

slipil короткий сон, дремота 

slipilöfan ср. соня, мямля, апатичный человек 

slipöf сонливость, вялость 

slipöfik сонливый, сонный, вялый, разморённый 

slipöfikön гл. неп. становиться сонливым, «усонякиваться» 

slipöfön гл. неп. быть вялым, сонным 

slipöfükön гл. п. делать вялым, сонным; разморить; «усонякивать» 

slipön гл. неп. спать: 

– slipön te nelölöfiko спать вполглаза 

– slipön badiko плохо спать 

slipükön гл. п. усыплять: 

– slipüköl усыпляющий 

slipül дремота, сонное состояние 

slipülikön гл. неп. ГФ задремать 

slipülön гл. неп. дремать, кемарить 

 

slit разрыв, расщепление: 

– slit bevü разрыв между (кем-л.) 

– slit Volapükamufa распад волапюкодвижения 

slitalienet нов. шизофрения, расщепление личности 
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slitod щель, расщелина, трещина (в стене, в горах) 

slitodaflamöm щелевая горелка 

slitodik треснутый 

slitodil щёлочка 

slitön гл. п. расщеплять, рассекать до трещины: 

– klifs äslitons okis камни расселись, рассеклись 

– peslitöl расщеплённый: harnads peslitöl — расщеплённые доспехи; palets tel peslitöl — две 

расколотые (разделённые) партии 

sliv рукав [англ. sleeve] 

slivül(s) манжет(ы) 

slivülajit рубашка с манжетами 

slob наклон, уклон, скос; скошенность, покатость [англ. slope] 

slobapenät 1) рукописный шрифт, готический рукописный шрифт; 2) курсив 

slobatutan ср. кривозуб, человек с неровными зубами 

slobik косой, кривой 

slobiko нар. криво 

slobükön гл. п. искривлять, делать кривым 

slok всхлипывание, хлюпанье [‘всхлипывать’: нем. schluchzen, гол. snikken] 

slokön гл. неп. всхлипывать, рыдать навзрыд 

slop приверженность (кому-/чему-л.) 

slopan ср. сторонник, последователь, приверженец 

slopanef сторонники, поддержка, последователи 

slopik приверженный, поддерживающий 

slopikön гл. п. присоединяться (к движению, партии), становиться приверженцем, вступать, 

принимать (учение): 

– slopikön klubi вступить в клуб 

– slopikön lekredi принять веру 

– slopikön yufapüki стать сторонником вспомогательного языка 

– slopіkön Volapükamufi пополнять ряды волапюкодвижения 

slopön гл. п. быть сторонником кого-л., принадлежать к, быть приверженным: 

– slopön eki быть сторонником кого-л. 

– slopön desini, meugi eka быть заодно с кем-л., разделять чьи-л. намерения, мнения 

– slopön paleti принадлежать к партии 

– slopön mufi Volapükik принадлежать к волапюкскому движению 

– pöp slopon segi di ‘Ali’ народ принадлежит к секте Али 

– omi äslopons dil gretikün Vpanas его сторонниками была основная часть волапюкистов 

– slopön püdi быть сторонником мира, быть приверженным миру 

slopükam рекрутирование, вербовка, обращение (в свой стан), реклама 

slopükön гл. п. вербовать, рекрутировать, привлекать (на свою сторону), делать 

сторонником/последователем: 

– slopükön eki me buk pro Volapük привлекать кого-л. книгой к волапюку 

– num gretik menas päslopükon pro Söl большое количество людей приложилось (сделалось 

сторонниками) к Господу (Деян. 11:24) 

– slopükön eke не рек. делать своим сторонником, приверженцем: äslopükom oke Volapükanis

 он сделал своими приверженцами волапюкистов 

slovakan(s) ср. словак(и) 

Slovakän ГФ Словакия 

Slovakiyän нов. Словакия; ср. Slovakän 

sloven словенский язык 
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slovenan(s) ср. словенец, словинец 

slovenapük Шм. неправ. словенский язык 

Slovenän ГФ Словения 

slovenik словенский 

Sloveniyän нов. Словения; ср. Slovenän 

slöm тупик 

slud решение; постановление, заключение 

sludikön гл. неп. решаться, прийти к решению, принимать решение 

sludön гл. неп. решить: 

– esludöl решённый 

– kanol sludön ad… можешь решить… 

– menods päsludons неправ. были приняты улучшения 

sluf шлёпанец, туфля [гол. slof] 

slufam шлёпанье, шарканье 

slufön гл. неп. шлёпать, волочить ноги, шаркать туфлями 

*slug глотание 

slugadol боль при глотании, боль в горле 

slugaflamat ангина 

*slugik глотательный 

slugön гл. п. глотать 

slugülön гл. неп. сглотнуть 

slüd убеждение, уговоры 

slüdäl дар убеждения, убедительность 

slüdov уговариваемость 

slüdovik уговариваемый, поддающийся уговорам 

slüdön гл. п. склонять, подталкивать (к чему-л.), уговаривать, заставлять принимать решение: 

– slüdön eki ad склонять кого-л. к, убеждать кого-л., уламывать кого-л. 

– slüdön eki ad dunön bosi склонить кого-л. сделать что-л. 

– slüdön luspiko ad … уговаривать, убалтывать кого-л. на 

*slürf Шерп. прихлёбывание 

slürfön гл. п. хлюпать, прихлёбывать, посасывать, пить маленькими глотками [англ. to slurp]: 

– ton slürföl kidas хлюпающие звуки поцелуев 

– slürfön supi de boved хлебать суп из тарелки 

smaelitan агарянин, потомок Исмаила — сына Авраама и Агари, араб, мусульманин 

smaelitik мусульманский, агарянский, исмаилитский: 

– larabans smaelitik арабы-мусульмане 

*smalaber ср. маленький медведь, маленькая медведица 

*smalabon мелкий боб (кофейный) 

smalabonik мелкозерновой (кофе) 

smalabrein мозжечок [калька с нем. Kleinhirn, лат. cerebellum] 

smalafienädan ср. пенсионер, получающий небольшую пенсию; получающий маленькие проценты 

*smaladog ср. маленькая собака, малый пёс 

smaladöman ср. Кр. Мальчик-с-пальчик: 

– smaladöman ko velliölabuts Мальчик-с-пальчик с семимильными сапогами (сапогами-скороходами) 

smalafliod малое фолио (книжный формат) 
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smalajölplifätik в малую октаву (о формате страницы): 

– pad smalajölplifätik страница в малую октаву 

smalakalibik мелкокалиберный, малокалиберный 

smalalekred маловерие 

smalalekredik маловерный 

*smalaleon ср. малый, маленький лев 

smalamafädik неол. мелкомасштабный, незначительный; миниатюрный 

smalamafädo нар. миниатюрно, мелкомасштабно, в мелком масштабе 

smalan ср. малец 

smalanil ср. крошка, малышка 

smalaplöm тернослива (подвид домашней сливы) 

smalarinolof ср. малый подковонос (летучая мышь) 

Smala-Seanuäns Микронезия (архипелаг) 

Smala-Siyop Малая Азия 

smalatif неол. незначительная, мелкая кража 

smalaveter мелкий (рогатый) скот 

smalavol микрокосм, микромир, тж mikrokosmod 

smalik маленький, небольшой, короткий (о размере); младший: 

– dil smalik gaseda незначительная часть газеты, малая часть газеты 

– yeged smalik короткая статья 

– suäm smalik небольшая сумма 

– prim smalik малое начало 

– kön smalik маленькая медаль 

– konlet smalik небольшая коллекция 

– sör smalik младшая сестра 

smalikan ср. малый, маленький человек, малыш, ребёнок 

smaliko нар. понемногу, скромно, мало, с малого: 

– mutobs primön smaliko мы вынуждены начать с малого 

– febäd, kel eprimon smaliko дело, которое началось с малого (о книжном издательстве) 

smalikos малое 

smalot пустяк, безделушка, сущий пустяк: 

– smalots мелочи, отбросы 

– telkomip demі smalot alik дуэль из-за любого пустяка 

– smalot pülik незначительный пустяк 

smalotäl несерьёзность, мелочность, склонность тратить время на пустяки, шалопайство 

smalotälam баловство, забавы; флирт, любезничанье, кокетничанье; мелочность 

smalotälan ср. шалопай, балагур, бездельник 

smalotälot(s) пустяки, мелочи 

smalotälön гл.неп. заниматься пустяками, забавляться; кокетничать, любезничать 

smalotül обрезок, кусочек 

smalotülam измельчание, раздробление, расщепление, раскол; рассеяние, развеивание; трата 

времени: 

– smalotülam fovik Volapükamufa продолжающееся измельчание (разделение на партии, группы со 

своими диалектами) волапюкодвижения 

smalotülamamög возможность раздробления, расщепления: 

– ad büoneletön smalotülamamögis чтобы предотвратить возможности раскола (в движении) 

smalotülön гл. п. обкорнать (волосы), измельчить испортив: 

– pismalotülons love vol lölik были рассеяны (разбросаны) по всему миру 
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smalt смальта (минерал) 

smalükamavöd диминутив, уменьшительное слово 

smalükön гл. п. уменьшать 

smalükumön гл. п. уменьшать, сокращать, укорачивать 

smaragain изумруд, смарагд (обработанный) 

smaragainik изумрудовый, смарагдовый 

smaragoin изумруд, смарагд (необработанный) 

smaragoinagrünik изумрудно-зелёный 

smaragoinagrüniko нар. изумрудно-зелёно: 

– smaragoinagrüniko flamülöls мерцающие изумрудно-зелёным цветом 

smaragoinik изумрудный 

smeik вкус (воспринимаемый), вкус (во рту) 

smeikanev вкусовой нерв 

smeikasien чувство вкуса 

smeikön гл. п. пробовать на вкус, дегустировать 

smeil нюханье, обнюхивание 

smeilasien обоняние, нюх 

smeiläm орган обоняния, орган нюха 

smeilön гл. п. нюхать, обонять: 

– smeilön smeli обонять запах 

smeit плавление, плавка, выплавка 

smeitafurnod плавильная печь, плавильный горн 

smeitot что-то расплавленное, результат плавления, расплав 

smeitön гл. п. плавить, расплавлять (металл), растапливать (масло, воск), варить (стекло): 

– bör pesmeitöl растопленное масло 

smeitöp плавильный цех; стекловаренный цех 

smek вкус (характеристика пищи, качество, присущее пище) 

 

smekön гл. неп. быть вкусным; быть по вкусу, иметь вкус (чего-л.), отдавать (чем-л.): 

– smekön lü ek so benosmekiko казаться кому-л. по вкусу таким вкусным 

smel запах 

smelam запашистость, пахучесть, испускание запахов 

smelasaläd нюхательная соль 

smelil запашок 

smelin душистое, пахучее вещество 

 

– smelön ma пахнуть чем-л. 

smet таянье, растапливание; плавление: 

– smet nifa таянье снега 

smetapün точка плавления: 

– smetapün plumbina точка плавления свинца 

smetastom оттепель 

*smetöf плавкость 

smetön гл. неп. таять, растапливаться; плавиться: 
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– nined tala bo binon in stad esmetöl наверное, внутренность Земли находится в расплавленном 

состоянии 

– gladajüds, kels smetons vemo vifiko ün hitüp ледяные шапки, которые очень быстро тают летом 

– smetos тает 

smif наждак 

smifakotin шкурка, наждачка на тканевой основе, тряпочка для шлифовки 

smifogleinön гл. п. чистить, зачищать, шлифовать (наждаком) 

smil смех, хохот 

smilan ср. хохотун, насмешник, зубоскал 

smilikodöl ДМ смешной, вызывающий смех 

smilil улыбка, усмешка: 

– smilil stilik, takedik спокойная улыбка 

– smilil lügik äpubon zü lips omik печальная улыбка тронула его губы 

– smilil äslifon zü lips улыбка скользнула по губам 

smililölo улыбаясь 

smililön гл. неп. улыбаться, усмехаться: 

– smililön dö улыбаться, усмехаться чему-л. 

smilöf смехотворность 

smilöfik смехотворный, ничтожный, несерьёзный 

smilöfiko нар. Кр. до смешного, смехотворно: 

– logotons so smilöfiko smaliks выглядят такими до смешного маленькими 

smilölo смеясь 

smilön гл. неп. смеяться: 

– smilön dö смеяться над 

– smilön deadio надорвать животы от смеха, смеяться до смерти 

smilül усмешка, ухмылка 

smilülön гл. неп. ухмыляться, усмехаться 

smit ковка 

smitafög кузнечный молот 

smitan ср. кузнец 

smitov ковкость 

smitovik ковкий 

smitön гл. п. ковать, выковывать 

smitöp кузница; наковальня: 

– smitöp feapladovik переносная кузница, переносная наковальня 

smiv смазка, смазывающее вещество 

smivam смазывание, смазка (процесс) 

smivov маслянистость 

smivovik сальный, жирный, засаленный, масляный, промасленный 

smivön гл. п. мазать, намазывать; смазывать (машину, механизм): 

– smivön veneni leni sagitatipots натирать ядом кончики стрел 

smok дым 

smokakölüm столб дыма 

smokalefog облако дыма 

smokalehät дымовой шлем, противодымный шлем 

smokasop коптильная шахта 
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smokäd копчение; окуривание 

smokädagef кадило 

smokädagefil маленькое кадило 

smokädarün копчёная селёдка 

smokädön гл. п. коптить, окуривать 

smokik дымный 

smokön гл. неп. дымить(ся), коптить: 

– fil smokon огонь дымит 

smolön гл. неп. тлеть; дымиться, куриться, чадить; тускло мерцать: 

– flamots obsik no plu äflamons, ab te nog äsmolons наши факелы больше не горели, а только тлели 

– sömits bimas äsmolons goldarediko верхушки деревьев мерцали золото-красным 

smök курение 

smökacem курительная комната, курилка, комната для курения 

smökan ср. курильщик 

smökastanäd курительный прибор, стойка для курения, курительный сервиз 

smökatabak курительный табак 

smököf пригодность для курения 

smököfik курительный 

smökön гл. п. курить; дымить: 

– smökön zigari, zigarüli, pipi курить сигару, сигарету, трубку 

smud плоскостность; гладкость (поверхности) 

smudaheran ср. человек с гладкими волосами 

smudalogod плоское лицо 

*smudet полировка 

smudetik полированный 

smudik плоский, гладкий, ровный 

smuf гладкость (поверхности) 

smufedaherik гладко причёсанный, с прилизанными волосами 

smufedik гладкий, прилизанный; скромный, неприхотливый: 

– herem smufedik гладкие волосы; скромная причёска 

smufet полировка, лощение 

smufetön гл. п. полировать, шлифовать 

smufik гладкий, ровный; скользкий: 

– ston smufik гладкий камень 

smufön гл. неп. быть ровным, гладким 

smufükamafer утюг [калька с нем. Bügeleisen] 

smufükamarolöm вал(ик) для сатинирования, каландрирования; каландр 

smufükamo нар. утюжа, гладко: 

– nosükön smufükamo выгладить, отутюжить 

smufükön гл. п. делать ровным, разглаживать, гладить (утюгом), утюжить 

smugan ср. контрабандист 

smugiko тайно, исподтишка 

smugo контрабандно; исподтишка, тайно 

smugön гл. п. провозить контрабандой 
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snab застёжка, пряжка 

snabajuk Шм. туфля, ботинок на застёжках; ср. snabädajuk 

snabäd застёжка, фибула, крючок, пряжка 

snabädajuk туфля, ботинок с пряжкой 

snabön гл. п. застёгивать (пряжкой) 

snal петля; лассо, силок [англ. snare]: 

– lenükön snali züi särvig надевать петлю на шею 

– jain ko snal верёвка с петлёй 

– tab onsik vedonös lü ons snal, träp их стол (трапезный) да станет для них петлёй, ловушкой (Рим. 

11:9) 

snalön гл. п. тащить по земле, волочить 

snap шмыг, прыг, цап (быстрое, резкое, стремительное движение к кому-л.); рывок, 

бросок, хватание [англ. to snap, нем. schnappen — ‘хлопать, щёлкать, хватать’] 

snapön гл. неп. шмыгнуть, прыгнуть, сделать быстрое движение; хвататься за что-л. (делая быстрое 

движение, прянув); защёлкнуться 

snat честность, добросовестность, бесхитростность 

snatan ср. честный человек 

snatik честный, добросовестный, порядочный, бесхитростный 

snatiko честно, откровенно: 

– mutob sagön snatiko должен честно сказать 

– dilön snatiko честно делить 

snäpalök защёлкивающийся замок, щеколда 

snäpasaked сумка с защёлкивающимся замком 

snäpön гл. п. захватывать, хвататься; защёлкивать 

snätör гоготанье, кряканье, гомон; трещанье, болтовня, трескотня 

snätörön гл. неп. трещать (без умолку), болтать, тараторить: 

– snätörön me vöds badik ta ek поносить кого-л. злыми словами 

snek ср. змея, змей [англ. snake] 

snekafomik змееобразный, в форме змеи 

snekasümik змеевидный 

*snekem змеи 

*snekipolan ср. змееносец 

snekozugön гл. неп. змеиться, извиваться (о дороге, реке, улице): 

– snekozugön lü (top et) змеиться, извиваться (до того места) 

snel ср. улитка [англ. snail] 

sneladom раковина улитки, «дом» улитки 

snelakoan раковина гастропод, раковина улитки 

snep ср. вальдшнеп, бекас [нем. Schnepfe, англ. snipe] 

snepaküm стая, скопление вальдшнепов 

snid чиханье, чих [англ. sneeze] 

snidön гл. неп. чихать: 

– snidön ini logod чихнуть в лицо 

snil печать [англ. seal, нем. Siegel] 

snilalin ДМ перстень с печаткой 

snilam запечатывание, опечатывание, наложение печати 

snilamalaig сургуч 
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snilan ср. запечатывающий 

*snilikipedal м., ср. хранитель печати 

snilöm печать, печатка 

snilön гл. п. опечатывать, ставить печать: 

– snilön sepüli опечатывать, запечатывать могилу 

– pesnilols me Saludalanal pipromöl вы запечатаны обетованным Святым Духом (Еф. 1:13) 

– buk, kel pesnilon me snils vel книга, запечатанная семью печатями 

snip щелчок [нем. Schnipser] 

snipön гл. п. шёлкать (по чему-л.; чем-л.): 

– snipön me doats щёлкнуть пальцами 

snob узел (при связывании, напр. ниток, каната, при завязывании галстука) 

snobam завязывание узлов, узлом 

snobik узловатый 

snobön гл. п. завязывать узлом: 

– snobön kobio tanodis завязать, связать ленты 

*snor храп [англ. snore] 

snorön гл. неп. храпеть 

snöf насморк 

snöfik сопливый 

*snöfot сопля, сопли 

snöfotanud сопливый нос 

snöfölan ср. человек с насморком; сопляк 

snöfön гл. неп. болеть насморком 

snur! мур-р-р! (кошачье урчание, мурлыканье) 

snurön гл. неп. нов. мурлыкать: 

– kat snuron кошка мурлычет 

snüf нюханье (табака) [англ. snuff] 

snüfan ср. нюхатель (табака) 

snüfatabak нюхательный табак: 

– snüfatabak di ‘Schneeberg’ шнебергский нюхательный табак 

snüfön гл. п. нюхать (табак, понюшку табака) 

so так, таким образом; настолько, столь [англ. so]: 

– boso binos so всё обстоит примерно так 

– stad at äbleibon dulön so dü yels mödik такое положение сохранялось многие годы 

– so vemo так сильно 

– äfövom so он продолжал <говорить> так 

– so äpenom так он писал 

– so famik, das такой прославленный, что 

soaf жажда 

soafik жаждущий 

soafölo жадно, жаждуще, испытывая жажду 

soafön гл. неп. испытывать жажду, жаждать (в т. ч. перен. библ.): 

– faemons e soafons lü gid алчущие и жаждущие правду (Мф. 5:6) 

soafükön гл. п. делать жаждущим, приводить в жажду 

soal одиночество, уединение 

soalaseat отдалённость, недоступность, отдалённое расположение 

soalaseatik отдалённый, уединённый, глухой, захолустный 
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soalatopik Кр. отдалённый 

soaläl замкнутость (черта характера) 

soalälik ГФ замкнутый (о характере, человеке) 

soalik одинокий, в одиночестве, наедине с собой 

soalikam одиночество, чувство покинутости; уединение 

soaliko в одиночестве, в уединении, одиноко: 

– binön, lifön soaliko быть в одиночестве, жить в одиночестве 

– monitön, golön soaliko в одиночестве прогуливаться на лошади, в одиночестве идти 

soalikön гл. неп. становиться одиноким 

soalo Шм. одиноко, в одиночестве 

soalöf одиночество, заброшенность 

soalöfik уединённый, заброшенный: 

– jolil soalöfik заброшенное побережье 

– top soalöfik библ. пустынное место, уединённое место 

soalöp пустынное место 

soalükön гл. п. уединять, делать одиноким: 

– soalükön oki уединяться (от общества), скрываться: äsoalükof oki ini top fagoseatik — она 

уединилась в далеко лежащем месте; äsoalükof oki ini cems okik — она скрылась в 

своих комнатах; soalükön oki lü top nog soalikum — скрываться в более уединённом 

месте; äsoalükom oki sui ‘Capri’ — он уединился на Капри; soalükön oki se — 

уединяться от 

soar вечер: 

– soar di ‘Silvester’ новогодний вечер, Сильвестров вечер (в честь Папы Римского Сильвестра I) 

– ün soar, ünü soar, tü soar вечером, в течение вечера, вечером (определённым) 

soarabam вечерняя скамья (из «Иммензее») 

soaradüp(s) вечернее время, вечерние часы 

soarajul вечерняя школа 

soaraklotem вечерний костюм, вечернее платье 

soaramäned вечерний плащ 

soaraplek вечерняя молитва 

soarasol вечернее солнце 

soaraspat вечерняя прогулка 

soarastil вечерняя тишина 

soaravoal вечерняя дымка: 

– soaravoal redik вечерняя красная дымка (предзакатная) 

soarazälül званый вечер, суаре 

soarik вечерний 

soarikam наступление вечера 

soarikön гл. неп. вечереть, завечереть 

soaro вечером 

soäs пр. так же, как: 

– vobön soäs mans tel, soäs mens tel, soäs pösods tel работать за двоих 

soäsä союз так, как; так же, как: 

– soäsä ya penunos как уже сообщалось 

– soäsä sevoy как известно 

– soäsä plidol как желаешь, как хочешь; как пожелаете 

sob мыло 
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sobabul мыльный пузырь 

sobasköm мыльная пена 

sobavat мыльная вода 

sobik мыльный 

sobiküköp мыловаренный завод 

socen скабрёзность, непристойность [рус. обсценность] 

socenik непристойный, неприличный, похабный 

sod соус, подливка 

sodad сода [англ. soda, нем. Soda] 

sodas союз так что; так, чтобы: 

– sodas olabülon dönu pladi так, чтобы снова занять место 

– diled et papüra ye emoikon, sodas nu alan однако тот кусок бумаги пропал, так что теперь любой 

– äreafom ini drimäls, sodas no ävilom dasevön, das он погружался в мечты, так что не хотел 

признавать, что 

sodön гл. п. сбрызгивать соусом, добавлять соус 

soel единственность, отделённость (от общества), уединённость 

soelan ср. единственный человек 

soelasevan ср. узкий специалист 

soelastanöl отдельно стоящий, редкий 

soelated монополия, монопольная торговля 

soelatopöl одиноко стоящий, одиноко расположенный, отдельно стоящий, уединённый 

soelik один-единственный, уединённый, одинокий: 

– ai binom soelik он всегда один-одинёшенек, он всегда сам по себе 

– diläds soelik buka отдельные части книги 

– Volapükan soelik обособленный, отдельный волапюкист 

– geran soelik единственный наследник 

– binons soeliks ko om они были вместе с ним (уединившись) 

soeliko нар. наедине, уединённо, на особицу, в одиночку: 

– äleadoy binön soeliko omis им дали уединиться, их оставили одних 

– soeliko ya demü kod at уже хотя бы по этой причине 

– lifön soeliko ko fat жить уединённо с отцом 

– binön soeliko in dom быть одному дома 

– tevön soeliko путешествовать в одиночку 

– seadön soeliko kobiko сидеть наедине друг с другом 

– klub et stanon soeliko тот клуб стоит в одиночестве, на особицу 

– tat no kanon jelodön jenöfiko soeliko nesekidi oka государство не может защитить действительно в 

одиночку свою независимость 

soelikos единственное: 

– soelikos, keli ba äkanoyöv blametön ofe единственное, в чём её, наверное, можно было бы 

упрекнуть 

soelio нар. вдаль от людей, в уединение: 

– sumön soelio унести вдаль, забрать от людей 

soelikos единственное 

soelikön гл. неп. уединяться, удаляться от общества: 

– soelikön de lif notidik удаляться от публичной (общественной) жизни 

soelot Шм. частность, отдельная деталь: 

– ekipedom in mem oka igo soelotis mu pülikünis он сохранил в своей памяти даже самые 

мельчайшие детали 

soelöfik отдельный, обособленный 

soelöfiko нар. отдельно, обособленно, особо, индивидуально, сам по себе: 
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– bejäfön soelöfiko dinis рассматривать предметы отдельно, обособленно (вне связи друг с другом) 

soelön гл. неп. быть в одиночестве: 

– ladyek soelon прилагательное стоит изолированно (без определяемого существительного) 

– soelöl изолированный, одичноный 

soelükan ср. обособленный, скрытный человек; скрытник 

soelükön гл. п. отделять, обособлять, уединять, отрезать (от общества): 

– soelükön oki ini cem уединяться в комнате 

sof мягкость, доброта, нежность 

Sofal Мягкий (Бог) 

sofäl мягкость, кротость 

sofälik кроткий, мягкий, мягкосердечный, добрый, милосердный, сострадательный 

sofälükam усмирение, укрощение, смягчение (гнева) 

sofälükön гл. п. усмирять, смягчать, укрощать (гнев) 

sofik мягкий, нежный, тёплый, умеренный (о погоде): 

– sulüdavien sofik älebladon подул нежный (мягкий) южный ветер 

– florüpalut flifädik sofik освежающий нежный весенний воздух 

– vöds sofik нежные слова 

– vög sofik нежный голос 

– logs sofik нежные глаза 

– ton sofik нежный звук 

– dav sofik нежная роса 

sofiko нежно, мягко: 

– sofiko yelovik нежно-жёлтый 

– dunön, röbülön sofiko нежно делать, гладить 

– seatön sofiko su kusen мягко, нежно лежать на подушке 

– gedränön sofiko ini stul мягко толкать обратно на (в) стул 

– getirön sofiko мягко уклоняться 

sofikön гл. неп. смягчаться, униматься: 

– loged sevärik omik äsofikon его суровый взгляд смягчился 

– ladäl äsofikon сердце смягчилось 

 

sofist софистика 

sofistan ср.софист 

sofistik софистический 

sofistot софизм 

sog общество (организация, присутствующие), группа, клуб: 

– sog tävanas äseadons in dilijan общество путешественников сидело в дилижансе 

– lo sog gretik sölas cädik перед большим обществом знатных господ 

– zänodü sog stunidanas среди общества поклонников, в кругу поклонников 

– sog bevünetik Volapüka, Sog bevünetik Volapüka Международное общество волапюка 

(неформальная организация, включающая всех волапюкистов; во главе стоит cifal; 

инициирована эдиктом чифаля 2007 г.; фактический синоним — Volapükanef) 

sogacem общая комната, гостиная 

sogaklad общественный класс 

sogäd общество, социум (в общем смысле, широко): 

– sogäd nutimik современное общество 

sogädageböf общественное употребление 

sogädakonöm народное хозяйство, экономика 

sogädakonömik народно-хозяйственный, экономический 

sogädakonömakrisid экономический кризис 
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sogädaleod общественный строй, общественное устройство: 

– sogädaleod konömik экономический строй, уклад; экономика 

sogädalif общественная жизнь 

sogädik социальный, общественный 

sogädim социализм 

sogädimik социалистический 

sogäl среда, сфера, круг (общественная среда с определёнными взглядами на жизнь): 

– padugälön in sogäl воспитываться в среде 

– lifoy ai in sogäl, keli oy it jafoy всегда живут в среде, которую сами же и создают 

sogät общественный класс; сословие: 

– komip bevü sogäts классовая борьба 

– komipön ta sogäts löpikum бороться против более высоких классов 

– sogät febodakompenanas общественный класс подмастерьев 

– in harat sogätas gudikün в квартале высших классов 

– sogät donik низкий класс 

– sogäts классы 

sogätadif классовое различие, сословная разница 

sogätagitädam классовый характер суда, классовая юстиция 

sogätahet классовая ненависть 

sogätakomip классовая борьба (komip bevü sogäts, komip ta sogäts löpikum — борьба между 

классами, борьба против более высоких классов) 

sogätakomipön гл. неп. вести классовую борьбу 

sogätanef сословие 

sogätik классовый, сословный 

sogätöfükön гл. п. социализовать 

* sogätön гл. п. социализировать 

Sogdianän Согдиана, Согда (историческая область в Центральной Азии) [др.-гр. Σογδιανή] 

soged комитет, комиссия: 

– presidan sogeda председатель комитета («Грамматика волапюка») 

sogik общественный 

sogod круг общества; кружок (по интересам); круг общения: 

– in sogods nolavik в научных кругах 

– in sogods tidanas в учительских кругах 

– in sogods cädik в высших кругах 

– sogods Lamerikänik круг американцев 

– in sogod flenas anik в кругу нескольких друзей 

– in sogods smalik в узких кругах 

– yüfapük edageton sogodi miedik slopanas вспомогательный язык приобрёл ограниченный круг 

последователей 

– in sogods mu smaliks в чрезвычайно узких кругах 

– gased pro sogod smalik Vpanas fiedik газета (журнал) для узкого круга преданных волапюкистов 

– pemosumom dub deadam se sogod obsik через смерть был унесён из нашего круга 

– voms anik se sogod obsik некоторые женщины из нашего круга (Лк. 24:22) 

sogöfik коммуникабельный, общительный, контактный, компанейский 

sogön гл. п. присоединять к обществу, включать в свой круг: 

– sogön eki lä присоединять кого-л. к обществу…; включать кого-л. в свой круг 

– sogön oki lä соединяться с, присоединяться к: ad sogön okis lä om — чтобы присоединились к 

нему (были с ним) (Мк. 3:14); äsogom oki lä ons — присоединился к ним (пришёл к 

ним) (Деян. 18:2) 

sogü пр. в обществе, в компании: 

– visitön sogü ek посещать в чьём-л. обществе 
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– seadön len tab sogü noubans сидеть за столом в обществе знати 

soik такой, такого рода, подобный 

Sokotreän о. Сокотра 

sol солнце [лат. sol]: 

– modonikam sola закат, заход солнца 

– sülöpikam sola восход солнца 

solaban солнечная ванна 

solaglut солнечный жар, пыл, зной: 

– solaglut Frikopik африканский зной 

solagod бог солнца 

solagrahan солнечное затмение 

solajelöm солнцезащитный козырёк, навес; зонтик от солнца, парасоль: 

– kipön solajelömi sus kap держать солнечный зонтик над головой 

solalit солнечный свет, свет солнца 

solam освещение солнцем, солнечное свечение, согревание солнцем; солнце (воздействие 

солнечных лучей) 

– seadön in solam su ston сидеть в солнечном свете на камне 

– seatön in solam лежать на солнце, лежать согреваясь солнцем 

solamodonikam заход солнца, закат 

solasit солнечная система [калька с нем. Sonnensystem] 

solastral луч солнца, солнечный луч 

solasülöpikam восход солнца 

solasviet солнечный свет, солнечное сияние 

solatem храм солнца: 

– solatem ela ‘Re’ храм солнца Ра, солнечный храм Ра, храм солнца в честь Ра 

*solät перен. блистательность, лучезарность, ослепительность 

sold паяние, пайка, спайка 

soldafer паяльник 

soldarüd паяльная трубка 

soldat ср. солдат, военнослужащий [нем. Soldat] 

soldatabod солдатский хлеб, паёк [калька с нем. Kommißbrot] 

soldatamesed денежное содержание (солдатское), денежное довольствие 

soldatef собир. солдатня, военщина 

soldatijidaifidan ж. маркитантка 

soldatik солдатский 

soldot припой; паяльный флюс 

soldön гл. п. паять, припаивать, спаивать, припаять, спаять 

solfed сольмизация 

soliad порог [фр. seuil] 

solid твёрдость (физ.) 

solidik твёрдый: 

– glun solidik твёрдая земля, суша 

solidikam затвердевание, отвердение 

solidikön гл. неп. твердеть, затвердевать, отвердевать 

solidod Шерп. твёрдое тело (неправ.; вместо solidot) 
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solidot твёрдое тело (в физике) 

* solidotil Мидж. тельце 

solidöf твёрдость, плотность 

solidön гл. неп. быть твёрдым 

solidükön гл. п. делать твёрдым 

solik солнечный, относящийся к Солнцу 

solikultan ср. жрец солнца 

Solomonuäns нов. Соломоновы Острова — неправ. вм. Salomonuäns 

solöf солнечность 

solöfik солнечный, залитый солнцем 

solön гл. п. освещать солнцем: 

– solön oki загорать 

solunüpo Шм. коль скоро 

som такое: 

– e soms, e.s. и тому подобное, и т. п. 

somafädio до такой степени: 

– fovön somafädio следовать до такой степени 

somafädo настолько, до такой степени: 

– fät äbreikon somafädo omi, das pädränom lü veg krima судьба настолько сломала его, что это 

толкнуло его на преступный путь 

Somalänan ср. неол. сомалиец 

Somalänik неол. сомалийский 

soman ср. такой человек 

somik такой, подобный, такого рода: 

– e somiks и тому подобные, и тому подобное 

somikos такое, подобное 

somnambul сомнамбулизм; ясновидение, прорицание, предсказание будущего (напр., карточной 

гадалкой): 

– tälen somnambula дар ясновидения 

somnambulan ср. сомнамбула, лунатик; ясновидец, провидец, гадалка 

somo таким образом, так, тем самым 

somödik так много, столько, настолько: 

–  tä mon somödik за столько денег, за такое количество денег 

– fits somödik, äsä ävilons столько рыбы, сколько они хотели 

somödiko так много, столько: 

– somödiko, äsä äviloy так много, сколько хотели 

somödotid настолько много, такого количества, в настолько … раз 

somödotikna нар. сколько бы раз 

somödotiknaik настолько много раз (сделанный, повторённый) 

son м. сын 

Son м. Сын Божий, Бог Сын 

*sonat соната 

sonät сонет 

sonemik так называемый: 

– hieroglifs sonemik так называемые иероглифы 

– kontinänaklimat sonemik так называемый континентальный климат 
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sonemiko нар. так называемый; по названию, по прозванию, условно: 

– vöds sonemiko bevünetiks слова, зовущиеся интернациональным 

– stöfs sonemiko kanserabiks вещества, называемые канцерогенными 

sonorik звучный, зычный; сонорный: 

– vög sonorik зычный голос 

soö! межд. вот что! ну так что ж! так! что же! 

sop шахта; шахтный ствол: 

– sebön sopi проводить шахтный ствол 

sopabemem крепь шахтного ствола 

sopaboad крепёжный лес (в шахте) 

sopadom надшахтное здание 

sopafomik шахтообразный 

sopamastan опытный шахтёр; горный мастер 

sopem шахтное дело 

sopran сопрано (голос) [англ., фр., ит., исп. soprano, нем. Sopran, гол. sopraan] 

*sopranan ж. сопрано (певица) 

sorb рябина (ягода) [лат. sorbus] 

sorbabim рябиновое дерево, рябина обыкновенная 

sosit колбаса 

sositel колбасник 

sositil сосиска, колбаска, сарделька 

sosmot осмос 

sosmotik осмотический 

sosotik такого сорта, такого вида 

sosus союз как только [англ. as soon as]: 

– sosus monastad odälon atosi как только это позволят финансы 

– sosus älilom… äbüdom как только он услышал… приказал 

– sosus num dilädalimanas läna seimik uvedon saidiko gretik ad fomön kobo klubi netik, limans at okanons 

seditön de diläd valemik ad stidön Volapükaklubi valemik netik как только число 

членов отдела (Федерации волапюкоклубов) какой-либо страны станет достаточно 

большим для того, чтоб совместно образовать национальный клуб, эти члены могут 

отделиться от всеобщего отдела, чтобы организовать (основать) всеобщий 

(центральный) национальный волапюкоклуб 

– sunädo, sosus сразу, как только 

sosuvä союз сразу, как только: 

– sosuvä benopöt pro atos ädabinon как только к этому представлялся случай 

sot сорт, разновидность, тип, род, вид: 

– sot zema вид извести 

– rig sotas происхождение видов 

sotefä союз до тех пределов, что; до тех пор, как; настолько, поскольку; в той мере, что; в той 

мере, насколько: 

– polasumons, sotefä spad odalon atosi будут приниматься (к печати), насколько это позволит место 

(объём газеты) 

– sotefä äsevoy насколько известно 

– lödans valik taleda oleplekons oni, sotefä nems onas no pepenetons ini buk lifa Jipüla все жители Земли 

поклонятся Ему, вплоть до тех, имена которых не записаны в Книге жизни Агнца 

(Откр. 13:8) 

sotefo нар. до таких пределов, настолько: 

– äplöpof ad miserükön regi sotefo, das äklienom ей удалось настолько разжалобить короля, что он 

был склонен (готов) 
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– in parabs somik mödik äspikom lü ons, sotefo äkanons suemön onis многими такими притчами 

говорил им, насколько они могли понимать их (Мк. 4:33) 

sotik особенный, определённого сорта, определённого вида 

sotöf характер; черта 

soul растворение, распад, разложение (действие растворяющегося) 

soulot раствор; распавшаяся, растворившаяся вещь 

soulov растворимость, разложимость 

soulovik растворимый, растворяемый, разложимый 

soulöf растворимость (mödot gretikün stöfa esoulöl in mödotastabäd stöfa votik — наибольшее 

количество растворённого вещества в единице объёма другого вещества) 

soulön гл. неп. растворяться, таять (в жидкости), разводиться 

soül хим., физ. растворение (действие растворяющего) [англ. dissolution] 

soülot раствор, результат растворения 

soülön гл. п. растворять, разводить 

sov сев, засеивание [англ. to sow ‘сеять’] 

sovad дикость, грубость, буйство 

sovadan ср. дикарь, сорвиголова, чудовище, распутник, повеса, шалопай 

sovadik дикий, яростный, необузданный, буйный, грубый, разнузданный, бешеный, 

беспутный: 

– binol vo äsä nim sovadik! ты прямо как дикое животное! ты прямо как бешеный зверь! 

– voluts sovadik бушующие, яростные революции 

– danüd ävedon ai sovadikum. танец становился всё разнузданнее. 

– kids sovadik бурные поцелуи 

– lenoid sovadik яростный шум 

sovadiko нар. дико, яростно, бешено: 

– sovadiko rönön бешено мчаться (бежать) 

– rorön sovadiko яростно, бешено реветь 

sovan ср. сеятель, сеяльщик; осеменитель 

sovatim время сева, посевная, посевной сезон 

soväd сеянец 

sovemo нар. так сильно, настолько 

sovot сеяное, посеянное: 

– äsovom mikebi vü sovot посеял плевелы (сорняки) между посеянными растениями (Мф. 13:25) 

– omögosöv, das pö sämikebam, onosükolsöv leigüpo sovoti могло бы статься, что при очищении от 

плевелов вы уничтожили бы также и посеянное (Мф. 13:29) 

sovön гл. п. сеять, засевать, посеять: 

– teläl pisovon раздор был посеян 

sovüo меж тем как, в то время как, пока: 

– sovüo jüs (до тех пор) пока не: sovüo jüs cifal ulonom topi patik as topät oma, lödöp labana dinita at 

obinon i topät calöfik cifala до тех пор пока чифаль не назначит определённое место 

своей резиденцией, жилище обладателя этого достоинства также будет являться 

официальной резиденцией чифаля 

sovyät Совет, Совет рабочих и солдатских депутатов 

Sovyätabalatam неол. Советский Союз 

sovyätarepüblik 1) советская республика; 2) неол. СССР <в официальных названиях стран — с 

прописной буквы>: 

– Balatam Sovyätarepüblikas sogädimik Союз Советских Социалистических Республик 

– Sovyätarepüblik fedik sogädimik Rusänik Российская Федеративная Советская Социалистическая 

Республика 
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– Sovyätarepüblik sogädimik Lukrayänik, Vieta-Rusänik Украинская, Белорусская Советская 

Социалистическая Республика 

sö! межд. тс-с! тише! цыц! пст! 

sö- приставка глаголов со значением «делать по образцу, подражать, имитировать» 

Södärmanän Сёдерманланд [шв., нем. Södermanland] 

södunön гл. п. подражать, следовать: 

– södunön sami eka следовать чьему-л. примеру, поступать по чьему-л. примеру 

– mödikans osödunons nestönis omsik многие последуют их разврату (2 Пет. 2:2) 

– no södunolöd badi, ab gudi! подражайте не злу, а добру! (3 Ин.: 11) 

söf канапе, диван, софа, кушетка 

söfölön гл. п. следовать, соблюдать, прислушиваться к: 

– söfölön sami следовать примеру 

– söfölön konsäli следовать совету, прислушиваться к совету, внимать совету 

– söfölön vögädi <vögoti?> прислушиваться к голосу 

sögolön гл. неп. Шм. следовать за кем-л., идти за кем-л. 

söip осина (дерево) 

söjafäd репродуцирование, воспроизведение 

söjafädot репродукция 

söjafädön гл. п. репродуцировать, воспроизводить 

sök следование, преемственность, продолжение 

sökaleod последовательность, порядок, ряд: 

– sökaleod timavik хронологическая последовательность 

sökaleodik порядковый: 

– numavöd sökaleodik порядковое числительное 

sökaleodiko последовательно, по порядку 

sökan ср. последователь, спутник; преемник 

sökanef персонал, штат, команда, последователи 

sökanitön гл. п. петь вместе с, петь повторяя за 

sökik следующий: 

– konot sökik следующая история 

– naed sökik следующий раз 

sökiko нар. Шм. следом, затем, впоследствии 

sökod серия, цикл, последовательность: 

– sökod nulik gladatimädas новая серия ледниковых периодов 

sökodamätarön нов. эстафета (бег, соревнование) 

sökondötön гл. п. брать с кого-л. пример в поведении, придерживаться чьего-л. поведения: 

– sökondötön eki брать с кого-л. пример в поведении, держаться чьего-л. поведения 

sökölo следуя за: 

– äsökölo silanani äsegolom он вышел, следуя за ангелом (Деян. 12:9) 

– e snek äjedom se mud okik, sökölo po vom, vati äsä flumedi и пустил (исторг) змий из пасти своей 

вслед за женщиной воду как реку (Откр. 12:15) 

sökölos следующее 

sökön гл. п. следовать за, идти за (кем-/чем-л.) — во времени и в пространстве; продолжать 

(дело), идти по стопам: 

– sökön eki следовать за кем-л., идти за кем-л. 

– pos atos dels anik äsökons… за этим последовало несколько дней… 

– stil äsökon последовала тишина 

– äsökom fati okik as profäsoran он пошёл по стопам своего отца — профессора 

– pönod ai osökon pleidi наказание всегда будет следовать за заносчивостью 

– dono nu nunod brefik sökon dö kobikam ниже приведён (сейчас последует) краткий отчёт о встрече 
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– linteleks pasökons fa lintelekamalül за междометиями следует (ставится) восклицательный знак 

– subsat pasökon fa vöd bal за существительным следует одно слово 

– sököl 1) следующий (напр., при перечислениях, перед пояснением, перед цитатой); 2) 

следующий по порядку: nunod opubon in nüm sököl gaseda — репортаж появится в 

следующем номере журнала; lecifef binädons me söls sököl — правление состоит из 

следующих господ; memob parabi sököl — я помню следующую басню/притчу; 

ägevom gespiki sököl — он дал следующий ответ 

söl1 м. господин, мистер, сэр, товарищ (о мужчине), тж. hisiör: 

– söl gretik Великий господин, Великий господарь (о султане, падишахе) 

– cälob pötü dabin mäldegyelik Vpa söli: ‘Stefan Basilescu’, pemotöli in… назначаю по случаю 

шестидесятилетия (шестидесятилетнего существования) волапюка господина 

Стефана Базилеску, родившегося в… 

Söl2 м. Господь (о Боге) <кл. вол. Sölal> 

sölahät джентльменская шляпа 

Sölaplek Отче наш 

sölidek мужской аксессуар, мужская принадлежность (украшение, дополнение к гардеробу) 

sölogetön гл. п. пялиться вслед, уставиться вслед, пристально смотреть вслед 

sölogön гл. п. пристально смотреть вслед, уставиться вслед, провожать взглядом 

sömäl подошва, подмётка [фр. semelle, англ. sole, ит. suola]: 

– sömäl juka подошва ботинка 

sömälön гл. п. ставить подмётку (на обувь), ставить подмётки 

sömit пик, вершина [англ. summit] 

sömitamapün кульминация, апогей 

sömitapün 1) высшая точка (горы), вершина; 2) апогей — неправ. вм. sömitamapün: 

– sömitapün fama, näma, lejeka апогей славы, силы, ужаса 

– dagetön, rivön sömitapüni достигать апогея 

sömitön гл. неп. достигать кульминации, апогея 

söp канава, окоп, ров, траншея 

söpaklivod обрыв (траншеи, рва) 

söpenön гл. п. писать, записывать (на слух), конспектировать; Мидж. списывать, переписывать, 

копировать, выводить по образцу 

sör ж. сестра 

söracil племянник, племянница (по сестре), ребёнок сестры (ср. nef) 

söradaut племянница (по сестре), дочь сестры (ср. jinef) 

sörason племянник (по сестре), сын сестры (ср. nef) 

söref собир. сёстры 

söröfik Шм. сестринский 

sörönön гл. неп. Шм. бежать за, преследовать: 

– sörönön po бежать за, преследовать 

sösagön гл. п. повторять (что-л. за кем-л.), говорить: 

– nentikiko sösagön bosi бездумно повторять что-л. (напр., ранее слышанное) 

söt моральная обязанность, долг 

sötabidir ДМ долженствовательное наклонение, дебитив 

sötiko нар. по долгу, по обязанности 

sötön сл. гл. быть должным, быть обязанным, иметь моральную обязанность: 

1) с инф.: büad at sötonöv palasumön ini gased — это распоряжение должно бы приняться (к печати) в 

газету; Volapük söton binön valemapük — волапюк должен быть всеобщим языком; Kisi sötob-li dunön pö om? 

— что я должен сделать у него? äsötof löädön bü zedel — она должна вставать раньше полудня; Sötob-li cedön 

omi bünunani? — должен ли я считать его предвестником? leno äsötob riskön ad notükön oni — мне вовсе не 
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следовало бы рисковать обнародовать его (происшествие); sötoy nemön onis visionanis — их должны 

называть визионерами; el ‘Kerckhoffs’ äpreparom Vpakongredi kilid, kel ösötom pojenükön in zif ‘Paris’ — 

Керкгоффс подготавливал Третий съезд волапюкистов, который должен был состояться в городе Париже; ad 

fomön dub atos vigagasedi gretik Vpik, dub kel votükans (votükams?) Vpa ösötons poledunön vifiküno — чтобы 

сформировать тем самым еженедельный большой волапюкский журнал, посредством которого как можно 

быстрее должны были быть выполнены изменения волапюка; men alik osöton spikön püki at plä netapük oka 

— любой человек должен будет разговаривать на этом языке, помимо своего родного языка; no sötol dulterön 

— не прелюбодействуй; Sötol löfön kemeni olik äsä oli it! — возлюби ближнего своего, как самого себя! (Мф. 

22:39); sötoy dunön dinis at — следовало делать эти вещи; 

2) sötos — прилично, должно, правильно: sötos binön so — должно быть так; getoms ito äsä sötos, 

bläfodi demü deikam oksik — они получали сами, как должно, возмездие за своё уклонение (Рим. 1:27); soäsä 

sötos me büad Söla! — как и должно по заповеди Господа (Кол. 3:18); soäsä sötos pö voms — как прилично 

женщинам (1Тим. 2:10) 

spad пространство [англ. space] 

spadadef недостаток места, теснота 

spadadefaplaf ДМ клаустрофобия 

spadaninäd ёмкость, объём, вместимость 

spadäd помещение (внутреннее), комната, каюта, кабина: 

– spadäd nafa, doma помещение корабля (каюта, трюм), дома (комната) 

spadetim неол. физ. пространство-время 

spadetimayumöfot неол. пространственно-временной континуум 

spadik пространственный 

spadispäl экономия места 

spadöf вместительность, вместимость, ёмкость, просторность 

spadöfik просторный, вместительный: 

– yad, dom spadöfik вместительный, просторный двор, дом 

spadön гл. неп. предоставлять место: 

– spadön pro готовить, предоставлять место для: spadolsöd pro obs in ladäl olsik! — вместите нас! 

приготовьте для нас место в сердцах своих! (2 Кор. 7:2); fümäl ispadon pro nefümäl 

semik — решимость освободила место для некой нерешимости 

 

spadül уголок, местечко 

spag искра [англ. spark] 

spagik искрящий 

spagil искорка 

spagöm неол. запальный механизм, огниво 

spagön гл. неп. искриться 

spagülön гл. неп. перен. искриться: 

– logs kleilik omik spagülons sekü lifiäl e feitiäl его ясные глаза искрятся жизнелюбием и задором 

spal щажение, бережное отношение, осторожность (при обращении), уход [англ. spare 

‘беречь, экономить’] 

spalik бережливый 

spalo бережно, бережливо: 

– träitön spalo yudanis бережно обращаться с иудеями 

spalöm чехол 

spalön гл. п. д. экономить, сберегать, щадить, обходиться бережно, оберегать, беречь: 

– spalön eke bosi беречь что-л. для кого-л. 

– spalön oki беречься, беречь себя 

– spalön lifi oka сохранять, сберегать свою жизнь 

– igo nisuls Britänik no päspalons de ons даже Британские острова не убереглись от них 
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– töb mödik pospalonöv удалось бы сэкономить много сил (усилий) 

spalükön гл. п. оберегать, лелеять 

spam спазм, судорога, конвульсия 

spamalanul спазматическое кольцо <?> 

spamasmil сардонический смех 

 
– spamikvänöl антиспазматический 

spamöfik судорожный, скрюченный: 

– jästäd spamöfik скрюченная поза 

span пядь (старинная мера длины, ок. 22—23 см) [англ. span, нем. Spanne] 

spanön гл. п. измерять пядями 

Spanyän Испания 

Spanyänadog ср. Т. спаниель 

Spanyäna-Meropik испано-американский 

Spanyänan ср. испанец 

Spanyänapük испанский язык 

Spanyänapükik испаноязычный: 

– Merop Spanyänapükik испаноязычная Америка, Латинская Америка 

Spanyänavin испанское вино 

Spanyänik испанский 

Spanyänön гл. п. испанизировать 

sparag спаржа [лат., англ. asparagus] 

sparat спарассис (вид грибов — garidabid) 

sparsät раст. эспарцит, эспарцет [нем. Esparsette] 

spat прогулка, променад 

spatadäk Кр. палуба для прогулок 

spatagad городской парк (для отдыха, прогулок) 

spatajetet пирс 

spataklotem прогулочный костюм, прогулочное платье 

spatam Кр. неправ. вм. spat 

spatan ср. прогуливающийся 

spatastaf трость 

spataveg дорога, тропинка для прогулки; бульвар 

spatoin полевой шпат 

spatön гл. неп. гулять, прогуливаться: 

– spatöl гуляющий, прогуливающийся 

späk призрак, привидение 

späkam явление привидения 

späkamaged призрак, привидение, призрачная фигура 

späkapösod ср. Шм. фантом 

späkapub призрачное видение, привидение, призрак 

späkik призрачный 

späkiko призрачно 
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späköfik призрачный 

späköfiko нар. призрачно, таинственно 

– pubön späköfiko мелькать, призрачно (таинственно) появляться 

späkön гл. неп. являться, бродить (о призраке, привидении) 

späktrum спектр 

späktrumalien спектральная линия, линия спектра 

späktrumam спектроскопия 

späktrumöm спектроскоп 

späktrumömik спектроскопический: 

– vestig späktrumömik исследование на спектроскопе, спектрографическое исследование 

späl сбережение, экономия, накопление (денег) 

spälabank сберегательная касса, сберегательный банк 

spälabüg копилка 

spälakipidot сберегательный вклад 

späliäl бережливость, экономность 

späliälik бережливый, экономный 

späliäliko нар. бережливо, экономно 

spälöf бережливость, экономность, расчётливость; хозяйственность, домовитость 

*spälöfakipian экономный подсвечник 

spälöfik экономный, бережливый, хозяйственный 

spälön гл. п. сберегать, беречь, сохранять: 

– no espälol mödikosi вы немногое сберегли, вы многое потеряли 

– spälön eke bosi Шм. сберечь кому-л. что-л. 

spär ср. воробей [англ. sparrow] 

spärmaset спермацет 

spärmat сперма 

spärmatatuib семявыносящий проток 

spärmatatuibil(s) семенной каналец, семенные канальцы 

spärmatazuun сперматозоид [ср. др.-гр. компоненты термина: σπέρμα + ζῷον] 

spärmatoröd истечение семени, сперматорея [нем. Spermatorrhö, англ. spermatorrhea; др.-гр. σπέρμα 

+ ῥέω ‘течь, теку’] 

spear распыление, рассеивание 

spearik распылённый, рассеянный, рассредоточенный: 

– tribüts spearik degtel двенадцать рассеянных колен (Иак. 1:1) 

speariko разбросанно, рассредоточенно, разрозненно: 

– lödöps valik pöpa ätopons speariko in fälid все жилища народа располагались рассредоточенно в 

долине (дома жителей были разбросаны по долине) 

– speariko love dil gretik sürfata gianagretik Nolüda-Frikopa net lifon разрозненно на значительной 

части огромной поверхности Северной Африки живёт народ 

– literat äkomädon speariko in tidabuks anik литература разрозненно была представлена в некоторых 

учебниках 

spearikön гл. неп. рассеиваться, развеиваться, распространяться, разноситься: 

– nun lügik äspearikon распространилась горестная весть 

– sagäd äspearikon da län по стране распространился, разнёсся слух 

– benosmel svidik äspearikon распространялся, разносился сладкий аромат 

– cils espeariköl Goda рассеянные дети Божьи 

spearön гл. неп. быть разбросанным, быть рассеянным, быть развеянным: 

– spearon love taled lölik он (народ) рассеян (разбросан) по всей земле 
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Spearükal Развеивающий, Рассеивающий (Бог) 

spearükam развеяние, рассеивание, распространение 

spearükön гл. п. рассеивать, распылять, развеивать, разгонять; распространять: 

– spearükön sagädi распустить, распространить слух 

– spearükön smeli распространять запах 

– spearükön propagidabledilis распространять пропагандистские листовки 

– jips jepa pospearükons овцы стада рассеются (Мф. 26:31) 

– valans päspearükons love topäds Yudäna e Samaritäna все рассеялись по областям Иудеи и Самарии 

(Деян. 8:1) 

sped копьё, пика [англ. spear] 

spedan ср. копейщик, пикинёр 

spedasteig удар, укол копьём (пикой) 

spedijedam Кр., Мидж. метание копья 

spedön гл. п. колоть, прокалывать, протыкать 

spedül шампур, вертел: 

– loetam len spedül dinduna зажаривание на шампуре (вертеле) индейки 

spek свиль, свилеватая узорчатость (древесины), свилеватый узор 

spekaboad свилеватая древесина 

spekik свилеватый, с прожилками, с узорами 

spekul спекулирование, спекуляция 

spekulagaenod прибыль от спекуляций 

spekulan ср. спекулянт 

spekuliäl страсть к спекулянтству, спекулянтский дух 

spekulot спекуляция, спекулятивная сделка 

spel надежда [лат. spero, sperare ‘надеюсь, надеяться’, фр. espérance, ит. speranza, исп. 

esperanza] 

Spelakep мыс Доброй Надежды 

Spelakepän Капская провинция (в ЮАР), Капский полуостров 

spelatop неол. место надежды, земля обетованная 

spelön гл. п. надеяться, питать надежду на: 

– spelön, das надеяться, что 

– spelön ad pübön надеяться опубликовать 

– spelön ladöfo искренне надеяться, от всего сердца надеяться 

– spelön keyufi надеяться на сотрудничество 

– spelön gudikünosi надеяться на лучшее 

– spelön osi надеяться на это 

*spen катушка, бобина [англ. to spin ‘прясть, скручивать’] 

sperant неол. эсперанто 

sperantan неол. эсперантист 

sperantapük неол. неправ. язык эсперанто (часто с прописной — Sperantapük) 

sperantapükan неол. неправ. эсперантист, говорящий на эсперанто (часто с прописной — 

Sperantapükan) 

sperimänt эксперимент 

sperimäntafüsüd экспериментальная физика 

sperimäntakiemav экспериментальная химия 

sperimäntik экспериментальный: 

– vestig sperimäntik экспериментальное исследование 
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sperimäntön гл. неп. экспериментировать, проводить опыты 

spet ожидание, расчёт [англ. expectation] 

spetät натянутость, напряжённость, нестерпимое ожидание 

spetätiko натянуто, напряжённо 

spetäto напряжённо, в напряжении: 

– stebedön spetäto напряжённо ждать 

spetätön гл. неп. быть в напряжении, в напряжённом ожидании: 

– pöp äspetäton народ был в ожидании (Лк. 3:15) 

spetätükön гл. п. держать в напряжении: 

– dü tim liomödik spetätükol-li obis? долго ли ты будешь держать нас в напряжении? (Ин. 10:24) 

– spetätüköl захватывающий, держащий в напряжении, напряжённый 

spetid виды, перспективы, надежды, ожидания 

spetidön гл. неп. 1) неп. быть предназначенным, быть должным, планируемым, быть ожидаемым; 2) 

гл. п. не рек. предвещать; 3) давать прогноз, предсказывать: 

– finikam, kel äspetidon pro om in ‘Hierusalem’ конец (исход), который был предназначен для него 

в Иерусалиме 

– mifäti spetidölo предвещая несчастье, неудачу 

spetik полный ожиданий 

spetiko нар. Кр. с ожиданием (смотреть на кого-л.) 

*spetikön гл. неп. переполняться ожиданиями, начинать рассчитывать (на что-л.) 

spetöf готовность, подготовленность, самообладание, спокойствие 

spetöfik готовый, ожидающий, подготовленный, внутренне собранный 

spetöfön гл. неп. быть готовым, ожидать, быть подготовленным: 

– no ispetöfof ad atos она не была готова к этому; её застали врасплох 

spetöfükön гл. п. готовить, подготавливать: 

– spetöfükön oki готовиться (ко всему худшему); подготавливать себя (к неприятностям); внутренне 

собираться, собираться с силами 

spetön гл. п. ждать, ожидать, рассчитывать: 

– spetön badikünosi рассчитывать на худшее, ждать худшего 

– spetön konfido bosi полагаться на что-л., с надеждой ожидать чего-л., ждать с уверенностью 

(необоснованной) чего-л. 

– äsä äkanoy spetön pö чего и следовало ожидать из-за 

spetükön гл. п. д. уверять (кого-л.), заставлять ожидать: 

– spetükön eke bosi убеждать кого-л. в чём-л., заставлять кого-л. ожидать чего-л. 

spid спешка, торопливость, поспешность; быстрота, проворство 

spidablin экспресс-доставка, срочная доставка: 

– me spidablin нарочным, с курьером 

spidablinan ср. курьер, нарочный: 

– medamü spidablinan курьером, с нарочным 

spidapened срочное письмо 

spidiäl поспешность, торопливость 

spidiälik поспешный, торопливый, опрометчивый 

spidik шустрый, быстрый, скоростной, стремительный, проворный; на бегу, второпях 

spidiko нар. быстро, стемительно: 

– lüvön, drinön, golön spidiko быстро покидать, пить, идти 

spidilön гл. неп. Шм. юркать, шустро бежать, шмыгать, прошмыгнуть: 

– mugil, kel ispidilon love glun мышка, которая прошмыгнула по полу 

spido нар. спешно, второпях, в спешке; быстро, стремительно: 

– golön, löädön spido быстро идти, вставать 
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– klotön oki spido быстро одеваться 

spidöf быстрота, стремительность 

spidöfik деятельный, расторопный, проворный, шустрый, резвый, стремительный 

spidöfiko нар. стремительно 

spidöfo нар. стремительно, моментально 

spidölo Шм. поспешно, спешно, второпях 

spidölorivön гл. п. настигать 

spidön гл. неп. спешить, торопиться, поспешить: 

– spidön ad ledunön büdi поспешить выполнить приказание 

– spidön lü cem okik поспешить (пойти) в свою комнату 

spig колос: 

– kobosukön spigis подбирать, собирать колосья 

spigalebrot ость колоса 

spigikobosuk сбор колосьев (после жатвы) 

 

spik речь, разговор [англ. speech] 

spikam говорение 

spikamahorn рупор 

spikamamod оборот речи, выражение: 

– äbinos so hitik e so filik, das spärs su nuf äcavons: bos, kelos nämätü spikamamod Nedänik äbinon hit 

gretikün, keli kanoy fomälön было так жарко и горячо, что искры на крыше 

зевали — то, что, по голландскому выражению, является сильнейшей жарой, какую 

можно представить 

spikamarüd рупор, мегафон, переговорная труба 

spikan ср. говорящий, выступающий, оратор, докладчик, диктор 

spikasilab речевой слог (напр., при разбиении слова для переноса) 

spikaton лингв. звук речи, фонема 

spikatonod речевой тон: 

– spikatonods difik vödas Tsyinänik разные речевые тоны китайских слов 

spikavif говорливость, подвешенность языка, словоохотливость 

spikavifik бойкий на язык, речистый, словоохотливый, говорливость 

spikavifiko словоохотливо 

spikazän центр речи (в мозгу) 

spikäd выступление, речь, лекция 

spikädam доклад, чтение лекции, выступление с лекцией 

spikädan ср. оратор, выступающий, ритор, лектор 

spikädanastäd трибуна для выступлений, кафедра 

spikädatidod лекция (в учебном заведении, в рамках учебного курса), лекционное занятие; устное 

занятие, семинар; преподавательский состав, коллегия <?>: 

– lecem spikädatidodas лекционный зал; римская аудитория 

spikädil короткая речь, воззвание 

spikädön гл. п. выступать, читать лекцию: 

– spikädön dö, in, lo, komü читать лекцию о, в, перед, в присутствии 

spikäm орган речи, речевой орган: 

– spikäms blegülovik подвижные, эластичные органы речи 

spiked сентенция, изречение (меткое), девиз, мотто, гнома, максима, афоризм: 
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– spiked Volapüka, kluba девиз волапюка, клуба 

– spikeds ela ‘Saadi’ изречения, афоризмы Саади 

– spikeds sevädik известные афоризмы 

– spiked de, ela чьё-л изречение 

spikedik афористичный 

spikedilautan гномик, автор гномов 

spiket пословица 

spiketik пословичный, вошедший в поговорку 

spikod беседа (неважная, напр., дорожная), болтовня: 

– spikod miotik nonik kömonöd se mud olsik никакое гнилое слово да не исходит из уст ваших (Еф. 

4:29) 

spikodan ср. болтун, говорун: 

– kisi spikodan et vilom-li ga sagön? что хочет сказать этот суеслов? (Деян. 17:18) 

spikodiäl болтливость, словоохотливость, разговорчивость 

spikodiälik болтливый, словоохотливый, разговорчивый 

spikodön гл. п. болтать, разговаривать: 

– spikodön dö valikos болтать обо всём, болтать о том о сём 

– spikodön odi болтать друг с другом 

– spikodofs spikodis no gidöfikis они (женщины) говорят не должные речи 

spikot беседа, разговор, речь, коллоквиум; интервью: 

– spikot nemediko pebroadöl интервью в прямом эфире 

spikotabuk разговорник 

spikotadin тема (беседы, разговора), тема для разговора 

spikotafom форма речи, беседы (напр., монолог, диалог, полилог) 

spikotafomik в форме беседы, в форме разговора 

spikotafomo в форме беседы, разговора 

spikotakosed тон беседы, разговора; манера беседы 

spikotam процесс беседы, разговора: 

– dü spikotam во время разговора, беседы; за беседой, за разговором 

spikotamadüp Кр. час консультаций, час приёма (врача) 

*spikotan ср. ДМ говорящий, беседующий 

spikotapük разговорная речь 

spikotäl разговорчивость, словоохотливость, болтливость 

spikotälik разговорчивый, словоохотливый, болтливый 

spikotil короткая беседа, разговорчик 

spikotön гл. неп. разговаривать, беседовать: 

– spikotön skilädiko in Volapük умело (хорошо) беседовать на волапюке 

– spikotön ko беседовать с 

spiköf красноречивость; красноречие, элоквенция 

spiköfav ораторское искусство, красноречие, риторика, элоквенция 

spiköfavan ср. искусный оратор; ритор 

spiköfavik риторический 

spiköfik красноречивый, складно говорящий 

spikön гл. п. д. говорить, беседовать: 

– spikön eke, spikön lü ek говорить кому-л., говорить к кому-л. 

– spikön nelaodiko говорить, беседовать тихо 

– spikön pleidülo говорить хвастливо, говорить хвастая 

– spikom pükis 140 он говорит на 140 языках 
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– äspikom ko nek он ни с кем не разговаривал 

spikül запинающаяся речь, заикание, дислексия 

spikülan ср. заика 

spikülön гл. п. заикаться, запинаться, бормотать 

spil разлитие, пролитие (жидкости; слёз, крови и т. д.) [англ. spill] 

spilön гл. п. разливать, проливать: 

– drens mödik pespilons пролито много слёз 

– spilön bludi eka проливать чью-л. кровь 

spilülön гл. п. пачкаться (за едой), пачкать во время еды: 

– spilülön sui tabastofed намазать на скатерти, пролить на скатерть 

spin колючка, шип, тёрн, терний 

spinabimül колючий куст, терновый куст 

spinakron терновый венец 

*spinarosad колючая роза 

*spinarosadan ср.человек колючей розы 

*spinarosadanil ср. человек колючей розы 

spinät спинет (муз. инструмент) 

spinul шпинель (минерал), магний алюминат 

spion шпионаж [нем. Spion ‘шпион’] 

spionalokil «шпионское зеркальце» (небольшое зеркало, прикреплённое с внешней стороны к 

окну и позволяющее видеть, что происходит на улице) 

spionan ср. шпион 

spionön гл. п. шпионить за, подглядывать 

spiral спираль [англ. spirale, нем. Spirale, гол. spiraal] 

spiralafomik спиралевидный, в форме спирали 

spiralafomiko спиралевидно 

spiret вдохновение, инспирация, воодушевление, творческий подъём 

spiretön гл. п. вдохновлять, побуждать: 

– ibä God espiretom ladälis onsik, ad ledunön vili omik ибо Бог положил им на сердце исполнить волю его 

(Откр. 17:17) 

spirin Мидж. неправ. вм. laspirin 

spirit воодушевление, живость; остроумие 

spiritäl остроумие; воодушевлённость, вдохновение; Шм. оживлённость, бойкость, 

стремление остроумничать 

spiritälan ср. остряк, остроумный человек 

spiritälik остроумный (о черте характера, о человеке), находчивый: 

– man spiritälik остроумный мужчина 

– spiritälikum ka votikans остроумнее, чем другие 

spiritäliko нар. остроумно: 

– notodön spiritäliko остроумно выражать, остроумно подмечать 

spiritik вдохновлённый, остроумный, искусный, замечательный (о вещах): 

– däsinot spiritik искусный чертёж, рисунок 

spirut спиритизм 

spirutan ср. спирит 

spirutik спиритический 

spit спирт (винный, этиловый) [нем. Spiritus] 
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spitaküköm спиртовка 

spiter содержание спирта 

spitifabrik винокурня, спиртовой завод 

spitik спиртной, алкогольный 

spitin спиртное, алкогольный напиток: 

– spitins алкоголь, ликёро-водочные изделия, спиртные напитки 

Spizbärgän Шпицберген 

splaen костенец, асплений, лат. asplenium [лат. asplenium] 

 

– splodül lefreda lelaodik вспышка ликования, вспышка громкого веселья 

splodülo резко, внезапно: 

– spikön splodülo брякнуть 

splodülön гл. неп. разразиться, подняться (о буре, смехе, мятеже), вспыхнуть, внезапно произойти, 

взорваться, прыснуть: 

– äsplodülom me smil laodik он разразился громким смехом 

– splodülön me drens разразиться слезами 

– äsplodülos разразился смех, раздался смех 

– splodülön me vut разразиться яростью 

– volakrig esplodülöl разразившаяся мировая война 

– mifät äsplodülon стряслость несчастье, разразилась беда 

– mistom äsplodülon разразилась буря 

– splodülön me zun, me vut, me glöt, me skan выйти из себя, потерять самообладание (от ярости, от 

гнева, от зависти, от раздражения) 

spod переписка, корреспонденция: 

– ladet pro spods адрес для корреспонденции 

– spod ko переписка с 

– spod laidon переписка продолжалась 

– labön spodi вести переписку, иметь переписку 

spodadiläd устар. отдел писем (в газете, журнале) 

spodakad почтовая открытка 

spodal ср. обер-корреспондент (почётное звание, присваивавшееся волапюкистам Шлейером) 

spodan ср. корреспондент 

spodapük язык переписки 

spodasogod общество корреспондентов; кружок по переписке 

spodot письмо, единица корреспонденции: 

– kleibön mäkis sui spodots наклеивать марки на письма 

spodotem переписка, корреспонденция (коллекция писем) 

spodön гл. неп. состоять в переписке, переписываться: 

– spodön ko ek переписываться с кем-л. 

– spodolsös me Volapük! переписывайтесь на волапюке! 

– spodöl состоящий в переписке, корреспондирующий 

spog губка (для мытья) [англ. sponge] 

spontenik спонтанный, непроизвольный 

*spor спора (растения, гриба) <1890 spor> 

sporaplan споровое растение 

spot спорт 

spotadin Кр. спортивная вещь, принадлежность 

spotajäfüd спортивная дисциплина, спортивная область 

spotaklotem спортивный костюм 
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spotaklub спортивный клуб 

spotan ср. спортсмен 

spotapük Кр. спортивный язык, спортивная терминология 

spotön гл. неп. заниматься спортом 

spotöp спортивная площадка 

spö! межд. мигом! быстро! шустро! в темпе! за работу! 

spön кумовство, шефство [англ. sponsor ‘крёстный’] 

spönan кум, крёстный, крёстная 

spönanef собир. кумовья, крёстные 

spönäb ср. крестник, крестница 

spönön гл. п. быть крёстным отцом или крёстной матерью, выполнять функции крёстного 

* spran разрыв, лопанье 

spranod минный подкоп, яма для производства взрывов 

*spranot мина 

spranön гл. неп. лопаться, трескаться, разрываться (о неодушевлённых объектах): 

– tonär espranöl разорвавшаяся молния, разразившаяся молния 

– muskuls espranon мускулы разорвались, порвались 

– pon espranon мост разорвался (взорвался) 

– ab pebam ävedon laodikum, ai laodikum, äsva lad omik ävilon spranön но стук (сердца) становился всё 

громче и громче, как будто его сердце хотело разорваться 

* sprän подрыв 

spränamed подрывное средство, средство взрывания, бризантное взрывчатое вещество 

spränön гл. п. подрывать, взрывать 

*spränülan ср. капатель; оставляющий пятна 

* spränülot пятно; клякса 

spränülotik покрытый пятнами, пятнистый 

spränülön гл. п. капнуть: 

– spränülön nigi посадить кляксу, поставить кляксу 

sprot прорастание (зерна) [англ. sprouting]: 

– sprot, glof, floram, flukam, fainikam e deadam planas прорастание, рост, цветение, плодоношение, 

увядание и умирание растений 

sprotan ср. отпрыск, потомок: 

– ob binob vul e sprotan de ‘David’ аз есмь корень и потомок Давида (Откр. 22:16) 

– sprotan se dafamül отпрыск рода 

sprotian росток, побег, отросток, почка 

sprotianabrasid брюссельская капуста 

sprotön гл. неп. пускать ростки, давать побеги, распускаться, прорастать, всходить 

*spröt Шерп. пуск ростков, выброс побегов 

sprötön гл. п. давать побеги, пускать ростки: 

– gren pesprötöl пророщенное зерно 

– mutaragran spröton tuigis gretik горчичное зерно пускает большие ветви 

spuk плевание [нем. Spucken] 

spukot плевок 

spukön гл. п. плевать, выплёвывать, харкать: 

– spukön ini fonäd плевать в колодец 

– spukön fili e spägi плеваться огнём и искрами 

– spukön zibi выплюнуть блюдо (пищу) 
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spul прядение 

spulan ср. прядильщик; пряха 

spuled паутина, паучья сеть 

spuledafad нить паутины 

spulot пряжа, продукт прядения 

spulöm прялка, самопрялка 

spulön гл. п. прясть; плести (паутину) 

spulöp прядильная фабрика 

spun ложка (предмет, столовый прибор) [англ. spoon] 

spunafomik ложкообразный, в форме ложки 

spunel ср. изготовитель ложек, ложкодел 

spunet ложка (сахара, муки, супа; мера объёма) 

spunil ложечка 

spunön гл. п. есть ложкой, черпать, хлебать 

sput блевание, отрыгивание 

sputön гл. п. блевать, срыгивать, отхаркивать 

spül катушка, бобина, шпулька [нем. Spule, англ. spool] 

spülod бобина для производства кружев; коклюшка (для плетения кружев) 

spülodaled коклюшечное кружево 

*spülodam плетение (кружева) 

spülodamakusen коклюшечная подушечка 

spülodamayän пряжа для плетения на коклюшках 

spülodan ср. плетущий кружево на коклюшках 

spülodön гл. п. плести: 

– spülodön ledi плести кружево, кружева 

st. сокр. steläd, созв. 

staätik восторженный, экстатический 

 

stab базис, база, основа, фундамент 

stababumäd фундамент здания 

stabaced исходный пункт (рассуждений, исследования) 

stabadin базисная, основная вещь, начало: 

– dö stabadins «О началах» (сочинение Оригена) 

stabakod первопричина, основная причина 

stabaköl основной цвет 

stabakölüm столп, основная колонна 

stabalien основная (базовая) линия 

stabaliun Сл. основная, главная, общая черта: 

– primob gramati in stabaliuns в общих чертах начал (писать) грамматику 

stabalon основной, конституционный закон 

stabalonadoküm текст основного закона, хартия, Великая хартия вольностей 

stabam базирование, обеспечение: 

– stabam bosa su lebaläd bevü tats обеспечение чего-л. межгосударственной конвенцией 
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– staban teoroda основоположник теории 

stabanom главное правило, фундаментальное правило, основное правило: 

– stabanoms ela ‘Schleyer’ основные правила, принципы Шлейера 

stabasam прототип, головной образец 

stabasupäd осадок, гуща; хим. осадок, отстой 

stabatik основная мысль, основная идея 

stabatonod основной тон: 

– stabatonods vel семь основных тонов (в музыке: до, ре, ми, фа, соль, ля, си) 

stabavöd основной (опорный) компонент сложного слова; производящая основа: 

– stabavöd defomamavöda производящая основа производного слова (к которой добавляются 

аффиксы) 

stabäd единица (измерения, денежная) 

stabik основательный, фундаментальный, основной, базовый: 

– gitäts stabik mena основные, базовые права человека 

*stabod грунт, основа для живописи, основа для росписи 

stalon Кр. сомнит. воен. построение, смотр 

stabot ангидрид 

staböf основательность, обстоятельность, прочность, глубина: 

– staböf Deutänik немецкая обстоятельность 

staböfik основательный, обстоятельный, прочный, глубокий, тщательный; радикальный: 

– revid, menod staböfik основательный, радикальный пересмотр, улучшение 

staböfiko основательно, обстоятельно: 

– studön staböfiko основательно изучить 

– votabevobön staböfiko основательно, радикально переработать 

– nolön staböfiko bosi основательно, досконально знать что-л. 

staböfo основательно, обстоятельно, радикально 

stabön гл. п. устанавливать, утверждать(ся), основывать(ся), базировать(ся), фундировать, 

укореняться: 

– buk pestabon su lebuks, su prinsips, su plak книга основана на трудах, на принципах, на опыте 

– vödastok pestabon su vöds natapükikлексикон основан (базируется) на словах естественных языков 

– lifamod pestabon in lif nensinik манера жизни коренится в безгрешной жизни 

– pöls, kels pestabons in natäl menas ошибки, которые укоренены в характере людей 

– dat lekred olsik no pöstabon sui sap menik чтобы вера ваша укоренялась не на мудрости человеческой 

– ol, o Söl! estabol tali Ты, Господи, основал землю (Евр. 1:10) 

stabü пр. на основе, на базе (чего-л.) 

stabükam заложение фундамента (основания); формирование основ: 

– stabükam vola, levala библ. основание мира, Вселенной 

stabükön гл. п. подготавливать почву, фундамент (для); обосновывать: 

– vestig pestabükon sui stab legudik исследование основано на превосходном основании 

stabül дно (предмета), донышко: 

– stabül tuba дно бочки 

– stabül boga, skala дно сундука, горшка 

stad 1) состояние (здоровья), положение (вещей, дел), ситуация, статус; 2) форма глагола 

(jenöfastad, säkastad, mögastad): 

– binon in stad nefümik находиться в неопределённом состоянии, положении 

stadäd фаза, стадия, этап 

stadät инстанция (которая рассматривает дело): 

– lapel pö stadät löpikum апелляция в высшую инстанцию 

stadik пребывающий, находящийся 
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stadion стадион (спортивный) 

stadot состояние (материя, находящаяся в каком-л. состоянии) 

stadön гл. неп. пребывать, находиться в каком-л. состоянии, положении; располагаться: 

– stadön löpiko in sogäd высоко стоять в обществе, быть высокопоставленным 

– Volapük stadon neudiko tefü, kol, lo püks волапюк занимает нейтральное положение по отношению 

к языкам 

– vöd stadon in kusatif, in dunalefom слово находится (стоит) в винительном падеже, в действительном 

залоге 

– lio saun ola stadon-li? как твоё здоровье? 

– lio stadol-li? как ты? как твои дела? как поживаешь? (этикетная фраза в начале разговора) 

– stadön ön riskäd находиться в опасности 

– stadön in находиться в, пребывать в: stadön in pöf — пребывать в бедности; stadön in ditretül — 

пребывать в нужде; stadön in taäd tefü — контрастировать с; stadön in kofud — быть в 

смущении; stadön in ditret tefü mon — нуждаться в деньгах; pösodanem oba istadonöv 

in leigaton tefü nem seimik votik — моё личное имя было бы омонимичным другому 

какому-нибудь имени 

– stadön fagiko de находиться вдали от, значительно отстоять от 

– stadön nog in fagot tu gretik de zeil padesinöl всё ещё находиться на слишком большом расстоянии от 

намеченной цели 

– stadön ün lifayel 48id находиться в возрасте 48 лет, на 48-м году жизни 

– stadön ün yel deglulid cala находиться на 15-м году пребывания в должности 

– stadön niliküno lä tal располагаться, находиться ближе всего к Земле 

– himayedal ästadom in ‘Naharena’ Его Величество находился в Нахарене 

– stadön plödü dom находиться не дома, вне дома 

– sol ästadon sus firafot солнце стояло (находилось) над сосновым лесом 

– stadön vü neflens tel стоять между двумя врагами, находиться между двумя врагами 

– stadöl находящийся 

– lio dinäds stadons-li? Кр. как обстоят дела? как (твои) дела? 

stadü пр. в состоянии (чего-л.) 

stadükön гл. п. присваивать (новый) статус, менять положение, придавать новый статус: 

– stadükön libio eki demü kod seimik отпускать кого-л. на свободу, освобождать по какой-л. причине 

– sol ästadükon sili ini glut lifik солнце наполнило небо живым жаром 

 

staf палка, посох, жезл [нем. Stab]: 

– staf hukopäskaröma удилище, удочка 

– staf di ‘baseball’ неол. бейсбольная бита 

stafaflap палочный удар, удар палкой 

stafaflapem избиение палкой, удары палкой 

stafäd столб; шест, палка, свая, кол: 

– palägon len stafäd повешен на столб 

stafädil маленький столб, шесток, колышек 

stafädön гл. п. огораживать кольями; забивать (сваю, столб, кол) 

*stafet засов, задвижка; балка 

stafikipan ср. держатель палки, хранитель жезла, держатель посоха 

stafil палочка 

stafül штифт, штырь, шип 

stag стебель; соломинка 

*stagod стерни, стерня, жнивьё (остатки стеблей злаков после уборки урожая) 

stagodasümik стернеобразный, щетинистый 

stagodöf щетинистость 

stagodöfik щетинистый: 

– balib stagodöfik щетинистая борода 
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stajon 1) станция (вокзала, железнодорожная); 2) Кр. станция, радиостанция — сомнит. вм. 

broadöp 

stajonabumot строение, сооружение на станции, станционное здание, здание вокзала 

stajonacif ср. начальник станции 

stajonalevestib фойе, зал вокзала, станции 

stajonastaudöp Кр. станционный ресторан 

stal сталь [англ. steel] 

stalablövik синевато-стальной 

 

stam ствол [нем. Stamm] 

stamäd корень (слова), основа (слова) 

stamädavöd корневое, коренное слово 

stamed стержень, ствол (колонны) 

stamedam скашивание стыка <?> 

stamen Шм. тычинка [англ. stamen] 

stamik коренастый, кряжистый 

stamod Шм. пень 

stamül ствол, хлыст (ствол дерева без сучьев); стержень; столб: 

– stamül küidaboma стержень бедренной кости 

stamülaboad крепёжный лес 

stan стояние, положение стоймя 

stanaglok стоячие часы 

stanalampad стоячая лампа 

stanapianod пианино 

stanaplad ГФ стоячее место (в театре, транспорте) 

stanat хим. станнат, оловяннокислое соединение (элемент сложных слов) 

stanatastabot оксид олова (IV), двуокись олова, диоксид олова, SnO2 

stanäd установка (для чего-л.), стойка, подставка, штатив, стоячая вешалка (напр., 

smökastanäd — стойка для курения) 

staned положение в пространстве, позиция: 

– staned nafa положение корабля 

– staned stelädas положение созвездий 

stanedifümükam локализация, определение местоположения 

stanik стоячий, стоящий 

stanin олово (Sn), 50 элемент [лат. stannum] <кл. вол. tin(in)> 

staninam лужение 

staninik оловянный 

staninismitöp мастерская лудильщика 

staninosulfid сульфид олова (II), моносульфид олова (SnS) 

staninön гл. п. лудить; покрывать оловом 

stanön гл. неп. стоять: 

– stanön nemufiko, nenmufiko стоять не двигаясь, неподвижно, бездвижно 

– stanön su lögs, futs oka стоять на своих ногах 

– löädolöd ad stanön stediko sui futs olik! поднимись, чтобы прямо встать на свои ноги! (Деян. 14:10) 

– stanön niliko lä ek стоять вблизи кого-л. 
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– stanön in vat, jad, ban, cem, poodked стоять в воде, тени, бане (купальне), комнате, очереди 

– man stanom in mun мужчина стоит на луне 

– äloegob stanön in sol silanani я видел стоящего на солнце ангела 

– stanön su ston, bel, tridem, soliad, ponil, jol, maket стоять на камне, горе, лестнице, пороге, мостике, 

берегу, рынке 

– äloegob stanön su guls fol taleda silananis fol я видел четырёх ангелов, стоящих на четырёх углах Земли 

(Откр. 7:1) 

– silanan, keli äloegob stanön su mel e su län ангел, которого я видел стоящим на море и на земле (Откр. 

10:5) 

– binob ‘Gabriel’, kel stanob lo God — я Гавриил, предстоящий пред Богом (Лк. 1:19) 

– ästanof stunidölo fo pänot она в изумлении стояла перед картиной 

– lekultans e bibinolavans ästanoms us, ed äkusadoms omi vemo священники и книжники стояли там и 

сильно обвиняли его (Лк. 23:10) 

– pöp ästanon ad lülogön atosi… — народ стоял и смотрел на это… (Лк. 23:35) 

– ‘Petrus’ äbleibom stanön plödü yan Пётр продолжал стоять за дверями (Ин. 18:16) 

– jevod flifik ästanon blümiko свежая лошадь стояла наготове 

– ästanom ko bäk oka ta gadakiud он стоял спиной к садовой изгороди 

– po ‘Schleyer’ ästanon pluamanum muik Vpanas  за Шлейером стояло (было) подавляющее 

большинство волапюкистов 

– bim, florep stanon дерево, фруктовое дерево стоит 

– flors e gren ästanons in lut stilik klinik цветы и злаки стояли в спокойном чистом воздухе 

– vab, saikul stanon машина (повозка), велосипед стоит 

– tab, ramar, söf, fön, bed, stul stanon стол, шкаф, диван, печь, кровать, стул стоит 

– bumot, temül, dom stanon сооружение, часовня, дом стоит 

– gramafon, cafäd, nigiär stanon su tab граммофон, кастрюля, чернильница стоит на столе 

– stanön ko logod fredik стоять с радостным лицом 

stanöp месторасположение, место размещения, точка обзора: 

– de stanöp alik ai äkanoy lovelogön lecemi te bali с любой точки всегда можно было разглядеть 

только одну комнату 

staol Кр. ряд театральных мест ближе всего к сцене 

star помутнение хрусталика, катаракта 

startikodöm Кр. стартёр (автомобиля) 

startön гл. неп. стартовать; запускаться (о моторе) 

stat физ. статика (область физики) 

statit статистика, статистические данные 

statitav статистика (наука или сфера деятельности) 

statitavan ср. статистик 

statitavik статистический 

statitik статистический 

statud статут, положение устава: 

– statuds устав: statuds kadäma — устав Академии; statuds ela “Fed Volapükaklubas” — устав 

Федерации волапюкоклубов; statuds Volapükanefa, tefü Volapükanef — устав 

волапюкосообщества 

statudem устав; конституция; чаще — statuds 

statudik уставный, соответствующий уставу; установленный, определённый, предписанный 

statudiko предписательно, по уставу: 

– pälonon statudiko был предписательно узаконен 

staud восстановление сил, отдых, освежение 

staudatäv путешествие для восстановления сил 

staudavab вагон-ресторан 

staudön гл. неп. восстанавливать свои силы, поправляться, отдыхать 

staudöp ресторан 

staudöpacif ср. ресторатор, хозяин ресторана 
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staudöpik ресторанный 

stäat экстаз, исступление: 

– dagetön stäati достигать экстаза 

stäatik экстатический 

stäänik расширяющийся, расползающийся: 

– votükam stäänik püka расширяющееся (ползучее, непрекращающееся) изменение 

(реформирование) языка 

– dönubevob stäänik bibliografa расширенная переработка библиографии 

– ziläk, reigän stäänik широкая область, протяжённая область, обширное царство, протяжённое 

царство 

– vapasfer stäänik протяжённая атмосфера 

 

stäänikam распространение, расширение, расползание: 

– stäänikam kansera da koap lölik распространение рака по всему телу 

– stäänikam Volapüka распространение волапюка 

stääniko широко, протяжённо, обширно: 

– älogom stäänikumo он смотрел шире 

– gladatimäd dabiton no so stääniko ледниковый период воздействует не так широко 

stäänikön гл. неп. распространяться, расширяться: 

– krit ästäänikon христианство распространялось 

– poszedelatoenod ästäänikon полуденный бой часов распространялся, расходился 

– seväd stäänikon известность распространяется 

– sagäd ästäänikon слух распространялся 

stäänükam расширение, распространение: 

– stäänükam püka распространение языка 

stäänükan ср. растягиватель, распространитель 

stäänükaf распространитель, разносчик (заболевания — о животном, в т. ч. насекомом) 

stäänükön гл. п. растягивать, распространять, расширять: 

– stäänükön büsidi расширять бизнес 

– baläd pästäänükon соглашение было расширено 

– flitäms pestäänüköl расставленные, расширенные крылья 

– stäänükön oki in распространяться в (об идеях, языке и т. д.) 

stäb степь 

städ сцена (театральная); подмостки, эстрада 

stäf штаб (военный), штат (сотрудников): 

– stäf nolavik научный штат, штат учёных 

– stäf sananas штат врачей, докторов 

– stäf valemik верховная ставка 

stäfasanan ср. штатный врач, доктор, лекарь 

stäfik штатный, штабной, штабс- 

stäg ср. олень, благородный олень [англ. stag] 

stägabuidän олений заповедник 

stägafoldil оленья ножка, четвертина 

stägahon олений рог 

stägaküir оленья кожа 

stägaküirik из оленьей кожи 

stägalög оленья нога 

stägatuigahonem оленьи рога 

stägiyag оленья охота, охота на оленей 

stägül оленёнок 
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*stäil 1) воспроизводство (потомства); 2) племенное животное, служащее для разведения (в 

отличие от откармливаемого на убой) [англ. stallion ‘жеребец-производитель’] 

stäilahijevod м. случной жеребец, жеребец-производитель, заводской жеребец 

stäilahijip м. племенной баран, баран-производитель 

stäilajevod ср. племенная лошадь 

stäk координаты (напр., корабля); принадлежности, набор (инструментов), прибор; 

столовый прибор; разметка контуров корабля на верфи; Шерп. судостроительная 

верфь 

stäl стела 

stän флаг, знамя 

stänalid песня о флаге, песня о знамени: 

– stänalid redimik (коммунистическая) песня о Красном знамени 

stänan ср. знаменщик, фенрих, фендрик, прапорщик 

stänanaf флагман, флагманский корабль 

stänastafäd флагшток, древко знамени 

stänastof флажная материя, ткань для флагов, флагдук 

stänäd эмблема; обеспечение эмблемой 

*stänet опахало <?> 

stäp штамповка, штемпелевание; раздавливание (напр., растения в ступке) 

stäpan ср. тот, кто давит, толчёт 

*stäpäd забивание (свай), вбивание 

stäpädablög забивная свая <?> 

stäpädavob свайные работы, работы по забивке свай 

stäpädavobod свайные работы 

stäpädöm копёр, свайный молот <?> 

stäped штемпелевание, опечатывание, постановка печати на товаре 

stäpedot клеймо (на товаре), отпечаток (в памяти, в истории), оттиск: 

– tüv bakteras enüpedon dü lunüp stäpedoti okik kanseravestige sperimäntik открытие бактерий 

надолго оставило свой отпечаток на экспериментальном изучении (исследовании) 

рака 

stäpedöm клеймо, штемпель (приспособление) 

stäpedön гл. п. ставить штамп (на чём-л.), штемпелевать, оттискивать 

stäpetot отпечаток: 

– diled fromada äjonon stäpetoti delagaseda, in kel pivilupon кусок сыра показал отпечаток газеты, в 

которую был завёрнут 

stäpodön гл. п. д. запечатлевать, отпечатывать (в памяти): 

– atosi ästäpodon fredo meme okik он с радостью отметил (запечатлел) это в своей памяти 

– ostäpodob ones lonis obik оставляю им свои законы (Евр. 8:10) 

– stäpodol dinis at svistes внушаешь эти вещи братьям (1 Тим. 4:6) 

– ostäpodob lonis obik ini ladäls onsik запечатлею законы мои в сердцах их (Евр. 10:16) 

stäpöm штемпель, штамп 

stäpön гл. п. Шерп. толочь, давить; ставить штамп, клеймить 

ste! межд. топ! хлоп!: 

– ste! ste! топ-топ! хлоп-хлоп! 

steb пребывание; остановка 

stebed ожидание 

stebedacem комната для ожидания, приёмная 
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stebedalecem зал ожидания 

stebedön гл. п. ожидать, ждать, дожидаться: 

– ästebedom, jüs ivedos neit он подождал, пока не наступила ночь 

– ostebedobs ofi ünü dels anik мы ждём её в течение нескольких дней 

– vom ästebedof lunüpo женщина долго ждала 

stebön гл. неп. пребывать; задерживаться; оставаться (где-л.): 

– stebön in dom, su bel, plödo пребывать, оставаться, находиться в доме, на горе, снаружи 

steböp местопребывание, место пребывания, местожительство 

stebüp время пребывания, время оседлой жизни, время ожидания, время удержания 

sted прямизна, прямота 

stedagul прямой угол 

stedagulafollien прямоугольник 

stedagulik прямоугольный; с прямым углом 

stedagulöm наугольник 

stedalien прямая линия (родства, рода; родословного, генеалогического древа — tribütabima) 

stedalienik прямолинейный, в виде прямой линии 

stedäl прямота, искренность, откровенность; правота: 

– stedäl defon in om / pö om в нём совсем нет прямоты 

stedälik прямой, искренний, правдиво 

stedäliko прямо, правдиво, искренно: 

– koefön, sagön stedäliko прямо признаваться, искренно говорить 

stedälo нар. прямо, напрямую, без обиняков, откровенно: 

– spikön stedälo говорить без обиняков, напрямую, прямо 

– sagön stedälo говорить прямо, свободно 

stedät непосредственное подчинение императору (города или человека, в Священной 

Римской империи) 

stedätan ср. непосредственно подчиняющийся императору (епископ, рыцарь и т. д.; в Священной 

Римской империи) 

stedätik свободный имперский (напр., город), непосредственно подчинённый императору 

stedik прямой: 

– gul stedik прямой угол 

– veg stedik прямая дорога, прямой путь 

– nud stedik прямой нос 

stedikipian выпрямитель, ортопедический корсет 

stediko прямо: 

– logön eki stediko ini logod смотреть кому-л. прямо в лицо 

– getön stediko ini logod flumi luta получить прямо в лицо поток воздуха 

– nügolön stediko ini входить, заходить прямо в 

– sol ästadon stediko sus ons солнце стояло прямо над ними 

– stanön stediko стоять прямо 

stedo нар. прямо, напрямую: 

– golön stedo идти прямо 

– sagön eke stedo говорить кому-л. прямо, напрямую 

*stedöf непосредственность 

stedöfik прямой, непосредственный: 

– setistuk stedöfik прямая речь (?); прямой порядок слов в предложении 

stedöfo нар. прямо, непосредственно 

stef клёпка (бочарная) 

stegöfik резкий, острый, колющий, пронизывающий: 
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– dol stegöfik колющая боль 

stegön гл. неп. торчать, быть воткнутым: 

– stafäd stegon in glun кол воткнут в землю, кол торчит в земле 

 

* stegül укус (насекомого) 

stegülaflam сварочное пламя 

stegülön гл. п. жалить, ужалить; колоть, укалывать, протыкать: 

– bien stegülon пчела ужалила 

 

steif старание, стремление, усердие, рвение [нем. streben ‘стремиться, домогаться’] 

steifäd кандидатура 

steifädan ср. кандидат: 

– steifädan edagetom vögodanumi кандидат получает число голосов 

– steifädan pro zib ирон. кандидат на блюдо, кандидат в пищу (из текста о каннибалах) 

steifädükabik достойный быть кандидатом 

steifädükam выдвижение (кандидатуры) 

steifädükön гл. п. выдвигать кандидатуру, выдвигать кандидатом: 

– steifädükön eki as kadäman Volapüka выдвигать чью-л. кандидатуру на пост академика 

волапюка 

steifäl карьеризм, честолюбие; Мидж. амбициозность 

steifälan ср. карьерист, честолюбец; Мидж. человек с амбициями, амбициозный человек 

steifälik карьеристский, честолюбивый 

steifik устремлённый (к чему-л.) 

 

steifön гл. неп. пытаться, стараться, стремиться, прилагать усилия 

steifül попытка, потуга, старание, опробование: 

– steifül pädunon была предпринята попытка 

steifülön гл. п. пробовать, пытаться, стараться 

steig толчок, тык, пих, укол 

steigaden рапира, шпага 

steigädofulükön гл. п. набивать (чучело) 

steigädön гл. п. втискивать, пихать (что-л. куда-л.), набивать: 

– steigädön bosi ini впихнуть что-л. в: steigädön ini nam könädi — вложить в руку монету 

– steigädön pipi набивать трубку 

– steigädön bedi ko plüms набивать постель перьями 

steigofluim спуск, слив, сцеживание (жидкости) 

steigofluimön гл. п. спускать, сцеживать (жидкость) 

steigön гл. п. втыкать, всовывать, пихать, засовывать, вкладывать: 

– steigön fadi da nad просовывать, продевать, вдевать нитку в иголку 

– steigön nami ini bov засовывать руку в блюдо 

– steigön nami ini pok засовывать руку в карман 

– steigön doatis ini lils засовывать пальцы в уши 

– steigolöd säbi ini vead! вложи меч в ножны! (Ин. 18:11) 

– bal soldatas ästeigom spedi okik ini flan один из солдат воткнул своё копьё в бок (Ин. 19:34) 

– steigön futis ini juks запихнуть ноги в ботинки 

– steigön penedi ini penedabog засовывать, бросать письмо в почтовый ящик 

steil дистилляция, перегонка 

steilan ср. дистиллятор, мастер по дистилляции, винокур 
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steilot дистиллят, погон 

steilön гл. п. дистиллировать, перегонять 

steilöp перегонный завод 

* stek стежок, строчка [англ. stich] 

stekam смётывание, сшивание 

stekamanad сшивальная игла, игла для сшивания 

*stekateged стёганое одеяло 

* stekön сшивать, прихватывать, наметать, примётывать 

stel звезда [ит., лат. stella, нем. Stern] 

stelafluk нов. карамбола (фрукт) [калька: star fruit, нем. Sternfrucht] 

stelafomik звездообразный, в форме звезды: 

– poedot stelafomik стихотворение в форме звезды 

stelafagot расстояние звезды, астрономическое расстояние: 

– äbinons, de God veratik in stelafagot они были на астрономическом расстоянии (бесконечно далеки) от 

истинного Бога 

stelalit свет звёзд 

*stelan ср. Кр. звезда (фильмов, искусства) 

stelanaf Кр., Мидж. звездолёт, космический корабль 

stelanafan ср. Мидж. астронавт, космонавт 

stelanidül мерцание звёзд 

stelaspäktrum звёздный спектр, спектр (излучения) звезды 

stelastaned положение звёзд, констелляция 

stelav астрономия: 

– stums stelavik астрономические инструменты, приборы 

stelavan ср. астроном 

stelikult звездопоклонство, поклонение звёздам, культ звёзд 

 

– pestelöl сверкающий, звёздный, усеянный звёздами, в звёздах 

stelül звёздочка, астерикс (знак: *) 

stem пар [англ. steam] 

stemaban паровая ванна, паровая баня 

stemabiröp паровая пивоварня 

stemabot паровой бот, паровая лодка 

stemacaf паровой котёл 

stemacin паровая машина 

stemaflutül паровой свисток, пароходный свисток (подающий сигнал к отправлению) 

stemanaf пароход: 

– vegam nomöfik stemanafa пароходная линия; регулярное пароходное сообщение; путь следования 

парохода 

stematräm паровой трамвай 

stemavamükam паровой обогрев, паровое отопление 

stemädazib ГФ тушёное блюдо 

stemädön гл. п. тушить (овощи, мясо) 

stemik паровой 
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stemön гл. п. приводить в действие силой пара; обрабатывать паром 

sten пятно [англ. stain] 

stenam пятнание, покрытие пятнами, загрязнение, заляпывание 

stenograf стенография, скоропись 

stenografam стенографирование, стенографическая запись 

stenografan ср. стенографист 

stenografik стенографический 

stenografot стенограмма 

stenografön гл. п. стенографировать 

stenöf пятнистость 

stenöfik пятнистый, запятнанный 

stenön гл. п. пачкать, марать, пятнать: 

– dub, me blud pestenöl заляпанный кровью 

stenül Шм. пятнышко, пятно (на теле, лице); крапинка 

stenülik в крапинку, пятнистый, крапчатый, в пятнышках 

stenülön гл. п. кропить; покрывать пятнышками, крапинками; отмечать краской 

step шаг [англ. step] 

stepam шаги, ступание 

stepamo нар. шагами, ступая, пошагово 

stepastäpetot след ноги: 

– vegön in stepastäpetots eka идти по чьим-л. стопам 

stepik пошаговый, шаг за шагом 

stepön гл. неп. шагать, ступать: 

– stepön lü top et, stepön usio ступать туда, шагать туда 

ster, S стер (мера объёма, кубический метр, st.) 

stero стерами, в стерах 

stet декларация, провозглашение 

stetön гл. п. им. провозглашать, заявлять, объявлять: 

– stetön, das заявлять, что 

– stetön eke объявлять кому-л. 

– ästetom sludis nelonöfikis объявил решения недействительными, незаконными 

– pästeton asä tatarel провозглашена, объявлена государственной религией 

– ästetom oki klieniki он объявил себя склонным; объявил, что склоняется (к чему-л.) 

– Brasilän isteton oki nesekidiki de Portugän Бразилия объявила о своей независимости от Португалии 

– valans ästetoms omi döbiki ad deadön все признали его достойным смерти 

– stetön eki saludiki канонизировать кого-либо, провозгласить святым 

stev мор. штевень (часть судна) [нем. Steven, гол. steven] 

stiam амнистия, освобождение, списание: 

– stiam de sinods библ. прощение грехов 

– stiam debas прощение, списание долгов 

– in Fransän stiam pälegivon во Франции была объявлена амнистия 

stiamovik простительный, допустимый 

stiamön гл. п. д. амнистировать, прощать (долг): 

– stiamön eke debi прощать кому-л. долг 

stib карандаш 

stib- радиксоид сурьма 

stibaskät карандашный набросок 
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stibat ангидрид (элемент сложных слов) 

stibatastabot оксид сурьмы (V), пятиокись сурьмы, сурмяный ангидрид, Sb2O5 

stibin сурьма (Sb), 51 элемент [лат. stibium] <кл. вол. timin> 

stibinabäd стибил, антимонил, атомная группа SbO (элемент сложных слов) 

stibinahidrin стибин, тж stibinakilhidrin, SbH3 

stibinakilhidrin стибин, тж stibinahidrin, SbH3 

stibinakilklorin хлорид сурьмы (III), трихлорид сурьмы, хлористая сурьма, SbCl3 

stibinaloxid оксид сурьмы (III), сесквиоксид сурьмы, сурьмянистый ангидрид, тж stibitastabot, 

Sb2O3 

stibinalulklorin хлорид сурьмы (V), пентахлорид сурьмы, SbCl5 

stibinasulfat сульфат сурьмы, сернокислая сурьма, Sb2(SO4)3 

stibinasulfid пятисернистая сурьма, сульфид сурьмы (V), пентасульфид дисурьмы (Sb2S5) 

stibit антимонит, стибит (элемент сложных слов) [англ. stibite] 

stibitastabot оксид сурьмы (III), сесквиоксид сурьмы, сурьмянистый ангидрид, тж stibinaloxid, 

Sb2O3 

stibitazüd HSbO2 

stibul атомная группа — SbO 

stibulabäd balhidrälstibinabäd, SbO∙OH 

stibulametostibat SbO·SbO3 

stibulasulfat (SbO)2SO4 

stid учреждение, институализация, основание; институт (общественный, 

государственный), институция: 

– dabin stida cifalama Сл. существование института чифаля 

– kadäm binon stid nolavik Сл. Академия — научный институт 

– stids netik ma disein oksik binons tu miediks национальные институты по своим целям слишком 

ограниченны 

stidabik достойный утверждения, создания, институализации 

stidön гл. п. вводить в действие, учреждать, основывать: 

– kadäm pestidon была учреждена Академия 

– stidön vabamapoti учреждать перевозную почту 

– stidön Volapükaklubi учредить, создать волапюкоклуб 

stif ригидность, тугоподвижность, неподвижность, жёсткость, одеревенелость, 

окоченение, онемение [нем. Steife] 

stifaheran ср. человек с жёсткими волосами 

stifik негнущийся, застывший, несгибаемый, жёсткий, одеревенелый, оцепеневший: 

– lögs stifik негнущиеся ноги 

stifiko нар. не сгибаясь, твёрдо: 

– stanön stifiko твёрдо стоять 

stifikön гл. неп. становиться жёстким, неподатливым; застывать, замирать, оцепенеть: 

– stifikön sekü jek застывать от ужаса 

– blud in fesüls oma ti ästifikon кровь в его жилах чуть не застыла (от ужаса) 

stiföf ригидность, неподвижность 

stiföfik негибкий, неэластичный, жёсткий: 

– balib stiföfik жёсткая борода 

stifön гл. неп. быть застывшим, оцепеневшим, неподвижным 

stifükölo уперевшись, сделав негнущимся: 

– stifükölo lögis oka уперевшись своими ногами, напрягши свои ноги 

stifükön гл. п. делать жёстким, негнущимся, несгибаемым 
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stig колючка, шип 

stigaribed крыжовник, куст крыжовника 

stigaribedabälкрыжовник (ягода) 

stigäd  1) шпора; 2) перен. шпора, жало, укол; побуждение, мотивация, импульс, толчок: 

– kongred ägevon püke stigädi gretik съезд дал языку мощный импульс, толчок 

– o dead! kiöpo stigäd olik binon-li? смерть! Где твоё жало? (1 Кор. 15:55) 

– vöds stigäda слова наставления 

stigädam стимулирование, побуждение, подталкивание: 

– stigädam sifanakriga подталкивание к гражданской войне 

stigädamü под влиянием, по предложению (кого-л.) 

stigädan ср. мотивирующий, пришпоривающий, понукающий, побуждающий, заставляющий 

работать 

stigädian понукатель, мотиватор (о гормонах); ДМ шпора (для езды на лошади) 

stigädön гл. п. 1) пришпоривать (лошадь), 2) побуждать, стимулировать, подталкивать, 

мотивировать (к чему-л.), подстрекать, заставлять, подвигать, разжигать (вражду), 

воодушевлять (на какое-л. дело), понукать (к чему-л.), понуждать: 

– stigädön valanis ad lärnön Volapüki подвигать всех на изучение волапюка 

– stigädön jevodi пришпорить (понукать) лошадь 

– “Gololöd ga ad logön!” jimatan ästigädof «Сходи же посмотреть!» — настаивала жена 

– hormons stigädons i kanitabödis ad kanitön гормоны также заставляют певчих птиц петь 

stigädü по наущению, по идее (кого-л.), с лёгкой руки (кого-л.) 

*stik палочка [англ. stick] 

stil тишина, спокойствие [англ., нем. still ‘тихий’] 

stilalif тихая, спокойная жизнь 

stilalifön гл. неп. вести тихую, спокойную жизнь 

stilamagod неол. натюрморт [ср. нем. Stilleben, англ. still life] 

stilik тихий, спокойный: 

– binos stilik тишина 

stiliko молча, беззвучно: 

– stanön stiliko молча стоять 

– kripädön stiliko молча красться, прокрадываться 

stilo в спокойствии, в тишине, спокойно, незаметно: 

– bejäfön stilo спокойно заниматься 

– epreparom stilo pübi buka в тишине (незаметно, вдали от шума, спокойно) подготовил публикацию 

книги 

stilöfik слабый, лёгкий, спокойный, тихий 

stilöfö! межд. потише! помягче! 

stilön гл. неп. быть тихим, спокойным 

stilükön гл. п. успокаивать, утихомиривать 

stim честь, почёт, почесть: 

– labön stimi иметь честь: dramat, keli elabobs stimi ad plösenön oles — пьеса, которую мы имели 

честь представить вам 

stimab достойность почёта, чести, почтенность, почётность 

stimaban ср. заслуживающий почёта человек, честный человек, достойный уважения человек; 

джентльмен, преподобие 

stimabik заслуживающий почёта, достойный уважения, почтенный 

stimablig почётная обязанность, почётный долг: 

– fölön stimabligi kol Volapük выполнять почётную обязанность перед волапюком 

stimacal почётная должность 
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stimacifal (Volapükanefa) почётный главначальник, почётный президент волапюкского сообщества 

(почётный титул, который может присваиваться президенту/чифалю в отставке) 

stimadel Сл. торжество, торжественный день [калька с нем. Ehrentag] 

stimadin дело чести: 

– binos stimadin Vpana alik ad kevobön дело чести каждого волапюкиста — участвовать в 

работе… 

stimadiplom почётная грамота 

stimaglidot салют, приветствие (залпами) 

stimaglidotajüt салют, приветственный залп 

stimaglidoto нар. прославляя, приветствуя: 

– jütön stimaglidoto давать приветственный залп, приветствовать салютом 

stimaläod оценка, отметка (в школе, на экзамене в университете): 

– stimaläod: ‘bene’ отметка «хорошо» 

stimalebob триумфальная арка 

stimalegion неправ. орден Почётного легиона 

stimalegivot почётный дар 

stimaleyan триумфальная арка (ворота, въезд) 

stimaliman ср. почётный член 

stimalimanam почётное членство: 

– diplom stimalimanama диплом о почётном членстве 

* stimalimanön гл. неп. быть почётным членом 

stimam поклонение, восхваление, прославление 

stimamal знак отличия, знак почёта 

stimaman м. человек чести (о мужчине), джентльмен [калька с нем. Ehrenmann] 

stimamen ср. человек чести, добропорядочный человек 

stimamesed гонорар, вознаграждение 

stimapel выплата гонорара 

stimapelön гл. п. платить гонорар, выплачивать гонорар, оказать честь (выплатой) 

stimaprem почётная премия, почётный приз 

* stimapresid почётное председательство 

stimapresidan ср. почётный председатель 

stimapresidü пр. под почётным председательством: 

– kongred stimapresidü съезд под почётным председательством 

stimatiäd устар. почётное звание, почётный титул; см. stimatitul 

stimatitul ГФ почётный титул 

stimiäl честолюбие, тщеславие 

stimiälik честолюбивый, тщеславный 

Stimigeval ср., м. Дарующий честь (Бог) 

stimik почётный 

stimiseved чувство собственного достоинства, самоуважение 

stimod преклонение, торжественное чествование, выражение уважения, прославление; 

овация 

– stimod lanälik publüga искреннее чествование публикой 

– stimod geracödätala прославление вотчинника 

stimodön гл. п. чествовать, торжественно прославлять; приходить на поклон, отдавать почести: 

– ästimodoy omi asä dabinani godöfik его чествовали как божественное существо 
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– stimodön papali чествовать Папу Римского, засвидетельствовать почтение Папе Римскому 

– stimodön eki поклониться кому-л., засвидетельствовать своё почтение; прославлять, восхвалять 

кого-л. 

– pestimodöl прославленный, получивший почести 

stimot честь; воен. отдание чести: 

– stimots военные почести 

stimölo уважительно, с благоговением, почтительно 

stimön гл. п. уважать, чтить, почитать, оказывать честь, воздавать почести: 

– stimöl почтительный, уважительный, почётный: meb stimöl — почтительная память; nem 

stimöl — почтительное, уважительное имя, название 

– pistimof fa Datuval me sikots mödik она была почтена Изобретателем (волапюка) многими знаками 

отличия 

– profetan te no pastimom in lomän пророк не почитается только на родине (Мф. 13:57) 

– pliton Godi, e pastimon fa mens он угоден Богу и почитается людьми (Рим. 14:18) 

– Fat ostimom oni Отец почтит его (Ин. 11:26) 

– stimön fati e moti почитать отца и мать 

– pöp at stimon obi ko lips этот народ чтит меня губами (устами) (Мк. 7:6) 

– Lägüptänans vemo ästimons lotudi египтяне очень почитали лотос 

stimü пр. в честь: 

– stimü flen oba в честь моего друга 

 

stin струна [англ. string] 

stinikipian струнодержатель 

stinön гл. п. натягивать струны 

stip условие, оговорка, требование 

stipabidir условное наклонение 

stipanoet(s) ГФ оговорки; текст, напечатнный мелким шрифтом (в договоре, правилах 

пользования и т. д.) 

stipaset условное предложение 

stipä союз при условии, что 

stipik условный 

stipo нар. при условии, условно, с условием 

stipot условие (конкретное, вещь) 

*stipöf Шм. условность, относительность 

stipöfik Шм. условный, относительный 

stipön гл. п. выдвигать условием, оговаривать (в договоре) 

stir управление (судном, автомобилем), вождение, пилотирование [англ. steering] 

stiraflitäm управляющее, ведущее, рулевое, направляющее крыло 

stirajainäd поводок (в т. ч. для лошади), повод 

stiraleplüm(s) рулевые перья (в хвосте птицы) 

stiraluib Кр. руль (автомобиля) 

stiran ср. водитель, рулевой, кучер, пилот, управляющий транспортным средством 

stiraparat неправ. вм. stiröm 

*stirav неол. ГФ кибернетика [ср. др.-гр. κυβερνητική] 

stiravik неол. ГФ кибернетический: 

– nogan stiravik кибернетический организм, киборг 

stiräd проведение (судна), направление, указывание курса 

stirädan ср. лоцман 
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stirädön гл. п. проводить (судно; о лоцмане, авиадиспетчере) 

Stirän Штирия 

Stiränan ср. штириец, житель Штирии 

Stiränik штирийский 

stirikön гл. неп. Шм. трогаться: 

– jevods ästirikons лошади тронулись 

stirov манёвренность, управляемость; податливость, покладистость 

stirovik управляемый, пилотируемый; манёвренный, податливый, покладистый, послушный 

stiröm руль (корабля, автомобиля): 

– kipön stirömi быть за рулём, управлять 

stirömahuk мор. рулевой крюк 

stirön гл. п. управлять (автомобилем), вести (судно), водить: 

– küpäl pastiron lü внимание направляется к 

– stirön jamodi управлять верблюдом, ехать на верблюде 

– stirön nafi вести судно, управлять кораблём, рулить кораблём 

stit устройство, установка, учреждение (действие), монтаж; институирование: 

– stit konleta namapenädas учреждение (начало) собирания рукописей 

– stit e dekoratam cemas vel обустройство и украшение семи комнат 

stitan ср. наладчик, настройщик; организатор 

stitod учреждение, заведение, институт (конкретная организация, исследовательский 

институт): 

– stitod : ‘Pasteur’ устар. Пастеровский институт <перед фамилией Пастера требуется предлог di> 

– stitod pro löpatid medinik институт для высшего медицинского обучения 

stitön гл. п. оборудовать, обставлять (лабораторию, квартиру); организовывать, учреждать; 

налаживать (станок): 

– estitom zänabüri учредил центральное бюро 

– naf pästiton ad malädananaf корабль был обустроен (переоборудован) в плавучую больницу 

– folid pistiton rojaniko четвёртая (комната) была обставлена оранжевым 

– stitön in leziöb voböpi kiemik организовать в камере (тюремной) химическую лабораторию 

stob затор, застой, остановка, пробка 

stoböf замкнутость, закрытость 

stoböfik замкнутый, закрытый: 

– tim stoböfik закрытое время (лат. tempus clausum) 

– yagüp stoböfik время, когда запрещено охотиться 

stobön гл. неп. останавливаться, застревать, стопориться, прерываться (не продвигаться дальше из-за 

препятствия): 

– natemam stobon дыхание останавливается, прерывается 

– vög stobon голос прерывается 

stobülön гл. неп. не ладиться; не хватать: 

– tood stobülon машина стопорится, неисправна 

 

stoensor дароносица, дарохранительница [англ. ostensorium] 

stof материя, ткань, материал [нем. Stoff]: 

– stof di ‘Arras’ серж (шерстяная ткань), гарус: fabrikan stofa di ‘Arras’ — заводчик, изготавливающий 

серж (шерстяную ткань) 

– stof di ‘Jacquard’ жаккардовая (узорчатая) ткань 

– stof ad bedastofädem ткань, материя для постельных принадлежностей, для постельного белья 

stofasot сорт материи, материал 

stofäd ткань, материя (изделия из ткани, служащие одеждой или бытовыми предметами); 

покрывало, бельё 

stofädem бельё (постельное, для носки или столовое) 
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stofädemilav стирка (белья) 

stofädikniböm прищепка 

stofädil тряпочка, платочек, шарфик 

stofed простыня, сукно, покрывало (для кровати, стола) (bedastofed, tabastofed — простыня, 

скатерть) 

stofedön гл. п. покрывать, накрывать, устилать: 

– stofedön tabi стелить скатерть на стол 

– tab pestofedon me stofed nidiko vietik стол накрыт ярко-белой скатертью 

stog чулок; носок [англ. stocking] 

stogazön подвязка (для чулок) 

stogazönarod орден Подвязки: 

– lesiör stogazönaroda кавалер, рыцарь ордена Подвязки 

stoin драгоценный камень, минерал (самородок, необработанный) 

stoinaglät ГФ вулканическое стекло (напр., обсидиан) 

stoinajüd ГФ пласт горной породы 

stoinav учение о горных породах, их обработке; минералогия, петрология 

stoinavoled царство минералов 

stoitik стоический: 

– sapan stoitik стоический философ 

stok запас, запасы, фонд [англ. stock] 

stokacem кладовая 

stokik припасённый, запасной 

stol солома 

stolahät Шм. соломенная шляпка 

stolajuged соломенная циновка 

stolanäst соломенное гнездо 

stolastag соломинка 

stolatuf соломенный жгут, вязанка соломы 

stolik соломенный 

stom погода: 

– lio stom binon-li? какая стоит погода? 

– stom kisik binos-li? какая сейчас погода? 

– stomi kisik labobs-li? какая у нас погода? 

– stom binon vemo jönik рек. погода просто замечательная 

– äbinos stom dredabik не рек. погода стояла ужасная 

– äbinos stom reinöfik было дождливо 

stomastad состояние погоды, погодные условия, метеорологические условия 

stomav метеорология 

stomäg желудок [англ. stomach] 

stomägaspam спазм желудка, желудочная колика 

stomik погодный 

stomül ливень (в общем; возможно, в т. ч. космический дождь, ядерный ливень) 

ston камень (напр., для постройки), булыжник; кирпич [англ. stone] 

stonablög каменный блок, каменная глыба 

stonabük литография 
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stonabükan ср. литограф 

stonabükik литографический 

stonacan каменные товары, продукция из камня 

stonadam каменная дамба, каменная запруда 

stonagik каменистый, полный камней 

stonakolat каменный уголь 

stonakolataresärfot запас(ы) каменного угля 

stonan ср. работник по камню; забивающий кого-л. камнями 

stonasfer литосфера 

stonatimäd каменный век: 

– stonatimäd nulik Т. неолит 

stonatvil каменная плитка (мостовой): 

– stonatvils gretik piada большие каменные плиты площади 

stonicöpan ср. рубщик камня, камнерезчик; каменщик, каменотёс 

stonicöpöp каменоломня 

stonijed бросок камня 

stonik каменный, сделанный из камня 

stonöf каменность, свойство камня 

stonöfik каменистый, камневидный, камнеподобный 

stonön гл. п. забивать камнями насмерть: 

– stonols utanis, kels pelesedoms lü ols вы побиваете камнями тех, кто был послан к вам (Лк. 

13:34) 

– äsejedoms omi se zif, ed ästonoms omi выкинули его из города и побивали его камнями (Деян. 

7:58) 

stop остановка, прекращение движения [англ. stop] 

*stoped прекращение (деятельности), остановка 

stopedön гл. неп. приостанавливаться, переставать: 

– …no stopedob ad betikön danölo olis in pleks obik…  …непрестанно благодарю за вас Бога, вспоминая о 

вас в молитвах моих (Еф. 1: 16);  

– …no estopedobs ad plekön e lebegön pro ols… …не перестаем молиться о вас и просить (Кол. 1: 

9) 

– stopedolöd! перестань! остановись! прекрати! 

– nes stopedön без остановки, без перерыва 

– stopedön ad flapön, feitön, kanitön прекращать, переставать бить, спорить, петь 

stopö! межд. стоять! стоп! 

– stopö! nämätü lon! стоять! именем закона! 

stopön гл. неп. останавливаться, стоять, тормозить 

– Volapükamuf ästopon волапюкодвижение замерло, остановилось 

– tood ästopon fo dom машина остановилась перед домом 

– fo om poldan ästopom перед ним остановился полицейский 

– stopön ad takädön прекращать отдых, отдыхать 

– jevod ästopon лошадь остановилась 

– natemam tio ästopon дыхание почти остановилось, прервалось 

– tren ästopon nen muf seimik dü düp bal поезд стоял без какого-л. движения в течение часа 

stopöp остановка (транспорта: автобуса, поезда), место остановки 

stordit 1) анестезия, наркоз; 2) онемение, оцепенение, оглушение, состояние 

одурманенности: 

– stordit lelöfa любовный дурман, опьянение любовью 

storditön гл. п. 1) анестезировать, усыплять наркозом, обезболивать; 2) оглушать, лишать чувств, 

одурманивать; поражать, ошеломлять: 
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– pastorditön dub bos быть поражённым чем-л., цепенеть перед чем-л. 

– smel storditöl дурманящий аромат 

–  

 

stork ср. аист [англ. stork, нем. Storch] 

 

stöb барьер, препятствие, преграда, блокада, стопор, фиксатор, зажим 

stöbian тормоз 

stöbön гл. п. перегораживать, перекрывать, застопорить (движение): 

– stöbön vegi перекрывать дорогу 

– pestöböl ограниченный, перегороженный, перекрытый: no pestöböl — неограниченный, 

безграничный, не перегороженный; без преград, без барьеров 

stöf материя, вещество: 

– stöf lifik e nenlifik живая и неживая материя 

– stöf kiemik химическое вещество 

stöfadil часть материи, часть вещества; космическая пыль 

stöfadilil крупица вещества, крупица материи 

stöfam материальность, вещественность, субстанциональность, телесность 

stöfäd хим., физ. среда 

stöfed растворитель 

stöfik материальный, вещественный, физический 

stöfikam материализация, овеществление 

stöfiko материально, вещественно 

stöfikön гл. неп. овеществляться, материализоваться 

stöfim материализм (в противоположность спиритуализму — tapladü lanim) 

stöfiman материалист 

stöfimik материалистический 

stöfimödükian Мидж. копирующий материю аппарат 

stöfükön гл. п. материализовать, овеществлять 

stöm 1) сбруя, упряжь; 2) утварь, принадлежность: 

– stöms инвентарь, утварь, сбруя: stöms kulta — церковная утварь, предметы культа, 

церковные сосуды 

stömam облачение коня в сбрую, запряжка 

stömem 1) конская сбруя, упряжь; 2) инвентарь 

stömigaledan ср. реквизитор, бутафор; хранитель инвентаря 

stömön гл. п. впрягать, запрягать, надевать сбрую на лошадь 

*stömöp сарай для конской сбруи 

stön умеренность, воздержанность 

stönik воздержанный, воздерживающийся, умеренный 

stönim трезвенничество, отказ от спиртного 

stönimaklub общество трезвенников, клуб трезвенников 

stöniman ср. идеологически воздерживающийся от спиртного, трезвенник, противник спиртных 

напитков 

stönön гл. п. воздерживаться от 

stöp задержка, остановка, препятствование 
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stöpäd удержание, задержка, сдерживание 

stöpädan ср. задерживающий, тормозящий; Мидж. регулировщик, диспетчер 

stöpädian стопор, тормоз; Мидж. тумба, мешающая проезду автомобилей 

stöpädovik удержимый, остановимый, прекращающийся 

stöpädön гл. п. удерживать, задерживать; держать: 

– ‘Ioannes’ ästöpädom omi Иоанн удерживал его (Мф. 3:14) 

– äkömons lä om ed ästöpädons omi, das no degolomös de ons! пришли к нему и удерживали его, чтобы 

не уходил от них (Лк. 4:42) 

– stöpädonöd linegi okik de bad! пусть удерживает язык свой от зла (1 Пет. 3:10) 

– pals estöpädons güo go suvo tuzili oma напротив, родители часто сдерживали его излишнее 

усердие 

– ad stöpädön smalotülami fovik Volapükamufa чтобы сдержать дальнейшее измельчание 

волапюкодвижения 

– nek ikanon stöpädön omi никто не смог удержать его 

– äfägoms ad stöpädön lami Goda они были способны удержать клинок Божий 

– tenükön namis ad stöpädön eki протягивать руки, чтобы удержать кого-л. 

– ävilom stöpädön ofi он хотел удержать её 

– pestöpädöl задержанный, приостановленный 

stöped прекращение, окончание: 

– stöped studa окончание учёбы 

stöpedön гл. п. прекращать, останавливать, приостанавливать: 

– stöpedön traduti прекращать, забрасывать перевод 

stöpön гл. п. остановить, останавливать; приостанавливать; препятствовать: 

– stöpön eki, jevodi остановить кого-л., лошадь 

– stöpön danüdi остановить танец 

– stöpön Volapükamufi (при)остановить волапюкодвижение 

– stöpön vabi остановить повозку 

stör рытьё, копание 

störan ср. разрывающий, копающийся, почвоуглубитель 

störolöpükön гл. п. рыхлить, взрывать, переворачивать (землю, почву), вскапывать 

störosüükön гл. п. поднимать вскапывая, разрыхлив 

störöm лом, палка для ковыряния, шуровка 

störön гл. п. ковырять (палкой в костре, вилкой в тарелке), шуровать, расковыривать, ворошить; 

копаться, рыться, раскапывать: 

– ‘Reinhard’ ästörom fili in fön Рейнгард помешал дрова (огонь) в печи 

störülön гл. п. трясти, встряхивать, тормошить, будить 

stöt заикание; лепет 

stötan ср. заика 

stötölo заикаясь, с запинками, запинаясь (говорить) 

stötön гл. п. заикаться, запинаться, лепетать 

*strab косоглазие [др.-гр. στρᾰβής ‘кривой’, ит. strabico ‘косой, косящий’] 

strabön гл. неп. косить, страдать косоглазием 

straik забастовка, бастование, бойкот [нем. Streik]: 

– volut e straik bevü studans волнения и забастовки (бастование) среди студентов 

stral луч: 

– strals: X рентгеновские лучи, X-лучи, икс-лучи 

– strals di ‘Röntgen’ рентгеновы лучи (räyastrals) 

stralalonet ГФ теорема Фалеса [калька с нем. Strahlensatz] 

stralam излучение 

stralamikodab радиоактивность 
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stralamikodabik радиоактивный 

stralik лучистый, испускающий лучи, лучевой 

Stralop Австралия (материк) 

Stralopan ср. австралиец 

Stralopän неправ. вм. Laustralän 

Stralopik австралийский 

stralön гл. неп. сиять, лучиться, испускать лучи: 

– stralön love облучать, освещать лучами, заливать лучами 

stran удавление, удушение [англ. strangle ‘задушить, удавить’]: 

– nim dub stran pedeidöl животное, умерщвлённое через удавление (Деян. 15:20) 

stranön гл. п. удавить, удушить: 

– nim pestranöl удавленное животное (Деян. 15:29) 

stratasfer стратосфера 

stratasferaflitan ср. летающий в стратосфере, стратонавт 

Strezän Стрейтс-Сетлментс (колония Великобритании) [англ. Straits Settlements] 

*strig ср. неясыть [лат. strix] 

strip полоса, черта, полоска; пространство, зона (полоса) [англ. strip] 

stripil чёрточка, полоса (на письме) 

stripilön гл. п. снабжать чёрточками 

stripöm направляющая планка; чертёжная линейка 

stripön гл. п. проводить линию, делать полосы, разлиновывать 

stripül тире 

strof строфа, куплет 

strolog астрология (ср. lastrolog) 

strologan ср. астролог, звездочёт 

strontin стронций (Sr), 38 элемент [лат. strontium] <кл. вол. stonin> 

ströin ср. овод, слепень [лат. oestoidea, гр. οἶστρος] 

 

 

strumentif инструментальный падеж (в рус. яз. — творительный) [кл. вол. kimüfal] 

strupön гл. п. насиловать, изнасиловать, растлевать, осквернять, обесчестить 

strut ср. страус [нем. Strauß] 

stud изучение, приобретение знаний; занятие, учёба, освоение [англ. study, нем. Studium] 

studabik требующий изучения, заслуживающий изучения 

studabledil учебная листовка, учебный листок 

studacem рабочий кабинет, студия, кабинет для занятий 

studan ср. студент, ученик 

studanageböf свод правил поведения, норм, обычаев студентов 

studanaklub студенческий клуб 

studanazäl студенческая вечеринка 

studayeg ГФ объект изучения 

studiäl прилежание, старание, усердие при учёбе; стремление учиться 

studot исследование, изыскание, штудия (penäd — сочинение): 



1262 

– studot leigodik dö сравнительное исследование о 

– studots di ‘Zoroaster’ зороастрийские штудии 

studön гл. п. изучать (предмет, проблему) 

studöp место учёбы 

studüp время учёбы, период учёбы 

stuk построение, конструирование 

stukan ср. конструктор, строитель 

stukot конструкция, сооружение, структура 

stukön гл. п. конструировать, создавать: 

– stukön volapüki nulik конструировать новый мировой (всемирный) язык 

stul стул; кресло 

stulil Кр. стульчик 

stum инструмент, орудие, прибор: 

– stums kiemavik pro voböps лабораторные химические инструменты 

– stums kötetavik хирургические инструменты 

– stums stelavik астрономические приборы 

stumaboed Кр. передняя панель автомобиля, приборная панель (где расположены 

радиоприёмник, проигрыватели и т. д.), приборная доска, приборный щиток 

stumem инструментарий, набор инструментов: 

– stumem bukitanädik переплётный инструмент, инструменты переплётчика 

*stumil Мидж. инструментик, небольшой прибор 

stun удивление, изумление 

stunabik удивительный, заслуживающий удивления: 

– binos stunabik, das удивительно, что 

stunid восхищение, восторг 

stunidabik удивительный, достойный восхищения 

stunidan ср. поклонник, почитатель 

stunido восхищённо, изумлённо 

stunidot чудо, диковинка; нечто удивительное, восхитительное: 

– stunidots vel vola Семь чудес света 

stunidön гл. п. восхищаться, восторгаться 

stunik удивлённый, изумлённый 

stuniko нар. удивлённо, изумлённо 

stunikön гл. неп. удивляться, изумляться, приходить в изумление 

stunolülogam взирание с удивлением 

stunolülogön гл. п. смотреть с удивлением, уставиться с удивлением: 

– stunolülogöl уставившийся с удивлением 

stunön гл. неп. быть удивлённым, изумлённым: 

– stunön dö bos изумляться, удивляться чему-л. 

stunükön гл. п. удивлять, изумлять, привлекать внимание: 

– stunüköl удивляющий, поразительный, удивительный 

stup глупость [англ. stupidity] 

stupan ср. глупец, дурак, балда, болван 

stupädam вздор, болтовня <?> 

stupäd ограниченность, глупость, дурашливость 

stupädan ср. простак, простачок, простофиля, балбес, большой ребёнок (наивный человек) 
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stupädik простодушный, наивный, ограниченный, глуповатый, ребяческий, нелепый: 

– luspikot stupädik болтовня, вздор; библ. непотребное (негодное) пустословие, скверное тщегласие, 

скверное суесловие 

stupädiko нар. наивно, простодушно, глуповато 

stupädo нар. нелепо, ограниченно: 

– spikön stupädo молоть чепуху, говорить ерунду: spikom stupädo — он безумствует, говорит чушь 

(Ин. 10:20) 

 

stupik глупый, непонятливый, с куриными мозгами 

stupot глупость, глупая черта характера, глупый поступок: 

– stupoti! глупости! ну что за чушь! 

– stupot kion! какая глупость! какой глупый поступок! 

stupön гл. неп. быть глупым 

stupükön гл. п. делать глупым, оглуплять 

stur обвал, обрушение, опрокидывание, крушение 

sturabluk бурный поток, горный поток, горный ручей 

sturarein проливной дождь, ливень 

sturareinön гл. неп. безл. лить как из ведра (о проливном дожде) 

sturnod ср. скворец 

sturnodadom скворечник 

sturön гл. неп. рухнуть, обрушиться: 

– sturön de, sui рухнуть с, на 

stut опора, примыкание, опирание 

stutodakipön гл. п. крепко держаться (за что-л., кого-л.), вцепиться 

stutöm спинка (сиденья), опора, перила 

stutömastul Шм. кресло (с подлокотниками) 

stutön гл. неп. прислоняться, опираться, облокачиваться (в т. ч. метафорически): 

– temunod stuton su pläned свидетельство основано на объяснении, опирается на объяснение 

– älautom balidnaedo gramati Vöna-Lägüptänapükik, su kel fovans valik oma ästutons он впервые 

написал грамматику древнеегипетского языка, на которой основывались все его 

последователи 

– stutön su tab, len völ опереться на стол, о стену (прислониться к стене) 

– ästutof me kap okik poloveo ta jot obik она опёрлась, уткнувшись своей головой в моё плечо 

stutülön гл. неп. держаться, придерживаться: 

– stutülön len, su держаться за, опираться на 

stüb резкость, грубость (неприветливость, недружелюбность) 

stübik резкий, жёсткий, крутой, грубый (недружелюбный, неприветливый, упрямый) 

stüf изготовление чучела (bödas, … — птиц и т. д.) 

stüfön гл. п. набивать чучело: 

– stüfön bödis делать чучела из птиц 

stük округ, район, административный округ, область, край, дистрикт 

stükacif ср. глава района, округа 

stükacödalef районный, окружной, участковый суд 

stükacödalefakonsälal советник районного суда 

stükafed районная, окружная федерация; областной союз 

stükafotikonöman ср. участковый лесник, лесничий 

stükagraf ср. граф, гауграф (в своём округе) 
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stükal ср. ландрат 

stükasogätaseadod крейстаг, районное собрание депутатов 

stükayagan ср. участковый егерь 

stükazif город — районный центр 

stül стиль, слог [англ. style]: 

– stül lofüdänik восточный стиль (в искусстве, моде и т. д.) 

– refudülom deki literatik valik, e besteifom te kleili stüla он отказывается от всех литературных 

украшений и стремится только к ясности стиля 

– cem in stül löliko morik pemöböl комната, обставленная полностью в мавританском стиле 

– stül atimik banaklotema современный стиль купального костюма 

– stül pänana стиль художника, живописца 

– stül grobik, neskilik, süperik грубый, слабый, превосходный стиль 

– yeged pelauton ön stül статья написана в стиле 

stülam стилизация 

stülik стилистический, стильный, соответствующий определённому стилю 

stülön гл. п. стилизовать 

stüm уважение, почтение, внимание 

stümab почтенность, достойность уважения, достойность внимания; исключительность 

stümabik достойный вниманния, почтенный, достойный уважения 

stümik уважаемый, почитаемый 

 

stümölo почтительно, уважительно 

stümön гл. п. уважать, ценить: 

– stümön eki уважать кого-л. 

– stümöl уважающий 

– fa pöp lölik pestümöl уважаемый всем народом 

stür низвержение, обрушение [нем. Stürzen, Stürze] 

stüred платёж, взнос 

stüredön гл. п. делать платёж, вносить средства (наличные): 

– stüredön moni ini fund вносить деньги в фонд 

– mon pästüredon ini spälabank деньги были внесены в сберегательный банк 

– stüredön moni ini kal вносить деньги на счёт 

– stüredön süami, prodi вносить сумму, проценты 

– stüredön lebonedamoni ini potakal переводить абонентскую плату на почтовый счёт 

stürön гл. п. ронять, ввергать, обрушивать; засыпать, вливать: 

– stürön oki ввергаться, врываться, бросаться: stürön oki ini vat, gufur — бросаться в воду, в бездну 

(пропасть); stürön ini cem — бросаться, врываться в комнату 

– stürön drenis ронять слёзы 

– stürön ninädi böba ini nam высыпать содержимое кошелька в руку 

stürül посыпание, рассыпание, разбрасывание 

stürülön гл. п. сыпать, посыпать; рассыпать, разбрасывать 

stüt поддержка, опора [нем. stützen ‘поддерживать’]: 

– gevön stüti alik lü fed niveras Yuropik предоставлять всяческую поддержку федерации 

(объединению, содружеству) европейских университетов 

Stütal Поддержка, Опора (Бог) 

stütastafäd опорный столб, опорная свая, подпорная свая 

stütäd опора, поддержка: 

– perön stütädi терять опору 

stüted поддержка (me mon, viktuals, … — деньгами, провизией и т. д.), помощь; 

вспомоществование: 
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– ko stüted de klub taledavik при поддержке географического клуба (общества) 

stütedam поддерживание 

stütedan ср. спонсор 

stütedön гл. п. поддерживать, оказывать поддержку (кому-л.) 

* stütian поддерживающее устройство, держатель, опора 

stütod костыль, клюка: 

– golön me stütods ходить на костылях 

* stütot опора 

stütöm опора, подпорка, кронштейн 

stütön гл. п. поддерживать, укреплять, оказывать поддержку; подпирать 

– stütön eki — держать чью-л. сторону; быть заодно с кем-л.; поддерживать кого-л.: reidans obsik 

ostütons obis ma fäg okas pö vobod at — наши читатели поддержат нас в этой работе в 

меру своих возможностей 

– stütön bäseti поддерживать корзину, держать корзину (на голове) 

– stütön steifi поддерживать усилия, начинания 

– limeds, kels pastütons dub skelät bomik конечности, которые поддерживаются костяным скелетом 

– ästütof cüni sui ziter oka она оперлась подбородком о свою цитру 

 

stütöp опора 

* stüvöm перегородка (на запруде), заграждение, плотина 

su пр. на: nafädön su klif — налететь на камень/скалу (о корабле); seatön, seadön su glun — 

лежать, сидеть на земле; su at — на этом; su kel — на котором; su bel, nisul, mard, 

tal(ed) — на горе, острове, Марсе, Земле; su pad — на странице; su piad — на 

площади; pastabön su — базироваться на, основываться на; su bäk — на спине, на 

закорках; su veg, süt — на (по) дороге, улице; su jevod — на лошади; su Kriteän — на 

Крите; su kontinän — на континенте; dünädön su naf — служить на корабле; su jol — 

на берегу; su magod — на изображении; su flan — на стороне; su mel — на море, по 

морю; su vat, lak — на (по) воде, озере(у); stanön su futs — стоять на ногах; lödön su 

tead lulid — жить на пятом этаже 

 

suaf ср. зуав 

suaheliy суахили 

suäm сумма (денежная), цена: 

– kis suäm ona binon-li? сколько это стоит? 

– suäm pülik, smalik, smilöfik, smilöfapülik незначительная, маленькая, смешная, смехотворная сумма 

(цена) 

– suäm mödik, gretik, veütik большая, высокая, серьёзная сумма (цена) 

suämaläsikam падение цен, снижение цены, снижение цен; скидка, уступка в цене 

suämalised прейскурант, прайс-лист 

suämanivod уровень цен 

suämavotikam изменение цен, изменение цены 

suämön гл. п. составлять (сумму), в итоге равняться (сумме), стоить: 

– diamet suämon zimmetis tel диаметр составляет два сантиметра 

– limanamamon yelik kadäma suämon makis goldik Deutänik deg годовой членский взнос Академии 

составляет десять немецких золотых марок 

– vöds at suämons in püks nutimik ye töbo dötumis plu lulis эти слова составляют в современных 

языках, однако, едва ли более пяти процентов 

– num slopanas suämon milatis anik число последователей составляет несколько тысяч 

– literat suämon penädis 6000 литература насчитывает 6000 сочинений 

– bäldot suämon yelis возраст насчитывает (составляет) … лет 

– vaib suämon-li frädi kinik? сколько стоит поездка? 

– suämöl равняющийся, составляющий 
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suämü в сумме, в размере: 

– cütön eki suämü maks deg надуть кого-н. на десять марок 

 

 

 

sublim возвышенность, благородство, превосходство: 

– sublim ladäla благородство сердца, благородство души 

sublimadun подвиг; выдающееся достижение 

Sublimal м., ср. Возвышенный (Бог) 

sublimastül высокий стиль 

sublimäl благородство, возвышенный образ мыслей 

sublimälik благородный, возвышенного образа мыслей 

sublimik возвышенный, благородный, величественный: 

– buk sublimik великолепная книга 

– bumot sublimik величественное сооружение 

sublimö! великолепно! 

sublimön гл. неп. быть величественным, великолепным, возвышенным 

sublimükön гл. п. поднимать, возвышать, возвеличивать: 

– sublimükön oki облагораживаться, возвеличиваться 

– tugs, kels sublimükons sogädi доблести, которые возвышают общество 

subrodön гл. п. вышивать узор (на чём-л.) 

subsat имя существительное, субстантив 

subsatik субстантивный 

subyet подлежащее [англ. subject, нем. Subjekt] 

subyetaset придаточное субъектное, подлежащное предложение 

sud глухота 

sudamüät глухонемота 

sudamüätik глухонемой 

Sudän Судан, Чёрная Африка <кл. вол. Nigizän, 1890 Nigrizän — ‘Нигриция, Чёрная 

Африка’>: 

– Sudän Fransänik Французский Судан 

– Sudän Lingläna-Lägüptänik Англо-Египетский Судан 

Sudänan ср. суданец 

Sudäna-nägär ср. суданский негр 

sudel воскресенье 

sudelik воскресный 

sudelo нар. в воскресенье 

sudik глухой 

*sudikön гл. неп. глохнуть, оглохнуть 

sudön гл. неп. быть глухим 

sudükam оглушение 

sudükön гл. п. оглушать, делать глухим: 

– sudüköl оглушающий 

* sued образование выпота, тканевой жидкости 

* suedot выпот, тканевая жидкость, выделение, экссудат 

suem понимание, восприятие: 
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– atos binon sus suem oba это выше моего понимания 

suemakleil ясность для понимания 

suemamod способ понимания, интерпретация 

suemäl понятливость, способность к пониманию, чуткость 

suemälik понятливый, понимающий, входящий в положение, сочувствующий, чуткий 

suemik понимающий, схватывающий 

suemiko понятно, ясно, разумеется 

suemod понятие, концепт, идея: 

– püks no dalabons vödis ot pro din ot u suemod ot у языков нет одних и тех же слов для одной и той 

же вещи или понятия 

– suemod gramatik грамматическое понятие 

– nolav muton labön suemodis kuratiko fümikis наука должна иметь чётко определённые понятия 

– suemod pülikün отдалённое представление, малейшее представление 

 

suemov понятность, ясность, понимаемость; разборчивость (речи) 

suemovik понятный, понимаемый, постижимый, доступный, доходчивый, вразумительный, 

ясный 

suemön гл. п. понимать, разуметь: 

– no suemom dini at он не понимает этой вещи 

– atos binon mödikum ka utos, kelosi kanob suemön это выше моего понимания 

* suemükam превращение в понятное, прояснение, растолкование, деланье доступным 

suemükamamedöm средство (взаимо)понимания (напр., о языке, который позволяет сделать понятными 

мысли), средство общения 

suemükön гл. п. д. делать понятным, очевидным: 

– suemükön eke bosi делать кому-л. что-л. понятным, доступным; растолковать кому-л. что-л. 

suet пот, испарина [англ. sweat] 

suetaban паровая баня, парильня 

suetam потение 

suetiäl потливость 

suetik потный 

suetön гл. неп. потеть, покрываться испариной 

suf стойкость, терпение, преодоление; страдание 

sufalefom страдательный залог, пассив 

sufalefomik страдательный, в страдательном залоге, пассивный 

sufäd терпение: 

– labön sufädi ad иметь терпение, чтобы 

– ko sufäd терпеливо, с терпением 

– labolös nog sufädi anik потерпи ещё немного 

sufädik терпеливый 

sufädiko терпеливо: 

– lunüpo ä sufädiko долго и терпеливо 

sufädo терпеливо 

sufädö! межд. терпение! потерпите! 

sufädön гл. неп. терпеть, переносить (терепеливо ждать, потерпеть): 

– begob ad nog sufädön benomeugo jü fin omula я прошу ещё благосклонно потерпеть до конца 

следующего месяца 

sufäl терпение, терпеливость 
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* Sufälal Терпеливый (Бог) 

sufälik терпеливый 

sufälön гл. п. терпеть, переносить, страдать, испытывать; терпеливо сносить что-л.: 

– äsufälob osi я терпеливо сносил это 

– no sufälob, das büdom obe bosili не потерплю, чтобы он приказывал мне хоть что-то; не собираюсь 

терпеть малейшие его приказы 

sufätön гл. п. не рек. переносить, терпеть, сносить — вм. sufälön: 

– sufätön nosduni переносить бездеятельность, терпеть безделье 

sufid сопротивляемость, устойчивость, стойкость, выносливость, резистентность, 

прочность, износостойкость 

sufidalaid выносливость 

sufidalaidik выносливый 

sufidalaidön гл. неп. держаться, продержаться, выносить, выдерживать 

sufidik выносливый, выносящий, стойкий: 

– sufidik ta solam e rein стойкие на солнце и при дожде (об обуви) 

 

*sufidov переносимость, терпимость 

sufidovik переносимый, который по силам выдержать: 

– no sufidovik непереносимый (напр., о боли) 

sufidön гл. неп. 1) гл. неп. переносить, выдерживать, устоять (перед чем-л.), сопротивляться (чему-

л.), терпеть; 2) гл. п. переносить, выдерживать <согласно VV — гл. неп., в текстах — 

колебания>: 

– sufidön ta, pö быть устойчивым к, устоять при 

– sufidön hiti переносить жару 

sufod покорность, сдержанность, смирение; невозмутимость, спокойствие; покорность 

судьбе, апатия: 

– sufod in God покорность Божьей воле, смиренность 

sufodik покорный (судьбе), сдержанный 

sufodiko покорно, смиренно 

sufodön гл. неп. 1) быть спокойным, невозмутимым, сдержанным; покоряться (судьбе), смиряться 

(перед обстоятельствами); 2) гл. п. сносить, претерпевать — неправ. вм. besufodön 

sufov терпимость, приемлемость, переносимость 

sufovik сносный, приемлемый, терпимый 

suföfön гл. п. подвергаться чему-л., подчиняться чему-л., быть подверженным чему-л., быть 

обременённым чем-л., подлежать чему-л.: 

– mödot sesedas suföfon miedükamis semik количество отправок (число выпущенных импульсов) 

подвержено некоему ограничению 

sufön гл. п. переносить, претерпевать, потерпеть; страдать (чем-л.): 

– sufön dämi оказаться обделённым, терпеть убытки, понести убытки 

– sufön perädi veütikün потерпеть окончательное поражение 

– sufön malädi страдать болезнью 

*sufrad суфражизм 

*sufradan ср., ж. суфражистка 

sufükön гл. п. д. подвергать, вверять, предать: 

– sufükön eki fäte подвергнуть кого-л. участи 

– sufükön menis hite fila подвергнуть людей огненному жару 

– sufükön breini xame sananik подвергнуть мозг врачебному изучению 

– sufükön eki deade предать кого-л. смерти 

– sufükön oki ad lekäl ввериться лечению 

– sufükön eki kötete осуществлять кому-л. оперативное вмешательство, подвергать кого-л. операции, 

класть кого-л. на стол хирурга 
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sug сосание [англ. suction, нем. Saugen] 

* sugaf ср. сосатель, сосун (о животном) 

sugarüd всасывающая, отсасывающая трубка; пипетка 

sugasvinül ср. молочный поросёнок 

sugöm детская соска 

sugön гл. неп. сосать, посасывать: 

– sugön len stib сосать, посасывать карандаш 

– sugön len dögs сосать грудь (сосцы) 

sui пр. на, по: 

1) на поверхности, по: penön sui völ — писать на стене; blinön sui papür — перенести на бумагу; 

2) в, во что-л.: seidön eke neifi sui gug oma — приложить (приставить) кому-л. нож к горлу; flapön sui 

cügs, kap, logod — бить по щекам, по голове, по лицу; 

3) на, по направлению к: golön sui süt — идти на улицу; pladön, stepön sui föfaglun, sui pödaglun — 

выступить, выйти на передний план, на задний план; falön sui glun — падать на землю; 

4) на, сверху: xänön sui jevod — взобраться на лошадь 

suid головокружение: 

– glepäd suida приступ головокружения 

suidaglepäd приступ головокружения 

*suidäl головокружение (сильное волнение) 

suidiko с кружащейся головой, испытывающий головокружение 

suidikön гл. неп. начать испытывать головокружение: 

– fuläd äbinon so vemik, das ‘Johannes’ äsuidikom tio sekü on царила такая сутолока, что от неё у 

Иоанна едва не закружилась голова 

suidön гл. неп. испытывать головокружение: 

– suidob у меня кружится голова 

– no-li osuidol su klif geilik? разве на высокой скале у тебя не кружится голова? 

suidükön гл. п. вызывать головокружение: 

– löpot suidüköl вызывающая головокружение высота 

– kid, kel äsuidükon obi поцелуй, от которого у меня голова пошла кругом 

suik лежащий на чём-л., накладной 

suiko сверху (будучи наложенным) 

suikön гл. неп. падать (о свете) 

suilogedön гл. п. Мидж. сомнит. смотреть на 

suimön гл. п. следить за, прослеживать: 

– suimön spikädi, blöfädi следить за речью, доказательством 

– suimön fäti, volfi nolava следить за судьбой, эволюцией науки 

– suimön jeni fovik прослеживать дальнейшие события (событие) 

suiseitön гл. п. класть, налагать, накладывать: 

– äsuiseitomös plekölo namis sui ons он возложил бы с молитвой на них руки (Мф. 19:13) 

suk поиски, искание, отыскивание, поисковые работы [англ. seek ‘искать’] 

sukadog ср. ищейка 

sukan ср. искатель 

sukäl чутьё; интуиция 

sukäladog ср. ищейка 

sukälik чуткий, чувствительный, с собачьим нюхом, успешный в поисках 

sukälön гл. неп. быть чутким, иметь чутьё 

sukiälik любящий покопаться в чём-л., разыскивать что-л. 

sukön гл. п. д. искать, отыскивать, разыскивать: 

– sukön oke искать себе, для себя 
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sukret сукре (денежная единица Эквадора, k. Lekvadoränik) 

sukretazim эквадорское сентаво 

sukubön гл. неп. падать, изнемогать, пасть без сил, обрушиваться, сваливаться, не выдерживать 

sul фильтр 

sulam фильтрация, процеживание, фильтрование 

sulamacin фильтровальная машина, механизм для фильтрования 

sulamapapür бумага для фильтрования 

suld стювер (мелкая монета, использовалась в Нидерландах), су, пенс [фр. sou] 

sulf- хим. радиксоид сера 

sulfat сульфат 

sulfatazüd серная кислота (H2SO4) 

sulfatil кислотный остаток, атомная группа — SO4H (элемент сложных слов), тж monosulfatil 

sulfid- сульфид (элемент сложных слов) 

sulfidazüd сероводород, дигидросульфид, H2S 

sulfidil атомная группа — SH (кислотный остаток) 

sulfidül- атом серы (элемент сложных слов) 

sulfin сера (S), 16 элемент [лат. sulphur] <кл. вол. svefin> 

sulfinakobot соединение с серой 

sulfinalümät серная спичка 

sulfinat тионат (элемент сложных слов) 

sulfinazüd атомная группа HSO3 (элемент сложных слов) 

sulfinid атомная группа — S∙S (элемент сложных слов) 

sulfion атомная группа SO3 (элемент сложных слов) 

sulfionazüd сульфоновая кислота 

sulfitazüd сернистая кислота, H2SO3 

sulfit сульфит (элемент сложных слов), группа атомов SO3 

sulfitil сульфогруппа — SO3H, тж monosulfitil 

sulfo- атом серы; атом S, замещающий в молекуле кислород (элемент сложных слов) 

sulfod атомная группа SO (элемент сложных слов) 

sulfokarbaner(s) тиоэфир(ы) 

sulfoküanat сульфоцианат, тиоцианат (элемент сложных слов) 

sulfoküanatazüd тиоциановая кислота, роданистый водород, роданистоводородная кислота, CNSH, 

HNCS 

sulfoleter (C2H5)2S, тж letilsuldif 

sulfometolarsenat группа с атомами мышьяка и серы (элемент сложных слов) 

sulfon атомная группа SO2 (элемент сложных слов) 

sulofüsulüdalofüd, s. l. s. l. юго-востоко-юго-восток, ю.-в.-ю.-в. 

sulot фильтрат 

sultan м., ср. султан 

sulü- юго- (сокращённый корень в сложных словах) 

sulüd, s. юг, ю. 

Sulüda-Deutän Южная Германия 
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*sulüdafit ср. южная рыба 

Sulüda-Fransän Южная Франция 

Sulüdafrikän (Tat bolitik) нов. Южно-Африканская Республика 

Sulüda-Frikop Южная Африка 

Sulüda-Frikopik южноафриканский, Южно-Африканский 

Sulüdagladean Южный Ледовитый океан, Южный океан 

Sulüdagladop Radu Антарктида 

Sulüda-Holän нов. Южная Голландия (провинция Нидерландов) 

*sulüdakillien южный треугольник 

Sulüda-Koreyän Южная Корея 

*sulüdakrod южный крест 

*sulüdakron южная корона 

sulüdalofüd, s. l. юго-восток, ю.-в. 

sulüdalofüdik юго-восточный 

Sulüda-Merop Южная Америка 

sulüdapov Южный полюс 

sulüdapovasirk Мидж. сомнит. Антарктида, Южный полярный круг 

Sulüda-Slavän Югославия 

Sulüda-Slavänik югославский 

sulüdavesüd, s. v. юго-запад, ю.-з. 

Sulüdavesüda-Frikop Юго-Западная Африка 

sulüdän Юг (регион, страны Юга) 

sulüdänafluk(s) южные (экзотические) фрукты 

sulüdänan ср. южанин 

sulüdik южный 

sulüdü на юге (чего-л.), с юга от, к югу от, южнее чем: 

– in läns sulüdü kveator в странах южнее экватора 

sulüsulüdalofüd, s. s. l. юго-юго-восток, ю.-ю.-в. 

sulüsulüdavesüd, s. s. v. юго-юго-запад, ю.-ю.-з. 

sum принятие, приём, взятие, забирание 

* sumak сумак, сумах (растение) 

Sumatreän о. Суматра 

sumät подчинение, покорность 

sumätäl покорность, раболепие; подобострастие 

sumätälik покорный, раболепный, подобострастный 

sumätik подчинённый, покорный 

sumätikön гл. неп. подчиняться, покоряться (воле, приказу) 

sumätöf зависимость, подчинённость, подчинённое положение, субординация: 

– sumätöf büdülas, geböfas следование инструкциям, обыкновениям 

sumätöfan ср. подчинённый, нижестоящий; зависимый, невольник, раб, крепостной: 

– ägivom so sumätöfanes oka sami vemo badiki тем самым он давал своим подчинённым очень 

плохой пример 

sumätöfik зависимый, подчинённый, нижестоящий, младший по званию 
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sumätöfikön гл. неп. подчиняться, покоряться: 

– Son it osumätöfikom lü om сам Сын покорится ему (1 Кор. 15:28) 

sumätöfön гл. неп. быть подчинённым, нижестоящим, младшим по званию 

sumätöfü пр. под (командованием, руководством кого-л.), в подчинении, зависимый от: 

– cifs at binons sumätöfü lecif эти руководители находятся в подчинении старшего руководителя 

– sumätöfü cifam oma el ‘Idiom neutral’ pästukon под его управлением был сконструирован идиом-

неутраль 

– sumätükön sumätöfü vil fümädik oka подчинять своей твёрдой воле 

– sumätöfü lebüd telidstirana не рек. под командованием второго рулевого 

sumätöfükön гл. п. д. делать подчинённым, зависимым; заставлять соблюдать субординацию; делать 

верноподданническим: 

– jafäbs pesumätöfükons nelaide создания (твари) подчинены (покорены) суете (непостоянному) 

(Рим. 8:20) 

– oskeapons se träp diaba, kel efanom onis ad sumätöfükön onis vile okik они сбегут из сети дьявола, 

который поймал их и подчинил их своей воле (2 Тим. 2:26) 

– sumätöfükolsöd kludo olis büdüles menik valik посему будьте покорны всякой человеческой 

инструкции (1 Пет. 2:13) 

– no esumätöfükons okis lü gidükam Goda они не покорились праведности Божией (Рим. 10:3) 

– sumätöfükols olis lo mens somik будьте смиренны (почтительны) перед такими людьми (1 Кор. 

16:16) 

sumätön гл. неп. быть подчинённым, покорным, покорённым 

sumätükam подчинение, подавление, покорение, порабощение; репрессии: 

– libükön meni de sumätükam alik освободить человека от любого подавления 

sumätükan ср. притеснитель, угнетатель, подавитель, душитель 

sumätükön гл. п. подавлять, подчинять, притеснять, душить, угнетать, покорять, порабощать: 

– tribüts pesumätüköl порабощённые племена 

sumbud фитиль (в т. ч. свечи, масляной лампы, др. светильника); ср. mäcad 

sumbudijim щипцы для снятия нагара со свечей 

sumer Вики. шумерский язык 

*sumidan ср. Мидж. кондуктор 

sumod приём, принятие, восприятие: 

– lilamazän in brein binon pötöfik pro sumod musiga центр слуха в мозгу требуется для восприятия 

музыки 

*sumodöm Мидж. рекордер, устройство для записи и воспроизведения 

sumodön гл. п. принимать, воспринимать, вмещать, усваивать: 

– mem sumodon vödis память принимает слова 

– sumodön bespikis stenografiko перекладывать (фиксировать) обсуждения стенографически 

– kap sumodön pükis vel голова вместила семь языков 

– sumodön ninälo принять внутрь, воспринять, усвоить 

– leadön sumodön fotografoti di ‘Röntgen’ делать рентгеновский снимок 

– sumodön fotografotis неол. делать фотографии 

– käm esumodon bosi камера что-л. запечатлела 

sumön гл. п. брать, принимать, забирать: 

– sumön fo ok ставить перед собой 

– sumön bosi ad sam, as sam взять что-л. для примера, в качестве примера, как пример 

– sumön usio брать туда (с собой), уносить 

– sumön jamodi принимать, брать, забирать верблюда 

– sumön loki взять зеркало 

– sumön stäni брать, поднимать знамя 

– sumön sali me neif брать (за столом) соль ножом 

– sumön eki ini brads заключать кого-л. в объятья 

– sumön cemis брать номера (в гостинице) 

– sumön tabi брать столик (в ресторане) 

– sumön loatatoodi брать такси, машину напрокат 

– sumön eke bosi взять что-л. себе 
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*sun- радиксоид; Шерп. сущ. близость (по времени) [англ. soon ‘скоро’] 

sunaflukem ранние фрукты, ранние плоды, скороспелые фрукты 

sunäd безотлагательность, ближайший момент: 

– ün sunäd ästanom näi ‘Sally’ он тут же оказывается рядом с Салли 

sunädik незамедлительный, безотлагательный, без промедления, немедленный: 

– mesüls sunädik безотлагательные меры 

sunädiko нар. незамедлительно, безотлагательно, немедленно, немедля 

sunädo сразу, тотчас, мигом, мгновенно, на лету, без лишних слов; вдруг: 

– sunädo pos atos сразу после этого 

sunädö! межд. немедленно! сейчас же! 

Sund Зунд, Эресунн (пролив) [нем. Sund] 

sundan сунданский язык 

sundanan ср. сунд(ы), сунданец(нцы) — народ на о. Ява 

Sunduänik зондский: 

– melarovöp Sunduänik Зондский пролив 

Sunduäns Зондские острова 

sunik скорый, близкий (о времени): 

– sunikün скорейший 

– plü sunikum, plü gudikum чем раньше, тем лучше 

suniko вскоре, быстро: 

– suniko pos daved вскоре после появления 

– mögiküno suniko как можно скорее, как можно быстрее 

– suniküno как можно скорее, как можно быстрее 

sunitan(s) суннит(ы) 

suno нар. скоро, в ближайшем будущем, вскоре: 

– sunikumo ещё раньше, пораньше, побыстрее 

– suniküno самое раннее, раньше всего; как можно раньше, как можно быстрее 

– go suno в ближайшем будущем, поскорее 

– suno u lato рано или поздно 

– mögiko, mögiküno suno по возможности быстро, как можно быстрее, как можно скорее 

sunokömöl грядущий, приближающийся 

sunükam поторапливание, ускорение 

sunükön гл. п. поторапливать, подталкивать, приближать, ускорять 

suomiy финский язык [фин. Suomi] 

suomiya-macarik финно-угорский, угро-финский 

suomiyan ср. финн 

Suomiyän Финляндия [фин. Suomi] 

Suomiyänan ср. житель Финляндии, финн 

Suomiyänapük финский язык 

Suomiyänapükik финскоязычный, на финском языке 

Suomiyänik финский 

suön гл. неп. лежать, находиться на чём-л.: 

– us buk suon там лежит книга 

sup суп, похлёбка [нем. Suppe, англ. soup] 

supäd жидкость с твёрдыми кусками, отстой, осадок 

supladam наложение: 

– supladam namas наложение рук 
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supladön гл. п. д. класть, налагать: 

– utan, kele supladob nami, geton Saludalanali тот, на кого я налагаю руки, получает Святого Духа (Деян. 

8:19) 

– ven ‘Paulus’ äsupladom omes namis okik когда Павел возложил на них руки (Деян. 19:6) 

– supladön namis sui ek класть на кого-л. руки 

supül бульон 

supüliär бульонница 

sur страхование [англ. insurance] 

surabik Кр. страхуемый, требующий страхования 

surad икра (ноги), икроножная мышца 

suradaspam судорога икроножных мышц 

suran ср. страхователь, страховщик 

surat сура (глава Корана) 

surigaranön гл. неп. давать гарантию по страховке, предоставлять страховую гарантию: 

– surigaranön eke сомнит. давать кому-л. гарантию по страховке, гарантировать кому-л. по страховке 

Surinän Суринам [гол. Suriname] 

sus пр. 1) над; 2) супер-, сверх- (как первая часть сложных слов): 

– sus od = bal sus votik друг над другом, один над другим, одно над другим 

– nog binön sus glun быть практичным человеком, твёрдо стоять на земле 

– pöträt lagon sus ramar портрет висит над шкафом 

– atos tuon sus cog это уж слишком (чересчур); это уже не шутка 

– sus fäg сверх сил 

– binom sus reig e nämäd aliks Он есть над всякими владычеством и властью (превосходит всякое 

владычество и власть) (Кол. 2:10) 

susbäldik древний, древнейший, сверхстарый 

susdaluskopik супермикроскопический: 

– bakter susdaluskopik супермикроскопическая бактерия 

susdigik бесценный, неоценимый 

suseidan ср. надевающий, нахлобучивающий 

suseidot нахлобучка, навершие, насадка 

suseidön гл. п. д. нахлобучивать, накладывать, надевать, насаживать: 

– suseidön lehäti sui kap надевать шлем на голову 

– ävilom suseidön ofe stolahäti он хотел надеть ей соломенную шляпку 

suseit наложение (одного на другое) 

suseitön гл. п. д. накладывать, навешивать: 

– suseitön eke bosi нагружать кого-л. чем-л. 

– suseitön eke nami okik класть на кого-л. свою руку 

– suseitön sui nük tidäbas yoki возложить на выи учеников иго (Деян. 15:10) 

– suseitön votikanes nensüeniko micödotis легко(мысленно) навешивать на других подозрения 

susfuliko плотно, наиполнейше: 

– süts pefulons susfuliko me pilgrimans улицы заполнились, стали битком забиты пилигримами 

(pefulons неправ. вм. efulons) 

susgretik исполинский, громадный; величайший: 

– heroedans susgretik величайшие герои 

susi пр. Шм. сомнит. над, выше над, сверху над: 

– ätovob flamoti susi masanavobot я поднял факел над кладкой 

susik 1) находящийся над чем-л., выше чего-л.; 2) перен. превознесённый, верховный, 

главный 

susjap Шм. обострённость: 

– susjap sienas обострённость чувств, крайнее обострение чувств 
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susjenöfim Мидж. сюрреализм 

suslanälik чрезмерный (о воодушевлении), экзальтированный, бурный, преувеличенный 

suslogädik почти невидимый 

suslomänäl шовинизм 

susmaf безмерность, неизмеримость, беспредельность 

susmafik безмерный, неизмеримый, безграничный, беспредельный, необузданный, чрезмерный 

susnatavan ср. Т. специалист по сверхъестественному 

susnatik Т. сверхъестественный 

susnetik наднациональный: 

– pük susnetik наднациональный язык 

– nogan susnetik наднациональный орган 

susnomik превышающий норму 

susnulädik Кр. ультрасовременный, сверхсовременный 

susnum множество, бессчётное количество 

susnumik бессчётный, неисчислимый 

susnumikna бессчётное количество раз 

susnumiko нар. бессчётно, неисчислимо 

susnumovik Шм. неисчислимый, бессчётный, не поддающийся исчислению 

susroinglans надпочечники, надпочечные железы 

sustalik сверхъестественный 

sustan вставание 

sustanön гл. неп. вставать (на что-л.) 

sustämik весьма скромный, чрезвычайно умеренный: 

– labü gretot sustämik очень скромных размеров 

sustämo нар. библ. не рек. премного, чрезвычайно 

sustürülön гл. п. Шм. насыпать: 

– tonats pifomons me jueg pisustürülöl буквы были образованы насыпанным сахаром 

susulüsulüdalofüd, s. s. s. l.юго-юго-юго-восток 

susulüsulüdavesüd, s. s. s. v. юго-юго-юго-запад, ю.-ю.-ю.-з. 

susvemik неслыханный, небывалый 

susvogädijonan ср. нов. супермодель 

susvöladot прибавочная стоимость, добавленная стоимость, сверхстоимость 

sut сажа, копоть: 

– dub sut pemiotöl испачканный в саже 

– blägükön me sut коптить, пачкать сажей, покрывать копотью, покрывать сажей 

sutablägik чёрный как сажа 

sutabraunik черноватый, тёмно-коричневый 

sutön гл. неп. коптить, образовывать сажу, чадить 

suv частота, частотность 

suvesüsulüdavesüd, s. v. s. v.  юго-западо-юго-запад, ю.-з.-ю.-з. 

suvik частый 

suvikna не раз, неоднократно, нередко, часто 

suvo часто: 

– suviküno чаще всего, в большинстве случаев, по большей части 
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*suvot частотность, частота (измеримая) 

suvöf частота, частотность 

suvöfavöd частотное слово, часто встречающееся слово 

suvöfik частотный, частый, повторяемый: 

– vöd suvöfik частотное слово 

suvöfiko нар. частотно, часто 

suvöfikna частотно, часто повторяясь 

 

sü нар. наружу, вперёд [ит. su] 

süad убеждённость, уверенность [англ. persuasion]: 

– süad fümik определённая, чёткая уверенность 

– süad tefü bos уверенность в чём-л., относительно чего-л. 

süadik убеждённый, уверенный (в чём-л.) 

süadikön гл. неп. прийти к убеждению, приходить к убеждению, уверяться 

süado несомненно, убеждённо 

süadön гл. неп. быть убеждённым, быть уверенным (в чём-л.): 

– süadön, das быть уверенным, что 

– süadön dö bos быть уверенным, убеждённым в чём-л. 

süadükam убеждение, уверение 

süadükölo убедительно, несомненно: 

– zesüd yufapüka no nog äbinon so süadükölo klülik необходимость вспомогательного языка ещё не 

была столь убедительно непреложной 

süadükön гл. п. убеждать, уверять, переубеждать: 

– süadüköl убеждающий, убедительный, уверяющий: sam süadüköl — убедительный пример 

– süadükön eki, das убеждать кого-л., что 

sübunön гл. неп. выскакивать (напр., из укрытия, неожиданно для всех появляться) 

süd мн. обычай, нравы, мораль: 

– ta süds büröletanas против обычаев предков (Деян. 28:17) 

– lifön ma süds pagik жить по языческим обычаям 

– ovotükom südis, kelis ‘Moyses’ eloveükom obes он изменит обычаи, которые передал нам Моисей 

(Деян. 6:14) 

– süds yudanas обычаи иудеев 

südaklin нравственная чистота, непорочность 

südaklinik нравственно чистый, непорочный 

südav этика 

südavaloned нравственный закон, закон морали, закон этики 

südavan ср. этик, моралист 

südik моральный, соответствующий обычаям 

südöf  благонравие, нравственность, мораль 

südöfapold ГФ полиция нравов 

südöfatidod мораль, вывод, нравоучение: 

– südöfatidodi! нравоучения! хватит нравоучений 

südöfav мораль, нравственный закон 

südöfäl нравственное чувство, моральность, порядочность, благонравность, добронравие 

südöfik моральный, нравственный, строгих правил 

südöfiko нар. морально: 

– stütön südöfiko, e mögiko i moniko поддерживать морально, а по возможности и материально 

(финансово) 
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– binön südöfiko in stad negönik быть деморализованным; быть морально неблагополучным 

*südöfikön гл. неп. становиться моральным, нравственным 

südranön гл. неп. пробиваться, протискиваться, выступать наружу, просачиваться: 

– blud äsüdranon se кровь сочилась из 

süen спокойствие, самообладание, невозмутимость, присутствие духа; благоразумие, 

осторожность, рассудительность: 

– perön süeni oka потерять голову 

süenik благоразумный, рассудительный, взвешенный; невозмутимый, спокойный 

süenikam сознание, присутствие духа 

süenikön гл. неп. прийти в себя; стать невозмутимым, спокойным; восстановить самообладание, 

одуматься 

süenöf степенность, солидность 

süenöfik степенный, солидный 

süf театр. действие, акт 

süfül 1) сцена, явление (в пьесе); 2) перен. сцена, происшествие: 

– logön süfüli наблюдать сцену (напр., на улице) 

süfülam инсценировка, постановка: 

– süfülam nübreika инсценировка вторжения, проникновения со взломом 

süfülön гл. п. инсценировать, ставить на сцене: 

– isüfülom, efe vemo jöniko, eli ‘Lucrèce Borgia’ он инсценировал, причём весьма прекрасно, 

Лукрецию Борджиа 

süg грудное вскармливание, кормление грудью 

sügaf ср. млекопитающее 

sügan ср., ж. кормилица (грудью) 

sügön гл. п. кормить грудью, вскармливать 

süikam появление, проявление; всплеск: 

– süikam netasogädima появление национал-социализма 

– süikam süpik relöfa неожиданный всплеск религиозности 

süikön гл. неп. появляться, проявиться, обнаружиться; происходить; брать начало: 

– tikamagot nulik äsüikon in kap новая идея возникла в голове 

– tiket äsüikon pö ob меня осенило, у меня возникла мысль 

– ton äsüikon ini mem звук возник в памяти 

– val at äkoedon süikön cedi, das всё это привело к возникновению мнения, что 

– luprofetans mödik esüikoms in vol в мире появлялось много лжепророков 

süilikön гл. неп. слабо просвечивать, слабо проявляться: 

– in vedads vönik telnatäl ela ‘Hom’ äsüilikon boso в древних Ведах незначительно проявляется 

(виднеется, просвечивает) двойственная природа Хома (Хомы) 

süjutedön гл. неп. вырываться, прорываться 

sükleibön гл. п. наклеивать: 

– sükleibön mäki наклеивать марку 

sükömön гл. неп. выходить, появляться, происходить: 

– isükömomöv-la se bal bukas он будто бы сошёл со страниц одной из книг 

sül Небеса (местопребывание небесных сил, ангелов и т. п.; антоним — höl) 

sülalejuit райское блаженство 

sülaleyan врата Неба, райские врата, небесные врата 

sülalödan ср. небожитель 

sülanämäd(s) библ. силы небесные (тж näms süla) 

sülibelödan ср. небожитель 
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sülik небесный, райский 

süliledesir стремление к Небесам, жажда Царства Божьего 

sülio нар. на Небо, на Небеса 

süliovegam Вознесение 

süliovegamatemül храм Вознесения (на Масличной горе) 

sülo нар. на свет Божий; ради всего святого <?> 

sülö! межд. о Небо! о Небеса! силы небесные! боже правый! 

sülöpikam восход, восхождение: 

– sülöpikam sola восход (восхождение) солнца 

sülöpikön гл. неп. восходить, подниматься, вставать (о солнце): 

– sol sülöpikon se, de mel солнце поднимается из моря 

– sol esülöpikon ya vemo len sil солнце уже высоко в небе 

– sol sülöpikon len horit солнце восходит над горизонтом 

– sülöpikön love восходить над (людьми, деревьями) 

süm аналогия, подобие, сходство 

sümagivön гл. п. наколдовывать 

sümäd подражание, имитация, имитирование, копирование, воспроизведение 

sümädabük перепечатка, переиздание, репринт: 

– sümädabük peproibon перепечатывание запрещено 

sümädapenön гл. п. копировать, списывать, писать на слух (под диктовку) 

sümädot копия, имитация (предмет, результат имитирования); подражание 

*sümädov имитируемость 

sümädöm Мидж. симулятор 

sümädön гл. п. имитировать, копировать, воспроизводить подражая 

sümätön гл. неп. казаться, напоминать: 

– atos sümäton lü of äs givulot pöfädik pla läb это кажется ей недостаточной заменой счастью 

sümbol символ 

sümbolamäk эмблема, логотип; атрибут (бога, святого) 

sümbolav символизм, искусство обращения с символами; наука о символах 

sümbolavik символический: 

– täläkt sümbolavik символический интеллект, мыслящий символами ум 

sümbolik символьный, символический (не прямой, переносный) 

sümboliko нар. символически: 

– muton pasuemön sümboliko должно пониматься символически 

sümbolim ДМ символизм (течение в искусстве) 

sümbolön гл. п. символизировать 

sümedan ср. ГФ похожий по виду, двойник 

sümedön гл. неп. им. напоминать (кого-л., что-л.), быть похожим на: 

– äsümedof vom bäldik она напоминала старую женщину 

– äsümedom vo glok он напоминал настоящие часы (действовал по расписанию, механически; жил как 

по часам) 

sümeto нар. сомнит. аналогично 

sümfon симфония 

sümik похожий 

sümikos схожее, похожее, аналогичное 

sümön гл. неп. быть похожим, сходным, напоминать: 
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– sümön ad, lü, ko… напоминать что-л., быть похожим на, быть сходным с 

sümpat симпатия (тайное, скрытое влияние) 

sümpatik 1) симпатический, обладающий таинственной силой, магнетический; 2) неол. 

притягательный, симпатичный: 

– lekäl sümpatik симпатическое лечение, лечение магическими средствами 

sümptom симптом 

sümükam придание сходства, похожесть, уподобление 

sümükön гл. п. делать похожим, придавать сходство, уподоблять 

sünagog синагога 

sündikat синдикат 

sünod синод 

süntag синтаксис, учение о предложении 

süp внезапность, неожиданность 

süpaprodät неожиданный эффект; фурор 

süpäd сюрприз; удивление, изумление (чем-то неожиданным): 

– süpäd ävedon mu gretikün изумление достигло величайшего предела 

– spikäd äbinon süpäd лекция была сюрпризом (настоящим подарком) 

– notodön süpädi выражать изумление 

– ad süpäd okik к своему изумлению 

– ön süpäd klülabik в явном изумлении 

süpädiko нар. неожиданно, внезапно 

süpädo внезапно, неожиданно, к своему удивлению 

süpädön гл. п. поражать, удивлять; заставать врасплох: 

– pisüpädof vemo ad logön lo ok она была сильно поражена, увидев перед собой 

– maifükölo yani cema äsüpädom nübreikani открыв комнатную дверь, он застал врасплох взломщика 

(вора) 

– päsüpädom dub rein он был застигнут врасплох дождём 

süper превосходное, отличное качество; совершенство 

süperal ср. превосходительство, высокопреосвященство, светлость (при обращении, 

титуловании): 

– o süperal! ваше превосходительство! ваше высокопреосвященство! ваша светлость! (напр., при 

обращении к кардиналу) 

süperatrups отборные войска, кадровые войска [калька с нем. Kerntruppen] 

süperik отличный, превосходный, совершенный, замечательный, потрясающий, 

великолепный 

süperiko нар. великолепно, отлично, превосходно, в совершенстве: 

– Volapükahüm päplösenon süperiko гимн волапюка великолепно предствален (сыгран, исполнен на 

публике) 

– süperiko bemaston lotografi brulik Linglänapüka превосходно овладевает запутанной орфографией 

английского языка 

süperod(s) преимущество(а), превосходство(а), нечто замечательное 

süpero нар. великолепно, отлично, превосходно 

süperö! межд. отлично! превосходно! замечательно! великолепно! 

süperön гл. неп. выделяться, отличаться; быть великолепным 

süpik внезапный, неожиданный, нежданный 

süpiko внезапно, неожиданно: 

– süpiküno, mu süpiküno совершенно неожиданно 

süpo вдруг; внезапно, неожиданно <в отличие от süpiko, часто употребляется в начале 

предложения или перед глаголом-сказуемым в сложном предложении> 
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süpo- приставка названий кислот; употребляется, если одна молекула соединения кислоты 

объединяется с пятью молекулами воды 

süpot неожиданность, нечто неожиданное, нечто внезапное 

süramenön гл. п. вынимать, извлекать, доставать: 

– süramenön yegi seimik se pok вынимать какую-л. вещь из кармана 

– süramenön se divöp выносить из сокровищницы 

 

süren сирень [лат. syringa] 

sürfat поверхность (внешняя сторона); площадь: 

– sürfat vata поверхность воды 

– län kvadik topon labü sürfat kvadamilmetas 160.000 расположена квадратная страна с площадью 160 

000 квадратных километров 

sürfatik поверхностный, находящийся на поверхности 

süriy сирийский язык 

Süriyän Сирия 

Süriyäna-Fönikiyän библ. Сирофиникия 

Süriyänan ср. сириец 

Süriyänik сирийский 

süryen неол. зырянский язык 

süryenan(s) ср. зыряне 

süsebön гл. п. отрывать, возвращать, открывать: 

– nol imoiköl Grikänanas e Romänanas päsüsebon äsvo dönu исчезнувшие знания греков и римлян 

были открыты как бы заново 

 

süsprotön гл. неп. прорастать, проклёвываться, вырастать 

süstegön гл. п. выделяться, торчать, высовываться, выситься, возвышаться; выставлять наружу: 

– süstegom valikanis он выделяется на фоне всех людей, возвышается над всеми людьми 

– sömits kvärepas süstegons торчали, высились верхушки дубов 

süsumön гл. п. Шм. доставать, вытаскивать (наружу) 

süt улица: 

– süt veütikün главная (важнейшая) улица 

– süt löpik центральная улица 

sütadakosäd Кр. уличное движение 

sütagul угол улицы 

sütalampad уличный светильник, уличный фонарь [калька с нем. Straßenlampe] 

sütalantär Кр. уличный фонарь — сомнит. вм. sütalampad 

sütalidül уличная песенка 

sütanem название улицы: 

– votükam sütanema переименование, смена названия улицы 

sütasefädöp Кр. островок безопасности (для пешеходов на проезжей части) 

sütaston булыжник (мостовой) 

sütasvipan ср. подметальщик улиц, дворник 

sütayan уличные ворота 

sütazug протяжение улицы, ход улицы 

sütil улочка 

süükön гл. п. вызвать, проявить; допытаться, добиться: 

– süükön nitedäli вызвать интерес 
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– süükön küpäli привлечь внимание 

– süükön jini, das создать впечатление, что 

– süükön eke nitedäli не рек. вызвать у кого-л. интерес 

– süükön pö ek nitedäli рек. вызвать у кого-л. интерес 

süvokön гл. п. вызывать, просить выйти: 

– süvokön magoti fo logs вызывать образ перед глазами (с помощью пения) 

– magäl päsüvokon in läns воображение уносилось в страны 

sval ср. ласточка [англ. swallow] 

svalanäst ласточкино гнездо, лобелия 

svan ср. лебедь [англ. swan] 

svanakanit перен. лебединая песня 

Svasiyän Свазиленд 

*sveam дрейф, плаванье, носимость (по волнам) 

sveamaglad плавучий лёд 

sveamasab наносный песок, плывун 

sveamik дрейфующий, плывущий 

*sveamot свободно плавающий по волнам предмет 

sveamön гл. неп. плавать, держаться на поверхности воды: 

– ädonükoy jainodi, ed äleadoy so sveamön oki спустили парус и так были носимы (Деян. 27:17) 

Svedän Швеция 

Svedäna-laparik шведско-лопарский (язык) 

Svedänan ср. швед 

Svedänapük шведский язык 

Svedänik шведский 

Svedän-Norgänik шведско-норвежский 

sveimön гл. п. нести, проносить (на воде), сплавлять [нем. schwemmen]: 

– flumed sveimon gladi река несёт лёд, на реке плавучие льдины 

– äleadobs sveimön obis мы позволили (ветру и волнам) нести нас 

svel разбухание, опухание; отёчность, одутловатость [англ. swelling, нем. Schwellung 

‘отёчность’] 

sveläd расширение, растяжение; распространение влияния 

svelädov способность к расширению, растяжимость, расширимость 

svelädovik растяжимый, расширяемый 

svelädön гл. неп. растягиваться, распространяться, расширяться 

svelik распухший: 

– lineg svelik распухший язык 

svelikön гл. неп. набухать, вздуваться, разбухать; отекать: 

– muskuls sveliköl напрягшиеся, вздувшиеся мускулы, мышцы 

– gnobs len bims svelikons Кр. почки на деревьях набухают 

svelot отёчность, припухлость, вздутие; опухоль 

svelön гл. неп. быть распухшим, вздутым: 

– blöt, kel äsvelon dis maifod dibiko pisekötöl klota грудь, которая вздувалась в отверстии платья с 

глубоким вырезом 

*svelükam разбухание 

svelükamatüb мочильный (замочный) чан 

svelükön гл. п. надувать, раздувать, расширять, заставлять разбухнуть 

svid сладость (качество, свойство) 
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svidalemun сладкий лайм 

svidalemunavaet сок сладкого лайма 

svidik сладкий, сладостный: 

– benosmel svidik сладкий аромат 

– fred svidik сладостная радость 

– vög svidik сладкий голос 

– lid, ton svidik сладостная песня, звук 

– dols svidik сладкие, сладостные страдания 

– miel svidik сладкий мёд 

– kaf, bül svidik сладкий кофе, сладкая каша 

svidiko сладко 

svidikos сладости, сладкое 

svidilik сладковатый 

svidükam подслащивание 

svidükön гл. п. подслащивать, делать сладким 

 

sviet свет (от источника света), сияние [рус. свет, свѣтъ]: 

– sviet sola, muna, lampiuna свет солнца, луны, лампиона 

svietil слабый свет, отблеск 

svietön гл. неп. светить: 

– sol svieton pro tal Солнце светит для Земли 

– sol svieton in län omik солнце светит в его стране 

svim плавание [англ. swimming, нем. Schwimmen] 

svimaböd ср. водоплавающая птица 

svimakan умение плавать, способность плавать 

sviman ср. пловец 

svimitidan ср. учитель плаванья 

svimitidod урок плаванья 

svimön гл. неп. плавать, плыть (о человеке, животном): 

– fits svimons in vat рыбы плавают в воде 

– svimön nevifiko jolio медленно плыть к берегу 

– svimön ön spid gretikün lü jol с наибыстрейшей скоростью плыть к берегу 

svimöp место для плаванья (пляж, комната с бассейном) 

svin ср. свинья [рус. свинья, англ. swine, нем. Schwein] 

svinalecek свинарник, свиной хлев 

svinalucek свинарник, сарайчик для свиней 

svinamit свинина 

svinamitan ср. мясник, режущий свиней 

svinil ср. свинюшка, свинка 

svinül ср. поросёнок 

svip щётка для подметания; метла, метёлка [англ. to sweep ‘мести, подметать’] 

svipagleipäd ручка щётки, рукоятка щётки для подметания 

svipot сор, мусор 

svipotajup совок для мусора, совковая лопата для мусора 

svipön гл. п. подметать, мести 

svipül щётка, метёлка для смахивания пыли 
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svist ср. брат, сестра (духовно близкий человек, единомышленник) 

svistam братство: 

– svistam menas, bevü nets братство людей, народов (между народами) 

svistan ср. неправ. вм. svist 

svistäl чувство братства, духовной близости; согласие, единодушие, единомыслие: 

– svistäl bevü Volapükans valik согласие между всеми волапюкистами 

svistef братство (объединение единомышленников, в т. ч. религиозное): 

– svistef lelivamasonik братство вольных каменщиков 

svistik Шм. братский 

svistikölo братаясь 

svistio для братства, к единству: 

– drinön svistio пить на брудершафт 

svistön гл. п. сплачивать, сплотить: 

– svistön lölika vola menis сплотить людей всего мира (из «Гимна волапюка») 

svol вздутость, раздутость, пышность (одежды) [англ. swollen, нем. geschwollen — 

‘опухший’] 

svolablit шаровары 

svolasliv рукав с буфами, рукав фонариком 

svolät высокопарность, велеречивость (spikäda, stüla, … — речи, стиля и т. д.) 

svolätik высокопарный, помпезный 

svolik опухший, вздутый, пышный (с буфами), раздутый, отёчный: 

– sails svolik раздутые паруса: nafil me sails svolik ävegon donio ve ‘Rhein’ — бот на всех парусах 

плыл вниз по Рейну 

– logod svolik распухшее лицо 

svolikam вздутие, вспучивание, метеоризм 

svolikön гл. неп. раздуваться, надуваться; топорщиться: 

– svolikön dub pleidäl распухать от гордости 

svolot буф (рукава) 

svolön гл. неп. быть вздутым, раздутым, пышным 

svolükön гл. п. надувать, раздувать 

svonön гл. неп. качаться, раскачиваться, болтаться 

svön махание, размахивание: 

– glidön eki me svön pokasärvätüla приветствовать кого-л. взмахом носового платка, размахиванием 

платка 

svönön гл. п. махать, размахивать [черед. с svonön] 

syam шаманизм 

syaman ср. 1) шаман; 2) колдун, жрец, геомант, медиум, инвокатор (у разных народов, 

специалист по народной магии, обрядам, напр. фанши, оммёдзи) 

syiitan(s) шиит(ы); ср. jiitan(s) <форма с начальным «s» приводится в словаре 1931 г.> 

syintoit синтоизм 
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T 

-t конечная буква — квазификс указательных местоимений 

ta пр. на, за; против, от: 

1) на (о пространстве): nafädön ta klif — налететь на скалу, потерпеть кораблекрушение из-за скалы; 

stutön ta völ — опереться о стену; ped paunas lul, ped mö pauns lul ta kvadazimmet bal — давление пять фунтов 

на один квадратный сантиметр; pedön ta blöt — (на)давить на грудь; 

2) от, против: med, medin ta fif — лекарство от простуды; ta at — против этого; ta atos — против 

этого, вопреки этому; 

3) против кого-л., с кем-л. (о противостоянии): komipön ta neflen — бороться против врага, биться с 

врагом; ta od — друг против друга; fät binon ta om — судьба была против него, удача отвернулась от него; 

4) вопреки: ta lon — против закона; ta vil omik — против его воли; ta büd — вопреки приказу; ta spet 

— вопреки ожиданиям; pro u ta bos — за или против чего-л.; dunön ta büd — действовать вопреки приказу, 

нарушать распоряжение 

5) по, на (место, по которому ударяют, к которому прилагают силу, прикасаясь): kap ädonikon ta jot 

— голова легла на плечо; nokam ta yan — стук в дверь 

taam противостояние, противодействие 

taan ср. противник, оппонент, враг, соперник, неприятель 

taanik вражеские, оппозиционные 

taäd противоположность 

taädam контраст, противопоставление: 

– taädam bevü sagod e dun контраст между словом и делом (речами и поступками) 

– taädam drolik ko logot комичный контраст с обликом 

– taädam vü контраст между 

taädik противоположный, контрарный, противодействующий; контрастный: 

– ceds taädik tel два противоположных мнения 

taädo нар. с другой стороны, напротив 

taädön гл. неп. контрастировать, противопоставляться: 

– taädön lä, ta контрастировать с 

taät оппозиция, противостояние: 

– taät bolitik политическая оппозиция 

taätan ср. оппозиционер 

taätanef оппозиция, оппозиционеры: 

– taätanef bolitik политическая оппозиция 

tab стол, обеденный стол [англ. table]: 

– tab laidalotanas семейный стол 

*tababel столовая гора, гора с плоской вершиной 

tababoed доска стола 

tabagefem столовая посуда, столовый сервиз 

tabak табак 

tabakabok табакерка 

tabakacan(s) табачная продукция 

tabakaplan растение табака 

tabakasakil мешочек для табака 

tabakasot сорт табака 

tabakated торговля табаком: 

– tabakated binon libik торговля табаком свободна 

tabakatedan ср. торговец табаком, табачными изделиями 
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tabakiär табакерка 

tabakisnüfan ср. нюхатель табака 

tabakitedan ср. Кр. торговец табаком 

tabakompenan ср. сотрапезник, сидящий за столом, товарищ по столу 

tabalargentot(s) столовое серебро, серебряные столовые приборы 

tabaletaned длинная узкая скатерть, дорожка 

tabanünöm нов. рабочий стол (на экране компьютера) 

tabasiem край стола 

tabasog общество (компания) за обеденным столом 

tabastofädem предметы сервировки стола (скатерть, салфетки, полотенца) 

tabastofed скатерть 

tabastömem столовые приборы 

tabategäd скатерть 

tabil столик  

tablöf опровержение 

tablöfäd опровержение, контраргументация 

tablöfädön гл. п. опровергать 

tablöfov опровержимость 

tablöfovik опровержимый 

tablöfön гл. п. доказывать обратное, опровергать, возражать 

tabüd контрприказ 

tabüdön гл. п. отдавать контрприказ 

tacik таджикский язык 

tacikan таджик, таджичка 

Tacikän Таджикистан 

tadön гл. неп. грозить, угрожать, пригрозить, грозиться: 

– ätadom ad teafön он задыхался, ему грозило удушение, он едва не задохнулся 

tadun противодействие, сопротивление 

tadunan ср. противодействующий, сопротивляющийся 

tadunanäm сила сопротивления, сопротивляемость; выносливость 

*tadunov побеждаемость, противодействуемость 

tadunön гл. п. противостоять, сопротивляться, противодействовать 

taed оборона, сопротивление, противодействие 

– votükams, kelis edunom in taed ta kadäm bäldik изменения, которые он сделал в противовес старой 

Академии (в ответ на изменения, внесённые Академией) 

taedam сопротивление, оборона 

taedan ср. противник 

taedik парирующий, отбивающий, оборонительный: 

– jäst taedik защитное движение, парирующий жест 

taedön гл. п. отбиваться, обороняться, защищаться, парировать, отражать, отбивать (атаку, 

нападки); препятствовать, ставить преграды, мешать: 

– taedön nefleni защищаться от врага, противостоять врагу 

– taedön me bos защищаться чем-л. 

– taedön faemi защищаться от голода, противостоять голоду 

taen дубильная кора; дубильное вещество [англ. tan] 
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taenam дубление 

taenan ср. дубильщик, кожевник, кожевенник, кожевник-краснодубщик 

taenäd кипа свежей коры, брикет из отдубины, брикетированное дубильное корьё, 

прессованная отдубина 

taenön гл. п. дубить; рафинировать 

* taet подавление (мыслей, чувств), удержание, сдерживание (чувств, слов, слёз) 

*taetov подавляемость (чувств, слёз, сил) 

taetön гл. п. подавлять, заглушать (чувства), отгонять (мысли), сдерживать (смех, слёзы), затаить, 

обуздывать: 

– taetön drenis сдержать слёзы 

– taetön tikodi, senäli отогнать, утаить мысль, чувство 

– taetön natemami затаить дыхание 

– taetön oki сдерживаться 

– no äkanom taetön smili он не смог сдержать смеха 

tafet тафта [англ. taffeta, нем. Taffet] 

tafetik относящийся к тафте 

tafifmedin жаропонижающее 

tafomed нарушение формы, несоблюдение формальностей 

tafomedik противоречащий предписанной форме 

tag дрыганье, топанье, тромбование, болтание ногами 

tagad килевая качка: 

– tagad nafa килевая качка судна 

tagadön гл. неп. испытывать килевую качку; трястись 

tagalan(s) тагал(ы) (народ, живущий на Филиппинах) 

tagön гл. неп. топать (стучать ногами), притоптывать, утаптывать; тяжело шагать: 

– tagön me futs okik топать своими ногами 

tagütik невкусный, неизящный 

Tahitän Таити 

Tahitänik таитянский 

Tahiteän о. Таити 

taib таблица; табель: 

– taib naedama таблица умножения 

taibik табличный 

taibil табличка 

taid прилив; время приливов [англ. tidal ‘приливной, приливно-отливный’] 

taidataib таблица приливов 

taidavef ГФ приливная волна 

taik противоположный, противостоящий, противополагающий, соперничающий 

taiko нар. противопоставленно, в противостоянии, противоположным образом: 

– stadön vero taiko занимать абсолютно противоположную позицию 

taikön гл. неп. идти вразрез, быть в противоречии, вступать в противоречие: 

– taikön ta büdül, taikön ta nomem вступать в противоречие с инструкцией, с предписаниями, с 

правилами 

tail почва, грунт [черед. с tal] 

tailablögäd глыба, ком, пласт земли/почвы: 

– tailablögäd labü, ko tuif yeba ком земли с пучком травы 

tailablögädik комковатый, большими комьями (о земле) 



1287 

tailafaalik землистый, пепельный, серовато-бледный (о цвете лица, особенно нездорового из-за 

старости или болезни) 

tailajüd слой почвы, геологический слой 

tailalubel земляная возвышенность, холм; могильный холм 

tailastur оползень 

tailavum ср. дождевой червь [калька с нем. Erdwurm] 

tailerik землистый, содержащий землю 

tailik земляной, грунтовый 

taililik землеобразный, землистый 

taim глина, суглинок 

taimaplatot глиняная дощечка (для письма) 

taimik глиняный, суглинистый: 

– bumavadeks taimik глиняные архитектурные украшения 

Taiveän о. Формоза, Тайвань 

tajed отбрасывание (мяча); отскакивание мяча от стены 

tajedaglöp мяч (для бросания об стену, для отбивания, для игры в лапту) 

tajedan ср. отбивающий; играющий в лапту 

tajedapled игра с отбиванием мяча (пелота, лапта) 

tajedaräkät лопатка, ракетка для отбивания мяча 

tajedön гл. п. 1) п. отбрасывать, отбивать (напр., мяч в игре); 2) неп. не рек. отбиваться: 

– tajedön me pötets бросать картошку, бросаться картофелинами, отбиваться картошками 

tajedöp площадка для игры в мяч, спортзал для игры в мяч (который отбивается, напр. от 

стены) 

tak покой, застой, затишье (противоположность движению) 

takapün Шм. точка покоя, положение покоя 

takäd покой, спокойствие: 

– juitön takädi наслаждаться покоем 

takädabed кровать для отдыха: кушетка, диван 

takädatim время отдыха 

takädön гл. неп. покоиться, отдыхать: 

– takädolös gudiko! хорошо отдохнуть! 

– takädön in jad, su jol отдыхать в тени, на берегу 

– takädofös in püd! да покоится она с миром! 

taked спокойствие 

takedäl Шм. душевное спокойствие 

takedälik спокойный, невозмутимый 

takediäl ГФ любовь к покою, жажда покоя 

takediälik любящий покой, тишину 

takedik спокойный 

takediko нар. спокойно, невозмутимо: 

– stanön takediko невозмутимо стоять 

– takediko äfovom ad smökön pipi oka невозмутимо продолжал курить свою трубку 

– laifidön takediko невозмутимо продолжать есть 

– sagön takediko спокойно говорить 

– takediko cälön спокойно назначать 

– laisvimön takediko невозмутимо продолжать плыть 

takedikön гл. неп. успокоиться, стать спокойным 
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takeditup нарушение тишины, спокойствия 

takeditupan ср. нарушитель тишины, спокойствия, общественного порядка 

takedo нар. спокойно: 

– lifön püdo e takedo ko jimatan мирно и спокойно жить с женой 

– takedo cälön спокойно назначать 

takedö! межд. тихо! спокойно! 

takedön гл. неп. быть спокойным 

takedükam успокаивание, утихомиривание 

takedükan ср. умиротворитель 

takedükön гл. п. успокаивать, утихомиривать 

takik спокойный; умиротворённый: 

– val äbinon takik ä stilik всё было спокойным и тихим 

takiko нар. спокойно, умиротворённо: 

– dono lak ätopon takiko внизу спокойно (безмятежно) раскинулось озеро 

takikön гл. неп. успокаиваться, утихомириваться: 

– tep etakikon буря успокоилась 

takomip Шерп. сомнит. оборона 

takön гл. неп. быть спокойным, быть тихим, быть умиротворённым: 

– taköl спокойный, тихий: Volapükaklub itaköl äkanon primön dönu jäfi oka — успокоившийся 

клуб смог возобновить свою деятельность 

– tedanaf, kel ätakon len nak торговое судно, которое покоилось на якоре 

– Volapükamuf ätakon волапюкодвижение было спокойно 

– dakosäd takon движение (уличное) спокойно, умеренно 

– vat no takon вода неспокойна 

taktig тактика 

taktigan ср. тактик 

tal Земля (планета) 

taladrem землетрясение 

taladremajok подземный толчок, удар землетрясения 

talaleflekam Мидж. неправ. вращение Земли — вм. talatul 

talaglöp земной шар (в т. ч. поэт.): 

– o voms talaglöpa at! о женщины сего мира (земного шара)! 

– in tops difik talaglopa в разных уголках (местах) мира (земного шара) 

talaglöpalaf гемисфера, полушарие (Земли) 

talahog Мидж. неправ. вм. näst ‘нора’ (перевод «Маленького принца») 

talakrut земная кора 

talalan ср. земной дух, гном 

talamagnetöf земной магнетизм, геомагнетизм 

talamasat масса Земли 

talap ср. крот [ит., лат. talpa] 

talar ряса, риза [англ. talar, нем. Talar] 

talaraid радиус Земли 

talaron асфальт, природный битум [калька с нем. Erdharz] 

talasoalöp пустынное, необитаемое место Земли 

talasürfat поверхность Земли, земная поверхность 

*talatul вращение Земли 
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talav геология 

talavan ср. геолог 

talaväk горный воск, озокерит [калька с нем. Erdharz] 

talavik геологический 

talaxab земная ось 

talänt талант (монета) 

taled мир, свет, вся земля 

taledadil часть света, континент 

taledaglun грунт, почва, земля: 

– ston äseaton su taledaglun камень лежал на земле 

taledaroul мировая роль <?> 

taledatopäd регион 

taledav землеописание, география 

taledavan ср. географ 

taledavik географический 

taledik земной, житейский; бренный, преходящий 

taledo на земле, в этом мире 

talibelödan обитатель земного шара, землянин 

talik земной: 

– dönumidikam talik goda земное воплощение бога, инкарнация 

– koap talik библ. земное тело 

talin таллий (Tl), 81 элемент [лат. thallium] 

talio по направлению к земле 

talmud Талмуд 

talmudik талмудический 

talp крот [лат. talpa] 

tamed антидот, средство от болезни 

tameugön гл. неп. не соглашаться, быть настроенным против: 

– tameugön tefü Volapük быть настроенным против волапюка 

tan связь; лента, перевязка, повязка: 

– tan bevü bofiks binon nabikum связь между обоими теснее 

– tan ädabinon, kel ökobotanon Volapükanis valik существовала связь, которая бы соединила всех 

волапюкистов 

tanakrod крестообразная повязка 

tanam связывание, соединение, перевязывание, скрепление 

tanamafad бечёвка, верёвка, шпагат (перевязочная нить) 

tanamajain шпагат, верёвка, бечёвка (перевязочный канат) 

tanamo связав, соединив, привязав 

tanamodugön гл. п. направлять рост растений (перевязками) 

tanamü в связи с, вкупе с, в сочетании с: 

– tanamü atos в связи с этим: tanamü atos memükön — вспоминать в связи с этим, напоминать в 

связи с этим; tanamü atos lonülön säki — предлагать, задавать в связи с этим вопрос 

tanan ср. перевязчик, переплётчик 

Tananyikän Танганьика (часть Танзании) 

tanaspäktrum физ. полосатый спектр 
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tanatik противоестественный, ненатуральный, извращённый 

tanäd переплёт, книжный переплёт, переплётная крышка 

tanädam переплёт (книги, действие) 

*tanädik переплётный 

* tanädan ср. переплётчик; ср. tanan 

tanädön гл. п. переплетать: 

– tanädön bukis переплетать книги 

* tanädöp переплётная мастерская 

tanät перен. связь, узы: 

– tanäts konömik экономические связи 

– tanät bevü Nedän e Svedänan связи между Нидерландами и шведом 

tanätön гл. п. д. связывать, устанавливать связь с: 

– tanätön ko связывать с 

– petanätön ko быть связанным с, состоять в связи с 

– primo no nog ätanätoy radini luranine поначалу ещё не связывали радий с ураном 

– utos valik, kelosi tanätols su taled, putanäton in sül всё то, что связываете на земле, будет связано на 

Небе (Мф. 18:18) 

– vom matöl petanätof dub lonem himatane liföl замужняя женщина привязана законом к живому 

мужу (Рим. 7:2) 

– one prom e lifa atimik e lifa otimik petanäton с ним (благочестием) связано обетование жизни настоящей 

и будущей (1Тим. 4:8) 

taned полоса, линия, линейка: 

– taned kveatorik полоса, линия экватора 

– kötön miti ad taneds нарезать мясо полосками 

tanedil полоска, полосочка: 

– tanedil papüra полоска бумаги 

*tanil Мидж. лента (видео- или аудиокассеты) 

tanod(s) лента, тесьма: 

– spiked su tanod девиз на ленте 

tanodasnal бант 

*tanodil ленточка, тесёмка 

tanoid дубильная кислота, танниновая кислота 

tanot Шерп. гусеница, гусеничная цепь 

tanön гл. п. связывать, привязывать друг к другу: 

– tanön mikebi ad tufs связывать плевелы в снопы 

– tanolsöd futis e namis omikis свяжите ему ноги и руки (Мф. 22:13) 

– patanön me jäns быть скованным(и) цепями, быть закованным(и) в цепи 

tantalin тантал (Ta), 73 элемент [лат. tantalium] <кл. вол. tanin> 

Tanutuvän Тыва, Тува, Танну-Тува 

taotet даосизм, учение Лао-цзы [англ. Taoism] 

taöf нелогичность, непоследовательность 

taöfik нелогичный, непоследовательный 

taöfön гл. неп. противоречить: 

– taöfön ta statudabagaf вступать в противоречие с параграфом устава 

taön гл. неп. выступать против, быть против, противиться 

– taön ta противиться чему-/кому-л., противостоять кому-/чему-л., быть против кого-/чего-л. 

– taön, das быть против того, чтобы 

tap оклейка обоями 

tapan ср. обойщик 
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tapäd ковёр (который стелят на пол) 

taped ковёр (в т. ч. настенный); гобелен [нем. Teppich]: 

– taped di ‘Ismir’ смирнский (турецкий) ковёр 

taplad оппозитное положение, противоположность 

tapladön гл. п. противопоставлять, ставить напротив 

tapladü в противоположность (чему-л.), в противоречии с, в отличие от: 

– tapladü utos, kelosi äcedoy valemo in nolavanavol в противоположность тому, как было принято 

повсеместно считать в научном мире 

– tapladü ‘Schleyer’ в отличие от Шлейера 

tapot обои 

tapotel ср. производящий обои 

tapön гл. п. оклеивать (обоями); Шм. обивать (стену) 

tar смола, дёготь [англ. tar, нем. Teer] 

tarak одуванчик; жёлтый луговой цветок (лютик, одуванчик, калужница болотная) 

tarakaflor цветок одуванчика 

tarantel тарантелла 

tarantul ср. тарантул <кл. вол. taraf> 

tarif тариф, расценка [англ. tariff, нем. Tarif] 

tarifamön тарифная стена (препятствующая международной торговле) 

tarifik тарифный 

tarifo по тарифу, в соответствии с тарифом 

tarik покрытый дёгтем или смолой, смоляной 

talmud Талмуд 

taröbön гл. п. тереть (обо что-то), чиркать (спичкой): 

– stafil ta völ leziöba omik petaröböl äfilikon палочка, которой чиркали о стену его камеры, 

воспламенялась 

taseid противопоставление 

taseidön гл. п. сажать напротив, размещать напротив: 

– fikuls valik, kels pataseidons все сложности, которые препятствуют (стоят на пути) 

taslugön гл. неп. не рек. отрыгивать, выплёвывать: 

– taslugön ta bos отрыгивать что-л. 

Tasmaneän о. Тасмания 

taspik возражение, противоречие, несогласие: 

– to taspik de ‘Schleyer’ несмотря на возражения Шлейера 

– no äriskob taspiki Шм. я не рискнул возражать 

taspikot возражение, отрицание 

taspikön гл. п. д. возражать, выступать против, оспаривать: 

– taspikön eke bosi возражать кому-л. что-л.: ätaspikom mu fümiko atosi — он яростно возражал против 

этого, он яростно оспаривал это; ad atos no äkanoms taspikön ome bosi — на это ему не 

могли ничего возразить 

– dö seg et sevobs, das pataspikon valöpo об этой секте мы знаем, что её везде оспаривают (с ней 

везде спорят) (Деян. 28:22) 

taspikül возражение, протест (действие) 

taspikülot возражение, протест (аргументы, речь против чего-л.) 

taspikülön гл. п. возражать, протестовать 

tasteif препятствование, создание препятствий 

tasteifön гл. п. препятствовать, создавать помехи: 
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– tasteifön eki, bosi препятствовать, создавать помехи кому-л., чему-л. 

tat государство, штат [англ. state, нем. Staat]: 

– Tats-Pebalöl (Meropa) ü Lamerikän Соединённые Штаты (Америки), или Америка 

– Tats-pebalöl (Meropa) устар. Соединённые Штаты (Америки) 

– Tats Pebalöl (Meropa) устар. Соединённые Штаты (Америки) 

– Tats pebalöl Nolüda-Meropa устар. Северо-Американские Соединённые Штаты 

– Tats pebalöl Lamerikäna рек. Соединённые Штаты Америки 

– Tats pebalöl Yuropa Соединённые Штаты Европы (политический проект) 

– Tats pebalöl Brasiläna Соединённые Штаты Бразилии 

tatacalal ср. высший государственный чиновник 

tatacalan ср. государственный чиновник, государственный служащий 

tatacif ср. Кр. государственный руководитель 

tatadeb государственный долг, госдолг 

tatadiv государственная казна 

tatadivacäm казначейство (государственный орган) 

tatadivacämöp казначейство (здание) 

tatadiviguvan казначей, распорядитель казначейства 

tataduganef Сл. вожди государства, лидеры государства (о правителях нацистской Германии) 

tatafanäb ср. государственный преступник (заключённый) 

tatafed конфедерация, содружество государств: 

– Tatafed Stralopa Австралийский Союз 

tatafom форма государственного правления, форма государственного устройства, форма 

государства (напр., республика, монархия) 

tatak атака, нападение, налёт [англ. attack] 

tatakaled государственный альманах (статистический сборник) 

tatakan ср. атакующий, нападающий 

tatakäd государственная касса 

tatakädiguvan распорядитель государственной кассы, государственный кассир 

tatakonsälal ср. государственный советник, статский советник (член Государственного совета; тж. 

классный чин в Российской империи) 

tatakonsälalef Государственный совет 

tatakön гл. п. атаковать, нападать, кидаться, бросаться: 

– tatakön nefleni атаковать врага 

– tatakön Volapüki атаковать волапюк 

– tatakön eki me gläv нападать на кого-л. с мечом 

– tatakön topädi атаковать местность 

– tataköl атакующий 

tatalif государственная жизнь 

tatamied государственная граница 

tatamonopul государственная монополия 

tatan ср. государственный деятель 

tataran(s) ср. татарин, татары 

Tatarän Татария, Татарстан; Тартария <?> 

Tataränan ср. татарин, житель Татарстана 

Tataränik татарский 

tatareigäbam государственная принадлежность, гражданство 

tatarel государственная религия 
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tatasekretan ср. государственный секретарь 

tatatak контратака, контрнаступление 

tatavalör(s) государственные ценные бумаги; облигация государственного займа 

tatät гражданство 

tatätan ср. гражданин 

tatätik гражданский 

tatik государственный 

tatikäl абсурдность, абсурд, нелепость, нелепица (свойство) 

tatikälik абсурдный, нелепый 

tatikälot нелепица, вздор (вещь, предмет) 

tatimädim анахронизм; пережиток прошлого: 

– krig binon tatimädim война — это анахронизм 

tatiriskädüköl Мидж. угрожающий государству, антигосударственный, подрывной 

Tats-Pebalöl Соединённые Штаты 

Tats-Pebalöl Meropa Соединённые Штаты Америки 

taul полотенце (банное, для рук) [англ. towel] 

taulastof материал для полотенец 

taulikipian Кр. полотенцедержатель 

taum атом [англ. atom] 

taumagrup атомная группа 

taumalölot радикал (kiem — в химии) 

taumanämet атомная энергия 

taumav атомистика 

taumavet атомный вес 

tavenenmedin противоядие, антидот 

tavummedin глистогонное средство, антигельминтное средство, антигельминтик, 

антигельминтозное средство, противоглистное средство 

* taxud тис [нем. Taxus, лат. taxus] 

taxudavöl Шм. живая стена из тисов 

tayudik антиеврейский, антииудейский: 

– bitikam tayudik ela ‘Pilatus’ антиеврейская манера действий Пилата 

tä пр.  

1) к (о числовом соотношении): tel proporos tä fol, äs kil tä mäl — два относится к четырём, как три 

— к шести; propor binon 1 tä 20 — отношение составляет 1 к 20 

2) за, по (о цене, о предмете при обмене): äklemom tä zib bal balidmotedagitäti okik — за одну снедь 

(за одно блюдо) отказался от своего первородства; log tä log, e tut tä tut — око за око, зуб за зуб; peselon tä 

dinars plu kiltums — продан больше чем за 300 динариев; kanon pasivön tä flonazims Nedänik 50 a samäds 100 

pö söl — может быть заказано по цене 50 нидерландских центов за 100 экземпляров у господина; tä suäm mö 

flons kil — за цену в три гульдена; tä suäm flona kil — по цене трёх гульденов; getof pö naed alik pouni bal tä 

atos — всякий раз она получает один фунт за это; tä stip bal — при одном условии, за выполнение одного 

условия, в обмен на одно условие; päselon tä sikuls kildeg — продан за 30 шекелей; lofön tä at suämi smilöfik, 

smilöfapülik — давать за это смехотворную сумму; ätökom cali käptena pö fledinaif tä ut piratakäptena — он 

поменял должность капитана торгового судоходства на должность пиратского капитана (капера) 

täd угроза, угрожающее поведение: 

– moükön tädi ликвидировать, обезвредить угрозу 

– täd kriga угроза войны 

– ävögölo zanädavödis e tädis выкрикивая оскорбления и угрозы 

– lilön tädi услышать угрозу 
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tädik грозный, угрожающий, опасный 

tädiko грозно, угрожающе: 

– logs flamülons tädiko глаза грозно горят (пылают) 

tädo нар. с угрозой, под угрозой: 

– proibön tädo с угрозой запрещать 

tädön гл. п. угрожать, грозить: 

– Yesus ätädom milanani Иисус пригрозил бесу (Мф. 17:18) 

– äsagom ko vög tädöl он сказал с угрожающим голосом (Мк. 9:25) 

– ätädoms kleudani slamik ad flapön omi они угрожали мусульманскому монаху, что побьют его 

– tädön eki me pönods угрожать кому-л. наказаниями 

– Yurop patädon, Yurop binon telälik Европа находится под угрозой, в Европе царят противоречия 

– volakrig kilid tädon obis нам угрожает Третья мировая война 

– riskäd tädon eki кому-л. грозит опасность 

täin цвет лица: 

– cen täina перемена цвета лица 

– täin dofik тёмный, смуглый цвет лица 

täinam нанесение косметики, грима 

täinamabain бальзам (косметическое средство) 

täinamabonepдерево фасоли обыкновенной [калька с нем. Schminkbohne] 

*täinan ср. визажист, гримёр 

*täinin косметическое средство (белила, румяна) 

täininabok коробка для косметических средств 

täininabüg банка для косметических средств 

*täinön гл. п. наносить косметику, грим 

täkabolit кредитная политика 

täkov кредитоспособность 

täkovik кредитоспособный 

täktifan ср. детектив, сыщик 

täktifanalekoned ГФ детективный роман 

 

täl углублённость, пустота, вмятость, выемка 

täläkt интеллект, разум, ум, рассудок 

täläktan ср. интеллектуал 

täläktik интеллектуальный, умственный; разумный, благоразумный, здравомыслящий 

täläktim идейное направление 

tälen талант (способности): 

– ko, me, dub tälens oma своими талантами, за счёт своих талантов 

– tälen ad талант к, для, чтобы (в т. ч. перед инфинитивами) 

tälenan ср. ДМ талант, талантливый человек 

tälenik талантливый, (высоко)одарённый 

tälenül одарённость, дар, способность: 

– te utans, kels labons tälenüli atosa только те, которым дано (Мф. 19:11) 

– ab alan edageton de God tälenüli lönik okik но каждый получает от Бога своё собственное дарование (1 

Кор. 7:7) 

– tälenül sana dub Lanal bal et дарование к исцелению через того же самого Духа (1 Кор. 12:9) 

– tälenül profetama библ. дар пророчествования, дарование к пророчествованию 

tälik с выемками, углублениями, впадинами; вогнутый, вдавленный, бугристый 

*täled борозда 
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tälod лощина, впадина, низина, яма (в земле — in glun) 

tälot впадина, вмятина, углубление, выемка 

tälöfik со впадинами, низинный, лощинистый 

tälön гл. неп. быть углублённым, вдавленным, приплюснутым, вогнутым 

tälükön гл. п. вдавливать, продавливать, оставлять вмятину 

täm сдержанность, строгость, умеренность, воздержанность 

tämälik скромный, умеренный, аскетичный: 

– lif tämälik скромная, аскетичная жизнь 

tämep висок 

tämepabom височная кость 

tämeparatär височная артерия 

tämepavein височная вена, жила 

tämik сдержанный, умеренный, воздержанный, ограниченный 

tämikam сдерживание, умеренность, самоограничение 

tämiko умеренно, скромно: 

– fidön tämiko умеренно, скромно питаться (без излишеств, без лакомств) 

tämikön гл. неп. сдерживаться, ограничивать себя, соблюдать умеренность 

tämöf скупость, скудность 

tämöfik скромный (о заработке), скудный, простой (о еде, обстановке), убогий, жалкий 

tämöfiko нар. скудно, жалко, скромно: 

– zibön tämöfiko посадить на голодную диету, плохо кормить 

tämön гл. неп. быть умеренным, воздержанным 

tämükam сдерживание, ограничение 

tämükön гл. п. сдерживать, умерять, смирять 

tän союз тогда, то: 

– if…, tän… если…, то… 

– nü…, tän… то…, то…; или…, или… 

 

tänad палатка [англ. tent, фр. tente, рус. тент]: 

– regulön tänadis установить палатки, разбить лагерь 

– neregulön tänadis сворачивать палатки, сниматься с места 

tänadem палаточный лагерь 

tänadöp палаточный лагерь, бивак 

tänden сухожилие [англ. tendon] 

tänik Шм. тогдашний: 

– ün tim tänik в тогдашнее время, в то время, во время оно (и о прошлом, и о будущем) 

tänit теннис [нем. Tennis, гол. tennis] 

tänitam Кр. игра в теннис 

tänk танк 

täno нар. тогда, в тот момент; потом, затем; тогда, в таком случае: 

– nu… täno… сначала… затем…; то… то…: nemom omi nu eli ‘Isa’ (= Yesus), täno eli ‘Marsih’ (= 

Mäsiat) — он называл его то Иса, то Мессия; ätikom difiko, nu in lüäl at, täno in lüäl et 

— он думал по-разному, то в одном направлении, то в другом 

– if… täno… если… тогда; если… то 

– täno… täno… то… то…: ävedom täno leredik, täno violätik — делался то багровым, то фиолетовым 

– pas täno затем, после этого 

– e täno и тогда; а затем 

– balido lü yudan, täno lü Helänan во-первых, иудею, потом эллину (Рим. 2:10) 
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täod покрытие, обеспечение (in ted — в торговле), рамбурс 

täodot покрытие, обеспечение, гарантия (in ted — в торговле) 

täodön гл. п. покрывать, накрывать, прикрывать; покрывать, возмещать издержки, расходы (в 

торговле, in ted) 

– vöds täodons odi слова покрывают друг друга, перекрывают друг друга 

– täodön me покрывать (издержки) чем-л. 

– täodön treti покрывать вексель 

tärat терраса 

tärmomet термометр, vamotimaföm 

Tärnövän Сен-Пьер и Микелон 

tärtsiär геол. третичный период (геологический слой, jüd talavik) [нем. Tertiär] 

tästum завещание, последняя воля, завет [англ. testament]: 

– lautön tästumi oka составлять своё завещание 

– büdön in tästum велеть в завещании 

tästumalüükot кодиция (дополнение к завещанию) 

tästuman ср. завещатель 

tästumik завещательный 

tästumiledunan ср. исполнитель завещания, душеприказчик 

tästumön гл. неп. составлять завещание, выражать свою волю, выражать последнюю волю 

tät сосок (животного или человека) 

tätam доение 

tätamacin Кр. устройство для дойки, машинка для дойки 

tätamakun Кр. дойная корова 

tätamovik дойный 

tätamöp молочное хозяйство, молочная ферма: 

– tätamöp Jveizänik сыроварня, молочное хозяйство 

tätan ср. доильщик, дояр 

tätareol ареола молочной железы, околососцовый кружок 

tätön гл. п. доить 

tätül веррукозный орган, сосочек 

täv 1) путешествие, поездка; 2) перелёт (птиц) [черед. с tev]: 

– tävi läbik! Кр. счастливого пути! 

– dunön tävi zü tal совершать кругосветное путешествие 

tävabiliet Кр. пассажирский билет 

tävablümik готовый, подготовленный к путешествию; собранный в путь 

tävaböd ср. перелётная птица 

tävadisin план (маршрут) поездки 

tävafin Шм. конец путешествия, финал путешествия, конец поездки 

tävageidian гид путешественника, туристический гид, путеводитель 

tävahät головной убор для путешествий 

tävamod Кр. способ путешествия (на поезде, на самолёте и т. д.) 

tävan ср. путешественник; пассажир 

tävanesäsär несессер для путешествий, дорожный несессер 

tävapenets путевые заметки; дорожный дневник 
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tävapötek дорожная аптечка 

tävasakäd дорожная сумка 

tävasog группа туристов 

tävaspikodil дорожная беседа (беседа попутчиков) 

tävateged плед 

tävatuf дорожный узел (связка вещей) 

tävazeil пункт назначения, цель поездки, цель путешествия 

tävaziläk край, где протекает путешествие; пересекаемая область 

täviäl любовь к путешествиям, страсть к путешествиям, жажда странствий, охота к 

перемене мест 

täviälik любящий путешествовать, обожающий путешествовать 

tävön гл. неп. путешествовать, ездить: 

– tävöl путешествующий: binön tävöl находиться в пути, путешествовать, быть в поездке 

– tävön lü Jveizän / tävön ini Jveizän ехать в Швейцарию, направляться в путешествии в Швейцарию 

Täxasän Кр. Техас 

täxet оценка, подсчёт [фр. taxer ‘оценивать’]: 

– täxet literata smalikün klüliko no mögon подсчёт самой немногочисленной литературы очевидно 

невозможен 

täxetasuäm оценочная стоимость, цена по оценке; цена по таксе 

täxeto по подсчётам, по оценкам: 

– täxeto mens ze 40.000 äkomons по приблизительным оценкам, присутствовало 40 000 человек 

täxetön гл. п. оценивать, делать смету, назначать цену; оценивать количество: 

– num slopanas pätäxeton mö pösods 3 800 000 число последователей оценивалось в 3 800 000 человек 

– ‘Schleyer’ it ätäxetom slopanis e flenis oka mö 4 500 000 сам Шлейер насчитывал 4 500 000 своих 

последователей и друзей 

täzöt контрамарка (талон, удостоверение, выдаваемое временно вместо билета, паспорта, 

денег и т. д.) 

te нар. только, лишь, всего, исключительно, только лишь, всего лишь, чисто [исп. solamente, 

порт. somente под влиянием схемы простых слов согл. + гл., или тур. tek ‘один-

единственный’]: 

– te sekü nilud по одному только подозрению 

– ya te vaul doga jeikon omi уже лишь собачий лай пугает его 

– buk te in Volapük книга только на волапюке, полностью на волапюке, на чистом волапюке 

– te Deutänapükik чисто немецкий, только немецкоязычный 

teab рабочий стол; станок; верстак [черед. с tab] 

tead этаж; Кр. ярус (мест в театре) [фр. étage] <кл. вол. stök — от англ. stage>: 

– lödön in tead balid, belödön teadi balid жить на первом этаже 

teaf удушье, асфиксия [фр. étouffer ‘душить’] <кл. вол. tuafön ‘задыхаться’> 

teafik сдавленный: 

– vög teafik сдавленный голос 

teafön гл. неп. задыхаться; подавиться (чем-л.), захлёбываться: 

– teafön sekü bos давиться чем-л.; задыхаться из-за чего-л. 

– teafön in vöd sekü vut подавиться словом из-за ярости 

*teafül угнетённость, подавленность 

teafülik угнетённый, подавленный: 

– tikäl, vög teafülik подавленный ум, голос 

teafülön гл. неп. быть стеснённым, подавленным: 

– äteafülobs in tefs valik: plödo komip ädabinon, e ninälo dred мы были стеснены отовсюду: 

отвне — нападения, внутри — страхи (2Кор. 7:5) 

teajär этажерка [фр. étagère] 
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team прирученность, одомашненность [англ. tame ‘ручной’] <кл. вол. nefoetik ‘ручной’> 

teamik ручной, домашний, прирученный, дрессированный; податливый, покорный, кроткий, 

смирный, послушный 

tean палец ноги, палец стопы [гол. teen, англ. toe] <кл. вол. finap> 

teanabomil кость, косточка пальца стопы 

teananuel ноготь на ноге, ноготь пальца ноги 

teat театр (род искусства); театр, сцена (место действия, совершения чего-л.); Кр. неправ. 

сцена [англ. theatre, лат. theatrum]: 

– teat Spanyänik испанский театр 

– jäfüd teata тетральное дело, театральная сфера 

– fot at äbinon teat sasena e komipa этот лес бывал сценой убийства и битвы (театром боевых 

действий) 

teatadekorat сценические, театральные декорации; театральная декорация; художественное 

оформление спектакля 

teatafebäd театральное дело, театральное искусство, театр как отрасль 

teatalecem аудитория, лекционный зал 

teatamasad помещение над сценой 

*teatam инсценировка, постановка на сцене, сценическое воплощение 

teatamidug режиссирование сцены (в т. ч. кинофильма) 

teatan ср. актёр 

teatanem сценический псевдоним 

teataplösen театральное представление 

teatasäsun театральный сезон 

*teatasiem граница театра, граница сцены 

teatastöm(s) реквизит, театральный инвентарь 

teatik театральный, сценический 

teatod Шерп. театральная постановка, пьеса 

*teatön гл. неп./п. инсценировать, воплощать на сцене, ставить в театре 

teatöp театр (здание); драматический театр: 

– zänodaspad teatöpa зрительный зал 

ted торговля, коммерция [англ. trade]: 

– ted neflifedabukas торговля антикварными книгами, букинистическая торговля 

– ted e dakosäd торговля и сообщение; деловая жизнь, деловая активность, текущие дела 

tedabaläd торговый договор 

tedabüsid торговля, торговый бизнес, торговое предприятие, торговое дело, торговая фирма 

tedabüsidacif ср. коммерсант; владелец торгового дома, владелец бизнеса 

tedacödalef коммерческий суд, арбитражный суд, суд по тоговым делам 

tedadesinod предприятие (коммерческое), фирма 

tedadom торговый дом, универмаг 

tedadünan ср. торговый служащий, продавец 

tedafed Мидж. сомнит тред-юнион [калька с англ. trade union] 

tedafedan ср. Мидж. сомнит. тредюнионист, член профсоюза 

tedafiam торговая фирма 

tedaflen ср. деловой, торговый партнёр 

tedagadam устар. торговое огородничество (предприятие, продающее продукцию для 

огородников; сельхозрынок; клуб огородников) <кл. вол. tedagaden> 
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tedagadan ср. коммерческий садовник (выращивающий семена на продажу) 

tedagaenod торговая прибыль 

tedaganetan ср. торговый агент, торговый представитель фирмы 

tedagit торговое, коммерческое право 

tedaharat торговый квартал (торговый район города) 

tedajäfüd отрасль торговли 

tedakomitetanef торговый комитет; торговая комиссия 

tedakompen торговое товарищество, акционерное торговое общество, торговая компания, 

торговый союз, торговое объединение 

tedakompenan ср. торговый компаньон 

tedakompenanef торговый кооператив, торговое товарищество 

tedakonsälal ср. торговый советник, коммерческий советник (tiäd — титул) 

*tedakonsälan ср. участник совета по делам торговли 

tedakonsälanef совет по делам торговли, коммерц-коллегия 

tedakosam деловая связь, торговая связь: 

– tedakosams Кр. торговые контакты 

tedakosäd торговые связи, торговые отношения 

tedaleliv свобода торговли 

tedalezif крупный торговый город 

tedalonem торговый кодекс, закон о торговле 

tedalonemabuk торговый кодекс (книга) 

tedam торговая деятельность, торговля, занятие торговлей 

tedamafädanum торговый индекс 

tedamaren торговый флот 

tedamäk товарный знак, торговая марка, фирменное клеймо 

tedamesed доходы от торговли 

tedaminister министерство торговли, управление торговли 

tedaministeran ср. министр торговли 

tedan ср. торговец, коммерсант, купец: 

– tedan neflifedabukas торговец антикварными книгами, букинист 

– tedans торговцы, коммерческий мир, купечество 

tedanaf торговое судно, торговый корабль 

tedanafakäpten ср., м. капитан торгового судна 

tedanafam торговое судоходство, морская торговля 

tedanafem торговый флот 

tedanapenät письмо торговцев <вестготское?> 

tedanasogät торговое сословие, купеческое сословие 

tedanavol деловой мир, коммерческие круги, торговые круги 

tedanef коммерческий мир, купечество, торговое сословие 

tedaneletian торговая преграда, торговый барьер 

tedanet народ, живущий за счёт торговли [калька с нем. Handelsvolk] 

tedanik купеческий, коммерсантский, торговый, коммерческий 

tedanun коммерческие новости, отчёт о деятельности фирмы 
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tedapenäd(s) мн. деловые бумаги 

tedapof торговый порт 

tedaraistokratanef собир. торговая аристократия 

tedasogod консорциум: 

– tedasogods торговые круги, коммерческие круги 

tedastob застой в делах, «мёртвый сезон» 

tedatat государство, живущее премущественно за счёт торговли 

tedatäv деловая поездка, командировка 

tedatävan ср. коммивояжёр; разъездной представитель коммерческой фирмы 

tedatop место, пункт торговли 

tedav торговое дело, торговля, коммерция (наука) 

tedavajul коммерческое училище (в котором учат коммерции), торговое училище, 

коммерческий колледж 

tedavaniver высшее коммерческое учебное заведение, коммерческая академия 

tedavät торговый вес 

tedavik коммерческий 

tedayeg предмет торговли, товар 

tedazif торговый город, центр торговли 

tedaziläk торговая зона 

tedäd сбыт (товара), продажа, реализация; (товаро)оборот 

tedädastad конъюнктура рынка, положение на рынке 

tedädastob застой в торгово-сбытовой деятельности 

tedädön гл. п. сбывать, пускать в продажу, пускать в оборот, реализовывать 

tedäl коммерческая жилка, подходящий коммерсанту характер; деловитость 

* tedet позиция (товарная), статья (в бухгалтерской книге) 

tedik торговый, коммерческий 

tedo нар. по торговле, занимаясь торговлей: 

– tedo balädik быть согласным по поводу торговли, сходиться (в цене) 

tedod Шерп. сомнит. коммерческое дело, торговая сделка 

tedot торговая операция, транзакция, сделка; Шерп. (торговое) дело 

*tedöf деловитость, деловые манеры 

tedöfik деловой, торговый 

tedön гл. неп. торговать, вести торговлю, заниматься коммерцией 

tedril усик (растения, хмеля), вьющийся побег [англ. tendril] 

tedrilaplan вьющееся растение 

tedrilik вьющийся (о растениях) 

tedrilön гл. неп. виться, обвиваться: 

– kauls ätedrilons len limäds стебли обвились вокруг членов (конечностей) 

– kaulem tedrilöl planas вьющиеся стебли растений 

tedül мелочная торговля; Мидж. розничная торговля 

tedülan ср. мелочный торговец, мелкий лавочник; Мидж. розничный торговец 

tedülanaced мелочный, меркантильный дух 

teer эфир (в философии, метафизике) [лат. aether]: 

– teer levala вселенский эфир 
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tef отношение, связь, взаимосвязь [нем. betreffen ‘касаться (чего-л.)’] 

* tefavöd связанное, относительное слово (напр., местоимение) 

tefäd относительность; условность 

tefädavölad экон. относительная стоимость 

tefädik соответствующий, соответственный; относительный 

tefädiko нар. относительно, сравнительно, в какой-то степени: 

– votükams ela ‘Kerckhoffs’ äbinons tefädiko püliks изменения Керкгоффса были сравнительно 

незначительными 

– tefädiko yunik сравнительно молодой 

tefädo нар. соответственно: 

– söls: ‘Dr. Arie De Jong’ e ‘J. G. M. Reynders Sr.’ pädaväloms tefädo as presidan e sekretan-kädan

 господа доктор Ари де Йонг и Й. Г. М. Рейндерс избраны соответственно 

президентом и секретарём-казначеем 

*tefid связанность с чем-л., отнесённость к чему-л. 

tefidön гл. неп. связываться, состоять в связи с, быть в связи с: 

– volkanim jinon tefidön ko fomikam belemas вулканизм, кажется, связан с формированием 

горных массивов 

tefik соответствующий, относительный: 

– pönop tefik относительное местоимение 

tefikos соответствующее (напр., соответствующие сведения) 

tefod модальность; метод, процедура 

tefön гл. п. касаться, иметь отношение к, относиться к, быть связанным с; идти (речь идёт о, дело 

касается…): 

– teföl касающийся: teföl obi — касающийся меня 

– peteföl, pateföl, päteföl, piteföl отнесённый, соответствующий, относимый, связываемый с, 

связанный (кем-л.) с, касающийся (чего-л.) 

– tefon geroti это связано с наследством, касается наследства 

tefü пр. относительно, о, в связи с, по поводу, по, из-за, в, ввиду, в отношении:  

1) по, по причине, относительно: bäldik tefü lifayels — старый по возрасту; saunik tefü koap e tikäl 

— здоровый телесно и умственно; däsperön tefü bos — отчаяться из-за чего-л.; dotön tefü bos — 

сомневаться в чём-л.; pluön, nepluön lä, lo, leigodü ek tefü nols — превосходить кого-л. / 

уступать кому-л. в знаниях, по знаниям; pölikön tefü ek — ошибаться относительно кого-л., 

заблуждаться относительно кого-л. (на чей-л. счёт);  

2) относительно: lindifob tefü om — он мне безразличен, мне плевать на него; vestigön bosi tefü 

mödot pinera — исследовать что-л. на содержание жира;  

3,4) касающийся; относящийся (к) 

5) касательно: tefü din at — относительно этой вещи, этого предмета; tefü mob at — по поводу 

этого предложения;  

6) к: güt tefü musig — музыкальный вкус, вкус к музыке;  

7) в отношении (чего-/кого-л.); 

8) ввиду (чего-л.); 

9) относительно, в отношении (чего-л.); 

10) по: sevön eki te tefü nem ona — знать кого-л. только по его имени;  

11) от: is sefobs tefü riskäd — здесь мы в безопасности, в сохранности от опасности;  

12) относительно (при сравнении: в сравнении с): leigön tefü ek demü nols — быть равным кому-л. 

по знаниям, в познаниях 

teg покрытие, покрывание, прикрытие, накрывание (тканью) [лат. tego, tegere 

‘покрывать’] <кл. вол. teg ‘покрывало’; 1890 tegot ‘покрывало’, tegam ‘прикрытие 

(тканью)’> 

tegamäned покров, плащ; прикрытие 

tegasail брезент, парусина (для накрывания груза) [калька с гол. dekzeil] 

tegäd скатерть (напр.: tabategäd — настольная скатерть) 

tegäm крышка, шляпка (орган, часть тела животных) 
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teged покрывало, покров, одеяло (напр.: bedateged — постельное покрывало, tävateged — 

плед для путешествий) 

tegod крышка (переплёта, книги — buka), обёртка, переплёт 

tegodön гл. п. брошюровать, сшивать: 

– tegodön buki сшивать книгу 

tegot крышка (сундука, кастрюли) 

tegön гл. п. накрывать, прикрывать, покрывать: 

– petegöl me püf покрытый пылью 

– petegons me frod были покрыты изморозью 

– maboinaplatot ätegon sepüli мраморная плита покрывала могилу 

– menamödot ätegon sömiti толпа покрывала вершину 

– musk tegon gluni мох покрывает землю 

* tegöp Мидж. укрытое место, накрытое место 

tegül Мидж., Шерп. неправ. вм. skail 

tegülik неправ. чешуйчатый 

teif удушение [черед. с teaf] <кл. вол. tuäfön ‘душить’> 

teifön гл. п. душить, удушать, задушить 

teifül стеснение, тягота; библ. притеснение 

teifülastad тягостное положение: 

– teifülastad demü Kristus притеснение за Христа 

teifülik гнетущий, тревожный, щемящий, угнетающий, тягостный; душный: 

– stil teifülik гнетущая, тяжёлая тишина 

– buk teifülik тяжёлая, угнетающая книга 

teifüliko нар. спёрто, гнетуще, душно 

* teifülön гл. п. подавлять, заглушать, удушать (перен.) 

teik единственный, только, исключительный, чистый: 

– verat teik сущая правда, правда и только правда 

teiko нар. единственно, только, только лишь, всего лишь 

teil отделение, разделение; расщепление [черед. с tel, антоним к telam; или от нем. teilen 

‘делить’]: 

– klub edavedon pos teil de клуб возник после отделения от 

– teil Volapükavödas ad binets, me kels binädons разделение слов волапюка на элементы, из 

которых состоят (разбор слов волапюка по составу; морфемный разбор) 

*teilab отделяемость, желательность отделения 

teilabamün обогащённая руда 

teilabik требующий отделения, отделяемый 

teilafiol разделительная колба (в химии, напр. для разделения золота и серебра); делительная 

воронка 

teilamalül разделительный дефис, двойной дефис (⸗, ꞊); нем. Teilungszeichen ‘знак переноса, знак деления’ 

<в волапюке — знак переноса; дефис, соединяющий существительное и однословное 

приложение; дефис в составных географических наименованиях, а также в словах, вторая часть 

которых пишется с прописной буквы. На практике использовался только в первых книгах о 

волапюке («Словаре для говорящих по-немецки» и «Грамматике волапюка»). В современных 

текстах иногда заменяется знаком равенства, что неверно. Как правило, вместо двойного 

дефиса всегда используется обычный. С 2020 г. широко используется в журнале «Vög 

Volapüka» и при общении на интернет-форумах.> 

teilan ср. сепаратор, отделитель 

teilateab стол для сепарации, станок для разделения; станок для разборки руды, 

рудоразборный стол, углеразборный стол 

*teilik отделённый 
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teilikam деление, разделение 

teilikamagonid размножение делением 

teilikön гл. неп. делиться, разделяться 

teilov делимость, разделяемость 

teilovik разделимый, разъёмный, геол. разлагаемый 

teilön гл. п. разделять, размыкать, раскалывать, расщеплять: 

– teilön heremi делать пробор, разделять волосы 

– slopans iteilons okis ad… последователи разделились на, раскололись на… 

– kladanef pateilon ad palets tel ученики класса разделяются на две партии (команды) 

– volf vestiga pateilon ad stadäds tel развитие изучения (вопроса) разделяется на два этапа 

– lif oteilon obis жизнь разделит, разлучит нас 

– de od peteilöls разделённые друг с другом, друг от друга, разлучённые друг с другом 

– flumed teilon eki de zif река отделяет кого-л. от города 

teim приручение, одомашнивание, дрессировка, укрощение [черед. с team] 

teimov приручаемость 

teimovik приручаемый, укрощаемый 

teimön гл. п. приручать, одомашнивать, укрощать, дрессировать, обуздывать: 

– linegi men nonik ekanon teimön никто не может укротить язык (Иак. 3:7) 

– mäpüd no piteimöl необуздываемая дерзость («Сердце-обличитель» Э. По) 

tein кровельная черепица [норвеж. takstein, дат. tagsten, англ. tile, фр. tuile, исп. teja] 

teinatortug ср. каретта, бисса (морская черепаха с налегающими друг на друга черепицеобразно 

роговыми пластинками панциря), устар. лат. chelone imbricata 

teinel ср. изготовитель черепицы 

teinön гл. неп. изготавливать черепицу, делать черепицу 

teinöp черепичный завод 

teknetin нов. технеций (Tc), 43 элемент [лат. technetium] 

tel, 2 кол. два [схема числ.: согл. + гл. + l под влиян. англ. two]: 

– tel e lafik два с половиной 

telam удвоение, удваивание, редупликация 

telanef пара, двое людей 

telans ср. мн. двое, два человека 

telat пара (предметов, людей): 

– telat manas двое мужчин 

– telat tutas пара зубов 

telatanum двойственное число 

telatik парный, попарный, парами, попарно 

teläd двойня, близнецы: 

– teläd balnögik однояйцевые близнецы, однояйцевая двойня 

telädablod м. близнец (мальчик) 

telädan ср. близнец, двойник, один из двойни 

telädasör ж. близняшка (девочка) 

teläl раздор, разлад, несогласие, разногласие, размолвка, двойственность, отсутствие 

единства 

telälik находящийся не в ладу, в разладе, в разногласиях; не единодушный 

telät двойственность, дуализм 

telätik дуалистический, двойственный 

*telbädov хим. двухосновность (напр., кислоты) 
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*telbädovik хим. двухносновный 

*telbemül два бруска 

telbemülaparat брусья (turav — в гимнастике) 

telbismutin- два атома висмута (элемент сложных слов) 

telbismutinakilloxin оксид висмута, оксид висмута (III), сесквиоксид висмута, Bi2O3 

telcif двуглавие, двуначалие 

telcifareig диархия, двоевластие 

telcifik двуглавый (о власти) 

teldeg, 20 кол. двадцать <кл. вол. tels> 

teldegat двадцатка, 20 предметов 

teldegbal кол. двадцать один, 21 

teldegbalid пор. двадцать первый 

teldegdil 1/20 часть: 

– teldegdil bal 
1
/20 

teldegfol двадцать четыре 

teldeglien двадцатиугольник 

teldeglul кол. двадцать пять, 25 

teldeglulid пор. двадцать пятый 

teldeglulmil кол. 25 000 

*teldeglulyel двадцать пять лет, yels teldeglul 

teldeglulyelahigam м. муж в день серебряной свадьбы 

teldeglulyelajigam ж. жена в день серебряной свадьбы 

teldeglulyelik двадцатипятилетний 

teldegplen двадцатигранник 

*teldel двухдневка, период в два дня 

teldelik двухдневный 

teldil половина, ½: 

– teldil bal половина, ½ 

teldilik двураздельный, половинный, двухчастный, двухсекционный 

*teldilov чётность 

teldilovik чётный 

telefon телефония, телефонная связь, связь с разговором на расстоянии [англ. telephone, фр. 

téléphone — ‘телефон’] <кл. вол. telefon ‘телефон’>: 

– telefon polovik Мидж. неправ. вм. telefonöm polovik 

telefonadrat телефонный провод, телефонный кабель 

telefonadugod телефонная линия 

telefonafilät сомнит. телефонная сеть, ср. telefonaresod 

telefonajidünan ж. телефонистка 

telefonaleziöb телефонная будка 

telefonalien Мидж. неправ. вм. telefonadugod 

telefonan ср.  телефонист 

telefonanüm телефонный номер 

telefonaparat телефонный аппарат, телефон 
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telefonaresod ГФ телефонная сеть 

telefonaspikot телефонный разговор, разговор по телефону 

telefonik телефонный 

telefono нар. по телефону (сказать что-л., приказать и т. д.) 

telefonot телефонный разговор; телефонограмма 

telefonöm телефон: 

– telefonöm polovik нов. мобильный телефон 

– telefonöm mödamedädik неол. смартфон 

– telefonöm mödigebovik неол. смартфон 

– nunön me telefonöm сообщить, известить по телефону 

– telefonöm polabik ГФ мобильный, переносной телефон 

telefonön гл. п. телефонировать, передавать по телефону; звонить по телефону, говорить по телефону 

<фактически используется как гл. неп.>: 

– telefonön ko ek разговаривать с кем-л. по телефону 

– telefonön (numati) Мидж. сомнит. набирать номер, звонить по номеру (цифры) 

telefonöp переговорный пункт, переговорная телефонная будка: 

– telefonöp notidik переговорный пункт общего пользования 

telegraf телеграфия [англ. telegraph, фр. télégraphe — ‘телеграф’] <кл. вол. telegaf ‘телеграф’, 

telegam ‘телеграмма’; 1890 telegram(ot) ‘телеграмма’, telegraf(if) ‘телеграфия’> 

telegrafabür Кр. офис телеграфа, пункт приёма телеграмм 

telegrafacalan ср. служащий телеграфа 

telegrafakab телеграфный кабель 

telegrafan ср. телеграфист 

telegrafastafäd телеграфный столб, телеграфная мачта 

telegrafik телеграфный, телеграфический 

telegrafot телеграмма 

telegraföm телеграф, телеграфный аппарат, пишущий телеграф 

telegrafön гл. п. д. телеграфировать: 

– ätelegrafoms ome suämavotikamis valik su maket они телеграфировали ему о всех изменениях цен 

на рынке 

– ätelegrafom obe: „Fat ola malädom vemo.” он телеграфировал мне: «Твой отец сильно болен». 

telegraföp Кр. телеграф (место, где принимают телеграммы) 

telelaf Кр. два с половиной; 2,5 

teleolog телеология [совр. лат. teleologia] 

teleologik телеологический (в Föv. опечатка: telologik) 

teleskop Мидж. неправ. вм. daleskop (перевод «Маленького принца») <кл. вол. telesop, 1890 

teleskop(öm)> 

televid телевидение [англ. television, фр. télévision] 

televidabroadot неол. телепередача, телевизионная программа 

televidadaäd Мидж. неправ. телевизионный канал 

televidadanunam Мидж. неправ. вм. televidareklam 

televidakvip неол. съёмочная группа, команда телевизионщиков 

televidalekoned Мидж. сомнит. телевизивонный сериал: 

– televidalekoned aldelik Мидж. мыльная опера 

televidaprogram Мидж. телепрограмма, телевизионная программа, программа телепередач 

televidaproyeg нов. телевизионный проект 

televidareklam(s) ГФ телевизионная реклама, телереклама 
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televidaskrin Мидж. неправ. вм. televidömaskrin 

televidaspikot неол. телеинтервью 

televidöm неол., Мидж., Шерп. телевизор 

televidömaskrin ДМ телеэкран, экран телевизора 

televidön гл. неп. Мидж. сомнит. смотреть телевизор, телевидение 

*telfadäd двухжильность, двунитевость 

telfadädik двухпроводной, двужильный 

telfaktor мат. продукт двух факторов 

telfimäd двойная упряжь; пара, двойка; экипаж, запряжённый двумя лошадями 

telfimädik двуконный, запряжённый парой (лошадей), пароконный: 

– vab telfimädik пароконный экипаж; экипаж, запряжённый парой (двумя лошадями) 

*telflan двустороннесть 

telflanik двусторонний, двугранный 

*telfluorül два атома фтора (элемент сложных слов) 

telfluorülsulfatazüd сульфурилфторид, серный фторид, SO2F2 

telfosfatazüd фосфорная кислота (элемент сложных слов) 

telfosfin два атома фосфора (элемент сложных слов) 

telfosfinaballoxin P2O, тж hüpfosfitastabot 

telfosfinafolklorin тетрахлорид дифосфора, P2Cl4 

telfosfinafolloxin тетраоксид дифосфора, P2O4 

telfosfinakilloxin оксид фосфора (III), фосфористый ангидрид, гексаоксид тетрафосфора, P2O3 

telfosfinalulloxin оксид фосфора (V), пентаоксид фосфора, фосфорный ангидрид, P2O5 

telhidril две гидрильные группы (элемент сложных слов) 

telhidrilfolboratazüd тетраборная кислота, тж semoboratazüd, H2B4O7 

telhidrilfosfatazüd дифосфорная кислота, пирофосфорная кислота, гептаоксодифосфат (V) водорода, 

H4P2O7, тж pürofosfatazüd, folhidriltelfosfatazüd 

telhidrilhüpfosfatazüd H2PO3 

telhidrin два атома водорода (элемент сложных слов) 

telhidrinabalselenin селеноводород, селенистый водород, селенид водорода, гидрид селена, H2Se 

telhidrinabalsulfin сероводород, сернистый водород, сульфид диводорода, моносульфан, H2S 

telhidrinakilsulfin H2S3 

telhidrinaloxin оксид водорода, тж hidrinaloxid, H2O 

telhidrinasulfin дигидросульфид, сероводород, тж sulfidazüd, H2S 

telhidrinatelsulfin персульфид водорода, дисульфид диводорода, персульфан, персероводород, 

дисероводород, двусернистый водород, H2S2 

telhidrinatelurin теллуроводород, теллуристый водород, теллуран, гидрид теллура, дигидрид теллура, 

дигидротеллурид, H2Te, тж teluridazüd 

telid пор. второй: 

– naed telid второй раз 

telidan ср. второй (человек) 

teliddail вторая палата (парламента), Вторая палата Генеральных штатов (в Нидерландах) 

*telidgred второстепенность, второразрядность 

*telidgredät Шерп. второстепенность 

telidgredätik Шерп. сомнит. второстепенный 
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telidgredik второстепенный; вторичный 

telidklad второй класс (школы; тж о сорте, категории билетов) 

telidkladan ср. второклассник 

telidkladavab Кр. вагон второго класса (в поезде) 

telidmoted рождение вторым 

telidmotedagität секундогенитура, право второго в роде 

telidnaed naed telid, второй раз 

telidnaedik двукратный 

telidnaedo во второй раз, вторократно 

telido во-вторых 

telidsilikan дисилан, Si2H6 

telidtret секунда-вексель (второй экземпляр переводного векселя) 

telidvög альт (голос) 

*telidvögan ср. альт (певец) 

telidvögo нар. альтом: 

– kanitön telidvögo петь альтом 

telik двойной, удвоенный, двукратный 

teliko двукратно, удвоенно 

telil двоечка 

telio надвое, пополам 

telion, 1’000’000
2
 триллион, 10

12
, 10

6 × 2
 

telionjölet, TB нов. терабайт 

*teliosleit разрывание пополам 

teliosleitön гл. п. разрывать пополам 

*telkalin- два атома калия (элемент сложных слов) 

telkalinasulfionhidrillamoniak OH.N(SO3K)2 

*telkap двуглавость, двухголовость, бицефалия 

telkapik двуглавый, двухголовый 

telklor- два атома хлора (элемент сложных слов) 

telklorbalidsilikan дихлорсилан, дихлоросилан, дигидриддихлорид, SiH2Cl2 

telklorid дигидрохлорид (элемент сложных слов) 

telkloridil два атома хлора (элемент сложных слов) 

telklorin дихлорид (элемент сложных слов) 

telklorül- два атома хлора (элемент сложных слов) 

telklorülkarbatazüd фосген, дихлорангидрид угольной кислоты, хлорокись углерода, карбонилхлорид, 

COCl2 

telklorülkromatazüd хлористый хромил, диоксид-дихлорид хрома, CrO2Cl2 

telklorülselenitazüd оксихлорид селена, оксохлорид селена, хлористый селенил, оксид-дихлорид селена, 

SeOCl2, тж seleninaloxintelklorin 

telklorülsulfatazüd хлористый сульфурил, сульфурилхлорид, SO2Cl2 

telkomip дуэль: 

– letodön ad telkomip вызывать на дуэль 

telkomipön гл. неп. драться на дуэли 
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telkök диплококк 

*telköted обоюдоострость 

telkötedik обоюдоострый, с двумя лезвиями, тж telkötik 

telkötik обоюдоострый, тж telkötedik 

telkromat дихромат, два атома хрома (элемент сложных слов) 

telkvil двуглавый орёл 

tellamidül диамид (элемент сложных слов) 

tellamidülrotofosfatazüd HPO2(NH2)2 

tellamoniak две атомные группы NH3 (элемент сложных слов) 

tellamoniakfolvatedkromina(kil)klorid [Cr(NH3)2(H2O)4]Cl3 

tellarsenin два атома мышьяка (элемент сложных слов) 

tellarseninakilsulfin сульфид мышьяка (III), сернистый мышьяк, As2S3 

tellarseninalulsulfin сульфид мышьяка (V), пентасульфид димышьяка, As2S5 

tellarseninatelsulfin дисульфид димышьяка, ложный реальгар, As2S2 (или As4S4 — тетрасульфид 

тетрамышьяка) 

telletil- диэтил (элемент сложных слов) 

telletilasulfinid C2H5S∙S∙C2H5  

telletilkarbaner диэтиловый спирт, тж leter, C2H5OC2H5 

telletilsulfinid метил пропил дисульфид, C2H5S∙S∙C2H5 

*tellim мат. двучленность 

tellimik мат. двучленный 

*tellineg двуличность, лживость 

tellinegik двуличный, лживый [калька с нем. zweizüngig, англ. double-tongued] 

*tellogod двуликость 

tellogodakap двуликая голова: 

– tellogodakap di ‘Ianus’ (ü : ‘Janus’) двуликий Янус (скульптура) 

telloxin диоксид (элемент сложных слов) 

-telluranat диуранат (элемент сложных слов) 

*tellög двуножность 

*tellögäd двуножность 

tellögädik двуногий (о предмете, стоящем на двух опорах в форме ножек) 

tellögik двуногий (о человеке, животном) 

*telluib двухколёсность 

telluibik двухколёсный 

tellüodik Шерп. двунаправленный 

*telmagnesin- два атома магния (элемент сложных слов) 

telmagnesinabalsilikin силицид магния, кремнистый магний, Mg2Si 

telmetalavöläd биметаллизм (явление) 

telmetalavölädim биметаллизм (концепция, идеология) 

*telmetil- диметил (элемент сложных слов) 

telmetilkarbaner диметиловый эфир, тж meter, CH3OCH3 

telmetilketun диметилкетон, ацетон, пропанон, CH3COCH3 

telmil, 2’000 кол. две тысячи 



1309 

telna дважды, вдвое, двукратно: 

– telna a vig, telna a mul дважды в неделю, дважды в месяц 

telnaik двукратный, двойной 

telnatäl двойственность, двойственная природа 

telnatrin два атома натрия (элемент сложных слов) 

telnatrinaplatinoklorid PtCl2·2NaCl 

telnitrin два атома азота (элемент сложных слов) 

telnitrinafolloxin тетраоксид диазота, азтный тетраоксид, тж nitritanitratastabot, N2O4 

telnitritil (NO2)2 — элемент сложных слов 

telnum грам. двойственное число 

*telnumät мат. вторая степень 

telnumätik второй степени: 

– leigot telnumätik уравнение второй степени 

telo вдвоём, вдвойне, по двое 

telot двойное количество: 

– frädons mu mödikumo ka telot suäma votikas это стоит гораздо дороже, чем две цены других 

(предметов) 

telön гл. п. удваивать; лингв. редуплицировать: 

– telön oki удваиваться 

– telön lejeki удваивать ужас 

– petelöl удвоенный 

telpad Шм. разворот (книги, рукописи) 

*telpadül два столбца, свёрстанная страница в две колонки 

telpadülik двухколоночный, в два столбца 

telplänov двусмысленность, двойной смысл; игра слов 

telplänovik двусмысленный, неоднозначный 

telplänovo нар. двусмысленно, неоднозначно: 

– spikön telplänovo говорить двусмысленно, разводить канитель 

telplifät фолио, формат во вторую долю листа 

telplumbin- два атома свина (элемент сложных слов) 

telplumbinakilloxin металлюмбат свинца (III), метаблюмбат свинца, триоксид дисвинца, свинцовокислый 

свинец, сесквиоксид свинца, оксид свинца (II, IV), тж plumbinoplumbat, Pb2O3, 

Pb(PbO3) 

telplumbinobalplumbiniloxid свинцовый сурик, тж kilplumbinafolloxin, PbO2·2PbO 

*telpük двуязычие, билингвизм 

telpükik двуязычный, на двух языках 

telpün двоеточие (:) 

telradig мат. квадратный корень 

telrutaveg двухпутная железная дорога; двухколейный путь 

*telrüd устар. вм. telrüded 

telrüdagün устар. двуствольное ружьё, двустволка — см. telrüdedagün 

*telrüded два ствола (оружия), двуствольность 

telrüdedagün двустволка 

telsakäd котомка, перемётная сумка 

telsaläd хим. двойная соль 
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telsät воен. звено, пара 

telsätamalek переход отряда, идущего парами 

telseadöpik двухместный (о транспорте, ложе в театре и т. д.), с двумя сидячими местами 

telselenin два атома селена (элемент сложных слов) 

telseleninatelklorin хлорид селена, хлористый селен, монохлорид селена, дихлорид диселена, Se2Cl2 

telsilikin- два атома кремния (элемент сложных слов) 

telsilikinakilnitrin Si2N3 

*telsinif двусмысленность, двузначность 

telsinifigeb использование двусмысленности: 

– telsinifigeb vöda каламбур, игра слов 

telsinifilugeb неудачное использование двусмысленности: 

– telsinifilugeb vöda неудачная (пошлая) острота 

*telsot два сорта, двувидовость 

telsotik двух сортов, двух видов 

telspikot диалог 

telstibin- два автома сурьмы (элемент сложных слов) 

telstibinafolloxin тетраоксид сурьмы, диоксид сурьмы, Sb2O4 

telstibinafolsulfin Sb2S4 

telstibinakilsulfin сульфид сурьмы (III), трисульфид дисурьмы, сернистая сурьма, Sb2S3 

telstibinalulsulfin сульфид сурьмы (V), пентасульфид дисурьмы, сернистая сурьма, тж 

lulsulfostibatastabot, lulsulfostibatazüd, Sb2S5 

telsulfidül два атома серы (элемент сложных слов) 

telsulfidülbalsulfokarbatazüd S3CH, тж kilsulfokarbatazüd 

telsulfin дисульфид (элемент сложных слов) 

telsulfinat- два атома серы (элемент сложных слов) 

telsulfinatazüd пероксодисерная кислота, H2S2O6 

telsulfinatelklorin дитиодихлорид, дихлорид дисеры, дихлордисульфан, S2Cl2 

*teltig двустороннесть (угла) 

teltigik геом. двусторонний 

telton дифтонг, двугласный звук 

teltonik дифтонгический 

*teltuit два зубчика 

teltuitik двузубый (об инструменте) 

teltum, 200 кол. двести 

teltumat две сотни: 

– teltumat kafibötöpas две сотни кофеен 

teltumdil двухсотая часть: 

– teltumdil bal 
1
/200 

telugud Чж. телугу [телугу ] 

telur- хим. радиксоид теллур 

telurat- хим. теллурат, атомная группа TeO4 (элемент сложных слов) 

teluratazüd H2TeO4 

*telurid теллурид 
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teluridazüd теллуроводород, теллуристый водород, H2Te, тж telhidrinatelurin 

telurin теллур (Te), 52 элемент [лат. tellurium] <кл. вол. telin> 

telurit- хим. теллурит (элемент сложных слов) 

teluritastabot диоксид теллура, теллурит, двуокись теллура, оксид теллура (IV), TeO2 

teluritazüd теллуристая кислота, H2TeO3 

teluro атом Te, замещающий в молекуле кислород 

telüd муз. секунда (второй интервал) 

telüf муз. секунда (звук, вторая ступень гаммы) 

telüm дуэт (музыкальное произведение для двух голосов или инструментов) 

*telüman(s) ср. участники дуэта 

telümanef дуэт (группа из двух исполнителей) 

*telvalen двухвалентность 

telvalenik хим. двухвалентный, двухатомный 

telvated дигидрат (элемент сложных слов) 

telvig период продолжительностью две недели, двухнеделье, четырнадцатидневка 

telvigik двухнедельный, четырнадцатидневный 

telvokat дифтонг 

telvöläd смешанная валютная система <?> 

telxänöm стремянка 

telyan Шм. двустворчатая дверь, двустворчатые ворота 

*telyel двухгодичный срок, двухлетка 

telyelik двухлетний, двухгодичный 

telyodin- два атома иода (элемент сложных слов) 

telyodinafolloxin диоксид иода, тетраоксид дииода, иодноватокислый иод, I2O4 

tem храм, святилище (собор, кирха, синагога), церковь, дом Господень [англ. temple, лат. 

templum] 

temadiv храмовое сокровище 

temasepül мавзолей 

tematrip храмовый налог, налог на храм 

temavestibül входной зал храма; площадь перед собором 

temavöl стена храма 

temigaledan ср. храмовый сторож, стражник при храме 

temijemodan ср. осквернитель храмов 

temun засвидетельствование, подтверждение в качестве свидетеля, сообщение 

свидетельства, предоставление свидетельства [фр. témoignage, порт. testemunho, лат. 

testimonium] <кл. вол. noelüd, noelam, noel ‘свидетель’> 

Temunal ср., м. Свидетель (Бог) 

temunan ср. свидетель, очевидец; понятой, секундант 

temunian Шм. свидетельство (документ, книга, факты) 

temunod свидетельство (сообщение), свидетельские показания: 

– temunod konfidovik вызывающее доверие, достоверное, надёжное свидетельство 

temunön гл. п. свидетельствовать, давать свидетельские показания, показывать, подтверждать в 

качестве свидетеля: 

– temunön ta ek свидетельствовать против кого-л. 
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– temunön dobiko лжесвидетельствовать 

– temunön eke bosi, eki свидетельствовать кому-л. о чём-/ком-л.: no äneodom, das ek ätemunon 

ome meni — Он не нуждался <в том,> чтобы кто-нибудь свидетельствовал Ему о 

человеке (Ин. 2:25); ätemunom omes regäni Goda — он свидетельствовал им о 

Царствии Божием (Деян. 28:23) 

– ätemunoms lelifikami Söla: Yesus засвидетельствовали воскресение Господа Иисуса (Деян. 4:33) 

– if temunob obi it если я свидетельствую сам о себе (Ин. 5:31) 

– temunön dö, tefü, pro свидетельствовать о, за: ‘Ioannes’ etemunom dö om — Иоанн 

свидетельствует о Нём (Ин. 1:15) 

– temunön lo ek свидетельствовать перед кем-л. 

– temunön, das свидетельствовать <о том>, что 

temunü пр. по свидетельству (кого-л., какого-л. источника), по показаниям (кого-л.) 

temül капелла, часовня: 

– temül di ‘Sixtus’ Сикстинская капелла 

ten натянутость, растянутость, вытянутость, растяжение, протяжность [англ. tension, лат. 

tendo ‘натягиваю, напрягаю’] 

tenagalot быстрая скачка, карьер 

tenagaloto нар. во весь опор, карьером (скакать) 

tenatrot крупная рысь (аллюр) [ср. нем. gestreckter Trab ‘растянутая рысь’] 

tenatroto нар. крупной рысью, аллюром 

tenäd растягивание, вытягивание 

tenädafög расковочный молот, рихтовальный молот 

tenädastaf тиски (сантехника; жестянщика) 

tenädov растяжимость, эластичность, тягучесть, способность к удлинению 

tenädovik растяжимый, эластичный, тянущийся 

tenädön гл. п. тянуть, вытягивать, протягивать: 

– tenädön largenti ad drat делать серебряную проволоку <в VV — опечатка: largänti> 

tenebriod ср. мучник, мучной жук, большой мучной хрущак, лат. tenebrio molitor [лат. tenebrio] 

<1890 tenebraf> 

tened удлинение (гласного), протяжное произнесение, растягивание (слов) 

tenedik растянутый, протяжный: 

– el ‘o-o-a’ tenedik протяжное «о-о-а» 

tenedön гл. п. тянуть, протяжно произносить, растягивать (слова) 

tenid натяжение (троса, струны) 

tenidabem крепёжная балка, ригель, затяжка 

tenidasaov натяжная (лучковая) пила 

tenidik натянутый, напряжённый (напр., о струне, верёвке): 

– muskuls tenidik натянутые, напряжённые мускулы 

– jain tenidik натянутый канат, трос 

*tenidikön гл. неп. растягиваться, натягиваться, напрягаться 

tenidön гл. неп. быть натянутым 

*tenidükam натяжение, затягивание, растягивание 

tenidükamahuk натяжной крюк, крючок; скоба 

tenidükamajain натяжной трос, натяжной канат; часть арматуры из натяжных тросиков (в мебели) 

tenidükamajainil(s) вант-путенс <?> 

tenidükamajän натяжная цепь, стяжная цепь 

tenidükamakoin натяжной клин, распорный клин 

tenidükamamuskul мышца-напрягатель, тензор 
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tenidükamasnal натяжная, стяжная петля (напр., петля, которой лошадям или рабам стягивают 

передние ноги / руки) 

tenidükamastafäd расправитель, расправительная планка, шпарутка 

tenidükamastafül пружинный костыль 

tenidükamavärul защёлка взвода, затяжка, ригель (засова, замка) 

*tenidükamov натягиваемость, напрягаемость 

tenidükamovik растяжимый, натягиваемый, напрягаемый 

tenidükan ср. натягивающий, натяжитель 

tenidükön гл. п. натягивать, затягивать: 

– tenidükön stinis натягивать струны 

– tenidükön love натягивать на, перетягивать 

– tenidükön jainilo закрепить, натянуть (тросиками) 

– cem ledagik, in kel fads pitenidükons lupemiko абсолютно тёмная комната, в которой хаотично 

(здесь и там, беспорядочно) были натянуты нити 

tenik растянутый, вытянутый, протяжный, тягучий: 

– ön galot tenik крупным галопом (в карьер) 

– ön trot tenik крупной рысью (аллюром) 

tenikam растяжение, распространение; вытянутость 

tenikölo вытянувшись, распростёршись: 

– seatön tenikölo лежать распростёршись 

tenikön гл. неп. вытягиваться, расширяться, простираться, пролегать, тянуться, протянуться, 

вытянуться (лечь), растягиваться; распространяться, касаться, затрагивать: 

– löf kol nat, kel tenikon i kol fits любовь к природе, которая распространяется и  на рыб 

– tenikön jü простираться, тянуться до (горизонта, берега): plen skapik tenikon de futs obsik jü 

lestab fälida — ровная плоскость протянулась от наших ног (стоп) до основания 

долины 

– topäd in kel tuarägans lödons, tenikon de siem lofüdik Saharäna zänodik jü nil sabadäsärtas ve jol 

Latlanteanik область, в которой проживают туареги, тянется от южного края 

Центральной Сахары до близости с песчаными пустынями вдоль берега Атлантики 

– fo om vol lölik stäänik ätenikon Шм. перед ним распростёрся (лежал) целый широкий мир 

– lubels tenikons ve veg Шм. холмы тянутся вдоль дороги 

– fiv bluda ätenikon ini yeb лужица крови протянулась (стекла) в траву 

– eteniköl dis tegasail растянувшийся, вытянувшийся под брезентом (о спящем) 

– plen nefinio äteniköl бесконечно тянувшаяся плоскость (равнина) 

– teniköl протянувшийся, простирающийся 

tenio нар. растянувшись, вытянувшись: 

– falön tenio упасть вытянувшись 

tenod натяжение, размах (крыльев), пролёт (пространство, расстояние между чем-л.) 

tenor тенор [англ., гол., исп. tenor, фр. ténor, ит. tenore, нем. Tenor, рус. тенор] <кл. вол. 

kilidavög, tenbuf ‘тенор буффо’> 

tenoran м. Шерп. тенор (певец) 

tenoratubat тенор-туба 

tenot длина, протяжение; измерение: 

– gaseds olabons fomäti ot, efe jölplifäti gretik labü tenots: zimmets 16 × zimmets 25 газеты (журналы) 

будут иметь один и тот же формат, то есть большая октава с измерениями 16 на 25 

сантиметров 

tenön гл. неп. 1) тянуться; быть растянутым, вытянутым, протяжным; простираться; 2) Мидж. 

неправ. гл. п. 

tenuun тонкая кишка [лат. intestinum tenue] 

tenükam протягивание, растяжка, растягивание 

tenükamaflan мед. разгибательная сторона 

tenükamamuskul мед. разгибающая мышца 
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tenükön гл. п. вытягивать, растягивать, протягивать, расширять, удлинять, простирать: 

– tenükön nami протягивать руку, вытягивать руку 

– tenükön nami lü ek, eke протягивать руку кому-л. 

– nek ätenükon nami ad stöpädön oni никто не протянул руку, чтобы остановить его 

– tenükön vestigi, studi сомнит. растягивать, продолжать исследование, изучение 

– tenükön namis oka äl flans valik развести руками 

– tenükön namis löpio воздеть руки 

– lögs petenüköl вытянутые ноги 

– domakat gretik su stolajuged ätenükon oki большая домашняя кошка потягивалась на соломенной 

циновке 

– lotan ätenükom oki plidiko гость довольно потянулся 

– tenükön bradi Мидж. сомнит. вытягивать руку 

teor теория (противоположность практики) [англ. theory] 

teoran ср. теоретик 

teorik теоретический 

teoriko нар. теоретически 

teoro нар. теоретически, в теории 

teorod теория (концепция, учение): 

– teorod lita теория света 

tep буря, шторм, ураган [англ. tempest, фр. tempête, ит. tempesta, исп. tempestad, порт. 

tempestade] 

tepaklok набат; колокол для оповещения о бедствиях, природных катаклизмах 

tepalefog туча, штормовое облако 

tepavien вихрь; штормовой, порывистый ветер; шквал 

tepik бурный, штормовой 

tepön гл. неп. бушевать (о ветре, буре) 

ter ср. дядя или тётя [возм., от лат. frater, pater — ‘брат, отец’; или от польск. stryj] <кл. вол. 

nök ‘дядя’, jinök ‘тётя’ — от англ. uncle, фр. oncle> 

terapsid ср. терапсид (динозавр) [лат. therapsida] 

tereben Мидж. живица, терпентин [фр. térébenthine] <1890 terpenleül (масло)> 

terbin тербий (Tb), 65 элемент [лат. terbium] <кл. вол. tebin> 

Tesalän Фессалия [лат. Thessalia, гр.  Θεσσαλία] 

tet вымя [исп., порт. teta] 

tetraed тетраэдр, четырёхгранник [др.-гр. τετρά-εδρον] <кл. вол. folagul> 

tetrat ср. тетёрка, тетерев-косач [лат. tetrix] <1890 tetranit> 

tetrodun ср. иглобрюхи, тетраодоны (род рыб) [лат. tetraodon] 

teup пакля, ветошь; очёс, кудель [фр. étoupe] <кл. вол. lufläg, luklöf> 

teupayän тонкая просмоленная пряжа, используемая на судах для соединения канатов 

teupön гл. п. заделывать (щели паклей), затыкать, конопатить, запаклить 

teusat кокорыш, собачья петрушка, зноиха, лат. aethusa cynapium L. [лат. aethusa ] 

tev путешествие, странствование, миграция, перемещение [англ. travel] 

tevan ср. путник, странник 

tevapredan ср. ГФ странствующий проповедник, миссионер 

tevön гл. неп. странствовать, путешествовать (как правило, пешком), блуждать, бродить: 

– tevön isio приближаться, подходить, брести сюда 

– tevön lü top et, tevön usio отправляться, идти туда; брести в то место, туда 

– tevön plödio выезжать, направляться наружу 

*tevul переселение (душ) 
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ti пр. почти, едва ли не, чуть не, почти в <согласно GV, наречие; в VV различаются этот 

предлог и образованное от него наречие tio; на практике часто употребляются в 

одних и тех же случаях, в DN полностью вытесняется наречием. Не дублируется 

наречием только перед словом ai, также чаще употребляется перед числительными> 

[рус. почти]: 

– ti mens mil, ti mans mil почти тысяча человек 

– binos ti düp degid, ti düp: deg сейчас почти десять часов 

– ti mens tum почти сто человек 

– ti zeneit около полуночи, почти в полночь 

– yels ti 15 почти 15 лет 

– ti ad почти до 

– ti ai почти всегда 

– ti no balan почти ни один 

– ti ün del alik почти каждый день 

tiar тиара 

tiäd заголовок, заглавие, название, титул: 

– givön tiädi gasede озаглавливать газету (журнал), давать название газете 

– labü, ko, sa, me tiäd под названием, с названием, с заглавием; устар. с титулом 

– labön tiädi иметь название, заглавие, заголовок 

– gevön pösode tiädi устар. жаловать человеку титул 

– nems e tiäds lampöras Romänik имена и титулы римских императоров 

tiädapad ДМ титульный лист, титульная страница, титул 

tiädön гл. п. озаглавливать, называть; устар. титуловать: 

– petiädöl озаглавленный, названный: bledil, yeged, skät petiädöl — листовка, статья, названная; 

набросок, названный 

– tiädön buki, yegedi озаглавливать, называть книгу, статью 

– kultans pötiädons asä священнослужители будут титуловаться как 

tiädü пр. под названием, под заглавием 

– gased, buk, yeged, balad, pämod tiädü газета (журнал), книга, статья, баллада, брошюра с 

названием/заглавием/заголовком 

 

tibäld престарелость, пожилой возраст 

tibäldik пожилой, престарелый, староватый 

tibät тибетский язык 

tibätan ср. тибетец 

Tibätän Тибет 

Tibätänan ср. тибетец, житель Тибета 

Tibätänik тибетский 

*tibuv язык тубу, один из языков тубу 

tibuvan ср. представитель племени тубу, тиббо (Африка) 

tid обучение, преподавание: 

– tid plastätik наглядное обучение 

tidabled учебный листок 

tidabuk учебник 

tidadisein учебная цель 

tidafägik библ. учительный, умеющий учить 

tidajäfüd учебный предмет, преподаваемая дисциплина, курс 

tidal ср. старший учитель, преподаватель (в гимназии, колледже, вузе) 

tidalef профессорско-преподавательский состав (высшей школы, вуза) 

tidaliegik поучительный, содержательный 
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tidam обучение, разъяснение, информирование, инструктаж, инструктирование 

tidamastan ср. 1) мастер (владелец мастерской, имеющий учеников); 2) старший воспитатель (царя; 

в переводе сказки «Душманта») 

tidamed учебное пособие, средство обучения 

tidamedöm учебник, учебное пособие, средство обучения 

tidametod метод преподавания, обучения 

tidamod способ обучения, метод обучения, методика обучения 

tidan ср. преподаватель, учитель (обычно в школе), педагог, наставник: 

– tidan Volapüka учитель волапюка, тж Volapükitidan <почётный титул, учреждённый Шлейером, 

первоначально — tidel> 

tidanacal учительская должность, должность учителя, работа учителем в школе 

tidanajul учительский институт; устар. нормальная школа, учительская семинария, 

Pädagogium: 

– tidanajul reigänik pro däsinitidans имперский (императорский) учительский институт для учителей 

черчения (и/или рисования) 

tidanajulan ср. студент учительского института; студент подготовительного отделения учительского 

института 

tidapenäd учебник, учебное издание 

tidasteifädan ср. кандидат на должность учителя 

tidastitod учебное заведение; школа 

tidaülayels переходный, подростковый возраст 

tidav дидактика 

tidäb ср. ученик, последователь 

tidälik поучительный, дидактический, наставительный; назидательный, менторский 

*tidef ограниченность ресурсов 

*tidefik ограниченно доступный, в нехватке, имеющийся недостаточно 

tidiäl стремление учиться, желание учиться, мотивация к учёбе, любоучение 

tidiälik стремящийся учиться, желающий учиться, мотивированный на учёбу, 

любоучительный 

tididisin план преподавания, школьная программа 

tidod урок, занятие 

tidodem курс, учебный курс: 

– tidodem Volapükik учебный курс волапюка 

– primön tidodemi Volapüka открывать курсы волапюка, начинать преподавать учебный курс волапюка 

– givön, gevön tidodemi Volapüka давать уроки волапюка 

– jenükön tidodemi устраивать учебный курс 

tidodik Шм. учебный: 

– literat tidodik учебная литература 

tidodil небольшой урок, поученьице 

tidön гл. п. д. учить, преподавать: 

– tidön eke bosi учить кого-л. чему-л., преподавать что-л. кому-л. 

– petidöl преподанный 

– tidön eki ad dunön bosi учить кого-л. делать что-л. 

tidöp место обучения 

tidüp время обучения, урок 

tied чай [англ. tea, нем. Tee]: 

– tied: ‘souchong’ чай зу-шон 

tiedaleplanän чайная плантация 
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tiedaskal чайник (для заварки) 

tiedaspun чайная ложка 

tiediär чайница (для хранения чая) 

tiedibötöm чайный столик 

tien ср. моль [лат. tineola] 

tif воровство, кража 

tifailöfik похожий на развалины, полуразрушенный; дряхлый, осунувшийся, истощённый: 

– zif tifailöfik полуразрушенный, обветшавший город 

tifailön гл. неп. ветшать, приходить в упадок 

tifalölo запинаясь (идти) 

tifalön гл. неп. запинаться, оступаться, спотыкаться: 

– tifalön love tapeds запинаться на коврах 

– tifalön su veg запинаться на дороге, спотыкаться на дороге 

– tifalöl запинающийся, спотыкающийся, оступающийся 

tifan ср. вор 

tifanef воровская шайка, ворьё 

tifiäl вороватость, страсть к воровству 

tifölo воруя 

tifön гл. п. д. красть, воровать: 

– tifön eke bosi красть что-л. у кого-л. 

tig сторона (угла), рукоятка (циркуля), ручка (ножниц) [фр. tige ‘ручка пера, зонтика; 

штанга’]: 

– tig gula, zäpa, … сторона угла, ручка (щипцов) 

tigäd косяк (yana, fenäta — двери, окна); упор, подпорка 

tigik относящийся к стороне угла 

tigrid ср. тигр [англ. tiger] 

tigridakat ср. тигровая кошка; сумчатая куница; онцилла 

tigridasümik тигрообразный, похожий на тигра 

*tigridül ср. тигрёнок 

tigvat антиква (tonatem, шрифт) 

tijod артишок 

tik мышление, мысль 

tikafäg способность мышления, способность к мышлению 

tikaleliv свобода мысли 

tikamagot идея 

tikamagotem круг идей, круг мыслей; система идей 

tikamagotik идеальный, мысленный 

tikamedöm средство, инструмент мышления (язык) 

tikan ср. мыслитель 

tikaspäk иллюзия, химера, игра воображения, измышление, фантом, галлюцинация 

tikav логика 

tikavik логический, логичный 

tikäd созерцание, погружённость в раздумья: 

– pö tikäd dina it само по себе, само собой, по существу 

tikädik филос. спекулятивный; продуманный, обдуманный 
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tikädön гл. п. взвешивать, обдумывать, продумывать; принимать во внимание, «брать»; 

рассматривать (кого-л. как; что-л.): 

– tikädön dinis обдумывать предметы, вещи 

– tikädölo vali; tikädölo löli обдумывать всё, рассматривать всё (целиком, в целом) 

– tikädölo valodi; tikädölo valodo рассматривать в целом, обдумывать всё целиком 

– tikädoyös samo fati okik! взять хотя бы отца 

– tikädolöd samo vomi Fransänik! возьмите хотя бы французскую женщину 

– disin patikädon fa om план обдумывался, рассматривался им 

tikädöp точка зрения, позиция: 

– pladön oki sui tikädöp занимать точку зрения, придерживаться точки зрения 

– de tikädöp jenavik с исторической точки зрения 

– ma tikädöp в соответствии с точкой зрения 

– tikädöp tefü позиция по вопросу, точка зрения на 

tikäl рассудок, ум, разум, рацио, разумность: 

– tikäl saunik здравый рассудок 

– labön tikäli nätik быть в здравом уме (иметь неповреждённый рассудок) 

– eperom tikäli nätik он потерял рассудок, выжил из ума 

– tikäl oma no binon nätik он не в своём уме 

tikälafabin рассеянность 

tikälafabinik рассеянный 

tikälafibik с повреждённым рассудком, слабоумный 

tikälan ср. мыслитель 

tikälaprod интеллектуальный продукт, умственная продукция 

tikälastad состояние ума; расположение духа 

tikälik рациональный, рассудочный 

tikälimik рационалистский, рассудочный, рационалистический 

tikät муз. мотив 

tiket внезапная мысль, идея: 

– dagetön tiketi напасть на мысль, додуматься (до чего-л.) 

– tiket äsüikon pö om его осенила мысль, ему в голову пришла мысль 

– reafön ad tiket напасть на мысль 

– tiket volizüöl обнимающая, охватывающая весь мир идея 

tiketafulik ГФ находчивый, изобретательный, смекалистый 

tikit тиканье (часов) 

tiko мысленно, мыслями, в мыслях; в воображении, представляя 

tikod мысль, плод размышлений, мысленный образ, представление 

tikodaful богатство мыслей, содержательность 

tikodafulik задумчивый, озабоченный; богатый мыслями, идеями 

tikodagol ход мыслей 

tikodaked последовательность мыслей, вереница мыслей 

tikodalieg богатство идеями, мыслями 

tikodaliegik богатый идеями, мыслями 

tikodapöfik бедный идеями, бессодержательный, пустой 

tikodasoziat ассоциация, соединение идей, мыслей 

tikodavirud неол. мысленный вирус, мем; шуточная форма вм. рек. ‘meme’ 

tikodavol Сл. мир представлений, область идей: 

– tikodavol Lindänik область идей индийцев 

tikodayumät контекст 

tikodicän обмен мнениями, обмен соображениями 
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tikodik Шм. мысленный, ментальный, мыслительный 

tikodireidan ср. читающий чужие мысли 

tikodön гл. п. представлять, помышлять: 

– igo no kanobs tikodön dabini мы даже не могли представить существование (возможность 

существования), мы не могли даже помыслить о существовании 

tikodükam внушение, суггестия 

tikodükön гл. п. внушать (мысль): 

– tikodükön eke bosi внушить кому-л. что-л. 

– tikodüköl внушающий, суггестивный 

tikologädön гл. неп. мерещиться, мысленно представляться 

tikov мыслимость, представимость; воображение 

tikovik мыслимый, вообразимый, представимый 

tikön гл. неп. думать, размышлять 

– tikön dö думать о, размышлять о 

tiktö! межд. тук! тик-так! (о стуке сердца, часов) 

til чертополох 

tilafrin ср. щегол 

tilalt контральто 

tiliad липа (дерево) [лат. tilia] 

tiliadaboad липовая древесина 

tiliadalael липовая аллея 

tim время: 

– dü tim das в то время, как; пока 

– tim kritidazäla = kritidazälatim время Рождества 

– tim anik некоторое время, несколько времени 

– flagön timi mödik требовать много времени 

timacin ГФ машина времени 

timadinäd(s) обстоятельство(а) времени, эпохи 

timafom временная форма (глагола), темпоральная форма, конкретное грамматическое 

значение времени 

timakompenan ср. современник 

timalogäl временное видение, созерцание 

timapenäd временник, периодическое издание 

timataced Мидж. сомнит. временной парадокс 

timatäv ГФ путешествие во времени 

timaü пр. со времени, от: 

– timaü cilüp с детства, со времени детства 

timav хронология 

timavan ср. хронолог, специалист по хронологии 

timavik хронологический 

timäd эра, эпоха (в т. ч. геологическая): 

– timäd radiona эра радио 

– paleozoig (timäd vönik) палеозой (древняя эра) 

– timäd nulastonik Мидж. неправ. неолит 

timädim дух времени, дух эпохи 

timed времяисчисление, эра, хронология, летоисчисление: 
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– timed kritik христианская эра, христианское летоисчисление, наша эра: tumyel kilid timeda kritik 

— третье столетие нашей эры 

– timed nulik новая эра (с Рождества Христова) 

– timed obsik наша эра: yel: 6 timeda obsik — 6 г. н. э. 

timen ср. ГФ гоминид 

timigeb ГФ затрата времени, затраты времени 

timiguver ГФ тайм-менеджмент 

timik временной 

timikalkul Шм. счёт времени, подсчёт времени 

timil непродолжительное время, миг, мгновение: 

– pos timil anik вскоре 

– dü timik pülik в течение краткого мига 

Timoreän о. Тимор 

timot темп (музыки), скорость движения 

timoveig временнóй транспорт, машина времени; перемещение по времени 

timpun литавра 

timü пр. во время: 

– timü krodagoläds во время Крестовых походов 

– timü lif oma в его время, при его жизни 

– timü reig в правление 

– timü ‘Louis’ XIV при Людовике XIV 

– timü manöv во время манёвров 

timül миг, момент, мгновение: 

– ün, tü timül ot в тот же миг, в это же мгновение 

– dü, ünü timül в течение мгновения, на мгновение 

– dü timüls anik некоторое непродолжительное время, в течение нескольких мгновений 

– tü timül semik в некий момент 

– pos timüls anik спустя несколько мгновений 

tin треньканье, бренчание (на гитаре) 

tinelaodiko Сл. еле слышно 

tinisul полуостров: 

– Tinisul di ‘Malacca’ Малайский полуостров 

tinkat ср. линь, лат. tinca vulgaris Cuv. 

tinön гл. неп. тренькать, бренчать (напр., на гитаре) 

tintur настойка, тинктура, настой [англ. tincture, нем. Tinktur] 

tio нар. почти, приблизительно; едва не, чуть не: 

– tio mens tum(s) почти сто человек 

– tio ad почти до 

– tio disi tab почти до стола 

– tio in buk alik почти в каждой книге 

– militans tio teltums почти двести солдат 

– tio kildil bal gasedas почти треть газет 

– tio muls 7 почти 7 месяцев 

– tio jü почти до 

– tio neföro почти никогда 

– äfügof tio nolani она чуть не прогнала учёного 

– tio binön deadik, binön tio deadik чуть не умереть, быть едва живым 

– kodön tio deadi чуть не убить, едва не вызвать смерть, едва не привести к смерти 

tip остроконечность, островершинность, заострённость 

tipaföfastev нос (судна) 

tipalestäl заострённая колонна, обелиск 
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tipik остроконечный, заострённый, острый 

tipikön гл. неп. заостряться 

tipot наконечник, кончик, пик, остриё, носик, клиновидный кончик: 

– su tipots futas oka на цыпочках 

– tipot buta носок, головка сапога 

tipotacop кирка, кайло, мотыга (остроконечные) 

tipotahät остроконечная шляпа; колпак 

tipotajuk туфля с длинным острым носом, остроконечная туфля 

tipotalecop остроконечная кирка 

tipotastafül шпилька, сапожный штифт; веретено 

tipotaston остроконечный камень (монумент) 

tipön гл. неп. быть острым, заострённым 

tipükön гл. п. заострять, затачивать, очинять: 

– tipükön stibi точить, чинить карандаш 

tipül подол (юбки); шлейф, хвост, фалда 

tir тяга, вытягивание [фр. tirer ‘тянуть’] 

tiraf упряжное (вьючное) животное, тягловое животное: 

– cän tirafas смена животных (напр., запряжённых в повозку лошадей) 

tiranaf баржа 

tiräd привлечение, притяжение 

tirädab привлекательность, притягательность 

tirädabik привлекательный, влекущий: 

– top tirädabik pro foginänans привлекательное место для иностранцев 

tirädafäg способность раздражать, возбуждать, производить впечатление 

tirädanäm сила притяжения, тяготения 

tirädön гл. п. притягивать (в т. ч. перен.): 

– magnet tirädon feri магнит притягивает железо 

– tirädön keino очаровывать, притягивать красотой (изяществом) 

– tirädön küpäli lü привлекать внимание к, притягивать внимание к 

– stud tirädon omi его привлекает изучение 

tired жеребьёвка, вытягивание жребия: 

– pijonädom dub tired ad blinön он был указан жребием, чтобы приносить 

tiredön гл. п. тянуть жребий, вытягивать: 

– tiredön oki lelivio вытягивать жребий для освобождения <?>; получать счастливый случай к 

освобождению 

– tiredön premi Шм. вытягивать счастливый жребий, получать от судьбы подарок 

– demü klotem obik etiredoms они бросали жребий из-за моей одежды (Ин. 19:24) 

 

tiren тирания 

tirenan ср. тиран 

tirenik тиранический, тиранский 

tiret выдвижной ящик; регистр; ручка ящика 

tirian тянущий аппарат 

* tiridan ср. волочильщик (проволоки) 

* tiridian волочильный стан (для проволоки) 

tiridön гл. п. волочить, протягивать, тянуть 

Tirolän Тироль 



1322 

Tirolänan ср. тиролец 

Tirolänik тирольский 

Tirolänüm тирольен, тирольский танец 

tiröm тягач, устройство для вытягивания 

tirön гл. п. тянуть, тащить, дёргать: 

– jevods tirons vabi лошади везут (тащут) повозку, телегу 

– tirön lü ok рвануть к себе, тянуть на себя 

tirüdül носик, клювовидный кончик (сосуда) 

tirüdülabovül поильник (для лежачих больных) 

tirülön гл. п. трепать, ерошить, теребить; распускать (на нитки); дёргать, щипать 

tisagön гл. неп. бормотать, еле-еле говорить: 

– tisagön pleki бормотать молитву 

tiskänön гл. п. раздражать, возбуждать, дразнить, подогревать 

tisopran меццо-сопрано 

titanin титан (Ti), 22 элемент [лат. titanium] <кл. вол. tütun> 

titenor баритон 

titul титул, звание: 

– ko dakip titulas с сохранением титулов, с титулованием 

– ko tituls valik со всеми титулами, с полным титулованием 

– flagön tituli заслужить, заслуживать титул, звание 

titulaglüg титулярная церковь: 

– titulaglüg: ‘San Onofrio’ титулярная церковь Сант-Онофрио 

titulam титулование 

titulan ср. обладатель титула, титулованный 

titulem титулатура, полное титулование 

titulik титулованный, титулярный 

titulön гл. п. титуловать, обращаться по титулу: 

– titulön pösodis титуловать людей 

tiünön гл. п. тренькать, бренчать, звенеть (на гитаре) 

tiv переговоры 

tivomül ж. тинейджер, подросток 

tivön гл. неп. вести переговоры, договариваться: 

– tivön ko ek demü договариваться с кем-л. о 

Tjadän Чад 

-tlasp радиксоид, возникший из-за ошибки в латинском научном названии растения 

«пастушья сумка» в материалах де Йонга (см. böbatlasp) [лат. thlaspi] 

 

to пр. несмотря на, вопреки: to rein — несмотря на дождь; to valikos — несмотря на всё, 

всякое; to dols oka — несмотря на свои боли, страдания; to utos, kelosi sevom — 

несмотря на то, что он знал, вопреки своим знаниям; to ob — вопреки мне 

toar ср. морской лев [лат. otaria] 

toä союз 1) несмотря на то что, хотя, вопреки; 2) несмотря на это: 

– toä no äbinom nämik несмотря на то что он не был сильным 

– Volapük binon mekavapük tikavikün, jönikün ä neudikün; toä num Volapükanas nog ai binon smalik

 волапюк — самый логичный, прекрасный и нейтральный язык; несмотря на это, 

число волапюкистов всё же мало 
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– ün 1894 Vpagaseds zao 10 nog äpubons, toä töbo Vpans 40 000 nog äslopons Vpi ela ‘Schleyer’ в 1894 

году ещё выходило примерно 10 волапюкогазет, но несмотря на это едва ли ещё 40 

000 волапюкистов были привержены волапюку Шлейера 

– viol ti no logon deli, toä glofon dis bled, gevon benosmeli фиалка почти не видит дня, несмотря на то 

что растёт под листом, дарит аромат 

– toä pük at pirevidon staböfiko fa kadäm Volapüka, ga äbleiboy gebön Volapüki vönädik at несмотря 

на то что этот язык был основательно пересмотрен Академией волапюка, всё же 

продолжали использовать этот устаревший волапюк 

tobul октябрь 

tod упрямство, упорство, своенравие [нем. Trotz]: 

– me tod dagetön вырвать, добиться (упрямством, упорством), вынудить 

todäl упрямство, неуступчивость, несговорчивость, непослушность, неповиновение, 

своенравие 

todälik своенравный, строптивый, упрямый, неуступчивый, непослушный, «ершистый» 

todik упрямый, упорный, своенравный 

todiko нар. своевольно, упрямо, дерзко 

todön гл. п. упрямиться, сопротивляться, противиться, упорствовать, действовать наперекор 

(чему-л.), восставать (против чего-/кого-л.), перечить (кому-/чему-л.), противоречить: 

– ston, kel todon yelis e mistomis камень, который противостоит годам и бурям 

– sog äkredon ad kanön todön pästariskädi общество верило, что может противостоять опасности 

чумы 

toed торт 

toedil тортик 

toen звучание; звон, бой (в колокола) 

toenan ср. звонарь 

toenod звон, трезвон, перезвон (колокольчиков, колокола) 

toenöm устройство для боя (в часах) 

toenömaglok часы с боем 

toenömapokaglok часы с репетицией (с репетиром) 

toenömavetäd гиря в часах с боем 

toenön гл. п. звонить, звенеть, бить (в колокол), бить (часы), ударять (в гонг): 

– toenön kloki, flapis kloka звонить, бить в колокол 

– toenön kloküli звонить в колокольчик: toenön kloküli len dom — звонить в дом 

– toenön ditretakloki бить в набат 

– glok äprimon ad patoenön часы начали бить 

– klolük patoenon звонят в колокольчик 

– toenoy бьют (отбивают время на колокольне) 

tof капля, капелька [нем. Tropfen] 

tofam капанье, каплепад 

tofik каплями, по капле, капельный 

tofön гл. неп. капать, стекать по каплям: 

– toföl капающий 

Togovän Того 

tol пошлина, таможенный тариф, таможенный сбор [англ. toll] 

*tolab облагаемость пошлиной 

tolabik облагаемый пошлиной 

tolabot Кр. облагаемый пошлиной предмет, товар 

tolabür таможня, мытный двор; то же, что toläd 

tolamön таможенный барьер 
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toläd таможня 

tolädabür таможня, таможенное бюро, таможенный офис 

tolädacifod таможенные власти 

tolädafed таможенный союз (союз стран, между которыми отменяются или существенно 

сокращаются таможенные пошлины) 

tolädafizir ср. офицер таможни 

tolädal ср. таможенный инспектор 

tolädan ср. таможенный сборщик пошлины, таможенщик 

tolädatarif таможенный тариф 

tolädazöt таможенная декларация, таможенное свидетельство 

toligegiv возврат пошлины 

* tolikit кларирование груза 

* tolikitön гл. неп. уплачивать дань, таможенный сбор; предоставлять таможенный сбор; кларироваться 

tom мучение, мука [англ. torment] 

toman ср. мучитель, истязатель 

tomat помидор, томат (англ. tomato, исп. tomate, ацт. tomatl) 

tomatasup Кр. помидорный, томатный суп 

tomiäl садизм, жестокость, наслаждение чужими страданиями 

tomiälan ср. мучитель, садист 

tomiälik истязательский, мучительский, садистский 

tomik мучительный, мучащий, досадный, раздражающий, саднящий: 

– mem tomik мучительные, тягостные воспоминания 

tomiko с мучением 

tomod библ. казнь, кара: 

– tomods Lägüptäna, tomods Lägüptänik казни египетские 

tomön гл. п. мучить, истязать, терзать, досаждать (не только о пытках): 

– pitomons fa lanans neklinik они страдали от нечистых духов 

– tep levemik ätomon obis немалая буря мучила нас 

– pätomom aldeliko dub logam e lilam vobodas midunik он был ежедневно мучим из-за созерцания дел 

беззаконных и внимания им 

ton звук (в общем), в т. ч. звук речи 

*tonad буй [нем. Tonne] 

tonafilm звуковое кино 

tonagredot сила звука 

tonajok звуковой импульс 

tonakaen неол. аудиотехника 

tonakäm неол. видеокамера (записывающая звук) 

*tonam звучание (действие, процесс) 

tonamü при звучании; по звучанию 

tonanüned неол. аудиофайл 

tonat буква, литера, печатный знак: 

– tonat goldik золотая буква, буква из золота 

tonatafinot буквенная концовка (суффикс, окончание или тематический показатель) 

tonatakoboyumot соединение букв, комбинация букв, группа букв 

tonatam чтение по буквам 
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tonatapenät буквенное письмо 

tonatasinif буквенное значение (иероглифа) 

tonatasot характер шрифта (начертание); вид письма, разновидность письма: 

– in tonatasots tel, in hieroglifs ed in demot в двух начертаниях, в иероглифическом и демотическом 

– tonatasot di ‘Schwabach’ швабахер (разновидность готического письма) 

tonatatäled шрифтовой пунсон, штемпель (для выдавливания изображения, при изготовлении 

шрифтовых матриц) 

tonatem шрифт, шрифтовой набор, литеры 

tonatibalam лигатура, объединение двух букв в один полиграфический знак 

tonatigavan ср. резчик литер, гравёр литер 

tonatik буквальный; буквенный: 

– ön siäm tonatik в буквальном смысле 

tonatiko нар. по букве 

tonatiseidan ср. устар. наборщик — ср. tonatotiseidan: 

tonato в буквах, буквами, по буквам 

tonatot литера (в кассе букв и цифр, в типографии): 

– gifön tonatotis отливать литеры 

tonatotabigot кегль шрифта 

tonatotabluf образец шрифта, шрифтовой набор; панграмма, разнобуквица 

tonatotabog наборная касса 

tonatotafomot шрифтолитейная матрица 

tonatotalaliad типографский сплав, гарт 

tonatotigifan ср. отливающий литеры 

tonatotigiföp шрифтолитейный завод; шрифтолитная мастерская; шрифтолитный отдел, цех 

tonatotiseid набор (текста), вёрстка 

tonatotiseidacin наборная машина 

tonatotiseidan ср. наборщик (pla — вм.: tonatoseidan) 

– duns tonatotiseidana набор, вёрстка; работа наборщика 

tonatotiseidanatidäb ср. ученик наборщика 

tonatotiseidöp наборный цех 

tonatön гл. п. читать по складам, по буквам 

tonav акустика 

tonavef звуковая волна 

tonäd звучание, гром, звук, треск, трель: 

– tonäd vemik posunas громкий звук тромбонов (труб) 

– pö tonäd lätik posuna при последней трубе, при последнем звуке трубы (1 Кор. 15:52) 

– tonäd posunas трубный звук (Евр. 12:19) 

tonädön гл. неп. громко звучать, раздаваться; звенеть, греметь: 

– trompet tonädöl труба звучащая (медь звенящая) (1 Кор. 13:1) 

tonär гром [англ. thunder]: 

– tonär espranöl разразившийся гром 

tonäratonät хлопок грома, раскат грома 

tonärön гл. неп. греметь, громыхать: 

– tonäros гремит гром 

tonät резкий звук: треск, щёлканье (бича), хлопок (взрыва, канонады) 

tonätaglöpil хлопушка, ракета-хлопушка 
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tonätagünül пугач; игрушечное ружьё 

*tonätam пальба, громкие щелчки, хлопки, свист (произведение громких звуков) 

*tonätavap гремучий газ 

tonätavapaglütodöm водородно-кислородная горелка, горелка гремучего газа 

tonätön гл. неп. стрелять, палить, громко щёлкать, резко хлопать 

Tongayuäns о-ва Тонга 

Tongayuänan ср. тонганец, житель островов Тонга 

tonik звуковой, акустический 

tonil слабый звук; звеньк, бренчание 

tonilön гл. неп. Шм. звенькать, бренчать 

toninämükian усилитель звука, динамик, громкоговоритель 

tonir артикуляция 

tonirön гл. п. артикулировать 

tonisümädöl Сл. звукоподражательный: 

– vöds tonisümädöl звукоподражательные слова 

Tonkän Тонкин 

Tonkänapük тонкинский язык, тонкинский диалект 

 

tonod тон; звучание; звук (в музыке): 

– tikots valik omik ävedons tonods все его мысли становились звуками (о Бетховене) 

– tonod balid, telid первый, второй тон (напр., в китайском языке) 

tonodalöpot громкость; высота звучания; высота тона: 

– in Tsyinänapük vöds semik getons siämis difik ma tonodalöpot in kel pasagons в китайском языке 

определённые слова получают разные значения в зависимости от высоты тона, с 

которой произносятся 

– tonodajoks in tonodalöpot, kelis liläm menik no kanon sienön звуковые импульсы высоты (высокой 

частоты), которую человеческий слуховой орган не может уловить 

tonodafagot звуковой интервал, музыкальный интервал: 

– tonodafagot kilüda интервал терции 

tonodagredot сила звука, интенсивность 

tonodahog клапан (музыкального инструмента, звучащее отверстие): 

– tonodahog fluta клапан флейты 

tonodakaen нов. аудио; звукотехника 

tonodakäm Мидж. сомнит. видеокамера 

tonodasirkot Мидж. аудиодиск (в т. ч. виниловый), грамзапись 

tonodasot тональность, лад 

tonodav муз. гармония, гармоника; музыкальное искусство 

tonoda-videoda-kaenik нов. аудиовизуальный 

tonodem муз. гамма 

tonodik звучный, полнозвучный, звонкий 

tonodön гл. неп. задавать тон; интонировать: 

– stads, in kels het ätonodon положения, в которых задаёт тон ненависть 

– tonodolös! задай тон! запевай! 

tonön гл. неп. звучать; звенеть; бить; гласить: 

– tonöl звучащий 

– düps degtel zedela etonons пробило полдень 

– galükamaglok tonon звенит будильник 
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– vödem tonon so текст гласит следующее 

– düp degid ätonon de pendülaglok smalik oka бой десятого часа раздался из его маленьких часов с 

маятником 

– glok onunon nilikami zeneita часы известят о приближении полуночи 

– levüd ätonon призыв гласил, приглашение гласило 

– tiäd tonon заглавие звучит (так) 

– tonos звучать, доноситься: ätonos yubiko se gad — ликующе донеслось из сада 

too нар. тем не менее, однако, всё же 

tood авто, автомобиль, машина [англ., фр., гол. auto, нем. Auto]: 

– tood vönädik ГФ ретроавтомобиль, олдтаймер 

toodakapüt верх (автомобиля) 

toodamotoravap(s) неол. выхлопные газы 

toodanadälazöt водительские права, лицензия на вождение 

toodem ГФ автопарк 

toodiparköp автопарковка, автомобильная парковка 

toodön гл. неп. Кр. ездить на автомобиле 

toonom автономия 

top место, пункт [гр. tópos]: 

– de top kelik откуда, с/из какого места 

– lü top kelik куда, в какое место, к какому месту 

topad топаз: 

– topad Saxänik саксонский топаз, жёлтый кварц 

topadakolibrit топазовый колибри 

topagased местная газета 

topalien Шм. линия на местности (в геодезии) 

topam положение, расположение, нахождение, месторасположение: 

– provin sekü topam okik in gul lemu sulüdik Brasiläna провинция вследствие своего положения в самом 

южном углу Бразилии 

– sekü topam okik вследствие своего расположения (на карте) 

topamadäsinot план расположения 

topamakaed ситуационный план, план расположения, генеральный план 

topanulods местная хроника, сообщения с мест 

topäd 1) местность, участок, территория, район, край, область (географическая единица); 2) 

область (анатомическая), участок (тела): 

– topäd belik горная местность, гористая местность 

topädav наука о местности, о характерных чертах местности; локальная география; локальная 

этнография 

topädik местный, локальный 

topädisev познания о местности, знание местности 

topät местожительство, домицилий; резиденция, местопребывание, местонахождение: 

– topät calöfik kadäma, zänabüra Volapüka официальное местонахождение (юридический адрес) 

академии, центрального бюро волапюка 

topätikön гл. неп. осесть где-л., поселиться; избрать местопребыванием 

topätön гл. неп. постоянно проживать (в), постоянно находиться, иметь местопребывание (в) 

toped Мидж. сайт; место, локация: 

– toped di ‚Twitter’ ГФ твиттер-аккаунт 

topicän изменение места, преобразование места, изменения окружающей среды; смена мест 

topidön гл. неп. ориентироваться (в т. ч. перен.: разбираться в чём-л.) 

– sotefo etopidob in jäfüd at насколько я разобрался в этой области 
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topik локальный, местный: 

– klub, delagased topik местный клуб, газета 

topiko локально 

topikön гл. неп. обосноваться, расположиться, устроиться (где-л.): 

– etopikob ini top isik as komitätan valöras я устроился в здешнем месте (здешних краях) как 

фондовый брокер (комиссионер ценных бумаг) 

– ‘Moyses’ äfugom, ed ätopikom ini län di ‘Madia’ Моисей сбежал и обосновался в земле 

Мадиамской (Деян. 7:29) 

topil местечко, уголок 

topo на месте, тут же, не сходя с места 

topod локализация, определение положения 

topodön гл. п. локализовать, определять местонахождение: 

– topodön raänidi определять местонахождение паука 

topön гл. неп. располагаться, находиться, лежать, сидеть: 

– zif topon len flumed город стоит на реке, расположен у реки 

– topön äl быть обращённым к: gulacem teada telid, kel ätopon äl pädanöpagad — угловая комната 

второго этажа, который был обращён к саду при доме священника 

– tems topons su jols ela ‘Ganges’ храмы располагаются на берегах Ганга 

 

topü пр. на месте, в области: 

– labön topü blöt oka sköti goldik иметь на месте груди золотой герб 

– topü jots в области плеч 

tor м. бык, hibub 

toradoeg мальорский мастиф 

torakomip бой быков; Кр. коррида 

torajikomipan ж. тореадорша, женщина-тореадор 

torakomipan ср. Кр. тореадор 

Toriän Таврида, Таврика, Крым [нем. Taurien] 

Toriänan ср. житель Тавриды 

torin торий (Th), 90 элемент [лат. thorium] <кл. вол. tolin> 

tornuv рыцарский поединок, конный бой на конях, турнир [нем. Turnier] 

torped торпеда 

torpedabot миноносец 

torpedön гл. п. торпедировать (корабль) 

tortug ср. черепаха [англ. turtle, tortoise, фр. tortue] 

torül м. бычок 

toskanan тосканец 

Toskanän Тоскана 

Toskanänan ср. тосканец, житель Тосканы 

tost тост (при выпивке, во время застолья), здравица [англ. toast, нем. Toast] 

tostön гл. неп. произнести, провозгласить тост 

toum том (книжный) [англ. tome] 

toun тонна (1000 кг): 

– nim at älabon vetoti tounas 40 у этого животного был вес 40 тонн 

tov подъём, поднимание, поднятие 

tovädil путаница, неразбериха, хаос 
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tovädilapled карточная игра Rapuse 

tovädilio нар. в путаницу, в неразбериху: 

– jedön tovädilio бросать на произвол судьбы 

tovädokobükön гл. п. поднимать, собирать (ягоды, грибы, разбросанные вещи и т. д.) 

tovädön гл. п. поднимать, собирать, брать: 

– tovädön de glun поднимать с пола (земли) 

tovälön гл. п. возвышать, превозносить, ставить, поставлять: 

– tovälön sui, ini ставить на, в: obs otovälobs oli sui tron lampörik — мы поставим тебя на 

императорский трон; ed ol, o ‘Capharnaum’! kel petovälol ini sül, odoniovegol ini höl — 

и ты, Копернаум, до небес вознёсшийся, до ада низвергнешься (Лк. 10:15) 

– pätovälom ad lesiör он был возведён в рыцарский сан 

tovedön гл. п. поднимать, ставить (флаг, паруса): 

– tovedön stäni voluta поднимать знамя восстания 

tovian подъёмный механизм, подъёмное устройство; лифт 

tovonelodian элеватор, подъёмник 

tovöm плечо рычага; рычаг 

tovön гл. п. поднимать; возвышать: 

– tovön sui bäk поднимать на спину 

– tovön väri поднимать бокал, стакан 

– tovön puni поднимать кулак 

– tovön bledili поднимать листочек 

*tovül движение (частью тела), пожатие (плечами) 

tovülön гл. п. приподнимать, пожимать (плечами), поводить (частью тела): 

– tovülön jotis пожать плечами 

– tovülön logalipis поднимать веки 

– tovülön logabobis приподнять, вздёрнуть брови 

tö пр. в, на (о пространстве): tö ‘Utrecht’ — в Утрехте; lödön, lifön tö top — жить в месте; de 

veg tö fagot stepas kil — на расстоянии трёх шагов от дороги; tö fagot holas bal e lafika 

de dom obik — на расстоянии полутора часов пути от моего дома 

 

töb трудность, забота, бремя, тягость, затруднение, беспокойство, неудобство, хлопоты, 

проблема: 

– kodön töbi eke доставлять кому-л. много хлопот, причинять кому-л. много хлопот 

töbatirön гл. п. волочить, тащить (еле-еле, с трудом) 

töbid усилия, труд, старание (изнуряющее): 

– gevön töbidi lölik oka pro bos прилагать все свои усилия для чего-л. 

– ko, me töbids valik oka изо всех сил, что есть мочи 

töbidadagetot достижение, приобретение, плод стараний 

töbidam приложение усилий, напряжение усилий 

töbidik усердный, старательный, пытающийся 

töbidiküno изо всех сил, со всем возможным прилежанием 

töbido с трудом, невероятными усилиями: 

– dagetön töbido добиваться, достигать (в борьбе, в труде, ценой больших усилий), завоёвывать 

– jafidön töbido moni с трудом добывать деньги, выцарапывать деньги, раздобыть деньги 

– vobön töbido напряжённо работать 

– kömön töbido с трудом прибыть 

töbidön гл. неп. прилагать усилия, стараться: 

– töbidön ad kömön пытаться прийти, стараться прийти 

– töbidön ad vegön usio стараться отправиться, отбыть туда 

– töbidön ad golön usio стараться пойти туда 

töbik трудный, тяжёлый, изнурительный, затруднительный, утомительный: 
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– binos töbik трудно (сделать что-л.) 

– komip, vob töbik изнурительное сражение, работа 

– dün töbik тяжёлая служба 

töbiko едва, с трудом, тяжело: 

– natemön töbiko тяжело дышать 

töbo нар. 1) еле-еле, едва, с огромными усилиями, с трудом; 2) едва лишь, как только; 3) вряд 

ли, едва ли: 

– töbo äkanon spikön едва мог говорить, с огромным трудом разговаривал 

– dub spikam somik äneletoms töbo menamödoti ad blinon omes sakrifotis И, говоря сие, они едва 

убедили народ не приносить им жертвы (Деян. 14:18). 

– töbo äsäboidoms okis, ed äsevoy, kim äbinom едва они сошли с борта и узнали, кем он был… 

(Мк. 6:54) 

– töbo ‘Smith’ ilogedom ofi, ed i älöjutedom как только Смит увидел её, так тут же тоже вскочил 

töbot затруднение, трудность, тягость, неудобство 

töböfik Шм. отягощённый (тяжёлыми мыслями, чувствами): 

– lad ävedon töböfik сердце упало 

töbön гл. п. утруждать, обременять, нагружать, вынуждать (кого-/что-л.), беспокоить (кого-л. 

чем-л.), доставлять хлопоты: 

– bibinolavans e farisetans äprimoms ad töbön vemo omi книжники и фарисеи начали сильно 

беспокоить его (приступать к нему) (Лк. 11:53) 

– no mutoy töbön paganis lü God elecenölis не нужно затруднять язычников, обратившихся к Богу 

(Деян. 15:19) 

– pätöboms ad lainafön им было сложно плыть дальше (из-за бури) 

– töbos obis ad lüodükön tikis obsik ad dins votik, nobikum нам затруднительно обращать свои мысли 

к другим, более благородным вещам 

– patöböl, petöböl утруждаемый, обременяемый; обременённый 

töd такт, деликатность, тактичность 

tödik тактичный, деликатный, осмотрительный, осторожный 

tödo с осторожностью, тактично, деликатно 

töf капанье, каплепаданье 

töfön гл. п. капать, закапывать, наливать по капле; накрапывать, источать, выделять по каплям 

tök обмен: 

– tök canas товарообмен; бартер 

– tök kulturik культурный обмен 

 

tökadakosäd пути обмена, обменное сообщение (дорожная инфраструктура) 

tökä союз Т. в обмен на то, что 

tökio в обмен, в ответ, взамен: 

– blinön tökio принести взамен 

tökön гл. п. менять, обменивать, меняться; переменять, сменять, заменять: 

– tökön cali käptena tä ut обменять должность капитана на ту же 

– tökön levabi поменять вагон 

tökü в обмен на: 

– givön bosi tökü дать что-л. в обмен на 

– pelön givuloti tökü yeg уплачивать компенсацию за вещь 

tölat манипулирование, обращение (с чем-л.) 

tölatamod манера обращения, способ обслуживания 

tölatan ср. манипулятор, обращающийся с чем-л. 

tölatöf удобство в обращении, портативность 

tölatöfagretot удобный размер 

tölatöfaplifät удобный книжный формат 
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tölatöfik удобный в обращении, сподручный, портативный: 

– püböt tölatöfik карманное издание; настольное (справочное) издание 

– vödabuk tölatöfik настольный словарь 

tölatön гл. п. манипулировать; обращаться, управляться с чем-л.: 

– tölatön gnobis обращаться с кнопками, манипулировать переключателями (напр., на 

радиоприёмнике) 

tön вязкость, клейкость 

töned вязкость (жидкости) 

tönedik вязкий 

tönik вязкий, клейкий; упругий, жёсткий 

tönul тоннель, туннель [рус. тоннель, англ., фр., ит. tunnel, нем. Tunnel] 

töp вихор, чуб, хохол; хохолок (у птиц) 

tör туризм 

töran ср. турист 

tördön гл. п. скручивать, свивать: 

– tördöl завитый: hon spiralafomiko petördöl — рог, завивающийся в форме спирали; rets 

petördöl — перекрученные, выжатые остатки (растения), жмых 

trab ГФ приводной ремень, трансмиссионный ремень 

trabaluib ремённый шкив, шкив ремённой передачи 

tradut перевод (на другой язык) 

*tradutab переводимость, необходимость перевода 

tradutababligäd упражнение на перевод, задание на перевод (в школе, вузе) 

tradutabik подлежащий переводу: 

– lautot tradutabik сочинение, подлежащее переводу (напр., в качестве учебного задания) 

tradutan ср. переводчик 

tradutian неол. переводчик (электронный, онлайн-переводчик, компьютерная программа) 

tradutod перевод (переводное произведение, переведённый текст): 

– tradutod fa ek перевод, выполненный кем-л. 

tradutov переводимость 

tradutovik переводимый, поддающийся переводу (на другой язык) 

tradutön гл. п. переводить (на другой язык): 

– tradutön buki ini Volapük переводить книгу на волапюк 

– tradutön se Volapük ini püks difik переводить с волапюка на разные языки 

– petradutöl переведённый: petradutöl se Nedänapük ini Volapük fa ‘F. J. Krüger’ — переведено с 

голландского на волапюк Ф. Й. Крюгером 

trajat антраша (балетное па) 

trajatön гл. неп. выполнять антраша, прыгать 

trak стягивание, стяжение (звуков); сокращение, сжатие [contraction]: 

– trak ela ‘Parahaoma’ сокращение (слова) «Парахаома» (до приставки пара-) 

Trakän Фракия 

Trakänan ср. фракиец 

Trakänik фракийский 

trakön гл. неп. стягиваться, затягиваться; сокращаться (напр., о мускулах), сжиматься: 

– lad trakon сердце сжимается, сокращается 

tram козни, заговор, махинации, покушение; теракт; Мидж. попытка (заговор) [ит., исп. 

trama]: 

– tram bolitik политический теракт, политический заговор 



1332 

tramön гл. п. д. Мидж. строить козни, плести заговор: 

– tramön bosi eke замышлять что-л. против кого-л. 

tranjed траншея, стрелковый окоп; воен. ход сообщения [фр. tranchée] 

Transfalän Трансвааль, колония Великобритании, сейчас — Южно-Африканская Республика, 

ЮАР, или административный район ЮАР 

Transkaukasän Закавказье, Южный Кавказ 

Transvalän Шм. неправ. вм. Transfalän 

Transyordän Трансиордания 

Transyordänik трансиорданский 

traped трапеция 

trapedöm трапеция (гимнастическая; спортивный снаряд — turöm) 

tratön гл. неп. настаивать, настояться (чай, кофе, отвар); тушить (овощи) <в нем. — семантический 

дериват гл. ‘извлекать, вытаскивать’>: 

– tied muton tratön nog dü tim anik чай должен ещё настояться 

tratükön гл. п. настаивать: 

– tratükön tiedi настаивать чай 

travär поперечное направление, диагональ 

travärabem поперечная балка, поперечный брус 

traväraditavöl поперечная межкомнатная перегородка 

traväraflut свирель, дудка <которую держат горизонтально ?> 

traväraflutan ср. играющий на поперечной флейте 

travärakoilun поперечный отдел ободочной кишки 

traväraköt поперечный разрез, поперечное сечение 

travärakötod срез <?> 

traväraliun поперечная черта 

traväram скрещение, пересечение 

traväramulür планка стопора 

traväraplif поперечная складка 

traväraseäd поперечный отросток 

travärastripik в косую (поперечную) полоску 

travärastütöm поперечина, путевая шпала 

travärastütömaboad шпальник, лесоматериал для шпал 

travärastütömiblün доставка шпал 

travärasüt поперечная улица, пересекающая улица 

travärik диагональный 

traväriko нар. Шм. по диагонали, поперёк: 

– ävegob traväriko ve süt я двигался поперёк по улице 

– seitön oki traväriko love bluk перекинуться через поток, лечь поперёк через потом (о Соломинке 

из сказки братьев Гримм) 

traväro нар. диагонально, по диагонали; пересекая, поперёк; наискось, искоса: 

– traväro da поперёк 

– traväro love поперёк, наискось 

– goläd traväro da däsärt Frikopik поход поперёк (наискось) по африканской пустыне 

– traväro viso напротив наискось 

travärokötod поперечный профиль 

travärölo скрестив, сложив: 

– travärölo namis sui blöt oka скрестив руки на своей груди 
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travärön гл. п. пересекать, скрещивать: 

– travärön meli de ‘Tanger’ lü ‘Toulon’ пересекать море от Танжера до Тулона 

– äspidof ad travärön süti она спешила пересечь улицу 

– traväröl скрещивающий: ko brads love blöt pätraväröls — с руками, скрещёнными на груди 

traväröp пересечение, перекрёток: 

– traväröp vegas пересечение дорог, перекрёсток, распутье 

travärü по диагонали, поперёк: 

– travärü piad поперёк площади 

travön гл. неп. пересекаться: 

– travön ko пересекаться с 

träf трефы (масть карт) — в словарных дополнениях де Йонга; ср. trif 

träfaman трефовый валет, валет треф 

träfatel двойка треф 

träit обхождение, обращение (с кем-, чем-л.); трактовка 

träitöf сговорчивость, услужливость, мягкость, обходительность 

träitöfik сговорчивый, услужливый, мягкий, уступчивый 

träitön гл. п. обращаться, трактовать: 

– pönops dalabik paträitons as ladyeks притяжательные местоимения трактуются (воспринимаются) как 

прилагательные 

– träitön eki обращаться с кем-л.: träitön eki neseväriko — обращаться с кем-л. не сурово 

– träitön stümiko почтительно обращаться, почтительно относиться 

 

träk сокращение, сжатие, концентрация: 

– träk ko gebäd partisipabidira u nenfümbidira värba сокращение (предложения) с применением 

причастного или неопределённого наклонения глагола 

träkön гл. п. стягивать (мускулы, звуки и т. д.), затягивать, сокращать, сжимать, уплотнять, 

конденсировать: 

– peträköl осложнённый: set peträköl — осложнённое, концентрированное, сжатое предложение 

(напр., причастным оборотом) 

– plusets kanons paträkön сложные предложения могут сжиматься (сокращаться) 

träktor трактор; тягач 

träm трамвай: 

– träm: lien 2
id

 Кр. вторая трамвайная линия, второй трамвайный маршрут 

trämatarif тариф проезда в трамвае 

trämaveg трамвайная дорога 

trämön гл. неп. ехать на трамвае, передвигаться на трамвае 

trän буксировка, буксирование 

tränadün проводка судов буксирами, буксирная служба 

tränahuk буксирный крюк, буксирный гак 

tränajain буксирный канат, буксирный трос: 

– kesumön len tränajain брать на буксир 

tränan ср. перевозчик, волочильщик 

tränanaf буксир, баржа 

tränanafam буксировка, работа буксирным судном 

tränanafamabüsid деятельность буксирной конторы, буксировочный бизнес 

tränastemanaf паровой буксир, буксирный пароход 

tränk траншея, окоп: 

– meikön tränkis окапываться, копать траншеи 
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tränkimeikan ср. сапёр (копающий траншеи) 

tränkül сапа (окоп, траншея, подкоп) 

tränot буксирный воз, баржа; несколько барж для буксировки, буксирный караван 

tränölo волоча, протаскивая 

tränön гл. п. тянуть, тащить, волочить; буксировать: 

– tränön isio подтаскивать, с трудом приволакивать 

– tränön lü top et, tränön usio утаскивать, с трудом тащить (туда) 

– tränön stuli läi tab подтащить стул к столу 

träp ловушка 

träpakäfod хитрая ловушка, (скрытая) сеть, силок, сети, силки 

trät измена, предательство [англ. traitor ‘предатель’, фр. trahir, ит. tradire, исп. traicionar, 

порт. trair, лат. trado, tradere — ‘предавать’] 

trätan ср. предатель, изменник 

trätik 1) изменнический, предательский; 2) обличающий, выдающий: 

– lad trätik сердце-обличитель (рассказ Эдгара По) 

trätön гл. п. д. 1) предавать (кого-л.), изменять; 2) изобличать, разоблачать, выдавать, 

обнаруживать: 

– Yesus päträtom Иисус был предан 

– vög ofa äträton fäkami semik её голос выдал некое волнение 

– küpet tio tümologik ola eträton oli asä mani pükavik твоё почти этимологическое замечание 

изобличило в тебе лингвиста 

– trätön licini oka выдавать своё происхождение 

– plä ons nos votik äträton nog katastrofi ün äsoar ijenöli кроме них, больше ничего не указывало на 

произошедшую вчерашним вечером катастрофу 

– drimamagod eträton-li ole nemi zifa?поведало ли тебе сновидение о названии города? 

– pänots äträtons spiritiäli vemik pänana картины выдавали сильное вдохновение живописца 

<возм., spiritiäli вм. spiritäli> 

– nam paelik at äträton ome utosi, kelosi logod ofik iklänedon ome эта бледная рука выдала мне то, 

что скрывало от меня её лицо 

trätülan ср. доносчик, ябеда 

trätülapenäd ДМ донос 

trätülön гл. п. доносить, фискалить, говорить за спиной 

– trätülön eke bosi dö ek доносить, фискалить кому-л. что-л. о ком-л. 

treil решётка; решётчатое заграждение, сетка [фр. treillage, англ. trellis] 

treilafenät окно с решёткой 

treilakiud решётчатая ограда, решётка (забор) 

treilaleyan ворота с решёткой 

treilamalül неол. «решёточка» (#); хештег, хеш-тег 

treilapon мост с решётчатыми фермами 

treilaramar шкаф с решёткой <?> 

treilasümik решётчатый, решёткообразный 

treilayan решётчатая дверь, решётчатые ворота; Кр. дверь, калитка с решёткой: 

– treilayan tolädüla таможенный барьер 

treiled колосниковая решётка (печи, föna) 

treilik решётчатый, в виде решётки 

treilot решётка для обжига, для обжаривания; решётка-гриль 

treilotafomik с формой решётки для обжаривания 

treilotaloet ростбиф 

treilotam обжарка, обжиг 
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treilotamafok вилка для поджаривания на огне, на решётке 

treilotamafön обжиговая, обжарочная печь 

treilotön гл. п. обжигать, обжаривать 

treilön гл. п. зарешёчивать (окно), обносить решёткой 

trel шлейф, трен, хвост (платья, пальто) 

treladen волочащаяся шпага <?> 

trelafilät траловая сеть, рыболовный трал, невод 

trelagolön гл. неп. тащиться, плестись, волочиться 

trelajuüp юбка со шлейфом, платье со шлейфом 

trelam скольжение, пробуксовывание, трелёвка 

trelamadanüd шлейфер (танец) 

trelasäb длинная сабля (сабля, которую носили привязанной, так что она волочилась по 

земле) 

trelipolan ср. человек, несущий шлейф 

trelön гл. неп. тащиться, волочиться (по земле) (об одежде, платье, юбках): 

– trelöl волочащийся; медленный, тяжёлый (о походке): göb love glun trelöl — хвост, 

волочащийся по земле 

trelül фалда, пола (платья, юбки) 

trelülagun фрак 

trelülajilät Кр. жилет с фалдами <?> 

trelülipolan ср. человек, несущий шлейф 

tren поезд, железнодорожный состав [англ. train]: 

– tren zuik специальный поезд, спецпоезд 

– tren: ‘Pullman’ пульмановский вагон, поезд 

trenabiliet билет на поезд 

trenalevab вагон поезда 

trenasekion Шм. участок железной дороги, отрезок железной дороги 

trenastajon станция поезда 

trenatävan пассажир (поезда, вагона) 

trenavab вагон (железнодорожный), вагонетка 

trenavabaluib железнодорожное колесо 

trenavabazugot Шм. железнодорожный путь: 

– trenavabazugot vü zifs железнодорожный путь сообщения между городами 

trenaveg железная дорога, железнодорожная линия, путь: 

– feb trenavega эксплуатация железной дороги; железнодорожное движение 

– trenaveg nolüda-vesüdik северо-западная железнодорожная линия 

– trenaveg tuitaluibik зубчатая железная дорога 

trenavegafeb эксплуатация железной дороги 

trenavegalotidöp Кр. железнодорожная гостиница, привокзальный отель 

trenavegastajon Кр. железнодорожная станция 

trenavegasündikat железнодорожный синдикат 

trenavegik железнодорожный 

trenavegikälan путевой обходчик 

trenayüm железнодорожное сообщение 

trenazugot Шм. железнодорожный путь: 
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– finastajon trenazugota tatik Macaräna последняя станция Венгерской государственной железной 

дороги 

tret вексель, тратта 

tri- приставка названий химических элементов, три- (в названиях солей указывает на 

число атомов водорода, которые в кислотах замещены металлом) 

triat триас, триасовый период, триасовая система (геологический слой — jüd talavik) 

trib Чж. трип, шерстяной бархат (напр., для мебели); мебельный мокет, плюш-монет; 

Шерп. сомнит. плюш [фр. tripe, нем. Trippsamt] 

tribüt племя, колено, триба 

tribütabim генеалогия, родословное древо 

tribütabuk племенная книга 

tribütafat м. праотец, родоначальник (племени, народа) 

tribütaplin м., ср. князь племени 

tribüto племенем 

trid ступень, ступенька (лестницы), перекладина (стремянки), уступ, ярус 

tridaboed сходни, ступень (в вагоне поезда — len trenavab) 

tridaluib шестерня с педалями; ходовое (ступенчатое) колесо 

tridam наступание, ступание (на что-л.) 

tridamül ступенчатое колесо, топчак 

tridavegöm нов. самокат 

tridäd перен. ступень, ярус 

tridem лестница 

tridemafomik ступенчатый, в форме лестницы 

tridemastutöm перила (лестницы); рампа 

tridemateatik ступенчатый, ярусный, как в театре: 

– zänodü spadäd tridemateatik в середине пространства с ярусами, как в театре (где сиденья 

расставлены в форме театральной лестницы) 

tridemateatiko нар. ступенями, как в театре; в форме театральной лестницы: 

– bams tridemateatiko pileodüköls скамьи, расставленные, как сиденья в театре (расставленные в 

форме театральной лестнице) 

tridik со ступеньками, ступенчатый 

tridod подножка; пинок, удар ногой 

tridodön гл. п. пинать, отпинывать, давать пинка; запинаться: 

– tridodön pödio, pödiotridodön отпинывать назад 

– tridodön ta пнуть в: tridodom ta cafädil — он запинается о кастрюльку 

– tridodön züöpio пинаться во все стороны (о ребёнке, которого подняли за шкирку) 

tridöm педаль; подножка 

tridön гл. п. ступать, наступать: 

– tridön tridi, tridömi идти по ступеням, крутить педаль 

trif трефы (в Словаре 1931 г.); ср. träf 

triful клевер 

trifulabled лист, лепесток клевера 

trig интрига, козни, интриганство 

trigan ср. интриган 

trigiäl интриганство, коварство 

trigiälik интриганский, коварный 
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trigik каверзный, интриганский 

triglad ср. морской петух, тригла, жёлтая тригла (рыба), лат. trigla gunardus [лат. trigla] 

trigön гл. неп. интриговать, плести интриги, строить козни 

trik вязание [фр. tricot] 

trikajilät вязаная кофта, вязаный свитер 

trikaklot вязаная одежда 

trikalinafolsulfofosfat K3PS4 

trikalinafolsulforotolarsenat K3AsS4 

trikalinakilsulfolarsenit K3AsS3 

trikanad Шерп., неол. вязальная спица 

trikayäk короткий вязаный свитер, пуловер, джемпер; фуфайка, свитер 

*trikayän пряжа для вязания 

trikot вязаное изделие: 

– trikots трикотаж 

trikön гл. п. вязать 

tril трель (музыкальная) [англ. trill] 

trilargentinarotofosfat орфтофосфат серебра (I), Ag3PO4 

trilobit ср. трилобит [лат. trilobita] 

trilön гл. неп. выводить, выдавать трели 

trinatrinarotofosfat ортофосфат натрия (Na3PO4) 

Trinideän о. Тринидад 

trip налог, сбор, дань [нем. Tribut]: 

– pelön tripi платить налог 

tripab налогообложение 

tripacalan налоговик, сборщик подати, мытарь 

tripafenig податная монета 

tripam налогообложение, взимание налога: 

– tripam telik двойное налогообложение 

tripamon оброк, штраф, деньги в уплату налога 

Tripolän Триполи (вероятно, графство Триполи) 

*tritig пырей [лат. elytrigia] 

trod утешение; отрада [нем. Trost] 

trodan ср. утешитель 

trodik утешительный, отрадный, полный утешения 

*trodov утешаемость, способность утешиться 

trodovik утешаемый, способный утешиться 

trodö! будьте спокойны! не волнуйтесь! [ср. нем. sei getrost!] 

trodön гл. п. утешать, обнадёживать 

*trof трофия (питание, рост, развитие) 

trofod вегетативная система 

trofodanim ср. зоофаг (?); кормилица 

trofodapov вегетативный полюс (яйцеклетки, nöga) 

trofodik вегетативный 
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troivön гл. п. разбивать, разбить, раздробить, размозжить, разгромить, сокрушить, раздавить: 

– koap petroivöl размозжённое тело 

– God püda otroivom suno diabi Бог мира скоро сокрушит Сатану (Рим. 16:20) 

– utani, sui kel falon, otroivon того, на которого упадёт <камень>, раздавит (Мф. 21:44) 

troivülöm пестик (ступки, для измельчения) 

troivülön гл. п. толочь, давить, раздавить (напр., растение для сока или картошку для пюре) 

trompet муз. труба [нем. Trompete] <кл. вол. topet, 1890 toped(üm)> 

trompetan ср. трубач 

trompetatonäd рёв труб 

trompetel ср. изготовитель труб (музыкальных) 

trompetön гл. неп. нов. трубить, издавать трубный звук: 

– leefad trompeton слон трубит, ревёт 

tron трон, престол: 

– löädön de tron подниматься с трона 

– joikön de tron сбрасывать с трона, с престола 

– seadön su tron сидеть на троне 

– kömön sui tron восходить на трон, на престол 

– tovälön sui tron возводить на трон, поставлять на престол 

tronabaldaken балдахин над троном 

tronalecem тронный зал, тронная комната 

tronön гл. неп. занимать трон, престол 

trop тропик 

troped Шм. трофей 

trot бег рысью, трусцой (бег лошади) [англ. trot] 

trotön гл. неп. бежать рысью, трусцой 

trovön гл. неп. разбиваться, раздробляться, разлетаться (на куски) 

trög лень, леность 

trögik ленивый, праздный 

trögön гл. неп. лентяйничать, бить баклуши, лениться 

trök кофр, дорожный сундук; чемодан [англ. trunk] 

trub мутность, тусклость (нехватка прозрачности) [нем. Trübe] 

trubadur трубадур [гол. troubadour] 

trubik мутный, тусклый: 

– vat trubik мутная вода 

– poszedel trubik тусклая послеполуденная пора 

trubikön гл. неп. замутняться, помутняться 

trubön гл. неп. быть мутным, хмурым 

trubükön гл. п. замутнять, помутнять (в т. ч. перен.): 

– trubükön lejoni ela ‘Henoch’ замутнять учение Еноха 

*truf козырь, козырная карта [нем. Trumpf, порт. trunfo, исп. triunfo] 

truk корпус (судна); остов, туловище 

trukabomem скелет туловища 

trukäd корпус, остов (в общем) 

trukädadail парламент-охвостье (Франкфуртского парламента) 

trukiblegükam сгибание в пояснице; наклон туловища, корпуса 

trukitenükam выпрямление туловища (корпуса) 
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trul бой, дробь (барабана): 

– trul truma бой барабана 

trum барабан: 

– bepläyön trumi бить в барабан, играть на барабане, барабанить 

truman ср. барабанщик 

trumön гл. п. барабанить, бить в барабан 

trup отряд, команда, группа людей, труппа, банда, шайка, толпа [англ. troop, нем. Trup]: 

– trup komipabasoldatas отряд подготовленных бойцов, шлахтгауфен (напр., в Тевтонском ордене) 

– trup dünädanas libavilik добровольческий отряд, партизанский отряд 

– trups mödik menas äsökons omi за ним следовало много групп людей (Мф. 4:25) 

– trup soldatas отряд солдат, воинов 

– trup lubeganas шайка попрошаек 

– trup ziganas цыганский табор 

– trup kuranas толпа придворных 

trüf трюфель (гриб) [англ. truffle] 

trüm простенок, междуоконный столб [фр. trumeau] 

trümalok трюмо (зеркало) 

trümatab стол трюмо, стол междуоконного простенка 

tsyärkätan ср. черкес 

Tsyärkätän Карачаево-Черкесия 

tsyärvonät червонец (k. Rusänik — монета в России, 10 руб.) 

tsyärvonätamim копейка, kopek (k. Rusänik — монета в России) 

tsyeg чешский язык 

tsyegan ср. чех 

Tsyegänik чешский 

Tsyegän-Slovakän Чехословакия 

Tsyegän-Slovakänik чехословацкий 

tsyeremitan(s) ср. черемисы, марийцы, мари 

tsyeroketan(s) ср. чероки (представители индейского племени) 

tsyin китайский язык 

tsyinan ср. китаец (представитель китайского народа, этнический китаец) 

Tsyinän Китай 

Tsyinänan ср. китаец (гражданин Китая, житель Китая) 

Tsyinänapük китайский язык, государственный язык Китая 

Tsyinänapükik на китайском языке, на государственном языке Китая 

Tsyinänaveot крепдешин, китайский ворс (креп), фр. crêpe de Chine 

Tsyinänik китайский: 

– Pöparepüblik Tsyinänik Китайская Народная Республика 

tsyosen устар. корейский язык (см. korey) 

Tsyosenän устар. Корея, Чосон (см. Koreyän) 

Tsyugutsyakän Чугучак 

tsyuksyuvan(s) чукча(и) 

tsyuvatans чуваши 

tu нар. слишком, чересчур [англ. too] 

tuarägan(s) ср. туарег(и) [англ., нем. Tuareg] 
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tub бочка, чан, бочонок, баррель [англ. tub] 

tubafomik бочковидный, бочкообразный 

tubat труба (музыкальный инструмент), туба 

tubil бочонок 

tuboldik развязный 

tuboldo развязно: 

– bitön tuboldo вести себя развязно, привлекать к себе внимание 

tudel вторник 

tudredälön гл. неп. Мидж. паниковать 

tuet обгрызание, глодание, грызение 

tuetaf ср. грызун 

tuetanim ср. грызун 

tuetön гл. неп. грызть, глодать 

tuf связка, вязанка, узел, пучок, охапка, сноп [англ. tuft] 

tufaheran ср. человек с волосами, растущими (или завязанными) пучками 

tufav Шерп. тошнота, отторжение 

tufeinik вылизанный, манерный, неестественный (pänots — картины) 

tufeinükam искусственность, манерность, манерничанье 

tufeinükön гл. п. шлифовать, отшлифовывать, отделывать (вычурно, надуманно, искусственно), 

оттачивать: 

– tufeinükön poedoti, pänoti, … отшлифовывать, доделывать стихотворение, картину и т. д.; 

искусственно создавать; вычурно, манерно, надуманно украшать стихотворение, 

картину и т. д. 

tufen переутомление 

tufik пучками, связками, охапками 

tufil связочка, снопик (в т. ч. связка рукописей, кипа) 

tufipolan ср. носильщик связок (напр., хвороста) 

tuflagedacüt обсчёт (обман при покупке) 

tuflagedacütan ср. кровопийца, обсчитывающий; неплательщик 

tuflagedo заламывая цену, слишком много прося: 

– cütön tuflagedo обсчитывать, обвешивать, обмеривать 

tuflagedön гл. п. д. обманывать, заламывать цену: 

– tuflagedön eke заламывать кому-л. цену, обвешивать кого-л. 

tufledön гл. п. перегружать, чрезмерно нагружать: 

– petufledöl перегруженный, нагруженный, загруженный: mem me… petufledöl — память, 

перегруженная…; 

– pätufledom dub vobod, dub jäfots susnumik он был перегружен работой, неисчислимыми 

(многочисленными) занятиями 

tufön гл. п. связывать; обшивать тесёмкой 

*tufrutid эксплуатация 

tufrutidön гл. п. эксплуатировать (месторождение, рабочую силу): 

– tufrutidön lifamögis valik эксплуатировать все жизненные возможности 

tuful изобилие, избыток, переполненность, «через край» 

tufulik переполненный, заполненный, забитый (напр., о комнате) 

tufulön гл. неп. быть переполненным 

tufulükön гл. п. переполнять, переливать, пересыпать 
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tufül жила, прядь (каната, провода); моток (пряжи, ниток), пучок 

tug добродетель [нем. Tugend] 

tugal ср. образец добродетели 

tugaliegik добродетельный, богатый добродетелями, исполненный добродетели 

tugäl добродетельность, чувство добродетели 

tugälik добродетельный 

tugeiliko нар. слишком высоко, доверху, с головой, с горкой: 

– kumön tugeiliko заваливать чем-л., погребать под чем-л. 

tuglofön гл. неп. перерастать, вырастать (из чего-л.; demü cilajuks, tüted palik, julabams, … — о детской 

обуви, повиновении родителям, школьной скамье и др.) 

tugudiko Шм. слишком хорошо: 

– sevädön tugudiko быть слишком хорошо известным, быть до боли знакомым 

tuib анат. канал, трубка, проток 

tuibem трубная система 

tuibil анат. каналец 

tuibül ствол (plüma — птичьего пера) 

tuif пучок, связка; охапка: 

– tuif yeba пучок травы (растущий из земли) 

tuig ветка, отрасль [англ. twig] 

tuigagik ветвистый, с множеством ветвей 

tuigam ветвление, разветвление 

tuigatuf сноп веток, вязанка веток, вязанка хвороста, связка хвороста 

tuigem сучья и ветви (дерева); крона 

tuigik ветвистый, с ветками, разветвлённый, суковатый: 

– bludafesülem bundaniko tuigik достаточно разветвлённая система кровеносных сосудов 

tuigot разветвление, ветвление, разветвлённость: 

– tuigot pükagrupa ответвление языковой группы 

tuigön гл. неп. ветвиться, разветвляться 

tuigül прутик, пруток, хворостина, хворост, веточка: 

– tuigüls хворостины, хворост 

tuigülatuf пучок (связка) прутьев, веточек, хвороста; фашина, фасция; розги 

tuigülatufaflap удар розгами 

tuigülem сучья, хворост 

tuigülik прутовый, плетёный: 

– bäset tuigülik корзинка из прутьев 

tuik чрезмерный, излишний, слишком сильный: 

– magäl tuik слишком сильное воображение 

tuiko чрезмерно, излишне 

tuin шланг, рукав, ствол (пожарный): 

– tuin lefilaskuta рукав, шланг брандспойта 

*tuinaskut брандспойт 

tuit зубец, зубчик (техники); текст. ушко; фестон 

 

tuitaluib шестерня, зубчатое колесо 

tuitaluibatren поезд зубчатой железной дороги 
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tuitik зубчатый, с зубцами; зазубренный 

tujönik слишком прекрасный 

tukan ср. тукан (птица) [англ. toucan] 

tukrik тугрик (монгольская монета, könäd Mongolänik) 

tukrikazim 1/100 тугрика, мунгу 

tukün неуёмный задор, безрассудство, озорство, неразумный риск, безоглядная 

шаловливость 

tukünik задорный, безрассудно шаловливый 

tukünikos Шм. безрассудство 

tukünikünan ср. самый отчаянный, самый безрассудный человек 

tul вращение, поворачивание 

tulastöb турникет 

tulatik слишком поздний, опоздавший: 

– obinos tulatik будет слишком поздно 

tulatim время вращения, время обращения (напр., планеты) 

tulavifot скорость вращения, скорость обращения 

tulayan вращающаяся дверь 

tulik вращающийся, ротационный, поворотный 

tulin тулий (Tu), 69 элемент [лат. thulium] 

tulitik яркий, резкий, ослепительный 

 

tulön гл. неп. вертеться, вращаться; поворачиваться: 

– tulön zü вращаться вокруг: sol no tulon zü tal — Солнце не вращается вокруг Земли 

– tulöl вращающийся, ротационный 

tulöpöfik слишком высокий, пронзительный (о голосе, звуке): 

– vög tulöpöfik пронзительный голос 

tulunik слишком длинный, с лишней длиной, избыточно длинный 

tulunüpiko нар. слишком долго 

tum, 100 кол. сто 

tumam увеличение в сто раз, умножение на сто 

tumat сотня (сто предметов): 

– tumat tribütas, düpas, penädas, franas сотня племён, часов, сочинений, франков 

tumato сотнями, по сто 

tumbledik столистный: 

– rosad tumbledik роза столистная, лат. rosa centifolia 

tumdil сотая часть: 

– tumdils luldegmäl 0,56 

tumdilik состоящий из ста частей, разделённый на сто частей 

tumgram, HG. гектограмм 

tumid пор. сотый 

tumidnaed сотый раз 

tumidnaedo в сотый раз 

tumido в-сотых 

tumik стократный 

tumiko стократно, сторицей 
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tumil сотня, сотенка 

tumion кол. 1’000’000
100

, 10
600

, центиллион 

tumklonazöt банкнота в сто крон 

tumlar, HA ü HM
2
. гектар 

tumliät, HL. гектолитр 

tummet гектометр, HM. 

tummil кол. сто тысяч, 100’000 

tummildil одна сто тысячная часть 

tumna стократно, сто раз 

tumnaik стократный; в сотый раз 

tumnaiko стократно 

tumot стократное количество; сотня 

tumöd избыток, перебор, слишком большое количество, излишек, уйма, бездна 

tumödik избыточный, в излишке: 

– binos tumödik ad mäniotön излишне упоминать (перечислять) 

tumödikos слишком многое 

tumödo нар. Кр. слишком много: 

– golön tumödo слишком много (долго) ходить 

tumödön гл. неп. быть лишним, быть излишним 

tumön гл. п. увеличивать в сто раз, умножать на сто 

tumsotik стовидовой, ста видов 

tumütön гл. п. форсировать, слишком принуждать 

tumyel век, столетие: 

– tumyel cinäda век техники, век машин, век механизмов 

– dü tumyels mödik долгие столетия, на протяжении долгих (многих) веков 

– bü tumyel lafik полвека назад, пятьдесят лет назад 

– tumyel goldik Кр. золотой век (литературы, искусства) 

– foldil tumyela ipasetikon, das … edeadom прошла четверть века с тех пор, как умер … 

tumyelacen рубеж столетий, рубеж веков: 

– dü, tü tumyelacen на рубеже столетий, на рубеже веков 

– ün tim tumyelacena во время смены столетий 

tumyelazäl столетие, столетний юбилей: 

– tumyelazäl ela ‘Johann Martin Schleyer’ столетняя годовщина Иоганна Мартина Шлейера 

tumyelik столетний 

tun точение, вытачивание (по дереву, камню), обточка [англ. turning] 

tunacan токарный товар 

tunacid точильное долото, точильный резец, токарный резец 

tunan ср. токарь (по металлу); резчик (по камню) 

tunatab стол токаря, токарный станок 

tunav токарское искусство, токарное ремесло 

tunemödikos слишком немногое, исключительно мало 

tungudan ср. тунгус(ы), эвенки 

tunot результат обточки, токарной работы; обточенная деталь 

tunön гл. п. точить, вытачивать, обтачивать (на токарном станке) 

tuon тонна (мера содержания, хранения, объёма; kipädotimaf) 
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tuön гл. неп. быть излишним, быть чрезмерным; слишком: 

– atos tuon sus cog это уж слишком (чересчур); это уже не шутка 

tup беспокойство, помеха, вмешательство 

tupan ср. нарушитель (покоя, мира) 

tupik мешающий, беспокоящий 

tupit волчок, юла 

tupitön гл. неп. крутить волчок, юлу; вертеться, кружиться 

tupot препятствие, помеха, затруднение 

*tupov возможность потревожиться, прерваться, обеспокоиться 

tupön гл. п. мешать, беспокоить: 

– tupön eki — беспокоить кого-л.: no tupön eki — не тревожить кого-л., не досаждать кому-л.: no tupolös 

obi me atos, me din at! — не беспокой меня этим, этой вещью! 

– tupön volfi мешать эволюции, развитию 

– tupön slipi takedik нарушать спокойный (мирный) сон 

– patüpöl dub, fa потревоженный чем-л., кем-л. 

– neitatakäd petupöl потревоженный ночной отдых (сон) 

– tupöl мешающий 

tuprodam перепроизводство, излишняя выработка (гормона) 

tur физкультура, гимнастика, занятия спортом 

turan ср. гимнаст 

turav гимнастика, искусство гимнастики 

turb торф: 

– jüpön turbis резать торф 

turbafilet отопление торфом, топка торфом 

turban тюрбан, чалма [англ. turban, нем. Turban] 

turd ср. дрозд [лат. turdus] 

turiplösen показательное выступление гимнастов 

turkan урало-алтайский язык, пратюркский язык (гипотетический урало-алтайский праязык) 

[англ. Turanian] 

turkanan урало-алтаец (представитель гипотетической урало-алтайской общности) 

Turkistän Туркестан 

turkmenan(s) ср. туркмен(ы) 

Turkmenän Туркмения 

 

 

turn очередь, очерёдность [англ. turn]: 

– binos turn oba; binos nu turn oba; labob turni; turn binon lü ob, pro ob, pö ob сейчас моя очередь 

– labol, labor turni ad pladülön; binos turn ola, turn ora ad pladülön твой/ваш ход, твоя/ваша очередь 

ходить 

– stebedön turni okik ждать своей очереди 

– kim sölas labom-li balidi turni? чья очередь первая? кто из господ первый в очереди? 

turnem ходы, последовательность действий 

turnik попеременный, чередующийся 

turniko нар. по очереди, друг за другом, поочерёдно 

turno нар. по очереди, поочерёдно, вперемежку: 

– galädön turno по очереди дежурить, по очереди охранять (ночлег) 

turnön гл. неп. чередоваться, перемежаться: 

– kobikams turnons ko dajonäds встречи чередуются с выставками 
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tusunik заблаговременный, преждевременный; опрометчивый, слишком скорый, чрезмерно 

ранний, чрезмерно поспешный 

tusuniko преждевременно, заблаговременно, слишком скоро: 

– tusuniko pemotölan библ. изверг (1Кор. 15:8) 

tusuvo слишком часто 

tusüdöf ригоризм 

tusüdöfan ср. ригорист, морализатор 

tusüdöfik ригористический 

tut зуб [англ. tooth] 

tutaädik кричащий, резко контрастирующий: 

– köls tutaädik кричащие цвета 

tutaädiko слишком резко, контрастно, кричаще (о цветах) 

tutadol зубная боль 

tutakrem Кр., Шерп. зубная паста 

tutakremarüdil Мидж. неправ. тюбик с зубной пастой 

tutamaläd заболевание зубов 

tutapest Кр.неправ. зубная паста 

tutapestül зубная паста 

tutapuin АС зубной порошок 

tutastörülöm зубочистка 

tutatakön гл. п. набрасываться, атаковать 

tutavalüt нарвал (лат. Monodon monoceros); см. narval 

tutem зубы, полный набор зубов (чьи-л. зубы) 

tutikef Кр., Шерп. зубная щётка 

tutisanan ср. дантист, стоматолог 

tutöbidam перенапряжение, чрезмерное напряжение 

tutöbidön гл. неп. перенапрягаться, усиленно работать 

tuükam преувеличение, гиперболизация: 

– tuükam venenöfa преувеличение ядовитости 

– tefü num slopanas Vpik tuükams nensiämik mö balions fol esevädikons относительно числа 

последователей волапюка были известны бессмысленные преувеличения в четыре 

миллиона 

tuükölo наигранно, преувеличенно 

tuükön гл. п. преувеличивать, гиперболизировать 

– petuüköl преувеличенный, избыточный, гиперболизированный: dred petuüköl — 

преувеличенный страх 

– tuüköl преувеличивающий, гиперболизирующий, хватающий через край 

tuül подгузник, пелёнка, свивальник: 

– mot lenükof putüle tuüli sägik мать надевает младенцу сухой подгузник 

tuülacil ср. грудной ребёнок 

tuülacilijikälädan ж. няня грудничка, кормилица 

*tuülan ср. пеленальщик 

*tuülön гл. п. Шерп. пеленать, спелёнывать 

tuv нахождение 

* tuval ср. главный нашедший 

tuvan ср. нашедший 
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tuvat избыток воды, паводок 

tuvatam наводнение, паводок 

tuvatamaditret наводнение, чрезвычайная ситуация в связи с наводнением 

tuvatön гл. п. затоплять, заливать 

tuväb ср. подкидыш, найдёныш 

tuväböp сиротский приют, воспитательный дом для подкидышей или сирот 

tuved отгадывание, разгадывание; поиск ответа, решения (задачи, проблемы) 

tuvedot отгадка, решение (задачи, загадки), ответ, разгадка 

tuvedov разгадываемость, разрешимость (загадки) 

tuvedovik решаемый, отгадываемый, разрешимая (задача) 

tuvedöm код, ключ (к шифровке); ключ к разгадке; отмычка; ключ (к замку) 

tuvedön гл. п. решать, разгадывать, раскрывать, расшифровывать: 

– tuvedön käfodis eka разгадать чьи-л. хитрости 

– tuvedön räti, fikuloti решать загадку, разрешать затруднение 

tuvemik избыточный, слишком сильный 

tuvemiko слишком сильно, серьёзно, не на шутку: 

– dämükön tuvemiko Volapükamufi серьёзно вредить волапюкодвижению 

tuvemo слишком сильно, избыточно, через край, запредельно: 

– tuvemo liegik сказочно богатый 

tuvioregistar указатель, регистр с разделителями (для удобного поиска); трещотка, чесалка <?> 

tuvisitön гл. п. обивать пороги, надоедать, досаждать визитами 

tuvot находка (предмет) 

*tuvov находимость; фиксация (в списках) 

tuvovik находимый, отыскиваемый, включённый (в список); который может быть найден, 

отыскан, обнаружен 

tuvön гл. п. им. находить, отыскивать, наталкиваться на, обнаруживать: 

– ätuvoy omi deadiki fo pänot его нашли мёртвым перед картиной 

– tuvön buki su stul найти книгу на стуле 

– tuvön pö ek yegi nonik ничего не найти у кого-л. (напр., при досмотре) 

– tuvön odi находить друг друга 

– tuvön vegi (verätik) находить (правильную, верную) дорогу 

– pük tuvonös nitedäli пусть язык вызовет интерес (найдёт, встретит заинтересованность) 

– Volapük otuvonös flenis пусть волапюк будет находить друзей 

tuvöp место обнаружения, место находки 

tuvüp время обнаружения 

tuzil рьяность, чрезмерное усердие, сверхусердие 

tü пр. в, на (о точном времени: определённом времени суток (час и минута), дне, 

конкретном моменте): 

– tü del в день (конкретный): tü del balid (mula) — в первый день (месяца), первого числа; tü 

del fovik — на следующий день; ai tü del telid, ai tü votadel — каждый второй день, на 

каждый следующий день, через день 

– tü göd утром 

– tü soar вечером 

– tü sudel в воскресенье 

– tü zedel в полдень 

– tü timül ot в тот самый миг, в мгновение ока 

– visitom obis tü tims lunomik он время от времени захаживает к нам 

– gödo tü düp: lul minuts foldegbal утром в пять часов сорок одну минуту 

– tü tim kinik fidedol-li? в какое время (в каком часу) ты ужинаешь? 

– tü (ün) d. (= del) 31id mäzula yela: 1879 31 марта 1879 года 
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tüb чан, бак, кадка, бадья [черед. с tub] 

tübaban Кр. ванная комната 

tübel ср. бочар, бондарь 

tübön гл. п. работать бондарем, бочаром 

tüerüd матка 

tüfoid тиф, тифозная лихорадка 

tüi к (какому-л. времени), до, не более чем до, не позднее, примерно в: 

– tüi düp balid, düp: bal к часу 

– tüi soar к вечеру, до вечера 

– äbäldotom tüi yels luldeg ему было примерно пятьдесят лет 

tüim зобная железа, вилочковая железа, тимус [англ. thymus] 

tül вращение, кручение, поворот 

tülagel шарманка [калька с нем. Drehorgel] 

tülön гл. п. поворачивать, вертеть, крутить, вращать; валять, катать: 

– tülön lili(s) драть уши, драть за уши (наказывая ребёнка) 

– tülön spatastafi вращать тростью 

– tülön kiki in lök поворачивать ключ в замке 

tülumik мозолистый 

tüm 1) башня; 2) нов. шахм. ладья [нем. Turm] 

tümacem комната в башне 

tümagalan ср. башенный сторож, смотритель башни 

tümao с башни, от башни, из башни: 

– selogön tümao смотреть с башни 

tümolog этимология 

tümologan ср. этимолог 

tümologik этимологический 

tümör опухоль, новообразование [англ. tumour]: 

– tümör kanserik раковая опухоль 

tümörav онкология (наука) 

*tümpen барабан [черед. с timpun] 

tümpenaflid барабанная перепонка 

tün жесть, листовой металл 

tünabok жестянка, жестяная коробка, жестяная банка 

tünacan листовой продукт, изделие из листового металла, жестяной товар 

tünatrompet Шм. жестяная фанфара 

tünel жестянщик, изготовитель листового металла 

tünijim ножницы по металлу, ножницы для резки жести, ножницы для листового металла 

Tünisän Тунис 

Tünisänik тунисский 

tünismitan ср. жестянщик, лудильщик 

tünismitöp мастерская жестянщика, лудильная мастерская 

tüp срок, дата исполнения, промежуток времени [? в словарях Шлейера — 

непроизводное слово, в нек. словарях 1890-х выделяется корень t-, чем 

обосновывается предположительное tim + üp; возм., от лат. tempus или исп. tiempo; 

см. тж. комментарий к слову düp] 

tüpilunükön гл. неп. продлевать, удлинять срок 
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tüpü в течение какого-л. срока, за какой-л. период: 

– tüpü brefüp в кратчайшие сроки 

– tüpü vig bal за одну неделю, в недельный срок 

türeod щитовидный хрящ 

türeoid щитовидная железа 

Türinän Тюрингия 

Türinänan ср. житель Тюрингии 

Türinänik тюрингский 

türk- радиксоид слов, относящихся к туркам и Турции 

türkan турок; тюрк <?> 

Türkän Турция 

Türkänan ср. турок 

Türkänapük турецкий язык 

Türkänik турецкий 

türkot бирюза (минерал) 

türsut тирс, жезл Вакха (перевитый виноградом или плющом) [лат. thyrsus] 

tüt опека, опекунство, попечительство [англ. tutelage, нем. Tutel] 

tütäb опекаемый 

tütäbamon(s) капитал подопечного, опекунские деньги 

tütäbik находящийся под опекой, опекаемый 

tüted дисциплина, повиновение 

tütedön гл. п. дисциплинировать, приучать к дисциплине 

tütik опекунский, опекающий 

tütön гл. п. опекать 

tüum Шм. тимьян [лат. thymus] 

tüül тюль [англ. tulle, нем. Tüll] 

tüv открытие, раскрытие (тайны) (действие) 

tüvan ср. (перво)открыватель: 

– tüvan sauras fösilik gianagretik первооткрыватель ископаемых динозавров 

– tüvan teoroda открыватель теории 

– tüvan stralas: ‘X’ открыватель икс-лучей 

tüvot открытие (объект, закон или явление, которые были открыты): 

– bal tüvotas nolavik gretikün pedunon было сделано одно из величайших научных открытий 

*tüvov обнаруживаемость 

tüvovik такой, который можно открыть, обнаружить: 

– pron rigik töbo binon tüvovik изначальное произношение едва ли можно выявить, открыть 

tüvön гл. п. открывать, обнаруживать, делать открытие, выявлять, находить, отыскивать, 

придумывать: 

– tüvön rupüki bal открывать праязык (общий, единый) 

– ston pitüvon был найден, открыт камень 

– tüvön planeti открывать планету (об астрономах) 

– tüvön verati выяснять истину 

– tüvön, das открывать, что; обнаруживать, что 

– val potüvon всё обнаружится, всё раскроется 

tüvülön гл. п. раскусить, понять, дознаться, убедиться, узнать 

tvil облицовочная плитка (каменная или керамическая), кафель, изразец 

tvilafön кафельная печь, изразцовая печь 
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tvilapänot плиточная картина 

tvilel ср. плиточник, изготовитель плитки 

*tvilül Мидж. плитка (шоколада) 

tyilp щебет, чириканье 

tyilpön гл. п. чирикать, пищать (о птенцах, маленьких птицах) [англ. to cheep ‘пищать’] 

tyirp чириканье, щебетанье (обычных, крупных птиц) [англ. chirp] 

tyirpön гл. п. 1) щебетать, чирикать (о птицах); 2) стрекотать (о насекомых): 

– bödils tyirpons птички чирикают, щебечут 

– krik tyirpon сверчок стрекочет 
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U 

u(d) союз или (разделительный союз): 

– u(d)… u(d)… или… или… 

– u das… u das… или что(бы)… или что(бы) 

– u va… u va… ли… или… 

– dels tel u kil два или три дня 

u-1 приставка будущего простого времени 

u-2 приставка существительных и наречий, обозначающих следующий отрезок времени, 

названный мотивирущим словом 

-uän(s) суффикс и квазификс слов, называющих архипелаги (в названиях архипелагов 

используется концовка -s, в образованных от них прилагательных она опускается: -

uänik) 

udel послезавтрашний день 

udelik послезавтрашний 

udeliko послезавтра 

udelo послезавтра 

-ug суффикс, обозначающий уместность 

-ul1 химический суффикс, чередуется с -in 

-ul2 квазификс названий месяцев 

-ul3 суффикс со значением замещения, представительства (pladul) 

-um суффикс сравнительной степени, компаратива 

-umo комплексная концовка наречий сравнительной степени 

us нар. там: 

– us dono в этом мире, там внизу 

usik тамошний 

usio нар. туда, в том направлении: 

– usio ed isio туда и сюда, туда и обратно 

usiovegam поездка, путешествие туда 

ut указ. соот. мест. тот: 

– yels ut, kü те годы, когда 

– ün timül ot, kü в то же мгновение, когда 

– top ut, kö то место, где 

utan соот. сущ. тот человек: 

– binob utan я тот… 

– utans, kels те, кто; те, которые 

– utans valik, kels все те, кто 

uto соот. нар. таким образом, так; там: 

– uto kö там, где 

utos соот. сущ. та вещь, то: 

– utos valik, kelos всё то, что 

– utos, das то, что 

utö Шерп. неправ. вм. uto, utöpo [ut + tö] 

utöp то место (где): 

– lü utöp, kö obinob, no kanols golön в то место, где я буду, не можете прийти (Ин. 7:34) 

– sevob vobodis olik, ed utöpi, kö lödol знаю дела твои и то место, где ты живёшь (Откр. 2:13) 

utöpio нар. в то место (куда); туда (куда, откуда): 

– ogegolob utöpio, de kel emogolob я вернусь в то место (туда), откуда ушёл 

– lan ägolon utöpio, kö äplidon душа шла туда, где ей нравилось 
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– ritans <ogolons> utöpio, kö lif laidüpik dabinon праведники пойдут туда, где существует вечная 

жизнь (Мф. 25:46) 

utöpo нар. в том месте; там (где): 

– utöpo, kö в том месте, где; там, где 

– utöpo, kö mens mödik dabinons, i ceds mödik dabinons сколько голов, столько умов; сколько 

людей, столько и мнений 

uts указ. соот. мест. те 

uttimo неол. в то время (когда) 

utü Шерп. неправ. вм. ün tim ut; utüpo; uttimo [ut + tü] 

utüpo неол. сомнит. в то время…: 

– utüpo kü в то время, когда 
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Ü 

ü(d) союз или, иначе называемый, также известный как, иначе говоря, он(а, о) же 

-ü суффикс предлогов (следующее за ними сущ. часто переводится русским сущ. в р. п.) 

-üd1 суффикс музыкальных интервалов 

-üd2 суффикс и квазификс названий сторон света (vienüd, nolüd) 

-üd3 квазификс в слове plastüd 

üf союз в случае если; при условии [черед. с if]: 

– üf zesüdo в случае необходимости 

– üf… tän… в случае если… тогда… 

-üf суффикс в названии ступени гаммы 

üfo нар. в таком случае, же (усилительная частица) 

– ab ad logedön kisi, egolols-li üfo? но на что же вы ходили смотреть? (Мф. 11:8) 

– if binos ol, büdolös üfo obi ad kömön su vat lü ol! если это Ты, повели мне прийти к Тебе по воде! 

(Мф. 14:28) 

– sekü kis üfo ‘Moyses’ ebüdom-li из-за чего же Моисей приказал (Мф. 19:7) 

– kisi üfo dunom-li? что же ты делаешь? 

-ükön суффикс гл. пер. [черед. с -ikön] 

-ükumön суффикс гл. пер. [черед. с -ikumön] 

-ül1 уменьшительный суффикс [черед. с -il или ит. -uolo: figliuolo ‘сынок’, рус. -ул(я): 

грязнуля, красотуля, папуля] 

-ül2 уменьшительно-ласкательный суффикс (суффикс стилистической модификации) 

-ül3 суффикс названий детёнышей животных 

-ül4 суффикс химических названий, чередуется с -in (напр., в названиях атомов, 

замещающих гидроксильную группу) 

-üm суффикс названий музыкальных произведений 

ün в, на (о времени): 

– ün del днём, в день: ün del fovik — на следующий день; ün del mu litik — в самый светлый 

день; ai ün del telid, ai ün votadel — каждый второй день, на каждый другой день; ün 

del alik — в любой день, от случая к случаю; 

– ün tim во время: ün tim et — в то время; ün tim ot — в то же время, одновременно; 

– ün göd утром 

– ün soar вечером 

– ün sudel в воскресенье 

– ün neit ночью 

– ün vön, ün vönäd в древности 

– ün kritid на Рождество 

– ün pasat в, на Пасху 

– ün pint в Троицын день 

-ün суффикс превосходной степени, суперлатива 

üni в: 

– senälobs, äsva pefeapladobs üni dels sis lunüp pasetiks чувствуем <себя так>, будто бы перенесены в дни, 

давным-давно минувшие 

-üno комплексная концовка наречий в превосходной степени 

ünü за, в, в течение, в продолжение, во время, пока: 

– ünü del днём, в продолжение дня, за день: bumön ünü dels kil — построить за три дня 

– ünü göd утром, в продолжение утра, за утро 

– ünü soar вечером, в продолжение вечера, за вечер 

– ünü brefüp в течение короткого времени, в кратчайшие сроки 

– ünü timil brefikün в (за) краткий миг, в продолжение кратчайшего мгновения 

– penäds opubons ünü tim brefik сочинения появятся (будут изданы) в ближайшее время 

– äjonom ome ünü timül regänis valik vola в (за) миг он показал ему все царства мира (Лк. 4:5) 
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– no oblümikom ünü vigs fol он не подготовится за четыре недели 

-üp суффикс времени (называет или конкретный момент времени, или — чаще — период 

времени) [возм., сокр. от tüp или düp] 
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V 

va союз ли: 

– u va… u va ли… или… 

– va… u va… ли… или… 

– va… u no… ли… или не…: va kadäman at söton u no söton pasäcälön — должен ли или нет этот 

академик лишиться звания; va dodom u no dodom — сомневается ли или не 

сомневается 

*vaat физ. ватт 

vaästad Авеста 

vab повозка, экипаж, карета, транспортное средство, телега, воз: 

– vab di ‘Landau’ ландо (карета, экипаж) 

vabakapüt верх автомобиля (съёмный, складной) 

vabakipedöp багажник экипажа; багажник машины 

vabam поездка, путешествие, езда (в повозке, автомобиле) 

vabamakul Кр. шоссе, магистраль, проезжая часть 

vabamapot перевозная почта 

vabamaspatil автомобильная прогулка 

vabamo нар. автомобилем, на повозке, в экипаже 

vabastömem повозочная упряжь, упряжка 

vabed ручная тележка (с ручкой для толкания); вагонетка 

vabet тележка (мера объёма): 

– vabets yegas pelefanöl тележки трофеев (захваченных в трофеи вещей) 

vabil коляска, тележка, повозочка (slifavabil — санки, flanavabil — боковая коляска 

мотоцикла) 

vabedön гл. п. толкать тележку, перевозить в тележке 

vabistiran ср. возница, возничий, возчик, водитель гужевой повозки 

vaböm повозка, транспорт 

vabön гл. неп. ехать, ездить, путешествовать (в транспорте, повозке, экипаже): 

– vabön ko bäk föfiolüodöl двигаться задним ходом (с направленными вперёд козлами) 

– vabön ko bäk äl föf двигаться задним ходом (с козлами кпереди, спереди) 

– vabön in tood ехать в машине 

– vabön lü ledom ехать ко дворцу 

– vabön da süts, däsärt ехать по улицам, по пустыне 

vabül двуколка; почтовая карета, почтовая тележка 

vabülapot спешная почтка [калька с нем. Karriolpost] 

vad увязание (в грязи, болоте), шлёпанье (по грязи, болоту) [гол. waden ‘шлёпать по’] 

vadön гл. неп. идти, увязая в грязи; брести (по грязи); шлёпать по: 

– vadön da fotamaräd брести по лесному болоту 

vaef вафля [англ. waffle, нем. Waffel] 

vaen овёс 

vaenabül овсяная каша 

vaenaflog(s) неол. овсяные хлопья 

vaenagrot овсяная крупа 

vaenamuzil овсяный отвар, овсяный кисель 

vaet сок, сироп 
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vaf оружие (одно) [нем. Waffe] 

vafädapatrun учебный патрон 

vafädöp учебный плац 

vafem собир. вооружение, оружие, всеоружие: 

– setevön in vafem fulik выступать в полном вооружении, во всеоружии 

vafismitöp оружейная кузница, оружейная мастерская 

vaföf способность носить оружие 

vaföfik способный носить оружие 

vafön гл. п. вооружать: 

– vafön eki ko bos вооружать кого-л. чем-л. 

– pevaföl me bos вооружённый чем-л. 

– man pevaföl вооружённый мужчина 

vag пустота; вакуум 

vagakapan ср. пустоголовый 

*vaged исчерпанность, отстутствие (терпения) 

*vagedov исчерпаемость, ограниченность (терпения) 

vagik пустой, порожний: 

– flad, nam vagik пустая бутылка, рука 

– klotem vagik пустое платье (без человека) 

– cem vagik пустая комната 

– boved vagik пустая тарелка 

vagikos неол. пустота, бездна 

vagikön гл. неп. опустевать, опустеть 

vagio дочиста, подчистую, до полной исчерпанности, до полной пустоты, досуха, дотла: 

– beravön vagio полностью разорять 

– vagio drinön köpi до дна, досуха пить (испивать) чашу 

vagiodrinön гл. п. осушить, выпить до конца: 

– vagiodrinön väri осушить стакан 

vagiosugön гл. п. осушить, полностью высосать: 

– vagiosugön tetis kunas полностью высасывать коровьи вымена 

vagön гл. неп. быть пустым, порожним 

vagükam опустошение, опорожнение 

*vagükov исчерпаемость (ресурсов, содержимого), ограниченность 

vagükön гл. п. опустошать, опорожнять, очищать, вычищать: 

– vagükön köpi опорожнять (выпивать) кубок 

– vagükolsöd skalis vel ko lezun Goda sui taled! вылейте семь чаш гнева Божия на землю! (Откр. 

1:16) 

vahabit ваххабизм (учение Мухаммеда ибн Абд аль-Ваххаба, прибл. 1750) 

vaib перевозка, отвезение (в экипаже, повозке, автомобиле): 

– kimödotik binon-li suäm vaiba lü B.? сколько стоит поездка до Б.? 

vaibön гл. п. везти, перевозить (каким-л. транспортом, в повозке, в экипаже): 

– vaibön eki lü stajon отвозить кого-л. на станцию 

vaken каникулы, отпуск 

vakenadesin планы на каникулы, на отпуск 

vakenikön гл. неп. брать отпуск, уходить на каникулы 

vakenüp каникулярное время 

vakul колебание, качание 

vakulalög качающаяся, неустойчивая, трясущаяся нога 
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vakulalögik на качающихся ногах 

vakulik колеблющийся, качающийся 

vakulön гл. неп. качаться, колебаться, раскачиваться (samo: pädrefom dub glöb, ävakulom ed ädeifalom 

— например: его настигла пуля, он закачался и упал замертво) 

val всё [англ. all] 

valaflanik всесторонний, разносторонний 

valaflaniko со всех сторон 

valaflanio во все стороны 

valaflano со всех сторон 

Valagän Валахия 

Valagänan ср. валах, житель Валахии 

Valagänapük валашский, старорумынский язык 

Valagänik валашский 

valanämäd всемогущество 

Valanämädal ср., м. Всемогущий (о Боге) 

valanämädik всемогущий 

valan(s) ср. все люди: 

– valans äsmilons все смеялись 

– famikün valanas äbinom самым прославленным из всех был 

– yel: 1951 blinonös valanes läbi, beni, e benoseki in vobod 1951 год пусть принесёт всем счастье, 

процветание и успех в работе 

valasotik всяческий, всевозможный, всеразличный, всех видов, всех сортов 

valaseadod сомнит. общее заседание 

valatimo нар. во всякое время, всегда, неизменно 

valatopo нар. повсюду, везде 

valem универсальность, всеобщность, общее 

valemapük всеобщий язык, универсальный язык 

valemapükaklub клуб всеобщего языка 

valemapükasit система всеобщего языка 

valemik 1) всеобщий, общий, универсальный, генеральный; 2) общий, абстрактный: 

– Volapükaklub valemik Nedänik истор. Общегосударственный нидерландский волапюкоклуб 

– diläd valemik feda Volapükaklubas истор. всеобщий отдел Федерации волапюкоклубов 

(предназначался для тех волапюкистов, в стране которых не было национального 

волапюкоклуба) 

– kobikam valemik общее собрание, генеральный съезд 

– kosädamedöm bevünetik valemik всеобщее международное средство общения 

– kosädapük valemik in Tsyinän общий язык общения в Китае 

– geb valemik повсеместное использование 

– süad valemik всеобщая убеждённость 

– spet valemik всеобщие ожидания 

– lised valemik gasedas общий список газет 

– dil valemik общий раздел (документа), общие положения 

valemiko везде, повсюду, повсеместно; всеобще, всеми: 

– pezepon valemiko всеми принят 

– sevoy valemiko всеми известно 

valemo 1) вообще, в общем, в целом; 2) повсюду, всюду, повсеместно 

valen хим. валентность [англ. valence, нем. Valenz] 

valenik валентный 
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Validamütal Всепобеждающий, Всепокоряющий (Бог) 

valifidöl всеядный: 

– tutem valifidöl зубы, приспособленные для любой пищи 

*valifidön гл. неп. быть всеядным, есть всё 

valigeran ср. единственный наследник, всеобщий наследник, geran valemik 

valik все (о многих объектах): 

– mekavapüks valik все искусственные языки 

valikans ср. мн. все (люди) 

Valikäledal Всеобщий попечитель (Бог) 

valiko нар. совершенно, всецело, полностью; вообще, в общем; в целом: 

– jamods valiko degvels в целом семнадцать верблюдов 

– sevön valiko досконально, полностью знать 

– valiko no demön вообще не обращать внимания на 

valikos всё, всякое: 

– dunob valikosi, kelosi kanob dunön я делаю всё, что могу 

Valisän Вале (кантон в Швейцарии) [нем. Wallis] 

Valisänan ср. житель кантона Вале 

Valizüal Всеохватывающий, Всеобъемлющий (Бог) 

valod совокупность, полнота, общее 

valodamagäd общее впечатление 

valodanum общее число, итог (подсчётов) 

valodasuäm общая сумма, итог 

valodidabükot полное собрание сочинений; гроссбух с общей суммой, общая сумма расходов <?> 

valodik целый, весь, полный, всеобъемлющий, включающий все элементы: 

– me vögods valodik единогласно, всеми голосами 

– literat valodik вся литература, все сочинения (издания) в целом 

valodim тоталитаризм 

valodo нар. все вместе, все без исключения, в общей сложности, итого, совокупно 

valofägan ср. всемогущий человек, мастер на все руки 

valon нов. валлонский язык [фр. Wallonie ‘Валлония’] <1890 valonan ‘валлонец’> 

Valonän нов. Валлония 

*valöp(s) все места 

valöpakom вездесущность, всеприсутствие 

valöpakomik вездесущий 

valöpao нар. отовсюду 

valöpik повсеместный, всеобщий 

valöpiko нар. Сл. везде, повсеместно, повсюду 

valöpio нар. повсюду, во все места, во все направления 

valöpo нар. повсюду, всюду, повсеместно, везде: 

– valöpo palestimöl повсюду уважаемый, всеми уважаемый 

valör(s) ценные бумаги, активы [нем. Valor] 

valrod ср. морж [нем. Walroß, англ. walrus] 

valrodatut моржовый клык 

valt вальс (танец и музыкальное произведение) 

valut валюта (деньги) [нем. Valuta] 
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valutikontrol валютный контроль 

valüt ср. кит [англ. whale] 

vam тепло, теплота [англ. warmth, нем. Wärme; англ., нем. warm — ‘тёплый’] 

vamaban(s) термы: 

– vamabans di ‘Caracalla’ термы Каракаллы 

vamalüminät тепловое свечение, термолюминесценция (lüminät sekü vamükam pülik — свечение 

вследствие незначительного нагревания) 

vamazib Кр. тёплое блюдо, «горячее» 

vamik тёплый: 

– del vamik тёплый день 

– binos vamik тепло (на улице; о погоде) 

– hitüp vamik тёплое лето 

– vat vamik тёплая вода 

– bedil vamik тёплая постелька 

– blud vamik тёплая кровь 

– klimat vamik тёплый климат 

vamot физ. теплота, степень нагрева, температура 

vamotadist неол. разница температур, перепад температур 

vamotavotikam смена температуры, перемена температуры, перепад температур 

vamükam отопление, топка, обогревание, нагрев: 

– vamükam zänädik центральное отопление 

vamükian нагреватель, подогреватель, грелка, калорифер 

vamükön гл. п. греть, нагревать, согревать: 

– vamükön zibaretis разогревать пюре 

– pävamükon jü grads 60 нагревается (разогрет) до 60 градусов 

vamül тепловатость 

vamülik тепловатый, чуть тёплый 

vanadin ванадий (V), 23 элемент [лат. vanadium] <кл. вол. vanin> 

vanel ваниль [англ. vanilla, нем. Vanille] 

vanelagladet Кр. ванильное мороженое 

van бренность, тщета, суетность, тщетность [англ. vanity] 

vandalans ср. мн. вандалы (древнегерманское племя) 

vanik бренный, преходящий, ничтожный, тщеславный, суетный: 

– fam vanik бренная, преходящая слава 

– tän lekred olsik binon vanik тогда вера ваша тщетна (1 Кор. 15:17) 

– vöds vanik библ. пустые слова 

vaniko напрасно, тщетно, бесполезно, безрезультатно 

vanot глупость, дурачество 

vanükön гл. п. расстраивать, делать тщетным: 

– vanükön magivis расстраивать магические церемонии 

– vanükön venenamasteifis расстраивать попытки отравления 

– vanükön speli, spetis, … eka нарушить, расстроить чьи-л. планы, опрокинуть чьи-л. расчёты 

vaogad Кр. авокадо 

vap газ, газообразное вещество 

vapaflum газовый поток, струя газа 

vapaglöp облако газа, газовый шар: 

– vapaglöp hitik горячий газовый шар, раскалённое облако газа 

vapamölekül молекула газа 
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vapasfer атмосфера: 

– vapasfer planeta атмосфера планеты 

vapaspadäd газовая камера 

vapik газовый, газообразный 

vapikön гл. неп. делаться газообразным, испаряться, улетучиваться, превращаться в пар 

*vapöf неуловимость, летучесть 

vapöfik летучий, неуловимый 

vapükön гл. п. превращать в газ, газифицировать 

variet Кр. варьете [фр. variete] 

variol «детская болезнь», оспа [лат. variola] 

vart бородавка; нарост [англ. wart, нем. Warze] 

vartamaläd папиллома <?> 

vasal ср. вассал, ленник [нем. Vasall, гол. vazal] 

vasmin, Wa васий, вазий (гипотетический химический элемент) [нем. Wasium] <кл. вол. vasin> 

vasod ваза 

vasov оазис 

vasovagrup группа оазисов 

vat вода [англ. water]: 

– su vat e su län на воде и на земле, на воде и на суше 

vatabasin таз для умывания (рук) 

vatacafed чайник для кипячения воды 

vatadugian водопровод 

vatafeil неол. гидропоника 

vatafonäd водный колодец 

vatajilanan ж. ДМ ундина 

vatalanan ср. дух воды, водяной, водный дух; ундина 

vatalebluf испытание водой (в Средние века) 

vatalegruf гидроканал, гидролоток 

vatam орошение, ирригация, обводнение 

vataman ср. ирригатор, ороситель, поливальщик (человек) 

vatamelun нов. арбуз [калька: англ. water melon, нем. Wassermelone] 

vatamot оросительное сооружение; оросительный гидроузел 

*vatamül водяная мельница 

vatan ср. водяной; водолей; Мидж. водонос 

vataneüf ж. русалка, наяда 

vataplaf водобоязнь, гидрофобия 

vataplan водное растение 

vataraänid ср. Кр. водяной паук, паук-серебрянка, лат. Argyroneta aquatica [калька с гол. waterspin] 

vatarat ср. Кр. водяная крыса, водяная полёвка, лат. arvicola amphibius [калька с гол. waterrat] 

 

vatasalig ива козья, ракита 

vatasfer гидросфера (Земли) 

*vatasnek ср. водяная змея, морская змея 
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vatasufidik Т. непромокаемый, водостойкий 

*vatatidef ограниченность водных ресурсов 

vatatidefik склонный к нехватке воды, маловодный: 

– ‘Hierusalem’ vatatidefik маловодный, сухой Иерусалим 

vatatof капля воды 

vatavap водный пар, вода в газообразном состоянии 

vatavär стакан для воды 

vatädön гл. п. гасить, заливать водой (напр., известь); утолять жажду: 

– zem pevatädöl гашёная известь 

vated гидрат 

vatedam гидратация, гидратирование 

vatedaotkobod гидратная (сольватная) изомерия <?>; гидратное соединение 

vatem воды, водные источники 

*vatiäl гидрофилия 

vatiälik гидрофильный, влаголюбивый, водолюбивый 

*vatiär ёмкость для воды, аквариум 

vatidugian Кр. не рек. вм. vatidugod 

vatidugod водопровод 

vatöf водянистость 

vatöfik водянистый 

vatön гл. п. обводнять, орошать 

vaul лай, тявканье 

vaulaf ср. охотничья собака, лайка 

vaulön гл. неп. лаять: 

– dog vaulon собака лает 

vaxen ягоды с кустарников (брусника, голубика, черника, клюква); вакциниум, род 

кустарников (в род входят брусника, голубика, черника, клюква) [лат. vaccinium] 

vaxenavaet черничный сок 

väd сыворотка (молочная, физиологическая — сукровица) 

vädayan ср. представитель народа ведды (Шри-Ланка) 

Vähävän Вэйхай, Вэйхайвэй [кит. Wēihǎi] 

väk воск [англ. wax, нем. Wachs] 

väkalümät вощёная спичка <?> 

väkön гл. п. натирать воском, вощить, покрывать воском, парафинировать; смазывать (лыжи) 

väl выбор, выбирание: 

– väl bala yufapükas выбор одного из вспомогательных языков 

väläb ср. избранник 

välid Кр. выбор, ассортимент: 

– välid gretik klotemas большой выбор, ассортимент костюмов 

välot Сл. выбор, отобранное, избранное 

välön гл. п. д. выбирать, делать выбор 

– välön bali se ats  выбирать одно из этих 

– välön oke bali выбирать себе одно: äbegof ome ad välön oke asä jimatani jibalani dautas — она просила 

его выбрать себе в качестве жены одну из дочерей 

väntar инвентарь, имущество 
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väntaram инвентаризация, переучёт (товаров, имущества) 

väntarön гл. п. инвентаризировать, проводить инвентаризацию 

väntil вентиль, клапан [нем. Ventil] 

väntilakläp клапан 

väp благоухание, аромат 

väpik благоуханный 

väpöfaleül эфирное масло 

väpöfik эфирный 

väpön гл. неп. благоухать 

vär стакан (сосуд, предмет), пивная кружка 

värb грам. глагол [англ. verb, лат. verbum] 

värbatim глагольное время (конкретное, перфектное или неперфектное) 

värbik ГФ глагольный 

väret стакан (мера, объём жидкости) 

väril стаканчик, рюмочка (предмет) 

värilet стаканчик, рюмочка (мера, объём жидкости) 

värmizäl(s) лапша, вермишель [ит. vermicelli] 

värul щеколда, запор, задвижка, засов 

värulön гл. п. запирать (на засов, цепочку) 

*väsperug ср. гладконос (летучая мышь); гладконосая летучая мышь, обыкновенные летучие 

мыши, кожановые (семейство отряда рукокрылых) [лат. Vespertilionidae] 

vät 1) гиря, противовес, разновес, грузик; 2) вес (физический, вес тела), тяжесть, масса 

[англ. weight] 

vätam взвешивание (предмета, товара) 

vätamamastan ср. мастер (хранитель) мер и весов 

vätamamon весовой сбор 

vätamöp станция взвешивания, весовая станция 

vätastabäd единица веса, весовая единица 

vätäl обдумывание, осмысление, учёт (обстоятельств, фактов), взвешенное осмысление, 

взвешивание (мысленное): 

– nen vätäl без обдумывания, без долгих рассуждений 

– vätäl nedigöfik недостойные мысли, размышления, раздумья 

vätälik обдуманный, взвешенный, тщательно осмысленный, по зрелом размышлении 

vätälölo принимая во внимание, с учётом: 

– vätälölo, das принимая во внимание, что; учитывая, что 

vätälön гл. п. взвешивать, принимать в расчёт, тщательно обдумывать: 

– vätälön säkädi тщательно обдумать проблему 

vätöm весы, прибор для измерения веса: 

– älabom in nam okik vätömi в руке его были весы (Откр. 6:5) 

ve пр. вдоль по, вдоль, по, мимо, рядом с, через [нем. weg (?)]: 

– vilobs vegön, veigön ve flumed мы хотим перемещаться, транспортировать по реке 

– ovegobs, oveigobs ve flumed мы пойдём, будем перевозить по реке 

– ve dom alik от дома к дому, по всем домам 

– ädatävoms ve veg votik lü län oksik отправились иным путём в свою страну 

– spatön ve lak идти вдоль озера 

– Yesus nu äzigolom ve zifs e vilags valiks Иисус ходил по всем городам и селениям 

– falön ve veg упасть вдоль дороги, при дороге 
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– golön ve figabim идти мимо смоковницы 

– veg, ve kel ekömol дорога, по которой ты пришёл, прибыл 

– dutevön ve проходить по, проходить через 

ve- западо- (краткая форма корня vesüd в сложных словах) 

vead футляр; ножны [лат. vagina] 

veadafomik в форме ножен 

veadasümik подобный ножнам 

veadel ср. изготовитель футляров, ножен 

veadimek изготовление футляров, ножен 

veadön гл. п. вкладывать (в ножны); засовывать, убирать (в футляр): 

– veadön glävi убрать в ножны меч 

veal вуаль [англ. veil, фр. voile]: 

– tegön oki me veal покрываться вуалью  

– fütür nog pategon me veal densitik будущее ещё покрыто мраком неизвестности 

vealam вуалирование, завуалирование, сокрытие 

vealastof покрывало, вуалирующая материя, чадра 

vealel ср. изготовитель вуалей 

vealik туманный, неясный, таинственный, завуалированный 

vealön гл. п. покрывать, закрывать вуалью; (за)вуалировать: 

– pevealöl закрытый вуалью: däsärtalödans pevealöl — покрытые вуалью жители пустыни 

– logod omik pivealon me särvätül лицо его было обвязано платком (Ин. 11:44) 

veb парение (в воздухе), висячее положение, вис 

vebaflitaf ср. парящее животное 

vebön гл. неп. парить (в воздухе), висеть, планировать, плыть (в воздухе), витать: 

– vebön vü sil e taled парить, висеть между небом и землёй 

– vebön sus парить над 

– smel vebon da cem запах распространялся по комнате, плыл по комнате 

– jads vebons zü doms тени плыли вокруг домов 

– musaks ävebons мухи, мошки роились 

ved становление, возникновение, образование 

vedad Веды 

vedel среда [англ. Wednesday] 

vedön им. неп. гл. становиться, делаться, превращаться в; появляться: 

– vip ävedon in om у него возникло желание 

– atos ovedon nos из этого ничего не выйдет, это ни к чему не приведёт 

– evedom lunikum ka ob он вырос выше меня 

– no ovedom bos legudik из него не выйдет ничего хорошего 

– vedos bölad pro ob это становится для меня обузой 

– evedos kösöm вошло в привычку, стало обыкновением 

– ivedos neit, pasat наступила ночь, Пасха 

– evedos koldik похолодало, стало холодно 

– evedos stom gudik настала хорошая погода 

– klän ävedon ai klänöfikum тайна становилась всё загадочнее 

vedükön гл. п. им. делать (каким-л.), превращать, заставлять становиться: 

– atos ävedükon fati frediki это сделало отца радостным 

– veal ävedükon ofi nelogamoviki pro mens вуаль сделала её невидимой для людей 

– vedükön eki jimatani делать кого-л. женой 

– krig ivedükon omi grobikumi, kas äbinom natälo война сделала его более мрачным, чем он был от 

природы 

– ävedükon tatis Lamerikänik vesüdik nesefikis (шайка) сделала западноамериканские штаты 

небезопасными 

vef волна [англ. wave] 
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vefaban ванна или бассейн с искусственными волнами 

vefafomam выкружка; образование волн; завивка 

vefafomik волнообразный, волнистый; фигурный (о скобках) 

vefafomön гл. п. закруглять; делать волнообразным; завивать (волосы) 

vefalieno нар. волной, волнами: 

– herem ädolagon vefalieno волнисто ниспадали волосы 

vefalunot длина волны (в т. ч. звуковой) 

vefedatün волнистый металлический лист, гофрированное (рифлёное) железо 

vefedik волнистый, волнообразный: 

– herem blägik vefedik чёрные волнистые волосы 

vefik волнистый: 

– herem vefik волнистые волосы, волнистая причёска 

vefiko волнисто, волнами: 

– herem äfremon vefiko logodi волосы волнами обрамляли лицо 

vefön гл. неп. волноваться, колыхаться, катить волны: 

– mel ävefon lü jol море катило волны к берегу 

veg путь, дорога: 

– su veg на дороге 

vegam 1) путь, дорога, путешествие (в общем), передвижение по пути, езда; 2) перен. путь, 

модель поведения, образ жизни, жизненные события: 

– vegam in bel путешествие в горах, поездка по горной дороге 

– kio netüvoviks vegams Goda binons!(как) неисповедимы пути Господни (Бога)! 

– ‚Ioannes’ ekömom lü ols ad jonön oles vegami verätik Иоанн приходил к вам указать вам истинный путь 

– vegam obik äjenon in jadaflan lifa мой жизненный путь свершался на теневой стороне жизни (моя 

жизнь протекала безрадостно, как в постоянном сумраке) 

vegamabiliet транспортный билет, билет на поездку, проездной билет 

vegamabilietem абонементная книжечка, книжечка с билетами для проезда в транспорте 

vegamakadagijät окошко билетной кассы (на вокзале) 

vegamalegruf фарватер: 

– vegamalegruf vü sabanedibäds tel проход (фарватер) среди песчаных отмелей, прили 

vegamalüod курс, направление пути: 

– perön vegamalüodi сбиться с пути, сбиться с курса, потерять курс 

vegamorivön гл. п. догонять, навёрстывать 

vegamü пр. во время продвижения, путешествия по, вдоль: 

– vegamü jols (путешествуя) вдоль берега 

– kanitülön vegamü vegil мурлыкать под нос песенку двигаясь по тропинке 

vegatraväram пересечение дорог 

vegatraväröp неол. перекрёсток 

vegäd путь, маршрут, дистанция; этап, отрезок (пути): 

– su vegäd lafik на полпути 

– flitöms gretik bevegons vegädis ün düps nemödik крупные самолёты преодолевают дистанции за 

малое количество часов 

vegädazänodo на полпути 

vego нар. по дороге, в дороге, в пути 

vegöm средство передвижения, транспортное средство (на котором ездят) 

vegön гл. неп. ездить, ехать, путешествовать, держать путь: 

– vegön lü ‘Paris’ ехать в Париж, направляться в Париж, держать путь в Париж 

vegü по, через; почт. via: 

– tävön vegü zif lü отправляться, путешествовать через город в 



1364 

– vegü el ‘Idiom Neutral’ через идиом-неутраль, по образцу идиом-неутраля, (тем же) путём, (что и) 

идиом-неутраль 

– mufön vegü süt двигаться по улице 

– vabön vegü… ini… ехать через… в… 

– edunob tävi lü Yurop vegü ‘Singapore’ предпринял путешествие (отправился) в Европу через 

Сингапур 

veig перевозка, транспортирование, транспортировка, передвижение: 

– veig zuik дополнительная перевозка, дополнительный транспорт, дополнительный рейс 

veigamed средство транспортировки (напр., вьючное животное, корабль) 

veigamedöm Кр. транспортное средство 

veigan ср. транспортировщик, перевозчик: 

– veigan brietadrogas ГФ наркокурьер 

veiganim ср. вьючное животное 

veigaraket неол. транспортная ракета; ракета для доставки грузов 

veigot груз, транспортируемое, поклажа, тара 

veigotan ср. транспортировщик груза 

veigöm средство транспортировки, транспортное средство 

veigön гл. п. транспортировать, перевозить: 

– veigön nafo перевозить морем, кораблями 

vein вена, кровеносный сосуд, жила [англ. vein] 

veit широта, простор, протяжённость: 

– veit horita широта, протяжённость горизонта 

– veit lubela простор холма 

veitalenik не рек. широко охватывающий 

veitamailafilät сеть с широкими петлями, охотничий силок 

veitätik Сл. широкий, обширный, объёмный: 

– klub veitätik di ‘Konstanz’ расширенный Констанцский клуб 

veitik широкий, просторный, обширный (протянувшийся во все направления, стороны): 

– pak veitik gaseda широкое распространение газеты 

veitiko широко: 

– deädölo veitiko lögis oka широко расставив свои ноги 

– sevädikom veitiko он широко известен 

veitikön гл. неп. расширяться 

veitot геогр. широта 

veitotik относящийся к широте 

veitöfik пространный, обширный; исчерпывающий: 

– pened veitöfik пространное письмо 

– lovelogam veitöfik обширное обозрение 

– nunod veitöfik пространный репортаж, обширный отчёт 

– yeged veitöfik обширная статья 

– spod veitöfik обширная переписка 

veitöfiko пространно, подробно: 

– konön veitöfiko подробно рассказывать 

 

veitöfo широкошумяще и многовещанно, растекаясь мыслию по древу 

– primön veitöfo притягивать за уши, притягивать за волосы 

 

veitöfükön гл. п. расширять, увеличивать (сообщение, отчёт, письменную работу) 

vietöfükumam расширение, дополнение: 

– veitöfükumam bosik nuna tefü spod ko ek некое дополнение сообщения о переписке с кем-л. 
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vel кол. семь [схема кол. числ.: согл. + гл. + l] 

velat семерица, семёрка (семь предметов) 

veldeg кол. семьдесят, 70 

veldegans ср. семьдесят человек 

veldegna семидесятикратно, в семьдесят раз больше 

veldegtelyelik семидесятидвухлетний: 

– ün bäldot veldegtelyelik в семидесятидвухлетнем возрасте 

veldil седьмая часть, 1/7 

veldüpik семичасовой 

velid пор. седьмой 

*velidklad седьмой класс 

velidnaed седьмой раз 

velidnaedo нар. в седьмой раз 

velido нар. в-седьмых 

velik увеличенный в семь раз, семикратный 

veliko в семь раз (больше), семикратно 

velil семёрочка 

velin велень, тонкий пергамент [фр. vélin, нем. Velin] 

velinapapür веленевая бумага 

velion кол. септиллион, 10
42

, 1 000 000
7
 

vellien семиугольник 

velmil семь тысяч, 7000 

velna семижды, в семь раз, семикратно 

velnaik семикратный 

velo нар. всемером 

veloat муз. септоль 

velot семикратное количество (предметов) 

velön гл. п. усемерять, умножать на семь 

Velsän Уэльс 

Velsänapük валлийский язык, уэльский язык 

velsotik семи сортов, семи видов, семи родов 

velsotiko нар. семи сортов, семи видов, семи родов 

velsulfin семь атомов серы (элемент сложных слов) 

velt валлийский, уэльский язык 

veltan ср. валлиец, уэльсец 

veltum кол. семьсот, 700 

veluv бархат [фр. velours, англ. velvet]: 

– me veluv pesimädöl окаймлённый бархатом, обшитый бархатом, отделанный бархатом 

veluvacem Шм. бархатная комната, обитая бархатом комната 

veluvakusen Шм. бархатная подушка 

veluvaplifäd Шм. бархатная складка (портьер, штор) 

veluvasumak сумах пушистый, сумах оленерогий (растение — plan), лат. rhus typhina 

veluvasümik бархатистый 
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veluvik бархатный, из бархата: 

– mekavaflor veluvik искусственный цветок из бархата 

– rosad veluvik бархатная роза, щирица, амарант (лат. amaranthus caudatus) 

veluviko нар. сомнит. бархатисто, бархатно: 

– veluviko redik бархатисто-красный 

veluvo нар. сомнит. бархатисто, бархатно: 

– logs veluvo blägiks бархатно-чёрные глаза 

velüd септима (музыкальный интервал) 

velüdakakord септаккорд 

velüf септима (ступень гаммы) 

velüm септет (музыкальное произведение) 

velvalenik семивалентный 

velyel семилетие, семилетка, отрезок времени в семь лет 

velyelakrig Семилетняя война 

vem сила, интенсивность, порывистость, большая степень, высокая степень (проявления 

признака) 

vemam усиление: 

– el “da-” malon ledino vemami sinifa stabavöda <приставка> “da-” означает прежде всего усиление 

значения словообразовательной основы 

– vemam telik двойное усиление (при употреблении комплекса dale-) 

vemik сильный, интенсивный, чрезвычайный, значительный, в большой степени, серьёзный 

vemiko сильно, чрезвычайно 

vemikön гл. неп. усиливаться, становиться сильным 

vemikumön гл. неп. усиливаться, становиться сильнее 

vemo очень, весьма, сильно [рус. весьма]: 

– vemikumo сильнее, более сильно 

vemöf интенсивность, напряжённость 

vemöfik интенсивный, напряжённый, сильный: 

– küpäl vemöfik чрезвычайное внимание, неослабевающее внимание 

vemöfiko нар. сильно, значительно 

* vemön гл. неп. быть сильным, быть интенсивным 

vemükön гл. п. усиливать, убыстрять, увеличивать: 

– vemükön lezuni усиливать ярость 

– vemükön bludasirkülami усиливать циркуляцию крови, кровообращение 

ven союз когда [англ. when, нем. wenn]: 

– ebo ven как только; когда же; в тот миг, когда; как раз когда; когда уже: ebo ven ävilom 

denafön lü Süriyän — когда же он хотел отплыть в Сирию (Деян. 20:3); fino, ebo ven 

ävilom segolön — наконец, когда он уже хотел уйти 

– vobön ven litos работать при (дневном) свете 

– ven nu теперь, когда; когда же: ven nu yel: 1848 äkömon — когда же наступил (пришёл) 1848 

год 

venen яд, отрава 

venenam отравление 

venenav токсикология, учение о ядах 

venenöf ядовитость, токсичность 

venenöfik ядовитый, токсичный, отравленный 

Venesolän Венесуэла 

Venesolänik венесуэльский 
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venolünolüdavesüd, v.n.n.v. западо-северо-северо-запад, з.-с.-с.-з. 

ventür приключение [англ. adventure] 

ventüran ср. авантюрист 

ventürik авантюрный, приключенческий; полный приключений 

venud Венера (планета) 

venudik венерианский 

veot текст. ворс, креп 

ver абсолют; абсолютность, абсолютное бытие 

verat истина, правда 

Veratal Истинный, Истина (Бог) 

veratiäl правдолюбие, правдивость 

veratiälik правдолюбивый, правдивый, искренний 

veratik истинный, верный, настоящий, подлинный: 

– läb, nem, flen veratik истинное счастье, подлинное имя, настоящий друг 

– löf legik, löf veratik подлинная любовь, истинная любовь 

veratiko нар. истинно, по-настоящему 

veratikön гл. неп. оказывать истинным, верным 

verato воистину, истинно, верно, действительно; в истине: 

– binom verato fünan lekreda он действительно является основоположником веры 

– atan binom verato Kristus, profetan он действительно является Христом, пророком 

– men verato cädik действительно благородный человек 

– sagob oles verato библ. истинно вам говорю 

veratod истина (конкретное истинное положение, правдивое наблюдение) 

veratö! межд. в самом деле! право! действительно! воистину!  

veratön гл. неп. быть истинным, быть правдой: 

– jenotema lölik no vöd bal veraton во всей истории нет ни слова правды 

– nos atosa, nos etosa veraton всё из этого, из того — неправда 

veratükam корректировка, исправление, преобразование в истину 

veratükön гл. п. исправлять, делать истинным, делать правдивым (правильным) 

verät правильность, верность, корректность, безошибочность 

verätalekred ортодоксия, правоверность; православие 

verätalekredan ср. ортодокс, правоверный; православный <слово может относиться не только к 

ортодоксальным христианам, но и к ортодоксальным мусульманам, ортодоксальным 

иудеям и т. д.> 

verätalekredik правоверный, ортодоксальный; православный 

Verätavegijonal Показывающий верную дорогу (Бог) 

verätik правильный, верный 

verätiko нар. правильно, верно; безошибочно 

veräto нар. правильно, верно; на самом деле, в сущности, по сути говоря 

verätö! межд. правильно! верно! совершенно верно! 

verätön гл. неп. быть правильным, верным 

verätükan ср. делающий правильным, верным; исправляющий, правщик 

verätükön гл. п. скорректировать, исправить, выправить 

verbask коровяк (растение; лат. verbascum thapsus L.) [лат. verbascum] 

verbaskaflor цветок коровяка 
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verik абсолютный 

veriko нар. точно, абсолютно, совершенно: 

– veriko zesüdik абсолютно необходимый 

verim абсолютизм 

vero абсолютно, безусловно, совершенно 

vesep ср. оса [нем. Wespe] 

vesepanäst осиное гнездо 

veset истощение, растрата, изнашивание [англ. wastage] 

vesetik истощённый 

vesetikam Бишоп истощение, увядание (сил, здоровья из-за старости) 

vesetikön гл. неп. растрачиваться (впустую), исчезать, изнуряться, истощаться, выматываться, чахнуть: 

– vesetikön dub истощаться из-за: lan vesetikon dub ledesir lü läb — душа истощается из-за тоски по 

счастью 

vesetön гл. неп. быть истощённым, изнурённым, опустошённым 

vesetükön гл. п. истощать, изнурять, выматывать (в т. ч. о болезни, работе): 

– vesetüköl изнурительный, истощающий, выматывающий 

– vesetükön sauni e lani истощать, иссушать, испепелять, уменьшать здоровье и душу 

Vesfalän Вестфалия 

Vesfalänan ср. вестфалец 

Vesfalänik вестфальский 

vesid пузырь (орган животного, мочевой пузырь) [лат. vesica] 

*vesidil пузырёк 

vestib зал, павильон 

vestibül вестибюль, холл 

vestig исследование, изучение, изыскания: 

– dunön vestigi проводить изыскания, изучать 

– vestigs jenavik исторические изыскания 

vestigacödal ср. следственный судья 

vestigadunikam исследовательская деятельность 

vestigan ср. исследователь 

vestiganunod ГФ отчёт о научно-исследовательской работе, отчёт об исследовании 

vestigatäv исследовательская экспедиция 

vestigatävan ср. Мидж. путешественник-исследователь (перевод «Маленького принца») 

vestigavobod исследовательская работа 

vestigöm неол. исследовательский аппарат, исследовательский модуль 

vestigön гл. п. исследовать, изучать, проверять, проводить изыскания, разведывать, расследовать, 

зондировать: 

– vestigön pebi проверять пульс (при медицинском осмотре) 

– vestigön topi miduna обследовать место преступления, осмотреть место преступления 

vestigülön гл. п. д. допытываться, выведывать, разузнавать; закинуть удочку; исподволь выспросить: 

– vestigülön eke bosi выведывать что-л. у кого-л. 

vesulüsulüdavesüd, v.s.s.v. западо-юго-юго-запад, з.-ю.-ю.-з. 

vesü- западо- (краткая форма корня vesüd в сложных словах) 

vesüd, v. запад, з. 

Vesüda-Deutän Западная Германия, ФРГ 

Vesüda-Frikop Западная Африка: 
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– Vesüda-Frikop Portugänik португальские колонии в Африке 

Vesüda-Lindän Западная Индия, Вест-Индия: 

– Vesüda-Lindän Spanyänik Испанская Вест-Индия 

Vesüda-Lindäna-Germänik западноиндогерманский (язык) 

vesüdamel Кр. Западное море (море, омывающее западное побережье Швеции; море между 

Западной Швецией, Норвегией и Данией; включает проливы Скаррегак, Каттегат и 

Эресунн) 

vesüdavien западный ветер 

vesüdän Запад (страны Запада): 

– vesüdän fagik Дальний Запад, Новый Свет 

vesüdänik западный (культурно, относящийся к западной цивилизации) 

vesüdäno на Западе, в западных странах 

vesüdik западный (географически) 

vesüdio на запад 

vesüdü на западе (чего-л.), с запада: 

– zao mö liöls tel vesüdü примерно в двух милях к западу от 

vesünolüdavesüd, v.n.v. западо-северо-запад, з.-с.-з. 

vesüsulüdavesüd, v.s.v. западо-юго-запад, з.-ю.-з. 

vet вес, тяжесть, сила тяжести 

vetäd тяжесть, тяжёлый предмет; груз, гиря 

veter собир. скот, скотина: 

– laf vetera половина скота (половина чьего-л. стада) 

– mödot veteras множество скотины 

veteridalaban ср. владелец, хозяин скота 

veterik относящийся к скоту 

veterireman ср. покупатель, скупщик скота 

vetik тяжёлый, увесистый: 

– tab, ston, tuig vetik тяжёлый стол, камень, тяжёлая ветка 

– step vetik тяжёлый, увесистый шаг 

– nam vetik тяжёлая рука 

– vafem vetik тяжёлое оружие 

vetikumön гл. неп. тяжелеть, увеличиваться в весе 

vetot вес, масса, тяжесть (результат измерения) 

vetotaleigik равновесный, одинакового веса 

vetotapün центр тяжести 

vetotik тяжёлый, определённого веса, определённой массы 

vetotön гл. неп. весить, иметь вес: 

– vetotön mö весить, иметь вес в: vetotön kuratiko mö pauns degbal — весить ровно одиннадцать 

фунтов 

vetön гл. неп. быть тяжёлым, быть весомым 

veüt важность, значимость, значительность, весомость, серьёзность 

veütasekaliegik чреватый (серьёзными) последствиями 

veütik важный, значительный, весомый 

veütiko нар. весомо, значительно, значимо 

veütön гл. неп. быть важным: 

– atos no veüton это не важно 

vevesünolüdavesüd, v.v.n.v. западо-западо-северо-запад, з.-з.-с.-з. 
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vevesüsulüdavesüd, v.v.s.v. западо-западо-юго-запад, з.-з.-ю.-з. 

V. Gr. сокр. Vöna-Grikänik 

vi! межд. увы! горе мне! ах! ох! боже мой!: 

– vi! lü vol demü skäns горе миру от соблазнов; увы миру от соблазнов (Мф. 18:7) 

– vi! lü ols, o bibinolavans e farisetans! горе вам, книжники и фарисеи (Мф. 23:13) 

vi- вице- 

viaduk виадук [нем. Viadukt, англ. viaduct] <1890 viadug(öp)> 

viäl скрипка [англ. violin] 

viälafäitül подставка, нижний порожек скрипки 

viälakiküf скрипичный ключ (в нотной грамоте) 

viälal ср. виртуозный скрипач, скрипач-виртуоз 

viälaleskilan ср. виртуозный скрипач, скрипач-виртуоз 

viälamacar смычок 

viälan ср. скрипач 

viälapläy игра на скрипке 

viälaron канифоль (для скрипки) 

viälaslenäd гриф скрипки 

viälatiret скрипичный регистр <?> 

viälavead футляр для скрипки 

viälel ср. мастер, изготавливающий скрипки; скрипкодел; скрипичный мастер 

viälön 1) гл. неп. играть на скрипке; 2) гл. п. исполнять на скрипке 

viän веялка, библ. лопата [нем. schwingen ‘веять’ или черед. с vien] 

viänam просев, просеивание, воздушная сепарация, сортировка 

viänan ср. веятель, просеивающий, сепаратор 

viänöm веялка, просеивающая машина, вибромельница 

viänön гл. п. просеивать, сепарировать, веять (в сельском хозяйстве) 

viburn калина, калина обыкновенная, калина красная, лат. viburnum opulus (plan — растение) 

viburnabimül ГФ куст калины 

viburnaflorem калина, цветы калины 

vicifal ср. вице-главначальник, вице-чифаль, заместитель чифаля (заместитель и, как правило, 

преемник руководителя волапюкодвижения) 

vid ширина [англ. widht] 

vidajotik широкоплечий 

vidalösiemik с широкими загибающимися краями: 

– hät vidalösiemik шляпа с широкими загибающимися краями 

vidanudik широконосый (индекс > 52 %) 

vidasiemahät мягкая шляпа (с широкими опущенными краями) 

*videod нов. видео 

videodapledöm нов. видеоигра, игровая приставка 

videodot неол. видео, видеозапись 

videt геогр. широта 

vidik широкий, обширный: 

– lael, flumed vidik широкая аллея, широкая река 

– bäk vidik широкая спина 
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– siem vidik широкий край (напр., шляпы) 

– mäned vidik широкий плащ 

– sil vidik широкие небеса 

– bled vidik широкий лист 

vidiko нар. широко 

vidilekan ср. заместитель директора, вице-директор 

vidot ширина: 

– dom labon vidoti piedas 20 ширина дома — 20 футов 

vidükön гл. п. распространять, расширять, делать широким: 

– vidükoms plekaküiredis oksik расширяют свои филактерии (Мф. 23:5) 

viel разноцветность, пестрота [нем. vielfarbig ‘многоцветный’] 

vielik пёстрый, разноцветный; пятнистый, крапчатый, пегий 

vielio нар. до разноцветия (до разноцветных синяков): 

– daflapön vielio разукрасить синяками, намять бока 

vien ветер [англ. wind, нем. Wind] 

vienahap эолова арфа 

vienahigok флюгер в виде фигуры петуха [калька с нем. Wetterhahn] 

vienalüod направление ветра (дующего) 

vienasplodül порыв ветра; буря, шквал, ураган 

vienijonian флюгер 

vienik ветреный (о погоде), ветряной 

vienil ветерок 

vienön гл. неп. дуть (о ветре), веять, быть ветреным (о погоде): 

– vienos дует ветер, ветрено 

vienüd сторона света, румб (компаса) 

vienüdastel роза ветров, картушка (компаса) 

viet белизна, белый цвет 

vietabod белый хлеб 

vietabrasid белокочанная капуста 

vietaheremik Шм. седой, седовласый, беловласый, убелённый сединой 

vietaherik седой, седовласый; сивый 

vietajevod белая лошадь 

vietamaboinik беломраморный 

vietan ср. белый (человек), белолицый, белокожий 

Vieta-Rusän Белоруссия 

vietastof бельевая ткань, белая материя 

vietataenan ср. сыромятник, лаечник 

vietayelovik бледно-жёлтый 

vietäd отбелка, отбеливание 

vietädafel лужайка для отбеливания (тканей) 

vietädan ср. белильщик 

vietädayebafel травяной луг для отбеливания, луг с травой для отбеливания 

vietädön гл. п. белить, отбеливать 

vietädöp белильня 
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vietik белый 

vietiko нар. белея: 

– süstegön vietiko выситься, белея 

vietikön гл. неп. белеть, побелеть: 

– balib e hers omik ivietikons его борода и волосы побелели (от старости; поседели) 

vietilik беловатый, белёсый 

vietiman ср. ДМ «белый» (монархист) 

vietön гл. неп. Сл. белеть, белеться, быть белым 

vietükam побелка; отбеливание 

vietükan ср. отбеливатель 

vietükön гл. п. белить; отбеливать 

vif скорость, быстрота 

vifafledülagün быстрозарядное ружьё, быстрозарядная винтовка 

vifaflitämik быстрокрылый 

vifafutik быстроногий 

vifagol gol vifik, бег 

vifagolan ср. бегун, скороход 

vifagolo нар. бегом: 

– kömön vifagolo бегом добираться 

vifagolön гл. неп. golön vifiko, бежать 

vifajütam частый огонь 

vifakukacafäd кастрюля-скороварка 

vifanaf быстроходное судно 

vifasoldot мягкий (легкоплавкий) припой, третник 

vifatren скоростной поезд, экспресс 

vifavietäd скоростная, ускоренная отбелка 

vifavietädöp экспресс-белильня 

vifäd услужливость, предупредительность, сговорчивость, расторопность 

vifädik оживлённый, быстрый, бойкий; сговорчивый, уступчивый, предупредительный (при 

заключении сделки): 

– büsid vifädik бойкий, оживлённый бизнес 

– jiselan vifädik бойкая продавщица 

vifädo нар. без промедления, не прерываясь, быстро 

vifäl поспешность, торопливость 

vifälik поспешный, торопливый; расторопный 

vifik быстрый, скорый, скоростной 

vifiko быстро: 

– vifiküno наиболее быстро, быстрее всего, быстрее всех 

vifikön гл. неп. ускоряться 

vifikumön гл. неп. разгоняться, набирать скорость, ускоряться 

vifilik 1) летучий, улетучивающийся; 2) быстрый, мимолётный, быстро исчезающий; 3) 

лёгкий, поверхностный, перепархивающий (с предмета на предмет), небрежный, 

беглый: 

– vestig vifilik bukas поверхностное исследование книг 

– loged vifilik мимолётный взгляд 

vifo со скоростью, на скорости, скоростно, быстро 
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vifod порог, быстрина, стремнина (in flumed — на реке) 

vifot скорость, быстрота (измеряемая): 

– vifot tula zü xab lönik скорость вращения, обращения вокруг собственной оси 

vifö! быстро! скорее! 

viföf быстрота, скорость 

viföfapenäd скоростное письмо, письмо авиапочтой: 

– viföfapenäd smalik открытка, телеграмма 

viföfik скоростной, небрежный: 

– Meropan viföfik торопливый, небрежный американец 

– läb sapana binon ninälik, läb votana binon viföfik счастье мудреца внутреннее, а у другого счастье 

скоротечное 

– stibaskätis viföfik быстрый карандашный набросок 

viföfiko быстро, небрежно, на скорую руку 

vifön гл. неп. быть быстрым, скорым 

vifükamakurb Кр. переключатель скоростей, рычаг переключения передач (в автомобиле) 

vifükumön гл. п. ускорять, делать быстрее, увеличивать 

vig неделя [англ. week] 

vigafin конец недели, уик-энд: 

– lifädon vigafini провести уик-энд (где-л.) 

vigagasedik из еженедельника: 

– yeged vigagasedik статья из еженедельника 

vigik недельный, еженедельный 

vigraf ср. Шерп. неправ. вм. vikontan 

viken викинг, варяг 

vikod победа, завоевание 

vikodagol победное шествие (в т. ч. перен.: победное шествие (по планете) волапюка, религии, 

техники и др.): 

– vikodagol da vol победное шествие по миру 

vikodakronül венок победителя 

Vikodal м., ср. Победитель (Бог) 

vikodamebamal памятник победы 

vikodan ср. победитель 

vikodazäl праздник победы, день победы, празднество победы 

vikodik победный, победоносный; побеждающий 

vikodiko победоносно: 

– el ‘Esperanto’ vikodiko äprogedöl победоносно развивавшийся эсперанто 

*vikodov победимость, слабость 

vikodön гл. п. побеждать (кого-л.), одерживать верх (над кем-л.), одолевать: 

– vikodön eki одержать победу над кем-л. 

 

vikont бургграфство; виконтство (должность виконта) 

vikontan ср. бургграф; виконт 

vikonulan ср. подполковник, лейтенант-полковник 

viktim ср. жертва (человек) 

viktimam жертва, жертвоприношение, самопожертвование 

viktimäb ср. неправ. вм. viktim 
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viktimäl дух самопожертвования 

viktimot жертва, жертвенное приношение 

viktimön гл. п. д. жертвовать, приносить в жертву: 

– viktimön lafi skipa mele пожертвовать половину команды (экипажа) морю 

Viktoriyän Виктория <?> 

viktual(s) продовольствие, съестные припасы [англ. victual, нем. Viktualien] 

viktualabäset Шм. корзина с провизией (для пикника) 

viktualacem комната для хранения съестных припасов 

viktualamastan ср. провиантмейстер; снабжающий продовольствием 

vil воля 

vilad вилла 

vilag деревня, село, местечко [англ. village] 

vilagabötädöp сельский трактир, корчма 

vilagacödal сельский судья 

vilagaglüg сельская церковь, деревенская церковь 

vilagan ср. сельский, деревенский житель; селянин 

vilagapädän деревенский церковный приход 

vilagil деревенька, деревушка 

vilagül хутор (несколько расположенных по соседству домов, не связанных 

административно, не имеющих общего управляющего органа); деревушка, 

деревенька, захолустье 

viläd произвольность, своевольность, капризность 

vilädot неол. нечто произвольное, случайное 

viläl сила воли; энергичность, волевой характер, энергия, активность 

vilälik энергичный, активный 

vilik умышленный, намеренный 

vilo нар. по своей воле, по свободной воле, с желанием 

vilok белок (яичный) <кл. вол. vienög, где vie- сокр. корень viet ‘бело’; возм., по образцу 

слова yelok: vi(etik) + lok; ср. рус. белок> 

vilöf добрая воля, готовность, согласие (на что-л.), рвение, охота; услужливость, 

податливость 

vilöfik готовый (к чему-л.), охотно склонный; податливый, покладистый, услужливый, 

послушный: 

– vilöfik ad yufön готовый помочь 

vilöfiko нар. охотно 

vilöfo нар. охотно, с радостью, с удовольствием: 

– go vilöfo, mu vilöfo с величайшим удовольствием, с огромной охотой 

– no vilöfo неохотно, без охоты, нехотя, с отвращением 

vilöfö! межд. охотно! с радостью! 

vilöfön гл. п. следовать воле, быть готовым услужить: 

– vilöfön eki tefü bos быть готовым услужить кому-л. в чём-л., исполнять чьи-л. просьбы о чём-

л., выполнять чью-л. волю в чём-л. 

vilölo желая: 

– ävilölo labön cilis желая иметь детей 

vilön сл. гл. п. желать, хотеть, стремиться: 

1) if vilön — если хотеть: if vilol, kanol klinükön obi — если хочешь, можешь очистить меня; If vilol, 

obumobs is tänadis kil — если хочешь, мы сделаем здесь три кущи (Мф. 17:4); if vilol …, tän … — если ты 
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хочешь…, тогда…; If vilol atosi, leadolös beigolön köpi at de ob! — если хочешь этого, позволь, чтоб чашу эту 

пронесли мимо меня! (Лк. 22:42); if God vilom osi — если это будет угодно Богу; if vilol atosi — если хочешь 

этого 

2) vilön, das — хотеть, чтобы: Vilob, das givol obe tü timül at su bov kapi ela ‘Ioannes’: blunedan — я 

хочу, чтобы ты дал мне сейчас же на блюде голову Иоанна Крестителя (Мк. 6:25); kiöpo vilol-li, das 

oblümükobs ole pasatafidädi? — где ты хочешь, чтобы мы приготовили тебе пасху? (Мф. 26:17); Kime vilols-li, 

das gevob pro ols libi? (Мф. 27:17) — кому хотите, чтобы я дал свободу ради вас? Äninikom ini dom, ed 

ävilom, das nek ösevon atosi — он проник в дом и не хотел, чтобы кто-нибудь узнал об этом (Мк. 7:24); Kisi 

vilols-li üfo, das dunob ko man, keli nemols hiregi yudanas? — что же хотите, чтобы я сделал с мужчиной, 

которого вы зовёте Царём Иудейским? (Мк. 15:12) 

3) soäsä vilol — как хочешь: edunoy ko om, soäsä eviloy — поступили с ним, как хотели (Мф. 17:12); 

E soäsä vilols, das mens dunons oles, leigo, so dunolsöd ones! — и как хотите, чтобы поступали с вами люди, 

так же поступайте с ними! (Лк. 6:31) 

4) so… äsä vilön — так… как хочется: in cal at ökanoms betifön regi, so mödiko äsä te öviloms — в 

этой должности смогут обворовывать короля настолько, насколько только захотят 

5) с пропущенными словами: givob oni utane, kele vilob — и отдам их тому, кому захочешь (Лк. 4:6); 

Ab no ävilom, ämogolom ed äfanäbükom omi — но он не захотел, а вышел и заключил его в темницу (Мф. 

18:30); Vien lebladon, kiöpio vilon — ветер дует, куда хочет (Ин. 3:8); Vilob lü mot oba — я хочу к своей 

матери; Selolös obe bosi läba! Vilol-li? — продай мне немного счастья! Не хочешь ли? 

6) с доп.: vilob osi — я хочу этого; Klu bos no sekidon de utan, kel vilon bosi, u kel töbidon — ab de 

God miseröl. — Поэтому что-либо зависит не от того, который хочет этого или который старается, но он 

Бога милующего (Рим. 9:16); dunolöd utosi, kelosi ovilol! — делай что пожелаешь! делай что хочешь! vilobs 

balami kontinäna obsik — мы хотим единства нашего континента; vilobs daloni gitätas mena — мы хотим 

Конституцию (Декларацию) прав человека 

7) с инф.: evilob kobükön cilis olsik — я хотел собрать ваших детей (Мф. 23:37); kisi vilols-li givön 

obe? — что вы хотите дать мне (Мф. 26:15); ävilof deidön omi — хотела умертвить его; ävilom fövön vegami 

okik — он хотел продолжить свою дорогу (свой путь); viloy fakipön olis de obs — хотят отлучить вас от меня; 

no vilob penön ole me nig e pen — не хочу писать тебе чернилами и пером (3Ин.: 13); vilons spikön ole — они 

хотят говорить с тобой; üf viloyöv ye pübön nuni seimik nogna u pluna in yelod ot — впрочем, если кто-то 

захочет опубликовать какое-нибудь сообщение ещё раз или несколько раз в одном и том же году (в одной 

годовой подшивке, в одном томе журнала); Vilolöv-li padomonitön? — хочешь, что ли, чтоб тебя переехали? 

Viloböv spikön ko ol dö din veütik — я хотел бы обсудить с тобой важный предмет (важную вещь); if vilols 

logön obi jenöfiko läbiki, remolsös üfo — если хочешь видеть меня действительно счастливой, купи же; No 

ävilob e no äkanob dotön, das nu älogob vali verätiko — не хотел и не мог сомневаться, что теперь я видел всё 

правильно 

8) vilöl — желающий: God, ävilöl jonön zuni okik — Бог, желая показать гнев свой (Рим. 9:22) 

vilup оболочка, обёртка, чехол, кожух, футляр 

vilupabokül корпус: 

– vilupabokül pokagloka корпус карманных часов 

vilupam закутывание, заворачивание, обёртывание, запаковывание, сокрытие 

*vilupian аппарат для закрывания, запаковки 

vilupot завёрнутая вещь, свёрток 

vilupön гл. п. заворачивать, сворачивать, запаковывать, обволакивать, укрывать, укутывать, 

закутывать: 

– dag vilupon taledi тьма окутывает землю 

– pevilupön in klotem закутываться в одеяние 

– glok in vod pevilupöl часы, завёрнутые в вату 

– in rägs pevilupöl завёрнутый, закутанный в лохмотья 

– diled fromada pevilupon in gased кусок сыра завёрнут в газету 

– vilupön kälöfo me jüds anik papüra тщательно оборачивать несколькими слоями бумаги 

– ävilupob obi nabiko ko mäned obik я плотнее закутался в плащ 

– äsumom koapi, ävilupom oni ini diled linumastofik klinik взял тело, обвил его куском чистой 

плащаницы (Мф. 27:59) 

– pivilupöl in lefog облачённый облаком (Откр. 10:1) 

vilupül заворачивание (в бумагу); обёртывание, компресс 

vilupülön гл. п. оборачивать, заворачивать: 

– vilupülön platoti fotografik me jüds anik papüra завернуть фотографическую пластину в несколько 

слоёв бумаги 

vim настроение, расположение духа [англ. whim ‘каприз, причуда’] 
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vimam переменчивость, непостоянство 

vimäd причуда, каприз, прихоть, выкрутас 

vimädik капризный, своенравный, полный причуд 

vimädön гл. неп. быть капризным, своенравным 

vimik непостоянный, изменчивый, своенравный, действующий по настроению 

vimön гл. неп. быть своенравным, изменчивым, непостоянным 

vin вино [англ. wine, лат. vinum]: 

– vin di ‘Malaga’ малага (вино) 

– vin di ‘Malvasia’ мальвазия (вино) 

– vin di ‘Marsala’ марсала (вино) 

– vin di ‘Medoc’ медок (вино) 

vinabün винная груша (сорт груши) 

vinaflad винная бутылка 

vinakav винный подвал, погребок 

vinakavafebäd виноделие 

vinalän винодельческая местность, винодельческий регион 

vinalef винные дрожжи 

vinamapedöm давильный пресс, виноградный пресс, пресс для отжатия виноградного сока, тж 

vitidabälipedöm 

vinamigot винная смесь 

vinavär Кр. бокал для вина, винный бокал 

vinavinig винный уксус 

vinazüd винная кислота, винно-каменная кислота 

vindit месть 

Vindital Мститель (Бог) 

vinditan ср. мститель 

vinditatev поездка с целью мести 

vinditiäl мстительность, жажда мести 

vinditön гл. п. д. отомстить, мстить: 

– vinditön eke (me, medü) мстить кому-л. (посредством, чем-л.) 

– vinditön oki отомстить за себя 

– vinditön demü отомстить за 

vineg взмах (руки), кивок (головой); знак, намёк: 

– sekü vineg me nam вследствие знака рукой, по взмаху руки 

– suemön vinegi понимать намёк 

– pö vineg de guveran по знаку правителя 

vinegön гл. п. показывать знаками, намекать (кому-л.), делать знак: 

– vinegön eki ad (с)делать знак, чтобы: ävinegons nu fati omik ad sagön, lio mutom panemön — теперь 

спрашивали знаками у его отца, как его нужно называть (Лк. 1:62); ävinegoms 

kompenanis okik in naf votik ad yufön omis — дали знак товарищам своим в другой 

лодке, чтобы помогли им (Лк. 5:7); ‘Simon Petrus’ ävinegom omi ad säkön, kim äbinom, 

keli ädiseinom — Симон Пётр сделал ему знак, чтобы спросил, кто это был, которого 

имел в виду (Лк. 13:24); ävinegom me nam onis ad seilön — он им дал знак рукой, 

чтобы молчали (Деян. 12:17); ko namajäst trögik ävinegom domali — ленивым жестом 

сделал знак домоправителю/дворецкому 

– ävinegom me nam pöpe он дал знак рукой народу (Деян. 21:40) 

vinibötädöp таверна, кружало 

vinidrinan ср. винопийца 

vinig уксус [англ. vinegar] 
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vinigatazüd уксусная кислота, тж letatazüd, CH3COOH  

viniged маринование, помещение в уксус 

vinigedön гл. п. мариновать, помещать в уксус 

vinikavafebäd виноделие 

vinikoldülüköm Кр. ёмкость для охлаждения вина (в ресторанах), охладитель вина, ведёрко для 

охлаждения вина 

Vinvarduäns Наветренные острова, Карибские острова [англ. Windward Islands] 

vinyät виньетка [фр. vignette, ит. vignetta] 

vio нар. 1) как, каким образом; как ни; 2) префиксоид (viovemo) [ср. lio? kio!]: 

– vio man äprotestom как мужчина ни протестовал (возражал) 

– vio äkalkulofs, no ävedofs baläliks как они (женщины) ни считали, не могли прийти к согласию 

– u vio viloy nemön onis как бы их ни называли; или как бы их ни захотели назвать 

viod нарушение, ранение (напр., правонарушение, телесное повреждение), повреждение: 

– dagetön viodis vemik получить значительные повреждения (при катастрофе, аварии) 

– eviodob joti detik oba я повредил себе правое плечо 

– viod gitätas okik нарушение своих прав 

viodam нарушение, преступление, причинение вреда, нанесение раны: 

– viodam nevasita zänik повреждение центральной нервной системы 

viodäb ср. ГФ раненый, пострадавший 

viodot бесчинства, выходки, эксцессы 

viodov уязвимость, ранимость 

viodovik уязвимый, ранимый; обидчивый 

viodön гл. п. повредить, поранить; нарушить, преступить (библ.): 

– no viodön eke heri bal и пальцем кого-л. не тронуть; ни единого волоска не повредить кому-л. 

– viodön lonemi, jabati нарушать Закон, субботу 

– viodön promi (oka) нарушить своё обещание, нарушить своё слово 

viol фиалка [лат. viola] 

violät фиолетовый цвет [англ. violet] 

violätik фиолетовый 

violätiko нар. фиолетово, фиолетовым цветом 

viomafädo нар. насколько, до какой степени 

Viorajolän Берег Слоновой Кости, Кот-д’Ивуар 

viosuvo нар. как часто, насколько часто 

viovemik в какой степени, насколько сильно 

viovemo нар. насколько; как много, как сильно 

viön гл. неп. жаловаться, сетовать, стенать: 

– viöl сетующий, стенающий 

vip желание, пожелание [англ. wish] 

*vipab желательность, рекомендуемость 

vipabidir оптатив, желательное наклонение (с показателем -ös) 

vipabik желательный: 

– binos vipabik, das желательно, чтобы 

vipaset грам. предложение, выражающее желание; предложение с глаголом-сказуемым в 

оптативе 

vipär ср. гадюка [англ. viper, нем. Viper, лат. vipera] 

vipön гл. п. д. желать, хотеть, пожелать: 

– vipön eke bosi желать чего-л. кому-л. 
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– vipön ad, das желать, чтобы 

vipresid вице-президентство, ранг вице-президента, должность вице-президента 

vipresidan ср. вице-президент, заместитель председателя 

vir вихрь, завихрение, кружение; водоворот [нем. Wirbel] 

viratep циклон, ураган, вихрь 

virginal вёрджинел, вирджинал (музыкальный инструмент, разновидность клавесина) 

viräd вихрь, завихрения, круговращение; клубы (дыма, пыли) 

vireb позвонок [нем. Wirbel, англ., лат. vertebra] 

virebaf ср. позвоночное животное 

virebanim ср. позвоночное животное 

virebem позвоночник, позвоночный столб, хребет 

virg девственность, непорочность [англ. virgin ‘дева’]: 

– kipedön virgi jigama okik сохранять девственность своей невесты, блюсти девственность своей 

невесты (1 Кор. 7:37) 

*virgal ж., ср. Дева (Пресвятая Дева)  

*virgan ср. девственник 

virgastad девственность, состояние девичества 

virgik девственный 

Virginän Виргиния 

Virginuäns Виргинские острова [англ. Virgin Islands] 

virik вихревой, завихрённый, кружащийся, вертящийся, вращающийся 

virilön гл. неп. клубиться, закручиваться (о воде), бурлить 

virön гл. неп. кружиться, вертеться, завихряться: 

– sab äviron zü of вокруг неё вертелся, кружился песок 

virud вирус [нем. Virus, гол. virus] 

virudistöpädian ГФ противовирусное средство 

vised ум, мудрость, смышлёность, толковость, сообразительность, компетентность, 

одарённость [англ. wise ‘мудрый’] 

visedan ср. ГФ умная, ясная голова (о человеке) 

visedäl смышлёность, рассудительность, разумность, сообразительность 

visedälik смышлёный, толковый, рассудительный 

visedik умный, толковый, смышлёный 

visediko умно, толково, разумно: 

– bitön visediko вести себя разумно 

 

– evisediköl поумневший 

visedo разумно, умно 

vision видéние [англ. vision]: 

– in vision в видении 

– labön, dagetön visioni иметь, получить видение 

visionan ср. ясновидящий, визионер 

visiono в видении, тж in vision: 

– logön visiono видеть в видении 

visip шелест, журчание; шёпот (о природе) [нем. Gewisper, англ. to whisper ‘шептать’] 

visipölo с шёпотом; с шелестом: 



1379 

– bimakrons in lit muna go visipölo mufons кроны деревьев в свете луны движутся с явным шелестом 

visipön гл. неп. шептать, шелестеть, журчать (о природе, о тихом шуме); ср. vispön 

visir ср., м. визирь 

visit визит, посещение 

visitakad визитная карточка, визитка 

visitan ср. посетитель, гость, визитёр 

visitön гл. п. посещать, наносить визиты, навещать: 

– visitön gümnadi посещать гимназию 

– visitön Palästinäni посещать Палестину 

– visitön härmiti, tidamastani посещать отшельника, мастера-учителя 

viskin виски [англ. whiskey] 

viso нар. лицом к лицу, напротив, прямо напротив 

visoan ср. противостоящий, стоящий лицом к лицу 

visodanüd контрданс, кадриль 

visoik (расположенный, стоящий) напротив, лицом к; противоположный: 

– jol visoik противоположный берег 

– fenät visoik окно напротив, противоположное окно 

– man visoik сидящий тет-а-тет, напротив мужчина 

visoiko напротив, перед собой, на противоположной стороне: 

– logön visoiko видеть с противоположной стороны, перед собой 

visoman ср. противостоящий мужчина (сражающийся один на один) 

vispön гл. п. шептать, нашёптывать 

visul ср. ласка (животное) [англ. weasel, нем. Wiesel] 

visum виза (для загранпоездки) 

visü пр. напротив: 

– lödom visü ob, visü glüg он живёт напротив меня, напротив церкви 

vit уклонение, избегание (чего-л.): 

– diseinü vit misuema во избежание непонимания (превратного понимания) 

vitamin Кр. витамин 

vitid виноградная лоза 

vitidabäl виноград (ягода), виноградная ягода: 

– besepedön vitidabälis давить виноград, извлекать сок из виноградных ягод прессованием 

vitidabälem виноград (ягоды), гроздь винограда 

vitidabäliklop сбор урожая винограда, тж vitidaklop 

vitidabäliklopön гл. неп. собирать урожай винограда, тж vitidaklopön 

vitidabälipedöm давильный пресс, виноградный пресс, пресс для отжатия виноградного сока, тж 

vinamapedöm 

vitidabelem винная гора, гора с виноградниками 

vitidafeil виноградарство, разведение винограда 

vitidagad виноградник 

vitidagadan ср. виноградарь 

vitidaklop сбор урожая винограда, тж vitidabäliklop 

vitidaklopam сбор урожая винограда 

vitidaklopön гл. неп. собирать урожай винограда, тж vitidabäliklopön 

vitidalaedem шпалерник из виноградной лозы 
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vitidapriel навес из виноградной лозы; беседка, оплетённая виноградной лозой; беседка в 

винограднике, виноградная беседка 

vitidavaet виноградный сок 

*vitov избегаемость 

vitovik избегаемый, от которого можно уклониться 

vitön гл. п. избегать, уклоняться: 

– vitön döfädis избежать недостатков 

– vitoyöd somanis! следует избегать таких людей! 

– ad vitön atosi чтобы избежать этого, чтобы этого не случилось 

vitriol купорос [англ. vitriol, нем. Vitriol] 

vitür стекло (изделие, напр., оконное стекло): 

– vitür lokaglätik зеркальное стекло 

vitüraglät оконное стекло (материал) 

vitüram вставка стекла в окно 

vitürikluinöm Кр. дворник (автомобиля) 

viud вдовство [англ. widowhood] 

viudan ср. вдова или вдовец, овдовевший человек 

viudik вдовый, овдовевший 

viudikön гл. неп. овдоветь 

viudükön гл. п. сделать вдовой/вдовцом, лишить супруга 

viv ткачество, тканьё 

vivabled батан (в ткацком станке) 

vivafebäd ткацкое ремесло, ткацкое дело, профессия ткача 

vivajul ткацкая школа 

vivakardät ворсянка, ворсовальная шишка 

vivan ср. ткач(иха) 

vivaparat ткацкий станок: 

– vivaparat di ‘Jacquard’ жаккардова машина, жаккардовый ткацкий станок 

vivaspül ткацкий челнок 

vivazilid ткацкий навой 

vivokäd стенания, причитания, плач 

vivokädan ср. причитающий; поднимающий плач, стенания 

vivokädön гл. неп. стенать, причитать 

vivot ткань, сотканное: 

– vivot jevodaherik ткань из конского волоса 

– vivot kotinik хлопковая, хлопчатобумажная ткань 

– vivot lainik шерстяная ткань 

– vivot linumik льняная ткань 

– vivot sadinik шёлковая ткань 

– vivot de sadinadefalots ткань из шёлковых обрезков 

– vivot pegumöl ткань с адгезивным покрытием 

vivön гл. п. ткать 

vivöp ткацкая фабрика, текстильная фабрика 

vivöpidalaban ср. владелец ткацкой фабрики 

vo нар. правда, воистину: 

– vo-li? правда? не так ли? 
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voal лёгкий туман, дымка, флёр, матовый налёт, ореол (тонкий, лёгкий, быстро 

исчезающий слой, покрывающий что-л.): 

– voal soarasola дымка (лучей) вечернего солнца 

– voal foginik klänöfik чужеземный флёр таинственности 

voalalogön гл. п. мерцать, поблёскивать; просвечиваться (через что-л.) 

voaliko нар. дымчато: 

– lefog voaliko vietik дымчато-белое облако 

voalön гл. неп. быть покрытым флёром, дымкой: 

– platot leno ivoalon пластина совсем не покрылась налётом 

*voam правдивость, прямота (смысла, значения, употребления) 

* voät меткость, поразительность 

voätavöd меткое слово, меткое выражение 

voätik разительный, меткий; поразительный: 

– süm voätik разительное сходство 

– notodot voätik меткое выражение 

voätiko (по)разительно: 

– cils sümedons od voätiko дети поразительно напоминают друг друга, выглядят как две капли воды 

voätot шлягер, гвоздь сезона 

voätükön гл. п. 1) уловить, схватить; точно подметить; 2) поразить: 

– pivoätükom vemo dub lejon Söla он был очень поражён учением Господа (Деян. 13:12) 

 

vob работа, процесс работы: 

– in vob в работе 

vobablig трудовая обязанность, трудовая повинность 

vobacem рабочий кабинет, рабочая комната, студия 

vobadel будничный день, рабочий день 

vobafäg работоспособность, способность работать 

vobamastan ср. мастер цеха, бригадир, прораб 

vobametod метод(ика) работы 

voban ср. работник, рабочий 

vobanamesed заработная плата 

vobanavom ж. женщина из рабочих 

vobanäm Шм. трудоспособность 

vobanef рабочий класс, пролетариат 

vobanefägik нетрудоспособный 

vobanik рабочий: 

– vom vobanik женщина из рабочих 

vobaplad место работы 

vobapöt возможность получения работы 

vobastip условие работы 

vobayel рабочий год; период работы за исключением отпуска 

vobäd осуществление, исполнение, выполнение; продукция, производство, выработка: 

– vobäd stema парообразование, выработка пара, генерация пара 

– vobäd Yuropa pebalöl производство, формирование объединённой Европы 

vobädön гл. п. выработать, разрабатывать, выполнять, осуществлять, производить, совершать, 

создавать, делать, добиваться: 

– vobädön baläli, fili, gramati добиться единства, произвести огонь, разработать грамматику 

– atosi God vobädomös! да сделает это Бог! 
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– pläg aldelik vobädom fägi ежедневное упражнение производит способность 

– ävobädom noganükame at stäänükami bevünetik обеспечил этой организации международное 

распространение 

– vobädön eke lasumi ini stitod добиваться (выхлопотать) для кого-л. принятия в учреждение 

– vobädön mutatis производить мутации 

vobäl трудолюбие, усердие 

vobed эффект, воздействие, влияние: 

– lanan teläla eduinon vobedi mifätik oka дух раздора оказал своё фатальное (роковое) воздействие 

– dunön vobedi оказывать эффект, воздействие 

– kodön vobedi no pespetöl вызывать неожиданный эффект 

– labön vobedi brietüköl, venenöfik иметь опьяняющий, отравляющий эффект 

– labön vobedi ad, proиметь эффект для, в 

vobedaplad сомнит. место работы 

vobedaraid радиус действия 

vobedik действенный, эффективный, работающий, действующий 

vobediko эффективно, действенно: 

– vobedikumo эффективнее 

vobedön гл. п. воздействовать, действовать, работать, производить эффект, оказывать эффект 

(воздействие), иметь влияние на; функционировать: 

– krigastads vobedons vemo dämabiko propagidi säkäda valemapükik боевые действия оказывают 

совершенно сокрушительное влияние на пропаганду вопроса всеобщего языка 

– vobedön ta herasefal помогать против выпадения волос (о косметическом средстве) 

vobetön гл. п. д. добиваться чего-л., выхлопотать, вытребовать: 

– vobetön eke bosi выхлопотать, добиться у кого-л. чего-л. 

vobiäl трудолюбие, усердие, энтузиазм, прилежность, прилежание, желание работать, 

желание трудиться 

vobiälan ср. ДМ труженик, трудоголик 

vobiälik работящий, трудолюбивый, прилежный 

vobiäliko трудолюбиво, работяще, усердно 

vobiälön гл. неп. быть трудолюбивым, усердным 

vobik рабочий, работающий, трудящийся 

vobioblümik готовый к работе 

vobioklienik желающий работать 

vobo работая, работой, трудом; на работе, во время работы 

vobod работа, занятие, задание, дело, труд: 

– vobod di ‘Sisuphos’ сизифов труд 

vobodil занятьице, дельце 

vobot работа, труд, изделие, произведение, наработанное: 

– vobot lekana произведение искусства 

vobön гл. неп. работать 

voböp цех, мастерская, рабочий кабинет: 

– voböp kiemik smalik маленькая химическая лаборатория 

vobükön гл. п. нанимать на работу: 

– vobükön eki нанимать кого-л. на работу 

vobüp рабочий день, рабочая смена: 

– vobüp dulon de düp: 7 göda jü düp: 6 soara рабочий день длится с 7 утра до 6 вечера 

vod вата [нем. Watte] 

vodam подбивка ватой 

Vodän Во (кантон в Швейцарии) [фр. Vaud] 
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Vodänan ср. житель кантона Во 

vodilik ватноватый 

vodön гл. п. набивать ватой; подбивать ватой 

vog модность, популярность, свойство вызывать спрос; деланость, изысканность [фр. 

vogue] 

vogäd мода 

vogädacan(s) модные вещи, украшения, модная одежда, модный товар, галантерейный товар 

vogädacaniselidöp модный магазин, модный бутик 

vogädagased Кр. модный журнал, фешен-журнал 

vogädaköl Кр. модный цвет 

vogädamagod фешен-иллюстрация, модная иллюстрация (изображение модели или костюма) 

vogädan ср. шляпник, модист 

vogädavoböp модное ателье 

vogädijonan ср. нов. модель (для художников, фотографов, скульпторов) 

vogädik модный 

vogik модный, популярный, пользующийся спросом, ходовой (товар), ходкий, 

распространённый, общеупотребительный: 

– cal vogik популярная должность 

– kadapled ävedon vogik карты стали популярной игрой 

vogiko нар. на ура: 

– paselön vogiko идти нарасхват, продаваться нарасхват 

vogikön гл. неп. найти отклик, быть услышанным, нашуметь, произвести фурор, входить в моду: 

– dat vöd Söla vogikonös дабы слово Господне распространилось 

– Volapük aiplu ovogikon волапюк будет становиться всё популярнее 

vogön гл. неп. пользоваться спросом, успехом; быть популярным; быть модным, быть в моде: 

– telkomip bevü voms evogons vemo дуэль между женщинами стала сильно популярной 

vogulan(s) ср. вогул(ы), манси 

vogükön гл. п. Сл. популяризировать, делать модным, вводить моду на: 

– vogükön Volapüki valemo делать повсюду популярным волапюк 

voik собственный, непосредственный, прямой; настоящий, истинный, несомненный, 

подлинный; существенный: 

– dipan voik истинный дипломат 

– literat voik собственно литература 

voiko действительно, на самом деле, истинно, воистину; собственно, на самом деле: 

– kim üfo voiko äbinom-li? кем же он на самом деле был? 

– kis täno ga lelöf binon-li voiko? чем же тогда на самом деле является любовь? 

– kibäldotik äbinom voiko nek äsevon на самом деле никто не знал, насколько он был стар (сколько ему 

было лет) 

vok крик, оклик, призыв 

vokanem кличка (животного) 

vokat гласный (звук) 

vokatif звательный падеж, вокатив [кл. вол. kimofal] 

vokäd крик, вопль, выкрикивание, восклицание, выкрик: 

– vokäd kukuka кукуканье, звук кукушки 

vokädaböd ср. кричащая птица, возм. кричащие воробьиные, тиранна 

vokädön гл. п. д. кричать, призывать: 

– vokädön fredo радостно кричать 

– vokädön nemi выкрикивать имя 

– vokädön lü ek кричать кому-л. 
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– vokädön eke кричать кому-л. 

vokät умлаут, умляут; умлаутирование, перегласовка 

vokätamal знак умлаута (две точки над буквой): 

– vokats poso pepenöls medü vokätamal гласные, впоследствии писавшиеся со знаком умлаута 

vokätamalön гл. п. умлаутировать, обозначать умлаут 

vokätatonat неол. умлаутированная буква, умлаут (в волапюке, немецком — одна из букв ä, ö, ü) 

vokätön гл. неп. становиться умлаутом, подвергаться перегласовке 

voked призвание (свыше), талант: 

– senälön vokedi чувствовать призвание 

– labön vokedi ad иметь призвание к 

– fölön vokedi okik следовать своему призванию 

voket аблаут, внутренняя флексия, изменение гласного корня 

voketön гл. неп. чередоваться в корне (о гласном), чередоваться по аблауту 

vokön гл. п. звать, позвать, взывать, призывать: 

– golön ad vokön sanani сходить позвать доктора, сходить за доктором 

– vokön toodi вызвать машину 

– vokön yufi позвать на помощь 

– vokön dogi lü ok подозвать к себе собаку 

– ävokof nemi oma она звала его по имени 

vol мир (земля, Вселенная) [англ. world] 

volabalät единство мира 

voladavedav ГФ космогония 

voladavedavik ГФ космогонический 

volafin 1) рек. конец мира, светопреставление; 2) не рек. край света 

volagasedem мировая пресса 

volagramat мировая (всемирная) грамматика, грамматика волапюка (раздел трактатов Шлейера о 

волапюке) 

volajenotem всемирная история, мировая история 

volakonöm мировая экономика 

volakrig мировая война: 

– volakrig balid, telid Первая, Вторая мировая война 

* volakrigik военный, относящийся к мировой войне 

volalafab «мировой алфавит» (первоначальное название разрабатывавшегося Шлейером 

фонетического алфавита волапюка) 

volanef собир. люди, мир: 

– volanef lölik весь мир, все люди 

volanoganükam мировая, всемирная организация: 

– volanoganükam kulturik мировая организация по культуре (ЮНЕСКО) 

volapeop мировой эпос 

volapotaklub Всемирный почтовый союз (ср. нем. Weltpostverein, гол. Wereldpostvereniging) 

volapöp население мира; народ мира 

volapöpam население мира 

volapüd мир во всём мире, всеобщий мир [калька с гол. wereldvrede] 

volapük мировой язык, международный язык, всемирный язык 

Volapük, Vp волапюк, мировой язык Шлейера, мировой язык волапюк: 

– datikan Volapüka изобретатель волапюка, придумавший волапюк (досл.: придумщик, выдумщик 

волапюка) 

– spikön Volapüki говорить на волапюке 
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– datuvan Volapüka изобретатель волапюка 

“Volapükabled” «Волапюколисток» (ежемесячная газета, выпускавшаяся Шлейером) 

Volapükabür бюро волапюка 

volapükadial идеал международного языка, вера в идеал международного языка 

volapükadialiman ср. идеалист, верящий в идеалы мирового языка 

Volapükadiläd раздел на волапюке или о волапюке (в газете, журнале, книге) 

Volapükadin вещь, касающаяся волапюка  

Volapükaflen ср. друг волапюка, соратник по волапюкодвижению 

volapükafomälod идея мирового (всемирного) языка 

Volapükafund фонд волапюка; фонд денежных средств на нужды волапюкодвижения 

Volapükagased газета, журнал на волапюке 

Volapükagramat грамматика волапюка 

Volapükagramatil краткая грамматика волапюка 

Volapükajenotem история волапюка (совокупность связанных с волапюком событий) 

Volapükakadäm Академия волапюка 

volapükaklub1 клуб международного языка (волапюка, эсперанто, идо или другого) 

Volapükaklub2, Vpaklub волапюкоклуб, клуб сторонников волапюка 

Volapükakongred волапюскский съезд, конгресс: 

– Volapükakongred kilid tö ‘Paris’ Третий съезд волапюкистов в Париже 

– Volapükakongred telid in ‘München’ Второй съезд волапюкистов в Мюнхене 

Volapükalebuk труд о или на волапюке 

Volapükamäk 1) марка с эмблемой волапюка; 2) эмблема волапюка (см. siämamäk Volapüka) 

Volapükaliterat волапюколитература (сочинения, посвящённые волапюку или написанные на 

волапюке) 

Volapükamuf волапюкодвижение, движение за распространение и использование волапюка 

Volapükan ср. волапюкист 

Volapükanavol Сл. мир волапюкистов, волапюкский мир 

Volapükanef собир. волапюкское сообщество, волапюкский мир, волапюкисты, волапюканство, 

волапюкане 

Volapükaplatäd волапюкская табличка <эмалированные таблички, выпускавшиеся для пропаганды 

волапюка; содержали эмблему волапюка и могли прикрепляться к стенам домов> 

Volapükarubrig рубрика на волапюке или посвящённая волапюку (в газете, журнале) 

volapükasit система международного языка (волапюка, эсперанто, идо и др.) 

volapükatiket идея международного (мирового, всемирного) языка 

Volapükavol мир волапюка, волапюкский мир 

Volapükavöd слово волапюка, волапюкское слово 

Volapükavödabuk словарь волапюка: 

– Volapükavödabuk Deutänapükik немецкоязычный словарь волапюка, волапюкско-немецкий словарь 

Volapükavödem текст на волапюке 

Volapük-Deutänapük волапюкско-немекций (словарь), немецко-волапюкский или волапюкско-немецкий 

словарь 

Volapükik волапюкский 

Volapükim де Йонг волапюкизм (нарочито сложная, неправильная черта языка) 

Volapükinolan ср. Сл. знаток волапюка, дипломированный волапюкист 
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Volapükinolanef Сл. корпус знатоков волапюка 

Volapükitidabuk учебник волапюка 

Volapükitidal ср. старший преподаватель волапюка (звание, существовавшее во времена Шлейера) 

Volapükitidan ср. преподаватель, учитель волапюка 

Volapükitidodem обучение волапюку, учебный курс волапюка 

Volapüko на волапюке, по-волапюкски, в волапюке: 

– tonön Volapüko звучит на волапюке, по-волапюкски 

– spodön Volapüko переписываться на волапюке 

– lautön Volapüko сочинить на волапюке 

– sagön Volapüko сказать по-волапюкски, на волапюке 

Volapükot Мидж. сомнит. произведение, созданное на волапюке или имеющее отношение к 

волапюку 

Volapükön гл. неп. заниматься волапюком, заботиться о волапюке, беречь волапюк, поддерживать 

волапюк 

volareigän ГФ мировая империя [калька с нем. Weltreich]: 

– volareigän Britänik Британская империя 

volasevädik всемирно известный 

volastad положение в мире, ситуация в мире 

volated мировая торговля 

volayufapük мировой, всемирный вспомогательный язык 

voläd мир, светское общество; свет, общество (в противоположность духовному, высшему) 

volädakleran ср. представитель белого духовенства 

volädam светскость, независимость от церкви, (об)мирщение 

volädan ср. мирской, светский человек, мирянин, жизнелюб 

volädäl суетность, приземлённость, погружённость в мир 

volädälan ср. светский человек, мужчина со светскими манерами; человек, умудрённый 

жизненным опытом, циник 

volädälik суетный, приземлённый; светский 

volädik земной, мирской, светский 

volädisev благоразумие, практичность, знание света 

volädisevan благоразумный, практичный человек; тот, кто знает свет 

volädisevik благоразумный, практичный, знающий свет, умудрённый 

voled царство, мир (напр., planavoled — флора, царство растений, мир растений): 

– voled magälodas мир фантазий, царство фантазий 

– fugön de voled ini soal сбегать из мира в уединение 

– fam voleda мирская слава 

– voled kulivik образованный, цивилизованный мир 

volf эволюция 

volfajenäd процесс эволюции, ход эволюции 

volfön гл. неп. развиваться, эволюционировать: 

– löpiko evolföl высокоразвитый 

volfram- хим. радиксоид вольфрам 

volframat- атом вольфрама (элемент сложных слов) 

volframatastabot оксид вольфрама (VI), триоксид вольфрама, вольфрамовый ангидрид, WO3 

volframin вольфрам (W), 74 элемент [лат. wolframium] <кл. вол. vofin> 

volik мировой 
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volizüöl Сл. охватывающий весь мир 

volkan вулкан 

volkanik вулканический 

volkanim вулканизм 

*Voltayän Вольта 

volut бунт, мятеж, восстание 

volutan ср. бунтарь, бунтовщик, мятежник, повстанец 

volutiälik бунтовской, мятежный, жаждущий восстания, бунташный 

volutik восставший, мятежный 

volutikön гл. неп. восставать, поднимать мятеж, бунтовать 

volutö! межд. бунтуем! вперёд! на баррикады! к оружию! 

volutön гл. неп. бунтовать, возмущаться 

volutöp место восстания 

volutükam подстрекательство 

volutükan ср. подстрекатель 

 

volutükön гл. п. подстрекать, возмущать, баламутить (подбивать на беспорядки): 

– volutükön pöpi dub возмущать народ посредством 

– volutüköl подстрекательский, крамольный 

volutüp период мятежа, восстания, смута 

Volünän Волынь [рус. Волынь, укр. Волинь] 

* volvul вьюнок (растение) [лат. convolvulus] 

Volvulacil вертлявый ребёнок, Вьюнок 

vom ж. женщина [англ. woman] 

vomacem женская комната 

vomahät женская шляпа 

vomajit блузка, женская сорочка 

vomakleud женский монастырь 

vomaklotem женское платье, женский костюм 

vomalien женская линия (рода, родословного, генеалогического древа — tribütabima) 

vomamaged женская фигура 

vomanam женская рука 

vomef собир. женщины, бабьё 

vomidek женское украшение 

vomik женский: 

– gen vomik грам. женский род 

– jön vomik женская красота 

vomil ж. маленькая женщина, бабёнка 

vomit рвота; извержение, срыгивание, выблёвывание [англ. vomiting, лат. vomo, vomitum 

‘извергать в виде рвоты’] 

*vomitanöt рвотный орех 

vomitanötabim рвотный орех, чилибуха (дерево), лат. strychnos nux vomica 

vomitamedin рвотное средство (лекарство) 

vomitot рвота, рвотная масса 
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vomitön гл. п. извергать, выблёвывать, срыгивать, рвать («его вырвало», «её рвёт») 

vomöf женственность 

vomöfik женственный; присущий женщинам, феминный 

vomül ж. барышня, девушка (незамужняя женщина) 

*voön гл. неп. быть прямым, действительным 

vor изношенность, поношенность, истёртость, обветшалость 

voräd истёртость, затёртость, потрёпанность; банальность 

vorädik потрёпанный (бурей), заброшенный, покинутый: 

– bumäd vorädik заброшенная постройка, заброшенное здание 

vorädikam обветшание 

vorädikön гл. неп. быть потрёпанным, разваливаться, развалиться, ветшать, стареть: 

– bos, kel evönädikon ed evorädikon, primikon ad nepubön то, что устарело и обветшало, близко 

(начинает) к исчезновению (Евр. 8:13) — о Ветхом Завете 

vorädön гл. неп. быть обветшалым, быть истрепленным (бурей, непогодой) 

vorik изношенный, поношенный, истёртый, потёртый, отслуживший, стёртый (от 

волочения по земле): 

– lebavet vorik потрёпанный фартук 

vorikam изнашивание, износ 

*vorikov способность истрепаться, сноситься 

vorikön гл. неп. снашиваться, изнашиваться, истлевать, протираться: 

– tridems vorikons лестницы истлевают 

– jit ad rägs evoriköl рубашка, заношенная до лохмотьев 

vorot старая вещь, ветошь 

vorotabog сундук для старья 

vorotacem чулан, кладовка 

*vorotan ср. старьёвщик 

vorotem хлам, рухлядь, старьё 

vorotön гл. п. Шерп. торговать подержанными вещами, быть старьёвщиком 

*vorov Кр. способность снашиваться, изнашиваться 

vorön гл. неп. быть изношенным, поношенным, истёртым, потёртым, стёртым (от волочения по 

земле) 

vorükön гл. п. изнашивать, снашивать; стирать: 

– platots pevorükons dub futs pilgrimanas плиты стёрлись от ног пилигримов, паломников 

– klots pevorüköl сношенная одежда 

votabevobön гл. п. перерабатывать, переделывать 

votaflan другая сторона: 

– lü votaflan на ту сторону, на другую сторону 

– de votaflan mela с другой стороны моря 

votaflanik находящийся на другой стороне, потусторонний 

votaflanio нар. на другую сторону, тж lü votaflan: 

– jedön kapi votaflanio откидывать голову 

votaflano нар. с другой стороны 

votaflanü пр. с другой стороны (чего-л.), по ту сторону: 

– lödom votaflanü flumed жить с другой стороны, по ту сторону реки 

votaformam преобразование, трансформация, переделка, изменение формы: 

– votafomam tonatas трансформация букв (при изобретении нот) 

votafomön гл. п. преобразовать, преобразовывать, трансформировать, переделывать, изменять форму: 
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– vöds pevotafomons слова были преобразованы (при включении в волапюк) 

votafrapön гл. п. перечеканивать 

votajol другой берег: 

– lü votajol на другую сторону (водоёма), на другой берег 

votajolio нар. на другой берег: 

– polön votajolio переносить на другой берег 

votaklotön гл. п. переодевать: 

– votaklotön oki переодеваться 

votakölik Шм. другого цвета 

votalod перегрузка (товара) 

votalodön гл. п. перегружать (товар) 

votan ср. другой человек: 

– balan… votan один… другой 

votanägön гл. п. перешить, перешивать: 

– votanägön juüpi plifädik ad juüp smudik перешить плиссированную юбку в плоскую (простую) 

votanemam неол. переименование 

votanemön гл. п. неол. переименовывать 

votanemükam Мидж. неправ. вм. votanemam 

votanemükön гл. п. Мидж. неправ. вм. votanemön 

votapäkön гл. п. заново паковать (вещи) 

votapladön гл. п. переставлять, сдвигать, двигать 

votaseimo нар. в другом месте, где-то в другом месте: 

– leno votaseimo больше нигде 

votaseimüpo нар. Т. когда-нибудь в другое время, когда-нибудь потом 

votastit неол. реконфигурация, перенастройка 

votatenotik ГФ из другого измерения 

votatopo нар. Шм. в другом месте 

votik другой 

– bal len votik один с другим, вместе 

– bal pos votik один после другого, один за другим 

– bal se votik один из другого, один порознь с другим 

– bal sus votik один на другом 

– bal love votik одно через другое, одно по другому 

– mödikans votik Кр. сомнит. многие другие 

votikam смена, перемена, вариация, изменение: 

– sufön votikamis претерпеть изменения 

votikan ср. другой человек: 

– balan pos votikan один после другого, один за другим (о людях) 

– votikans bofik оба других 

– votikans valik все другие 

– votikans mödik многие другие 

– votikans anik некоторые другие 

votikna в другой раз 

votiko нар. иначе, по-другому: 

– dunön, cödön, panemön, cedön votiko поступать, судить, называться, считать иначе 

– spikol votiko, äsä el ‘Cora’ ты говоришь иначе, чем Кора 

– nemön eki no plu votiko äsä eli называть кого-л. в дальнейшем не иначе как 

votikos другое, прочее: 

– votikos valik всё прочее, всё остальное 



1390 

votikön гл. неп. меняться, изменяться 

votilükön гл. п. незначительно менять, косметически менять: 

– pevotilüköl незначительно изменённый, с косметическими изменениями 

voto нар. иначе, по-другому, а иначе <как правило, в начале предложений или частей сложных 

предложений>: 

– ibä voto ибо иначе: ibä voto odeadol suniko — ибо иначе скоро умрёшь 

votöf изменяемость, изменчивость, переменчивость 

votöfik изменяемый, изменчивый, переменчивый 

*votön гл. неп. Мидж. быть другим, быть изменённым 

votöpao нар. из другого места, откуда-нибудь ещё 

votöpio нар. в другое место, куда-нибудь ещё 

votöpo нар. в другом месте: 

– leno votöpo более нигде 

votöpobin алиби 

votükam изменение (какого-л. объекта, в чём-л.), переделка, переиначивание 

votükamiäl жажда изменений, страсть к изменениям 

votükamiälik любящий изменения, стремящийся к изменениям 

votükamimob улучшение, предложение изменения, правка 

votükön гл. п. менять, изменять, делать другим: 

– pevotüköl изменённый: no pevotüköl — не изменённый, не менявшийся 

– votükön südis менять обычаи, нравы 

– votükön meugi менять умонастроение, поведение 

– vöds pevotükons слова были изменены 

– votükön nemi менять имя 

– pavotükön ini, ad меняться, преобразовываться в 

votyakan(s) ср. вотяк(и), удмурт(ы) 

voulaplan вьющееся растение; лиана 

voulot (len kölüm, …) спираль (вокруг колонны и др.) 

voulön гл. п. обвивать, виться: 

– snek ävoulon omi его обвила змея 

– voulön zü виться вокруг, обвиваться 

vö! действительно! в самом деле! именно! истинная правда! 

vöd слово [англ. word, нем. Wort]: 

– vöd rezipatefik коррелят, коррелятивное слово 

– vöds текст 

vödabid часть речи 

vödabuk словарь: 

– vödabuk Deutänapükik-Volapükik волапюкско-немецкий словарь 

– vödabuk smalik, zänodagretik, gretik малый, средний, большой словарь 

vödaflum поток речи, поток слов 

vödagik многословный, многоречивый 

vödakoboyum 1) комбинирование слов, объединение слов, синтаксис; 2) устар. словесное единство, 

словосочетание (напр.: ut, kel) 

vödalised список слов 

vödamal пароль; призыв, лозунг, слоган 

vödapenät символическое письмо, логография, иероглифика 

vödapled неол. игра слов 

*vödarät загадка на угадывание слов 
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vödasilab слог-слово, слог слова 

vödaskilan ср. мастер слова; каламбурист 

vödastab основа слова; корень слова: 

– vöd duton lü vödastab слово относится (возводится) к основе 

– dütedön vödastabe vödis относить (возводить) слова к основе 

vödastok лексикон, запас слов, лексика 

vödatelsinif двузначность слова: 

– lugebön vödatelsinifi неудачно каламбурить, отпускать дешёвые остроты 

– no lugebolöd vödatelsinifis! хватит дешёвых острот! хватит дурацких шуточек! 

vödayegedil словарная статья (статья в словаре на определённое слово) 

vödät Мидж. неправ. лексема 

vöded специальное выражение, «словечко», термин, жаргонное выражение: 

– vöded jäfüda специальное выражение, профессиональный термин 

– vödeds jäfüdik профессиональные термины 

vödedem терминология, система наименований; номенклатура 

vödem текст 

vödemadil часть текста 

vödemadiled фрагмент, кусок текста 

vödidefomam деривация, словообразование (образование одних слов от других) 

vödifomam образование слов, словообразование 

vödiko дословно: 

– delabuk sagon dö atos vödiko в дневнике об этом дословно говорится так 

– penets vödik binons so дословно заметки звучат так (гласят следующее) 

– vödiko petradutöl дословно переведённый (калькированный) 

vödil маленькое, короткое слово; словечко; грам. частица (ср. vödül) 

 

vödimem удержание в памяти слов, запоминание слов 

vödipladam размещение слов (в предложении) 

vödön гл. неп. быть многословным, страдать словесным недержанием, заниматься суесловием, 

рассыпаться в словах: 

– vödön nesiämiko пороть чепуху 

vödül грам. частица 

vög голос [лат. vox, англ. voice] 

vögatan(s) голосовые связки 

vögäd тон, тембр (манера, звучание речи), голос: 

– vögäd büdik, stedälik приказной тон, уверенный (убеждённый) тон 

– sagön me vögäd takedik, dremöl говорить спокойным, дрожащим голосом 

– vögäd däsperik отчаявшийся голос 

vöged муз. голос: 

– vöged telid второй голос 

vögil голосок 

vögod голос (при голосовании), избирательный голос: 

– pluamanum verik vögodas абсолютное большинство голосов, простое большинство голосов 

– dagetön vögodis mödikün получить большинство голосов 

– mob at päzepon me vögods valodik это предложение было принято единогласно 

– vögod lonöfik легальный, законный голос <?> 

– äsludoy me vögods valemik единогласно решили 

vögodam голосование: 

– vögodam balid, telid первое, второе голосование 

– vögodam demü голосование по вопросу 
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vögodan ср. голосующий, избиратель 

vögodanum число голосов, кворум: 

– dagetön vögodanumi получить число голосов 

vögodön гл. неп. голосовать 

vögodöp место голосования, комната для голосования 

vögodüp время голосования, период голосования 

vögot голос, внутренний голос, мнение 

vögön гл. неп./п. издавать, искускать (о голосе); издавать звук <VV — гл. неп.>: 

– vögön luvokädi издавать, испускать крик 

– vögön me luvokäd издавать, испускать крик 

völ стена (дома, комнаты) [англ. wall] 

völad ценность, стоимость, значимость, достоинство: 

– labön völadi иметь ценность: labon völadi gretikum ka stimadiploms — имеет бóльшую ценность, 

чем почётные грамоты; labön völadi foldila sulda — иметь ценность кодранта (Мк. 

12:42) 

– völad vödas ценность слов 

völadadin важная вещь, важный предмет 

völadagred степень ценности, уровень ценности 

völadek настенное украшение, украшение стены (портрет, диплом в рамке и т. д.) 

völadik имеющий ценность, стоимость 

*völadikön гл. неп. приобретать ценность, стоимость 

völadimaföm показатель значимости, ценности; мерило, критерий: 

– num literatabalatas binon völadimaföm gudik völada u nenvölada число единиц литературы 

является хорошим показателем ценности или её отсутствия (того или иного 

искусственного языка) 

völadot ценность, ценный предмет (вещь, din): 

– völadots stöfik, lanöfik материальные, духовные ценности 

völadotijafädaloenot ссуда, заём на производство ценностей <?> 

völadön гл. неп. иметь ценность, стоимость; стоить, цениться: 

– kis völadon-li mödikumo, gold-li u tem-li? что более ценно, золото или храм? (Мф. 23:17) 

– lif olsik völadon plu ka nulüdot ваша жизнь ценнее, чем питание (Лк. 12:23) 

– kio mödikumo völadols ka böds! насколько же вы ценнее птиц! (Лк. 12:24) 

– heroadan ä lampör völadom leigiko (leigo so mödiko), äsä net lölik герой или император ценятся 

также, как весь народ 

völadü пр. достоинством: 

– prem völadü fl. N. 54 000 премия (приз) достоинством 54 000 нидерландских гульдена 

– könäd völadü монета достоинством 

völalägot настенное, стенное украшение 

völaslipöp откидная кровать, настенная кровать 

völäd монетная стопа, монетная единица; денежная система 

völädabolit валютная политика 

völädabür валютное управление, валютное бюро, валютный кабинет, валютный совет, валютное 

правление 

völädakaot хаос из-за разных денежных единиц 

völädadöf дефект валюты, недостаток валюты 

völädasäkäd валютная проблема, валютный вопрос 

völädastab валютный базис 

völädü по денежной системе, в валюте: 

– völädü Fransän во французской валюте 
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völf развитие, эволюция (направляемая кем-л.): 

– völf konöma развитие экономики 

völfön гл. п. развивать, давать толчок к развитию, способствовать эволюции, заставлять 

эволюционировать 

völijäläd обивка стен 

vön древность, глубокая древность, древние времена: 

– licinon de vön vönädikün происходит из глуби веков 

Vöna-Deutänapük древненемецкий язык 

Vöna-Deutänäl древненемецкий дух, древлегерманизм 

Vöna-Deutänik древненемецкий 

vönaglügik древней церкви 

Vöna-Grikänapük древнегреческий язык 

Vöna-Grikänapükik древнегреческий, на древнегреческом языке 

Vöna-Grikänäl древнегреческий дух, дух античности, эллинизм 

Vöna-Grikänik древнегреческий 

vönahebreyik древнееврейский: 

– penät vönahebreyik древнееврейское письмо 

Vöna-Lägüptänan ср. древний египтянин, житель Древнего Египта 

Vöna-Lägüptänapük древнеегипетский язык 

Vöna-Lägüptänapükik древнеегипетский (о языке): 

– gramat Vöna-Lägüptänapükik грамматика древнеегипетского языка 

vönalekanot шедевр древности, произведение искусства Древнего мира 

vönalekredik староверческий; старообрядческий 

Vöna-Linglänapük древнеанглийски язык 

vönao нар. издревле, от века, с глубокой древности, искони 

vönaogeböfik обычный, традиционный 

vönaoloveik традиционный 

vönaoloveikod традиция 

Vöna-Löpa-Deutänapük ГФ древневерхненемецкий язык 

vönapükav классическая филология, знания о древних языках (о латыни и древнегреческом) 

vönapükavan ср. знаток древних языков, (классический) филолог 

vönapükavik филологический, относящийся к древним языкам 

Vöna-Saxänapük Шм. не рек. древнесаксонский язык, древненижнегерманский язык — вм. vönasaxad 

vönäd старое время, прежнее время, старина: 

– ün vönäd в старину 

vönädalegud старая закалка, добротность воспитания: 

– man vönädaleguda человек (мужчина) старой закалки, старого покроя 

vönädanoubik некогда благородный: 

– se famül vönädanoubik ipöfiköl ilicinöl происходивший из некогда благородной обедневшей семьи 

vönädatimik архаичный, допотопный, старинный, древний 

vönädatimo в былые времена, в прежнее время, в своё время, в то время, тогда: 

– penäd ädageton vönädatimo sevädi gretik в своё время сочинение получило большую известность 

vönädavogädik старомодный, устаревшей моды, вышедший из моды: 

– klotem, tood vönädavogädik вышедший из моды костюм, старомодная машина 

vönädayeladel канун Нового года 
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vönädik прежний, бывший, предыдущий, старый, устаревший, вышедший из употребления: 

– flens vönädik Volapüka старые друзья волапюка 

– reidön in buks vönädik читать в старых книгах 

– vum vönädik старая рана 

– lekoned vönädik старый роман 

– lid vönädik старая, старинная песня 

– flenädan, flen vönädik старый приятель, старый добрый приятель; старый друг 

– literat vönädik старая, прежняя литература 

– Germänans vönädik сомнит. древние германцы (ср. vönik) 

– Volapük vönädik старый, прежний волапюк (до реформы де Йонга) 

– tims mu vönädiküns стародавние времена 

– ün tims vönädik в прежние времена, в старину 

– Volapükagased calöfik vönädikün старейшая официальная волапюкогазета 

– licinon de vön vönädikün происходит из седой старины 

– tims vönädikum ka времена более ранние, чем 

– tim gudik vönädik старое доброе времечко 

vönädiko прежде, раньше 

vönädo нар. раньше, прежде, в старые времена, в стародавние времена, в былое время: 

– vönädo seimna когда-то давно 

vönik древний, старинный, допотопный; античный: 

– yegs vönik предметы старины 

– tim vönik древние времена 

– Lägüptänans vönik древние египтяне 

– reigatimäd vönik Древнее царство (в истории Древнего Египта) 

– diatek vönik Ветхий Завет 

– snek vönik библ. древний змей 

vöno нар. в древности 

vönot древность, предмет старины: 

– vönots древности, антикварные предметы 

vönotav археология 

vönotavan ср. археолог 

vönotavik археологический 

vu! межд. 1) ух! чу! (возглас, которым хотят напугать); 2) ох! ой! (испуг) [нем. hu, англ. huh, 

ooh]: 

– vu! ror kion! чу! какой рёв (бури)! 

vuit пшеница [англ. wheat] 

vuitagran библ. пшеничное зерно 

vuitalemeil пшеничная мука, мука из высушенных булочек 

vuitameil пшеничная мука 

vuitameilablögäd клёцка из размоченного пшеничного хлеба, хлебная клёцка 

vuitifodülot сжатая пшеница 

vuk ростовщичество [нем. Wucher] 

vukan ср. ростовщик, лихоимец 

vukiäl ростовщичество, стяжательство 

vukik ростовщический 

vukön гл. неп. заниматься ростовщичество, наживаться на деньгах, давать деньги в рост 

vul корень (растения) [нем. Wurzel] 

vulgat Вульгата 

vulgatabib Библия Вульгата, латинская Библия 

vulikön гл. неп. укореняться (в т. ч. перен.): 

– kult evulikon tu vemo in pöp культ слишком укоренился в народе 
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– ästanof, äsva ivulikof ini glun стояла, будто вросла в землю 

– kösömots dibätiko ivuliköls глубоко укоренившиеся обычаи 

vulil корешок 

vulön гл. неп. корениться: 

– vataplans vulons пускают корни водные растения 

– lafavegamo äbleibof stanön, äsva ivulof на полпути она застыла, как вкопанная 

vultur ср. стервятник, коршун, гриф; библ. орёл (падальщик) [англ. vulture] 

vulturalog Шм. глаз стервятника, глаз грифа, «птичий» глаз (в переводе рассказа Эдгара По) 

vum ср. червь, червяк [Wurm, worm] 

vumem собир. черви 

vumil ср. червячок 

vumodämam червивость, подтачивание червями 

vumodämik источенный червями, червивый 

vun рана, ранение [англ. wound, нем. Wunde] 

vunakrut короста; струп 

vunik раневой, относящийся к ранам 

vunisanan ср. военный лекарь, военный (полевой) хирург 

vunön гл. п. ранить, наносить рану: 

– pevunöl раненый 

vut бешенство, ярость, гнев [нем. Wut] 

vutalienet буйное помешательство, бешенство 

vutalienetik бешеный, помешанный, буйнопомешанный 

vutan ср. взбешённый, разгневанный человек 

vutälan ср. гневливый, неистовый человек 

vutölan ср. гневающийся, взбешённый 

vutükön гл. п. разъярить, приводить в ярость (кого-л.) 

vü пр. между (посередине между двумя предметами): 

– vü ats, vü ets, vü ons между этими, между теми, между ними 

– mäniot vü kläms упоминание между скобками 

– pepladons vü saitamalüls они помещены между цитатными кавычками 

– po vöd natapükik papenon vü kläms gulöfik pron после слова естественного языка в угловых 

скобках пишется произношение 

– mied vü Belgän e Fransän граница между Бельгией и Францией 

– vü sil e taled между небом и землёй 

– limäd yümöl vü stöf lifik e nenlifik связующее звено между живой и неживой материей 

– stadön vü neflens tel стоять между двумя врагами 

– sekid ädabinon vü strals: X e pubod lüminäta зависимость существовала между икс-лучами и процессом 

свечения 

– sogätadif vü länanoubanef bäldik e tedaraistokratanef parvenik классовые различия между старой 

дворянской аристократией и «выскочками» из торговой аристократии 

– distid no pavedükon vü yudans e Helänans различия не проводится между евреями (иудеями) и 

эллинами (Рим. 10:12) 

vüklämik Шерп. находящийся между скобок 

vüklämo нар. Шерп. между скобок 

vüklämod Шерп. парентеза, конструкция в скобках — вм. vüset 

vülienatradutod подстрочный перевод 

vüamalefom средний залог 

vüd приглашение 
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vüdakad пригласительная карточка, входной билет 

*vüdapened приглашение, пригласительное письмо 

vüdäb ср. приглашённый, гость 

vüdön гл. п. приглашать: 

– vüdön eke ad spikön не рек. приглашать кого-л. говорить 

– vüdob ofe ad seidön oki ini slifavabil не рек. я приглашаю её (предлагаю ей) садиться (усаживаться) в 

санки 

– God pävüdon pö at ad pönön miyulani Бог призывался (приглашался) при этом (клятве) наказать 

(покарать) клятвопреступника 

– vüdön eki ini cem приглашать кого-л. в комнату 

– vüdön eki ad пригласить кого-л. сделать что-л. 

– pivüdons pro, ad они были приглашены на 

– pavüdoy flenöfiko ad kömön ini kobikam все радушно приглашаются на собрание (встречу) 

vügol вмешательство; интерференция 

vügolön гл. п. проходить посередине, вмешиваться 

vüjenön гл. неп. Шм. вклиниваться, происходить между другими событиями, между тем происходить: 

– ven dins votik vüjenons когда между тем происходят другие вещи 

vüikön гл. неп. появляться между делом; встревать, вмешиваться 

vüjäfükön гл. п. встревать: 

– vüjäfükön oki in встревать, вмешиваться в (чужие дела) 

vükedettaned наборная линейка 

vükiped, Vükiped неол. «Википедия»: 1) «Википедия» на волапюке; 2) любой языковой раздел 

«Википедии»: 

– vükiped sperantik неол. «Википедия» на эсперанто 

vüköm вмешательство; интервенция 

vükömön гл. п. вмешиваться, вклиниваться, встревать; препятствовать 

vüm пазуха; утроба, лоно, недра: 

– seitön namis ini vüm бездельничать, сидеть сложа руки; сложить руки на животе <?> 

– in vüm Volapükavola в недрах волапюкомира 

– vüm mota материнское лоно 

– vüm tala земные недра 

vümadog ср. комнатная собака 

vümadogil ср. комнатная собачка 

vümanünöm неол. поясничный компьютер, портативный компьютер, лэптоп, дорожный 

компьютер [калька с англ. laptop] 

vümön сущ. перегородка, простенок 

vüo нар. между тем, меж тем, в то же время 

vüö! кстати! между прочим! à propos! 

vüpladaliän вставная строчка (стихотворная) 

vüpladam включение, вставка (между чем-л.) 

vüpladot вставка, добавка 

vüpladotadel добавочный день (напр., високосного года, французского революционного 

календаря) 

vüpladotamul добавочный месяц 

vüpladotayel високосный год 

vüpladön гл. п. вставлять, включать, добавлять (между чем-л.) 

*vür преждевременные роды, выкидыш [фр. avortement] 

vüresod неол. Интернет (неправ.; рек. bevüresod) [Мидж.: Vüresod] 
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Vürtän Вюртемберг 

Vürtänan ср. вюртембержец 

Vürtänik вюртембергский 

vüset вставное предложение, вставка, парентеза 

vüspadül пробел (в типографике, между словами) 

vüspadülik пробельный 

vüspadülükön гл. п. отбивать пробелом 

vüspik вставка слова  

vüspikön гл. п. вставить (слово), прервать, перебить: 

– vüspikön sagi, spikami eka прервать чью-л. речь, говорение 

– vüspikön eke sagi прервать чью-л. речь 

vütimo тем временем, между тем, в промежутке 

vütropfot ГФ тропический лес 

vütropik тропический 

vütroplän тропики 

vütropzon тропический пояс, тропики, тропическая зона 

vüyumädöm Мидж. сомнит. интерфейс — ср. loveiköm 

vüyüm вставка, включение 

vüyümäd соединительная деталь, муфта, вставка, соединительное звено 

vüyümot инфикс, вставка 

vüyümön гл. п. вставлять, включать (в промежуток) 
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X 

x: strals икс-лучи, рентгеновские лучи 

xab ось 

xabatul вращение, поворот осей 

xabatulaxab ось вращения 

xabatulik вращающийся, ротационный, вращательный 

xabatulön гл. неп. вращаться 

xabed шпиндель; цапфа шпинделя 

xabedalin блок веретена 

xabet опорная стойка (винтовой лестницы, маяка — skrubädatridema, meladoma) 

xam экзамен, испытание, проверка, контроль; экспертиза [англ. exam, нем. Examen]: 

– xam i kanon paduinön e mudöfiko e penamiko экзамен также может быть проведён как устно, так 

и письменно (с устной и письменной частями) 

xamavobod Сл. экзаменационная работа, проверочная работа 

xamädön гл. п. Кр. проверять, измерять, определять: 

– xamädön bludapedoti проверять, измерять кровяное давление 

*xamov проверяемость 

xamovik Шм. проверяемый, подтверждаемый, удостоверяемый 

xamölo испытующе: 

– logedön xamölo lü ek испытующе смотреть на кого-л. 

xamön гл. п. проверять, тестировать, экзаменовать: 

– xamön lisitani, tidäbiэкзаменовать кандидата, соискателя, ученика: xamön tidäbis okik dö fabs e märs — 

опрашивать своих учеников о баснях и сказках 

– xamön topi проверять место 

– äxamom äd äkoräkom lautotis mödik lautanas nulik он проверял и корректировал многие сочинения 

новых авторов 

– alan xamonöd dunis lönik okik каждый да испытывает своё собственное дело (Гал. 6:4) 

– xamöl проверяющий, экзаменующий, испытывающий 

xamülön гл. п. расспрашивать (на уроке), проводить устный опрос, опрашивать (учеников); Кр. 

сомнит. проверять (автомобиль) 

xäan кожная сыпь, лишай, волчанка 

xäanatüfud сыпной тиф 

xän подъём, восхождение 

xänaboib стремя; скоба для карабканья, взбирания 

xänöm приставная лестница, трап 

xänön гл. неп. подниматься, восходить, влезать; лезть, карабкаться: 

– xänön sui bel взойти на гору 

– xänön tu geiliko, sodas no kanoy golön föfio ni pödio забрать слишком высоко, так что невозможно 

пойти ни вперёд, ни обратно 

– xänön lü подниматься на 

– xänön usio подниматься туда 

xenonin ксенон (Xe), 54 элемент [лат. xenon] 

xifiad ср. меч-рыба 

xil изгнание; ссылка; депортация, высылка за пределы страны [англ. exile]: 

– xil lü ‘Babylon’ библ. вавилонское переселение, переселение в Вавилон 

xiläb ср. изгнанник, изгой, отверженный, ссыльный 
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*xiläd отвержение, опала 

xilädäb ср. изгой, отверженный, опальный, поставленный вне закона 

*xilädön гл. п. ставить (кого-л.) вне закона, делать кого-л. изгоем 

xiled изгнание; ссылка: 

– xiled milananas ini svins изгнание бесов в свиней 

xiledön гл. п. изгонять, высылать: 

– lanan teläla pexiledon se Volapük дух раздора был изгнан из волапюка 

xilön гл. п. высылать, выгонять (из страны), ссылать, отправлять в ссылку: 

– päxilofs lü Sibirän (женщины) были сосланы в Сибирь 

– xilön eki se län okik высылать, выгонять кого-л. из своей страны 

xilöp место ссылки 

xilül исключение, отчисление, изгнание (из университета) 

xilülön гл. п. исключать, отчислять, выгонять: 

– xilülön se, de, jul, niver,… исключать, отчислять, выгонять из школы, университета и т. д. 

xilüp ссылка, время ссылки, период изгнания 

xüd окисление, оксидирование 

xüdajenäd процесс окисления, оксидирования 

xüdön гл. неп. окисляться, оксидироваться 
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Y 

ya нар. ужé [исп. ya]: 

– ya so так уж 

yad двор, территория двора, дворовый участок 

Yafeän о. Ява [англ., нем., порт. Java] 

Yafeänapod нов. яванское яблоко [калька: Java apple, нем. Javaapfel] 

Yafeänik яванский 

yag охота [нем. Jagd] 

yagadog ср. охотничья собака; гончая, борзая 

yagal ср. егермейстер 

yagan ср. охотник 

yaganapük охотничий жаргон, «охотничья латынь» 

yaganavöded охотничье выражение, словечко; охотничий термин 

yaganik охотничий, егерский, относящийся к охотнику 

yagapösodef охотничий персонал 

yagastöm(s) охотничьи принадлежности, орудия лова 

yagigitod право на охоту, разрешение на охоту 

yagigitodazöt охотничий билет, свидетельство на право охоты 

yagilöfan ср. любитель охоты, страстный охотник 

yagön гл. п. охотиться: 

– binön yagöl быть на охоте 

yagüp охотничий сезон, сезон охоты, время разрешённой охоты: 

– yagüp stoböfik запрещённое для охоты время 

yakt яхта [нем. Jacht, гол. jacht, рус. яхта] 

yakutan(s) ср. якут(ы) 

yal веранда; галерея, зал, площадка [фр. halle] 

yam причитания, вопль, стенания [нем. Jammer ‘плач, вопль’] 

yamabik жалкий; неол. жалостливый, патетический (о жалобах, истории) 

yamik жалобный, страдающий, плачевный, достойный сожаления, прискорбный: 

– cedob osi yamiki, das mutob konön ole verati lügik at с прискорбием вынужден сообщить вам эту 

горестную правду 

yamön гл. неп. причитать, рыдать, вопить, стенать 

yamül монотонная декламация 

yamülön гл. неп. бубнить (непрестанно), монотонно декламировать 

yan дверь: 

– yans 1) двери; 2) двери, створки двери 

yanaklokül дверной колокольчик 

yanakörten портьера, занавес у входа 

yanan ср. привратник, швейцар, портье, вахтёр 

yananacal должность привратника, швейцара 

yananam служба привратника, швейцара 

yananoköm дверной молоток, дверное кольцо (чтобы стучать в дверь) 
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yanatigäd дверной косяк 

yanitsaralölod корпус янычар 

yanitsaramusig музыка янычар, духовая музыка 

yanul январь 

yanulanüm январский номер (газеты) 

Yapän Япония 

Yapänan ср. японец 

Yapänapük японский язык 

Yapänik японский 

Yapänön гл. п. японизировать 

yargonin яргоний, Jg («ошибочно» открытый в 1869 г. химический элемент) [лат. jargonium] 

yaspid яспис, яшма 

*yasvin Вики сомнит. язьвинское наречие [рус. язьвинский] 

yat ср. белка 

yatil ср. белочка 

yäk блуза, кофточка, рубашка [англ. jacket, нем. Jacke] 

yäkod тужурка, короткая куртка из толстого сукна 

*yäl писк [англ. yell] 

yälön гл. неп. пищать (в тексте — о крысе) 

yän пряжа [англ. yarn]: 

– yän di Genappe женап (пряжа; крепко скрученная и опалённая камвольная пряжа из шерсти 

ангорской козы) — по названию бельгийского города Женапа 

yänaspül веретено 

yänaspülel ср. веретёнщик, изготовитель веретён 

ye нар. однако, но, всё же: 

– ye ga Шм. однако же, всё же 

yeb трава 

yebabet Кр. клумба с травой 

yebafel лужайка; газон 

yebafeled Шм. участок травы; лужайка 

yebagik травянистый, поросший травой 

yebalän луг; пастбище, выгон 

yebastag стебель травы, соломина 

yebataned полоса травы: 

– yebataned vü läneds tel полоса травы между двумя полями 

yebän степь 

* yebid щипание (травы), выпас, использование травы 

yebidön гл. неп. щипать траву, пастись, косить траву: 

– lemödot svinas äyebidon паслось большое стадо свиней (Мф. 8:30) 

– jep gretik svinas äyebidon паслось большое стадо свиней (Мк. 5:11) 

– yebidön su bel пастись на горе 

yebifod покос, сенокос, косьба 

yebifodatim сенокос (время) 

yebifodot укос, скошенная трава 
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yeg предмет, объект, вещь: 

– yegs vönik древности, предметы старины 

yegäd тема, вещь, предмет обсуждения 

yegädik неол. тематический, на (определённую) тему 

yeged статья (в газете, журнале) 

yegedil маленькая статья, статейка, заметка 

yegik вещный, предметный 

yegod прямое дополнение 

yegodaset придаточное дополнительное предложение 

yel год: 

– dü yels mödik долгие годы, в течение многих лет 

yelabuk альманах, ежегодник, памятная книга: 

– yelabuks анналы: atos digädon ad padakipön in yelabuks Volapüka — это заслуживает 

сохранения в анналах <истории> волапюка; neföro onepubons se yelabuks yufapüka-

jenotema — они никогда не исчезнут из анналов истории вспомогательного языка 

yelafien годовые проценты; годовая рента 

yelafoldil квартал, четверть года, триместр 

yelafoldiladel первый день нового квартала; один из трёх постных дней в начале каждой четверти 

года 

yelafoldiladelik относящийся к постным дням в начале квартала 

yelalaf полугодие, семестр 

yelalunüpik многолетний, долголетний 

yelam годовщина: 

– yelam balid kronamadela ela ‘Ptolemaeus’: V ‘Epiphanes’ первая годовщина коронации Птолемея V 

Эпифана 

yelamadel годовщина, день рождения 

yelamaket ярмарка (ежегодная), базар: 

– yelamaket di ‘Leipzig’ Лейпцигская ярмарка 

yelamalegivot подарок на день рождения 

yelamilat тысяча лет (прошедших): 

– jen äjenon bü yelamilats anik in Pärsän несколько тысячелетий назад в Персии произошёл случай 

yelamilatik тысячелетний 

yelanunod годовой отчёт 

yelasäsun время года 

yelatumatik столетний (включающий сто лет) 

yelik годовой 

yelo за год, в году; ежегодно 

yelod год издания (газеты, журнала), годовая подшивка, годовая подборка, том (журнала; 

все номера за год, собранные вместе) 

yelok желток (яичный) <кл. вол. yenög, где ye- сокр. корень yelib ‘желтизна’; возм., под 

влиянием англ. yolk и рус. желток: ye(lovik) + lok> 

yelov жёлтый цвет, желтизна 

yelovan ср. жёлтый (напр., человек в шапочке или одежде жёлтого цвета) 

yelovatüfud жёлтая лихорадка, амарилльный тиф 

yelovik жёлтый 

yelovilik желтоватый 
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yelön гл. неп. иметь годовщину, быть годовалым, справлять день рождения 

yeltum неправ. вм. tumyel 

Yemän Йемен [англ. Yemen, нем. Jemen] 

Yemänik йеменский 

yesuit учение иезуитов, иезуитизм, иезуитство [англ. Jesuitism, нем. Jesuitismus] 

yesuitan ср. иезуит 

yesuitanakleud монастырь иезуитов 

yesuitanarod орден иезуитов 

yesuitik иезуитский 

yesuitim иезуитизм, учение иезуитов 

Yesus Иисус: 

– Yesus Kristus Иисус Христос 

yil уклонение (от чего-л.), избегание (чего-л.), увиливание [англ. to yield ‘уступать’] 

yilädön гл. п. пожертвовать чем-л., принести что-л. в жертву; уклониться от чего-л., избегать чего-

л.: 

– yilädön kläno tidodi пропустить, прогулять урок 

– yilädön cali, karieri отказаться от должности, карьеры; пожертвовать должностью, карьерой 

yilid уступка 

yilidön гл. неп. уступать, поддаваться (на уговоры, давлению), идти на уступки, соглашаться на что-

л. 

yilot стрелка, стрелочный перевод, место пересечения железнодорожных путей, переезд; 

развилка 

yilotiregulan ср. стрелочник (на железной дороге) 

yilön гл. п. уступать (дорогу), отклоняться, уклоняться, избегать (чего-л.), увёртываться, 

пасовать (перед чем-л.) 

yilöp разъезд 

-yim суффикс числительных, обозначающий одну миллионную часть (мотивирующее 

числительное должно быть умножено на 10
-6

) 

yion ион 

yionükön гл. п. ионизировать 

Yisraelän Израиль 

Yisraelänan ср. израильтянин 

Yisraelänanef собир. Израиль (народ Израиля) 

Yisraelänik израильский 

yod хим. радиксоид иод; атом иода, замещающий водород 

yodid йодид, иодид 

yodidazüd иодоводород, иодистый водород, гидроиодид, иодистый водород, HI 

yodin йод (J, I), 53 элемент [лат. jodium] 

yodinakiemot препарат йода, химикат с содержанием йода 

yodinabromin монобромид иода, бромистый иод, IBr 

yodinaklorin монохлорид иода, хлористый иод, ICl 

yof развлечение, забава 

yofiäl страсть к развлечениям, забавам; жажда развлечений, безбашенность, безрассудство 

yofiälan ср. весельчак, безбашенный человек, бражник, любитель развлечений, любитель забав 

yofiälik падкий на развлечения, жадный до развлечений, жаждущий развлечений 
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yofik развлекательный, занимательный, занятный; доставляющий удовольствие; забавный, 

смешной, потешный: 

– konotil yofik занимательный рассказец 

– täv yofik занимательное путешествие 

– soalikam yofik весёлое уединение (разгульное, безбашенное) 

– äbinof jilepul jönik, leigo jönik äsä yofik она была прекрасной девицей, настолько же красивой, 

насколько весёлой 

– melod yofik забавная мелодия, весёлая мелодия 

yofön гл. п. веселить, развлекать, забавлять: 

– yofön oki развлекаться, забавляться, веселиться 

yoin сустав, сочленение [англ. joint] 

yoinabov суставная впадина 

yoinadrop водянка суставов 

yoinaglobod суставный бугорок 

yoinaflamat артрит, воспаление суставов 

yoinakap суставная головка 

yoinakapsut суставная сумка 

yoinakev полость сустава 

yoinaplen суставная поверхность 

yoinareumat артрит, суставной ревматизм 

yoinaseäd суставной отросток 

yoinasmev синовиальная жидкость, синовия, внутрисуставная смазка 

yoinatan суставная связка 

*yoinön гл. п. перемещать, двигать, вращать (с помощью сустава) 

yokäd обозная упряжь 

yokädakusen подушка хомута, хомутина 

yoktanidan(s) ср. иоктанид(ы) (библейский народ, потомки Иоктана, или Кахтана) 

yon лук (зелёный, перьевой), лук репчатый, лат. allium cepa [англ. onion, фр. oignon] 

yonig ионическая стопа, чередование двух долгих с двумя краткими слогами (liänül: leyonig 

e luyonig) 

Yordän нов. Иордания 

yö! межд. ура! 

yöb ликование, веселье, бурное проявление радости 

yöbavokäd крик радости, радостный крик 

yöbö! ура! 

yöbölo ликуя, радостно восклицая; Шм. рассыпая радостные трели (о птице) 

yöbön гл. неп. веселиться, ликовать, восклицать 

yögan жонглёр 

yögön гл. неп. ГФ жонглировать 

yub ликование (внутреннее), веселье 

yubid юбилей, круглая дата [англ. jubilee, нем. Jubiläum]: 

– yubid luldegyelik 50-летний юбилей, «золотой» юбилей 

– yubid mäldegyelik 60-летний юбилей, «бриллиантовый» юбилей 

– yubid veldeglulyelik 75-летний юбилей, «бриллиантовый» юбилей 

– yubid foldegyelid 40-летний юбилей 

yubidan ср. юбиляр 
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yubidayel юбилейный год 

yubidazäl юбилейное празднество, юбилейное торжество 

yubidizel празднование юбилея 

yubidön гл. п. праздновать юбилей, чествовать 

yubik ликующий 

yubölo возвеселившись, возликовав: 

– yubölo in ladäl возвеселившись, возликовав в сердце 

yubön гл. неп. ликовать, торжествовать, веселиться 

yud иудаизм 

yudakrit иудеохристианство 

yudakritan ср. иудеохристианин 

yudakritik иудеохристианский 

yudan ср. еврей; иудей: 

– bitön äs yudan, kondötön äs yudan вести себя по-еврейски, вести себя как еврей 

– yudan ai tevöl Вечный жид 

yudanam иудейство 

yudanavol иудейский мир, еврейский мир, иудейская цивилизация 

yudanik еврейский 

yudäl ГФ иудейство 

* yudälim сионизм 

yudälimik сионистский 

Yudän Иудея 

yudik иудейский, еврейский 

yudön гл. п. обращать в иудейство 

yuf помощь, поддержка, оказание помощи 

yufafonät ресурсы, вспомогательные средства, вспомогательный источник 

yufamed вспомогательное средство, средство помощи, способ помочь 

yufamedöm вспомогательное средство 

yufan ср. помощник, ассистент; подручный; на судне: помощник рулевого, боцмана, маат 

yufapük вспомогательный язык: 

– klub yufapüka bevünetik ассоциация вспомогательного международного языка, ИАЛА, International 

Auxiliary Language Association 

yufapükaklub ассоциация вспомогательного языка (ИАЛА): 

– yufapükaklub bevünetik in Tats-Pebalöl Meropa Международная ассоциация вспомогательного 

языка в Соединённых Штатах Америки, International auxiliary language association in 

the U.S. 

yufapükadisin проект вспомогательного языка 

yufapükaliterat литература о/на вспомогательных языках 

yufapükasäkäd проблема вспомогательного языка 

yufapükasit система вспомогательного языка 

yufapükavestigan ср. исследователь вспомогательных языков, интерлингвист 

yufapükik вспомогательный (о языке), вспомогательно-языковой 

*yufid апелляция, обращение (к кому-л.) 

yufidön гл. п. воспользоваться помощью, прибегнуть к помощи, апеллировать к, обращаться за 

помощью к: 
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– yufidön lampöri взывать к императору; библ. требовать суда кесарева 

– yufidön eki demü bligäd обращаться к кому-л. (за помощью) в связи с заданием 

– yufidön valanis ad взывать ко всем, чтобы 

 

yufiduin вспоможение, оказание помощи: 

– yufiduin pro saludans вспоможение святым (2 Кор. 9:1) 

 

yufidü с опорой на, с апелляцией к 

yufineodik нуждающийся в помощи 

yufot услуга: 

– duinön eke yufoti оказывать кому-л. услугу 

yufön гл. п. помогать, протягивать руку помощи: 

– yufön eki ad deseitön bosi помочь кому-л. уладить что-л. 

– yufön eki помогать кому-л. 

*yug Шерп. скула, скуловая кость 

yugabom скуловая кость, скула 

yukagiran(s) ср. юкагир(ы) 

yul клятва, присяга [лат. juro/jurare ‘клясться’] 

yulacödal ср. присяжный заседатель, присяжный 

yulacödalef суд присяжных 

yulafomül формула клятвы, клятвенная формула 

yulo клятвенно, поклявшись: 

– fümükön bosi yulo скреплять что-л. клятвой, заявлять что-л. под присягой 

yulön гл. п. д. приносить клятву, присягать, клясться, божиться: 

– yulön eke bosi клясться кому-л. в чём-л. 

– yulön ad, das клясться (в том), что 

– yulön nämätü bos клясться чем-л. 

yulul июль 

yululik июльский, июле- 

yum соединение, присоединение, связь; сцепление 

yumädalim Кр. соединяющий объект (напр., мост в городе), (городская) артерия 

yumädatren стыковочный, пристыкованный поезд 

yumädik присоединённый, прилегающий, состыкованный: 

– tren yumädik стыковочный поезд, состыкованный поезд 

yumädön гл. неп. примыкать, быть присоединённым, стыковаться, состыковываться 

yumät связность, контекстуальность 

yumätamed средство связи <?> 

yumätön гл. неп. находиться в связи с, связываться с, быть связанным с, иметь отношение к: 

– mun äyumäton ma ced menas et ko benikam plana et луна, по мнению тех людей, была связана с 

успехом того растения 

– licin tika at yumäton nendoto ko lifabim in parad истоки этой мысли несомненно связаны с райским 

Древом жизни 

 

yumätü в связи с: 

– yumätü atos в связи с этим 

yumed связь, связность, последовательность, логичность, взаимозависимость, причинная 

связь, логическая связь: 

– tuvön yumedis находить связи 



1407 

– labön yumedi ko быть связанным с 

yumedik связный 

yumedön гл. неп. находиться в связи, быть связанным с 

yumedü в связи с: 

– yumedü atos в связи с этим, во взаимосвязи с этим 

yumod точка соединения, точка сопряжения, узловая точка, стык 

yumöf неразрывность, непрерывность 

yumöfik сплошной, непрерывный: 

– späktrum yumöfik непрерывный спектр 

yumön гл. неп. примыкать, быть соединённым с, присоединяться: 

– läns no eyumöls не присоединившиеся страны 

– yumön lä oms ad присоединяться к ним, чтобы 

yumü пр. вместе с, в сочетании с: 

– plägasets yumü stabanoms 30 пробные предложения с 30 основными правилами 

– yumü atos begob вместе с этим (наряду с этим) прошу 

 

yun юношество, молодость, юность 

yunan ср. юноша, девушка 

yunanef молодёжь, юношество 

yunanefastid молодёжный институт, институт юношества 

yunao с юности 

yunastad молодость, юность, состояние молодости 

yunik молодой, юный; младший: 

– yunikün blodas младший из братьев 

– krit yunik молодое христианство 

– tim yunik время юности, юношеское время 

– pük yunik молодой язык 

– yunikün самый молодой, младший 

yunikan молодой, младший 

yunikünan ср. младший (в семье, из братьев) 

yunip можжевельник 

yunipafotil можжевеловая рощица 

yunöf молодость, моложавость 

yunöfik юношеский, молодёжный; моложавый 

yunükam омоложение 

yunükamalekäl омолаживающие (лечебные) процедуры 

yunükamasperimänt эксперимент по омоложению 

yunüp молодые годы, молодость, юность (пора жизни) 

yupitär Юпитер (планета) 

yurat юра, юрский период (jüd talavik, геологический слой) 

yurin моча, урина <кл. вол. luvat, 1890 lurin> 

yurinaglät утка (больничная) [калька с нем. Uringlas] 

yurinavesid мочевой пузырь 

yurinidugian анат. мочеточник 

yurinön гл. п. мочиться, писать 

yurod Мидж., Шерп. неол. евро 
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Yurop Европа 

Yuropan ср. европеец 

Yuropapük европейский язык 

Yuropik европейский 

yutop утопия (неосуществимая фантазия, идеал) [англ. utopia, нем. Utopie] 

yutopalän Утопия (страна) 

yutopan ср. утопист 

yutopik утопический 

yül пари [черед. с yul]: 

– gaenön yüli выиграть пари 

yülan ср. заключающий пари 

yülön гл. п. держать пари, биться об заклад, делать ставку: 

– yülön mö ruabs lul, das… ставить пять рублей на то, что… 

yüm соединение, сцепление, связывание, сопряжение, стыковка, спайка; неол. ссылка, 

отсылка, гиперссылка: 

– yüm lü Шм. связь с: yüm lü Volapükamuf paseta — связь с волапюкодвижением прошлого 

yümabem перекладина 

yümalusüt Шм. соединительный, соединяющий переулок 

yümatonat соединительная буква (сложных слов), интерфикс (в волапюке — -a-, -i-) 

yümäd накладка (стыкового соединения), стыковая накладка; скоба, стяжка: 

– yümäd gasinarüda муфта газовой трубы 

yümädarüd соединительная труба 

yümät комбинирование, комбинация, сочетание 

yümätäl комбинационные способности 

yümätön гл. п. связывать, устанавливать связь (между явлениями): 

– ästeifülom ad yümätön hieroglifis ko klänöfavs netas lofüdäna пытался связать иероглифы с 

оккультными науками восточных народов 

– tans patik yümätons länis ko pöps особые узы связывают страны с народами 

yümem структура, строение, сложение, текстура (горных пород) 

* yümet шов 

yümetam связь, сообщение (напр., почтовое) 

yümot аффикс 

yümön гл. п. присоединять, связывать, сплачивать, скреплять: 

– yümön okis сплачиваться, объединяться (напр., создавая клуб) 

– limäd yümöl связующее звено 

– if yümoy lä atos, das если прибавить к этому, что 

– yümön platotis medü связывать дощечки посредством 

– payümons len ods соединяются друг с другом 

– lenos yümon obi ön mod alseimik ko zif at совсем ничто никоим образом не связывает меня с этим 

городом 

Yütlän Ютландия 

Yütlänan ср. ютландец 

Yütlänik ютландский 
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Z 

za пр. приблизительно, около, примерно: 

– za mens mil, za mans mil около тысячи человек, примерно тысяча мужчин 

– za dalders tum около ста талеров, примерно сто талеров 

– za düp: mäl, za düp mälid около шести часов, приблизительно шесть часов 

– za düp: tel e laf presidan ämaifükom kobikami приблизительно в два с половиной часа президент 

открыл собрание 

– dü za düp lafik в течение примерно получаса 

– za tumyel bal e lafik pos deadam omik приблизительно спустя сто с половиной лет после его 

смерти (приблизительно на сто пятидесятый год после его смерти) 

zaär клён [лат. acer] 

zad нежность [нем. Zärtlichkeit] 

zadäl чуткость, чувствительность; деликатность, такт 

zadälik чуткий, чувствительный; деликатный, тактичный: 

– mod zadälik деликатный, тактичный способ 

– pükavan zadälik чуткий лингвист (к диалектным различиям) 

zadid избаловывание, изнеживание (ребёнка) 

zadidan ср. тот, кто балует (ребёнка) 

zadidön гл. п. избаловать, баловать, изнеживать, заласкивать, потакать 

zadik нежный, ласковый: 

– vöds zadik нежные слова 

– kud zadik нежная забота 

zadiko нар. нежно, ласково, бережно 

zadükam смягчение (умиление) 

zadükön гл. п. смягчать (умилять кого-л., эмоционально трогать) 

Zambiyän нов. Замбия 

zan ссора, перебранка; спор [нем. Zank] 

zanan ср. сварливый человек, ворчун 

zanäd брань, ругань 

zanädanem оскорбительное прозвище, кличка 

zanädavöd ругательство, бранное слово 

zanädik Шм. бранчливый, ругательный, бранящийся 

zanädön гл. п. им. ругать, бранить, обзывать, оскорблять, выбранить, отчитать, отругать; обзывать (кем-

л., каким-л.) <согласно Гр., гл. п. им.> 

zanön гл. неп. ссориться, браниться, спорить: 

– zanön ko браниться, спорить с 

– mot äzanof бранилась мать 

zao нар. примерно, приблизительно: 

– zao laido почти постоянно 

– zao ün pasat около Пасхи, примерно на Пасху 

– zao tü düp: mäl в районе шестого часа, около шести часов 

– mans zao lulmils приблизительно пять тысяч мужчин 

– zao dü muls kil примерно в течение трёх месяцев 

– bäldot yelas zao kildegas возраст примерно тридать лет 

– zao ün tim ot примерно в то же время 

zanön гл. неп. ссориться, браниться 

zaram ДМ царствование 

zädel суббота 
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zäl праздник, празднество (время, событие) [англ. celebrate ‘праздновать’] 

zäladel праздник, праздничный день 

zälafidäd банкет 

zälafided званый обед, банкет 

zälagoläd торжественное, праздничное шествие 

zälakek праздничный пирог 

zälaklotem праздничное платье, одеяние 

zälaneit праздничная ночь: 

– zälaneit jimagivanas Вальпургиева ночь 

zälapenäd юбилейный сборник; издание по случаю праздника 

zälapiad праздничная площадь, площадь для празднеств 

zälaspadäd Шм. праздничное помещение 

zälik праздничный, торжественный 

zälileodükam распорядок праздника 

zälileodükan ср. распорядитель на празднике; тамада 

zälül посиделки; компания, общество, гости 

zälülaklotem Кр. вечернее платье 

zäm цемент 

zän центр, срединная точка [англ. centre, нем. Zentrum]: 

– zän levala центр Вселенной 

– ün zän mula в середине месяца 

– zän Volapükamufa центр волапюкодвижения, костяк волапюкодвижения 

zänabür главное управление, головной офис, центральное бюро, штаб-квартира — также bür 

zänik: 

– zänabür Volapüka штаб-квартира волапюка (кабинет Президента, или чифаля) 

– zänabür poldanefa штаб-квартира полиции, главное полицейское управление 

zänabüran ср. работник, сотрудник центрального бюро 

zänagased центральная газета, центральный журнал, центральный печатный орган 

*zänagul центральный угол 

zänaklub центральный клуб: 

– zänaklub Jveizänik Швейцарский центральный клуб (волапюкистов) 

zänapotöp Кр. почтамт 

zänatop центр (центральный пункт): 

– bal zänatopas cifik один из главных центров (государства) 

zänäd централизация, концентрация, сосредоточение: 

– zänäd klubas äzesüdon была необходима централизация клубов 

zänädaleseatöp концентрационный лагерь 

zänädan ср. централизатор, сплачивающий 

zänädavamükam центральное отопление 

zänädön гл. п. концентрировать, собирать; централизовать: 

– zänädön nämis pro концентрировать, собирать силы для, на 

zänädöp центр, центральная база, опорный пункт, средоточие, централь, централ: 

– zif, kel ebinon zänädöp lifa lanöfik город, который был центром духовной жизни 

zäned среднее число, средний показатель, средний уровень, средний размер, середина 

zänedasuäm средняя цена 

zänedik средний, среднеарифметический, срединный: 
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– vom zänedik среднестатистическая женщина 

– lifüp zänedik средняя продолжительность жизни 

 

zänedo в среднем, усреднённо: 

– vamot zänedo температура в среднем 

zänedöf посредственность, заурядность 

zänedöfik средний, посредственный, заурядный 

* zäniäl центростремительность 

zänik центральный, главный: 

– reig zänik центральная власть 

– Frikop zänik Центральная Африка 

zänod центр, середина: 

– zänod zifa центр города 

– in zänod lesüta посередине шоссе 

– sis zänod ela 1893 с середины 1893-го 

– zänod tumyela середина века 

– ün zänod karnavala посреди карнавала, в разгар карнавала 

– ün zänod setula в середине сентября 

– piad in zänod ela ‘Amsterdam’ площадь в центре Амстердама 

– golön in zänod идти посередине, по центру 

Zänoda-Frikop Центральная Африка 

zänodagretik средний, средней величины: 

– fomät zänodagretik средний формат (книги) 

– vödabuk zänodagretik словарь среднего формата, средний словарь 

zänodakambrium средний кембрий (jüd talavik — геологический слой) 

Zänoda-Linglän Центральная Англия 

Zänoda-Lofüdän Центральный Восток, Средний Восток, Ближний Восток 

Zänoda-Löpa-Deutänapük ГФ средневерхненемецкий язык 

Zänodamel Средиземное море [калька с нем. Mittelmeer] 

Zänoda-Merop Центральная Америка 

zänodapalet центристская, умеренная партия 

zänodasogätanef средний слой общества, средний класс; среднее сословие 

zänodaspad центральное помещение, центральное пространство: 

– zänodaspad teatöpa зрительный зал 

Zänoda-Sumatreän Центральная Суматра 

zänodatop срединная точка (на карте), срединное место: 

– topon as zänodatop bevü Slavonän e Kroasän располагается как центральный пункт (посередине) между 

Славонией и Хорватией 

zänodatimäd Средние века, Средневековье: 

– mesozoig (zänodatimäd talavik) мезозой (геологическая средняя эра) 

zänodatimädik средневековый 

Zänoda-Yurop ГФ Центральная Европа 

zänodik центральный, средний, расположенный по центру; центральный, главный: 

– Merop zänodik Центральная Америка 

zänodo в центре, по центру, в середине: 

– zänodo da через середину 

– zänodo su flom посередине лба 

zänodü пр. среди, в середине, посреди; в разгар: 

– jips zänodü lups овцы среди волков 

– zänodü lak, yad, präriy на середине озера, посреди озера, посреди двора, посреди прерии 
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– zänodü oms, zänodü sog посреди них, посреди общества 

– zänodü krig в разгар войны, посреди войны 

– zänodü fred посреди радости 

– zänodü vobs fluköfik valik pro stäänükam püdapüka voik at volakrig balid esplodülon — в разгар всех 

плодотворных трудов для распространения этого подлинно мирного языка 

разразилась Первая мировая война 

– zänodü tumyel telid в середине второго века 

zänöp центр (место, заведение, здание): 

– Zänöp Nedänik pro tid e dugäl Нидерландский центр преподавания и воспитания 

– zänöp Volapükamufa центр волапюкодвижения 

zäp щипцы, клещи, кусачки, цанга [нем. Zange] 

*zäpül щипчики, пинцет 

zäsin цезий (Cs), 55 элемент [лат. caesium] 

 

ze нар. около, приблизительно, примерно, почти; по меньшей мере, не менее чем 

– mans ze mil(s), mens ze mil(s) около тысячи (тысяч) мужчин/человек 

ze- приствка пол(у)-; обозначает середину, центр чего-л. 

zead кедр (дерево) [нем. Zeder, англ. cedar]: 

– zead di ‘Lebanon’ ливанский кедр 

zed отказ, оставление [англ. cesser] 

zedel полдень 

zedeladüp полуденный час, полдень: 

– pos zedeladüp(s) Шм. сомнит. после полудня, во второй половине дня 

zedelafid обед, полдник 

zedelaslipül полуденный сон, сиеста 

zedelik полуденный 

zedelo в полдень 

zedö! межд. пусть всё будет, как будет! 

zedön гл. п. бросать [фр. céder]: 

– zedön bosi отказываться от чего-л., отступаться от чего-л., бросать что-л., больше не заниматься 

чем-л. 

zehitüp середина лета 

zeik половинчатый, неполный, частичный 

– nolan zeik псевдоучёный 

zeil цель [нем. Ziel]: 

– rivön, dagetön zeili достичь цель 

– labön zeili иметь цель 

zeilamapün пункт назначения, цель 

zeiläb ср. мишень, цель (pösod — человек) 

zeiligaledan ср. защитник, вратарь (напр., в футболе) 

 

zeilön гл. п. нацеливаться (на что-л.), метить (во что-л.), целиться, прицеливаться, быть 

направленным (на что-л.): 

– älüodükom rövulapistuli ed äzeilom он навёл револьвер и прицелился 

– zeilön eki me ston прицелиться в кого-л. камнем 

– zeilön eki me parab библ. задеть кого-л. притчей, подразумевать кого-л. в притче 

– zeilön studi nolavas нацелиться на изучение наук 

– flap kuratiko pizeilöl точно рассчитанный (нацеленный, «прицеленный») удар 

– no äzeilom ad lüsumön leigi oma он не стремился сделаться равным (присвоить себе равенство) Богу 

(Флп. 2:7) 
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– no zeilob givoti не ищу подарка, не стремлюсь получить подарок, сказал это не ради подарка (Флп. 

4:17) 

zein зольник 

zekoap талия: 

– züükön bradi züi zekoap обнять руками талию; положить руки на талию 

zel празднование [англ. celebration]: 

– nen zel без шума, без помпы, тихо 

zeladel праздничный день, праздник 

zelaladälod праздничное настроение 

zelik празднуемый, отмечаемый, чествуемый 

zelön гл. п. праздновать, отмечать, справлять 

zem известь, известняк 

zemafurnod печь для обжигания известняка 

zemaspatoin анортит, известковый полевой шпат 

zemasümik известковоподобный, похожий на известняк 

zemädatub бочка для обезволашивания шкуры в жидкости, содержащей известь; чан для золения 

шкур 

zemädön гл. п. обезволашивать намазью (обрабатывать шкуру раствором с известью), обрабатывать 

золой с известью 

zemädöp место, где обезволашивают шкуры; зольник 

zemerik известковый, содержащий известь 

zemoin известняк 

zemön гл. п. известковать, покрывать известью (стены, деревья) 

zen зола; пепел (в т. ч. перен.) 

zenaköl пепельный цвет 

zenakölik пепельный (о цвете), пепельно-серый 

*zenan ср. зольник 

*zenanil ср. зольничек 

zenapuin пепел 

zenasümik похожий на пепел, схожий с пеплом 

zeneit полночь 

zeneito нар. Кр. в полночь 

zenön гл. п. посыпать золой, пеплом; золить 

zep утверждение, одобрение, принятие (решения), санкция, подтверждение, ратификация 

[англ. acceptance] 

zepabik приемлемый, подходящий 

zeplifät книжный формат среднего размера 

zeplifätabuk справочник, руководство 

zeplifätabukil краткий справочник 

zepön гл. п. принимать, утверждать, санкционировать, удостоверять, подтверждать: 

– protok, mob päzepon, statuds pezepons протокол утверждён, предложение принято, устав принят 

– kongred neföro päzepon fa cifal конгресс никогда не признавался (официально) чифалем 

– zepön eli “Gramat Volapüka” принимать «Грамматику волапюка» (санкционировать применение 

грамматики) 

– pezepon valöpo as valemapük bevünetik был повсюду принят как международный всеобщий язык 

– zepolös obe te nog fümükami ut, das Шм. не рек. примите себе за данность только ещё то, что 
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zerin церий (Ce), 58 элемент [лат. cerium] <кл. вол. zelin> 

zerönan ср. центральный форвард (напр., в футболе) 

zesüd необходимость [англ. necessity]  

zesüdik необходимый, нужный 

zesüdiko настоятельно, необходимо, требовательно 

zesüdikön гл. неп. становиться настоятельным, необходимым 

zesüdo по необходимости, в силу обстоятельств, поневоле 

zesüdön гл. неп. быть необходимым, нужным, требуемым 

zesüdükön гл. п. делать необходимым, вызывать к жизни необходимость, требовать: 

– atos äzesüdükon studi fovik это требовало дальнейшего изучения 

zevegädo на полпути 

zi нар. вокруг, там и сям, повсюду, около (в неопределённом месте, где-то вокруг): 

– is zi здесь вокруг, здесь кругом 

– zi in top et, zi in topäd at по этому месту, по этой местности; поблизости, где-то в этом районе: 

ädugädob sölis zi in dom lölik — я водил господ по всему дому; men dageton dub 

sienam uta, kel jenon zi in vol zü ok, magädis — человек получает впечатления 

чувственным восприятием того, что происходит повсюду в мире вокруг него 

– ai binön zi nilü ek всегда быть где-то рядом с кем-л. 

zian ж. тётя, jiter 

zib пища, еда, блюдо, кушанье, питание [ит. cibo]: 

– zibs koldik Кр. холодные закуски 

zibablögäd маленькая закуска, маленький кусочек пищи 

zibamäk отметка на пищевом продукте 

zibaret Кр. пракье (размятые кашеобразные объедки, остатки блюда; кусочки пищи) 

zibaretil Кр. объедочки 

zibäd кушанье, блюдо, перемена блюд: 

– zibäd mitapüladilas кушанье из мясных обрезков, потрошки 

– zibäd lievapüladilas заячьи потроха; рагу из зайца 

zibädakad Кр. банкетное меню 

zibiditiban ср. податель пищи 

zibil лёгкая закуска, снек 

zibilöp ГФ закусочная, забегаловка, бистро, снекарня, снек-бар 

zibilöpakompenät ГФ сеть ресторанов быстрого питания, сеть забегаловок 

zibisakrifot жертвоприношение едой 

zibön гл. п. кормить, обеспечивать питанием, накормить: 

– nosdunans no pazibons бездельников не кормят 

zif город [лат. civitas, англ. city] 

zifacödalef городской суд (tapladü länädacödalef — в противоположность окружному суду) 

zifadil Кр. часть города 

zifaharat городской квартал 

zifalefil городской пожар 

zifaleyan городские ворота 

zifalif Кр. городская жизнь 

zifamön городская стена (окружающая город, в Средние века) 

zifanef собир. город (горожане): 

– zifanef lölik весь город 
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zifapiad городская площадь 

zifasköt городской герб 

zifasöp водоотводная канава; ГФ обводный городской ров 

zifik городской, муниципальный 

ziflotön гл. неп. плавать (вокруг чего-л.), кружить на месте (на воде): 

– ziflotön su mel кружить в море, болтаться по морю 

– tep äkodon, das äziflotoms dü vig lölik буря сделала так, что они кружили на месте целую неделю 

zifü пр. Мидж. сомнит. в городе под названием — вм. di 

zigan ср. цыган [рус. цыган] 

ziganik цыганский: 

– ludun ziganik цыганская шалость, цыганская проделка, цыганская хитрость 

zigar сигара [англ. cigar, нем. Zigarre]: 

– zigar di ‘Manila’ манильская сигара 

zigarapipil мундштук для сигар 

zigarasot сорт сигар 

zigariär портсигар, коробочка для сигар 

zigarifilidöm зажигалка для сигар 

zigarikötöm нож для сигар, сигарный нож 

zigaril сигарка, маленькая сигара 

zigariselidöp табачная лавка, магазин сигарет 

zigarül сигарета, папироса 

zigarülapipil мундштук для сигарет 

zigarüliär коробочка для сигарет 

zigarülifilidöm зажигалка для сигарет 

ziglibön гл. неп. слоняться, шататься, скитаться: 

– ziglibön da fot e fel слоняться по лесу и полю 

zigol брожение, скитание, расхаживание, прогулка 

*zigolan ср. прогуливающийся, расхаживающий, слоняющийся 

zigolön гл. неп. ходить туда-сюда, бродить, прогуливаться, разгуливать, расхаживать, ходить взад и 

вперёд: 

– nu äzigolom ve zifs e vilags valiks теперь он ходил по всем городам и селениям (Мф. 9:35) 

– äzigoloy da län lölik обошли по всей стране (Мк. 6:55) 

zigzag ГФ зигзаг 

zigzagik ГФ зигзагом 

zigzago нар. зигзагом, зигзагами 

ziikön гл. неп. обходить, облетать, расходиться (о новостях, слухах): 

– nun at ya eziikon da zif lölik эта новость уже обошла весь город 

zijedön гл. п. разбрасывать, раскидывать (вокруг) 

*zikad ср. цикада 

zikömön гл. неп. ходить (вокруг, кругом), много путешествовать 

 

zil усердие, прилежание, старание, рвение [англ. zeal, лат. zelus]: 

– zil pro Volapük прилежание, усердие к волапюку 

– zil demädü усердие ради, в интересах 

ziläk область, территория, зона, район: 

– ziläk ela ‘Herodes’ область Иродова 

– ziläk ninü horit область горизонта 
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– ziläk pekoupöl Nedäna оккупированная область Нидерландов 

– ziläk gretik, smalik большая, маленькая территория 

– plödü ziläk Deutänapüka за пределами территории <распространения> немецкого языка 

– ziläk Deutänapükik in Macarän немецкоязычная область в Венгрии 

– Ziläk di ‘Saar’ Саарская область 

– ziläk kanäda di ‘Panama’ область Панамского канала 

ziläkaklub местный клуб, территориальный клуб, районный клуб 

ziläkön гл. п. присоединять, воссоединять, аннексировать: 

– paziläkön ad regän быть присоединённым к царству 

ziläl рвение, соперничество, дух соревнования 

zilälön гл. неп. соревноваться, состязаться, конкурировать 

zilid цилиндр, валик, валок, катушка, ролик, вал [англ. cylinder, нем. Zylinder, лат. 

cylindrus, рус. цилиндр] 

zilidafomik цилиндрический 

zilidopedön гл. п. прокатывать, вальцевать 

zilik усердный, старательный, прилежный 

ziliko нар. старательно, прилежно 

zilogam обозрение, осмотр, осматривание (вокруг себя) 

zilogamo нар. осматриваясь 

 

ziloged обзор, обозрение, осматривание 

zilogedagased обзор, обозрение (журнал, газета) 

zilogedalautan ср. автор обзора; обозреватель 

zilogedön гл. неп. смотреть вокруг, осматриваться, обзирать всё вокруг 

zilogön гл. п./неп. осматриваться, озираться <в VV — гл. п., на практике — гл. неп.>: 

– zilogön in cem осматриваться в комнате 

– zilogön zü ok осматриваться вокруг себя, осматривать всё вокруг себя 

zilön гл. неп. быть прилежным, старательным, усердным; усердствовать 

zim кол. сотая часть; 0,01; tumdil könäda seimik — сотая часть какой-л. монеты (денежной 

единицы) [нем. Zenti(meter) ‘сантиметр’]: 

– fol zims veldeglul Кр. 4,75 

– klons Svedänik luldeglul zims luldeglul Кр. 55,55 шведской кроны 

 

Zimbabiyän нов. Зимбабве 

zimgram сантиграмм, сг, c.G. 

zimlar, c.A. ü M
2
. сантиар, 1 м

2
 

zimliät сантилитр, сл, c.L. 

zimmet сантиметр, см, c.M. 

zimmim tummildil bal; 0,000 01; 10
–5

 

zimofön гл. п. гнать повсюду: 

– lefogs nenvatik dub viens pazimoföls безводные облака, носимые повсюду ветрами (Иуд. 12) 

zimufedön гл. неп. барахтаться неподалёку: 

– zimufedön in vat барахтаться неподалёку в воде 

* zinib имбирь [лат. zingiber] 

zink цинк (материал) [лат. zincum] <кл. вол. zik> 

zinkin цинк (Zn), 30 элемент <кл. вол. zik(in)> 

zinkinaloxid оксид цинка, ZnO 
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ziom м. дядя 

ziöb ячейка, клетка, ячея [нем. Zelle, англ. celle] 

ziöbagik клеточный, ячеистый 

ziöbavivot Мидж. неправ. вм. siülahistun 

ziöbed элемент, деталь, звено: 

– ziöbed galvanik гальванический элемент 

ziöbedakölüm батарея, стержень, сердечник: 

– ziöbedakölüm galvanik гальванический столб 

– ziöbedakölüm di ‘Volta’ вольтов столб 

ziöbedem батарея (из элементов): 

– ziöbedem galvanik гальваническая батарея 

ziöbedemil батарейка (карманного фонарика, pokalampada) 

ziöbem сот(а), соты 

ziöbemamiel мёд в сотах 

ziöbemibum построение сот 

ziön гл. неп. обходить кругом, кружить; циркулировать, распространяться: 

– sagäd äzion, das распространялся слух, что  

– deadalanan redik äzion in län красная смерть ходила по стране 

*ziöp окружающее пространство 

ziöpio нар. Шм. вокруг, по сторонам: 

– logön ziöpio смотреть по сторонам 

zirkonin цирконий (Zr), 40 элемент [лат. zirconium] <кл. вол. zonin> 

zirod цирроз (печени) 

zisäk опрос; вопросы (из зала) 

ziseatön гл. неп. лежать, валяться: 

– tab ko tegäd grünik, su kel buks äziseatons стол с зелёной скатертью, на которой были навалены 

(лежали в беспорядке) книги 

zispatön гл. неп. слоняться, разгуливать 

zisveamön гл. неп. носиться, болтаться (в воде, на море): 

– ven äzisveamobs in mel di ‘Adria’ когда мы были носимы в Адриатическом море (Деян. 27:27) 

zisukilan ср. копуша 

zisukilön гл. п. копаться, рыться (разрешать сложный вопрос, раздумывать) 

zisvimön гл. неп. Шм. плавать везде, носиться по воде (по поверхности воды) 

zitäv экскурсионная (туристическая) поездка 

zitävabiliet билет туда и обратно 

 
– zitävön da vol lölik путешествовать по всему свету, совершать кругосветное путешествие 

ziter цитра [англ. zither, нем. Zither] 

ziterajipul ж. девочка, играющая на цитре 

zitevahilepul м. странствующий подмастерье 

zitevatufavik уставший от странствий, пресыщенный странствиями 

zitevön гл. неп. бродить, скитаться 

zitron лимон (плод) [нем. Zitrone] 

zitronabim лимонное дерево 

zitronad цитронад (напиток из лимона с сахаром) [нем. Zitronade] 

zitronayelovik лимонно-жёлтый 
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zitronep лимон (дерево) 

zivegam движение по кругу; турне; кружное странствование 

zob ср. соболь [нем. Zobel] 

zobapläd соболий мех, соболиный мех 

zodiak зодиак, круг зодиака, пояс зодиака 

zog промедление, нерешительность [нем. Zögern] 

zogan ср. 1) медлительный, нерешительный человек; 2) Шм. опоздавший, отставший 

zogäl медлительность 

zogälik медлительный, нерасторопный 

zogik колеблющийся, медлящий, затягивающий с принятием решения 

zogiko нар. медленно, с колебанием, неуверенно, с промедлением 

zogön гл. неп. колебаться, медлить, тянуть, не решаться, быть в нерешительности 

* zoim базилик [лат. ocimum] 

zon геогр. пояс, зона [англ. zone] 

zoroat зороастризм 

zoroatan ср. зороастриец 

zö! межд. 1) ничего! экая важность! (офиц. словарь); 2) вот так так! вот это да! ничего себе! 

(толкование Германа Филиппса); 3) да ну! рассказывай тут! (в переводе повести 

Шторма «Иммензее») да ни за что! (Мидж.) вздор! чушь! (Шерп.) 

zög отсрочка, отлагательства, затягивание, отсрочка (платежа, при уплате по векселю) 

– no kanons sufön zögi не терпят отлагательств 

zögafien пеня за просрочку исполнения обязательства 

zögan ср. откладывающий, затягивающий (что-л.), уклонист 

zögädön гл. п. отсрочить, оттянуть, отложить: 

– äplöpom nogna, ad neletön neflenami cifas bofik Vpamufa, tefädo ad zögädön oni ему несколько раз 

удавалось не допустить вражды обоих руководителей волапюкодвижения, 

соответственно отложить её 

zöged пролонгация, продление, отсрочка, репорт (отсрочка платежа за купленные акции) 

zögedatedot репортная сделка 

zögedön гл. п. пролонгировать, продлевать, отсрочивать (уплату); бирж. репортировать: 

– zögedön treti пролонгировать вексель 

zögidälön гл. неп. отсрочивать, пролонгировать (напр., платёж) 

zögik задерживающий, отлагательный, отсрочивающий 

zögil задержка, просрочка (платежа); опоздание, неявка 

zögilan ср. канительщик, волынщик, медлительный (колеблющийся) человек, кунктатор 

zögilik неисправный (плательщик), медлительный, опаздывающий, просрочивающий 

zögov откладываемость, несрочность, отлагательность 

zögovadels мн. льготные (грационные) дни (дни отсрочки уплаты по векселю, чеку) 

zögovik откладываемый, несрочный 

zögön гл. п. отстрочивать, откладывать, затягивать (дело, принятие решения), переносить (на 

более поздний срок), откладывать в долгий ящик: 

– laidiko zögön dini постоянно откладывать/затягивать какое-л. дело 

– zögön lunüpio затягиваться, растягиваться; надолго откладывать 

– dub kods difik kobikam päzögon по разным причинам собрание (встреча) откладывалось 

– päzögon ad kobikam balidfovik было перенесено на следующую встречу 

– zögön visiti откладывать визит 
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zön пояс, ремень (напр., в ременной упряжи) 

zönäd кольцеобразная повязка: 

– zönäd lügodaveotik траурная (креповая) повязка 

zönel ср. шорник; ременщик 

zönimek шорное дело, изготовление ремней 

zönön гл. п. опоясывать, препоясывать: 

– zönön eki me, dub zönül опоясывать кого-л. поясом 

– loin pezönöl me verat чресла, препоясанные истиной (Еф. 6:14) 

zönül пояс; ремешок, ремень (предмет одежды); бандаж, набрюшник: 

– zönül küirik пояс кожаный 

– lenükön eke zönüli препоясывать кого-л. 

zönülel ср. изготовитель ремешков, поясов 

zöt свидетельство, удостоверение, справка, расписка, квитанция [нем. Zettel]: 

– zöt sanana справка от врача 

zötabalat купюра; акция: 

– zötabalats völadas valik: pesods 1; 5 купюры всех достоинств (1, 5 песо) 

zötam свидетельство, удостоверение; выдача справки, подтверждение, аттестация 

*zötisumidan ср. Мидж. кондуктор (в автобусе) 

zu союз 1) кроме того, к тому же; сверх того, в дополнение; 2) неправ. вм. zuo [нем. zudem]: 

– zu atos в дополнение к этому, сверх этого 

– zu nog Шм. кроме того, ещё 

zug ход, протяжённость: 

– flumed äfomon me dil anik zuga okik miedi vü Belgän e Fransän на всём своём протяжении река 

образовывала границу между Бельгией и Францией 

zugafil беглый огонь (лесной пожар) 

zugot 1) маршрут, путь сообщения, транспортный путь; 2) Мидж. неправ. тур, турне, 

экскурсия, экспедиция: 

– zugot militatrena маршрут военного поезда, военный железнодорожный путь 

zugön гл. неп. тянуться, простираться; идти: 

– söp zugon zü zif ров окружает город, ров идёт вокруг города 

– veg zugon love bel дорога идёт через гору 

– veg zugon ve kliv дорога вела вдоль склона 

– veg äzugon lü horit in fag neai äläsiköl в нескончаемой дали дорога шла к горизонту (дорога 

терялась за горизонтом) 

– veg zugon de… jü… дорога идёт от… до… 

– taned kveatorik zugon jü линия экватора идёт к 

– belakliv zugon donio склон идёт вниз 

– tonodem zugon donio гамма идёт вниз 

– süts zugons äl sulüd улицы идут на юг 

zuik дополнительный, специальный, экстра- 

zuikos неол. остальное, дополнительное 

zukad Мидж. цукини, кабачок цукини 

zumon ажио (курсовая разница между эмиссионным курсом и номинальной стоимостью 

ценных бумаг) 

zun гнев, ярость [нем. Zorn] 

zunetön гл. п. наорать, накричать (на кого-л.), браниться, набрасываться с бранью, обрушиться на 

кого-л. 

zunik гневный, сердитый, разгорячённый, бурлящий, кипящий, вспыливший, 

разозлившийся 

zuniko нар. разгневанно, с гневом 

zunikön гл. неп. разгневаться, разозлиться 
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zuno нар. гневно: 

– sagön zuno гневно сказать 

zunükön гл. п. разгневать, разозлить (кого-л.) 

zunülik колкий, язвительный 

zuo нар. притом, кроме того, сверх того, вдобавок, в придачу; дополнительно, помимо 

*zuun протист, простейший организм (коралловые полипы, солнечники, сперматозоид) 

[лат. zoa] 

zurönön гл. неп. ГФ бегать (вокруг чего-л.), обегать 

zü пр. вокруг, кругом: 

– zü at вокруг этого 

– zü zif вокруг города 

– tulön zü вращаться вокруг 

– voulön zü виться вокруг, обвивать 

– täv zü tal путешествие вокруг света 

züam окружение, среда, окрестности, окружающее 

züamasöp обводной канал 

züamo вокруг, кругом 

züamöp окрестности, округа, окружающая местность 

züäd обстановка, окружение, среда (социальная): 

– steifonös in züäd oka ad sevädükön plu Volapüki, ed ad slüdön famülanis пусть пытается в своём 

окружении сделать более известным волапюк и склонить членов семьи 

– in züäd lampöra в окружении, кругу императора 

züd хим. кислота 

züdastabot кислотное соединение (оксидное соединение, которое с водой образует кислоту) 

züdil кислотный остаток (кислота без атома водорода) 

züdöfabrasid кислая капуста 

züdöfasaläd кислая соль 

züdöfot что-л. кислое 

züflekön гл. п. переворачивать (на другую сторону), вертеть 

züflumön гл. п. Кр. обтекать, течь вокруг: 

– leadön züflumön koapis oksik dub vefs mela позволять морским волнам обтекать свои тела 

zügleipön гл. п. обхватывать, охватить: 

– zügleipön eki ini brads oka схватить кого-л. в объятья, сжать кого-л. в объятьях 

– ko nams tel oksik bovüli gretik ezügleipöls с обеими (двумя) своими руками, обхватившими большую 

чашку 

zügol циркулирование, круговое движение, оборот; обход 

zügolakul leigöpik неол. геостационарная орбита 

zügolön гл. неп. вращаться, обращаться, циркулировать: 

– zügolön zü обходить кругом, ходить вокруг (чего-л.): äzügolons zü möns — они обходили вокруг 

стен 

zügolöp галерея (башни) 

züi пр. вокруг, кругом, за: 

– golom züi gul он заходит (заворачивает) за угол; он огибает угол 

– äjedoms züi om mänedi purpurik накинули на Него багряницу (Ин. 19:2) 

– lenükön snali züi särvig затянуть верёвку на шее, накинуть петлю на шею, надеть петлю на шею 

– mistomavien äroron züi dom ветер (буря) выла вокруг дома 

– kömolsöd züi ob! соберитесь вокруг меня! 

züigolön гл. неп. заворачивать, огибать: 

– züigolön züi gul заворачивать за угол 
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züklopäod Мидж. неправ. вм. sikloped 

zül, 9 кол. девять [схема числ.: согл. + гл. + l; под вл. кит. 九 j u] 

züldegzül девяносто девять 

züliun Мидж. очертание, контур, абрис 

zülogot силуэт; очертания, абрис 

zümiedükam круговое ограничение <?>, окружение со всех сторон <?> 

züo кругом, со всех сторон, повсюду, вокруг: 

– golön züo in sirkül, ve sirkül идти по кругу (вокруг кого-/чего-л.) 

– seadön züo zü ek сидеть вокруг кого-л. 

– logön züo смотреть вокруг 

– züo zü tron nims fol äbinons вокруг престола было четыре животных (Откр. 4:6) 

züot мат. периферия; периметр 

züölan ср. окружающий, один из стоящих вокруг 

züölanef окружение, круг (общения), группа лиц 

züön гл. п. окружать, охватывать, окаймлять, обнимать: 

– pezüöl окружённый; обвитый: pezüöl me vitidatuigs — обвитый виноградом, в венце из 

виноградных лоз 

– ziläk, in kel klub at plägon vobi oka züon topädi Nedäna область, в которой этот клуб практикует 

свою работу, охватывает территорию Нидерландов 

– Vpaklub züon Vpanis волапюкоклуб охватывает волапюкистов 

– literat züon penädis 950 литература охватывает 950 изданий 

– cädans äzüoms omi его окружали благородные люди 

– sog züon eki общество окружает кого-л. 

– yegs züons eki вещи окружают кого-л. 

– lüxüöd eki züöl окружающая кого-л. роскошь 

– nat züöl окружающая природа, окружающий мир 

– ledom pazüon dub fot densitik ä geilik дворец окружён густым высоким лесом 

– glöp, kel binon niniko hitik e pezüon dub krut solidik koldik шар (ядро Земли), который внутри 

горячий и окружён твёрдой холодной корой 

züöpao нар. ГФ со всех сторон 

züöpio вокруг, по окружности, повсюду вокруг, во все стороны: 

– glätacips äjutons züöpio осколки стекла разлетелись повсюду вокруг 

züp следование, приверженность (кому-л., какой-л. доктрине) 

züpan ср. последователь, приверженец, ученик, адепт: 

– züpan di ‘Sōkrátēs’ последователь Сократа, ученик Сократа 

züpanef собир. приверженцы, сторонники 

züpäd имитация, подражание, обезьянничанье: 

– züpäd tonas звукоподражание, имитация звуков 

züpädan ср. имитатор, подражатель 

züpädiäl страсть к подражанию, имитации, обезьянничанье, подражательность 

*züpädöm Чж. устройство для имитации 

züpädön гл. п. имитировать, подражать (кому-л.), изображать, передразнивать (кого-л.) 

züpenäd легенда (на монете) 

züpik преданный, приверженный (кому-л.) 

*züpov не рек. подражаемость, повторимость 

züpön гл. п. следовать, быть приверженцем, быть последователем: 

– züpön eki следовать за кем-л., быть чьим-л. приверженцем 

– äzüpons eli ‘Kerckhoffs’ они следовали за Керкгоффсом, были приверженцами Керкгоффса 

– züpön gudi Goda быть приверженным благу Бога (следовать благому Божественному пути) 

züsmivön гл. п. натирать, растирать (кругом, вокруг) 
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züsöpönгл. п. окапывать, окружать рвом 

züstanölan(s) ср. окружающие, стоящие вокруг; библ. предстоящие 

züstanön гл. п. толпиться вокруг, окружать, вставать вокруг 

– tidäbs äzüstanoms omi ученики собрались около, вокруг него 

– züstanöls стоящие вокруг, окружающие 

zütedrilön гл. п. Сл. обвязывать, охватывать: 

– Volapük obas binonös löfatanod, kel fovo zütedrilon länis valik наш волапюк пусть будет лентой любви, 

которая затем обовьёт (охватит) все страны 

zütülön гл. п. оборачиваться вокруг чего-л., обращаться, вращаться вокруг чего-л. 

– zütülöl обращающийся, вращающийся вокруг (напр., Земля вокруг Солнца) 

züükam накидывание, надевание (плаща, пальто) 

züükön гл. п. обвивать (напр., руку), опоясывать; надевать, накидывать (одежду): 

– züükolöd mänedi olik накинь свою верхнюю одежду 

– burnud nekäliko pizüüköl небрежно накинутый бурнус 

– äzüükob bradi obik züi zekoap ofik я обвил свою руку вокруг её талии 

züvegön гл. п. объезжать, огибать 

 

Принятые транскрипции собственных имён и заимствованных слов 

Aachen Ахен 

abattoir фр. скотобойня, бойня, pugöp notidik 

Abraham Авраам 

Abruzzi ит. мн. Абруцци (горная область в Италии) 

a. d. лат. a dato, со дня подписи 

Alger фр. Алжир (столица Алжира) 

Algérois м. фр. алжирец (житель города Алжира), мн. Algérois 

Algéroise ж. фр. алжирка (жительница города Алжира), мн. Algéroises 

Allah Аллах 

alto ит. альт, telidvög 

Ancona ит. Анкона 

Androméda миф. Андромеда 

Antwerpen фламанд. Антверпен 

Anvers фр. Антверпен 

Appennino ит. Апеннинские горы, Апеннины, penens 

Ardennes фр. мн. Арденны (горы) 

Argṓ Арго 

‘Arras’ см. stof di ‘Arras’ 

Arkhimédes Архимед; см. luskrub di ‘Arkhimédes’ 

Åre Оре (шведский горнолыжный курорт) 

Artois фр. Артуа, см. mekavafon di ‘Artois’ 

bar бар (питейное заведение) 

basso ит. бас, folivdög 

beef marrow англ. говяжий мозг 

beefsteak англ. бифштекс 

Bellano ит. Беллано 

Belluno ит. Беллуно 
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Bereníkē др-гр. Вероника 

‘Berlin’ нем. Берлин 

Bischof нем. bijopavin 

bishop англ. bijopavin 

bisschop гол. bijopavin 

blue-stocking англ. «синий чулок» 

bobsleigh бобслей 

Bologna ит. Болонья 

Bolognese ит. болонец, житель Болоньи, мн. Bolognesi 

bookmaker англ. букмекер, caloyülan 

Boṓtēs др-гр. волопас 

‘Brahma’ Брама, Брахма 

‘Brandenburg’ Бранденбург (город) 

Bremen Бремен 

buckskin англ. шкура оленя (материал для одежды) 

Byzantium Византия 

‘capitol’ (dailabumot in ‘Washington’) Капитолий (здание Конгресса в Вашингтоне) 

Mohammed Мохаммед, Мухаммед, Магомет 

Bethlehem Вифлеем 

‘capitol’ Капитолий, здание парламента в Вашингтоне (dailabumot in ‘Washington’) 

cervus dama лат. лань 

champion англ. mätivikodan, fokomipan, mätamastan 

conto corrento ит. kal golik 

Cupido Купидон 

Danzig Данциг 

Den Haag гол. Гаага 

doctor лат. dokan 

Donau нем. Донау, Дунай 

Dr лат. сокр. dokan 

Edam Эдам 

Elbe нем. Эльба 

Ēridanós Эридан 

Eros Эрос 

filmstar кинозвезда 

fornarino булочник (в Италии), пекарь 

Française фр. танец франсез 

di ‘Gandara’ гадаринский 

filmstar кинозвезда 

Ganges Ганг 

Genève фр. Женева 

Genevois фр. житель Женевы 

Genova ит. Генуя 
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Genovese ит. житель Генуи 

di ‘Gerasa’ гергесинский 

‘getah pertja’ гуттаперча 

Gewandhaus Гевандхаус, konsärtöp in ‘Leipzig’ — концертный зал (филармония) в Лейпциге 

Gibralte Гибралтар 

Gold-Coast англ. Золотой Берег (Гана) или Голд-Кост (Австралия) 

Górdion Гордий: 

– snob di ‘Górdion’ гордиев узел 

Gorgonzola Горгондзола (коммуна в Италии): 

– fromad di ‘Gorgonzola’ горгондзола (fromadasot Litaliyänik — итальянский сорт сыра) 

Graham Грахам: 

– bod di ‘Graham’ докторский хлебец, хлеб из муки грубого помола 

Guam Гуам 

Hamburg Гамбург 

Henoch Енох 

Hēraklês, Herakles Геракл, Геркулес: 

– di ‘Herakles’ геркулесов, гераклов (напр., о силе) 

Herodes Ирод 

Horus Гор 

Isis Исида 

Ismir Смирна: 

– di ‘Ismir’ из Смирны, смирнский 

– elan di ‘Ismir’ житель Смирны 

– taped di ‘Ismir’ смирнский, турецкий ковёр 

Iudas Иуда: 

– kid di ‘Iudas’ поцелуй Иуды 

Jacquard Жаккард: 

– stof di ‘Jacquard’ жаккард (ткань) 

– vivaparat di ‘Jacquard’ жаккардовый ткацкий станок 

Jan Ян: nisul: ‘Jan Mayen’ — о. Ян-Майен 

jazz джаз 

jazzband джаз-банд 

Kassiópeia Кассиопея 

Kēpheús Цефей 

‘koeli’ кули 

Köln Кёльн 

Kuhreigen альпийская пастушечья песнь 

Kuhreihen альпийская пастушечья песнь 

kuli кули 

Laterano область Латеранского холма 

Lausanne фр. Лозанна 

lazzarone, мн. lazzaroni ит. лаццарони (бродяги, деклассированные нищие, сброд; пренебрежительное 

название участников народных восстаний со стороны знати и клерикалов) 

Ländler лендлер (danüd di ‘Landl’ in Tirolän — танец «ландль» в Тироле) 

Lebanon Ливан (belem — горная цепь): 

– zead di ‘Lebanon’ ливанский кедр 
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Leiden Лейден 

les lanciers лансье (танец) 

London англ. Лондон 

lucanus cervus жук-олень 

Lunel Люнель (французский город): 

– muskatälavin di ‘Lunel’ мускат-люнель (вино) 

Lübeck Любек: 

– Repüblik: ‘Lübeck’ Республика Любек, Вольный город Любек 

Lyon Лион 

Main р. Майн (flumed — река) 

Mainz Майнц 

Malacca Малакка, Малайский полуостров: 

– Tinisul di ‘Malacca’ Малайский полуостров 

Malaga Малага (город, Испания): 

– vin di ‘Malaga’ малага (вино) 

‘mama’! мама! мамочки! 

manneken pis Маннекен-Пис, Писающий мальчик (статуя в Брюсселе) 

Maria Мария 

Marseille фр. Марсель 

Martinus Мартин 

Medoc Медок (винный регион) 

Médousa Медуза Горгона 

Milano ит. Милан 

Mont-Blanc фр. Монблан 

Monts Faucilles фр. горы Фосцилль, Фоссиль (часть горного массива Вогезы) 

Mosel нем. Мозель 

Moskva Москва 

Napoléon Наполеон 

Napoli ит. Неаполь 

Neanderthal Неандерталь 

Neustadt Нойштадт 

New-Orleans Новый Орлеан 

Nile Нил 

Noah Ной 

Omar Омар 

Osiris Осирис 

Ōríōn Орион 

Panama Панама: 

– ziläk kanäda di ‘Panama’ Зона Панамского канала 

Paris Париж 

Perseús Персей 

Roma Рим 

Röntgen Рентген 

Schaffhausen Шаффхаузен 
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Shakespeare (1564 IV 23-1616 IV 23) Шекспир 

Schildau Шильдау (zif in Preusän — город в Пруссии) 

Schiller Шиллер 

Schinderhannes Шиндерханнес («Ганс-живодёр», прозвище преступника Йоханнеса Бюклера, 1783—

1803) 

Schmalkalden Шмалькальден 

Schneeberg Шнеберг (zif — город) 

Schorlemorle шорлеморле, шорле (drined — напиток): вино, разбавленное газированной 

(минеральной) водой, с кусочком лимона 

Schwabenspiegel Швабское зерцало (lonem Jvabänik se tumyel XIII
id

 — швабский свод законов XIII 

века) 

Schwarzwald Шварцвальд 

Schweinfurt Швайнфурт 

scudo, мн. scudi скудо (Lit. k. — итальянская монета) 

’S-Gravenhage гол. Гаага, Гравенхаге 

Siena Сиена, Сьена 

Silvester Сильвестр 

Simplizissimus Симплициссимус (Наипростейший) 

Singapore Сингапур 

sinus синус: sinus rectus — прямой синус, sinus totus — полный синус, sinus versus — 

синус-верзус, версинус, обращённый синус 

Sisuphos Сизиф: 

– vobod di ‘Sisuphos’ сизифов труд 

Sixtus Сикст: 

– temül di ‘Sixtus’ Сикстинская капелла 

Skúlla Сцилла, Скилла: 

– klif di ‘Skúlla’ скала, в которой обитала Сцилла 

Skúros о. Скирос (в Греции) 

Sōkrátēs Сократ 

Spártē Спарта 

St. Санкт-, Сан-, Сен-, святой (сокращение в иноязычных названиях): 

– ‘St. Maurice’ Санкт-Мориц 

– fortif: ‘St. Julien’ форт Сен-Жюльен (при сооружении которого был найден Розеттский камень) 

– ‘St. Gallen’ Санкт-Галлен 

supinum лат. супин 

Tanger Танжер: 

– flunaziläk bevünetik: ‘Tanger’ международная территория Танжер 

temperamentum лат. темперамент, natäl: 

– temperamentum cholericum natäl nämaladälik 

– temperamentum melancholicum natäl glumaladälik 

– temperamentum phlegmaticum natäl leigöfaladälik 

– temperamentum sanguineum natäl fredaladälik 

tenore ит. тенор, kilidvög: 

– tenore buffo тенор буффо 

tweed твид (ткань, материал) 

Vaticano Ватикан: 

– Zif di ‘Vaticano’ Ватикан (город, столица) 

Venezia Венеция 
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viola ит. brat 

Visnu Вишну 

Wagram Ваграм 

Waldstetten Вальдштеттен 

Waterloo Ватерлоо 

whisky-soda виски с содовой 

 

Сомнительные слова (временно) 

hi-vota-gena-klotemi-lenlaban м. трансвестит 


